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وس 2- سام .- 
وج معانه وهسبره 
ال لعَدالشتو 


المحَلْد الثاق ما جزء(۱٠۱٣ل٠۳۱)‏ 


٥ 
۱ څر سر ههه‎ 
په پښمورىه‎ 
دويم جاد ل(١١)ر(.٣)پارے ورے‎ 


دد قران حکيم اوددے پښتو رج ے او تقس يرد چاپ 
دامرکو لوسعادت دحرمين و شريينو خادم ياد شاه 
هدِعبدال ال سعود دسعودی عب 
یادشاه ته حاصل شو 





ښك َالے 
( سَ رلاد مُسَقُيمََا ام وَنَكَرَوَنْ الب 
الحمد لله رب العلمين القائل ( افلا سَدَمَُونَ الع َانَولوََانَمنعندع اه لَوَجَدُوا 
والصلوة والسلام علی سيدنا محمد القاکل (خیرکم من تعلم القرءان وعلمه) والتی ثبت 
عنه عليه الصلوة والسلام انه قال( اقرووا القرءان فاٍنه يأتي شفيعا لاصحابه يوم القیامة) وعلی آله 
واصحابه ومن تبعهم ياِحسان اِلی يوم الدين .. ويعد : 
فانفاذا لاوامر خادم الحرمين الشريفين وناشر کتاب الله المجيد الملك فهد بن عبد العزيز 
- حفظه الله - في العنایة بکتاب الله الکريم توثيقا وطباعة . والعمل علی تیسیر تشره 
وتوزيعه بين المسلمين وتفسير معانيه وترحمتها اِلى اللغات المختلفه واعتبار تلك التوجيهات 
من اسمی الفایات والاهداف المرسومة لمجمم خادم الحرمين الشريقين الملك فهد لطباعة 
المصحف الشريف بالمدينهة المنورة . 
ويناء علی التعاون القائم بين کل من الامانة العامة للمجمع بالمدينة المتورة والامانة العامة 
لرابطه العالم ال2سلامي بمکهة المکرمة في کل ما من شاته خدمه عتاب الله الکريم ترجمة وطباعة 
ونشرا في جميم انحاء العالم . 
وايمانا من الجميمع بضرورة ترجمة معاني کتاب الله تعالی اِلی جميع اللغات القاعله تحقيقا 
لمبد! البلاغ والدعوة بالحکمة والموعظة الحسنهة وتحقيقا لقوله تعالی ( وَتَماوِنوَأَعََالّم 
وا موی) وخم لخواننا الناطقين بلغة البيشتو فانه يطيب لرابطة العالم الاسلامي آن تقدم 
للمقارئ الکريم هذا المصحف الشريف مهم ترجمة معاقيه وتفسيره اِلىی لغ البشتو المسمالت 
اصطلاحا بتفسیر "کابل" والتی قام بترجمتها باللغة الاردية فضَيلةٍ الشيځخ محمود الحسن وتقسیر 
فضيلة الشیخ شبير أاحمد عثماني - يرحمهما الله - وقام بتحويلها اِلی لغة البيشتو هه من 
علماء افغانستان . ونظرا لوجود کكلمات صعي وقديمه الاستعمال . فقّد اعتمدت الرابطة الشیخ / 
سيد عبيد الله شه - آحد علماء الباکتان التاطقين بهنه اللْغة- لتوضيح تلك الکلمات 
بمايرادفها من العلمات لپهلة والمفهومةه لدی عامة متکلمی لغة اليشتو فىی افغانستان 
وياکستان وقد أقرت الترجمة وتمت المراحجعة تحت اشراف رابيطه العالم الاسلامي 
واننا ان نحمد الله تعالی آن وفقنا الی انجاز هذا العمل وتقديمه الى الاخوه المسلمين 
الناطقين بلغة اليشتو لنرجو أن يستلهم منه قراؤه نوړ الهدی والتقَی بما يغوي ايمانهم ويثبت 
اسلامهم ویصلح أحوالهم في الدنيا والآخرة . 
والرابطةَ اند تققدم هذا الجهد بالتعاون مع المحمم لتعلم باآن الترحمات مهما بلقت 
دقتها لايمکن آن تصل !لی المقاصد العظيمة لنص الفران الکريم المعجز وأن التفسير المد کوړ 
انما هو حصيلة مابلغه علم المترجم في فهم کتاب الله الکریم ويعتریه مایتصف به البشر من 
نقص , والکكمال المطلق لله وحده . 
لذا فيرجی من کل قارئ لهذه الترجمة اسداء التصح وتدوين الملاحظات العلمية 
الموثقة والممترحات حولها وارسالها لی الامانة العامة للمجمع او لرابطة العالم الاسلامي للاستفادة 
منها ئی الطبعات القادمة ان شاء الله تعالۍ . 
والله الموفق وهو الهادي اٍلی سوا السبيل . 





الحمد لله رب العغلمین القائل (أَفلِ سَدَكَرُوتَ اَل َانَولوَكَاَمَنعِدِعَِالَه لوَجدُوا 
والصلوة والسلام علی سیدنا محمد القائل (خیرکم من تعلم القرءان وعلمه) وعلی آله 
وصحبه اجمعين . 
د حرمينو شريفينو خادم د کتاب اه ناشر او د سعودی عرب بادشاه فهد بن عبد العزيز 
د قرآن کريم د طباعت او په مختلفو ژبو کښی د دے د ترجمو د چاپ کولو او تقسیمولو 
احکام جاری کړۍ دی. او د دے غرض دپاره ئۍ په مدينه منوره کښۍی د « مجمع خادم 
الحرمین الشریفين » په نوم د قرآن مجيد د طباعت دپاره يوه عظيم الشانه چاپ خانه جوړه 
کړے ده د دے پښتو تفسیر د چاپ کار په دغه ستره مطبعه کښی سر ته ورسيد. 


رابطه عالم اسلامی په دے خبره د خوشحالى اظهار کوی چه د خادم الحرمين الشريفين 
د احکاماتو په رڼا کښی د «مجمع» په تعاون سره د پښتو ژبے لوستونکو ته دا ترجمه او 
تفسیر وړاندی کوی چه په پښتنو کښی د «تفسیير کابلی» په نوم شهرت لری او دا تفسیر د 
یاک و هند دؤو سترو عالمانو شيخ الهند مولانا محمود حسن ديوبندی او علامه شبير احمد 
عثمانی به اردو ژبه کښی ليکلے» او بيا د افغانستان د سترو عالمانو يو ټولګی پښتو ژبے 


ته اړولےږ دے. 


په دے پښتو ترجمه کښی بعضے ټکی ګران او زاړه وو » چه موجوده وخعت کښی ئے 
استعمال کم شوے وو»نو په دے غرض رابطه عالم اسلامی مكکة المکرمة د پاکستان يو عالم 
دين او د پښتو ژټت ماهر مرلانا سند غييه ا اه ده زا کار وسپاره چه هغه دی به دے 
تفسیر کښۍ د ګرانوتکو سره خوا په خوا په قوسينو کښی د هغے مترادئ الفاظ ولیکی 
چه د پاکستان او افغانستانا د عامو لوستونکو دپاره آسان شی. د ترجمے او نظرثانۍ دا 
ټول کار د اله په فضل د «رابطے» د نګرانۍ لادی سر ته ورسید. 


«رابطه»») د « محمع » په تعاون دا هديه پښتنو مسلمانانو ته بدےه احساس سره وړاندی 
کوۍ چه ترجمه که هر څومره په کوشش سره وکړے شی خو بيا هم د قرآن کريم د اصل 
معحزانه عبارت بدل هيچری نشی کيدے . دا فققٌط د مترجم د پوهے مطابق د کتاب اه 
ترجمانی ده او انسان د نفقص نه خالى نه دے .نو په دے وجه مونږ ټولو لوستونکو ته 
خواست کوو چه هغوی د دے ترجمے او تفسير د هزيد ښه کولو دپاره خپل آراء او مستند 
لس داو اف عاارعضی و راکفې دوظرځوپاپ کوو دغه ان 


وکړنه شئ. 


والله الموفق و هوالهادي لی سوا السبیل 





رر مور لسا سن سو هه و 
رجه معانه وهغسره 
للألمَدالشتو 


په : وب د ٩‏ 
پیږيېي ٠‏ ټی مه يي تد پا .. دا وټالک 





دویم 


: ۶ باد شاه هد د قرآ نکريي د طياعت لپاره 





قال الم( ۱۹) الکیف( ۱۸) 


ال الال لَتَاتّتلنْشَتَِمَْىَصْداه 


نو وويل اضر موسْی ته) آیا ما نه ؤ ويلی تاته چه بيشکه ته له سره به ونه 
کری. کی طات له نا سرهو غ ضر 





تفسیر: ځکه چه داسی حالات او واقعات دروړاندی کيږی چه ته د هغو په کتلو سره نشی صبر 
کولی او نه پری چپ پاتی کیدۍ شی - لکه چه هم داسۍ هم وشو. 


لن مََْعَنْ ماي كَبكَ 


نو وويل (موسی) که چیری وپوښتم زه تا (ای خضره) د څه (منکر) شی 
(چه صادر شی له تا) وروسته له دی سؤاله يس ملګرتيا مه کوه له ما سره به 
تحقيق ورسيدی ته له طرفه عيا (حن شا علذر ته. 


تفسیو: حضرت موسی عليه السلام داسی تخمين فرمائلی ؤ چه د حضرت خضر عليه السلام د 
دغو حیرت راوړونکو واقعاتو ته په صبر او سکوت سره کتل ډير دروند او لوی زړه غواړۍ نو 
ځکه د خپل د زړه آخری خبره ئی وويله چه که په دغه مرتبه بيا تری پوښتنه وکړم نو دی می 
بیا له خپله ځانه سره نه ملګری کوی او دی به پخپل دغه عمل کښی معذور وی او ما له 
لوری كوم الزام پر هغه باندی نشی عائد کيدی ‏ ځكه چه ده د دريو مرتبو موقع راکړه او ده 
پخپله د ححجت اتمام فرمائلی دی. 


ساص د صحن را اس ور هر ٤9‏ رر وسر څې 9 9و 9 يم سم 
قَانطلَیَا ځق ِدَاليِاهَلَِاومطصا هلها ذابماان يضقو قُوحِل! 
فَيَهَاج د‌ارَاشِين يّنْقضنَادَ ۸ 

بیيا روان شول دواړه تر هغه پوری کله چه راغلل اهل د یوه کلی ته نو طعام 


وغوښت دوی له خلقو د هغه (کلی) څخه پس منع راوړه (هغو خلقو) له دی 
نه چه میلمستیا ورکړی دغه خلق دوی ته بيا وموند دوی (دواړو) به هغه 





قال‌ الم( )٢‏ الکهیف( )۱۸١‏ 





کلی کښی یو دیوال چه اراده ئی وه چه ونړيږی (يعنى نژدی ؤ لويدلو ته) 


تفسیر: يعنی یوه کلی ته ورسيدل او د هغه له خلقو سره ئی ملاقات او کتنه وکړه - او داسۍ به 
ئی ګڼل چه د دغه کلى خلق به د دوی سره د میلمتو سلوک وکړی او ډوډی به ورکړی ‏ همګر 
دغه سعادت د هغوی په برخه کښۍ نه ؤ - او دوی د موسۍ او حضر عليهما السلام په شان عزيزو 
مقربانو د میلمستیيا څخه انکار وکړ. نو د داسی معاملی د لیدلو څخه داسۍ به کار ؤ چه پر 
داسی تنګ زړه او بی عروته خلقو دوی په قهريده . مګر خضر عليه السلام د قهر په ځای پر دوی 
احسان وقرمايه. د دوی يو لوی ديوال څوړند او کكوږ شوی ؤ. او نژدی ؤ چه ونړيږی او خلق د 
هغه د چار چاپيره لری ګرځيدل. حضرت خضر عليه السلام لاس او پښی ورلوڅی (متی ونغاړلی) 
کړی او هغه څوړند ديوال ئی ورسم کړ. او د انهدام له حالته ئی وساته. 

تنبيه: په «حتئ اذا اتيا اهل قريةه» د اهل لمظ ئی ښائی د دی جهته راوړۍی وی چه دغه کلی ته 
د دوی راتګ محض علی سييل العيور او هرور نه ؤ او نه په داسى يو صورت سره ؤ چه د دی 
ځای د هستیدونکو څخه بل په کوم سرای یا حجره کښۍ ئی اړولی وو. بلکه قصداً يی د دغه 
ښار له خلقو سره ملاقات فرمايلی دی او په که لها 4 کښی دوهم ځل د «اهل» د لفظ 
تصريح» د دوی د مزيد تقبيح دپاره دی يعنی هغو هستیدونکو چه دوی ته لازم ؤ چه د دغو 
معظمو میلمنو ميلمستیا ئی کړی وی» دوی مسافران او کوچيان نه وو چه داسی عذر او بلمه 
(بهانه) به ئی وړاندی کوله چه ځُمونږ کور او کلی دلته نشته نو ستاسی میلمستیا به څرنګه 
وکړی شو؟ 


رجو درس بي خصوس اص 
كال‌لمِشبت لْصّدت عَلَيهآجْراه 
وويل (موسی خحضر ته) که اراده کړۍ وی 2:17 اخيستاو د را نو خافنا 


به دی اخيستی وی (ره سارولو د دی دیوال) مزدوری . 


تفسير: يعنی د دغه كلی خلقو د ميلمتو حق ونه پيژند چه حُمونږ ميلمستيا ئی کړی وی تا 
ولی خوشی ويړيا د دوی څوړند ديوال ورتينګ کړ؟ که د هغه څه معاوضه دی اخيستیى وی نو 
څمونږ خوراک او نور ضروريات به تری په لاس راتله او دغو تنګ زړو بخیلانو ته به هم تری لږ 
څه تنييه كيده. ګوندی دوىی به پر خپلی دغی بد اخلاقی او بی هروتی لږ شرمیدل. 


َال مدَارَاقُمَنِّْمََِيدَصيَْتَال مره 





قال الم( )٢‏ الکیف(١۱۸)‏ 





وويل (اخضر موسی ته) دا دی وقت د بيلتون په منځ ځٌما او په منځ ستا 
کښی اوس به ژر خبر کړم تا (ای موشی!) په غرض د هغه کار چه ونه کړی 
شو تا طاقت به هغه باندی د صبر . 


تفمسير: يعنی له هغی وعدی سره سم ښائی چه اوس له ما ځنی تاسی بيلتون وفرمايئع! ځما او 
ستا موافقت او ګنذاره سره ګرانه ده او له سره نشی کيدی ليكن پخوا له بيلتانه غواړم چه د 
دغو تیرو دريو واړو واقعاتو پټ اسرار تاسی ته درښکاره کړم - چه د هغو به فکر او چرت 
(خیال) کښی له تاسی څخه د صبر او استقٌامت شان قَائم نشو پاتی. 

حضرت شاه صاحب لیکی «په دغه مرتبه کښۍ موسی عليه السلام عمدا تری پوښتنه وکړه - څو 
تری مرخص شی ځکه وپوهيد چه دغه علم ځٌما له مناقه سره براير نه دی. د موسی عليه السلام 
علم هغه ؤ چه د هغه په متابعت سره عامو مخلوقاتو ته فوائد او ګتی وررسيدی - او د خضر عليه 
السلام هغسی شيات ؤ چه د هغه متايعت د نورو خلقُو له لاسه نه ؤ پوره . 


آمَاالَمِيَة فَعَاْلِمْن سْمَسَ‌ق ابخر 


هر څه هغه بيړی (چه ما سورئ کړی وه) نو وه دپاره د هغو عاجزانو چه 
کار به ئی کاوه په بحر (سیند) کن 


تفسيو: يعنی په سيند کښی محنت او مزدوری ئی کوله او خپلی ګيډی ئی په هغه سره مړولۍ. 


همان صَرْمْادْبَْسَوٍ هه 


نو وغوښته ما چه عيب ژنه كړم هغه حال دا چه ؤ لږ څه لری له دوی نه يو 
یاچا چه اخيسته به ئی هره يوه بيړی به رور سره نو ځکه می سورئ کرد 


تسیو يعنی په هم هغه لوری چه دغه بيړی روانه وه په هم هغه طرف يو ظالم پاچا ؤ چه هره يوه 
جوړه بیړی به ئی په زور سره نيوله او پخپل کار کښی د بیګار په ډول (طريقه) به يی په کار 
اچوله. نو ما وغوښته چه هغه بيړی عيب ژنه کړم څو د هغه ظالم پاچا له بیګاره خلاصه او د هم 
دغو مسکیيتنانو د کار دپاره هم هغسی ورانه او ويجاړه پاتی شی ځکه چه په هم دغو ایامو کښی 
د هغه پاچا سړی په بیړی پسی راځی. کله چه هغه سورئ او عیب ژنه ومومۍ نو د هغی د 





قال الم( )۱٧‏ الکهف( ۱۸) 





اخيستلو څخه به سترګی واړوی. په ځينو آثارو کښی راغلی دی. کله چه د خطر موقع تيره 
شوه نو خضر عليه السلام ورغی او هغه بیړی ئی پخپل لاس بيا هم هغسی جوړه او سنباله کړه. 


مات اسباب چه وی په لاس کښی د مالكو » ډير بهتر دی د قبضى د ظالمانو 


رسهص 93 ٢‏ وار خحصېوود سږو ده وښ‌رووو ور( ميا وو 5 
وَاباالْخْلمْغان ايه مؤمنښن خياان ههه طَخِيا اوه ات 
او هر څه هلک (چه وژلی ؤ ما) پس وو مور او پلار د ده مومنان پس وويريدو 
مونږ له دی چه وبه رسوی (مکلف به کړی دغه هلک) دوی په سرکشی او کفر 


تفسیر: اګر که فطرتاً هر مولود مسلمان پيدا کیږی. مګر وروسته له هغه د خارجی اثراتو تر 
تاثیر لالدی راغلی په هم دغه هلکتوب کښی د ځینو خرابو اعمالو اساس او بنیاد پکښی لويږی 
چه د هغه کامل علم یواځی پاک اله ته وی خو بیا هم د هغه ځينی آثار اهل البصیرت ته هم 
ورڅرګنديږی. د دغه هلگ په نسبت رب العزت حضرت خضر عليه السلام ته پوه او خبر ورکړی ؤ 
چه د هغه بنیاد پر خرابی او شرارت باندی هرکزيټ نیولۍ دی که کبارت ته ورسیيږی موحب د 
مضرت او د ده د بنوت مينه او محبت او د امیت او ابوت لطف او شفقت د ده د مور او پلار د 
کفر او معصيت او مذلت سبب ګرځی نو د داسی يو هلک وژل د هغه د والدينو دپاره رحمت او 
د هغوی د دينۍ حفاظت سبب وګرځید. د الله تعالى دا منظور ؤ چه د هغه مور او پلار پر خپل 
ایمان قائم اوسی او د الله تعالی حکمت مقتضی ؤ چه راتلونکی خطره او ممانعت د دوی له مخی 
لری شی نو خضر عليه السلام ته ئی حکم وکړ چه دغه هلک ووژنه. ده د پاک اله د وحی په 
امتثال هغه هلک وواژه . 

اوس دغسی سال چه «ښائی دغسی هلک ئی له سره نه پيدا کاوه او بيا ئی چه پيدا کړی ؤ 
ښائی چه ښه عمل ئی ورپه برخه کړی وی او دومره شرارت ئی نه وی ورکړی پا هغسی چه په 
ملینونو کفار شته پريښودلی به ئی وی چه د هغه والدين به هم کافران کیده. یا د دغسۍ وړکيو 
چه بنياد او اساس ئی په خرابه او غلطه لويدلی وی د هغو ګرد (ټول) فهرست ښائی چه انبياء 
علیهم السلام ته ورکړی کيده څو ئی دوی وژل» د دغو ګردو (تولو) خبرو اجمالی جواب خو دا 
دی چه په (۱۷) جزږ د الانبياء(۲۳) آيت )٢۲(‏ رکوع کښی راغلی دی که لَايَل اين 
وَشُمے مه او د تفصیلی جواب دپاره د «خیر او شر» پر مسئله د مبسوط کلام ضرورت شته 


۰. 


چه په دغو مختصرو فوائدو کښی نشی څائیدی. هوا ښائی دومره مو په ياد وی چه په دنیا کښی 





قال الم( ۱۹) الکهف( ۱۸) 





له هر سړی ځنی چه الله تعالئ «خالق الکل» او «عليم او حکیم» منی د تکويناتو په متعلق 
په دی قسم سره په زرهاؤ سؤالونه كيدی شی چه د هغوی جواب د هيچا سره نشته او بالمقابل 
پرته (علاوه) د عجز او قصور له اعترافه بل هيڅ شى نشی کيدی. دلته د حضر عليه السلام به 
ذريعه د هغه يوه نمونه ورښوول مقصود ؤ چه د پاک الله د حكمتونو او د ده د تکوينيه ؤ 
مصالحو احاطه د هيچا له لاسه نه ده پوره کله د يوی واقعىی ظاهری صورت په ظاهر کښی خراب 
او قبيح او بی موقعه راښکاری. ليکن هغه څوک چه د دغی واقعی په باطنۍی اعماقو او زواياؤ 
باندی معلومات لری هغه پوهيږی چه په دغه کښی ډير حكمتونه او مصالح پراته دی خضر عليه 
السلام د هغو مسکینانو د بيړی دړه ورماته کړه. حال دا چه هغوی له ده سره ښه او احسان 
کړی ؤ او بلا اجرت ئی دی پر بیړۍ سور کړی ؤ. يو لوبی کوونکی ښکلی پيمخی هښيار هلگ 
ئی خوشۍ چتی(فضول) او بیګناه او خطاء وواژه چه به ظاهر کښی دغه حرکت نهايت خراب او 
قبيح حرکت څرګنديده (ښکاره کيده) دیوال ئی سم او ساز کړ چه ظاهراً ئی پر هغو کلیوالو 
احسان وکړ. چه هغوی په ډيری بی مروتی له دوی سره معامله كړی وه که پخپله خضر عليه 
السلام په آخر کښی خپل د دغو اعمالو توجیهات نوی بیان کړی. نو تر نن ورځۍ پوری به ګرد 
(تول) جهان د چرت په سيند کښی ډوب ؤ. يا «العياذ بالله خضر عليه السلام به ئی د طعن او 
تشنيع هدف کاوه . له هم دغو مثالونو څخه د اله تعالى د افعالو او د ده د حكمتونو اندازه 
وکړئ ! 


ار وس وو وسو یا د 7۶ 0و 
قاندتان يلصاد هماخبراينه زدوة دا 5 شوب حم 


نو وغوښته مونږ دا چه بدل ورکړی دوی ته رب د دوی 0۷-7 له 
دی هلک څخه په پاکی (صلاح) کښی او ډير نژدی به وی له جهته د رحم 
مهربانی . 


تفسير: يعنی د هغه هلک په وژلو سره د ده د والدينو ايمان محفوظ پاتی شو او هغه صدهه چه 
دوی ته ورسیده اله تعالئ اراده لری چه د هغی تلافۍ په داسۍ يوه مولود سره وکړۍ چه به 
اخلاقى صفاتو او مزاياؤ د هغه مفقٌتول هلک څخه ډير ښه او د مور او پلار د شفقٌت او مهربانۍ 
مورد وګرځی. او هغه به د خپل مور او پلار سره زيات محبت ولری او په ډير تعظيم او ښه سلوک 
وروړاندی کيږی وروسته له هغه الله تعالی هغوی ته يوه صالحه حينئ ورعطاے, کړه چه له يوه نبی 
سره په نکاح منسوبه شوه. او يو بل نبی د دی له ګيډی څخه پيدا شو چه بالوسيله يو لوی امت 
د دو په برکت د سعادت هممخځرت وموند. 





قال الم( ۱۹) الکهف(١۱)‏ 

7 مخویسمم- || ۶9 »9ه پښږڼورهو هه 

وَآَّاالِدَارْفَعَا مسق 

مت دص یضار 948۰56 رصار 3د ور وس ۶ 

النډينه ومان مته گرْلَهِماوکان ابوْهْمَاصَلَِا قَارهَ 

موم ومودیې 7۶م و7۲ د2 7 رس کر 7وس د مر 

بك ان يَيَلْعَااَشنَ هْمَامَمْكيا کرهرا سی من لن 

سرحےهء 93) ےد وځو دط)| .7 8٢ 2 22124 ٣9)‏ 

ومافعلټه ‏ امرۍ د لك تاويل راع سي عََيْوصبرلن 
او هر څه (هغه) دیوال (نړیدونکی چه ساز می کړ) يس ؤ د هغو دوو هلکانو 
پتيمانو په (هغه) ښار کښی او ؤ لادی د هغه (ديوال) خزانه د دغو دواړو او 
ؤ يلار د دوی صالح» نو اراده وکړه رب د تا چه ورسيږی ( دغه دواړه ) فقوت 
(د ځلميتوب) خپلو ته او بیا ئی راوباسی هغه اخښی کړی شوی) خزانی 
خپلی (محض) له جهته د رحم مهربانى له جانبه د رب د تا» او نه دی کړی 


ما دغه تير اعمال (چه تا وليد) له خپله ځانه (او په حكم او فکر خپل) دغه 
دی (دری واړه) جوابونه د هغو پیښو چه طاقت نشو کولی تا پر هغه د صبر. 








تفسير: يعنی که هغه ديوال لويده نو د هغو يتيمانو هغه خزانه چه تری لاندی خښه کړی شوی وه 
راڅر ګنديده . او بدنيتو خلقو به هغه رايستله د دغو يتيمانو پلار يو ښه صالح سړی ؤ. د هغه د 
نیکی په رعايت د الله جل جلاله اراده داسی وشوه چه د دغو يتیمانو د مال حفاظت وکړی شی. 
نو ما د الله جل جلاله په حکم هغه دیوال سم کړ. چه هغه هلکان وروسته له ځلمیتوبه د خپل پلار 
خزانه بيا وموندلی شی. وائی چه په دغه خزانه کښی برسیيره پر نورو اموالو يوه د سرو زرو تخته 
هم وه چه پری «محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم» ښکلی شوی ؤ. نو ای موسی عليه السلام هر 
هغه کار چه د الله تعالی په حکم اجرا شوی وی عبادت دی او پر هغه باندی مزدوری (باړه ) 
اخيستل د مقربانو کار نه دی. 

تنبيه: د دی قصی په شروع کښی د حضرت خضر عليه السلام د نبوت او ولايت په متعلق څه شی 
چه مونږ ښکلی دی هغه دی بيا دلته يو ځلۍ ولوست شی. وروسته د «ذوالقرنین» قصه راځی. چه 
دغه هم د هغو دريو شيانو څخه ده. چه د هغو په نسبت د يهودانو په مشوره قريشو پوښتنه کړی 
وه . داروح» په متعلق لازمه جواب د «بنی اسرائیل» په سورت کښی تیر شو. د «اصحاب 
الکیف)») د قصى به نسبت د هم دغه «الکهف)) د سورت په ابتداء کښۍ معلومات ورکړ شو. دغه 


دی چه د دريم سترژال په نسبت اوس لازمه ارشاد کیږئ. 





قال الم(۱۹) الکهف(١۱۸)‏ 


7 عَسمَلهَےَ عَندِى لن کل سلو َ‫ 7 7 رنه در - 
0١١‏ َبََصُ 1 
او پوښتنه کوی و (یه ښوولو د يهودانو) له تا نه له قصی د ذوالقرنين؛ 
ووايه (ای محمده !أ دوی نف اوس به زه ولولم بر تاسی له ده څه احوال؛ 


ين کوت ږلرت ورکړۍ ره نره کب اکغښی ازوروری ل وود ته 
(له هر محتاج الیه) خر څخه پوه لياره روښانه رسوونکىی مقضد ته). 








تفسیر: هغه پاچا ته ځکه «ذوالقرنين» وائی چه د دنياء دواړو څنډو (مشرق و مغرب) ته تللۍ 
ؤ. ځینی وائی چه دغه د رومىی «اسکندر» لقب دی. 

ځینی وائی کوم بل مقبول ديندار الله منونکی پاچا له دی نه ړومبۍ تیر شوی ؤ. 

«حافظ ابن حجر رحمة الله علیه» په «فتح البارۍ» کښی په متعددو وجوهو او دلائلو سره دغه 
دوهم قول ته ترحيح ورکړی ده . 

د رواياتو له محموعى څخه ظاهريږۍ چه «ذوالفقرنين» د حضرت ابراهيم عليه السلام معاصر ؤ - 
او د ده په دعاء او برکت سره پاک الله ده ته خارق العاده سامان او وسائل عطاء فرمائلی ؤ - 
چه د هغو په ذريعه ده ته د مشرق او مغرب په سفر کښی برۍ په برخه شو. او پر محيرالعقولو 
فتوحاتو ئی قدرت وموند. حضرت خضر عليه السلام د ده وزير ؤ. ښائی له هم دی جهته قرآن 
شريف د خضر عليه السلام قصی سره متصله د هغه قصه بيان فرمائی د عربو قدیمۍ شعراؤ پخپلو 
اشعارو کښی د «ذوالقرنين» نوم په ډير لويئى او عظمت سره ياد کړی دی او د ده پر عربیت 
ئی فخر کړی دی. له دی نه ظاهريږی چه دغه «ذوالفقرنين» د تاريخى عهد څخه پخوا کوم جلیل 
القدر عربی پاچا ؤ. ښائی اسکندر ته به ئی د هغه سره د يوه راز (قسم) مشابهت له سببه 

« ذوالقرنين» ويلی وی اوس د قديمه ؤ آثارو اروپائی ماهرين د قدیمی سامی عربو د داسی عظيم 
الشانو سلطنتونو سراغ او نښه لګولی ده چه د هغوی کومه مفصله تذکره په تاريخی اوراقو کښۍی 
له سره نشته. بلکه د ځینو همتازو او مشهورو سلاطينو د نومونو د تذکرۍ پوری هم په تاريخی 
کثابونو ګيبتۍ انشته. مثلا (حمورانی پاچا چه اغلباً د حضرت ابراهيم عليه السلام په عهد کښی 
ئی ژوندون کاوه او د هغه په نسبت ويلی کيږی چه د دنیا ړومبنی مقنن ؤ. چه د هغه قوانين د 
بابل په مناره (څلی) کتلی شوىی په لاس راغلی دی او انګليسی ترجمه ئی شائع شوۍ ده د 
پخوانيو کتباتو څخه د ده عجيب او غريب عظمت ثابتيږی په هر حال «ذوالقرنين» به د هم 
دغی کورنۍ ځنۍی د کوم پاچا نوم وى. 


مو سر «١‏ َّ‫ نما َ . 
يموم لم ي1 


٧ 








قال الم(۱۹) الکهف(١۱۸)‏ 





پس ونيوله ده لياره (او هغه اسباب چه ونی رساوه مغرب ته تر هغه يوری چه 


ورسيد ځای د پریوتلو د لمر ته نو وئى مونده دغه (لمر) چه ډوبیده به 
(لويه ) چيته. کښۍ (لکه: سه وک ) له نورو لتو : 


تفسیر: يعنی د سفر ترتيب او تجهيز او سر رشته ئی وکړه (او پيروی وكړه ذوالقرنين د هغۍ 
لياری چه د مغرب په لوری تله تر هغه پوری چه ورسيد ځای د بريوتو د لمر ته نو ذوالقرنین 
وموند دغه لمر لره چه ډوبيده په يوه لويه چينه کښی لکه سيند ډک له تورو ختو) يعنی داسی 
ئی په نظر راغى لکه چه په سمندر کښی سفر کوونکو ته هم ښکاری چه لمر له اوبو څخه وځی او 
په اوبو کښی ډوبیږی. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی. «ذوالقرنین ته داسی شوق بيدا 
شو چه وګوری چه د دنيا ودانۍ تر کومه ځايه پوری اوږده شوی ده. نو د مغرب په طرف کښی 
تر هغه ځايه پوری ورسيد چه چيكړه او دلدل ؤ چه بری نه انسان او نه پيری تيريدی شو - نو د 
الله تعالی د ملک حدود ئی معلوم نشو کړی». 


وَمَجَد يی هاقو ما كَلْت) بَنَاالْعَردَ تَشِاِمَاَاَنَ 


سر بَان نه 


٢ ا(‎ : 


او وئىی مونده نژدی هغه ته يو قوم (د کفارو)؛ وويل مونږ ای ذوالقرنينه یا 
778-707 77 1717 رانه وړی په قتل سره ) یا وليسه به 
یوی کینی یره غه البازه ( که ابمان راوړی به ارشاد او تضصنخعت سرفنا 


تفسیر: يعنی «ذوالقرنين» ته مونږ پر هغو خلقو د دغو دواړو خبرو قدرت ورکړ ‏ لکه چه هر 
پاچا او حاكم ته په نيكو او بدو باندی داسى قدرت حاصل وی. که غواړی خلق عذابوی او ځان 
ته بدنامی حاصلوی - او که غواړی عدل او انصائف او نيکی اختياروی او خپل د خير ذکر باقی 
پریږدی یا به ئی دا مطلب وی چه هغه خلق کافران وو مونږ «ذوالقرنین» ته اختيار ورکړ - چه 
که وغواړی هغوی ووژنۍ يا ړومبع د اسلام په لوری دعوت او بلنه ورته ورکړی. نو «ذوالقرنین» 
دغه دوهم شق اختیار کر 


ال اَمَامَن كلم كو فَ بل هده َابانرادانَاسَ 


ې ويعدا 





قال الم( )۱٧‏ الکهف( ۱۸) 


امن وَعَملَصَلهَاُجََْصئ ولل نَاَِابَا 


سن ېس دص بوږ د دت وو ٢‏ 
د کفر) ۍ ژر هغاب کرو وی ( ورن ذافنا ونا يو وا شی 
(طرف د) رب خپل ته پس په عذاب به کړی (الله) دی په عذاب لوی سره (يه 
عقبی کښی) .و هر هغه چه ايمان ئی راوړ او عمل ئی وکړ صالح پس ده ته 
دو ران دخصواننر دراو مد :اور ده ها ونه 
وایو ده ته له کاره خپله اسانه (به ده ناتدی ). 





تفسیر: يعنی په آخرت کښی به نیکی ومومی او په دنیا کښی مونږ پر دوۍ څه سختی نه راولو 
بلکه د خپل کار دپاره هر کله چه دوی ته كومه خبره ووايو نو په سهولت او نرمی سره ورته وايو 
فی الحقيقت هر هغه پاچا چه عادل وی د هغه کار او د عمل طرز به هم داسى وی چه له بدانو 
سره بدی کوی او هغوی په سزا رسوی او له نيکانو سره لطف او نرمی کوی ‏ لکه چه 
«ذوالقرنین» هم دغه طريقه ځان ته غوره کړی وه . 


2 سن 
کوانيم سييا . 


بيا ئی ونیوله بله لياره (او هغه اسباب چه رساوه ئی مشرق ته). 


تفسیر: يعنی د مغربی سفر څخه فارغ شو او د مشرق په طرف د خپل سفر په تجهيز» ترتیب او 
سر رشته مشغول شو - په لوی قرآن او حديث کښی دغه نه ده تصريح شوی چه د «ذوالقرنين» 
دغه ګرد (ټول) سفرونه د فتوحاتو او ملگ نيولو دپاره ؤ. ممكن دی چه د محض سیير او 
سياحت په ډول (طريقه) وی. د دغو سفرونو په ضمن کښی دی به پر هغو اقوامو هم تير شوی 
وی چه د ده تر حکومت لاندی راغلی وو او ځینۍ نور اقوام به وی چه «(ذوالقرنین» ئی يو زورور 
پاچا لیدلی او ګڼلی وی» د ظالمانو په مقابل کښی به ده ته خپل عرضونه او فريادونه وړاندی 
کړی وی چه د هغو ګردو (ټولو) انسداد به «ذوالقرنين» بخپل فوق العاده قوت او زور سره 
کړۍ وی - لکه چه اوس د «ياجوج او ماجوج») قصه رای . والله اعلم. 


حََِالمعِلَادِ وب الم عل مل لن ويره 





قال الم( ۱۹) الکهف(۱۸) 





په راخرت پر وه 0 7 دی 


(لمر) کومه پرده . 


تفسیر: يعنۍ د مشرق په انتهاء کښی ئی داسی قوم وليد چه د لمر اشعه (پلوشۍ) مستقيماً بی 
چت پټولو چل به ئی هم نه ؤ زده یا به پکښی دود (رواج) او دستور نه وو لکه چه اوس هم په 
ډیرو وحشیو او ځنګليو او ځینو کوچيانو کښی هم دغه دود او دستور او رواج لیده کیږی. 


کنللئ ون احطنا بمالديهوخه 7 


هم داسی ؤ (حال د ذوالٌرنین چه مذکور شو او په تحقيق احاطه کړی وه 
مونږ په هغه شى باندی چه د ده څخه ؤ (له لښکرو او لوازهو) له هن د 
خبردارئ. 


تفسیر: يعنی د «ذوالفقرنین» د مشرق او د مغرب د سفر کوم کيفیت چه بيان کړی شو هغه په 
واقم کښی هم داسی دی. هغه وسائل چه د ده سره ؤ ‏ او هغه حالات چه ده ته وروړاندی شوی 
دی - پر هغو ګردو (ټولو) عمونږ علم محيط دی. ښائی چه مؤرخینو به په دغه مورد کښی بل 
څه ويل - او هغه به فی الحقيقت هم دغومره قدر وی چه وفرمايه شو. ځينو مفسرينو د «کذلک » 
مطلب داسی اخيستی دی هغه رويه چه «ذوالقرنین» د مغربی اقوامو په نسبت اختیار کړی وه 
کټمټ (هوبهو) هم هغه رويه ئی د مشرقی اقوامو سره هم اختيار کړی وه (وانه اعلم). 


000 اَي ابلَعَيَس السک د 
عاتم سر 
سیو نل د ا د و 35 
وَجَدَِن ديما يځادون يقففهون "ولا 
بیيا ونيوله ده بله لياره (او تار یئ کړ نور اټياف اا .ګر هغه پوری سه ورسمد 


منځ د دواړو غرونو ته نو وئى موند وړاندی د دغو دواړو (غوونوا داي فوم 
چه نه ؤ نژدی (اکثر د دوی) چه وپوهيږی په خبره ( د ذوالقرنين) باندی. 





۱۰ 


قال الم( ۱۹) الکهف( ۱۸) 





تفسیر: دغه دريم سفر ئی پرته (علاوه ) له مشرقه او مغريه د کوم دريم جهت په طرف کړی ؤ 
مفسرين دغه ته د شمالی سفر وائی خو په قرآن او حدیث کښی د هغه څه تصريح نشته. 

تنبيه: د دغه قوم او «يأجوج» ماجوج» په منځ کښۍ به دغسۍ دوه غرونه حائل ؤ چه پر هغو به 
ختل ناممکن ؤ خامخا د دغو دواړو غرونو په منځ کښۍ به کومه دره وه چه له هغی خلاصی 
لیاری به «ياجوج » ماجوج» راتلل ‏ او خلق به ئی شکول ‏ او راز راز (قسم قسم) ظلمونه او 
زیاتی به ئی پری کولی - او بيرته به تلل. 


77 0 وو و و ويپوے . ورو سر و 
الفايدَ ايدَالَي ياجوج وماجوجمفيدون لق الارض ټل 
جوم و َ مده روم ٢‏ د وو عا ے 
َعَلَآَ یا و ختتاوټ ومس )"9 
وور ووا و ایز دوا نيته ! بيشکه چه يأاجوج او مأجوج فساد 
کوونکی دی په ځمکه کښی پس ایا (حکم کوی ته چه) مقرر کړو تاته څه 


خرج محصول لپاره د دی کار چه جوړ کړی ته په منځ ځمونږ او په په منځ 
د دوی کښی يو دیوال. 


تفسیر: د «ذوالمقرنین» د فوق العاده اسبابو او وسائلو او قوت او حشمت د لیدلو څخه دوی ته 
به دا سی خيال پيدا شوی وی چه حُمونږ د دغو تکاليفو او مصائبو انسداد به د ده له لاسه پوره 
وی نو ځکه ئی عرض وکړ چه «يأجوج» مأجوج» ځمونږ په ملک لويه غلبه او شورماشور غورځوی 
او تل راځی مونږ وژنی» او عُمونږ مال او شته تالا کوی او مونږ په راز راز (قسم قسم) ربړو 
ز0007 آخته کوی. که تاسی حُمونږ او د هغوی په منځ کښی کوم ټينګ او کلک دیوال او 
راجوړ کړئ» چه مونږ پری محفوظ شو نو پر دغه کار هر څومره لګښت چه وشی مونږ د هغه 
مال تأدیی ته حاضر یو - ښائی چه تاسی دغه مصرف زمونږ د ماليی او محصول او اجرت په شان 
تحصيل کړئ!. 
تنبيه: «يأاجوج مأجوج څوک دی»؟ په کوم ملک کښی اوسیږی؟ د «ذوالقرنین» هغه جوړ کړی 
سد (د اوسپنی دیوال) چیری دی؟ دا هغه سوالات دی چه د هغو په متعلق د مفسرينو او 
مؤرخينو اقوال سره مختلف دی. ما خيال دا دی (والله اعلم) چه د «يأجوج مأجوج» قوم د 
عامو انسانانو او پيريانو په منځ کښی يو برزخی مخلوق دی. او لكه چه « كعب الاحبار» ويلی 
دی او «نووی» په فتاوی کښی له ګردو (تولو) علماؤ ځنۍ نقل کړی دی د دوی د نسب سلسله 
د بلار له طرفه آدم عليه السلام ته ته منتهی کیږی» مګر د مور له لوری بی بی حواء رضی الله تعالۍ 
عنها ته نه رسیږی. ګواکی دوی له نورو انسانانو سره يواځی په پلار کښی شريكان دی څه عجحب 





١١ 


قال الم(٧۱)‏ الکهف(۱۸) 





چه «لوی دجال» چه تميم داری هغه په کومه جزيره کښی بندی او مقيد لیدلی ؤ. د هم دغه قوم 
څخه وی - کله چه حضرت مسيح عليه السلام چه محض د یوه آدمی زاد بی بی مريمی صديقۍ 
رضی الله تعالی عنها له بطنه د ملکيه ؤ نفخه ؤ به ذريعه پيدا شوی دی او وروسته د من السماء له 
نزوله به دحال وژنۍ به دغه وقت کښی به دغه قُوم «ياجوج مأْجوج» هم پر دنیا خروح کوی - 
او بالاخر به د مسيح علیه السلام په فوق العاده دعاء مری. 

اوس دغه قوم چیری دی؟ او د «ذوالفٌرنین» د اوسپنی دیوال چیری واقعم دی؟ نو هر هغه څوک 
چه دغه ګرد (ټول) اوصاف ‏ تر خپل نظر لائندی ونيسی چه د هغه ثبوت د دغه قوم او د اوسپنۍ 
د دیوال په متعلق به لوی قرآن او صحيحه ؤ احاديثو کښی شته ‏ نو هغه به وائی د هغو اقوامو 
او ملکونو او ديوالونو نښه او پته چه خلقو په خپله رايه سره وركړی ده پر هغو د دغو اوصافو 
مجموعی ځنی یو وصف هم نه موندلی کیږی ‏ لهنا هغه خیالات صحيح نه ښکاری - او له 
صحيحه ؤ احاديثو څخه انکار ‏ یا د نصوصو بعیده تأویلات له دی نه خلاف دی. پاتی شوه د 
مخالفينو دغه شبهه - چه مونږ ګرد (ټول) د ځمکی مخ لټولی دی مګر هيچيرۍ د دغو شيانو 
نښه او پته مو نه ده موندلی؟ 

نو د دغی شبهی د جواب دپاره حُمونږ مؤلفينو د پتی او نښی ښوولو دپاره ډير زيار (محنت) او 
کوښښ ايستلی دی خو د دی صحيح جواب هم دغه دی - چه «علامه آلوسی بغدادی» ورکړی 
دی 

«مونږ ته د هغه موقع نه ده معلومه او ممکن دی چه حُمونږ او د هغه په منځ کښی په دغه حاضره 
زمانه کښی لوی لوی سیندونه حائل وی - او په هغه وقت کښی له کومۍ لوئۍ وچی سره لکه 
(سائبریا) او (امریکا) به نښتی وی - او داسى دعوی چه مونږ پر ټول بر او بحر (وچه او لونده ) 
حالاً وماضياً وآتياً محيط شوی يو واجب التسليم نه دی. عقلاً جائز دی هم هغسی چه له نن 
ورځی (۱۳۲۳ ش) تر نژدی پنځه سوه کلونو د مخه پوری د امريکی براعظم نه ؤ راڅرګند شوی 
اوس هم ويلی شو چه ممکن دی داسۍ بل کوم براعظم هم موجود وی چه تر اوسه پوری به مونږ له 
غه خے عبات رر ار فمکان کا ع- رت ررنکه با په برنږ هشلغه رزو دوا بهغه 
خلق به مونږ ته ځان ورسوی. 

د سمندر د دیوال تحقيقات چه د« آستريليا» په شمال مشرقی ساحل واقع دی او څه وقت پخوا 
له دی نه د يو برطانوی سائنس دان «ډاکټر سی ايم بنګ » تر کتنی او هداياتو جاری وو دغه 
دیوال له زر ميله زيات اوږد او په ځينو ځينو مقاماتو کښی تر دوولسو ميلو پوری عريض او زر 
فيته ارتفاع لری» چه پری ډير مخلوق هستوګنه لری هغه ډله چه د دغه کار دپاره روانه شوی وه 
خپل یو کلنی تحقيقٌات ئی پای (اخر) ته رسولی دی چه د هغه د رپوټ د لوستلو څخه د 
سمنتر ععيب او غريب اعزار متکشف کيږی او انسان نه د حيرت او استمغابې یره. توی:وتيا 
معلومیږی. با نو څرنګه داسى دعوی کيدی شی چه مونږ پر ګردو (ټولو) بريه ؤ او بحريه ؤ 
مخلوقاتو او موجوداتو خبردار» او د هغو مکمل اکتشافات حاصل کړی دئ! په هر حال کله 





۷ 


قال الم(٧۱)‏ الکهف(١۱۸)‏ 





مخبر صادق چه د هغه صدق به قطعيه ؤ دلائلو ثابت دی د دی ديوال څخه سره د هغه د اوصافو 
خبر راکړی دی نو پر مونږ واجب دی چه د هغه تصديق وكړو او د هغو د واقعاتو په انتظار 


کښی سترګی په ليار ولرو چه د مشککیينو او منکرينو علیالرغم هرومرو (خامخا) راتلونکی دی. 
ستېدی لک الايام ما کنت جاهلا » ویاتیک بالاخبار من لم تزود 


هغه شی چه ته پری اوس ښه نه پوهيږی » درڅرګند به ئی زمان کړی لكه لمر بيا 


2 -ثخ۹؛-؛-- ٥وو‏ قً ره ړب ویر ورم ےو و زک 
کال نامدي ورن خر قاميتون بِعَوَو امل بينکووبډنهھ 


ووبل (ذوالقرنين) هغه چه اقتدار 0 د ی ماته به هغه (ئ شر ) کټ زب عما 
خير ډير عغوره سن نای لن نم لتا ویرد د 
وکړئ تاسی له ها سره يه زيار (محنت) ما کښی ټول) به (انسانۍ) قوت 


(او عنل نه مال ) سره چه جوږ کو نه درو داسۍ او ته مت د دوقئ 
کښی یو پریړ (او محکم) دیوال. 


تفسیر: يعنی مال له ها سره ډير دی مګر په لاسونو او پښو له ها سره په زيار (محنت) او زحمت 


تیرولو کښی مرسته (مدد ) وکړئ! 


اون رال سح ِقَاسَادِیَما ال ده مه‌و لكَِيكَالَ 


نيد حی/) 


0 ې اى ادَاجَحَلَدٍُ دال اون )وه ٧‏ ېُّ 


راواخلئعء تاسی ماته تختۍ د اوسپنی تر هغه پوری ئی ايښودلی چه) برابر شو 
دا ديوال په منځ د دوو څوکو (د غرو) نو وويل (ذوالقرنين ) چه پو کړئ! 
(پر دغو سکرو چه اچولی شوی دی په منځ د تختو د اون دو و کا 
تر څو چه وګرځوله دغه (اوسپنه) اور وويل (ذوالقرنين) راوړئ ماته چه توئی 
کړم په ودیول زض لوتلی شو ). 


تفسیر: يعنی ړومبی ئی د اوسپنی لوئی لوئی تختی سر په سر لادی باندی سره کيښودی - او 
یو له بل سره ټینګی او کلکی ئی کړی ‏ څه مهال چه د هغو لوړوالی (دنګ والی) د دواړو 
غرونو څوکو ته ورسيد (نو پری لرګۍ او سکاره انبار کړل شول) او خلقو ته ئی امر ورکړ چه د 





۳ 


قال الم( ۱۹) الکیف( ۱۸) 





دغه اور په لګولو او پو کولو کښی راسره مرسته (مدد ) وکړئ (چه په يوه آن او یوه شیبه کښۍ 
له يوه سره تر بل سره پوری او له پاسه تر ښکته پوری يو ځلی ولګيږی او بيا ژر تری لری او 
ګوښه شوع) کله چه اوسپنه د اور پشان سره او ګرد (تول) سره يو جسم شوه په دغه وقت 
کښی ويلی شوه ژيړ ئی پری راتوئی کړه - چه د هغو اوسپنو په درزونو او چاودونو کښۍ ننوتل 
او بيخی ئی نژدی او پیوست کړه او ګرده (ټوله) سره يو شوه او د يو سخت غرنۍ دیيوال 
پشان وګرځید - دغه ګرد (ټول) کارونه په دغه زمانه کښی ظاهراً د يوه خارق العاده طريقۍ 
سره به انجام موندلی وی چه ښايی هغه د «(ذوالقرنين» له کرامته وګڼله شی يا همکن دی چه په 
هغه وقت کښی به داسی اقسام آلات او اسباب موندلی کيده چه پر هغو اوس ځُمونږ علم نه 


رسیيږی. 


ااسطاغواان نارو وِمَااسَتَطْاعَوَالهكَيْبَاتِ 


پس طاقت به نه وی د دوی چه وخيژی پری (او ب ښکاره شی پری له جهته د 
لوړوالی (ونګ والی ) او ښویوالی ) او نه به طاقت وی د دوی دغه (غره ) ته 
سوری کولو (له جهته د سختوالی او ېروالى )7 


تفسیير: يعنی الله تعالی ئی الحال ياجحوج ماحوج ته دغه فدرت نه دی ورکړی چه دغه دیوال 
سوری کړی یا ئی ونړوی او تری تیر شی. 


٤.٣‏ 1( او ي دا ړوو زړرناو مر م9 مرباو سح وات 
دال هنا صن واد اجاء ومدرف جعه مان مدرن خا 


وویل (ذوالقرنین وغه (اتمام د سد او اقتدار ځمونږ په جوړلو د هغه يو 
رحمت دی له حانبه د رب حٌما ( یر مخلوقاتو) نو هر کله چه راغله وعده د 


رب ځما له خروج د دغو يلوا لو ونه لرغوی دا اسا هوار براىر له 
څمکی سره »6 او ده وعده د ربټ ځما حغعه ا(رښتیا ناه 


تفسیر: يعنی محض د الله تعالی په مهربانی دغه سد قائم شو او تر معينه میعاده پوری به قائم 
دجال د قتله وروسته قيامت ته نژدی د يأجوج مأجوج د وتلو وعده ده نو دغه سد به له منځه 


لری کړ شی - او دغه ديوال به دوی ونړوی او په هومره يو کثير تعداد به دوی تری ووځی او 





.ی۱ 


قال‌الم( )٢‏ الکهیف( ۱۸) 





راتوئیږی چه د هغوی شمیر پرته (علاوه ) له الله تعالی بل هيچا ته به نه وى معلوم - ګرده (ټوله) 
دنيا به د دوی له مقابلى عاجزيږی - حضرت مسيح عليه السلام ته به حکم ورکړ شی چه عُما له 
خاصو بندګانو سره پر «طور» باندی لاړ شه بالاخر مسيح عليه السلام د الله په دربار کښی 
دعاے او راز او نياز وکړی ‏ نو وروسته له هغه پر باحوج ماحوج باندی يوه غیبی وباے مسلطه 
کيږی - او ګرد (ټول) سره يو ځلى مړه کيږی » زيات تفصیلات دی د احاديثو په کتابونو 
کښی په «باب امارات الساعة» کښی ولید شی. 


(دلته د ذوالمٌرنین بښګکايت تمام شو - نو بیيا فرهانۍ الله تعالى) 


2-2 )9972 وسور نن 95 دول ے د ٢‏ 1د صسئږد۱(ووږرمويټ 
ولرد ابحص 6٩‏ پوه مسج ښژسضص نف نالصُمرتََمْمْمَْا 
د ې3 و 0٩‏ 9 عسشات 

و خرن ونوم مون غره ت٣‏ 


او پری به ږدو ځیينی د دوی په دغه ورځ (د وتلو) کښی چه موج به وهی (له 
ډیر ازدحامه او ننوځی) په ځینو نورو کښی او پو به کړی شی په صور 
(شپیلی) کښی پس راجمع به کړو مونږ دغه (مخلوقات) ټول (لپاره د جزاء) 
او راوړاندی (نزدی او ښکاره ) به کړو جهنم (دوزخ) په دغی ورځی 0 
کافرانو ته په وړاندی (او نژدی او ښکاره) کولو سره (دپاره د هیبت). 


تفسیر: يعنی يأاجوج مأجوج د سمندر د موجونو او لويو څپو په شان په بيشماره تعداد غنډم 
غنډ د لويو سيندونو د لويو لويو څپو په ډول (طريقه) راوځی او راتوئیږی. يا ئی دا مطلب چه د 
هول او خوف او ویری او اضطراب لامله (له وجحى) به ګرد (ټول) مخلوقات سره ګډوډ او خلط 
ملط شی - جن او انس به يو له بله سره ننوځی او يو لوی شور ماشور او سخته غلبله به جوړه 
شی - بیا به د قیامت علائم ښکاره شی - او د اسرافیل عليه السلام صور (شپیلۍ) به وپوکله 
شی. وروسته له هغه به ګرد (ټول) خلق د الله تعالی په حضور کښی د محشر په ډګر کښی سره 
راټولیږی. او وړاندی به راځی ‏ او دوزخ به د کفارو په مخ کښی وروړاندی کږږی هه چالی د 
کفارو تخصیص د دی دپاره کړی شوی وی چه اصلاً دوزخ د هم دغو دپاره تيار شوی دی او د 
دوی پر سترګو باندی په دنيا کښی پردی لويدلىی وی چه پر هغه ئی يقين او باور کړی وی او 
اوس هغه پرده تری لری شوی ده . 





١٥ 


قال الم( ۱۹) الکهف( )۱١‏ 


النټت اه علد د وح عَن و ری رما پوالايطيعون س 2 اع 


هغه کافران چه وی ( د زړه ) سترګی د دوی په پرده کښی (له ډيره غفلته) له 
باده ما او وو دوی چه نه توانیدل 0٧‏ ۹ کلام د حق له حهته د بفص د 
لبی 





نه بفسیير: يعنۍی بخپله د دوی د عمقٌل سترګی نه وی پرا:ن نستلی چه د قدرت دلائل او نښی ئی پری 
٨:.‏ د ١‏ 

لیدلی وی - او باور او يقين ئی پری راوړی وی او د اله تعالى په ياد کښی لګيدلی وی - 

له ډیره صده او عناده د هیچا خبره ئی نه آوريده ‏ او هغه چه بل چا ده ته ورښوده بر هغه 


پوهیدلی وی . 


اَم و و 
هدو اخندتا ٢‏ دوس 


آیا ګمان کوی هغه کسان چه کافران شوی دی د دی چه نيسی دوی ندګان 
عا اعیسي معهر پ ملاک )رنه اغلاوه) اغا شه دزوسان (مقووا :غه 
ره دوی نه به عدای بوم بلکه) بيشکه مونږ تيار کړی مو دی جهنم (دوزخ) 
دپاره د کافرانو پړاو (یا میلمستیا) 

تفسیر: آیا منکرين داسۍ ګمان كوی چه ځُما د خاصو بندګانو مسيح عليه السلام عزير عليه 
خو وو وب 7۰۶ :ري ويوا 
(مدد ) دپاره ودروی که عَلاسیستم سَُونَ ِباد نوم بو نل ښګًا به له سره داسۍى نه 
دی ! دوی بخپله به ستاسىی د دغو ې څخه د 0٢٢‏ اظهار وفرمائۍ او ستاسی به مقابل 
کښی به د مدعى په شان په ضد او عناد د تاسی ودريږی. (نو تاسی ته نه ښائی چه په دغه فکر 
او خیال کښی مغرور پاتی شئع چه په عقبی کښۍ به تاسی ته څه سزا نه درکوله کيږی بلکه په 
عذابیږئ او دوزخ تاسی ته تيار او په انتظار دی) يعنۍ په دغه چرت ‏ خيال او فريب کښۍ همه 
اوسیږئ! هلته به هیڅوک ستاسی پوښتنه هم نه کوی. هو! مونږ ستاسی دپاره میلمستیا تياره 
کړی ده د دوزخ له اوره او له قسما قسم عذابونو څخه (اعاذناالله منها). 


من 9 َمَكَلَ الله اع لب‫ انر ۰ داوم 


٢ 





قال الم( )٩‏ الکهف( ۱۸) 


ق اص الن ساوهورتصيون اهم امسا و مر پس صو 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا خبر کړو تاسۍ په ډیرو سختو زیانکارانو 
باندی له حهت د عمله؛ دوی هغه کسان دی چه ورک (او توی تللىی) دی 
منډی (او زیار) د دوی په دغه ژوندون لږ خسیس کښی (څکه چه غافلان وو 
له آخحرده) حخال دا غه ووی فغتان کوی د دی چجه پيشکه ووی ښه: کوۍی کار 


(او عمل او په واقعم کښی داسی نه ده). 





سو فعلود ره فرض| خص ددسضا ههه سات 
وی چه د دوی ګرد (ټول) فعالیت - مساعی او څځغلیدل يواځی د دنيا دپاره ؤ او له سره د 
آخرت فکر به ورسره نه ؤ - محض دنيوی ترقيات او مادۍ کامیابی به ئی خپله لويه ترقی او 
معراج ګانه (کمایفهم من الموضح) یا به ئی دا مطلب وی چه هغه کارونه چه دوی په دنیوی 
ژوندون کښی نیک او ښه ګڼل اعم له دی نه چه هغه به په واقم کښی ښه ؤ يا خراب هغه ګرد 
(تول) د کفر له نحوسته هلته بیکاره ثابت شول - او ټول محنتونه ئی توی او بربياد لاړل او ګرد 
(ټول) سره خراب شول. 


71 وا نت دَسِتَاصَالهمَیلً 


دغه کسان (چه بیرته ياد خولا هغه کسان دی چه کافران شوی دی به 
آياتونو لږ تر د رب خپل ليه دنیا کښۍ) او به لقا د دغه (الله به 
آخرت کښی) پس باطل خراب شول عملونه د دوی پس وبه نه دروو دپاره د 
دوی په ورځ د قیامت کښی تله (ځکه چه حسنات ته لری یا تله د نمعی به 
دوی ته نه دروو 


تفسیر: يعنی نه ئی د اله تعالی د قدرت دلائل ومنل او نه ئی داسی خیال وکړ چه کله به د هغه 
په مخ کښی حاضريږم. (نو د داسی کسانو ګرد (ټول) زیار (محنت) بیکاره ثابتیږی» ځکه چه) 
د کافرانو حسنات مړه او بی اثره دی. او په ابدی ژوندون کښی له سره په کار نه ورځی ‏ نو 
اوس د دوی دپاره پرته (علاوه) له کفرياتو او سیاتو يوه پله (پټ) څرنګه تلله شی؟ وزن (تلل) 
خو د موازنۍ دپاره وى - او موازنه د متقابلو شيانو کيږی - دلته خو د سیاتو بالمقابل يو 





٧۷ 


قال الم(١۱)‏ الکهف(١۱)‏ 





نه هم نشت نو بيا وزن به د څه دپاره وی؟ يا دا چه وزن شته مګر دوی ته دغه وزن هيڅ 
ګته (فائده) او منفعت نه رسوی بلکه دوی ته لا زیان رسوی او ښه پرۍ ملزم کیږی. 


سر ررلاووږ سم پچ 7232 ۶و ۶9۶ 
لك جَزرْاوُّهمجِيم هَالَواواخّدَءَاايِى وَرسل موه 


0 
پټ 


(ىار) دغه دی چه اعمال د دوی باطل شولا حزا د دوی ده دوزرځ په سبب 
د دی چه کافران شوی ؤ دوی او نيولى ؤ دوی آياتونه (د قدرت) ځُما او 
رسولان ما مسخره . 


تفسيو: يعنۍ هغه توکی مسخرۍ مو چه کولی او ملنډۍ مو چه وهلی - اوس د هغو خوند وڅکئ! 


دوښو فنص لق دو خشضو ‏ «ووحدو دوو اوه 
ادي ما مَملواالشِمت َابَسَلَهَمْبَنْت در 6 
۱ 2 و۱ وقدھ دوسا .7 
خلس يعون ولت 
دوی ته (يه علم الله کښی ) حنتونه د فردوس (اعلی َ غوره) ىهتر ځای د 


تفسیر: يعنی نه به تری مړیږی او تل تر تله به په هم هغه ځای کښی خپل اوسیدل او هستوګنه 


غواړی - او شیبه په شيبه تازه به تازه نعمتونه وررسيږی ‏ او له سره داسىی کوم فکر او خيال به 
دوی ته نه بيدا کيږی چه مونږ به له دغه ځايه بل ځای ته منتقل کړی شو. 


فََُكِيَان الصْدَادَالْتِرَن 
لسن رلا ناه 


سه للاے ۱۷۶ 


مې 


ووايه (ای محمده ! دوی ته) که شی (اوبه د) بحر سیاهی دپاره (د ليکلو) د 
کلمات د رب ځما (ځکه چه معلومات او مقٌدرات د اله غیر متناهی دی او 





۱٨۸ 


قال الم( ۱۹) الکیف( )۱۸١‏ 





اګر که راوړو په مثل د دغه بحر (نور بحار هم) مددګار. 


تفسير: قريشو د يهودانو په لمسون او اشاره د «روح» او د «اصحاب الکهف» او د 
«ذوالقرنین» په نسبت سؤال کړی وو د دغه سورت په ابتداےء کښی د «اصحاب الکهف» او په 
آخر کښی ئی د «ذوالقرنيین» قصه تر هغه ځايه :0 قرآن په موضوع پوری متعلق وه 
بیان وفرمايل. او د «روح» په متعلق ئی د «بنۍ اسرائیل» په سورت کښی وفرمایل ! 

بل دم لل لن » اوس د سورت په خاتمه کښی دا راښيی چه د الله تعالىی د د علم او 
حکمت کلام او خبری بی انتهاے دی» هغه خبری چه ستاسى له ظرفه او استعداده او ضرورت سره 
لائمٌی دی هغه مو دروښودی» دغه د الله تعالی شو ده هم نه دی لکه يو 
څاخکی .د اوبو .د مز (لزيو عيندونو) به مقابل کټی فرض کې کړئ که و شت د ګردو 
(ټولو) اوبو څخه سیاهی جوړه شی - او په هغی د الله تعالئ د خبرو په لیکلو لاس پوری کړی 
شی - او هغه د سمندر اویه بیخی وچی شی او بيا دوهم ځلی او دريم ځلى بيا دغه سمندر 
ډک او تش شی - نو دغه ګرد (ټول) سمندرونه به وچيږی - مګر د پاک الله جلت عظمته واعظم 
برهانه خبری او کلام نه ختميږی ‏ له هم دی ځايه وپوهیږئ چه د عظيم الشان قرآن او نورو 
سماويه ؤ کتابونو په ذريعه اګر که ډير وسيع علم په ډير زيات مقدار چاته ورکړ شی نو هغه هم 
د الله تعالی د علم په مقابل کښی قلیل دی اګر که فی حد ذاته ورته کئثیر هم ويلی شو. 


1 دااداسر يلک وی لب )ایاالودواله واحن حر با 


دص 


سو جهالِدَا ريه فَلِيَلڅلليا اس هلار رل طيادوربه احد ِ 


"0-7 خبره ده چه زه يو بشر سړی يم يشال 
ستاسی چه وحی راځی ماته چه بيشکكه هم دا خبره ده چه معبود ستاسی معبود 
دی يو پس هر څوک چه وی چه اميد لری د (اخروی) ملاقات د رب خپل 
(په ښه وجه سره) نو ښائی چه (تل) عمل وكړی عمل صالح (ښه) او نه دی 
شريکوی به عبادت د رب خپل کښ هيڅوک . 


تفسیر: يعنی زه ستاسی پِشان يو بشر او انسان يم - خدای نه يم - چه اصلاً او ذاتاً ګرد (ټول) 
علوم او کمالات ماته حاصل وی. هو! الله تعالی جلجلاله حقانی علوم او قدسی معارف ماته وحۍ 
رالیږی چه په هغه کښی اصل الاصول علم التوحيد دی. د هغه په طرف زه ګردو (تولو) ته دعوت 
ورکوم ‏ هغه څوک چه د اله تعالى د لقا شائق وی يا د ده سره مقابل کيدلو څخه خائف 
وی نو د هغه دپاره یکار دی چه ښه ښه کارونه او اعمال له شريعته سره موافق وکړی! او د الله 





۱۹ 


قا الم(٧۱)‏ مریم(۹٢)‏ 





تعالی په بندګی کښی هیڅوک په هیڅ یوه درجه کښی ظاهراً او باطناً مل او شريک نه کړئ! 
یعنی د جلی شرک په شان د رياءے او نور خفی شرګ څخه هم ځان وساتی ځکه په هر عبادت 
کښی چه د غير الله شرکت وى هغه به بیرته د هم هغه عابد په مخ ويشتل کیږی. 


اللهم اعذنا من شرور انفسنا! 


په دغه آيت کښی ئی اشاره فرمايلی ده چه د نبی علم هم متناهی او عطائی دی او د الله تعالی 
د علم په شان ذاتی او غیر متناهی نه دیى. 


تمت سورة الکهف بفضل الله تعالى ومنه ولله الحمد. 


سورة مریم مکیة الا آيتی )٨٥(‏ و )۷٧(‏ فمدنيتان وهی ثمان وتسعون آية 
وست رکوعات رقمها (۱۹) تسلسلهاحسب النزول ٤٤(‏ ) 
نزلت بعد سورة «فاطر ») 
د «مريم» سورت مکی دی پرته (علاوه ) له )٠٨(‏ او )۷٧(‏ آيتونو څخه چه مدنی دی 
اته نوی آيتونه او شپږ رکوع لرى په تلاوت کښی (۱۹) او په نزول کښی 


)٤٤٢(‏ سورت دی. وروسته د «فاطر » له سورت څخه نازل شوی دی. 
0 الله چه خورا و مهربان ډير رحم والا دی . 
۶ سم و دوس لکن :5 وات 
کمعیښه د لرمحټ ري بك عيل ژپر 02 


خپل زکریا. 


تفسیر: حضرت زکریا عليه السلام د «بنی اسرائیلو» د جليل القدرو انبیاؤ څخه دی. په بخاری 
شریف کښی راغلی دی چه ده د نجاری (ترکاڼىی) کار او د خپل لاس د ګټی ډوډی به ئی 
خوړله - د ده قصه پخوا له دی نه د آل عمران په )٤(‏ رکوع جُمونږ د دی پښتو فوائد موضح 
الفرقان تفسیر کښی لیکلی شوی ده هلته دی بیا ولوست شی!. 





٢۰٠ 


قال الم( ۱۹) مريم(۱۹) 


نای رَهيدَامِيّنيات 
کله چه غږ (سوال) ئی وکړ رب خپل ته غږ (سوال) ورو (په نیمه شپه کښی). 





تففسیر: وائی چه د شپی په تياره او په خلوت کښی په ورو غږ سره لكه چه د دعاء اصله قاعده 
ده دعا وکړه - ځکه چه داسىی دعاء له رياء څخه لری او د اخلاص له کماله معموره وی کما هر 
فی سورة الاعراف (۷ رکوع ) څا ُو رَكِئَاِبَةً #4 ښائی دغه خيال ئی هم په زړه 
کښی ګرځیدلی وی چه زه په دغه زوړوالۍ 8 وی غواړم - که راپه برخه نشی نو آوریدونکی 
خلق به راپوری خاندی برسیره په هغه په زوړتوب کښی طبعاً غږ هم ورو کيږی - او په طبیعۍ 
ډول (طريقه) سره هم زاړه ورو ورو غږیږی. 


لن ان هملاس 


وویل (زکريا پخپله دعاءو کښی) ای ربه ځُما بيشکه زه چه يم سست ضعیف 
شوی دی ټول هډوکی له ما څخه او شعلی وهی سر (ځما) له جهته د 
سپینوالی حال دا چه هيچیری نه يم پاتی شوی په سوال (ځما) له تا نه ای 
ربه ما محروم ناامیده . 


تفقسیر: يعنی په ښکاره ډول (طريقه) سره د هوت وقت قريب دی حُما د سر په ويښتانو کښۍ 
د زوړتوب سپینوالی ځلیږی - او زه تر هډوکو پوری هم وچ شوی يم نو ای پاک الله تعالئ تا په 
خپل فضل او رحمت سره تل ځُما دعاوی قبولۍ کړی دی او به مخصوصو مهربانيو سره دی روږدی 
(بلد) او عادی ګرځولی يم نو اوس په دغه آخری وقت او زوړوالی کښۍ به زه څرنګه ګمان 
وکړم چه ځما دعاء به نه قبلوی؟ او له خپلی مهربانۍ او رحمت څخه به می بی برخۍ او بې 
هیلی (ناامیده) وګرځوی؟ ځينو ممسرينو د ِ) وَلَوليدعلكک د ټَميا مه معنی داسۍ 
اخيستی ده «ای ربه ستا په دعوت او امتثال د اواهرو د تا کښی هيڅکله زه نه يم شقۍ او 
نافرمان ثابت شوی يعنی هر مهال (وخت) دی چه ماته كوم حكم فرمائلی دی سم برابر می د هغه 
امتثال کړی دی او د هغه د اطاعت او 0000 کر قا 


ډو و 


خِّت َال مِنَ وَرِىَوكَامَ امُرَان عَادَِاقَبَيلَْ أَركَ 226 لای 


١٢ 





قال الم(١۱)‏ مريم(۱۹) 
رر ۶و ددوے و ء نر 
ويرث ص ال حقو بپ وَاجَعَلَُب 


او بيشکكه زه ويريږم له دی خپلوانو (خپلو) له وروسته ( د "و -7- ٩٨٩15‏ 
خرابولو د دين ستا) او ده ښځه يما شنډه نو وبښه ماته له طرفه خپله یو 
متولی ( د دينی امورو حق وارث) چه ميراث يوسی له ما څخه (دينى امور) او 
میراث يوسی (علم او حکمت) له آل د يعقوب نه او وګرځوی دی ای ربه 
ما غوره کړی شوی. 





کٌ 


وي . 


بفسير: د ده اقارب او خپلوان او تربوران به نا اهله وی او ده ته به ويره پيدا شوی وی چه 
دغه خلق وروسته له ما له خپلو بدو عملونو او غلطو چارو د دين او نیکی لياره خرابه نه کړی 
او هغه دينۍى او روحانى دولت چه د يعقوب عليه السلام کورنی ته منتٌل شوی دی او حضرت 
زکريا عليه -- پوری رسیدلی دی دوی پخپلو شرارتونو او بدتمیزيو سره ضائع نه کړی. 


به وَكَامَِامُرَاََ اق که او ده ښځه ځما شنډه نو ويښه ماته له طرفه خپله يو متولۍ د 
دينی امورو حق وارث جه چه میراث یوسی له ما څخه دیينی امور او میراثت بيوسیىی علم او هکس له 
آل د يعقوب). 


یعنی زه زوړ او سپين ږيری يم 0و 
٨‏ کلنۍ) ده د وړوکی پيدا کیيدلو ظاهری سامان هيڅ نشته نشته لیکن ته پځپل لامحدوده قدرت او 
رحمت سره هاته هلک راعطاے کړی! چه دينی خدمات ايفا او سنبال کړی او ستا دغه مقدس 
امانت بار پر خپلو اوږو واخيستی شی - حُما له لاسه په دغه ضعیفی او زوړوالی کښی څه کيدی 
شی - زړه می غواړی چه يو داسی لائق ځوی ولرم چه د خپل پلار او نيکكونو مقدسه وظائف انجام 
او د هغوی په مطهره سجاده باندی کښينی ‏ او د دوی د علم او د حكمت د خزانو مالک او 
د نبوت د کمالاتو وارث شی. 

تنبيه: له صحيحه احاديثو څخه ثابت دی چه د انبیاؤ علیهم السلام په مال کښی ورائت نه جاری 
کيږی - د دوی ورائت د علم او حکمت په دولت کښی نافذ کیږی. پخپله د اهل التشيع 

د« کافی کلينی» له مستنده کتابه هم په «روح المعانۍ» کښی د د هم دغه مضمون څو روایات 
نقل کړی شوی دی - لهُذا متعين دی چه په شو يلب 4 کښی مالی ورائت 
نه دی هراد چه د هغه تائيد پخپله د آل يعقوب څخه کكيږی ‏ ځكه ظاهر دی چه د ګرد (ټول) 
آل يعقوب د اموالو او املاکو وارث يیواځی د زکريا عليه السلام ځوی به څه ډول (طريقه) کيدی 
شو؟ بلکه هم دغه د ورائثت ذکر په دغه موقم کښی دغه راښکاروی چه مالىی ورائت نه دی مراد - 
ځكه چه دغه په ګرده (ټوله) دنيا کښی مسلمه ده چه ځوی د خپل پلار د مال وارث کيدی شی. 
نو بیا به دعاے, کښی د هغه ذکر چتی(فضول) او بیکاره ؤ ‏ داسى خيال کول چه حضرت 
زکريا عليه السلام د خپل مال او دولت په فکر او انديښنه کښی ؤ چه چيری دغه مال او شته 





٢ 


قال‌الم( )۱٧‏ مریم(۱۹) 





ځما له کوره ونه وځی - او دينۍ اعمامو او تربورانو او نورو خپلوانو کره لاړ نشی» نهايت سپک 
او ټیټ خيال دی د انبياء عليهم السلام له لوی شان څخه دغه فكر ډير لری دی چه د دنيا د 
رخصت کیدلو په وقت کښی د دنيوی حقير متاع په فکر او چرت کښی ولويږی - چه دغه به 
چیری لاړ شی؟ او له چا سره به وی؟ او لطف په دغه کښی دی چه حضرت زکريا عليه السلام 
دومره لوی دولتمن او د شتو خاوند هم نه ؤ او د ترکانى (نجاری) په کار کښی به مشغول ؤ - 
او د هغۍ د معمول څخه به ئی خپلی شپی او ورځی تيرولی - او قوت لايموت به ئی حاصلاوه نو 
ښه دغسی يو سپين ږيری متوسط المال نبی ته به څرنګه داسۍ يوه مفکوره او غم او اندیښنه پيدا 
کیدی شی چه حُما څلور پيسی دی ځما د خپلوانو او اقاربو په لاس کښی ونه لويږی (العیاذ 
بالله). 

ې وَاَل َفِيا 44 او وګرځوی دی ای ربه ځما غوره کړی شوی «رضی» په وزن د 
«فعيل» دی په معنى د همفعول چه راضىی کړی شوی دی). 

يغ راس ونلک راکره په د خبلو اخلاقوب عيالو او اظرارو به ساط مئا ار میا اود 
ګردو (تولو) صالحانو خوښ او پسند ویى. 


۸ اه را سه 


سب ومومو بوسوسم ۸و »ومسمو يغ 
دی نه مو دی ګرڅولی ده ته پخوا له دی نه په دغه نامه (او صفت بل 
سمناقنا 


تفسیر: يعنی دعا ئی قبوله او د هلک زيری ورته وكړ شو چه د هغه د نامه تجويز هم پخپله حق 
تعالی پخوا له تولده په (يحیی) سره وفرمايله ‏ او اسم هم داسی عجيب او په زړه پوری چه له دی 
نه پخوا پر بل هيچا نه ؤ ايښۍ شوی ځینو اسلافو دلته د(سمۍ) معنی په (شبيه) سره 17 
ده يعنی په دغه شان ‏ صفت او مميزه اخلاقو پخوا بل څوک نه دی تير شوی ‏ ښائۍ چه دغه 
مطلب وی چه له زوړ نارينه او له زړی ښځی څخه تر نن ورځی پوری داسى يو هلک نه دی پيدا 
کړی شوی ‏ يا په ځينو خاصو احوالو او صفاتو (لکه د قلب رقت - او د بکاء غلبه او نورو) 
کښی د هغه مثال پخوا له دی نه نه دی تير شوی. والله اعلم. 


مه و ۴م و ؤو 


٩‏ د عَلْوَامَتَِاء مران عَافاقد بختصی الکبر تيا اه 


0 


۲ 





زیر 


قا الم(٧۱)‏ مريم(۱۹) 





تل (( راځ ره غڅیا عترلکه سوی .دا لره قفلک اد په رشع عیا شوه 
او په تحقيق رسیدلی يم زه له ډیر زوړوالی نه ډير ضعف ته. 


تفسير: د انسانانو دغه دستور او قاعده ده - کله چه كوم غير متوقع خبره يا فوق العاده زيری 
واوری نو د زيات طمانیت او استلناذ دپاره د هغه پوښتنه څو څو ځلی کوی او له هری خوا د 
هغه په پوښتنی او لازمی تپوسونو او ضروری فکرونو کښی بوخت کيږی - او د دغه تحقيق او 
تفحص او تيقن څخه نوی نوی خوند اخلى او راز راز (قسم قسم) حظوظ او لذائذ حاصلوی - 
ضمناً هغه خبره ښه پخه او همؤکده کوی - نو د حضرت زکريا عليه السلام د دغه سال هنش هم 
هم دا ده حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی « کله چه ده دغسی نادره غوښتنه کوله 


تعجحب ورييیدا نشو - خو کله چه ئی واوريده چه هغه غوښتنه ئی ومنله شوه نو متعحب شو». 


قَالْ نت َال بك بك هوعصل هب ين 27 ىّ 
مِن بل وليك ثَبَّات 


وفرمایل (الله کار) هم داسی دی (لكه چه تا وويل) فرمايلی دی رب ستا چه 
دا کار پر ها آسان دی او په تحقيق بيدا کړی می ئی ته پخوا له دی نه او 
نه وی ته هیڅ څیز. 


تفسیر: دا د تعجب کومه خبره نه ده - په هم دغسی حالاتو کښی ته د هلگ پلار کیدونکی ئی 
او دغه د الله تعالی مشیت هروهرو (خامخا) پوره کیدونکی دی. 

نش يَال رَيكَهْمعَ هن 4 لاهن قمابلی دیرب عا غه ١د‏ کاز ور عا اسان دی دغه د 

پرښتی وينا ده.) يعنی که ستا په نزد د ظاهری اسبابو په اعتبار يو شی مشکل او سخت وی نو 

الله تعالئ حلحلاله ته هغه او نور ګرد (ټول) مشکل کارونه له سره سخت نه دی نو د الله تعالى 
د عظیمه ؤ قدرتونو په مقابل کښی هر شی آسان دی انسان دی ړومبی خپل وجود ته وګوری 

چه دی پخپله په يوه زمانه کښی هيڅ يو شی نه ؤ ‏ تر دی حده پوری چه له سره د نامه او نښی 
خاوند هم نه ؤ ‏ نو الله تعالی دی له کتمه د عدمه په وجود راوړ نو بيا هم دغه مطلق قادر چه 

یو محض لاشی څیز څخه شی جوړوی - آيا هم هغه لوی ذات د يوه زاړه نارينه او زړی شنډی 

ښځی څخه یو هلگ نشی پيدا کولی؟ پر دغه فعل خو په اولی طريقه سره ښائی چه قدرت ولری. 


ال مَب احَمَلَ لاي قَالَ اك الا لتاس تت تيل راه 


٢ 





قال الم(٩۱)‏ مريم(۱۹) 





وويل (زکریا له ډیری خوشالی) ای ربه ما وګرځوه ماته يوه نښه وفرمايل 
(الله) چه نښه ستا دا ده چه ته به خبری نشی کولی له خلقو سره دری شپی 
(او ورځی پرله 0 7 5 حال چه روغ او حجحوړ به اوسی (بیخی کامل 
الخلقت , بی له ګونګ والی ) 


تفسیر: يعنی سره له صحته او روغوالی هر کله چه دا تا ونشوی کولی چ چه له خلقٌو سره خبری 
7 0 470 
عمران کښی ښکلىی شوی دی هلته دی په )٤(‏ رکوع حُمونږ د دغه مبارک تفسیر کښۍ ولوست 


دضرجعل کو پا من اليخراپ تا 'میالِيهما ڼ سيخوا ره معَشد 


تفسير: يعنی کله چه هغه وقت ورسيد ‏ نو د ده ژبه له خبرو او اترو څخه بنده شوه - نو له 
خپلی حجری څخه د باندی ووت - او خلقو ته ئی په اشاره سره وويل ‏ چه صبا او بیګا تامنئی 
یاک اله یادوئ! لمونځونه کوئ! په تسبيح او تهليل کښی مشغول او لګيا اوسئ! دغه وينا یا 
حسب المعمول به د پخوانيو مواعظو او نصائحو به شان وی يا د الهيه د دغه نعمت د احساسه 
وروسته به ئی غوښتی وی چه نور خلق هم د ده د حال سره شريک شى ځکكه چه پر زکريا عليه 
السلام حكم شوی ؤ لكه چه د آل عمران په سورت کښی راغلی دی چه په دغو دريو ورڅو کښی 
په ښه شان سره الله تعالی یادوه ! او خاص د تسبيح لفظ به ئی ښائۍ د دی لامله (له وجی) 
اختيار کړی وی ٧٣‏ همدص مښفیغت٠ږنغھ؟ظ؟ظطۀگګ00د‏ 


وو 


يی اليب غو 0 د وا سيا 


ای يحیی واخله دغه کتاب (توریت) په فقوت ( د رړه ٣‏ او ور بو 
دغه يحیی ته نکر احکيتث ار فبوت اه وغه سال کسی څه دی قاک از 


تفسیر: يعنی توريت او نوری آسمانی صحيفی چه پر تا يا پر نورو انبياؤ نازلی کړی شوی دی 
به ښه مضبوطی او کون ښښ سره ئی تینګ کلک ونیسه! او د هغو پر تعليماتو هم ته په ښه شان 





۲٥ 


قال‌الم(۱۹) مريم(۱۹) 





سره عمل وکړه ! او هم يی پر نورو خلقٌو د هغو په تعمیل کښی اقدامات وکړه ! حضرت شاه 
صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی د علم الکتاب په ښوولو کښی مصروف شو پر خلقو په ښه 
زور او قوت سره - يعنی پلار ئی زوړ او ځوی ئی ځلمی ؤ او په هم دغه هلکتوب کښی اله تعالی 
ده ته فهم» پوه » علم» حکمت» صادقه فراست» احکام الکتاب» او د عبوديت آداب» او د خدمت 
معرفت ورعطاء فرمایلۍ وه. وائی یو ځلی هلکانو يحيی عليه السلام ته وويل «راځه چه لوبی سره 
وکړو !» يحیی عليه السلام وويل «مونږ د دی دپاره نه يو پيدا شوی چه لوبۍ وکړو!» د ډیرو 
علماؤ په نزد الله تعالی د خپل عمومی عادت په خلافن يحيی عليه السلام ته په هم دغه هلکتوب 
کښی نبوت هم عطاء فرمایلی ؤ. والله اعلم. 


۳ ّ د ي۶ ۱/٣٢‏ ۶ ۶۲ مه ےا را خو غابجوي َ‫ َّ‫ 
وحَبَا ام ند نا وژوه وان نَقِيَان ورا بوالدڼه ولمِين جِبَارَاعَصِيّات 


ء 


او (بل ورکړی ؤ همونږ ند له رحمت مهربانی ) حال دا چه مهربان ؤ (یر 
خلق الله) له نزد خپله او پاکی (له معاصيو) او ؤ (يحيی) پرهيزګار او 
نیکوکار پر مور ؤ پلار خپل او نه ؤ سرکشه نافرمانه (له ربه او پخپل سر). 


تفسیر: يعنی الله تعالی بجیئ عليه السلام ته شوق» دذوق» رحمت» شفعقت» رقت» د زړه 
پوستوالی» محبت» محبوبیت له خپله درباره عنایت فرمايلۍ ؤ. د ښو اوصافو خاوند» پاک ذاتء 
حسين مځ» زرين خصلت» مبارگ» سعید» متقی او پرهیزګار ئی ګرځولی ؤ. په حدیث کښی 
راغلی دی چه «يحيی نه کله ګناه کړی وه او نه ئی د ګناه اراده فرمايلى وه. د الله تعالئ له 
وبری به ئی تل ژړل او د ده پر بارڅوګانو (رخسارو) د اوښکو لياری له ورا ښکاريدی» او له 
سره متکبر» سرکش په خپل سر نه ؤ. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی د هیلۍ 
(امید) او ارمان ووړکۍ اکثریه هم داسی وی. لیکن يحيی داسی نه ؤ» الصلوة والسلام علی 
يحیی وعلی محمد المصطفی!. 

ٌِ اپ ګ‫ و 4 

وسامعايه وم ويد وپوميموت ودوه يِبَت حا 


او سلام دی وی پر دغه (يحيی له جانبه د الله) په هغه ورځ چه پيدا کړی 
شوی دی (له مسه د شيطانه) او په هغه ورځ چه مری به دی ( له سکرات الموت 
او له عذاب القبر) او په هغه ورځ چه پورته کړ شی دی ژوندی (له عذابه د 





8 


قال الم( ۱۹) مريم(۱۹) 





تفسیر: کوم سلام چه الله تعالی پر خپل بنده لیږی هغه محض د تشريف او عزت زیاتولو دپاره 

وىی. چه د هغه مطلب او معنى دا ده چه به ده باندی هيڅ انتقاد (نيونه) او موؤاخذه نشته. دلته 
د موی 4 لر مََيَئِت 4 ط َيَي يَتُعيا 4 څخه د اوقاتو او احوالو د تعمیم غرض دی. 
یعنی د ولادت له وقته نیولی د موت تر وقته پوری او له موته نیولی تر قيامته پوری په هیيڅ وقت 
کښی پر يحيی عليه السلام هيڅ قسم د الله تعالئ مؤاخنه نشته او تل ترتله له هره آفته مأمون او 
مصئون دی . 


دنق الب ري اِدانيَََمِن اما مَحااصرمَ 


او ياد کړه په دغه کتاب کښی (قصه د) مريمی کله چه په څنګ شوه (لاړه ) 
له کور لی ممرعشای په او کور به ) شرقی اوو )وو 


تفسیر: يعنی د حيض د غسل کولو دپاره ‏ هم دغه د دی ړومبنی حیض ؤ په دیارلس کلنۍ یا 
پنځلس کلنی کښی دا له ډيره شرمه او حياے د خپلی کورنی له مجمع څخه ګوښه (بيله) شوه - 
او داسۍ یو عمارت ته لاړه چه د بیت المقدس په مشرقی طرف کښی ؤ. نو ځکه نصاری هم دغه 
مشرقی خوا د بيت المقدس خپله قبله ګرځولی ده. (او اکثر علماؤ د نصاری قبله مطلق مشرق 


ليکلی دی). 


دنت مِن دَفَنْهَحبٍَ جَايا وَانسَلْا 
اليهارو. اقب لَيَاطَ موا 


پس ونيوله له طرفه د دوی پرده ونارو :د لو حخيض ا تو ولیه مونږ دی 
دالسش لهغوراو اغوستلو د جامو) روح خپل يس شکل خپل ئی جوړ کړ 
دی ته د سړی کامل (تام الخلقة د نورانی ځلمی). 


تفسیر: يعنی حضرت جبرئيل عليه السلام د یوه گڼکی (هلک) او نوی ډیر ښکلۍی پیمځی ځلمی 
په صورت سره متشکل شوی ورسيد» هم هغسی چه د پرښتو عادت دی چه عموماً په ښو منظرو او 
صورتونو سره متمثل کیږی. او ممکن دی دلته د مريمی صديقی رضی الله تعالى عنها د انتهائی 

عفت او طهارت او تقوی امتحان اخيستل هم مقصود وی چه داسی زورور دواعی او محرکات هم د 
دی د عفاف او تقوی جنذباتو ته لږ څه حرکت هم ونشو ورکړی. 





٧ 


قال الم( )٢٠‏ مريم(۱۹) 


نو وويل (مریمی دغه ځلمی ته) بيشکه زه بناه غواړم په رحمن له تا نه که 





تفسيو: صديعقی مريمی رضی الله تعالى عنها په اوله شیبه کښی داسی وګڼله چه دغه کوم سړی دی 
په تنهائی کښی يو ناڅاپی د يوه سړی سره د مخامځ کيدلو څخه بالطبع بىبی هريمه سخته 
وويريده - او د خپلی ساتنۍ او پت په فکر کښی ولويده . مګر معلوميږۍی چه د دغۍ پرښتی پر 
څيره د. دقوی او طهارت د انوارو د ځلیدلو څخه فقَط هم دغومره ويل کافی وګڼه چه «زه ستا 
له طرفه رحمن ته پناه نیسم که چیری ستا په زړه کښی د الله تعالۍ ويره وی (لکكه چه ستا له 
پا کی او نورانی بشری څخه هم دغه راڅرګنديږی) نو ته به له ما څخه هيسته درومی - او هيڅ به 
ماته تعرض نه کوی او نه به ماته ګوری». 

7٢۳‏ 1,۱ دو اک ے ٢‏ کص) ه2 

بب 

وويل (جبرئيل) بيشکه هم دا خبره ده چه زه راليږلی شوىی د رب ستا يم 
دپاره د دی چه ويښم تاته ( په امر د رب د تا) يو هلک صالح (پاک له 
ماضنو ): 


تفسیر: یعنی مه ویریږه - که ځٌما په نسبت ستا په زړه کښی کوم خراب خیال پيدا شوی وی 
هغه لری کړه ! زه انسان نه يم بلکه ستا د هغه رب له جانبه (چه ته په هغه پوری پناه نیسی) 

لیږلی شوی پرښته يم او د دی دپاره راغلی يم چه د پاک الله له طرفه تاته یو پاک» صاف» 

مبارک» مسعود او ښه پاک هلک درعطا کړم په ظ كُْْيَئا 4ه کښی دی ته اشاره ده چه هغه به 
د حسب او نسب او اخلاق او نورو ممیزه ؤ صفاتو به اعتبار بیخی پاک او صائف وی. 


ّ‫ نّ َ‫ ِّ/ 
اتان يول مُدُ ول بَسَسْىََعَروَمالدْمَياه 
وويل (مریمی له ډیره تعجبه) څرنګه به پيدا شی ماته وی حال دا چه نه دی 


رسیدلی ماته هيڅ بشر (نه په نکاح او نه په سفاح) او نه ومه زه هیچيری 
ىد کاره . 
ء ر‌‌ 





٨۸ 


قال الم( )۱١‏ مريم(۱۹) 





تفسیر: د صدیقی مريمی رضی الله تعالئ عنها په زړه کښی الله تعالى دغه یقین وريیدا کړ چه 
بيشکه دغه پرښته ده هګر دغه تعحب ورييدا شو هغه حينئع چه له سره ميړه (خاوند ) نه لری چه 
په حلاله طريقه د دی سره ئی مساس کړی شوی او بدکاری ئی هم نه ده کړی چه به حرامه 
طريقه سره به ئی هلک حاصل کړی وی. نو دی ته د دغه رهبانیت په حالت کښی پاکیزه ولد به 
څرنګه ورپه برخه کیدی شی؟ لکه چه حضرت زکريا عليه السلام له دی نه په لږ عجيب بشارت 
باندی سؤال کړی ؤ. 


.مع 9 ۶ص که ص مسج 
ال نت قال رك هوص هين 
نو وويل (جبرئیل مریمی ته کار) هم داسی دی (لکه چه ته وائی لیکن) 
فرمايلی دی رب د تا دغه (ی,ر) پر ما باندی اسان دي: 


تفسير: دا هم هغه جواب دی چه حضرت زکريا عليه السلام ته ورکړی شوی ؤ (د هم دغه 
سورت) )١(‏ رکوع او هم دغه تفسیر کښی دی بیا ولوست شی. 


َلِجَبعَلَة ابََلِلكَاس دَمَمَصمْلاِمَانَامَرَامَعْبا 6 


او چه وګرځوو مونږ دغه (هلک لويه) علامه دليل (د کامل قدرت) دپاره د 
خلقو او رحمت له (طرفه) زمونږ» او دی (پيدا کيدل د ده بی له پلاره) يو 
کار مقٌرر کړی شوی (له ازله) ‏ 


تفسيو: يعنی دغه تولد هرومرو (خامخا) کیدونکی دی او لا له پخوا څخه دغه امر طۍ او حکم 
د واقع کیيدلو پری شوی دی چه له سره پکښی تخلف نه واقع کيږی او جُمونږ حکمت د دغی 
خبری مقتضی دی چه بی د بشر د مسی محض د يوی جينع له وجوده هلک پيدا کړو. او هغه 
لیدونکو او اوريدونکو دپاره حُمونږ د عظيمه ؤ قدرتونو څخه يو لوی دليل دی ځکه چه ګرد 
(تول) انسانان د نارينه ؤ او د ښځو له یو ځای کیدلو څخه پيدا کیږی. آدم عليه السلام مو یی 
د دغو دواړو څخه پيدا کړی دی. او بې بی حواےء رضیىی الله تعالی عنها مو يواعځی د ناريته له 
وجوده پيدا کړی ده. څلورم صورت ئی هم دغه دی چه د مسيح عليه السلام په وجود کښی ظاهر 
شو چه بۍ د نارينه له وجوده يواځی د ښځی له وجوده موجود شی. او په دغه ترتیب سره د 
پیدایښت څلور واړه صورتونه واقع شول نو د حضرت مسيح عليه السلام وجود د الهيه ؤ قدرتونو 
یو دليل دی او د الله تعالئ له طرفه دنيا ته د لوی رحمت سامان دی. 





۲٩ 


قال الم( )۱٧‏ مريم(۱۹) 


فده فَانْبّنَت يه مَكَادَاَِياه 


١‏ چښهم 





يس حامله شوه نقطقا ردک وه سره له دغه 
اغسی) يو ځا لر ته 


تفسیرو: وائی چه پرښتی وپوکل» نو هغه حامله شوه. وفی البحر: وذکروا ان جبرئيل عليه 
السلام نفخ فی جيب درعها اوفيه وفی كمها والظاهر ان المسند اليه النفخ هو 
الله تعالی لقوله فنفخنا (صفحه ٨۸١‏ محلد ۹) کما قفال فی ادم عليه السلام ونشفشخت 
فیه من روحی. والله اعلم 

يعنی څه مهال (وخت) چه د حمل د وضعی وقت ورنژدی شو» نو له ډيره شرمه او حياء له ګردو 
(ټولو) څخه جلا (جدا) شوه. او كوم لری ځای ته لاړه ښائی چه دغه ځای به هم هغه وی چه 
ورته ابيت لحم» وائی دغه ځای د «بيت المقدس» څخه اته ميله لری دی. ذکره ابن کثیر 
رحمة الله عليه عن وهب رحمة الله عليه. 


هلال الب لل لر 
قبل مدَاوَمتَنَيَميَبَاه 


پس راوسته مريمه درد د لنګیدلو (مضطربتاً «پريشانئ په حال») په ويخ د 

77کگک؛ ھ د اف کوحموفکل فعاد وا وول لقرت له 
ډیری حیا,) کشکی که مړه وی زه پخوا له دی حاله او وی زه (اوس يو 

څیز) هیر شوىی بیخی له زړونو وتلی. 


تفسیر: يعنی د لنګوالی د درد له شدته د يوی زړی خرما ونی ويځ ته چه په يوه اوچته ځای 

کښی ولاړه وه. پناه ئی يووړه (او هلته پټه کیناسته) په دغه وقت کښی د درد له تکليفه او د 
یواغی والۍ او بيکسۍ او ضرورت او راخش د ساغفان ند فقنان او نشغوالى لامله (له وخحى). و له 
ټولو څخه زيات داسی مشهوره پاكه صافه عقيفه جينئ له دينی حيثيته د مستقبل بدنامی او 

رسوائی انديښنی او تصور څخه سخته ناقراره او پريشانه وه تر دی پوری چه د هم دغه کرب او 
اضطراب په غلبه کښی یو ناڅاپه داسی يوه جمله يی هم له خولۍ ووته کې يَيْقَِْتَُب هُدَا 
تايا 4 کشکی زه له دی شیبی څخه لا له پخوا مړه شوی وی او په دنيا کښی 
ما نوم او نښان نه وی پاتی ‏ څو په هيره سره هم د چا پر ژبه ځُما نوم نه راتلی» د اضطراب 





٣ ٠ 


قال الم(٧۱)‏ مریم(۱۹) 





کرب او انديښنی له سُدته هغه زيری او بشارات چه د پرښتۍ له خوا دی ته ورکړی شوی وو تری 
بیخی هیر شوی وو. 


مَنَاا امن تَحْتِها امن كَنجعَنَ رَيي يك سيا مَمْمبْىَ 
لحد د 


باص 
سن خروکز تی ) وغ عریمی ا ته له لادی طرفه د دی چه هه خپه کیيږه 
همين کرکولي ده رب د تا لاکتئۍ (له. قدفونو |د تا نته: را سردار چه 
نو اا ا0 وخوځوه (وخنډه ) خپل ځان ته ته بیخ د خرما چه راتوی 
کكاندی پر تا خرما بخی لوندی تازه . 
تفسير: دغه ځای چه صديقه مريمه رضی اله تعالى عنها د خرماؤ د ونی تر ويځ لادی (پته) 
ناسته وه - لږ څه اوچت ؤ - له دی نه د ښکته ځای څخه بیا همغۍ پرښتی ورغږ کړ چه 
«مه خپه کیږه او مه پريشانيږه ! بلکه د اله تعالىی په قدرت هر قسم ظاهری او باطنی اطمينان 
حاصل کړه ښکته وګوره چه پاک اه خاص تاته څرنګه چينه يا نهر جارۍ کړی دی چه تری 
وخښی او ستا د خوراک دپاره پاس وګوره - چه (له دغی وچی کلکی د خرما د ونۍ څخه چه 
ته په ویځ کښی ئی پته ناسته ئی) څنګه پخه تازه ‏ پسته خرما سم د لاسه پيدا کړی ده څو 
ئی وڅنډی او تری وخوری». 
تنبيه: ځینو اسلافو (دغه منادی عیسی علیه السلام بللی او له تحت څخه د مریمی صديقی نس 
ئی هراد کړی او) د «سری» معنى يی په چينه سره كړی ده ظاهر دی چه دغه چينه د خرق 
العادت په صورت بهولی شوی ده او خرما هم بیموسمه په وچی ونی لګيدلى ده د دغو خوارقو 
د لیدلو د بى يی مریمی رضی الله تعالئ عنها په زړه کښی تسکین او اطمينان پيدا او د تفريح او 
خوښی اسباب ورمهیا شول. او لکه چه مفسرين لیکی به دغه حالت کښی دغه شيانت بیی مريمۍ 
ته نافم او مفيد هم ؤ - او دی ورته ضرورت هم درلود (لرلو) (نو ځکه د اله په حکم په هم دغه 


اکل او شرب سره بيرته روغه جوړه شوه .) 


فَح اش 9 وسږی د موي 


لی وڅړی) ۶ 


یس خوره (دا خرمها) او ېښ وا ًَ- او زرا يیخځی کړه سترکئ خپلی (يه 
عيسی او خوشحاله شه : 
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تففسیر: يعنی پخه تازه خرما وخوره ! او د دغی مخصوصی چينی د اوبو څخه وڅښه! او خپل 
پیاک او مطهر ووړکی ته ګوره ! او خپلی سترګی دی پری يخی او رنی کړه ! او د وروسته غم 
مخوره ! چه الله تعالی د ګردو (ټولو ) مشکلاتو لری کوونکی دی . 


تين ص الْبشَرِاحَدًا مان نَدَرَسلَصْى ما 
اتان 


پس که وليد تا له خلقو څخه يو څوک (چه د عيسی د تولد پوښتنه ئی در 
څخه کوله) نو ووایه بيشکه زه چه يم نذر کړی می ده پر ځان رحمن ته روژه 
(له کلمه) پس.له سره به خبری ونه کړم زه نن ورځ له هيڅ يوه انسان سره ! 


تفسیر: يعنی که له خلقو څخه کوم سړی له تا څخه (د عیسی عليه السلام د ځيږيدلو په نسبت 
څه) پوښتنه وکړه نو ته د سونو او د سترګو او نورو په اشارو سره هغوی داسی وپوهوه چه نن 
ورځ ما محضاً په له ويلو څخه خپله خوله بنده کړی ده او له تاسی سره نن هيڅ خبرۍ اتری 
نشم کولی ‏ د دوی په دين کښی دغسی نيت درست ؤ ‏ او دوىی به د نه ويلو روژی هم نیولۍ 
خو ځُمونږ د محمدیانو په شُریعت کښی داسی د کلام روژه نيول درست نه دی او دا ووایه بيشکه 
زه چه يم نذر می منلی دی مطلب دا دی چه د نذری روژی نيت وکړه او بيا داسی ووايه. او 
ې يا 4 قيد ئی ښائی ځکه لګولی وی چه (تسبيح او تهليل او د الله شکر خو کوم) له پرښتو 
ښزه خو غږيږم ( مه اتان په اصل کښی «ان ما ترئيین» دی چه د«اك ما» نون شرطيه مدغم 
شوی دی په «ما» زائده کښی «توئيين» د مخاطبی مونثی صيغه ده له بابه د (شتح) نه چه «ع او 
«ل تری حنف او فتحه د «ع) لاړه «#ل» ته او ال د تاکید پری داخل شو او نون اعرابۍ تری 
محذوف شو او «ی» د ضمير همکسوره شوه له جهته د التقا د ساکنين). 


بس راغله (مريمه) سره له دغه اعيسی) قوم خپل ته چه اخيستی ئی وه هغه 
(عیسشی په غیږ کښی کله چه قوم ئی وليده) نو وويل (يهودانو) ای مریمی په 


تحقيق راوړی دی (او کړی دی) تا يو څيز عحيبه مخالف له عادته. 


تفسیر: يعنی عیسی علیه السلام ئی پخپلی غیږ کښۍ ونيو - او د خپل قوم په مخ کښی راغله - 
نو ګرد (ټول) خلق د دغه وضعيت د ليدلو څخه هک یک حيران او متحير پاتی شول ‏ او 
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ګردو (ټولو ) به داسی ويناؤ خوله ویرانستله» ای مریمی تا بللاء وکړله - او داسی غټه خبره دی 
پیدا کړه نو ژر شه ووايه چه دغه ساختګی شی دی له كوهه راوړ له دی نه به لوی دروغ او 
خلاف العادت خبره څه وی چه يوه پيغله بی ميړه جينئع (چه تر نن پوری به لا حائضه هم نوی 
شوی) داسىی دعوی وكړی چه د ها کره عغوی شوی دی (بی له پلاره ). 

1 ١9۱د‏ ور و )۸ر» ٣۱‏ وو 9م ۹ و 7 ال نا 

پاخت هرون نا کان ابو امراسَو داکات كبخیاچ 
ای خوری د هارون! نه ؤ پلار د تا سړی د بدی او نه وه مور ستا بدعمله (نو 

دا ته ولی داسی شو یا 


تفسیر: يعنی پرئ بد ګمانه شول او داسی ئی ورته وويل چه ستا مور او پلار او کورنۍ او کهول له 
قديم الايامه تر اوسه پوری په عفت او عصمت او طهارت معروف دی نو په تا کښی دغه بد خصلت 
له کومه شو؟ د نيکانو له اولاده ؤ څخه د بدی صدور د حیرت او تعجب وړ (لايق) دی. 

تنبيه: ب یی مریمی رضی الله تعالئ عنها ته ئی «اخت هارون» ځکه وويل چه د حضرت موسی د 
ورور هارون عليه السلام له نسله وه ګواکی له «اخت هارون» څخه «اخت قوم هارون» مقصود دی 
-لکه چه ر) وَاُنَدَ اه 4 کښی هود عليه السلام ته د «عاد » ورور ويلی دی حال دا چه 
«عاد» د دی قوم د اصلى مورث نوم ؤ او ممكکن دی د «اخت هارون») څخه د هغه ظاهری معنۍ 
ئی واخيسته شی لکكه چه له ځينو صحيحه ؤ احاديثو څخه ظاهريږی چه د بیی مريمۍ رضی اله 
تعالی عنها دغه ورور يو صالح سړی ؤ -نو د کلام حاصل داسىی شو چه «ای مريمی ستا پلار 
متقی او هور دی عابده او ورور دی صالح او پاس نسب دی عين «هارون عليه السلام» ته رسیږی 
-نو سره له دومره مفاخرو او محاسنو له تا څخه داسی بد کار ولی ښکاره شو. 


٤٢‏ رو سوت 
قاشارن اليه 
نو اشاره وکړه (مروسی ا هغه ته (چه له دغه 0١‏ سره ون 
تفسیر: يعنی صدیقی مریمی رضی الله تعالى عنها پخپل لاس سره د خپل وړوکی په لوری (چه تی 


ئی په خوله کښی ؤ او د خلقو دغه ګردی (ټولی) خبری ئی په ځیر سره اوریدی ) اشاره وکړه 
چه تاسی يخپله له ده نه پوښتنه وکړئ. 


ومان ليه 


مه 
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نو پوويل #ښلمو ) شرنګه خبری و کزوغونړ له هغه چا سرو په دیا هغه پها یه 


(ځانګو یا غیږ) کښی وړوکی تی رودونکی). 


تفسيو: يعنی سره له دغسۍ شرمناکه حرکته دی ته لا وګوره چه پر مونږ ملنډی هم وهی او 
مسخری راپوری کوی چه دغه خپل جواب د دغه تی رودونکۍ وړوکی ماشوم څخه واورئ! ښه نو د 
یوه داسی و ره به مونږ څرنګه سال او جواب وکړی شو؟ 

تنسيه: مَْ ىن ن لميا ې :0 د کان ېه لفظ پر دی دلالت نه کوۍ چه عیشۍ علیه 
لصا مها د اا 0 مضامین ډیر 


استسال شوی دی مثلاً په : ) وکان الله عَرَارح 44 یا نت ولانربواالین ګناټ قليشة 4 یا 
لق لِقَلَيَى لن تن لياق اص۱َْرَمْرمَْيدُ ېه او نورو کښی #د 


ېوان استعمال د داسی مضمون دپاره شوی دی چه د هغه سلسله د ماضی زمانی د سلسلۍ د پرۍ 
کكيدلو سره نه وى منقطع شوی - او دلته د ې مَنْكَانَ ف لْهَِبَيا 4 په تعبير کښی دغه 
نکته شته چه ویونکو دغه د تکلم نی د يوی ضابطی او عمومی قاعدی په ډول (طريقه) وړاندۍ 
کړی وه - يعنی نه صرف عيسی علیه السلام بلکه د هر هغه هلک (وړوکی) چه دغسی نوۍ 
څیږيدلی وى - او په غیږ کښی پروت تی رودنکۍ وی عادتاً کلام محال دی . 


قال اق عَبدَاللِب اك الب مَحََى يا 


وجعلي نپيثام 


000 :وم بنده د الله یم؛ راکړی ئی دی هاته کتاب او 
ګرځولی يم زه الله نبی 


تفسيو: يعنی د قوم په منځ کښۍ هم دغه خبری او اتری کيدی چه الله تعالئی مسيح عليه السلام 
په خبرو راوست او د عيسۍ علیه السلام هغه وينا چه په دغه وقت کښی ئۍ وکړه - د دغو د هغه 
تردد او د غلطو او فاسدو خیالاتو ترديد ئی وکړ - چه اوس یا وروسته له دی نه د ده په نسبت 
قائم کیدونکی ؤ. «زه بنده د الله يم» يعنی نه پخپله الله تعالئ او نه د الله تعالىی ځوی يم لکه 
چه د نصاری ؤ عقيده ده لکه چه د هم دی عقيدی د ترديد دپاره ړومبی د مسيح عليه السلام 
د ولادت او نورو حالاتو مفصلاً بیان وفرمايه. 

«او ګرځولۍ ئی يم نبۍی» يعنی مفتری او کاذب نه يم لکه چه يهودان ګمان کوی. 

تنييه: د آل عمران او مائده په سورتونو کښی د حضرت مسيح عليه السلام د تکلم فۍ المهد په 
متعلق کلام کړی شوی دی هغه دی هلته ولوست شی د صحيح بخاری شريف په حديث نبۍ 
کريم صلی الله علیه وسلم د هغو دریو هلکانو په نسبت چه د تکلم فی المهد ذکر فرمايلی دۍ له 
هغوی ځنی يو هم دغه حضرت مسيح عليه السلام بن مريم دی مګر نن» پرون خلق د قرآن او 





-ر1 


قال الم( ۱۹) مریم(۱۹) 





حديث په خلاق د حضرت مسیح د تکلم فی المهد څخه انکار كوی حال دا چه د دوی په لاس 
کښی د نصرانيانو د عمياء تقلید څخه ماسواء بل هيڅ يو دلیل نشته. 


كَ مان )ماود صن بالصلوة والوکوة رمَساحعا 


او ګرځولی يم زه (الْ ) مرکت ناک په هر ځای کښی چه اوسيږم او تا كيدی 
ژوندی. 


تفسير: يعنى تر څو چه ژوندی يم د هر وقت او د هر ځای سره مناسب د هر قسم صلوة او 
زکره خی رچه شوی وی :۰د من د شرظونو او سقوتواد ارمايت يره ئي يزار دل ا٤1.‏ کو وله 
چه په بل ځای کښی د مؤمنينو په نسبت فرمايلی دی. کو يش ‌هْعَلصَلانابن #4 د 
دی مطلب داسی نه دی چه په هر آن او هر وقت کښی تل لمونځ به کوی بلكه هراد ئی دا دی 
چه په هر وقت او په هر قسم چه د لمانځځه حكم شوی وی تل په مداومت سره د هغه حکم تعميل 
کوی او د هغه برکات او انوار تل پر دوی محيط او چاپير وی. که کوم سړی داسی ووائی «اڅو 
0-00-0007-7---000-0--00-0و-020 000000200-0200 سن 
سی اخيست کيږی چه هر يو مسلمان مامور دی چه تل هر ساعت لمونځ وکړی ‏ او هر ساعت 
اا 7 27757د د د د 5 5 
- د حضرت مسيح عليه السلا په متعلق هم د «عادمت حيا» مطلب هم داسۍى واخيست شی. په 
ياد ئی ولرئ چه د «صلوة» لفظ يواځی له هم دغه اصطلاحی لمانځه سره نه دی مخصوص. لوی 
قرآن له ملائكو او انسانانو څخه تير شوی د ګرد (ټول) جهان په طرف هم د «صلوة » نسبت 
کری دی اظ اوران امه ام زاعلرت اوو کمدت تر 
عَلمَسَلَادَهُمَُبَْه ومان 4 ء. (۱۸ جزے د «النور» ٤١٤٤‏ آية ۹ رکوع) او دا 
ئی هم راښودلی دی چه د هر شی د تسبيح او د صلوة په حال باندی يواځی پخپله پاک اه 
پوهیږی چه د کوم یوه صلوة او تسبيح په څه ډول (طريقه) سره دی؟ هم داسی د «زکوة » معنۍ 
هم اصلاً طهارت ‏ نمو برکت او مدح ده» چه له دغو ځتۍ د هر يوه معنى استعمال په قرآن 
ارغښت کتنه غار غپاومواعر کش دنه دافم هه فرع کش ورمصرن سري په 
.هد يا 4 لفظ تير شو - چه له «زکؤة» څخه مشتق دی او یحی علیه السلام ته ئی 
وفرمایل # قَعَنَادامِنَ کدکا رکد 44 د «الکهف» به سورت کښی دی کو حَمِتهكة َابَِسا په 


دلته هم د «زکوة» معنی هم داسی عمومی اخيستی شی - او همکن دی له 
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کې فرص لشَوْوَلبة #4 څخخه «اوصانى بان آمر بالصلوؤة والزکوة» مراد وى لکه چه 
د اسمعیل عليه السلام په نسبت فرمائلی دی" څهؤ وَكَان َال ِوَوَلنة 4 باد 
«اوصانی» لفظ د خپل لغوی مدلول په اعتبار د دی خبری مقتضى نه دی چه د هم هغه د 
«ايصا,» له وقته پری تعمیل شروع شی. او هم ډیر ممکن دی چه له «مادمت حيا» څخه د هم 
دغی ځمکی ژوندانه مراد واخيست شی - لکه چه د «ترمذی» په يو حدیث کښی راغلی دی چه 
الله جل‌جلاله د جابر رضی الله تعالئ عنه پلار پس له شهادته ژوندی کړ - او وئۍ فرمايه چه «له ما 
څخه څه څیز وغواړه »! هغه عرض وکړ «یا الله ماته بیا داسی ژوندون را په برڅه کړه ‏ چه به 
هغه کښی بیا ستا په لياره کښی ووژلی شم!» له دغه ژوندون څخه يقيناً د ځمکی ژوندون مراد 
دی. که نه شهيدانو ته نفس الحيات خو پخپله قرآن او په هم دغه حدیث کښی بالتصريح موجود 
دی - او د حيات مطلب په «لوکان موسی او عيسی حيين ‏ الخ کښی هم دغه حيات وګڼئع که 
بالفرض د دی حديث والى ثابت شی. «بالفرض » مو ځکه وويل چه د ده اسناد د احاديتثو په 
کتابونو کښی هیچيری نه دی موندلی شوى. 


11-۹ 1 هس 
لن ق وِلَمَيىجِبَارَامَقِياه 


او ( ګرځولی يم زه الله) نیکی کوونکی له مور خپلی سره او نه ئی يم 
ګرځولی زه سر کښه بدبخته. 


تفسیر: هر کله چه هيڅوک ئی پلار نه ؤ - نو يواځی د مور نوم ئی واخيست.دغه ګردی 
(تولۍ) جملی چه د ماضی په صيغو سره راوړی شوی بيشکه د هغوی معانی په ماضی سره 
اخیستلی کیږی لیکن داسی چه متيمن الوقوع مستقبل ئی ماضی فرض کړی دی لکه چه په 

ې ان مال دَلاْكَمْلو #4 کښی هم داسی مسیح علیه السلام په خپل هلکتوب کښۍ د ماضی د 
صیغو په استعمالولو کښی تنبیه ورکړه چه د دغو ګردو (ټولو) شیانو کیدل په مستقبل کښۍی 
داسی يقینی او قطعی دی لکه چه واقع شوی دی د حضرت مسيح عليه السلام د دغه خارق 
العادت خبرو» اترو - او له هغو اوصافو او خصائلو چه بیان کړل شول - په ډیر بلاغت سره د 
هغه نایاک تهمت ترديد وشو چه د ده پر ماجده والده لګولی شوی ؤ ‏ اول خو د داسۍ ووړکی 
وينا - او داسی جامع او هؤُثر کلام طبعاً د دښمنانو چپ کوونکۍ ؤ ‏ بیا په داسۍ یو ووړکی 
کښی چه دومره سوچه حصال وموندل شی - نو ښکاره ده چه هغه (العياذ بالله) څرنګه ولدالزناء 
کيدی شی لکه پخپله د دوی له دی اقرار څخه هم ظاهريږی نت ابا 4 چه دوی 
فروع هم د اصوله سره سم غوښتل. 


- َ اے -حخحضصورو دو ۵ رور »9وو 9و .روم 9 9و 
والسلط عل بوه ولدت ودوعاموت ولومایمت حَيام 


۳ 





قال الم(۱۲) مریم(١۱)‏ 





اکا دک رن داصوص: ‏ ده اا 
شيطانه او نورو بديو (او خرافاتو) او په هغه ورځ چه مرم به له عذابه د 
نزعی او د قبره) او په هغه ورځ چه پورته به کړی شم ژوندی (له عذابه د 
قيامت 


تفسير: د دی جملى سره سمه بله هم دغسی جمله پخوا له دی نه د حضرت يحيی عليه السلام به 
ذکر کښی مذکوره شوه - د دغو دواړو په منځ کښی هم دغومره فرق شته چه هلته پخپله د الله 
تعالی له لوری کلام ؤ او دلته د حضرت مسيح عليه السلام له ژبی هم هغه خبری ويلی شوی دی 
او هم د «سلام» او د («السلام» فرق د لحاظ قابل دی. 


رھ دود دوو صوعیتځو کس یی ۶ پو روځ دص 
ذ لك عيسۍ اس مريم فول احن الڼی به سترون" 
دغه (موضوف اا مس ځوی د همريمی دی (فرمایلی دی الله به شاك د 0 


کې )ره حقه رښتيا هغه چه په دی کښی سره کر کوی لق 


تفسیر: يعنی د مسيح عليه السلام شان او صفت هم دغه دی چه پاس بيان شو په يوه رښتنا ٥ه‏ 
ښکاره خبره کښی خلقو چتی(فضول) جګړی او مناقشی پيدا کړی دی. او راز راز (قسم قسم) 
اختلافات ئی پکښی درولی دی چه يو تری خدای جوړوی ‏ بل ئی د الله تعالى ځوی ګنی ‏ بل 
يی کذاب او مفتری بولی ‏ بل د ده پر نسب او نورو طعنۍ وهى ‏ رښتيا خبره خو هم دغه ده 
چه ښکاره کړی شوه چه مسيح عليه السلام خدای نه دی بلکه د الله تعالى يو مقرب بنده دئ: - 
کاذب او مفتری نه دی - بلکه يو رښتين نبۍ دی. د ده حسب او نسب ګرد (ټول) سره پاک 
دی - الله تعالئ ده ته «کلمة الله» فرمایلی دی. او ممکن دی د ې قََدَاَُ به معنی هم دغه 

«کكلمة الله» وی. 


کا وان کت حِنڼ ويل اى عوَتابّن 
لن يه 


نه ښائیږی الله ته دا چه ونیسی ولد (هیڅوک ) پاکی ده ده ته له نيولو د 





٧ 


قال الم( )۱٧‏ مريم(۱۹) 


ولد؟ هر کله چه حکم وکړی دی د بوه کار پس بیشکه هم دا خبره ده چه 
وائی هغه ته (موجود) شه پس هغه موجود شی. 





تفسير: هغه ذات ته چه د ده د يوه (کن ‏ شه!) څخه هر شی موجوديږی د ځوی او لمسى څه 
ضرورت لاحق دی؟ آیا (العیاذ بالله) اولاد به د ضعف په وقت کښی ورسره کومک او مرسته 
(مدد ) کوی؟ یا د مشکلاتو په وقت کښی به ئی لاس سپکوی؟ يا وروسته له هغه به د ده نوم 
ژوندی ساتی؟ او که داسی کومه شبهه درييدا شوی وی چه عموماً انسانان له مور او پلاره پيدا 
کيږی نو د حضرت مسيح علیه السلام پلار څوک دی؟ نو د هغه جواب هم دغه د ده کڼ يون څه 
به جمله کښی راغی. يعنۍ داسی مطلق قادر ته دغه څه اشکال لری چه يو هلک بی له 

پلاره پيدا کړی؟ که عيسایان الله تعالی د مسيح پلار او صديقه مريمه د ده مور ګڼی نو العیاذ 
بالله د ميړه (خاوند) او د ښځی د نورو تعلقاتو اقرار به هم کوی؟ سره له دی چه پلار ئی 
ودروی نو د تخليق طريقه خو به هم هغسی نه وی چه بالعموم په والدينو کښی دی نو بیا په بې 
پلاره پیدا کولو کښی به څه اشکال وی؟ 


مات امن هلبد مطدَاصرَاطمسَْيُه ات لاب 
اون وح 7 99 به 9 رل ے دس ترو ,۶ 
موم قوس لِلَدِس دوا مَشَّمَدِبَممَِِده 


۶ 
او (وویل عیسی) بیشکه الله رپ ځٌما دی او رب ستاسۍ دی بس عبادت کوئ 
تاسی د الله؛ هم دغه لياره سمه صافه برابره. نو بیا اختلاف وکړ ډلو ( د 
نصاری په باب د عیسی کښی) له منځ د دغو (خلقو) نو خرابۍ ده دپاره د 
هغو کسانو چه کافران شوی دی له حاضريدو د هغی ورځی ډيری لوئی (د 
قنافت نه 
تفسير: دغه د چا خبره ده؟ د ځينو په نزد دا د حضرت مسيح عليه السلام مقوله ده - ګواکۍ 
پخوا له دی نه د حضرت فسيس هم هغه خبری چه له فا َال لل 4 اليۀ- شخه :نقل کړی 
شوۍ دی دا د هغه تکمله شوه په منځ کښۍ د مخاطبينو د تنبيه دپاره له هه ذَلِلَّعِي امرب په 
څخه د اله تعالى کلام ؤ. ځٌما به نزد بهتر دا دۍ چه دغه د اق اليب مَرْير به الية - 
سره ولګولی شی - يعنۍ (ای محمده صلی الله عليه وسلم!) په کتاب کښی د هريمۍ 
او د مسيح عليه السلام د حال هغه مذكور چه شوی دی - وائۍ وروه ! او ووايه چه ځُما او ستاسۍ 
رب الله دی. يواځڅی د هم دغه عبادت وکړئ! وی او لمسی ورته هه دروئ! اله تعالی د توحيد 
داسی سمه صافه لياره درښوولی ده چه هيڅ لوړه» ژوره (نشيب و فراز) کوږوالی نه لری - او 





۸ 


قا الم(٧۱)‏ مریم(۱۹) 





ګردو (ټولو) انبیاو د هم هغه په طرئ ليار ښوونه کړی ده ليکن خلقو ډيری فرقی جوړی 
کړی دی او بيلی بيلی لياری ئی ايستلىی دی نو هغه کسان چه له توحيد څخه انکار کوی نو 
هغوی ته د ډیری هولناکی ورځی (قيامت) له تباهی څخه خبردار کیدل به کار دی چه خامخا 


راتلونکی دی. 


اسهريوم و ابور دوم مريانیتالک الطمَمنَالهه مَفْْضَلِم 8 


څه ډیر ښه اوریدونکی به وی دوی او څه ډير ښه لیدونکی (به وی دوی په 
هغی ورځی کښی چه رابه شی دوی مونږ ته لکن ظالمان نن ورځ په ګمراهی 
ښکاره کی :3 


تفسير: يعنی نن چه اوريدل او ليدل مفيد دی دوی بيیخیى کاڼه او ړانده شوی دی او د قیامت 
په ورځ چه ليدل او آوريدل له سره فائده نه رسوی د دوی سترګی او غوږونه خلاصيږی او په دغۍ 
ورځی کښی به داسی خبری اوری چه زړونه ئی تری بړق چوی او داسی مناظر او نندارۍی به ګوری 
چه د هغو د لیدلو څخه به د دوی څیری تکی توری الوځی (نعوذ بالله منه!) 


0 92 و امورم اد س د مو 
اند رهم بِمَالصرَ اد قَيَى اَم 
او ووبروه ته دوی له ورځی د حسرت (او ارفانه) کله چه فیصله کړی شئ 


تفسیر: کفارو ته به د افسوس او ارمان کولو ډيری مواقع وردمخه کيږی او آخری موقع به هم 
هغه وی کله چه مرګ د يوی ګډی پشان راوستی شی او د جنت او د دوزځ په منځ کښی د 
ګردو (ټولو) په مخ کښی په داسی حال کښی چه ګرد (ټول) به ورته ګوری ذبح کاوه شی او 
داسی یو غږ به کیږی چه «جنتى دی په جنت کښی او دوزخۍی دی په دوزځ کښی د تل دپاره 
باتی وی » وروسته له دی نه به مرګ هيچا ته نه راځی» نو په دغه وقت کښی کافران بالکل نا 
میده کیږی او د حسرت لاسونه به سره مښی او ګوتی به چیچی. 


څه په کار ده اوس ژړا او انګولا » لوښی مات او غوړی توی شول په بيدیا 


مھ 


روو 3 وَهملالْمِن ن9 


وشهوىقن پویون) 





٩ 


قال الم( )۱٧‏ مریم(۱۹) 





حال دا چه دوی (ه نویا غملت 01 دی او دوی ايمان ته راوړی 


تفسیر: يعنی په دغه وقت کښی دوی د داسی ورځی په راتګ باور نه کوی او د غفلت په نشو 
کښی مخمور پراته دی او په ډيره درنه هیره کښی لويدلی دی خو څه مهال (وخت) چه له قیامت 
د لويو مصائبو سره مخامخ کيږی ‏ نو دلته وائی کشکی هلته مو سترګی خلاصی کړی وی او 
پخپلو نفعو او زيانونو پوهیدلی وی مګر د دغی ورځی حسرت او افسوس دوی ته هيڅ په درد نه 
خوری ځکه 


لګيا وی تل په لوبو له نن ورځ وی بيغم » الان قد ندمت وما ينفع الندم 


رم کولاے مو« غعږریررو ۶# و وږووے ‏ 
(داعت الضومن عبها مالينا سجعن6 


حمکی دی او خاص مونږ ته به راوستی شی دوی (دپاره د حزا) 


تفسیر: يعنی د هيچا مال او ملک به باقی نه پاتی کیږی» هر شی به مستقيماً د خپل حقيقی 
مالک په طرف رجوع کوی الله تعالی به پخپله بالذات علی الاطلاق حاکم او متصرف وی» په هر 
څیز کښی په هر قسم سره چه اراده وفرمائی سم له خپله حكکمته سره پکښی تصرف کوی - د 
دنیيا د هغو سامانونو چه تاسی ئی په غفلت کښی غورځولی يع وارث او مالک يواځی هم هغه 
وحده لاشريک له الله تعالی پاتی کيږی. د مال او د ملک ګرد (ټول) طويل او عريض دعوی 
کوونکی ټول د فناء او زوال به کنده کښی غورځاوه شی. 


وادُكرْقالْْلبرْهِنمَ 
او ياد کړه رای محمده أ امت خپل ته به کتاب (قرآن) و (قصه د) 
ابراهيم 


تفسیر: په تیره رکوع کښی د حضرت مسيح عليه السلام او د صديقی مريمی رضی الله تعالی 
عنها قصه بيان او د نصرانيانو ترديد وکړی شو چه دوی يو انسان د رحمن په ځای دراوه» په 
دغه رکوغ کښی د مکی معظمۍ د مشرکينو د شرمولو دپاره د حضرت ابراهيم عليه السلام قصه 
اوروله شی چه دی عين تر خپل پلار سره څرنګه او د شرک پر خلاف کلک ودريد او له شرکه 
او بت پرستی څخه ئی منع کوله؟ او ګردو (ټولو) ته ئۍ وويل چه که له شرکه لاس واخلئ - او 





4١ 


قال الم( ۱۹) مريم(۱۹) 





د زعنکا رر ممه لرالضل وان شئ! کلقو شه کل ار مالمه ئ ئ هدر رقاب 
او ګرد (تټول) هیواد والا ئی هم پريښودل» او محضاً له ئی هجرت اختیار کړ. د هکی هکرمۍ 
مشرکانو داسۍی دعوی کوله چه دوی د ابراهيم عليه السلام له اولادی او د هم هغه پر دين قائم دی 
نو دا ئی هغوی ته وروښوول چه ستاسی د پلار ابراهيم عليه السلام رويه د بتانو په نسبت څه ډول 
(طريقه) وه؟ که د آباؤ او اجدادو تقلید کوئ» نو د داسۍ يو پلار تقلید وکړئ! او له مشرکو 
پلرونو او نیکه ګانو نه هم هغسی هرور او بيزاره شئ - لکه چه ابراهيم عليه السلام تری بيزاره 
شوی ؤ. 


د ان مِسِكَ ييا ه 


بيشکه دغه (ابراهيم) ؤ صديق (ډیر رښتینۍ) نب 
تفسیر: د «صديق » معنی دا ده چه ډیر زیات رښتیا ویونکی چه پر خپلو خبرو د عمل کولو له 
نمل هل ار 0وا ند ند کو ته ښیی. یا 
خو «صديق » هغه رښتين او پاک طیينت سړی ته وائی چه د ده په زړه کښی د رښتيا قبلولو 
دپاره نهایت اعلی اکمل استعداد موجود وی. هر هغه خبره چه د الله تعالی له جانبه ور ورسیږۍ 
هغه بلا توقفه د ده په زړه کښی ځای ونيسی - او بيخى د شک او تردد ځای او ګنجائش 
پکښی پاتی نشی - ابراهيم عليه السلام په هرۍ يوی معنی سره «اصديق» ؤ او کله چه د 
«صديقیت» دپاره «نبوت» نه دی لازم نو ځکه ئی وروسته دلاصديقاً » سره «نبیا» هم وفرمايل 
او پر نبوت ئی هم تصريح وکړه ‏ له هم دی ځايه معلوم شو چه د کذبات ثلاپه حديث او به 
«نحن احق بالشک من ابراهیم» او نورو روایاتو کښی د کذب او شک هغه معنۍ نه ده مراده 
چه د کلام له سطحۍی څخه مفهومیږۍ. 


‫ِ 


ِذُقَالَ لمران اه 


کله چه وويل (ابراهيم) پلار خپل ته ای بلاره څه دپاره عبادت کوی ته د هغه 


تفسیر: يعنی هغه چه ګوری او آوری او په مشکلاتو کښی هم پکار راځی - مګر واجب الوجود 
:770-7000 .07170077474 
وا77 77دو 7 5-477 0 
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قال الم( ۱۹) مريم(۱۹) 





سړی کار له سره نشۍ کيدی. 


برق دجام لمال ياټك فَاجَعِىَمِْلَوِراطَاسئه 


بټذافی 


ای پلاره ځما بيشکه زه چه يم په تحقيق راغلی دی ماته له علمه هغه قدر چه 


تفسیر: يعنی الله تعالئ ماته د توحيد او د معاد او د نورو صحيح علم راکړی او د شريعت له 
حقائقو څخه ئی واقف کړی يم که ته ځُما متابعت وکړۍی نو زه به دی پر داسىی سمی صافۍ 
لياری بيايم چه د الله تعالی تر رضاء پوری رسیږی پرته (علاوه ) له دی نه نوری ګردی (ټولی) 
لياری داسی خرابی او کږی دی چه پر هغو باندی له تللو څخه هيڅوک بری او نجات نشۍ 
موندلی . 


ثاټلاسر پرلشيطن اب الشَمطََا نل . لن عَي 6 


ای بلاره ځما مه کوه جح وس چا 
شيطان دی له رحمن څخه ډیر تافروانه مر کشه): 


-. 


تفسیر: د بتانو عبادت په شیطانۍ اغواء او لمسون کيږی ‏ او شيطان د دغه حرکت له ليدلو 
څخه ډير زيات خوشاليږی نو په دی لحاظ ګواکی د بتانو عبادت د شيطان عبادت دی او د 
شیطان عبادت ګواکی د رحمن څخه انتهائی نافرمانی ده. ښائی دال عَيٌا 4 په لفظ سره دی لوری 
ته هم توجه ورکړی وی چه د شيطان د ړومبنۍ نافرمانی اظهار په هغه وقت کښی شوی ده چه 
ستاسی د پلار آدم عليه السلام په مقابل کښی د تعظیمی سجدی حكم ورکړی شوی ؤ لهنا د آدم 
عليه السلام اولادی ته د ډير شرم او ننګ ځای دی چه د رحمن څخه مخ واړوی او له شيطان سره 
خپله يارانه ونښلوی ‏ يا هغه قديمی ازلی دښمن خپل معبود وګرڅوی. 


ور سم و رل آ- 
پاټان اتاف آڼ سك عدابع‌الرمن ون لِلشَيط ٥‏ 





٢ 


قال الم( )۱٧‏ مریم(۱۹) 





ای پلاره ځما بيشکكه زه چه يم ويريږم له دی نه چه وبه رسيږی تاته عذاب له 
رحمن څخه (لامله «له وجی» د متابعت د شيطان) پس شی به ته شيطان ته 


دوست (ملګری به دورخ کټي)؛ 


تفسیر: يعنی د رحمن د عظيمه ؤ رحمتونو اقتضاء دا ده چه پر ګردو (ټولو) بندګانو ئی شفقت 
او مهربانی وى لین ستا د بدو اعمالو له شامته ويره ده چه هم دغه حليم رحيم او کريم الله 
تعالی هم په قهر نشی او پر تاسی کوم سخت آفت نازل نه کړی چه په هغه کښی د اخته کیدلو 
لامله (له وجی) تل تر تله د شيطان رفيق او ملګری شئ يعنۍ د کفر او شرک له مزاولته په 
مستقبل کښی د ايمان او توبی توفيق درپه برخه نشی - او د اولياء الشیاطين په ډله کښی شامل 
شی - او په دائمی عذاب کښی وغورځاوه شی عموماً مفسرينو دغه معنی اخيستی ده لیکن 
حضرت شاه صاحب لیکی. - «یعنى د کفر له وباله که کوم آفت راشۍ نو له شيطانه به مدد 
غواړۍ يعنی له بتانو څخه - اکثر خلق په هم دغسۍ وقت کښی شرک کوی» والله اعلم. 


ً مر د موردو ړو ۱۳۳ و6 و وو مسوو ورم څُّډدوو »۶ 
3 اتح الوقی دابرفغلن مِنَنته هنیا 


وویل ( آزر پلار د ابراهیم) آیا مخ ګرڅونکی ئی ته له (عبادت د ) معبودانو 
ځما ای ابراهيمه» که سم نشوی ته (له دی کاردا نو خامخا وه ولم هرومرو 
(رشاوڅ) تا په تیږو (ګتو) (ی بدو خبرو) سره او درک می کړه (او لری شه 


تفسير: د حضرت ابراهيم عليه السلام پلار (آزر) د خپل ځوی د دغه تقرير له آوريدلو څخه 
وروسته ده ته وويل «معلوميږی چه ته ځُمونږ له معبودانو څخه بد عقيده ئی بس دی دا خپل وعظ 
او نصيحت او بد اعتقاد پريږده - که نه ته به بله كومه سخته خبره له ها څخه آوری بلكه ځٌما به 
لاس به سنګساريږی که خپل خير غواړی نو له ها څخه تر يوه مدت (مادام العمر) لری شه! چه 
زه نه غواړم چه ستا رنګ وګورم ‏ او پخوا له دی نه چه زه پر تا لاس پورته کړم ته له دی ځايه 
لری شه !)) 


عائت 


هه 


۱ 
۸ 
: 
١ 


ال 





۳ 


قال الم( )۱٧۹‏ مریم(۱۹) 





وويل (ابراهيم) سلام ( د متارکی د څخیېرو دی وی په تا باندی . 
تفسير: دغه د رخصت یا د متارکت سلام دی لکه چه ځُمونږ په محاوراتو هم په داسى مواقعو 
کښی داسۍ ویلی کیږۍ چه که هغه خبره یا کار داسی وشی نو ځما درته سلام دی لکه چه په 
)۲٠۰(‏ جز, د القصص په )٥٥(‏ آیت )٩(‏ رکوع کښۍ هم داسى يو آيت لولو 
کل عَلاوموالقََاعَرَصُاعَئه الال شالت دلفوکشادکز سوق پييين ې 
حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «معلوم شو که په دينی خبره مور او پلار 
خپه شی او خپل ځوی له کوره وباسی او ځوی په خوږه ژبه او مؤدبه وينا تری بيلتون اختيار 
کړی نو دغسی هلک نه عاق کیږی». 


سر 2 9ه سي پر مھ 2۶ 
شََعْضَلّكَ رَنَاكُّههَانَنْحَيبَاته 


ژر به مغفرت غواړم تاته له رب خپل (څو مسلمان شی)؛ بیشکه چه الله دی 


سي 


تفسیر: امید شته چه پاک الله پخپله مهربانی به ځُما د پلار ګناه معافوی حضرت ابراهيم عليه 
السلام د استغفار وعده ابتداء فرمايلى وه لکه چه د استغفار په وقت کښی شه مهال (وخت) چه د 
الله تعالی مرضی ورمعلومه شوه نو استغفار ئۍ موقوف کړ - دغه بحث د توبۍ (براءة) په سورت په 
٣۳آیيت )٤١(‏ رکوع کښی د دۍی آيت په فائده کښی تير شوی دی ۸ ماکان لي لزم امَنْوَاَن 
مَسكَعْمرْواللمُشْرِين په هلته دی د دی تفسیر کښی ولوست شی. 


ودردعا شسبدږروپوږورد ووو ( ٣‏ دوویح١هو‏ ههه یی 
و علز روماحوب کن دون! یوادخوارفن شی : 


سښگور ور مي 
ال بدعَ رن َييا" 
او په څنګ به شم له تاسی (ټولو بت پرستانو) او له هغه څه چه تاسی ئی 
دی چه نشم زه په عبادت د زب خرل. کر مشه نا امیده لکه چه تاسی 





8٤ 


قال الم(۱۹) مریم(۱۹) 





له ستاسی باطلو معبودانو پريږدم ‏ او له دی وطنه هجرت کوم ‏ څو له تاسو څخه ګوښۍ (بيل) 
کينم - او د زړه په اطمينان سره د الله واحد عبادت وکړی شم - د الله تعالئ له فضله او کرمه 
کامل امید شته چه زه د ده بندګی وکړی شم او پکښی محروم او ناکاهه پاتی نشم - کله چه په 
غربت او بیکسی کښی هم د ده عبادت وکړم - او د الله تعالى لوی دربار ته دعاے وکړم ضرور 
ئی مستجابوی - ما الله سميع او بصير او عليم دی او ستاسۍ د تیږو (ګتو) او لرګيو باطل 
معبودان داسی دی چه هومره ناری ورته ووهئ او ورته وژاړئ خو بيا هم ستاسی دعاوی نه آوری ‏ 
او په درد هو نه خوری. 


0 دوےه ود ٣.‏ موو 9۶ .۶ دو 
دلٌاایزلهموماأيحيردون تن 
وو | سک ېهو اک ۷۲ و اے رسد ووو رم وچ و ٨ 4١‏ 
دون الو وهال اسخق وټحقوبپې ََللجَلََابَياه 
کله چه په څنګ شو (ابراهيم) له دوی نه په هجرت سره او له هغه څيزه (چه 


دوی ئی) عیبادت کاوه غیر له الله نه نو وبښل مونږ ده ته (غړی) اښتق او 
(لمسی) يعقوب؟؛ او هر یو (له دوی دواړو) ګرځولی ؤ مونږ نبی. 


تفسیو: يعنی د الله تعالی په لياره کښی ئی هجرت وکړ او له خپلو اقاربو او خپلوانو څخه لری 
ولويد الله تعالئ ده ته له وطنه زيات شيان ورعطاے کړل چه د غريب الوطنى وحشت تری لری شی 
- او هلته انس او سکون حاصل کړی. ښائی دلته ئی د حضرت اسمعيل عليه السلام ذکر ځکه نه 
وی فرمايلی چه هغه له ده سره نه ؤ ‏ بلکه دی يی په وړوکتوب له خپله څځانه بيل کړی ؤ ‏ او 
هم د هغه تذکره مستقلا راتلونکی ده . 

تنبيه: حضرت اسحق عليه السلام د حضرت ابراهيم عليه السلام ځوی او حضرت يعقوب د حضرت 
اسخق عليه السلام ځڅوی دی - چه له هم دغی سلسلی څخه د بنی اسرائیلو سلسله پيدا کيږی او 
د هم دغو په اولاده کښی په زرهاؤ انبياء پيدا شوی دی. 


دس رر ورم ږځډ وون و مه وار پر غد و9 ووارمې , - عً 
7 مه 5 ۱ ۱ - یاګا 
ووه ٠‏ لص ز- اس خي لل ن)صديئ کو علیه 
او و بښلی ؤ مونږ دوی اوری واړو ) ته له رحمته خپل (ڼیوټت او حکمت) او 


ګرځولی وه مونږ دوی ته ایعنی ابراهيم او ځامنو ته ئی) ژبه د صدق رښتینۍ 
ايسيی د نیکی) ډيره پورته مشهوره . 


تفسير: يعنی اله تعالئ له خپل خاص رحمت څخه خليل الله عليه السلام او د ده کورنۍ ته د 





٥ 


قال الم( ۱۹) مریم(۱۹) 





نبوت او حکمت لويه برخه عنايت کړه ‏ او په دنیا کښی ئی د ده خبره پورته کړه ‏ او د تل 
دپاره ئی د ده د خير ذکر جاری کړ لکه چه به ګردو (ټولو) مذاهبو او مللو کښی د ده تعظیم 
او تورصیف کيږۍ او مونږ محمدی امت پخپلو لمونځونو کښی تل داسی لولو. اللهم صل علی 
محمد وعلى آل محمد کما صلیت علی ابراهيم وعلى آل ابراهيم انک حميد 

محيدكا - فی الحقيقت دغه د حضرت ابراهيم عليه السلام د دغی دعاے د مقبوليیت تثمره ده چه 
فرمائلی ؤو هې فَايَْلَيْلَِانَمِنَق لضف ېه 


٣ه ١۱٩‏ وار 
ادرقِ‌الپ مسئ 
او یاد کړه (ای محمده ! خپل امت ته) په کتاب (قرآن) کښی (قصه د ) موسی 


تفسیر: يعنی په قرآن کريم کښی چه اوس سم د لاسه د حضرت موسی علیه السلام بیان کيږی د 
هغه ذکر د خلقو په مخ کښی وکكړه! ځكه چه دی د اسخحق عليه السلام او د يعقوب عليه السلام 
له نسله د اسرائيلۍ سلسلی يو لوی اولوالعزم رسول الله او اعظم مشرع تیر شوی دی او هم هغسۍ 
چه د حضرت يحیی او عیسی عليهما السلام په تذکره کښۍ په خصوصیت سره د عيسائيانو 
اصلاح او د ابراهيم عليه السلام له تذکری څخه د مکی معظمی د مشرکانو تنبيه مقصود ده هم 
داسی د حضرت موسی او حضرت هارون عليهما السلام له تذکری څخه ښائۍ يهودانو ته د دی 
خبری ښوونه مقصود ده - چه وګورئ قرآن عظيم په څه وسعت او لوی زړه سره د دوی د لوۍ 
مقتداے د واقعی کمالاتو او محاسنو اعلان کوی - نو يهودانو ته هم ښائی چه دوی هم سم د خپل 
جلیل القدر نبی د ښکارؤ او صريحو پخوا ويلو سره د دغه اسمعيلۍ نبی (محمد صلی الله عليه 
وسلم) د رسالت او نبوت اقرار او اعتراف په خلاص زړه او اخلاص او محبت سره وکړۍ! ښائۍ د 
هم دی لامله (له وجی) وروسته د حضرت موسی عليه السلام له ذکره د کلام عنان د حضرت 
اسمعيل عليه السلام په لوری ګرځولی شوی دی. 


به )ره وواے 29-٠۶‏ غه 
اه ان ‌غلصافکان سولدښياه 
نيشکه چه دی ؤ حالص کرئ شوۍ د الله له طرفه) او ؤ دی رسول نبی. 
تفسیر: هر هغه انسان ته چه د الله تعالئ له طرفه وحی راشی هغه «نبی» دی» په انبياؤ کښی 
هغه چا ته چه خصوصی امتياز حاصل وی يعنىی د مکذبانو به مقابل کښی د بيل يو مستقل امت 


په طرف مبعوث شوی وی یا نوی کتاب او مستقل شريعت ولری نو هغه ته «رسول نبی» یا 
«نبی رسول» ویلی کیږی په شرعیاتو کښی جزئی تصرفات لكه د کوم عام تخصیص یا د مطلق 





قال الم( )۱٧‏ مریم(۱۹) 





تقيید او نور په رسولانو پوری څه تخصیص نه لری» عام انبياے هم هغه کولی شی باقی پر غیر 
الالبياے باندی د رسول او مرسل اطلاق لکه چه د قرآن په بعض مواضعو کښی موندل کيږی د دغه 
مصطلح معنی په اعتبار نه دی او هلته نور حيثيات معتبر دی. والله اعلم. 


و١9‏ 0 ۶د ال مور سص ه۱ک ے2 

و دنه صن اښ الظورالابسي وفرسه ميا 
او نداےء کړی وه مونږ دغه (موسى) ته له حانبه داغره د( طور چه رو فوسئ ا 
ښی طرف ته ؤ او رانژدی کړی ؤ مونږ دی حال دا چه مونږ له ده سره د راز 


خبری کولی . 


تفسیر: يعنی څه مهال (وخت) چه موسی عليه السلام د اور ځليدل محسوس کړل نو د «طور» د 
غره په هغه مبارکه او میمون جانب کښی ورسید چه د موسی عليه السلام د ښی لاس پر طرف 
کښی واقع ؤ نو الله تعالۍ نداے او غږ پری وکړ - او د همکلامی شرف ئی وروباښه تفصیل ئی د 
«طه» په سورت کښۍ راځی - وائی چه موسی عليه السلام په دغه وقت کښی له هر جهته او د هر 
ويښته له بيخه د پاک الله کلام اوريده چه ئی د پرښتی له واسطی کيده او په روحانۍ ډول 
(طريقه) سره دومره قرب او علو ورحاصل شوی ؤ چه د هغو غیبی اقلامو غږونه يی هم آوريده چه 
پری تورات ښکلی کیده وحی ئی ځکه «پته خبره » وفرمايله چه په دغه وقت کښی کوم بل انسان 
په دغه استماعغ کښی ورسره شريک نه ؤ ‏ اګر که وروسته له هغه نور خلق هم پری خبر کړل شول 
.واه اعلم). 


د مِمََنَالَمِنَنََنَااتَاَمهبنَيياه 


او بښلىی ؤ مونږ دغه (موشی) ته له رحمت خپله ورور د ده هارون حال دا چه 
نبی ؤ (ځٌما او وزير ؤ د موسۍ). 


تفسیر: يعنی هارون عليه السلام د حضرت موسی علیه السلام په کار کښۍ مددګار شو - ځکه 
چه دی ئی پخپله غوښتی ؤ - لکه چه په (۲۰) جزے د «القصص» په )٤٣(‏ آيت )٤(‏ رکوع کښۍ 
راغلی دی - کو هَ هن هُوَاتَْمِق لسا ىبن يسَدَوْ ىل فَاف اَي ې 

او په (۱۹) جزے د «طه» د سورت )۳۰-۲٢(‏ آيت )٢(‏ رکوع کښی مذکور دی 

) هنيران اغ هنټ ای 4 الآیة - نو الله تعالئی د موسشۍ عليه السلام دغه دعاء 

او غوښتنه ومنله او هارون عليه السلام ئی نبی وګرڅاوه او د ده د اعانت او تقٌويت (وزارت) 
دپاره ئی ورمقٌرر کړ هسۍ خو په عمر کښۍ هارون عليه السلام له موسی عليه السلام څخه څلور 





٧ 


قال الم( ۱۹) مریم(۱۹) 





کاله مشر ؤ. وائی چه هيچا به دنيا کښی د خپل ورور دپاره دومره لوی شفاعت نه دی کړی 
لکه چه موسی عليه السلام د هارون عليه السلام دپاره کړی دی. 
سم ووه ۱٢‏ وا ۶ ( (١‏ نه )ړت ء( ‏ ٣م‏ هے 7و درم .۸وو # 5۱٤‏ 
وافُكَرْن اب (ِسمحِيّنَ هان صَادِق الوعد هکان ييا 
او ياد کړه (ای محمده !أ خپل امت ته به کتاب (قرآن) کی (قصه د( 
اسمعیل بيشکه چه دی ؤ صادق (رښتنۍ) په وعده کښی او ؤ رسول نبی. 


تفسير: له دی نه د حضرت اسمُعيل عليه السلام فضيلت پر حضرت اسخق عليه السلام ظاهریږی 
ځکه چه هغه یی یواځی په نبی سره ياد کړ - او اسمعيل عليه السلام ته یی رسول او نبۍ وفرمايه 
په صحيح مسلم کښی حديث دی «ان الله اصطفی من ولد ابراهيم اسمعيل - د ابراهيم له 
اولادی څخه الله تعالىی اسمعيل عليه السلام غوره کړی دی» حضرت اسمعيل عليه السلام د حجازی 
اعرابو اعلی مورث او ځُمونږ د رسول الله صلی الله عليه وسلم له اجدادو څخه دی اسمعيل عليه 
السلام ته ئی ابراهیمی شريعت ورکړی ؤ ‏ د ده صادق الوعدتوب مشهور ؤ ‏ له الله يا د اه 
تعالی د بندګانو سره به ئی کومه وعده چه کوله هغه به ئی هرومرو (خامخا) پوره کوله - ده له 
يوه سړی سره وعده کړی وه تر هغه پوری چه ته راځی ‏ زه هم دلته درته ګورم ‏ وائی چه هغه 
سړی تر يوه کاله پوری رانغی - او ده هملته ورته كاته ‏ له نبی كريم څخه هم منقول دی چه 
پخوا له بعثته دوی ته عبد الله بن ابی الحمساء ويلی ؤ چه تاسى هم دلته واوسئ زه هم دا اوس 
درځم - دوی تر دریو ورڅو پوری هملته وو - کله چه هغه بيرته راغلۍ نو ده ورته وفرمائل - چه 
«تا ماته تکلیف ورساوه . زه له دریو ورځو رائیسی په هم دی ځای کښی درته منتظر وم» د 
حضرت اسمعيل عليه السلام د وعدی انتهائی صداقت په هغه وقت کښی ظاهر شو - کله چه خپل 
پلار ابراهيم علیه السلام ته ئی وويل لل يَآبََّاكْعَل ميسن شَاءَلهمِنَالضييف 4 جزء )٣۳(‏ 
(د الصافات (۱۰۲) آيت (۳) رکوع او هم هغسی دغه خپله خبره ئی په تصديق سره 

هم ورسوله . 


رر َ نئ. صس 
کان يامرا هليا لصَلوة والزنوة 
او ؤ دی چه حکم به ئی کاوه اهل (قوم يا امت) خپل ته په لمانځه سره او 
به ر ٌ سره . 


تفسیر: ځکه چه کورنی خلق د قرييوالی لامله (له وجی) له ګردو (ټولو) څخه ړومبی د هدایت 
مستحق دی او له هم دوی څخه نوری سلسلی هم چليږی نو ځکه د(طه) په (۸) رکوع کښۍ 





۸ 


قال الم(٧۱)‏ مريم(۱۹) 


ويلی شوی دی ۀ مراهلن بالصاوق مه اصطرعليهاد 4 او د تحريم په )١(‏ رکوع کښی 
راغلی دی ظ ٣‏ مبوامَوَاانَكَوْدَاَهْليَوِ اا 4 او پخپله نبی کريم ته هم د 
الشعراے به )١(‏ رکوع کښی هم داسی ارشاد شوی دی چه ظ ريبك اَي 4 ئی 
وائی چه له (اهل) ځنی د دوی ګرد (ټول) قوم مراد دی. لکه چه د عبد الله بن مسعود رضی الله 
تعالی عنه په مصحف کښی د «اهله» په ځای «قومه» ؤ. والله اعلم. 


وار ال صا رند به ضياه 


او ؤ دی په نزد د رب خپل پسنديده لغوره کړی شوی). 





تفسیو: يعنۍ د نورو هدايت ئی کول ‏ او په خپله د حميده ؤ اقوالو او افعالو خاوند او مستقيم 
الحال او مرصی الخصال ؤ. 


دائکشغ انپ لدرنئ لته ها ناميا 
او ياد کړه (اى محمده ! خپل امت ته) په کتاب (قرآن) کښی (قصه د) 
ادریس بیشکه چه دی ؤ صدیق لډیر رښتینی) نبی. 


تفسیر: راجح دا ده چه ادريس عليه السلام د حضرت آدم عليه السلام او نوح عليه السلام به 
منځځنی زمانه كښی تير شوی دی - وائی چه په دنيا کښی د نجومو او د حسابو علم ‏ او په قلم 
سره لیکل کالی (کېړی) ګنډل - تلل (وزن) او پیمانه کول (کيل) او د هغو آلاتو او تیږو 
(ګټو) ترتیبول او وسلی په کار اچول اول ځلۍ د ده له خوا په کار اچولی شوی دی - والله اعلم. 
د معراج په شپه کښی د نبی کريم ملاقات له ده سره په څلورم آسمان کښی شوی دی. (د ده 
نوم اخنوخ او لمړی مرسل دی). 


دس و ۱و 7 4 ٤‏ 
ورم ُمحَادَاعَلِبَان 
او يورته کړی دی مونږ ده لره (ژوندی) ځای ډیر اوچت (حبت) ته 
تفسیر: يعنی د قرب او عرفان ډير اوچت مقام او لوی مرتبی ته ئی رسولی دی - ځینۍ وائی چه 


ادريس عليه السلام هم د مسيح عليه السلام په ان ژوندی آسمان ته خيژولی شوی دی او هلته تر 
نن پوریئ ژوندی دی. ځینی وائی وروسته له دی نه چه پر اسمان خیژولی شوی دی هلته ئی قبضص 





۹٩ 


قال الم( )۱٧‏ مریم(۱۹) 





الروح کړی شوی دی - د ادريس عليه السلام په نسبت ځیينو ممسرينو ډیر اسرآئیليات نقل کړی 
دی - چه پر هغو ګردو (ټولو) «ابن کثیر رحمة الله علیه» تنقیدات کړی دی. (والله اعلم). 


۹۳9ر هور 27 9۱ و وی رم ٤‏ ۶ 
اوليك الدس انعماشه هلين 
و ګنس ه اص ږو صره سم مو زهه و وهه ۱۶ ,)ور او 
صن درپه ادم ومس حملنامم نوچ ددرت لرشه وسال 
دغه (مخکښی مذکور شوی انبياء له زکريا او 0 نه تر ادریس پوری ) هغه 
کان دی چه انعام کړی دی الله پر دوی له انبياؤ څخه له اولادی د آدم (لکه 
یت ادریس ) او له اولادی د هغو کسانو چه ىار کړی دی مونږ سره له توح 
په بیړی کښی لکه ابراهيم لوط صالح) او له اولادی د ابراهيم (لکه اسماعیل 


تفسير: يعنی د هغو انبياؤ ذكکر چه د دی سورت له ابتداے څخه تر دی ځايه پوری شوی دی - پر 
هم دغو قسمو خلقو الله تعالی د انعاماتو باران کړی دی. دغه ګرد (ټول) د آدم عليه السلام له 
اولادی څخه دی او ماسواء له ادریس علیه السلام باقی ګرد (ټول) د هغو کسانو له اولادی څخه 
هم دی چه له نوح عليه السلام سره په بيړی کښی هونږ هغوی سواره کړی وو - او ځينۍ د 
ابراهيم عليه السلام له ذریی څخه دی لکه اسحق عليه السلام» يعقوب عليه السلام» اسمُعيل عليه 
السلام محمد عليه الصلوة والسلام - او ځينۍ د اسرآئيل (يعقوب) عليه السلام له نسله دی لکه 
موسی - هارون - زکريا - يحيی عليهم السلام. 


سر ىود سور )|| ٢2-٢ 2۱ ١۶١7‏ له ۶و عايم 
ومن مَدَبَاوَاجِسيَا داتعم ايت‌الرخمن خرواسي او بات 


او له هغه چا نه چه لياره مو ښوولی وه (دوی ته) او غوره کړرۍ مو ؤ ( دویئ 
نبوت او کرامت ته)؟ هر کله چه وبه لوستلی شو پر دوی باندی آياتونه د 
رحمن نو لويدل به (پر ځمکه) سجده کوونکی او ژړيدونکی (له خوفه د الله 


له .. 


تفسیر: («بکی» په اصل کښی بکوی دی جمع د باکی پر وزن د «فاعل» لکه سجود چه جمع 





قال الم(٧۱)‏ مریم(۱۹) 





د ساجد ده واو او یی سره جمع شول اول تری ساکن وه نو واو ئی يی شو او په یی کښی هدغم 
شو او ماقبل ئی مکسور شو. دپاره د متابعت نو «بکی» شو.) يعنۍ د حق په طرف ئی هدایت 
وکړ - او د نبوت او رسالت د منصب دپاره ئی غوره او پسند کړل سره له دی چه د دوی مقام 
اوچت دی او د معراج کمال ته هم رسیدلی دی - خو د عبودیت او بندګی پشان کښۍ کامل 
دی کله چه د الله تعالی کلام آوری - د هغه له مضامينو څخه زيات متأثر کيږی او په نهايتی 
عاجزی ‏ خشوع - خضوع سره په سجده لويږی - او د پاک الله په ياد ژاړی. نو ځکه د علماؤ 
اجماع ده چه پر دغه آيت باندی دی هرومرو (خامخا) سجده وکړه شی» څو د هغه مقربينو د 
طرز عمل په تقلید او يادونه يو شانته مشابهت له هغوی سره حاصل شی - په رواياتو کښی راغلی 
دی چه حضرت عمر الفاروق رضی الله تعالی عنه د «مریم» سورت ولوست ‏ او سجده ئی هم 
وکړه - وروسته ئی وفرمايل «هذدا السجود فاين البکی؟ ‏ دغه خو سجده شوه ژړا ئی چیری 
ده ؟» ځينو مفسرينو له (آيات الرحمن) څخه آيات السجود ‏ او له (سجدا) نه سجود التلاوة 
مراد کړی ده هګر ظاهر خو هغه دی - چه پخوا مو د هغه تقرير وکړ ‏ په حدیث کښی راغلی 
دی چه «د لوی قرآن تلاوت وکړئ! - او وژاړئ! که مو ژړا درنشی نو اقلا د ژړا وضعیت 
د خو ځان ته غوره کړئ!» 


لت رنه حلذ تادا ابو اټ صَرد يلا 


یس پيدا شول پس له دوی نه (داسی لا خلیفګان چه چه ضائم کړ دوی لمونځ 
او ابخت وکړ دوئ. د شهراتو انفساتی شواهاشتونو) سن (ر به يو شای شی 
دوی له بد عاقبت خپل سره . 


تفسير: هغه تير شوی بيان د پخوانيو حال ؤ ‏ د ورستنيو حال دا دی چه د دنيا په خوندونو 
او لذتونو او په نفسانۍ خواهشونو کښی ډوب تللی دی - او د الله تعالى له عبادته غافل شوی دی 
لمونځڅ چه په اهم ایاات دی شانع کوی ئۍ ځينی ىر د هغه د قرضیت څخه منکر شوی دی. 
کیش وله هقی ئی نالو نه ضرنه کی کلئت او که يی کوی خو د جماعت» 
للا نا ال و یر و 
درجه په درجه د خپلی ګمراهی نتيجه وګوری چه څنګه د دوی د خساری او نقصان سبب 
ګرځی؟ او څرنګه به ډير سخت عذاب کښی اخته كيږی؟ حتی چه ځينی د دوی د جهنم په هغی 
ډيری بدی وادی کښی غورځول کيږی چه د هغی اسم هم (غی) دی. 





۵١ 


قالالم(۱۰) مریم(۹:) 


الامَن ناب وَامَنَ مَعَِيلَ صَالِعَا فَامَشَينخَُيْنَ 
اه وَلالَمَونَ كَيَا 6 


مګر هغه چا چه توبه ئی وويستله او ایمان ئی راوړ او عمل ئی وکړ نیک پس 
دغه کان په نتوڅۍ په خنت کی او لر به بر دزۍ وله کړی کی هه وان 
(په تقلیل د ثواب یا تزئید د عقاب). 





٥م‎ 


لفسير. د توبی دروازه خو د داسی مجرمانو دپاره هم نه ده بنده چه سخت ګنهګار وی او د 
زړه په صدق سره توبه وباسی او د ايمان او صالح عمل لياره غوره کوی او خپل اعمال او افعال 
اصلاح کوی او سم درست ئی ساتی - نو د جنت دروازی دوی ته پرانستلی دی - وروسته له توبۍ 
څخه هر هغه ښه عمل چه وکړی د پځوانيو بدو اعمالو له سببه په دغو کښی هيڅ قسم کمی او 
تقلیل نه واقعم کیږی - او نه ئی کوم قسم حق ضائع کيږی - په حدیث کښی راغلی دی 
التائب من الذنب کمن لا ذنب له له ګناه څخه تویه کوونکی داسی دی لکه چ چه له سره 
ئی ګناه نه وی کړی» «اللهم تب علینا انک انت التواب الرحيمه 


جَمّْي عَرْن اټ د .َءَ عَدالرحس عياد ئ بالْضَبْبِاه گ1 ٧‏ 


سه هه سوه 


حنتونه د تل اوسيدلو هغو ته چه وعده ئی کړی ده رحمن له بندګانو خپلو 
سره په غيب باندی (چه نه دی لیدلی دا حنتونه) بيشکه شان دا دی چه ده 
وعده د ده (چه حسۍ دی ) خامخا رای به ورته (امل ٣‏ 


تفسیر: کله چه بنده بی د شيانو د لیدلو څخه محض د انبیاؤ عليهم السلام په وينا سره ايمان 
راوړی - او بی له لیدلو د الله تعالئ عبادت کوی - نو پاک الله هم له دوی سره د جنت د هسی 
0 فرمايلی ده چه د هغو د خوندونو او مزو او ښه والى نظير او مثال 
د ده په خوب او خاطر کښی هم نه دی تير شوی - او هغه هرومرو (خامخا) وررسیدونکی او 
پوره کیدونکی دی - ځکه چه د الله تعالی ګرد (ټول) مواعيد حتمی الوقوع قاطع او لا يتفیر دی. 


لپعون 72 شهالخواالاسل ما 


٢ 





قال‌الم(۱۹) مريم(۱۹) 





نه به اوری دغه (حنتيان) به دغه 0 کی چتی( فضول) خبره فکر (اوږی 
به) سلام: 


تفسیر: يعنی په جنت کښی به لغو - بی باکی - بابیزه او بیکاره خبری او شور ماشور او نور 
بيهوده شيان له سره نه وى - هو! د پرښتو او د مؤمنينو له طرفه به د(السلام عليكم ‏ وعلیکم 


سې وو یود پا 5 )رن سح 2 
و ره فيهابلرة بعَشياو 
او دی دوی ته رزقى (روزی) د دوی په دغه (حنت) کښی صبا او بیګا: 


تفسير: له صبا او بیګا څخه د جنت صباء او بیګا هراد دی هلته به د دنیا په شان طلوع او 
غروب (لمر خاته» لويده) نه وی - چه په هغه سره شپی او ورځی صبا او بیګا مقرر کړ شی - 
بلکه د خاصو اقسامو انوارو په توارد او تنوع وی چه د هغو په واسطه د صبا او بیګا تعيين او 
تحديد کیدی شی. حسب العادت او معمول د جنت د صبا او بیګا روزی به وررسيږی - او د 
يوی شیبی له مخی به هم د لوږی تکلیف نه احساس کيږی ‏ دغه روزی به څه وی؟ د ده 
کيفیت الله تعالی ته ډیر ښه معلوم دی په حدیث کښی راغلی دی «يسبحون الله بکرة وعشیا 
جنتیان به صبا او بیګا د حق تعالی جلجلاله تسبیح وائی» ګواکی د جسمانی غذا سره دوی 
ته روحانی غَذا هم وررسیږی. 


۸ هده څو ۶2 د رم بدا رور مار ے 
لت البكة ال مرت مِنَحِبا امن فان تّشيا د 


دغه (اچه ذکر مو وکړ) حنت دی هغه چه په ميراث به ورکوو مونږ له بندګانو 
خپلو هغه چا ته چه وی پرهیزګار. 


تفسير: يعنی د آدم عليه السلام میراث چه ړومبی جنت هغه ته رسیدلی ؤ. او ښائی د میراث 
لفظ ئی ځکكه اختيار فرمايلىی وی چه د تمليک به اقسامو کښی دغه تمليک له ګردو (ټولو) څخه 
اتم او احکم قسم دی چه په دی کښی نه د فسځی احتمال شته ‏ او نه د بيرته اخيستلو ‏ او نه 


مامت بل للبار له ماب َد مَمَاَنَْنا 


چې خر هي 








۳٣ 


قال الم( ۱۹) مریم(۱۹) 





ماب لا کان يك يَبَات 


او (وويل خرن نه نازلیږو (مونږ ملاشکی) مګر په حکم د رب ستا خاص 
الله ته دی (علم) پر هر هغه څیز چه په مخ څُمونږ کښی دی (له راتلونکو 
کارونو او زمانو) او هر هغه څیز چه وروسته ځمونږ دی (له تیرو کارونو او 
زمانو) او هر هغه څیز چه په منځ د دغه (ماضۍ او مستقبل او کارونو) 
کښی دی او نه دی رب ستا هیروونکی ( د تا). 


تفسیر: یو ځلی جبريل عليه السلام تر څو ورځو پوری رانغۍ - رسول الله صلی الله عليه وسلم 
منقبض ؤ - کفار په داسی ويناؤ خولی وپرانستلى چه له محمد صلی الله عليه وسلم څخه د ده رب 
خفه دی. له دغو طعنو او پيغورو څخه رسول الله صلی الله عليه وسلم لا متأثر او زړه تنګی شو - 
بالاخر جبريل عليه السلام تشريف راوړ - رسول الله صلی الله عليه وسلم له ده نه د دغومره ورځو د 
نه راتللو د سبب پوښتنه وفرمایله - او په حدیث کښی راغلی دی - چه دوی وفرمايل «مایمنعک 
ان تزورنا اکثر مما تزورنا ‏ هومره چه ته راځی - له هغه څخه زيات ولی نه راځی؟» الله 
تعالئ لا پخوا جبريل عليه السلام ته داسی ښوولی وه چه ته د رسول الله صلی الله عليه وسلم په 
جواب کښی داسی ووايه شه مَمَانَل باصن 4 الآية - دا د الله تعالئ کلام شو د جبريل 
له طرفه ‏ لکه چه په ظل االَتَعُِوَيََننكمُ په کښی مونږ مسلمانانو ته د دعاء کولو 
طريقه ښوولی ده - جواب حاصل داسى شو چه مونږ خالص بندګان يو بی د اله تعالئ له حکمه 
خپله بڼه هم نشو خوځولی - ځُمونږ صعود او هبوط ګرد (ټول) د الله تعالئ په اذن او حکم پوری 
تړلی دی - هر وقت چه پاک الله پخپل کامله قدرت او حکمت سره مناسب وګڼی مونږ ته د ښکته 
کیدلو حکم راکوی ځكه چه د هری زمانی (ماضىی ‏ مستقبل ‏ حال) او د هر ځای (آسمان 
ځمكه او د دوی تر منځ) علم يواځی هم ده سره دی او هم دی د هر څيز مالک او قابض دی 
او هم دی ښه عالم دی چه په کوم وقت کښی پرښته رسول ته ښایی ولیږله شی؟ - ډيره مقربه 
پرښته او معظم رسول هم د دی خبری واک او اختيار نه لری چه هر چيری ئی زړه وغواړی لاړ 
شی - او هر کار چه خوښه ئی وی وئی کړی ‏ يا کوم يو ځان ته وغواړی د الله تعالى هر کار 
پر خپل محل او پر خپل وقت وی تيرواته ‏ سهو ‏ نسيان ‏ خطاء - غفلت او نور پکښۍ نشته 
او نه دغه شيان د ده تر دربار پورىی رسيدی شی. مطلب دا دی چه د جبريل عليه السلام ژر يا په 
ځنډ (تاخير) راتلل هم د ده د حکمت او مصلحت تابع دی. 

اوله تنبیه: «په مخ کښی څمونږ او وروسته ځُمونږ» آسمان او ځمکی ته ويلی دی چه د راښکكته 
کیدلو په وقت ځمکه مخ کښی او آسمان وروسته ‏ او د پورته کیدلو په وقت آسمان مخ کښی او 
ځمکه وروسته وی او که له دغو ځنی زمانی تقدم او تأخر هراد وی نو مستقبل زمانه وروسته 





۵٤ 


قال الم(٧۱)‏ مریم(۱۹) 





راتلونکی او د ماضۍ زمانه مخ کښی تيره شوی ده او د حال زمانه د دواړو په منځ کښی واقع 
ده . 

دوهمه تنبيه: پخوا ئی فرمائلی ؤ چه د جنت وارثان اتقياء (له الله څخه ویریدونکی پرهی زګاران) 
دی په دغه آیت کښی ئی دغه اوښودل چه ویره ښائی له هم هغه ذات څخه وکړه شی چه وړ 
(مستحق) او لائق د دی کیدی شی او د ده په قبضه او واک کښی ګردی (ټولىی) ازمنۍ او 
امکنی دی - او بی د ده د حکم او اجازی څخه ډيره لويه پرښته هم خپله بڼه (پر) نشی خوځولۍ 
انسان ته لازم دی چه د جنت میراث وړل غواړی نو د پرښتو په شان تل د الله تعالی حکم ته 
مطيع او منقاد اوسی او دغه ته هم اشاره وشوه . هغه الله تعالى چه په دغه دنیا کښۍ خپل مخلص 
بندګان نه هيروی نو په هغه دنيا کښی به هم دوی نه هيروی ‏ او هرومرو (خامخا) ئی جنت ته 
رسوی - هوا دغومره دی چه هر شی يو وقت لری» په جنت کښی د هر يو نزول به هم پر خپلو» 
خپلو وقتو کښی وی - او هم هغسی چه دلته پرښتی د الله تعالى له حکمه سره سم په معينو اوقاتو 
کښی راځی - په جنت کښی هم جنتيانو ته روحانی او جسمانی غفذا پر خپلو مقرره ؤ اوقاتو 


کښی راځی. 


وم31 


ّ: سدے رر ر) وو 9 9 2 ۱7 ۱2م اې ط 
رب الَهُْؤت د الارص ده بوا داعبد واصطرله ديه 
(اله ) رب د اسمالو: دی او (رب) د څمکی دی او لزا د هغو شيانو دی 


چه به نځ د دوی کښی دی نو عبادت کوه د ده او صبر کوه په عبادت د 
لاوسد و 


تفسیير: یعنی د هيچا د ويلو او اورولو پروا مه کوه ! او د خپل هغه الله تعالئ په بندګی کښی 
ټیينګ اوسه! چه د ګرد (ټول) جهان رب دی او د خورا (زياتو) ډیرو صفاتو او ستايلو څيښتن 
(خاوند) دی. 


هکلو سيا 


آيا پیژنی ته ده ته کوم هم نام (او مثل بلکه نه يی لری). 


تفسیر: د الله تعالئ اسما د ده صفات دی يعنی څوک د الله په صفت سره موصوئف شته چه 


پکښی د ده پشان صفات موجود وی؟ کله چه بل هيڅوک نشته نو د بندګی لايق هم بل هيڅوک 
له سره نشی کیدی. 





۵ ٥ 


0 مریم(۱۹) 
مه 71وا 4ه سور ووږ ومهم 
مول لاَانْ الال َامحياه 


او وائی (له بعثه منکر) انسان آيا کله چه مړ شم زه نو خامخا ژر به را 
وايستلی شم (له ځمکی) ژوندی (بلکه نه ژوندی کيږم او نه بل ژوندون شته). 





تفسیر: په پخوانی رکوع کښی ئی د نيکانو او بدانو هغه انجام بيان فرمايلی ؤ چه وروسته له 
مرګه پیښیدونکی وی هغه کسان چه پس له مرګه بيا ژوندون محال او مستبعد ګڼی ‏ دلته د 
دوی د شبهاتو جواب ورکاوه كيږی - يعنى انسان د انکار او تعجحب له لياری وائی چه مونږ 
وروسته له مرګه چه ځُمونږ هډوکی هم وراسته او رژيږی - او له خاورو سره ګډيږی - آیا بیا 
ژوندی او له خپلو قبرونو څخه راپورته کیږو؟ او د عدم له کتمه د وجود په منصه راتلۍ شو؟ 


اس اس یک ٨٢‏ 2 سر ې 2 ّ ّ‫ 
اولايدکرالاشان اع َاخلَقلاص کيل وليك كَښَّاه 
آیا نه يادوی (له بعثه منکر) انسان (دا خبره) چه بيشکه مونږ پيدا کړی ؤ 
دی پخوا له دی نه او نه ؤ دی هيڅ شی (بلكه محض عدم ؤ). 


تمفسیر: يعنی سره له انسانيته پر دغوهره غته خبره باندی هم نه پوهيږی چه څو ورځی پخوا له 
دی نه دی هيڅ څيز ؤ» نو الله تعالی دی له عدم څخه وجود ته راووست نو آیا هغه لوی ذات چه 
له لاشی څخه شی او له محض معدوم څخه موجود کوی - پر دی نه دی قادر چه يو شی وروسته له 
فناے بیا پیدا کړی شی؟ او متفرقه اجزاء ئی بيرته راټول کړی؟ آدمی ته لا د ده د ړومبنۍ 
ژوندون حال او احوال نه دی معلوم نو څرنګه دی پر خپل وروستنی ژوندون خاندی او ملنډۍ 
وهی . 

ې يني و اَل نيد َمْوَاهْممسَي په جزے ٢٢‏ (د الروم ۲۷آیت ٣‏ رکوع) 


مر سه ساد 990 ٣٢)»‏ ھم 
پوررك لتحسرنه الط 


پس قسم دی په رب ستا باندی چه خامخا راجمع به کړو مونږ هرومرو 
(خامخا) دوی او شيطانان (ټول) 


تفسير: يعنۍ منکرين سره له هغو شياطينو د قيامت په ورځ کښی حاضرولی شی چه دوۍ ئی 
اغوا كړۍ وه او د هر مجرم شيطان به له ده سره يو ځای نیول کيږی. 





7 


قال الم( )۱٧‏ مريم(۱۹) 
لسږقه سه ووسو سو یاج 
لم لتحټرنه مول جِه جِذِيا 


با به خامخا راحاضر کړو مونږ هرومرو (خامخا) دوی چاپير له دوزخ پر 
ګونډو پراته (له ډیر هیبته) 





تفسیر: يعنۍ له ډير دهشت او ویری له ولاړی څخه لويږی او به قراره سره به کیناستی هم نه شی 
نو هم دغه شو پر ګونډو باندی پریوتل. 


ؤیصبحصسےه د« ره د9 صن اا 
دنه یی َد 67 الع لن 
مځ ه955 دو اه د ۶و کو س 

عتياو د لس اعل يا یس هََُولَ‌بِمَاِلِياتَ 
بیابه خامخا وياسو له هری فرقى نه هر هغه د دوی چه ډير سخت دی پر 
رحمُن باندی له جهته د سرکشی (او زړورتوب). بيا خامخا مونږ ښه عالم يو 
پر هغو کسانو چه دوی ښه لائق دی له دغه (روزخ) سره له حهته د غورځولو» 
سرځرلۍ داغلولره 


تفسيو: يعنی د منكرانو هره فرقه چه زيات بدمعاش» سرکش او زړوره وه - دوی به له نورو فرقو 
څخه بيل کړه شی بيا به دوی کښی هر يو چه د خورا (ډير) ډيری سزا لائق او د دوزځ 
زیات حقدار وی نو هغه د الله تعالى په علم کښی دی - او له ګردو (ټولو) مجرمانو څخه به 
ړومبی په اور کښی غورځاوه شی. 


دن مِخَدََالَاوَارِدْمَاعَا نكل ريت حَمَعْضَاعرَنبی 


او نشته هیڅوک له تاسی مګر چه دی واردیدونکی ننوتونکی دی دغه ته 
(یعنی دوزخ ته چه مؤمن پر صراط تيريږی او کافر تری لويږی). دی ( دغه 
عبور علی النار) په رب ستا یقینی حکم پری کړی شوی. بیا به نجات ور کړو 
هغو کسانو ته چه پرهيزګاری ئی کړی ده او پری به ږدو ظالمان به دورح 


کښی پر ګونډو پریوتلی. 





قال الم( ۱۹) مريم(۱۹) 





تفسیر: يعنی د هر يوه نيک او بد بری او مجرم ‏ مؤمن او کافر لپاره الله تعالئی قسم ياد 
فرمايلی دی چه ضرور بالضرور دوی پر دوزځ باندی تيريدونکی دی ځکه چه د جنت د تللو ليار 
پر هم دغه دوزځ باندی پوری وځی چه هغه ته د حُمونږ به عمومی محاوراتو کښی «بل صراط» 
وائی - پر دغه باندی د هر سړی لامحاله تیريدل دی. د الله تعالی څخه ویریدونکی همؤمنان هر يو 
سم له خپلی درجی سره له دی نه په تلوار صحيح او سلامت تیريږی او ګنهګاران به تری ښوئيږی 
او لاندی به په دوزځ کښی لويږی (العياذ بالله) بيا څه مدت وروسته هر يو سم له خپله عمله سره 
او هم د انبیاؤ او ملالکه ؤ او صالحینو په شفاعت او بالاخر مستقيماً د ارحم الراحمين په لطف 
او مهربانی دغه ګرد (ټول) ګناه ګاران چه په رښتيا او صحيح اعتقاد سره ئی طيبه کلمه لوستی 
ده له دوزخه ايستلی کيږی - او يواځی کافران به پکښی باقۍ پاتی کكيږی - او د دورځ خوله به 
تړله کیږی - له ځینو روایاتو څخه معلومیږی چه د دوزخ په اور کښی به هر يو سړی داخلاوه 
شی - مګر پر صالحانو دغه اور «برد » او «سلام» کیږی او دوی به بی له اندیښنی او تردد ترۍ 
تیریږی والله اعلم. 

څمونږ امام فخرالدين رازی رحمة الله عليه پخپل لوی او په زړه پوری تفسير کښی د دغه دخول 
ډیر حکمتونه بیان فرمایلی دی فلیراجع 


الله الیل تل مارم مال لهس 
عَبَْعَامَاوَعَْيباه 


او کله چه ولوستی شی پر دوی آيتونه (د قرآن) حُمونږ به دی حال کښی چه 
واضح ښکاره دی وائی هغه کسان چه کافران شوی دی هغو کسانو ته چ 
ايمان ئی راوړی دی چه كوم يو له دغو دواړو فرقو څخه خير بهتر غوره دی 
له حهته د مقامه او ډير ښه دی له حهته د محلسه. 


تفسير: يعنی کفارو د لوی قرآن د آياتونو له آوريدو څخه چه په هغه کښی د دوی بد انجام 
ورښوولی شوی دی - د استهزاء او تفاخر په ډول (طريقه) غريبو مسلمانانو ته به ئی ويل چه سم 
ستاسی له زعمه چه په آخرت باندی معتقد يغ هر شی چه په آخرت کښی وړاندی کیدونکی دی 
- د دواړو فرقو پر موجوده حالت او مهال (وخت) باندی منطبق کیدونکی دی آيا ځجُمونږ نننۍ 
ساث. .د اباك النيګ ےد منعغروګنی سامان باود ژوندون وعائل او دول او ديل (شتکار) له 
تاسی څخه ښه او بهتر نه دی؟ او څُمونږ مرکی - جرګی او مجالس ستاسی له هرکو جرګو او 
مجالسو څخه معتبر او معزز نه دی؟ يقيناً مونږ ستاسی په نزد پر باطل يو خو ستاسۍ له اهل 





۵۸ 


قال الم( ۱۲) مريم(۱۹) 





الحق څخه مونږ ډير خوښ - هوسا (ارام) او د سړيو او ملاتړو خاوندان يو - آیا هغه کسان چه 
څځمونږ له خوفه او ويری نن د صفا د غره په کندو کښی پتيږی - او هلته د نظر بندو پشان 
ګوښی (بيل) ناست وی صبا به په يوه ټوپ سره جنت ته رسيږی او دوی داسى ګمان کوی چه 
مونږ په دوزځ کښی لویږو؟ بلکه نه دی داسی. 


ولماملګایهممن ون هدنيا 


او څومره (ړير) هلاک کړی دی مونږ پخوا له دوی نه له (اهل د( زمانی چه 
هغوی ښه وو له حهته د سامانونو او له جهته د شکل او ډول (اسینګا راو 
منظری . 

تفسیر: دا د هغوی د خبری جواب وركړ چه پخوا له دی نه ډير اقوام تير شوی دی چه په دنيوی 
سار او سامان او نور شوکت او شان کښی پر تاسی ډير اوچت او غوړ او وړ (لائق) وو مګر څه 
مهال (وخت) چه هغوی د انبياؤ به مقابل سرکشی» تكبر» تفاخر او لوئی خپل کار او شعار 
غو ځیعورنطصالهضع ددد لطومتهازمودیا تت عا فر 
نوم او نښان پاتی نشو نو انسان ته لازم دی چه د دنيا په فانی عيش او نشاط او زائل جاه او 
حلال او بیکاره مظاهرو او مناظرو ونه غوليږی. بالعموم هم دغه متکبر او ځانمنمه (مغرور ) 
دولتمندان او د مالونو او شتو خاوندان حق او حقانیت په لته وهی که پاک الله د هلاکت د نهنګ 
يوه ګوله له دوی نه سازه كړی نو دغه مال او دولت او دنيوی عيش او عشرت د دوی د مقبولیت 
او ښه انجام دليل له سره نشی کیدی. 


لن کا ون الضَللةِفَلْسَ َد ل۱ و ت5 


ووايه (ای محمده ! دوی هڅوک چه وی په ګمراهی کښی پس زیاتوی 
(اوږدوی) ده ته رحمن ته زیاتولو 1د مال او د عمر سره . 


تفسیر: يعنی هر څوک چه په خپله ګمراهی او ضلالت کښی لویدلی وی - هغه هم هغسی پريږده ! 
ځكه چه دنيا د امتحان ځای دی دلته هر چا ته ئی الجمله د هر عمل دپاره آزادی ورکړی 

شوی ده - د الله تعالئ د عادت او د حكمت اقتضاء هم دا ده. هر څوک چه په خپل کسب او 
اراده هره يوه لياره ځان ته غوره كړی - وروسته له دی نه چه دی د نيکو او بدو په نتائجو او 
عواقبو باندی خبر کړ شی - دی پر همغی خوښی کړی لياری تر يوه حده پوری آزاد او خپلواک 
پريښودی شی چه لاړ شی. نو ځکه هر څوک چه د بدی پر لیاره درومی پس د هغه په حق کښی 





٩٩ 


قال الم( ۱۹) مريم(۱۹) 





د دنیا مرفه الحالی او د عمر اوږدوالۍ او نور د هلاکت او تباهی علائم وګڼل شی - ځکه چه 
نیک او بد ګرد (ټول) سره مخلوط او ګډوډ دی او په آخرت کښی به په پوره ډول (طريقه) 


حَ دا ادن ابم 
لع کا و 0017 سرو وسو 1۱0 اسک شَعَ ناه 


تر هغه پوری کله چه وګوری دوی هر هغه شى چه وعده ورسره کړی شوی وی 
(د فض) اعتا لتا فل اود دا عایت تو ژر ته ره شی ووي 
(په هغه وقت کښی چه) څوک دی هغه ډير بد له جهته د ځای او ډير ضعیف 
له جهته د فوجه. 


تفسیر: يعنی کفار مسلمانان خوار» ذلیل او کمزوری ګڼی ‏ او خپل ځانونه مغرور ‏ طاقتور - 
او لوی بولی او پر خپلو اوچتو ماڼيو محلاتو او لويو لويو فوجونو او ګوندونو (ډلو) باندی 
نازيږی او افتخار کوی ځکه چه اوس یپاک الله دوی سر خوشی او خپلواک او آزاد پریښی دی څه 
مهال (وخعت) چه دوی له ستونی څخه ونيول شی - او په دنيوی عذاب یا اخروی عقاب ککړ او 
اخته شی نو هلته به ورته معلوم شی چه د چا ځای خراب؟ او کوم يو جمعیت کمزور او 
بیکاره دی؟ نو په دغه موقع کښی د دوی ساز او سامان - اولاد -لښکر او نور شيان هیڅ په 
کار او ښه ور نه شی. 


سے دو ١و)‏ د2 امَْدَمً و2 (٠‏ 97۱ 

مزيدالاکین : اهشدواهدی والبقبتالسشلحت 

ے وو) وسم سه 

خَض؟ودريك نَابَامحَدٌه 
او زياتوی الله (يه دنا کښی ) هغو کسانو ته چه سمه صافه لياره ئی موندلۍ 
وی هدایت ثبات او یقین؛ او باقی پاتی کیدونکی (د جزاء په اعتبار) نیک 
عملونه خير بهتر غوره دی په نزد د رب ستا له جهته د ثواب او خير بهتر 


غوره دی له جهته د بيرته ورتللو. 


تفسیر: يعنی دغه دنیوی رونق د الله تعالئ په دربار کښی له سره په کار ورتلونکی شی نه دۍ - 





.. 


قال الم( ۱۹) مريم(۱۹) 





او یواځی حسنات او نیکی د ده په دربار کښی ذی مار او قیمتدار دی. په آخرت کښی د 
هری نیکی بدل او جزاء په ډیر ښه صورت سره ورکوله کیږی. 


رالد نکر بايِادفال يماقم 

آیا يس لیدلی دی تا سم سي قدرت) 
ځمونږ او وائی خامخا راکول کيږی لبه آخرت کښی) ماته مال او ولد (غځوی 
لور  )‏ 


تفسير: يعنی سره له کعره تاسی يو جرئت او حُغرد (ضد) وليد چه يو مالدار کافر يو يښ 
(لوهار) ته وويل چه ته که له مسلمانی څخه انکار وکړی نو ستا مزدوری (باړه ) به درکړم - دغه 
خوار هزدور مسلمان د هغه هالدار کاقر په جواب کښی وويل - که ته د هم دغه مقصد دپاره مړ 
او بيا ژوندی شی خو بيا به هم زه پر اسلام نه متکريږم. تو په دی باندی دا آيت نازل شو 
اخروی مال او دولت د آايمان او توحيد په یدل ورکول کیږی. کافران غواړی چه دنيوی دولت به 
عقبی کښۍ هم د دوی په برخه شی يا سره له کفره د اخروی عيش او تتعم څخه هم برخه 
ومومی چه پکښی هزی وکړی. نو دغه له سره کیدونکی نه دی. 


طَلَمَالْصيبَاِاْصَعِنْدَالتعس حَهَدَاك 


سه دو سه په نزد د رحمن وعده 
(چه ده ته مال او دولت ورکول کیږی په آخرت کښی هم). 


تفسير: يعنی په داسی يقين او وثوق سره چه دغه دعوی کكوی - آيا ده له غيبه خبر موندلۍ 
دی؟ يا ئی د اله تعالئ څخه وعده اخيستی ده؟ ظاهر دی چه له دغو دواړو څخه يو هم نه دی. 
د يوه ګنده او چتل کافر به څه قدر او حيثيت وی چه هغه به تر دغو غيبياتو پوری ځان 
ورسولی شی - ياتی شوه د الله تعالى وعده ‏ هغه خو له هغو خلقو سره کيدی شی چه چه هغوی 
خپل عهدونه پوره کړی دی - او َال ۹ ئی ویلی او د صالح عمل امانت ئی له الله تعالئْ 
سره ایښی ویى. 


عب مَلَقوْل مَمَنلَدسَ :95 


نه دی داسىی (چه دوی وائی يعنی نه وركول کكيږی دوی ته مال او ولد) مونږ 





١١ 


قال الم( )٢٧‏ مريم(۱۹) 





لیکو هغه چه وائی او وبه غځوو ده ته له عذابه به غځولو (چه د يوه د یاسه 
به بل ورته ورکوو ). 


تفسیو: يعنی دغه قول به هم د ده په دفتر (دوسیه) کښی شامل کړی شۍ او د مال او اولاد په 
ځای به د هغه سزا زياته کړه شی. 


اګ و 
ورتم يغول ايتا 


او په ميراث به اخلو (له ده په مرګ - هچ سن چه (دی ئی د 
ځان) وائی او رای مونږ ته یواځی (بی له ماله او اولاده ). 


تفسیير: ج چه «دی ئی خپل وائی» يعنۍ مال» اولاد» لکه چه د هغه کافر دواړه ځامن مسلمانان 
شول (کنا ذ فی الموضح) يا دا مطلب دی چه د ده دغه شيان به تری بيل کړل شی او په قیامت 


کچی به دی یواځی حاضريږی ته به مال ورسره وی نه اولاد . 


و« و ( ١‏ کس کد کلسم 
واد وان دون اسوالهۀ لي ونوالهمعرل صا 
او نیولی دی (کفارو) غیر له الله څخه ىاطل معبودان دیاره د دی چه شی 
دوی ته سبب د عرت (او مدد) نه دی دا شی (اکهچه دفٌائی کن ٢‏ 


تفسير: يعنۍ برسیره له ماله او اولاده د خپلو باطلو معبودانو امداد او مرستۍ (مدد) ته هم هيله 
من (ارزومند) او امیدوار دی چه هغوی به دوی ته د الله په حضور ډيری لوئی درجۍ ورکوی - 
حالمعا غه لعسو نای کرک قفه اعد نه ودخ (ققرل) ونا ده چه وزی 
پځپلو دماغو کښی ورته ځای ورکړی دی. 


و ووو 7 ٥‏ ر) دو و "لل ده 
سيحعمون حبادتهمھ هسوی مدا 
بلکه ژږر نه مفکر د شی (دغه وې دوی او شی به دغه 
(معبودان) ير دغو (عابدانو) خپلو دښمنان. 


تفسير: يعنى هغه معبودان به له دوی سره څه مدد وکړی؟ بلكه دوی به بالذات د دغو مشرکانو 
د دغه عبادت څخه هم د بی زاری اعلان وکړی - او د دوی په مقابل کښی به ودريږی - او د 





٢ 


قال‌الم(٧۱)‏ مريم(۱۹) 





هغوی د عزت زياتولو به ځای به د دوی د زيات ذلت او رسوائی سبب وګرځۍ - لکه چه به ١٩٢‏ 
جرے د الاحقاف )٩(‏ آیت )١(‏ رکوع 02 راغلی دی. 
يې وَلدَامُيرَالنال كَاُولَوُعَاَسْ د37 بَاطَلمبَادَتعدِبن 4 


۶١١ ٣ 1‏ 7 وس )په »ې ې د7 یه 
ألَمترا اسنالطن عل ‏ هښن نَوْرَهْمَآز لل پل له لای له 


آيا نه ګوری نه ئی خبر (ای محمده) بيشکه مونږ ليږلى مسلط کړی مو دی 
شيطانان پر کافرانو باندی چه اوچتوی تيروی دوی به اوچتولو تیزولو سره (به 
ګناه ) يس تلوار مه کوه پر دوىی لته ور غوښتلو د عذاب) بيشکه هم دا خبره 
ده چه شمیرو مونږ دوی ته ته (اورځی د عمر د دوی) په شمارولو سره. 


تفسير: يعنی شيطان دغه بدبختان لا پسی بی لياری او ګمراه کوی ‏ او د خپلو ګوتو به اشارو 
سره ئی نڅوی (ګډوی) ‏ هغو کسانو چه دوی پخپله د کفر او انکار طريقه ځان ته غوره کړۍ 
ده که داسی اشقياے د شيطان به تحريص او اغواے په ګمراهی کښی زيادت او غلو وکړی ‏ نو 
تاسی هغوی پريږدئ او تاسی د دوی په سزا ورکولو کښی تلوار هه کوئ! الله تعالى د دوی رسی 
سسته کړی ده - او دوی ئی سر خوشی پريښی دی څو د هغوی د ژوندون شميرلی شوی ورځی 
تیری شی د دوی د يوی يوی ساه او د يوی يوی شييی هر يو عمل ځُمونږ له لوری شميرلۍ 
کكيږی - او د دوی ډير ادنی عمل او حرکت هم عُمونږ د علمی احاطۍ او د اعمالو له دفاترو 
څخه خارج نشی پاتی کیدی - د ګرد (ټول) عمر اعمال به يو په يو د دوی په مخ کښی 
کیښودی شی. 


دون و کیټ | سرو ے دوو 
مصرالب قیال وحمنوفد! ۱و ق مجن 
سوح يب هر 22 
--. 
ياد کړه هغه ورځ چه جمع به کړو پرهیز ګاران رحمن ته سواره میلمانه بللی 


شوی او شړو (يه شدت سره) مجرمان (طرف د) دوزخ ته (د حیواناتو به 
شان) بلی(بياده ) تږی . 





٣۳ 


قال الم( ۱۹) مريم(۱۹) 





تفسير: يعنی هم هغسی چه څاروی ډنګر او حيوانات د تندی په حالت کسی د اویو د ګر په 
لوری به منډو او تلوار ورځغلی دغه مجرمان به هم د دوزرځ کندی ته هم داسۍ شړل کیږی. 


لس الَمَلیة 3 اص ات ې عِسَ َالّحَن حََک ات 


نه مالکان کیږی (هيڅ يو د دوی) د شفاعت (د هیچا) مګر هغه څوک چه 
اخيستی ئی ده په نزد د رحمن وعده (او په شفاعت مجاز وی). 


تفسير: يعنی له هغوی سره چه افه تعالى د شفاعت وعده فرمائلىی ده لکه ملائکی - انبياے - 
صالحين او نور نو هم دوی به درجه په درجه شفاعت کوی بلا اجازت هيڅوک به د ژبی خوځولو 
توان هم نه لرى. او د همغو خلقو سپارښت به وکړی شی چه د هغوی په حق کښی د سپارش 
کيدلو وعده لا له پخوا څخه ورکړی شوی ده - د کاقرانو په حق کښی به شفاعت له سره نه 


کيږی . 


وفألوااصِنَالبصن ولاك 
او وائی ( کتابیان مشرکان) نيولی دی زح ولد (ځوی لور 


تفسیر: ډیرو کسانو غير الله خپل معبود مقرر کړۍ وو - ليکن يوه ډله داسی هم وه چه د له 
تعالی دپاره ئی د اولاد تجويز هم کړی ؤ - ملا نصرانيانو مسيح عليه السلام او ځيتو يهوداتو 
عزیر عليه السلام او ځينو مشرکینو د عربو پرښتو ته به ئی د الله تعالی لونی ويل (العیاذ بالله) 
(نو فرمائۍ الله دغو کفارو ته) 


کُوُدی کا 6 )ل۱۱۶۳ ۶1۶ در دوس دګ و رک8 
نِم خسٍ ال دالصوت ډ په متَنشق الْض لال 
٢‏ وځرو )کي َ ن 
ن دغمالِل ومن لد 
خامخا په تحقیق راتله کړی دی تاسی په يو شې لوی سره له حيځيته د ګناه . 
وې دی آسمانونه چه وچوی له دی (نسبته) (او نژدی ده چه) ټوتی توتی 


شی ځمکه او ولویږی غرونه غرکی غرکی (ذری درۍ) له جهته د دی چه بولی 
دوی رحمن ته ولد (غوی لور). 





٤ 


قال الم( ۱۹) مریم(۱۹) 





تفسیر: يعنی دغه داسى درنه خبره وبيلىی شوی ده او داسی يوه سخته بی ادبه کلمه او توری له 
خولی څخه ايستلی شوی دی چه د هغه له اوريدلو څخه آسمان ‏ ځمکه ‏ غرونه - د هول او 
هیبت او ویری لامله (له وجۍ) لویږی - چوی - توتی توتی او ټکر ټکر کيږی. نو هيڅ بعيد نه 
دی که پر دغه ګستاخی د الله تعالئی غضب په جوش راشی - نو ګرد (ټول) عالم به سره لاندی 
باندی او تر آسمان او ځمکی پوری هم سره لړزیږۍ او پرخچی ئی الوځی - محض د الله تعالئی 
حلم مانع دی چه سره د دغو بيهودګيو او چتی (فضول) خبرو يو ځلی ګرد (ټول) عالم نه اړوۍ 
او ګرد (ټول) سره سپيره او پنانه کوی ‏ د هغه قدوس اله تعالىئ پر توحيد چه آسمان ځمکه 
غرونه الفرض ګرد (ټول) علويات او سفليات شهادت ورکوی د انسانانو دغی سپين سترګۍ او 
جسارت ته وګورئ چه هغه لوی ذات ته د اولاد احتياج ثابتوی (العياذ بالله) نو فرمائی الله تعالی 


وول فر لس که دناه 


او نه ښائی رحمن ته چه ونيسى (دی څوک) ولد (لور ځوی). 


تفسيو: يعنی د الله تعالىی د تقديس او تنزيهه او د غنا له كماله دا خبره منافى ده چه څوک 
خپل اولاد ر570 ٧ 0-٧-0000‏ 0 0 دض ود 


نک نف لمزت دض لت سه 


نه دی ټول هغه ( ګرد شيان) چه دی په آسمانونو کښی او ځمکه کښی مګر 
راتلونکی دی رحمن ته په دغه حال کښی چه بنده وی هر يو لته ولد ٤)‏ 


تمفسير: يعنی ګرد (ټول) د اله تعالئ مخلوق او د ده بندګان دی او د ده د بندګۍ په صفت 
سره د ده په حضور کښی حاضريږی - نو بیا بنده څرنګه ولد کیدی شی؟ - کله چه ګرد (ټول) 
ته محكوم او محتاج وی نو دی به ځوی او لور ته څه ضرورت او احتياج ولری. 


۱۶ وو سل 9د يه 0 وو و ٢‏ يداه 
َد ېزو نې عِل همیل( ري هيما مال خي قر 





د 


قال الم(٧۱)‏ مریم(۱۹) 





خامخا په تحقيق احاطه كړی ده (الله) دوی لره (له جهته د علم او قدرت) او 
شمیرلی دی (الله) دوی (ټول من حيث الاشخاص والائنفاس والافعال او نورو) په 
شميرلو سره. او دا ټول چه دی راتلونکی دی دغه (ایله) ته به ورځ د قیامت 


کښی یواځی 


تفسير: يعنی د بشر يو فرد هم د اه تعالئ له بندګی څخه نشی خارجیدی» او ګرد (تول) د 
الله تعالی په حضور کښی جره او يواځی حاضريږی په دغه وقت کښی به له ګردو (ټولو) تعلقاتو 
او سانو او ساغانو څخه پيل کړۍ شى او قرضی مسرنات نب ځامن د مس بر مور او ور 
به ئی هیڅ په کار نه ورځی. 


۰ :0 ايوا ! تسان ۱۶ وِ ویه کان 


ې ړغ ته رحمن دوستی محبیتثت (ه رړونو د خلقو ). 


تفسير: يعنی دوی ته به خپل محبت وركوی يا به خپله به له دوىی سره محبت کوی یا د خلقو به 
زړونو کښی به د دوی محبت غورځولی کیږی. په حديث کښی راغلی دی چه که الله تعالی ته 
كوم بنده محبوب وی نو ړومبی جبريل عليه السلام خبروی چه زه د فلانى بنده سره محبت کوم - 
نو ته هم له هغه سره محبت ولره نو جيريل عليه السلام په آسماتونو کښی د دغی خبری اعلان 
خوروی؛ له آسمانونو ځنۍ دغه خبره راښکته کكيږی او ځمکی ته رسيږی او د ځمکی به خلقو 
کښی د دغه بنده په برخه کښی حسن القبول حاصلیږی يعنی بی تعلق خلق چه د هغوی کومه 
خاص نفع او ضرر د ده له ذاته سره نه وی تړلی له ده سره مينه او محيت کوی مګر دغه قسم 
حسن القبول ابتداے له صالحيتو مؤمتيتو او اه متونکو خلقو سره دی - د دوی په زړونو کښی 
اول د ده محبت اچولی کكيږی - وروسته د عامو او د خاصو قيول ورحاصليږی - که نه به ابتنا 
کښی محض د عامو په طبقه کښۍ حسن القبول حاصلیدل او بيا د ځيتو الله متونکو او صالحانو 
هم د کومی غلط فهمی او نورو به اساس د ده په طرف تمائل کیدل د مقبولیت عند الله دليل نه 
دی - ښه پری وپوهيږئ . 

تسه دغه آيت مکی دی او له هغو مسلمانانو سره چه به هکه معظمه کښی داسی وعده کړی 
شوی وه لږ وقت وروسته دغه وعده په داسى ډول (طريقه) سره پوره شوه چه ګرده (ټوله) دنيا 
متحيره او متعجبه شوه . اه تعالى د دوی داسی محيت او الفت د خپلو بندګانو په زړونو کښۍ 
وغورځاوه چه د هغه بل مثال او نظير له سره نه پیدا کیږی. 





۱" 


قال الم(۱۹) مريم(۱۹) 


»يحص يرنه ود ووو ږرژو,.سڅ ځور 
وباد بلسَايْكَلِصَشرَبِا آ ليس ده نر په كَوْمَالَان 
- ې خبره ده چه آسان کړی دی مونږ دغه (قرآن) په ژبه ستا 
ٍ عربی دی) دپاره د دی چه زیری ورکړی په دی سره پرهیزګارانو ته او 


چه وويروی په دی سره وم که کوونکی . 





تفسیر: يعنی لوی قرآن په نهايت سهل». آسان او صاف بيان او په واضح او ښکاره ډول (طريقه) 
سره پرهیزګارانو ته بشارت آوروی او جګړه کوونکو ته د ناکارو کارونو له خرابو نتائجو څخه 
خبر ورکوی . 


مََرامْلَالهمْم رب هن 
مهم د و من اح اوسمم وو ركای 


او څومره ډیر هلاک کړی دی مونږ پخوا له دوی نه له (اهل د) زمانی آیا 
محسوسوی (مومی وينۍ) ته له دوی نه يو تن يا اوری له دوی کوم نرم غږ هم؟ 


تفسير: يعنی څومره بدبخت د خپلو جرائمو په سزا هلاک شوی دی چه د هغوی نوم او نښان هم 
بیخی د دنيا له مخۍی څخه محو او ورک شوی دی نن د دوی د بښو د غږ (کړهار کرښهار) او 
د تکبر او لوئی ډير نری آواز (بنهار) هم نه آوريده كيږی نو هغه کسان چه نن ورځ له رسول 

کريم عليه افضل الصلؤة والتسليم سره مقابله او مجادله کوی او د آيات الله څخه انکار او پری 
استهزاء کوی دوی دی نه بيفکره کكيږی ممکن دی چه دوی هم په هم داسی تباه کوونکو عذابونو 
کررقدکو ده نه کص مخ یسمسکهدازر واو 


که 


تمت سورة مريم بحسن توفيقه ونصره فله الحمد و المته اولاً واخر 


٧ 


قال الم(۱۹) طه(۲۰٢)‏ 
سورة «طهُ» مکیة الا ایتی )٠٣۰(‏ و (۱۳۱) فمدنيتان وهۍ مائة وخمس وثلاثون 
آیة وثمانی رکوعات رقمها )٠۰(‏ تسلسلهاحسب النزول )٥٤(‏ نزلت بعد سورة مريم 
د «طه» سورت هکی دی پرته (علاوه ) له (۱۳۰) او (۱۳۱) آيتونو چه مدنی دی 
یو سل او پنځه دیرش آيتونه اته رکوع لری. په تلاوت کښی (۲۰) او به 
نزول کښی )٥٤(‏ سورت دی. وروسته د «مريم» له سورته نازل شوی دی. 





دې په نامه د الله چه خورا - مهربان ډیر رحم والا دی. 


يللت سالد ِلِمَنْبیه 


نه دی نازل کری مونږ پر تا باندی قرآن دپاره د دی چه چه مشعت محنت پر 
وړ بب رر #اژل اویه ېډه بړیړ؟ بي پند ان دچ چا 


تفسير: يعنی لوی قرآن ځكه نازل شوی دی چه د هر چا زړه چه نرم وی او له الله تعالی څخه 
ویریږی دی د قرآنی بياناتو څخه پند او نصيحت حاصل کړی ‏ او د قرآن کريم له روحانۍ 
فیوضاتو او برکاتو څخه بی برخی او محروم پاتی نشی - او داسی کوم غرض نشته چه د پاک 
قرآن په نزول سره تاسی خامخا په کوم شاقه محنت او شليد تکلیف کښی اخته کړی او نه دغه 
مقدس قرآن داسی يو شی دی چه (نعوذ بالله) د ده حامل يا عامل له سره بی برخۍ یا محروم 
او ناکامه پاتۍ شی - بلکه د دارینو له فيوضاتو څخه فائز المرام ګرځی تاسۍ د دغو مکذبينو د 
خبرو د آوريدلو څخه له سره خفه ملول او تنګ زړه هه کیږئ! او نه هغوی پسی دومره ریړ 
(زحمت) او تکلیف پر خپل ځان تیروئ حق او حقانیت خوښوونکی او منونکۍی هرومرو 
(خامخا) بریالی او کامیابیږۍ تاسی به متوسط ډول (طريقه) سره په عبادت او ریاضت کښی 
مشغول او لګیا اوسئ! په ځينو روایاتو کښی راغلی دی چه په ابتداء کښی رسول اکرم صلی الله 
عليه وسلم د شپی د مخی تر ډیر وقته پوری په قيام او د پاک قرآن په تلاوت کښی مشغول او 
لګيا ؤ - کفارو به د دوی د دی محنت او رياضت د ليدلو څخه داسى ويل چه «محمد د دی 
قرآن له نزوله سره په سخت تکلیف او مصیبت کښی لويدلی دی» نو د دغی خبری جواب په دغو 
آیاتونو کښی ورکړی شوی دی چه فی الحقيعقت پاک قرآن شقاء او زحمت نه بلکه شفاء او نور 
او رحمت دی هر څوک دی له دغه قرآنه په هره اندازه چه اسانه وی هغومره دی ولولىی 


ر) فاق وامَاصَسَرينْهِ نه به مزم له 





٨۸ 


قال الم( )١١‏ طهۀ(۲۰) 


تين حَن الَرْص ولوت الم مه 


(نازل شوی دی) په نازلیدلو له طرفه د (هغه) الله چه بيدا کړی ئی ده ځمکه 
او آسمانوته لوږ لوړ(اوچت اوجث), 





تفسیر: نو ځکه ضروری ده چه مخلوق دغه قرآن کريم په ډيره خوښی او اخلاص سره د الله 
تعالئی جل‌جلاله د الوهیت پاک کلام ومنی! او پر خپلو سرونو او سترګو ئی کيږدی! او قطعاً له 
هغه څخه تخلف او تمرد ونه کړی او تری غاړه ونه غړوی . 


اتَمَڼقل ګن مره 


(دغه خالق د ځمکو او آسمانونو ډير مهريان) رحمن پر عرش باندی مستولی 
او غالب دی . 


تفسيو: «د استواء علی العرش» مفصل بیان د «الاعراف» په )٧(‏ رکوع کښی لیکلی شوی دی. 
د «عرش» په متعلق له نصوصو څخه هم دغومره ثابتيږی چه پائی لری او خاصو پرښتو هغه 

راپورته کړی دی او د آسمانونو په سر کښی د قبۍ په شان ولاړ دی د «روح المعانۍ» خاوند پر 
«عرش » او «استواے» علىی العرش باندی پر دغه آیت مبسوط کلام کړی دی. هن شاء فلیر اجم. 


له لق ال ميټ ما ف الارض ِمَابهمامناؤتلغروه 


خاص اله لره دی هغه شيان چه په آسمانونو کښی دی او هغه شيان چه به 
څمړکه دن وۍک (سره ٢ه‏ اسفانونو او ځځمکی ملکا خلقا عبيداأ) او هغه 
شياك چه په منځ د دوی کكښی دی او هغه چه لاندی له لوندی ځمکكى څخه دی. 


تفسیر: يعنی هم هغه الله تعالئ يواځی د غير له شرکته له آسمانونو څخه نیولی تر ځمکی او له 
ځمکی څخه تر تحت الثری پوری د ګردو (ټولو) کائناتو خاص مالک او خالق دی د ده په 
تدبير او انتظام سره دغه ګردی (ټولی) سلسلی قائمی دی. 

تنييه: د آسمان او د ځمکۍ مخلوق څخه يا خو «کاثئنات الجو» هراد دی چه تل د دواړو به 
منځ کښی دی. مثلاً هوا - وريځ او نور يا خو هغه شيان به هم په دی کښی شامل وی چه علی 
الاکثر په هوا کښی آلوځی. لکه طيور (الوتونکی) او له «ثری ‏ لوندی ځمکی» څخه د ځمکی 





٩ 


قال الم( )۱٧‏ طَ(۲۰) 





هغه لائدنی طبقه (پوړ) مراد ده چه تل د اوبو د قرب او اتصال له سييه لونده وىی. 


1 هو تَجَهَرْيالفلِ فَدَهِيسلَما لتخو ۱ه 


او که جهر کوی په وينا سره (چه ذکر د الله او دعا ده نو حهر ته حاحت 
نشته ځکه چه) یس بیشکه دغه (الله) عالم دی په پټه خبره او په ډيره پته مټه (له 


70 


تفسیر: ړومبی د عمومۍ قدرت او تصرف بيان ؤ په دغه آيت کښی د الله تعالئ د علم د وسعت 
او پراخی تذکره ده يعنی هر هغه خبره چه په زور سره وويله شی هغه به څرنګه د هغه علام 
الغقیوب څخه پته پاتی کيدی شی چه هغه ته هره ښکاره او پټه بلکه له پټو څخه له ډیرو زياتو 
پټو خبرو هم ښه معلوم دی او تری خورا (ډير) خبردار دی هر هغه خبره چه په ګوښی (بيل) او 
یواځی ځای کښی په ډیر ورو وويل شی يا هغه انديښنه خيال او تصور چه تش به زړه کښی 
ګرځیدلی وی او لا د قول او عمل مرتبی ته نه جهراً او نه سر رسیدلی وی يا تر اوسه هيڅ په 
زړه کښی هم نه وی ګرځیدلی او وروسته له دی نه ګرځيدونکی وی د اه تعالئ علم پر دغو 
ګردو (ټولو) محيط دی. نو ځکه شريعت بلا ضرورت په چغه يا په ډير زور سره د ذکر کولو 
څخه ممانعت فرمايلی دی پرته (علاوه ) له هغه مواقعو څخه چه بکښی ذكر به جهر سره منقول دی 
يا د ځينو معتبرو مصالحو په بناے د تجربه کارانو په نزد نافع ګڼلی شوی دی نو هغه به له 
دغه نهی له عمومه مستتثنىی وی . 


آله لاله هل الشارافښیه 


الله (چه دی) نشته بل برحق معبود مګر يواځی هم دی دی خاص هم ده ته 
شته نومونه (صفتونه) نیک . 


تفسیرو: په یپاس آيت کښی د الله تعالی هغه صفات چه بيان شول (لكه دا چه اله تعالی خالق 
الکل علی الاطلاق مالک رحمن ‏ مطلق قادر ‏ د علم المحيط څيښتن دی) د هغو اقتضاء دا ده 
چه الوهيت هم د هم ده خاصه وی - ماسواء الله څخه دی د بل هيچا په مخ کښی د عبوديت او 
د بندګی سر ښکته نه کړ شی ځکه چه نه يواځی پورته ذکر شوی صفات بلكه ګرد (ټول) عمده 
صفات ښه نومونه - د هم دغه منبع الکمالات ذات ته مخصوص دی بل څوک په دغه شان او 
صقات نشته چه معبود شی نه د دغو صفاتو او نومونو د تعلد له سبيه د ده په ذات کښی تعدد 
راځی. لکه چه د عريو د ځينو جهالو خيال ؤ چه په مختلفو نومونو سره د الله تعالۍ بلته په د 





۷ ۸ 


قال الم(٧۱)‏ طهۀ(۰٢)‏ 





توحيد له دعوی سره مخالف وی. 
په )۱ عحے ۶ 1 9و 
ََلْاَِكَسَيَدُمُودِ ۹ 
او آیا راغلی ده (یا په تحقیق راغلی ده) تاته قصه د موسی. 


تفسیر: له دی ځايه راهیسی د حضرت موسی عليه السلام قصه په ډير بسط او تفصيل سره 
بیانوی تر څو چه آوریدونکی وپوهیږی چه نبی کريم صلی الله تعالی عليه وعلی آله وصحبه وسلم 
ته د قرآنی وحی راتګ کومه نوی او عجيبه خبره نه ده - څرنګه چه پر موس عليه السلام وحۍ 
نازله شوی وه پر دوی هم نازله شوۍ ده - هم هغسی چه د موسی عليه السلام وحی پر توحيد او 
نورو اسلامی تعلیماتو شامله وه د دوی په وحی کښی هم پر هم دغو شيانو تاکيدات صادر شوۍ 
دی هغه مصاعب» متاعب او شُدائد چه حضرت موسی عليه السلام د حق په تبليغ کښی برداشت 
کړی دی د همغو برداشت کول پر دوی هم دی - هم هغسۍ چه بالاخر بری او غلبه د موسۍ عليه 
السلم په برخه شوه د دوی په برخه هم کیدونکی ده. او لکه چه د موسی عليه السلام دښمتان 
مقهور او مغلوب شول ‏ يقيناً د محمد عليه الصلوة والسلام دښمنان هم مخذول او مقهور ‏ او دوۍ 
به هم غالب او منصوریږی. په دغه مناسب د موسوی نبوت ابتدائی قصه بيان فرمائی - څو پری 
رسول الله صلی الله علیه وسلم لا متسلۍ او ښه ډاډه شی. 


ذ رر مَدَالَ لا اقا يشار 
اچدع الدارهدئ دل اتپانودی وه 


کله چه ولد (موسی) اور نو وی ويل اهل خپل ته واوسئع قاستئ دلته ) بميشکه 
ما ولد (یو) اور ښایی ما لره چه ره راوړم تاسی ته له هغه اوره کومه لګولی 
لنبه یا ومومم زه په اور باندی ليار ښوونکى (چه ليار راوښیې؟ پس کله چه 


تفسیر: د دی قصی مختلفی اجزاء د القصص؛» طه او الاعراف د سورتونو څخه جمم کیدی شی 
دلته له (مدين) څخه (د مصر) په طرف د بيرته ورتګ واقعه مذ کوره ده - په (ملين) کښی د 

حضرت موسۍ علیه السلام نکاح د حضرت شعيب عليه السلام د لور سره تړلی شوی وه او لس 
کاله هلته مقيم پاتی شو او وروسته له هغه (د مصر) د ستنیدلو او بيرته راتللو اراده ئی وکړ - 
د ده سره د ده حامله (اميد واره) ښځه د (حضرت شعيب عليه السلام لور بی بی صقفورا رضۍی 





۷۱ 


قال‌الم(٧۱)‏ طَه(۲۰) 





الله تعالی عنها) هم وه. شپه توره تياره وه - او يخنی او ساړه هم شُدت درلود (لرلو) - له دوی 
سره د پسو (ګډو) رمه هم وه - په دغه حالت له دوی څخه لياره هم ورکه شوه - او پسونه 
(ګډان) هم سره تیت ؤ پرک (منتشر) شول. په عین زمان کښی (بی بی صفورا رضی الله تعالئی 
عنها) د ولادت او د لنګون په درد هم اخته شوه او هلک یی پيدا شو - په دغی توری تيارۍ 
خی شپی کښی هيچری د تودیدلو اور هم نه ؤ پيدا او له چقمق (اور ټک ) څخه هم اور ونه 
لګیده - په دغو مصائبو او تيارو کښۍ یو ناڅاپه له لرۍ څخه یو اور په نظر راغۍ چه هغه فۍ 
الحقيقت دنيوی اور نه ؤ ‏ د اه تعالئ د جلال نور يا ناری حجاب ؤ (چه د هغه ذکر د مسلم 
په حدیث کښی راغلی دی) موسی عليه السلام پر ظاهری اور ګمان وکړ او بی بی صفورا رضی 
الله تعالئ عنها ته يی وويل تاسی هم دلته کينئع زه ځم څو له هغه اوره تاسی ته يوه لمبه یا 
سکروته راوړم ‏ یا له هغه ځايه د لياری پته او سراغ ولګولی شم» او کوم لياره ښوونکۍ هلته 
ومومم . 

وائی څه مهال (وخت) چه حضرت موسی عليه السلام هغه پاک ميدان ته ورسيد يوه عجیبه نظاره او 
ننداره ئی وليده په یوه تکه شنه ونه کښی په ډير شدت سره اور بل دی - او ډيری لوئۍ لمبی ترۍ 
پورته کيږی - خو په هم هغه اندازه سره چه اور پخپل شُدت او جدت سره سوځی له هغه څخه زيات 
دغه ونه تکه شنه او ډیره ښکلی ښکاری او ټولی پاڼی او څانګی ئی به ډير لطافت او نظافت 
طراوت سره ځانګی - او سره ښوریږی او په هره اندازه چه د دی ونی شين والی او طراوت او 
ښکليتوب زیاتیږړی په هم دغه اندازه دغه اور هم لا پسی شدت کوی . 

موسی عليه السلام قصد وکړ چه دغی ونی ته نژدی شی که د دغی ونی کومه لښته يا څانګه 
وسوځی او لاندی ولویږی نو زه ئی واخلم - لیکن په هره اندازه چه موسی عليه السلام دغه اور ته 
نژدی کيده - په هم هغه اندازه دغه اور تری لری کيده - او کله چه وويريد - او وئی غوښت چه 
تری وتښتی - نو اور په ده پسی راته او تعاقب ئی کاوه ‏ د هم دغه حیرت او دهشت په حالت 
کښۍ يو غږ پورته شو - چه ظ اقا مَيّكَ په الایة - ګواکی د دغی ونی نه په دغه وقت د بيسیم 
تیلیفون د آلی پشان بلا تشبيه د يوه خوش آوازه سړی په شان غږ پورته كيده - امام احمد 
رحمة الله عليه له وهب رضی الله تعالى عنه څخه نقل کړی دی - کله چه موسی عليه السلام د 

۷ ونی ېچ غږ واوريد - نو څو ځلی یی «لييک» وويل او عرض ئی وکړ چه «زه ستا غږ آورم اود 
راتګ احساس دی کوم - مګر نه دی وينم چه چیيری ئی» وائی چه موسی عليه السلام له هر جهت 
بلکه له خپل هر ويښته څخه يی د الله تعالئی کلام آوريده 


اک تاريك فَلحْلهَنماكت اك ى يالواد المع پو ښ وی نَ 


بيشکه زه چه يم هم دا زه رب ستا يم پس ویاسه (له دواړو پښو) يی خپلی 
بیشکه ته چه ئی په کنده پاکه د طوی کښی ئی. 





رم 


قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 





لفسير: «طوی» د هغه ميدان نوم دی ښائی چه دغه ميدان لا له پخوا څخه متبرک ؤ يا اوس 
متبرک شوی دی. د موسی عليه السلام نی (یا به) ناپاکی وی نو ځکه پری وويستلی شوی (یا 
ئی تواضعاً او ادباً) پری وویستلی باقی هغه موزی - ماسی - نی (څپلۍ) چه پاکی وی له هغو 
سره لمونځ کیدی شی د دی موضوع پوره مسائل دی په فقهيه ؤ کتابونو کښی وکتل شی. 


کكيږی (تا له 
تفسیير: «ما غوره کړی ئی ته» يعنۍ په ګرد (ټول) جهان کښی می هم دا ته د نبوت رسالت او 
د مکالمی شرف لپاره انتخاب او غوره کړی نو ځکه هغه احكام چه وروسته له دی نه درکول 
کيږی هغه په غور او دقت سره واوره او پری عمل وکړه ! 


24 الع نَوَآتولصَ و لډ زره 


ره يم پس عبادت کوه ځما او سم دروه (اداء کوه ) لمونځ دپاره د ذ کر 
(يادونىی) ځما. 


تفسیو: په دغه کښی ئی د خالص توحيد او د هر قسم بدنی او مالۍ عبادت حکم وکړ. څرنګه 
چه لمونځ اهم العبادات دی د هغه ذکر په خصوصيت سره وکړی شو او په دی باندی ئی تنبيه 
فرمايلی ده چه د لمانځه څخه اعظم مقصود د الله تعالی يادول دی ګواکی له لمانځه څخه 

غافلیدل. د الله تعالئ له ياده غافلیدل دی او د ذکر الله په متعلق ئی په بل ځای کښی فرمايلی 
دی 8 وَادكرِْاكَِذَايَيتٍِ 4ه يمنی که په هيره او خطاء سره د الله تعالئ له ياده غافل شی نو 
هر کله مو چه په ياد درشی هغه ياد کړئ! د لمانځه حکم هم هم داسىی دی چه که په خپل وقت 
کښی د غفلت او نسیان لامله (له وجی) پاتی شی» نو هر کله مو چه په یاد درشی قضا ئی 


اټ اسَاعه يه اک خی 





۷۳ 


قال الم(٧۱)‏ ط(۲۰) 





بيشکه قیامت راتلونکی دی زه اراده لرم د دی چه پټ کړم دغه (وقت د 
راتللو د قیامت) 


تفسیر: يعنی اراده لرم چه د هغه د راتګ وقت له ګردو (ټولو) څخه مخفی او پټ وساتم. تر دی 
که له خپل ځان څخه می هم د هغه اخفا ممکن وی نو له خپل ځانه به می هم پټاوه ‏ لیکن 
دغه له سره امکان نه لری وفیه من المبالغة کما فی الحديث لا تعلم شماله ماتنفق يمینه» او 
کما قال البرهان. 


ننګ او غیرت ډير لرم مخ به ئی پټ ساتمه 
کاڼه کړم ټول غوږونه - غږ به ئی پټ ساتمه 


او که ډیر زيات مصالح د هغه د اظهار باعثت نه کيده ‏ نو دغومره احمالی اظهار چه کړی شوی 
دی» هغه به هم نه وی اظهار شوىی. 


دپاره د دی چه جزا و رکړه شی هر نفس ته په هغو عملونو چه کوی ئی (له 
څیو او ضره ) 


تفسير: يعنی د قيامت راتګ د دی دپاره هم ضروری دی چه هر سړی ته د هغه د نيکی او بدۍ 
حزا ور ورسيږی - او د مطيع او عاصی په منځ کښی هيڅ قسم التباس او اشتباه نشی پاتی دغه 
وروسته له عبادت او توحيده» د معاد د عقیدی تعليم وشو. 


یبا ليما نره 


پس نه دی بندوی نه دی منع کوی تا خامخا له دغه (ايمان راوړلو په قیامت 
يا له لمانځه) هغه څوک چه نه لری ايمان په هغه او متابعت کوی د خواهشو 


تفسیو: يعنی نه دی اړوی تا له ايمان راوړلو څخه يعنی پر قيامت باندی د ايمان راوړلو یا له 
لمانځه څخه - کله چه الله تعالئی موسی عليه السلام ته نصيحت کړی دی چه د بدانو له صحبت 
څخه ځان ساته! نو نورو ته لا د دغىی خبری ضرورت شته چه هرومرو (خامخا) دی خپل ځان د 





۷۰ 


قال الم(۱۹) ط(۲۰) 





بدانو له مصاحبته وساتی. کنا فی الموضح غرض دا دی چه د دنیا پرست کافر چایلوسی او 
زیات پوستوالی غوړ مښل او مداهنت دی نه اختیاروی! که نه انديښنه شته چه 


۳ انسان د اوچت 
مقام څخه لاندی ولویږی. العیاذ بالله. 


الك هڅ 
ناك يك مد 
رن 


تفسیير: له دی ځايه د رسالت د منصب تمهید شروع کيږی کله چه موسی عليه السلام ئی سره د 
معجزاتو فرعون ته ليږه ‏ نو ځکه ړومبى د همسا د معجزی ذ کر فرمائى ‏ له دغه سؤاله چه ستا 
په لاس کښۍ څه شی دی؟ دغه غرض ؤ چه چه موسی عليه السلام د ده د همسا په حقيقت او منافع 
ښه خبردار او مستحضر کړی څو هغه خارق العادت شی چه وړاندی کیدونکی دی. د هغه پر 
اعجاز ښه قانع او په واضح او مستحکم ډول (طريقه) سره اوقع فی النفس شی - يعنۍی هغه ته ښه 
وګوره - او سره لاندی باندی ئی کړه او ښه ورته ځیر شه - او بیا ووايه چه ځما په لاس کښی 
څه شی دی؟ که هم داسی بی اطلاع او خبرولو سره د ده همسا هار ګرځيده. نو امکان ؤ چه 
داسی یو وهم به ورته پیدا کیده چه ښائی په غلطی سره ها د همسا پر ځای بل شی اخيستی دی. 


ال ش عصائ نو واا وام ال لن 
مزب ارت 
نو وویل (موۍ) دا همسا ځما ده چه تکیه کوم پر دی او وهم (خنډم) په || 


دی سره لپاڼی د ونی چه توئی شی) پر ګډو ځما (چه وئی خوری او پری 
ماړه شی او دی ما ته به دغه (همساا) کښی مطالب حوائنج نور هم . 


تفسیر: يعنی په دی کښی هيڅ شبهه نشته چه دغه هم هغه ځما د لاس لرګی دی - چه تل ئی په 


خپل لاس کښی ګرځوم - او پری تکيه کوم او خپلو پسو او ګډو ته پاڼی پری څنډم. دښمن او 
موذی ځناوران پری شړم او دفع کوم ئی - او نور ډیر ضروری کارونه هم پری انحاموم. 


نا لَالمِمَاِیه َلمِمَافاَاَحَيَة یه 


٧ ٥ 





قال الم( ۱۹) طهَ(۲۰) 





(بيا) وفرمايل (الله) چه وغورځوه دغه (همسا) ای موسۍ پس وئی غورځوله دا 
(همسا) پس ناڅاپه دا مار ؤ ژوندی چه منډی ئی وهلی (عغليده ). 


تفسير: يعنی په مجرد د دی چه همسا ئی پر ځمکه وغورځوله ‏ دغه همسا د اژدها په شکل 
واوښته - چه د ډير نری مار په شان په ډيره جلتی سره ځغليده ‏ موسی عليه السلام د دی يو 
ناڅايه د دغه انملابی وضعيت له ليدلو څخه د بشريت به همقتضاء ووبريد . 


دَلَخُْمَالَِاَنيُملببَةَاللنله 


(بيا) وفرمایل (الله موسی ته وليسه دا (همسا) او مه ویریږه ! ژر به وګرځوو 
مونږ دغه (همسا) هم هغه شکل ړومبنی خپل ته. 


تمفسیر: يعنی کله چه بيرته په لاس درشی دغه ښامار بيا هغه همسا کیږی. وائی چه اول ځلی 
موسی علیه السلام نشو کولی چه وئۍ نیسی - بالاخر ئی لاس پخپل څادر کښی وپیچه (پټ 
کړو) او د ښامار نیولو پسۍ یی "غرد (کوشش) وکړ - دلته پرښتۍ ورته وويل ای «موسی عليه 
السلام! که پاک الله دی ونه ساتی نو دغه زړوکی به دی له دغسی لوی ښامار څخه څرنګه ساتلۍ 
شی - موسی عليه السلام وويل نه! خبره داسی نه ده زه ضعيف مخلوق يم او له ضعفه پيدا شوی 
يم» نو بیا موسی علیه السلام هغه زړوکی د ښامار په خوله کښی پريښود - او لاس ئی پری 
واچاوه - په مجرد د دی چه لاس ئی پری ورسيد - بيرته همسا وګرځیده . 


او پیوست کړه (ښی) لاس خپل تخرګ (ترخ) خپل ته حال دا چه راوبه وځی 
تک سپین (روښانه) ئئ له عیبه (د برګوالی) 


تفسیر: يعنی خپل لاس په تځرګ (ترخ) کښۍ ننه باسه - او بیا ئی له ګريوانه ویاسه! نو دغه 


لاس به دی تک سپين او روښانه ښکاری او دغه سپين والی د برص (برګوالی) او نورو عيبو له 
پلوه به نه وی چه عیب وګڼل شی. 


هلون يما شښه 


حال دا چه دغه معجزه ده بله دپاره د دی چه وښيو تاته ځينی له هغو 





۷۳ 


قال ‌الم(۱۹) طه(۰٢)‏ 





معجزاتو چه ډيری لوئی دی 


تفسير: يعنی د همسا او بيضاء لاس معجزی له هغو لويو نښو او معجزاتو د قدرت څخه دوه 
معحزی دی چه د هغو ورښودل تاسی ته منظور دی. 


ُعَبْل عناق عَوَْال ربمل ْمَدِنۀ 


لاړ شه فرعون ته اسره له دغو معجزو) بيشکه چه هغه باغی شوی دی (تحاوز 
تم هر دد وویل موی ) ای ربه ځما پرانیځه ارته 


تفسير: يعنی حليم - بردبار او د حوصلی خاوند می وګرځوی» چه د خلافن الطبع شيانو د 
لیىلو څخه ژر خفه نشم - او د رسالت په تبليغ کښی له هغو مصاعبو سره چه مخامځ کكيږم او 
هغه متاعب چه ځما په مقابل کښی راڅځی له هغو څخه ونه ویريږم - بلکه په ارت زړه او راڼه 

وچولی (تندی) ئی وګالم (برداشت کړم) او متحمل ئی شم. 


ََلَازنه 
د- . 
او آسان کړه ماته دغه مهم امر ځما (چه تبليغ دی) 


تفسیر: يعنی داسۍ وسائل او وسائط راغونډ کړه چه په هغو سره دغه عظيم الشان کار راته سهل 
او آسان شی. 


واحلل عفد لسن ۳٢01011١٢‏ 


او پرانیځه غوته له ژبی ځما چه وپوهیږی خلق په خبرو ځما ( په وقت د 


بليغ کښی). 





تفسیر: ژبه ئی به وړوکیتوب کښی سوځیدلۍ وه (چه د هغه قصه په نورو تفاسیرو کښی ليکلی 
شوی ده ) او په صاف ډول (طريقه ) سره ئی خبری نشوی کولی نو ځکه ئی دغسۍ دعاء وکړله. 


وَاحَْل لهَريرَاصاخم تیه 


٧ 





قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 





او وګرڅځوه ماته یو وریر (موسطن «مددګار») له اهله ما هارونل (چه زیا 
ورور ځما 


تفسیر: هارون عليه السلام په عمر کښی له حضرت موسۍ عليه السلام څخه لوی وو. 


ووو سصسو ولاس و ووحیصو و« لد 
اشَدْ اى ْنَم نَامِیَه 
فقوی کړه به ده سره ملا ځما او شریک کړه دغه (هارون له ماسره ) په دی 


کار ځٌُما کښی. 


تفسیر: يعنی د دعوت او تبليغع په کارونو کښی یو د بل سره معین مددګار - ملا تړی او 
مرستۍ (مدد ) اوسو. 


دوو بي خم مرم وغ لا 277 وس ,وي ط 
نْسحَك كيل ود دا 6 
دپاره د دی چه تسبيح ووايو ستا (تسبیح ډیره) او يادوو تا په ذکر ثناء ډيره 


تفسیر: يعنی دواړه سره یو ځای شو» د دعوت او تبلیغ په مواقعو کښی په ډير زور او شور سره 
ستا پاکی او کمالات بیان کړو ‏ او د دعوت له مواضعو څخه قطع نظر کله چه مونږ هر يوه ته 
د بل د ملګرتیا قلبی تقويه او د زړه ډاډينه حاصله وی نو په خپلو کورونو او ځایونو کښۍ به 
په نشاط او طمانیت سره ستا ذکر (او عبادت) په کثرت سره کوو. 


دے لووے ,ر|ے و 
لك حَمَتَمَابْوِبَْاه 
بيشکه ته چه ئی ئی ته په (احوالو) زمونږ ښه خبردار لیدونکی ئی. 


تفسیر: يعنی حُمونږ ګرد (ټول) احوال ته په ښه شان سره ګوری او دغه دعاوی چه زه کوم هم 
درته ښی معلومی دی» چه د هغو مقبوليت تر كوم ځای پوری به مفيد وی؟ که ته ځُمونږ پر حال 
او استعداد په ښه شان سره نه وی خبر نو د نبوت او رسالت دپاره به دی مونږ ولی غوره کړی 
وی؟ او د یوه سخت دښمن په لورۍ به دی ولی لیږلو؟ يقيناً دغه کار چه تا کړی ډیر مناسب او 
په ځای او مطابقاً للحال دی فرمايلی دی. 





۸ 


قال الم( )٢١‏ طه(۰٢)‏ 


کال كَنْأَؤْيَت . ۹ مره 


وفرمایل الله په تحقلٌیق د رکړی شوی تاته سؤال د تا ای وسوی 





تفسیر: يعنی کوم شيان چه تاسی وغوښتل د الله تعالئ له لوری تاسی ته درکړل شول. ‏ 


سځے و سا راه مرږرۍ وو 
دَلتَدْمَنَاعِِيككِمََةلدْ م8۹ 
او خامخا په تحقیق احسان کړی ؤ مونږ پر تا یو کرت بل (پخوا له دی نه) 


تفسيو: يعنۍی مونږ خو يو ځلی بی غوښتلو پر تا لوی احسان کړی دی - نو اوس که يو مناسب 
شی له مونږ څخه وغواړی ولی به ئۍ نه درکوو. 


د و ٨‏ وح خص - لا 
ا مال ايت مَايمّْىَه 
کله چه وحی کړی وه مونږ مور ستا ته (الهاماً یا په خوب کښی) دغه چه 
او اوراوه کرد 


تفسير: يعنی په خوب یا ويښتیا او بينداری کښی. د الهام په ډول (طريقه) يا په هم هغه وقت 
کښی د کوم مجهول الاسم نبی په ژبه ستا مور ته هغه حکم مو درليږلی ؤ چه د هغه ليږل مناسب 
ؤ (د دی تفصيل څلور سطره لاددی په هو آ‌اقَنِقّهِ ېه الأیة - کښی مذکور دی). 

تنييه: د «ايحا,» له لفظه د موسی عليه السلام د مور نبوت نه ثابتيږی لکه چه د پاس تقرير څخه 
ظاهر دی ځکه چه نبی هغه دی چه د اله تعالىی له طرفه ورته د احکامو وحی راشۍ او د هغه به 
تبليغ مامور وی او دلته دغه تعريف نه صادقيږی. 


اقَوِيه ن التَابوٌت فَاقَدِيي فل كَليليَهِالْيَدُ 
ال د ٧‏ په سه دع هد 


چه وغورځوه دغه (موسُْی) په تابوت (صندوق) کښی پس بيا) وغورځوه دغه 





٩۹ 


قال الم(١۱)‏ طه(۲۰) 





و0 و و در وو ول 
(غاړه خپل کښی چه) واینۍ دغه ( هوسو ) دښمن ځما او دښمن د ده. 


تفسيو: يعنی موسی علیه السلام ئی (چه په دغه وقت کښی نوی ځیږیدلی هلکی ؤ) په صندوق 
کښی واچاوه | هغه صندوق ئی په سیند کښی خوشی کړ! پر سيند باندی مونږ داسی یو حکم 
صادر کړی دی چه دی دی به ډير حفاظت سره پر کومه وچه وياسى - او هلته به دی داسی يو 
سړی راپورته کوی چه هم به ځځما دښمن وی او هم به د دی هلک . واقعه دا ده چه د منجمانو به 
وینا په دغه کال کښی قرعون ګرد (ټول) هلکان به سره ټولول او له يو سره به ئی وژل کله چه 
موسی عليه السلام پينا شو د ده والده وويريده چه که د فرعون سړی خبر شی نو دغه ما هلک 
به هم ووژنی او د ده مور او پلار ته به هم ريړ (زحمت) او تکلیف ورپيښوی چه دغه مو ولیۍ 
راښکاره نه کړ - نو په دغه وقت کښی د افه تعالئ له طرفه دغه تدبير ورالهام شو او د موسۍ 
عليه السلام والدی دی په یو سر تړلی صندوق کښی په سيند کښی لاهو کړ - له دغه سيند څخه 
یوه ویاله د فرعون باغ ته تللی وه نو دغه صندوق په دغه ویاله کښی راغلی په وچه کښی ونښت 
یا د فرعول د باغّ په حوض کښی ودريد - د فرعون ښځه (بی بی آسيه رضی اه تعالئ عنها) 
چه يوه ډيره عفيفه عابده اسرائيلى ميرمن وه له دغه صندوق څخه دغه هلک وويست ‏ او د 
فرعون مخ ته ئی وروړاندی كړ او ورته وی ويل راځه چه دغه ماشوم مونږ د خپل ځوی پشان وروزو 
(وپالو) فرعوت هم د دی هلک د ليدلو څخه خوښ شو او مينه ئی پری راغله ‏ هګر د ده د 
ځوی ګرځولو ځنی ئی انکار وکړ - (لکه چه په ځينو روایاتو کښی راغلی دی) مګر د بی بې 
آسيی رضی اه تعالى عنها له خاطره به ئی د خپل ځوی په شان د هغه روزنه (پالته) کوله او په 
دی شان د اه تعالی د عجيب او غريب قدرت ظهور په عمل راغی. 

تنبيه: فرعون ته ئی د افه تعالی دښمن ځكه وويل چه دی د حق دښمن ؤ - او د اه تعالی په 
مقابل کښی یی د الوهیت دعوی کوله - او د موسی عليه السلام دښمن ئی ځکه وويل چه ده فی 
الحال د ګردو (ټولو) اسرآئيلۍ هلکانو سره ئی سخته دښمتۍ کوله - او په مستقیل کښی خاص 
له موی عليه السلام سره په علانيه ډول (طريقه) سره د دښمنۍ اظهار کوونکی ؤ. 


۹ وړ ۶و 
والعیت و خر ېې ری په صیۀ 


او اچولی می ؤ پر تا محبت مينه له طرفه ځما (چه ګرد (ټول) خلق پر تا 
مین شول) ‏ 


تفسیر: يعنی مونږ له خپل لوری په دغه وقت کښی د مخلوق په زړه کښی ستا محبت وغورځاوه 
چه هر لیدونکی به له تا سره مينه او محبت وکړی. يا يو خاص محبت مو پر تا وغورځاوه چه ته 





۸ ۸ 


قال الم( ۱۹) طه(۰٢)‏ 





د الله تعالی محبوب وګرځيدی ‏ نو له هر چا سره چه پاک الله محبت وکړی بندګان هم له هغه 
سره هینه او محبت کړی. 


رصم |٢‏ 7 س 
لتصََمْعَيیقه 


تفسیر: يعنی د خلقو په زړونو کښی ستا د محبت غورڅولو څخه دغه غرض ؤ چه حُمونږ تر 
کتنی او نګرانۍ او حفاظت لاندی ستا روزنه او پالنه وکړه شی او د داسی سخت دښمن به کور 
کښی سره له دی چه شپی او ورځی دی تيرولىی - خو بيا ستا يوه ويښته ته څه ضرر او زيان ونه 


رسیږی. 


دنو ټی أحنك فتول لاد )و-١ردو‏ عل من یکیل فَرَجَمَدْاءَ کال مت 
وځ نه و مر ځو و 


ولاڅزن ۀ 


م4 7 9 ير سه 
چه د هيچا تی نه نیسی) پس وی ويل آیا دلالت وکړم زه تاسی ته په هغه 
چا چه تربیت وکړی د ده (نو قبول شو قول د دی او مور ئی راوسته او تی 
يی وئيوه پس بيرته راوستی مونږ ته مور خپلی ته دپاره د دی چه يخی (رڼی) 
ئی سترګی د دی لاو غشخوناله شی. نه اختلۍ د دا) او خفه نشی. 


تفسیير: پوره قصه به په بل ځای کښی راځی. د حضرت موسی عليه السلام مور وروسته له هغه چه 
صندوق ئی په سيند کښی وغورځاوه د بشريت په مقتضاء سخته خپه او پريشانه شوه او په دغه 
انديښنه کښی ډوبه تللى وه چه د دی د ځوی به څه حال شوی وی؟ نه ورته معلومه وه چه ژوندۍ 
دی؟ یا د کوم ځناور خوراک شوی دی؟ نو د حضرت موسی عليه السلام خور ته ئی وويل «ای 
لوری! ته په پټه سره خپل ورور دی ولټوه ! او د ده د حال او احوال په تحقیق کښی اوسه! د بل 
لوری د الله تعالی په مشیت دغسی سامان مهیا شو چه حضرت موسی عليه السلام د هيڅ يوی 
ښځی تی به ئۍ په خوله کښی نه اخيست نو ځکه ډیری ښځی راغلی او بیرته لاړلی. د موسی 
عليه السلام خور (بىيی مريمی) چه د ده په تکل کښی وه (بیيی آسیيی رضی الله تعالئ عنها) 
ته ئی وويل « که مو امر او اجازه وی - نو زه به يوه ډيره ښه ښځه تاسی ته راولم چه دغه هلک 
د هغی تی واخلی یا هغه داسۍ دارو او درمان وکړی چه دغه هلک څه شی وخوری او له لوږۍ 





۸١ 


قال الم( ۱۹) ط(۰٢)‏ 





څخه ورته څه زيان او ضرر ونه رسيږی او په ښه شان سره ئۍ وروزی او پالنه ئۍ وکړی» پری حکم 
وشو چه هله ژر شه! او ژر ئی راوله! دا لاړه او د موسْی عليه السلام مور ئی ورته راوسته او هغه 
تر هال اوس ال ره خبل د قهواغاوه مداو دوس فا پور وا یت بې اوه تر وار ره 
ئی په تی رودلو باندی شروع وکړه - د فرعون په کور کښۍ ډيره خوښۍ او خوشالی پيدا شوه - 
او ګرد (تول) د دغه هلک د موندلو څخه په خپلو کاليو (جامو) کښۍ نه يائيیدل ‏ د موسۍ 
عليه السلام مور وويل چه زه دلته نشم پاتی کيدی که ماته اجازه راكړه شی چه دغه هلک له خپله 
ځانه سره کور ته يوسم او په پوره حفاظت او اهتمام سره ئۍ روزنه او پالنه وکړم ‏ بالاخر د 
فرعون له طرفه د دائۍ به توګه (طور) د دغه هلگ به تربيت هماموره شوه او دی ئی بيرته خپل 
کور ته راؤست - او د پاچاهی په اعزاز او اکرام سره د ده په تربیت کښی ئی لاس پوری کړ. 


سا ٧٣ ۶٣٣‏ رس اه 
ې ِ با 
و فټينك ین لخ 


او مړ کړی ؤ تا يو (قبطىی) سړی يس نحات مو درکړ تاته له غمه (د قصاص 
او عقاب) 

تفسيو: دغه پورته قصه د الققصص په سورت کښی راځی - خلاصه ئی دا چه د ځلميتوب په وخعت 
کښۍ د موسۍ علیه السلام له لاسه يو قبطی وژلی شوی ؤ - موسی عليه السلام وويريد چه د ده په 
قصاص کښی هم په دنیا او هم په عقَبْی کښی زه مأخوذ کيږم - نو پاک الله ده ته له دغو دواړو 
اقسامو پريشانیو څخه نجات ورکړ. د اخروی پريشانی څخه په دی ډول (طريقه) چه د توبی 
نی وواوتف عون او نهرف غمه ندئ ډول (طريقه) چه موسی عليه 
السلام ئی له مصر وويست او مدين ته ئی ورساوه چه هلته د حضرت شعيب عليه السلام له لور 
سره د ده نکاح وتړله شوه. پوره قصه ئی په بل ځای کښی راځۍ 


او ومی ازمویلی ته (به قسما قسم) ازموينی سره. 





تفسيو: يعنی ستا امتحان د الله تعالئ له طرفه به څو څو ځایونو کښی واخيست شو او ته ب 
کښی بریالی (کامیاب) ثابت شوی. 

نه مفسرينو په دغه موقع کښی د حديث الفتون په عنوان د ابن عباس رضی الله تعالی عنه یو 
نهایت طويل روايت نقل کړی دی چه د هغه په متعلق د حافظ ابن کثير رحمة اه عليه الفاظ دا 
دی «وهو موقوف من کلام ابن عباس ولیس فيه مرفوع الا قليل منه وکانه تلقاه 





۸ 


قالالم(٧۱)‏ طه(۲۰) 





ابن عباس رضی الله عنه مما ابیج نقله من الاسرائیلیات من کعب الاحبار وغیره 
والله اعلم وسمعت شیخنا الحافظ ابا الحجاج المزی یقول ذلک ايضا» 


يق فل مَدَينَۀ نت کل ګر يوی 


یس واوسيدی ته څو کاله به اهل د مدين کانی بیيا راغلى ته (اوتن دلته؟ پر 
هغه مقدار (د عمر چه ما اندازه کړی ؤ او د رسالت لائق دی) اى موسىی 


تفسیر: يعنی اوس د مدين د راوتلو په وقت کښی لياره دی غلطه کړه - او له تقديره دلته 
ورسيدی چه د دی ځای وهم او ګمان هم ستا په فکر کښۍ نه ؤ. 


له موسی نه کړی پوښتنه د الله د لطف احوال 
څی دی اور پسی الله ئی رسالت بښۍ جلال 


٣-‏ د ۱ و2۶ وو شک 
واصطتاګ له ( 
او جوړ کړی (غوره کړی) ئی ماته دپاره د ځان خپل (په رسالت) 


تفسیرو: يعنی د خپلی وحی او رسالت دپاره ئی تيار ‏ او په خپلو خواصو او مقربينو کښی ئی 
داخل کړی او څرنګه ئی چه اراده وه ستا روزنه (پالنه) ئی وفرمايله. 


اذْهَبَا هبات وَاَخوكَ با ولمن ا3 دک 


لاړ شه ته (ای موسی) او ورور د تا په معحزو عٌما سره او سستی مه کوئ به 


راو شا کی 


تفسیر: يعنۍ د هغه کار دپاره چه ته جوړ کړی شوی ئی اوس ئی وقت راغلی دی چه ته له خپل 
ورور هارون عليه السلام سره د هغه دپاره ولاړ او تیار شئ! او هغه دلاُل او معجزات چه تاسی ته 
درکړی شوی دی د ضرورت په وقت کښی ئی ظاهر کړی - کله چه موسی عليه السلام پخوا له 
دی نه د دعاے کولو په وقت کښی ويلی ز- کا ُيََْْوََِنَدَِن » نو 
ځکه ئی دلته به ې مَلَعَيَق وَرنُ په په ويلو سره د هغه تذکره وفرمايله يعنی د الله تعالی د 
نامه په تبليغ کښی په پوره مستعدی او فعالیت سره کار وکړئ! او په تمامو احوالو او اوقاتو 





۸۳ 


قالالم( ۱۹) ط(۲۰) 





کښی عموماً او د دعوت او تبليغ په وقت کښی خصوصاً پاک الله په کثرت سره يادوئ ‏ چه 
ذکر الله د اهل الله دپاره د بری او کامیابۍ لويه وسیله او د دښمن په مقابل کښی مهمه وسله ده 


رر 3 3۶ اه ال 
اأهبلالِضعوناتهطی 


تفسیر: پخوا ئی د ورتګ حکم ورکړی ؤ - اوس ئی مقابل وروښود چه چیری؟ او چاته ورتګ 
دی؟ او دغه جمله د مخ کښی راتلونکی جملی تمهيد دی. 


فغواز له واد پيدالصل هټن راو 


پس ووايئع ده ته ته خبره پسته ښائیږی چه دی پند واخلی ( که ستا رسالت ورته 
مخفمن شا یا وويبريږی (له الله که متوهم کا 


تفسیر: يعنی د دعوت او تبليغ او وعظ او نصیحت په وقت کښی ‏ پستی آسانه - رقت 
نوک نګ موی خری وه دا کر كو طغند شر ارطغان لص (له وصر )نک وول 
هیله (ارزو) او اميد نشته خو بیا هم تاسی داسىی خيال وکړئ ممكن دی چه هغه له فکره او 
غور څخه کار واخلۍ - او دغه پند او نصائح پری اثر وغورځوی يا د الله تعالئ د جلال او 
جبروت د آوريدلو څخه وويريږی ‏ او د طاعت او انابت په لوری متمائل شی - او په خبرو او اترو 
کښی ډيره نرمی وكړی ‏ له دی توصيی څخه د دعاتو او مبلغينو دپاره ډير لوی دستورالعمل به 
لاس راځی لکه چه کښی داسی صاف ارشاد شوی دی شه أُدال سل رَيكَ بِايََةِ 
لادبا د سن 4ه جزه ٤١‏ د النحل په )۱۲١(‏ آيت (۱۹) رکوع 


قالاېالنامحاف ان يمان تیه 


وویل (دواړو وروڼو) اى ربه ځمونږ بيشکه مونږ ویریږو چه تلوار به وکړی پر 
مړ له سمو سوا یا به لا تابرنان خو لسا په ئښفت ونی شی 


وکړی) . 





۸٤ 


قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 





تفسیر: يعنی د هغه د ويريدلو انديښنه به خو وروسته له دی نه وی سم د لاسه پر خپل دغه بۍ 
سرو سامانۍ او د فرعون هغه جاه وجلال ته چه ګورو نو ويريږو چه هغه حُمونږ د داسۍ خبری د 
آوريدلو دپاره به له سره تيار او آماده هم نه وی او که آماده وی ممکن دی چه عُمونږ د 
پوره خبری د آوريدلو نه پخوا په چتی ؤ (فضولو) خبرو باندی خوله وسپړی ‏ یا ځٌُمونږ د خبرو 
له آوريدلو څخه وروسته سخت په قهر او غصه شی او ستا په شان کښی به زیات سپین سترګی 
او ګستاخۍی وکړی - یا پر مونږ باندی لاس وغځوی چه په دغو ګردو (ټولو) احتمالاتو کښی 
اصلی مقصد له لاسه وځی. 

تبيه: د موسی عليه السلام د دی خوف او د شرح الصدر په منځ کښۍ هيڅ سره منافات نشته 
کاملین د بلا له نزوله پخوا ویريږی - او استعاذه کوی لین څه مهال (وخت) چه په بلاعو کښی 
مبتلا شی - نو په پوره صبر ‏ استقامت - حوصله - ثبات او پراخ ټټر سره د هغه مقابله کوی. 


كَال لواد ٢‏ 0177 د 


وفرمايل (الله) مه ویریږئ (تاسی دواړه). بيشکه زه له تاسی سره يم په 
معاونت او نصرت) آورم او وينم په ښه شان سره ستاسی اقوال او افعال هم 


تفسیر: يعنى هغه خبری چه ستاسی او د ده په منځ کښی کیږی - یا هغه معاملات چه در 
وړاندی کيږی - هغه ګرد (ټول) زه آورم او وينم ئی زه هيڅ له ستاسۍ نه يم جلا (جدا) او 
تل ځُما نصرت او حمايت له تاسى سره دی - خوف او ويره هيڅ مورد نه لری ‏ او نه ښائۍ چه 


تاسی په دغه فکر کښی واوسی. 


قاڼه فَغولالدارسولَا يك فَاديل مَعَنايی اسراويل ولا ريه 


ګرم 


ته 


تن ورشئعغ غم (تاسی دواړه ) د ۵ به ومن ووائی جرد بیشکه مونږ بو رسولان د رب 
ستا نو وليږه (ای فرعونه) له مونږ سره بنى اسرآئيل (اولاده د يعقوب) او مه 
ته عداىوه دوی (یه سختو سختو تکالیفو سه( 


تفسير: په دغه کښی د دری شيانو په طرف دعوت ورکړی شوی دی 

:)١(‏ د فرعون او د نورو مخلوقاتو کوم رب شته چه رسول ئی راليږلی دی 

(۲): مونږ دواړه د هغه رسولان يو لهنا عُمونږ اطاعت او د رب 0 عبادت ښائۍ چه وکړی 
شی ګواکی په دغه جمله سره د ايمان د اصل په لوری دعوت ورکړی شوی دی هم دغه ئی په 
«والنازعات» (ديرشم جزے کښی) داسی ادا کړی دی« ر) قّنَ من لكَ ال ان تر : 





۸۵٨ 


قال الم( ۱۹) طَه(۰٢۲)‏ 





ې وَمِْيَكَللْ مك مََفِفِ ۸ 

547177777 55 هغه ضرورت په هغه خاص وقت کښی واقع شو يعنۍ د بنی اسرائيلو 
نجات د فرعونيانو د ذلت او رقت راوړونکی غلامی څخه. مطلب ئی دا دی چه پر دغی شريمی او 
نجیب الاصلی کورنی ظلم او ستم همه کوئ! او د دغه ډیر ذليل او حقیر مرئيتوبه ئی آزاد او 
خپلواک کړئ - او له مونږ سره ئی پريږدئ چه هر چيری مو چه زړه غواړی لاړ شو او په آزادی 
سره شپی او ورځی تیری کړو. 


ےو 03117 
ول چنك پاپلص ريت 
په تحقيق راغلی يو مونږ تاته سره له معجزی له جانبه د رب ستا: 


تفسيو: يعنی ځمونږ دغه د رسالت دعوی بی دليله نه ده بلکه پر خپل صداقت د الله تعالئ د 
قدرت معحری او دلائل هم راسره شته. 


دال لص ادبم الیدئ دام اليان الحذابیفرس پنب ونمل 


او سلامتی ده (له عذابه) په هغه چا چه متابعت وکړی د سمی صافی لیاری. 
ققحم مل و و ٢ل‏ د 


تفسیر: يعنی هر څوک چه عُمونږ خبره ومنی او پر سمه او صافه لیاره لاړ شی - نو د هغه 
دپاره د دواړو دارينو سعادت او سلامت ور په برخه کیږي. او هر څوک چه تکذیب او اعراض 
کوی نو د هغه دپاره عذاب يقينی دی اعم له دی نه چه يواځی اخروی عذاب وی يا په دنیا 
کښی هم ورته ورسیږی. ښائی چه اوس تاسی د خپل آخرت په فکر کښی شئ او هره لياره مو 
چه خوښه وی هم هغه ځان ته غوره کړئ. 


کله چه راغلل دوی فرعون ته او د رب العالمین پیغام ئی ورساوه 
اک و 9 


اند 





قال الم( ۱۹) ط(۲۰) 





نو وويل (فرعون) پس څوک دی رب ستاسی ای موسی 


تفسیر: يعنی تاسۍ چه خپل ځان د هغه رب استاځځى را ښيئع هغه څوک دی؟ او څرنګه دی؟ ‏ له 
دی نه معلوميږی چه د فرعون د عقيدی ميلان د دهريت په لوری ؤ ‏ يا به ئی دغه سال يواځی 
د ریړولو (تکلیف ورکولو) دپاره کړی وی. 


للت تاره 


وویل موسی رب ځمونږ هغه ذات دی چه ورکړی ئی دی هر څيز ته (له 
مخلوقاتو ) صورت شکل د ده (موافق د کماله د ده وه بیا ئی لياره هم 
ورښوولی ده (د ګزران) . 


تفسیر: يعنی هر شی ته ئی سم د هغه له استعداد سره شکل ‏ صورت - قوی - خواص او نور 

عنايت فرمايلی دی او د حکمت له کمال ئی هم هغسی جوړ کړی دی چه هغه لره لام ؤ ‏ بیا 
په مخلوقاتو کښی د هر يو د وجود او بقاے دپاره هر هغه سامان چه ضرورت ؤ ‏ هغه يی ورمهياء 
کړی دی او هر څيز ته ئی له خپلى مادی ساخت او روحانى قوتونو - او خارجى ساهانونو څخه 
د کار اخیستلو لياره ورښوولی ده بيا داسۍ یو ټینګ نظام ئی راښوولۍ - مونږ ته ئی هم 

هدايت راكړی دی چه د دغو مصنوعاتو له وجوده د صانع پر وجود څرنګه استدلال وکړو فلله 

الحمد والمنه 

حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی د خوړلو او څښلو شعور ئی پيدا کړ که وړوکی 
ته الله تعالی تی رودل ونه ښيی نو څوک ئی ورښوولی شی؟» 


یالً ابا الو الال ه َالَعِلمهَاعِناَرِنو کل 
لاضَلَ رن ولاينّیه 
وویل (فرعون) یس څه ؤ (حال) د خلمو بخوانيو . وويل (موشی) چه عم د 
دی 


هغوی په نزد د رب ځٌما دی په کتاب (لوح محفوظ) کښی (لي 
نه ئی ورک کوی رب ځما او نه ئی هیروی (هیڅ څيز) 


صٌ 


چه 


تفسیر: يعنی « که د الله تعالئ پر وجود باندی داسی روښان دلائل قائم شوی دی او د هغه په 





۸٧۷ 


قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 





طرف چه ته دعوت وركوی حق دی نو د تيرو اقوامو په متعلق څه بيان وكړه چه آخر له دوی 
ځنی ډیر کسان سره د داسۍ واضحو او روښانو دلائلو له موجوديته ولی له حق څخه غاړه وغړوله 
او قبول ئی نه کړل؟ آيا پر هغو ګردو (تولو) باندی ئی عذاب نازل کړ او تباه شول؟ که ته 
نبی ئی نو د ګردو (ټولو) اقوامو تفصیلی حالات ښائی تاته هرومرو (خامخا) معلوم وی») دغه 
ګرد (ټول) لا يعنی او لری له مقصده خبرو باندی ځکه د فرعون خوله وسېړيده چه د حضرت 
موسی علیه السلام د هدایت مضامين په داسی فضولو او چټی (بیکاره) خبرو سره مخلوط کړۍ - 
حضرت موسی عليه السلام وفرمايل چه انبياؤ ته د ګردو (تولو) شيانو تفصیلی علم لرل ضروری نه 
دی د هر قوم د تفصیلۍ حالاتو څخه اطلاع او علم يواځی د الله تعالئی کار دی چه د ځیينو 
مخفی مصالحو په بناء هغه ئی په کتاب (لوح محفوظ) کښی هم ليکلی دی. د الله تعالىی د محيط 
علم څخه یو شی نه ابتداء غائب کیدی شی او نه په علم کښی راغلی څیز د يوی شیبۍ دپاره هم 
هیريدی شی پر هغه اعمال د هر قوم په هر وقت کښی چه كړی ئی وی د هغو ګردو (ټولو) د 
يوی يوی ذری لیکلی شوی حساب شته چه په هر يوه لازمو اوقاتو کښی ئی ښکارولۍ شی. 


او شید 07 ملاسلا 


دی 0 


تفسیر: يعنی د واديو - سيندونو - او غرونو له منځه ئی پر ځمکه لیاری جوړی کړی او له يوه 
یه بل ځای ته ئی بیولی او نښلولی دی چه پر هغو له ورتګه له يوه ملكه بل ملک ته رسيدی 


۴ 


وَانِْلَصَالتََاوِماّفَاصَِايةََْوَاجا نياخ تیه 


او نازلۍ کړی دی مونږ له هل د آمانه اویه؛ "پس رایاسو مونږ په دی 


تفسیر: يعنی د اوبو په ذريعه الله تعالئ راز راز (قسم قسم) شنیلی - او ترکودی (نباتات) ميوی 
دانی غلۍ او نور ئۍ پیدا کړی دی. 


طلْوادَارَعوا پ 0 


۸٨۸ 





قال الم(٧۱)‏ ط(۲۰) 





وخورئ تاسی تری او څروئ (بکښی) چارپايان خپل؛ 


خپلو چاريايانو خوروئ چه د هغوی په محنت او زيار (کوشش) ايستلو سره علی الاکثر دغه 
پیداوار حاصلیږی. 


ىك ٨‏ وا( 
8 یچ ۱ طظ - ۰٠‏ 
لك مْلقَلَليِلذوښ ان 
بيشکه په دی (م د کورو شيانو کښی ) خاینا د قدرت ډیر) دلائل دی دياره 
د خاوندانو د عقل. 
تفسیر: دپاره د خاوندانو د عقٌل ئی ځکه وفرمايل څو د دهریانو سترګی خلاصی شی يعنی د 
ده تدابيرو او قدرتونو ته وګورئ که تاسی عقل لرئ نو وبه پوهيږئ چه په هغو سره د بارۍ 
تعالی وحود او د توحيد په لوری توجه ورکړی شوی ده اوس به دغه مبارک ابت کښی..د «معاد » 


د کر دی. 


ر7ککاعټ ان که ټ اق 
(حاص) له دی (عځمکی څخه) بيدا کړی يع مونږ تاسی (یه ژوندون مره او 


چو دی ځمکي کچي دغه باو داي په برګ سره؟ او له دی اغمکي) 


0017 داسی کرت بل (دوهے څلۍ به بعک بند آلموت ره . 


تفسیر: د ګردو (ټولو) پلار آدم عليه السلام له خاورو څخه پيدا کړی شوی دی. بيا په هغو 
اغنيه ؤ (خوراکو) سره چه د انسان د بدن روزنه (تربيیت) کكيږی هغه هم له خاورو څخه وځی - 
وروسته له مرګه هم په عمومی ډول (طريقه) ګرد (ټول) انسانان وړاندی يا وروسته له خاورو سره 
ګډيږی . هم داسی د قيامت په وقت کچټی هم دغه احجزاے چه له خاورو سره ګډوډدډ شوی وی بیا 
سره ټولیږی او بيا له سره پيدا کكيږی او هغه مړی چه په قبرونو کښی خښ وی بيا ژوندی ترىی 


راپورته کیږی . 





۸۹ 


قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 
ونايماب واه 
او خامخا په تحقيق ورښوولی (ورپيژندلی) وی مونږ دغه (فرعون لره ) معجزی 


(د معجزو) او منع ئی راوړله (له ايمانه په هغو باندی) 





تفسیر: يعنی د هغو آيتونو ورښودل چه منظور ؤ هغه ګرد (ټول) ئی وروښوول. مثلاً د عصاء 
المَاے یدالبيضاء او نور سره له خپلو متعلفٌاتو سره له تفصيل - 

خو سره له هغه هم دغه بدبخت فرعون حق ونه هانه او هم هغسی پر خپل انکار» جحود او 
تکذیب ټینګ ولاړ ؤ. 


قَالََيَسَلْمَِامنَاْقِنَادِِد موه 


ووبل (فرعون) آیا راغلی ئی ته مونږ ته دپاره د دی چه وباسی مونږ له جمکی 
١‏ 


تفسيو: دغه خبره ئی خپل قوم قبطيانو ته ځکه وويله څو هغوی ته د موسی عليه السلام په مقابل 
کښی نفرت او اشتعال ورکړی يعنی د موسی عليه السلام غرض او مقصد دا دی چه د جادو به 
زور مونږ د دی ملک څخه وشړی ‏ او د کوډګری په داسى ننداری د عوامو جميعت له خپله ځانه 
سره ملګری کړی - او په دغه چل د قبطيانو پر ګردو (ټولو) املاکو او اموالو قابض شی. 


1 ه2 - مو و ره 7۱77 

سو دي 9٤٧‏ جاووم تد 7۲۶١٤۹‏ (6 

مود ال له ص ولاابت مک اداسو ئک 
کړه په منځ ځمونږ او په منځ د تا کښی يوه وعده چه نه به کوو مخالففت له 
هغه مونږ او نه ته (او وګرڅځوه ځای د وعدی) يو ځای هوار (متوسط په منځ 


د طرفینو کښی). 





قال الم( )۱٧‏ طه(۰٢۲)‏ 





تفسیر: يعنی ته پخپله په دغه اراده کښی له سره نشی کاميابيدی له مونږ سره ډير لوی لوی 
کوډدګران شته ښه خو به دا وی چه ته له هغوی سره مقابله وکړۍ - پس په هره ورځ او هر ځای 
کښی چه ته له هغوی سره همقابله کول غواړی د هغه د تعيين اختيار تاته (درکاوه کيږی) او دا 
ضروری ده هر هغه وقت چه معين کيږی ښائی چه له هغه څخه هيڅوک ځان ونه کاږی ‏ او داسۍ 
ځای دی وټاکل شی چه هلته د دواړو طرفینو دپاره یو شان سهولت حاصل وی. او په منځ کښی 
اا تن لو کان لن لال دا به 
فرق او توپير (تفاوت) سره نه وی او هره يوه ډله به ډيره آزادی او خپلواکی سره د خپل 
قوت او قدرت مظاهره پکښۍی وکړی شی. او و002 ارت صاف او هوار ویئ؛ څو 
ګرد (تول) کتونکی هر شی بی تکلفه ولیدی شی او ټول مشاهدات په ښه ډول (طريقه) سره 
وکړی شی . 


ل موو موييدالعر ډوه ير لو الزيت پل داخ رعا لغ اښضیه 


ووبل - وقت د وعدی د تاسی ورځ د حشن (د قبطيانو ) ده او دا چه 


راټول به کړل شی خلق په وقت د څاښت کښی. 


تفسیر: يعنی د انبیاؤ په کارونو کښی له سره هيڅ يو تلبيس او تلميع نه وىی. د دوی ګرد 
(ټول) معاملات ښکاره - واضح - او صاف وی - موسی عليه السلام وفرمايل «ښه په هم هغه ورځ 
کښی چه تاسی لویه میله او رسمی جشن کوئ په هم هغه ورځ کښی څه مهال(وخت)چه لمر ښه پورته 
راشی - نو دغه د مقابلی نمائش (ښودنه) هم شروع شی - يعنی په دغه ميله کښی په هر ځای او 
هر وقت چه ډير خلق سره راټول شوی وی په رنا(رنړا) ورځ کښی دی دغه مقابله وکړله شی - 
څو کتونکی ډير زيات وی او د ورځی په رڼا(رنړا) کښی هر څوک هر شی په ښه شان سره 
وګوری او هيڅ يوه اشتباه په منځ کښی واقع نشی. 

حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «په لویه مجمع کښی له مقابلی ځنی د دواړو طرفینو 
غرض دا ؤ چه هغه غوښته چه دوی د ګردو (ټولو) خلقو په مخ کښی پړه او مغلوب شی - او 
هغو غوښته چه هغه پړ او مغلوب شۍ د تولو وګړو په محضر کښی ‏ د دغه حشن انعقاد چه د 
فرعون کلنی ؤ د مصر په ګردو (تولو) ښارو کښی مقرر ؤ.» 


ورا یودد 9 دد د ښدوم يو ې 


کو ل ورعون قجمع د 


پس مخ مخ وګرڅاوه (خپلو مشرانو ته فرعون پس راټول ئی کړل (اسباب آلات) 
د مکر فریب خپل بیا راغی (موعد ته سره له حادوګرانو او اتباعو ولو 





۹۱١ 


قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 





تفسير: د دغۍ خبری د غوته کولو څخه وروسته فرعون له مجلس څخه پاڅيد او د کوډګرانو د 
ټولولو په ترتیباتو ئی لاس پوری کړ - او په داسی وسائلو او وسائطو پسی ولويد چه د هغو په اثر 
کوډګران بریالیان (کامیاب) شی او بالاخحر له مکملی تیاری څخه وروسته په ډير قوت او طاقت 
سره په هم هغه ټاکلی (مقرر کړی) وقت د مقابلۍ په میدان کښی په داسی حال حاضر شو چه د 
کوډګرانو يو لوی فوج له ده سره ؤ؟ له دوی سره د انعاماتو او اکرامو لوئی وعدی هم کړی 
شوی وی او دوی ګرد (ټول) په دی باندی ګمارلی شوی ؤ چه په هر ډول (طريقه) سره چه کيږی 
ښائی چه موسی علیه السلام ته ماتی ورکړئ ګواکی دوی د حق او حقانيت د مغلوبولو په فکر 


کشتو وه 


ال لهمموسی وبلدولانف اص ابا 
حكَنْمَنَايامِْعَا بس ره 


مه تړئ پر الله باندی دروغ پس هلاک به کړی تاسی په عذاب سره او 
تحقيق خراب او نا اميده شو هر هغه څوک چه دروغ ئی وتړل ( پر الله). 


تفسير: معلومیږی چه په دغه مجمع کښی موسی عليه السلام هر يوه ساحر ته د ده له حاله سره 
سم پند او نصیحت فرمايلی ؤ - کله چه کوډګران د حق مقابله په جادو سره کوونکی ؤ - نو 
هغوی ته ئی تنبیه ورکوله چه ګورئ په لوی لاس خپل ځانونه په هلاکت کښی مه اچوئ! د الله 
تعالی د قدرت نښی او معجزی او د انبياؤ عليهم السلام معجزو ته سحر ويل او بی حقيقته 
شيان د ثابت شویو شيانو او حقائقو په مقابله کښی وړاندی کول» ګواکی پر پاک الله دروغ تړل 
دی. اما د دروغ تړونکو خاتمه او انجام له سره ښه نه دی بلكه انديښنه شته چه پر داسی خلقو 
آسمانۍ آفت نازل شی او د دوی بیځ او بکر ویاسی ‏ او بنیاد او اساس ئی ور وران کړی . 


2 - 2-9د سوږروو سه 9 )ه5 
دمتانغواأ رهم يبن اس ولول 
پس سره جګړه و ٠‏ دغو (ساحرانو) په کار خپل پخپلو منځونو کښی ( دغو 
حادوګرو) او پټ ئئ وساته دغه راز (به منځ خپل کرا: 


اه ير: د موسی عليه السلام له دغه موعظه او تبليغ څخه د کوډګرانو په جرګه کښی سخته ويره 





۹٢٢ 


)٢۰(ۀط‎ )٧٧(ملا‌لاق‎ 





او اندیښنه ورپيدا شوه - او پخپلو منځونو کښی ئی په جګړو او مناقشو لاس پوری کړ - چه مونږ 
له دغه سړی سره څه وكړو د ده خبری د کوډګرانو په شان له سره نه معلوميږی الفرض بخپلو 
منځونو کښی ئی سره بحث او مذاکری کولى ‏ او له ګردو (تولو) څخه جلا (جدا) شوی به 
ګوښی (بيل) مرکو او جرګو مشغول شول. بالاخر وروسته له ډيرو متاظرو - مخالفتونو او منازعو 
د فرعون له اثره متأثر شول او هغه خبری او اتری ئی وکړی چه وروسته راځی. 


ان هدن ليميا ال يبن ان 
بجر ِما ويد هب بطرِيدِي مك 
وویل (حادوګرانو) دا دواړه خامخا ساحران دی اراده لری دوی دواړه چه 


کړی دوی دغه لياره ( د دين د تاسی چه ډيره غوره ده . 


تفسیر: (به ان هذنان» کښی دغه «ان» مخفف دی له مثقلی څخه ځکه دا لام قارق په مابين د 
نافیی او د مخففی پری داخل شوی دی يا دغه «ان» په معتی د ما او دا لام په معنی د «الا» 
دی يعنی ماهذان الا ساحران) یعنی چه له پخوا راهيسی ستاسی کوم دين او رسوم جريان لری هغه 
له منځه لری کړی او خپل دين او طور او د جادو او کوډو فن هم رائج کړی چه د هغه په زور په 
دغه ملگک :0 ستاسی عزت (يت) او کمائی (ګته) شته هم دغه دواړه وروټه غواړی چه له تاسىی 
څخه وشکوی او يواځی هم دا دواړه پری قابضان شی. 


جوا ونما ووك َملَالِمص امه 


پس راجمم کړئ تاسى (اسباب د سحر او) مکر خپل بيا راشئ ميدان د 
معارضی ته صف صف؛ او په تحقیق بریالی (کامیاب) شو نن ورځ هغه څوک 
چه غالب شو 


تفسیر: يعنی د موقع اهمیت وپيژنئ! وقت له لاسه مه باسئ! په پوره همت او قوت سره ګرد 
(تول) يو ځای شئع! ‏ او د دوی د پړه کولو تلبير وکړئ! او دفعتاً داسی حمله پری وروړئ! چه 
په یو وار کښی د دوی قدمونه وښوئيږی او ويرځيږی - چه د نن ورڅځی جګړه فیصله کوونکی 
جرګه ده د نن ورځی بری دائمی کاميابی او د تل بری دی. هر هغه قريق چه نن غالب او 
بریالی (کامیاب) شی نو هغه د هميشه دپاره منصور او مقلح ګټلی کیږی. 





"۳ 


قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 





وای ِِمَاانَْنقَ ما اول الیه: د ال بل لف 


وویل ( کوډ ګرانو) ای موسی یا به ته غورځوی (اول همسا خپله ) او یا به شو 
مونږ اول د هغه چا چه غورځوی (همسا خپله) وويل (موسی) بلكه وغورځوئ 
تاسی ړومبی نو واچول ساحرانو اسباب د سحر خپل). 


تفسیر: موسی علیه السلام په ډیرۍ بی پروائی سره جواب ورکړ چه نه ړومبی تاسی خپلۍ ننداری 
راوښيئع او خپلی چارۍ مو راښکاره کړئ! څو د باطل د زور آزمويلو څخه وروسته د حق غلبه به 
پوره ډول (طريقه) سره درښکاره شی - دغه قصه د الاعراف په )۱١(‏ رکوع کښۍ پخوا له دی نه 

هم لیکلی شوی ده هلته دی ولوسته شی . 


َادَابَالمعَمَعِا تيل لاکره 


يس ناڅایه (دغه وقت) هغه پړی د دوی او ږه:- وې 
راوستۍ کیدۍ وغه (نوشسى ته) له وخه د سعحرو.ند وغو (ساحزانو) داسی تچه 
بيشکه دغه (ما ران دی چه منډی وهی (او ځغلی). 


تفسیر: يعنی د ساحرينو له نظربندئ څخه موسی عليه السلام ته داسۍ په نظر ورځۍ چه ګواکی 
دغه ګرد (ټول) پړی او همساګانی د مارانو (منګورانو) په شان منډی رامنډی وهی عغلی او 


قاوسین .و ک1 و ۱ 


خيفه مُولون 


حم 0 ووه 
فرق ونشی کړی او ګمراه به پاتی شی). 


تفسیير: يعنی د کوډګرانو د دغی چاری د لیدلو څخه ناپوهان تير نه وځی او حمقا ونه غوليږی 
او د سحر (کوډو) او د معجزی په منځ کښی به سره فرق ونه کړی شی نو په دغه صورت 
کښی به د حق غلبه نه واضح کیږی. د خوف دغه مطلب د وروستنی جواب څخه څرګنديږی 





۹٤٤ 


قال الم(۱۰) ط(۲۰) 





(ښکاریږی) د 


َال اتَاكَاْكزه 


ومو ويل (موسْی ته) مه ویريږه (په زعم خپل) بيشکه ته چه ئی هم دا ته ئی 
ډیر غالب. 


تفسير: يعتنی ويره له خپل زړه څخه وباسه! او دغسۍ وسوسی ته به خپل زړه کښۍ ځای مه 

ورکوه ! الله تعالی هرومرو (خامخا) حق ته بری او غليه ورکوی او تل ئی به ارتقاء او اعتلا 

کښی ساتی (او په دی کښی پنځه مبالقی دی )١(‏ حرف د تحقیق. )٢(‏ تکرار د ضمیر. )۳٣(‏ 
تعريف د جزاء )٤(‏ لفظ د علو )٥(‏ صیقه د میالقۍ). 


َال ماق 7: سيټك لین اصَعوا 


او وغورځوه هغه شی چه په ښی لاس د تا کښی دی چه له حلق څخه ښکته 
تیر کړی هغه شيان چه دوی جوړ کړی دی (او خپلی ګیډی ته ئی وغورځوی) 


تفسير: يعنی خپله همسا به ځمکه وغورځوه ! چه د دوی دغه ګردی (تولیۍ) کوډی او پلمی يوه 
نمړیۍ او ګوله کړی - او میدان د دوی له وحوده یپاک شی. 


اِمَاصَمَوَاَيَدَسِْمَلَاََالَاحيداژ 


بيشکه هغه شی رس 
کی دیاشمر د شاحووی؛ او وړی ته موبۍ سار ( کرد کز) هر چېرنهنچه 


تفسير: يعنی د کوډګرانو کوډدی ‏ سحر ‏ جادو او نوری پلمی (تنبيرونه) چه څومره دی او تر 
هری اندازی پوری چه ورسيږی د حق په مقابله کښی له سره بری نشی موندلی - او نه پخپله 
کوډدګر هڅ چیری فلاح موندلی شی نو ځکه په حليث کښی د کوډګر د قتل حکم ورکړی 


شوی دی . 
(کله چه وغورځوله موسْی عليه السلام همسا خپله او تیر کړ همسا هغه اسیاب د سحر په خپلۍ 
ګيډۍ کټښی 





۹٥ 


قال الم( ۱۹) ط(۲۰) 





او ویوهیدل ساحران چه دغه معجزه ده سحر نه دی پس ولویدل بی اختياره لکه چه فرمائی) 


لر مجَدَاتَالَامتلرټ هار نره 
پس وغورځول شول کوډ ګران (نسکور) په دغه حال کښی چه سجده کوونکی 


ؤ (ال ته) (نو کوډ ګرانو) وويل ايمان مو راوړی دی به رب د هارون او ارب 
0 

تفسیر: دغه کوډګران چه ډير فنی سړی او د تخصص خاوننان وو سم د لاسه وپوهيدل چه دغه له 
سره سحر نشی کيدی او علی اليیقين دغه له سحره د پاسه بل كوم حقيقت او كيقيت لری نو 

قی الحال د دوی زړونه د ايمان به رڼا (رنړا) سره روښان شول او د پاک اه د عظمت او قدرت 
په مقابل کښی سر په سجده ولويدل. دغه قصه د الاعراق په ٢١‏ رکوع کښی ليکلی شوی ده . 


نت نه که ودنغ 


وويل (فرعون) چه تصديق وکړ تاسی ده ته پخوا له هغه چه اذن درکړم زه 
تاسی ته (د تصديق د ده ) بیشکه چه دی خامخا مشر د تاسى دی هغه چه 
ښوولی ئی ده تاسی ته جادو. 


تفسيو: يعنی بی ځما له اجازی او حکم صادرولو څخه تاسی ايمان راوړ او ځما فیصلی ته مو له 
سره غوږ کیينښود او منتظر نشوئ نو معلوم شو چه تاسی او موسْی عليه السلام پخپلو منځونو 

کشښمی سره روغه او حوړښت سره کړی دی او دغه مقایله مو داسی راښکاره شوه لکه د زرګرانو 
جنګ چه په دغه سره غواړئ چه عوام التاس وغلوئ لكه چه د الاعراف په سورت کښی هم مذکور 


خ 


سو . 


ومن َاَښبَاعَنْعَدَابَاوابیه 


(یعنی ښی لاس او کیڼه پښه ‏ یا کيڼ لاس او ښی پښه) او خامخا څوړند به 





۹٩ 


قال الم( )۱٧‏ طه(۲۰) 





کړم هرومرو (خامخا) تاسی به تنو د خرماؤ کښی څو ستاسی د حال د 
لیدلو څخه ګردو (ټولو) ته پند او عبرت حاصل شی او خامخا معلوم به کړئ 
او ډیر پاتی کیدونکی دی (زه که موس ؟) 


تفسیر: يعنی تاسی پخپل دغه ايمان راوړلو سره داسی راڅرګندوئ چه هم دا مونږه منجۍی يو او 

نور ګرد (ټول) خلق (يعنی فرعون او فرعونيان) به په ابدی عذاب کښی اخته او مبتلا کيږی - 

نو اوس به درمعلوم شی چه د چا عدذاب زيات سخت دی او تر زیات وفقت پوری پاتی کیدونکۍ 
٥‏ 

ديئۍ؛ 


كَالولَن ول ما جَاومَامنَ لیښي رَالزي نادان مان اښ 
َمَاَىَ هن لصو ال نْيَاكاَااملبربَاليعَق 1 
خُطِيتاءِمَاارهَتَاعکیومن اسْحرْ 


وويل ( کوډګرانو) چه له سره به غوره نه کړو تا په هغه چه راغلی دی مونږ ته 
له ښکاره ؤ معجزو او هغه (الله) چه پيدا کړی ئی یو مونږ پس وکړه ته هغه 
کار چه ته ئی کوونکی ئی بيشکه هم دا خبره ده چه حکم به ورکړی ته په 
دی ژوندون لږ خسیس ( په قتل او په نورو تعزیراتو) بيشکه مونږ ايمان مو 
راوړی دی په رب خپل چه وبښی مونږ ته ګناهونه غ نږ او هغه چه تا مجبوره 
کړی يو مونږ په ( كولو د ) هغه شی باندی له سحره ل په مقابل د معجزی 


کښی)؛ 


تفسیر: يعنی مونږ داسی صاف حقانۍ دلائل ستا له خاطره نشو پريښودی؟ او د خپل حقیقی 
خالق د خوښی په مقابل کښی ستا هيڅ پروا نشو کولۍ ‏ اوس هر څه چه ستا له لاسه کيدی 
شی وئی کړه ‏ ستا خو هم دغومره زور رسيږی چه ځُمونږ دغه فانی دنيوی ژوندون ختم کړی. 
که ته داسی وکړی نو هيڅ مضائقه نه لرى» مونږ لا ړومبى له دی نه د دغه دارالفنا به مقابل 
کښی دارالبقاء ته ترجيح ورکړی ده او مونږ د دی دنيا د رنځ او راحت په فکر کښۍ نه يو او 
یواځی ځُمونږ آرزو او تمنا هم دا ده چه څمونږ مالک او مولئ له مونږه خوښ او رضاےء شی - او 
خُمونږ ګرد (ټول) ګناهونه خصوصاً هم دغه ګناه چه ستا د حکومت له خوفه بالجبر عُمونږ له 
لاسه صادره شوی ده. یعنۍى چه د حق مقابله مو له جادو سره کړی ده » معاف وفرمایی وائۍ 





٧۷ 


قال‌الم(۱۲) ط(۲۰) 





چه کوډګران د حضرت موسی عليه السلام د معجزی له لیدلو څخه په دی پوهیدلی وو. چه دغه 
جادو نه دی - او مونږ لره نه ښائۍ چه د ده په مقابل کښۍ ودريږو خو د فرعون به امر او د ده 
له ویری مو په مقابله لاس پوری کړل. 


اح وابوه 


او الله خير غوره دی (له جهته د جزا ورکولو له تا نه) او ډیر باقی پاتی 


کیدونکی دی (عذاب د ده). 


تفسيو: يعنی هغه انعام او اکرام چه تا به مونږ ته راکاوه له هغه څخه ښه او تل پاتی کیدونکۍ 
احر همؤمنينو ته د الله تعالی له درباره و رکاوه کیږی . (وفرمايیل الله تعالی چه ) 


با مل ۸ ره پا حيد لد د و 
لته مان رڼه عجرم فرما قا له جهیر ٣‏ 


بيشکه شات دا سس س تن که د کت 
پيشکه شه وه ته جهم درم چه ته به هری بهنډی وور کښی (چه هوسا 
« آرام» شی) او نه به ژوندون کوی ( دوو 


تفسير: يعنی انسان لره په کار دی چه اول د آخرت په فکر کښی اوسی او داسی دی ونه کړی 
چه د مخلوق به اطاعت کښی د خالق معصيت وکړی ځکكه چه د داسۍ مجرمانو د عسښتوکتی 
ځای ډير بد ځای دی چه له هغه څخه نجات او ژغورنه (بيچ کیدنه) په هيڅ يوه صورت سره 
ممکنه نه ده - دنيوی تکاليیف او مشقات هومره چه وی يواځی د مرګ به راتګ سره ګرد (ټول) 
ختمیږی. ليکن کفارو ته په دورخ کښی هم مرګ نه وررسيږی چه د دوی هغه مصائب او تکالیف 
پای (انجام) ته ورسوی او د هغوی هغه جهنمی ژوندوت به هم د ښه ژوندون په شان نه وی يعنۍ 
د دوی هغه ژوندون به داسىی وی چه پر هغه به مرګ په زرهاؤ درجو مرجح او بهتر وىی. 
(العياذبالله) ‏ 


من لي موي 4-7 هه لرك 
جَيت عد خر د صڼ تحځاالانهر- سََفْمه 





۹۸ 


قال الم( ۱۹) ط(۲۰) 


او هر څوک چه راشی دغه (الله) ته (په قیامت کښی) په دی حال کښی چه 
اص وفاعادنقنن کر ځوف به اوه نا کم افص دوه 
مؤمنان چه دی شته دوی ته ادرجحی مرتبی ډيری اوچتی (چه هغه مرتبی ) 
جنتونه دی د(تل) هستوګنی چه بهيږی (له لادی د ماڼيو او ونو) د دوی 
(څلور قسمه) ویالی هميشه به وى دوی په دغو (جنتونو) کښی. 





تفسیير: د مجرمانو بالمقابل ئی د دغو مطیعانو خاتمه او انجام بيان وفرمايله. 


او دغه (دوحی او حنتونه) حزاء ده د هغه چا چه ځان ئی پاک کړی وی 
(له خیرو رواو ووا 


تفسير: يعنی له چتلو خيالاتو ‏ فاسده ؤ عقائدو - رذيله ؤ اخلاقو او خرابو اعمالو څخه پاک او 
صاف وی . 


ان هد ناس ې 


ل8 

ووه 2 رارک تح ٢71‏ 

نوږروو ,ووو 7 پس ډوو ۳ 0 

لب تبعوع ورعون ينود دک فَخشهمه و 
سو د د اس نون موسی ته دامنیى څه د شپۍ وناسه (له 
فضره) مندګان یا (بنتۍ ه0000 اق 
هتتت شا کښی وچه نه به ویریږی ته په تعقیب (د 
فرعون له میندلو ِ نيولو د فرعونيانو نه او نه به وبريږری (له ډوبیدلو) یس 


راغی په هغو ا(بنۍ اسرآئیلو) پسی ا(له وروسته) فرعون سره د لښکرو د ده" 


تفسیر: کله چه فرعونيانو په میدانی مقابله کښی ماتۍ وموندلی - او کوډګران مشرف بالايمان 
شول او د بنی اسرائيلو ثقل څه دروند شو - او موشۍ عليه السلام له کلو کلو راهيسی د اه 
تعالی باهره آیات وروښوول - او هر شان حجت ئی په اتمام ورساوه - خو سره له هغه فرعون 
دغی خبری ته تيار او آماده نشو چه حق ومنۍ یا بنۍ اسرائیلو ته آزادی او خپلواکی ورکړی - 





۹٩۹ 


قال الم(٧۱)‏ ط(۲۰) 





دلته د الله تعالی داسی حکم پر موسی عليه السلام صادر شو چه سرائيل له خپله ځانه سره 
دا77: 5 17 ظ؛-ن-- ن0 د 0 ری 
مظلومیت او غلامی څخه نجات ومومی - په لياره کښی به سمندر (د قلزم بحیره) حائل کیږی 
لیکن تا غوندی د يوه اولوالعزم نبی په لياره کښی نه ښائی چه سمندر هم حائل شی - نو د هم 
دغه سمندر په منځ کښی د خپل ځان دپاره داسی لياره پيدا کړه! تر څو پر هغی باندی له پورۍ 
وتلو څخه نه د ډوبيدلو انديښنه او نه د فرعونيانو د تعاقب او د درپسی راتللو او رسینلو او 
نیولو خرخشه (تردد) وی - لکه چه موسی عليه السلام له هم دغه هدايت سره سم پر سمندر باندۍ 
خپله همسا ووهله چه په هغه سره اوبه له سره تر بيخه پوری څیری او دوولس کوځۍ شوی او الله 
تعالی باد ته امر وکړ چه سم د لاسه دغه ځمکه وچه کړهالكه چه آنا فانا د سمندر عمق 
(نات) وچه سمه صافه لياره شوه او به دواړو اطرافو کښی د سمندر اوبه لکه ډير لوی لوی غرونه 
ولاړ وی ووس 4 پس څیر شو بحر پس وګرځيده هره ټوته د اوبو 
لکه لوی غر» نو بنی اسرائيل پر دغه لياره بی له کومه تکلیف او مشقته تير شو وروسته فرعون 
سره له خپډ عقي افغان ترو نمکر د دوی د الب او نیل پاره رال ار دغه وپه سه 
صافه لياره ئی لیدلۍ په بنی اسرآئيلو پسی هلته ننوتل څه مهال (وخت) چه بنی اسرآئيل له سينده 
نک يوی رد او عون مره له خپله فرعوني لرکره بیخی د سیند منځ ته ورسیدل الله تعالی 
سمندر ته امر ورکړ چه له دواړو خواؤ اوبه سره يو ځای كړه | او فرعون سره له فرعونيانو په خپله 
غیږ کښی ټینګ ونیسه! نو بيا په دی خبری پسی هيڅ هه ګرڅه! او له سره ئی پوښتنه هه کوه 
چه د سمندر اهواجو (څپو) په څه شان دوی ګرد (ټول) سره پناه کړل؟ او څرنګه د مرګی سور 
څادر ئی پری وغوړاوه؟ او پخپله سړه غیږ کښی ئی يخ پخ او ټینګ ونيول. 


واضل فرعون ده ے ۶ 1-٧‏ نا مه 


او ګمراه کړ فرعون قوم خپل او (ورته ئی) ونه ښودله لياره سمه 


تفسیر: یمنی په ژبه سره خو ئی ډیری دعوی کولی چه څ مَمَآَهْدِيَوْلابَيلَالِقَادِ #4 ليک 
ده خپل قوم ته ته څرنګه ښه لياره 43 دغه مثال د یر فرعونيانو همثل کړ. 


ټينګ دی ساتمه په غیږ زه خو ډوبيږم مین 
له خپله ځانه سره تابه هم ډوب کړم مین 


همغسی چه د دی حال په دنیا کښی شو - هم هغه ئی په آخرت کښۍ هم په برخه کكيږی - دلته 
له خپلو ګردو (ټولو) ملګرو او لښکرو سره په سيند کښی ډوب شول ‏ هلته به هم له هم د 





٠٠ 


قال‌الم(٧٧)‏ طهۀ(۲۰) 





سره يو ځای د دوزځ ٢‏ ړو سو ږن 02٧2‏ رز 
داتسا » 


غر موه ار 





نيل كَدَاي ېه رَُْمَذْبْبَاْتَ الوْراليْمَنَ 
09 مِن يي مَاِزََْوُوَلَاكَعواميَهِ 


(وفرمایل الله چه ای بنی ١‏ سرایاو (اولادی د عقوب) به تحقیق نحات درکړ 
مونږ تاسی ته له دښمنه د تاسی (لهفرعون) او وعنه. کی ده مونږ له تاسی 
سره (يه واسطه د موسی ا حانب د طور (چه) : ښی (حانب دی او نازل کړ 
مونږ : تاسی من (ترنجبین) او سلوئ (وریت ۶ مړځان) خورئ تاسی له 
طیبو (پاکیزه ؤ شيانو) هغه چه رزق روزی مونږ درکړی ده تاسی ته او مه 
کوئ تجاوز په هغه (مرزوق کښی په اسراف اذخار بخل او کفران سره ) 


تفسیر: په دغه سره الله تعالى بنی اسرآئیلو ته پند ورکوی چه وګورئ مونږ پر تاسی باندی 
څرنګه احسانات او انعامات فرمایلۍ دی ښائی چه تاسی هم د هغه حق ادا کړئ! آیا دغه 
کومه وړه او کوچنی خبره ده چه تاسی ته مو د دغسی جابر او قاهر دښمن له لاسه نجات درکړ 
او هغه مو په يوی ډیری عبرتناکی طريقی سره ستاسی تر سترګو لاندی هلاک او تباه کړ ‏ بیا 
د حضرت موسی عليه السلام په وسيله مو له تاسۍ سره وعده وكړه چه له مصر څخه د شام په 
طرف د ورتګ په وقت کښی د «طور» د غره هغۍ مبارکی او میمونۍ برخی ته چه په ښی لاس 
کښی پرته ده راشئ! نو تاسی ته به «توريت» درعطاے کيږی - د «تيه» په لق ودق او ډاګ 
سپیره میدان (میره) کښی ستاسۍ د خوراک دپاره مو «من» ترنجبين او «سلوا» مړځان او 
کرکان نازله کړه چه د هغو ذکر د البقٌره د سورت په )٧(‏ رکوع کښی هم ليکلی شوی دی. د 
دغو احساناتو او انعاماتو په مقابل کښی تاسی ته دغه لائق او مناسب ؤ - چه هغه حلال او طیب 
-لذيذ - خوندور - او پاک شیان چه الله تعالی تاسی ته عنايت فرمايلی دی د هغه استعمال په 
ډیر شوق او ذوق وکړئ! او په دغه معامله کښی له حده هه تیريږئ! لکه داسی چه ناشکری او 
اسراف وکړئ! یا په دغه فانۍ تنعماتو کښی بيخی محو او ډوب شئ او د الله تعالىی واجبه حقوق 
اداء نه کړئ! يا دغه د الله تعالی درکړی شوی مال او دولت په مناهيو او معاصيو کښی ولګوئ 
یا هر چیری او هر ځای کښی چه د تعدیل - تأويل او مکر او فريب څخه ممانعت کړی شوی 
دی هلته په دغو تأویلاتو - مکر او فريب پسۍ مه ګرځئ! الفرض د الله تعالی درکړی نعمتونه د 





٠١١ 


قا لالم( )۱٧‏ ط(۲۰) 





طغيان او عصيان آله له سره هه ګرځوئ. 


صرح کم اص يځو يه ے ويوےے و ي7 )د حبجو کهے و جصه ږص| 
يل عيوعصی ومن يحيل عََيُوعَصي ففَنمییه 
بو واجب در ناکون په شي پر تاي عصب فهر عفا او هر وک چه لارم 
واحب راکوز شی بر د ۵ غضب ځما پس ٣‏ تحعقیق سخت وغورځيد (یه هاويه 
٣٧‏ : : : 


تفسیر: یعنی که تزئيد وکړئ نو د الله تعالئی غضب به پر تاسۍ نازلیږی؛ او د ذلت او عذاب په 
تورو تیارو؟ غارونو کښی غورځول کیږئ!. 


لق َقائلََن تب وَاَ دن َلعَاَااه 


او خامخا ره هرومرو (خامخا) ښه معُفرت کوونکی يم هغه چاته چه توبه ئی 
ووبيسته (له شرکه او ایمان ئی راووړ په ټولو در به شيانوا 


تفسير: د مغضوبينو په مقابل کښی دغه د مفغورينو بيان وشو يعتی هوعره چه لوی مجرم وی که 
د زړه په صدق سره تائب شی او د ايمان او صالح عمل لياره ځان ته غوره کړی او پر هم دغه 
د ايمان پر سمه صافه لياره تر مرګه پوری مستقيم پاتی شی نو د الله تعالی په دربار کښی د 
مغفرت او د رحمت هيڅ کمی او تقليل نشته. 


وياعج اعجا عَن قو مك يمؤلی7 ال هْماولام عَل آَضَري 
تا ېاک 


(وپر) دوی دغه دی ار زا سن اه وروسته ما ور ې او جلتی 
می وکړه (په راتلو کښی) ای 1-0 دپاره د دی چه راضی شی ته (له 


مانه نه تکبراً). 


تفسیر: حضرت موسۍ عليه السلام حسب الوعده به ډيره مینه او اشتياق سره « طور » ته ورسيد 0 





٢ 


قال‌الم(۱۹) طّه(۲۰) 





ښائی چه داسی حكم هم پری شوی وی چه د خپل قوم ځينی مشران او غتان هم له خپله ځانه 
سره راو له - او هغوی به تری لږ څه وروسته پاتی شوی وی - او موسی عليه السلام به په ډير شوق 
او ذوق سره مخ کښی وړاندی تللی وی؛ نو الله تعالىی وفرمايل ای موسی دومره ګړندی ولۍ 
راغلی؟ او خپل قوم او ملګری دی ولی وروسته پريښودل؟ عرض ئی وکړ چه ای رب العالمين ستا 
د خوښی او رضاء دپاره ډیر ژر حاضر شوم - او قوم هم دومره له ما څنۍ لری نه دۍ - دغه دی 


رایسی رای - کدذا| فی التفاسیر ويحتمل غیر ذلک والله اغعلې 


وفرمایل (ايله ) پس بيشکه مونږ چه يو په تحقيق وموازمويه قوم د تا وروسته له 
(راتللو د ٧‏ او ګمراه کل دوی اوه نرکزا سامری (به عبادت د خسی 
سيره 


تفسیر: يعنی ته دلته راغلی - او ما ستا قوم په يو ډير سخت امتحان کښی غورځولی دی چه د 
ورو ور وو وو نن 
اسرآئیلو د موسی علیه السلام په غياب کښۍ د خسۍ (ګلګی او سخوندرکی) په عبادت لاس 
پوری کړ چه د هغه قصه د الاعراف په (۱۸) رکوع کښی هم تيره شوی ده . 
تنبيه: ځینی وائی چه د «سامری» نوم هم موسی ؤ ‏ د ځينو په نزد سامری «سبطی» ؤ. د 
ځينو په نزد «قبطی» ؤ په هر حال د جمهور رائى دا ده چه دغه سړی د موسی علیه السلام د 
عهد منافق ؤ ‏ او د منافقانو په شان به په چل او فريب سره د مسلمانانو د ګمراه کولو په فکر 
کښی ؤ ‏ د ابن کثیر روایت له اسرآئیلی کتابونو سره سيم د ده نوم هارون دی 


َرَِم ناكم با دناو 
رب يساسا ليا - 
مي عَلَكْرْعَصَب من نم ان ود 


یس راوګرځيد موسی قوم خپل ته ډدیر غضبناک خورا (ډیر) غمجن وويل 
(مونی) ای قومه ځما آيا وعده نه وه کړی له تاسى سره رب د تاسی وعده 

حسنه (نیکه ښه د ورکولو د توريت)؟ آیا پس اوږده شوه پر تاسی زمانه د 
07070470000 کړی وه تاسی چه لازم واجب راکوز شی پر تاسی 





۳ 


قال الم(٧۱)‏ طُ(۲۰) 





تاسی راسره کړی وه په ثبات سره په دین 


ون هن 0 

یره عظیم الشانه نیکی هم دا اوس تاسی پخپلو سترګو سره وليدله - او هغه څه چه باقی دی 
هغه عنقريب دررسيږی - آیا له دغی وعدی څخه ډير زيات مدت تير شوی دی؟ چه تاسى دغه 
تیر ګرد (ټول) احسانات هير کړل او د وروستينو انعاماتو له ډير انتظار کولو څخه ستړی 
ستومان شوئ ٤‏ یا عمداً او په لوی لاس مو له ما سره وعده خلاقی وکړه؟ او د توحيد پر دين 
قائم پاتی نشوئ؟ او د الله تعالیْ غضب مو ځان ته غوره کړ (کفا فسره ابن کثیر رحمة الله 
علیه) یا ئی داسی مطلب واخيست شی له تاسی څخه الله تعالی د ديرشو - څلويښتو ورځو وعدی 
اخيستی وه چه دومره مدت په موسی عليه السلام په طور کښی معتکف وی او وروسته له هغه به 
توریت ورکاوه کيږی - نو آيا ډير زيات مدت تير شوی دی؟ چه تاسى له ډير انتظار کولو څخه 
ستړی شوی يع؟ او د خسی عبادت مو ځان ته غوره کړی دی؟ یا عمداً د دغه حرکت مرتکب 
شوی يع څو د الله تعالئ د غضب مستحق شئ - او له لل مَلَْلَِكمِِينُ په څخه مراد هغه وعده ده 
چه بنی اسرآئيلو له موسْی عليه السلام سره کړی وه - چه تاسی مونږ ته د الله تعالئ له جانبه یو 
داسی کتاب راوړئ چه مونږ پری عمل وکړو او ستا په متابعت کښی مستقیم پاتی شو. 


كاو ساسا سك بملَكَنَا ولك ِكِتَاَلَ ارا زنَة 
دنت و عار وه 
وویل ابنی اسټرائبلوا چه نه مو دی کړی خلاف د وعدی د تا يه اختيار 
و0 ره ولغن تووار کړی شوی يو به پېتو له کاڼو (زيوزا: تو) او کاليو 


( کېړو) د قيطيانو د قوم پس ومو غورځولی هغه ( ګاڼی (زیورات) په اور 
کښی) او هم داسی وغورځولی ( ګاڼی (زيوزاټ) نه اور کښی) سامری 


تفسيو: يعنی مونږ پخپل اختيار او په خپل سر داسی حرکت نه دی کړی - په دغه حرکت باندۍ 
مونږ د «سامری» په تحريک او ليار ښوونه سره اقدام کړی دی صورت ئی داسی ؤ چه 
فرعونيانو د ګاڼو (زيوراتو) او کاليو (جامو) هغه بار چه ځمونږ پر اوږو بار ؤ ‏ مونږ نه 
پوهيدو چه له هغه سره څه معامله وکړو نو پخپلو منځونو کښۍ مو مشوره سره وکړه - او وروسته 
له هغه مو داسی غوته کړه چه هغه هيسته وغورځوو نو «سامری هغه واخیست - او په اور کښی 
ئی ويلی کړل؛ او له هغه ځنی ئی د خسی تصویر جوړ کړ او هغه ئۍ راودراوه - دغه قصه د 





٠٠ 


قال الم( )۱٧‏ ط(۲۰) 





«الاعراف » په سورت کښی هم تیره شوی ده هلته دی ولوستل شی . 

تنبیه: د فرعونیانو ګاڼی (زیورات) څرنګه د بنۍ اسرآئيلو په لاس ورغلۍ وی يا به ئۍ هغه له 
دوی نه مستعار اخيستی وی يا د غنيمت د هال په ډول (طريقه) به دوی ته په لاس ورغلی وی - 
یا به بل کوم صورت لری په دی کښی د مفسرينو اختلاف دی. هر يو صورت چه دی بنی 
اسرآئيلو د هغو استعمال د خپل ځان دپاره جائز نه ګاڼه ‏ لیکن دا د ډیر تعحب او حیرت 
ځای دی چه له هغه ځنی ئی بت جوړول او بیا د هغه په عبادت کښی مشغولیدل ئی جائز ګڼل. 


فَِیت 


را 
؟ٌ 


لکا جسه هام وله ونی 


نو راوويست دوی ته (له هغه خندق څخه) يو خسی پو جسد چه ؤ ده ته غږ 
رْ خسی ( نو وويیل (يتانزی او تابعانو زا دغه د تاسی خدای دی او خدای 
د موسشی دی پس هیر کړی دی ده (خپل خدای دلته او طور ته تللی دی)؛ 


تفسير: يعنی د موسی عليه السلام څخه هير شوی دی چه د الله تعالىی سره د خبری کولو دپاره 
طور ته تللی دی الله خو دلته موجود دی یعنی هم دغه خسی دی (العیاذ بالله) ښائی دغه خبره 
به د دغو يهودانو وی چه په دوی کښی سخت غالبان وو. 


ک ال رون الس چه له ولول لك هم رَاوَلِمْعَاة 


رتو فرمائی الله ) آیا نه ګوری دوی نیشکه شان دا دی چه بيرته نه ګرڅځوی 
دا (خحسی) دوی ته خبره او نه مالک دی دوی ته د ضرر ( د دفعم کولو ) او 
نه د نفعی (د زسلوا: 

7ي و دی 
ای انه 


تفسیر: يعنۍ دغه ړانده په دغومره غټه خبره هم ونه پوهیدل چه دغه بت چه نه له چاسره خبری 
کولی شی؛ نه چاته لږ څه نفع رسولی شی او نه د څه نقصان رسولو اختيار لری؛؟ هغه څنګه 
معبود کیدی شی؟ 





قال الم(۱۹) طه(۲۰) 


سسيت بي 


السا فاصعین زا پا 





او خامخا په تحقيق وويل دوی ته هارون پخوا 2 راتللو د موسی نه له طوره ) 
ای قومه ځما بيشکه هم دا خبره ده چه ازمويلی شوی يئ تاسی په (عبادت) 

د خسی او بیشکه رب د تاسی هم دا وخبن دئ نيل څوک ) نو مثابعت 

وکړئ ځما او اطاعت وکړئ د حكم ځٌما (چه حكم د د ثبات دی په دين 


کی 


تفسیر: يعنی حضرت هارون عليه السلام په پسته ژبه سره دوی پوهولی وو چه پر دغه خسی تاسۍ 
غولیدلی يئ دا له سره ستاسىی خدای نشی کيدی ‏ ستاسى خدای يواڅځی رحمن دی ښه فکر 
وکړئ چه تر اوسه پوری ئی پر تاسی څومره رحمتونه نازل کړی دی؟ او څومره خپل نعمتونه ئی 
وورولی دی؟ نو تاسی ولی له هغه څخه مخ اړوئ؟ او له هغه څخه شلولى» له چا سره خپل ځان 
نښلوئځ؟ زه د موسی خليفه يم او بالذات پخپله هم د نبوت خاوند يم - که خپله ښيګڼه (فايده ) 
غواړئ - نو پر تاسی لازم دی چه حُما په طريقه او لياره لاړ شئ ۶ او ځما خبره ومنع او د 
سامری په ټګى همه خطاے وځى» چه هغه مو اغواء کوی ‏ او له ليارۍ مو باسی. 


بخ ست يي َحَرْبَلبامیه 
وويل (بنی بر لړ و به اسو و عاوت د) دی خسی محکم ولاړ 
تر هغه پوری چه بيرته راشی مونږ ت ته موسی (له طوره ). 


تفسیر: يعنی د موسی عليه السلام تر راتګه پوری مونږ د دی خسی له عبادت څخه لاس نه اخلو 
- کله چه دوی راغلل نو هلته به وګورو هر کار چه وړ (لائق) او مناسب ؤ - هم هغه به کوو. 


ال هرون ما مك ذريدَهِمضَاا الا يئ افْمصيْتَآَصیه 


وویل موسی پس له راتګه خپله له طوره ممجههيیمم یي 
کدخه دا رال وریسه کراقان غزل وى عسسغامعۍ دعږونه کر لو 
حکم) ځما ( په جهھاد سره) آیا پس نافرمانی وکړه تا لهحسکمه عیا. 





قال الم(٧۱)‏ طه(۲۰) 





تفسیر: يعنی ما ته خپل خليفه درولی وی او حکم می درکړی ؤ چه ځٌما په غياب کښی د دوی 
اصلاح کوه او د مفسدانو په لياره مه ځه نو بيا تا څه اصلاح وکړه؟ ولی مو د خپلو موافقيتو 
په ملګرتوب له دغو خسی پرستانو سره سخته مقابله ونه کړه ‏ او د خسی له عبادته مو دوۍ 

ستانه (منع) نه کړل - که دا هو له لاسه نه ؤ پوره نو ولۍ دی له دوی څخه ونه شکوله او پر ما 


پسی رانغلی - الفرض تا د داسی صريحی ګمراهی له لیدلو سره ولی ځما د اصول او طريقی 


يبن لین 


ووبل (هارون) ای څويه د مور ځما مه نيسه ږيره ما او نه (ويښتان د( سر 
ځما 


تفسیر: حضرت موسی عليه السلام له ډيره قهره او سختی غصی حضرت هارون عليه السلام ئی له 
تيره شوی ده د هغه په فوائدو کښۍی دی ولوستله شی. 


اف يت اڼ تَقول کت يس لون ,9 


نیشکه ره وویریٍ) له دی نه چه وبه وائی ته (راته) چه بيلتون دی واچاوه به 


منځ د بنی | سرآئیلو کښۍ (که چیرۍ ما جنګ کړی وی) او ودی نه کتل 
امر (خبری) ما ته 


تفسير: يعنی حُما په فکر کښی هم دغه خبره راغله چه ستا د راتګ انتظار له دی نه بهتر دی 
چه زه ستاسی په غياب کښی کوم کار وکړم چه د هغه لامله (له وجی) به په ينی اسرآئيلو کسی 
شقاق او نفاق واقعم شی. ځكه ظاهر دی که مقابله يا انقطاع کكيده - نو څه خلق به له ها سره 
کیدل؛ او ډیر کسان به مخالف کیدل - نو زه له دی نه ويريدم چه ته د خپل راتګ په وقت 
کښی دغه الزام په ما وانه ړوی چه ځٌما د راتګ انتظار دی ولی ونه کړ؟ او په قوم کښی دی ولی 
داسی تفرقه وغورځوله. 333 صاحب رحمة الله علیه لیکی «د تګ په وقت کښی موسۍ عليه 
السلام هارون عليه السلام ته داسی نصيحت فرمايلی ؤ چه ګرد (تول) قوم په اتفاق ساته نو ځکه 
هارون د خسی د عابدانو سره مقابله ونه کړ هو په ژبه سره ئی دوی ډير وپوهول مګر دوی 
ونه پوهيدل» لكه د هارون عليه السلام د وژلو دپاره هم تيار شول شه ونی څه 





ربا 


قال الم( )۱٧‏ طهۀ(۰٢)‏ 





مَالََْكطْدَبَامِنه 
ووبل (موسږ ) یس څه وه ستا کار ای سامری (چه خلق دی ګمراه کړل) 


تفسیر: يعنی موسْی عليه السلام د هارون عليه السلام د جواب او سوال څخه وروسته (سامرۍ) ئی 
تر قهر او عتاب لاندی ونيو او ترۍ لازمه پوښتنی ئی شروع کړی - او وئۍ ويل چه ته دی په 
رښتیا خپل حقيقت بيان کړه ! دغه حرکت دی د څه لامله (له وجۍ) کاوه ‏ او بنا پر کوم 
اسباب او عوامل بنی اسرائيل ستا په لوری بی لياری او ګمراه شول؟ 


:و بت َبصَةَمَنْاعرِلمولِ 


0 په هغه شی باندی چه نظر نه ؤ 

غورځولی دوی به هغه شی باندی پس واخيستله ما یو موټی (خاوره ) له قدمه 
د( آس د( ول (حبرئيل) یس ومی غورځوله دا (خاوره په خوله د دی خسیىی 
کښی نو په غږيدو شو) او هم داسی ښائسته کړی ؤ ماته (دا کار) نفس ځما. 


تفسیر: سامری وويل چه ځما نظر پر داسی يو شی ولويد چه د نورو فهم هغه ته ونشو - يعنۍ ما 
د الله تعالی لیږلۍ پرښته (جبرئيل عليه السلام) پر آس سوره ولیده ښائی دا به په هغه وقت کښی 
وی چه بنی اسرائيل دننه په سيند کښی پر هم هغه وچه لياره تلل ‏ او د دوی تر شا فرعونۍ 
لښکر هم ننوتلی ؤ په دغه حالت کښی جبرئيل د دواړو ډلو په منځ کښی ولاړ ؤ ‏ څو د يوی 
ډلی خلق د بلی ډلی له خلقو سره ګډ نشی او ضرر ونه رسيږۍی ‏ په هر حال سامری به د کوم 
محسوس دلیل پر اساس یا له خپله وجدانه يا د کوم قسم تعارئف په بناے په دی باندی پوهیدلی 

چه هم هغه جبرئيل عليه السلام دی - نو ځکه د ده د پښو يا د ده دآس د سوو له خاورو 
څخه يی يو موتی خاوره واخيسته ‏ او بيا هم هغه ئی د هم هغه د خسۍ د سرو زرو په مجسمه 
کښی ورتوئی کړه - ځکه چه د ده په زړه کښی دغه فکر راغلی ؤ چه د روح القدس د پښو 
خاورو کښی به هرومرو (خامخا) څه نه څه تاثير وی. حضرت شاه صاحب ليکلی دغه سره زر 
د کفارو د هغو اموالو څخه ؤ چه په فريب اخيستی شوی ؤ - نو کله چه په هغه کښی هغه 
برکتی خاوره ولويده نو د حق او باطل د يو ځای کیدلو څخه تری داسی د يوی کرشمی شی 
جوړ شو چه هغه مجسمه د سا لرونکو په شان د روح او د غږ خاونده شوه له دغسۍ شيانو څخه 
ډیر زیات ځان ساتنه په کار ده چه تری بت پرستی لا ترقی مومی». 





٠٨۸ 


قال الم( ۱۹) ط(۲۰) 





تنبييه: د دی آيت کوم تفسير چه پاس بيان شوی دی له کرامو صحابه ؤ - تابعينو ‏ او 
مفسرينو علماؤ څخه هم دغه منقول دی ځينو زائغينو چه پر دی باندی طعن کړی دی او د 
آيت لری له صوابه تأویلات ئی کړی دی - د هغه کافی جواب د «روح المعانۍ» خاوند ورکړۍ 
دی دلته د دومره بسط موقع نه ده. من شاء فلیر اجم. 


قال فَادْمهب وړ و لکن اصووان 3 تول لا مسا 


ووبيل (موشی) يس څه کې مونږه لری شه !) يس بيشکه شته تاته به دغه ژوندون 


کښی دا (عاقبت) چه وبه وائی و (يه 
ما). 


تفسيو: يعنی ماته دی لاس مه راوړاندی کوه ! او مه راسره نژدی کيږه ! او بیخی لری او حلا 
(جدا) راڅخه ګرځه! کله چه «سامری» د خسی لوبه او ننداره ئی د دی لامله (له وجحی) جوړه 
کړی وه چه د لوئۍ ریاست او جاه خاوند شی او خلق له ده سره ملګری شى او دی د 
خپل مشر او سردار په شان ومنۍ - نو ځکه هغه ته په دغه صورت سره مناسبه او کافی سزا ورکړه 
شوه - چه هيڅوک دی له ده سره نه نژدی کكيږی بلكه سامری په دی مامور او مجبور شو چه 
ودانی څخه لری په صحراء او بيديا کښی لکه يو ذليل ځنګلی او وحشی څناور اوسيږی او له 
سره دی د خلقو سره نه يو ځای کیږی. 


لا هله 


او بميشکه تاته (يه آخرت کښی) وعده د عذاب) چه له سره به خلافق ونه 
کړ خوراله دا سره 4 ققئ وغدی: شه 


تفسير: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «به دنيا کښی (سامری) ته دغه سزا ورسيده 
چه د بنی اسرآئيلو له لښكرو څخه د باندی بيل اوسيده - که ده به له چاسره ملاقات یا خبرۍ 
او اتری کولی نو طرفين به په تبه اخته کيدل ‏ نو ځکه دی او خلق دواړه يو له بله ډير لرۍ 
لری ګرځيىل ‏ او دا ئی چه فرمائلىی دی چه دا يوه داسى وعده ده چه له سره تری نه مخالف 
كيږی - ښائی تری اخروی عذاب هراد وی. او ښائی چه د دجال وتل به هم د هم هغه سامرۍ 
فساد په يهودانو کښی تکميل کړی. لکه ځُمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم کله چه مال ويشه - 
یوه سړی دوی ته وويل چه «په انصاف سره ئی ويشه!» رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمايل چه 
د «هم دی جنس خلق به خروج وکړی» هر هغه چه پر خپلو مشرانو اعتراض کوی او تنقيدونه 





۹ 


قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 





پری نیسی هغوی خارجيان بلل کیږی. او هر هغه چه پر دينۍ مشرانو طعن وهی هم داسی دی». 


نادان عَذْتَ عَلَه مدرم ليت نلْسيصْنَا : 


وګوره معبود خپل ته دی هغه چه وی ته په عبادت د هغه کښی محکم ولاړ 
(چه خسی دی) خامخا سوځوو مونږ هرومرو (خامخا) هغه بیا به ئی بادوو» 
تار په تار کوو په سیند کښی په بادولو» تار په تار کولو سره . 


تفسیو: يعنی ستا سزا خو هم دا شوه. اوس ستا د دروغو معبود کلائین هم ويلی کوم هغه خسۍ 
چه تا معبود درولی ؤ - او بيا دی پری زړه بايللى ؤ ‏ او ورته ناست وی اوس ئی ستا تر 
سترګو لاندی ټوتی ټوتی او ټکر ټکر کوم او بيا ئۍ په سخت اور کښی سوځوم ‏ او بيا ئی ايره 
هم د سیند په هوا کښی دوړوم ‏ څو دی عابدانو او مينانو ته 

شی چه دغو نورو ته به څو سود او زيان ورسوی؟ ‏ حال دا چه دی خپل د ځان ساتنه او 
حفاظت هم نشی کولی. 


َد لاله هرتیل 


بيشکه هم دا خبره ده چه معبود ستاسى (چه مستحق د عبادت دی) الله دی 
هغه چه نشته بل معبود مستحق د عبادت مګر هم دی دی چه محيط دی دی 
پر هر څيز له جهته د علم. 


دغه خبره ښه واضصحه او ښکاره 


تفسير: د باطلو له لری کولو او امحاے سره به موسی عليه السلام خپل قوم ته د حق په طرف 
دعوت کاوه او داسی به ئی ورته ويل چه خسی څه شی دی هيڅ يو شی چه ډير لوی هم وى له 
سره معبود کكيدی نشی ‏ رښتين او حقيقۍ همعبود خو هغه يو ذات دی چه ماسواء له هغه څخه د 
بل هیچا عبادت عقلاً ‏ نقلاً او فطرتاً نه دی جائز ‏ او د هغه لامحدود علم هری يوی ذری لره 
هم محيط دی. 


/: و مر و ےًٌ مخ وچ 





١١. 


قال‌الم(٠۱)‏ طۀ(۲۰) 





هم داسی (لکه چه د موسی قصه مو وکړه تاته) قصی کوو پر تا (يعنی تاته) 
له اخبارو د هغو امورو چه په تحقيق پخوا تير شوی دی (له پخوانيو امتو)» 


تفسیر: يعنی د موسی عليه السلام او د فرعوت او د هغو د اقوامو د قصی په شان د ډيرو نورو 
پخوانيو اقوامو واقعات هم مونږ تاته او ستا په وسيله ګردی (تولی) دنيا ته اوروو چه به هغو 
کښی ډیری فائدی او د تشويق او ترغيب او د تهديد او ترهيب وسائل او وسائط شته مثلاً د علم 
توفير - د معجزاتو تکثير - د انبياؤ او د مسلمينو تسلۍ او ډاډينه - د عقلمندانو عبرت او 
تذکیر - او د معاندانو په حق کښی تهدید او ترهيب. وغير پلک من الفوائد. 


او په تحقيق درکړی دی مونږ تاته خاص له جانبه خپله ذکر (پند چه قرآن 
: دی). : 


دفمسیر: يعنی قرآن عظيم الشان مو درکړی دی چه پر دغو عبرت ښوونکكو واقعاتو باندی مشتمل 
دی. (او ښائی چه مومنان ئی ښه ولولی او ښه عمل پری وکړی !). 


پوسورے سدو )همه 9 ٢‏ (ست ۱۱ دص 
من اعرکته وول سل ومن 
و دح وږحسوے؟ (صې )لا 
قبهوساء امتح 


هر څوک چه مخ وګرځوی له دغه (قرآن یا له الله نه په نه ايمان راوړلو سره ) 
س بيشکه دی به بار کړی (په ځان خپل) په ورځ د قیامت کښی لوی بار 
(د عذاب) چه تل به وی په دغه (عذاب د لوی بار) کښی او بد دی دوی ته 
په ورځ د قیامت کښی له جهته د ىارولو (عذاب د ګناه د دوی). 


تفسير: يعنی له اعراض او تکنيب د ګناهونو كوم بار چه پر دوی باندی باريږی له سره به نه 
پکیږۍ"؟ُ دوی به هميشه تر هغه لاندی وی بيا د هغه پورته كول كوم د ختنا او مسخری خبره 
نه ده څه مهال (وخت) چه دوی دغه د عذاب بد او سخت درانه پیتی پورته کوی؟؛ نو هلته 


پوهيږی چه دوی څومره تر يوه درانه پيتی لادی کیيوتلی دی؟ 





۱١١ 


قال الم( ۱۹) طۀ(۰٢)‏ 





په هغه ورځ کښی چه وپوکل شی (دوهم ځلی) په صور (شپيلی) کښی او 
راجمع به کړو مجرمان (کافران) په دغه ورځ شين سترګی (تور مخی). 





تفسیر: يعنی د محشر د راوستلو به وقت کښی به ړانده وی» يا ښائی هم داسی د هغوی سترګۍ 
به شنی وی چه د خلقو په نظر ښکاره شی - په هر حال که ړومبی معتی واخيستله شی نو دغه د 
یوه خاص وقت ذکر دی - بیا به سترګی وپرانستلی شی - څو دوزځ او نور ووينۍ 

ېو مَرالُمُِمنَاتار ې جزے ۱١‏ الآية ‏ (د الکهف ٣ه‏ آيت ۷ رکوع) طل َْْقِِسْوَاوِدتَممَبَاتا ‏ 


جزے ٧‏ (د مريم ۳۸ یت ٢‏ رکوع). 


ودے 1۱د وود || دو پر م و 

سافن بجهمران ل رال راه 

چه ورو ورو پتی پټی خبری به کوی په منځ خپل کښی (او داسی به وائی 
چه) درنګ نه دی کړی تاسی مګر لږی (ورځی په دنیا کښی). 


تفسير: يعنی دوی چه له قبره ووځی ‏ او د آخرت د ورځی هولناک واقعات وګوری ‏ او دغه 
اوږده ورځ ووينی ‏ نو د قبر شپی ورته دومره لږړی ښکاری چه ته به وائی يوه هفته يا لس ورځی 
ئی هلته تیری كړی دی بلكه دنيا ډير ژر پری تيره شوی ده د دی دنيا مزی او خوندونه او 
اوږده امیدونه ئی ګرد (ټول) هیريږی - د خپل عمر په خوشی ضائع کیدلو به ندامت کوی یا 
ښائی د معذرت به ډول (طريقه) به داسی وائی ‏ يعنتی به دنيا کښی مونږ ته ډیر لړ مدت د 
هستوګنی موقع راكړی شوی ده - او فرصت مو بيخۍ ونه موند چه آخرت ته مو څه سامان ټول 
کړی وی لکه چه د جزے ١٢‏ (د روم په ٥٥‏ آيت ١‏ رکوع) کښی ئی فرمايلی دی 

رِ) مَيْمعمْماصاعَُ يعون ريه 4 الآیة - 


مړرژ وهو ۲٢‏ ووو 


تفسیر: يعنی پټی خبری هم ځڅمونږ څخه نه پټیږی. هغه پټی خبری او مشوری چه دوی ئی په 
خپلو منځونو کښۍ سره کوی ګردی (تولۍ) مونږ ته ښی معلومی دی. 





٢۷ 


قال الم(۱۹) ط(۲۰) 


ِذْمَقل 3# امَعَلمَطيَةً دن لکن ال ووا 


کله چه ووائی ډير کامل د دوی له حيتئه د روش (چه فكر او عمل دی) چه 
ځنډ (تاخير) نه دی کړی تاسی ليه دنیا کښی) مګر يوه ورځ. 





تفسير: يعنی هغه چه د دوی په منځ کښی زيات عقلمن؛ هوښيار او صائب الرأی وى هغه په 
وائی خانه! لس ورځی! نه لس ورځی چیری يواځی يوه ورځ ئی وګڼه! ده ته ئۍ زيات عقلمن او 
د ښی طريقی خاوند ځكه وويل چه دی به د دنيا په زوال او فناے او د آخرت په دوام او بقاء 
او د هول په شُدت او په نورو شیانو له نورو څخه ښه پوهیدلی وى . 


ولل لينيارن مات 
0 ولبات 


او پوښتنه کوی له تا نه له (احواله د ) غرونو (چه د دوی به څه احوال وی په 
ورځی د قیامت کښی؟) پس ووايه دوی ته چه تار په تار او تیت ؤ پرک 
(خواره زار د ور دغه 0 غبار) رب ځما په تار په تار 
كولو سره» پس پری به ږدی دا ځمکه يو ت تش ډاګ هوار» چه نه به وینۍ ته په 
دغه رغ که کښی خکته والی او نه اوچت والی (هيڅ قدر). 


تفسير: يعنی د قيامت پر ذکر به د حشر منکرين د استهزاء په ډول (طريقه) وائی. چه د داسۍ 
سختو سختو عظيم الشانو غرونو حال احوال به څرنګه کیږی؟ آیا دغه به هم توتی توتی کیږی؟ 
د دوی په جواب کښی داسی ووايئع چه هو! د الله تعالىی د لامحدوده قدرت په مقابل کښۍ غرونه 
څه عظمت او حقيقت لری - دغه غرونه هم په لږ وقت کښی خاوری ايری کيږۍ - او د غرونو 
ذرات او بڅرکی د ټکول شویو وړیو په شان په هوا کښی الوځولی کیږی - او ځمکه به بيخی 
صافه او هواريږی چه چه له سره به هيڅ لوړه اوچته) او ژوره (خکته) نه پکښی لیدله کيږۍ او د 
غرونو موانع او سدود بیخی له منځه ورک او صائف او پا کیږی. 


من بََْعنَالنَاََلباَنه 


په دغه ورځ (د قیامت) کښی به متابعت وکړی (دا مخلوق د بلنی) د 
بلونکی نه به وی کوږوالی له دغی (بلنی د بلونکى څخه)» 


٣ 





قا ل‌الم(٠۱)‏ ط(۲۰) 





تفسیر: يعنی هر چيری چه پرښته غږ وکړی او هر چیری ئی چه ورغږړ کړی؛ ګرد (ټول) خلق 
به سم برابر د غشی او د مردک (ګولئع) په شان هملته ورځغلی - نه په د غږ کوونکی په غږ 
کښی څه کوږوالی وی او نه د دغو منډو وهونکو په منډو او ورتګ او ځٌغاسته کښی څه کوږوالۍ 
او وړاندۍ او وروسته لیدل کیږی؟؛ کشکی دوی په دنیا کښی هم د الله تعالی د داعی او بلونکی 
پر غږ پسی هم داسی سم برابر تلۍ - او پری په ډير شوق او ذوق سره غونډيدلی - چه هلته ئی 
څه په ښه او کار ورتلی خو معالاسف دوی دلته له خپلی بدبختۍ او کږو تلو لامله (له وجی) تل 
په کږو ليارو ځی او خرابه طريقه ځان ته غوره کوی. 


پس ې 


دغثمت الاصمات لس فَلاصَْمَماله 9 


او چپ به شی غږونه (له ډیره هیبته) دپاره د رحمن پس نه به اوری ته مګر 


کښهار د قدمونو. 


تفسیر: يعنی د محشر د ورتګ په وقت کښی پرته (علاوه) د پښو د کښهار او د ورو غږه بل 
هيڅ یو غږ او آواز نه آوريده کيږی او د الله تعالئی د خوف او هیبت لامله (له وجۍ) بل هيڅ 
یو غږ او غوږ به نه وی که څوک څه وائی هم خو دغومره ورو ورو به ئی وائی چه ايله به ئۍ 
شونډی خوځیږی او بل هيڅ شی تری نه څرګندیږی (ښکاريږی). 


سور ن ۱5-٢‏ نت اس .د ې ر ۲ )واو صص ے )يمو 

دو مي نلا هم الشََاَة الامن ادن له المن می له وله 
په دغه ورځ (قیامت) کښی نه رسوی فائده شفاعت (هیچا ته) مګر هغه چاته 
چه اذن کړی دی د هغه په حق کښی رحمُن (چه شفاعت ئی وکړ شی) او 
راضی دی (الله) له دغه (مشفوع څخه) له حيثيته د وينا (چه کلمه د توحيد 


ده 


تفسیر: يعنی د هغه سپارش چليږی چه ورته د الله له طرفه د سپارش اجازت وركکړی شوی وی د 
هغه شافع وينا د پاک الله خوښه وی - او خورا (ډير) ښی خبری ئی ويلى وی او د داسى سړی 
سپارش وکړی چه د هغه مشفوع خبره له لاله 6 د پاک الله په نزد خوښه او پسنده شوی 
وی د کفارو په حق کښی د هيچا سعی او سپارش له سره په درد نه خوری او نه چلیيږی. 


ماب اَي مخ دبعم ه9 


١١٤ 





قال‌ الم( )۱٧‏ طه(۲۰) 





عالم دی الله په هر هغه څه چه په منځ کښی د دوی وی (له اخروی امورو) او 
هر هغه څیز چه پسی شا د دوی دی (د دنیوی امورو) او نه به شی احاطه 


کولئ دوی به (ذات او په معلوماتو ) د دغه (الله) له حهته د علم. 


تفسیر: يعنی د اله تعالى علم پر ګردو (ټولو) محيط دی. لیکن د بندګانو علم پر الله تعالئ یا 
د الله تعالی پر معلوماتو محيط او چاپير نه دی نو ځكه هم ده ته پخپل محيط علم معلوم دی 
چه چاته د چا د شفاعت دپاره ښائۍ موقع ورکړه شی. 


دت الوْجِو لي لَعَبّوْمُ 


ارذلین شول مس د ) مخونو هغه تل ژوندی قائم تدبیر والا د عالمو ته؛ 


تفسیر: يعنی په دغه ورځ کښی به د هغو لويو لويو سرکښو متکبرانو سرونه هم په ښکاره ډول 
(طريقه) سره د دغه حی او قيوم الله په دربار کښۍ د ډیرو ذلیلو او سپکو بنديانو په شان ښکته 
او پټ کیږی چه هغوی پخوا له دی نه له سره د الله تعالى په مقابل کښۍ خپل سرونه نه وو ټیټ 
کړی؛ په دغه وقت کښی به په ډيری عاجزی سره خپلی غاړی ږدی. 


َْعَاكِمَيْحََكَاه 


تفسیر: يعنی د ظالمانو له حاله بيخی پوښتنی هه کوه| چه څنګه خراب به وی د ظلم به لمفظ 
کښی شرک او نور معاصۍ هم داخل دی. لکه چه د لقّمان د سورت په )٢(‏ رکوع )٣١(‏ آيه 
)۲١(‏ جزے کښی راغلی دی که اك الع #4 او د جزے ٤‏ د آل عمران په ۱٣١‏ آيت )٤١(‏ 
رکوع) کښی ‏ وَلَذِينَادَاَمَوَاَاَِة ولوان ۍ لولو ‏ د هر يوه ظالم خرابی به د ده د ظلم 


له درحى سره موافقه وی . 


يلم لن ديد فل رنه 


اا 
ویريږی ( دی به آخرت کښی) له ظلم بی انصافی او نه له نقصان. 





١٥ 


َال الم(٧۱)‏ طْه(۲۰) 





تفسیو: داسی بی انصافی چه کومه نیکی ئی صضائع کړه شی - یا په هغه ګناه ئی ونیسی چه 
ئی نه وی کړی او نفقصات رسونه داسى چه له استحقاقه لږ ثواب او بدل ورکړ شی. 


مَكَذلِك انزلده دباع اناعَريباو مِرَفُنَايَه مِن المد لحلهميفون 
امد 2 وو تلمد یلم 


او هم داسی ----- دک انبیاو او امهغو او د فياعت) ناژل کړی 
دی مونږ دغه کتاب قرآن په عربی (ژبه) او بيا بيا سا 
قراآن کښی له آياتونو د وعيید (مکرر) دپاره د دی چه دوی پر وکړی یا 
پیدا کړی دغه (قرآن) دوی ته ذکر (يند او تری عبرت واخلی). 


١‏ 7 7 7آآ77آآآ1 
شوی دی. هم داسی مونږ پوره قرآن په صافی عربی ژبی سره نازل كړی دی څو هغه خلق چه د 
ده ړومبنی مخاطبان دی د هغه له لوستلو له الله تعالئی څخه وويريږی ‏ او د تقوی لياره غوره 
کړی - او که سم د لاسه داسۍ ونشی - نو اقلا د دوی په زړونو کښی د عاقبت او انجام څه فکر 
غور او انليښته خو پينا شی همکن دی چه هم دغه غور او فکر ورو ورو ترقی او تزئيد 
ومومی - او دوی د هدايت په لياره راولی ‏ او د دوی په وسيلو نورو ته هدایت ور په برخه شی. 


فطل الله 23 


نو لوی اوچت دی الله (به ذات او صفاتو خپلو کی له ټولو عیبونو او 
نقصاناتو) چه بیادشاه دی ( د پاچاهانو) حق دی (وعد او وعيید د ده 


تفسیو: يعنی هغه پاک الله چه داسی عظیم الشان قرآن نازل فرمایلی دی او خپلو بندګانو ته ئۍ 
داسی رښتياء صافی سمي - اساسی د خبری د دوی د فائندی دپاره اورولی دی. 


زا مسل ٣۳‏ 


پالصانهِن ضصلان يی يك مَحْيُدَفْلَنَبَرْرْنَِلاه 


م۰ 





۱٢ 


قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 





او تلوار مه کوه ته (ای محمده !) په (لوستلو د) قرآن پخوا له هغه چه پوره 
که ئیناه وخ د کاو ورانه (اى مخینه) ای ريه عها ژياشه کرۍ فا له 
حهته د علمه. 


تفسیير: يعنی هر کله چه چه پاک قرآن داسی مفيد او عجيب څیز دی نو هم هغسی چ چه مونږ هغه په 
تدريج ورو ورو پر تا نازلوو - نه مدد کون 

او جلتی مه کوه ! څه مهال چه پرښته وحی درآوروی ته ئی به عجلت له هغى سره هه لوله؛ ځکه 

چه مونږ د دغی خبری عهد او پيمان درسره کړی دی - چه نه به ئی پريږدو عظيم الشان قرآن د 
تا له سینی څخه ووځی - نو ته ولۍ په دغه فکر او اندیښنه کښۍ ځان ربړوی (تکلیف ورکوی)؛ 
نه چه د پاک قرآن کوم توری له ها څخه هیر شی - بلکه د دغه فکر په ځای داسۍ دعاء وکړه 
چه ای الله تعالی د قرآن لا زياته پوه او له حده زياته علوم او معارف راته عطاء, کړه ! وګوره چه 
آدم عليه السلام په یوه څیز کښی بی موقع تعجيل کړی ؤ - د هغه انجام څنګه شو. حضرت 

شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «غه مهال (وخت) چه جبرئيل عليه السلام به قرآن راوړ نو محمد 
صلی الله عليه وسلم به د جبرئيل عليه السلام د لوستلو سره يو ځای هغه لوست او د دی یو ځای 
لوستلو څخه ئی مقصد دا ؤ چه راڅخه هير نشی - له دی نه ئی پخوا هم منع فرمايلىی وه لکه 
چه په ۲٢‏ جزږے د قیاهمت سورت په ( )٧۷- ٢١‏ آية )١(‏ رکوع کښی راغلی دی ر) لَيُحَْلاً به لات 
لم يه اټ عَليَْاجَبْعَه مراد په 4 او تسلی ئی ورکړی وه چه د قرآن دريادول او د هغه 

رسونه نورو خلقو ته ستاسی په وسیله عُمونږ په ذمه ده ليکن د بشريت په مقتضاء ښائی چه 

توصيه ئی هیره شوی وی نو ځکه ئی په دغه آيت سره تقييد وفرمايه - او په دغه هيريدلو باندی 
ئی وروسته د «آدم عليه السلام» مئل هم بيان وفرمايه. 


َلَدَنَ عَم نتا ال ادَمَمِنْكَبنْقَىَ راك 


او خامخا په تحقیق حکم کړی ؤ مونږ آدم ته پخوا له دی نه پس هیر ئی کړ 
(هغه حکم) او ومونه موند ده ته استقامت (صبر له منهی عنه) څخه. 


تفسير: هغه دی چه دانه ئی خوړلی وه او د مخه حکم ئی هیر کړی ؤ يعنی قائم پاتی نشو - 
وروسته له دی د دغى قصی لږ تمصيل راځی 





۷٧ 


قال الم( ۱۹) طه(۲۰) 


وَلدلَلَاكَةِ اسجَدَُالامَمَيَ داښ َبَامنَهدَ 


او ياد کړه هغه وقت چه وويل مونږ پرښتو ته چه سجحده وکړئ (تعظيماً) آدم 
نه: من سحجده وکړه (ټولو ) مګر (سجده ونه کړه ) ابلیس؛ چه مس ئی راوړه 
پس ووبل مونږ ای ادمه بيشکه دا (ابلیس) دښمن ستا دی او (دښمن) د 
وسوسی او فریب) پس په مشقت کښی به پریوڅی. 





تفسیر: ظاهر دی چه د جنت آرامۍ او هوسائی (خوشالی) په بل کوم ځای کښی میسر کیدی 
نشی او پرته (علاوه ) له جنته پر هر ځای کښی د خوړلو او څښلو' اغوستلو او د نورو ضرورياتو 
تدابیرو او ضرورياتو ته خامخا انسان ربړ ګالی (تکلیف برداشت کوی) او مشقت پر ځان آخلی. 


ان اك اضر شه اولاتهرئ واکاك لا ظاپ ال 9 


بيشکه مقرر دی تاته چه نه به وږی کيږی په دی (جنت) کښی او نه به بربنډ 
کیږی. او بيشکه ته به نه تږړی کیږی په دغه جنت کښی او نه به دی ګرمی 
کیړي؛ 


تفسیر: د انسانۍ له مهمو ضرورياتو څخه خوړل - څښل - اغوستل او د هستوګنی داسی ځای 
دی چه سړی پکښی له لمر - باران - باد او نورو اضرارو څخه مأمون او مصئون وی - په جنئت 

کښی داسی تکالیف له سره نشته ‏ او په جنت کښی له هر حيث او هر جهت څخه آرامی - 

راحت - طمانیت - امنیت - سکون او نور ګرد (ټول) په زړه پوری وسائل او وسائط شته. دلته 
سه سه ذکرنه ناه ښاغ کد تکالبنو له غۍ کر مهه جات واس تصسه:ای انماظ 
مقصود وی چه د جنت د وتلو څخه وروسته تاسی له دغو ګردو (ټولو) شيانو سره مخامخ 


کرک رفظ فوزصوراښو عالوکی دلو رناقت فونکی) دوا: 





٨۸ 


قال الم( ۱۹) طۀ(۲۰) 


ََسْس يشن ال َسُمَنَآَدلتَعَعمَالرِمنك له 


یس وسوسه واچوله دغه (آدم) ته شيطان (داسی چه ورته ) وی ويل ای ادمه 
ایا دلالت وکړم تاته په ونه د تل ژوندی پاتی کیدلو او په پاچاهی چه نه 
زائلیږی (او تل پاتی کیږی). 





تفسير: يعنی داسی ونه دروښيم چه د هغی د ميوی له خوړلو څخه مو ابدی ژوندون په برخه شی 
او له سره مړه نشع - او بی زواله یاچاهی به همو به برخه شی. 


فَأاعل بات لهمَاْسَوالهما مَطَفَِاِ حَِمَامن ريه 


پس وخوړله دوی دواړو له (ميویا د دغعی ونی پس ښکاره شول دوی ته غلبظه 
عورات د دوی او شروع وکړه دواړو چه نښلولی پوری کولی دواړو پر ځان 
پوری له پاڼو د(اونی) د حنت لپاره د ستر 

تفسیر: دغه ګرده (ټوله) قصه په «الاعراف» او نورو سورتونو کښی مفصله تيره شوی ده د 
هغو په فوائدو کښی دی وکتله شی مونږ هلته د دی پر اجزاؤ کافی او شافی کلام کړی دی. 


مادقا كَاجِْبدُ به َابَسَهککیه 
او نافرمانی وكړه آدم (له حكم) د رب خپل ل(په سبب د هیرولو د حکم د 
الله یا په احتهادی خطا سره) پس چپ شو (له مطلوبه د خلوده) با غوره کړ 
دغه (آدم) لره رب د ده پس رجوع وکړه (ایله ) به آدم به قبول د توبی سره 
او هدایت ئی ورته وکړ (به ثبات او استقامت سره په توبه باندی او لياره ئی 
ورته وښودله د ثبات) 


تفسیر: يعنی کله چه د الله تعالی د حکم په امتثال کښی قصور وشو او سم له خپله شانه سره د 
عزم او استقامت پر لياره ثابت قدم نشو پاتی - نو هم دغه ئۍ په غوایت او عصيان سره تغليظاً 





١٩۹٩ 


قا ل الم( ۱۹) طه(۲۰) 





تعبیر وفرمايه سم د «احسنات الابرار سيئات المفربين» له قاعدی سره ‏ د دی بحث پخوا له دی 
نه هم تیر شوی دی يعنی د شیطان تسلط ئی پری نښود» بلکه فوراً ئی ورته د توبی توفيق وباښه 
او سره له زیاتی پر زياتی ههربانی د ده په طرئف متوجه شو او د خپلی خوښی پر لياره ئی 


قائم کړ. 


َالَافْامبَلِيَْامِْع مد 


وفرمايل (الله) چه کوز شئ دواړه له دغه جنته (يا له آسمانه) ټول ځينی د 
تاسىی د ځیينو نورو دښمنان يئغ 


تفسیر: که دغه خطاب يواځی د آدم او حوا عليهما السلام په لوری وی مراد به ئی داسی وی 
چه د دوی اولاده به به خپلو منځونو کښی سره دښمنان وی - لکه چه په رفاقت سره ئی ګناه 
کړی وه د هم هغه رفاقت په بدل دا ور په برخه شو چه اولاده ئی پخپل منځ کښی سره دښمنان 
او که دغه خطاب د ابلیس او آدم عليه السلام په لوری وی. نو مقصد به ئی داسۍ وی چه 
د دواړو به ذریاتو کښی به دغه دښمنئی برابره قائمه پاتی کيږی - شیاطين به تل د بنیادمانو د 


ضرر رسولو په فکر کښی وی. 


رسښلاښڼسدو وے لدم ايا ېرس س ې اوض »۸ 
ْمَاَايبنْمیْهنی يه هدای فَلال ول 
پس که راغی تاسی ته له طرفه ځما هدایت (چه کتابونه او رسولان دی) پس 
هر چا وو و5 د بې پچ بر کيږی ل په دنیا 


کښیا او ته مخت شی (په عقبْی کښی). 


تفسير: يعنی نه د جنت له لياری څخه ګمراه او بی لياری کكيږی او نه له هغه څخه محروميږۍی 
او تکلیف او ربړ (زحمت) به وګالی (برداشت کړی) له هغه اصلی وطنه چه راغلی دی بیا به 
بیرته بی اندیښنی او خرخشی (وسوسۍ) هملته ور ورسيږی . 


وَمنَاعْرص عَن ة نی فا له مشه ضَنيا 


او هر چا چه مخ وګرځاوه له ذکره (ينده ) يما يس بيشکه ده ته دی معاش 
هنن شت هگ سا 





۱۰ 


قال الم(۱۹) طه(۲۰) 





تفسیر: يعنی هغه انسان چه د الله تعالى له ياده غافل او محض د دغی فانى دنيا ژوندون د 
خپل مقصود قبله وګڼی او وئی ګرځوی د هغه ګزران به مکدر او تنګ کړ شی اګر که په 
سترګو له ده څخه ډیر مال او دولت او د عيش او عشرت سامان لیده کيږی هګر کله چه د ده 
زړه د قناعت او توکل د خلا له وجی تل د دنا د حرص او د ترقۍ په فکر کښی اوسيږی او 
د تقليل له اندیښنی څخه تل نا آرامه وی - او تل د «شلو په سلو کول او ژر ئی زر ته رسولو» 

په چرتونو کښی ډوب تللی وى د موت يقين او د دولت د خطراتو انديښنه د ده د روح سوهان 
معالااواتله کړى دد مر او اترنکا. اکثرو متنعمینو ته وګورئ چه ځينی له هغو په شپه 
ورځ کښی تش دری ساعته او ځينی خوش قسمتان څلور پنځه ساعته ایله اوده کيږی. لوی لوی 
کروړپتيان او ملیونران د دنیوی مصائبو او مخمصو له لاسه چه کله په تنګ شی نو مرګ ته بي 
خپل ژوندون ترجيح ورکوی - او د دی نوعی خپل ځان وژلو او خود کشی مثالونه زيات مونده 
77 ان 2 4 نن تت 3 
اطمینان هیچا ته بی د الله تعالئ له ياده نه حاصليږی څې يللت په 


ډيری ښی خوږوبیى دی زړونو ته ښه خوښی بښی 
خوند به ئی څوک نه مومی څو ئی چ چه ونه څښی 


ځینی مفسرين د «معیشة ضنکا» معنى داسی کوی هغه ژوندون چه يکښی خير نشی داخلیدۍ 
ګواکی د خير اخيستلو څخه بخپل ځان کښی تنګ شوی دی ظاهر دی چه داسی يو کافر چه 
په دنيوی نشو کښی مست وی د هغه ګرد (ټول) مال دولت ‏ د عيش ساهان ‏ د عشرت 
وسائل - د تنعم اسباب به د ده په حق کښی د ځان وبال ګرځی. د هغی خوښی او خوشالۍ پای 
او انجام به څه وی؟ چه څو ورځی وروسته به ئی تباهی وی؛ هغی ته چيری ښائی چه سړی خوښۍ 
یا خوشالی ووائی 

ينی مفسرين له «معيشة ضنکاأ» نه د قبر برزځی ژوندون مرادوی - يعنی پخوا له قيامته پر ده 
د سختۍ تنګی دوره راتلونکی ده څه مهال چه د قبر ځمکه هم پری تنګه کړه شی. 

د «معيشة ضنکاً » تفسیر ځینو کرامو اصحابو په عناب القبر سره هم کړی دی. بلکه (بزار 
رحمة الله علیه) په جحیدو اسنادو سره له (ابو هريرة رضی الله تعالی عنه ) نه مرفوعاً روایت کړی 
دی په هر حال د «معيشة ضنکاً » لاندی دغه ګرد (ټول) صورتونه داخلیدی شی (والله اعلم). 


9 وص صالمدای 
خي ول مرانس : ول 
او پورته به کړو مونږ دی (له قبره او محشر ته به ئی راولو) په ورځی د 


قیامت کښی ړوند. 





۱١۱ 


قا ل الم(٧۱)‏ ط(۲۰) 





تفسيو: يعنی په سترګو ئی ړندوی او ييا ئی د محشر په لوری بيائی او په زړه سره به هم ړوند 
وی چه د هیڅ حجت په طرف به لياره ته مومى - دغه د حشر د ابتدائی مرحلی ذکر دی وروسته 
به ئی سترګی خلاصيږی - څو د دورځ او نورو اخروی اهوالو معاینه وکړی شی. 


هې ې |رسدے 2 ۹ 7 واوو -( 25 
ال رب لمحشرتیاعیوقن سکسراه 
وه وائی (دغه ړوند کافر ) ای ریه ما ولی دی پاڅولم (راوستلم) ره ړوند 
حال دا چه په تحقيق زه وم بينا (په دنیا کښی). 


تفسیر: يعنی هغه کافران چه په دنیا کښی د ظاهری سترګو خاوندان او په آخرت کښۍ ړومبی 
ړانده محشور کيږی - په تعجب او حيرت سره به سوال کوی (آخر له مونږه څه ګناه او قصور 
صادر شوی دی چه د هغه په بدل حُمونږ سترګی راڅخه اخيستی شوی دی؟). 


(نو ويه قرمائی پاک الله د عناب د پرښتی په ژبه د دوی په جواب کښی) 


ال کنيك اټ ايشافنيها وکين ځیه 


وفرمايل (الله) هم داسی ؤ (لکه چه ته ئی وائی) خو راغلی ؤ تاته آيتونه 
څمونږ پس هیر کړل تا هغه او په مثل (د هغو هیرولو ستا) نن ورځ هير به 
کړ شی ته هم پریښود به شی ته په عذاب کښی. 


تفسير: يعنی په دنيا کښی سره له دی چه څُمونږ د قدرت دلائل او نښی مو ليدی او اوريدۍ 
خو نه مو پری يقين او نه هو پری عمل وکړ او داسى مو ځان تری بيخبره او ناکاره کړ چه 
ګواکی د هيڅ خبره مو ته اوريدلی او نه لیدلی وه؟ نو نن د هغه په بدل تاسی هم داسی هیرولۍ 
شئ لكه چه هلته مو له ځاتونو خپلو څخه ړانده جوړ كړی ؤ - نو اوس دلته د هغه د مناسبۍ 
سزا موندلو او له خپلو ړانده پاڅیدلو او ړانله محشور کیدلو نه ولی حیرت او تعجب کوئ؟ 


او په مثل د هم دی جزا ورکولو (عٌمونږ دغو کفارو ته) جزا ورکوو مونږ هغه 
ته چه له حده ووت او ايمان ئی رانه وړ په آيتونو د رب خپل: 





٢٧ 


قال الم( )٢٧‏ طَۀ(۲۰) 





. یر: یعنی هم داسی هر يوه محرم ته به سم د هغه د حال په مناسبت سزا ورکوله کیږی‎ ٥ 


مر .» ل يې پ» 9 یک 
وامداب الاخر اشد اوی 
او خامخا عذاب د آخرت ډیر سخت دی او ډیر باقی پاتی کیدونکی دی. 


تفسير: نو ځکكه ډير لوی حماقت به وی چه د دی ځای له تكليفه وويريږو او د هغه ځای د 
عذاب د نحات فکر ونه کړو - حضرت شاه صاحب لیکی «يعتی دغه د ړندولو عناب په حشر 


کټ دی او به دورځ کي لا زيات ». 


ادَبَمدلَيركَدامَْاِبَلَد ,‌ لون سسَْن‌ق سو 


آیا بس نه دی ښکاره شوی (دغو کفارو ته دا) چه ډیر هلاک کړی دی مونږ 
پخوا له دوی نه له اهل د زمانو چه ځی تيريږی دوی په (تشو) کليو (منازلو) 
ځايونو د دوی کښی 


تفسیر: يعنی که پر هغه سزا چه دوی ته په آخرت کښی وركوله كيږی متيقن نه وی نو آیا د 
تاریخ واقعاتو ځنی هم څه پند او عبرت نه آخلی د هم دغو مکيانو په شاوخوا کښی څومره 

اقوام د خپل کفر او طغيان لامله (له وجی) تباه او برياد شوی دی چه د هغوی قصی او افسانۍ 
د خلقو پر ژبو لا تراوسه جاری دی. او د هغوی له منځه د ځينو پر کنډوالو او خرابو کليو او 
ويجاړو ځايونو د شام او د نورو ملكونو د مسافرانو نظر هم لويږی او دوی پری تیريږی چه د 

هغو له ليیدلو څخه ښائی د هغو اقوامو حالات مو در په یاد شی چه څرنګه هغوی په داسی حال 
کښی چه پر دغو ځايونو کښی ګرځيدل او لاندی باندی کیدل هلاک او تباه کړل شول. 


یق لك لټلاوراځئ ولولعم سبََْ من كَيْدَلََاَلرمَالافشیه 


بيشکه 4 دغه (اهلاک د منکرينو ) کښی خامخا ډیر دلال د عبرت دی 
خاوندانو د عقلونو ته. او كه چيری نه وی هغه وينا چه پخوا ويلی شوی ده 





٣ 


قال الم( ۱۹) طۀ(۲۰) 





(له طرفه) د رب ستا ليه تاخير د عذاب سره) نو خامخا ؤ به دغه (هلاک د 
دوی) لازم (له دوی ره او که نه وی احل (نته) معلومه ( د غمر د دوی نو 
به دوی معنبیدل په دنيا کښی). 


تفسیر: يعنی د الله تعالی رحمت پر غضب سابق دی نو ځکه مجرم ته تر ډیر وقت پوری د 
اصلاح موقع ورکوی او د پوره حجت له اتمام څخه ئی ماسواء نه هلاکوی بلكه د دی امت په 
متعلق ئی دا هم فرمايلی دی ها مَمَامَانَ انب وَاتَفثونا په الاية- او له خپلی خاصی 
مهربانی عمومی مستاصل عذاب ئی له دغه امت څخه لری کړی دی دغه خبره ده چه ستا د رب 
له طرفه صادره شوی ده - که داسۍ نه وی او د هر مجرم قوم د عناب دپاره يو خاص وقت مقرر 
نه وی نو په لازمی ډول (طريقه) به دوی په عذاب اخته کيدل ‏ ځکه چه د دوی د کغر او شرارت 
مقتضی هم داسی ده چه ښائی علی الفور هلاک کړل شی - صرف پاس مذكوره مصالح هانم دی 
چه په هغو کښی لږ توقف واقع شوی دی آخر په قیامت کښی به د عظيم عذاب خوند وڅکی - 
او کله چه وقت راشی نو په دنیا کښۍ به هم د هغه زورور جنګ نمونه وګوری. لكه چه د «بدر» 
په غزوه کښی دوی له مسلمانانو سره تصادم وکړ او د هغه یوه وړوکۍ نمونه ئۍ وليده . 


او 9٤12/۶د‏ 
پس صبر کوه (ای محمده) پر هغو خبرو چه دوی ئی وائی 


تفسیر: يعنی عذاب په خپل مقرر وقت کښی خامخا واقعم کكیدونکی دی - دوی د دغه تاخير او 
امهال د ليدلو څخه هومره چتی(فضول) او چپوله خبری چه كوی ودی کړی - تاسى سم د لاسه 
دغه ګردی (ټولی) خبری په ډير صبر او استقامت سره واورئ! او په ډير صبر او سکون د 
وروستنی نتیجی به انتظار کښی اوسئغ ‏ د کفر پر دغو کلماتو له حده زيات مضطرب کیيدلو ته 
هيڅ ضرورت نشته. (دغه آيت منسوځ دی په يت د سیف سره). 


ار رند سا و و هه ۰7 و 
وسل ريك تَبَلطَلَوعِالّمس وشل خرو یا" 


او تسبيح وايه سره له حمد» ثناے د رب خپل (لمونځ کوه) پخوا له ختلو د 
تفسیير: دغه د فحر او عصر لمونځونه شول. يعنىی د احمقانو او شريرانو خبرو ته له سره غوږ هه 
ږدئ! او مه چرت پری خرابوئ! په ډير صبر او سکون سره د خپل الله تعالئ په عبادت کښی 





٤ 


قال الم(٧۱)‏ ط(۲۰) 





مشغول او لګيا اوسع! ځکه چه د اه تعالى مدد له دوو شيانو حاصليږی چه هغه صبر او صلوة 


دی كما قال الله تعالى - يْ َو ََاه ې الايه ‏ 
َمِن اليل 


او په ځینو اوقاتو کښی له ساعتونو د شپی پس تسبيح وايه (لمونځ ادا کړه 
د مغرب او عشاء 


تفسير: په دغه کښی مغرب او عشاء بلكه د ځينو تفاسيرو له روايته سره سم د تهجد لمونځ هم 
داخل دی. 


دَاَطْرَات لثََار 


او په دواړو څنګو (اطرافو) د ورځی کښی لیر لمانځه ډيره توجه ولره یا به 
دغو اوقاتو کښی تسبیح سره له حمده وایه) 


تفسیر: دغه د (جمعی او د) ظهر لمونځ شو - ځکه چه په دغه وقت کښی د ورځی د اول نصف 
او د آخر نصف سره يو ځای کیږی - بلکه په صحاح او قاموس او نورو کښی تصريح شوی ده 
چه «طرف» «طائفةَ من الشئ - طرفق د کوم شی حصی ته وائی» او د خاص حد او د څنډی به 
معنی نه دی په دغه صورت نهار جنس منلی کيږی او د هری ورځی هغه يوه خاصه برخڅه تری 
مراد کیدی شی چه هلته ورځ نیمائی کیږی. 


۶ ګل 
ځ توک 
ښائی چه ته به راضی شی (له الله په اجر) 
اوسيږی ‏ د دغه ډير لوی اجر به در رسيږی. او له امت سره به دی هرسته (هدد) وشی په دنیا 


کښی - او مغفرت به وی به آخرت کښی ستا په شقاعت چه د هغه له لیدلو څخه به ته خوښيږی . 


لت يرل سانلا 








۱١ ٥ 


قال‌الم(٧۱)‏ ط(۲۰) 


مځ رد رهم لصو َالن ليا د نف ےو و فيا رز پُدَحَبوابیه 


او مه اوږدوه (نظر د) سترګی خپلی (يعنی مه ئی اړوه) هغه څيز ته چه نع 
ورکړی ده مونږ په هغه خڅيز سره چه قسما قسم دی دغو (کفارو) ته ښائست 
د ژوندانه لږ ځخسیس دیاره د دی چه وازمايو دوی به دی کش او رزق روری 
سردد لغ دای خدر دیل وساب بیت زیر غورد شر ار اوت 
ده (له دنيوی نعماؤ څخه): 





تفسیر: (شيخ الهند رحمة الله عليه د دی آیت ترجمه داسی کړی ده (او مه اړوه دواړه سترګۍ 
خپلی هغه څیز ته چه نفع ورکړی ده مونږ په هغه سره قسما قسمو ته له خلقو ښائست د ژوندانه 
لږ خسیس» الخ) يعنی په دنیا کښی قسم قسم کافرانو مثلاً يهودانو - نصرانيانو - مشرکانو - 
مجوسيانو او نورو ته مونږ د عيش او تنعم کوم سامان چه وركړی دی د هغو په طرف خپلۍ 
سترګی هه غړوئ او له سره هه ورته ګورئ! (لكه چه تر اوسه مو هم هغو ته نه دی کتلۍ) دغه 
تش د څو ورځو عشرت او پسرلی دی چه مونږ د هغه په وسيله د هغوی امتحان آخلو چه كوم يو 
احسان منونکی دی؟ او کوم يو غاړه غړونکۍ دی؟ هغه عظیم الشان دولت چه الله تعالئ تاته (ای 

منغ دلا و مشار زې دی حا او :32ب رنالش مي ې شين 
فتوحات - رفع الذکر» د نامه لوړيدل ‏ او د آخرت اعلى مراتب د هغوی په مقابل کښی دغه 
فانی او حقير سامان څه حقيقت لرىی ستاسی په برخه كوم دولت چه راغلی دی هغه له دغو 
دولتونو څخه ډیر ښه او بهتر دی او فۍ نفسه یا د خپل اثر په اعتبار تل باقی پاتی کیدونکۍ 
دی. په هر حال نه تاسى له دغه تکنيب او اعراض څخه مضطرب شئع! ‏ او نه د دغو سازو او 
سامانونو او مالونو او دولتونو په طرف د التفات په نظر وګورئ!| 


َ‫ وامراه هُلكَ الصَّلوة واصطرعليها د 


ورم وه وه و( 
کلک پری ولاړ اوسه؛ 


تفسیر: يعنی خپلو متعلقینو او اتباعو ته د لمانځه تاکید وکړئ! په حدیث کښی راغلی دی 

« کله چه وړوکی مو اوه کلن شی (د اعتياد لامله) پر دوی لمنځونه کوئ! او څه مهال چه نهه 
کلن شی (که په ورو ورو ئی ونه منی) په وهلو سره پر لمونځ کوئ») 

(مطلب دا چه هم خپل متعلقین پر لمانځه ودروه | او هم ته پخپله پر لمانځه صبر کوه او هيڅ مه 
کو و 





۳ 


قال الم(٧۱)‏ ط(۲۰) 





چوږروے دوو مو9 وم ه٢‏ ۱2 

لر فَُلْكررفاحن ررمك وَالْعَِبَللتقیه 

نه غواړو مونږ له تا څخه روزی لنه نما او نه د اهل ستا بلکه) مونږ رزق 
روزی درکوو تاته او عاقبت ښه خاتمه خاوندانو د پرهیز ګاری ته ده . 


تفسیر: په دنیا کښی مالکان پر خپلو مریو باندی روزی ګټی دغه مالک الملگک یواځی بندکی 
غواړی او خپلو مريو ته په خپله روزی ورکوی (کنا فی الموضح) الفرض ځمونږ له لمانځه څخه 
هغه ارفع او اقدس ذات ته هيڅ يوه فائده نه رسيږی بلكه د لمانځه څخه فائده هم مونږ ته عائده 
« حر د الطلاق )٣-٢(‏ آيه )١(‏ رکوع» د هم دی لپاره دی 

که د فرض لمانځه او د معاش په کسب کښی څه تعارض واقع شی اله تعالئی داسی اجازه نه 
کوی چه د معاش د کسب په مقابل کښی لمونځ ترک کړی! په هر حال ښائۍ چه هرومرو 
(خامخا) لمونځ ادا کړ شی روزی رسوونکی هم هغه الله دی چه د هغه په حکم سره لمونځ کوو 
- الحاصل د معاش د کسب د هغو ذرائعو حکم الله تعالئ نه دی صادر کړی چه د عبوديت د 
فرائضو په ادا کښی مخل او مزاحم واقع شی. انسان ته ښائی چه تقوی او پرهیزګاری اختيار 
کړی په پای کښی دی وګوری چه الله تعالی په څه ډول (طريقه) له ده سره معاونت او امداد کوی؟ 


ولول يَّنَابايَوَمنَنَيه 


سب 


او وائی (کفار) ولی نه راوړی محمد صلی الله عليه وسلم مونږ ته يوه معحره 
(له طرفه) د رب خپل چه (مونږ ئی غواړو په تصديق د نبوت خپل)۶ 


تفسیر: یعنی کومه داسی یوه ښکاره معجزه او نښه ولۍ نه راښيی چه د هغی به ليدلو سره 


هونږ ته بيیخیى د انکار او تردد موقع نشی پاتی که نه د دغوهره ور ځينو ويرولو او تخويفاتو 
څخه څه ګته (فائده ) حاصلیږی؟ 


سار وصیمئ را0 وږ 
اَوَلَْلانُانا لصِیي!| للت 
ايا نه دی راغلی دوی ته مصدق دليل برهان د هغه شی چه په کتابونو 





٧ 


قال ‌الم(۱۹) ط(۲۰) 





تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکی «يعنی په پخوانيو کتابونو کښۍ د آخری زمانی د رسول 
خبر دی یا دا معتۍ چه د پخوانيو انبياؤ معجزی کافی دی. دغه رسول اه هم اصولاً د همغو 
پخوانيو خبرو تصديق او تقييد کوی. كومه نوی خبره نه وائی ‏ يا دا چه د پخوانيو کتابونو 
سره موافق واقعات بيانوی». او ډير ښه تفسير حٌما په نزد هم هغه دی چه «ابن کثير رحمة اه 
علیه» او نورو اختيار کړی دی يعنی دغه خلق له ضده او عناده وائی چه كومه معجزه او نښه 
دی ولی رانه وړه؟ آيا له سلهاؤ نورو معجزو او نښو څخه برسيره او له ګردو (ټولو) څخه لويه 
معجزه او نښه دغه عظيم الشان قرآن هغوی ته نه دی رسيدلی چه د پخوانيو کتابونو د ضروريه ؤ 
مضامينو محافظ او د ده د صداقت دپاره د حجت او شهادت په ډول (طريقه) دی او د هغه 
اعحاز له لمر څخه هم زیات ظاهر او ښکاره دی لکه چه د جزے ١٢‏ العنکبوت به ٥-٥٠‏ ايت )٥(‏ 
رکوع کښی داسی يو آيت لولو نت َفالااولااَزلعليه لت ص ژبه فل اصاادت عنداموولماانانټرهیين ولاعفا ادا 


لامسد اي يدنا 
اَلَو من تل 
)يه - ٥‏ دږړو وا ویموسما نف پبصځمنړ وو 
ان نت دی مل کل شرلص فربصواه 
َتَمُلَِينَمَنْ اب الصاطالعرن س دَيتنیه 


او که چیری مونږ هلاک کړی وی دوی په عذاب سره يخوا له دغه (قرآنه یا 
له محمده) نو خامخا به ويلی وی دوی ای ربه حُمونږه ولی ونه ليږه تا مونږ 
ته يو رسول نو چه متابعت کړی وی مونږ د آياتونو ستا پخوا له هغه چه ذليل 
يا شرمنده شوی وی مونږ لل په دنیا يا په عقبا کښی) ووايه (ای محمده دوی 
ته) چه هر يو (له تاسی او له مونږه عاقبت د امر ته) انتظار کوونکی دی. 
پس تاسی هم انتطار کوئ پس ژر پوه به شئع تاسی چه څوک دی ياران د 
لیاری سمی صافی او كوم يو دی چه په سمه صافه لياره روان دی (مونږ که 
داښ ٢‏ 


تفسیر: يعنی د داسی عظيم الشان نښان له لیدلو څخه وروسته وائی چه ولی دی کومه معجزه او 
نښه رانه وړه؟ او فرض ئی کړئ که مونږ نه وی ورښوولی ‏ يعتی قرآن مو نه وی ناژزل کړی - او 
پخوا د کتاب له انزاله او د رسول له ارساله دوى مو د کفر او شرک په سزا کښی د دوزځ په 
کنده کښی غورځولی نو دوی به شور ماشور نښلاوه او داسی به ئی ويل ای صاحبه! د سزا 





٨۸ 


قال الم( ۱۹) طه(۰٢)‏ 





ورکولو څخه پخوا ښائی ځُمونږ دپاره کوم کتاب او پوهوونکی دی رالیږلی وی چه مونږ ئی په 
د احکامو په تعمیل کښی څومره زيار (محنت) ایسته؟ الفرض که پاک قرآن نه نازلیده نو داسی 
او نښی په مطالبی پسی لويدلی دی د دوی مقصد له سره هدايت حاصلول نه دی - نو ځکه 
داسی فضولی او چتی(بیکاره ) پلمی (تدبیرونه) او بهانی جوړوی ‏ نو خير دی دوی ته ووايه چه 
ښکاره شی چه کومه يوه ډله پر سمه لياره روان وه ؟ او کومه له لیاری څخه بی ليارۍی شوی وه ؟ 


ثتمت سورة طه بتوفيقه وعونه ولله الحمد 


٩ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الاشبياء(٢١)‏ 





سورة الائبياے مکیة رکوعها (۷) آياتها )۱٧١(‏ رقم تلاوتها )١١(‏ تسللها حسب النزول (۷۳) 
نزلت معد ابراهيم 


د الالبياے سورت مکی دی. (۷) رکوع )۱۱١(‏ آیتونه لری په تلاوت کښی )١١(‏ او په نزول کښی 
(۷۳) سورت دی د ابراهيم عليه السلام له سورت څخه وروسته ناژزل شوی دی. 


اک رځاهُوالِحَم امن 


شروع کوم به نامه د الله چه ډیر زيات مهربال پوره رحم لرونکی دی 


اقب لِلِكَاس اهم وهن عَسلَوَمُمِصُن 


نژدی شو خلقمو ته (روضیت د حساب (او حزا) د دوی حال دا چه دوی به 
غفلت کښی دی (له دی حساب او جزا خپلی) مخ ګرځوونکی دی (له) ايمان 


تفسير: يعنی د حساب او کتاب او مجازاتو ساعت رارسیدونکی دی» ليکن دغه مشرکين او نور 
خلق په سخت غفلت او جهالت کښی پراته دی او د قیامت د ځواب ورکولو دپاره هيڅ يو تیارۍ 
نه نيسی او کله چه دوی ته د اه تعالی آيتونه اورول کيږی او نصيحت ورته وشی چه د غفلت له 
خوبه راویښ او راپورته شئ نو په ډيری بی پروايئ او بیاعتنايئ سره اوری او هیڅځ اهمیت ورته نه 
و رکوی او داسی يو وضعیيت اختياروی چه ګواکی دوی له سره له الله تعالۍ سره مخامخ کیدونکی 
نه دی او نه څه حساب او کتاب ورسره کیيږی. رښتیا ده 

(الناس فی غفلاتهم ورحی المنیة تطحن : خلق په خپلو غقلتونو کښۍ دی» او د مرګ 


ژرنده اوړه کوی) . 
سارالٌو دهاد مک دځ د وځ د اع ےم و 
مادم من د رمن هياسمه 
سورد ر ور کس ٢‏ ظ12:2 و9 
هم يلعون ليه كَوبمْ 


او نه راځی دوی ته هيڅ نصيحت له (طرفه دا رب د دوی نوی (رالیږل 
شویا مګر خو اوری دوی هغه (له خپل رسول څخه ‏ حال دا چه دوی لوبی 





۱٠۰ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الالبياء(١۲)‏ 





امسخری) پری کوی په دی حخال کښۍ چه بوخت (مشغول؟ وى زړونه د دوی» 
(په دنیوی چارو او غافل وی له ضروری کارونو څخه) 


تفسیر: يعنی د قرآن عظيم ډير ارزښتناک (قيمتۍ) نصيحتونه دوی ته د لوبو او د نندارو 
حیثیت لری او همغسی ئی اوری. که دوی په اخلاص سره پکښی فکر او غور او په تعمیل کښی 
ئی هڅه ( کوشش) کولی نو د دوی دين او دنيا به دواړه ښه او سم شوی وی ليکن د دی له امله 
(وجحی) چه د دوی زړونه بیځی له دی پلوه غافل او له یوه مخه په لوبو او نندارو او تماشو کښی 
لګيا او بوخت (ډوب) دی نو ځکه داسی غور او فکر کولو ته له سره وخت نه لری. 


واسووالرئ الڼن ط لوا هل هد لاټ رند ماو ال وَالرْررَه 


او ښه پټوی راز (خپل) هغه کسان چه ظلم ئی کړی دی په ځانونو خپلو په 
شرک سره. او واتېی کفار) ته‌وی وا (محبيد) هفګر خو يو انسان غه شان 
ستاسيۍ. ایا يس راعئع تاسی هغه حادو ته (د عقيدی له مخی چه له ده سره 
دی حال دا چه تاسی ګورئ (چه دا حادو دی 


تفسير: کله چه دوی له ډير نصيحت اوريدلو څخه تنګ شول نو څو بی انصافان سره راټول شول 
او یوه پټه جرګه ئی سره جوړه کړه او د قرآن او رسول الله په متعلق ئی په داسۍ خبرو خوله 

بیرته کړه چه دغه رسول خو زمونږ په شان يو انسان دی نه پرښته ده او نه له مونږ ځنی د کوم 
زيات ظاهری امتيار خاوند دی البته دی به جادو باندی پوهيږی» دغه کلام چه دی ئی لولۍ او 

مونږ ته ئی اوروی» هرومرو (خامخا) د سحر او کوډو کلام دی نو بيا په تاسى باندی څه ټکه 
(تندر) لويدلی ده چه به خپلو سترګو ئی ګورئ او بيا د هغه جادو په لومو (دام) کښی ځان 

نښلوئ لازمه ده چه هغه ته له سره هه نژدی کيږئ» ښائی چه عظيمالشان قرآن ته به ئی د دی له 
امله (وجی) سحر ويلی وی چه په هغه کښی قوی او حیرانوونکی تاثير دی او پټه جرګه ئی ځکه 
کوله چه د هغو تدبیرونو دپاره چه په مستقبل کښی ئی کول تمهيد شی او ظاهره ده چه پوه او 
هوښیار دښمن خپلی د دښمنی چاری پخوا له وخته نه ښکاره کوی او نه ئی مشهوروی او تش په 
پټه او مخفی ډول (طريقه) تبلیغات جاری ساتی. 


َال 2و 


وويل (رسول دوی ته) رب می عالم دی په وينا (د هر هغه چا چه وی) به 











٨١١ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الالبياء(١١)‏ 


آسمان کښی او په ځمکه کښی او هم دی ښه اوریدونکی ( د ټولو اقوالو) ښه 
عالم دی ( په ټولو احوالو). 








تفسیر: رسول الله صلی الله علیه وسلم وویل که تاسی هر څومره پټی او مخفۍ مشوری وکړئ پاک 
الله له هغو ټولو څخه عالم او خبر دی چه د آسمانونو او ځمکو په هرو پټو خبرو او احوالو هم 
ښه خبر او عليم دی ستاسی په دغو مخفی او پټو خبرو او جرګو به څرنګه علم ونه لری؟ او 
ستاسی دغه پلمی (تلبیرونه) او حيلی (مکرونه) له هغه څخه څرنګه پټی پاتی کيدی شی !د 


شېو )9و »یت ې هه ّ ره و ې9 

بل قَالوااْضْعَات احلاو سل ادريه بل هم مَاعَلياتا 

کر اور 291۳ م٨‏ 

بِايَة اویه 
بلکه (دغه کفار) وائی (چه دغه قرآن) ګډوډ خوبونه دی بلكه له خپل ځانه 
ئی جوړ کړی دی بلكه دی شاعر دی پس بايد راوړی مونږ ته کومه لويه 
معجزه لکه هغه (معجزه) چه لیږلی شوی وو لومړنی (انبياے په هغو سره ). 
تفسیير: د پاک قرآن په اوريدلو سره به د ډير ضد او عناد له کبله (وجۍ) داسى بدحواسه کیدل 
چه له سره به په یوه فکر او رأيه باندی قايم نه پاتی کیدل» کله به ئی ورته جادو (کوډی) وئيل 
کله به ئی ګډوډ پريشانه خوپ باله کله به ئی داسۍی ويل چه دا خبری دی له ځانه جوړوی او 
مونږ ته ئی وړاندی کوی» او بيا پری د قرآن نوم ږدی نه يوازی هم دا به ئی ويل بلکه داسی 
وينا به ئی هم کوله چه محمد صلی الله عليه وسلم ډير ښه او عمده شاعر هم دی او د شعراؤ په 
شان د لوړو (وچتو) تخيلاتو له لاری ډير ښه مؤثر مضامين او مسجع عبارات جوړوی او خلقو ته 
ئی وړاندی کوی که په واقعم كښی داسی نه وی نو دی دی هم د نورو پيغمبرانو په شان کومه 
ښکاره لويه معجزه راوښئی. دغه ويناګانی هم محض د عناد او تش د ريړولو (تکلیف ورکولو) له 
امله (وحی) وی ځکه چه اول خو د مکی معظمی دغه جاهل مشرکان د پخوانيو انبياؤ له معجزو 
څخه هيڅ خبر نه وو. دوهم دا چه زمونږ د رسول الله صلی الله عليه وسلم ډیری داسی ښکاره 
معجزی او نښی هم لیدلی وی چه د پخوانيو انبياؤ له معجزو او نښو څخه په هيڅ يو صورت 
کمی نه وی او له تولو څخه ډيره لويه او غته معجزه او نښه هم دغه د عظيمالشأن قرآن معجزه 
ده» دوی په خپلو زړونو کښی ښه پوهيدل چه دا نه جادو او نه مهمل عبارات او نه چتېۍ 
(بيکاره) خوب او نه شعر دی نو هر کله چه به ئی هيڅ يوی خبری له دغی معجزی سره سمون 


نه خوړ نو هغه به ئی پريښوده او بله خبره به ئی ورته جوړوله 


ې بت تل مر ييا ې4 د الفرقان اوله رکوع. 





٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الشبياء(٢١)‏ 


ملت همین الد اد برد 


(وويل الله) نه ؤ راوړی ايمان به معجزو) پخوا له دوی نه هيڅ (اهل د) کلی 
چه هلاک کړی دی مونږ اهل د هغه ليه سبب د تکنيب د دوی) آيا بس دغه 





تفسیر: يعنی پخوانيو قومونو ته فرمايشی معجزی او نښی ورښوولی شوی وی مګر دوی د هغو په 
لیدلو هم تابع نشول او حق ئی ونه مانه بالاحر له سنتت اه سره سم هلاک کړی شو» که د هکی 
د دی مشرکانو دغه غوښتنی هم پوره کړی شی ښکاره ده چه دوی ئی هم متونکی نه دىی. 
هرومرو (خامخا) به د اله تعالى د عام عادت سره موافق سپيره او فنا کړی شی» حال دا چه د 
هغوی بيخی تباهی او خرابی مقصود نه ده بلكه د افه تعالی حكمتونه قیالجمله د دوی دوام 
(ابدیت) او بِمَا غواړی. 


ومَأارسَلَّنَا اك الَاَال مييه 
سکلوااه الد ران ولیه 


او نه ؤ ليږلی مونږ پخوا له تا (ای محمده !) مګر خو سړی نه پرښتی) چه 
وحی به کوله مونږ دوی ته پس پوښتنه وکړئ له خاوندانو د ذکره (د 
کتابيانو له علماؤ څخه) که يع تاسی چه نه پوهیږئ 


تفسير: دا د دوی د هغه قول ځواب دی ل مَ ملقئلا 4 يعنی کوم انبياےء چه 
پخوا راغلی وو چه د هغو د معجزو په شان له رسول افه صلی اه عليه وسلم څخه هم د معجزی د 
ښوولو غوښتنه کوئ هغوی هم د رسول افه صلی اه عليه وسلم په شان انساتان وو پرښتی ته وی 
که له داسی مشهوری او مستفيضی خبری څخه هم تاسى د خپل جهالت له سييه بی خبره يع نو له 
هغو کسانو څخه پوښتنه وکړئ او ځان پری خبردار کړئ چه هغه تری ښه خبر دی (لكه د اهل 
کتابو عالمان) آخر تاسی له يهودانو او نصرانياتو سره خو خپلوی او دوستانه تعلقات لرئ نو 
دغه عادی خبری تاسی ولی د هم دغه اهل کتابو څخه نه پوښتع چه آيا هغه انبياے او رسولان چه 
په پخوا زمانو کښی رالیږل شوی وو انسانان وو که ملاک ؟. 


وَمَََْلدِيْم جَسدَالَاياطََنَ الْمَاوَمَاكَانوَاخلیه 


۳٣ 





اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(٢١)‏ 





او به وو ګرځولی مونږ (دغه پخوانی رسولان) داسی حسدونه چه نه بئ خوړ 
وو (شرانه) او نه وو دوی تل پاتی کیدونکی (يه دنیيا کټئ ملکه طعام به 
ئی خوړ او مړه کیدل به هم) 


تفسیر: يعنی انسانی خصائص په هغو کښی موجود وو او د هغوی بدن د پرښتو به شان نه ؤ چه 
0 سا ونشی خوړلی او نه هغوی د الوهيت هرتبه لرله چه له سره مرګ او ۀ فناء پری 
ران نشی او تل تر ت تله ژوندی پاتی شی. 


دم ۱9۱2 دوه د ١و‏ و ساد و يس 7 پد 
لوصد ٤‏ عل قاصهرومن َعَّدُماً : اهْلََنَاالسرِيََه 


بیا رښتیا کړه هونږ هغوی سره وعده ( د نحات د دوی) يس نجات ورکړ 
مونږ هغوی ته او هغو ته چه زمونږ اراده وه )د نحات د دوی چه مصدقين 


وښ ا او هلاک کړل مونږ مسرفان (له حده تیریدونکی د رسولانو مکذبين ). 


تفسیر: يعنی د هغوی امتياز له نورو بندګانو څخه دا ؤ چه د الله تعالئ له لوری د مخلوق د 
هدایت او اصلاح دپاره ټاکل (مقرر) شوی وو» الله تعالئ په دوی وحی نازلوله او سره له بی سرو 
سامانی به ئی د مخالفينو په مقابل كښی دوی سره د نصرت او حمايت وعدی کولى لكه چه 
یاک الله خپلی دغه وعدی ټولی رښتیا او ښکاره کړی او دغه انبياء ئی د خپلو ملګرو سره 
محفوظ وساتل او هغه لوی لوی متكبر دښمنان چه هغوی سره به ئی مخالفت او ډغری وهلی تباه 
او غارت کړل شول» بيشکه چه محمد صلی الله عليه وسلم هم بشر دی. ليکن د بشر له هغو 
انواعو څخه دی چه د هغو مرسته (مند) او حمایت د ټولى دنیا په مقابل کښۍ کاوه شی» د 
دوی مخالفينو ته لازم دی چه د خپل انجام فکر او انديښته وكړی او د پخوانيو قامونو له مثالونو 
څخه دی يند او عبرت واخلىی» داسی ونه شی چه د آخرت له حساب نه پخوا په هم دغه دنیا 
کښی دوی سره حساب او کتاب شروع شی. 


لح ينود نوي ۀ 


خامخا په تحقیق نازل کړی دی مونږ تاسی ته یو کتاب چه په هغه کښی 
ذ کر (يند) ستاسى دی» آیا س تاسی عقل نه لرئ (چه ایمان پری راوړئ.) 


تفسیر: يعنی د پاک قرآن په وسيله تاسی ته هر قسم پند او نصيحت درکړی شوی دی او د تولو 





۱٣٤ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الامبيآء(٢٢)‏ 





ښو او بدو پای (آخر) او انجام درښودل شوی دی که لږ عقل او سد (هوش) هم ولرئ نو زيار 
(محنت) او کوښښ به کوئ چه د الله تعالئ له عذابه ځان وساتئ او د پاک قرآن قدر او عظمت 
په ښه شان سره وپیژنئع چه په حقيقت کښی ستاسی د لوئی او شرف دپاره يو لوی سند او قاطع 
برهان دی ځکه چه ستاسی د قوم په ژبه او ستاسى د قوم په يوه كامل فرد باندی نازل شوی دی 
او په دنیا کښی ئی تاسی ته دائمی ویاړ (فخر) او شهرت دريښلی دی که تاسی د خپل دغسی 
محسن قدر نه پيژنئع او خبرو ته ئی غوږ نه کيږدئ نو په دنیا کښی به خوار او ذليل شئ! او د 
آخرت عذاب به بيل تاسی ته تيار شی. له دی نه وروسته د هغو قومونو دنيوی پای (آخر) او 
انجام بيانوی چه هغوی له انبياؤ سره دښمنی او په خپلو ځانونو ئی ظلم او تیری کړی ؤ. 


وَكَمّقَصَمْتَامیَرْسَةِنَامثظالمه فَانشَانَامَعَاصَمَالص وه 


قرپو 


او ډیر ټوتی ټوتی کړی دی مونږ ( په هلاک کولو سره) له اهل د کليو چه وو 
هغوی ظالمان او پیدا کړل مونږ وروسته له هغو څخه قومونه نور ( د دوی به 
ځای) 


تفسیو: يعنی داسی نه ده چه د هغو له ورکیدلو څخه به د الله تعالئی ځمکه خرابه او ويجاړه 
(ورانه) شی» دوی چه ورک شی د دوی په ځای نور خلق پيدا او ودانوی. 


هسر 29 ٢‏ ةَ و سوه 

فلیا حسواباستا اد هاس مَوكْضّموًا 

۱۱))۶ ۱ ځ ونو سم 

د اول تفا يه ومَي وَلمَلكُونَّْلَونَ ه٥‏ 
پس هر کله چه حس به کړ (وبه موند دوی عذاب زمونږ ناڅايه دوی به له 
دغه عدابه فقښتيدل (یه ډيره ىبيړه (تلوا ان درد به تمسخر سره ره 
ويل) مه فښنشع او ميرفه لاړ شء هغه ځای ته چهښه ژوتلاخرکریږشوی ؤو 


وود عبر د ررعغزمن ود ره وعدراڼ 


تفسیر: يعنی کله چه کافران او مشرکان د الله تعالی له عذاب سره مخامخ شول نو وئی غوښتل 





۱٥ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(١٩۲)‏ 





پهوکمفغاومش رهس ٥‏ 8۵3العحاضعاغښل کر رددضرخت سه نکرنی 
ډول (طريقه) سره دوی ته وويل شول چه چيری تښتئع؟ ودريږئ او په همغه لوری بيرته لاړ شئ چه 
هلته مو عيش او عشرت کاوه او ډیر زيات د تنعم اسیاب مو راجمع کړی وو ښائی چه هلته 
څوک له تاسی څخه پوښتنه وکړی. صاحبه! هغه د مال او دولت او د زور او قوت نشه مو او هغه 
ساز او سامان مو څه شول؟ او هغه نعمتونه چه باک الله تعالىی تاسی ته درکړی وو د هغو شکر مو 
تر کوم ځای پوری ادا کړی ؤ؟ یا دا چه تاسی خو داسۍ لوی سړی وئ چه په هر ځای کښی 
به ستاسی عزت او احترام کيده اوس هم هلته لاړ شئع هيڅ د تيښتی ضرورت نشته څو خلق په 
خپلو مهماتو کښی له تاسی سره خبری اتری او مشوری وکړی شی دغه ټولی خبری د تحکم په 
توګه (طريقه) ويل شوی دی. 


5 يََاَاكَاطلِس صَارَاَسباَْدَعممحق 
يداه 


وبه وائی ای هلاکته زمونږ (راحاضر شه دغه دی وخت دی بیشکه مونږ وو 
ظالمان. يس تل به وی دغه بلنه د دوی هلاک لره) تر هغو پوری چه وبه 
ګرځول مونږ دوی ریبل شوی» مړه يخ پراته. 


تفسیر: يعنی کله چه عذاب ئی په خپلو سترګو وليد نو هلته ئی په خپلو جرمونو اعتراف وکړ او 
درګرده (به شريکه) به ئی داسی چغی وهلی چه بيشکه مونږ ظالمان او مجرمان یو! لیکن اوس د 
دوی دغه افسوس او حسرت څه په کار ورځی؟ 

دا د توبی د قبول وخت نه ؤ د دی وخت اعتراف او ندامت ګرد (ټول) سره بيکاره وو او 
بالاخر په دی ډول (طريقه) سره ختم کړی شو لکه چه شين کښت (فصل) يو دم ورييلی شی او 
درمند شی یا په اور کښی د سوځیدلو لرګيو د ايری د ډیری په شان پاتی کیږی (العياذ بالله 


تعالۍ) 


مََاَلَيَتَاالصتبا دای وا ومابيصالصن 


او نه دی پیدا کړی مونږ آسمان او نه ځمکه او نه هر هغه چه په منځ د دوی 


کښی دی په داسی حال کښی چه لوبی کوونکی وو مونږ (او هيڅ يوه ګته 


(فائده ) د دوی یه پیدائښت ان مرثيه نه وی 





--ر- 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(١١)‏ 





تفسير: يعنی چه پکښی کوم معتدبه حكمت او صحيح غرض نه وی نو ځکه عقلمن ته چه 
د عالم د خلقت په غرض او غايه وپوهيږی او دنیا ت 574757554507477 

انجام څخه غافل نشی بلكه ښه وپوهيږی چه دنيا د آخرت دپاره پيدا کړۍ شوی ده او د هر 
نیک او بد عمل جزا او سزا رسيدل او د ذری ذری حساب کیيدل يو حقه او ضروری خبره ده. 


اتان دهاجم دۀمن زار فتالورن ۶ب تفن ضبن 
تين ورال مبالصازت د 


80 کړی وی مونږ چه ونیسو مونږ لهو (اسباب د شغل لکه ښځه او 
ولد) نو خامخا نيولی به وه مونږ هغه لهو له طرفه خپله كه وی مونږ کوونکی 
ار .بلکه ويشتل کوو مونږ به حق سره په باطل باندی بيا (دغه حق) 

سر ماتوی د هغه (باطل) او محو کوی ئی يس ناڅابه دا باطل هلاک (او 
ورک ) کیږی» او تاسی ته اور» افسوس عذاب» خرابی ده (ای کفارو له هغه 
ده شه به تا بترئ تاسى نه هغه سره الله ته ښځڅه» ولد ). 


تفسیر: يعنی که بالفرض داسی لهو او لعب کار زمونږ له شانه سره لايق هم وی او مونږ داسۍ 
اراده هم کړی وی چه هم داسی کومی مشغلی او لوبی او تماشۍ جوړی کړو نو دغه کار به مونږ 
بالذات په خپله او په خپل قدرت کړی وی او ستاسى مجازات او مکافات کولو او نيولو او 
خوشی کولو ته به له سره هیڅ يو ضرورت نه ؤ پاتی. ليکن حقيقت دا دی چه دنیا محض لوبی 
او تماشا نه ده بلکه د سعی او عمل او مبارزی ميدان دی» دلته د حق او باطل مقابله کیږی» 
حق يرغل (حمله) کوی او د باطل سر ماتوی له دی څخه تاسى د خپل شرګ او ناپوهۍ په پای 
(آخر) او انجام وپوهیږئ کله چه د حق او صداقت ګولی او مردکۍ په پوره قوت په تاسی 
ولویږی هلته به څرنګه خرابی او بربادی ستاسی په برخه شی او بل کوم یو طاقت به تاسی ته 
نجات درکړی شی؟. 

تنبيه: د هې اَلَو 4 الآة- تقرير په څو څو ډوله (قسمه) کړی شوی دی 
ولنمد اه و لامور رل 
کړه او د «من لدنا» او د «ان کنا فاعلین» د قيودو فوايدو ته هم لطيفه اشاره کړی شوی ده. 
والله تعالئی اعلم. 





٧ 


اقفترب للناس( )٧۷‏ الالبياء( )١‏ 


۶ )7 دو ات ١١‏ سر 2ل 
دل نف السموت دالاض 
او خاص ده لره دی هر هغه څوک چه په آسمانونو کښی دی او په ځمکه 
کښی دی رز پیدائښت؛ ملکبت و بندګی له مخی)» 





تفسیر: با که دی د تباه کولو اراده وکړۍی نو څوک به نجات ورکړی شی؟ او چيری به د 
پتیدلو او بپناه ځای وموندلی شی. 


ومَن دن 00 ولاستَحْسرَون 
يعون یل ا بر لاف رور 


وروس همو٨ښممهر‏ وور وسېپ »و وې 
ده س8 او نه ستومانه کیيږی (له عبادته ئی يوه شه (اخطظه ) هم تسبیح 
هاوشهارزاقف) سرد کشهورعت (ارغهنتا کیړۍئ: 
تفسيو: يعنی پرښتی سره له دی چه د الله تعالى د دربار له مقربانو څخه دی لږ څه تکبر» غرور 
او لوئۍ نه کوی او د خپل الله تعالی بندګۍ او غلامی د خپل ځان دپاره عزت او فخر ګڼی او د 
عبودیت د وظایفو په ادا کښی لګیا اوسيږی او له سره پکښی نه ستړی کيږی او نه تری په تنګ 
کيږی بلكه هم دغه ذکر او تسبيح د دوی روحانى غذا ده څرنګه چه مونږ تل خپله ساه او نفس 
ښکته او پورته کوو او ورسره په نورو کارونو کښی هم مشغوليږو د پرښتو د تسبیح او ذکر 
کیفیت هم دغسی وګڼئ! پرښته پر هر کار چه ماموره شی او په هر يوه خدمت کښی چه بوخته 
او لګيا وی يوه شيبه (لحظه) هم د الله تعالئ له ذکره نه غافليږی کله چه د معصومو او مقربو 
پرښتو حال دا دی نو خطاکار انسان ته لازم دی چه په خورا (ډير) زياتو مراتبو سره د پاک اه 


په د کر او عبادت مشغول او مصروف واوسی . 


مان نما الات ص‌هم خی رودلا 


آیا وون يښ ساګضأض پګ 
به هم ژوندی کوی مړی (بلکه نشی ژوندی کولی). 


تفسیر: يعنی آسمانی پرښتۍ خو له سره د الله تعالئ له بندګۍ څخه نه زړه تنګی او نه ستومانه 





۸ 


اقترب للناس( )٧۷١‏ الاسسياء( ١‏ ( 





کیږی بلکه تل د ده به یاد او بندګی کښی مشغولی وی بیا آیا په ځمکه کښی څه داسی 
موجودات شته چه هغوی د الله تعالئ په مقابل کښی معبود ګرځولی شی؟ او کله چه پاک الله د 
دوی عابدان په خپل عذناب کښۍ هلاک کړی آیا دوی ئی بيرته ژوندی کولی شی؟ یا له هلاکت 


سمږر نو ۶7 9 ومس رع 
لوان شه له لاله لتا 
که چیری وی په دغه آسمان او ځمکه کښی نور معبودان (حاکمان) بی له الله 
څخه نو خامنا وران شرى ه ور دواړره (عا دا د دوی د اختلاف په سبب) 


تفسير: دغه آلهه او د تعدد پر ابطال نهايت پوځ او واضح دليل دی چه عظيمالشان قرآن هغه په 
خپل مخصوص اسلوب سره وړاندی کړی دی. ښه پام وکړئ چه عبادت د کامل تذنلل نوم دی او 
کامل تذلل صرف د هم هغه کامل لوی ذات په مخکښی اختياراو شی چه پخپل ذات او صفاتو 
کښی له هر حيثه او هر جهته کامل وی چه هم دغه ته مونږ (الله) يا خدای جل جلاله وايو. 
ضروری ده چه د اله تعالئی ذات له هر قسم نقائصو او عيوبو څخه پاک وی او له هيڅ حيپه 
ناقص» بیکاره » عاجز مغلوب نه وی او نه د بل چا په مقَابل کښی ناتوان وی» او نه بل د ده په 
کارونو کښی څه ګوتی وهلی شی او نه څه ځنډ (ايسارتیا) کیدلی شۍ نو اوس که تاسی فرض 
کړئ چه که په آسمان او ځمکكه کښی دوه خدايان وی نو که دغه دواړه په يو شان سره وی په 
دغه وخحت کښی به تاسی ووينئع چه د عالم تخليق او د علوياتو او سفلياتو تدبيرونه د دواړو په 
کلی اتفاق سره کیږی او یا کله کله پکښی اختلاف هم پیښیږی؟ د اتفاق په صورت کښی دوه 
احتماله متصور دی. يا خو يوازی يوه د کاثناتو د انتظام او تدبیر کار نشو چلولۍ نو دواړو په 
ګډه دغه کار ته اقدام وكړ نو معلومه شوه چه د دغو دواړو څخه يو هم د کامل قدرت خاوند نه 
دی او که يوازی يوه د ګرد (ټول) عالم د کارونو انجام او انتظام کولی شوی نو دغه بل بيکاره 
پاتی کيده حال دا چه د الله تعالی د وحدانيت به منلو مونږ له دی کبله (وجی) مکلف يو چه 
بی د هغه له منلو څخه بل هيڅ چاره نشته او که د اختلاف صورت فرض کړو نو يو هرومرو 
(خامخا) به د بل په مقابل کښی یا مغلوب شۍ او له خپلی ارادی او تجويز څخه به لاس واخلۍ 
نو دغه خدای نشو او یا به دواړه بالکل په مساوی او متوازی طاقت سره يو د بل به خلاف خپله 
اراده او تجويز تعمیل او اجرا کړی» اول خو (معاذ اله) د خدايانو په دغه رسی کشولو کښی له 
سره هیڅ شی موجود نشۍ او دوهم دا چه که په موجوده شيانو کښی دغسی زور آزموينه وشی 
نو په دغه زور آزموينه کښی به ګرد (ټول) موجوده شيان سره ګډوډ او له منځه لاړ شی. له دی 
نه دغه نتيجه راووته چه که په آسمان او ځمکی کښی دوه خدايان وی نو د اسمان او ځمکۍ دغه 
موجوده نظام به لا له پخوا څخه ګډوډ او وران شوی وی که نه نو دا رخبری لازميده چه يو خدای 





٩ 


اقترب للداس(۷٧)‏ الائبيآء(١١)‏ 





بیکاره يا ناقص يا عاحز پاتۍ شوی وی او دغه کار د مفروض څخه مخالف دی. 


جود(س رل هی تصوه حصاے کو 
شْبْ نَ‌الو مب العَرْ حَبَايصِفَمْنَه0 
نو پیاک دی الله چه رب د عرش دئ له هغو (ناکارو خبرو او شياتو ) چه 
دوی ئی منسوبوی ورته 
تفسير: چه د لوی عرش يوازی مالک او څيښتن (خاوند) خدای تعالىی دی» د ده په ملک او 
باچائی کښی له سره ګډون ځای نه لری» دی خپلواک باچا دی کله چه دوه واکدار باچايان به 


يوه اقلیم کښی نشی څائیدلی چه د هغو واكداری هم يوازی مجازی ده نو دوه کل مختاره او 
مطلق قادر خدایان به څرنګه په یوه سلطنت کښی شريک کیيدی شی. 


د َِ ٤‏ عبادقھ : شم َِ په 


نه پوښتیدلی کيږی (الله) له هغو (شيانو) چه کوی ئی (ځکه چه الوهیت 
يوازی د ده صفت دی. او دوی پوښتیدلی ری (د دوی له افعالو» احوالو او 
اقوالو که چه دوی مخلوق او مملوک دی) 


تفسیر: يعنی الله تعالی د هغه لوی ذات نوم دی چه مطلق قادر او کل مختار دی (او ټول کارونه 
ئی صواب او له حكمته ډک دی) د ده قدرت او مشیت هخه نيول لا څه چه تشه پوښتنه تری هم 


څوک نشی کولی چه مثلاً هغه فلانی کار دی ولی داسی وکړر؟ مګر پاک الله حق لری او ده لره 
ښائی چه هر هغه څوک چه اراده ئی وشی مواخذه ئی کړی او تری لازمی پوښتنی وکړی . 


سک په ے ۱۶٧٤‏ د وو س روصت 9 هاو و ھه صا , 
مي سه 5 ٠.‏ ړخ 
آماګخد واعِن دوه الهه قل مانوا برشاتسک 
آيا نیولی دی (دغو مشرکانو) بی له دغه الله (يا راښکته له الله) څخه نور 
معبودان» ووابه (ای محمده !أ دوی ته چه راوړئ سند خپل )د شرک به دغه 


دعغوی کښی )» 


تفسیو: له دی نه پخوا پر توحيد عقلى دلیل قايم کړی شو اوس له مشرکانو څخه د دوی د 
شرک د دعوی په خصوص د صحيح دلیل غوښتنه کیږی يعنی بی له الله تعالى څخه د هغو 
معبودانو تجويز چه تاسی کړی دی د دوی د اثبات دپاره كه كوم عقلى يا نمٌلى دليل لرئ هغه 





٠٠٢٠ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الاُبيآء(١)‏ 





راوړاندی کړئ! ښکاره ده چه له هغوی سره پرته (علاوه ) له اوهامو او ګمانونو او د پلرونو او 
نیکونو له غلطو او ړندو تقلیدونو څخه بل هیڅ شی نه ؤ»ء د شرکت په دعوی کښی ئی نه کوم 
عقٌلی او نه کوم نملی دلیل وړاندی کړی شو. کنا قال المفسرون. حضرت شاه صاحب لیکلی دی 
«پخوا ئی د هغو معبودانو په حق کښی ويلی وو چه که تاسی هغوی له الله تعالی سره برابر ګټع 
(نو که دغه ادعا مو سمه وی) د داسى دوو حاكمانو له وجود څخه دنيا خرابيږړی» اوس د هغو 
یادونه کوی چه له پاک الله څخه ښکته وړوکی» وړوکی ناثبان د ماتحتو حکامو په شان مقرروئ 
نو آيا دغه ماذونان د خپلو لويو آهرانو له خوا کوم برهان» سند او فرمان لری» ځکه چه بی له 
سند او فرمان څخه هيڅوک نيابت نشی کولی» که کوم سند وی راوړاندی ئی کړئ. 


چ»ږ 


هدَاذِکُومن نی ووکرمن کس 
بل اساره ملا حلمون لْحَفْهَمَمعصَمْنَ 0 


دغه (قرآن) دی بيان د هغو چا چه له ها سره دی (له محمدی امت څخه) او 
بيان د هغه چا دی چه پخوا له ما تير شوی دی» بلكه زياتره د دوی نه 
يوهيږی په حمه خبره (چه توحيد او قران دی) پس دوی مخ ګرځوونکی دی 
(له توحيد یا ستا له رسالت څخه) 


تفسيو: يعنی زما د امت او د پخوانيو موحدينو ټولو هم دا يوه خبره ده چه له الله تعالی څخه 
پرته (علاوه) چه (رب العرش) دی بل اله نشته چه د هغه عقلى دليل پخوا له دی نه بيان شو که 
تاسی د دغی عقيدی له منلو څخه مخ اړوئ او له دغی آسمانی او اجتماعی عقيدی څخه پرته 
(علاوه ) کوم بل دليل لرئ نو هغه راوړاندی کړئ» زما دعوی دا ده چه دغه محمدی امت او نور 
پخوانی امتونه د دی کتاب قرآن کريم او د پخوانيو امتونو آسمانی کتابونه (تورات» انجيل» او 
نور) سره ټول د توحيد په دی دعوی کښی سره متفق دی» لكه چه نن هم له هغو زياتو تحريفاتو 
سره که پخوانی آسمانی کتابونه ولټوئ! نو په هغو کښی د توحيد اعلان او د شرک ترديد په 
صاف او ښکاره ډول (طريقه) سره مومئ. هګر دغه جاهلان به دغو خبرو څه پوهیږی که پوهیدلۍ 
نو د حقی خبری د اوریدلو په مقابل کښی به ئی دغسی د انکار او اعراض وضعیت نه غوره 
کاوه . 


دماانندتامن سِْكَمِن مول اَي له الله اآاتَاتَاعَبُّتِ 





٤٤١ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(٢١)‏ 





او نه ؤ لیږلی مونږ پخوا له تا څخه هيڅ رسول مګر چه وحی به کوله مونږ 
هغه ته اداسی) چه بيشکه شان دا دی چه نشته برحق معبود مګر زه يم 


(یوازی) نو بندګی کوئ تاسی زما. 


تفسیر: يعنی ټولو انبیاؤ او مرسلانو علیهم السلام د توحيد په دی عقيده اجماع کړی ده» هیڅ 
یوه نبی علیه السلام په هيڅ یو وخت کښی يو حرف هم د توحيد په خلاق نه دی ويلى او دوی 
تل هم داسی تلقٌین کاوه چه د يوه خدای تعالی له عبادت نه پرته (علاوه) د بل هيچا عبادت مه 
کوئ! ځكه چه هيڅوک بی د الله تعالىی څخه د عبادت مستحق نه دی نو په هم هغه شان چه له 
عقلی او فطری دلائلو څخه د توحيد ثبوت او تحصیل او د شرک ترديد کیږی هم داسی په نقلی 
حيثيت هم د انبياؤ عليهم السلام اجماع د توحيد د دعوی په حقانيت باندی قطعی دليل دی. 


َ د ۱١٢٤‏ و ح-2 )ط 
وقَالوااحَ الحن ولد اسیهد 
او وائی دغه (منکران) نيولی دی رحمْن ولد پاک دی دغه (الله له ولد څخه) 


تفسیر: د عربو ځینو قبیلو ملائکو ته د الله تعالئ لونی ويلی نو ئی وښودل چه د الله تعالى له 

لوړ (وچت) شان سره لايق نه دی چه لونی يا زامن ولری نو په دی آيت سره د نصرانيانو د دی 
عقیدی ترديد هم وشو چه حضرت مسيح عليه السلام ته ابن الله وائی او د يهودانو د هغی فرقی 

ترديد هم وشو چه حضرت عزير عليه السلام ته د الله زوی وائی. 


بَنَحَِادُمْرَااقَِْالَل٢ِرَهم‏ پر شه 


ملکه (ووی) بندګان ١‏ الله دی مکرم مرب معزر ( د الله به درىار کچی به 
عزت سر چه نشی ړومبی كيدی دوی له دغه (الله) څخه په خبره سره او 
دوی خاص په حکم د الله عمل کوی. 


تفسیر: يعنی هغو مکرمو محترمو ذواتو ته چه تاسی د الله تعالی اولاد وايئ» هغه ئی له سره اولاد 
نه دی بلکه د هغه معزز بندګان دی او د دوی له انتهائى اعزاز او تقرب سره سره د دوی د ادب 
او اطاعت حال دا دی چه د الله تعالئ له رضاء او خوښی نه پرته (علاوه ) د هغه په حضور کښی 
له سره خوله نشی بیرته کولی او نه بی د الله تعالئ له حکم او اجازی څخه کوم کار کولی شی 
ګواکی د عبوديت او بندګی کمال د دوی د امتياز طغرا (نښه) او څرګنده (ښکاره ) نښه ده. 





٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الائشبياء(٢٢١)‏ 


ېو اش 0 «ِ 7 اسر 1 
يدايهمھ وماخلمهحر 


د نت تت کم 
دوی دی 





تفسیر: د الله تعالىی علم د دوی په تولو ظاهری او باطنی احوالو محيط دی» د دوی هيڅ يو 
حرکت او هيڅ قول او هيڅ يو فعل له ده څخه پټ نه دی لکه هغه مقرب بندګان چه په دی 
حقيعقٌت پوهيدلی دی تل خپلو احوالو ته ګوری او څارنه (حفاظت) ئی کوی چه په هيڅ يو 
حالت کښی د اله تعالى د رضا څخه مخالف څه ونه کړی!. 


داقن ون الال ارتصی 


»7 هيچا) مګر دپاره د هغه چا چه 


تفسير: يعنی دوی بی د اله تعالى د رضا معلومولو څخه د هیچا شفاعت نه کوی» کله چی له 
موحدو مومنانو څخه پاک الله تعالی خوښ او راضۍ وی نو ځکه د دوی په حق کښی په دنيا او 
عقبی کښی استغفار د خدای د پرښتو وظيفه ده 


سم وو یسو 0 مُشَمْمْينَه" 


وهمرصښخےيبته 


مهس ( 


او دوی له هیبت د الله څخه ویریدونکی دی 


تفسير: بيا نو دوی ته ته څرنګه خدای ويلی شی؟ کله چه هغوی خدايان نه دی نو د اله تعالۍ 
زامن او لونی هم له سره کكيدی نشی ځکه چه صحيح اولاد د والدينو له جنس څخه وی. 


َنَيتُلَه مهمان له صن دۀنه ةَذلِك جرله ین 
کنيل تَجْزِى الظلِيَْة 





٣ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الاشبياء( 0 ( 





او هر څوک چه ووائی له دغو (ملائکو څخه چه) بیشکه زه معبود يم بی له 
الله څخه پس دغه (ویونکی چه دی) جزا به ورکوو مونږ ده ته دوزخ» هم 
داسی (لکه چه دغو د الوهیت مدعيانو ته سزا ورکوو) جزا ورکوو ظالمانو ته 
(چه د غیر الله عبادت کړی): 


تفسیر: يعنی هغه چه تاسی ئی د اله تعالئ اولاد يا خدايان بولع که هغوی (معاذ الله) په خپله به 
فرض محال د داسی خبری ادعاے وکړی نو هغوی به هم په هغه دوزخ کښی وغورځول شی چه د 

نورو له حده تیريدونکو ظالماتو د سزا دپاره مخصوص او معين دی» زمونږ له لامحدود اقتدار او 
جبروت څخه هغوی هم بل چیری نشی تلی نو بیا څنګه الله کيدۍ شی؟ 


امن َفَروا ان السموټ والارش تامارنهافقشهما 


آيا نه دی ليیدلى لنه دی خبر) هغه کسان چه کافران شوی دی چه بيشکه 
اسمانونه او ُمکی وو دواړه سره نښتی (ضم پیوسته به اول کښی) پس بیل 
کړل مونږ دوی دواړه » 


تفسیر: د (رتق) اصلی معنی پیوست» نښتل او یو په بل کښی سره ننوتل دی» په ابتدا کښی 
ځمکه او آسمان دواړه د عدم په تيارو او ظلمت کښۍ يو له بله غیر متمیز پراته وو بيا د وجود 
به ابتدائی مراحلو کښی هم دواړه سر ګډوډ» خلط ملط وو بيا د قدرت لاس دوی دواړه سره حلا 
(جدا) کړل. له دغه بيلوالی او جداوالی څخه وروسته د دوی دواړو طبقات سره بيل بيل او جلا 
(جنا) شول سره له دی بيا هم هر يو بند ؤ نه له آسمان څخه باران وريده او نه له ځمکۍ څخه 
څه شی زرغونيده بالاخره الله تعالی د انسانی نوعی د ګتو او ښيګټو (فائدو) دپاره د دغو دواړو 
خولی پرانستلۍ له پاسه د وريځو د اوبو ورخونه پرانستل شول او له لادی د ځمکی مسامونه 
(سوری) خلاص شول چه د هغو په اثر په ځمکه کښی سیندونه» ویالی» لښتی» چينی وبهيدلی 
او راز راز (قسم قسم) شینکۍ» کښتونه (فصلونه) بوتۍ» ونی» ميوی دانی» او څرځایونه» 
معدنونه او نور راووتل او آسمان ئی په بی شمارو ستورو سره ښايسته کړ چه د دوی د هر يوه 
دپاره ئی حلا (جدا) ځای او د تګ لاره او مدار مقٌرر کړو. 


س رعرځ خا صا لر وی کږ 7۶ 
٣‏ موداي بز 
وجحعلنتاص لبو ینی 


- 





٤٤ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(١۲١)‏ 





او پیدا کړی دی مونږ له اوبو څخه هر شی ژوندی» 


تفسیر: يعنی عموماً ژوندی موجودات چه ستاسی په نظر درځی بالواسطه یا بلا واسطه د اوبو 
څخه جوړ شوی دی او خاصتاً اوه د دوی د ژوندانه سبب او هاده ده مګر هغه مخلوق له دی نه 
مستثنی دی چه د هغو په نسبت دا ثابته شی چه د هغو په تخلیق کښی اوبه له سره دخل نه لری 
خو بیا هم دا کليه د (للاکثر حكکم الکل) په اعتبار صادقه ده . 


خر 0 و9 
٠ 1‏ ژووم 


دوینون (») 


مسا 


نو آيا ايمان نه راوړی دوی. 


۴ 
8 
هڅ 


تفسیر: يعنی د قدرت د داسۍ ښکاره او ټینګو انتظاماتو له لیدلو سره هم آيا خلق د | 
په وجود او د ده په وحدانیت هم يقين او باور نه کوی؟ 


مجحلدلق الا َادِیَان تَسبََيوِمَ 


او پیدا کړی دی مونږ په ځمکه باندی درانه محکم غرونه ولاړ (ی ټک وهلی 
دی مونږ یکښی ميخونه) چه ونه خوځيږی دا ځمکه په دوىی. 


هم 


تفسير: د دی آيت تفسیر د (النحل) په سورت کښی تیر شوی دی هلته دی وکتل شئۍ! 
سی رر مر اا : ۹ هود رددوو هم 
مَجَعَل نا اضَلجَا ٥‏ َعلَهُْمييتَنُئنه 


او ګرځولی دی مونږ به دغه اځمکه او رونوا کی ارتی لاری دپاره د دی 
چه دوی لاره ومومی (او بی له تکلیف څخه خپل مقصود ته ورسیږی) 


تفسير: يعنی د يوه ملک خلق د بل ملک له خلفقو سره يو ځای کيدی شی تګ او راتګ وکړی 
شی» که غرونه ډیر هسک (اوچت) او ستغ (کلک ) لکه دیوالونه دريدلی وی او په خپلو سرونو او 
شاوخوا کښی ئی خلقو ته لار نه وی ورکړی نو دغه اوسنی راشه درشه به څرنګه کيده؟ (کنا فی 
موضح القرآن) د هم دغو خلاصو لارو له لیدلو څخه انسان د الله تعالئ د قدرت او حکمت او 


توحيد په طرف لاره موندلی شی. 





٤٥ 


اقترب للتاس( )٧۷‏ الامبياء(١١)‏ 


07 َ‫ ۳٢ص‏ اسا محَقَل 


او ګرځولی دی مونږ آسمان چت ساتل شوی (له پريوتلو ) 





تفسیر: چه نه لویږی نه پکښی کوم سوری يا چاود ليدل كيږی نه بدليږی او د شياطيتنو له 
استراقالسمع څخه محفوظ دی او سقف ئی ځکه وويل چه په ښکاره ډول (طريقه) به سترګو د 
چت به شان معلومیږی. 


رود و 7 ود 
بسک لش مُِضَود؟ 
او دغه کفار له علائمو د آسمانونو څخه مخ ګرڅوونکی دی 
تفسیر: چه څرنګه مصبوط» محکم» وسيع او هسک (اوچت ) چت دومره موده بیى ستنو او پایو 
ولاړ دی او په رنګ او روغن او ښکلا کښی ئی بيخی تغیر نه دی راغلى او يکښی لمر» سپوږمئ 


او ستوری او نور داسی ډير عجائب او غرائب لیدل کيږی چه هر يو ئی بيل بيل د رب العزت په 
وحود او وحدانیت باندی دلالت کوی» 


وح ويره 
او دغه (الله) هغه امطلق د دی چه 1711 مالغه حکمت) ئی پیدا کړی ده 


(روښانتا ۰ 


عَځ لت نه 


دغه هر يو له دغو ( لمر» قمر او ستورو څخه) په فلک کښی حرکت کوی او 
ګرځی (لکه لامبوزن په اویو کښۍ به لامبو وهلو ښرها 


تفسير: يعنی لمر» سپوږمی بلكه تول ستوری په خپل همدار باندی برابر ګرځی او چورلی د 
(يسبحون) له لفظ څخه ظاهر دا معلومیږی چه دا سياری د اه تعالىی په حکم بالذات په خپله 





٤٤٩ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الالبياء(٢۲١)‏ 





ګرځی. (والله تعالی اعلم). 


سر درم سه جھ ےم وحدصسا ےو پ )ودس 
وَمَاجَعََنَال رمن لك الْخلن اکَلن‌مت فهمالخلدونه 
9و 59 پک ۸ 9 کرو و 

سن في دلعه لت 
او نه دی ګرڅځولی مونږ هيڅ يوه انسان ته پخوا له تانه (ای فحجمده ا تل 
ژوندی پاتی کيدل ليه دنیا کټا آیا يس که ته مړ شی پس دوی به تل 
پاتی کیدونکی وی (په دنیا کښی بلکه داسی نه ده) هر یو نففس څکونکی د 
مرګ دی (یعنی مری)» 


تفسیر: يعنی هم هغسی چه د پورتنيو ذکر شوو مخلوقاتو وجود د الله تعالى په امر ايجاد شوی 
دی د ټولو انسانانو ژوندون هم د هغه له ورکړۍ څخه دی هر وخت چه وغواړی دغه خپله ورکړه 
له دوی نه بيرته اخلىی. مړينه هر چا ته دا خبره ثابتوی چه د ده هستی او وجود د ده په لاس او 
واک (اختيار) کښی نه دی او د ده ژوند د څو ورڅو د پسرلۍ رونق او ننداره ده چه پای 
(آخر) ته رسیږی او ختمیږی. 

حضرت شاه صاحب لیکی چه کفارو به د رسول الله صلی الله عليه وسلم د خبرو د اوريدلو په 
مقابل کښی ويل دا تول شورماشور محض د دغه سړی تر ژوند پوری دی کله چه دی له دنيا څخه 
رخصت شو بيا به هيڅ نه وی له دی نه»ء که د دوی دا غرض ؤ چه موت له نبوت سره منافۍ 
دی نو د هغه ځواب ئی په دی سره ورکړ رر َمَاجََلمِنَْلدَلِعُْ 4 یعنی له 
انبياؤ او مرسلينو څخه كوم يو سړی داسی شته چه له سره مرګ ورته نه وی راغلىی او تل ژوندی 
پاتی شوی وی؟ او که تش د رسول الله صلی الله عليه وسلم د موت له تصوره مو خپل زړونه تشول 
او يخول مقصود وى نو د هغه ځواب په شه تَلِيّيِتَُفَاُِنَ #4 کښی ورکړل شوۍ دی. 
یعنی دا خبره څه د خوښی او خوشالی ځای دی؟ آیا که ته وفات شی نو دوی به تل ژوندۍ 
پاتی کیږی او له سره به نه مری» کله چه تاسی هم وړاندی يا وروسته مرئ نو د رسول الله صلۍ 
الله عليه وسلم په وفات خوښیدل څه معنۍ او موقع لری؟ په دغه لاره خو ټول خلق تلونکی دی او 
څوک به داسی وی چه د موت خوند ونه څکی. 

د قدرت د دلائلو د بیانولو څخه وروسته په دی آیت کښی د کلام مخه ګواکی د توحيد او د 
نبوت د مسئلی طرئ ته وګرځوله شوه . 


مََبولرْوَالعِدَك 


و 





٧ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبيآء(١١)‏ 





او ازمایو مونږ تاسی ل په دنیا کښی) په شر» بدی او په خیر» نیکی سره به 
ازموينه» 


تفسير: يعنی الله تعالی په دنيا کښی په سختی» نرمی» روغتیا» ناروغتيا» تنګسه» اړتیا 
(احتیاج)» مصیبت» عيش» عشرت او نورو مختلفو احوالو تاسی ازمائی څو ستاسۍ کره او 
کوټه» سره او ناسره» ښه او خراب د یو بل سره جلا (جدا) او نورو ته هم د سر په سترګو 
ورمعلوم کړی او ښه څرګنده (ښکاره) شی چه کوم يو په سختی صبر کوی؟ او کوم يو په 
نعمتونو شکر کوی؟ او څومره خلق د مايوسى» شکوه شکايت او د ناشکری به مرض اخته او 
مستلا دی؟ 


مد وو م 
تئیه 
او خاص مونږ ته به راوستلی شئع تاسی ( د حزا دپاره ). 


تفسیر: هلته به ستاسى د صبر او شکر او د هر نيک او بد عمل ثمره او نتيجه ولیدلىی شی.» 


م۶ ٣۸۱٢‏ هوم دوو 3 ۱ه 

ماداراك الډينكمېواان نيکخداونكالاش »!متا 

7 و 3۶ ء9۶7 ١۱-1‏ چے وو اس |)ے و .ووس 

اڼیيد رلو و هم نکاس هعََءن‌ه 
او کله چه ووينىی تا هغه کسان چه کافران شوی دی نو نه نيسى دوی تا مګر 
مسخره کړی شوی» (او وائی پخپلو منځونو کښی) آیا دا همغه څوک دی چه 


بادوی (یه بدی او سپکه) معبودان ستاسىی حال دا چه دغه کفار په یادولو د 
عون (یه وحدائیت با د خلقو به ارشاد ) هم دوی کافران دی . 


تفسير: يعنی د خاتمی او انجام څخه بیخی بی فکره شوی دی او دغه خلق په محمد رسول الله 
صلی الله علیه وسلم ټوکی او مسخری کوی او د استهزاء او تحقیر په لهجه داسی وائی 

ِ) امد ااندی د ې آیا دا هم هغه سړی دی چه ستاسی معبودان په بدی يادوی؟») دوی په خپله 
په دی نه شرمیږی چه په خپله د حقیقی معبود له پاک نوم او د رحمن له مقدس اسم څخه بد 
وړی! او د یاک الله تعالىی له رښتينو کتابونو څخه منكر دی او د باطلو معبودانو د بدی له 
اوریدلو څخه خفه کیږی. نو به دی صورت کښی د دوی حالت د تعجب او خندا وړ (لائق) دی 
که د مقابلی ډلی؟. 





٤٤٨ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(٢١)‏ 


نَ‌الْاشَانَ مل رول دل مره 


پیدا کړی شوی دی انسان له تلوار ابی صبری)» ژر به وښیم تاسی ته آیات 
خپل (موعود عذاب) پس تلوار مه کوئ تاسی (په راتللو د عذاب) 





تفسیر: ښائی د کفارو دغه د بیعقلی او ناپوهی اوضاع او دغه د تمسخر او استهزاء له لیدلو 
څخه د ځینو په زړونو کښی به دغه خبره تيره شوی وی که په دغو بی حياؤ سم د لاسه عذاب 
مسلط شوی وی نو ډير به ښه وی او په خپله کكفارو هم د استهزاء په ډول (طريقه) ويل چه »هله 
ژر شئع او هغه موعوده عذاب راباندی نازل کړئ! چه مونږ د هغه وړ (لائق) او مستحق يو دلته 
دغو دواړو ته دغه خبره ښوولی شوی ده چه انسان ډير عجلت خوښوونکیىی دی» ګواکی د ده په 
عاوه ارظمست کومننره او کارزار لاو کوندیه ما غه دو او که و او 
(ايسارتیا) وکړی. ژر به زه خپل د قهر او انتمَّام نښی تاسی ته دروښیم. 


سسوواوے سل ( دو و دوه وس 
وَسُوْلونَ می مذاالومدان ُمطدِقسه 
او وائی (دا کفار) کله به وی دغه وعده ( د راتلو د عذاب پا د قيامت) که 
چيری ي8 تاسی صادقان رښتينیىی (به خپله دغه وينا کښشئ ا: 
تفسیر: يعنی تل ته وائی چه قیامت راتلونکی دی او ټول کفار به د تل دپاره په دوزځ کښی 


سوځی آخر دغه وعده به کله پوره کیږی؟ که دغه خبری ټولۍ رښشتیا وی نو ولی هم دا اوس 
قيامت او دوزځ نه راحاضروئ (اله تعالۍ وائی) 


لويک لو انس که واچان لای لفون حر عَنؤُّوَِالِثَا رو 
ورفن بل يني ته 


تبه هویل اوووے ۸ ۸٢‏ وَلاهمنْطْرَوَدَْه 
. ره 


که پوهیدلی وی هغه کسان چه کافران شوی دی هغه وخت چه نه به شی 
کون له مشونو خپلو اور ( د دوزخ) اهدهناعن نوا ها 


و 





٩ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(٢٢١)‏ 





تری چاپیر وی) او نه به له دوی سره مرسته مدد ) وکړی شی (د عذاب به 
منع کولو کښی نو نه به کافران کیدل) بلکه رابه شی دوی ت ته ( وغه قيامت) 
ناڅایه (بۍ له تت ) سښ ران به کړې (هغه) دوی پس طاقت نه لری دوی 
د ار کولو د قيامت او نه به دوی ته مهلت ورکاوه -ُّ شی (د توبی او عذر) 


تفسیر: يعنی که دوی ته حقيقت څرګند (ښکاره) شی او د هغه هیبت ناک ساعت په کيفیت او 
نوعیت په ښه ډول (طريقه) سره ځان خبر او پوه کړی نو بیا به له سره داسۍ غوښتنۍ ونه کړی. 
دغه ټول بیځايه اعتراضونه د بیفکرۍ او ناپوهی له امله (وحی) د دوی په ذهنونو کښی پيدا 
شوی» کله چه له هغه ویروونکی وخت سره مخامخ شی او د دوی له چار چاپيره د دوزځ اور 
داسی احاطه وکړی چه له هيڅ لوری به د هغه دفع نشی کولۍ او نه به څوک ورسره هرسته 
(مدد) کولۍ شی» نه به مهلت ورکاوه شی او نه به اوس لا له پخوا څخه د هغی ورځی د کامل 
شان او کیفیت اندازه او اټکل کولی شی نو د دغه هولناک حالت په ناڅايۍ لیدلو سره به د 
دوی حواس خراب شی بيا به دا ورمعلومه شىی» کوم شی پوری چه مونږ خندل او باور مو پرۍ نه 
کاوه هغه یو ثابت حقيقٌت ؤ. 


وَلَبِ سه رل نن تت 4 فَحَا انس َسَخْروا رز 


مپهوناکانواڼه‌ ته کر 


747-7747 ت5 7 70770د 757 
ار په يو ووی په په غله سر په لن سار رې 


تفسیر: يعنی په هر هغه شی ئۍ چه چه مسخری کولۍ د هم هغه په سزا کښی سره اخته شول او د 
هغی خندا او ملنډو مورد بیرته په خپله هم دوی وګرځيدل. 


رو روو ځد ۸ ٤۵‏ ک- 7 ۱۶۰١۱‏ ط 
قل من يلوک ال الا الحتْ 
ووايه (ای محمده دوی ته څوک ساتی تاسىی د شپی او د ورځی له عذاب د 


تفسره تی د رخ له فهر او غضی شغهستانی ساتونکی بل رک دی» يرازی د هغه براخه 





٠ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الائبياء(٢۲)‏ 





رحمت دی چه په تاسى سم د لاسه عذاب نه مسلط کوی ليکن د داسی رحمت والاء حلیم» متحمل 
او بردبار له قهر او غصی څخه ډيره ویره به کار ده نعوذ بالله من غعضب الحليم» 





بل وو حو حر سی و وو 
ّ 


؟و. 
هوعن د درريهم معرصون(» 
بملکه دوی له ياده د رب خپل (یا له قرآن څخه ‏ مخ ګرځوونکی دی 








تفسر: يعنی د رحمن د حقاظت احساس او اعتراف له هغو سره نشته او عيش» عشرت» چړچی» 
امنیته آرامتيا او د تنعم ژوندون دوی د الله تعالئ له ياده بيخی غافل کړی دی نو ځکه کله 
چه د هغه له طرفه دوی ته نصيحت کيږی مخ تری ګرځوی او وائی چه دا ته څه وائی؟. 


جح حود همځ مو ٥ه‏ سه ود ےا تب ۶ ے |دودوے یو سم 
ليالد بتعهم صن د لاي طيعون ٢‏ 
کرو وې ودی ٨و‏ ود سم 
اهم وَلْاهمَمَنَايمَسَبيَنَ هم 
آیا شته دوی دپاره نور معبودان چه ساتی دوی (له عذاب څخه) غير له مونږ 
نه (ملکه نشته بیيا پخپله الله وائی) طاقت نه لری (دغه معبودان) د مرستىی 


(مدد) د خپلو نفسونو او نه دوی زمونږ له (عذاب څخه) ساتل کيږی (یا 
ملګرتیا ورسره کاوه شی) 











تفسیر: يعنی آيا د خپلو فرضۍ معبودانو په نسبت خيال کوی چه هغوی د دوی حفاظت کوئ! 
او په خپله موقعم کښی به دوی د الله تعالئ له عتاب څخه وژغوری (بچ کړی)؟ نو د دغو 
خوارانو مرسته (مدد) او حقاظت لا څه چه د خپل ځان حفاظت هم نشی کولی؛ که څوک هغوۍ 
ګود يا مات کړی يا يو شۍ تری واخلی نو دومره قدرت او قوت هم نه لرۍ چه د خپل ځان 
مدافعه یا ساتنه وکړی یا لږ څه لاس او پښۍ د هغو په مقابل کښی وخوځوی یا د خپلی ساتنی - 
دپاره زمونږ مرسته (مدد ) او ملګرتیا حاصله کړی. 

(نه ده داسى لکه چه کفار عقيده کوی) 


من سورد اَنْمْْحَق عَال هرر 


بلکه نفع رسولی ده مونږ دغو کفارو او بلرونو د دوی ته (د ژوندانه په اسباىنو 





١١٥٤٩١١ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الامبياء(٢١)‏ 





سره ) تر هغه پوری چه اوږده شوه په دوی باندی (موده د ) و 


تفسیر: يعنی د رحمن ساتنه او حفاظت او د بتانو عحز او بیچارګی داسىی شی نه دی چه خلق 
پری ونشی پوهيدلی» خبره دا ده چه دوی له ډيرو پيړيو را په دی خوا د بیفکرئ ژوند تير کړی 
دی او د الله تعالی د عذاب صدمه ئی هيڅ نه ده لیدلى نو ځکه دوی مغرور شوی دی او د غفلت 
په نشو کښی مست او بيخوده پراته دی او د الله تعالئ له احکامو او د انبياؤ له بيند څخه ئی 
مخونه ګرځولی دی. 


ےد حصاصاه ‏ که سوه سا د دام حا 99 ۱۹٩‏ َ‫ 

اک ارون الق الارْصْقَصبَامِن اطْرَافْهَا له 
کفارو) ته په داسی حال چه کموو هغه له ځنډو (غاړو) د دغی (ځمکی نه له 
فتوحاتو وروسته )» آیا پس کفار غالب دی (يه مؤمنانو بلکه د اسلام به ممقايل 
کشی مغلوب دی). 


تفسیر: یعنی اسلام په عربو کښی مخ په خوريدو دی او کفر ورځ په ورځ کمزوری کيږی او ورو 
ورو ځمکه به کفارو تنګیږی» د دوی حکومتونه او رياستونه به پرله پسی ماتيږی او له منځه به 
ورکيږی نو آيا د داسۍ ښکاره نښو»ء آثارو او قرائنو په لیدلو سره هم دوی خپل انجام ته نه 
ګوری» آيا له دغو مشاهداتو سره سره دوی دا اميد لرۍ چه په رسول الله صلی الله عليه وسلم او 
مسلمانانو باندی به مونږ غالب شو که دوی د عبرت سترګی لری» نو په کار دی چه له عقل نه 
کار واخلی او له قرائنو او احوالو څخه د مستقبل اټکل (قیاس) او اندازه ولګوی. آيا دوی ته 
دغه خبره نه ده معلومه چه د دوی د شاو خوا کلی د انبياء الله علیهم السلام د تکذيب او عداوت 
په سزا کښی تباه او وران شوی دی او په پای (آخر) کښی د الله تعالئ حزب بریالۍ (کامران) 
او کامیاب شوی دی بيا د سيد المرسلين او کاملو مؤمنانو په مقابل کښی دوی څرنګه د خپل 
برۍ او غلبی توقع او هیله (امید) کولی شی ر) هلت َاهْلََامَاحْلكِْمَنَالْعری 

َصرَفُناالايت ميعن 44 جزے ٩٢‏ د الاحقاف )٤(‏ رکوع ۲٢‏ آیت. 

تنبيه: په هم دی مضمون يو بل آيت هم د (رعد) د سورت په آخر کښی تير شوی دی» د هغه 
تفسیر دی زمونږ په دغه مبارگک تفسیر کښی وکتلی شی. 


دُن صا ند َْرااماملَملكْمالدْمَدمان یه 


ووايه (ای محمده ! دوی ته بیشکه هم دا خبره ده چه ره ویروم تاسی په وحی 





٢ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(١١)‏ 





سره او نه اوری کوڼ دعاء (بلنه) کله چه وویرولی شی (نو تاسی هم د کاڼه 
په شان حقه خبره نه اورئ). 


تفسير: يعنی زمونږ کار د الله تعالی له وحی سره سم نصيحت اورول او له خاتمۍ او انجام څخه 
خبرول دی که په زړه کاڼه دغه غږ نه اوری نو زمونږ قصور نه دی» دوی به د خپل کوڼوالی نتيجه 
او بده اغيزه (اثر ) په خپله وګالۍ (برداشت ټ: کړرئ). 


نټ لنمهاټن دامَبََايرَ بي 
٢٤٣‏ َ 
1 


او که ورسيږی دوی ته ته لږ څه تپ له عذابه د رب ستا نن نو خامخا وائی (کفار) 
هرومرو (حائیشا ) ای هلاکه رمونږ راحاضر شه دغه دی وخت دی) نه چه 
مونږ وو (يخوا له دغه عذاب څخه) ظالمان (یه کفر رو 


تفسیر: يعنی دا خلق چه کاڼه شوی دی کله چه لږ څه ټکان (تکلیف) ورکړ شی او د اله تعالۍ 
عذاب لږ څه د دوی غوږونو ته ورسيږی يا د الله تعالى د قهر او انتقام لږ څه تپ د دوی په 
ځانونو ولګيږی نو سم د لاسه به د دوی سترګی او غوږونه ټول سره خلاص شی او هلته به د بد 
حواسئع او وارخطائی په حالت کښی داسۍ چغی ووهی چه بيشکه مونږ لوی مجرمان يو او د داسۍ 
بدی ورځی د کمختی وړ (لائق) او مستحق يو. 


وَنَصَم لوان الله الق ة دلانظ نف کی 
0-۳ مِمَْالً حَبتَطخردل اصَبَايي" 


او کيږدو تلی د انصاف رو 00707003 ظلم به ونه کړ 
شی په هيڅ نفس د هيڅ شی (هيڅ)ء او که وی ( دغه عمل) به قدر د يوی 
دانی سپیلنی» اوری نو رایه وړو دغه علنناء 


تفسير: يعنی د اوری د دانی به اندازه چه د چا عمل وی هغه به هم په میزان کښی تلل کيږی او 
هغه به هيڅ ضائع نشی نه به په چا ظلم او تیری کيږی او د ذری ذری حساب به کیږی. 





٣ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبيآء(٢١)‏ 





تنبيه: موازين د ميزان جمع ده. ښائی چه هلته به ډيری تلی وی يا ممكن دی چه يوه وی مګر د 
مختلفو اعمالو او عمالو به اعتبار به متعددی درولی شوی وی. والله تعالی اعلم. د اعمالو د وزن او 
د میزان په متعلق پخوا له دی نه د (الاعراف) په سورت کښی خبری شوی دی هلته دی وکتل شی. 


م١‏ 
کی سا 
او بس یو مونږ حساب کوونکی (یا ساتونکی د بندګانو د اعمالو) 


نَمِسير: يعنی زمونږ حساب به داسی وروستۍ او فیصله کوونکی وی چه وروسته به نه بل حساب 
وی او نه به مونږ د دغو ټولو مخلوقاتو د اعمالو د محاسبۍ له پاره 00 مرستیال (مددګار) ته 
ضرورت لرو. 

وروسته ئی دا راوښوول چه د انذار او تخويف سلسله له پخوا څخه راروانه ده حضرت محمد رسول 
الله صلی الله عليه وسلم له هغو خبرو څخه چه نن خلق ویروی پخوانيو انبیاؤ هم خلق ویرول . 


ِد اصَيَْامُُّنِى مهرون الَانَ مَضِيَاء وَرَكَرَالَِْقََ 


او هرومرو (خامخا ) 0 موسئ او هارون ته فرقان (د 
حورزاو یاطظل یلوونکی کتاب) او رڼا (رنړا) (چه حق پری له باطل څخه 
7 کيږی) او نصیحت دپاره د پرهیز ګارانو 


تفسیر: یعنی تورات شُريف د حق او راطل» هدایت او ضلالت.» حرامو او حلالو او نورو مسائلو 
فیصله کوونکی او د جهل او غفلت د تيارو رڼا (رنړا) کوونکی او له الله تعالی څخه د 
ویریدونکو دپاره پند ورکوونکی کتاب ؤ. 


د دوه ۶- وو رر غه 
الس بحخسشوم شَمَن ربه لع الب مَهْمَِمنَ ات مشه مُشْيْتَنَهم 


هم یړه 


(متقيان) هغه کسان (ری) چه ويريږی له رب خپل به غعيب سره او دوی (تنل) 
له قيامت څخه ویریدونکی دی 


تفسير: د قيامت خطره هم ځکه دوی په خپلو زړونو کښی لری چه د دوی په زړونو کښی د اله 
تعالئی ويره ده او تل په دغه اندیښنه او سودا کښی وی چه هلته به څه راپیښیږی؟ نه چه العیاذ 
بالله د الله تعالئی د قهر او عذاب وړ (لائق) وګرځو» ښکاره ده چه هم داسی خلق د نصیحت 





٥ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الاشبياء(٢١)‏ 





څخه ګته (فائده ) اخيستلی شی. 


وه داد نماد امزلنه فاص له مرون 


او دا (قرآن) نصیحت دی میارک چه نازل کړی (لیږلی دی مونږ هغه (به 
محمد باندی)» آيا یس تاسی له دی نه انکار کوونکی يئع. 


تفسیر: يعنی دغه قرآن چه ستاسی به مخکښی دی د نصيحت داسی يو کتاب دی چه د ده لوۍ 
ارزښت (قيمت) » زياته ګته (فائده ) او خير د تورات په نسبت ښه څرګند او ښکاره دی. آیا 
له داسی يو واضح او روښان کتاب څخه تاسی منکريږئ چه له سره يیکښی د انکار او تردد غځای 
نو 

9۱9۰ ۳ ٧٣ 

وَلتَدَات اصَْمََامْْمَمَُكمنَِ بل 
نو خامخا په تحقیق ورکړی ؤ مونږ ابراهيم ته نیکه حقه لاره د ده (به 
عقائدو او اعمالو کښی) بخوا له لنبوت يا پخوا له موسى يا پخوا له محمد 


څخحه 


مو پخوا ابراهيم عليه السلام ته د ده د اعلى قابلیت او شان سره مناسب رشد او هدایت ورکړۍ 
ؤ بلکه له ځلمیتوب څخه پخوا لا په کوچنيتوب (ماشوم والیۍ) کښی مو هغه په داسی سمه لار 


/27 و څ 
د كتايه علسښنه 
او وو همونږ په ده باندی پيوه (چه ابراهيم د رشد له خاوندانو څخه دی 


تفسیر: يعنی د ده به استعداد» اهلیت» علمی او عملۍ کمالاتو مونږ پوره پوه او خبر وو نو ځکه 
مونږ هغه رشد او هدایت ورکړ چه د ده له شان سره وړ (لائق) او مناسب ؤ. 


ون و هن )کت ۶7۱ 
اد َال لاه « پوه ءاهنوالْتَابلً 





اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(١١)‏ 
مک ۶ 2 در 
الق انم لَهَاعْكِثْونَ 


کله چه وويل (ابراهيم) پلار خپل (آزر) ته او قوم خپل (بابليانو) ته چه څه 
دی دغه بتان هغه چه تاسی دوی ته ولاړ پیڅ به عبادت سره (لکه محاوران) . 





تفسير: يعنی لږ څه خو د دوی اصلیت او حقيقت بيان کړئ آخر په خپلو لاسونو د تيږو 
(ګټو) توږلی بتانو ته څنګه معبودان وايئئ؟ او هغوی څرنګه ستاسى معبودان کيدی شی؟. 


۳٢ص‏ ر ٢‏ : 
دالواد ابا الهاغييشښشه 


نو وويل دوی چه موندلی دی مونږ پلرونه خپل دغو (بتانو) ته عبادت کوونکی 


تفسیر: يعنی د عقل او د فطرت او د نقل کوم باوری شهادت زمونږ په تائيد کښۍ نشته او نه 
دی وی» ليکن ډير لوی دلیل د بت پرستی په صواب او حقانیت هم دا دی چه له پخوا راهیسۍی 
زمونږ پلرونه او نیکونه د دوی په عبادت کښی بوخت او مشغول وو بيا نو مونږ د هغو خپلو 
لویانو دود (رواج) او دستور او طريقه ولی پریدو؟ 


للت دَكَُّائْكرَابآوِكْوْمَسشَضِه 


بتانو) په ګمراهی ښکاره کښی ( هر عاقل ته). 


تفسير: يعنی به دغه دلیل سره ستاسی حقانیت او يوهه نه ثابتیږی هو! دغه خبره ثابتيږی چه 
تاسی هم د خپلو پلرونو په شان ګمراهان او ناپوهان ناخبره يئ! او د هغو په دغه ړوند تقليد او 
بیڅايه متابعت تباه او بربادیږئ؟ 


كَالوَاَاالْحقامتَص الله 


نو وول (دانلنانو ابراهيم ته) آیا راغلی ئی ته مونږ ته په حق سره (رښتیا 


خبرو شره) او کغقتی ته له لوتو کوونکو څخه. 





٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الامبيآء(٢١)‏ 





اوريدلو سره د دوی په زړونو کښی سخت خفګان او اضطراب پیدا شو او ورته ئی وويل چه آیا په 
رښتیا سره ستا عقيده هم داسی ده؟ یا توکی او مسخری کوی؟ 


لن دَيْسحْمْمَب لبرت دض ای 
فرَمََُاَاعل لسحُرْمِن الشْمِين؟ 
وویل (ابراهيم داسی نه ده چه زه توکی کوم يا دا بتان رب ستاسى دی 


بملکه رب ستاسی رب د آسمانونو او لر د ُمکی دی هغه (ابله ) چه بیدا 


کړی ئی دی دا (آسمانونه او ځمکی او مافيهما) او زه به دغو (چه ومی ويل 
له توحيد نه) له شاهدانو څخه يم. 


تفسیر: يعنی زما عقيده هم دا ده او په پوره يقَین او بصيرت سره پری شاهدی وركوم چه زما 
او ستاسی رب هم هغه يو خدای تعالی دی چه آسمانونه او ځمکی ئی پيدا کړی دی او د هغوی 
او نورو ټولو خپلو مخلوقاتو حفاظت او ساتنه کوی او بل هيڅ شی د ده په الوهیت کښی له 

سره نشڅی شریکیدی 


َ وءرږ صور مر گو رور چځد وسهاواوو دوس 
و تاطولایدن اصناموښان ايت 
او قسم دی په الله خامخا څه تدبير او علاجح به وکړم هرومرو (خامخا) (چه 


مات کړم) بتان ستاسی پس له هغه چه وګرځئ تاسی شا کوونکی (بتانو ته 
مخ په میله). 


تفسیير: دغه خیره ئی لږه ورو وویله چه ځينو ئی واوريده او ډیرو له سره وانه وريده هغو چه دغه 


خبره واوريده ورته ئی دومره اهمیت ور نه کړ او داسۍی ئی وګټله چه د يوه ځلمی له لاسه به څه 


وشی او دی به د ټول قوم معبودانو ته څه ضرر ورورسولی شی؟. 


تَجَمَلَهُم دا ال رنه 





٧ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الالبياء( 8 ( 





پس وئی ګرڅول دا -0س سو ده دی بتانو (چه مات ئی نه 
کړ او تبر ئی په اوږه ورته کیښود ) دپاره د دی چه دوی هغه ته بیرته راشی 
(او تری پوښتنه وکړی). 

تفسیر: څه مهال (وخت) چه دا خلق ټول له ښاره د باندی میلی ته لاړل نو حضرت ابراهيم عليه 
السلام بت خانی ته ورننوت» ټول بتان ئی سره مات ګوډ کړل او يوازی هم هغه بت ئی روغ 
جوړ پريښود چه د نورو په نسبت د جثی يا د تعظيم او تکريم په اعتبار د کفارو په ګومان لوی 
ؤ او په هغه تبر ئی چه دغه بتان ئی پری مات کړی وو هغه ئی د هم هغه لوی بت په اوږه باندۍ 
کیښود څو چه هغه خلق بيرته راشی او دغه وضعيت وګوری نو په قدرتىی ډول (طريقه) به د دوی 
په زړونو کښۍی دغسی یو خیال پيدا شی چه دغه کار هم دغه لوی بت کړی دی یا الزاماً حضرت 
ابراهيم عليه السلام ته رجوع وکړی. 

(کفارو له ميلی نه د بيرته راګرځيدلو او د خپلو بتانو د کنډوکپر کیدلو څخه وروسته). 


لوان تََلَمَابالمَيَااكَالُّسَ لپښه 


ووبل دوی چا کریئ دی دا کار په معبودانو رزمونږ سشکه چه دی خامخا له 
ظالمانو دی (په دی کار کټا 


تفسیر: شيخ الهند او ځينو نورو مفسرينو د دی آيت ترجمه داسی کړی ده (چا کړی دی دا 
کار په خدايانو زمونږ الخ) يعنی دا د سپين سترګئ او د بیادبئ حرکت زمونږ له معبودانو سره 
چا کړی دی؟ يقيناً هر چا چه دا کار کړۍ دی» هغه (استغفر الله) لوی ظالم او غټ شریر دی. 
دا خبری به هغو کسانو کړی وى چه د هغوی غوږونو ته د شه وَتَولِيَنَاَسْنَامُر #4 غږ نه 
وی رسیدلی . 


اذا سيمدافی َد مال لَۀاِبرهيمتَ 


وويل (ځینو کفارو) چه اوريدلی وو مونږ له يوه ځلمی څخه چه يادول به ئی 
دا بتان (يه بىدی سرو چه ويلی شی ده ته ابراهيم 


تفسیر: دا ویونکی به هغه کسان وی چه د حضرت ابراهيم عليه السلام 
جمله ئی اوريدلی وه يعنی هم هغه يو ځلمی دی چه زمونږ د معبودانو ذکر د 
سره کوی. يقيناً دا کار به هم هغه کړی وی. 


نام 
5 
#١‏ 
۱ 

١ 


بدی 





مسا 


اقترب للناس(۷٧)‏ الهبيآًء(١)‏ 
ے- 9« - 2و ت3 و دوو مد وور 
فَالّواقَاوايه عل اص لتاس لملَهْمَيْعْم هن ٥‏ 

وويل (نمرود او مشرانو ئی) چه راولئ هغه (ابراهيم) په مخکښی د سترګو د 


خلقو (چه وئی وينی) ښائی چه دوی ووينی (هغه او به کولو د دی کار پری 
شاهدی ورکړی). 





تفسیر: يعنی هغه راولئ! او د دغه عمومی مجمع په مخکښی تری اقرار واخلئع څو په دغه خبره 
ټول خلق خبر او دغه معامله ټولو ته څرګنده (ښکاره) شی او د ده وينا هر څوک واوری او پری 
شاهدان شی چه د هغی په مقابل کښی د قوم له طرفه داسی يوه سزا ورته مقرره شی چه دی ئی 
وړ (لائق) او مستحق وی» دا خو د هغوی غرض ؤ او د حضرت ابراهيم عليه السلام مقصد به هم 
ښائی هم دا شی ؤ چه هم داسی په يوه لويه مجمع کښی ماته موقم راکړی شی څو زه به هغه 
کښی مشرکان پړ او ملامت کړم او د خلقو په وړاندی د حق او حقانیت د غلبی اظهار وکړی شم. 
(نو کله چه ابراهيم عليه السلام ئی راوست دغه لائٌدنی پوښتنی ئی ترىی وکړی ) 


صا سار دس سسکګے ١ي‏ سر ۱۱١١‏ 992 ط ٠ ٣ ٢٢‏ )مد 

َالمَاء نت فَمَلّتَ مُنَابالَتَارابرهفیې ټال بل فیله د 
وغه اي مه سح فه ١‏ ح سرت اح 9 

رهم هد اهشاوهمان کالوامطفون" 

ووبل (ابراهيم) ملکه کړی دی دا کار مشر د دوی چه دا دی نو پوښتنه 

0 تاسی له دوی که وی دوی چه خبری کوی (چه چا ټوتی ټوتی کړی 
ع( 

يی ؛ 


تفسيو: يعنی هيڅ ضرورت نشته چه له ما څخه د دی خبری پوښتنی وکړئ بلکه داسی فرض 
کړئ چه دا لوی غټ بت چه روغ رمټ جوړ ولاړ دی او د ماتولو آله هم ورسره شته دا کار به 
هم ده کړی وی او دا دی د بحث او تحقیق په وخت کښی د الزام او پړوالی په ډول (طريقه) زه 
دغسی دعوی كوم چه دغه لوی بت دا ټول کوچنی (واړه) بتان سره ګوډ او مات کړی دی» 
ووايئع اوس له تاسی سره څه دليل شته چه داسی به نه وی شوی آیا په دنيا کښۍ داسی وقايع نه 
پیښیږی چه لوی مار نور واړه ماران او لوی کب نور واړه کبان ښوی تيروی او لوی باچا نور 
واړه سلطنتونه له منځه وړی نو ځکه زما او ستاسۍ په منځ کښی د فیصلی ښه لاره هم دا ده چه 
تاسی په خپله له خپلو معبودانو څخه پوښتنه وکړئ چه دغه ماجری څرنګه ورپيښه شوی ده که 





٩ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الائبيآء(١١)‏ 





چیری دوی خبری کولۍ شی نو په داسى مهمه معامله کښۍ به پخپلو خبرو زما د دروغو او 
رښتیاؤ فیصله وکړی. 

تنبيه: زمونږ له دی تقرير څخه څرګنده (ښكاره) شوه چه د «بل فعله کبيرهم هنا» وينا د 
اخبار په ډول (طريقه) له واقعی مخالفه نه وه چه ورته حقيقتاً دروغ وويل شی بلكه د دوی د 
تحمیق او تجهيل دپاره د يو فرضی احتمال په شان د دعوی به صورت د تعريض او الزام په ډول 
(طريقه) کلام شوی دی لکه چه بالعموم په مباحثو او مناظرو کښی هم داسی واقع کيږی» نو دی 
ته مونږ دروغ نشو ویلی هو! ظاهراً د دروغو په صورت راښکاری» نو ځکه په ځينو احاديثو 
کښی پری د (کذب) د لفظ اطلاق صورتاً شوی دی. مفسرانو د دی په توجيه نور څه مجمل بيان 
هم کړی دی» مګر زمونږ دغه تقٌرير ښه او زیات صاف او بی تکلفه او روايتونو ته ډير نژدی 
ښکاری (والله تعالى اعلم). 


َرَجَعَوا ال اهم تَفَالَوامَاَنُْواللمُوسَ د 


پس رجوع و که سر کفارو 78 کولو 0٠0‏ نښونو خپلو ته نو وویل 


تفسیر: يعنۍ وپوهیدل چه د بیکاره تيږو (ګتو) د عبادت کولو څخه څه فقائده حاصليږی یا به 
دا مطلب وی چه چه تاسی په خپله پر خپلو ځانونو ظلم كړی دی چه د ابراهيم عليه السلام د اننار 
اوريدلو سره سره بت خانه مو هم هغسی خوشی پرانستلی پريښوده او تری لاړئ او د خپلو 

معبودانو د حفاظت او ساتنی هيڅ فکر او تلبیر مو ونه کړو کفا قال ابن کثير رحمة الله عليه. 


و ٣‏ وو : 
دأنْحيَسُواعل رو سه 


بيا نسکور کړل شول دوی پر سرونو خپلو (يعتی شرمنده شول خو سره له هغه 
هم د ابراهيم عليه السلام د مجادلی دپاره ئی ملاوی وتړلی ) 


تسو ره له ډيره شرمه ئی خپلی سترګی نشوی پورته کولۍ او يو بل ته به ئی له سره نشو 
کتلی خو سره له هغه ئی ابراهيم عليه السلام ته داسۍ وويل 


1 دو "۱ 2 مه 
٢‏ علست طمْلاءٍ ومد ٠.‏ 


چه خامخا په تحقيق یوه ئی ته چه نه دی دا بتان (قابل د دی) چه چه وغږيږی 





٠٠ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الالبياء() 


نو څرنګه مونږ ته له دوی څخه د سوال کولو امر کوئ ) 





تفسیر: یعنی سره له پوهی عمداً د داسی يوی ناممکنۍی خبری مطالبه ولی کوی آیا تیږی (ګتی) 
هم خبری کولی شی؟!. 


ال مبَمِن دون امُومالا ْو کا فَلامِسفَکه اق 
َوْوَلِمَاتُدَُوْنَمِنَ دُرن اللوْاَقَلَاْتْنَ هو 


نو وويل (ابراهيم علیه السلام) نو آیا پس تاسی عبادت کوئ بی له الله څخه 

د هغه شی چه نه نفع رسوی تاسی ته د هيڅ شی او نه ضرر رسولی شی تاسی 
ته اد هيڅ شی). نو افسوس (او هلاک) دی تاسی ته او هغه ته چه عبادت 

ئی کوئ بی له الله نو آيا نه لرئ تاسى دومره عقل هم (چه د خپلو افعالو په 
قباحت او بدی وپوهیږئ) 


تفسیر: يعنی تاسی ته ښائی چه له ډيره شرمه ومرئ» هغه بت چه يو لفظ هم نشی ويلی او نه د 
کوم احتیاج په وخت کښی مو په کار راځځی او نه مو مدد کولی شی او د يوی ذری په اندازه نه 
څه نع او نه څه ضرر دررسولی شی او نه ئی څه په واک (قبضه) او اختیار کښۍ شته هغو ته 
مو د خدائۍ درجه ورکړی ده آيا په دومره غته خبره هم نشئ پوهیدی. 

(کله چه نمروديان له مجادلی څخه عاجز شول د ابراهيم عليه السلام په سوڅځولو پسی شول) 


فَالواحرُِوه ونولسن كُنْتُوْحمِلِفَ ه 


وويل (نمروديانو) وسوځوئ تاسی دغه (ابراهيم) او مرسته (مدد ) وکړئ تاسی 
د معبودانو خپلو که چيری يږئغ تاسی کوونکی ( د دی مرستی (مدد ) د خپلو 
بتانو سره ) 


تفسیر: يعنی په بحث او مناظره ئی نشو پړ کولی» اوس يوازی هم دغه يو صورت پاتی دی او 
هغه دا دی چه مونږ له خپلو معبودانو سره چه نه يوازی زمونږ سره بلكه له خپلو ځانونو سره هم 
مرسته (مدد ) نشی کولىی مرسته (مدد) وکړو او د دوی دښمن ته ډیره سخته سزا ورکړو که مونږ 
داسی ونشو کړی نو ګواکی هیڅ کار هو نه دی کړی. لکه چه د دغی مشوری سره سم داسی 
غوته شوه چه ښائی حضرت ابراهيم علیه السلام په اور کښۍی وسوڅاوه شی» ګواکی څرنګه چه 





۱١١ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الاشبيآء(١١)‏ 





ابراهيم عليه السلام د بتانو په ماتولو د دوی زړونه سوځولی وو دوی هم د هغه په بدل کښی د 
ده د سوځولو تجويز غوره کړ بالاخره دغه ګرد (ټول) ظالمان سره ټول شول او به ډير اهتمام او 
بی رحمی سره ئی حضرت ابراهيم عليه السلام په ډیر لوی لمبی وهونکی او سخت سوڅوونکی اور 
کښی وغورځاوه . 

( کله چه دوی ابراهيم په اور کښۍ وغورځاوه د اله تعالی له لوری داسی حکم وشو) 


الاو نَبِدَالاعل امه 


وویل مونږ ای اوره ! ! شه يح او خاوند د سلامتا پر ابراهیم ىاندی 


تفسیو: يعنی اور ته تکوينی حکم وشو چه په ابراهيم عليه السلام يخ شه! مګر دوهمره يخ هم مه 
شه! چه له ډيری يخنى څه تکلیف ورته ورسيږی بلکه داسی برابر او معتفله شه چه د هغه ځان ښه 
په راحت شی. 

تنيه: د اور يخيدل پر ابراهيم عليه السلام باندی د ده معحزه وه . د معحزی حهيعقٌت هم دا دی 
چه الله تعالی د خپل عام عادت پر خلاق» عادی سبب له مسبيه او مسبب له سيبب څخه بیل کړی. 
دلته د احراق سبب (اور) موجود ؤ مګر مسبب پری هرتب نه شو د معجزی او نورو په متعلق 
زمونږ مفصل کلام په يوه مستقله مقاله کښی د «المحمود» د رسالىی په څو شمارو کښی چاپ 
شوی دی. فليراجع 


د داي اكَجَعَلَْهُّمالَفَيينَتَ 


او غوښتل (نمروديانو) پر ابراهیم کید (مکر د سب نو وګرځول مونږ 
دوی مخت زياتکاران (به يخپل فعل کښی کاميانب تشول ) 


تفسير: يعنی دوی د ابراهيم عليه السلام بد غوښتل ليکن دوی په خپله په ناکامی» ذلت او زيان 
کښی پریوتل» د حق صداقت په ښکاره صورت څرګند (ښکاره) شو» او د الله تعالی کلمه لوړه 
(اوچته) او عليا وګرځيده. قال (فی البحر المحيط) قد اکثرالناس فی حکایة ماحری 
لابراهیم عليه السلام والذنی صح هو ماذکره الله تعالى من انه عليه السلام القتی 
فی النار فجعلها الله عليه بردا وسلاما. 


وتیکينه دلمکاال‌لاضالی سبرداقصللعلبهف 
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اقترب للناس( )٧۷‏ الامبيآء(٢١)‏ 





او نحات مو ورکړ دغه (ابراهيم) ته او لوط ته (او بومو تلل دواړه چه ځئع له 
عراقه) ځمکی هغی ته چه برکت اچولی ؤ مونږ په هغی کښی دپاره د خلقو 
(چه شام دی) 





تفسیر: يعنی حضرت ابراهيم هو سره د حضرت لوط عليهما السلام صحيح او سالم روغ رمټ د 
دی. 


ولوټ ت5 


او وموېښل دغه (ابراهيم) ته (زوی) اسخق او (لمسی) يعقوب زيات (سر 
بيره د زوی پر غوښتنی د انعام به ډول (طريقه)) 


تفسیر: يعنی په زوړوالی کښی ئی هلک غوښتی ؤ مونږ لمسۍ هم ورعطا کړ يعنی يعقوب عليه 
السلام. 


ررو نی ےسے 3 ۲٢‏ ۱ 2 
وََلْجَعَلتَاصلحِبِنَ 6 
او دغه ټول ګرځولی دی مونږ نيکان (چه خلقو ته ئی لارښوونه کوله) 
تفسیر: يعنی ابراهيم» لوط اسحق» يعقوب عليهم السلام په اعلی درجه سره له نيکو بندګانو 


ځنی دی ځکه چه ګرد (ټول) د الله تعالی انبياء دی او له انبياؤ څخه پورته بل څوک نیک او ښه 
کیدی نشی. 


ې کې کې 29 سر ځے ‫ 
وجحلنهمابرتت دون اما 


او ګرځولی وو مونږ دوی (داسی) امامان چه سمه صافه لياره ئی ښووله به 
حکم زمونږ سره (خلقو ته) 


تفسیر: يعنی داسی کاملان وو چه د نورو تکمیل به ئی هم کاوه . 
مَاَمْحََالَهفِنَ ات لا هالىلة ورال 


"۳ 





اقترب للناس( )٧۷‏ الامبياء(٢١)‏ 





او وحی کړی وه مونږ دوی ته د کولو د خيراتونو (نیکو کارونوا او د 
قائمولو (سم ادا کولو ) د لمانځه او د ورکكولو د لگ 


تفسیر: يعنی هغوی ته مو وحی لیږلی وه چه په هغی کښی د دغو امورو تاکید هم ؤ څو نه 


يوازی دوی عاملان شی بلکه نور خلق هم د هغو ښو اعمالو په کولو باندی وګماری (ولمسوۍ) 
دغه د دوی علمی کمال شو. 


۲و | ورلا 
داويه 
او وو دوی (ټول) خاص مونږ ته عبادت کوونکی 
تفسیر: يعنی شپه او ورځ به زمونږ په بندګی او عبادت کښی بوخت (مشغول) وو» بل کوم طرف 
ته به ئی سترګی نه اړولی» هم دغه د انبياؤ شان دی چه د دوی په هر کار کښی د الله تعالئی د 
بندګی اشتراک هرومرو (خامخا) وی. دغه د دوی عملی کمال شو نو تاسى ای عربو 


ابراهيم عليه السلام اولاد يئغ او د هغه د متابعت دعوی کوئ ولى د هغو د دی علمی او عملۍ 
کمالاتو متابعت نه کوئځ؟ بلکه حقيقتاً ئی تابعان شئع! 


2 و رال‎ ۶۱۶۸١ 
داوطااصينه حََاَعِدَّا‎ 
او لوط ته ورکړی ؤ مونږ ده ته حکم (نبوت) او پوهه‎ 


ے ۱۶ و ََيُّْمِنَ لْقرْيَوَاكََ 00007745 بل ات لیت اِنَهمَا 


د .۱ 


فومسَوَوضِقن قً 


او نحات ورکړی ؤ مونږ دغه (لوط) ته له (خلقو د) کلی هغه چه وو هغوی 
چه کول به ئی عملونه خبيث ناپاكه بيشكه چه هغوی وو قوم د بدی نافرمان 





٤٢ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبيآء(١١)‏ 





تفسير: له کلی څخه مراد «سدوم» او بلکه د هغه ملحقات دی. د دی ځای خلق په خلاف 


المفطرت کارونو مبتلا وو» د دوی قصه پخوا څو ځایه تيره شوی ده . 


ځمو 4 و - ړ ۸- 
مهف مَعْمَْالاكَهُمَنَ الشلحښَ 5 


او داخل کړی ؤ مونږ دی په رحمت خپل کښی» بيشکكه دی له نيکانو څخه 
ديی. 


تفسير: يعنی كله چه د لوط پر قوم باندی مو عذاب نازل کړ نو لوط مو د خپلو ملګرو سره د 
خپلی مهربانی او رحمت په خڅادر کښۍ پټ کړ څو د نيکانو او بدانو عاقبت او انجام بیل بیل 
سره څرګند (ښکاره) شی. 


نانبل فَاسَيَالَه صَْهمَمَْمنَلب 


به پ 


المع مَتَسَلمَ اوه ال كَد با یه 


اَمَو راه 


او لياو کرۍ ای فحمدءه |اقصه د ) پو کله چه غږ ئی وکړ ( په ښيرا د قوم 
خپل) پخوا (له دغو مذکوره ؤ انبیاؤ) يعنی پخوا له ابراهيم او لوط عليهما 
السلام څخه. پس قبول کړ مونږ ده ته (سوال د ده) نو نجات ورکړ مونږ ده 
ته او کورنىی د ده ته له غمه لويه (چه د طوفان ويره او د کافرانو ضرر ؤ) 
او مره مدد غو وکره له ده سره (به انتقام اخيستو د ده) له قومه هغه 
چه نسبت د دروغو ئی کړی ؤ آيتونو زمونږ ته» بيشكه دوی وو قوم بد 
(ناکازنه) تو عرق کړل مونږ دوی ټول . 


تفسیر: نوح عليه السلام تر نهه نيم سوو کلونو پوری خپل قوم وپوهاوه او په دومره اوږده موده 
کښی ئی ډیری سختی او ربړونه (تکلیفونه) وګالل (برداشت کړل) خو په زړه پوری هيڅ اثر او 
تیجه کی غرګيده (ښکاره) شوه بالخره هنګ راغی افورداسی فغار ئی وکره که او تل 
تر 4 )۲٢(‏ جزږد القمر د سورت )٠۰(‏ آیت )١(‏ رکوع» او و َي تالق 
صَلدِيَائا 4 )٩٢(‏ جزږ د نوح د سورت )۲١(‏ آيت )٢(‏ رکوع» نو الله تعالۍ دغه 





٥ 


اقترب للناس( )٧۷١‏ الالبياء( ١۱‏ ( 





دعاے قبوله کړه او کفار ئی په طوفان غرق کړل او نوح عليه السلام ئی د خپلو ملګرو سره د 
طوفان له هیبت او د کفارو له ضرر رسولو څخه صحيح او سلامت وويست. دغه قصه په مفصل ډول 
( طريقه ) پخوا تیيره شوی ده . 


مَدَاؤدَمَسَُيْانَ ِد ين تاذ تََعَسَفِيَهِ عم 
ج ۹ ۶) څک عا وم : 
التَْمَمََدَالِحَهمْ شهيښ 6 فَفَهْمَنمَاسْسَ 

وَع اَبنَاحَنِْامِيدَا 


او (راده کړه ای ښخحنده ١!‏ قضه دا داؤد او سلیمان کله چه حکم کاوه هغُو 
دواړو به (دعوی او نراع د کښت (فصل) کله چه د شپی ګډه شوی وه 7 
له شپانه) په هغه اکښت) کښی رمه د (هغه) قوم او وو مونږ حكکم د دوی ته 
حاضر پس ومو پوهاؤ په هغه (فتوی» فیصله) سليمان او هر يوه د دوی دواړو 
ته ورکړی ؤ مونږ حکم (نبوت) او پوهه 


تفسير: حضرت داؤد عليه السلام د الله تعالى نبی ؤء. حضرت سليمان عليه السلام د ده زوی ؤ او 
هم د یپاک الله تعالی نبی ؤ» دغه پلار او زوی ته الله تعالئی پرته (علاوه ) له نبوته حکومت» علم» 
حکمت» د فهم قوت او د فیصلو قدرت هم وربښلی ؤ». حضرت سلیمان عليه السلام لا په هلگ توب 
کښی داسی فوق العاده پخی خبری او ښايسته ويناوی کولی چه ټول اوریدونکی به ورته حیران 
پاتی کیدل. د حضرت داؤد عليه السلام حضور ته داسی يوه دعوی وړاندی شوه چه د يوه سړی به 
کښت (فصل) کښی د نورو خلقو ميږی (ګډی) د شپی ګډی شوی وی او د هغه کښت (فصل) 
ئی تر پښو لاندی او زیانمن کړی ؤ» کله چه داؤد عليه السلام په دغه دعوی کښی غور وکړ 
ورښکاره شوه چه د دغو همیږو (ګډو) قيمت د هغه نفصان سره برابر او معادل دی چه هغه کښت 
(فصل) ته رسول شوی دی» نو داسىی فیصله ئی صادره کړه چه دغه ميږی (ګډی) دی د کښت 
(فصل) خاوند ته ورکړی شی!» حضرت سلیمان عليه السلام وويل چه زما «نظريه او فیصله دا ده 
چه دغه د کښت (فصل) خاوند دی دغه ميږړۍ (ګډی) له خپله ځانه سره وساتى او شودی دی 
وخوری او د ميږو (ګډو) خاوند دی د کښت (فصل) خدمت وکړی» تر څو چه کښت (فصل) 
خپل ړومبی حالت ته ورسيږۍ نو په دغه وخعت کښی دی ميږی (ګډی) بيرته خپل خاوند او 
کښت (فصل) خپل خاوند ته وسپارل شی نو په دی ترتیب او صورت سره به دواړه له نقصان نه 
وژغورل (وساتل) شی» حضرت داؤد عليه السلام چه دا فیصله واوريده نو آفرين ئی ورته وويل او 
د خپل اجتهاد نه وګرځيید» ګواکی د فقهی د اصولو په اصطلاح کښی ئی د سليمان عليه السلام 





٢ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الانبيآء(١١‏ ) 





استحسان د خپل قیاس په مقابل کښی قبول کړ. دغه فیصله چه پلار او زوی د مدعى او مدعۍ 
عليه به نسبت صادره کړه» الله تعالئ ته یر او معلومه وه او دغو دواړو ته پاک الله پوهه او د 
فیصلی قوت ورکړی ؤ لیکن الله په اصل حقيقت حضرت سلیمان عليه السلام پوه کړ او حضرت 
سليمان عليه السلام هغی نتیجۍ سد موه اص نوب 
--س- هه له دغی واقعی څخه ښکاره شوه سره له دی چه انبياء الله عليهم 
السلام سلطنت ته ورسیږی خو بيا هم د خلق الله ډیرو وړو وړو معاملو ته ام داو توجه کوی 
لکه چه لویو لویو کارونو ته اهمیت ورکوی . 


وُسحَونَامه نا دال ليع وم يی و ې َ 8-۸ لی 


او تابعم کړی وو مونږ له داؤد سره غرونه چه تسبيح به به ئۍ ویلی او ( هم داسۍ 
تابع کړی وو مونږ ) مرغاد هم (چه تسبيح به ئی ورسره ویلی) 


تفسير: حضرت داؤد عليه السلام د ډير ښه غږ او د خواږه آواز خاوند ؤ د نبوت په هغه مؤثر او 
اغیزه ناک (اثرناک ) غږ چه ده په خپل طبیعی جوش سره زبور شريف لوست یا د پاک الله په 
تسبيح او تحمید کښی مشغوليده نو غرونو» مرغانو او نورو حیواناتو به هم د هغه د غږ په 
متابعت په لوستلو پيل (شروع) کاوه . 


ل۱ 2 » 
و-- ولين ه 
او وو مونږ کوونکی (د داسی کارونو) 


تفسیر: يعنی تعجب همه کوه چه تیږی (ګټی) او مرغان به څرنګه تهليل او تسبيح وائی. دغه ټول 
کارونه مونږ لا پخوا کړی وو. ښه! زمونږ د لامحدود قدرت له مخی آیا دغه خبری څه مشکلی او 
مستبعدی ګڼلىی کيدی شی بلكه نه نشى کيدی!. 


٧‏ ّ 22 وه وو وو َ يی د .م9 وی 
سی و ص د و 


او ښوولی ؤ مونږ دغه - ته حوړول د زغری تاسی ته دیاره د دی جبیه 
زنتائ نای (دا زظره ای اتمانائر) اد ضرره د نګ (د ونمتانرو) نای 


پږ ه۰ 


تفسیر: الله تعالی د حضرت داؤد عليه السلام په لاس کښی اوسپنه د موم په شان پسته او نرمه 





٧ 


اقترب للناس( )٧۷١‏ الائبياء( ١‏ ( 





ګرځولی وه ده به هغه سره تاووله او نهایتی سپکی مضبوطی او ښکلی زغری به ئی جوړولی چه د 
جنګ په وخت کښی به تری کار اخیست کیده. 


ترو ۶ 


يو اس وص 
ذهل انم رون (م) 
پس آیا يغ تاسی شکر کوونکی (یعنی شکر وکړئ). 


نفسیر: یعنی ستاسۍ د ګټۍ دپاره مونږ د داؤد عليه السلام په ذريعه داسى عجيب صنعت 
راویست نو تاسۍ ښه فکر وکړئ چه د دی راز (قسم) نعمتونو تاسی څه شکر ادا کوئ؟ 


كين لون عَاصمة جِى هره ال الارْض لی راا 


او (تابعم کړی ؤ مونږ) سليمان ته باد توند (تيز) چه روانيده په حكم د ده 


په هغی کښی» 


تفسیر: حضرت سلیمان علیه السلام داسی دعا کړی وه ظَ َي اغَْلْمَمَبلَمَُفالدِكَقْادَتَبَِن 4 
۳ جزږ د (ص) د سورت )٥٣(‏ آیت (۳) رکوع نو الله تعالی 

هوا او پيريان د ده تابعم کړی وو. حضرت سلیمان عليه السلام داسی يو تخت تیار کړی ؤ چه د 
دولت له اعيانو او مشرانو سره به پری کيناسته او ضروری لوازم او سامان به ئی هم له خپل ځان 
سره اخيستل بیا به هوا راتله او هغه تخت به ئی په ډیره چابکی پورته کاوه» کله چه به هغه په 
مناسبه اندازه له ځمکی څخه پورته کيده با به هوا نرميده او له ضرورت سره سم به کمی او 
زیاتی پکښی پيدا کیده لکه چه د (ص) د سورت په )۳٣(‏ آيت (۳) رکوع (۲۳) جزے کښی 
راغلی دی ې يَآرِْدَُاَمَابَ 4 له «یمن» څخه «شام» ته او له شام څخه يمن ته چه د يوی 
مياشتی لاره ده به )٥(‏ ګړيو (ګينتو) کښی رسيده تعجب دی چه د نن ورځۍ د عجیبو او 
غریيو هوائی جهازونو په زمانه کښی هم ډير منحرفين له دی ډول (طريقه) واقعاتو څخه انکار 
کوی آيا هغه کار چه نن ورځ ئی يورپ والا د بخار او برق او نورو په ذريعه کولی شی» الله 
تعالی ئی د خپل یو نبی له امله (وجۍ) په خپل قدرت سره نشی کولی بلکه کولی ئی شی. 





٨۸ 


رو سم رس 9274 ٢١‏ دوس 
دکتايیشى خښ" 


او يو مونږ په هر شی عالمان» 





تفسيو: يعنی چه چا ته څه قسم امتیاز ورکول مناسب دی او له هوا او له نورو عتاصرو څخه په 
څه ډول (طريقه) سره کار اخيستل کیدی شی. 


س هاو ےد ږ وو وو ے ضعرو ۶ ع لا د لک 
ومن الشَيطِمِِ من صن له مَْمَلعنَعَمَلا دوت دت 

و ووو مهو صضهمههو وون به ئی 
به 


وهلی و کښی) د ده دپاره او کول به بی (نور ډير کارونه بی له 
دی یه 


تفسيو: له شياطينو څخه هراد سركش پيريان دی» دوی د حضرت سليمان عليه السلام له لوری 
مامور وو چه په لويو لويو سیندونو کښی غوپی ووهی او مرغلری» جواهر او نور بحری حاصلات 
د هغو له تل څخه راوکاږی» او په دغو پيريانو په ودانيو او نورو عمرانی کارونو کښی سخت او 
درانه کارونه وكړی د يوه لوی حوض به اندازه د مسو لګنونه (خانکونه) او لوی لوی ديګونه به 
ئی پری جوړول چه له سره به له خپله ځايه چا نشو خوځولی او له يوه ځايه بل ځای ته به ئی 
پری وړل او بارول او لادی باندی به ئی سره کول او له ډيرو سختو څخه سخت کارونه به ئی 

تری اخيستل معلومیږی هغه حیرانوونکی کارونه چه الله تعالی په دی زمانه کښی د مادی قوتونو 
په واسطه کوی دغه کارونه به ئی په هغه وخعت کښی د مخفی او روحی قوتونو به ذريعه كول. 


مَمَالمَمَحِفطْسینټ 


او وو مونږ دوی لره ساتونکى (له فساد څخه) 


تفسير: يعنی مونږ په خپل کامل قدرت دغه شياطين په داسىی شان د حضرت سليمان عليه السلام 
په قبضه او قید کښی ټینګ» مضبوط او بند ساتلىی وو چه هر څه ئی غوښتل هغه به ئی ورباندۍ 
روت 07 اوو شر سه و ته هيڅ یو ضرر نشو رسولی که نه 
د بنيادم به څه زور او قوت وی چه داسی يو شرير مخلوق په خپله قبضه کښی په سختو 
څنځیرونو کښی بند وساتی" څې وَكِسَمَُقْلناٍ #4 )٣۳(‏ جزږ د (ص) د سورت 
(۳۸) آیت ٣‏ رکوع. 





هه 


اقترب للناس( )٧۷‏ الاشبياء(٢٢)‏ 





وود ےم مر وور وسر ورجح 
واتیټ اد نای رپه | میف الصنردافت رحواللمهيښ)ټت 
٨‏ َعَمْبَالهُ ې« ار َّئْهَُاَملَهُ 
رَوقَيْعْعّرمَاممْ نيا 


او لياده کړه ای محمده ! قصه د) ایوب کله چه ندا غږ ئی وکړ رب خپل ته 
چه بيشکه زه رسيدلىی دی ماته ضرر (رنځ او سختی په بدن کښی) او ته ډیر 
مهربان ئی له ټولو ههربانانو څخه. یس قبوله کړه مونږ دعاے د ده پس لری کړ 
مونږ هغه چه ؤ په ده باندی له (بدنی او مالی) ضرره او ورکړ مونږ دغه 
(ايوب) ته ته اهل د ده او په مئثل د هغوی له هغوی سره په رحمت سره له نزده 
رمونږ 


تفسيو: حضرت ايوب عليه السلام ته ته الله تعالی په دنیا کښی له هر حيثه آرامۍ او هوسائۍ 
(راحت) ور کړی وه ځمکه» کښت» (فصل) هال همالداری» هريان» وينځى» صالح اولاد او ښه په 
زړه پوری ښځه ئی ورکړی وه حضرت ايوب عليه السلام د الله تعالی لوی شکر کوونکی بنده وو. 
لیکن الله تعالی دی په ابتلا او ازموینه کښی واچاوه کښتونه (فصلونه) ئی وسوځیدل» رمۍ او 
ګلی ئی تباه شوی» اولاد ئی تر چت لاندی مړه شول» ټول دوستان آشنايان او خپلوان تری بیل 
شول» د ده به وجود سختی دانی وختلۍ او چينحی ئی وکړل له دغوعره هالونو» شتو» نوکرانو» 
خپلو او خپلوانو څخه يواځی د ده يوه ښځه ورسره ملګری پاتی وه بالاخره دغه خواره هم ستړی 
ستومانه او زړه تنګی شوه مګر حضرت ايوب عليه السلام همغسی چه په نعمت کښی د پاک الله 
شکر کوونکی بنده ؤ په زحمت او ابتلاع کښی هم صابر پاتی شو کله چه د ده تکلیف او اذیت 
او د دښمنانو شماتت له حده تیر شو بلکه دوستانو هم په داسی ويناؤ باندی شروع وکړه چه 
یقیناً ایوب عليه السلام د کومی داسی سختۍ ګناه مرتکب شوی دی چه د هغی له اثره به داسی 
سخته بلا اخته دی نو دلته حضرت ايوب عليه السلام لاس په دعا شو چه ې ونټ ِذْتَاورَيآََ 
من الروَاتت اآَتعَراللمښ 4 هم دا چه ده د خپل رب په دریار کښۍ دا سوال وکړ. سم د 
لاسه د رحمت سیيند په جوش او چپو شروع وکړه الله تعالی ده ته د مړو اولادونو پر ځاىی يو په 
دوه اولادونه ورکړل او د ځمکی څخه ئی چينه راويستله حضرت ايوب عليه السلام له هغی څخه 
اوبه وڅښلی او هم ئی ورباندی ولمبل سم د لاسه روغ رمټ شو او ټول تکليفونه ئی لری شول لکه 
چه به حدیيث کښی راغلى دی د سرو زرو ملخان ئی ورباندی وورول» لنډه دا چه له هر حيڅه ورته 
د ارامتیا اسباب برابر شول. 





٧۰ 


اقترب للناس(۷٧)‏ اللبياء(٢١)‏ 





ځینی مفسرين داسۍی لیکی چه هغه مړه اولادونه ئی بيرته ورته ژوندی کړل او به مئل د هغونمسی 
ئی چه همړه شوی وو بيرته ورته ژوندی کړل. 


وذکریلليشنه 


او نصیحت دپاره د عبادت کوونکو (هر څوک چه داسی صبر کوی هم داسىی 
نتیجی به هم مومی ) 


ثفسیو: يعنی په ايوب عليه السلام د دغی مهربانی کیدلو په اثر ټولو بندګی کوونکو ته لوی پند 
او نصیحت او یو مهم يادګار پاتی شو چه هر کله په كوم يو نیک بنده په دنیا کښۍ کومه 
تنګسه یا مصیبت راشی ښائی چه د ايوب عليه السلام په شان صبر» استعقامت»ء ثبات او استقلال 
وښئی او يوازی خپل پروردګار ته دعاء او ندا, وکړی يقين دی چه الله تعالى به پری د عنايت 
نظر وکړی او يوازی د داسی يوی ابتلاء له لیدلو څخه نه ښائی چه څوک داسىی ګومان وکړی چه 
البته دغه بنده د الله تعالی په دربار کښی مبغوض دی 


ما فو اص اش 2ه 


او (باده کړه ای محمده !أ قصه د( اشتغبل او ادریس او ذوالکفل» دغه ټول 


تفسیر: يعنی دغه نیک بنده ګان می ياد کړئ د اسمعيل او ادريس عليهما السلام ذکر پخوا له 
دی نه د (مريم) په سورت کښی تیر شو د «ذاالکفل» په نسبت اختلاف دی چه نبی ؤ لکه چه د 
انبياؤ په ډله کښی د هغه له يادولو څخه څرګنديږی نو دغه به يا الياس يا يوشع يا زکريا وی 
يا يوازی يو صالح سړی ؤ. وائی چه دی د يو چا ضامن شوی ؤ او د هغه له امله (وجی) څو 
کاله بندی یاتی شو او خاص د خدای جل جلاله دپاره ئی دغه تکلیف وګاله (برداشت کړو) . 


تنبييه: د امام احمد په مسند او جامع الترهمذی کښی د يو سړی قصه راغلىی ده چه پخوا ډير سخت 
مدکار» فاسق او فاجر ؤ او وروسته تائب شو الله تعالى په هم دی دنیا کښی د هغه د مغفرت 
زیری خلقو ته ورکړ د هغه نوم په حدیث کښی «کفل» راغلی دی ظاهراً دا هغه ذوالکفل نه دی 
چه د هغه ذکر په قرآن کښی راغلی دی» والله اعلم. زمونږ د زمانی د ځينو مصنفينو خیال دی 
چه ذوالکفل هم هغه دی چه ورته « حزقيل» هم وائی (والله تعالئ اعلم). 





۱١۷۱ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(٢١)‏ 


وامْخَلْهَمنْ رَحْمَتِبَاااِهَعْصَ الطْحن ه۹ 
دََاالقُّمِ اهب مُقَاضِبافْْنَ ان لن ني رَسَيهِ 


ه۰ 


قتادى ق الگڼلت آن اه لات سم كَةٍ 


او داخل کړی وو مونږ دوی په رحمت خپل کښی (چه نبوت او جنت دی) 
بيشکه چی دوی دی له صالحانو نیکانو کاملانو او (یاد کړه ای محمده ! 
قصه د) خاوند د ماهی کله چه لاړ حال دا چه په قهر ؤ ( په قوم خپل) پس 
ګومان ئی وکړ چه له سره به نشو مونږ قادر په نيولو د ده ليا ګومان ئی 
وکړ چه له سره به تنګی نه راولو په ده.) پس غږ ئی وکړ په تیارو کښی 
(داسی) چه نشته بل برحق معبود مګر ته ئی (يوازی) پاکی ده تا ته له 
عیبونو بيشکه چه زه وم له ظلم کوونکو څخه ( په خپلو تللو کښی بی له اذن 





که ا 


تفسیر: یونس عليه السلام ته ئی «ذاالنون - ماهی والا» وويل چه لنډه قصه ئی دا ده الله تعالی 
یونس عليه السلام د «نينوی» د ښار په طرف چه د موصل له مربوطاتو څخه دی مبعوث کړی ؤ 
چه د هغه ځای خلق له بت پرستع څخه منع کړی او د حق په طرف بلنه ورکړی مګر هغوی له 
سورو..:د3 یونس علیه السلام خبرو ته غوږ کینښود بلکه ورځ په ورځ د دوی عناد او تمرد لا پسۍ 
زياتيده آخر حضرت یونس عليه السلام د هغوی په حق کښی ښيرا وكړه او دی پخپله د دوی له 
نایاکو حرکاتو څخه خفه او په ډیر قهر او غضب سره له ښاره ووت او د الله تعالی حکم ته ئی 
انتظار ونه کړ او له خپل قوم سره ئی وعده وکړه چه دری ورځی وروسته به پر تاسی د الله تعالی 
عذاب نازل شی د يونس عليه السلام د وتلو څخه وروسته د ده قوم وپوهيد چه د نبی ښیرا 
بیاثره نه پاتی کیږی او هرومرو (خامخا) پر مونږ آفت نازلیدونکی دی» همكن چه د عناب څه 
آثار به هم دوی ته ورڅرګند شوی وی نو ځکه دوی ګرد (ټول) سره وويريدل. لوی واړه سره له 
حیواناتو له خپلو کورونو څخه ووتل او په یوه ځنګل کښی ننوتل او ميندی له کوچنيانو (بچو) 
څخه بیلی کړی شوی او ګرد (ټول) الله تعالئ ته په ژړا او واويلا شول» د کوچنيانو (ماشومانو) 
میندی» لوی او واړه ټول داسی په ژړا او انګولا شول چه ټول صحرا او بيديا د دوی له شور او 
غوغا» زاری او دعاګانو څخه ډکه شوه» او د دغه ښار ګردو (ټولو) خلقو به ډير اخلاص او 
ماق ت سره وه ولاو رل ات کی عات کړل او د اه فالل د اطاعت او عبات کلک عید 
ئی وکړ او د حضرت یونس عليه السلام په لون کښی شول که چيری مو وموند نو د ده د حکم 





٧٧ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الاشبياء(٢١)‏ 





او ارشاد متایعت به کوو» نو الله تعالی هغه راتلونکی عذاب د دوی له سره ستوت (وایس) کړ. 
لکه چه جزے ١‏ د يونس د سورت به ۸یت ٠١(‏ رکوع ) کښی ئی ويلی دی 

ېې تَلَايَن تر َن عب َد ار نبا در العا عَمْرمَنَاټ ڼټر ن لو شټاممنو لسني په 

له يوی خوا چه يونس عليه السلام له خپلی قريی څخه ووت او له 

يوی ډلی سره په يوی بيړی کښی سور شو كله چه دغه بيړی د سيند منځ ته ورسيده د ډوبيدلو 
نښی پکښی څرګندی شوی» بيړی چلوونکی د بيړی د سپکولو په چرت (خيال) کښی شو او 
داسی ئی غوښتل چه كوم يو سړی دی په سيند کښۍ وغورځاوه شی يا له خپلو مفروضاتو سره 
سم ئی داسی ګومان وکړ چه په دغی بيړی کښی داسی کوم هرئی سور دی چه له خپل بادار 
(مالک ) څخه تښتیدلی دی نو ځکه د داسۍ سړی د معلومولو له پاره ئی چه په سيند کښی 
وغورځول شی پچه (قرعه) واچوله نو دغه پچه (قرعه) د يونس عليه السلام په نامه ووته او دوه دری 
ځلی دغه وضعيت تکرار شو خو هر ځل به د هم دغه یونس عليه السلام په نامه پچه (قرعه) 
راوتله» د دغه وضعيت په ليدلو» يونس عليه السلام خپل ځان سيند ته وغورځاوه» سم د لاسه يو 
ماهی راغی او هغه ئی ښوی (روغ) تیر کړ» الله تعالئی ماهی ته حکم وکړ چه يونس پخپله ګيډه 
کښی وساته چه د هغه يوه ويښته ته ضرر ونه رسيږی» دا ستا روزی نه ده بلکه مونږ ستا ګيډه د 
ده دپاره بنديخانه ګرځولی ده» دی پکښی محموظ وساته» به دغه وخت کښی یيونس عليه السلام 
د الله تعالئ په دربار کښی داسی دعاږ وکړه څې لالل لات سمنت یک لت په 

او په خپله خطا ئی اعتراف وکړ چه بيشکه ما تلوار وكړه» او ستا د حكم راتګ ته 

می انتظار ونه كړ او به خپل سر می خپل امت او د هغوی ښار پری ښود» که څه هم د يونس 
عليه السلام دغه غلطی يوه اجتهادی غلطی وه چه د امت دپاره معاف ده مګر د انبیاؤ تربیت او 
تهذيب له عامو خلفقٌو څخه همتاز وی به داسۍ يوه معاهله کښی چه د وحی د نزول اميد وی بی له 
انتظاره د ښار څخه وتل او خپل قوم بی سره پريښودل د يوه نبۍ له شان سره لايق نه ؤ (فنادی 
فی الظلمات - يس غږ ئی وکړ په تیارو کښی يعنی د سيند په ژورو او د ماهۍ په ګيډه او د 
شپی به تیارو کښی» داسۍ چه ېو 27 نت سم متا ة اوت مت القلدیت 44 چه 

نشته بل برحق معبود مګر هم دا ته ئی» پاکی ده يوازی تاته له عيبونو بيشكه زه وم له ظلم 
کوونکو څخه په تګ خپل کښی) یعنی زما خطا راویښه بيشکه چه له ما ځينی غلطی صادره 
شوی ده په هم دغه حرکت دغه سختی او ابتلا پری راغله»ء څو ئی توبه وويسته او نجات ئی 
وموند او هغه ماهی د الله تعالى به اراده د سيند غاړی ته خپله خوله د باندی وويسته او دی ئی 
روغ رمټ له خپلی ګيډی څخه د باندی وغورځاوه دی خپل قوم ته روغ او جوړ بيرته ورغی او په 
خپله هم هغه مقدسه وظيفه مشغول شو که کن لن نره 4 پس ګومان ئی وكکړ» الخ) 
یعنی داسی خیال ئی وکړ چه مونږ به په دغه حرکت له ده څخه هيڅ يوه پوښتنه نه کوو یا 
داسی له مونږ څخه وتښتيد لکه چه څوک داسی ګومان وکړی چه اوس به می هيڅوک ونه نيولۍ 
شی او نه به می بيرته راوستی شی ګواکی چه دی له هغه کلی څخه ووت لکه چه زمونږ له قدرت 





٧۳ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الالبيآء(١١)‏ 





نه ووت» دا مطلب نه دی چه معاذ اله یونس علیه السلام به په واقم کښی داسی خیال کړی وی» 
داسی خيال خو د يوه شوه کصضن) دنا کيی بسن دا دی چه 

صورت حال داسی ؤ چه له هغه څخه داسی يوه مفکوره پيدا کيدی شوه . د الله تعالئی عادت دی 
چه دی د کاملینو يو ډیر ادنۍ ښوئیدل په ډیره سخته پيرايه (اسلوب) سره ادا کوی لکه چه 
مونږ پخوا له دی نه په څو څو ځایونو کښی لیکلی دی او په دی سره د کاملينو تنقیص نه بلکه 
د دوی شان او جلال څرګنديږی چه د دومره عظمت سره سره ولۍ دومره لږ هم وښوئیږی. 
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پس قبوله کړه مونږ دعاء د دغه ایونس) او نحات مو ورکړ دغه (يونس) ته 
غمه د سیند او ماهۍ) او هم دا یږ سساووهو وم د ي 
ورکوو مونږ مؤمنانو ته 





تفسير: يعنی نجات د يونس عليه السلام سره مخصوص نه دی هر هغه ايمان داره چه په هم دغه 
شان مونږ وبولۍ مونږ هغه ته هم له بلیاتو څخه نجات ورکوو. په احاديثو کښی د دی دعاء ډير 
فضیلت راغلی دی او امت د سختيو او مصیبتونو په وخعت کښی تل دغه دعا ډيره مجربه موندلۍ 
اک ١١٢‏ هځ ص »و .و و اچ 0 
وَنکرا اد نَادی ره رب لا رن هُرَمًا وات خر الرتن 

او لاه کړه مب ادو ري ره تس 
چه) ای ربه زما مه پريږده ما يوازی (بی اولاده) او ته ئی غوره له ( ګردو 
(ټولو)) وارتانو نه. 


تفسیر: يعنی داسی اولاد راکړی چه وروسته له ما د قوم دينىی خدمت وکړی شی او زما د دغو 
تعلیماتو د خورولو د عهدی څخه ووتلی شی. لکه چه د مريم د سورت په تفسیر کښی مو لیکلی 
دی کله چه زکریا عليه السلام داسی وارث غوښته چه په «يرئنی ويرث من آل يعقوب» (د مريم )١(‏ 
رکوع) کښی مذکور دی نو د هغه په تناسب سره ئی الله تعالی هم په دغه نامه سره یاد کړ. 


ق کات : ديیاعو 0-٧ (٢‏ دا 11 





۷٤ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الائبياء(١)‏ 





يس قبوله کړه مونږ دعاے د دغه (زکريا) او ومو باښه دغه (زکريا) ته ته يحیی 
او صالحه مو ه ده ته ښځه د ده (د ولادت له پاره له شنډوالی څخه 
وروسته ميشکه دغه (مذ کور انينا و ( وو دوی چه چه تلوار به تی کاوه وه ( کولو 

کل وارمبنا ‏ صنو ولل د ره 
ثواب) او له جهته د ويری (د عذاب) او وو دوی خاص مونږ ته ویریدونکی 
متواضع 


تفسير: يعنی الله تعالی د حضرت زکريا عليه السلام شنډه ښځه پخپل فضل او کرم سره د ولادت 
وړ (لائق) او قابله وګرځوله. ځینی متصوفين وائی هر څوک چه پاک الله د خوف يا د توقع له 
امله (وجحی) ياد کړی هغه اصلىی محب نه دی له دغه آيت نه د دغى مفکوری غلطى څرګنديږی له 
انبياؤ څخه پورته د الله تعالی محب څوک کیيدی شی. 


لست وس رو جهافتنتامهامن نمحنا 
زا ړو لِلَعُلسَه 


او (ياده کړه اى معيته ! قصضف دا هغی اجينئ مریمی) چه پاک ئی ساتلی ؤ 
اددام خپل (له نکاج اؤ له سقام څخها چي پو کر موو په (ګريوان د) هغی 
کښی له روحه خپله او ومو ګرځوله دغه رنه او زوی د دی (عيسئ اا دلیل 
( د کامل قدرت خول) دپاره د خلمو 


تفسير: يعنی د حضرت بی بی مریمی رضی الله تعالی عنها په نس کښی چه له نکاح او سفاح او 
له حلالو او حرامو دواړو طريقو څخه محفوظه وه حضرت عيسی عليه السلام ئی «چه په روح الله» 
سره ملقب دی بيدا کړو د حضرت عيسی علی نبينا وعليه الصلوة والسلام د آيت او دلیل والۍ 
ذکر پخوا له دی نه د آل عمران او د مريم په سورتونو کښی بيان شوی دی. 


اڅ من امد امه َاحِ د وَادَاْفَاعَبْدمئه 


په تحقیق دا ملت (د توحيد ملت او د اسلام دين) ستاسی» ملت يو دی (چه 
به دغه دين متفق دی ټول انبيا,) او زه رب ستاسی يم پس عبادت کوئ زما 
(خعاص نه د بل). 





۱١٥ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الاقبياء(١١)‏ 





تفسیر: يعنی الله تعالی یو دی او ستاسی د دين اصول هم يو دی» ګرد (ټول) انبياء عليهم 
السلام هم د دين په اصولو کښی داسی سره يو دی چه هر هغه تعليم چه يو ئی ورکوی هغه بل 
هم د هغه تصديق او تائید کوی کوم اختلافات چه په فروعو کښی د زمانۍ او مکان د اختلاف 
له کبله (وجی) منځ ته راځی هغه عين مصلحت او حکمت دی» ملموم اختلاق هغه دی چه به 
اصولو کښی وی. نو ځکه لازعه ده چه ټول سره په ګډه د خدای جل جلاله بندګۍ وکړو او په 
کومو اصولو کښی چه ټول انبياء سره متفق دی هغه ټول په یو طاقت ټینګ ونيسو. 


---0 وتقطعواامرشم بيع --- ووي 


او کرتېي دوت کږ (دغو خرانيو افقونو) کار لد ديز ) شيل نه هنون رلو 


0 


تفسير: مونږ خو د اصولو په اعتبار ټولو ته یو دین ورکړی ؤ خو خلقٌو پکښی په خپله اختلاف 
پيدا کړ او هغه دين ئی سره توتی توتی کړ او په خپلو کښۍ ئی سره نفاق او شقَاق پيدا کړ. 


عُلليعَالْينِه 
ټولی فرقی مونږ ته راتلونکی دی - حزا به ورکړو دوی ته 


تفسیر: يعنی کله چه زمونږړ حضور ته راشی نو ټول اختلاقونه به هلته سره فقیصله شی. هر يوه ته 
به د هغه د عملونو جزاء ورکړی شی چه تفصیل به ئی به راتلونکی آيت کښی راشی 


نن مت للت مق اَي ات ٥‏ 


پښ هر توګ چه عم وکری له شکو ( کاروتر )څخهعال چا چهنډی مون 
وی نو نشته بی قدری ضياع د د کوشش ش د ده (او زيار (محنت) ئی نه ضايع 


کری) اد د مو وغه( کوس د فو اه لیکونکی يو. 





۳ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الاشبياء(٢٢١)‏ 





تفسیر: يعنی د هيچا محنت او زيار (کوسُش) نه ضايع کیږی» د نیکی خوږه ميوه به 
مؤمنانو ته ورسیږی» هیڅ یوه نیکی به هم نه ضايع کیږی. هر وړوکی او لوی عمل مونږ د دوۍ 
په عملنامه کښی ليکو چه د قیامت په ورځ کښی به پرانستلۍ شی 


3ه ره ١ارځ‏ ۰ 9و اک ۶ سه 44 
حر عل كَرِيَةامُلَدُنْيَاانْهَه ماعنا -ورن 
ققعت داجوج کم وووږرووښڼو 08 ل9 


ثشحعت ياجو وما و7 وهممن کر حدب يه 


او حرام حجنگ 5 ٢‏ وي 
لره (دا کار تنعمکدورزی هراک سرف اووږ هز ظاورنا غه رای 
بیرته دنيا ته د توبی او معدرت دیاره ) .تر هغه پوری کله چه پرانستلی شی 
ياجوج او مأجوج ار ورل تس له مخه لری شی ) او دوی به له هری لوړی 
(وچتی) څخه ګړندی رااکوزیږی» 


تفسیو: لومړی د نجات موندونکو مؤمنانو ذکر ؤ بالمقابل په دی آیت کښۍ د هلاک کیدونکو 
کفارو ذکر دی يعنۍی هغه کفار چه د هغو دپاره تالا کیدل او هلاک او تباهی مقدره شوی ده نو 
هغوی له سره له خپل کفر او عصيان څخه لاس نه اخلۍ او نه توبه وباسی او نه د الله تعالۍ په 
طرف رجوع کوی او نه کله هغوی بيرته دنيا ته په دی مقصود راوستل کيدی شی چه دلته د 
خپلو تیرو تقصیراتو تلافی وکړی نو هغوی څرنګه د خپل خلاصون او نجات توقع کولی شی د 
هغوی دپاره خو يوازی يو وخت باقی دی کله چه هغوی دوهم ځلی ژوندی او د پاک الله په طرف 
رجوع کوی او پر خپلو تجاوزاتو او تقصیراتو معترف کيږی او د ندامت او پښیمانی اظهار کوۍ 
مګر په هغه وحعت کښۍ به : ووو دوت وت وله 
نژدی مباديو څخه يو د 0 مأحوج» خروج دی چه د مو عليه السلام له نزول څخه 
وروسته به د «ذوالقرنين» سد ماتوی او د يأجوج مأجوج لښکر به لوی هجوم او يرغل (حمله) 
راوړی دغه خلق به د خپل کثرت او ازدحام له کبله (وجۍ) په ټولو لوړو (وچتو) او ژورو 
(خکته) داسی خواره شی چه څوک هری خوا ته سترګی اړوی نو دوی به وينى» د دوی دغه بې 
مشله سیلاب او هجوم به په داسی شُدت ګړندی راروان وی چه هيڅ يو انسانی قدرت به د دوی 
مخه نشی نیولۍ او داسی په ښکاری چه د هری يوی غونډی او هر يوه غره نه د دوی لښکری 
راښوئیږی او رارغړی» د «الکهف» د سورت په آخر کښی مونږ د دی قوم په باب څه ليکلی د 
هلته دی وکتلی شی. 





٧٧ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبياء(٢۲)‏ 
؟۹ېړ2ے و دحاو ےا ے ٩‏ 
داقَبَالمَمن اتح فَادَاض قشاع ابسارزکننن 

سي وو يزاس وعساے ولوصا پو ې د کر ش د ۱ هی سوسشن)) دص 
حعما ونان اق غَقَلَه من هدابل کنتاظليښه 

او نژدی شوه وعده حشه (قيامت) یس ناځايه قصه دا ده چه ټيغی ایو ا به 

وتلی پاتی وی سترګی د هغو کسانو چه کافران شوی دی (او وائی به) ای 

هلاکه زمونږ راحاضر شه دغه دی وخت دی په تحقیق وو مونږ به غفلت کښی 


له دغی ورځی (له حقی وعدی په دنیا کښی) بلکه وو مونږ ظالمان به خپل 





تفسیر: يعنی کله چه د جزاء او سزا وعده رانژدی شی به دغه وخت کښی به د منکرانو سترګۍ 
د هیبت او ویری له شُدته رډی بډی» تيغی او بوتی ختلی وی. او په خپل جهل او غفلت به د 
افسوس او حسرت نه منګولی مروړی او وائی به افسوس چه مونږ له داسی لوئۍ ورځی څخه ولی 
بی خبره او غافل پاتی شوی وو چه به دغسی سختيو او مصیبتونو کښی مبتلا او اخته شووء 
کاشکی مونږ به دنيا کښی له دغه آفت څخه د نحات څه فکر کړی وی. 

ې بن کاظلی په بلکه وو مونږ ظالمان په خپل ځان په کفر سره) يعنی دی ته مونږ څنګه بۍ 
خبری ويلی شو ځکه چه انبياؤ عليهم السلام خو په صافو ښکاره ؤ الفاظو سره مونږ ته له دغی 
ورځی او له دغی لوئی پیښی څخه خبر راكړی ؤ ليکن مونږ په خپله پخپلو ځانونو ظلم او تیرۍ 
وكکړ چه د هغوی خبرو ته مو غوږ کينښود او په خپلو شرارتونو او ګناهونو مو اصرار او مداومت 
کاوه . 


اسما يون صن دوب الله حصب جيیدد تملهاويدت ه6 
بيشکه تاسې او هغه (بتان» شيطانان) چه عبادت ئی کوئ تاسی بی له الله 


70 (حشاک ) د دوزخ يئ» تاسی (له معبودانو خپلو سره ) دی دورځ ته 
ننوتونکی يئ 


تفسیر: دا خطاب د معظمی هکی مشرکانو ته دی چه بت پرستی به ئی کوله يعنی تاسۍ ټول به 
له دغو خپلو باطلو معبودانو سره د دوزخ خس او خاشاک شئ! شه َيْمَالكَاس ويره په 

د البقره (۴۳) رکوع. د دی معنی داسی نه ده چه بتان به معذب کيږی بلکه غرض 

ئی دا دی چه په بت پرستانو دی زيات حجت قائم شی لکه چه وروسته وائۍ يه لَْكَان مَؤَ 
لِمَمَاَدُملاا په او د دوی حسرت به ډیر او حماقت به ئی لا واضح او څرګند (ښکاره ) شی له 





٧۸ 


اقترب للناس( )٧۷‏ المبياء(٢٢)‏ 





چا څخه چه دوی د خير هيله (امید) او توقع کوله کله چه دوی خپل ځان نشی خلاصولی نو 
زمونږ حفاظت به څنګه وکړۍ 

تنبيه: له 8 وَمَاكَُدُفَْمِن دُ لو # څخه مراد دلته يوازی اصنام دی ځکه چه خطاب هم دغو 
د بتانو عابدانو ته دی ليکن که «ما» عامه شی نو (بشرط عدم المانع) قيد به معتبر وی. يعنۍ 
كه په دغو فرضی معبودانو کښی د اور د دخول څخه كوم مانع نه وى نو هغوی به هم له خپلو 
عابدانو سره يو ځای د دوزځ خس او خاشاک کیږی» مثلاً شیاطين» اصنام باقی حضرت 
مسيح» حضرت عزير او ملائکة الله عليهم السلام چه دوی هم د ډیرو خلقو له پلوه معبودان درول 
شوی دی نو د دغو ذواتو مقبولیت او وجاهت مانم دی چه معاذ الله په دغه عموم کښی شامل 
کړی شی. له دی کبله (وجی) ئی تصريحاً وويل ظ اِ يْسَسَمَقَْلَيْيتاشنن زېت ښانفت 4ه 
(اما ښه او په زړه پوری خبره دا ده چه د «ما») عموم په غير ذوالعقولو 


کټ دی ). 


وبرارے ١ب‏ ۶ ۱ 7١‏ څ#خ-۳خ-22-2 ٢-7‏ ر9 9 .د ٢‏ 9و ص 
لات شؤلډالهه مشُاوردو وکل فَْاخَل دنه 
که چيری وی دغه (تان شيطانان به رښشا سرها معبودان نو نه به وو داخل 
شوی په دی دورخ کښی او دا ټول (بتان او بت پرستان) به په دی دوزخ 


0 تل پراته وی 
تفسیر: يعنی دغه ټول عابدان او باطل معبودان به تل تر تله په دوزخ کښی پراته وى . 
وھ هڅ ۸# کً و واړ» وو ود ء. 4 ډو واا 29 اه 
ييادف رد همي ليسمَعَون() 


وی به دغو (عابدانو) ته يه دغه (دوزخ) کی چغی سوری او دوی به به دی 
دوزخ کښی نه اوری هيڅ شی د دورخ د شور الور له ها 


تفسیو: يعنی د هول او هيبت له شدت او د عذاب له سخت تکليف او د خپلو چغو او کريکو له 
شورماشور څخه به هيڅ شی نه اوری. له ابن مسعود رضی اله تعالى عنه څخه روايت دی چه يو 
داسی وخحت به راشی چه هر يو دوزخی به د اوسپنۍ په یوه صندوق کښی بند کړی شی او له 
پاسه به پری میخونه ټک وهل شی او د دوزځ په اعماقو (ژورو) کښی به واچولی شی» ښائۍ چه 
په دی وخت کښی دغه هيڅ نه اوريدل د دغه دوزخی حال وی د دی آيت د نزول په اثر مشرکان 
سخت خفه شول نو اعتراض ئی وکړ چه آیا عزير او مسيح او ملانګ چه ځينی ئی خپل معبودان 
دروی هم په دوزخ کښۍ لويږی؟ نو دغه مبارک آیت نازل شو. 





٩۹ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الائبيآء(٢١‏ ) 
کې ان وه مس ے ووی وو آ ۶۷ سورواار 
اك الَپْيَ سَمَقَت لْصَممدااصَنِى وليت عَبَْاده 


بيشکه هغه کسان چه ړومبی شوی ده دوئ .ته له (حانبه د ) مونږوه تيکه مرقيه 
اسشعارته نحات) دغه کسان به له دی دوزځ څخه لری کړی شوی وی. 





وي ۰ 


لفسير: يعنی يو ځل به د صراط له پل څخه تیريږی» بيا به تل له دوزخ څخه لری اوسيږی او د 
تیریدلو په وخعت کښی به هم» د دوزځ له تکلیف» الم او درد څخه بیخی خلاص وی. 


مع حَسيېا هق مااشعهت انضَهَعَحَ نن 6 


نه به اوری دغه (حنتيان) غږ د ایو د( دوزځ او دوی په هغو نعمتونو کښی 
چه غواړی ئی نفسونه د دوی تل به وى. 

تفسیر: يعنی جنتيان به له دوزځ څخه دومره لری وی چه د دوزځ د اور ډير يو نری غږ هم د 

دوی غوږو ته نه رسیږی او په نهايت عيش او آرامی سره به په جنت کښی مزی کوی او له هر 

راز (قسم) نعمتونو څخه به دوی خوند اخلی. 


َعاْرال عاف ې انر 


نه به خفه (غمجن) کوی دوی (جنتيان) ويره ډيره لويه (هم له آخره نفخه 
او یا د دوزځ خوا ته روائيدل) او ملاقات به کوی له دوی سره پرښتی 
(استقبالاً ٤‏ او وائی به دا ورځ د (نوائ دا( ستاسیىی ده هغه چه وئ تاسى چه 
وعده درسره کړی شوی وه (يه دنيا کښر ) 


تفسیر: يعنی په هغه ورځ چه ټول مخلوق په سخته ویره او هیبت کښی وی الله تعالی به ټول 
جنتيان له غم او خفګان څخه محفوظ وساتی يعنی له قبرونو څخه د نيکانو د راپاڅیدلو يا جنت 
ته د ننوتلو په وخت کښی به پرښتی د هغوی استقبال کوی او ورته به وائی د هغه دائمی مسرت 
او راحت وعده چه له تاسى سره کړی شوی وه نن د هغی د پوره کيدلو وخت راغلی دیى. 





۰۱ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبيآء(١١)‏ 


ووی مان المنجزځخ لل کمَابد اناد لق 
مېود ې0 ېې 


(یاده کړه اى محمده !) هغه ورځ چه راونغاړو آسمان لکه نغښتل د سند» 
طومار دپاره د ليکل شويو کاغلوتو لکه چه ابتدا د کی ؤ‌ ٧0‏ اول پيدایښت 


بیا اعاده کوو ئی وعده ودس ونورو وک (د هغه موعود 
کار ) 





تفسیر: ځينو مفسرينو د دی آیت ترجمه داسۍ کړی ده او ياده کړه هغه ورځ چه راونغاړو» 
مونږ له بيخه دا آسمان لكه نغښتل د صحيفی دپاره د حفظ د هغو مكتوباتو چه په دی کښی دی 
او د اهله که مصدر مضاف وی مفعول ته یا لکه تاوول د پرښتی یا کاتب د محمد صلی الله عليه 
وسلم د مکتوباتو که مضاف وی فاعل ته لکه چه پيل (شروع) کړی وه مونږ د اول پيدا کولو د 
دی عالم له عدم محض څخه چه ډير آسان ؤ اعاده به ئی کړو بيا او دا مړ به ټول ژوندی کړو» 
دا وعده کړی ده مونږ وعده لازمه په خپل ځان نو بيشکه مونږ کوونکۍ يو د هغه کار چه وعده 
مو کړی ده يعنی کله چه قيامت راشی نو آسمانونه به داسۍ ونغاړل شۍ لکه چه د اسنادو او 
وثائقو لیکلی شوی کاغذونه سره نغښتلی کيږی ظ وَلل مه 4 په ځينو 
روایتونو کښی د رسول الله د یوه کاتب نوم (سجل) ښوولی دی» دغه روايت ته د حديثو د 
حفاظو یو جماعت ضعیف بلکه موضوع ويلی دی (کما صرح ابن کثیر فلا يعتبر بتخريج 
ابی داود والنسائی فی سننهما» 

که کبد او کل ني ېه لکه چه ابتداء کړی ؤ مونږ اول پیدايښت بیا ئی اعاده کوو.. 
الخ) يعنی په هم هغه سهولت او آسانی سره چه اول ځلۍ ئی دنیا پيدا کړی وه هم هغسی ئۍ 
دوهم ځلۍ هم پيدا کوی. دغه وعده حتمی ده چه هرومرو (خامخا) علی اليقین پوره کیږی. 


0 
ې ِبَّاِىَ الشِْحِّنَه 
او خامخا په تحقيق لیکلی دی مونږ په زبور کښی وروسته له نصيحت څخه دا 


چه بيشکه دغه ځمکه مالکان کیږی به ئی (بالاحر هغه) بندګان زما چه 
نیکان دی (او په ميراث به ئی وړی). 





۱٨١ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الامبياء(٢١)‏ 





تفسیر: يعنی له کاملو وفادارو بندګانو سره الله تعالی وعده کړی ده چه د هغوی په برخه کښی 
د دنیا او آخرت بری او کامیابی ده او دوی د دی دنيا او د جنت د مځکی وارثان ګرځول 
کیږی لکه چه د (الاعراف) په )٥١(‏ رکوع کښی ئی ويلی دی څو ‏ اَم َْوِيوُرهَامَنْ 
َمِْحِبَا وللت 4 ار د المؤمن په ٢‏ رکوع کښی راغلی دی 

۸ اسنا والدتن اوق احْرة لدريَامْبَفُْرلاَْهَاءُ هه ار د النور په )۷٧(‏ رکوع 

کښی ویلی دی څل مَََلَدِيَاُوَ هد رلاد رفن لتض انمت لر 
راه 4ه للايه ‏ 

دا داسی حتمی او قطعیى وعده ده چه الله تعالی د هغی خبر به خپلو شرعيه او قدريه ؤ 

کتابونو کښی ورکړی ده (به لوح محفوظ) او (ام الکتاب) کښی ئی هم دغه وعده درج کړی ده 
او د انبیاؤ علیهم السلام په ژبو ئی پرله پسی هکرراً د هغه اعلان کړی دی د داؤد عليه السلام په 
کتاب (زبور) په (۳۷ او )۲٢(‏ کښی راغلی دی چه (صادقان به د ځمکی وارثان وی) لکكه چه د 
دی محمدی امت کامل وفادار او صادق بندګان تر يوی اوږدی مودی پورى د ځمکی وارثان وو» 
دغو صالحانو» صادقانو په شرق او غرب کښیۍ آسمانی سلطنت جاری او قايم کړ» هر چيری ئی 
د عدل او انصاق بيرغونه ودرول» د حق دین غږ ئی په ټوله دنیا کښی پورته کړ او د نبی کریم 
عليه افصل الصلوة والتسليم دغه پخوا ويل (پيشګوئی) د دوی به لاسونو پوره شول ج«اكن الله 
تعالی زوی الارض فرأیت مشارقها ومغاربها وان امتی سیبلغ ملکها مازوی لی 
منها» او هم دغه قسم هغه بل پخوا ويل د امام مهد او حضرت مسيح عليه السلام په زمانه کښۍ 
به خامځا پوره کیدونکی وی. 


اك ق مدَالَبَلدَالَمَمِيِسیَ 


به سو 


بيشکه په دی (تیر بیان کښی) خامخا (سبب د ) وصول د مطلب دی دپاره د 


قوم عبادت کوونکو 


تفسير: يعنی د دی قسم بشارتونو له اوريدلو څخه د يوه خدای جل جلاله عبادت کوونکی خپل 
مطلب ته رسیږی. يا دغه لوی قرآن چه پر داسی عظيمو بشارتونو او هدايتونو مشتمل دی د 
عبادت کوونکو دپاره پوره ګټه (فائده ) او پوره کامیابی ده يا به تحقَيق سره په دی قرآن 
کښی خامخا کفايت دی به دخول د جنت کښی دپاره د هغه قوم چه عمل کوونکی دی په دی 


سره. 


ومااسلنك لاحم یه 





۱٢ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الالبيآء(٢۲)‏ 





او نه ئی ليږلی مونږ ته (ای محمده !) مګر رحمت دپاره د (ټولو) عالميانو 


تفسیر: يعنۍ ته خو د ټول جهان دپاره د رحمت په حيث همبعوث شوی ئی که کوم بدبخت پخپله 
له دی عمومی رحمت څخه ګته (فائده ) نه اخلى نو دا خو د هغه خپل قصور دی. د لمر د رڼا 
(رنړا) او تودوخی فیض هر طرف ته رسيږی خو که کوم سړی پخپل ځان د رنا (رنړا) ټول 
ورونه» کړکی او سوری بند کړۍ نو دا به د ده خپله ناپوهۍ او ليونتوب وی. د لمر په عمومی 
فیض کښی هيڅ شک او شبه نشته او دلته د (رحمة للعلمين) د فیض حلقه خو دومره ارته او 
لويه ده چه كه كوم بیيرخی د دی رحمت نه ګته (فائده) اخيستل هم نه غواړۍ نو هغه ته هم په 
یو نه یو ډول (طريقه) بی اختياره د رحمت برخه وررسيږی لکه چه په دنيا کښی د نبوت د 
علومو او د تهذيب او د انسانيت د اصولو د عمومى اشاعت او خوریيدلو څخه هر مسلمان او کافر 
له خپل خپل ذوق سره موافق ګته (فائده ) اخلی او هم الله تعالى وعده کړی ده چه د پخوانيو 
امتونو په خلاف به د دی امت کفار هم له عمومی او بيخ ويستونکو عذابونو څخه محفوظ 
وساتی. زه خو دا وايم چه د رسول الله صلی الله عليه وسلم د عامو اخلاقو څخه برسيره له هغو 
کافرانو سره چه ده حهاد کاؤ هغه هم د ټول عالم دپاره سراسر رحمت ؤ ځکه چه د هغه په ذريعه 
د هغه لوی رحمت حفاظت کيده چه دی ئی حامل ؤ او يوازی د هم هغه مقصود دپاره مبعوث 
شوی ؤ او ډيرو هغو ړندو ته چه د خپلو سترګو له علاج څخه تښتيدل په دغه سلسله کښی 
خامخا د ايمان رڼا (رنړا) رسیده. په یوه حديث کښی راغلى دی (والذی نفسی بيده 
لافتلنهم و لاصلبنهم ر‌ لاهدينهم وهم کارهون انی رحمة بعثنی الله ولا یتوفانی 
حتی يظهر الله دينه) «ابن کثير» له دغو الفاظو څخه د رسول الله صلۍ الله عليه وسلم د 
«رحمة للعلمین» کیدلو مطلب خورا (ډیر) ښه څرګنديدی شی. 


ُل اشنم ال هکله وسن قَمَن اند سه 


ووابه (ای محمده ! کفارو ته) بيشکه خبره هم دا ده چه وحی کولی شی ماته 
داسی بيشکه هم دا خبره ده چه الله ستاسی اله يو دی آيا بس يئ تاسى 


اسلام راوړونکی (الله ته غاړه ایښودونکی بلکه مسلمانان شئ!) 
تفسیير: دا د رسالت سره د توحيد بيان شو يعنی له هغه لوی رحمت سره چه ته راغلی ئی د هغه 
مقابل کښی د غاړی ایښوولو دپاره تیار يئئغ! که تيار يئ فبها ونعمت که نه ما خپل تبلیعځ وکړو 





٣ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الاشياء(١١)‏ 





خپله غاړه می خلاصه کړه تاسۍ پخپله خپل انجام او خاتمی ته فکر وکړئ!. 


ون . ولوا فغل اد نکامعل سواوملادری 
, 0 وو) داو وردوو ‏ 
رب ِد مَالومِدَون9 


قرب 


یس که وګرځيیدل دوی (له ایيمان څخه نو ووايه (ای محمده 0 چه خبروم ره 
تاسی (په هغه شی چه زه پری مامور يم) په برابری سره» او نه پوهيږم زه چه 
آیا نژدی دی که لری دی هغه څه چه تاسی سره وعده شوی ده (چه دنيوی 
عدذاب یا اخروی ععغاب اد 





تفسیر: که د ححت د دومره اتمام نه وروسته هم تاسی حق نه منئئع! او د توحيد په طرف نه 
راځئ! نو ما تاسی ته خبر درکړی دی چه اوس زه له تاسی څخه بيزار يم» تاسی له مانه بيل او 
زه له تاسی څخه بيل يم» ستاسی عمل له تاسۍ سره مل او زما عمل له ماسره مل دی او هر يو 
به د خپل خپل عمل نتیجه وګوری. حضرت شاه صاحب لیکی دواړه طرفه برابر يعنۍ اوس تاسی 
دواړه خبری کولی شئع (چه قبول ئی کړئ يا ئی رد کړئ) په يوه طرف تاسى باندی زور نه دی 
اچول شوی ځينو مفسرينو د دی آيت داسۍ ترجمه کړی ده پس ووايه دوی ته چه خبر می کړئ 
په دی په داسی حال کښی چه برابر يو سره زه او تاسۍ په دی پوهه کښی چه می نه دی پټ 
کړی هيڅ شی له تاسی نه يا غږ می درباندی وکړ د جنګ چه ورته تيار شئع! 

فَِنَدْقُ به الایة - نه پوهيږم زه چه آیا نژدی دی که لری دی هغه څه چه تاسى سره ئی وعده 
کكيږی) يعنی ستاسۍ له نه منلو څخه د عذاب د وقوع کومه وعده چه شوی ده هغه هرومرو 
(خامخا) کیدونکی ده ليکن زه نه يم خبر چه هغه به ژر واقع شی! يا په ځنډ (ايسارتيا)! 


په عُلَرَالْجِهَرَمِنَ للب مرم هون 


بیشکه چه دغه (الله ) ته ته معلوم دی ښکاره له خبرو (بلکه له کارونو هم) او 
سلرم د)(اص) نه چه یمان تاسی لاله نت کيکئ او تورو غه 


تفسیر: يعنی یوازی الله تعالی په هره یوه پټه او ښکاره خبره پوهیږی او په دی هم پوهیږی چه ب 


کومه ګناه څه سزا او په کوم وخعت کښی ورکړۍی شی. 





۱٨٤ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الامبيآء(٢۲)‏ 





لت 0 ری 


و وخته (د و پوری . 


تفسیر: يعنی د عدان د غور کښي ارجان لری چه ستاسىی امتحان او ازموينه وی چه ګوندی په 

دی موده کښی څه فکر او تامل وکړئ او له خپلو بدو کارونو او شرارتونو څخه لاس واخلئ! یا 

تش مهلت مقصد وی چه تر يوه مودی پوری په دنیوی عيش او عشرت کښی مشغول اوسئ او د 
خپل شقاوت پيمانه مو ښه ډکه کړئ! 


فل با لح 


وويل (رسول) ای ربه زما حکم وکړه په منځ زمونږ کښی په حقه سره » 


تفسیر: يعنی لکه څنګه چه د هری معاملی فيصله له انصاف سره سم ستا شان دی نو له هغی 
سره سم زها او زما د قوم په منځ کښی ژر تر ژره فیصله وکړه . 


مَرَتَاالمعْان السَحَمَنْعَلِمَاعفيمَو 


او رب رمونږ ډیر مهربىان دی مهرسته امندا تری غوښتل شوی ده په هغو خبرو 
چه بيانوئ ئی تاسی (او وايږغ چه ولىی نه معذب کیږو او نؤر: 


تفسیر: يعنی يوازی له هغه ځنی مونږ خپله فیصله غواړو او د کفارو د خرافاتو په مقابل کښی له 
ده څخه مرسته (مدد ) غواړو او په هم دی شان دعاګانی نورو انبیاؤ علیهم السلام هم کولی لکه 
چه د جزے ۹ (الاعراف) په ٨٩۸ايت )١(‏ رکوع کښی راغلی دی ر) ر: يناب ومتاراحن 
وََحَبْرْليْتَ 4 ځکه چه دوی په خپل حقانیت او صداقت او د الله تعاليْ په عدل او انصاف 
باندی پوره باور او اعتماد درلود (لرلو). 


تمت سورة الانبياء ولله الحمد والمنة 





د ۸ 


اقترب للناس( )۱٧۷‏ الحج( )۲٢‏ 





سورة الحج مدنیة الا الایات ٠٥(‏ و ٥ه‏ و ٥ه‏ فبین مک والمدینة وهی (۷۸) آیة و (۱۰) رکوعات 
رقمها )٢۲٢(‏ تسلسلها حسب النزول (۱۰۳) نزلت بعد سورة النور. 

د (الحج) سورت مدنی دی پرته (علاوه ) له ۵٥‏ نه تر ٥٥‏ آيتونو پوری چه د مکی او مدينۍ به 

منځ کښی نازل شوی دی اته اويا آيتونه او لس رکوع لری په تلاوت کښۍ )۲٢(‏ او په نزول 

کښی )٠۰۳(‏ سورت دی د النور له سورت نه وروسته نازل شوی دی. 


اش ادوالنحَ العِقُوِن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی. 


يَيْبَاالتاس اتَقْوارَي ان رَلرَلَدَلَامَرعَييْعَش 
دوم تروتوا تَهل صل مُرْصَِعة عَبَأَاصََتَ 
هنصَم کل د اب حَبْل حَملَهَامَر لتاس ضسکری 
وَمَا هری لکن َعَدَابَ الُوشَدِيَتّتَ 


ای خلقو ځان وساتئع (وویريږئ) تاسی له (عذابه د) رب خپل» بيشکه چه 
زلزله د قيامت (يو) شی دی ډير لوی. په هغه ورځ چه ووينئع تاسی هغه چه 
غافله به شی هره تی ورکوونکی (د دی ورځی له هیبت څخه) له هغه وړوکی 
چه تی ورکوی هغه ته او وبه غورڅځوی هر میرمن حامله (اميدواره ) حمل 
(بچی) خپل او وبه وينی ته خلق بی هوشه (له ډير هیبت نه) حال دا چه نه 
به وی په واقع سره دوی بی هوشه وليكن عذاب د الله دی ډير سخت لنو د 
قيامت د ورځی له ويری نه به بې هوشه وی) . 


تفسیر: د قیامت عظیم الشانی زلزلی دوه دی یوه عین د قیامت د قيام په وخعت کښۍ یا له 
دوهمی نفخی څخه وروسته» بله د قيامت د قيام څخه څه وړاندی چه د مغرب له خوا د لمر له 
ختلو څخه پخوا واقع کيږی او د قيامت له علاماتو څخه ده. که دلته تری دوهمه زلزله مراده وی 
نو آيت به په خپله ظاهری معنۍ پاتی شی. او که اوله مراده شی نو دواړه احتماله پکښی شته. 





را 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( )۲٢‏ 





لومړی دا چه حقيقتاً زلزله وشی او تی ورکوونکی (لنګی) یا بلاربی ښځی په خپل هم هغه هيئت 
محشوری شی يا به له زلزلی څخه د هغه ځای احوال او شدائد هراد وی او طْمتَرَويَانتَجمَن 
امُرْصِمَةَ ېه الآیة - دی په تمشيل حمل کړی شی يعنۍ دومره سختی» هیبت او ويره به وی که 
شودی ورکوونکی (لنګی) ښځی موجودی وی نو له ډیری ويری او هیبت نه به خپل تی رودونکی 
ماشومان هیر کړی» یا به د بلاربو ښځو بچيان ولویږی. په دغه وخت کښی به به خلق دوهره بی 
سده او مدهوشه وی چه چه لیدونکی به ورباندی داسىی ګمان کوی چه د شرابو په نشو سره بیى سده 
او مخمور دی حال دا چه په هغه ځای کښی به نشه چيری وی» د اله تعالى د عذاب تصور او د 
اهوالو او شدائدو سختی به هوش» حواس او سد له مينځه یوسی. 

تنييه: که دغه ويره ټولو ته عامه وى نو په به لعْْطُرالرَملانه به کښی به نفقی د اکثرو 
احوالو په اعتبار او دلته به اثبات د لږو ساعتونو په اعتبار واخيستل شی او که دا آيت د اکثرو 
په حق کښی وی او ټولو ته شامل نه وی نو بيا له سره هيڅ اشکال نشته 


دن لاس من يبلق الله بعَمْرِل يم صن شَ رت 


۹5 کوی په احق تک او خبرو د) الله 
کوی سن اسبوصی اله ول وهو ناف رد هر را رې 


تفسير: يعنی دا خلق په هغو خبرو کښی چه الله تعالی ئی خبر راکوی ولی جګړی کوی او کا 
بحثونه پيکښی کوی او له خپله جهله او بیخبرئ عجیبی احمقانه شبهی خوروی لکه چه په قیامت» 
بعث بعد الموت» جزاے» سزاء او نورو د دوی لوی اعتراض دا دی کله چه انسان ومری او بيیخی 
وروست شی او هډوکی ئی ذری ذری شی نو عقل ته به څنګه پريوځی چه دی به بيا ژوندی شی 
او خپل هم هغه ړومبنی اصلی حالت ته به بیرته وګرځی. 

ر) يمس نَشَمب رند به او متابعت کوی د هر شیطان سرکش) يعنی هر جنی او انسۍ 

شيطان چه دی خپل ځان ته اس ۷۷٢ر‏ د 0 سا کیدلو 

داسی کامل استعداد لری چه هر یو شيطان ئی راوبولی دی ورته لبیک وائی 


کيټ علیيهاکه مول دَاصله مهد تسس پا 


ليکل (حکم) شوی دی به احق ق او قسمت د) دغه (شيطان په ازل کښی دا 
چه بيشکه شان دا وصيه اسسوووي غه و اي اوي ٠٢٢‏ 


پس بيشکه (دا شيطان) ګمراه کوی دغه (تابع خپل) او لياره ښيیى ده ته 
اون ئی عذاب د دوزځ ته. 





٧۷ 


افقترب للناس( )٧۷‏ الحج( )۲٢‏ 





تفسير: يعنی د مريد شيطان په متعلق دا خبره غوته او فیصله شوی ده څوک چه د ده ملګرتیا 
او متابعت کوی نو شيطان خپل دغه ملګری او تابع هم له خپل ځان سره ډوبوی او داسی ئی 
ګمراه کوی چه بی د دوزخ له غورځولو ئی نه پریږدی. 


ناس ان نع ف مب من بت وَاتَاحَلَكِكَوْمنَ خرَاب تْسَمِنَ 


مم ره 
ط 
2 222 قم ‫ْعْسَ مْعََ5 2 ده 2 )ې 
نطفَهِ دعْص علغقه دص سصْضْمَِ : ویر مخلم هل بلک 


دنق السا اَل َجَل ضشَكَ تَعَبُحرمكُمْمكْكَِ 
دواد وَمِنمَْنْ يعون مشن َال اَل عبر 
لِسعَيَلايسُلمِ مِنَبَّبسِلَِشَياا وی الَْْصِمَامِ د ادا 


زور درم سے دور ۹م .د ږرږرو ږن ور سو سے َ 
ترا اعليهاالما ایت ورب وَأَسَكَتْص کل نَووِابهيئه 


ای (له بعث څخه منکرو) خلقو! که يئ تاسی په شک کښی له بعث څخه 

(چه خلق بیا ژوندی پورته کیږی له قبرونو څخه اول خپل حال ته وګورئ!) 
پس بيشکه چه مونږ پيدا کړی دی مونږ لنيكه د ) تاسی له خاوری بيا (مو 
پیدا کړه اولاده د آدم) له يوه څاڅکی (منی) څخه بیا له ايوی ټوټی ا 

کلکی پرنډی وينی بیا له یوی بوټی غوښی تام الخلقة (چه پوره شکل ئی بيدا 
کړی شوی وی) او ناقص الخلقة (چه پوره شکل ئی بيدا کړی شوی نه وی) 
دياره د دی چه بيان کړو مونږ تاس که رخپل کامل حکمت او قدرت) او 

ثابت پريږدو مونږ په ارحامو کښی هغه شی چه اراده وکړو (د هغه د اثبات) 
تر نیټی معلومی پوری (چه د زیږيدلو وخت دی) بيا راوباسو مونږ تاسی (له 
ګيډو د ميندو ستاسی حال دا چه) طفل (وئ) بيا (یالو تاسی) تر هغه پوری 
چه.ورسيرئ تاسىی کهالږاو فقوت خل هاو نيا اوضت5) او صن له ناسټئ 
څخه هغه دی چه وفات کولی شی (له رشد او قوت څخه وروسته پا پخوا) او 





٨٨۸ 


اقترب للتاس( )٧۷‏ الحح(٢۲)‏ 





ځينی له تاسى څخه هغه دی چه رد کاوه شی (يعنی ژوندی وی) تر ناکاره 
عمره پوری دپاره د دی چه نه پوهیږی وروسته له پوهی په هيڅ شی (د خپلو 
ټولو قواؤ د بیکاره کیدلو له کبله) او وينی به ته ځمکه وچه شاړه نو هر 

کله چه نازلی کړو مونږ په دغی (وچی مړی شاړی ځمکی د آسمان له خوا) 
اوبه نو وخوځيږی او ډډه شی او زرغونه کړی له هر قسم نباتاتو څخه ښائسته 
تاند» تنکی تيغ ( د وښو په شنه کیدلو سره). 


تفسیر: يعنی که کفار او د بعث بعد الموت منکرين په دغه شک او شبهه کښی لويدلی وی چه له 
ذری ذری کیيدلو څخه وروسته به بيا څرنګه ژوندی راپورته شی؟ نو خپل ړومبنی پيدايښت ته دی 
غور او فکر وکړی چه په ابتداء کښی څرنګه پيدا شوی دی؟ يعنۍ اول ستاسی پلار آدم عليه 
السلام می له خاوری څخه بيدا کړ» بيا مو تاسی د منۍ له څاڅکی څخه پيدا کړئ! يا دا 
مطلب چه له خاوری څخه می خواړه پیدا کړل چه هغه څو منازل او مدارج تیروی» بيا نطفه 
كيږی بيا هم د نطفی د څو منازلو او مدارجو له تیرولو څخه وروسته ستاسی تشکیل او تخلیق 
مینځ ته راځی» له نطفقی څخه پرنډه وينه او له وينی څخه د غوښی ټوته جوړیږی او بیا د غوښی 
په دغی ټوټی باندی داسی وخت راځی چه د بنۍ آدمو پوره شکل» نقشه لاسونه» پښی» سترګی» 
پوزه او نور اندامونه جوړیږی او يو وخت داسی وی چه تر دغه وخته پوری هیڅ شی پکښی نه وی 
جوړ شوی یا ئی دا مطلب چه د ځینو پيدايښت مکمل کيږی او د ځينو هم هغسی ناقص پاتی 
کیږی او په هم هغه ناقص صورت لوئیږی. یا داسی دی وويل شی چه ځينی بی عيبه او ځينی 
عيبجن وى . 

فو پټ کر 8ه له پاره د دی چه بيان کړو مونږ تاسی ته خپل حكمت او قدرت) چه په خپله 
ستاسی اصل څه ؤ؟ او د څو ورڅو د تیریدلو څخه وروسته څرنګه به انسانی صورت سره جوړ او 
مکمل جوړ شوئ» که په دی وپوهیدئ نو د نورو ډیرو حقایقو انکشاف هم کیدی شی او د بعث 
بعد الموت په امکان باندی هم پوهیدلی شئ! 

غه مَْمِبْقَلاستَاھ ېه الآية - او ثابت پریږدو مونږ په ارحامو کښی هغه شی چه اراده وکړو د هغه د 
اثبات) يعنی څومره موده چه د هر چا له پاره د هور په رحم کښی اوسيدل او تقٌرر لازم وی 
هغومره ئی هلته ساتو» لږ تر لږه )١(‏ میاشتی او زیات له زیاته دوه کاله یا څلور کاله علی 
اختلاف الاقوال. 

ېو يئ 4 الآية ‏ بیا راوباسو تاسی له ګيډو د ميندو ستاسی حال دا چه طفل وئ بيا 
پالو تاسۍ) یعنی لکه څرنګه چه مو په ګيډه کښی ډير زيات مدارج طی کړی دی هم داسی د 
زيږيدلو څخه وروسته به هم په تدريج سره ډير مدارج طی کوئ! يوه د طفوليت زمانه ده چه 
انسان پکښی بالکل کمزوری او ناتوان وی او د ده ګردی (ټولی) قواوی مخفی او پټی وی» بيا 
داسی یو وخت پری راځی چه ګردی (ټولۍ) پټی قواوی ئی ظاهريږی» د جسمانی حيثيته هر شی 
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۹٩ 


اقترب للناس(۷٧۱)‏ الحج(٢۲)‏ 





د خپلی ځوانی کمال ته رسیږی بیا خو ځینی په ځلمیتوب کښی مړ او ځينی خو هغه عمر ته 
رسیږی چه به هغه کښی انسانی ګردی (ټولی) قواوی» حواس او اعضاء له زور او قوت څخه 
لويډی او له وغی او غتل اود کار کولو له فنرزت څخه وروسښنهله کاره لوږئ او ټيخځئ ين کاره 
او خراب» ګرځی» ياد شوی شیان ئی له ياده وځی او له زده کړو شيانو څخه هم په هيڅ شی 
نه پوهیږی او تری هیریږی. ګواکی بیرته وړوکتوب ته ګرځی. 

به در الْتَرْصَ مَاْمِدَةً که الايةه - او وينۍ به ته ځمکه وچه» شاړه نو هر کله چه نازلۍ کړو مونږ پر 
دغی وچی مړی» شاړی ځمکی د آسمان له خوا اوبه نو وخوځيږی او ډډه شی په شنو کیدو د 
وښو سره» الخ) يعنی ځمکه مړه او وچه پرته وه هم دا چه د رحمت اوبه پری ولويدی نوی ژوند 
ئئ وموند او نرونازه اوداننۀ. شره او دکه کنه او سشپوزه شوه از رال راز (قشتم قسن) ښکلۍ او 
د ننداری وړ (لائق) منظری او مظاهر پکښی ښکاره شول او قسم قسم فرحت بښوونکی او نشاط 
زیاتوونکی شینکی» بوتۍ پکښی د قدرت په قوت شنه شول چه لیدونکی پری خوشالیږی. 


ذلسکيان الله هوالحی واه يی الموق وان ه ین صن 
وان السَاعَة اييۀ لام نْيَهَاوَانَالهَمَكْمَيْ ناوت 


دغه (راز راز (قسم قسم) پيدا کول او ژوندی کول) به سبب د دی دی چه 
بيشکه الله هم دی دی سفق (ثابت فوخحود دائم) او بيشكه دی ژوندی کوی 
مړی ( د نطفی او د ځمکی د ژوندی کولو په شان) او بیشکه الله په هر شی 
(چه اراده وکړی) ښه قادر دی (چه غمينی له هغو څخه دغه راز راز (قسم 
قسم) پیدا کول او ژوندی کول دی) او بيشکه چه قيامت راتلونکی دی چه 
نشته هيڅ شک په (راتلو) د دغه (قيامت) کښی او بيشکكه چه الله بيا ژوندی 


راپاڅخوی هر هغه چه به قبرونو کښی دی (د حساب او جزاء دپاره ) 


تفسیر: د انسان له پیدايښت او د کښت (فصل) د مثالونو څخه چه يورته ذکر شول څو خبری 

تابتیږی» 

)١(‏ دا چه يقيناً او په تحقيق الله تعالی موجود دی که نه داسىی منظم» محکم او حکيماڼه صنائع 
به له کومه څرګند (ښکاره) شوی وی او د چا له لاسه به دغسی چاری انجام شوی وی؟ 

)٢(‏ دا چه الله تعالی مړو او بیسا شيانو ته ژوند ورکوی او سا پکښی اچوی لكه چه له يو موتی 
خاوری یا له یو څاڅکی اوبو څخه انسان جوړول او په مړه وچه ویجاړه ځمکه کښی نباتی روح 

اچول په دی شاهد دی چه پاک الله ته بیا پیدا کول هيڅ مشکل کار نه دی. 

(۳) دا چه الله تعالئ پر هر شی باندئ قادر دی او که هر شی د ده تر قدرت لاندی نه وی نو له 





٠۷۹ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج(٢۲)‏ 





سره به ئی داسی کارونه نشو کولی. 

)٠(‏ قیامت ضرور واقم کیدونکی دی او له دی ژوند څخه وروسته هرومرو (خامخا) بل ژوند 
راتلونکی دی ځکه چه دومره لوی لوی انتظامونه هم داسی لغو» او بیکاره نشی پاتی کیدی کوم 
مطلق حکیم او قادر علىالاطلاق چه پخپل بالغه حکمت او کامله قدرت سره انسان په داسی عجيب 
او غريب صفت سره پيدا کړی دی نو آيا څه خيال کكيدی شی چه هغه لوی ذات به د دوی 
ژوندون هم داسی بی فائدی او بیکاره جوړ کړی وی؟ له سره داسی نه ده! يقيناً د انسان دغه 
محدود ژوندونل چه به هغه 0 سعادت» شقاوت» نيکی» بدی» رنځ» راحت سره مخلوط او ګډ 
دی او د امتحان او انتعَام صورتونه پکښی يو له بل څخه په مکمل او ښکاره ډول (طريقه) سره نه 
و ووو ورا وا ور وړو چه هلته سعيد 


او شعی» مسر او وفادار او نور په صاف ډول ( طريعٌه ) سره بيل او حدا اا قر وه هه 
:0-000003-20-2 رسیدلو دپاره بیدا شوی او د هغه قوت او استعداد په خپل 
وجود کښی لری. د مادی حیثیت له مخی د منۍ په هغو اجزاؤ کښی چه چه د منىی جوړيدلو 


استعداد ؤ له هغو څخه (نطقه) ' جوړه شوه هم داسی د نطفی پټ قوتونه په «علقه» (يرنډه) د 
«علمه») په «مضغه» (بوتی) د (مصضغه) به طفل کښی راغلل او د ځلمیتوب به وخعت کښی پوره 
فرعفد مغافو ولاو هشکیيې لته ماود غږ ولومار مکانو غرل هغ داننی 
ضروری ده چه په انسان کښی د سعادت او شقٌاوت کوم روحانىی قوتونه چه امانت ايښودل شوی 
دی یا په بدی او نیکی کښی د ترقی او ودی كوم قوی استعداد چه ايښودل شوی دی هغه خپل 
پوره شباب او ځوانی ته ورسیږی او په خورا (ډير) کاملو شکلونو او صورتونو سره ظاهر شی نو 
د هم دی شی نوم بعث دل الموت) دی چه د دنيا د موجوده ژوندون د دوری له ختمیدلو 


څخه به وروسته واقع شی. 


من الما من يدل قْ الله ٢‏ ی #لاوس مرن تان 


هدد 


َ علض نن عَن سَيِبَلِ الق الد فبَا کاله 
عَدَابَ لسن ِللصِمَاةَنَمَسََ د واه له لس بِظْلَمِللمَيَيَ 


او ځینی له خلقو چه جګړه کوی په (حق یا قدر یا کلام د) الله کښی بی له 
ظقضرارنن وان سی ار له کاله وواه داش حال چه 


اړوی څنګ خپل (له ايمانه 'یه تکبر او اعراض سره او حګړی کو ) ِ چه ګمراه 





۱١۱ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الج( )٢٢‏ 


کړی خلق له لياری د الله» شته ده لره په دنيا کښی رسوائی او وبه څکوو 
مونږ ده لره په ورځ د قیامت کښی عذاب (د اور) سوڅوونکی. (او وبه وايو 
ده ته) دا عذاب او رسوائی په سبب د هغو عملونو دی چه پخوا ليږلی دی 
دواړو لاسونو ستا ايعنی تا) او (بل به سبېب د دی دی چه بيشکه الله نه دی 
هرم فپر؟ غلې کوونکی پر رينه کان اخېلو چه يي ناه څوک په عذاب 
کړی ). 





تفسیر: يعنی د داسۍ واضحو دلائلو او شواهدو له اوريدلو څخه وروسته بيا هم کاږه تلونکی» ضد 
کوونکی او معاند خلق د الله تعالۍ په خبرو کښی هم داسی چتی (بیکاره) او بۍ سنده جګړی 
کوی» حال دا چه له دوی سره نه كوم ضروری علم» نه عقلى دليل او نه سمعی سند وی بلکه تش 
به اوهامو او ګومانونو سی روان دی. به دی حال کښی چه اړوی ډډه خپله له ايمانه به تکبر او 
اعراض سره او جګړی کوی چه ګمراه کړی خلق له لياری د اله شته ده لره په دنیا کښی 
رسوائی الخ يعنی هر هغه څوک چه بی له حجت او دليله تش د عناد له امله (وجۍ) د الله تعالی 
په خبرو کښی جګړی کوی او غرض ئی دا وی چه نور خلق د ايمان او يقين له لياری څخه 
وګرځوی نو الله تعالی به هغه په دنیا کښی خوار او ذلیل کړی او د آخرت عذاب او رسوائۍ 
خو بیله ورته تياره ده . 

څه مهال (وخت) چه دوی ته سزا ورکوله کيږی نو دوی ته به وويل شی چه د الله تعالئ له لوری 
پر هيچا هيڅ ظلم او تیری نه کیيږی! دا هر څه چه دی ستاسى د لاسونو څخه دی چه اوس ئۍ 


خوند څکئ1. 


رع 


مَصِن الکاس من عب الله کل حر 
ان اصابه خبر ان په وان اصاته ته اَل 
مَحَمِه ة َال اول ذلك هْالصْرَان لن 


او ينی له خلقو هغه څوک دی چه عبادت کوی د اله په څنګ باندی (یا 
شک او شبهه چه په دين کښی ئی پيدا کوی او حق ئی نه ګڼۍ) پس که 
ورسيږی ده ته كوم خير (په سبب د دين سره لکه صحت او غنئ) نو قائم 
یاتی شی یه دغه (عبادت او ديڼن او که ورسيږی ورته کوم مصیبت نو بيرته 
وګرځی په مخ خپل (کفر ته نو) زیانکار شو په دنيا کښی (چه خپل هراد ته 
ونه رسيد) او (زیانکار شو به) آخرت کښی (چه عمل ئی باطل او په اور 





٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ اسو 





کی داخل شو دغه ( د دواړو حهانو نغان) هم دغه زيان دی ښکاره 


تفسیر: يعنی ځينی کسان تش د دنيوی اغراضو له امله (وجی) دين اختياروی او زړه ئۍ مذبذب 
وی که په دين کښی به ننوتلو سره څه دنیوی ګته (فائده ) ووينی په ښکاره ډول (طريقه) به 
بندګی قائم پاتی کیږی او که څه تکلیف ومومۍ نو دین پريږدی او په دنیا پسی عغلی» نو دين 
تری هلته پاتی شو او دنيا تری دلته نه د هغه طرئ د تګ لايق او وړ (مستحق) شو او نه د دی 
طرف. لکه چه څوک د يوی ماڼی په يوه څنډه (غاړه) ولاړ وی که ئی خوښه شی دی خوا ته 
رای او که ئی خوښه شی هغه خوا ته ځی او تل تیښتی ته تیار ولاړ وى. 


يََعُوَامنَ دون الله لاه مَدَالاتَْمهُ لك هَوَالصَلنَاليِيََه 


غواړی دی (عبادت کوی مشرک) غير له الله د هغه څه چه نه ضرر رسولی شی 
عبادت وکړی) دغه (عبادت د مايوئ الله هم دغه ګمراهی ده ډيره لری (له 
خغته »رمقصده .. 


تفسیر: يعنی د اله تعالی بندګی ئی د دنيوی ښيګټی (فائدی) د نه موندلو له سببه پريښوده اوس 
نو هغو شيانو ته ناری وهی چه د دوی په واک او اختيار کښی د يوی ذری په اندازه نه څه ګته 
(فائده ) شته او نه څه نقصان. آیا هغه شی چه پاک الله دو ته نه دی ورکړی هغه به له تیږو 
(ګتو) او نورو څخه حاصل کړی له دی نه به پورته بله کومه ناپوهی او حماقت وی؟ بلکه نه به 
وی !. 


رووو ځږرزږروۍ غرو لس ځځے 9 ند د عون رم د.ے ۹ و 
۶ مس ت «ه پ,ضطا| ۶ له غ ک 
بل غوالمن مره قرب صن لغعه لبخ 1 پل ليس القه 
بولی دوی (عبادت کوی مشرکان) د هغه اود ا چه ضرر د هغه (عايد ته 
د ډير نژدی دی له ګټی د هغه (معيود دغه عابد ته چه د شفاعت هيله 
(امسد)ا دډ) خامعا نک دوست دی (زا بث) او خامڅا ږد ملګزری دی دا 


بت ): 


تفسیر: يعنی که د بت پرستانو له زعم سره موافق له بتانو څخه د ګټۍ هیله (اميد) لری نو 





۳ 


اقترب للناس( )۱٧۷‏ الحج(٢۲)‏ 





دغه هيله (اميد) بیفائدی او موهوم شى دی. ليکن د دوی له عبادت څخه نقصان او ضرر رسیدل 
قطعی او يقينی دی. نو ځكه د دوی د فائدی خبره به وروسته له دی نه لیدل کیږی. نقصان خو 
اوس سم د لاسه ورورسید. 
( کې تن الَمْل تن لير 4 خامغا نه مند کار دی دا مت او حامعا به ملغری وی زاات) 
یعنی کله چه په قیامت کښی د بت پرستۍ کنالم وزد لغه کو نی وم ال نه هو د اص باق 
رر لش المول وليک ایر 4 يعنی د هغو ځنۍ چه د لويو لويو مرستو (هندونو) او 
ملګرتیاؤ هیله (اميد) او توقع وه هغه ډير بد او خراب ملګری او مددګاران ثابت شول. نع لا 
څه بلکه بالعکس زمونږ د زيان او نقصان سبب شول. 


الهَينَحِنُ نن امنَوامَِيلواالشلحت جَت ریم خا الا هرد 
اځ اه یل ماسر 00 


بيشکه چه الله ننه باسی هغه کسان چه ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی 

00 سی) جنتونو کښی چه بهيږی له لاندی ( د ونو او ماڼيو د 
هغو څلور قسمه) ویالی. بيشکه چه الله کوی هر هغه چه اراده وكکړی (چه 
ينی ئی د مطیعانو کراهمت او د عاصيانو اهانت دی). 


تفسيو: د منکرينو محادلينو او منبنبينو څخه وروسته ئی دلته د مخلصو مؤمنانو نيکه خاتمه او 
ښه انجام بیان کړ. یعنی پاک الله د هر هغه چا په نسبت چه مشیت او اراده وکړی سزا ورکوۍ 
او هر هغه ته چه اراده او مشيت ئی وی انعام ورکوی. هيڅوک د دی خبری توان نه لری چه د 
ده د قدرت لاس ونیسی. 


مَْعََنَيَظنْان سر که طُعَق ال َاوَالاخْرَة فَْيَبدَ ورو 5 سٍ 08 
الساء ليم قَلنظرفښين هتن »َ ید ملو 


هر څوک چه (دا سی) وی چه ګومان كوی د دی چه له سره به مرسته (مدد) 
0-0:00 الله به دنیا کښی او په آخرت کښی نو ودی 
غځوی يو پبړی آسمان ت ته (یا چت ته او ځان دی پری څوړند کری)- نيا دی 
پری کړی (وغشه پړی چه ولويږی او مړ شی یا دی ځان غرغره کړی) بيا دی 





۹٢٩ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج(٢۲)‏ 





وګوری چه آیا بيا زائلولی شی هيله (اميد) - تدبير د هغه (سړی) هغه شی 
لره چه دی ئی په قهر كړی دی (چه د اله له خوا د محمد نصرت دی) 


تفسیر: په «الن ينصره » کښی د مفعول ضمیر نبی کريم عليه افضل الصلوة والتسلیم ته راجع دی. 
ګويا چه د هغه تصور تل د قرآن د لوستونکی په ذهن کښۍ موجود وی. (نو اضمار قبل الذکر 
رانه غی) ځکه چه هم دی د پاک قرآن لومړنی مخاطب دی. ګواكىی د عهؤمنانو د انجام د ذکر 
څخه وروسته دغه د رسول د مستع۱بل بيان دی. لنډه دا چه الله تعالئ د خپل رسول سره د دنیوۍ 
او اخروی فتحی او نصرت کومی وعدۍی چه کړی دی هغه هرومرو (خامخا) پوره کیدونکی دی» 
که کافران او حاسدان ډير به قهر او خفه شی او د ربانى نصرت د مخنيوی او انسداد دپاره ډیر 
زیات او سخت تدابیر هم ونیسی ليکن د محمد رسول الله صلۍ الله عليه وسلم د نصرت او بری او 
کامیابی مخه په هیڅ ډول (طريقه) سره نشی نیولی او هغه به هرومرو (خامخا) تر سره کيږی» 
که دغه کفار او حاسدين د محمد صلىۍ اله عليه وسلم په دغه نصرت ډير زيات خفه او غمجن دی 
او په دی باندی پوهيږی چه مونږ په خپلو کوښښونو او زيار (محنت) ويستلو سره د الله د ارادۍ 
او مشیت لياره بندولی شو نو دوی دی خپل انتهائی زيار (محنت) او کوښښ په دی لیاره کښی 
ولګوی ! او ښه ربړونه (تکلیفونه) دی په ځان وګالی (برداشت کړی)! تر دی پوری چه د پړی يو 
سر دی د چت په لاړو کښی ښه جګ (وچت) وتړی او بل سر دی د تيزندی» په شان په خپله 
غاړه کښی واچوی او په خپل لاس دی خپل ځان غرغره کړی او به دی صورت دی له ډير قهر او 
خفګان څخه خپل ځان مړ او خلاص کړی یا که ئی له لاسه پوره وی نو يو پړی دی له آسمان 
څخه څوړند کړی او به هغی دی آسمان ته وخيژی او له هغه ځايه دی آسمانی نصرت قطم کړۍ 
نو بیا دۍ د راښکته کیدو نه وروسته وګوری چه په دغو تدبيرونو سره دغه ربانى معاونت او 
آسمانی نصرت منقطع کیږی؟ چه په هغه دوی دومره په قهر او غصه او پیچ او تاو کښی دی. 
زياترو مفسرينو د دی آيت تفسير هم داسی کړی دی لیکن حضرت شاه صاحب رحمۀ الله عليه 


دغه آیت د ظ من الګاس من بد الله کل خرن الایة - د مضمون سره لګولۍ او نهايت 
لطیف تقرير ئی پری کړی دی د ده په نزد من ان يَطَن ان ګن يَصوه 4 الایة - کښی د 


مفعول ضمیر «من» ته راجع کیږی! مطلب ئی دا دی که څوک د دنيوی تکاليفو په سبب له 

خدای تعالی نه مایوس کيږی او د هغه له عبادت څخه غاړه غړوی او د باطلو شيانو په عبادت 

کښی لګیا کیږی دی دی د خپل زړه دغه تصمیم داسی قیاس کړی لکه چه یوه سړی له پاسه په 
رسی کښی ځان تړلی وی که دی په هغی سره پاس ختلی نشی» داسی هیله (اميد) او توقع خو 
کیدی شی که دغه رسی پورته راښکلی شی نو دی د هغی په واسطه پورته ختلی شی کله چه دۍ 
هغه رسی پری کړی نو بيا د ده د پورته ختلو دپاره څه وسیله او توقع باقی پاتی کیږی؟ آیا د 
الله تعالئ د رحمت څخه په نا امیده کیدلو کښی بری او کامیابی حاصلیدی شی؟ ګواکی د اله 
تعالی اميد ته ئی «رسی» وويله او د هغۍ د پری کولو څخه ئی نااميدی هراد کړه او له آسمان 





۱۹٥ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( )۲٢‏ 





یته جګوالی (اوچت والی) مراد دی . والله اعلم. 


١‏ ىا ۷ 7 7 و ی‌صر ويل 
وکنالك انژلنه اټ لټ فا اله هری مت شه 
او به شان ٩‏ دغو منزله ؤ آيتونو) نازل کړی ليږلئی دی مونږ آايتونه ښکاره 
او پنشگه خه اا سپه ضانه لاه مش عر هنه خا دسخه آزانه وکړی (د هغه 

د هدايیت). 


تفسیر: يعنی څرنګه صاف» صاف مثالونه او ښکاره خبری دی مګر پوهيدل د هم هغه سړی په 


برخه دی چه پاک الله ورته څه فهم او د پوهۍ څه قوت ور په برخه کړۍ وی. 


7 د َد وين والتعُری 


مي 


دالموس وان رپوا مٍن مول يله 
٣‏ 


بیشکه هغه کسان چه چه ايمان ئی راوړی دی او هغه کسان چه يهوديان دی او 
(هغه کسان چه) ښاسيان دی او (هغه کسان چه) نصرانيان دی او ( هغه 
کسان چه) مجوسیان دی او هغه کسان چه شریک ئی پيدا کړی دی له الله 
سره بيشکه چه الله به فیصله وکړی په منځ د دوی کښی په ورځ د قيامت 
کی ») بيشکه چه الله په هر شی باندی ښه عالم شاهد دی. 


تفسير: مجوس د اور عبادت کوی او په دوه خدايانو عقيده لری يو د خير په خدای چه دوی 
ورته (يزدان) وائی دوهم د شر په خدای چه هغه (اهرمن) بولی او د کوم نبۍ نوم هم يادوی» دا 
معلومه نه ده چه دوی له هدايت څخه وروسته په ضلالت مبتلا شوی دی يا له ابتداے څخه به غلطه 
ليار روان دی» کوم کلام چه شهرستانی په (الملل والنتحل) کښی د دوی په مذهب کړی دی» 
ښائی امه وو قدص شنواروتوز د لف نه رول دا چه د 
دغو ګردو (ټولو) مذاهبو او فرقو د منازعی عملى او قاطع فیصله به د الله تعالى له درپاره د 
قيامت په ورځ کښی کيږی او هر يو به سره جدا کوی او خپلو خپلو ټاکلو (مقرر شويو) 
ځايونو ته به ئی رسوی . په دی باندی يوازی پاک الله عالم دی چه كوم يو د کوم مقَام او د 
کومی سزا مستحق دی؟. 





۹٩ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج(٢۲)‏ 





يرن الله مَمَِدَلَهُمَْ ق لوت مَمَن ف الدَيْض لسن لر 
وَالتّومه َال َلَْروالدَوات مين لتاس کتریګی 
اَم اه له من مُْرِملن لل يَقَْن مياو 


آيا نه وينی نه پوهيږی ته چه بيشکه الله چه دی سجده ږدی (عبادت کوی) 
ده ته هر هغه چه به آسمانونو کښی دی (له علوياتو) او هر هغه چه به ځمکه 


کښی دی (له سفلياتو) او لمر او سپوږمی او ستوری (به پريوتلو او ختلو 
سره او غرونه (يه افاضه د چينو او معادنو خپلو سره ) او وئلی ( د سيورو له 
حهته ) او څلوربىول ( د ځمکی په تګ سره. ‏ او ډير له خلمُو (چه مؤمنان دی 
به عبادت سره او ډیر دی (له کفارو ) چه ثابت شوی دی پری عذاب (چه 
سجده نه ږدی اله ته)» او هر څوک چه سپک ئی کړی الله يس نشته ده ته 
هیڅوک عزت ورکوونکی» بيشکه چه الله کوی هر هغه کار چه اراده ئی 
وکړی (له) اکرام او اهانت څخه) 


تفسير: يوه سجده ده چه په هغی کښۍ د آسمان او ځمکی هر يو مخلوق شامل دی هغه دا چه 
د الله تعالی د قدرت په مقابل کښی ټول سره تکويناً مطيع» منقاد» عاجز او ناتوان دی او 
هرومرو (خامخا) هر شی د ده په مقابل کښی غاړه ږدی او سر ښکته کوی. دوهمه د هر یو شی 
بيله سحده ده هغه دا چه هر یو شی چه د هر یوه کار دپاره ئی پيدا کړی دی هغه په هم هغه 
کار کښی لګیا اوسی نو د دوی هم دغه د وظیفی اداے د دوی سحده ده . دغه سحده ډير خلق 
کوی او ډیر ئی نه کوی مګر له انسانانو څخه پرته (علاوه) ئی نور ټول مخلوقات کوی. بنا به 
دی به ېه کلام هله به الأایة - کښی د هر شۍ سجده به د هغه د شان سره لايقه سجده راد 
وی یا به د که مَمَنق لف څه څخه وروسته بله يسجد مقدره وى . 

تنبيه: له پخوانی آيت سره ئی ربط داسی دی چه د مختلفو مذاهبو خلق په خپلو منځونو کښۍ 
سره اختلاف لری» حال دا چه نور ټول مخلوق الله تعالئ ته مطيع او منقاد دی» انسان چه له 
نورو مخلوقاتو څخه زيات پوه او عاقل دی لازم وو چه ټول انسانی افراد د نورو مخلوقاتو په 
نسبت د الله تعالئ په عبودیت کښی سره زیات متحد او متفق وی او ډیر اخلاص او صمیمیت ئی 
پکښی څرګندولی خو ډير دی له دغو انسانانو څخه چه په سبب د کفر او له سجدی څخه د 





٧ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( )۲٢‏ 





غاړی غړولو له امله (وجی) حکم کړی شوی دی په دوی باندی په عذاب سره چه دغه کفار دی 

ردد دس او اعراض به سبب د عذاب مستحق شول او هر څوک چه خوار او سپک 

ئی کړی الله پس ن ٢ ٨‏ 4 000 1 
ئی وکړی له اکرام او اهانت څخه يعنی الله هر هغه څوک چه د هغه د اعمالو د شامت له كبله 

(وحی) د هغه ذلیل کول وغواړۍی نو څوک دی چه هغه د ذلت له ژوری کندی څخه راوباسۍ او د 
عزت لوړ (وچت) مقام ته ئی ورسوی؟. 


هوا وو حا 


نان عَصَر اه رر 


دا دواړه (ډلی مؤمنان او کافران) مدعيان دی چه حګړه ئی وکړه به (ذات. 
سلا زو هاو و 

تفسره بش عا له دی په به ې لك ين اسُوّوَلِين مَادُورلشِيينَ 4ه الاأیة- کښی چه 
د هغو فرقو ذکر وشو هغو ته د حق او باطل له حيئه دوه ډلۍ ويلى شو يوه د هؤمنانو ډله چه د 
خپل رب تول اوامر منی او د ده د احکامو په مقابل کښی سر به سجده ږدی. دوهمه د کفارو 

ډله چه په هغو کښی يهردان» نصرانيان» مجوسان» مشرکين صابئثين او نور ټول شامل دی او د 
ده ربانی هدايت نه قبلوی او د ده د اطاعت دپاره سر په سجده نه ږدی» دغه دواړه ډلی په دغو» 
مباحثو او مناظرو کښی د جهاد او قتال په مواقعو کښی هم يو د بل په مقابل کښی ټینګ ولاړ 
وی لكه چه د بدر د مبارزی (جنګ ) په ميدان کښی حضرت علىی» حضرت حمزه او عبيده بن 

الحارث رضی اله تعالى عنهم د دریو کافرانو (عتبه ابن ربيعه» شیبه ابن ربیعه او ولید بن عتبه) 
په مقابل کښی د عبارزی (جتنګ ) دپاره وتلی وو» وروسته د دغو دواړو ډلو انجام راښیی. 


فَاليِيْن َهً وامَطْحَتلْمَمَبيايْض کا 


پس هغه کسان چه کافران شوی دی څکختی (جحوړولۍ) شی دوی دپاره جامی 
له اوره » 


تفسیر: يعنی لکه څنګه چه کالی (جامی) د انسان بدن پتوی د جهنم اور به هم دغه راز (قسم) 
دوی احاطه کوی او تری به چاپیريږی یا به د کوم داسی شی کالی (جامی) ورواغوستل شی چه 
د اور ګرمی به پرۍ ډیر ژر اثر کوی او ډیر زیات به سور کیږی . 





۹۸ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج(٢۲)‏ 


0 بَْرْبِنبومَوبْنَ 


وو و ھت ے. 


و مع حَييس 





اچولی به شی (یه دت سره ا له ياسه د سرونو د دوی اوبه سری يشيدلى» چه 
خوړين به شی په دغو اوبو سره هغه (کولمی) چه په ګيډو د دوی کښی د 
او پوستکی (د دوی هم). او وی به د دوی دپاره څټکونه (ګرزونه) له اوسپنی 
مهو ده د دی و 


تفسیر: يعنی د دوزخيانو ککرئ به په څټکونو ګرزونو سره ميده کيږی او يشیدلی اوبه به له 
پاسه پری اچولی کيږی چه د ماغزو له لاری به د دوی ګيډی ته ورځی او له هغه څخه به د دوۍ 
ټولی کولمی توتی توتی د دوی له مقعدو څخه لاندی توئيږی او د دوی د بدن خارجی سطح به 
هم د دی اويو له رسیدلو څخه بيخی شړيږی او د ورستی وينی غوښی په شان به تری لویږی بيا 
به خپل اصلی حالت ته بیرته ورګرځی او پرله پسی به هم دغه عمل تکراريږی 

که ایت لدم الاهتفقللفِپانتانب څه جزږه دالنساء ده آيت (۸) ركوع. اللهم اعذنا من 
غضبک ودنک 


صا ارادَواانَ يرو نيا عَو يد وامَهَا ودْقَاعَنَابَالَن 


هر کله چه اراده وکړی (دوزخيان) د دی چه ووځی له دغه (دوزخ خند) له 
غمه نو بیرته ګرځولی شی دوی په دغه (اور) کښی او ( وبه ويلی شی دوی 
ته) وڅکئ تاسی عذاب (د اور ډیر) سوځوونکی. 


تمفسیر: يعنی کله چه چه کافران په دوزخ کښی ډیر غم او تکلیف ووينۍ نو وبه غواړی ج چه له دی 
ځای نه ووځی او چيری وتښتی خو د اور لمبی به دوی له ځان سره سک 7 ٨‏ 


دغه دائمی عذاب خوند وڅکئع!» چه له سره به تری بيرته نشئ وتلی «العیاذ بالله» 





٩ 


اقترب للناس( )۱٧۷‏ الحج( ۲٢‏ ) 


ات اللهَيدَخِنَاَدِسَ امَتُواِعَمِلَاالشِِيِجَمِيِ تَجْرِى 
صن و لون فم 0 
دهشم وو ووه سه وه اوس 


ښه (عملونه په دا می پور کي پر ويږی له ودی سوا بو ار ور 
غو (څلور قسمه) و ویالی ګاڼه (زیورات) به واچول شی (جنتيانو ته) په دغه 
(جنت) کښی له باهوګانو (وښيو) له سرو زرو او له مرغلرو نی 





تفسیو: يعنی په لويه هوسائی (آرام)» ښايست او زيب سره به اوسيږی او له هر يو عنوان څخه 
ئی تجمل تنعم څرګندیږی. 


سظمئصو سو حررهم 


تفسیر: ړومبی په ) ُطْعَسَلمَمْمِيَابْمِنَنَاب 44 کښی د دوزخيانو د کاليو (جامو) ذکر شوی 
ؤ بالمقابل په دی ځای کښی د جنتيانو د آغوستن بيان کوی چه د دوی پوښاک به له وريښمو 
څخه وی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکىی «دا ئی چه ويلی دی د هغه ځای ګاڼه 
(زيور) او د هغه ځای پوښاک معلوم شو چه دغه دواړه شيان نارينه ؤ لره دلته نشته او له ګاڼو 
(زيوراتو) څخه باهو ځکه تصريح شو چه چه کله چه د مرئی خدمت د بادار خوښ شۍ نو د هغه به 
لاس کښی کړی اچوی.» 

تنبيه: په احاديثو کښی راغلی دی «هر هغه نارينه چه دلته د وريښمو کالی (جامۍ) واغوندی نو 
په آخرت کښی به ئی نه آغوندی.» که دغه آغوستونکی کافر وی نو ښکاره ده چه هغه له سره 
په جنت کښی نه داخليږی چه د جنتيانو لباس واغوندی. هو! که مؤمن وی امكان لری چه د څه 
مودی له مخی د دغه لباس څخه محروم شی او بيا ئی تر ابده پوری واغوندی نو د دغه غیير 
متناهی مودی په مقابل کښۍ دغه لږ زمانه غیر معتد به ګڼله کیږی. 


دَمُدُفَالنَ الب مِنَالََ 5 


او لاره ښوولی شوی ده (جنتيانو ته په دنیا کښی له جانبه د الله) طیبی 





٨۰ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج(٢۲)‏ 


یاکی ته (چه لا اله الا الله ده) له قول نه 





تفسیر: هر هغه مؤمن چه په دنیا کښی (لا اله الا الله) ويلی وی قرآن ئی لوستلی وی د الله 
تعالی تسبیح او تحمید» امر بالمعروف» نهی عن المنکر ئی کړی وی نو په آخرت کښی به هم 
پرښتی له هری خوا دوی ته سلامونه اچوی او په خپله جنتيان به هم په خپلو منځونو کښۍ يو بل 
ته ښی پاکی خبری کوی» هلته به بیځايه خبری» شورماشور» دعوی او دنګلی نه وی او ټول به د 
الله تعال د نعمتونو په شکر ګزارئ کښی لګیا او مشغول وی. مثلاً وائی به 8ه الَِّْوالذِ 
صََكََاِشُ؛ وَاورَمَاالم وام 2 4 جزے ٤٢‏ (٧٧۷آیت‏ ) د «فاطر» په سورت )٤٤٣-٣٣(‏ آيت 
کښی راغلی دی" و يحو شَِامِنُ اون كََي وَلولوََيَكمَاحِيزُ فل ادو لي ادْمَب عَالعَوَنَ ې الایه ‏ 
په هم دغه سره د دی حاضر آیت تفسیر کیږی. نبه علیه فی الروح المعانی. 


مَغُدَفَاللِمِرَاطالَييهِ 


عني خر 


او لار ښوولی شوی ده (جنتيانو ته په دنیا کښی ) طرف د لاری (د الله) ته 
چه ستايل شوی ده په ښو ښو صفتونو سره 


تفسیر: يعنی د الله تعالئ لاره ئی وموندله چه نوم ئی اسلام دی» دغه لاره په خپله هم حميده ده 
د الله تعالی د نعمتونو شکر ادا کوی. 


ٍ اذيَکَ ادبع سمل امه دالْمحِدِالصَام 
َد جَعَكَئُصللِناس سَوَامالْعَاکث فيه السا 


بيشکه هغه کسان چه کافران شوی دی او اړوی (منع کوی خلق) له لاری د 
الله (اسلام نه) او له مسجد حرام نه (نو معذبيږی په عقبْی کښی) هغه 
(مسحد) چه ګرځولی دی مونږ دغه مسجد ځای د عبادت دپاره د (ټولو ) 


خلقو برابر دی اوسیدونکی په دغه (مسجد) کښی او له بهره راتلونکی» 


تفسیر: پخوا به هُذ نب حَصَمِي احَتَصَمَهَا 4 کښی د عؤمنانو او د کفارو د جګړی ذکر ؤ اوس 
د هم هغی جګړۍ ځینی نور صورتونه دلته بيانوی. يعنی يو خو هغه خلق دی چه له خپلی 
ګمراهی سره سره د نورو مخه هم نيسی چه د هدايت په لاره لاړ نشی او غواړی چه هيڅوک د 





٠١٢ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحح(٢۲)‏ 





الله تعالى په لاره سم نشی تر دی هغه مسلمانان چه د خپل پيغمبر سره د عمری د اداے کولو 
دپاره مکی معظمی ته روان وو د هغوی مخه ئی هم ونيوله حال دا چه مسجد الحرام يا د حرم 
شريف هغه برخه چه په هغى پوری د خلفقو عبادت او مناسک تعلق لری ټولو ته يو شان دی او 
هلته مقيم او مسافر او محلی او پرديسۍ ته د اوسیدلو او عبادت کولو مساوی حقوق حاصل دی 
هو! که څوک د هغو متبركو ځايونو څخه د شړلو وړ (مستحق) او لايق وی نو هم هغه کسان 
دي به به ون سر او شرارت د دی مبارک ځای بیاحترامى او بیعزتی کوی. 

تنبيه: د مکی معظمی د کورونو ملکیت» بيع او شری او نور يوه مستقله مسئله ده چه د هغه 
کافی بيان په «روح المعانی» او نورو تفاسیرو کښی شته او دلته د هغو د بيان او تفصيل موقع 


س7مدرو!!و و پ« ‫ 4 ېه و را ے هه 


ومن برد یه یا لته مِن عَداب له 
ُمو همو وُوویب موم سا بی لاری (د. حق ته 
نلقوسرن سلون د تا 0 


80 دردناک څخه» 


تفسيو: يعنی هغه څوک چه په مسجد الحرام کښی عمداً او بالاراده د بی دينۍ او شرارت کومه 
خبره کوی نو هغه ته به د هغه چا به نسبت چه دغه کار په بل ځای کښی کوی سخته سزا 
ورکړی شی نو له دی نه د هغو خلقو حال معلوم کړئ چه په خپل ظلم او شرارت سره ئی د 
مؤمنانو مخه د مکۍ معظمی د زيارت د ورتګ په وخت کښۍ نیولۍ وه . 


مَلذبوَانَالارْ مان البيْت 


او اد کړه ای ني ١!‏ سندد وم (معین) کړ مونږ ابراهيم ته 


تفسیير: وائی چه د کعبی شريفی ځای لا له بپخوا څخه مقدس او متبرک ؤ بيا د ډيری مودی په 
تیريدو سره ورک او نامعلوم شو» حضرت ابراهيم عليه السلام ته حکم وشو چه بیت الله ودانه 
کړه ! او د هغه معظم مقام نښی وروښودل شوی» حضرت ابراهيم عليه السلام د خپل زوی حضرت 
اسمعيل عليه السلام په ملګرتیا د کعبی خونه (کور) ودانه کړه . 

تنبيه: د مسجد الحرام ذکر پخوا راغلی ؤ نو د هغه په مناسبت د کعبی شريفی د بناے حال او د 
هغی په متعلق د ځینو احکامو بیان وکړی شو. 





٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحج(٢۲)‏ 


وه 7ه وي۶ 
آن لد تَشِْلدِن يبا 


(او ورته مو وويل دا) چه مه شريکوه له ما سره هيڅ شی 





تفسير: يعنى د دی کور بنسټ (بیځ)او تاداو (بنياد ) په خالص توحيد باندی کيږده ! هیڅوک 
دی چه دغه ځای ته راشی د الله تعالئی د عبادت څخه پرته (علاوه) مشرکانه رسوم په ځای نه 
راوړی» د مکی معظمی کفارو سره له دی چه د ابراهیمی ملت مدعيان وو پر دغه آيت داسی 
عمل وکړ چه هلته ئی دری سوه او شپيته بتان ودرول (العياذ بالله) زمونږ سيد المرسلين خاتم 
الانبياے محمد مصطفی صلی اپه عليه وسلم دغه مطهر او مقدس ځای له دغه نجاست او ګندګۍ 
څخه د تل له پاره پاک کړ فلله الحمد والمنة. 


فَطيْربَبصَ لن وَالْفَابِيسَ: اوه اشځيه 


او یاک ساته کور زما (له بتانو او نورو پليتیو څخه) دپاره د طواف کوونکو 
او دپاره د قيام ووو (په مکه کښی) او رکوع کوونکو او سجده کوونکو 
(لمونځ کوونکو لپاره ) 


تفسيو: يعنی يوازی د هم دغو خلقو له پاره دی مخصوص وی او له نورو ګردو (ټولو) څخه دی 
یپاک او صاف کړ شی» حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی « په پځوانيو امتونو کښی رکوع 
نه وه دغه خاص د محمدی امت په لمانځه کښی شته نو خبر ورکړه چه راتلونکیى خلق به د دی 
ودانوونکی وی» وفيه نظرفتأمل. 


دنق الفاس بالحخ لعل 
قل نل صَم اين من تن دَبْعَه 
: غږ وکړه (ای ابراهيمه) په خلقو کښی د حج ( د ادا کولو) دپاره چه 


شی (حاجيان) تاته پلی دا او (سواره) په هر ډنګر اوښ چه رای (دا 
8 له هری لای لی ٢‏ ورئ لرۍ) ته: 





اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( )٢٢‏ 





تفسیر: کله چه کعبه ودانه شوه» نو حضرت ابراهيم عليه السلام په يوه جګ (وچت) غره باندی 
ودريد او داسی غږ ئی وکړ «ای خلقو! پاک الله په تاسی حج فرض کړی دی! حج ته راشئ» حق 
تعالی دغه غږ په هر ځای کښی هر روح ته ورساوه لکه چه بلاتشبيه مونږ د ايشياء په منځ 
«افغانستان») کښی ناست يو او د لری او نژدی هیوادونو غږونه آورو نو د هر چا دپاره چه حج 
مقدر ؤ د هغه روح دغه غږ ته لبیک وويل او هم هغه د شوق پټی سکروتی دی چه په زرهاؤ پلی 
(پياده) هم د حج د سفر ربړونه (تکلیفونه) په ځان اخلی او د بیت الله په لیدلو سره خپلی 
سترګی رڼوی او ډير زيات خلق خو له دومره لری ځايونو څخه سواره د مکی معظمی په لوری 
سفر کوی چه له ډيرو مزلونو او سفر کولو څخه د دوی اوښان ستړی ستومانه او بيخی خوار او 
ډنګر کیږی. زياترو حاجيانو ته غښتلی او څاربه اوښان کله وررسيږی نو ځکه په هم دغو خوارو 
ډنګرو» وچو». کلکو اوښانو مزلونه کوی دا ګواکی د هم هغی دعاء د مقبوليت اثر دی چه 
حضرت ابراهيم عليه السلام کړی وه که قَاجُعَن ملق وه لم هڅه جزے ٣۳‏ (د ابراهیم د 
سورت ۳۷ آيت )١(‏ رکوع) 


هدوا متا هراس الله اَيَاِمَعلْمدت 
عل مارر قهصضش) ې وم تمه الاَنَعَام 


0-0:7 دنیوی او اخروی ) ګټو يلو 
ته » او چه ياد کړی نوم د الله په هغو څو ورڅو (د لوی اختر) کښی چه 
معلومی دی په (ذبح د) هر هغه حیوان چه ورکړی دی الله دوی ته له بی ژبو 
چارپايانو څخه 


تفسير: د بيت الله د حج اصلی مقصد خو د دنيوی او اخروی ګټو حاصلول دی مثلاً د حج او 
عمری او د نورو عباداتو په ذريعه د الله تعالی خوښی حاصلول او د روحانی ترقياتو لوړو (وچتو) 
مقاماتو ته رسیدل. ليیکن د دغی لوئی اجتماع په ضمن کښی ډیر زیات سیاسی» تمدنی او 
اقتصادی ګتی هم حاصلیدی شی کا لا يخفی. 

«ايام معلومات»») څخه د ځینو په نزد د ذالحجی ړومبنی لس ورځی دی او د ځينو په نزد د 
قربانی دری ورځی هراد دی. په هر حال په دغو ورڅو کښی د الله تعالى د يیادونی فضيلت ډیر 
زیات ښوولی شوی دی. د دغه ذکر لاندی په خصوصی ډول (طريقه) دا هم داخل دی چه د 
زايا جبراانرو رع کرلربرځے کی دوو اه تل و وخپ کی ار پو الله - 
الله اکبر دی وويل شی. په دغو ورڅځو کښی خورا (ډير) ښه عمل هم دا دی چه د پاک الله په نامه 
دی ذبح وکړی شی. 





٤٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحم( )۲٢‏ 


مَُلَرامِنْهَااءَاَطمِمالبَانَ‌الَنََِْة 


پس خورئ تاسی له هغی (غوښی) څخه او خوروئ ئی په بد حال فقیر 
(محتاج) 





تفسیر: ځینو کفارو داسی خیال کاوه چه به خپله قربانی کوونکی ته نه ښائی چه د قربانۍ له 
غوښی څخه څه وخوری» دا دی په دی آّيت کښی د دی مفکوری اصلاح او حکم کوی چه 
دغی غوښی څخه هم تاسی په شوق سره وخورئ هم ئی په خپلو دوستانو» خپلوانو خوارانو او 
غریبانو وخوروئ ! 


تعَليَقُرَاتَِهء دَلْمَائََْهممليكِمابابيْوِ له 


بيا دی لری کړی (حاحيان حاحتونه او) خيری خپل او پوره دی ادا کړی 
نذرونه خپل (او د حج واجبات) او طوافىی دی وکړی په هغه کور چه قديم 
کريم دی. 


تفسیر: له کوم ځايه چه لبیک ويل شروع کيږی (احرام تړل كيږی) نو محرم نه وينه ویاسی» نه 
خپل ويښتان او نوکان اخلىی» نه خپل ويښتان غوړوی نه د بدن د خیرو» دوړو او ګردونو په لرۍ 
کولو دومره زيات اهتمام کوی او نه په ډيره مبالغقه او مښلو لامبی. القرض دغه د عشق او 

بيخودی يو عجيب او غريب حالت وی کله چه د ذيحجالحرام لسمه ورځ راشی دغه ګرد (ټول) 
قیدونه لری کیږی» سرونه خريل یا ويښتان اخيستل کیيږی» ښه غسل کوی» ګنډلی او صفا کالۍ 
(جامی) اغوندی او د کعبی د زيارت طواف ته ځی» په چا چه ذبح لارمه وی ړومبی ذبيح کوی 
او د «نذرونو» د وركولو څخه مطلب دا دی چه هغه ننرونه چه د خپلو مطالبو دپاره ئی پر خپل 
ځان منلی وی هغه دی ادا کړی» اصلاً دغه ننْر د اله تعالى نتر دی او د بل هيچا نه دی. د 
ځينو به نزد د «ندرونو» د لفظ څخه د حج مناسگ یا د حج واجبات هراد دی او هم دغه ډیر 
نژدی راښکاری واله اعلم . 

تنبيه: د «عتیق» معنی قدیمی او پخوانی دی. او د ځیتنو په نزد ده ته ځکه «بیت العتيق» ويل 
کیږی چه د دی کور د تباهی او ورانۍ دپاره هومره چه كوم قوی طاقت او قوت راپاسيږی اله 
تعالی به هغه ته فتح او بری نه ورکوی او دا کور به تری خلاص او آزاد وی څو چه دی پخپله د 
هغه د رفع او له منځه پورته کولو اراده وکړی. 





اقترب للناس( )٧۷‏ الحج(٢۲)‏ 


شا سه » و تا مه فَهَوَیَرلدمننَ ره 
0 عِلَيَكَو فَاجْتَيِبو نو 
الریی من الَمِتَان دَاجْعَنِبَوا ول الور 
دا حکم مو واوريد (یا امر هم دا دی چه تیر شو) او هر چا چه تعظيم وکړ 


د احکامو د الله پس دا کار غوره دی ده ته په نرزد د رب د ده او حلال 
کری شری وی تاس له (اغواک د غوسن د) شارونو ان 0 





0 دی" هغه څاروی | چه لوستل, کیږی به تاسی (حراموالی ئی) يس ځان 


تفسیر: لکه چه له ترجمی څخه ښکاری «ذلک » د محذوفى همبتدا خبر دی يعنۍی حرام شيان درانه 
ګڼل او د هغو پريښودل» يا هغه شيان چه د الله تعالى له طرفه محترم ښودل شوی دی د هغوی د 
احترام او ادب او تعظيم قائم ساتل لویه نیکی او د 010 خبره ده او د 3 انجام به 
ډیر ښه وی. په محترمو شیانو کښی د قربانی حيوان ‏ بيت الله صفا ‏ هروه ‏ منئی ‏ عرفات - 
مسحدين - قرآن بلکه د الله تعالی ګرد (ټول) احکام راځی ځی. په خصوصی ډول (طريعقه) سره دلته 
د مسجدالحرام او د هديی د حيوان په تعظيم زور اچول شوی دی چه د يوه خدای د بندګانو په 
راتګ کښی هلته په حرم کښی څه مشکلات پيدا نه کړئ! او نه د ممانعت عوامل منځ ته راوړئ! 
او نه هغه د هدیی حیوانات بيرته تللو ته مجبور کړئ بلکه» قيمتى» ښه څربه څاروی قربانی 
کړئ !. 

که وَلَْسْلَُلَشلےْ # او حلال کړی شوی دی تاسی ته خوراک د غوښی د څارويو پس له ذبح) 
یعنی د دوی د ذبح حکم د حرمات الله د تعظيم په خلاف نه دی ځکه هغه مالک الملک چه 
یوه شی حرمت ښولی ؤ د هغه په اجازه او د هم هغه په نامه هغه قربانی کیږی. 

ې ا(لمَلُتلعَيَهٍ 4 مګر حرام دی خوراک د غوښی د هغو څارويو چه لوستل کیږی په تاسی 
تحریم د فا سیه اې ؤففظرعابران زغ پدرخت. ږن یل ديز له په 
په «البقرة ٠»‏ «المائدة »» «الانعام» کښی مفصلاً تير شول نو هغه حلال نه دی. 

که انيو انیس من لوم 4ب پس ځان ساتئ تاسی له پلیتی څخه چه بتان دی) يعنی څاروۍ 
د الله تعالی مخلوق او مملوک دی» يیوازی د الله تعالى په حکم او د هغه په نامه حلال کیدی شی 
او د الله تعالی د کعبۍ نذْر کیدی شی هغه ساکښی (ذی روح) چه د کوم بت يا رب النوع په 
قربانګاه کښی ذبح کیږی هغه مرداريږی» د داسی شرک او پليتو کارونو څخه ځان ساتنه او 





اقترب للناس( )٧۷‏ لي( )٤٢‏ 





اجتناب ضروری دی. 

ِ) دَاجَخِبُواكَولَالِبورِ 44 او ځان ساتئ تاسی له وينا د دروغو څخه) يعنی دروغ ويل! او د دروغو 
شاهدی ورکول! د بل په نامه د الله تعالی د پيدا کړو حيواناتو حلالول! بی د شرعی حکم څخه 
یو شی ته حلال او یا حرام ويل ټول په «قول الزور» کښی داخل دی. د «قول الزور» د بدی 
اندازه له دی نه اټکل کيدی شی چه دلته الله تعالی د هغه ذکر له شرګک سره کړی دی او د 
الاعراف په ۳۳ آيت )٤(‏ رکوع کښی ئی داسی ارشاد کړی دی جزے ۸ 

ر) وان دلوا پالپه مالصتل ه سا فَآن هلین 44 په احاديشو کښی رسول الله صلی الله علیه وسلم 


هم په ډیر تاکيد او تشديد سره له دی نه هممانعت کړی دی. 


وه وو 
غيرمشرین په 


په داسی حال کښی چه غاړه --وو ې سره خاص الله ته نه 
يئ مشرکان به ده ماندی 


تفسير: يعنی له هر طرف او هر چا څخه مخ وګرځوئ او يوازی د هم هغه واحد لاشريک اه 
تعالی خالص بندګان اوسئ! ښائیۍ ستاسی ټول افعال او نيتونه په کلی ډول (طريقه) بی د بل د 
شرک نه خاص الله تعالی ته وی. او د الله تعالئ په الوهیت او عبادت کښۍ بل هیڅوک مه 


شريکوئ . 


وکن که تلع بادله فَعَا خر سرسصي سر ِر‌الَمَاء شاک اللراونهو 
يوون3 کل یه 


او هر چا چه شريک ونيو له الله سره بس لكه چه راوغورځيد له آسمان څخه 


يس وتښتوی دی به چابکی سره مرغان (او بوتیىی بوتیىی کوی ئی یا وغورځوی 
دی ماد (له کوم هرک (اوچت) ځای نه به لری زور (خكته) ځا ځای 0 


تفسیر: دا ئی د شرک مال بیان کړ. خلاصه ئی دا ده چه د توحيد مقام نهايت اعلی دی. کله 
چه انسان توحید پريږدی او د کوم بل مخلوق په مقابل کښی خپل سر ښکته کكړی نو دی په خپله 
خپل ځان ذلیل او سپک کوی او د توحيد له لوړ (وچت) آسمان څخه د شرک او کفر کندی ته 
لویږی. ښکاره ده چه له دومره جګ (اوچت) ځای څخه دومره ژور (خكته) ځای ته له لويدلو 
څخه وروسته ژوندی نشی پاتی كيدی اوس خو به يا د اهواؤ او ناکارو افکارو مردار خواره 





۷ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( )۲٢‏ 





ځناوران له څلورو خواوو د ده د غوښۍ بوتی په خپلو مښوکو او پنجو سره دانګی دانګی او 
بوتی بوتی کړی او وبه ئی خورى یا به لعين شيطان د يوی تیزی ګړندی هوا په بړبوکی کښۍ 
دی له خپله ځانه سره پورته کړی او په کومه ډيره زياته لری ژوره (خکته) کنده کښی به ئۍ 
وغورځوی چه هيڅوک به د ده هیڅ یو هډوکی او پښتی ونه وينى يا دا چه په دی مثل کښی د 
دواړو اقسامو مشرکانو حال بيل بيل بيان شوی دی يو هغه مشرک چه په خپل شرک په پوره ډول 
(طريقه) ثابت نه وی ولاړ او د تذبذب او تردد په وضعیت کله يوی او کله بلی خوا ته متمايل 
کيږی نو د هغه مثال َ دال 4 كيدی شی او هغه مشرک چه په خپل شرک مضبوط او 
ټينګ ولاړ وی او د هغه د مثال مصداق نت آؤْتَيوَ بدالرن 3 مَعَلب سَحجق به دی يا به له 
ډ ندال 4 څخه هراد د خلقو په لاسونو سره د هغوی وژل کیيدل او د # أَتََن به 
لبق مََيسَعْق ېه څخه به د دوی طبيعى موت هراد وی. اکثرو مفسرينو د تشبيه د 
وجهی په بیان کښی د هم داسی احتمالاتو ذکر کړی دی ليکن حضرت شاه صاحب رحمة الله 
علیه لیکی «د هر چا نيت او مقصود چه يو الله وى هغه قايم دی او کله چه نيت او قصد 
متعددو خواؤ ته لاړ شی هغه ټول دی پريشانه کوی او له لاری څخه ئی تښتوی يا له ټولو څخه 


منکر او دهری کیږی». 


ۀ امن نُمَظممَعَللاهِ ويام یلیه 


دا حكم مو واوريد (يا امر هم دا دی چه تير شو) او هر چا چه تعظيم وکړ 
د علائمو د (دین د) الله چه د م افعال» د هداياؤ څربول او نور عبادت 


دی س ميشکه دا (تمظيم) له (افعالو د خاوندانو د( دقوی د رړونو دی . 


تفسیر: يعنی د شعائر الله تعظيم په شرک کښی داخل نه دی» د هر چا په زړه کښی چه د 
پرهیزګاری مضمون او د يوه خدای جل جلاله خوف وی نو دی به هرومرو (خامخا) د شعاثرالله 
ادب او تعظيم کوی دغه ادب او تعظيم شرک نه دی بلكه د الله تعالئی د عين توحيد له آثارو 
څخه دی ځکه چه د اله تعالئ عاشق د هر هغه شی چه خدای جل جلاله ته منسوب وی قدر او 


ادب کوی . 


وو و 7 . .و سر سص» »ې ېرې سر ره 0 می ع‌ 

لكَرَّهَامَاِهْال اَجلیت محپوال لب تیه 

معلوم پوری (چه د دوی د حلالولو وخت دی بیا (رمتونه وړر) ځای لد 
حلالولو) د دوی ته تر بیت عتيق یوری. (یا) بیا وخت د دغو منتهىی دی 





٨۸٢ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( )۲٢‏ 





هغه بیت ته چه بلند شان دی. 

تفسیر: قدیم کور بیت الله شریف دی او دلته ښائی توسعاً تری ټول حرم مراد وىی. يعنی د 
اوښانو» غويو» پسونو (ګډانو) او نورو نه تاسی ډیری ګتی حاصلولی شئ مثلاً پری سوریږئ» 
شودی ئی څښئ او نسل تری اخلئ او لا ئی پسی زیاتوئ» له وړيو» پوستکو او نورو څخه ئی 
ګته (فائده ) اخلئ! مګر تر هغه وخته پوری چه ئی «هديه» نه وی ګرځولی ځکكه چه د «هديی» 
ګرځولو څخه وروسته داسی انتفاع تری بی له ډير شديد ضرورته نه ده روا اوس د هغو عظيم 
الشانه اخروی فائده هم دغه ده چه کعبی ته ئی نژدی راولئ او د الله تعالى په نامه ئی قربانۍ 


کړئ ! 


ملِکل َو جَمََامکا يلول مَارَدَقَمعْمَ بي 
اناد فَالهكَرّالهُ واد 0 


او دپاره د هر امت (مؤمن ) مقٌرره کړی ده مونږ قربانی دپاره د دی چه ياد 
کړی دوی نوم د الله پر هر هغه شی چه رزق» روری کرکځوائ ده (اښ) دوی ته 

له بۍ ژبو څلور بولو حیواناتو څخه (په وخت د ذبحی د دوی کښۍ) پس 

حق معبود شايي (اوږ واو امتونو) الله حق معبود يو دی پس خاص هم 
ده ته غاړه کيږدئ ! 


تفسیر: يعنی الله تعالئ ته د نذر په ډول (طريقه) د حیواناتو حلالول په هر آسمانی دين کښی 
عبادت هنل شوی دی که دا عبادت تاسی غیر الله ته د عبادت (نذر) په ډول (طريقه) کوئ نو 
دغه شرګ دی. او ښائی تری سخت پرهیز وکړی شی. د موحد کار دا دی چه يوازی د پاک الله 
دلافا ناي رومد هور که نه ورن دراو فواکی کرلو هکرو ردي ارننه 
ښائی چه قربانی د ده له حکم څخه خارجه وی . 


وشرا و رس تا 
او زیری ورکړه عاجزی کوونکو ته» 


تفسیر: يعنی هغو خلقو ته د اله تعالی د رضاء او خوښی زيری واوروه چه يوازی د هغه واحد لا 
شريک خدای جل جلاله حکم منی او د هغه په مقابل کښی غاړه ږدی او په هم هغه باندی ئی 





١۹٩ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحج(٢۲)‏ 





زرړونه ډاډه کيږی او د ده له حلال او حبروت څخه تل ویريږی . 


انم ِذَاكََرَادلهُ مَجَت فُلَوبْهْوَالشرِينَ ما 
مَااصَاَهُموَالفّقِى ِالصَدِة مئارنئاه مره 


له هغو شيانو نه چه ورکړی دی مونږ دوی ته لګوی ئی ليه ښو کارونو کښی) 


تفسیو: يعنی مصیبتونه او تکليفونه په پوره صبر او ثبات سره په ځان برداشت کوی او متحمل 
کیږی ئی او د کړاوونو او سختيو د تحمل په وخعت کټښی د حقی لاری څخه ئی قدم نه ښوئیږی. 
ر) دَالمِّىِالصََِةُ ېه الایه - او زیری ورکړه هغو کسانو ته چه قايموی سم دروی سره له ټولو 
حقوقو لمونځ او زیری ورکړه هغو کسانو ته چه ځينی له هغو شيانو چه ورکړی دی مونږ دوی ته 
نفقه (ورکړه) کوی به ښو ښو کارونو کښی). د بیت الله تر رسیدو پوری حاجيان له ډیرو 
مصيبتونو او كړاوونو سره مخامځ كيږی» په سفر کښی زياتره د لمونځُونو د فوتیدلو یا د قضا 
کیدلو اندیښنه وی» مال هم په کافی اندازه سره لګیږی» ښائی په هم دغه مناسبت ئی د دغو 
اوصافو او خصائلو بیان کړی وی. 


هلين جَعَلَالكّمِنَ اوي فَادنرُواساله دا 
صَوَاكَوَادَامَمَت جَنو ها فَعْاواما أَاطَمِمواالدَاذِه والمیکو 
کزلت سرنها لَكمللَکبِنَشرونه 


او اوښان غوايان (د هديی) ګرځولی دی مونږ دا تاسی ته له علائمو د (دين 
دا الله شته تاسی ته په دی کښی خير (دينی او دنيوی ګته (فائده )) پس 
یادوئ نوم د الله به دی (اوښانو غوايانو د دبحی به وخت کښی ) به داسی 
حال چه ولاړ وی په دریو پښو چه یوه ئی تری تړلی وی) نو کله چه پريوتل 








١٢١۰ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحح( ۲٢‏ ) 





اړخونه د دوی ( په ځمکه پس له حلالولو او روح ئی وخوت او پس له پخیدلو) 
نو خورئ تاسی له دی نه ( که مو خوښه وی) او خورئ ئی په صبر کوونکي 
او په بىصبره (سوالګرو فميرانوا هم داسی (لکه چه وموښوده د يحه د دوی ) 
تابع کړی دی مونږ دغه (مذبوحی) تاسی ته دپاره د دی چه شکر وباسئ 
تاسی (يه دی غا 


تفسیر: پخوا د مطلق شعائر الله د تعظيم حکم ؤ اوس ئی تصريحاً وښود چه اوښ او نور د 
قربانی ساکښان (جاندار) هم د شعائر الله څخه دی چه د هغو په ښه او څربه ساتنه کښی او په 
ادب سره په قربانی کولو کښی ستاسی دپاره ډيری دنيوی او اخروی ښيګڼنی (فائدی) او ګټۍ 
شه نر د شو تاغدئ م2رهسر ساکی چا د حلالولو په وخعت کښی پری د الله تعالی نوم 
واخلئع! بالخصوص د اوښ د ذبحی خورا (ډيره) ښه طريقه «نحر») دی چه هغه قبلى ته مخامخ 
ودروئ او یو لاس ئی (ښی یا کيڼ) وتړی او په تتر ئی زخم (ټپ) ووهی کله چه ګرده (ټوله) 
وینه ئی ووته او په ځمکه ولويده بیا ئی بوتی بوتی کړئ او تری منتفعم شئع. که ډير اوښان وی 
نو قطار ئی ودروئ! او په هم دغه ترتیب سره ئی نحر کړئ!. په ٠‏ وََْممُوالَانِ لیکو ۸ه 
کښی ئی دوه قسمه محتاجان وښوول يو هغه چه پر صبر او استقامت سره ناست وی» 
سؤال نه کوی که لږ څه ورورسيږی پر هغه قناعت کوی. بل هغه چه بى قراری کوی» سؤال کوی» 
دی خوا او هغه خوا ګرځی که څه شی ورته ورکړ شی خو بيا هم قرار نه کینی. 

که کَزرت هالک نککتکرون 4 هم داسۍ لکه چه وموښوده تاسی ته طريقه د ذبح 
کولو د هدایاؤ مسخری کړی دی مونږ دغه مذبوحی لپاره د دی چه شکر وباسئ تاسی په دی 
نعمت) يعنی داسی لوی ساکښان (جاندار) چه هم په جئه او هم په قوت کښی له تاسىی څخه 
زیات دی ستاسی په واک (اختيار) او قبضه کښی درکړل شوی دی چه تاسى له هغو څخه راز راز 
(قسم قسم) خدمتونه اخلئ او په ډيره آسانی سره ئی حلالولی هم شئ. دا د الله تعالی لوی 
احسان دی او ښائی چه د هغه شکر ادا کړ شی نه داسۍ چه د شرک په غوره کولو سره بالعکس 


د هغه ناشکری وکړ شی. 


7٥‏ (رلاودو و ۸ : 7و ۱2٧٣‏ مو 
لن نال الله لحُوْمهَا ولا دِمَامُهَامَلِن َنَالهالكَكُوىمِنٍ 


تفسیر: به دی کښی ئی د قربانی اصلی فلسفه بیان کړه يعنۍی يوازی د حیوان په ذبح کولو او 





١٢١ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( ۲٢‏ ) 





د غوښی په خوړلو او خوړولو یا د هغه د وينۍ په تويولو تاسی هيڅکله د الله تعالی خوښۍ او 
رضاے حاصلولۍ نه شئ او نه دغه غوښی او وینی او نور شيان د الله تعالی تر درباره رسیدی شی 
بلکه د پاک الله دربار ته يوازی ستاسی د زړه تقو او ادب رسیږی چه په ډیره خوښی» اخلاص 
او پوره رغبت يو قپمتی او نفیس شی د ده په حکم او اجازی سره د ده په نامه د ده کور ته 
بیايئ او هلته ئی قربانی کوئ! ګواکی د دی قربانی په وسیله مو دغه خبره ښکاره کړه چه 
مونږ په خپله هم ستا په لاره کښی قربانی کیدلو ته هم داسی حاضر او تار یو! پس هم دا هغه 
تقوئ ده چه د هغۍ ذکر په ې مَمَنُِْْمََلوِوْمَامنَْنقَل »ې کښۍ شوی 


دی او د هغی په وسیله د الله تعالئی عاشق د خپل حقيقۍ محبوب خوښی حاصلولی شی. 


كنااك مَمَالكلتکاالکل‌مام یفن راڼنسښځیه 


هم داسی (لکه چه ذکر شو) تابم کړی ئی دی دغه (څلور بولی) تاسی ته 
دپاره د دی چه په لوئی ياد کړئ الله او الله اكبر ووايئع) (د دوی د حلالولو 
په وخعت کښی) په هغی (طريقی) سره چه لياره ئی ښوولی ده تاسی ته او 
زیری ورکړه نیکو کارانو ته (د جنت) 


ره یُّ طُّ ١ . :ٍ ١‏ 
تفسیر: یمنی «بسم الله الله اکبر» اللهم لک ومنک ووايئ او ذبح کړئ او د الله تعالئ 
شکر ادا کړئ چه ده د خپل محبت او د عبوديت د اظهار څرنګه ښه ليار راوښووله او د يوه 


س«رو۱. سم( ړو چے حصوو غ 
اك اللْدَيْافِعّْعَ ان منَوَا اه لايْحِب دځ خَوَاب ورت 
بيشکه چه اه دفعم کوی ( د کفارو مکر) له هغو کسانو څخه چه ایمان ئی 
راوړی دی» بيشکه چه الله نه خوښوی هر خيانتګر (له خالق او مخلوقاتو سره 


او) ناشکزره 


تفسیر: په کو اع 5 زي تمعن يل ال لاله څه کښی د هغو 
کفارو ذکر ؤ چه مسلمانان ئی د حرم شريف له زيارت او د حج او عمری څخه منع کول. په 
منځ کښی ئی د مسجدالحرام او د هغه د متعلقاتو د تعظیم او د ادب احکام بیان کړل اوس ئی 
بیرته هم هغه پخوانی مضمون ته رجوع وکړه يعنۍ مسلمانان دی ډاډه او مطمئن اوسۍ چه الله 
تعالی به ډیر ژر له دښمنانو څخه د دوی لاره صافه کړی او تر مسجد الحرام پوری د رسیدلو او 
د هغه د متعلقه احکامو په تعمیل کښی به هیڅ مخالفت او مشکلات پاتی نشی بی له کوم خوف 





٢ 


اقترب للناس(۷٧۱)‏ الحج( )۲٢‏ 





او خطره به دوی حج او عمره ادا کوی» ګواکی د هغه بشارت امر چه په 
ډه مََترالمُعْسبِنَ #4 کښی ورکړی شوی ؤ د هغه یو زیری او بشارت هم دا دی. 

7 اٍ اه َلَايَحِب كُل خَوَان لور 4 بيشکه چه الله تعالئ نه خوښوی هر خيانت ګر له خالق 
او مخلوقاتو سره او ناشکره) يعنی که ناشکرو ټګانو ته تر يوه خاص هیعاد پوری مهلت ورکړی 
شی نو داسۍی خيال هه کوئ چه دوی د اله تعالی خوښيږی» دغه ډيل او مهلت په ځينو مصالحو 
او حكمتونو بناء دی آخری انجام او پای (آخر) به ئی هم داسى وی چه د حق خاوندان به 
غالب او د باطل خاوندان به مغلوب او باطل پرستان به بیخی له دی لاری څخه لری کړی شی. 
کله چه مشرکانو په ډير ظلم او تیری لاس پوری کړ او خبره تر دی حده پوری ورسيده چه 
مؤمنان د دوی له تجاوزاتو څخه سخت په عذاب شول يو به رسول الله صلی الله عليه وسلم ته وهلی 
نرزیره اول هده مر ار یښیر ار دیرف زان هغه او شکاوشنه کې کاو او 1ه 
به ورته ويل چه لاصبر وکړئ چه زه لا په قتال نه يم مامور شوی او له اويا آيتونو څخه زيات د 
قتال په نه کولو کښی راغلی دی او سر بيره په دی د هجرت په کولو هم مامور شوی يو 
بالاخره دغه مبارک آیت راغی او د قتال اذن ئی صادر کړ او دا له هغو مبارکو آيتونو څخه 
ړومبنی آیت دی چه د قتال په اذن کښی راغلی دی. 


لي اوس بَفَْلمَ باْجمن 5 


1 قتال) هغو کساتنو غه څچه فتال اورسرهة کاوه شی (د 
کفارو له خوا) په دی سبب چه بيشکه په دوی ظلم شوی دی» 


تفسیر: تر هغه پوری چه رسول الله صلی الله عليه وسلم په مکه معظمه کښی ؤ نو مسلمانانو ته 
حکم شوی ؤ چه د کفارو په سختيو او ربړونو (تکليفونو) باندی صبر وکړی او لاس ور ونه 
غځوی لکه چه مسلمانانو پوره تر زاو کلونو پوری خورا (ډير) سخت ربړونه (تکليفونه) او 
ظلمونه وګالل (برداشت کړل) او د کفارو د زهره چوونکو ظلمونو او تیريو په مقابل کښی ئی 
ټوهتاله صبره استقامت أو ثبات ښکاره کړ. كله چه متوره-مدينه دارالاسلام وګرڅيد او د 
مسلمانانو يوه وړه ډله په دغه مستقٌل مرکز کښی سره يو ځای شوه نو هغو مظلومو مسلمانانو ته 
چه کفارو به تل ورباندی ظلمونه کول او جنګونه به ئی ورسره کول اجازه ورکړی شوه بلکه حكم 
ورته وشو چه د دغو ظالمانو په مقابل کښی توری وکاږی! او د خپلۍ ډلۍ او مذهب حفاظت په 
پوره حميت سره وکړی او هم دا راز (قسم) څو آيتونه په هم دغه زمانه کښی نازل شول. 


ون الله عل نصرهم نره 


٣ 





اقترب للناس( )٧۷‏ الحج(٢۲)‏ 





او بميشکه چه الله به مرسته (نتزا د دوی خامخا ښه قادر دی. 


تفسیر: يعنی ای مؤمنانو! له خپل قلت او بی سروسامانی څخه هه ډاریږئ! الله تعالئ يوه ډيره 
وړوکی بی وسیلی ډله هم د دنيا د لويو لويو فوځونو او سلطنتونو په مقابل کښی بريالی 
(کاغياپ) کولۍ شید به خقيقت کښى وا ته يړ غالف. الملکوکی طرز له سلمانانو سرد د ضرت 
او مرستی (مدد ) وعده وه لكه چه په دنيا کښی باچايان او لوی خلق د وعدی په وخت کښی د 
خپل شان او وقار او استغناے څرګندولو دپاره داسی وائی هو! مونږ ستا هغه کار کولۍ شو او 
ښائی دغه عنوان ئی ځکه غوره کړی وی څو مخاطب وپوهیږی چه مونږ په داسی کولو کښی د 
بل چا له طرفه نه يو مجبور شوی او هر څه چه کوو په خپل قدرت او اختيار به ئی کوو. 


الا 0 ان يَغ لا اَم 
ناس َمْصَهُم َمْضلَهْنْمَت صَمَامِمُوَبَةومَلت يدي دور 


مها سوادلو را ملد ووي لقا لتد عوزه "هچ 


(دغه مظلومان مهاحران) هغه (کسان) دی چه ايستل شوی دی له کورونو خپلو 
به ناحقه سره (او بل هيڅ سبب د اخراج نه ؤ مګر دا) چه ويل به دغو 
(مؤمنانو) رب زمونږ (خالص يوازی) الله دی او که چيری نه وی دفع کول د 
الله خلقو لره ځينی د دوی لره په ځينو نورو باندی خامخا نړولی شوی به 
وی تکیی او مدرسی او عبادتخانی او مسحدونه چه باداوه شی به هو 

نوم د الله ډبر.» او خامخا مرسته (مدد ) به د هرومرو (خامخا ) الله له هغه 
چا سره چه هرسته (مدر) ورکوی (ادین 7 دغه (اڼلْ ) ته » بميشکه چه الله 
خامخا قوی ( د خپلو احکامو په تنفیذولو کښی) ډیر زور والا دی (په هر چا) 


تفسير: يعنی هغه مهاجر مسلمانان چه له خپلو کورونو څخه وويستل شول د هغوی بل هيڅ جرم 
نه ؤ او نه پری چا څه دعوی درلوده (لرله) پرته (علاوه) له دی نه چه دوی ولی يو الله تعالئ ته 
خپل رب وائی؟ او ولی خښتو او ډبرو ته سجدی نه کوی! ګواكی که په دوی ډير لوی او دروند 
الزام لګول کيږی هغه دا دی چه دوی ولی له تټولو څخه جدا شوی او يوازی له يو الله تعالی سره 
ئی د خپل عبوديت تعلقات قايم کړی دی. 





١١٤٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحح( )۲٢‏ 





به وََوَلَُالله 4 او که چیری نه وی دفع کول د الله الايه) يعنۍ که په کوم وخت او کوم 
حالت کښی هم يو جماعت ته د بل جماعت سره د جنګ او جګړی اجازه نه وى نو دا به د 
الهی فطرت له قانون څخه سخت مخالفت وی. پاک الله د دنیا نظام داسی پيدا کړی دی چه هر 
شی یا هر شخص یا هر جماعت دی د بل شی یا شخص یا جماعت په مقابل کښی د خپل 
وجود د ساتنی دپاره جنګ وکړی که داسۍ نه وی او پاک الله نيکی په خپل حمایت کښۍ نه 
ساتلی او د بدی په مقابل کښی ئی نه درولی نو د نیکی نوم او نښان به هم په جهان کښی نه 
وی پاتی. بی دينانو او شريرانو خلقو به چه په هره زمانه کښی په کثرت سره وی ګرد (ټول) 
مقدس مقامات او مهم يادګارونه د تل له پاره د وجود له صفحى څخه محو او له منځه به ئی لرۍ 
کړی وی. هيڅ يو معبد» تکيه» عبادتخانه» خانقاه» مسحد او مدرسه به محفوظه نه وی پاتی 
شوی نو له دی کبله (وجی) ضروری شوه چه د بدی طاقتونه اګر که ډير سره جمع هم شی خو 
د قدرت له طرفه به داسی یو وخت راشی چه د نيکی په مقدسو لاسونو سره به د بدی د حملۍ 
مدافعت وکړی شی او الله تعالئ به د خپل دين د مرستۍ (مدد) کوونکو سره په خپله مرسته 
(مدد) وکړی او دوی به د حق او صداقت په وسیله په دښمنانو غالب کړی. 

بلا شبهه خدای جل جلاله داسى قوی او زبردست ذات دی چه د هغه د اعانت او مرستى (مدد ) په 
اثر خورا (زيات) ډير ضعيف موجود ډيرو لويو لويو طاقتونو ته هم ماتی ورکولی شی په هر حال 
په دغه وخت کښی مسلمانانو ته د ظالمو کفارو به مقابل کښی د جهاد او قتال احازت ورکول د 
قدرت د هم دی قانون لاندی وو او دا هغه عام قانون دی چه تری هيڅ عقلمن انکار نشی کولی» 
که د مدافعت او حفاظت دغه قانون نه وی نو په خپله خپله زمانه کښی به نه د عيسائۍ راهبانو 
صومعی (حجری) ودانی پاتی وی او نه به د نصرانيانو بيع (کلیساګانۍ) او نه به د يهوديانو 
صلوات (عبادت خانۍ) او نه به د مسلمانانو هغه مساجد چه د الله تعالی ذکر پکښی ډیر زیات 
کيږی پاتی وی او دغه ټول معابد به نړول شوی او له منځه تللى وی» نو د دی عام قانون لاندی 
هيڅ داسی دليل نشته چه مسلمانانو ته په یو مناسب وخت کښی د دوی د دښمنانو سره د 
جنګیدلو اجازه ورنه کړی شی. 


دي اِن هق ال مووا 
لوو وَاَمَرَوابالَعِِنِ دَنَهَواع وله وره 
(دغه مهاحر مظلومان) هغه کسان دی چه که چيری قدرت ورکړو مونږ دوی ته 
په ځمکه کښی ل په دښمن باندی د غلبی په اعتبار) نو قائموی دوی (سم ادا 


کوی به سره له ټولو حقوقو) لمونځ او وركکوی به زكوة او امر حكم به کوی 
(خلقو ته) په معروف په نیک شرعی کار) سره او منم کوی به (خلق) له 





«٥ 


اقترب للناس(۱۷) الحج(٢۲)‏ 





بد کار څخه او خاص د الله په اختيار کښی ده آخره خاتمه د ټولو کارونو. 


تفسير: دا يوازی د هغو مسلمانانو بيان دی چه پری ظلمونه شوی دی او له کورونو څخه ايستل 
شوی دی يعنی الله تعالی به ولۍ له دوی سره مرسته (مدد ) نه کوی؟ کله چه دوی داسۍ يو قوم 
دی چه که الله تعالئی دوی ته د ځمکی د مخ سلطنت هم ورکړی خو بيا هم دوی د الله تعالئ له 
ياده نه غافلیږی او په خپله هم په بدنی او مالی نيکيو کښی مصروف دی او کوشش کوی چه 
نور هم په هم دغه سمه لاره برابر کړی لکه چه پاک الله دوی ته د دی ځمکی حکومت ورکړ او 
کومی پیشګوئی چه پخوا شوی وی هغه ټکی په ټکی رښتيا شوی «غلله الحمد علی ذلک له 
دی آيت څخه د اصحاب الکرام رضی الله تعالى عنهم خصوصاً د مهاجرينو او په هغو کښی په 
اخص الخصوص د راشدینو خلفاؤ رضوان الله تعالی علیهم اجمعين حقانیت» مقبولیت او منقبت 
ثابت شول. 

ِ) لور به او خاص د الله تعالی په اختيار کښی ده آخره خاتمه د ټولو کارونو) يعنی 
که څه هم نن مسلمانان کمزوری او کفار غالب او قوی ښکاری لیکن دغه کار د الله تعالى په 
واک (قبضه) او اختیار کښی دی چه بالاخر مسلمانان په دوی غالب» منصور او بريالۍ 
(کامیاب) کړی یا ئی دا مطلب چه هم دغه امت به د الله تعالی دين تر يوی مودی پوری قايم 
ساتی بیا خدای جل جالاه عالم دی. 


مان ول مَدَنَََبتَ َيلهكوممْ َد 
وکود نو ها ۲" وق تر 1 


ووا موسیفاس یت وځوو ی2 ټپ ز دوت وب 2 ھ 


او که چیری دروغحن کړی دغه کار نا (ای محمده ! نو مه خفه کيږه ) پس به 
تحفقیق دروغحن کړی یوو (رسولان يلا پخوا له دغه (قوم ستا) و3 
نوح (نوح لره ) او (قوم د ) عاد او (قوم د مود او قوم د ابراهيم او قوم د 
لوط (انبياؤ خپلو لره) او اهل (د ښار) د مدين (شعيب لره) او دروغجن 
ګڼل شوی ؤ موسی ( د صرۍ فطيانوادخسرا) ولت هی ورکړیږ و کافراپو 
ته بیا (ناڅايه) ومی نيول دوی (به عذاب سره) پس څرنګه ؤ انکار زما ( په 
دوی په تعغیر د نعمت سره 


تفسير: يعنی هغه وعده چه د مسلمانانو د نصرت او غلبۍ دپاره ورکول کيږی نه ښائی چه کفار 





١٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ اا( )۲٢‏ 





د خپل موجوده کثرت او قوت له کبله (وجی) مغرور شی او د هغو تکذيب وکړی ځکه دا د اه 
تعالی مهلت او فرصت دی. 

پخوانی اقوام هم د الله تعالی په موقتی (څو ورځنی) مهلت ورکولو وغولیدل او د خپلو انبیاؤ 
تکذیب ئی وکړ» بيا څه مهال (وخت) چه هغوی ونيول شول نو وګورئ چه د هغوی حال څه 
شو؟ او له کوم عذاب څخه چه الله تعالی دوی ويرولی وو نو د دوی د شرارتونو او انکار له امله 
(وجحی) دوی څرنګه د هغه سره مخامخ شول؟ چه په دغه وروستنی آيت کښی د هغه تفصيل راغلی 
دی. 


8 ض که ې لا 3ه لمهقیځالونه علعوکت 
با له یخاوبه 


بس ډیر 8 دوو جوم کړی دی مونږ (اهل د) 
هغو حال دا چه دغه (اهل د هغی قريۍ) ظالمان وو (په نفسونو خپلو) پس 

هغه (کلى ) پریوتلی دی (ديوالونه ئئ: 3 ناسا به چتونو بامونو خپلو باندی او 
ډیر کوهيان دی چه لوګ له ارنو سکاره یراته دی او ډیری ماڼی پخی لوړی 
(وچتۍ) (تشی پاتی دی او خاوندان ئی هلاک شوی دی) 


تفسیر: يعنی د خپلو بنسټونو (بنيادونو) د خوځيدلو په اثر اول ئی چتونه ولويدل» بيا ئی 
دیوالونه ونړيدل بیا ګردی (ټولی) ودانی پری راولويدی او د چت ډیری ئی لا اوچتی کړی. دا 
ئی د هغو د لاندی باندی کیدلو صورت وښود. 

نک مِشَكََةٍ 4 او ډیر کوهيان دی چه ډک له اوبو بیکاره پراته دی) يعنی هغه کوهيان چه پری 
به د اوبو د راویستونکو هجوم او ګڼه ګونه وه نن هلته هيڅوک نشته چه د هغو بوکی 2 
او هغه ډیری لوی لوی او پخی او هسکی ودانۍ چه په چونه» سيمتو او نورو پخو موادو سره 
ودانی شوی وی خرابی او د ورانو کنډرو په شان پرتی دی او هيڅوک پکښۍ نه اوسیږی. 


سن ټر نن سو 
- تح روان لاو بل نن اصمنهو 





۷٧ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج(٢۲)‏ 





آيا پس نه دی ګرځیدلی دوی (دغه کفار) په ځمکه کښی پس وی دوی لره 
7د فکر ئی کولی په هغو (زړونو سره به بده خاتمه د کارونوا با (وی 
دوی لره) غوږونه چه خبری ئی اوريدلی دوی به هغو (غوږونو سره د کفارو د 
وډ ور که پړاڼو ادي د پېږ خد وا دمه دی د مرګ 
(ظاهری د دوی ) ولیکن ړانده دی زړونه( د دوی ) هغه چه دننه په سيینو د 
دوی کښی دی (که چه پری عبرت نه اخلی). 


تفسیر: يعنی د دغو ورانو او تباه شوو ودانيو د کنډرو د لیدلو څخه هم هیڅکله دوی ته داسی 
یو فکر او چرت (خيال) پيدا نشو او غور او اندیښنه ئی ونه کړه چه د حق په لاره راشی او په 
رښتیا خبره وپوهیږی او زړونه ئی بينا او غوږونه ئی خلاص شی. 

(یس قصه دا ده چه نه دی ړندی طظاهری سترکی ه دوی ولیکن ړانده دی زړونه د دوی) يعنی که 
په سترګو ئی ولیدل خو پخپلو زړونو کښی ئی پری غور او فکر ونه کړ نو دغه لیدل هم د نه 

لیدلو په شان دی. ګواکی د دوی ظاهری سترګی خلاصی دی مګر باطنی سترګی ئی ړندۍ دی 
او به حقيقت کښی ډیر خطرناکه مرض د زړه ړوندوالی دی! (العیاذ بالله) 


َسَُعَمِلوَكَ بالصَدَاب ملن صلت الله مد وان سيا 
عتدربك رك لت امه 


او بیړه (تلوار؟ کوی (کفار) به تا یه (راوستلو د) عذاب او له سره به خلافه 
نه کړری الله وعده خپله» او بیشکه بوه ورځ به نرد د رب ښتا (له ورځو د 
آخرت» اوږده دض لکفنزر کاله لهو کرو شخونه هرت بنئ تاسی ( به 


دنيا کښی) 


تفسیر: يعنی مقرر عذاب په خپل ټاکلی (مقرر کړی) وخت هرومرو (خامخا) راتلونکی دی او 
دغه بی ځايه شورماشور» استهزاء, او تکذيب او د عذاب ژر غوښتل هيڅ يوه ګته (فائده ) نه لرى. 
«بیشکه يوه ورځ به نزد د رب ستا له ورځو د آخرت چه ورځی د عذاب د کفارو دی اوږده ده 
شور کموک غکه در د کا د203 10د یعنی ستاسۍ يو زر کلونه 
د ده به نزد د يوی ورځی سره برابر دی لکه چه نن مجرهين د ده په واک (قبضه) او اختيار 
کښی دی د زرو کلونو د تیريدلو څخه وروسته هم داسی د ده په قبضه او اختیار کښی دی. 
هیڅ چیری تری پټیدلی او تښتیدلی نه شی. يا مطلب دا چه دی د زرو کلونو کار په يوه ورځ 





١٨۸ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( )۲٢‏ 





کښی کولی شی. هګر داسىی کول چه د ده د حكمت او مصلحت سره هوافق وی» د چا ژر 
غوښتل او شور و شر کول د ده په دربار کښی هیڅ تأاثیر نه لرىی. يا دی داسۍ وويل شی چه 
اخروی عذاب وعده ضرور راتلونکی ده يعنی قیامت راځی او تاسی ته به پوره سزا 5 
وروسته د قیامت د ورځی بيان وشو چه هغه يوه ورځ به د خپل شُدت او هول په لحاظ د زرو 
کلونو سره برابره وی بیا ولی تاسی د داسی سخت لوی مصیبت په غوښتلو کښی تلوار کوئ؟. 


کنن كَرَيَة مت یاوش طالمه داح نه كَال لست 


او ډير دی له (اهل د پخوانيو ښارونو اوا کليو چه مهلت ورکړی ؤ ما دوی 
سو د موا اون لاوس ويول ما 
هغه (ناڅایه په سخت عذاب) او خاص ماته راتله د هر چا دی (به آخرت 


کن فسزا له پاڼه): 


تفسیر: يعنی آیا په مهلت ورکولو به هغوی چیری وتښتی؟ یا به په کوم ځای کښی پټ شی 
بالاخر د ټولو رجوع او بيرته راتګ زمونږ په لوری دی» مونږ دوی ټول ونیول او تباه مو کړل. 


تل ایا لئاس لا نالکن کې مه 


ووايه (ای محمده !) وين دت خبره ده چه زه تاسی ته 
ویروونکی يم ښکا ره (له جحيم څخه). 


تفسیر: يعنۍ زما کار خبرول او ویرول دی څو تاسی د فضائلو غوښتونکی او له رذائلو څخه به 
ډډه شئع د عذاب نازلول زما په اختیار کښی نه دی او هغه د الله تعالى به اختیار کښۍ دی هغه 
به د مطيع او عاصی په منځ کښی فیصله وکړی او هر يو به د هغه له حال سره سم مناسب ځای 
ته ورسوی . 


ادن امنَُامَعَِلواالشِت اَم رنه 


یس هغه کسان چه ايمان ئی راوړی دی او وس شته دوی 





٩۹ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحج( )۲٢‏ 





ته بښنه د ګناهونو ) او روری عزتناکه ( چه حنت دی). 


تفسیر: يعنی په جنت کښی به ميوی او غوره غوره شيان او ډول ډول (قسم قسم) نعمتونه او د 
الله تعالی ديیدن د هؤمنانو په برڅه شی . 


۶۶5٩ 5‏ که سه ان کچ اا ١م‏ || م۶ شت 
مِ كي مِن ُو وَلَاَي لَدَاَ ىل لن نَاصَيم 


8 774۸4۸١٨48460۸ 


حال کښی چه عاجز كوونكی زمونږ وی ( د دوی پخپل ګومان) هم دغه 
کسان ملګری د دوزخ دی (چه تل به پکښی سوځی). او نه ؤ لیږلی مونږ 
پخوا له تا (ای محمده !) هيڅ رسول او نه هیڅ نبی مګر په هغه وخعت کښی 
چه لوستل به ئی کول نو وبه غورځاوه شيطان په لوستلو د ده کښی له ځانه 
خپله پس لری کوی الله هغه کلمی چه غورځولی دی شيطان بيا محکموی الله 
آيتونه خپل او الله ښه عالم ( په ټولو احوالو) ښه حکمت لرونکی دی (چه هر 
کار په تدبیر او مصلحت سره کوئ): 


تفسیر: د آیت په تفصیل کښی اختلاف دی. محقق مترجم قدس الله روحه په دی ترجمه کښۍ چه 
« کله چه لګیا شو په خيال تړلو» نو شيطان ګډ کړل د ده په خیال کښی» د خپل امام حضرت 
اه عبدالقادر رحمة الله علیه رویه اختيار کړی ده چه هغی ته حضرت شاه ولی الله قدس سره هم 
د «حجة الله البالغه)» په آخر کښی اشاره کړی ده. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه په 
«موضح القرآن» کښی لیکی «نبی ته یو حکم یا يو خبر چه د الله تعالئ له طرفه رای په هغه 
کښی هیڅکله د يوی ذری په قدر هم څه تفاوت نشی واقع کیدی. او يو د نبۍ د زړه خيال د 
رائی اجتهاد دی هغه کله موافق راځی او کله نه. لکه چه حضرت رسول الله صلی الله عليه وسلم 
خوب لیدلی ؤ او د انبياؤ خوب وحی وی چه دی له منوری مدينی څخه مکی معظمی ته لاړ او 
عمره ئی وکړه» دا ئۍ په خیال کښی وروګرڅځيده چه ښائی هم دغه سږ کال به هم داسی وشی. 
لکه چه د عمری په نيت ئی سفر شروع کړ» ليکن به منځ کښۍ د کفارو له لاسه په حديبيه 





۰ 


اقترب للتاس(۷٧)‏ الحج(٢۲)‏ 





کښی د احرام په خلاصولو مجبور شو او په بل کال کښی ئی د خوب تعبير پوره شو. يا وعده 
وشوه چه په کمارو به غلبه ومومئع» په خیال کښی ئی داسی وګرځيده چه ښائۍ دغه بری به په هم 
دغه جنګ کښی وی خو په هغه کښی ونه شو او په بل کال کښی واقع شو بيا الله تعالى دغه 
ورښکاره کړه چه څوعره احكام او وعدی چه شوی دی په هغو کښی د سر د يوه ويښته په اندازه 
هم مخالفت نه واقع کیږی هو! د نبی په ذاتی خيال او اجتهاد کښی تفاوت واقم کيدی شی اګر 
که نبی له اصل پخوا ويلو او پيشګوئی سره خپل ذاتی خيال نه ګډوه بلکه هر یو به ئی بیل بیل 
دد77 #5 5775 ْ نسبت شیطان ته داسی وی لکه چه به 

ظ دنهلا نَنَاد 4 کښی د (انساء) نسبت هغه ته کړی شوی دی وافه تعالی اعلم. 
اد7دددددد ددد آسان تفسير هغه دی چه د هغه مختصر اصل له 
اسلافو څخه منقول دی يعنى (تمنۍ) د قرائت او تلاوت يا تحديث او (امنیت) د متلو يا حدیث 
په معنی واخيستل شی. مطلب دا چه له قديم راهيسی دغه عادت جريان لری کله به کوم نبۍ یا 
رسول عليه السلام کومه خبره بيانوله یا به ئی د الله تعالی آيتونه اورول شيطان به د ده په خبرو 
یا آيتونو کښی د خلقو په زړه کښی راز راز (قسم قسم) شبهی او وسوسی اچولی. يعنی د ځينو 
خبرو په متعلق به ئی د ډیرو خلقو په زړونو کښی ډول ډول (قسم قسم) وسوسی غورځولی او 
رنګا رنګ شکونه او شبهی به ئی پيدا کولی مثلً رسول الله صلی الله عليه وسلم د حمت 
عیشت چه ايت ولوست شيطان د خلقو په زړونو کښی دا شبهه واچوله چه وګورئ د خپل 
لاس وژل شوی حيوان حلال بولی او خدای وژلی حرام ګڼۍ؟ يا چه رسول الله صلی الله عليه وسلم 
دغه آيت ولوست مات دَُْنت مِن دُون للوحصب جیلد 4 شیطان پکښی داسۍ شبهه 
وا42 په کې وَمَاكُهُؤت من دُژب له 4 کښی ملائکة الله» مسيح او عزير علیهم السلام هم 
شامل دی یا کله چه حضرت رسول الله صلۍ الله عليه وسلم د مسيح عليه السلام په نسبت د 

ې يملل نمي په هلت خطا دي خلقرسانفارز کښى وای 
مفکوره پيدا کړه چه له دی نه د حضرت مسيح عليه السلام ابنیت او الوهیت ثابتيږی. د دغه 
شيطانی القاء په ابطال او ترديد کښی حضرت رسول اپه صلی اپه عليه وسلم د الله تعالی هغه 
بینات آیتونه واورول چه بیخی صاف او محکم وو او داسی پخی خبری ئی وروښودی چه د هغو له 
اوریدلو څخه شک او شبهی ته له سره ځای او موقع پاتی نه شوه ګواکی د «متشابهاتو» د 
ظاهری سطحی په بناے كومه اغواے او اخلال چه شيطان ئی غورځوی آيات محكمات د هغه بيخ او 
بنیاد ویاسۍ چه د هغو د اوریدلو څخه ټول شکونه او شبهی له منځه ورک او فنا کیږی. دا دوه 
قسمه آيتونه ولی نازلولی شی؟ شياطينو ته د دومره وسوسی اچولو او تصرف موقع ولی ورکوله 
کیږی؟ او د داسی آيتونو هغه احکام چه وروسته توضيح کیږی ولی په ابتدا کښی نه تشريح 
کیږی؟ دغه ګرد (ټول) اسو شعال ه فر هصشموغل ار سک خرو نشئت کوی» الله 
تعالئ دا دنیا علماً او عملاً دارالامتحان ګرځولی ده» لکه چه به داسى چارو سره د بندګانو 
آزمويښت کوی پډګرک وت هوا غا دند فص سوه غفنرراو ږو شهو رې 





٢١ 


اقترب للناس( )٧۷١‏ الحج( )۲٢‏ 





خټو او جبو کښۍ نښلی؟ او کوم پوه او عقلمن انسان د خپل علم او تحقيق په قوت د ايمان؛ 
ايمان او اخبات لوړ (اوچت) مقام ته رسیږی؟ رښتيا خبره خو دا ده که انسان په ښه نیت او 
ايمان داری او ښه عقيده سره پوهیدل وغواړۍ نو پاک الله هم د ده مرسته (مدد) کوی او به سمه 
لاره ئی بيائی او ثبات او استقامت ورپه برخه کوی» پاتی شول منکرين او شک کوونکی هغوی ته 
تر قیامته پوری هم ډاډ او اطمینان نه شی حاصلیدلی. 

چه ګیرد علتی علت شود ) 
زمونږ په دی تقرير کښی تر ډيره حده پوری د ډیرو آيتونو مطلب بيان شو» پوه خلق کولی شی 
چه زمونږ د دی تقٌرير اجزاے د هغو ايتونو له اجزاؤ سره بی تکلفه تطبیق کړی دا آيتونه لکه چه 
مونږ د (آل عمران) د سورت په ابتدا کښی بيان کړی دی له څ هَُلَِوَاننَدََيك 
اټ منۀایه نت څه للایه - سړه ډیر مشانه دی له چه: نه ظ لاص ولل 
لوا 4 کښی د متشابهاتراو په ظل يليه ٩‏ کښی د محكماتو ذکر 
وشو او په از لل ماي اصَيْلنَْقَه تي مه الایة - کښی د سې دوه قسمونه بيان شول چه 
په هغو کښی د ک مهبم نل به کار د تاويل ابتغاے او د که ة وس 
د فشک اناو 3ه و روه ٢‏ وینډری اليل #4 لایة ‏ د و سِخُْنَ ق لقن 


د ایت نه ځای وګنئع! او هلته هغه دعا چه چه به ر) رال برع فُلوَيَابَعََ اد دمرنکیا 
سره کړۍ شوی وه دلته د هغىی د اجابت ذکر به نت متا د2 مشتالل 
لم 4 - سره کړی شوی دی او د غو هاس لَِْلڼّنۀ 4 سه 


دغه آيت مناسب واقع شو فه مزال نتا ونی ت6 لن به 

ال قوله شه يَْكوْمِّكُ به 

تنبيه: مفسرانو چه د دی آيت لاندی د (غرانيق) قصه ذکر کړی ده د هغی د بحث موقع دلته 
نشته. ښائی چه د (النجم) په سورت کښی د هغی په نسبت د څه ليکلو موقع راشی» مونږ د 
صحيح مسلم په شرح کښی په دی په ډير ښه بسط سره خبری کړی دی» به هر حال د آيت 
مطلب د اسلافو د تفصیل سره موافق بالکل صاف دی ګواکی داد څ کلنښ الات ې 
د آیت تفصيل دی چه په هغه کښۍ د آيات اله د ابطال په باب د کفارو د سعی 

ذکر ؤ. 


سه مَايَلق‌الَيطظر و تاکن سیق كله يو وې 0 
فَبهَاِ اد تضت او ليالد اود 
اللَاَدالْعَقْمنَرَيتَ ناب يت لَهۀ 


٢ 








فَلوْبهعمَانَ الله لهاد لس املا اف که 


دپاره د دی چه وګرځوی (الله) هغه شی چه غورځوی ئی شيطان ازمويښت 
دپاره د هغو کسانو چه په زړونو د دوی کښی مرض ( د شک او نفاق) دی او 
بل دپاره د هغو چه) سخت دی زړونه د دوی» او بیشکه ظالمان خامخا به 
مخالفت ډیر لرىه کښمۍی دی (له حقداږ او (دغه الما د دی دپاره ده چه) به 
يققین سره پوه شی هغه کسان چه وركړی شوی دی دوی ته علم چه بيشکه دا 
قران حق دی له طرفه د رب ستا پس ايمان به راوړی دوی په ده سره نو نرم 
( آرام به شی انقيادا) دغه قران ته زړونه د دوی» او بیشکه الله خامخا لاره 
ښوونکی دی هغو کسانو ته چه ايمان ئی راوړی دی طرف د سمی صافی لاری 
(د اسلام) ته . 





تفسیر: به موضح القرآن کښی راغلی دی «یعنی په دی ګمراهان لا ګمراه کيږی چه د هغوۍ 
کار ګمراهی ده او د ايمان خاوندان لا زیات ټینګ او مضبوطيږی چه به دغه کلام کښی بنده ته 
هيڅ د مداخلى ځای نشته او كه وی نو دغه به هم د بنده د خيال په شان کله صحيح او کله 
غلط وی د هر چا نيت چه به ښه اعتقاد وی هغه ته الله تعالى دا خبره ورښیی. حضرت شاه 
صاحب رحمة الله عليه دا فائده له خپل ذوق سره سمه ليکلی ده» زمونږ خيال هغه دی چه به 


تيره فقائده کښی مو ليکلی دی. والله اعلم 


۳٣‏ .دم صووړنپ٢و‏ «رمبڼو 9ل عاېے و 
ولايزال‌انّدِين كَََداقمِرَبَةِمدَهحِیَاب ٥م‏ 
7 سر ودږ ے دسا روو یړو و و 
السشاعة به ام ياديهوعداب ده مع لور دم 
او تل به وی هغه کسان چه کافران شوی دی په شک کښی له دی (قرآنه یا 


یا راشی دوی ته عذاب د ورځی شنډی اسختی د قيامت چه د نجات هيڅ 


لاره يکښی ته وی) 


راتلل دی او یا شاید د ې مَدَاپاتَْوََِِيِوِ 44 څخه د دنیا عناب مراد وی يعنی په هم دی 
دنیيا کښی به داسۍ سزا د رکړه شی چه په هيڅ صورت به ورڅخه خلاصدل امکان ونه لری . 





٣ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الج( ٢٢‏ 


)۸ لكَستْمَمن مسل په يحکو به وص 


٠٨١۳١۷۸00 
) ورځ کښی) په منځ د دوی (د مؤمنانو او کافرانو کښی‎ 





تفسیر: يعنی د قیامت په ورځ کښی به يوازی د الله تعالئی سلطنت او حکومت وی او د بل هیچا 
ظاهری او مجازی د حکومت نوم او نښان به نه وی په هغه وخت کښی به د ګردی (ټولی) دنیا 
عملی فیصله کیږی چه تفصيل ئی دا دی. 


اين امَما دَ الم جُت امو لدب کو 
وهه ناب شپن تر 


رپ ٠ه‏ هم 


ول سل للترو 
۳ ناه ات الا ازريم ه 
أأصل ‏ لن شن وو ې خَلَتَصَونَه وا ان الله لَمَ دد 0 


یس هغه کسان چه ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه) په 
جنتونو د نعمتونو کښی به وی. او هغه کسان چه کافران شوی دی او نسبت 
د دروغو ئی کړی دی ایتونف: زمونږ ته پس دغه کسان شته دوی ته عذاب 
سپکوونکی او هر هغه کسان چه خپل کورونه ئی پريښی دی په لاره د الله 
کښق ( د حهاد». طاعت او د الله د رضاء له پاره) بیا بیا ووژلی شی (يه حهاد 
کښی) یا مړه شی (يخپل مرګ) ن نو خامخا روزی ورکدری هروفرو لاخافمعا ) 
دوی ته الله روری نیکه )د 70 او ميشکه الله خامخا هم دی غوره د 
(ټولو ) روزی وركوونكو دی. خامخا داخل به کړی (الله) هرومرو (خامخا) 
دوی په داسی يو ځای ره حسث) کښى چه خوښ تبه کړئ دوی هغه (ځايونه 
وواد اوستتدو ‏ سن افتعا ور عا (په ټولو احوالو) ښه حلم لرونکی 
دی (په تاخير د عقُوبت لپاره د رجوع). 





٢٢ 


اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( )۲٢‏ 





تفسیر: د مؤمنانو انجام ئی پخوا ښودلی ؤ دلته ئی له هغو څخه د يوی همتازی ډلی ذکر په 
خصوصی ډول (طريفه) سره وکړ يعنی هغه خلق چه د الله تعالی په لاره کښی خپل کور» کهول 
پریښی او تری تللی وی که په جنګ کښی شهیدان شی یا په خپل طبیعی مرګ سره ومری په 
دواړو صورتونو کښی به د الله تعالئ له طرفه ورته خاصه میلمستیا ورکوله کيږی» د دوی خوړل» 
څښل او اوسیدل به ټول د دوی په خوښه او مرضی سره وى او الله جل جلاله ښه پوهيږی چه دوی 
په کومو کومو شيانو خوښ او راضی کیږی؟ او په دی هم ښه پوهيږی چه کكومو کومو کسانو 
خالص د ده په لياره کښی خپل کور» کهول او نور ترک کړی دی. د داسی مهاجرينو او 
مجاهدينو په خطاګانو باندی به حق تعالی تحمل کوی او د خپلی عفوی له شان څخه به کار 
اخلی. د «علیم» او «حلیم» صفات ئی ځکه ذکر کړل چه پاک الله ته ټول شيان ښه معلوم دی 
او هغه کسان هم ښه ورمعلوم دی چه هغوی د ده داسى مخلصو بندګانو ته داسی ربړونه 
(زحمتونه) او تکليفونه رسولی دی چه هغوی له مجبورتيا خپل کور» کهول پریښی دی لیکن د 
خپل حلم او تحمل له امله (وجی) دغو ظالمانو ته سم لاسی سزا نه ورکوی. 


خرس 29 ۶۱ 


١۱٣۰‏ ۶ #- ۶و ۸7 ود وو رر و موو و وص 
لی ومن َب ييشُل مَاعَوقب يه نمي عليه ليحرنه الله 
(خبره ) هم دا ده (لکه چه ومو ويله ) او هر هغه چه بدل واخيست په مثل د 
هغه اضرر) چه معذب شوی دی دی په هغه سره بیا (دوهم ځل) ظلم وکړ شی 
په ده باندی نو خامخا مرسته (يتنودا به دوکری هرومرو (جاینا) له ده سره 

الله » 


تفسير: يعنی که مظلوم له ظالم څخه واجبی بدل واخلی بيا ظالم پری بل ځلىی ظلم وکړی نو دی 
بيا هم مظلوم واقع شو او الله تعالۍ به بیا ورسره مرسته (مدد ) وکړی لکه چه عادت ئی دی 
بالاخر د مظلومانو حمايت کوی (واتق دعوة المسظلوم فانه لیس بينها و بين الله ححاب» 
بترس ازآه مظلومان که هنګام دعا کردن 
اجابت از در حق بهر استقبال می آيد 


يې (رمصسوي س 
ات ال لْعَمْيْعَره 


بیشکه الله خامخا ښه عفو کوونکىی دی (د تحاوزاتو) ډیر بښونکیىی دی (د 
خطياتو) 





٣٢٥۵ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحج( ۲٢‏ ) 





تفسیر: يعنی بندګانو ته هم ښائی چه پخپلو شخصی او معاشرتی چارو او معاملاتو کښی د عفوی 
او بښنی عادت زده کړی او هیيڅکكله دی د انتقَام او بدل اخیستلو به فکر نه اوسی. 

حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی واجبی بدل اخيستونکی ته الله تعالئ عذاب نه 
ورکوی که څه هم بدل (کسات) نه اخيستل ښه او غوره کار دی. د کفارو د اذيت بدل 
مسلمانانو له کفارو څخه د «بدر» په غزا کښی واخيست لیکن کفارو بيا به «احد » او 
«احزاب» کښی په تیری او تجاوز لاسونه پورۍ کړل چه بيا الله تعالى مسلمانانو سره پوره مرسته 
(مدد ) وکړه . 


7 حمو به‎ ٢)) ه‎ 12۳١۸ 4-٢ 
ديلک بآ اه يُوْلِهم ايل ن التَمَرِمِنلِمَاليارَ‎ 
9« 7٤ ۱ه‎ ٢ اچ‎ 
ق اليل وان اه سمِيَم يره‎ 
دغه (انصرت په سبب د دی دی) چه بيشکه الله ننه باسی شپه په ورځ کښی او‎ 
ننه باسىی ورځ په شپه کښی (چه کله ورځ لنډه شپه اوږدوی کله شپه لنډه ورځ‎ 


اوږدوی) او بیشکه الله ښه اوریدونکی دی )د ټولو اقوالو ) ښه لیدونکی دی 
(عالم په ټولو اشياؤ). 


تفسیو: يعنی الله تعالی د دومره لوی قدرت او قوت څيښتن (مالگ) دی چه د شپی او ورځۍ 
اړول او راړول او د هغوی لنډول او اوږدول د ده د قدرت به لاښ کشۍ دی او يوازی د ده به 
حکم» اراده او تصرف کله ورځ اوږديږی او كله شپه اوږديږی نو آيا دغه مطلق قادر په دی باندۍ 
نه دی قادر چه يو مظلوم قوم يا شخص سره مرسته (مدد) وكړی او د ظالمانو له منګلو څخه ئۍ 
خلاص کړی؟ بلکه دوی په هغوی باندی غالب» قاهر» قادر او مسلط کړی. مخکښی د مهاجرو 
مسلمانانو ذکر ؤ په دی آیت کښی ئی دی ته اشاره وکړه چه حالات ډير ژر د شپی او ورځۍ به 
شان بدلیدونکی دی څرنګه چه پاک الله د شپی تياره د ورځی په رڼا (رنړا) له هنځه وړی» هم 
داسی به د کفر او شرک ځمکی هم د اسلام په غیږ کښی ورکړی. او بيشکه چه پاک الله ښه 
اوریدونکی دی د ټولو اقوالو» ښه لیدونکی عالم دی په ټولو اشياؤ يعنى د مظلوم غږ او آواز هم 
اوری او د ظالم چاری او اعمال هم وينی. 


لکيان الله الْحَی هان مَايَنَعَينَمِن دوه هَوَالَيَاطلَوانَ 
الله هرال لبرت 





١۲٢ 


اقترب للئاس( )٧۷‏ الحج( )۲٢‏ 





00 و دوو 2و ووس 70وا سا 


تفسیر: يعنی له الله څخه پرته (علاوه) داسی عظيم الشان کارونه او انقلابونه د بل چا له لاسه 
پوره کیدی شی؟ بلکه نه شی په واقعم کښی صحيح او رښتینی برحق معبود هم دغه يو الله تعالی 
دی نور ټول معبودان بیخی غلط او له يوه سره زائل او ټول باطل دی. ښائی چه تاسى هم دغه 
واحد لا شريک ذات خپل الله وګڼئ. چه له ټولو څخه اعلی او اولۍ او ډير ښه مولی دی او دغه 
لوی شان په اتفاق سره د هم دغه يو الله جل و علا شانه په ذات او صفاتو کښۍ شته. 


اَمْتَرَانَ مه رل شَوَلً من الما ام مَتَصَه لاض نک کا 
زور ېک مر 


0-۳ خبر ای مخاطبه) چه بيشکه الله نازلی کړی دی له 
(طرفه د اننمان سه اوه دي کرش شه له دی اوو سه تکه شنه 
(یس له هغه چه وچه سپيره وه ) بیشکه الله ښه مهربان عالم دی په پټو تدابیرو 
ښه خبردار دی ( په ټولو شیونو) 

تففسیر: يعنی هم داسی به د کفر او شرک وچه او شاړه ځمکه د اسلام په باران باندی شنه او 
سمسوره کړی. او هم هغه خدای جل جلاله ښه پوهيږی چه په څه شان د باران د اوبو په وسيله 


شښکی او نباتات زرغونيږی. د ده قدرت د ځمکی به دنئه کښی داسۍ تدبير او تصرف کوی چه 
د هغه به اثر وچه شاړه ځمکه د اوو او نورو احزاء ځان ته حذب او راکاږی چه به دی ترتيیب 


ځمکه شنه او سمسوره کیږی. هم داسی الله تعالی پخپلی مهربانی» لطیف تدبیر» ښه تربیت» پوره 


کوی . 
که ماق لبوي مَمَاقِ الَْنْضَا مان امه 
َال العيَنَن 


خاص هم دغه (الله) لره دی هر څه چه په آسمانونو کښی او هر څه چه په 
ځمکه کش دور ورول اعفاتونو او کمک ٤‏ لکا وضندا) او بریشکه 





۷ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحج( )۲٢‏ 





اس عغامنا 000707477 دی (له مخلوقاتو خپلو) ښه ستايلی شوی (به 
صفاتو او افعالو خپلو کښی) 


تفسیر: يعنی هر کله چه د آسمان او د ځمکۍ ګرد (ټول) شيان د الله تعالی مملوک او مخلوق 
دی او ګرد (ټول) یاک الله ته اړ (مجبور) او محتاج دی او الله تعالئی هيچا ته هيڅ ضرورت او 
احتياج نه لری» پر سر ومون کس فر وول (طريقه) تصرف او تبدیل وکړی نو 
هيڅوک د ده مانع او مزاحم کیدی نشی البته پاک الله د تامه غناء او د کامل اقتدار سره سره 
خامخا هم هغه کار کوی چه بيخی له حکمت او مصلحت څخه ډک وی. د الله تعالی ګرد (ټول) 
افعال محمود دی او د هغه ذات د ګردو (ټولو) محاسنو او حميده ؤ صفاتو جامع دی. 


ال سو لرکاق الأَرْضدَالمْلْتِتَجْړی 
ق ابر ام يك الما مان نع انف 


اِلَاياديه ان اه ره 


آیا نه دی لیدلی تا (نه ئی خبر ای مخاطبه) چه بيشکه الله مسخر (تابعه) 
کړئ ډی-تالي ده کر هته په به ځمکه کټ ږډي او مره کرق ئی ده 
بیړی چه ګرځی په سيند کښی په حکم د هغه سره» او ساتی اآسمان له دی 
پد راراویږي ړا وړا اي وکار اډر په دولر نو ههه وره وس 01 ې 
خلقو خامخا ښه نرمی کوونکی ښه مهربان دی ل په انعام د اجر او ثواب سره ). 
تفسیو: يعنی الله تعالئ نه ستاسی او نه د بل چا څه پروا لرله محض پخپل شفقت او مهربانی سره 
ئی د وچی او لمدی» بحر او بر ګرد (ټول) شيان تاسی ته تابع او مسخر کړل او هم دغه اله 
تعالی په خپل قدرت آسمان» سپوږمی» لمر او ستوری» په هوائی فضا کښۍ بی له کومی ظاهری 
ستنی معلق ساتلى دی چه له سره له خپله ځايه نه راښكته كيږی او نه رالويږی او كه رالويدلی وی 
یا یو د بل سره ئی تکر کړی وى نو ستاسی ځمکی به ئی توتی او ذری کړی وی» څو چه د 
الله تعالی له خوا د نظام د بدلون حكم نه وی صادر شوی تر هغه پوری به دغه ګردی (ټولۍ) 
کری هم داسۍ پخپلو ځايونو قائمی وی او مجال نه لری چه د يوه انچ په اندازه له خپل ځايه بې 
ځایه شی. د له الابلدي به استثنا محض د قدرت د اثبات د تاکید دپاره ده یا شاید د قیامت 
واقعی ته اشاره وی (والله اعلم). 





۲۸ 


اقترب للناس(۷٧۱)‏ الحم(٢۲)‏ 
موصےیے د وص زو دس کړے وږ هن وسم ې وو و 
وشرالڼۍ احيادو ييک هنيد ان لاسشان لكَمُيره 

روح سره پس له هغه چه نطفی وئ) بيا به مړه کاندی تاسی ( کله چه اجل مو 


و نراماته ودي کر دول ناک فص دفت ضرو) پر که 
انسان خامخا ناشکره دی . 





تفسیر: هم داسی هغه قوم چه د کفر او جهل په روحانی مرګ سره مړه شوی وو د ايمان او 
معرفت په روح سره به هغوی بيا ژوندی کړی. أ 
(خو بيشکه انسان خامخا ناشکره دی د نعمتونو د اله تعالئی) يعنى د دغومره احساناتو او 
انعاماتو په لیدلو سره هم د هغه حق نه منی او قدر ئی نه پيژنی او د هغه حقيقۍ منعم څخه مخ 
اړوی او نورو ته خپل سر ټیټوی. 


لکُل أَمَوَِجَمِلَامسحَاهم اسوه فَلا ميعن 
اللَعْروَادْوانُ رَيْعَلتدَلَلِهْدَ تبه 
دن اَل َتْل‌اله اَحْلَمْبِمَاسْمَلبَاله 
ورموره 


دپاره د هر يوه امت مقرره کړی ده مونږ يوه لاره د بندګى چه دوی عمل 
کوونکئ دی د هغه بس نه ښائی چه جګړه وکړی (دا خاوندان د اديانو) 
خامخا له تاسره په دی کار (دين) کښی (ځکكه چه محمدی دين حق او ظاهر 
دی ) ازماته کو (د شخلقر وید او عبادثت د) رپ خپل ته نیشکه ته ئی 
خامخا به (هغه) سمه صافه لياره (چه برايره ثالی ده حق دراو که نګره 
کوی لته افر ل:دین کښی. کفار) له تاسره تو ورانه (ای مخمته! دوي ته) څه 
الله ښه يوه دی په هغه اجګړه او عناد) چه کوئ ئی تاسی الله به حکم وکړی 
په منځ ستاسی کښی په ورځ د قيامت په هغه شی کښی چه وئ تاسی چه په 
هغه کښی مو اختلاف کاوه (چه د دین امر دی 


٣‏ رر :وره اصشيارد ديل به اضولو که سره متفق دی. هو! د هر امت له پاره الله تعالی د 





٩۹ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحج(٢۲)‏ 





عبادت مختلف صورتونه په مختلفو زمانو کښی تاکلی (مقرر کكړی) دی چه د هغو سره سم به 
هغو امتونو د الله تعالئ عبادت کاوه» لکه چه دی محمدی امت ته هم يو خاص شريعت ليږل شوی 
دی لیکن د دين اصل تل تر تله یو شی ؤ او دی او پرته (علاوه ) له الله تعالئی څخه د بل هیچا 
او هیڅ شی دپاره عبادت نه دی مقرر کړی شوی. نو ځکه په توحيد او نورو متفق عليه دينی 
مسائلو کښی هيچا ته نه دی لايق او نه د هغه له حال سره څه مناسبت لری چه څه اختلاف او 
څه ‏ وکړی. کله چه کافران په داسی واضح او ښکاره شيانو کښی هم دعوی او جګړی 
وکړی نو تاسی د هغوی هيڅ پروا هه کوئ! تاسی په هم هغی سمی صافی لاری باندی روان 
اوسئ! او نور خلق هم هغی ته راویولئ! او د معاندينو د جګړی فیصله الله تعالئ ته وسپارئ! چه 
هغه د دوی په ګردو (ټولو) حرکاتو ښه پوه او خبر دی. د قیامت په ورځ کښی به د دوی د 
دغو ټولو اختلافونو او جګړو عملی فیصله وکړی» ته د دعوت او تبليغ فرض ادا کړه ! او د 
دوی په فکر کښی ډير سر مه خوږوه | د داسۍ معاندينو علاج يوازی پاک الله سره دی. 

تنيه: د څ فلاانک٠ن‏ لت #4 طلب دا هم کيدی شی کله چه د هر امت دپاره الله تعالئ 
بيل دستورالعمل مقٌرر كړی دی چه په هم هغه سلسله دغه محمدی امت ته هم نوی شريعت راغلی 
دی نو بیا د جګړی سبب څه شی دی؟ «وهذا فبل الامر بالقتال» ځینو مفسرينو د 

«منسگ » معنۍ په ذبح او قربانی سره کړی ده مګر اقرب هم هغه ده چه مترحم قدس الله روحه 
اختيار کړی ده واه اعلم. 


الم ملا له سه راه اى ا الک ماګا وت 
ات ذلت کل وره 


څه چه دی په آسمان کښی او (هر هغه څه چه دی په) ځمکه کښی بيشکه دا 
(مذ کوره ششان يکل شوی دی) په کتاب (لوح محفوظ) کښی بیشکه دا 


(علم» ليکل د لوح محفوظء فیصله د قيامت) په الله آسان دی. 


تفسير: يعنی د خدای جل جلاه علم د دوی په اعمالو کښی څه منحصر نه دی د الله تعالى علم 
خو د آسمان او ځمکی په ټولو شيانو باندی محيط دی او د ځينو مصالحو او حكمتونو په بناء 
ټول واقعات د ده د علم سره سم په لوح محفوظ کښی ثبت او محفوظ دی او هم د انسانانو ټول 
اعمال د دوی په عملنامو کښی ليکل شوی دی چه له هغو سره سم به د قيامت په ورځ فیصله 
کیږی او په دومره بی شمارو شيانو باندی په پوره ډول (طريقه) سره پوهيدل او د هغو ټولو به 
ښه شان سره لیکل او د هغه سره مطابق د هر يوه فيیصله صادرول د دغو تټولو اجراء او انفاذ 





۰ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحج( )۲٢‏ 





پاک الله ته هيڅ اشکال او ستګغادروبه۲45ډ5-5-ک۷ن٢2-0۷ر2‏ وه مد رن 
کولو او تکميل کښی (معاذ الله) د څه تکلیف او ربړ (زحمت) ورپیدا کیږی. 


دل 9 


نن دوب ملول ل ه سلطداؤالس له هلو / وړ 
سال کت په 


از عابت کړۍ (دغه کفار ) غور لها و هغه شی چونو وې نازل کړي ران 
په عبادت د هغه يڅ سند او د هغه شى چه نشته دوی ته به هغه باندی 

علم دلیل پوهه» نسستاد ده (مدد) کوونکی که اه 
ئی خلاص کړی). 


تفسیو: دوی يوازی د خپلو پلرونو او نیکونو په تقلید کښۍ داسی کارونه کوی چه هيڅ يو 
عفلی يا نمملی کوم برهان يا سند يا دلیل پری نه لری. (او نشته ظالمانو ته هيڅ مرسته (مدد ) 
کوونکی چه له عذابه ئی خلاص کړی او) له تولو څخه لوی ظلم او بیانصافی دا ده چه پاک الله 
سره کوم شريک ودرولی شی. نو داسی ظالمان او بی انصافان خلق دی ښه په ياد ولری چه د 
دوی دغه شرکاء به د مصیبت په وخت کښی هيڅ د دوی په ښه او په کار ورنشی او نه به په هغه 
وخعت کښی له دوی سره کومه مرسته (مدد ) وکړی شی. 


ادَانسَل ليما شو خرف ق 
ُو : سوه که ک پل 
روو ېم سسوم 


او کله چه ولوستل شی په دوی آيتونه (د قرآن) 0 حال کښی 
چه صاف واضح ښکاره دی نو پیژنی په مځونو د هغه کسانو کښی چه 
کافران شوی دی ( آثار دا انکا لرکو غنه جی نه کل او خفګان دی 
نر ال ولگ پور بغانهنو ګنانو به لولی په ووي 
باندی اتونه ( د قرآن) زمونږ ووايه (ای محمده ! دوی ته چه آیا يس خبر 
کړم تاسی په ډير بد له دی (قهره حخبلي ) ستاسی (چه زغ اور رد دوزخ) 
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افقترب للناس( )٧۷‏ الحح( )۲٢‏ 





دی وعده کړی ده د دی (اور) الله له هغو کسانو سره چه کافران شوی دی 
او خامخا بد ځای د بيرته ورتلو دی (دا اور د دوزخ) 


تفسیر: يعنی د عظيم الشان قرآن د آيتونو چه د توحيد او نورو په صافو بيانونو مشتمل دی له 
اوريدلو څخه د کفارو او مشرکینو رنګونه تور او شنه واوړی او له ډير خفګان نه ئی څيری بدلی 
شی تر دی چه له ډير قهر او غضب څخه ليونی شی او غواړی چه د قرآن په لوستونکو حمله 
وکړی لکه چه په ځينو وختونو کښی داسی هم کوی. 

(ووایه ای محمده دوی ته آيا پس خبر کړم تاسی په ډير بد له دی قهره او حملىی ستاسى چه دغه 
اور د دوزځ دی) يعنی ستاسی له دی غيظ او غضب او له بد راتلو څخه زيات چه د آيتونو د 
تلاوت په وخعت کښی درپیدا کیږی يو بل سخت او ډیر تريخ شی هم شته چه په هغه به تاسۍ په 
هيڅ ډول (طريقه) صبر ونه کړی شئ او هغه د دوزځ اور دی چه د هغه وعده د کفارو سره شوی 
ده . اوس د دغو دواړو موازنه او تلنه سره وکړئ! او با فیصله وکړئ! چه د دغو دواړو څخه به 
د کوم یو تریخ ګوټ تیرول تاسی ته نسبتاً آسان وی. 


لاش ضَرب مَكَنْ َاسِِعُوالَهُنَالَيِينَ تَ حون مِنْ هوي 
امو يخ لقا مْبَابا ولامعا لَه ان َسَلْبملن اب متا 
دوه مه صَّحت للب َالْمَطوّبتِ 


ای خلقو بیان شوی دی تاسی ته يو مثال (اغریب عجيب حال) پس غوږ 
کيږدئ تاسی هغه ته (چه دا دی) بيشکه هغه بتان چه تاسى عبادت کوئ (د 
هغو) غير له الله نه له سره نشی پيدا کولی يو مچ هم او که راټول شی (دا 
ټول معبودان ستاسی پيدا کولو د) هغه مچ ته نو پیدا به ئی نه کړی شی) 
او که چيری وتښتوی له دوی څخه مچ يو شی نو نشی خلاصولی دوی هغه 
شی له هغه مچ څخه» نو کمزوری دی دا طالب (چه د باطلو معبودانو عاېد 
دی او دا مطلوب (هم چه باطل معبود یا مچ دی). 


تفسیر: دا ئی د توحيد په مقابل کښۍ د شرګ د بدی او قباحت د ظاهرولو دپاره مثال بيان 
کږ چه ښائی هغه په ډير ښه فکر او غور سره واورئ او ښه غوږ ورته کیږدئ او ښه پری وپوهیږئ ! 
ګوندی له داسی رکيک او ذليل حرکت څخه مخ وګرځوئ او لاس تری واخلئ!| 

# ات ين َدْعْْنَمِن دُئامو 4 اية - بيشکه هغه بتان چه تاسی عبادت کوئ (د هغوی) غیر 





٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحج(٢۲)‏ 





له الله څخه له سره نشی پيدا کولی يو مچ) يعنی مچ ډير ادنئ او حقیر ساکښ (جاندار) دی به 
هغو شيانو کښی چه دومره يو قدرت او قوت نه وی چه که ټول سره يو ځای شی يو مچ هم 
نشی پیدا کولی يا که دغه مچ د دوی د نذرونو او نیازونو ځنی یو وړوکی شی (لکه د ګلانو 
او عطرياتو یا د شاتو یا د نورو کوم بڅرکی تری) وتښتوی نو د دوی له لاسه نه کيږی چه هغه 
تری بیرته واخیستی شی ښه نو د ځمکی او آسمانونو د خالق په ځای (نعوذ بالله) د الوهیت په 
تخت فد دا خر وور ضهوالر ولغرو عاق اور ضرا موه نا 
خبره خو هم دا ده چه مچ هم كمزوری دی او له مچ نه زيات کمزوری د دوی بتان دی او له 
بتانو څخه ډیر زيات کمزوری د بتانو عبادت کوونکكی دی چه دوی داسى حقير او کمزوری شی 
خپل معبود او حاجت تر سره کوونکی ګرځولی دی. 


اسم قَذر وه مهلتوی ته« 


و د ده 0008 بیشکه الله خامځا 714 رورور ډېر بردصت ٣‏ په 


تفسیر: که پوهیدی نو داسی سپین سترګی به ئی ولی کوله؟ آيا د اله تعالىی رفيم شان او قدر 
او منزلت دومره دی چه داسی کمزوری شيان د هغه سیال او شریک وګرځولی شی (العیاذ بالله) 
00707 20007000-0ر0 سص د سوه تت رق( 
السلام هم مجبور او ناتوان دی چه اوس به لاندی متبرک آيت کښی د هغوی ذکر را 


لعف الْمَلِكَهِرسَلَ لا 


الله غوره دو صره مس-و--گ؛ 55 ده 
ايا کښۍ اا او له خلقو څخه ( هم غوره کوی استاځی 


تفسیر: له ځینو پرښتو څخه د رسالت کار اخلی مثلاً جبريل عليه السلام او له ځينو انسانانو 


څخه چه پاک الله د دغه منصب دپاره انتخاب کړی هم دغه د رسالت کار اخلۍ ښکاره ده چه د 
هغوی درجه د نورو خلمٌو څخه ډيره لوړه (اوچته ) ده . 


اٍ ال سي یرن 
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اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( ۲٢‏ ) 


بيشکه الله ښه اوریدونکی دی ( د ټولو اقوالو؟ ښه لیدونکی دی (عالم یه ټولو 
اشياؤ 





تفسیر: يعنی الله تعالی د دوی به ټولو خبرو د دوی د ماضی او مستقبل ټول احوال وينۍ نو که 
ېنو 2247 اح ته وګوری او سم له هغه سره ئی د رسالت په منصب 
فایز او بریالی (کامیاب) کړی که دام علَيْحَسُجل رسا لها به جزه ۸ (د الامعام ١٢٧١آيت ٥‏ رکوع). 
حضرت شاه صاحب ليکی «يعنىی 77777777707 4755 
پیغام رسوی» په پرښتو کښی هم هغه پرښتی غوره دی. نو د دوی د هدايتونو پريښودل او د بتانو 
منل څومره باطل کار دی. 


ماي بښ‌ايد دوم اه ال الله ترجه جَم الْمّيره 


پوهيږی (الله) به هغه څه چه د وړاندی د دوی دی او په هغه څه چه وروسته د 
دوی دی» او خاص طرف د الله ته بيرثه ګرڅولی کيږی ټول کارونه 


تفسیر: يعنی هغوی هم اختيار نه لری په هر شی کښی اختيار د الله تعالئ دی (کنا فی 
الموضح) نو خاص الله تعالئی ته بیرته ګرځولی شی ټول کارونه او هيڅوک د الله تعالی په کارونو 
کښی د اعتراض حق نه لری» د الله تعالی حکم» تدبير» د انبياؤ انتخاب او نور ټول کارونه ښه 
دی او د ده په حکم او اراده سره کیږی. 


كَاْجَاذِسَْ امَنُوَااِكَحُواَاسُّجُدُ 
وَاعُبُهُا رو َافُوْاالْرمَْكتلعْتَ نَ 


ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (يعنى ای مؤمنانو) رکوع کوئ 
تاسی! او سحده کوئ تاسی! (به لماننځه کب( او عبادت کوئ تاسی! د رب 
خيل رنه د بل) او کوئغ نیک کارونه (لکه صلۀ الرحمی او ښه اخلاق) د پاره 
شموھهوهمعووسصس ال سهږر حفمو 

تفسیر: د شر د غندنی او د مشرکانو د سپکونی څخه وروسته مؤمنانو ته خطاب کوی چه 
تاسی يوازی د خپل یوه خدای تعالی په بندګی لګیا اوسئ! او د هغه په حضور کښی د بندګۍ 
سرونه ښکته کړئ! او د عبوديت او عاجزی وچولی (تندی) مو هم هغه ته په ځمکه کيږدئ! او 
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اقترب للناس(۷٧)‏ الحج( )۲٢‏ 





نور د ښیګڼی (فائدی) ټول کارونه هم خاص د الله تعالئ دپاره کوئ څو دنيوی او اخروی 
ښیګڼی (فایدی) او نیکی مو په برخه شی. 

ځینو مفسرينو د دی آیت ترجمه داسی کړی ده «ای مؤمنانو تاسی رکوع کوئ وروسته له دی نه 
په لمانځه کښی او سجده هم پکښی کوئ!» او دغه حکم ئی ځکه وکړ چه د اسلام په اوله کښۍ 
لمونځ تش په قيام او قعود سره ؤ او رکوع او سجده پکښۍ نه وه بيا دغه دواړه په دغه آيت 
سره فرض شول او كه ئی مقصد مطلق لمونځ وی نو د ركوع او د سجدی ذکر او تخصیص به 
ئی ځکه کړی وی چه د لمانځه د لويو اركانو څخه دی او بندګان د رکوع او سجدی په حالت 
کښی زيات د ستایلو وړ (لائق) دی امام شافعی رحمة الله عليه د رکوع او سجدی له دغه 


تخصیص څخه د تلاوت سحده مرادوی. 


وج دُؤلقٍ الوحَیَحِهَاده مُوَاجعَكَموَما 
جَعَ يِف اليْمِيمِنْ حر مِلَة يم 
ابرش مو هوس کؤالشل من ُلَكَي مدا 
پټون الرسول شهين اعلپلم و ودَواْشْيَدَامعل 
لر فَأَيَّْمُواالَلوة وَانواالدوة دَاعََيمُفا 
بِاللوْمْوَمَوْالْمّقي امل مَيْحَالِِرْتَ 


او زيار (کوشش) کوئ په ( لاره د جهاد طاعت» او رضاء د) الله په حق د 
حهھاد د هغه سره (چه ورته وړ (مستحق ) او لائق دی)» دغه (الله ) غوره کړی 
يع تاسی او نه ئی دی ګرځولی نه ئی دی ایښی) په تاسی په دین کښی 
هيڅ حرج (مشقت او اشکال)» (متابعت وکړئ د) دين د پلار خپل چه 
ابراهيم دی» دغه (الله) ونومولئع تاسی مسلمانان پخوا (له دغه قرآن څخه په 
نورو اسمانی کتابونو کښی ) او به دغه (قرآن) کرب (هم) دپاره د دی چه 
شی رسول (ستاسی محمد) شاهد (ښوونکی) په تاسى (د تبليغ خپل) او چه 
شئع تاسی (ای مسلمانانو) شاهدان (ښوونکی) په نورو خلقو (دتبليغ د نورو 
انبياؤ) نو قائموئ (سم اداے کوئ تاسی سره له ټولو حقوقو ) لمونځ او 
ورکوئع تاسی زکوة او ښه ټينګ ونيسئ تاسىی (دين د) الله دغه (الله) مالگ 
دی ستاسی پس ښه مالک دی (الله) او ښه مرسته (مدد) کوونکی دی (الله). 
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نفسیير: د خپل نفس د تهذيب او د دنیوی چارو د سمون دپاره داسۍ پوره زيار (کوشش) کوئ 
چه د دی لوی او اهم مقصد دپاره وړ (مستحق) او لايق او د هغه له شان سره موافق وی آخر د 
دنيوی مقاصدو د بری او کامیابۍ دپاره تاسۍ څومره تکلیفونه او زحمتونه به ځان اخلئ! دا خو 
د دين او د آخرت د دائمی بری او کامیابۍ لاره ده چه به هغی کښی هر څومره زحمت او 
محنت ومومئ بيا هم د انصاف له مخی کم دی. 

تنبيه: د «مجاهده » په لفظ کښی هر قسم کوښښونه» د ژبی وی که د قلم» مالی وی که بدنۍ 
شامل دی او هم د «جهاد» تمام اقسام جهاد مهم النفسء جهاد مع الشيطان جهاد مهم الکفار» 
جهاد مم البغاة» جهاد مم المبطلين د هغه لاندی داخل دی. 

( که مُوَابُعِكُو 4 دغه الله غوره کړی يئ تاسی اى مؤمنانو د خپل دين د طاعت او نصرت دپاره ) 
یعنۍ له تولو څخه اعلی او افضل رسول او له ټولو شرائعو څخه ئی اکمل شریعت درکړ او په تمامه 
دنيا کښی د الله تعالی د پيغام رسولو دپاره ئی تاسی غوره او منتخب کړئ! او په ګردو (تولو) 
امتونو باندی تاسى ته فضيلت دروباښه. 

( کې مَمَاجَعََعَلَيكوْفَالميمْسٍََ ۸ه او نه دی ګرځولی او نه دی ایښی په تاسی په دين 
کښی هیڅ حرج مشقت او اشکال) يعنی په دین کښی ئی هیڅ داسی يو اشکال نه دی پريښۍ 
چه د هغه کول سخت او مشکل وی په احکامو کښی ئۍ د هر ډول (طريقه) رخصتونو او آسانيو 
لحاظ ساتلی دی دا خو بيله خبره ده چه تاسى يو آسان کار په خپل ځځان مشکل وګرځوئ! 

( که مِلَة يس اپرهخه په متابعت وکړئ! اى مؤمنانو د دين د پلار خپل چه ابراهيم عليه السلام دی 
کله چه ابراهيم عليه السلام د حضرت محمد مصطفی صلی اله عليه وعلئ آله وصحبه وسلم به 
اجدادو کښی شامل دی نو ځکه د ګرد (ټول) امت پلار شو يا به دا هراد وی چه د عربو پلار 
دی څځکه چه د قرآن ړومبنی مخاطبان هم دوى وو. 

( کې مُوَسَشِكَوالِِيَ 4 دغه الله تعالئ یا ابراهيم عليه السلام ونومولئع تاسی مسلمانان يعنۍ الله 
تعالی په پخوانیو کتابونو او په دی عظيم الشان قرآن کښی ستاسی نوم «مسلم» ايښی دی چه 
معنی ئی حکم منونکی» وفا خوښوونکی دی یا ابراهيم عليه السلام له پخوا څخه ستاسی نوم 
مسلمان ایښۍ دی کله چه پخپله دعاے, کښی ئی ويلۍ وو « وَمِنْذُرََبَآاقَةَِمََنَ 44 د 
البقٌره )٥١(‏ رکوع. او به قرآن کښی هم ښائۍ د هم ده په غوښتنه دغه نوم په تاسی ايښود شوی 
وى په هر حال ستاسۍ نوم «مسلم» دی. اګر که نور امتونه هم مسلمانان وو مګر دغه لقب 
ستاسی له پاره غوره او ټاکل (مقٌرر) شوی دی نو ښائۍ پری فخر وکړئ. 

( کو ليت لتَوكََيًا ې لابتدوانه د دی ځه شی زمر معانۍ مطنفنه (صلى ال علنه وس شَأهَد 
ښوونکی په تاسی د تبليغ خپل او چه شئع تاسی ای مسلمانانو شاهدان ښوونکی د تبليځ د نورو 
انبياؤ) یعنی تاسی ئی د دی دپاره غوره کړئ چه تاسی نورو امتونو ته ښوونه وکړئ او رسول الله 
صلی الله علیه وسلم تاسی ته ښوونه وکړی او دغه امت چه له ټولو څخه وروسته راغلۍ دی. 





۳٢ 


اقترب للناس( )٧۷‏ الحج( )٢٢‏ 





غرض ئی دا دی چه دی د نورو ټولو امتونو غلطئ اصلاح کړی او ګردو (ټولو) ته سمه صافه لاره 
وښيئع ګواکی هغه مجد او شرف چه د ده په برخه شوی دی له هم دی وجه دی چه چه دی د ګردی 
(ټولی) دنیا معلم (ښوونکی) وګرځی او په تبلیغی جهاد کښی مصروف واوسی. 

تنبيه: نورو مفسرانو (شهيداً) او (شهدا,) د شاهد او ګواه به معنی اخيستۍ دی کله چه 

قيامت په ورح ځم کښۍ نور امتونه انکار وکړی چ چه انبياء الله عليهم السلام مونږ ٣‏ ئٌُ.7 دی ! 
او له انبياؤ څخه شاهدان وغوښتل شی نو دوی به محمدی امت د شاهد په ډول (طريقه) ور وړاندۍ 
کړی او دغه امت به داسۍ شاهدی اداے, کړی «بیشکه چه دغو انبياؤ عليهم السلام د دعوت او 
تبليغ وظائف انجام کړی دی او د اله تعالی حجت ئی قائم کړی دی» کله چ چه له دوی ځنی 
پوښتنه وشی چه دا خبره تاسی ته څرنګه معلومه شوه نو ځواب به ورکړی چه «دغه اطلاع مونږ 
ته زمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم راكړی ده چه د ده په صداقت باندی د الله تعالئ محقوظ 
کتاب قرآن کريم شاهد دی» ګواکی دغه فضل او شرف ئی ځکه درکړی دی چه تاسی په يوی 
عظيم الشانی دعوی کښی د يوه معزز شاهد او ګواه په شان دریدونکی يئ» ليکن ستاسی د دغۍ 
شاهدی اوريدل او اهمیت هم ستاسىی د معظم رسول په برکت او طفيل سره دی چه هغه به ستاسۍ 
تزرگیه کوی . 

( که فَأكيّمُواالكَِاة دَاَالنْةً ۷ه نو قائموئ سم ادا کوئ سره له تولو حقونو لمونځ او ورکوئ 
زکوة او ښه ټينګ ونيسئ دين د الله دغه الله مالک دی ستاسی الخ) يعنی د الله تعالى د انعاماتو 
قدر وکړئ! او د خپل نوم او لِقَب» فضل ار شرئ» پت او عزت وساتئ! او ښه وپوهیږئ چه تاسی 
د ډیرو لویو لویو کارونو دپاره درولی شوی يع نو ځکه ښائی چه تاسی ړومبی خپل ځان د ښو 
عملونو ښه نمونه وګرځوئ! او په هر کار کښی د اله تعالى بړی کلک په خپلو منګلو کښۍ 
ونيسئ! او د يوی دذری په اندازه هم د حق له لاری څخه دی خوا او هغه خوا لاړ نشئع! نور ټول 
کمزوری وسائل او وسائط پريږدئ! بيا نو د اله تعالى په فضل او رحمت باندی اعتماد ولرئ! او 
یوازی هم دغه الله تعالئ خپل مولئ او مالک وګڼئ! چه له هغه نه بل ښه مالک او مددګار په له 
كومه ومومئ! ربنا اجعلنا من مقيمی الصلوة وموؤتی الز کوة والمعتصمین بک 
والمتوکلین علیک فانت مولانا وناصرنا فنعم المسولی انت ونعم النصير انت» 


ثمت سورۀ الحح بفضله ومنه فله الحمد وعلی به الصلوة والتسلیم» 


٧ 


قدافلح(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





سورة المؤمنون مکية وهی مائة وثمانی عشرة آیة وست رکوعات رقمها (۲۳ ) تسلسلهاحسب النزول 
)٧١٧(‏ نزلت بعد سورة «الالبياء)») 
د «المؤمنون») سورت مکی دی (۱۱۸) آیات )٢(‏ رکوع لزئ 
په تلاوت کښی (۲۳) او په نزول کښی )۷٧(‏ سورت دی 
وروسته د (الاثبياے) له سورت نه نازل شوی دی 


شر -ررځوالوالوِحْ العِثون 
(شروع) به نامه د الله چه خورا (ړير) مهربان ډیر رحم والا دی 


9 )ء»ه و ووی تل وو دد ح امه اوو 
په تحقیق بریالی (بهرمن اِ1' کامنانۍا شوی دی مؤمنان هغه (مؤمنان) چه دوی 
په لمونځونو خپلو کښی عاجزی کوونکی ویريدونکی دی (له الله نه) 


تفسیر: د «خشوع معنی دا ده چه د بل چا په مځ کښی په خوف او هیبت سره ښاکن او 
که کړی لکدعغقانو فاسۍ رن اه تعالی عنه د مه عْيِمُْنَ په تفسير به «خائفون ساکنون» 
سره کړی دی او د په عیلاش خاش فانالاع فلت په آيت هم 
دلالت کوی چه په «خشوع») کښی يو قسم سکون او تذلل معتبر دی. 

په قرآن کريم کښی بخشوع د «وجوه ‏ ابصار - اصوات او نورو» صفت درولی شوىی 
دی. او په دغه آیت کريمه د ر) لن ينن امِْوَاعَّْْمطلوْنمم 44 کښی د قلب صفت 
ښوولۍ شوی دی. معلوميږی چه اصلاً «خشو ع) د زړه کار دی او د نورو بدنى اعضاؤ خشوع د 
زړه د خشوع تابع ده کله چه په لمانځه کښی قلب خاشع - خائف - ساکن او ښکته شی نو 
خيالات هم د دی خوا او د هغی خوا د مشغولتيا او ګرځيدو څخه فارغ او په هم هغه يو 
مقصود باندی ټینګ دريږی نو بیا د خوف ‏ هیبت ‏ سکون خضوع او خشوع آثار پر بدن هم 
ظاهریږی مثلاً د اوږو - سر - او سترګو ښکته غورځول په ادب سره لاس تر نامه لاندی تړلۍ 
دريدل - دی خوا او هغی خوا ته نه کتل ‏ له خپلو کاليو (جامو) او ويښتو او نورو شيانو سره 
لوبی نه كول - د ګوتو نه تړكول - او په دی قسم د «خشوع» د لوازمو څخه نور افعال او احوال 
هم شسته. 

په احاديثو کښی د حضرت ابوبکر صديق رضی الله تعالئ عنه او عبد الله بن زبیر رضی الله تعالئ 
عنه څخه منقول دی چه دوی به په لمانځه کښی داسی ساکن 

او آرام وو لکه يو بی ساه لرګی. او ويل کكيده چه دغه د لمانځه خشوع ده. 
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)0 المؤمنون(۲۳) 





فقهاء په دغه مسئله کښی اختلاف لری چه آيا لمونځ بی له خشوع څخه صحيح او مقبول وی که 
نه؟ په «روح المعانی» کښی ئی ليکلی دی چه خشوع د لمانځه د اجزاء دپاره شرط نه دی 
هو! د قبول الصلوة دپاره شرط دی. ما به نزد دغسی ويل بهتر دی چه د حسن القبول لپاره 
شرط دی والله اعلم. 

دلته د تفصيل ځای نشته په «احياء العلوم) او د هغه په شرح کښی دی تفصیلات ولیدل شی! به 
هر حال مونږ مؤمنانو ته انتهائی فلاح او اساسۍ نجاح په هم دغه کښی حاصليږۍی چه سره له 
خشوع او خضوع خپل لمونځونه اداے کړو. او په هغو اوصافو سره دی موصوف اوسو چه په دغه 
مبارگګ ابت يني اوښل بیانیږی . 


حم.دء( و7۸ ٤6‏ وو وو( 
ادي همع اللغومعرضون 
او هغه اکسان هم بهرمن شول) چه دوی له ناکارو (بدو اقوالو بدو افعالو) 
څخه مخ ګرڅوونکی دی . 


تفسیر: يعنی په فضولو او بیکارو مشاغلو کښی خپل وقت نه ضائع کوی که کوم بل سړی لغو 
او چتی (بيكاره) او مهملىی خبری یا افعال كوی نو د هغو له اوريدلو او کتلو څخه مخ اړوی. او 
ده ته د عبوديت د وظائفو له ايفاے کولو څخه دومره وقت او فرصت نه وی ميسر چه په دغسی 

بی فائدی جګړو او فضولو خبرو کښی ځان اخته کړی. 


ځا وم وو اه( ٢د(‏ 

ون هلک لن 

او هغه اکسان هم بهرمن شول) چه دوی (تل) د زكوة ادا کوونکی دی (چه 
د مالی فعلی او قولی عباداتو جامع دی). 


تفسير: يعنى دغه د دوی عادت دی چه تل زكوة ادا کوی او داسۍ نه دی چه کله ئی ورکوۍ 
او کله ئی نه ورکوی - غالبا له هم دی جهته د ېه َال په په ځای ئی د ) لو کو 
يوت به ترکیب اختيار فرمایلی دی. ګواکی دا ئی ښودلی دی چه د زكوة ادا د دوۍ مستمر 
کار دی محقق شيخ الهند رحمة الله عليه په تل د زکوة ورکوونکی دی») سره په دغه لوری هم 
اشاره وکړه . ځینو مفسرينو دلته زکوة د طهارت او پاکیزګئ يا د نففس د تزکيی به معنۍ 
اخستتی زی کو روه او و د که ناسل په او د ظَکَاَْم ها پشان 
مقرر کړی دی. که دغسى هراد وی نو د هغه مفهوم دی عام کيښود شۍ چه په هغه کښی د بدن 
د زړه او د مال پاک ساتل ګرد (ټول) داخل شی زکوة او صدقات هم يو قسم مالى تطهير دی 
ددد هدزد يلست 
۳٩۹٩‏ 


ځُامن لښک نورفنوننکويها ې جزه ١‏ (د التوبة ۱١‏ رکوع ۱۰۳ آيت ) د داسۍ ويلو چه 
دغه آیت مکی دی او په مکی معظمی کښی لا زکوة نه ؤ فرض شوی» ابن کثير رحمة الله عليه 
جواب داسی ورکړی دی چه د زکوة اصلی مشروعیت به مکه کښی شوی ؤ هو! ‏ د هغه د 
مقادیرو او نصبو او نورو تشخیص وروسته د مدينی منوری له راتګه وشو والله اعلم. 





ودي هلولو عَل وه رامک ما پا 
اَم فر ذلت ليت مُرالدمَ ة 


او هغه اکسان هم بهرمن شول) چه دوی فروجو (ځائ د شهواتو) خپلو لره 
ساتونکی دی (له سفاح څخه) مګر پر ښځو خپلو يا پر هغو وينځو چه 
مالکان شوی وی د هغو ښی لاسونه د دوی بس بيشکكه دوی نه دی ملامت 
کړی شوی ل په ورتلو سره ښځو او وينځو خپلو ته) پس هر څوک چه وغواړی 
(دفم د شهوت) غير له دغو (ښځو او وينځو خپلو) نه پس دغه کسان هم 
دوی دی تحاوز کوونکی (له حده )». 


تفسیر: يعنی له خپلی منکوحی ښځی يا وينځىی څخه ماسواء بله كومه لياره د شهوت د قضاء 
دپاره ولتوی نو دی د حلالو له حدودو وتونکی دی به دی 0 زا تد لواطت او اسنښت : بالید 
او نور ګرد (ټول) غیرمشروعه صورتونه راغلل - بلکه ځينو مفسرينو د «متعه)») پر حرمت هم پر 
هم دغه آيت استدلال کړی دی - وفيه کلام طويل لايسعه الممَام . راحم روح المعانى تحت هده 
الايه الکريمة. 

1 وو ١٧یې‏ ,مو و(۶وصز 

والدين هو مه6 دا ره 


او هغه (اکسان هم بهرمن شول) چه دوۍ آمانتوتو خپلو لره او غیدونو خحیلو ته 
رکد د خالق وی که د ميخلوق ) رعایت کوونکی دی (چه بیوفائی او خيانت 
بپکټښی ته: کو ) 


تفسيو: يعنى د امانت او قول او اقرار حفاظت کوی ‏ خيانت او بد عهدی نه کوی نه د الله 
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0 المؤمنون(۲۳) 
٧‏ "۱ د 8 
وادخ لص يرن 


کوی (چه تل ئی سم ادا کوی سره له ټولو حقوقو). 





تفسيو: يعنی تل لمونځونه د هغو پر اوقاتو» د آدابو او حقوقو له رعايت سره ادا کوی د 
دنیوی معاملاتو د مشغولیت لامله (له وجی) د الله تعالی له ذکره او فکره نه غافلیږی. تر دی 
ځايه پوری ئی د مفلحینو مؤمنینو شپږ صفات او خصال بيان وفرمايل 

 :)١(‏ سره له خضوعه او خشوعه د لمونځونو ادا کول - يعنۍ به زړه او بدن سره د الله تعالۍ 
په طرف رجوع او ورمائل کيدل. 

(۲): - د باطلو ‏ لغوو - او بیباکو خبرو او ناکارو کارونو څخه ځان بيل ساتل 

 :)۳(‏ د زکوة يعنی مالی حقوق ادا کول. يا خپل نفس او مال پاک ساتل. 

 :)٤(‏ نفسانی شهوات پخپل واک (قبضه) او اختیيار کښی ساتل. 

 :) ٥(‏ د عهد او امانت حفاظت يعنى د ګردو (ټولو) معاملاتو درست او منظم ساتل. 

:)١(‏ - او په آخر کښی ئی بيا د لمونځونو د قيام تاکيد وفرمايه چه په پوره ډول (طريقه) سره 
ئی حفاظت وکړی چه پخپلو اوقاتو او آدابو او شروطو له رعايت سره ادا کړل شی. له دی نه 
ظاهريږی چه د لمانځه حق د الله تعالى په نزد ډير لوړ او اعلى او خورا (ډير) مهتم بالشان څیز 
دی چه دلته ئی خپله خبره پر هم هغه باندی شروع او پر هم هغه باندی ئی ختمه کړه . 


۰٥‏ دووې)څن پږورد ريه دوه سوه کو خد واو «ص) )وص 

وليك همالورنون انس يرون لش دوس همشهاخلد ون" 
هم دغه (مؤمنان موصوف په دغو شپږ واړو صفاتو) هم دوی دی وارثان (لاقان 
نه نور څوک ) هغه (وارثان) چه ميراث به اخلی (ويړيا اعلئی حنت د) فردوس 
رز ادم با د دوزخيانو برخه به هم اخلی) دوی به دغه (حبت الفردوس) 
00 تل یاتی کیدونکی ده 


یی د 


لفقسیير: د جنت د میراث موندلو په نسبت لازمه معلومات پخوا له دی نه ليکلی شوی دی (دا 
بیان ؤ د «معاد » نو له دی سره مناسب دی بیان د «مبدا» نو ځکه وريسی داسی فرمائۍ) 


َلتََحَلَقَُاالامَانَ مِنَسُلَوِمنضيَِي 





٤٤١ 


قدافلم(۱۸) المؤمنون(۲۳) 


او قسم دی خامخا په تحفيق بيدا کړیئ دی مونږ انسان (آدم) له خالصی 
(صافی له خیری ويستلی شوی) خټو نه 





تفسيرو: ځکه چه عُمونږ د ګردو (ټولو) بلار حصضرت آدم عليه السلام له منتخبی او غوره کړی 
شوی خاوری څخه پيدا کړی شوی دی او برسيره پر هغه تمام بنی آدمان له نطفی څخه پيدا 
کيږی چه دغه نطفه هم له ځمکی څخه بالوسيله متشکله کكيږی چه د منتخبو او غوره کړيو شيانو 
خواړه او د اغذيه ؤ عصاره او خلاصه ده. 


بیا وګرڅځاوه کیښود مونږ (اولاده دا دغه (آدم) نطظمه زروزلئ څاڅکی د 
منی) به یو قرارګاه محکم (رحم کښی ) 


تفسير: يعنی د مور په رحم کښی چه له هغه ځايه بل هیچیری نشی خوځیدلی. 


الله رملد وښن د 


بيا وګرځوله مونږ دا نطفه ټوته د وينو (کلکه سریښناکه) بیا وګرڅوله مونږ 
دغه ټوته د وينو يوه وړه بوتیئع د غوښو بيا وګرڅوله مونږ دا بوټع د غوښو 
هډوکی بيا ور واغوستله مونږ دی هډوکو ته (پس له پيدا کولو د رګونو او 
د پلو او وږوا غوښه بیيا غو (ژونږۍ اا پیدا کړ دی په پیدايښت بل سره (به 
نوی صورت) پس ډیر لوړ لوی دی شان د الله( په قدرت اویه حکمت خپ لکښی) 
چه ډیر ښه پيدا کوونکی (صورت تړونکی) دی (له نورو ټولو پيدا کوونکيو 


۶ 


صورت تړو نکيو ختني شا ) 


تفقسير: يعنی د غوښی يوه برخه کلکوی او تری هډوکی جوړوی او د هډوکو پر قفس (ډانچه) او 
پوستکی زرغونوی پخوا له دی نه (به ٧١‏ جزء د الحج د سورت په )١(‏ رکوع کښی د انسان د 





٤٢ 


قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





تخلیق هم دغه کیفیت بیان کړۍ شوی دی. 

ته انعاله حََعاا 4 بيا مو ژوندی پيدا کړ دی په پیدايښت بل سره (په نوی صورت) 
يعنی د روح د يل ګګ کت گت ٢‏ انسان جوړ کړ چه پر دغه ذی روح 
انسان وروسته له دی نه د طفولیت (بچپنه)» شباب (زوانئی)» کهولت (پوخ عمر) او شيخوخت 
(بډاوالۍ) ډیر احوال او ادوار او مراحل تیريږۍ يا دا چه اول جماد ؤ اوس ئی حیوان کړ پخوا 
ړوند» کوڼ» ګونګ ؤ اوس ئی لیدونکی اوريدونکی ويونکی کړ ځکه ځُمونږ امام اعظم رحمة الله 
علیه وائی « که څوک هګی له چا څخه په غصب واخلی او بيا ده څخه چرګوړی شی نو دا غاصب 
ضامن د هګی دی نه د چرګوړی ځکه چه دا اوس بل څيز شوی دی.» 
که مالس لن ېه - پس ډير لوی لوړ دی شان د الله په قدرت او په حکمت خپل 
کښۍ چه ډیر ښه پیدا کوونکی صورت تړونکی دی له نورو ټولو پيدا کوونکيو صورت تړونکيو 
مصورانو نه خلقاً) يعنی هغه الله تعالی چه په نهايت ښه ډول (طريقه) او ښائست د انسان تمام 
اعضاء او قوی ئی په ډیر ښه قالب کښی جوړۍی کړی دی او د هغه خلقت ئی سم له حکمت سره 
نهایت موزون او متناسب ګرځولی دی ډير لوی او لوړ ذات او عالی صفات دی اعلى شانه واعظم 
ران 
فانده: سزه له دی خه اشتضالئ حالف د سار فرعرداتر دق ين ځمکىۍ آسبانونه عَرنه 
کراس مس د صا هد باو 
داسی نور ډیر اشیاء ئی پیدا کړی دی مګر په هيڅ يوه باندی ئی داسی ثناءے په ذات پاک خپل 
ونه ويله لکه په پيدا كولو د انسان له دی نه دا خبره معلومه شوه چه انسان ورته ډير معزز او 
مکرم دی ځکه ئی فرمايلی دی شه ناواه به الایة - خامخا په تحقيق کرامت عزت 
نز ادګنوږ اود ھ 


اا د یکن ذلک ره 


بیا بيشکه تاسی پس له دی ژوندی کولو د تاسی ( په دغه یاس طريقه سره ) 
خامخا مړه كيدونکى يئء 


تفسیر: يعنی ستاسی وجود ذاتی او خانه زاد نه دی بلکه مستعار او د اله تعالی عطاء او بخشش 
دی لکه چه د موت به ليږلو سره د هغه ګردی (ټولۍ) نقشی ورانوی او تاسی په هغه وقت کښی 
د مرګ له زورورو او قوی منګلو څخه خپل ژوندون نشئع ساتلى نو معلوم شو چه بل کوم او قاهر 
قوت او قدرت ستاسى پر سرونو شته چه ستاسى د وجود ژوندون او بِقا زمام ئی ټينګ د خپل 
قدرت په لاس نيولی دی او هر وقت چه اراده او مشیت وفرمائی هغه پريږدۍ او خوشۍ کوی ئی 
یا ئی بیرته راکاږی فسبحان الله احسن الخالقین. 





٢٣ 


قدافلم(۱۸) امو ٤٢‏ ) 





39۱ 
عا موملهمنبکن" 


بیا بیشکه تاسی په ورځی د قیامت کښی بيا ژوندی راپاڅول شئع (له قبورو 
له لپاره د حزاء : 


تفسير: هغه لوی ذات چه اول ځلی ئی پيدا کړی ؤ هم هغه دوهم ځلی هم بيا ژوندی راپاڅوی 
ړومبی د وجود مستور قوتونه او د اعمالو نتائج پخپل ډير کامل صورت سره ظاهر او دغه په 
اثبات رسوی چه دومره يوه لويه کارخانه می خوشی چټی (بیکاره)» بی نتیجىی» عبث او د لوبو 
او ساعت تیری لپاره نه وه حجوړه 0 


وین ځلي افو لرسمط اه 


او خامخا په تحفقيق پيدا کړی دی مونږ ياس به سر د تاسی اووه لیاری (۷ 
اسَْاوغا: 
تفسیر: د «طرائق» معنی د ځینو مفسرينو او لغويينو په نزد «طبقات» ده يعنی د اسمان اوه 
طبقىی مو لاندی باندی جوړی کړی دی فهنا كماقال نت سَكَيْتَ حَلَق الهُسَْسَبْوس طِبَافَا 44 
(د نوح ٥٥‏ یت )١(‏ رکوع ۲٢(‏ جزږ) او ځينی د «طرائق» معنی لياری آخلی يعنی اوه لياری مو 
جوړی کړی دی چه د پرښتو د تللو او راتللو معبری دی ځينی معاصر مصنفين له هه مََََْع ۰ه 


څخه د اوو سياراتو مدارات مرادوی والله اعلم . 


او نه يو مونږ له (ګردو (ټولو) احوالاتو د) مخلوقاتو (خپلو څخه) غافله بی 
خبره 


تفسير: يعنی هر څیز مو په پوره انتظام او محکموالى او خبرداری سره جوړ کړی دی او د ده 
د حفاظت او بِقاء له طريقو څخه همونږ پوره باخبره يو په سمايه‌ؤ اجرامو او سفليه‌ؤ مخلوقاتو 
کښۍ کوم يو داسى څیز نه دی چه حُمونږ د علم او قدرت له احاطی څخه خارج وی که نه دغه 
ګرد (ټول) نظم ترتیب او تنسيق سره ګدوډ او خراب تراب کیږی. 


ررم ټوو 9 ډوص 
: 


ې مل لون الا رَاَرَْاسَايرْمنَلْعَاممملعْسما په الاية - جزے ٧٢‏ 





٤٢ 


قدافلم(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





د الحدید ٤‏ آیت )١(‏ رکوع . 


ودام الدَعاءِماء فاق ال نال 


ذَهَا به لَثْر رمن" 
هر" وړ 
او نازلۍی کړرۍ دی هور له (طظرفهد) اسيانه اوبنه نه اننازۍ افغان د خير او 
صللاح د شتو تو ونو درولى دغه (اره) به شوه کی او ييک که ېړن ده 
سل وركولو د دی (اوو) هرومرو (ښامت ) قادر يو (لکه چه قادر يو به 
نازلولو ئی هم). 


تفسير: يعنی راښكته کړی دی هونږ له لوری د آسمانه اوبه په هغه ميچ چه د مخلوقاتو ښیګنه 
(فايده ) پکښی وينو) نه دغوعره زياتی چه بی وقته او بی موقعه تباه او توی لاړی شی او نه 
دومره لږی مو درکړی چه ستاسىی ضرورياتو ته کفایت ونه کړی. 

ې کله په الایة - پس ومو درولی حصاری کړی مونږ دغه اوبه په ځمکه کښی الخ) يعنی ځمکه 
د باران اویه پخپل منځ کښی ځبیښی او جذب کوی ئی چه با مونږ دغه اوبه تری د کاريزو 
کوهيو او برمو او نورو به وسيله راوباسو او تری استفاده كوو يا پخپله دغه اوبه د چينو او 
زیمونو ځمکو په وسیله بهیږی (یا ئی دروو د ځمکی په سر هم په تالابونو ډنډونو او نورو ظرفو 
کس 

که متا عَ تَمَبَيهِلسِيرِمْت 4 او بيشکه مونږ په بيولو وركولو د دی اوبو هرومرو (خامخا) 

قادر يو لکه چه قادر يو په نازلولو ئی هم) يعنی که باران درباندی ونه واروو نو څوک به ئی 
درباندی اوروی؟ او که ئی در باندی اوروو خو د شرب ارواء او د استفادی وسائل او وسائط 
درڅخه واخلو او تاسۍ ته داسی قوت او قدرت در نه کړو چه تری ګتور (فائده مند) شئ (مثلگً 
دومره ئی ژوری بوځو چه تاسو ئی ونه شئ ايستلى يا ئی ژر تر ژره وچی او بيا ئی په هوا 
کښی ګډی کړو یا ئی تروی او سخا کړو دغه کارونه او نوری ګردی (ټولی) چاری ځُمونږ له 
قدرته يوره دی نو ستاسى له لاسونو څخه څه پوره دی او څه به کولی شئع؟ 


اغا الم هکټ تيل اعتاب لر هه افواوه یره وَْانَاعمنَ 





٤٢ ه‎ 


قدافلح(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





خرماګانو او (له ) کو رو 0077 ډبری 
او له دغو (باغونو ) څځه خورئ تاسی (نيوی) 


تفسیر: يعنی په هغو د پسرلی او بهار د ليدلو څخه خوشاليږئ او د هغو د حاصلاتو څخه ځینو 
د تفکه په ډول (طريقه ) او ځیينی د غدا په صورت استعمالوئ !. 


وَمجََة مرون طورسينام متا لْضمَصبَوللهښه 


او بل پيدا مو کړه هغه) ونه چه وځی له (غره د) طور سينا څخه چه 
زرغونیږی له غوړو سره او له انګولی (سالن) سره دپاره د خوړونکيو. 


تفسیر: يعنی د خوونۍ (زيتون) ونه چه تری تيل ووځی چه د مښلو او نورو په مصرف رسيږی او 
ډير زيات خلق ئی د کتغ (سالن) په شان استعمالوی ‏ د خوونی ذکر ئی په خصوصيت سره 
وفرمايه ځكه چه د هغه فوائد زيات دی او د يوه مخصوص فضل او شرف حيثیت لری. ځکه د 
«التین» په سورت کښی پری قسم هم ياد شوی دی د طور غره په لورۍ نسبت کول هم د هم 
دغی (خوونی) زيتون د فضیلت او برکت ښکارولو لپاره دی ځکه چه په هغه وقت کښی به هلته 
د دغی خوونى ونی ډيری زياتی وىی. 


7 هصوصم ې وځ کي ون 2۰۱)د ير ار پو 
د اب للو ق اغا هلوار يمان وني مها 
از اا 
او بيشکه چه تاسی ته په څاروو کښی خامخا عبرت دی چه څښوؤ مونږ تاسىی 
سعمور پر شوه کوو هد ورن دي دې اوک مي غ مور 


(شازوه کښی ) منافع کن فائندی) ډيری او له دوی )د ځینو احزاؤ څخه 
خورئ تاسی ( شودی غوښی او نور 





مي 


تفسیو: د نباتاتو (ترکودۍ) څخه وروسته د حیواناتو (ساکښانو) ذکر دی يعنى د حیواناتو 
شودی مونږ به خپل قدرت سره پر تاسىی څښوو او ډيری زياتى فائدی مو د تاسی لپاره د دغو 
حیواناتو په وجود کښی ايښی دی تر دی چه د ځينو حیواناتو د غوښو خوراک مو هم پر تاسی 
حلال کړی دی . 





٤٢ 


قدافلح(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 


سي سو می پچ و : نه "٥‏ 
وعلېاوعلی!| : 


او پر دغو (څاروو؟ او پر بیړیو باندی بارولی شئ تاسی ( په بر او بحر 


کښی) 


تفسیر: يعنی په وچه کښۍ د حیواناتو (او نورو نقليه ؤ وسائلو) په وسیله او په اوبو کښۍ د 
بیړیو کشتیو (او جهازونو او نورو نقليه ؤ وسائطو) په واسطه (او هم داسۍ په هوا او نورو کښۍ) 
نمل او حرکت کوئ او له يوه لری ځايه بل لری ځای ته درومئئ! او ډبر درانه درانه شيان او 
سامان مو پری باروئ د کشتئ په مناسبت وروسته د نوح عليه السلام قصه هم ذکر فرمائی چه په 
څه شان الله تعالی پری بیړی جوړه کړه چه د عظيم طوفان په وقت کښی د هؤمنينو د نحات 
ذريعه وګرڅځيده » بيا د نوح عليه السلام په مناسبت د ځینو نورو انبیاؤ واقعات هم ذکر فرمائۍ 
ښائی دلته د دغو قصصو په بیان کښی دغه طرف ته هم اشاره وی لکه چه په پاس آیات کښی 
ستاسى د جسمانی ضرورياتو د انتظام مذکور ؤ هم داسۍ پاک رحمن ستاسى د روحانی حوائجو 
او ضرورياتو سر انحامولو دپاره د دنيا له ابتداے څخه د وحی او رسالت سلسله هم قائمه فرمایلی 





ده يا داسی ووايئ چه پاس د قدرت د دلاتلو او نښو د بيان فرمايلو څخه د توحيد په لورۍ 
متوحه کول مقصود ؤ» نو د هغه د تکمیل دپاره ئی دلته د نبوت سلسله شروع کړه چه په ضمن 
کښی د انبياؤ عليهم السلام او د هغه د متبعينو د ښو انجامونو او د مکذبينو او معاندينو د بدو 
انحامونو تذکره ده څو مو ښه په زړه کښی ځای ونیسی. 


لق روهال وه مدال يغمماعيدوادپه بلک 
منالوغهره افادتفون فَفَال ملوار نان 
او خامخا په تحقيق ليږلې ؤ مونږ نوح قوم خپل ته نو وويل (نوح) ای قومه 
ځما عبادت کوئ تاسی (يواځی) د الله نشته تاسى ته بل هيڅ معبود غير له 


دغه (الله) آیا يس نه ویريږئ تاسى (له عذابه د اله) پس وويل هغو مشرانو چه 
کافران شوی وو له قومه د دغه (نوح خپلو اتباعو ته) چه نه دی دا نوح مګر 





٤٧ 


قدافلح(۱۸) ااومتون )٢٢‏ 





يو انسان دی په شان ستاسی اراده لری د دی خبری چه مشر ش شی پر تاسی 
ای او که اراده وفرمائی الله (د ليږلو د رسول انسانانو 7 خامخا 
لیږلی : به ئی وی پرښتی (نه انسانان) نه دی اوريدلى مونږ دا (چه رسول 
بنی آدم وی با توحید ‏ ته هغو بلرونو ځمونږ کي چه يخوا وو 


تفسیر: يعنی په ده کښی څه فرق شته چه دی رسول شی او تاسی نه شء؟. دی غواړی چه 
مشرتوب ځان ته حاصل کړی نو ځکه دغه پلمه (تدبیر) او چل ئی جوړ کړی دی. که نه که الله 
تعالی رسول لیږه نو بل سړی پری دريدلی ؤ چه هم دا ئی رالیږلی دی - او پرښته به ئی نه وی 
رالیږلی. مونږ داسی عجيبه خبره له سره نه ده اوريدلی چه يو ځُمونږ په شان سړی او معمولی 
انسان د الله تعالئی رسول شی او نورو ګردو (ټولو) معبودانو ته بد ووائۍ او له منځه ئۍ ورک 
کړی او داسی دعوت او بلنه وکړی چه تاسی يواځی د احد او واحد الله تعالئ عبادت وکړئ! او 
بل هيڅوک مه منئع! (دغه د نوح عليه السلام د زمانىۍ د کفارو وينا ده). 


ٍڼ هو الامج له سه فصا حَه سپرل 


نه دی (دا نوح) مګر یو داسی سړی دی چه په ده پوری نښتی دی ليونتوب 
سودا يس انتظار کوئ تاسی ده ته تر يوه وقته پوری ‏ چه جوړ شی یا نر شی ا 
تفسير: دغه د نوح عليه السلام د زمانۍ د کفارو وينا ده چه معلوميږی چه د دی غريب دماغ 
خراب او فکر ئۍ له کاره وتلى دی که نه د ګرد (ټول) قوم په خلاف او خپلو پلرونو او نیکونو 
له اصوله مخالف داسۍ خبری به ئی ولی له خولی ايستلی چه هيڅوک پری يقين او باور نشی 
کولی! آيا که دا کار ښکاره ليونتوب نه دی نو څه دی؟ ښه خو دا ده چه تاسى څو ورځی 
صبر وکړئ! او انتظار وکړئ! ګوندی څه مدت وروسته دی په سد او په هوش راشی ‏ او د جنون 
او د سودا د دغۍ دوری څخه افاقه ومومى او جوړ شی يا دی پخپلو هم دغو ويلو ويلو کښۍ 
مړ شی او سا ئۍ وخیژی او دغه قصه پای (آخر) ته ورسیږی (العياذ بالله) 


د ٥۶2)‏ .ود رن ماک ه ښڼه 


وم وور خغغه7و مرم وهسو#وپویسی۸سمو وو 
وکړ ځما. 


تفسیر: يعنی کله چه د نوح عليه السلام ګرد (تول) زيار (محنت) او کوښښ بیکاره ثابت شو 





نن 


سرو المنؤمنون( ۲۳) 





او د نهه نیمو سوو کلونو ګرد (ټول) زيار (محنت) او زحمت ئی ورته بی ثمره او بی نتیجۍ 
څرګند شو. او موفق نه شو چه دغه کفار د ضلالت له لياری څخه چپ او د هدايت پر سمه لياره 
, : . رط ِ , . ه ۹ ۰ 
ئی ور روان کړی نو د الله تعالی په دربار کښی ئی عرض او فریاد وکړ چه یااله! اوس د دغو 
اشقياؤ په مقابل کښی ځما امداد وفرمايه ځکه چه ظاهراً دغه خلق ما د تکذيب څخه مخ 
ګرځوونکی نه دی او د نورو خپلو راتلونکو نسلونو او اولادونو افکار او عقائد هم خرابوونکی 


دی . 


ليا اَم تايا 
دَمَحيدَوَادَاجَاَامناوَةَارلكنر امن 


ے- ور و افه سر 


تَمجَِي اش دَاَمََتالمَن ستَ عب لل 
ووو ېې ۱٤.‏ او و . وےر ۍي مټوروځې یو 99 ډوم 
مِفْهَعَوَلاَاطِِِي۰ق ادن طدَرََهْمَمُصمَمنَ ه6 


پس وحی وکړه مونږ دغه (نوح) ته داسی چه اوس جوړه کړه يوه بیړی په 
لیدلو (ساتلو) څمونږ او په وحی (امر او ښودنی) جُمونږ پس کله چه راغی 
امر (حكم) عُمونږ (پر نزول د عذاب سره) او راوختيده ( په اوبو) تنور پس 
ورننباسه سواره 000 په دی رئ. کتنی له هره فسمه حوړه جوړه دوه دوه 
(نر او ښځه) او اهل (بيیت) خپل (یا مؤمنان) مګر همه ننه باسه هغه څوک چه 
ړومبی شوی ده په ده خبره له عذاب) له دوی نه او هه کوه خبری له ما سره 
په باب د هغو کسانو کښی چه ظلم ئی کړی دی ل په نفسونو خپلو باندی 
تفسير: دغه قصه پخوا له دی نه د «هود » په سورت او نورو ځايونو کښی تيره شوی ده هلته 
دی د دغو الفاظو تفسیر ولوست شی. 

يعنی کفار اګر که ستا له كورنئع څخه هم وی له خپله ځانه سره ئۍ هه سوروه ! ځکه چه د اله 
تعالی له درباره د عذاب قطعیى حکم صادر شوی دی او د دغى فیصلیى اجرا, او انفاذ يو حتمۍ 
او ضروری کار دی. اوس له ظالمانو څخه د هيڅ يوه د نجات او خلاصی دپاره هیڅ يوه سعی 
او کوښښ مه کوه ! 





٤٤٩ 


قدافلح(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





اَي كَمَمَْمتَمَكََلَلَفلنَلِ اد 
نان لْقَْالظلبّنه 


نو کله چه برابر شوی وختلىی (ای نوحه) ته او هغه (مؤمنان) چه له تا سره 
دی پر بيړی باندی نو ووايه چه ټول حمد ثناے ده خاص هغه الله ته چه خلاص 
ئی کړو مونږ له قومه ظالمانو (مشرکانو) څخه. 


تفسیر: يعنی الله تعالئی مونږ له دوی څنۍ بيل کړو او له عذابه څخه ئی مأمون او مصئون وساتلو. 
روه واو 1 /-- وه دا 
وفل زب ابزلد تلاسره ات خبرالمن زيا 


ووايه (ای نوح په وقت د کوزيدو د تا له بيړی نه) ای ربه ځما کوز کړه ما 
په یو داسی ځای کښی چه مبارک بركتناک وی حال دا چه ته خير (ډير 
غوره ) له ټولو کوزونکيو څخه ئی. 


تفسیر: يعنی به بیړی کښی ښه د هوسائی (آسانئ) او آرام ځای راکړه ! او په کوم ځای کښی 
(طريقه) او په هر ځای کښی دی ستا برکت او رحمت حما له حاله سره مل وئی! 


۶ وا » ۱۳ ٣و‏ و3 وم 
1٢‏ . حسي لا د911 همه 
یق ذلك ټیان لته 
یشک به دغه نن د نوح) کد خاسنا دلائل )د عبرت او فقدرت معونرا 
تفسير: چه كوم يو د دغو د اوريدلو څخه عبرت او نصيحت حاصلوی؟ او کوم يو ئۍ نه 


کي 


حاصلوی هه ورا يني به (د القمر )١(‏ رکوع )٠١(‏ آیة )۲٢(‏ جزے). 





١ ٢٠. 


قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 
سه وو 5 َال سي ۸ 9 يم 
واا بس شم قريا ٩‏ سب لا 


۰ 1 7 1 
َد ٣‏ نَكرْمِدِاَّذ سم 7 سلوا 
ديد لا مان اا ربا ۰ 


بیا پیدا کړ مونږ بیس له (هلاکه د ) قومه د دغه نوح) ي يو اهل د زمانى نور 
(عادیان یا رر رود سه در ال (هود يا صالح) 
له دو څخه (وويل مونږ په ژبه د هغه رسول دوی ته دا سی) چه عبادت کوئ 
تاسی (يواځی) د الله نشته نشته تاسی ته بل هيڅ برحق معبود بی له الله آيا پس نه 
ویريږئ تاسی (له عذابه د الله) .و وويل مشرانو له قومه د دغه نبی) څخه هغه 
کسان چه کافران شوی وو او نسبت د دروغو ئی کړی وو ملاقات د آخرت 
وه ۷ل نه لر ٢‏ 
دا (نبی ) مګر یو بشر سړی دی په مثل د تاسی چه خوری له هغه (څيزه ) چه 
200077070 0و ئی تاسی له هغه نه 





تفسیر: يعنی عاديان يا ثموديان پر دی خبری باندی نه وو معتقد چه وروسته له مرګه به يوه ورځ 
د پاک الله سره مخامخ کیدونکی يو - او داسی به ئی ګڼل چه فقط هم دغه د دنيا ژوندون او د 
هغی عيش او آرام څُمونږ په برخه کښی دی - او پرته (علاوه) د معاش د معاد هيڅ فکر به له 
هغوی سره نه ؤ - ګواکی دنيوی عيش او عشرت د هغوی د نیالی (تولایۍ) او بړستنی په شان 
ګرځیدلی ؤ نو ځکه د خپلو رسولانو د تبلیغ او ارشاد په مقابل کښی به ئی داسی چتی 
(بیکاره) خبری کولی چه نه دی دغه ويونکی هګر يو سړی دی په مثل د نورو چه خوری له هغه 
څیزه چه خورئ تاسی له هغه نه او څښی له هغه څیزه چه څښئع ئی تاسی له هغه نه يعنۍ په 
ظاهر کښی هيڅ یو داسی امتیاز او خبره په ده کښی نشته چه تاسو ئی نه لرئ. 


مَلَينَ اطع بَرامِكلمَِاككادا رنه 


او (قسم دی) خامخا که فرمان يوړو تاسی د يوه انسان په شان خپل بيشکه 


تفسير: يعنی له دی نه به لويه خرابى او ذلت څه وی چه د خپل ځان په شان د يوه بل معمولۍ 





٤٥٢ 


قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ٣۳‏ ) 





يد لَمَاَلعَادَامَام وَتسَرابامَعِطارَاا و 
غين مات کات لما دون 


آيا وعده کوی له تاسى سره (او ويروی مو دغه هود يا صالح په دی (چه 
بيشکه تاسی کله چه مړه شئ او شئع خاوری او هډوکی نو بيشکه چه تاسی 
به راايستل کېږئ (له ځمکی په بعث سره) ډیر لری دی ډبر لری دی (خبری 
کیدی شی) هغه څیز چه تاسی سره ئی وعده کولۍ شی. 


تفسیر: دغه هم د کفارو وينا ده يعنی څومره له عقل څخه بعيده خبره وائی چه د وراسته 
هډوکی هغه بڅرکی چه له خاورو سره بیخی ګډوډ شوی دی بيا له قبرونو څخه د انسانانو به 
شکل ژوندی راپاڅولی کیږی. نو ښه تاسی (ای کفارو!) پخپله فکر وکړئ چه په داسی چتی 
(بیکاره ) او مهملو خبرو باندۍ څوک باور کولی شی چه له عقله او صحت څخه لرۍ وی؟. 


اٍن هللا حَيَاشَالدّْيَامَوْتْدْضيَاماعنْسَبْببَ 


نه دی دا ژوندونل مګر هم دا ژوندونل ځمونږ د دنیا چه مرو او ژوندی کیږو 
او نه يو مونږ بيا ژوندی پورته کړی شوی وروسته له مرګه 


تفسیر: يعنی (دغه کفار وائی) چيری دی آخرت او چيری دی حساب او کتاب په څه چه مونږ 
پوهيږو خو هم دغه د دنيا موجوده سلسله ده چه مونږ ئی ګورو او هغه هم دا يو ژوندی کيدل 
او يو مړه کكيدل چه د ګردو (ټولو) تر سترګو لاندی جريان لری يو ځيږی (پيدا کيږی) او بل 
مری او زيات له دی نه بل هيڅ شی نشته. 


ان هو اليل لِفَیَ الله كَن اص همک 


نه دی دغه (هود يا صالح) مګر يو سړی چه تړلی ئی دی پر الله دروغ او نه 
يو مونږ ده ته ابمان راوړونکی . 





٤٢ 


قدافلح(۱۸) المؤمنون(۲۳) 





تفسير: يعنی کفار وائی د دغه سړی دغه وينا چه زه د الله نبۍ يم او الله مړی بيا له سره ژوندۍ 
کوی ثواب او عمقاب جزاء او سزا ورکوی - دغه دواړه دعاوی داسىی دی چه هغه مونږ له سره نه 
شو منلۍ نو خامخا داسی جګړی نښلولو او د سر درد پيدا کولو ته څه حاجت پاتی دی؟ او له 
هغه څخه څه فائده عائده کیږی؟ نو بالاحر ييغمبر د کفارو د داسی خبرو اترو څخه سخت متأثر 
شو او له هغه منکرانو څخه بیهیلی او ناامیده شو» او داسی دعا ئی وکړه 


٢٣‏ حی 221 ډو ټوو ےد قو دویځح( ۳۰7۶ م۲ 

َال نباد َال ملعم دنم 
وويل هود یا صالم) ای ربه ځما مدد وكړه له ها سره په سبب د دی چه 
دروغجن ئی وبللم زه (او ما رسالت ئی ونه مانه) نو وفرمايل (الله هود یا 
صالح ته چه) يس له لږ مدت خامخا وبه ګرځی ( دغه عاديان یا ثموديان) 
پيښیمانه (يه دغه کفر او تکذیب خپل)» 


تفسیر: يبيعنى د الله تعالی عذاب ورتلونکی دی چه وروسته له هغه به افسوس او ارمان کول هیڅ د 
دوی په درد نه خوری او نه به څه نفع وررسوی. 


2 سر ند 
اخ نه الکيکه الحَق 
يس ونیول دوی چغیى د هلاک په حق (او عدل) سره 


تفسير: له دی نه په ښکاره ډول (طريقه) دغه مترشح کيږی چه دغه قصه د «ثمود » وه چه د 
هغه امت به سخت غږ سره هړ شوی دی او پر «عاد » سخت باد آلوتی ؤ. او چا ويلى دی چه 
دغه قصه د عاديانو ده چه د اعراف په سورت او په هود او په شعراءه کښی په قصی د نوح پسی 
هم دغه ذکر دی نو بناے پر دغه هر بیخ کن عذاب ته «صيحه» وايه شی. نو ځکه دلته هم صيحه 


ذکر شوه . 


ےو کو ےد : ه۸ 
٣ 7‏ پچ 
ذجعل ۷م ۶ مد الوم لظُلْمدٍ ) () 


لری والی دی قوم ظالمانو ته (له رحمته د الله). 


تفسیر: يعنی لکه چه سیلاب (څپان) خس او خاشاک له خپله ځانه سره وړی هم داسی د الله 





٣ 


قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





تعالی عذاب په سیلاب کښی دوی هم وبهیدل او لاهو شول. 


وب وم ره اخ 
مَادَ 2 یه له ٢۶‏ وے نه 


و 


بیا پو کړ مونږ وروسته له و 8 یا 0 اهل د رمانو نور 
خپلی او نه وروستی پاتی 7 د 


تفسير: يعنی هر قوم چه د خپلو انبياؤ تکذيب وكړی ګرد (ټول) په همغو خپلو مقرره ؤ وعدو 
سره هلاک کيږی» هر ميعاد او هره نيته چه د هر قوم دپاره مقرره شوی ده هغه د يوی شیبی 
(دقيقی) له مخی هم نه وړاندی او نه وروسته کو 


د مان بر تثراضَاحَاء 0 س ند ده اسعدابعت و وو 
بمضَأدْحَعََب مل احاديت فبعد اَم لَيْمِنَمنَ)؟" 


بي ءالغوف مول پل خال دا په پوه نل مس یوت ؤ هر که نه 
دور کر ومد وون وران سو دد 
به کړل مونږ ځينۍ د دوی په ځینو نورو (په هلاکولو کښی) او وګرځول 


مونږ دوی تشی قصی (د تعجب په عالم کښی)» پس لری والی دی (د الله له 
رحمته هغه قوم ته چه نه راوړی ایمان (يه مؤمن به شيانو باندی). 


تفسیو: يعنی الله تعالۍ د رسولانو قطار (لیړ) او سلسله وتړله او یو په بل پسی ئی نبی ورلیږه - 
او د مکذبينو هم د يوه پسی د بل تباه فناء او برياديدل جاری ؤ ‏ له يوه جانبه د انبیاؤ بعثت 
او له بل جانب د منکرينو د اهلاک لمبرونه به سره لګيدل ‏ لکه چه په هم دغه سلسله کښی ډير 
اقوام سره تباه شول چه د هغوی څخه ماسواے د حیرت او عبرت ډکی قصی او افسانی بل هيخ 

شی نه دی پاتی ‏ او نن د هغوی داستانونه یواځی د پند نصیحت او عبرت دپاره ويلی او آورولی 
کیږی. 


(ت تتری ) اصلاً (وتری) وه چه (يا) بئ د تانیث ده او (واو) نئ لکه (تراث) به (تاء) سره ممدل 





٤٢ 


افلح(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





شو چه له (وتر) څخه ماخوذ دی او ممابل د جمت دی يعنۍ یو يو. 


شر موُن علض ۀ 
ال ضَْنَعَمَلا وره 


بیا ولیږه مونږ وی او ورور د ده هارون به دلائلو 8 قدرت او هغو معحزو ) 
خپلو سره او په برهان لل سند ښکاره سره . طرق د فرعونل او قوم د ده 
(فرعونيانو) ته یس کبر سرکشی ئی وکړه (له ايمانه) حال دا چه ؤ دوی قوم 


تفسیر: نو ځکه د اله تعالی پيغام ئی په خاطر کښی رانه ووړ چه د کبر او غرور نشی د دوۍ 
دماغونه بیخی خراب او مختل کړی ؤ. 


ددلل3--92 و سصږرو وکو 7 ١‏ 9۶د 
َال نن لم الله 


پس وول (قبطيانو) آیا پس ايمان راوړو مونږ پر دوو سړيو به مثل شان څمونږ 
حال دا چه قوم د دوی (سبطيان) مونږ ته خادمان (مريان) دی. 


تفسیر: يعنى د موسی عليه السلام او هارون عليه السلام قوم بنی اسرآئيل خو عُمونږ مريسښتوب او 
مزدورۍ کوی نو د دوی له منځه همونږ د دغو دوؤ سړيو سيادت او مشرتوب څرنګه منلی شو؟ 


دمام نون رباب وبا ن6 


پس دروغجن وبلل دغو (موسئ او هارون لره قبطيانو) پس شول (قبطيان) له 
هلاک کړيو شويو ( په غرق سره) او خامخا په تحقیق ورکړی ؤ مونږ موسی ته 
کتاب )د وریت ) ښائی چه دغه لبنی اسرائيل) سمه صاقه لياره ومومی (ه 


دی توريت و 





٥ ٢ ٥ 


قافلم(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





تسیو يعنى د فرعون له اهلاک څخه وروسته مونږ بنیاسر آئیلو ته توریت شریف مرحمت کړه څو 
خلق پر هغه تګ او عمل وکړی او تر جنت او د الهی د رضاء تر منزل پوری ورسيدی شی. 


مَجََلَاَ باي وَامَيُْالَ َََقِنَابَرارَِمِنیه 


او ګرڅځولی وه مونږ (قصه د) ځوی د مریيمی او د مور د ده (مریمی) ژیو 
لوی) دليل (د قدرت) او مونږ ځای ورکړی راوستی ؤ دوی هسکی (اوچتی) 
دای اکوضار هیار کر دق 


تفسير: يعنی دغه د الهيه ؤ قدرتونو له دلالو او نښو څخه دی چه يواځی د هور له ګيډی ئی 
بی له پلاره حضرت عیسی عليه السلام پيدا کړی دی لکه چه په «آل عمران» او د «مريم» په 
سورت کښی د دی تقرير ليکلى شوی دی. 

(«ریوة» هسکی (اوچتی) ځمکی ته وايه شی چه بیت المقدس يا دمشق يا مصر ؤ او پخپلو نورو 
شاؤ خوا مکو باندی لوړه ده) ښائی دا هم هغه هسكه (وچته) ځمكه يا غونډی وی چه د 

لنګوت په وقت کښی هلته حضرت بی بی مریمی رضی الله تعالئ عنها تشریف درلود (لرلو. .له 
چه د «مريم» د سورت دغه آيات پری دلالت کوی او متا ها من تَحْيهَآ امن كَن جَعَل رَفْيِ مي را 
مَمْرََ اَِيِبمِنادَلتعلَِمْممَيبِ نبا ې چه دغه ځای 

هسک (اوچت) ؤ او تری لاندی چينه يا وياله بهيده ‏ او د خرما ونه هغه ته نژدی وه (کذافسره 
شمه د وزو دای لک وص مو ما کرخند وت 
معامله ده «هیرودس» نامۍ يوه ظالم باچا له نجوميانو څخه آوريدلی ؤ چه حضرت عيسی عليه 
السلاحع به مشر او سردار كيږی نو دغه باچا په هم هغه هلکتوب کښی له ده سره دښمن شوی ؤژ - 
او غوښت ئی چه په كومه بلمه (تدبير) سره ئی ووژنی حضرت بیيی هريم رضی اه تعالى عتها په 
ريانی الهام سره ماموره شوه چه دی له خپله ځانه سره (مصر) ته بوځی ‏ او د هغه ظالم باچا د 
مړ کیدلو څخه وروسته بيرته شام ته راغله لکه چه د «متی» په انجحيل کښی دغه واقعه مذکوره ده 
او د مصر هسکتوب (اوچتوالی) د نيل د سیيند به اعتبار دی که نه ډوييده به او «ماے معین» د 
نیل اویه دی لکه چه پاس مو ولیکل ځينی له «ريوة» څخه چه د هسکی (اوچتی) ځمکی به 
معتی ده شام يا فلسطين مرادوی او دغه خبره هيڅ بعیده نه ده په هم هغه هسکه (اوچته) ځمکه 
کښی چه دى ته د . ولادت په وقت کښی ځای وركړی شوی ؤ ‏ د دغىی خطری او ويری په وقت 
کښۍ هم هغلته ورته پناه ورکړی شوی وی واه اعلم. په هر حال له اهل الاسلام څخه هیچا له 
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قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ٣۳‏ ) 





«ربوة » څخه « کشمیر» نه دی هراد کړی - او نه د حضرت مسیح قبر یی په «کشمیر» کښی 
ښوولی دی. البته د مولنا شبيراحمد العثمانى الهندی د ملک او د زمانی ځينو زائغینو له «ربوة » 
څخه « کشمير» مراد کړی دی چه د هغه ثبوت له تاریخی حيشيته نشته او محض کذب او دروغ 
تړل دی د (خان يار) په محله د (سری نګر) په ښار کښی هغه قبر چه د «يوز آسف» به نامه 
مشهور دی او د هغه په نسبت د «تاريځ اعظمی» مصنف محض عام افواه نقل کړی دی چه «خلق 
دغه قبر د کوم نبی قبر ښيۍ دغه کوم شهزاده ؤ چه له بل ملک څخه دلته راغلی دی» هغه ته د 
حضرت عیسی علیه السلام قبر ويل په انتهائی درجه بىحيائی او سفاهت دی. داسۍ اټکلی او له 
خپله ځان په جوړ کړيو چرتونو (خيالونو) سره د حضرت مسيح عليه السلام حيات باطل درول 
پرته (علاوه ) له خبط او جنونه بل هیڅ شی نه دی که مو د دغه قبر تحقيق مطلوب وی او دغه 
مو په کار وی چه «يوز آسف» څوک ؤ؟ نو د امرتسری جناب منشى حبيب الله صاحب هغه 
رساله مطالعه کړئ چه خاص پر هم دغه موضوع په نهايت تحقيق او تدقيق سره ليکلی شوی ده - 
او په هغی کښی ئی د دغه مهمل خيال بوده او تنسته ئی بيخی سره شلولی او په هواےء ئی 
الوځولی ده . فجزاه الله تعالئی عناوعن سائر المسلمين احسن الحزاء! 


َاْبَاالنسْلْكُْوامنَ بیت رَغَوْاصًَا 
ای رسولاثو خورئ تاسی له طيباتو (پاکیزه ؤ طعامو) څخه او وکړئ تاسی ښه 
(عملونه) 


تفسیر: يعنی د ګردو (ټولو) انبیاؤ په دين کښی هم دغه يو حکم شته چه حلال خوراک له 
حلالی لیاری څخه ګتئ ! او نیک کارونه کوئ! او ښائی چه په نیکو کارونو کښی ګرد (ټول) 
خلق سره مشغول او مصروف اوسی لکه چه ګردو (ټولو) انبیاؤ په نهایت مضبوطی او استقامت 
سره د حلال اکل ‏ د مقال صدق ‏ او د نيکو اعمالو په مواظبت توصیه او خپل امت ته تأکیدات 
کول. د عظیمالشان قرآن په بل ای کښی دغسی حکم چه دلته رسولانو ته ورکړی شوی دی 
عامالمؤمنين ته وركکړی شوی دی په دغه کښی د نصرانيانو د رهبانيت ترديد هم شوی دی چه د 
حضرت عيسی علیيه السلام له ذکره سره خاص مناسبت لری. له احاديثو څخه معلوميږی چه «د 
هر چا خوړل» څښل» اغوستل چه له حراهو څخه وی د هغه د دعاے د قبول توقع نه ښائی چه 
وکړه شی» په ځينو احاديثو کښی دی « هغه غوښه چه د حرامو څخه زرغونه شوی وی د دوزځ 
اور د هغه زيات حقدار دی.» (العیاذبالله). 


به 
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قافلح(۱۸) المؤمنون( ٣۳‏ ) 





بيشکه زه پر هغو کارونو چه کوئ ئی تاسی ښه عالم خبردار يم. 


تفسير: يعنی حلال خوړونکيو او نیک کار کوونکيو ته ښائی چه داسی عقيده ولرۍ چه الله 
تعالی د ده له ګردو (ټولو) پو او ښکاره ؤ احوالو او افعالو څخه ښه عالم دی او له هغه سره 
موافق به له هر چا سره معاهله کوی. دغه اګر که له رسولانو سره پخپلو زمانو کښی خحطاب دی 
مګر په واقم کښی د دوی امت ته د دغه مطلب اورول مقصود دی. 


و 


لت من مدا د لحد دانارتلھ وغو لته مدا 


او بيشکه دا (سماوی دين چه توحيد او دنور مؤمن به شيان دی ای زسولتوا 
دين د تاسی (او د امتیانو د تاسی د ټولو) دی په دی حال کښی چه دين 
یو دی او زه رب د تاسی يم نو وویريږئ له ما. پس پری کړ (امتيانو د 


دوی) دین خپل په منځ خپل کښی توتی توتی 


تفسير: يعنی د اصولو په اعتبار د ګردو (ټولو) انبياؤ دين او ملت يو او د ګردو (ټولو) الله هم 
يو دی چه د هغه د عصیان څخه تل ويره به کار ده ليکن خلقو په دغه واحد اصل کښی اختلاف 
وغورځاوه او د دين اصل ئی سره توتی توتی کړ او بیلی بیلی لیاری ئی په کښی جوړی کړی» 
پخپل سر د آراؤ او اهواؤ په متابعت په سلهاو فرقی او مناهب جوړ شول انبیاؤ دغه تفريق خلقو 
ته نه دی ښوولى» د دوی به نزد د ازمنه ؤ او امکنه ؤ او نور اختلاقف صرق فروعىی اختلاف ؤ او به 
اصولالدين کښی ګرد (ټول) سره بالکليه متفق ؤ - مفسرينو عموماً د دی آیت تقرير هم داسی 
کړی دی لیکن حضرت شاه صاحب لیکی - «د هر نبۍ په لاس الله تعالی هره هغه خرابۍ چه به 
هغه وقت کښی د خلقو په منځ کښی وه اصلاح فرمايلی ده» وروستنيو خلقو داسۍی وګڼل چه د 
هغه احکام سره بيل بيل دی» بالاخر عُمونږ د رسول الله صلۍ الله عليه وسلم په معرفت د دغو 
ګردو (ټولو) خرابيو او بدعتونو اصلاح او د ګردو (ټولو) خرابيو علاج يو ځای ور ووښول شو 
اوس ګرد (ټول) حقه اديان سره يو ځای او يو دين شوی دی» او ګرد (ټول) اقوام تر يوه بیرغ 
لاندی ټول کړی شوی دی. 


وو و ساخمو وحل 9۶ نم 
ص رپ الد وحضحون" 


چه هر يو حزب ګوند (له دوی نه) په هغه (باطل دين) چه له دوی سره دی 
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خوشال دی 


تفسیر: (بڼاکی پری وهی) يعنۍ داسی به ئی ګڼل چه يواځی هم دغه مونږ پر حق دين يو او 
ځُمونږ هم دغه لياره سمه او صافه لياره ده . 


عاقل په پوه نازيږی ؤ مجنوت په جنون - کل حزب بما لديهم فرحون 


ووو «ھ2 ورم را 


َدَنْْْْاَمْرمْعیسِه 


سن پرېږده (ای له اا دوی په ګمراهی خپلی کښی تر يوه وقته (د مرګه) 
پوری . 


تفسیر: يعنی هغو کسانو چه د انبیاؤ په متفقه‌ؤ هدایاتو کښی ګوندونه (ډلی) جوړ کړل او سره 
بیلی بيلی فرقی او ملتونه ئی قائم کړل ‏ او هره فرقه يواځی پر هم هغو خپلو عقائدو او خیالاتو 
د زړه له کومی (منځه) ټینګه ولاړه ده او په هيڅ ډول (طريقه) له هغه څخه مخ نه اړو اګر 
که ته ډیر پند او نصيحت هم وفرمائی. نو تاسی په دغه غم کښی خپل ځان زيات همه کړوئ ! 
بلکه دوی ته لږ مهلت ورکړئ! چه دوی د غفلت او جهالت په نشو کښۍ ډوب او نشه پراته وی 
څو هغه موعوده ساعت ورسيږی او د دوی سترګی تیغی تیغی پاتی شی - يعنۍ موت يا د اله 
تعالی عذاب د دوی پر سرونو او شاو خوا وګرځی. 


يون ناد ۳ به مِنَال كي نار 
رن ول دح 0٧٢‏ 


آيا ګمان کكوی دوی د دی چه بيشکكه هر هغه څيز چه وركوو ئی مونږ دوی 
و ورسره کوو) به هغه څيز له ماله او (له) ځامنو چه 
ر کوو مونږ و خيراتونو (او اکرامو نه ده داسی ) بلکه نه پوهیږی 
؟ (چه دا استدراج او امهال دی) 
تفسیر: هم دغه د دوی خیال ؤ. لکه چه ويل به ئی .و لن اداد صن 
(د السبا )٤(‏ رکوع )۳٣(‏ آية )٢۲٢(‏ جزږے) يعنی که مونږ د اله تعالی په نزد مردود 
او مبقوض وی نو دعه مال او دولت او اولاد او نور ئی ولۍ مونږ ته په دغه وفرت او کثرت سره 





٩ 


راکړی دی؟ یعنی په دی نه پوهیږی چه د هال او اولاد دغه افراط د دوی د فضيلت او کوامت له 

سيبه نه دی بلکه د امهال او استدراج په بناے دی» هغومره مهلت او ډيل چه دوی ته و رکاوه کيړی 
په هم دغه اندازه د دوی د شعقاوت حام تر څنډو (غاړو) پوری د کیږی. له واکننت َكبَوَاياْدَ اي صن 
حََت لص وَامَل لْمَمْل ری مت به جزے ٩‏ د الاعراف ١٨٨-١۱۸آیت ٣٢‏ رکوع) 


اب لن ل۸524 څسرچی مرڼا و وک د چک () 
خشيه ربهم م شفقون 





تفسیر: يعنی صادق او خالص مؤمنون سره له ايمانه او احسانه د کفارو او مغرورينو يشان له 
«مکر الله» څخه مأمون نه دی بلکه تل تر تله د الله تعالى له ويری څخه لړزيږی او ويريږی چه اله 
تعالی دی نه کړی چه دغه انعامات او احسانات چه پر مونږ په دغه دنیا کښی شوی دی امهال او 
استدراج وی ! د حسن بصرۍٍ رحمة الله عليه مقوله ده ان المومن جمع احساناً وشفقة وان 
المنافق جمع اساعة وامناً هؤمن نيکی کوی او ويريږی او منافق بدی کوی او له سره ئی 
فکر خراب نه وی »). 


الد هار يت ريَعمَلوْمِنور وى 


هم پايټر 


او هغه کسان چه دوی به ونو ( د قرآن) د رب خپل ايمان راوړی» 





تفسیر: يعنی پر کونيه ؤ او شرعيه ؤ آيتونو دواړو باندی يقٌین او داسی ععيده لری ح چه هر شی 
دلته راد ساد هسر هده ونان رو 0 7 
هغه هم بالکل حق او هر هغه حکم چه راکاوه کكيږی هغه من کل الوجوه صواب او معقُول دی. 


واکز نر لاک 


او هغه کسان چه دو په رب خپل پوری نه شريکوی بل هيڅ شی). 


تفسیر: يعنی پر خالص ايمان او توحيد په طريقه د اخلاص سره قائم دی او هر يو عمل په صدق 


۱٩١٧۷ ٢‏ .1 ضواو كَلوبَر هح ج لعل رل ان 


٠ 





قدافلح(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





او هغه کسان چه ورکوی هر هغه چه ورکوی (له زکاتونو او خيراتونو) حال 
دا چه زړونه د دوی ویریدونکی دی (له مي قبول که چه بيشکه دوی رب 
خپل ته ورتلونکی دی » 


تعالی په لياره کښی د صرفولو څخه تل د دوی په زړونو کښی دغه ويره او انديښنه وی او پر 
خپل عمل باندی نه مغروريږی او سره له نیکی کولو هم ویریږی. 


امیت عون فلس وَمْمَاماځتیه 


دغه کسان ډیر تلوار (او رغبت) کوی په نيکيو (طاعاتو) کښی او دوی هغو 
(نيکيو) ته ړومبی کیدونکی دی (له نورو خلقو نه) 


تفسیر: هم په دنیا کښی او هم په آخحرت کښۍ کما قال الله تعالئ هه فَسهُمالۀ تب الذنيارَسْنَ 
توب الخ په () حزے د العمران ١٤٤آيت )۱١(‏ رکوع نو په 

حقيقت کښی اصلی نیکی په صالحه‌ؤ اعمالو حميده ؤ اخلاقو او فاضله‌ؤ ملکاتو کښۍ وشوه نه به 
اموالو او اولادو کښی لکه چه د کفارو ګمان ؤ. 


لیف الا وسعه داديتلب ين ایو همل ټی" 


او نه کوو تکلیف پر هيڅ نفس مګر په قدر د طاقت د ده او مونږ څخه يو 
کتاب (لوح محفوظ یا عملنامیۍ) دی چه بيانوی حق رښتیيا او پر دوی به 


هيڅ قسم ظلم ونه کړ شی (په تزئيد د عقاب یا تنقیص د ثواب سره). 


تفسیر: يعنی هغه اعمال او خصال چه پاس بيان کړی شول کوم داسی مشکل کار نه دی چه د 
هغه تحمل د انسان له طاقته خارج وی حُمونږ عادت داسى نه دی چه پر خلقو د مالا يطاق 

شیانو تکلیف وکړو دغه ګردی (ټولی) خبری داسی دی چه که تاسى توجه وکړئ نو پخپله ئی 
حاصلولی شئ. هغه کسان چه د کاملينو سابقينو درجی ته نشی رسيدلى» دوی دی هم خپل 

وسعت او همت سره موافق پوره هم هغسی سعی او کوښښ وکړی چه پری مکلف دی. د هر يوه 
اعمال ځُمونږ به نزد د اعمالو په صحائفو کښی درجه په درجه ليکلى موجود دی چه د قيامت په 
ورځ د ګردو (ټولو) په مخ کښی پرانستلی او کیښودلی کيږی او د هغه سره موافق به دوی ته 





۲۱ 


قدافلم(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





جزاے وركوله كيږی چه په هغه کښی د يوۍ ذری په اندازه هم ظلم او تیری نه کيږی او نه د چا 
کومه نيکی ضائع کیږی او نه ئی اجر کم ورکاوه کيږی نه بی وجه او بۍ قصوره د بل چا بار 


ُل نع عَمِن هلين دګ د ول‌ه 


بلکه زړونه د دغو (کفارو) په غفلت کښی دی له دغه (قرآنه یا د صلحاؤ له 
اعماله) او شته دوی ته عملونه (نایاکه او کارونه بیباکه) غير له دی (شرکه 
د دوی) چه دوی د هغو عملونو کوونکی دی نو به پری بيامومی جزاء او هم 
دوی به داسی به غفلت او نفقښيت ګنټئ مشغول اوسيړی ):: 

تفسير: د آخرت له حسابه او کتابه دغه خلق غافل او بۍ پروا او په دنیوی نورو چارو کښی 
شاغل او لګيا دی او له سره له هغو څخه نه وزګاريږی چه د آخرت په طرف توجه وکړی یا ئۍ 
دا مطلب چه د دوی په زړونو کښی کفر او نفاق ځای نيولی دی او دوی د شک او تردد» غفلت 
او د جهالت په تورو تيارو موجونو او چپو کښۍ ډوب شوی دی لويه ګناه خو دغه شوه باقۍ له 
دی نه ماسواے نور ډير ګناهونه هم شته چه دوی ئی سره ټولوی او د يوی شيبی له مخی هم له 
هغه څخه نه دی جلا (جدا) او نه ښائی هم تری جلا (جدا) شى ځكه هغه بد اعمال چه د دوی به 
حق کښی د دوی د بد استعداد لامله (له وحىی) مقدر شوی دی هغه به هرومرو (خامخا) دوی 
کوی او خامخا د هغه جزاء به هم مومی. 


رسرسږور یوو ۷-٧٧‏ پڅصصوو ریسم 
ځ قا اخ د دادارضهم اعدا پ اذا هرون رووا 
ساد اد دے )992د سم 
لوان الا سر 
تر هغه پوری کله چه ونيسو مونږ (هم هغه) غنيان (غتان متنعمان) د دوی په 
(دنیوی) عذاب (د قتل پا قحط يا نور» نو) تناڅايه دوی به فريادونه کوی 





٢ 


قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





تفسیر: يعنی څه وقت چه په دنيوی يا اخروی عذاب کښی مبتلا شی نو ژاړی او سخت 
شورماشور اچوی چه مونږ ته له دغه آفت څخه نجات راکړه ! ښه په دغه وقت کښی به د دوی 
نجات ورکوونکی څوک وی نو حکم صادريږی چه چپ شئع! له سره شورماشور هه کوئ! چه دغه 
ګردی (ټولی) ژړا او انګولا مو بیکاره ده نن هيڅوک ستاسی نصرت او مرسته (مدد) نشۍ 
کولی او نه مو ځمونږ له عذابه خلاصولی شی لکكه چه د دغه عذاب يوه نمونه د هکۍ معظمی 
کفارو ته د «بدر» په غزا کښی وروښودله شوه چه هلته د کفارو لوی لوی مشران ووژلی او 
بنديان شول چه ښځو او لونو او خويندو ئی تر مياشتو پوری به هغوی پسی ژړل او د خپلو سرونو 
ويښتان به ئی شکول او خپل ځانونه به ئی وهل او ټکول خو له دغو ګردو (ټولو) شورماشوره او 
نارو او سورو څخه ئی هیڅ شی په لاسو ورنغلل يو ځلی چه رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د 
دوی د ظلم او ستم څخه متأثر او متألم شو د دوی په حق کښی ئی ښيرا وفرمايله نو تر اوو 
كلونو پوری پر دوی قحط (سوكړه) مسلطه شوه او دوی د لوږی له لاسه تر مردارو هډوکو او 
څرمنو پوری هم وخوړل او د وينو څڼښلو ته هم وار ورسيد بالاخر د رحمة للعالمين په حضور کښی 
حاضر شول او د رحم او شفقت وسیله ئی وروړاندی کړله او د دعاء غوښتنه ئی تری وکړله بیا 
پیاک الله د دوی له سرونو هغه عذاب پورته کړ په دغه وقت کښی نه «لات» د دوی په کار ورغلل 
او نه ئی «هبل» او «نائله» په درد وخوړل. 


او وبه ويل شی دوی ته په عین د ژړا او فریاد کښی داسی چه) 


ونځ هره 


١‏ 4ه ووو ېم 


وږ رسک وه په 
کس په سپرانه رونت 


په تحقيق ؤ آیاتونه (د قرآن) ځما چه لوستلی به شو پر تاسی ( هر وقت) 

پس وئ به تاسی په پوندو خپلو چه بيرته به ګرځیدئ (او نه به مو مانه کلام 
ما) به دی حال چه كبر كوونكی به وئ په دی (قرآن يا محمد يا کعبه) 

حال دا چه د شپی قصی کوونکی به وئ ( په طعن د مقدساتو کښی) مسخری 
به مو کولی پريښودل به مو (قرآن او نور مطهرات او تری تښتیدئ به) 


تفسیر:- شيخ الهند رحمۀ الله علیه د دی آيت ترحمه داسی کړی دم (تاسو هه اوړرول. کيده ما 
آيتونه نو تاسی به په بپوندو خپلو پر شا منډی وهلى له هغه سره تکبر کوونکی يو قصه ویونکی 
لره پریښوونکی (یا یو قصه ویونکی ئی ګڼلۍ یا ويلۍ به مو پريښوده) يعنی ولی اوس شور او 

ماشور لګوئ او ناری سوری وهع هغه وقت مو په ياد راوړئ چه رسول الله صلی الله عليه وسلم به 





۳ 


قدافلم(۱۸) المؤمنون(۲۳) 





تاسی ته د الله تعالئ آياتونه آورول او تاسۍ به په ډير سرعت سره تری تښتيدئ او د هغو 
آیاتونو آوریدلو ته به مو هیڅ فکر او توجه نه کوله بلکه ستاسی کبر ‏ غرور او ځانمنمۍ 
(خودنمائۍ) به له سره تاسی ته اجازه نه دركوله چه هغه ومنئ» يا د انبياء الله علیهم الصلوة 
والسلام خبرو ته لږ غوږ کیږدئ! يعنی کفار به د رسول الله صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم له 
مجلسه داسی تښتیدل لکه چه دوی (العیاذبالله) د کومی چټی (بیکاره ) او فضولی قصی له 
آوريدلو څخه په تنګ شوی» تری لاړ شوی وی. يا به د که طِراُُِنَ به مطلب دا وی چه د 
شپی له مخی به دوی په حرم شريف کښی کيناستل او د دی په ځای چه مؤمنان شۍ او په حرم 
محترم کښی عبادت وکړی - او تری چار چاپير طواف وکړی د رسول الله عليه الصلوة والسلام یا 
د عظیم الشان قرآن په نسبت به ئی خبری کولی او راز راز (قسم قسم) قصی او افسانۍ به ئی له 
خپله ځانه جوړولی» چا به ورته کوډګر ساحر ويل چا به د شاعری نسبت ورته کاوه» چا به 
کاهن باله» یو به یو شی ويل - بل به بل شی اورول ‏ او هم داسۍ په چټی (بیکاره ) او چپوله 
(فضول) خبرو او بيهوده هذيانو کښۍ به مشغول او لګيا وو نو اوس د خپلو هغو چارو خوند 
وڅکئع! له دغه شورماشور کولو او نارو سورو وهلو څخه هيڅ يوه ګته (نفع) او فايده تاسۍ ته 
نه در رسيږی او هيڅوک مو له دغه عذابه نشىی خلاصولی. 


دال له سولررټ بد اون" 


آیا س فکر نه کوی (کفار) په دی وينا کښی (چه قرآن دی) آيا که 
راغلۍ دی دوی هغه څه (چه ریرلداو ران دی ارا ېوو راغلی پلرونو 
بخوانیو د یوی ته نو یکه انکا د کویا: 


تفسیر: يعنی دغه منکرين د قرآن عظيم الشان په محاسنو کښی غور او فکر نه کوی که نه 
حقيقت الحال به ورمنکشف کیيده چه بلاشبهه دغه د الله تعالی جل وعلى شانه کلام دی چه په هغه 
کښی د ګردو (ټولو) امراضو صحيح علاج ښوولی شوی دی چه الفاظ ئی موجز او معجز او 
معانی ئی واضح اولائح دی او مصدق او مؤيد د نورو د سماوی کتابونو او انبیاؤ دىی. آيا که 
راغلی دی دوی ته هغه څه چه نه ؤ راغلى پلرونو بخوانيو د دوی ته يعنی نصیحت کوونکی به تل 
ؤ يا به انبیاؤ الله علیهم السلام یا به د انبیاؤ اتباع. او آسمانۍ کتابونه هم پرله پسی نازلیدل - 
کله يو او کله بل کله په يو ځای او کله په 0707050-07174040707707072--0007400-7004:0 0 
هغی مثال او نمونه په پخوانيو شر کس دنه لتا رې .هو ! دغه ډیر اکمل او خورا 
(ډير) اشرف او اقدس کتاب چه اوس نازل شوی دی به دغه لوئۍ شان اغلی مرتبی سره پخوا کوم 
کتاب نه دی راغلى نو د دی مقتضی داسی وه چه لا زيات ښائی د دغه نعمت قدر مو کړۍ وی 
او په ښه شان سره مو د هغه استقبال کولی او د هغه د غږ په مقابل کښی به مو «لبیک |») 





٢ 


قدافلم( ۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





ویلی وی لکه چه اصحاب الکرام رضی الله عنهم هم ويلی دی. 

تنبيه: ښائی دلته له «اباء الاولين» څخه «اباء الایعدين» مراد وی او هغه چه دطه يڼ پچ شریف 
په سورت کښی شه لُِنْذرَقرّامَلتِدَابَفُفُِ 4 راغلی دی. هلته به د « آباء الاقوبين» اراده 

کړی شوی وی والله اعلم. 


۸ دو ٤ه وو وو ))9 و‎ ٥ 
الم عر‌واسه طَيَلَامُبئره‎ 
آيا که نه دی پيژندلی (کفارو) رسول خپل ( په صداقت او امانت سره) پس‎ 
. دوی له ده څخه منکران دی‎ 


تفسیر: يعنی آیا ځکه ئی پر تکذيب او اعراض لاس پوری کړی دی چه هغوی د خپل د دغه نب 
الله له احواله باخبره نه دی؟ حال دا چه ګرد (ټول) عرب پوهيږی چه محمد رسول الله صلی الله 
عليه وسلم له هلکتوبه صادق ‏ امين ‏ عفيف او متقی ؤ ‏ خاوند د علم او حلم او کرم او جود 
او سخا او وفا او احسان او مروت او کمال د عقل او صحت او حسب او نسب او اخلاق او 
آداب ؤ لکه چه حضرت جعفر رضۍ الله تعالى عنه د حبشۍی د نجاشی (باچا) په مقابل کښۍ - 
او حضرت مغيره ابن شعبه د نائب کسری په مخ کښی او ابوسفيان د کفر په حالت کښی د روم 
د قیصر په دريار کښی د هم دغو اوصافو اظهار کړی ؤ نو بيا د داسى صادق متقی 
(جامع‌الاوصاف و کامل الصفات) بنده په نسبت داسی ګمان کیدی شی چه (العیاذ بالله) هغه پر 
الله تعالۍ دروغ تړی یا هغه یو اوپره سړی دی یا بيخی ناآشنا او پردی او بیګانه دی؟. 


٩ 


ایا وائی دوی چه به ده لیونتوب دی (نه ده داسی لکه چه دوی ئی وائی او 
ګمانونه کوی) بلکه راغلی دی دا محمد دوی ته په حق (دين) سره او 
اکثر د دوی حق لره ناخوښوونکی دی . 


تفسیو: ځکه چه مخالف دی له هوای نفمسانی او له مقتضای شيطانی د دوی او اکثر ئی ځکه 
وفرمايل چه بعض محض له جهته د شرم او ننګ او ملامتی د قوم ايمان نه راوړی لکه ابوطالب. 
شيخ الهند د دی آيت ترجمه داسی کړی ده «يا وائی چه هغه سودائی دی هيڅ نشته هغه خو 
دوی ته رښتیا خبره راوړی ده او پر دغو ډيرو رښتيا خبره بده لګيږی» يعنی د سودائيانو او 





٥ 


قدافلح(۱۸) المؤمنون( ۲۴ ) 





لیونیانو خبری کله داسی صافی او رښتيا وی حقيقت دا دی چه دغه خلق محض پخپله خوله 
داسی خبری کوی چه په ده لیونتوب پوری شوی دی ځکه داسی پرته (غلطه) وایی او په واقع 
کښی دا یو هم پکښی نشته اما دوی له ډير بغض او حسد څخه ظاهراً داسۍ وائی او پخپلو 
زړونو کښی ښه پوهيږی او د دی خبری تصديق کوی بيشکه هغه قرآن مجيد او دين د اسلام او 
توحيد او احکام د شريعت چه محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم راوړی دی حق دى نو کله چه 
دغه حقه خبره د دوی د اغراضو او خواهشونو سره هوافقه نه ده نو ځکه پر دوی بده لګيږی او 
د هغی د منلو لپاره حاضر او تيار نه دیى. 


رټ لوپ ال پک 


او که متابعت کړی وی حق (الله قرآن) د نفسانی غوښتنی د دوی (به وحود 
د ډیرو معبودانو کښی نو خامخا خراب شوی به وو اسغانونه او ځمکه او هر 
هغه (مخلوق) چه په دوی کښی د 


تفسیر: يعنی که رښتیا خبره پر دوی بده لګیږی - ودی لګيږی. صداقت» حقانیت او رښتیا د 
دوی د خوښی او خواهش نشی تابع کيدی - که حق د دوی د خوښی او خواهشونو سره موافق 
احکام صادرولۍ نو د هغه الوهیت به نه وی پاتی او معاذ الله د بندګانو له لاسونو به د اوړو 
بيشو جوړه شوی وی - او به دغه تمٌدير سره به د آسمان او د ځمکی دغه محکم انتظامات 
څرنګه قائم پاتی کیدی شوی - که د يوه وړوکی کلی انتظام محض د خلقو پر خواهشونو خوشی 
پريښودی شی هغه هم تر څلورو ورڅو پوری قائم نشی پاتی كيدی - دا لا څه چه د ځمکی او 
آسمان حکومت ځکه چه عمومی غوښتنی د عقلی نظام مزاحم او يو له بله سره متناقض هم واقع 
شوی دی نو د عقل او هوی په کشمکش او د مختلفه‌ؤ اهواؤ په جنګونو او جګړو کښی دغه ګرد 
(ټول) انتظامات به سره ګډوډ او مختل او مهمل کیږی. 


1 اد 1 


بلكه راوړی مو دی دوی ته ذکر پند د دوی (چه قرآن مجيد دی او دوی به 
تل) 


تفسیر: د هغه ارمان او تمنا داسۍ کوله له وان عِندَنَاذِنرَام ين لْدَكَلْنَلَفَامَالالِيْتَ 4 
( (۲۳) حزء د الصافات ۱۹٩۹ -٨٨١‏ ايت (ه ) رکوع). 





٩٩٢ 


قدافلح(۱۸) المؤمنون(۲۳) 


ېن د وَدممُصمْسرَاه 


سمهه7څه717ه-- - و 





تفسیر: يعنی څه وقت چه دغه قرآن کريم دوی ته راغی او داسی راغى چه له هغه څخه د دوی 
فومىی حیثیت ته عظيمالشان فخر او شری حاصل شو نز نو اوس دوی ولی تری مخ اړوی؟ او داسی 
اعلی فضل او شرف په ويړيا له خپله لاسه ضائع کوی. 


ړک ملد حََحَامام رد نی ؟ ها مکرالنزقن ور 7( 


آيا غواړی ته (اى محمده !) له دوی نه څه اجرت ( په دغه تبليغ او رسالت 
خپل نو ځکه درباندی تهمت وأ ئى)شښسکقو ارت د رپ. سا غه( د وی 
رزق او اخروی ثواب دی ) خير ډیر غوره دی (تاته د دوی له اجره ا او 

دغه (الله) خير ډير غوره د ټولو رز 1 ورکوونکيو دی (په دنيا کښی او 


ښه د حجزا ورکوونکیو دی په عقبا کښی). 


تفسیر: يعنی تاسی د دعوت او تبليغ او نصيحت او خير غوښتلو په مقابل کښی له دوی نه د 
څه مزدوری او معاوضی او اجرت غوښتونکی هم نه يئ هغه د دواړو دارينو دولت چه پاک الله تاته 
مرحمت فرمايلى دی هغه د دوی د هغى معاوضى څخه ډير بهتر دی. 


َ‫ پا غوهیرالي رِطْمسَية 5 
و ْنَم الْلضَِعَ اليَدَاطلسِونَ ه 


او بيشکه ته خامخا بولی دوی طرف د لياری صافی سمی ته (چه دين د 
اسلام دی) د دو یوو وه اوی د تسیو وان 
لياری څخه خامخا كکږيدونکىی دی (لياری د ضلالت ته 


و 00وی صدق امانت حال 0 0 0 دی او هغه پاک د 





۷ 


قدافلم(۱۸) المؤفتو د ۲٢‏ ) 





سره تاسی ته څه دماغى خلل او نقصان نه دی عائد شوی او نه د هغوی څخه د کومی معاوضۍ 
او اجرت غوښتونکی يئ د هغی سمی صافی لياری په لورۍ چه تاسی خلقو ته دعوت او بلنه کوئ 
هغه بيیخی صراطالمستقيم دی چه د هغه پر ثبات» استقامت او متانت هر عقلمن او پوه او سم 
سړی په آسانۍ سره پوهیدی شی او هيڅ وړاندی وروسته او لانلدی باندی» کوږوالی او اعوحاج 
پکښی نشته. هو! پر هغه باندی ورتګ د هغو کسانو په برخه دی چه وروسته له مرګه پر بل 
ژوندون اعتقاد لری او له خپل بد انجام څخه ویریږی. پاتی 227هو 0 
او د آخرت ويره له سره په هغو کښۍ نشته نو هغوی به کله پر دغه سمه صافه لياره تلی شی او 
علی‌الیقین به تری بی لیاری کیږی او په کندو کښی به لويږی او يقيناً سمه خبره د خپل 
کوږوالی لامله (له وجی) کږوی. 


هسين مون عبر مره 


او كه مهربانی كړی وی مونږ پر دوی او لری کړی وی مونږ هغه چه په دوی ؤ 
له ضرره (چه قحط دی) نو خامخا به لا ټینک شوی وو دوی به ګمراهی 


تجاوز سرکشی خپله کښی حال دا چه حیران او متردد به وو. 


تفسیر: يعنی که دغه منکران له تکلیف څخه وباسو او آرامۍ ور په برخه کړو بیا هم دوی 
احسان نه منی او له شرارت او سرکشی څخه نه آوړی. د رسول اه صلی اه عليه وسلم په ښیرا 
یو ځلی پر مکيانو قحط (سوکړه) نازل شو بيا د رسول الله صلی اله عليه وسلم په دعاے هغه تری 
لری شو ښائی چه دلته ئی همغه فرمايلىی وی يا دا مطلب که مونږ بخپل فضل او رحمت له دوی 
څخه ربړ (تکلیف) او نقصان لری کړو يعنی د قرآن عظيم پوه ورعنايت کړو خو بيا هم دا 
خلق ند خپل. اژلۍ خسران او سوږ استعناد لامله (له وحئی) اطاعت ار اتقياد ته اخعياروۍی کما قال 
لك تعالن هه فَلَوْعَلَللُْمِِّمَِْلاسََُِْاءَاِاَْْعَاواوِمُْفْمُْتَ #4 (ه) 

جزے د الالفال (۳) رکوع ۳٣آيت‏ 


ول الاب تلغ مرن" 


او خامځحا به تحفقيق ونیول مونږ دوی به عداب سره کو عاحز او نرم شا 
بش عا په 0 (او عاجزۍ ئي ونه کړه) رب خپل ته او نه تضرع 


تفسیر: مثلاً قحط او نور آفات پرۍ مسلط شول خو سره له هغه دوی د عجز له لياری وروړاندۍ 





٨۸ 


قداقلم(۱۸) المؤمنون( ٣۳‏ ) 





نشول او د اه تعالئ احکامو ته ئی غاړه کینښودله. 


حَیا دَاَبَسنَاعَلي يَاباةَ عِنَابِ شريد ٍدَاْهىِ لم ته 6 


ورم ي 


تر هغه يوری کله چ چه ویرانستله 0 (منکرانو) يوه دروازه خاوند د 
عقاب سخت ناڅایه دوی به دغه (عذاب) 0 حيران نااميده ؤ له هر خيره . 


سير له دی ته يا د آخرت عذاب هراد دی يا د جنګونو د هغو دروازو (ورونو) پرانستل 
مهصود دی چه به هغوی کښی دوی ګرد (ټول) سره ستړی او ستومان او بیرته کيناستل. 


مها )نال لڼی ادعالکوالټه وار دا والاھ یی ليت مَانعْکرود 


او دغه (ا ) هغه دذات دی چه بیدا کړی ر ىى دی تاسی ته 1 ( د سامعی 
قوه ) او تر کی ( د ماصری قو او رړونه ۱1 ندبصيرت قوه ) ډیر لږ شک 
وباسئع تاسی (او حق یی ډیر لږ په ځای کوئ). 


تفسيو: به غوږونو سره د هغه تنزيليه آيات واورئ! او په سترګو سره ئی تکوينيه آيات وګورئ! 
او په زړونو سره د دغو دواړو په پوهیدلو کښی کوښښ وکړئ! د دغو نعمتونو شکريه خو په دی 
کښی وه چه د ده دغه درکړی قوتونه تاسىی د ده د احکامو په تعميل کښی مصروف کړئ! مګر 
داسی ته کیږی او اکثر اوقات اکثر انسانان دغه قوتونه بی ځايه لګوی. 


وَمَوَاَذيةَ- کین ال دَليدْ ره 


او دغه (الله) هغه ذات دی چه بيدا کړی (خواره کړی) ئی يئ تاسی به ځمکه 
کټۍ او شاصض هم دغه (ال) يه ورحمم کړی شه يه قباعت کيي. 


تقسير: هلته به د هر يوه د شکر ايستلو او د شکر نه ايستلو بدل وررسيږی په هغه وقت کښۍی 
منتشر (خواره) كړی دی دغه کار هم هيڅ اشكال نه لری چه هغه ټول سره بيا يو ځای محتمع 





٩۹ 


قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ٣۳‏ ) 





(او راټول ) کړی . 


مَقُوَاَِيُيعی وَيْمِيْت وله املا اليل والې دنه 


موهوعرٍ و 


او دغه (الله) هغه ذات دی چه ژوندی کوی او وژل کوی او خاص د هم ده 
کردی کصننالد شی ازوووځی لو ابص فاص عفل ته اوی 
(او عبرت نه اخلء؟) 

تفْسير؛ د هغه الله تعالئ لرۍ ذات په قدرت او قبضه کښۍ چه د ژونديو وژل او ډ مړو بېا 
ژوندی کول یا له تیارو څخه رڼا (رنړا) ايستل یا په رڼا (رنړا) کښی د تیارو ننه ايستل دۍ 
(او د شپی او د ورځی سره اختلاف چه کله ئی اوږدوی او کله ئی لنډوی» کله ئی پخوی او 
کله ئی تودوی) نو د دی لوی قدرت په مقابل کښی دغه څه سختی او اشکال لری چه تاسۍ بیا 
ژوندی کړی او له سترګو څخه مو دا د جهل او ظلمت پردی لری کړی؟ څو وروسته له هغه د 
اشياؤ حفَائق ډير په ښه صورت سره درمنکشف شی لکه چه په قیامت کښی به کيږۍ شه هراد 


سوا 0 
الْميَمِحَدِيل 44 


بل الوا مل مال ون7 َال مَلَِشَاوكاربا 
وَعََامَاوَاَالمع ون7 لَ مد اص وَاامَادَا 
مان مِدَالااساطرالولره 


بلکه وائی (دا کفار) په شان د هغی وينا چه ويلی ده پخوانيو کفارو. چه 
(ويلی ؤ هغه قول پخوانیو کفارو چه دغه دی وبل دوی کله چه مړه شو همونږ 
او شو مونږ خاوری او هډوکی (وراسته) نو آيا مونږ به خامخا بيا ژوندی 
راپاڅول کیږو (بلکه نه کيږو) خامخا په تحعيق وعده کړی شوی ده له مونږ 
سره او له پلرونو ځُمونږ سره هم دغه وعده پخوا له دی نه دی دا خبری همګر 
دروغجنی قصی دی د پخوانيو خلقُو. 





قدافلح(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





تفسير: يعنی کفار وائی دغه له سره د عمَل او قهم خبرۍ نه دی» محض د پخوانيو خلقو د 

په تقليد پسی رهی (روان) دی او همغه پخوانیۍ دقیانوسی شکوک او شبهات راوړاندی کوی چه له 
دوی نه مخکښی به ړومينيو خلقٌو هم کول. يعنۍ وروسته له دی نه چه مونږ په خاورو کښی ګډوډ 
شو نو بيا به څرنګه ژوندی کیږو؟ داسۍ لری له عقله او پوه خبری چه مونږ ته اورولیشۍ پخوا له 
دی نه ځُمونږ پلرونو او نیکه ګانو ته هم شوی دی. لین مونږ تر تن ورځی پوری د خاوری له 

ذراتو او د ورستو هډوكو له بڅركو د انسان خلقت او ژوندون نه دی لينلی ‏ څه چه دی يا نه 

دی دغه ګردی (ټولی) همغه قصی او افسانی دی چه بخوانيو خلقو جوړی کړی دی او اوس بیا 
تکرار د هغو نمل راته کیږی. 


کل لیلصن وص ه شن وه له ات 
٨.‏ ځل‌افلاکدد په 


ووابه (ای محمده ! دغو منکرانو ته چه چاته ده دغه ځمکه او هغه مخلوقات 
چه په هغی کښې دی (خلقاً ملکاً وعبيداً) که چیری يئ تاسی چه پوهیږئ 
(نو راوښيع خالق او مالک ئئ!) نو ژر وبه وائی خاص اه ته دی ووايه (ای 
محمده دوی ته نو ) آیا 077127 ٢‏ غور پری نه کوئ؟). 


تفسیر: چه د هغه الله تعالىی قبضه پر ګرده (ټوله) ځمکه او د ځمکی پر ګردو (ټولو) شيانو ده 
نو آيا دغه ستاسۍ يو موتی خاوره به د هغه له قدرته خارجه وی؟ 


قُل من ټ امو اسيو وټ العق 
لَظِه 2 ل الد نون 


ووايه څوک دی رب د آسمانونو اوو او رب د عرش ډير لوی نو ژر وبه وائی 
دوی چه (دغه ټول ملکاً خلقاً و عبیداً کتونۍ اا الله ته دی دو ووايه (ای 


محمده دوی ته چه) آیا بس نه ویریږئ تاسی (له عذاىه د الله او ځان نه ساتئع 
له شرکه) 


نفسیير. چه دومره لوی مالک الملک به تاسی د دغو ګستاخيو او سپين سترګيو په بدل تر کوم 





۷۱١ 


قداقلم(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





ځای پوری کش کاږی؟ آيا دغه انتهائی ګستاخی او سپين سترګی نه ده چه هغه مطلق 


قُلَصً مَدامداوت یی وهن سلا ِبَرْعَلَيّهان 
لبون سيغولون يله کن له 


ووايه (ای محمده دوی ته چه) څوک دی هغه ذات چه به يد (بلاکیف) د ده 
کښی باچاهی تصرف دی د هر څیز او دی بناه زرا (ملرفانو ته او 
پناه نه ورکوله کيږی په (ضرر د) ده باندی که يغ تاسی چه پوهيږئ نو ژر 
وه وائی چه (دا سفات) خاص الله ته دی ووايه (ای محمده دوی ته یس 
څځرنګد نګ دز ربائلی کوله شی (او ګرځئ له حقه يا کوم طرف ته سحر 

درماندی کاوه شن 


تفسیر: يعنی پر هر څیز د الله تعالئ واک (قبضه) او اختيار چليږی. د هر چا په نسبت چه الله 
تعالی اراده وفرمائی هغه ته پناه ورکوی - مهګر بل هيڅوک د اله تعالی مجرم ته پناه نشی 
ورکولی او نه د الله تعالی په صرر څه کار کولی شی نو ژر وبه وایی دوی چه دغه صفات خاص 
الله تعالئی ته دی نو بیا ووايه اى محمده دغو منکرانوته یس 0 طرفه مکر او فريب درباندۍ 
کاوه شی؟ چه د هغه لامله (له وجی) تاسى مسحور شوی يع - او خپل هوش او حواس مو زائل 
کړۍ دی او په داسی غتو غتو خبرو 0000000 ګردو (تولو) آسمانونو او 
ځمکو مالک همغه الله تعالئی دی او هر شی د ده تر تصرف او اقتدار لاندی دی نو ستاسىی د 
بدن وراسته هډوکی او د غوښو بڅرکی د ده له قیبضی او اقتدار څخه چيری وتی شی؟ او چيری 
تللی شی چه یر هغو به هغه مطلق قادر خپله اراده او مشیت نشی نافذولی؟. 


١ 7‏ 
وا ٢‏ 
نه يالحی واه ملکډبونیه 
هئ دک 
الموت دی او ىه ميشکه دوی خامخا دروغحتنال دی . (چه تری انکا ر کوی) 


تفسير: يعنی به دلائلو او شواهدو سره ظاهر کړی شوی دی چه هر هغه چه دوی ته ته ویبل کيږی 
بيیخی صحيح او حق دی او دغو خلقو محص د اى 
(او به تحقَيق سره دغه هتکران دروغحتان دی چه له حق څخه انكار كوی او هغه حق دا دی چه) 





٢٢ 


قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





ر کان صن ۱ اس سح ره ۴٢‏ مس ځے 
َاللهمِن َلَيِمِبَاكَانَ الولِدالن تذهب اله 


غو نن رات اب 


وړ 00000300ن (شریک په الوهیت 
کښی او که وی ورسره بل معبود) نو په دغه وقت کښی خامخا بیولی او 
پيل کړئی) به ؤ هر یو خدای په هغه مخلوق چه پيدا کړی ئی ؤ (دوی له 
نورو مخلوقاتو خپل ځان ته) او خامخا غلبه کوله ځينو د دوی پر ځينو نورو 
(نو فاسديده به دغه انتظام د عالم مشاهده) پاکی د الله له هغه چه بيانوی ئی 
(يه هغه سره له ولد 777 


تفسیر: يعنی د ځمکی او د آسمان او تر ذراتو پوری د ګردو (ټولو) موجوداتو او مخلوقاتو 
مالک او مختار همغه الله جل جلاله دی. نه الله تعالی ځوی» لور ته محتاج - او نه هددګار ئۍ په 
کار دی او نه د ده په حکومت او سلطنت کښی هيڅ کوم داسی شريک شته چه د يوی ذری په 
اندازه د مستقل اختيار خاوند وی او که داسىی وی نو د هر با اختياره حاکم رعايا به سره 
بیلیده او خپل لاؤ لښکر به ئی ټولاوه او په هغه بل به ئی يرغل (حمله) وروړ ‏ او د عالم دغه 
مضبوط او محکكم نظام به ئۍ د څو ورځو له مخی هم قائم نه پاتی کيده. د سورت الحج د 
ث وَفَانَْ هلا" په تفاسیرو کښی د دی تقریر شوی دی هلته دی ولوست 

شی یا ايا د الهفعالی شان واشی کیدی شی چه څوک به د هغه په مخ کښی دم ووهلی شی یا 
یوه ذره به د هغه د حکم څخه خارجیدی شی؟ 


لَعَْب وَالَ دل عَتَاضَِينَ و 


شريکوئ ئی ورسره . 


تفسير: يعنی چه د هغه د عام او تام قدرت حال پخوا له دی نه بيان شوی دی - او د هغه محیط 
علم داسی دی چه له هغه ځنی هيڅ يو ظاهری او باطنى او د غيب او شهادت خبری پټی او 
مخفی نه دی آیا د ده په قدرت کښی هغه شيان شريکيدی شی چه د هغوی قدرت او علم او نور 
ګرد (ټول) صفات محدود او مسنتعار دی؟ استغفراله!. 

روايت دی له حسن رضی اله تعالی عنه چه رب العزة جل جلاله خپل رسول خبر کړ په دی چه ستا 





٣ 


قدافلم(۱۸) المؤمنوت( ۲٣۳‏ ) 





په امت کښی به هم عقوت وی اما وقت ئی ورمعين نه کړ او امر ئی ورته وكړ په کكولو د دی 
دعاے لکه چه وائی 


و نره ایرام .7 لاو ( رو و َّ‫ 
ځژپ لمانرټ ماوع لو ربټ این 


ووایه ته (ای مخنه !) ای ريه ځما که چيری وښيی ته ماته هغه (عذاب) چه 
وعهده ئي کوله کس لله ووی سرف) اع رنه ما يس مه لره ما په قوم ظالمانو 


ره ياښ کرهشونه ادهال ووا کسی داښ کخماغعۍ اونپين شترکۍ کلله شی 
نو يقيناً کوم سخت عذاب به نازليږی نو ځكه هر مؤمن ته هدايت شوی دی چه د اظه تعالئ له 
عذابه وویریږی او داسی دعاوی وکړی «(ای الله تعالئ! کله چه پر ظالمانو عقاب تازلوی ها به هغه 
کښی مه شاملوه !» لکه چه په حدیث کښی راغلی دی «واذا اردت بقوم فتنة فتوفنی غیو 
مفتون» مطلب دا چه اى الله تعالئی! مونږ د ايمان او احسان په لياره کښی مستقيم ولره. او 
داسی کوم تقصير له مونږه مه صادروه چه العياذ باله ستا په عذاب کښی شامل شو به بل ځای 
کښی داسی ارشاد شوی دی نت داتبافَِّة ينن طبر اتمحَایة 4 (۹ جزے د 

الامفال ٥٥آيت ٣‏ رکوع) دلته ئی رسول الله مبارک مخاطب ګرځولی دی خو اصلی مقصد ئی نورو 
ته آورول او پری خبرول دی لکه چه د دغه عظيم الشان قران عمومی عادت دی. 


ې حر م آن يك 7 َد هله وو .7 
٢۶٢-7‏ : )ه6 
و ۵ تع 1 وه ٣‏ کو ږو »۶ 

2 7 و «)(ه) 


سره خامخا د (لیکن . مؤوخر 00 0000700 (ای 
محمده) به هغه خصلت سره چه هغه ډير ښه دی بدی (او صرر د دوی تاته) 


نون نه به مارم دی هغه خبریږچه ستانى لدوینحا يا فا کو ود به کړو بر 
دوی ته حزا). 





١٢٤٢ 


قدافلح(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





تقسیر: يعنی دغه ځُمونږ په قدرت کښی دی چه ستاسی تر سترګو لاندی به هم دغی دنا کښی 
هغوی ته سزا ورکړو لیکن ستاسی د لوړ مقام او د لوړی مرتبی او اعلی اخلاق مقتضۍ داسی ده 
چه د هغوی بدی په نيکی سره دفم کړئ! تر هغه پوری چه د هغو د دفع امكان وی او له دغسی 
چتی (بيکاره) او چپوله (فضولو) خبرو څخه خفه او په قهر نشئ. مونږ ته د دوی ګرد (ټول) 
اعمال معلوم دی او په تاکلی (مقرر کړی) وقت کښی به هغوی ته کافی سزا ورکوله کیږی» 
ستاسی د دی اغماض او پستۍ معاملی اثر به داسی کيږۍی چه ګرد (ټول) خلق به ستاسۍ په 
طرف متمائل کیږی او ستاسی د ښو اخلاقو به تعريف او ستاينه (صفت) کوی او په دغه صورت 
د دعوت او اصلاح مقصد په ښه شان حاصليږی (وهدا فبل الامر بالقتال» 


ای ووو |ئ هو ٠(‏ -١١ھ۶‏ 1 
و رټ اعُوْدْيَمِن لت لقیطشنه" 


د شيطانانو نه لج راکاری خلن صضاطث ته 


تفسیرو: پخوا د شياطيزالانس سره د سلوک او ګزاری طريقه ښوولی شوی وه ليکن شياطین‌الجن 
په دغه طريقه سره نشو متأثر کیدلۍ او هیڅ يو تدبير او پوست وضعيت په هغوی اثر نشو 
غورځولی او نه پری سمیدل» د دوی علاج يواځی په استعاذه سره کيږی يعنی د الله تعالی په پناه 
کښی ښائی چه سړی ورشی څو هغه مطلق قادر د دوی د لاس اوږدولو او وسوسو څخه ئی محفوظ 
کړی. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «د شيطان تحريک او وسوسه دا ده چه په دينۍ 
سؤال جواب کښی بی موقعه سړی په غصه کوی او په جنګ او جګړه کښی يی غورځوی د هم دغه 
په نسبت ئی فرمايلی دی چه د بدی خورا (ډیر) ښه جواب دا دی چه په ښو خبرو سره ورکړ 


شي 


7وع‌١اےس‏ د2 ووو 
واعوذدت رپ ان خضرون" 


او بناه غواړم به تا يوریئ ای ره ما چه حاضر شی (ردوی) ماته (يه لمانځه 
یا تلاوت د قرآن یا په نکدن کښی) 


تفسیر: يعنۍ په هيڅ يوه حال کښۍ می هه پريږده چه شيطان ماته رانژدی شی يا خپل وار او 
ګزار پر ما وکړی. 


راو تل به يبادوی به بدی سره ما او تا ای محمده او استاځی ځما دغه کافران) 





٧٥ 


قدافلح(۱۸) اامؤمتون ۲٢‏ ) 





عَف لداع الال مَن بعر عم صَل لف د 
هو نه ند ٢‏ 7 توج 0 


تر هغه پوری کله چه راشی يو د دوی ته (اسباب د) مرګ نو وبه وائی ای ربه 
ما بیرته وګرځوه ته ما (دنیا ته) ښائی چه زه عمل وکړم نیک په هغه څیز 
کمۍ چه پېرته پريجئ دی ما لپه دیا کبۍ لر قرداتي از چه؟ ته دی ډابې 
ا(خه ته سرته دشيا ته وګرځيدی . و700 يی 
رحعت خبره داسىی چتی و خبره ده چه دی ویونکی د هغىی دی او به 
د کی د کي دی رز رنه د نږ له په کی هررد وجوع نه قر 
هغی ورځی پوری چه بيا ژوندی رایاڅولی کیږی. 


تفسير: يعنی تاسى دغه د کفارو بدی په ښه طريقه سره دفم کوئ! او هغه خبری چه دوی ئی 
جوړوی هغه مونږ ته راپريږدئ! تر هغه بوری چه د دوی د ځينو د موت وقت راشی او د نزع په 
وقت کښی د عذابونو مبادی معاينه کړی او به افسوس او ارمان کولو شروع وکړی - او به هغه 
وقت کښی داسی تمنا وکړی چه ای الله! د قبر د ورتللو په ځای ما پريږده چه بیرته دنیا ته لاړ 
شم! او د خپلو تیرو تقصیراتو تلافی وکړم! او څه نیک اعمال او د آخرت پنګه (سرمايه) ځان 
ته برابره کړم! - او وروسته له دی نه بيخی له ګناهونو او خطاؤ او بدو چارو څخه لاس واخلم! 
او بالکل ورنژدی نشم! انو و وی ای پرورد ګاره ! ستا لوی لطف او مهربانىی وی! کما 
قال الله تعالی #8 مَانْعُنَلنُِمَنَلَانْ بَلقسدَنوالَمْتَُُْنَ مَي اَمَو ال اجل فَمْنََدَیَرَاليَنَ شن مه 
)٨٢(‏ جزږ, د المنافقون )٢(‏ رکوع ٠١‏ يت 

نو پاک الله به ملائکة العذاب ته وفرمائۍ چه دغو منکرانو ته ووايئی نه ده داسی چه ته به 

بیرته دنا ته وګرځیدی شی دپاره د ايمان او د صالح عمل بيشکه دغه کلمه د رجعت يوه داسی 
چتی (بيكاره) خبره ده چه دی ويونکى د هغىی دی يعنى د اجل د راتګ څخه وروسته د دغه 
مقصد لپاره له سره نه ستانه (وایس) کیږی او که بالفرض ستانه (واپس) هم کړل شی نو دوی به 
بيا له سره ال اسان زه کرى وما مهه غو ملعير اربامسښ کس ودی وو و2 
ردُوالْمَادوالِمَادهِوا نه واه لَكَذّنُوْتَ ْتَ په جزے ۷ (د الامعام ۳ رکوع ۸٨آيت‏ ) 

دغه محض د هغوی د و خبری دی چه د حسرت» ارمان» ندامت»ء او افسوس له غلبىی څخه 
چپ نشی پاتی کيدی نو دی دی په خپل سر دغسی خبرۍی کوی چه بل څوک ئی پرته (علاوه ) 
له ده څخه ویونکی نه دی او اوس داسى خبری له سره حُمونږ به دربار کی ته اوریدلی کیږی او 





٢ 


قدافلم(١۱)‏ المؤمنون( ۲۳ ) 





نه د دوی بيا رجوع دنيا ته همکنه ده ځکه چه د دوی په مځ کښی د قبر برزځ مانع دی او د 
قبر پرده ئی تر وړاندی پرته ده تر هغی ورځی پوری چه بيا ژوندی راپاڅولی کيږی يعنی تر اوسه 
ئی څه لیدلی دی؟ آيا يواځی له مرګه دومره زيات ويريدلی دی؟ وروسته له دی نه يو بل عالم د 
«برزخ» راځی کله چه هلته ورسيږی له دنيائی خلقو څخه به پرده كيږی او آخرت ئی هم لا په 
مخ کښی نه دی راغلىی. هو! د آخرت د عذاب يو لږ څه نمونه ئی وردهمخه کيږی چه د هغه 
خوند به تر قیامت پوری پرله پسی څکی. 


ارس رځ 


لدَامَنالشْرقََاَضَابَبَْْاْ دوت ,نه 


نو کله چه پوکې وکړ شی په صور شپیلی کښی (لپاره د قيام د قیامت) پس 
نه به وی (نافم) : نسبونه په منځ د دوی کښی به دغه ورځ کښی او نه به 
پوښتنه كوی دوی يو له بله. 


تفسیير: يعنی د برزځ د عالم څخه وروسته قیامت ور په سر دريږی د دوهم صور (شپيلی) د 
پوکلو څخه وروسته ګرد (ټول) مخلوقات به په يوه ميدان کښی سره راټولوی او درول کيږی په 
دغه وفګت کښی به هر سړی پخپل فکر او اندیښنه کت لګیا وی. اولاد له موره » بلاره سره ورور 
له وروره سره » ميړه له ښځى سره او خپل له خپلوانو سره څه کار او غرض نه لری - او هر يو 
به له بپل څخه ناآشنا او بيزاره وى - هيڅوک به د بل پوښتنه نه کكوی لكه چه د «عبس» په اوله 
رکوع کښی مرقوم دی ها يَيْمَيَالاِنَاِِه دلټه وليه مَصَلَيه تينټه لِقُل امُرِكُينهُرسَِيډم نن ډيه ېه 
له دی نه وروسته امكان لری چه له ځينو قرابتونو او خپلوی څخه څه 

نفع وررسیږی کما قال الله تعالی فی رکوع الاول من سورة الطور. 

تنبیه: په ځینو احاديثو کښی نبی کريم صلی الله عليه وسلم فرمايلی دی چه د قيامت په ورځ 
کښی ګرد (ټول) د نسب او «صهر » دا مادی تعلقات منقطع کیږی یعنی په کار نه ورځی 
«الانسبی وصهری - پرته (علاوه) ځما له نسب او صهر» معلوم شو چه د رسول اکرم عليه 
افضل الصلوة والتسليم تعلقات له دغه عمومه مستتثنئ دی د هم دغه حديث د اوريدلو په أثر 
حضرت عمر رضی الله تعالئ عنه د ام کلثوم بنت علی بن ابی طالب رضی الله تعالئ عنهما سره 
خپله نکاح وتړله - او څلويښت زره درهمه مهر ئی وروټاکه (مقرر که) حضرت شاه صاحب لیکی 
- «هلته به پلار او ځوی يو له بل سره نه وی شامل له هر يوه سره د ده د عمل حساب دی». 
نا خشکهترلرزۍ مراد علی کاموی د هه لااب يدنه #4 تفسیر بخپل «یسیر» کښی داسی کړی 
دی «پس نه به وی سره نسبونه په منځ د دوی کښی په دغه ورځ کښی يعنی نه به نسبی علائق 





۷ 


قدافلم(۱۸) السؤمنون( ۲۳) 





پاتی وی لکه پلارولی - مورولی - څویولی - لورولی - ورورولی - خورولی ... او نه حسبی علائق 
به پاتی وی لکه خسرولی - خواښی ولی - خینۍ ولی - او دا به په سبب د ډیر دهشت او حیرت 
وی. دا لا څه بلكه خپل ځان به هم تری ورک وی. يا دا معنى چه دلته اوس په نسب فخر کوی 
چه زه د هغه «شاه» او د دغه «خان» او د دی «صاحب» پلار يا ځوی یا ورور یا بل څه يم 
او هلته به دی نسبت او دی سيب ته هيڅ يوه فائده نه وی او نه به پوښتنه كوی دوی يو له بله د 
دی نسب او حسب او دغه په سبب د ډير مشغولتيا د دوى وی پخپل غم کښی او دغه به پخوا له 
حسابه وی ځکه چه هلته به خلاصی په عمل وی لکه چه فرمائی 


بیت ۰ لاه ىاه يه دَاوللكَ المد حَوَّا لمحت 
0 0 
خلدون 5 و هَمضِمَايِحْيُنَه 


يس هر څوک چه درنی شی تلىی (يا تللی شوی) عملونه د دوی (معتمد 
وګرځی به برد د الله ) یس دغه کسان ل هم دوی دی برياليان ( کامیاب) (له 
عذاب خلاص شوی به مراد ستدلر او مر شنه روک وه سک نر وغای 
تلی (یا تللی اعمال) د ده (چه وزن نه کړی به نزد د اله) يس دا هغه کسان 
دی چه زيان ئی کړی دی د نفسونو خپلو (به کفر او عصيان سره اوس 

دوی ) به دوزخ کښی به به تل پراته َ. سوځوی مخونه د دوی اور ( د دور ان 
دوی به دعه اور کښی غونج وچولی ( ګونحی تندی) (بدرنګه او بدمحی به 
وی . 


تفسیر: د دوی بدن به له ډیرو سوځيدو څخه وپړسيږی لاندنی شونډه به ئی ښکته څوړنديږی ‏ تر 
نامه پوری رسیږی او پاسنئع شونډه به ئی تر ککری هم ورپورته کيږی او ژبه به ئی (لکه د فيل 
شونډک) د باندی راوځی - او تر ځمکی به راوږديږی (اللهم احفظنامنه ومن ساثر انواع 
العذاب) 

نو وبه ویلی شی به عقبا کښی له جانبه د الله تعالى هغو کسانو ته چه زيان ئی کړی دی د خپل 
ځان چه ټول عمر ئی په مخالفت د رحمان او متابعت د نفس او شيطان ضايع کړی دی چه 


ان ایل هناو نه 


٢۸ 





قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





آيا نه ؤ آيتونه (د قرآن) حُما چه لوستل کيده پر تاسى ليه دنیا کښی) 
س وئ تاسی چه پر هغو به مو تکذيب کاوه (چه اوس لاق د دی عذاب 
شوئ) 


تفسیر: يعنی په دغه وقت کښی به دوی ته داسی ويل کیږی ګواکی د هغو خبرو تکذيب چه 
تاسی به دنیا کښۍ کاوه اوس د هغو د تکنيب بدل او سزا وګورئ چه رښتیا وه که دروغ؟. 


الوا ربداعلبت عَلَمَاسْعُودنا و قَوماصََِالِی ره 
اخرجنامتها قان مر 0 


نو وبه وائی (کفار) ای ربه عُمونږ غالبه شوی وه پر مونږ بدبختی حُمونږ او 
وو مونږ يو وم ګمراهان (چه لياره د حق شيطان راڅخه ورکه کړی ود :اا 
ربه څمونږ (یو کرت) وباسه مونږ له دی دوزخه پس که بیا راوګرڅځیدو مونږ 
(ری کفر ته) د یس بیشکه همونږ ظالمان بو (پر ځانونو خپلو اشد ): 


تفسیر: يعنی دوی به اعتراف کوی چه بيشکه مونږ د خپلی بدبختۍ او بدقسمتی لامله (له وجی) 
دلته لويدلی يو او د هغی صافۍی سمی لياری څخه په لوی لاس کاږه شوی يو او په خپلو پښو د 
دغه ابدی هلاکت به کنده کښی لويدلىی يو اوس هو دغه ګرد (ټول) شيان پخپلو سترګو سره 
٧‏ س س7 ۹ ۹ تس 4 4474 له 
ښه عملونه وكړو او له ګناه او خطاء څخه بيیخی لری وګرڅو او که بيا هم مونږ ستا د احخکامو 
څخه غاړه وغړوله بیا هره سزا چه راکوی مونږ ستا په واک او اختيار کښی يو حال دا چه د 
دوی دغه وينا هم خطاء ده او دوی پکښی دروغجنان دی او دا وروستنى کلام دی د دوزخيانو 
چه پس د دی خبری څخه اهر د سکوت به ورته وشی نو دغو کفارو ته د ملائکة العذاب په ژبه د 
الله تعالئی له جانبه داسی امر کیږی. 


لاعََن عاف د ۳ کي کان فِْنى من عِبَادِى يَِوْلوّنَ 
مر اد حمداوات خنواللصصشه 0 


وبه فرمائی چه تاسی چپ شم (براته اوسئع خوار - په دی دوزخ کښی او 





١٩۹ 


قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





مه غږيږئ له ماسره (به دفع د عذاب کښۍ) بيشکه شان دا دی چه وه يوه 
ډله له بنداګانو ما (یعنی مؤمنان ) چه ويل دوی (تضرعا) ای ربه ځمونږه 
پوره يقين او تصديق مو کړی دی (په ټولو مؤمن به شيانو باندی) نو مغفرت 
وکړه مونږ ته (ګناه ځمونږ) او مهربانۍ راباندی وکړه او ته (ای پرورد ګاره ) 
خير ډیر غوره د ټولو مهربانی کوونکيو ئی 


تفسیر: يعنی خوشی چټی (بيکاره ) او چپوله (فضول) خبری مه کوئ! اوس هر هغه څه چه مو 
کړی دی د هغه سزا وګالئع (برداشت کړئ)!له آثارو څخه معلوميږی چه د دی خداوندی جواب 
د صدور څخه وروسته بیا داسی ناری سوری منقطم کيږی او دوزخیان غير له «زفیر» او شهیق 
څخه به بل کلام نه شی کولی العیاذ بالله. 


قا تموهميخر ای ې اص 7و ول دنری وند رو هه تد شه 


بس نیولی ؤ تاسی دوی مسخری کړی شوی پر دوی تر هغه پوری چه هیر کړ 
سلا ارالسض خفاٍ شرند رر حالس دنزد او 
تاسی ای کفارو په تمسخرو د مسلمانانو کښی او وئ تاسى چه په هغوی 
يوری مو خندل (هر وقت له ډيره کرو 


تفسیر: يعنی په دنیا کښی کله چه مسلمانانو د خپل اله په حضور کښی دعاء او استغفار کاوه 
نو تاسی ورپوری پیچموځی (مسخری) کولی او خندا به هو ور پوری کوله او د هغو د نيکو 

خصلتونو پوری به مو توقی کولی او دومره د هغوی په تحقیر او تکدير پسی لويدلی وئ. چه پاک 
الله او د جزاے ورځ مو بيخی له ياده وتلی وه او داسۍ وه ووو 
باندی له سره هيڅ يو حاکم او کتونکی نشته چه ستاسى د داسی حرکاتو يیاداشت واخلی او د 
هغو سفعو اعبالو سرزا تاسی جمورکړیې 


َيْعوْتَمََاصَاِفهلَبنَء 


کل 7-7 ۹ 
رالات 0 واو 1 مقاصدو ض 


تفسیر: بیچاره ګانو مسلمانانو ستاسی پر قولی او فعلی ايداؤ او اضرارو صبر کړی ؤ وګورئ چه 





٨١٢ 


قدافلم(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





نن ورځ ستاسی بالمقابل هغوی ته څه ثمره ور په برخه کيږی؟ او دوی داسۍ يو مقام ته رسولۍ 

شوی دی چه هلته به پخپلو هر ډول (طريقه) مقاصدو بريالی (کامران) او کامياب او له هر قسمه 
لناننو ار منرایر سره غاړه ته غاړه: وی 

(بیا وبه فرمائی پخپله الله تعالی قهراً یا وبه وائی پرښته د عذاب له جانبه د الله تعالئی داسۍ چه) 


فَلكْلْصق لاک ی0 
لآ تر تل لََلاښَ » 


وبه فرمائی څومره ځنډ (ايسارتیا) مو تیر کړی دی تاسی په ځمکه کښی په 
شمار د کلونو؟. نو وبه وائی (کفار) څنډ (ايسارتيا) مو کړی دی یوه ورځ 
یا يوه برخه د ورځی نو ته (پخپله) پوښتنه وکړه له حسابګرو څخه. 


تفسیر: يعنی له پرښتو څخه چه هغوی هر قسم نیکی او بدی شمیرلی دی دغه به ئی هم شمیرلۍ 
وی چه «څومره ځنډ (وخت) مو تیر کړی دی په ځمکه کښی او څو مدت مو هلته ژوند کړی 
دی» یعنی په قبر کښۍ یا د دنیا په ژوندون کښۍ - دغه به هم هلته ډير لږ په نظر را ځۍ دغه 
پوښتنه هم د دی لامله (له وجچی) کيږی چه په دنيا کښی دوی عذاب ته ډير زيات تلوار او عجلت 
کاوه اوس وپوهیدل چه هغه ډیر په سرعت او جلتی ورورسید (کنذا فی موضح القرآن). 

(نو بیا وبه فرمائی پخپله الله تعالی قهراً يا وبه وائۍ پرښته د عذاب له جانبه د الله تعالى داسۍ 


سه 


یپ 
۰ 


نب (َوَيْ ردت « 


وبه فرمائی چه نه دی څنډ (تاخیر) کړی تاسی ( يه دنیا کښی) مګر لږ مدت 
ژوند د دنيا به نسبت د عقبا ډیر لږ دی). 


تفسیر: يعنی واقعى د دنیا عمر خو ډیر لږ ؤ لکن که تاسی پر دغه خبره په دنیا کښی د 
انبياؤ په خبرو باندی پوهيدئ نو له سره په دغه فانىی متاع به نه مفروريدئ او له انحام څخه به نه 





٨۸٨١ 


قدافلم(۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 


آیا پس ګمان کو تاسی داسی چه بمیشکه خبره دا ده چه پیدا کړی مو يئ 
په رازوستای کيږئ لحسټاب او کتاب ته): 





تفسیر: داسی نه ده تاسی عبادت ته پيدا شوی يئ او رجوع کوونکی يع حُمونږ دربار ته دپاره 

د مجازاتو يعنی په دنیا کښی د نيکی او د بدی پوره نتيجه نه دررسيږی - که په دی ژوندون 

بسی بل ژوندون نه وی نو ګویا دغه ګرده (ټوله) کارخانه به محض يوه لوبه او تماشا او بیخی 
یوه بی نتیجی شی وی حال دا چه د الله تعالى ذات له دی نه ډير اعلى او ارفع دی چه د هغه په 
نسبت داسی رکیک خیال وکړ شی. 


ال لك نْحَلَالَالهرنبِالْصلِره 


پس ډير پورته لوی لوړ دی الله (له عبثياتو او نورو عيوبو چه) مطلق باچا حق 
دی نشته هيڅوک لاق د عبادت په رښتيا مګر خو هم دی (يواځی) چه رب 


تفسير: هر کله چه هغه لوی خاوند د ملکوت (معنوی دنيا) د لويی او د قوت او د سطوت 
خاوند او مالک مطلق دی نو له سره دغه امكان نه لری چه دغه عزيز منتقم جلت عظمته دغه ټول 


وفاداران او مجرمان هم داسی خوشی پريږدی او د هغو د ښو بدو اعمالو جزا او سزا ورنه کړی. 


ومن دع مَ لالم اَل ان 
ته به وَاشَّاَاباِسَاهتفداکنئ نه 


او هر څوک چه بولی له الله سره خدای بل (چه د هغه عبادت هم کوی هسی 
خدای چه) نه دی هيڅ برهان علمىی سند ده ته په دغه (عبادت د غيرا پس 
بيشکه هم دا خبره ده چه حساب (جزاء) د دی (مشرک) به نزد د رب د ده 


دی (چه سم له استحقاقه ئی ورکوی) بيشکه شان دا دی چه بری نه مومی 





٢ 


قدافلح( ۱۸) المؤمنون( ۲۳ ) 





( کافران او نه خلاصيږی له عذابه) 


تفسیر: يعنی هلته به حساب او کتاب كيږی او هر چاته به د ده له جرمه سره سم سزا ورکوله 
کيږی د دغه سورت ابتداء په فلاح او نجات د مؤمنانو سره کړی شوی ده او ختم په عدم فلاح د 
کافرانو سره داسی شوی ده چه په پای (اخر) کښی ئی ځُمونږ رسول صلی الله عليه وسلم په 
استغفار او استرحام هم مامور ګرڅولی دی . 


خم )۶ ځه یي انګ 9 21475 د یا 
وقل رن اعم ره ۶ رم داتصمات خنرالپصکش 6 

او ووایه (ای محمده !) ای ربه ما مغفرت او رحم وکړه ( پر محمد او امت 
ئی) او ته ته خير بهتره ډیر غوره د ټولو رحم کوونکيو ئی. 


تفسير: يعنی ځُمونږ له تقصيراتو څخه راتير شه! او پخپل رحمت مو په دنیا او اخخحرت: کش شو 
لوړۍ کړه ! ستا د بنهايته رحمت په مقابل کښی هيڅ شی مشکل نه دی. ده يع 4چ څخه د 
سورت ختم پوری دا آيات ډیر فضائل او تأثیرات لری چه د هغه ثبوت له ځينو احاديثو څخه 
کیږی او مشائځو دغه په تجربو سره رسولی دی. ښائی چه د دغه آيت سړی ورد ولری! په خاتمه 
کښی هغه دعاء هم تبرکاً او تفاؤلاً نقل کوو چه رسول اکرم صلی الله علیه وسلم حضرت ابويکر 
صديق رضی اله تعالى عنه ته تلقين فرمايلى ؤ ځکه چه د هغو الفاظ د دی آياتونو سره مناسب 
دی 


«اللهم انی ظلمت نفسی ظلماً کثيراً وانه لا یغفر الذنوب الاانت فاغفرلی مغفرة 
من عندک وارحمنی انک انت الغفور الرحیم» 


تمت سورة المومنون بفضله ومنه وحسن توفيقه ونرجو منه اكمال بقية الفواند. 


۳٣ 


)٢ ٤ قدافلم( ۱۸) النور(‎ 


سورة النور مدنیة وهی )٤٩(‏ آَية و (۹) رکوعات رقمها )٤٢(‏ تسلسلهاحسب النزول )٠۰۲(‏ نزلت 
بعد (سورة الحشر )») 
د «النور» سورة مدنی دی )٤١(‏ آيات (۹) رکوع لری په تلاوت کښی )٤٢(‏ او په نزول کښی 
)٠۰١(‏ سورت دی وروسته د «الحشر » له سورته نازل شوی دی. 





بښن الال العِقن 


(شروع) به نامه د الله چه خورا (ډير) مهربىان ډیر رحم والا دی . 


ووسځ ۱٩‏ مس اچ ود ٠۰‏ مدا پس يښک ودوم 
سور اترلېاوقرضدا لاټ لت لکن 9۱1 


دا یو سورت دی چه نازل کړی دی مونږ دا او فرض کړی دی مونږ(احکام د ) 
هغه او نازل کړی دی مونږ په دی اپورا کش آياتونه ښکاره د پاره د دی 
چه تاسی (پری) يند واخلئع (او غور پکښی وکړئ). 

تمفسير: دغه سورت په ځينو نهايت ضروری احکام - حدود امثال ‏ مواعظ - حفائق - توحيد او 
په نورو اهمو تنبیهاتو او اصلاحاتو مشتمل دی» زیاته ممتازه او پوه زیاتونکی برخه هغه ده چه د 
(افک) له قصی سره تعلق لری. پر ام المؤمنین حضرت بیيی عائشی صديقی رضی الله تعالئ عنها 
منافقینو د دروغو تهمت کړی به هغه کښی ځینۍ ساده او بی فکره مخلص مسلمانان هم 
شرئتلی ار د ثاتكت ار اسقاسه عشفهار عدمیصال کری ووخه د هغه شم نا که اثر ته يراشی د 
يی عائشی صديقی رضی الله تعالئی عنها پر وضعيت لويده بلكه له يوه حيثيته پخپله د رسول الله 
عليه الصلوة والسلام وعلی آله الکرام وعلى اصحابه العظام د مجد او شرف تر درباره هم رسيده نو 
ځکه ضرورت واقع شو چه لوی قرآن په پوره اهتمام او قوت سره د داسى خوفناکی غلط کارۍ 
یا غلط فهمی اصلاح وکړی او د تل دپاره د ايماندارانو غوږونه پرانیځی څو وروسته له دی نه له 
سره د دښمنانو له تبليغاتو او انتشاراتو متأثر نشی. نو ځکه ئی د دی سورت شروع په دغو 
الفاظو سره وفرمايله 8ه مُيأانرَاوقَشْا ېه الاية - څو مخاطبين وپوهيږۍ چه د ده مضامين 

ځان ته اهمیت او يو خاص وقعت لری او د ډير محفوظ او ټیينګ نیيولو مستحق دی او هغه صاف 
صاف نصائح او ترتی ترتی (ټيگ ټيک ) خبرۍ چه په دغه سورت کښی بيان شوی دی هغه ګردۍ 
(ټولی) د دی وړ (قابلی) او لائقی دی چه هر مسلمان ټینګ پخپل زړه کښۍی ځای ورکړی او تل 
ئی په ياد ولری او د يوی شیبی له مخی هم د ده د احکامو څخه غفلت ونه کړی که نه د دين 





٨٢٤ 


قدافلح(۱۸) التور(٢٤)‏ 





اوس الله تعالی بيانوی خپل احکام چه ځينی ئی دغه دی 


نل وبياجو 


وی او ثبوت شی زناء پر دوی په اقرار یا په شهادت) پس وهئع تاسو ای 
(قاضيانو او حاکمانو) هر يو له دغو دواړو سل دری 


تفسیر: ترکیب (الزانیة والزانی) دواړه مبتداے دی او خبر ئی (فاجلدوا) دی او دغه الف لام په 
معنی د (الذی) دی چه متضمن دی معنى د شرط لره ځكه چه (ئی) جزائيه ری داخله شوی ده 
په خبر باندی نو تقدير ئی داسی دی چه (التی زنت والذی زنی فاجلدوهما) لکه چه مونږ 
پاس ترجمه هم داسی کړی ده دغه مسزا د هغه زانی او زانيی ده چه آزاد عاقل او بالغ وی او 
نکاح ئی هم نه وی کړی یا د نکاح څخه وروسته جماع ئی نه وی کړی او هغه چه آزاد نه وۍ 
پنځوس دری وهلی کيږی د هغه حكم پنځمی پاری د اولی ركوع په ختم کښی همذ كور دی او هغه 
چه عاقل يا بالځ نه وی نو دی خو لانه دی مکلف شوی. په هر هغه مسلمان کښی چه دغه ګرد 
(تول) صفات (حريت» بلوغ» عقل نکاح جماع) موجود وی نو داسی شخص ته «محصن» وائۍ 
نو د دغه محصن سزا چه د زناء مرتکب شی او پری شرعاً اثبات شی «رجم» ؤ يعتۍ په ګتو 
ويشتل او سنګساری ده لکه چه د المائده په سورت کي ئی د تورات به حواله فرمايلی دی 

يه مََيْدَككَ هلل اکا په الايه - او هغه حکم د الله رجم وو لکه 

چه د هغه ځای په تفاسیرو کښی تير شو او رسول الله صلی الله عليه وسلم د هغه سره موافق 
فیصلی صادری کړی وى او فرمايلی ئی ؤ «اللهم انى اول من احيا امرک اٍذ اماتوه 

ای اللهأ زه هغه ړومبی سړی يم چه ستا هغه امر حكم می ژوندی کړی دی چه محو او متروک کړی 
شوی ؤ» بیا نه یواځی يهودان بلکه هومره داسی قسم واقعات چه وړاندی کيده په هغو ټولو کښی 
رسول الله صلی الله عليه وسلم تل محصن زانی ته په رجم سره سزا ورکړی وه وروسته د رسول 
اکرم صلی الله عليه وسلم له رحلته اصحاب الكرام هم پر هم دغه احکامو د «رجم» اجراآات کول 
بلکه د اهل السنت والجماعت څخه يو سړی هم د ده پر مخالفت نه دی جرائت کړی. ګواکی 
متواتره سنت او د اهل الحق اجماع دغه خبره راښوولی ده چه په دغه مسئله کښی محمدی شريعت 
د توریت حکم باقی پری ايښی دی لكه چه لوی قرآن د عمد قتل به سزا کښی وژل کيدل د 
توریت په حواله بيان فرمايلی دی ) َََبْنَاعََيِْءْ ففََان القضَ ال 4 او د مرتدانو د قتل 

حکم بنی اسرآئیلو ته ورکول د الیقٌره په سورت کښی بيان کړی شوی دی 





٢٥ 


قدافلم(۱۸) الور( )۲٤٢‏ 





رِ) مَرْبا ال ونو به بيا هم دغه احکام د محمد صلی الله عليه وسلم د امت په حق کښی 
هم ايښود شوی دی شايد د محصن رجم او د قصاص د مسئلۍ د د نقل کولو څخه وروسته به هغه 
شدت او تاکید چه د غؤ بئرِللله 4 خرو دک وه ار شی ئی باک قناتلی ده از په 
خر کشی ارمام شوي وې ظ وا يك الیب الحق مص قالبابس يديو لون وَمَينَاعليه داخلمبيچھ 

نر لَاللهُ به الآیة - له هغه به دا غرض وی چه د 

توریت دغه احکام اوس د قرآن تر حفاظت لاندی دی چه د هغو په اجراء او انفاذ کښۍ نه ښائی 
چه رسول الله صلی الله عليه وسلم د هيچا د اهواؤ او آراؤ لحاظ او پروا وکړی لکه چه رسول الله 
صلی الله علیه وسلم هم په دغه مورد کښی د هيچا څه پروا ونه کړه او د دوی څخه وروسته راشده 
ؤ خلفاؤ رضی الله تعالى عنهم اجمعين هم د چا لحاظ او پروا ونه کړه ‏ تر دی پوری چه حضرت 
عمر رضی الله تعالئی عنه ته د محصن د «رجم» په نسبت دغه اندیښنه پيدا بلکه مکشوفه شوه چه 
وروسته له دی نه به ځینی زائغين د دغه احکام له تعمیله انکار کوی لكه چه خوارج او حُمونږ د 
زمانی يوی ممسوخی فرقی تری انکار هم كړی دی نو دوی پر منبر وختل او د صحابه ؤ او 
تابعینو په لویه محمعم کښی ئی د الله تعالی د دغه حکم اعلان په ډیر تاکید او تشديد سره 
وفرمایه - او به دغه مورد کښی يوه قرآنی يو منسوځلتلاوة آيت حواله ئی ورکړه چه به هغه 
کښی د محصن د رجم صريح حكم موجود دی او د هغه تلاوت وروسته منسوځ شوی دی مګر 
حکم ئی هم هغسی باقی پاتی دی. 

تنبيه: د کوم آیت محض منسوخ التلاوت کیدل او حکم ئی باقۍ پاتی کيدل يوه مستقله مسئله 
ده چه تحقیق ئی په دغو مختصرو فوائدو کښی نشی درجیدی انشاالله العزيز که د مستقل تفسیر 
د لیکلو وار راورسيد نو هلته به ول شی . 


وَلاتَاحِدَ مراف قْصِللُانته "8" پالله وَالِِمِالْكْض 
۳ رور و سرے عَدَابَيَاطَاَِِةُ م مب امن 


او نه دی نیسی تاسو لره په دغو (دواړو زناکارانو) زړه سوی (او مهربانی) 
په (انفاذ د) حکم د الله کښۍ که ي يغ تاسی چه ټينګ يقين لرئ پر الله او به 
ورځی اخری رة قيامت)» او " ٢‏ دی شى عذاب کولو د دی دواړو ته يوه 
طائمه له له مؤهتانو شش نه فضاحت ئی زیات ٣٢‏ 


تفسير: يعنی که بر الله تعالى يقين لرئ نو د هغه د احکامو او حدودو په اجراء او انفاذ کښۍ 
هيڅ تقديم او تأخیر هه کوئ! داسی ونه کړئ چه د مجرم څخه وويريږئ او د سزا له اجرا څخه 
لاس وباسئع یا پکښی څه تنقیص وکړئ یا داسی غير مؤثری خفیفی او معمولی سزا ورکړئ چه د 





٢۸ 


قدافلح(۸) النور(٢٤)‏ 





سزا کیفیت پکښی نه وی ښه وپوهیږئ چه الله تعالئ مطلق حکیم او له تاسی څخه زيات پر 
بندګانو مهربيان دی او د ده هر حکم کلک وی که پوست د عالم د مجموعی په حق کښی له 
حکمت او رحمت څخه نشی عاری کيدی - که تاسى د ده د احکامو او حدودو په اجراےء کښۍ 
قصور کوئ نو د آخرت په ورځ کښۍ به ستاسۍ څخه پوښتنه کیږی. 

ې عيتَبََمَنَابهَُاطِيََْلْضْبَیَ 4 ما ساقردی شی علانه لوو دی زی ته له 

مؤمنانو) 

هدڅ مر صن ماد د سر د 
ورته ورکړه شی ځکه چه په هغه رسوائی کښی د سزا تکميل او تشهير او کتونکو ته لوی پانیات 
او عبرت دی او ښائی چه په کښی دغه غرض هم وی چه دغه لیدونکی مسلمانان د ده پر حال 
باندی زړه وسوځی او د مغفرت دعاوی ورته وکړی والله اعلم. 


و ان وي نَان ۳ مخرل 


رنا کار سړی نه نکاح کوی لل په رغبت محبت سره) مګر خو زناکاره ښځه یا 
مشرکه بڅه او زناکازه جڅه ته په تکا ج کوی ادغي ښکی راي ره په رغبت 


سک س--ه در پغیبس مس 900 ث ددم فق 
هغه نارينه او ښځه چه په دغه شنيعه عادت مبتلا وی په حقَيقت کښی د دی خبری وړ (مستحق تا 
او لايق نه دی چه له هغه سره د کوم عفیف مسلمان د ازدواج» د ناستی او د ملاستی تعلق قائم 
کړ شی د هغه د پلیت طبیعت او ميلان سره خو دغه مناسب دی چه له هم داسی بد کاره او 
تباه حاله نارینه او ښځی سره یا له دوی ځنی هم بدتره له کوم مشرک او مشرکی سره د هغه 
تعلق وی کماقال الله تعالى فی هنپه السورة: 


چ تب لْبَْ لي لْبْارابْمئین اق لکښ ه 


کوی جنس له خپله جنسه سره سازه - هم کوتره له کوتری باز له بازه 


د ده د حرکت اصلى اقتضاے خو هم دغه وه - اوس دغه بيله خبره ده چه الله تعالى د نورو 
مصالحو او حكمتونو لامله (له وجی) کوم په نامه سره مسلمان عقٌد هم له مشرک او مشر کی سره 





۷٧ 


قدافلح(۱۸) النور(٢٤٢۲)‏ 





جائز نه دی فرمایلی. یا مثلاً د بد کاره سړی نکاح که د کومی صالحی ښځی سره وتړله شی نو 
دغه بالکل باطله نه ده درولی شوی. 

تنبيه: د دغه آيت داسی تقرير چه مونږ کړی دی بيخی سهل او بی تکليقه دی په دغه کښی د 
(لاینکح) معنی هغسی نيولی شوی ده لکه چه په «السلطان لايکذب» او نورو محاوراتو کښی 
اخيسته کيږی يعنی د فعل د لياقت نفى - د فعل نفی له حيثيته ورکړی شوی ده. فافهم 


ر‌ اسشې 
ح يح ٢وس‏ ےم َ 
مَحْدِْلِك ع ليه 


او حرامه کړی شوی ده دغه 1 یا نکاح له بد کارو سره د حاصلولو د 
مبلغ لپاره) پر (صالحانو عقيفانو) مؤمنانو 


تفسیر: يعنۍی يو مؤمن په داسی حال کښی چه مؤمن وی څرنګه به داسی حرکت ته اقدام کوی؟ 
په حدیث کښی راغلی دی للا يزنی الزانی حين یزنی وهو موؤمن» یا دا مطلب چه له 
زانیی سره د هغو پرهيزګارانو د نکاح عقد حرام درولی شوی دی چه په صحيح او حقيقی 
معاتی سره د ع۲ؤمنانو د خطاب مستحقان دی يعنی په تکوينی ډول (طريقه) دغسی پاک او صاف 
نفوس د داسی خراب او پلیت او ګنده ځايونو به طرف نه متمائل کكيږی او تری ساتلی شوی دی 
په دغه وقت کښی به د «حرم» معنی هم هغسۍ وی چه په 4 وَعََمْنَاََُالَاضَمَ 4 کښی. يا 

په « وحرام علئ قرية اهلکناها» کښی نيولی شوی دی واه اعلم. 

فائده: دغه پاس آیت يواځی د ترغيب دپاره دی په نکاح اخيستلو د عقائفو او شرائفو کښۍ او 
ترهيب دی له نکاح کولو د بدکارانو څخه ځکه چه زنا په قبح کښی نژدی ده شرک ته لکه چه 
عفاف او پاکوالی او تحصن او ودوالی نژدی دی ايمان ته او بل دغه نی په معنۍ د نهی نه ده او 
که په معنۍ د نهۍ وى نو منسوځ دی په آيت د ظَ الا چه سره. 


الس مون البمحصدټ نمل ياتوا امه شهېداء 


او هغه کسان چه اولى محصنی ښځی ليا محصن سړی چه نسبت د زنا ورته 
وکړی) بیا رانه ولی (په مخ د قاضىی حاکم کښی) څلور تنه شاهدان 


تفسیر: يعنی که په داسی پاک لمنی ښځی باندذی د زناء تهمت ولګوی چه د دی بدكاری په کوم 
دليل يا په شرعيه ؤ قرائنو سره نه وی ثابت (نو وئی وهئغ تاسی دغو قَادذفقانو لره ای قاضيانو او 
حاكمانو اتيا دری او مه ئی قبلوئ شاهدی ځکه چه سره له حريته بلوغ ‏ عقل - اسلام او پاکی 





٨٨۸ 


قدافلحم(۱۸) النور( )٤٢‏ 


فاسمٌان دی) او هم دغه حكم دی د پرهيزګار نارینه که پری تهمت ولګاوه شی. لکه چه دغه 
آیات د يوی پاکی عفیفی صديقی ښځی په قصه کښی نازل شوی دی نو ځکه دلته د هم هغو پر 
نکر اکتفاے شوی ده که څلور شاهدان تير کړی او د هغوی شهادت سم له شرعيه ؤ اصولو سره 
مقبول واقعم شی نو پر هغه مقذوفن او مقذوفه به د زناے حد جاری کیږی. 


لجا دوُ ننس جَْ همولعمان 


پس ووهئ تاسو (ای وس دغه (قاذفان که اصیلان وی) اتيا دری او مه 
قبلوئ تاسی له دوی نه شاهدی هيڅکله (تر وقته د مرګه وړئ): 





مي د 


لفسیير: دغه د «قادی )» تهمت لګونکی سزا شوه چه «مقذوف به مطالبه» اتيا دری وهلی کیږی 
او په مستقبل کښی د تل دپاره به معاملاتو کښی مردودالشهادت درولۍ کیږی څُمونږ د حنفيانو 
په مذهب کښی وروسته له توبی ايستلو څخه هم د دوی شهادات په معاملاتو کښۍ نه نه قبليږی 


الب لسا" 


او دا (قاذفان) هم دوی دی فاسقان. 


تفسير: يعنی که په واقع سره ئی عمداً په دروغو سره تهمت لګولی ؤ بيا نو د ده فسق او 
نافرمانی ظاهره ده که په رښتياے سره واقعى خبره ئی ويلىی وی ليكن په دی باندی پوهيده چه 
زه د څلورو تنو شاهدانو به شهادت خپله دغه دعوی نشم ثابتولى نو د داسی خبری له اظهاره غير 
له دی نه چه د يوه مسلمان پت او عزت خراب کړی بل څه ګټه (فائده ) نه کوی چه هغه فی 
نفسه مستقله ګناه ده او علماء هغه په کبائثرو کښۍ شمیرلۍ ده . 


نے مارا سه ها )اص 
ال لدی دابا نج لك واصلحا مان الله يه 
سس -سس---ت ور نه) او اصلا 5 


انث او مل خيل) یس په تحقیق الله ښه مغفرت کوونکی ( د خطیاتو ډیر 
رحم والا دی ( په انعم د حجراؤ ررض ره ا 
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قدافلم( ۱۸) النور(٢٤٢)‏ 





قذنف په سزا کښی بيا هم مردودالشهادت پاتی دی هم دغه په اسلاقو کښی د قاضی شريح - 
ابراهيم نخعی - سعيد بن جيير - مکحول - عبدالرحمن بن زيد بن چابر - حسن بصری - محمد 
بن سيرين او سعید بن المسيب رحمهم الله مذهب دی کما فی الدر المنثور و ابن کثیر. 


ېی دء حخووو هم ٠.4‏ 
والین سمون اأَدواحِهم 
او هغه کسان چه اولی ښځی (محصنی پاکی له زناے څخه په زناء سره ) 


تفسير: يعنی د زناء تهمت ولګوی یا خپل د ووړکی به نسبت ووائی چه دغه حٌما له نطفی څخه 


ته دی. 


لین وې اوا نه َد َد ارد لون 
اشرقټه ولعم ة اع مت لومټیون کان مت لیبن 
وپ دولشاالکِشاانکدارمعیات الوا لکنيشښه 


وتاداع عَصَبَللَِْللا نتا نم ن يتښن" 


حال دا چه نه وی دوی ته شاهدان (يه دی کار د زناے, کښی) مګر نفسونه د 
دوی (يعنی بخپله حاضر وی ) یس (واحبه ده به دی کښی ) شاهدی د يوه د 
دوی څلور شاهدی به (نامه ) د الله (یه دی خو چه بمیشکه دی خامخا له 
خادقانر رمشا ومر کیر دی له فغدنست د زثال کس ) او تبه تعاهقدی اا 
(داسی ده چه) بميشکه لعنت : الله دی وی بر دغه (میړه ) که و (ری) له 
دروغجتانو څخه. او دفع کوی له دغی ښځځی څخه عذاب (د حد ثابت په وينا 
د ميړه ئی) دا (کار) چه شاهدی ولولى (دا ښځه) څلور (واری) شاهدی (يه 
نامه) د الله (به دی خبره چه) ميشکه دا میيړه ځما خامخا له دروغ وزو گ یږو 
دی( ىه نسیيت د زناء به ما باندی) او بنځمه (شاهدی داسی نه چه ووائی 
00 د الله دی وی په دی (ښځی) که چیری وی (دا میړه می) له 





٩۹۰٠ 


قدافلح( ۱۸) التور(٢٤۲)‏ 





تفسير: يعنی هر هغه ميړه (خاوند) چه پر خپلی ښځی د زناء تهمت ولګوی اولا له ده نه به 
څلور شاهدان طلب کړه شی - که ئی راحاضر کړی نو پر ښځه دی د زناے حد جاری کړ شی. 
که ئی شاهد نه شو حاضرولۍ نو ده ته دی وويلی شی چه څلور ځلی دی په قسم يادولو سره 
بیان کړی چه زه په خپله دغه دعوی کښی رښتینۍ يم (په دغه تهمت کښی چه می پر خپله ښځه 
لګولی دی دروغ نه وايم) ګواکی د څلورو شاهدانو په ځای پخپله د ده څلور (کرته) حلفيه 
شهادات دی. او په آخر کښی په پنځمه هرتبه کښی دغسی به وائی چه « که دی پخپله دغه دعوی 
کښی دروغجن وی نو پر ده دی د اله تعالى لعنت وی» که د دغو پاس الفاظو د ويلو څخه 
انکار وكړی نو بندی دی کړ شی او حاكم دی دی مجبور کړی چه يا دی پر خپل دروغ ويلو 
اقرار وکړی او د قذئ په حد محکوم شی چه پاس ئی ذکر وشو يا دی پنځه کرته همغه الفاظط 
ووایی چه یپاس مذکور شو. که ميړه (خاوند) دغه الفاظ ووائی نو بیا ښځی ته دی وويل شی چه 
هغه دی هم څلور ځلی په قسم يادولو سره داسی بیان وکړی چه «ميړه (خاوند) می په دغه تهمت 
لګولو کښی دروغجن دی» او پنځم ځلی دی دغه الفاظ ووائی چه «د الله غضب دی نازل شی پر 
دی ښځه باندی که ئی دغه ميړه (خاوند) پخپله دغه دعوی کښی رښتين وی» تر څو که ښځه 
دغه الفاظ ونه وائی بندی دی وساتلی شی چه يا دی په صاف ډول (طريقه) سره خپل د میيړه 
(خاوند) د دعوی تصديق وكړی چه د زنا حد پری جاری شی. يا به پاس مذ کوره الفاظو سره ئی 
تکذیب وکړی که ښځه هم د خپل ميړه (خاوند) يشان دغه الفاظ ووائی او له «لع٤ان»‏ څخه 
نراغشترتونضی اف میا له دن مځ سزه جعاع او د جماغ خوواغضۍ کرد (ټول) عزرام شول سنا که 
میړه (خاوند) دی ته طلاق ورکړی ښه! که نه قاضی دی د دوی دواړو په منځ کښی تفريق وکړۍ 
اګر که دغه واړه پر دغه افتراق راضی هم نه وی يعنىی قاضى دی په ژبه سره ووائی چه «ما د 
دغو دواړو په منځ کښۍ سره تفریق وکړ» نو دغه تفرق د بائن طلاق حکم لری. 

:)١(‏ - تنبيه: پر زوجينو باندی دا قسم الفاظو لولولو ته په شریعت کښی «لعان» وائی او 
«لمان» خاص په قذف الازواج پوری مخصوص دی د نورو محصناتو ښځو د «قذن») حکم هم هغه 
دی چه پاس مذکور شو. 

 :)٢(‏ تنبيه: دغه څلور شاهدی ئی ځكه مقٌرری کړی چه اصل خو څلور شاهدان ؤ کله چه هغه 
پيدا نه شول نو د هری يوی شاهدی په ځای يو سړی ودريده او پنځمه په ځای د «تزکیی») کښی 


شوه ۰ 


لوَلاَشْلالومََمُدُوانَاللهَ تاد مه 


او که نه وی فضل (احسان) د الله پر تاسی او رحمت د ده او (نل دا ته وی 





٩١١ 


قدافلح( ۱۸) النور( )٤٢‏ 





چه) بيشکه الله ډیر توبه قبلوونکی لوی حكمت والا دی نو رسوا او معذب 
شوی به وی په دنیا کښی) 

تفسیر: د «لولا») جواب محذوف دی لکه چه عُمونږ له ترجحمى څخه ښکكاريږی چه که نه وی 
فضل او احسان د الله تعالى پر تاسو باندی نو خامخا به ئی شرمولی وی تاسو یا ژر به ئۍ به 
عذاب کړی وی تاسو يعنی که دغه د «لعان») حكم مشروع نه وی نو د «قذفن)») د عمومی قاعدی 
سره موافق به پر ميړه (خاوند) قذف اوښته يا به ئی ګرد (ټول) عمر د خپل ځیګر وينی څښلی 
او لړمون خوړينی به ناست ؤ ځکه ممكن دی چه دی رښتين وی په خلاف د غیر د ميړه 
(خاوند) چه هغه د دغسی اظهار دپاره مضطر نه دی ځکه د هغه به قانون کښی د دغو امورو 
رعايت ضروری نه دی. له بل لوری که يیواځی د میيړه (خاوند) په قسم خوړلو د زناء پوت کيدی 
نو د ښځی لپاره به ډير سخت مصیبت او زحمت پيښيده ‏ حال دا چه ممکن دی هغه رښتين هم 
وی هم داسی که ښځه د دی په قسم خوړلو سره يقيناً بری وګڼله شی نو پر ميړه (خاوند) به د 
قذن حد لازميده ‏ سره له دی چه د ده په صداقت کښی هم مساوی احتمال موجود دی نو به 
دغه حالت کښۍ د «لعان» په مشروعیت کښی د ګزدو (ټولو) رعايت وشو او هم دغه د الله 
تعالی د فضل او رحمت اثر دی ځکه چه په فريقینو کښی هر يو چه رښتين وی هغه د بی محله 
سزا څخه نجات ومونده په دغه وړی دنیا کښی پرده پوښی کړی او مهلت ئی ورته ورکړی دی چه 
ښائی توبه ویاسی بيا د ده د توبی قبلول دغه د الله تعالى د توابيیت د صفت اثر شو 


اٍن دجام لاهن عَصَاممدُلو لا صمو هرایل هَمَحرنُو 
لِطُلَاِْىمُ تا تسب من لا ودی و ليبْم هلاب عم 


بيشکه هغه کسان چه راوړی ئی دی غټ دروغ ( په شان د عائشى کښی) يو 
ټولی دی له تاسی (مسلمانانو) نه ګمان مه کكوئ په دی (دروغو) چه شر بد 
دی تاسی ته (ای مخلصانو مؤمنانو) بلكه دغه (دروغ) خير دی تاسی ته (له 
جهته د ثواب او منقبت د تاسى) مقرر دی هر سړی ته له دغو (بهتان 
ویونکيو جزاء د) هغه څيز چه ګټلی ئی دی له ګناه (يه قدر د خوض او 
شغل د ده)» او هغه څوک چه پورته ئی کړ لوی بار پيټی د دغو (دروغو او 
شائم ئی کړل) له دغه (ټولی) نه شته ورته عذاب لوی ( په دارينو کښی) 





٢٢ 


قدافلح(۱۸) الور ٤٢‏ 





ميه 


تفسیر: دلته د هغو غتو دروغو ذکر دی چه پر حضرت صديقی بى‌يبی عائشۍ رضی الله تعالی 
عنها تړلی شوی ؤ دغه پیښه داسی وه چه نبی کريم عليه افضل الصلوة والتسليم د هجری په ٥(‏ ) 
یا په )٠(‏ کال کښی د (بنی المصطلق) له غزوی څخه د مدينى منوری به طرف بیرته تشریف 
راوړ ام المومنيین صديقه ب يی عائشه رضی الله تعالى عنها هم له دوی سره وه بیيبی صاحبه پر 
بل اوښ سوره وه چه پری هودج (پالکی) تړلی او پردی به ئی څوړندی او ښکته به وی او جمال 
به لا له پخوا هودج (پالکی) پری تاړه - په يو منزل کښی چه د دوی قافله ښکته شوی وه لږ 
شیبه پخوا له کوچ حضرت صديقی بی بی عائشی ته د وضؤ د تجديد ضرورت محسوس شو نو 
ځکه له قافلی څخه څه قدر لری او ګوښی (جدا) لاړه. په دی ضمن کښی يو ناڅایه د دی د 
غاړی غاړ کی (امیل) وشليده او دانی ئی (چه د جزع يمنی څخه وی) په شګو کښی سره تیت و 
پرک (منتشر) شوی نو د هغو په ټولولو او لتولو دا ډيره وڅنډيده (ايساره شوه ) هلته قافلی کوچ 
وکړ او له خپله ځايه ولټیدله او ګرد (ټول) سره لاړل. جمال هم داسۍ ګمان وکړ چه لکه بىبی 
صاحبه په هودج (پالکی) کښی ناسته ده ځكه چه د هغه ګردی (ټولىی) پردی ښكته څوړندی وی 
او ټولی پیليارۍ (پردی) ښکته لويدلی وی او ذاتاً بیيی صاحبه په عمر کښۍ هم وړوکی او په 
بدن کښی هم ډيره ضعيفه او نحيفه وه چه د دی د وجود او عدم وجود له هودج (پالکی) د 
باندی ښه نه څرګنديده . 

الفرض جمالانو خپل اوښان رهی (روان) او چالان کړل او ګرد (ټول) سره لاړل. لكه چه ام 
المؤمنین بيرته راغله که ګوری چه قافله تللى ده او هيڅ اثر او نښه ئی هم نه ښکاری. 

نو ام المومنین به نهايت ثبات او استقامت سره دغسۍ رأيه قائمه کړه چه اوس له دغه ځايه 
خوڅځیدل خلائ المصلحت دی ولی که زه د دغو شګو په کړمونو کښی د قافلی تعقيب هم 
وکړم په همٌوی پسۍ نشم رسیدی او امکان لری چه لياره هم راڅخه ورکه شی - که دلته واوسيږم 
هر کله چه لمر وخیژی او ځما متعلقين په دی وپوهیږی چه زه په هودج (پالکی) کښی نه يم او 
ځما پالکی تشه روانه ده نو هرومرو (خامخا) به هم دلته په منډه او ځُغاښته رایسی راشی نو 
کله چه شپه وه پر ام المؤمنين د خوب شومه راغله» هملته ئی خپل مبارک سر کیښود. 

کله چه حضرت صفوان بن معطل رضی الله عنه د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په امر هأمور ؤ 
چه تل به دی وروسته له قافلی راځی - او د پاتی شويو شيانو خبر نيونه به كوی نو ځكه دی تل 
د قافلی څخه به لږ څه فاصله لری اوسیده او هميشه د قافلۍ تر شا وروسته له پلتنۍ (تحقیق) 
به راته. حضرت صفوان رضی الله تعالى عنه دغه ځای ته ګهيځ (سحر) راورسيد او له لری څخه 
ئی وليد چه کوم اوده پروت دی - کله چه ورنژدی شو نو د ورپیچلی (نغښتلۍ) شوۍ ټکری 
(څادر) څخه يی وپيژنده چه دا خو حٌما مور ام المؤمنين صديقه بیی عائشه ده ځکه چه پخوا 
د حجاب د حكم له نزوله هم دغه معنوی څوی او هور سره پيژندل. 

حضرت صفوان رضۍ الله تعالى عنه د دغه وضعيت د ليدلو څخه سخت ولړځيد - او ډیر وويريد او 





۳ 


)٢ ٤٢(رونلا قدافلح(۱۸)‎ 





په زور سره ئی يل اَِللوَِانَاليوِفُْنَ به وويل چه د هغه په اثر د ام المؤمنين رضی الله تعالی 
عنها سترګی خلاصی شوی او هم هغسۍ مخ پیچلی (پټ مخ) او په خپل ټکری کښی تاو شوی 
کبناسته. 


حضرت صفوان رضی الله تعالی عنه خپل اوښ ام المؤمنين رضی الله تعالئ عنها ته نژدی چو کړ - 
او ام المؤمنین رضی الله تعالی عنها هم هغسی پټه پری سوره شوه - او صفوان رضی اله تعالی 
عنه د اوښ مهار پر خپله اوږه باندیۍ کيیښود او د قافلى تر شا روان او ورسره ګډ شول. 
راس المنافقین و امام المکذبین عبدالله بن ابۍ چه د مدينۍ منوری ډير خبیث - بدباطنه خان او 
د منافقانو مشرف او د رسول الله صلی الله عليه وسلم دښمن ؤ - دلته چه داسۍ يوه خبره او 
موضوع ورپیدا شوه نو په چټی (بیکاره) او چپوله (فضول) خبرو ئی خوله وسېړدله - او ځينۍ 
ساده او ناپوهان مسلمانان مثلاً په نارينه ؤ کښی حضرت حسان ‏ حضرت مسطح ‏ او په ښځو 
کښی حمنه بنت جحش رضی الله تعالى عنهم اجمعين د منافقانو په دغه انتشاراتو او ګمراه 
کوونکيو خبرو تیروتل او په دغسی افسوسناکو تذکرو کښی سره لګيا شول چه د هغو ويل دوی 
ته نه ؤ لازم او د ام المؤمنين رضی اله تعالی عنها د عفت او عصمت سره بيخی منافى ؤ - 
مسلمانانو ته بالعموم - او پخپله رسول اکرم صلی الله عليه وسلم ته له داسی قسم واهياتو خبرو 
څخه سخته صدمه ورسيده . تر يوی مياشتی پوری دغسی چټی (بیکاره) خبری سره کيدی او 
رسول صلی الله عليه وعلی آله وصحبه اجمعين به هم دغه ګردی (ټولی) خبری اوريدی او هيڅ به 
ئی نه ويل او نه د هغو په تحقیق پسی ګرځيده ‏ مګر په زړه کښی سخت خفه ؤ وروسته له 
يوی مياشتی پخپله ام المؤمنين عائشه صديقه رضی الله تعالئ عنها هم له دغه شهرت څخه خبره 
شوه نو د غم له شدته ناقراره شوه او د رنځورئ په بستره کښی ولويده شپه او ورځ به ئی 
ژړل - او د يوی شیبی له مخی به ئی هم اوښکی نه دريدی. په دغه ضمن کښۍ نور واقعات هم 
پیښ شول - او ډيری خبری اتری سره کیدلی چه په صحيح بخاری شريف او نورو کښی د 
لوستلو قابل دی - او بالاخر د حضرت ام المؤمنین صدیقی رضی اه تعالى عنها په برائت کښی 
بالذات الله تعالئ دغه آيت هه اَذِِنَجَنُفبالِفْك ېه الآية - تر لړی. غابه پوری. تازل وفرمایه: - 
چه ام المؤمنین عائشی صدیقی رضی الله تعالىی عنها تل فخر پری کاوه - او بالحق چه پر دغه 
هومره فخر او ویاړ چه وکړی لږ دی. 

که مك # - يو تولی دی له تاسو مسلمانانو څخه) يعنۍ دغه دروغ تړونکی له خيره سره 
همغه کسان دی چه په دروغو يا به رښتيا سره د اسلام مدعيان دی او خپلو ځانونو ته 
مسلمانان هم وائی ‏ له دوی ځنی څو تنه سړی سره يو ځای شوی دی او داسی چټی (بیکاره) 
خبری ئی سره تړلۍ دی - او څه خلق په ناپوهی سره پر دغه چغلی او چټی (بيکاره ) دروغو 
غوليدلی دی - خو بيا هم د الله تعالىی لوی احسان دی چه ګرد (ټول) مسلمانان په دغه لومه 
کټی ته دۍ نتجقىۍ.: 


ےو مو خا ږ ور رود لاط » ٩‏ : 
۱ لا صبونترال لو بل هواردو 4 ګمان غه کوئ په دی دروغو چه شر بدی تاسو ته 





٩٩٤٢ 


قدافلح( ۱۸) النور( )٤٢‏ 





ای مخلصانو هؤمنانو بلكه دغه دروغ خير بهتر دی تاسو ته له جهته د ثواب او منقبت د تاسو) 
دغه خطاب د هغو مسلمانانو د تسلی دپاره دی چه هغوی ته له دغی واقعىی څخه صدهمه رسيدلۍ 
وه بالخصوص حضرت صديقه بیيی عائشه رضی اله تعالئ عنها او د دی کورنی ته ځکه ظاهر دی 
چه هغه ډيره سخته خفه او ويرحنه وه یعنی اګر که په ښکاره ډول (طريقه) دغه ويناوی ډيری 
مکروهی خفه کوونکی او خرابی دی لیکن فی الحقيقت تاسی ته د ده په منځ کښی ډيره بهتری 
او محاسن پټ وه آیا دومره مدت د تاسۍ پر داسۍ زړه خوږونکو حملو او ايذاؤ صبر کول هم 
داسی بی اجره پاتی کیږی آیا دغه لږ فخر او شرف دی چه بالذات خالقالکائنات پخپل باک 
کلام کښی ستاسی نزاهت او برائت نازل کړ او ستاسۍ دښمنان ئی خواروزار او رسوا کړل او تر 
قيامت پورۍ ئی ستاسى د خير ذکر د ګردو (ټولو) قرآن لوستونکيو پر ژبه جاری کړ او 
مسلمانانو ته ئی د رسول الله عليه الصلوة والسلام او د ده د ازواجو او اهل البیت د حق پيژندلو 
دپاره داسی یو درس ورکړ چه له سره هیریدونکی نه دی فلله الحمد علی ذلک . 

که لع ‌ائرئ هت په س مقرر دی هر سړی ته له دغو بهتان ويونکو جزا د هغه څيز چه ګټلی ئی 
دی له ګناه او هغه څوک چه بپورته ئی کړ لوی بار د دغو دروغو له دغه شته ورته عذاب لوى. 
يعنی هر هغه سړی چه به دغه فتنه کښی هوهره حصه واخيسته همغه قدر ګناه ئی د خپل ځان 
لپاره وګتله او د هغۍ د سزا مستحق شو مثلاً ځینی کسان خوشال شول او په ډير خوند او مزه 
سره ئی د دغو واهياتو خبرو تذکره کوله ځينو د افسوس د اظهار په ډول (طريقه) - ځینو د 
تحقیق او تفتيش په اصول ‏ خامخا د دغی خبری په شاؤ خوا کښی ئی ګرويګنی (تپوسونه) او 
پلیتنی (تحقيقونه) کولی او رسول الله صلی اه عليه وسلم پخپله پټه خوله ناست او دغه ګردی 
(ټولیۍ) خبری ئی اوریدی. ځینی به د داسی خبرو د آوريدلو څخه به تردد او اندیيښنه کښی 
لویدل. ډیر کسان به په دغه مورد کښی چپ ناست وو. ډيرو کسانو به ئی د دغو افواهاتو 
تکذيب کاوه چه د دغو وروستنیو خلقو وضعیت پاک الله پسند او غوره کړ او نورو ګردو (ټولو) 
ته ئی درجه په درجه الزام واړاوه او د دی ګناه ډير لوی بار اخيستونکی رأسالمنافقين عبد الله 
بن ابی ؤ لکه چه په ډيرو رواياتو کښی تصريح ده هم دغه خبيث به نور خلق له خپله ځانه سره 
ټولول او دغه خبرۍ به ئی په غوږونو کښی ورخڅولی او دوی به ئی سراښول او غولول او خپله 
لمن به ئی په ډیر مهارت او چالاکی سره تری ټولوله او په نورو باندۍ ئی هغه شائع کوله نو په 
اخرزرت کچی ډیرز لوی تندوقا ده دپاره هروهرو (خامخا) شته ليکن په دنیا کښی هم دغه 
ملعون ډیر ذلیل او رسوا شو او تر قیامته به دی په ذلت او خواری سره یادیږی. 


۲٩۹ ٥ 


قدافلح(۱۸) الور( ٤٢‏ ) 





وشټې ٥‏ 8 زان نش هَحَدَاه ايا 0 
لول اِدَسمعام وه ط لومون والموينت انف حاوَكَالوَاَالُفيئ 


ولی نه به هغه وفت کي چه واوريده تاسی دا خبره ګمان کاوه ايماندارو 
سړیبو ٢‏ ایمان دارو ښځو به نمسونو خپلو( يخپلو منګرنوا کښئ د خير 
(لخیوی اا او ویبلی وی یوی ټولو داسی ( دا خبره دروغ ده ښکاره . 


تفسیر: يعنی مسلمانانو ته ښايی چه له خپلو مسلمانانو ورونو خويندو سره حسن ظن ولری او هر 
کله چه واوری چه خلق پر يو نیک سړی هم داسی چتی (بيکاره) «رجمابالغيب» بد خبری او 
خراب تهمتونه لګوی نو ښائی چه دی داسی خیالاتو ته پخپل زړه کښی لیار ور نه کړی بلکه د 
هغو تکذيب دی وکړی رسول کريم عليه افضل الصلوة والتسليم فرمايلی دی هر څوک چه پشیشا 
د خپل يوه مسلمان ورور مدد وكړی نو الله تعالى هم د ده پشیشا مدد کوی - بیتحقيقه او 
تعمقه تهمتونه تراشل له ايمانه بعيد دی ښائی چه هر سړی پر خپل پت (غیرت) او عزت د بل 

يت (غیرت) او عزت قياس کړی لكه چه ابو ايوب انصاری رضىی تعالی عنه او نورو د «افک » 
په قصه کښی وكکړل. يوه ورځ د ده ښځی وويل چه «خلق د بیی عائشی صديقی په. نسبت 
دغسی خبری کوی» ده وويل چه ګردی (ټولی) دروغ دی آیا ته به داسی کار وکړی شی؟ دی 
وويل چه نه! : لود لل حر ورد کرد 0 
د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم کډه (تبر) د مسلمانانو مور د عربستان ملکه حضرت بیيی 
عائشی صديقی رضی الله تعالى عنها به نسبت چه له تا نه ډيره لوړه ‏ پاکه ‏ صافه - طاهره - 
مطهره ده داسی همان بیخی چتټی (بیکاره ) او فضول دی. 


يږس ام 
دبا وليه امش اَلَو 
لب ٣‏ يره 
ولی نه راوسته (او تیر نه کړی دوی) په دی خبره څلور شاهدان (چه شاهدی 
ور کړی وی په دی قذف د دوی) بس کله ئی چه رانه وستل څلور شاهدان پس 


دغه کسان په نزد د الله کشښی شم دوی دروغحناكل دی. 


تفسير: يعنی سم د الله تعالى له حكمه او د ده د شريعت سره موافقه دغسی خلق دروغجنان 





٩٩٩ 


قدافلح( ۱۸) النور( )٤٢‏ 





درولی شوی دی چه پر بل چا باندی تهمتونه لګوی او بيا د هغه اثئبات دپاره څلور شاهدان نشی 
وړاندی کولی او بی له کافی ثبوته داسی غټی خبری له خپلی ژبۍ څخه وباسی او چټی (بيکاره ) 
پرىی وئیږی . 


‪‫ ي2 وو ړا ٣‏ 27 َ‫ هه ۲حص سو د )په ٠٢‏ 
دلوا سلاللو روند الذیاوالخرالسدون راقنٌنه 
مو ٣-‏ واه ديع 
وپه عدارعظ 0 
او که نه وی فضل احسان د الله پر تاسی او رحمت د دغه (الله پر تاسۍ) به 
دنيا کښی ( په توفيق د توبی سره) او په آخرت کښی ( په عفو او مغفرت 
سره ) نو خامخا رسیدلی به ؤ تاسی ته په هغه دروغ کښی چه غوپی وهلی 
تاسی به هغو (وروغوا 5 عذاب لوی (یه هم دغه دنیيا کښی ) 


تفسیر: يعنی الله تعالی دوی ته د خپل رسول صلی الله عليه وسلم په طفيل له عذابونو څخه 
نحات ورکړ که نه دغه خبره د عذناب لائقه ده. (موضح القرآن) له تاسو ځینی مخلصینو ته د 
توبی توفیق هم ورکړ ‏ خطا ئی ورمعاف کړه - که نه د منافقينو پشان دوی هم د قيامت به 
ورځ په لوی عذاب کښی اخته کیدل. (العياذبالله). 


بد سار که سم :د س 51۱ کو 03 وم »د229۸ 
اذَْلْفُونَه سلت وتولون بِأفواش لد ټالس په علم وخصو نه 
0 كرس یح َ‫ و 
کاله ۰٠‏ 0 (۱۵) 
َيدَافّدّمِسَُاللوِعَظ مه 
سرحمه م110دا درد ره مره وا 
او ويله به مو په خولو خپلو سره هغه خبره چه نه ؤ تاسو ته په هغی باندی 


هيڅ علم او ګڼله تاسی دغه خبره آسانه (چه هيڅ ګناه پکښی نشته) حال دا 
چه دغه (خبره) په نزد د الله کښی ډيره لويه ده (له حيثيته د ګناه د۷ 


تفسیر: يعنی د عظيم عذاب مستحق ولی نه کیدل - کله چه تاسی بی تحقيقه يو ظاهرالبطلان 
خبره يو د بل له خولىی څخه اخيستله ‏ او له خپلو ژبو څخه ئی دغه چتی (بیکاره ) او اټکلۍ 
خبری ايستلی چه د هغو له واقعيیت څخه تاسى بيخی نه وئ خبر بيا عجيبه خبره لا دا ده چه 
داسی سخته خبره (یعنی کومه محصنه خصوصاً د نبۍ عليه السلام مطهره زوجه او عُمونږ د 





٩۷ 


قدافلح( ۱۸) النور(٢٤٢)‏ 





مسلمانانو روحانۍ والده متهم کول ) چه د الله تعالی به نرزد ډیير لوی دروند جرم دئ» يوه وړوکی 
او معمولی خبره ګڼله له دغه اصلی جرم څخه لوی جرم دی. 


چه خوله وخوځوو په دی خبره باندی ټاکئ د تا (ای رنه دا دروغ دی ډیر 
لزی (اخه اى شوه وی د مافتانو له شرا) 


تفسیر: يعنی اول خو د حسزالظن اقتضا داسۍ وه چه ستاسو په زړونو کښی هم ښائۍ دغه 
خبری نه تیریدی لکه چه پاس ارشاد وشو لیکن که د شيطانی اغواء له سبيبه ئی فرض کړئ د 
چا په زړه کښی کومه بده وسوسه تيره شی يا ئی له چانه واوری نو بيا جائز نه دی چه داسۍ 
ناپا که خبره پر خپله ژبه راوړی - لازم دی چه په هسی مواردو کښی مؤمن خپل حيمثیت او دیانت 
ملحوظ ولری او په صافو الفاظو سره داسی ووائی چه د داسۍ بی سرو پښو خبری له خپلی ژبی 
څخه ایستل ماته نه ښائی او نه زه پری ښه ښکارم - ای الله ته پاک ئی څرنګه خلق داسۍ 
نامعقولی خبری له خپلی خولی څخه وباسى آيا هغه یاکه ‏ صافه ‏ متقيه میرمن چه تا د سيد 
الالبياے او رأسالمتقين د زوجيت لپاره غوره او مخصوصه کړی ده هغه (معاذ الله) څرنګه هم 
خپل ځان بی پته (بی غيرته) کوی؟ او هم (استغفر الله) پخپله دغه وضعيت سره د رسول الله 
صلی اله عليه وسلم پت (غیرت) باندی هم داغ لګوی (حاشا ‏ ها ثم حاشا ها!) دغه خو د 
دښمنانو له طرفه پر يوه بیقصوره باندی بهتان تړلی شوی دی. 


د واه ان لكلاب الِن تيت 


پند درکوی تاسی ته الله (او منعم کوی مو) چه بيا ونه ګرځئ تاسی مثل د 
دی خبری ته هيڅکله که چيری يغ تاسىی مؤمنان (نو پری عبرت واخلء!) 


تفسیر: يعنی مؤمنانو ته ښائی چه په پوره ډول (طريقه) سره پوهان او هوښیاران شی - څو د بد 
باطنو منافقانو په چلونو او فريبونو سره ونه غوليږی او د دوى په پلمو (تدبيرونو) سره تير نه 
وځی - او تل تر تله د نبی عليه وعلىئ آله واصحابه الصلوة والسلام او د ده د اهل بيتو د عظمت 
شان ملحوظ ولری . 





٩٩۸ 


قدافلح( ۱۸) النور( ٤٢‏ ) 


حوصه ۶ ۶()٢‏ د ۱۱ ۶١‏ (وے )د 
وشي اه لال وادله سوه 
او بیانوی الله تاسی ته ايتونه )د بند) او الله ښه علم والا دی ښه حکمت والا 
دی. 





تفسیر: يعنی د دی خبری پته درښيئع چه دغه غټ دروغ چا جوړ کړی؟ او خپور (مشهور) کړی 
دی؟. معلوم شو چه منافقانو تل په پټه دښمنی او مخالفت کاوه په پخوانی آيت کښی ئی دغه 
خبره راښکاره کړی وه ( کنا فی الموضح) عموفا مفسرانو له آياتونو څخه احکام ‏ نصائح - 
حدود ‏ د توبی قبول او نور مضامين هراد کړی دی - په دغه وقت کښی به د علم او حکمت د 
صفاتو له ذکر کولو څخه دغه غرض وی چه اله تعالى له تاسىی څخه د مخلصينو د قلبى ندامت او 
د نياتو او د اعمالو او اقوالو پر حال ښه خبردار دی نو ځکه ئی د هغوی توبه قبوله کړه - او 
څرنګه چه حکيم مطلق دی نو ځکه ئی په نهايت حكمت او علم سره تاسی ته تنبيه او ويښتیا هم 
درکړه او د ده ګرد (ټول) احکام د بندګانو پر مصالحو مبتنى دی. 


ۍََ ۸,9 و وم د.2 ے روه 7م خپ ۴ وو 

اك الد يون ان يم لْفَاشَفُق لن امَوَالهَ 

سپ و و کدھ« ۹٩۱٩٥‏ مره و37 ۶( 

عذاب لوق ان يواد واپه بعاروانم يمون 
حق د هغو کسانو کښی چه ايمان ئی راوړی دی شته دغو (کسانو) ته عذاب 
دردناک په دنیا کښی ليه حد د قذف او په بدنامی سوه ا او به اخرت کښی 
(په اور د دوزخ سره) او الله ښه عالم دی او تاسی نه پوهيږئ (پر ضرر د 
هغی خوری کړی فاحشی). 


تفسیر: يعنی بدکاری شائع او خوره شی يا د بدکاری اطلاعات او خبری منتشری او خوری 
شی - دغسی غوښتونکی منافقان ؤ ليکن د هغوی په تذکره کولو کښی ئی هؤمنانو ته هم تنبيه 
وفرمایله چه فرض ئی کړئ که د چا په زړه کښی د کومی بدی خبری خطره تيره شوی وی - او 
په بی پروائی سره ئی کومه خبره له ژبی څخه هم وتلی وی نو ښائی چه بيا د هغی مهملی خبری 
تذکره له سره ونه کړی او د هغی په تشييع او تنشیر (اشاعت) پسی ونه ګرځی - که خامخا د 
كوم مؤمن پت او عزت تويوی نو ښه دی وپوهيږی چه د هغه پت او عزت هم محفوظ نه پاتی 
کیږی - او حق تعالی هغه ذليل او خواروی کما فی حديث امام احمد رحمه اله په دی شان سره 





۹٩ 


قدافلم(۱۸) النور(٢٤)‏ 





چه په دنیا کښی د قذف حد پری اجراء کيږی - او قسم قسم سپکتیا او بدنامۍ ئۍ په برخه 
کیږی او نورۍ رسوائی او سزاوی هم وررسيږۍ او په آخرت کښی د دوزخ سزا دوی ته تياره او 
مهياے ده او الله تعالی ته داسی فتنه اچوونکی ښه معلوم دی او ښه ئی پیژنۍ اګر که تاسۍ ئۍ نه 
پيژنئع ‏ او دغه هم د پاک الله په علم کښی شته چه د كوم يوه جرم او ګناه څومره ده؟ او 
غرض او مقصد ئی څه ؤ؟. 

تنسيه: ‏ د فاحشی د شيوع حب د حسد او کينی او نورو په شان د قلبيه ؤ اعمالو څخه دی او 
د وسوسو او خواطرو به شان نه دی او د قصد له هراتبو څخه نه دی نو ځکه د هغه په مأخوذيت 
کښی نه ښائی چه اختلاف وکړی شی. فتنبه له . 


ولول فل ادو عب ه ورصته وا الله وف تبون 


او كه نه وی فضل احسان د الله پر تاسى باندی او رحمت مهربانى د ده او 
(دا نه ویا چه بيشکه الله ښه نرمی کوونکی ښه رحم والا دی (نو رسوا او 
معذب شوی به وی په دنیا کښی) 


تفسیر: يعنی دغه غټ دروغ خو داسی تړلی او خواره شوی ؤ چه نه ؤ معلوم چه څومره کسان له 
هغه ځنی جاريدل. لیکن اله تعالی محض پخپل فضل ‏ رحمت - شفقت او مهربانی له تاسى ځنی 
د تائبینو توبه قبوله کړه - او پر ځځينو ئی شرعی حد جاری کړ - او پاک ئی وګرځول - او هغه 
ته ئی چه زيات خبيث ؤ يو ډول (طريقه) مهلت ورکړ او په آخرت به جزا وررسیږی. 


َاهَالَدين امنوالدشبعو اخطور العَيِط وم ېر 
لقُمِطِن واد يامر بالفحماءوالنده واولاقشلالوصيک 
وصته بازی مین اح يدا قلاِن امسر ماو 
ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (يعنىی ای مؤمنانو !) متابعت مه کوئ 


د ګامونو د شيطان او هر چا چه متابعت وکړ د ګامونو د شيطان نو بیشکه 
دغه شيطان امر کوی (تابم خپل ته) په فحشاء ډیرو بدو قبیحو کارونو او په 





٠ ۰ 


قدافلح(۱۸) النور( ٤٢‏ ) 





منکر نامشروعو بدو خبرو او که نه وی فضل احسان د الله پر تاسی او رحمت 
د ده نو نه په وئ پاک کړی له (معصیت د افک څخه الله) تاسی هیڅوک 
هیڅکله وليکن اله پاکوی ( په قبول د توبی سره له معاصيو) هر هغه څوک 
چه اراده وفرمائی (د پاکی ئی) او الله ښه آوریدونکی (د اقوالو) ښه عالم دی 
(يه نياتو). 


تفسير: يعنی د شيطان له چالونو او پلمو (تدبيرونو) څخه هوښيار اوسئع! نه ښائی چه د 
مسلمان کار داسۍ وی چه شیاطین الجن والانس سره قدم په قدم یو ځای لاړ شی - د هغو 
ملعونانو د تولنی مقصود خو هم دا دی چه خلقُو ته د بې حيائی او رسوائۍ په طرف دعوت او 
بلنه ورکړی نو تاسۍ ولی په رټو سترګو عمداً د هغوی پر خبرو غولیږئ؟ وګورئ چه شيطان لږ 
څه تحريک او ډكه ورکړی - دومره لوی شورماشور او هنګامه پورته کوی - او ډير سم ساده 
مسلمانان به اشتباه سره د هغه پر قدمونو روانيږی. حال دا چه شيطان خو د ګردو (تولو) ګمراه 
کول غواړی او يو تن هم نه پريږدی چه پر سمه لياره لاړ شی دا خو د الله تعالئی فصل او د ده 
رحمت دی چه دی د خپلو مخلصو بندګانو لاس نيونه کوی او ډير زيات کسان ئی د شیطان له 
شرورو څخه محفوظ ساتی او ځينو ته وروسته له ابتلاء د توبی ايستلو توفيق ور په برخه او اصلاح 
کوی ئی دغه خبره د هم هغه واحد الله جل وعلا په اختيار کښی ده او هم هغه پخپل محيیط 
علم او کامل حکمت سره پوهيږی چه كوم يو بنده د اصلاح قابل دی؟ او د کوم يوه توبه ښائی 
قبوله کړه شی الله تعالی د ګردو (تولو) توبه او نور آوری ‏ او د دوی د قلبی کيفياتو څخه 
پوره واقف او ىباخبر دی. 


ملا ألمالَفََل مََمُوالتان اول ارب الس لبنت 
سيل امو ملبعف‌واه یصقا امن ان َعَْراللَمَالدُكَْ نه 


او قسم دی نه کوی خاوندان د فضل ل په دين کښی) له تاسى او (خاوندان) 
د فراخی (او مالداری ستاسی په دنيا کښی) په دی چه نفقه) به نه ورکوی 
خاوندانو د خپلوی او مسکینانو او مهاجرينو ته په لياره د الله کښی او ښائی 
چه عفوه دی وکړی او ښائی چه تری تير دی شی ايا دوست نه لرئ تاسی دا 
چه مغفرت وکړی الله تاسی ته په سبب د عفوی او صفح د تاسی) او الله ښه 
ممُمفرت کوونکی )د خطياتو ) ډیر رحم والا دی (به انعام د احر او ثواب - ٨‏ 





۳١١٣ 


قدافلح(۱۸) الور( ٤٢‏ ) 





تفسيو: پر حضرت صدیقی بىبی عائشی رضی اله تعالی عنها باندی په بهتان تړونکیو کښی 
ځینی مسلمانان هم په ناپوهی سره شامل شوی وو چه چه له هغوی ځنی يو حضرت مسطح رضی الله 
دا عغهوزژ ونود مدرم لوصا اما نر 0 
عنه خوریی یا ترورځی هم کیده - او د «افک» د پیښی څخه پخوا حضرت صديق اکبر رضۍ الله 
تعالی عنه د هغه سره څه امداد او مالى مرسته (مدد) کوله - کله چه دغه خبره سره فیصله شوه 
او د حضرت صديقی بیىيی عائشی رضی اله تعالی عنها برائت د الله تعالى له طرفه نازل شو - 
نو حضرت ابوبکر صديق رضی اله تعالى عنه قسم وکړ چه وروسته له دی نه به مسطح رضۍ الله 
تعالی عنه سره هیڅ امداد او کومک ونه کړم ‏ ممکن دی چه ځينو نورو اصحابو ته به هم داسی 
پیښی ورپیښی شوی وی نو په دغه تقريب دا آيت نازل شو - يعنی له تاسی ځينۍ هغو کسانو ته 
چه الله تعالی دينی کرامت او مشرتوب یا دنيائی وسعت او همالداری ورکړی ده دوی ته نه ښائۍ 
چه داسی قسمونه وخوری او ښائی چه د دوی همت ډير لوی او اخلاق ئی لوړ او عالى وی - نو 
میړانه (بهادری) او ځلمیتوب په دی کښی دی چه د بدی بدل په نیکی سره ورکړ شی. 

د محتاجو خپلوانو او د الله دپاره د خپل وطن پريښودونکيو د کومک» امداد او مرستی (مدد ) 
څخه لاس اخيستل د میړنو (بهادرانو) او مشرانو کار نه دی - که مو قسم خوړلىی وی نو نه 
ښائی چه داسی قسمونه پوره کړئ - بلکه د هغو کفاره ادا کړئ! ‏ ستاسۍ له شانه او اوصافو 
څخه داسىی ښائیى چه د خطا کارانو له خطاء څخه اغماض وکړئ! او تری تير شئع که داسۍ 
وکړئ نو الله تعالی به ستاسۍ ګرد (ټول) قصور او خطاوی وبښی - آیا تاسی له الله تعالی څخه 
د عفوی او د بښنی هيله (ارزو) او اميد نه لرئ؟ او كه ئی لرئ نو ښائى چه تاسۍ د هغه د 
بندګانو سره په هم دغه متوقعه صورت سره موافق معامله او ت تګ وکړئ! ګواکی به دغه سره د 
«تخلق راخلاق الله( تعلیم وشو. 

په احادیشو کښی دی لکه چه ابوبکر صدیق رضی الله تعالبْ عنه دغه آیت واورید لط اَل 
لل څه آیا دغه مو نه خوښیږی چه الله تعالی مو وېښی» نو فورأً ئی وويل - 

ملی! ياربناانا نحب - بيشکه ای ځمونږ پرورد ګاره ! مونږ هرومرو (خامخا) ستا بښته خوښوو 
او غواړو ئی » 

دا ئی وفرمايل او د مسطح رضی الله تعالىی عنه هغه پخوانی کلنګ او امداد ئی بیرته جارۍ کړ - 
بلکه په ځینو روایاتو کښی راغلی دی چه د پخوا به نسبت ئی دوچند کړ. رضۍ الله تعالۍ عنه 
و اون 


اٍ ينن اَي لل لم ْو 
ق الد 08 رن 


٢ 





قدافلم(۱۸) التور(٢٤)‏ 





بيشکه هغه کسان چه ولی دوی ( به نسبت د زناء سره) ښځی پاکی عقيفی 
ناخبری (له دغو بدو) ایمان راوړونکی ليه الله او رسول) لعتت کړی شوی دی 
په دوی باندی په دنیا کښی او په آخرت کښی او شته دوی ته عذاب ډير لوی. 


تفسیر: په صحیحینو کښی حديث دی - «اجتنبوا السبع الموبقات الشرک بالله والسحر وقتل 
النفس التی حرم الله الا بالحق واکل الربوا واکل مال اليتيم والتولی يوم 

الزحف وفذف المحصنات المومنات الغافلات» له دی نه ظاهريږی چه د محصناتو قنىی 
مطلقاً له مهلکاتو څخه دی بیا په هغه کښی ازواج مطهرات بالخصوص د ام المومنین بىيی 
عائشی صديقی رصضی اله تعالی عنها قذف خو ډيره لويه ګناه ده علماؤ تصريح فرمايلی ده چه 
وروسته د دغو آياتونو له نزوله هر څوک چه بى‌يی عائشی صديقی یا له ازواج المطهرات څخه يو 
تن متهم کړی هغه کافر او د لوی قرآن مکذب ‏ او د اسلام له دائری څخه خارج دی د 
طبرانی په یوه حدیث کښی داسی راغلی دی «فذف المحصنة يهدم عمل مائة سنة پر 
محصنی باندی تهمت لګول د سلو کلونو عمل ورانوی» (العياذبالله) 


رسد 9 سي يږ 57 -۶7وو يړ 92 دنومو رار او" دهم(ج) 
نوم دحلم لاه وابدزه داحلا ماکانواتعلن 
په هغه ورځ کښی چه شاهدی به وركړی پر دوی باندی ژبی د دوی او لاسونه 


د دوی او پښی د دوی پر هغو (افعالو او اقوالو) چه ؤ دوی چه کول به ئی 


په دنيا کښی. 


تفسير: يعنی مجرم په خپله خوله او ژبه سره د هغو ويل او اظهار نه غواړی مګر د ده ژبه لاسونه 
- پښی به په اذن الله په وينا راځی ‏ او له هغو څخه هر عضوه به هر هغه عمل څرګنده‌ وی چه د 
هغو په وسيله شوی وی . 

لطیفه: قاذف پخپله به ژبه تهمت لګولی ؤ - او د څلورو تنو شاهدانو مطالبه له هغه څخه شوی وه 
چه هغه ئی پوره نشوه کړی بالمقابل د هغه دلته د پنځو شيانو ذکر وشو - ژبه چه د قنق اصلۍ 
آله ده او څلور نور لاسونه او پښی چه د هغه پر شرارت باندی شاهدی لولی. 


ور عطې 9 او وصوو کي س- د د 7م ے بب" رر 

مي ده يشم الله به ای وسلمون ان الله هوالع يښن 
په دغه ورځ کښی به پوره ورکړی دوی ته الله حزاے د دوی هغه چه حهقه لائقه 
وی او یوه به شی چه . ميشکه الله هم دی دی حق ثابت (به ذات او صمٌات خپل) 





٣۳٣ 


قدافلم(۱۸) النور(٢٤)‏ 





ښکاره ظاهر (به الوهيیت او ریدویيت خړل): 


تفسیر: هغه ذات چه د يوی ذری اعمال حساب - کتاب - په ښکاره او واضح ډول (طريقه) 
سره هر سړی ته په صاف صورت سره ښکاروی - او د سیردت د تعدی ته 
کیږی. دغه مضمون به د قیامت په ورځ ګردو (ټولو ) ته مکشوف او مشهوديږی . 


تی لیت للصنه. وَالَ دو لل َ- الك وِ َو سو 
08 7 -۶ ووه 

"۷ ټاوالكت ى مس اا َ ِ :0 0 وم 

0 رجه کغ خي 


نایاکی (ښځی او -- دپاره د نایاکو دی او نایاکه (خلق) دپاره د 
نایاکو (ښځو او خبرو) دی» او پاکی (ښځی او يئ د باکو (خلقو) دی 
او یاک (خلق) دیاره د یا کو (پښګو او خبرو) دی» دغه (یاکان چه ځینی له 
هغو اهل البیت دی) یپاک لی دغعلقه بيزاره) دی له هغو خبرو چه وائۍ ئی 
002545707 شه ووی ته معفرت بښنه او رزق روزی ښه ( به حنثت کټښیۍ. 


تففسیر: يعنی بد کاری او چتی (بیکاره) ښځی د بد کارو او چتلو (خرابو) سړيو وړ (قابلی) 
او لائمَی دی هم داسی يو بدكار او ګنده سړی د هم دی خبری سره وړ (قابل) او لائق دی چه 
د هغه تعلق د هم هغه په شان چتلی (خرابی) او بدکاری ښځځی سره وی - پاک او ستره او مطهر 
انسانان له ناپاکانو سره هیڅ تعلق او مطلب نه لری. ابن عباس رضی الله تعالئ عنه فرمايلی دی 
چه د نبی صلی الله عليه وسلم ښځه له سره بدکاره (زانيه) نه وی يعنی الله تعالىی د هغه د ناموس 
حفاظت هم فرمائی - نقله فی (موضح القرآن). 

تنييه: د آيت دغه مطلب خو د شيخ الهند د ترجمۍ سره سم وشو مګر د اسلاقو د ځينو 
مفسرينو څخه دغه منقول دی چه د يلو يت بې او د بو اليِيْتُ بك څخه دلته ښځی نه دی مرادۍ - 
بلکه اقوال او کلمات هراد دی يعنی خرابى خبری خرابو خلقو سره لائقی او مناسبی دی او 
پاکی او صافی خبری پاکو او صافو سړيو سره لازمی او مناسبی دی متقی - پاک ‏ او صاف 
ناريته او ښځی له داسی ګنده او مردارو تهمتونو څخه پاکی وی - لکه چه وړاندی له يه ُيكتَمُْمِنَ 
. په څخه ظاهریږی یا دی داسی وويلی شی چه خرابی خبری د خرابو له 

غار د وغه شاکنغدهد زکرمت ارا د ده قسص اد او 
خرابه خبره وکړی نو وپوهيږه چه هغه پخپله خبيث او هردار دی يعنی طيب او طاهر او پاک 
سړی له داسی خبيثو او مردارو او چتلو (خرابو) خبرو څخه بیځی پاک او هبراے دی او هسی 
خرابی ويتاوی د خيتاؤ ‏ بليتو ‏ چتلو (خرابو) او ګنده کسانو کار دی. 





سر 


قدافلح(۱۸) النور(٢٤)‏ 





ې تفه په الآية - شته دوی ته مغفرت او رزق روزی ښه په جنت کښۍ) 

يعنی هغوی د دوی په بدو ويلو سره نه بديږی بلكه هر کله چه دوی پر هغه صبر وکړی نو دغه 
څيز د هغوی د خطاؤ او تیروتلو او ښويدلو کفاره کكيږی ‏ او دلته په هره اندازه چه مفسد خلق 
وغواړی چه هغوی ذليل او خوار کړی - هلته به د هغه په بدل کښی دوی ته عزت او رفعت ور په 


برڅه کیږی. 


دسلتواعل‌اشلهاد لیر انز 


ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (يعنی ای مؤمنانو) مه ننوځئ تاسی 
(هغو) کورونو ته چه غير وی له کورونو د تاسى تر هغه پوری چه (اجازه 
وغواړئ او) سره وغږيږئ (له بهره او اذن واخلئع) او سلام واچوئ پر اهل د 
دوی دغه (اخبار او استینان) د تاسىی خير بهتر ډير غوره دی تاسی ته (له 
ننوتلو د بی اجازی شه ښائی چه بند واخلئع تاسی (يه دی نپبنا 


َنهَالَز موالادل ځوابدورار تدحو متادوا 


تفسیر: يعنی ماسواء د خپلۍ خصوصی هستوګنی له کوره د بل چا د هستوګنی په کور کښی 
هم داسی په خپل سر بی خبره مه ننوځئ! ولی تاسی نه يئ خبر چه هغه ستاسی د ننوتلو په وقت 
کښی په څه حال کښی دی؟ او څه احوال لری؟ آیا دی په دغه حال کښی د بل چا په ورتګ 
خوښیږی که خفه کیږی؟ لهنا پخوا د ننوتلو څخه ښائی ور ناری کړئ او ځان ته اجازت حاصل 
کړئ او له ګردو (ټولو) نارو څخه بهتره «سلام» اچول دی. 

په حدیيث کښی راغلی دی چه دری ځلى دی سلام واچوی او د ننوتلو اجازه دی وغواړی که له 
دری ځلی سلام اچولو سره هم اجازه ور نه کړه شی - نو بيرته دی وګرځی. 

فیالحقيقت دغه داسی ډک له حكمته تعليم دی که د هغه په تعمیل کښی مؤاظبت وکړ شی نو 
دغه د میلمه او کوربه دواړو په حق کښی ښه او بهتر دی. 

مګر افسوس نن مسلمانان په دغو مفیدو هداياتو پسی چندان نه ګرځی ولی نور ملل او اقوام هم 
دغه اصول او آداب له مونږ څخه اخيستۍ هغه ته ئی ډيره ترقی او توسعه ورکړی ده . 

(ربط) د دی سورت له ابتداے څخه تر دی ځايه پوری د زناء او د قَذئف د احکامو بيان ؤ ‏ لکه 
چه ډير ځله بی له اجازی د بل په کور کښی ننوتل ‏ د هم دغو ممنوعه ؤ امورو په طرف مفقضی 
کیدل نو ځکه په دغو آیاتونو کښی ئی د استينان د مسائلو بيان هم وفرمايه. 





قدافلح(۱۸) التور(٢٤)‏ 


وا دوا غه ااحد اقَلَارََحَاوماحَی دنل لن شب لَمانَبعْوا 
اا ان اا اا ات 


پس که چيری ونه مومئع تاسی په دی کورونو کښی څوک (چه انزن درکړی) 
پس مه ننه وڅځئع په دی کورونو کښی تر هغه پوری چه اذن وکړی شی تاسی 
ته او که چیری وويل شی تاسی ته (عندالاستینان) چه بيرته وګرځئ يس 
نرته وګرعے تاس او د ولو ضض هم کرئ) غښهوغعدبرقه کرڅيدل وتر 
غوره (او پاک) دی تاسی ته او الله په هغو کارونو چه کوئ ئی تاسی ښه عالم 
دی (او حزا ئی درکوی) . 





تفسیرو: يعنی کله چه دغه درمعلوم شی چه په هغه کور کښی هيڅوک نشته خو بيا هم د بل چا 
په کور کښی بی د هغه د مالگ او مختار له اجازی مه ننوځئ! ځکه چه د بل به ملکيیت کښی 
بی له اجازی بل هيڅوک د تصرف حق نه لری. تاسى ته نه دی معلوم چه د بی اجازی ننوتلو 
څخه به څومره جګړی پیښیږی؟ هو! که صراحتاً یا دلالتاً اجازت درکړ شی نو بيا هيڅ مضائقه 
نشته او که چیری وويل شی تاسی ته عندالاستینان چه بيرته وګرځئ بس بيرته وګرځئ تاسی او د 
ننوتلو سعىی مه کوئ! يعنى د داسۍ ويلو څخه مه خقه کیيږئ! ځکه چه ډير اوقات انسانى طبیعت 
دی ته نه وی مائل چه له چا سره وګوری ‏ يا به د بل چا له ملاقاته په دغه وقت کښی حرج 
ورپیښیږی په داسی يوه خبره او کار مشغول وی چه په دغه نه خوښيږی چه بل څوک پری مطلع 
شی نو تاسی ته څه ضرورت درپيښ دی چه خامخا به پر هغه بار اچوئ! حال دا چه به دغه 
شان تکلیف او زحمت اړولو سره عموماً د دوستۍ او خپلوی تعلقات ورانيږی. به هر حال دغه 
کار چه بيرته وګرځئ تاسی او د ننوتلو سعی او اصرار هه کوئ دغه بيرته ګرځيدل خير بهتر او 
ډیر غوره پاک دی تاسی ته او الله تعالى په هغو کارونو چه کوئ تاسی ښه عالم دی او جزاء ئۍ 
درکوی يعنی الله تعالی له ګردو (ټولو) قلبيه ؤ او قالبيه ؤ اعمالو څخه ښه باخبر دی. څرنګه شی 
چه کوئ او په هر نیت ئی چه وکړئ حق تعالی به سم د هغه د تناسب سره جزاے دركوی - او 
ده به خپل محيط علم کښی د ګردو (ټولو) امورو رعايت فرمايلى» دغه احكام ئی صادر کړی 
دی. 


لښعلي سينا آن ددځاوابمورا فرص اوت قېامتانکو 
والدسصاې وماکصئئ 





0 
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نشته پر تاسی باندی هيڅ ګناه په دی کښی چه ننوځئع (بی له استيذانه) 
هغو کورونو ته چه نه دی د چا د اوسيدنی په هغه کښی متاع منفعت د 
تاسی وى او الله ته ښه معلوم دی هغه چه ښکاره کوئ ئی تاسی او هغه چه 
پټوئ تاسی . 


تفسیر: يعنی په هغو عمارتونو کښی چه كوم خاص او معلوم داره سړی هستوګنه نه لری او نه د 
هغه په ننوتلو او راوتلو کښی څه همانعت او قيود وی ملا مسجد مدرسه خانقاه - سرای او 
مثل ذلگک - که هلته مو كوم شی وی يا په هغه ځای کښی د څه موعد دپاره اوسیدل غواړئ نو 
البته هلته پخپل سر تللی او ننوتلی شئ او دلته هيڅ د استيذان ضرورت نشته. د داسۍ مسائلو 

تفصیلات ښائی چه په فقهيه ؤ کتابونو کښی وکتل شی. او اله تعالى ته معلوم دی هر هغه څه چه 
ښکاره کوئ ئی تاسی او هر هغه څه چه پټوۍ ئی تاسی يعنی الله تعالی ستاسۍ د ګردو (ټولو) 
پټو او ښکارؤ حالاتو په رعايت دغه احكام مشروع کړی دی چه له هغو څخه مقصود د فتنۍ او 

فساد ګرد (ټول) مداخل بندول دی. مؤمن ته ښائی چه په خپل زړه کښی هم دغه غرض تر نظر 
لاندی ونیسی او پری عمل وکړی. 


ِد .سيو محَضَواْص هبه 2 5 
0-۳ لت کو نت ۸ الم خار يعون 6 


ووایه (ای محمده !) مؤمنانو ته چه پټی دی کړی دوی سترګی خپلی (له 
نامحرمو څخه) او ښه ټینګ دی وساتی دوی فرجونه 5747 (د محرماتو 
به ممقابل کښی ) دغه (اغماض او جلظ) ډیر یا گیزه (او ګټور) دی دوی ته 
يلک په اد مه ځوردان دی په هغور کاروو چه کلقرنی (دفئ اتو ښانۍ غه 
تری په ویره اوسی پر هر حرکت او په سکون خپل) 


تفسیر: بده کتنه د زناء اول قدم دی له دی نه د لويو لويو فواحشو دروازی پرانستلۍ کيږی 
قراآن عظيم ميوفا د وه فاری او بی حيائی د انسداد دپاره ړومبی د هم دغه سوری د بندولو 
توصيه کوی - يعنی مسلمان نارينه او ښځی ته حکم ورکړی دی چه د بدو کتلو څخه ځان ساتۍ! 
او خپل شهوات پخپل واک (اختيار) او اداره کښی ولری! که يو ځلی بی اراده او ناڅاپه د کوم 
نارینه نظر پر کومی پردی ښځی ولويد ‏ يا د ښځی سترګی پر كوم پردی نارينه ولګیدی نو بیا 
دی بالاراده او قصداً د هغه پر لوری خپلی سترګی نه اړوئ! ځكه چه دغه دوهم ځلی ليدل به د 





۳۰۷ 
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ده په واک (اختیار) کښی وی او په هغه کښی به معذور نه ګڼل کیږی. 

که انسان ځان په دی سره عادی کړی چه خپلو پښو ته وګوری او په خپل اختيار او اراده سره 
ښخ ه250 دک کن رف رصمد 2د که د ال 
ځلی ناڅاپه کوم اتفاقی نظر لويږی د شهوت او نفسانی غوښتنی له سيبه نه وی نو ځکه حدیيث 
فغابان کړی ماش روو ودصلو 4 کیک موالی یغه ان ېې 
دغه طرف ته ئی اشاره فرمايلی وی. (او ښه ټينګ دی وساتىی دوی فرجونه سترونه خپل د محرماتو 
په مقابل کښۍ) يعنی له حرام کاری څخه خپل ځانونه وساتی! او خپل ستر او پرده دی د هیچا 
په مخ کښی نه خلاصوی «الاعند من اباحه الشارع من الازواج وماملکت ايمانهم» 
(دغه اغماض او حفظ ډیر پاکیزه او ګتور دی دوی ته په دنیا او په عقبا کښی بيشکه چه الله 
تعالی ښه خبردار دی په هغو کارونو چه کوی ئی او په هغه نظر چه کوی ئی په حلال او حرام او 
هم داسی په استعمال د جوارحو په طاعاتو او په معاصيو) يعنۍ د سترګو غلا او د زړونو پټۍ 
خبری او مخفيه ؤ نياتو - احوالو - ټول الله تعالى ته معلوم دی - لهنا انسان ته ښائی چه تل دغه 
علام الغیوب حاضر او ناظر وګڼۍ - او له بدو افعالو ‏ او بدو خیالاتو او بدو کتلو او له هر 
قسمه بدو چارو څخه ځان وساتی - که نه هغه به ئی سم له خپله علمه سره په سزا رسوی 
مایصنعون» څخه غالباً د جاهلیت د زمانی بیاعتدال ۍګانی مراد اخيستی دی - یعنۍ هغه بی 
اعتدال یګانی چه پخوا له دی نه مو کولی هغه ټولی الله تعالی ته معلومی دی نو ځکه هغه اوس د 
خپل رسول په وسيله دغه احكام صادر کړی دی چه ستاسۍ تزکيه پری وشی . 


سک و ٣‏ و 0-4 عْصَْصن سر رم وه ېه ۹ 
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زين وهال اےجََمَائه من لق" 


او ووایه (ای محمده) ايماندارو ښځو ته چه يټی دی کړی له (نامحرمو څخه) 
رگ شای ار غه تک دی مسا فعرده سوه يل 7 ز محرماتو به 
مقاىل کښی ) او نه دی ښکاره‌وۍ زينت ښايست (او ځای د سات خپل 
ښائی چه وا دی چوی ټکری پوړنی خپل پر ګريوانونو خپلو (چه ټټر ئی 
ښکاره نشی اا او نه دی ښکاره وی یت ښايسیټ (او ځای د ښانسټت ا خپل 
(هیچا ته مګر دیاره د مرنواشاوندانوا) خپلو (چه دغه د هو دیا با 
بلرونو (او نيکونو) خپلو» يا بلرونو د ميرونو (خاوندانو) خپلو ته يا ځامنو 
(او لمسيو) خپلو ته يا ځامنو د ميړونو (خاوندانو) خپلو ته پا ورونو خپلو 
ته يا ځامنو د وروڼو خپلو ته يا ځامنو د خويندو خپلو ته یا ښځو خپلو ته 
یا هغه چاته چه مالگک شوی دی (د هغه) ښى لاسونه د دوی يا هغو تابعانو ته 
چه نه وی خاوندان د حاحت ښځو ته له سړيو نه یا هلكانو هغو ته چه نه وی 
خبر (دوی) پر اسرارو د ښځو او نه دی وهی (وا ښځگی) پښی خپلی دپاره د 
دی چه معلوم کړ شی هغه څیز چه پټوی ئی دوی له زينت ښائست ( ګاڼی) 
خپلی او راجع شئ توبه وباسی تاسی الله ته ټول ای مؤمنانو ! دياره د دی چه 
تاسی ښیګنه او خلاصی ومومئع ( یه دارينو کښی). 


تقسير: سانست او سيتګارعرقفاً خارجۍ او کسبۍ آرائض تهوائۍ چه مفدالهالباس يا ژيورز او 
نورو شيانو څخه حاصليږی ‏ د دی احقر په نزد دلته د زينت ترجمه د سنګار په ځای که به 
زيبائش سره وکړه شی - نو زيات جامع او مناسب واقعم کيږی ځكه چه د زيبائش (ښائست) لفظ 
هر قسم خلقی او کسبی زينت ته شامل دی اعم له دی چه هغه د جسم خلقی پيدايښت سره 
متعلق وی يا له پوښاک او نورو خارجى ډول و ډيل څخه حاصل شوی وی - د مطلب خلاصه 
داسی شوه ښځو ته د خپل هيڅ قسم خلقی یا کسبی ښائست اظهار پرته (علاوه ) له خپلو هغو 
محارمو څخه چه ئی ذکر وروسته راځی د بل هيچا په مخ کښی جائز نه دی. هو! د هومره 
اندازی ښائست ظهور چه ضروری دی او د هغه ستر او اخفاء به سبب د عدم قدرت پا ضرورت 
نشی ممکن کیدی نو مجبوراً یا ضرورتاً د هغه په اظهار کښی دومره مضائقه نشته (مشروط په دی 
چه د فتنىی خوقف نه وی) 
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له احاديثو او آثارو څخه ثابتیږی چه مخ کفين (ورغوی) په ډه ِْمَكَْريهَا په کښی داخل دی 
ځکه چه ډير دينی او دنيوی ضروريات د هغو په اظهار دوى مجبوروۍ - که د هغوی د استتار 
حکم مطلقاً ورکړ شۍ نو ښڅو ته په کاروبار کښۍ سخت ربړونه (زحمتونه) او تکالیف وروړاندۍ 
کیږی. برسيره په دی فقهاؤ قدمين (تلی) هم پر هم دغو قیاس کړی دی. لكه چه دغه اعضا 
مستشنئ شول نو د هغو متعلقات مثلاً ګوتمۍ - ګوتګی ‏ نکريځی ‏ رانجه ‏ او نور هم ښائۍ په 
استثناء کښی داخل ومنلی شی لیکن واضح دی وی چه په به (لمطْمَرِنَهَا به سره صرف ښڅځو ته 
د عندالضرورت د هغو اعضاؤ په اظهار کښی اجازه ورکړی شوی ده نامحرمو سړيو ته له سره 
اجازه نشته چه دوی دی خامخا دغو ښځو ته وګورۍی ‏ یا له هغوی سره سترګۍ په سترګو شی یا 
د دوى د اعضاؤ سيل وکړی - ښائی د دغه اجازی څخه پخوا د هم دی لامله (له وجی) الله تعالىی 
مؤمنانو ته د غضالبصر او د سترګو د پتولو حكم اورولی وی معلوم شو چه د يوه خوا د کوم 
عضوی د اظهار اجازه دغه نه لازمه وى چه بل طرف ته د هغه کتل هم جائزوی ‏ نارينه چه په 
ستر له سره هأمور نه دی مګر د پاس آيات په اساس د ښځو له نظره مستور دی يعنیى ښځخۍ 
لدينه ممنوع دی چه نارينه ؤ ته وګوری. ښائۍ چه په ياد ئۍ ولرو چه په دغه آيت کښی محض د 
ستر د مسئلی بيان شوی دی يعنی له دی نه قطع نظر چه ښځه په کور کښی وی که د باندی؟ د 
ښځی د بدن کومه برخه د چا په مخ کښی او په کومو حالاتو کښی ښکارول جائز دی؟ پاتی 
شوه د «حجاب» مسئله ‏ يعنى شريعت په کومو حالاتو کښی ښځو ته له كور څخه د باندی وتلو 
احازه ورکړی ده؟ او د سیر او د سیاحت صلاحيیت حکم دوی ته شته؟ که نه؟ دلته د هغه د 
تذدکر ځای نشته د هغه څه تفصيل ان شاء الله د «احزاب» په سورت کښی راڅځی. مونږ چه د فتنۍ 
د خوف د نفی کوم شرط لګولی دی هغه د نورو دلائلو او شرعيهؤ قواعدو څخه مأخوذ دی چه به 
اول تأمل او مراجعت له نصوصو څخه موندلی کیږی. د بدن په خلقی ښائست کښی له ګردو 
(ټولو) څخه ډیر ښکاره شی د تی اوچتوالی دی» د هغه د مزيد تستر دپاره ئی په خاص ډول 
(طريقه) سره تاکكيد وفرمايه ‏ او د جاهليیت د رسم د امحاء طريقه ئۍ هم راوښوده . په جاهلیت 
کښی به ښځو ټکری (څادرونه) پخپل سر اچول او د هغه دواړه څنډی (غاړی) به ئی بیرته پخپلۍ 
شا غورځولی - او په دی ډوله د تی هيئت به څرګند پاتی کیده دغه ګواکىی د ښائست يوه 
مظاهره وه. لوی قرآن دغه راوښوده چه ښائی ټکرئ (څادر) په سر واچولی شی او د هغه خنډۍ 
(غاړی) دی تر زنی لاندی تیری شى څو د ښځو غاړه او تی او غوږونه پری په ښه ډول (طريقه) 
ېه و لټر ی7 څه الآیة - او نه د ښکاروی ښځی زينت خپل هیچا ته مګر دپاره د میړونو 
(خاوندانو) خپلو چه دغه د هغوی دی يا پلرونو او نيکونو خپلو يا پلرونو د ميړونو (خاوندانو) 
خپلو ته یا ځامنو او لمسيو خپلو ته د تره او ماما حکم هم داسۍ دۍ - په دغو محارمو کښۍ 
هم د مراتبو فرق شته مثلً هغه زينت او ښائست چه دا ئی د خپل ميړه (خاوند) په مخ کښۍ 
ظاهرولۍ شی هغه د نورو محرمو په مخ کښی نشی څرګندولی ‏ د زينت څرګندول څو درجی لرۍ 





۳٣۰ 


قدافلح(۱۸) الور ٤٤‏ ) 





چه د هغه تفاصیل په لویو تفاسیرو او په فقهيه ؤ کتابونو کښی ښائی ولوست شی. دلته یواځی هم 
دغومره ښوونه شوی ده. هومره د تستر اهتمام چه له پرديو څخه کاوه شی له محارمو څخه نه 
کیږی. او داسی مطلب نه دی چه هر يو عضو دی د دوی په مخ کښی بربنډ او ښکارولی شی. 
يې ين په - او نه ښکاروی ښځی زينت خپل هيچا ته مګر ښځو خپلو ته) يعنی هغی ښځی ته 
چه د دی سره ناسته ولاړه لری ‏ په دی شرط سره چه ښه اخلاق ولری ‏ او د بد اخلاقو ښځو په 
مخ کښی نه. او د ډیرو اسلافو په نزد له دی نه مسلمانی اصيلی ښځی هرادی دی. ځکه چه 
کافره ښځه د اجنبی سړی حکم لری. 

اَدامتْلبَمِن په بپ او نه سښکاروی ښځی زلت خپل قيښا ته مګر غه سا نه چخه مالک 

شوی وی د هغه ښی لاسونه د دوی). يعنى ستاسی وينځُی وی او د ځینو اسلافو په نزد مملوک 
مریی هم په دی کښی داخل دی او د قرآن ظاهر هم د هغه تائید کوی لکن د جمهورو ائمه ؤ 
او اسلافو مذهب داسی نه دی. 

به اولشبينفر دل لم ال 4 او نه ښکاروی ښځی زينت خپل هیچا ته مګر 

هغو تابعينو ته چه نه وی خاوندان د حاجت ښځو ته له سړيو) يعنی نوکر او هغه خدمتګار چه له 
خپله کار سره کار لری او له سره دی وزګار نه وی چه دی خوا او هغى خوا ته وګوری - او 
پخپل جاړو جوړو او ډوډی پخولو او نورو کورنیو چارو کښی بوخت او لګیا وی شوځ ‏ شغقب - 
سپین سترګی او ارمونی نه وی یا داسی فاترالعقل ‏ بی سد - پاګل وی چه حواس ئی په خپل 
ای نه وی پاتی او محض په خوړلو او څښلو کښی له کورنی سره شريک او مل وىی. 

(او نه د ښکاروی ښځی زينت خپل هيچا ته مګر هغو هلكانو ته چه خبر نه وی دوی پر اسرارو 
د ښځُو) یعنی هغه هلکان چه تراوسه پوری دوی له نسوانی سرائرو څخه لانه دی خبر او د هغو 
د پوهیدلو تمیز یی لانه دی پيدا کړی او نه نفسانی جنبات لری. 

يه وَليِِيْنَ په - او نه دی وهی دا ښځځی پښی خپلی لپاره د دی چه معلوم کړ شی هغه څيز چه 
پته وی ئی دوی له زينت خپل يعنى ښائی چه د دوی هيئت او وضعيت ‏ ناسته ولاړه داسی نه 
وی چه د ګاڼو (کالو) او زيوراتو غږ د پردیو توجه او میلان ځان ته ورکش کړی او ډير ځلی 
داسی غږ او حرکات او سکنات د مخ او نورو د لیدلو څخه زیات د نفسانی جذباتو داعۍ او 
محرک واقم کیدی شی. 

وه اَي په او راجع شئ توبه وباسع تاسی الله ته ټول ای مؤمنانو لپاره د دی 

چه تاسی ښیګڼه (فلاح) او خلاصی ومومئ په دارينو کښی يعنی پخوا له دی نه هر څه حرکات 
چه شوی دی له هغو څخه توبه وباسئ! وروسته له دی نه هر نارينه او ښځی ته لازم دی چه د اله 
تعالی څخه وویریږی او پخپلو ګردو (ټولو) حرکاتو او سکناتو - اوضاعو او افعالو - اقوالو کښی 
د انابت او تقٌوی لياره غوره کړی چه به دغه کښی د دواړو دارينو ښیګنه (فائده ) او بری او 
کامیابی ‏ دٍ 





١٣۱ 


قدافلم( ۱۸) النور( ٤٢‏ ) 
ر ّ و 
وا یخواالابای ونو 


او په نکاح کوئ (ای اولياؤ) هغه بی ميړونو (خاوندانو) ښځی او بی ښځو 
سړی له تاسىی 





تفسیر: پاس د استينذان - غض البصر ‏ ستر او نورو بيان وشو څو د هغو په وسیله د بی حيائۍ 
او بدکاری ‏ انسداد او مخه ونیوله شی په دغه آيت کښی دا حکم ورکوی چه د هغو کسانو 
نکاح چه تراوسه نه ده تړلی شوی - يا وروسته د نکاح تړلو څخه بيرته كونډ شوی وی نو به 
مناسبه موقعم کښی دی بیا د هغوی نکاح سره وتړله شی! په حدیث کښی نبی عليه افضل الصلوة 
والتسليم فرمایلی دی «ای علی! به دری کارونو کښی ځنډ (ايسارتيا) غه کوه! د فرض لمانځه 
وقت چه راشی جنازه چه حاضره شی - او کونډه ښځه چه کله ئی سیال پيدا شی.» 

هغه اشخاص او اقوام چه عمداً د خپلو کونډو او رنډو په نکاح کښی تکاسل تساهل» او تعطیل 
کوی يا د داسۍ خبرو د آوريدلو څخه بد وړی ښه دی وپوهيږی چه هغوی پخپل دغه وضعيیت 
کښی ګناهګاران دی او ښائی چه ژر تر ژره دی توبه وباسى او د هغوی په نکاح کښی دی 
تلوار او مسارعت وکړی. 


۱۹ وم دو راوه بط 
والْلْحنَصيِبا د ووَاِمَاپلھ 
او صالحان نيکان له مريو خپلو او له وينځو خپلو 


تفسیر: يعنی که مريی او وينځی د دغی خبری وړ (قابل) او لایق وګڼنی چه د زوجيت حقوق 
اداء کولیاشنئۍ او د نکاح کولو لامله (له وحی) نه معروريږی او ستاسی له کار او خدمت څخه 
لاس نه وباسی نو د دوی نکاح هم وتړئ!. 


و رام 2-7 ده 2 طے - حبو 
اٍن ونما الله تَسَاددَالله اه عَليو 


که چیری وی وغه مذکورين ) فمُيران ناداران نو غنيان به کړی دوی الله له 
فضله خپله او الله کشائش والا ښه عالم دی. 


تفسیرو: ځینی خلق د دی لامله (له وجحی) هتردد ویئ او وړاندۍ وروسته کوی چه وروسته له نکاح 
به د ښځی او د وړو بار څوک په خپلو اوږو اخلی؟ دلته الله تعالی دوی پوهولی دی چه د هسی 
موهومو خطراتو لامله (له وجحی) تاسی د نکاح څخه هه په څنګ کيږئ! ستاسى او ستاسى د ښځو 





٢ 


قدافلح( ۱۸) اور( )٤٢‏ 





د ووړکیو رزق روزی د الله تعالئ په قدرت کښی ده تاسو ته دغه خبره نه ده معلومه. چه د 
هغوی له قسمته الله تعالئ ستاسی په رزق او روزی کښی څه ارتوالۍ او کشائش پيدا کړی. نه 
مجرد کونډ (لونډ) پاتی کیدل د غناء موجب دی او نه له نکاح تړلو سره فقر او افلاس مستلزم 
دی. دغه ګردی (ټولی) خبری د الله به اراده او مشیت پوری تلی دی. لکه چه د «التوبه)) به 
)٤(‏ رکوع کښی ئی داسی فرمايلی دی که وَانْخِفُكُْعَلَة َو كَُقنيَفالُمنَتَملبمَدٍ په 

او د ظاهرۍ اسباب په اعتبار هم دغه څيز معقول دی چه د نکاح کكولو يا د نکاح د 
ارادی لرلو په وسيله پر انسان بار لويږی او دی د تجرد د زمانى څخه په زياتی ګتی (فائدی) 
سی ګرګی او خی فاتلی سی هغه کرى ارعودلهنض لاجد او جيد لاس او پښی 
خوځوی د بله طرفه كله چه سړی د ښځی څيښتن(خاوند) شی نو د ده ښځه او وروسته اولاد هم 
د ده سره د ژوندانه په چارو کښی مرستى (مدد) کوی ‏ او برسيره په دی د خسرګنئع د 
کورنی مرسته (مدد ) او امداد هم ورسره ملګری کیږی. به هر حال د روزىی تنګی يا فراخۍ به 
نکاح او تجرد پوری له سره نه ده موقوفه بيا نو نه ښايی چه دغه خيال د نکاح سد او مانتع 
وګرځی . او الله تعالی کشائش والا ښه عالم دی يعنی د هر چ چا په حق کښی چه مناسب وګڼی نو 
د هغه په روزی کښی وسعت او ارتوالی کوی. 


و لر من وو 201١۱1٨٧٨‏ وو عز الد س مِن فل 


نعښسهما 


او ښائی چه ځان دی وساتی هغه کسان چه نه مومی دوی (سامان اسباب د( 
نکاح تر هغه پوری چه غنيان كړی دوی الله له فضله خپله 


تفسیر: يعنی هغه چه اوس دومره مقدور هم نه لری چه له کومی ښځی سره خپله نکاح وتړلی شی 
نو تر هغه پوری چه الله تعالی ده ته مقدور ورکړی ښائی چه د خپل نفس اداره ښه وکړی - او تر 
انضباط لاندی ئی راولى - او زیار ( کوشش) وکړی چه عفیف پاتی شی. دغه خبره هيڅ بعيده نه 
ده چه د هم هغه عفت او ضبطالنفس په برکت دی الله تعالی غنی وګرځوی او د نکاح ډیر ښه 
مواقم ورمهیاء کړی. 


لدی يعون الکوټ ات يلو وش 
نّعَلمُكّرَْومِ هنال دید و 
واو لبغلمان ادن صَمللبْواعس الق 


٣ ۳٣ 





)٢ ٤٢ قدافلح( ۱۸) النور(‎ 


لذّيَامَمنَيرِمْمَنَ فَانَ ال مَِبَمْدِِكرَاِمِن عَمْر تت 


او هغه کسان چه غواړی مکاتب والی له هغو (وینځو رزو چه مالکان شوی 
دی د هغو ښی لاسونه ستاسی نو مکاتبان کړئ 0 پيژانده تاسی 
: په ووې کی خير او ورکوئندوی ته له خير مالونو د اپه هغه چه دركکړي 
ی. دی تاسی ته » او مه محبوروئ تاسی وينځی خپلی به زناء (او بدو کارونوا 
که چيری اراده لری دوی د ځان پاک ساتلو دپاره د دی چه طلب کوئ تاسی 
(یه دغه اکراه ضره)عالنۍ ژوللود ار ظمیس یه هغه تاره ورن او وړوکی 
دی) او هر هغه چه زور ئی وکړ په دوی پس بيشکه الله وروسته له زور د 
مالکانو پر دوی ډیر بښونکی ښه رحم والا دی . 





تفسیر: يعنی که د چا مریی او وینځی ووائی یا د زيات توثيق دپاره خپله دغه وينا ولیکی چه 
«زه به په دومره مدت کښی دومره مال درته وګتم او در به ئی کړم څو ته می آزاد او خپلواک 
کړۍ)» نو مالک ته لازم دی چه دغه ومنی او داسی يو تعهد ليک وروليکی دغسی معاملۍى ته 

مکاتبه وائی او دغه د مريو د آزادولو يو ځان ته صورت دی لیکن مالکانو ته ښائی چه دغه 
خبره هلته قبوله کړی چه دی په واقعی ډول (طريقه) سره وپوهيږی چه آزادی د دغه مريۍ یا 
وينځی دپاره ښه ده او وروسته د رقيت د قيد د وتلو څخه غلا يا زناء ‏ یا د نورو بدو 
افعالو نه مرتکب کیږی - او خوشۍ چتټی (بيکاره) او چپوله (فضول) هر چيری نه ګرځی - که 
دغسی ډاډینه (سکون) او اطمینان ورته پيدا شی نو بیشکه ښائی چه ده ته د آزادی موقعم و رکړه 
شی څو دی آزاد شی او د خپلۍ فلاح او بهبودی دپاره ښه ترقی او پرمخ تګ وکړۍ شۍ - که 
چیری خپله نکاح تړی نو په خپل واک (اختيار) دی وتړی او د رقيت لامله (له وجی) دی میدان 
پرى تنګ نه وى . 

نت فَارْمْص نکال الله 44 او ورکوئ دوی ته له ځينو مالونو د الله هغه چه درکړی ئی دی تاسۍ 
ته) دغه ئی دولتمنو اغنياؤ مسلمانانو ته فرمايلی دی چه د داسى مکاتبانو مريو يا وينو سره 
مالی امداد وکړئ چه د زكوة له وجوهو څخه وی که د نورو عامو صدقاتو او خيراتونو او نورو 
څخه وی څو دوی ژر تر ژره د خپلو آزاديو او خپلواکيو مالکان شی او که مالگ د کتابت د 
بدل کومه برخه ورمعافه كړی نو دغه به ډير لوی امداد وى. 

تنبيه: د زکوة په مصارفو کښی يو مصرف چه د و ق لاب په په نامه ايښی شوۍ دی هغه د 
هم دغو مريانو او د وينځو د آزادلو پنګه ده د راشده‌ؤ خلفاؤ په زمانه کښی له داسۍی مريانو 
مواله متالخققماود ار روتک (ظطدا کعځلليی. 

ت ول دُوْهُوَامو ې الآیة - او مه مجبوروئ تاسی وينځی خپلی به زناء او بدو کارونو که 

چيری اراده لری دوی د ځان پاک ساتلو دپاره د دی چه طلب کوئ تاسی به دغه اکراه سره هال 
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د ژوندون لږ خسیس.) په جاهلیت کښی به ځيتنو خلقو پر خپلو وينځو د زنا او بدکاری کسب 
کاوه له عبد الله بن ابی رئیسالمنافقین سره څو داسی وينځی وی چه پر هغو به ئی د هم دغی 
زنا او بدکاری کسب کاوه - او په دغه وسیله به يۍ روپېی ګټلۍ چه له دوی څخه ځينی ځينۍ 
وینځی مسلمانانی شولی او د دغه ششنيع فعل د کولو څخه ئی انکار وکړ ‏ نو ځکه هغه ملعون د 
دوی په وهلو او ټکولو لاس پوری کړ - دغه آيت په هم دغه مورد کښۍ نازل شو - او د دغه 
شان نزول د رعايت د مزيد تقبيح دپاره ئی د که ان ان قشستا چه اود اک لقاع لیولکي په 
قيود زيات کړل که نه پر وينځو باندی د بد كاری اجراے په هر حال حرامه ده او 

دغسی ګته (فائده) چه په دغه وسیله په لاس راځی په هر اسم او رسم چه وی بيخۍ حرامه او 
نایاکه ده اعم له دی چه دغه بدكاری دوی په خپله رضاء او ربت سره وکړی يا محض د دغی 
دنيوی حقیری فائدی دپاره په جبر او اکراه سره پر دوی اجراے کيږی نو په دغه وروستنی صورت 
کښی د هغه ګناه او ویال شديد او انتهائی وقاحت لری او د لوئۍ بی شرمی دليل دی. 

يعنی زنا داسی بد عمل دی چه د حبر او اکراه څخه وروسته هم بد او خراب وی - لیکن الله 
تعالۍ محض په خپل فضل او رحمت سره د مکرهه بيچاره ګی او ناتوانی ته کتلی - عفو کوىی ئی 
او په هر صورت پر مکره (په زور كوونکۍ) باندی به سخت عذاب وی او پر مکرهه (چه پرى زور 
شوی وی) رحم په وکړ شی. 


خَلَوَامِن كَبْله مَمَمْحلدَلِليَ‫6 


او خامخا په تحقیق نازل کړی دی مونږ تاسو ته آيتونه ښکاره کوونکی ( د 
حلالو او د حرامو د حدودو او د احکامو) او مثل عجيب چه د عجیبه 
قسمه ؤ امثله دی) د هغو کسانو چه تير شوی دی پخوا له تاسی او نازل 
کړی دی مونږ موعظه پند دپاره د متقيانو پرهیزګارانو. 


تفسیر: يعنی په قرآن کښی ګرد (تول) نصائح - احکام او د تیرو اقوامو عبرتناکه واقعات بيان 
شوی دی څو د یپاک الله څخه ویریدونکی انسانان هغه واوری او تری پند او نصيحت او عبرت 
واخلی او خپل انجام او عاقبت ته فکر وکړی. یا مثلاً له هو صَلَيَعَكا په دغه قراو نوی 
چه پر پخوانيو امتونو هم داسی حدود او احکام جاری کړۍ شوی وو چه په دغه سورت کښی 
مذکور دی او ځینی پیښی هم د هم دغه (افگ ) د پيښۍ په شان وروړاندی شوی دی چه په دغه 
سورت کښی بیان کړی شوی دی پس هم هغه شان چه الله تعالی د حضرت مریمی صديقی رضی 
الله تعالی عنها او حضرت یوسف صديق عليه السلام د دښمنانو بهتان باطل او د دوی برائت ئی 
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ظاهر کړ د حضرت بیى يی عایشی صدیيقی بنت الصديق رضی اله تعالئ عنهما برائت او لوئۍ ئی هم 
ښکاره کړه ‏ چه تر قيام د قيامت پوری د صادقينو او صالحینو په زړونو کښۍ يی 
نقشفیالحجر کړ ‏ او د دروغجنانو دښمنانو مخونه ئی تور کړل. 


ې بب سردصصو پسحےو قو ار د ان يو 
په دورالسؤت والارض مپل وره يشو قو شيهامصيام 
0 


.َد موسر وَلْعَرْيةِ هول 


روته و مه 
3 و . مو ھه دي |) 
ل۱ْمسَسه امل ری دورمن کټ 
کا کا 


الله مالک د) لور د اسما ونو او حځمکی دی مئثل صفت د نور د ده (داسی 
دی) لکه (روڼه) طاقچه چه په هغی کښی يوه بله ډيوه وی دغه بله ډيوه به 
قنديل د (شيشه) کښی وی» دغه قنديل اښيښه په سبب د هغی رڼا (رنړا) چه 
یکښی ده ) ګواګی يو ستوری دی روڼ ځلیدونکی چه بلوه چی (دا بوه چراغ 
په اول کښی) له تیلو د ونی برکتناکی د زيتون چه نه مشرق طرفته وی او نه 
مغرب طرف ته نژدی دی تيل د دی چه رڼا (رنړا) وكکړی (له خپله ځانه له 
ډیری صفائی ) او اګر که نه وی رسيدلی دی ته اور (دغه) رڼا (رنرا) د 
ډیوی) پر رڼا (رنړا) ( د صافو تيلو ده) لپاره ښيی الله نور خپل ته هغه چاته 
چه ارده وفرمائی او بيانوی الله مثالونه خلقو ته(او په معقولاتو ئی پوهوی د 
محسوساتو په وسیله) او الله پر هر څیز ښه عالم دی. 


تفسیر: يعنی د ځمکی او د آسمان رونق او ودانىی د الله تعالى له جانبه ده. که الله تعالى مدد 
ونه کړی نو ګرد (ټول) به سره ورانیږی. (موضح القرآن) ګردو (تولو) مخلوقاتو ته د وجود نور 
او رڼا (رنړا) د الله له طرفه ورکړی شوی ده . په لمر - سپوږمی ‏ ستوری ‏ پرښتو - انبیاؤ او په 
اولياؤ هغه ظاهری او باطنی رنڼا چه شته د هم هغه منبع الانواره څخه مستفاده ده او د هدایت 
هغه انوار او پلوشی چه هر چاته رسيږی ‏ د هم هغه رفيع دربار څخه رسيږی - تمام علويات او 
سفليات د الله تعالی له تکوينيه ؤ او تنزيليه ؤ آياتونو څخه منور دی د حسن او جمال ‏ یا د 
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خوبی او کمال کومه وړانګه (بلوشه) چه هر چیری بريښی - هغه د هم ده له برکته منوره ده - 
او د هغه د مبارک ذات د جمال او کمال يوه پلوشه ده - د «ابن اسحق» په سیرت کښۍ راغلۍ 
دی! کله چه په (طائف) کښی خلقو رسول اکرم صلی الله عليه وسلم وریړاوه (تکلیف کړو) نو د 
رسول الله صلی الله عليه وسلم پر ژبه دغه دعاے وه «اعوذ بنور وجهک الذی اشرقت له الظلمات 
وصلح عليه امر اللنیا والاخرة ان يحل بی غضبک او ينزل بی سخطک لک العتبی حتی ترضی ولا 
حول ولا قوة الا بالله» د شپی په تياره کښۍ به دوی خپل رب ته داسی دعاء کوله «انت 
نورالسمُؤت والارض؛» او په خپلو غوږونو - سترګو - زړه - هره هره عضو - بلکه په هر ويښته 
سره به دی د الله تعالئ د نور او رڼای په طلب کښی ؤ ‏ او په آخره ئی د خلاصی په ډول 
(طريقه) داسی فرمايل «واجعل لی نورا» یا «واعظم لی نورا» يا «واجعلنی نورا» يعنی ما 
نور لا زیات کړه ! بلکه بیخی له ما څخه نور او رڼا (رنړا) جوړه کړه ! په حدیث کښی راغلۍ 
دی «ان الله خلق خلقه فی ظلمة ثم القَئ عليهم من نوره فمن اصابه من نوره يومئذ اهتدی 
ومناخطأه ضل (فتح الباری د ٠.٩‏ مخ) يعنۍ هر هغه چاته چه په هغه وقت کښی د الله 
تعالی له نوره (توفيقه) برخه ورورسيده هغه هدايت وموند ‏ او هر هغه چه له هغه څخه بی برخۍ 
شو ګمراه پاتی شو. 

واضح دی وی هم هغسی چه د الله تعالى نور صفات مثلاً سمع ‏ بصر او د نورو کوم کیفیت 
نشی بياموندی هم داسی د نور او رڼا (رنړا) صقت هم د ممکناتو په نور نشی قیاس کیدی. د 
دغی مسئلی د تفصيل دپاره د «امام غزالی » د «مشكؤة الانوار» رساله وګورئ! 

هسی خو د الله تعالئ په نور سره ګردو (ټولو) موجوداتو ښائست موندلی دی» مهتدينو مؤمنينو 
ته د الله تعالئ له نور څخه د هدايت او عرفان هم هغه خصوصی برخه وررسیږی. د هغه مثال داسۍ 
وګتع چه د قانت مؤمن جسم د يوی طاقچی په شان دی چه د هغی طاقچی په منځ کښی يو 
ستوری د ځلیدونکی ښیښی (قنديل) به شان ايښی وی - دغه ښيښه د ده زړه شو چه د هغه تعلو 
له یاس عالم سره دی. به دغه ښیښه (قنديل) کښی د معرفت او هدایت ډيوه لګيږی - او روڼه 
ځلیږی - دغه رڼا (رنړا) د داسی صافو او شفافو او لطيفو تيلو څخه حاصليږی چه له يوی 
مبارکۍ ونه (خوونه يعنۍ زيتون) څخه ايستلۍ او راغلىی دی او زیتون هم په داسی یو ځای کښی 
واقع دی چه د هيڅ پلوه له لمر څخه پټ او په حجاب کښی نه دی-نه مشرق کښی دی او نه مقرب 
کښی دی بلکه به يوه خلاص ‏ ارت ډاګ میدان کښی ولاړ دی چه پری د صبا او بیګا د دواړو 
وقتونو لمر لګيږی لكه چه له تجاريو څخه معلوم شوی دی چه د داسی زيتون تيل لا لطیف او 
صاف وی الفرض د ده تيل دومره صاف او ځليدونکی دی چه بی له اوره په خپل سر له ورا روڼه 
ښکاری او داسی بريښی چه پخپله به لګيږی او رتا (رنړا) به کوی. 

دغه تیل ځما په نزد هغه حسزالاستعداد او د توقيق نور دی چه د ميارک نور له القَاء څخه په 
بدؤ القطرت کښی مؤمن ته حاصل شوی ؤ لکه چه پاس تیر شو او هغسی چه مبارکی شجری ته 
ئی يه لَاشَرَْةَقلَرْيَة ې فرمايلی وه - هغه ريانی نور هم د جهاتو له قيده پاک دی. 
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خلاصه ئی داسی شوه چه د مؤمن د زړه ښيښه نهايته صافه او پاكه وی او د الله تعالۍ به 
توفیق په هغی کښی د حق د قبول داسی يو زبردست استعداد موندل کيږی چه بی له اوره په 
خپل سر روڼه ښکاری ‏ او د لګيدلو او رنا (رنړا) خورولو دپاره مستعد او تيار دی اوس که لږ 
څه اور او حرارت ورنژدی شی يعنی د وحی او قرآن تيره رنا (رنړا) هغه مس کړی علیالفور د 
هغه فطری نور مشتعل شی هم دغه ئی «نور علی نور» وفرمايل باقی دغه ګرد (ټول) د الله تعالۍ 
په قبضه کښی دی د هر چا په نسبت چه اراده وفرمائۍ دغه رنا (رنړا) ئۍ ور په برخه کوی - 
هم ده ته ښه معلوم دی چه دغه رڼا (رنړا) چا ته عنايت وفرمايی؟ او كوم يو تری محروم کړی؟ 
د دغو عجيبو او غريبو مثالونو د بيان كولو هم دغه غرض دی چه د استعداد خاوندانو ته د 
بصيرت يوه رڼا (رنړا) حاصله شی يواځی په خپله الله تعالئی ته د تمثيل مناسب موقع او محل په 
پوره ډول (طريقه) سره معلوم دی بل چاته له سره دغسی قوت او قدرت نشته چه دغسی موزون او 
جامع مثال وړاندی کړی شی. وړاندی ئی فرمايلی دی چه هغه رنا (رنړا) له دی نه پيدا كيږی چه 
په هغو مساجدو کښی چه کامل خلق صبا او بیګا عبادت کوی» هلته دی په ښه شان سره خپل 
فکر او دقت صرف کړی. 

تنبيه: مفسرانو د دغی تشبيه تقٌرير په څو څو ډولو (طريقو) سره كړی دی حضرت شاه صاحب 
هم په «موضح القرآن» کښی نهايت لطیف او عميق تقرير فرمايلی دی مګر دلته هغه توجيه 
ليکلی شوی دی چه د دغه بنده په خیال کښی رسيدلی د . «وللناس فیما يعشقود مذاهب» 
واضح دی وی چه به «یوقد» او په ) ولولی سه نلا # کښی د هغه نار به طرف چه اشاره ده 
ما په مشبه کښی هلته وحی او قرآن ايښی دی د دی مأخذ هغه فائده ده چه حضرت شاه صاحب 
پر نه مَلْيْلمَ یی سْتَََاءاء 4 باندی لیکلی ده او د هغه تائید د صحیحینو په يو 

حدیث سره هم کیږی چه په هغه کښی رسول الله صلی الله عليه وسلم دغه الفاظ فرمايلی دی «انما 
مئثلی ومثئل الناس کرجل استوقد نارا فلما آضاءت ماحوله جعل الفراش وهده 
الدواب التی يقعن فيها - الحليث». 


»و وه 


ق يټ لون افغان رکم 


په هغو کورونو (مساحدو) کښی چه چه اذن حکم کړی دی الله چه پورته دی کړل 
شی ليه بناء سره ملد هرا 


تفسیر: الله تعالی د هغو کورونو د تعظيم او تطهير حکم ورکړی دی يعنی د هغوی دی خبر 
واخعيست شی! او له هر قسمه ګندګئع او لغو افعال او اقوالو څخه دی پاک وساتلی شی د 
مساجدو په تعظيم کښی دغه هم داخل دی کله چه هلته داخل شی د تحية المسجد دوه رکعت 
نافله دی ولوست شی !. 





۳٨۸ 


قافلم( ۱۸) التور(٢٤٢)‏ 





ھ 





او يادوه شی به هغه کښی نوم د دغه (الله) 





تفسيو: سبیع » تهليل او د قرآن تلاوت او ور ګرد (ټول) اذ کار ره دی کښی شامل دی. 


يا لوا 


تسبیح وائی دغه (لمونځ کوی اله) ته په دغو کورونو کښی په صبا او په 
بیګا. 





تفسيو: يعنی په ګردو (ټولو) مناسبو اوقاتو کښی الله تعالی یادوی. ځينی مفسرين وائۍ چه له 
«غدو» څخه د صبا لمونځ مراد دی او به «اصال» کښی باقی څلور واړه لمونځونه داخل دی 
ځکه چه «اصيل» د لمر له زواله څخه نيولی تر ګهيځ (سحر) پيوری مودی ته ويل کیږی. 


لل تو 82 و هه مر 
َال هبار لن مالیل کو البکو د 
(داسی) سړی چه نه غافلوی دوی سوداګری او نه بيع پیرودل له ذکكره ياده د 
الله او له سم قائمولو اداے کولو د لمانځه او له ورکولو د زکوة 
تفسیر: یعنی کارويار او معاش او دنيوی ژوندون دوی د الله تعالئ له ياده او د الله تعالىی د 
احکامو د په ځای راوړلو څخه نه غافلوی مثلً که ډير لوی سوداګر او بيپار وی که معمولۍ 
دکاندار وی دغه دواړه د الله په یاد کښی تل لګيا وی او هيڅ يو شی دوی د اه تعالئ له 


ذکره نه غافلوی د اصحاب الکرام رضوان الله تعالئ علیهم اجمعین هم دغه شان ؤ. 


په ښکاره کړی اخستل او خرڅول - کړی به زړه کښی د همول خپل يادول 


تافونسسمامتلب يه الداوب والانسازو 





٩ 


قدافلم(۱۸) التور(٢٤٢)‏ 





ويريږی (دوی سره له ذ کره او طاعته له عذانه) د هغی ورځی چه آوړی رااوړی 
مضطرب به وی په هغی ورځی کښی زړونه او سترکئی (له ډيری ویرئ ا 


تفسيو: يعنۍ په هغه ورځ کښی به زړه په هغی خبری باندی وپوهيږی چه تر اوسه پور پری نه 

پوهيده - او سترګۍ به داسۍی ویروونکی واقعات ووينی چه له سره ئی پخوا له دی نه نه وی ليدلۍ 
- په زړونو کښی به به کله د نجات توقم پيدا کيږی او کله به د هلاک خوف او سترګۍ به کله 
ښی خوا ته وګوری او کله كينی خوا ته او د دی خبری په انتظار کښی به وی چه له كوم لورۍ 
به نیول کیږو؟ يا د کوم لوری اعمالنامی ځُمونږ په لاس کښی راکولی کیږی. (او تسبيح وائی به 
اخلاص او ويريږی له الله تعالئ نه) 


سو ليجزدهادله اص 0 لواو مین قر عګوط 


دياره د دی چه جزا وركړی دوی ته ته الله ډيره غوره حزاے د هغو عملونو چه 
کړی دی دو او زیات به کړی (اڼله ) دوی ته له فضله احسانه تت دا 


بو 0 7 دپاره 1 احر 0 چه معرره ده نس الله 


00 دی 1 و تا 


او الله رزق روزی ورکوی هر چاته چه اراده وفرمائی (د رزق ورکولو د هغو) 
بی له حسابه (وافره پریمانه) 


تفسير: يعنی د اله تعالی په دریار کښی د د هيڅ یو شی کمی نشته نشته که حنتيانو ته بیحده او 
بيحسابه نعماے او آلا عنایت وفرمائۍ نو ده ته هيڅ مشکل نه دی. 


لی نه و1 َعَمَالمَسْكََراب ي3 نس به الما رح ادَاَ 
َبذهَِاوِ َبَالَْْ دا ولس ".0 





۳۰ 


قدافلح(۱۸) النور(٢٤)‏ 





او هغه کسان چه کافران شوی دی عملونه د دوی په شان د سراب دی په 
هواره ډاګ کښی چه ګمان كوی پر هغه باندی تږی د اوبو تر هغه پوری چه 
راشی (او ورسیزی هغه شی ته چه د اوبو ګمان ئی پری کړی ؤ) نو ونه مومی 
دغه سړی هغه چه ګمان د اوو پری کړی شوی ؤ هيڅ شی او بیا به مومی 
(عذاب د ) الله به نزد (د عمل) خپل پس پوره به ورکړی (ايل ) ده ته وره 
حسابټب (حزا د عمل د ده ) او الله ډیر ژزٌر (اخیستونکی) د حساټ دی. 


تفسیر: روايت دی چه عتبه بن ربیعه په جاهلیت کښی ډیر عبادت او طلب د دين کاوه بیا چه 
د اسلام لمر راوخوت دی کافر شو - نو په دغه مناسبت دغه پاس آيت نازل شو چه مطلب ئی 
دغه دی او هغه کسان چه کافران دی هغه عملونه د دوی چه په ظاهر کښی نیک ښکاری لکه د 
صلة الرحمی پالل يا د هريی آزادول ‏ يا د وږی مړول يا دغسی نور خير خيرات کول ‏ نو دغه 
ګرد (ټول) عملونه پشان د هغی ښوری دی چه په هوار میدان کښی ښکاريږۍ په سخته ګرمۍ په 
وقت د نیمۍ ورڅځی کښی او داسی بريښی چه تږړی سړی پری د اوبو ګمان کوی او په بيړه 
(تلوار ) مخامخ وردرومی تر هغه چه ورسيږی هغه ځای ته چه د اوبو ګمان پری شوی ؤ نو بيا نه 
مومی دی هغه ګمان کړی شوی خپل هيڅ شی الخ. کافران په دوه قسمه دی يو هغه چه په خپل 
زعم او عقيده سره څه نه څه ښه کارونه هم کوی او داسی ګڼی چه وروسته له مرګه به می په کار 
راشی - حال دا که د ده کوم کار په ظاهره سره ښه هم وی نو د کفر له شأمته عند الله هغه 
مقبول او معتبر نه دی د دغو غولیدلو کفارو مثال داسی وګڼع لکه چه په ټکنده غرهمه کښی په 
وچه لویه بيدیا کښۍ یو تږی سړی ته له لری څخه اویه ښکاره شی او هغه په حقيقت کښی 
ځلیدونکی ځګه (شګی ګل) وی او دغه تږړی د ډیری تندی په حالت کښی ورورسيږی که ګوری 
چه اوبه هلته هیڅ نشته ‏ بلکه د موت او هلاک کنده لا ورته مخامخ پرته ده او د حساب او 
کتاب وقت په سر ورته ولاړ او پاک الله بالنات د ده د ګرد (تول) عمر حساب او کتاب اخلۍ 
د هم دغه اضطراب او حسرت په وقت کښی د ده ګرد (تول) حساب يو ځلی اله تعالی تصفیه 
او خلاصوی ولی چه د حسابونو ژر انجام او سريع اتمام د الله تعالی د قدرت په مقابل کښی ډیر 
آسانه کار دی او په يوه طرفة العين د ګرد (ټول) عمر او د ګردو (تولو) خلقٌو حساب کتاب 
فیصله او پری كوی دوهم هغه دی چه له سره تر پايه پوری په دنيوی عيشونو او عشرتونو او مزو 
کښی مغروق او د جهل کفر - ظلم او عصيان په ظلماتو کښی غوتۍ وهی نو د هغوی مثال 
وړاندی بيان فرمائی د دوی سره د رڼا (رنړا) دومره يوه وړانګه (پلوشه) هم نشته لکه چه هغه پر 
سرابونو باندی غولیدونکی ته پر نظر راتله دغه خلق په خالصو تيارو کښۍ او په يوه د پاسه په 
بل ظلمات کښی بند پراته دی. له هيڅ طرف د رڼا (رنړا) پلوشه یا د روښنۍ وړانګه (پلوشه) 
ورته نه رسیږی. نعوذبالله منها . 





۳٢١۱ 


قدافلح( ۱۸) التور( ٤٢‏ ) 





2 ے 9 ِ. »و و ی9 ١و‏ و )یو ټګ ححه 9 2 »کی 
او كَظلْليَقَ عيمس مَمَممنََودَه موج هن ووه 
سی د۸۱ و مسدو راک ے خو يي وص مه ځ و ره 
اب طَلت افو بس اِذَأاَحريده يکن 


اَم نمل له عْاصَََاُمِن نر 


یا (عملونه د دوی) پشان د هغو تاريکیو دی په بحر ژور کښی چه پټ کړی 
وی (دغه بحر) لره يو موج د پاسه ئی بل موج وی او د پاسه د دغه (موج) 
وريځ وی ( دغه څلور قسمه تياری دی چه ځينى د دوی د باسه د ځينو نورو 
دی» کله چه راویاسىی (دغه پريوتى به دغو تيارو کښی) لاس خپل نه وی 

: «,ٍ1 رل 
نژدی (دی) چه ووينى دغه زمر لا او هر هغه چه نه وی وركړی الله ده 


تفسير: يعنی د سمندر په ژورو کښی (۱) پخپله د لوی سیيند تياره )٢(‏ د هغه د پاسه د 
طوفانی هوا او امواجو تپه توره تياره (۳) بيا د هغه څخه برسيره د سختی ویروونکی تکی 
توری وريځی تياره )٤(‏ ورسره د ترږمو توره تياره شپه هم فرض کړه شی » نو پر دغو تيارو 
باندی لا پسی تزئید کیږی. په دغو تورو تیارو کښی که دغه واقع په بحر کښی خپل لاس چه 
اقرب الاعضاء دی پورته کړی - او خپلو سترګو ته ئی نژدی راولی نو بيا هم د ډيرو تيارو له 
سيبه به ئی هیڅ شی په نظر نه ورځی چه هغه ته ځُمونږ په محاورو کښی داسی وائی چه «استرګو 
ته سترګۍ په کار دی» پاس د مؤمنانو به ذکر کښۍ يی چه «يهدی الله لتوره من يشاء» فرمايلۍ 
ؤ دغه جمله د هغۍ په مقابل کښی ده يعنۍ هر هغه چاته چه الله تعالئ نور او توفيق نه وی 
رف رغه ل عرفاعمرا (د) سا رل دد مندامغتان ځرات و توقيق يوو اوه 
رسید او د سیند به ژوره کښی ولويد او د رڼا (رنړا) ورتلو دروازی ئی پر خپل ځان پسی بندی 
کړی نو بیا نور او رنا (رنړا) له کومی لیاری ورننوځۍ. 

تنيه: ربالعزت په اعمالو د کفارو پوری دوه مثالونه وتړل به دری اعتباره سره )١(‏ په اعتبار د 
تخيير چه ای مخاطبه که دغو اعمالو ته ګوری چه هيڅ فائده او نمم نه لری نو لکه سراب دی. 
)٢(‏ که دی ته ګوری چه نور او رنڼا (رنړا) د حق او ايمان ورسره مل نه وی نو لکه ظلمات دی. 
(۴) که په اعتبار د تقسیم د مکانينو ورته ګوری نو نظر عقبْی ته دا لکه سراب داسی دی او 
نظر دنیا ته لکه ظلمات داسی دی. 


تر الع َُمَنَ ناوت وص وَالِصتْ 





٢ 


قدافلم(۱۸) النور( )٤٢‏ 





آيا نه وينی ته ای مخاطبه! بيشکه الله چه دی تسبيح وائی ده ته ته هر هغه چه 
را د دوه ٥‏ کییلوی (سرفول» اسغانونو 


او ځينکی ا او مرغان هم 0 ئی) به دغه حال کښی چ چه خواره کوونکی 


وی د وزرو خپلو (به هوا 


تفسیر: ښائی د الوتونکو مرغانو ذکر يی له دی لامله (له وحۍی) جحلا (جدا) فرمايلی وی چه 
هغوی به په دغو اوقاتو کښی د آسمان او ځمکی په منځ کښی معلق وی او د دوی په دغه شان 
او کيفيت سره الوتل د الله تعالئ د قدرت او قوت او عظمت لوی دلیل دی. 


وسو ار رم 7 ۸ 0ل 
قل عامصا وه 


هر يوه (له دغو مذکورينو چه دی) په تحقيق معلوم دی (اله) ته ته لمونځ د هغه 
او تسبيح د هغه 


تفسیر: يعنی اله تعالى هر شی ته د هغه د حال سره مناسب د انابت ‏ عبوديت ‏ اطاعت - 
تسبيح او تهليل ويل الهام فرمايلی دی چه هغه پر دغه پوهيدلی دی او تل همغه خپله وظيفه بلا 
ناغه ادا کوی ليكن د افسوس او تعجب مقام دی چه ډير تش به نامه سره انسانان د غرور او 
غفلت او د ظلمت او جهالت په دلدل کښی داسی خښ شوی دی چه د حقيقۍ مالک له يادولو - 
او د عبودیت د وظیفی په ځای راوړلو څخه بیخی بی برخی پاتی دی. 

تنبيه: د مخلوقاتو د تسبيح په نسبت د سورت بنی اسرآئيل په )٥(‏ رکوع کښی څه مضمون 
پخوا له دی نه لیکلی شوی دی ښائی چه هغه هلته ولوست شی. په يو حديث کښی راغلی دی چه 
حضرت نوح عليه السلام خپلو ځامنو ته د تسبيح وصیت وفرمايه او وی ويل «وانهالصلوة 
الخلق - هم دغه د باقی مخلوقاتو لمونځ دی». 


فد ْعِلِدِود مَأمْعَو۱ 
او الله ته ښه معلوم ٨‏ چه کوی ئی دوی 


تفسیر: يعنی اګر که د دوی په عبادت او بندګی باندی تاسۍ ونه پوهیږئ ليکن پاک الله ته دغه 
کره (ټول ) شیيان معلوم دی او الله تعالی ته دغه ښه معلوم دی چه چه هر څوک څه کوی؟ 





۳٣ 


قدافلم(۱۸) النور( ٤٢‏ ) 


لم لو هلال 
او خاص اله ته دی ملک سلطنت د آسمانونو او د ځمکىی (سره له آسمانونو 
ځمکو او مافيهما) او (هم خاص) الله ته دی (بيرته ورتله د ټولو) . 





تفسير: يعنی څرنګه چه د دوی علم پر ګردو (تولو) محيط دی د ده حکومت هم پر تولو 
علوياتو او سفلياتو حاوی دی او د تمامو بيرته ورتګ او رجوع هم د ده په لوری ده. 

وروسته له دی نه الله تعالی جل وعلا شانه واعظم برهانه خپلو حاکمانه او قادرانه تصرفاتو داسی 
بیان فرمائی. 


سهحصي رلا «وصص ور سه و ۶ ) رحیحسےه کرو و۶ تع اچ 
لمران اهس دی حاياه دطله يه له یا راذفیالمدی ضْص خلله 


آیا نه وينی ته ( ای مخاطبه) چه بيشکه الله روانوی شړی وریځی (ټوتی ټوتی 
هر طرف ته چه اراده وفرمائی) بیا يوځای والی فرمائی په منځ د دغو (توتو 
د وريځو) کښی بيا ئی وګرځوی لاندی باندی قط په قط پس وينی به ته ای 
(انسانه) باران چه وځی له منځه د دی وريځی 


تفسیر: يعنیىی ړوهميی د وریځو وړو کی وړو کی ټنوتی پورته کیږی» دغه ګردی (تولی) سره يو ځای 
کیږی او يوه لویه د وریځی توته تری جوړیږی بیا دغه وریځی داسی ترتیب او ترکيب مومی چه 


۷ ۳! 

9٢۳٧۹‏ سح وص و حر خیب وم ۸ ص ۰4 وو و هړ 

وبار من الَمَامِمِن چيال يهام رد فصيب ده من مار 
سو لل س اص بزر څمٍيی تکرح رر موم ط 

حرځخح2را اچ د ي2 ه- و9 - و 

و هږوه صن ساء اد سه هه يد هب الات 


0ه هره 
او نازلوی (اله) له (طرفه د) آسمانه له (وريځو یا د ږليو په شان د ) غرونه 
چاته چه اراده وفرمائی (د رسونی ئی) او ګرځوی ئی له هر هغه چا څخه چه 





٤٤ 


قدافلح(۱۸) النور(٢٤۲)‏ 





اراده ئی وفرمائی (د ګرځولو يی) نژدی وی رڼا (رنړا) بريښنا د هغو (ږلۍ) 
چه بیول وکړی په ابصارو ( د ناظرينو او ورک کړی بصارت ئی) 


تفسیر: يعنی لکه چه په ځمکه کښی د تيږو (ګتو) غرونه دی ځينو اسلافو ويلی دی چه هم 
داسی په آسمان کښی هم د ږلی غرونه دی. شيخ الهند محمود الحسن رحمة الله عليه د دی سره 
موافمه ترحمه کړی ده ليکن زیاته او راحح او قوی دا ده چه له سماء څخه وريځی مراد شی 
مطلب ئی داسۍ شو چه له وريځو څخه چه به کثافت او غلظت کښی د غرونو په شان دی ږلی 
اوروی چه له هغو څخه ډيرو خلفو ته جانى او مالى نفصانات رسيږی او زيات کسان تری محفوظ 
وی د بريښنا بريښيدل دومره تيره او زيات وی چه سترګی تری بريښی او نژدی وی چه د غئتلو 

وېو او ې )ېه ط سه دص ٨‏ وپور 

بب اه اليل يراق د لك وره 

ََلْب الله - و لتق لك سه دلاو الاپار» 
او نقروا بيشکه په دغو (ما كورد و شيانو کښی خامخا عبرت دی خاوندانو 
د سترګو او بصيرت ته 


تفسیر: يعنۍ د ورځی څخه وروسته شپه او د شپی څخه وروسته ورځ د هم دغه پاک الله په قدرت 
ځی رای - هم دغه الله تعالئی کله ورځی او کله شپی اوږدوی او لنډوی او د هغوی تودوالی په 
يخوالی او يخوالی به تودوالی سره تبديلوی. نو لا سم دی چه د قدرت د داسۍ عظيمالشان دلائلو 
او شواهدو د لیدلو څخه انسان بصيرت او عبرت حاصل کړی ‏ او د هغه حقيقى مالک الملکوت 
په طرف د زړه په صدق سره رجوع وکړی چه د ده په قدرت کښی د دغو ګردو (ټولو) تقلباتو 
او تصرفاتو زمام او واګی دی. 


وڅه س رم سا کې و ۶ 
وله ځاق ص داباو من ناو پونا مس له تیل ه۳ 
سًٌ مه . ٨‏ و 


او الله پيدا کړی دی هر حیوان چه ګرځی ( په ځمکه کښی) له اوبو پس 





٢٣ ٥ 


قدافلم(۱۸) النور( )٤٢‏ 





ځينی له هغوی هغه دی چه تګ کوی (خوڅيږی) پر نس ګيډه پر ټټر خپل 
نار 00ص0د2200دن-دد2 د و457 
1 دوو ړو ووه زیر په 0 ګرب په څې پو 
خپلو لکه آس اوښ) بيدا کوی الله (ماسوا له دغو فل وروا هر هغه څه چه 
اس شئ نن و ترسنک ونو نر لها ام 
وفرمائی) ښه قادر دی (چه ځینی کی خلقت د هر راز (قم) مخلوقات دی 


تفسیر: يعنی که کوم حیوان ته له څلورو پښو څخه زياتی پښی هم وركړی دی نو بعيد نه دی او 
د ده لامحدوده قدرت او مشیت هيڅوک نه شی محصورولی او که الله تعالئی خپل ځينو مخلوقاتو 
ته دغسی قدرت ورعطاے كړی چه هغوی له جماداتو او عناصرو او نورو څخه نور شيان ايیحاد او 

اختراع كړی نو هغه هم د د هم دغه الله تعالى لطف او احسان دی چ چه هغوی ته ئی دغسی پوه او 

ادراک ور په برخه کړی دی 

یر دغه آیت ښائی د نت مَجََنَامََرِ تی ون 4 تفسير چه د الانبیا ء په )٢(‏ رکوع 


کښی مو لیکلی دی بیا ولوست شی 


لاي ئي الله بَهُّدَمَنَ للا اه 


خامخا په تحقيق نازل کړریئ دی مونږ آياتونه بیانوونکی واضح او الله سمه 
صافه لياره ښیی هر هغه ته چه ١‏ راده وفرمائی ٠‏ ليار ښوونی د هغی) لياری 
سمی صافی رو اسلام او حنت ته). 


تفسیر: يعنی تکوينیه او تنزيلیه آیات ئی دومره ښکاره او واضح دی چه د هغو په ليدلو او 
آوریدلو هم هيڅ يو عقلمن انسان ښائی ګمراه او بی لیاری نشی - لیکن پر سمه صافه لياره 
همغه تلی شی چه اله تعالىی ورته د هدايت توفيق ور په برخه كړی وی. سره له دی چه په مليونو 
انسانانو دغه د قدرت ظاهری او باهری دلائل او شواهد ګوری کله چه دوی د هغو په وسیله 
خالق تعالی نه پیژنی او نه موحدان او مسلمانان کیږی ګواکی د نتیجی په اعتبار د دوی دغه 
لیدل د نه لیدلو په شان دی. 


ي4 أَطْمَدَاَز نر ے-دو پد وږو مو 
َْنَ اما بللو رال مال تين بد 
ملت له 





سا 


)٤٢(رونل‎ 77 





او وائی (دا منافقان) چه ايمان راوړی دی مونږ پر الله او پر رسول (د الله) او 
1 لر الله او د رسول لله) بيا مخ ګرځوی (له اسلامه) بوه 
ډله له دوی وروسته له هغه (ايمان او اطاعت) او نه دی دغه ( ګرځیدونکى) 
مؤمنانل (صدقا ). 

تفسير: دغه د منافقينو ذکر دی» دوی به په ژبه سره د ايمان او اطاعت دعوی کوله کله چه د 
عمل وقت راته نو سم له خپلی دعوی سره به ئی عمل نه کاوه او له اسلامی احکامو به ئی مخ 
ګرڅځاوه . حقيقت دا دی چه د دوی په زړونو کښی له ابتداے څخه د ایمان او انقياد آثارنه ؤ 
موجود - هغه چه د ژبی جمع او خرڅ ؤ د امتحان او ابتلاء په وقت کښی به دغه کلائين هم 
ویلی کيده او دروغ به ئی له رښتیا څرګند او جحلا (جدا) ښکاريده . 


وو .«#مسرو ې سر خي د 3 ووو وو و« 
ولذَامْوَاللَادُِ سه وجوت عَمَادَافِنَْمِنْمْمْمِمْسنه 


مان ماق لدم پر 


او هر کله چه چه وبللى سم سى دوی الله او رسول د دغه (الے ) ته د پاره د دی چه 
0000005077 یون کی ناغاصفیو فرین ډله د دوی 
اعراض ډډه کوونکی دی (له حکم د سوا او که چيری وی دوی ته حق ( به 
رعم د دوی پر بل نو راځی دوی دغه (رسول الله ) ن ته ګړندی فرمان منونکی . 


تفسيو: يعنۍ که له دوۍ جګړه له چاسره واقع کيده - او په دى پوهيده چه مونږ په ناحقه يو په 
دغه وقت کښی که مقابل فريق هغوی ته ويل چه راه چه د حضرت محمد رسول الله صلی الله 
علیه وسلم حضورته لاړ شو - او د دغی جګړی فیصله له هغوی څخه وغواړو! نو دغه منافقان به به 
دغه ورتګ نه راضی کيده ځکه چه دوی پوهيدل چه حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم 
بی له لحاظ او خاطر د حق او حقانيت رعايت کوی او سم له عدله او انصافه خپله فیصله 
صادروی چه به هغه تقدير به د دوی له مفاد څخه مخالف واقع کيده حال دا چه پخوا له دی نه 
به دوی داسىی دعوی کوله چه مونږ پر الله تعالی او رسول الله ايمان راوړی دی او د دوی ګرد 
(ټول) احکام منو نو اوس د دوی هغه دعوی چیری لاړه؟ هو! که په کومه معامله کښی حق د 
دوی به طرف وی نو په دغه وقت کښی په ډير سرعت او چالاکی او په ماته غاړه د حضرت محمد 
صلی الله عليه وسلم دربار ته حاضريږی او د خپلی فیصلی انحصار د رسول اکرم صلىی الله عليه 
وسلم په مبارک ذات څرګندوی ‏ ځکكه چه په دغه تقدير دوی داسی ګڼی چه هلته سم له عدالته او 
انصافه ځُمونږ په جانب فیصله صادريږی. نو دغه څنګه ايمان او اسلام دی؟ دا خو تش شخصی 





٧ 


قدافلح(۱۸) التور( ٤٢‏ ) 





اغراض او هوابرستی ده . 


|د کل و 
لو وم مرص 
ایا به زړونو د دوی کښی مرض رنځوری ( د کفر او نقاق 1 که : 


تفسير: مرض رنځوری او ناروغی دغه ده چه دوی اله تعالى او رسول الله صلی الله عليه وسلم په 
زشتيا سه ومانه ليکن حرص - طمع او دنيوی اغراضو د دوی مخه ونيوله چه پر خپله همغه وينا 
او اقرار به ئی عمل هم کاوه ‏ لکه چه د رنځور زړه غواړی چه قدم ووهی او چیری لاړ شی 
لیکن د ده قدمونه حرکت نشی کولی او دی د خوځيدو نه ویى. 


/ رو مر ٢‏ وږو ۴ سسټود سر وو۹ .3 9 ٢٢‏ ۶و ار 
أَصارتايواميَام ايت الله عيوم ورسوله بلادالك ه الظلس ته 


آيا شكمن دی دوی ل په نبوت د محمد) آيا ويريږی دوی له دی نه چه ظلم به 
1 0 . لٍ 

وکړی الله پر دوی (يا ظلم به وکړی) رسول د دغه (الله پر دوی داسی نه دی 

چه الله او رسول اله پر چا ظلم وكړی بلكه دوی چه دی هم دوی ظالمان دی 


تفسير: يعنی د الله تعالی جل جلاله او محمد رسول الله صلۍ الله عليه وسلم په نسبت تاسی ته څه 
تردد او انديښنه پيدا شوی ده يا د محمد رسول اله صلی الله عليه وسلم په صداقت یا د الله 
تعالی جل‌جلاله په وعد او وعيد کښی څه شک او شبهه لرئ؟ يا داسی ګمان کوئ چه اله تعالی 
جل جلاله یا د هغه محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم به د دوی معاملات په خلاف د انصاف 
فیصله کوی؟ نو ځکه د دوی په حضور کښی د خپلۍ دعوی له وړلو څخه څه انديښنه او تردد 
کوی نو په ياد ئی ولرئ چه هلته له سره د ظلم او بی انصافی احتمال نشته هو! پخپله هم دغو 
خلقو ظلم ته خپلی ملاوی تړلی دی او غواړی چه خپل حق پوره حاصل کړی او د نورو يوه 
پیسه هم بیرته ور نه کړۍ نو ځکه له دی نه ويريږی چه خپل معاملات محمدی شريعت او د الهی 
عدالت ته وړاندی کړی ځکه چه پوهيږی چه د محمد رسول الله منصفانه فیصله به عُمونږ له مطلب 
څخه خلاف وی. دغه د منافقانو ذکر ؤ په مقابل د دوی کښی اوس د مخلصانو د اطاعت او 
فرمان منلو بيان هم فرمائۍ 





۳۲۸ 


)٢ ٤٢ قدافلح( ۱۸) النور(‎ 


مان ول الْموّمِبمَاَامِعَولالِاللهِ سمل یتک 
بجهما ( د سمعداواطعنا واه اک د ١ه‏ 


بيشکه هم دا خبره ده چه ده وينا د مؤمنانو کله چه وبللی شی دوی اه ته 
او رسول د دغه (الله) ته دپاره د دی چه حکم وکړی په منځ د دوی کښی (په 
زفثت د خعکی کر واه ورا واونله رغ (خرم ود ) او وفانه مرونږ 
(حكم د تا او دغه می س000 دی برياليان ( کامیاب) خلاصی 
موندونکی (له عذابه په مراد 17 





تفسير: يعنی د صادقو مسلمانانو کار داسی وی او ښائىی چه هم داسى وی لكه چه په کومه 
معامله کښی دوی ته د الله د احکامو بلنه او دعوت وشی اګر که ظاهراً په هغه کښی د دوی ګته 
(فائده ) یا تاوان وی په منډه ورځغلی او د يوی شیبۍ دپاره څه ځنډ (تاخير) او توقف به کښی 
نه کوی او فیالفور «سمعاً وطاعق» ووائی او د هغه د حکم منلو دپاره تيار او آعاده شۍ چه په 
دغه کښی د دوی د اصلی نیکی او حقيقی فلاح راز (قسم) مضمر دی. 


يله ام له ۱ه الك فرلڼن" 


مومم ور وي پوټ ١‏ 
وویریږی له الله او ځان وساتی (له غضبه د ده) يس دغه (فرمان منونکی 
ویریدنکی ) هم دوىی دی بری موندونکی د (حنت) 


تفسیر: يعنی هغه چه فیالحال مطيع وی او پر خپلو تیرو تقصيراتو نادم وی او له الله تعالی څخه 


وویریږی او توبه وکړی او په مستقبل کښی له بدو چارو او ليارو څخه خپل ځان وساتی نو د 
دوی دپاره په دنیا او آخرت کښی بری او کامیابی ده . 


اسما موجه انِمَانَءاَد ې مود 7 وو عُرحن لکا 


0-7-7 "ې س‌دوووے لاط س ٣‏ س وو راه«( 
تسم مه موقد ان الَْحَبِنٌ بب بََاَْلْقَّه 





۳٩ 


قدافلح( ۱۸) التور(٢٤۲)‏ 





۰ 


او قسمونه خوری (منافقان) به الله سخت سخت قسمونه د دوی و 
خامخا چه که ته (حکم) امر وکړی دوی ته ( په وتلو سره حهھاد ته) نو 
خامخا به وځى ( دغه حهاد ته) دوی هرومرو (خامخا) ووايه (اىی محمده 
منافقانو ته) قسم مه خورئ تاسی د دروغو طاعت نیک (عُمونږ مطلب دی) 
بیشکه الله ښه خبردار دی یه هغو کارونو چه کوئ تاسی. 


تفسیر: يعنی منافقان ډير سخت تاکيیدی قسمونه خوری او غواړی چه تاسی بیخی ډاډه او متیفن 
کړی چه « که تاسى مونږ ته حکم راکړئ نو مونږ ګرد (ټول) کور کهول پريږدو او دی ته تيار 
ولاړ يو چه د الله تعالئی لياری ته ووځو او د هغه د ګردو (تولو) احکامو تعمیل وکړو که محمد 
رسول الله مبارک لږ څه اشاره وفرمائی نو مونږ خپل ګرد (ټول) مال دولت د الله تعالئ په لياره 
کښی لګوو او مونږ ترى بیځی جلا (جدا) کیږو» نو د دی په نسبت داسۍ فرمائی چه دومره 
غتو خبرو ويلو او داسۍی قسمونو يادولو ته حاجت نشته ستاسۍ د اطاعت حقيقت ګردو (ټولو) 
ته معلوم شوی دی تاسی خو په ژبه ډيری دعوی کوئ او وچت وچت غږيږئ ليکن د عمل په وقت 
کښی ورو ځانونه بیرته راکاږئ ښائی چه تاسى د صادقو مسلمانانو به شان خپل ښه اعمال او 
مجاهدت او حسن اطاعت راڅرګند کړئ له داسى غټۍ خبری او قسمو خوړلو څخه هيڅ يوه 
فائده په لاس نه درځی فرض ئی کړئ چه تاسى هم داسى قسمونو سره د بندګانو اطمينان او 
یقین ځان ته حاصل کړئ لیکن د الله تعالی په نزد کښۍی هيڅ قسم چل فريب مکر - دروغ نه 
چليږی او هغه ته خو ګردی (ټولی) ظاهری او باطنی خبری او احوال څرګند دی او وروسته له 
دی نه به ستاسی د مکر او فريب او نفاق پرده وشلوی. 


ُّنَ اول وان لاي 
مال وسلي وم احملاه وان يمو هوا َال 
لصُوْلِاللبَالیه 


ووايه (ای محمده دوی ته اطلاعت وکړئ (حکم ومنوئء) تاسی د الله او د رسول 
( د الله په خلوص سره په هر څه کښی) پس که مخ وګرڅځوئ تاسىی (ای خلقو 
له اطاعته د رسول الله) نو بيشکه هم دا خبره ده چه دی پر دغه رسول ځما 

هغه بار (د تبليغ؟ چه پری ایيښی شوی دی او دی پر تاسی (بار) چه پر 


اطاعت وکړئ حکم ومنئ تاسی د دغه (رمول ۷ه) تو سمه صافه لپاره مه 





و 


قدافلح( ۱۸) النور(٢٤)‏ 


ومومئع او حق ته به پری ورسيږی او نه دی پر (ذمه د رسول مګگر .رسونه 
ښکاره ( د شرائعو چه هغه ئی ادا کریئ ده 


تفسیر: يعنی پر رسول د اله تعالئ له طرفه د تبليغ بار ايښی شوی دی چه ده هغه په ښه شان 

سره اداءو کړی دی او کوم بار چه پر تاسى ايښی شوی دی هغه تصديق او د حق قبول دی او دغه 
ده چه د ده د ارشاده سره موافق تګ و ئ! که تاسى دغه خپله ذمه‌واری محسوسه کړئ ‏ او د 
محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د احکامو تعمیل په ښه شان سره وکړئ نو د دواړو دارينو 
بری او د کاميابۍی لياره به ومومئ! او په دنیا او عقبی کښی به خوشال اوسیږئ! که نه د محمد 
رسول الله صلی الله عليه وسلم هيڅ نقصان نشته او تاسی به د خپلو شرارتونو او سر کشیو سزا او 
بده نتيجه پخپله وګورئ محمد رسول الله خو خپله فريضه ادا کړی ده او عند الله له خپلۍ دمه 

وارئ څخه مسئول نه دی. وروسته له دی نه د اطاعتالرسول ځينى ثمرات بيان فرهائىی چه د هغه 


سلسله به په هم دغه دنا کښی شروع کیږی. 


حر یی هه 


۸ ھے د« ٣‏ دص اوس سن وه 92۶2 و آّز یا وو و 
زي صِ کله م ين له هنومن ډی ایل لین 
بي وم ھ ځا د2232 ود دي و 


ځوے وچو اط 
ص عحيیحرقهءما يحيدوسی لاسرد فمَما 


َد لاي امو للت امن لم فداصت 


غه ونور تاوس په سالانۍ وړ دی له تخر او 
کړی ئی دی ښه (عملونه) چه قسم دی خامخا به خلیفګان کړی (الله) دوی په 
ځمکه کښی لکه چه خلیفګان کړی ئی ؤ هغه کسان چه پخوا وو له دوی نه 
او خامخا ثابت قوی به وګرځوی هرومرو (خامخا) دوی ته دين د دوی هغه 
(دین د اسلام) چه غوره کړی دی (الله) دوی ته او هرومرو (خامخا) بدل به 
ورکړی هرومرو (خامخا) دوی ته وروسته له ويری د دوی له دښمنانو امن (او 
اطمینان) عبادت به کوی دوی ځما شریک به نه پيدا کوی له ماسره هيڅ څیز 
تفسير: دغه خطاب ئی د رسول اله د زمانی خلقو ته فرمايلی دی يعنى هغه ذوات چه د دوی به 
منځ کښی په اعلی درجه نیکان او د سیدالالس والجان کامل پیروان او تابعان دی وروسته له 
رسول الله به دوی ته د ځمکی حکومت ورکاوه کيږی. او د اسلام دغه دين به چه د الله تعالی 





۳۱١ 


قدافلح(۱۸) التور( ٤٢‏ ) 





خوښ او پسند دی د دوی په لاسونو خوروی او قائموی .له چه د استخلاف په لفظ کښۍ د 
طرف ته اشاره ده چه دغه کسان به تش د دنيوی باچاهانو په شان نه وی بلكه د رسول الله 
خليفه‌ګان به وی د سماوی حکومت اعلان کوی او د حق دين اساسونه به قائموی. او په بر او 
بحر او هر چیری به د دوی احکام او تصرفات جاری کیږی. په دغه وقت کښی به مسلمانان د 
کافرانو څخه نه ویریږی. او په پوره امن او سکون سره به د الله تعالىی په عبادت کښی مشغول او 
لګيا اوسيږی او په دنيا کښی به د امن او امان زمانه او دوره وی د دغو مقبولو او معززو 
بندګانو ممتاز شان به دغه وی چه دوی به د خالص واحد الله تعالئ عبادت او بندګی داسی کوی 
چه په هغی کښی به د يوی ذری په اندازه هم د شرک او اختلاط اثر نه وی د جلی شرک ذکر او 
نسبت خو له دغو سره امکان نه لری. د خفی شرک لږ آثار او علائم به هم په دوی کښی نه لیدل 
کیږی دوی ګرد (ټول) به د يوه الله قدوس جل وعلا شانه وعظم برهانه خالص بندګان وی او 
یواځی به له الله تعالی څخه ویریږی او یواځی هغه ته به هيله (آرزو) او آسره کوی او پرىی 
متوکلان معتمدان به وی د الله د رضاء په لياره کښی به ژوندون کوی او په هم دغه لياره کښی 
به خپل ځانونه جاروی (قربانوی) پرته (علاوه ) له الله تعالی د بل کوم موجود خوف او ويره به 
له سره د دوی په زړونو کښی لياری نه مومی او نه به د بل چا د خوښی او خفګان څه پروا 
کوی . 

الحمد لله چه د الله تعالی دغه وعده د څلورو تنو راشده‌ؤ خلفاؤ رضۍ الله تعالئ عنهم په لاسونو 
پوره شوه او ګردی (تولی) دنيا د دغه عظیمالشان پخوا ويلو د يوه يوه وينا د يوه یوه حرف 
مصداق پخپلو سترګو سره ولیدل د څلورو واړو راشده ؤ خلفاؤ رضی الله تعالی عنهم څخه وروسته هم 
اسلامی باچاهان وقتاً فوقتاً په هم دغو اوصافو سره متصف راغلی دی - هر کله چه الله تعالئ بيا 
اراده وفرمائی وروسته له دی نه هم ر 

په احاديثو کښی راغلی دی چه وروستنى خليفه به امام مهدی رضی الله تعالىی عنه وی چه د هغه په 
نسبت عحيب او غريب بشارات اورول شوی دی. د الله تعالی ځمکه له عدله او انصافه ډکوی ‏ 
به خارقالعاده ډول (طريقه) سره به فی سبيل الله جهاد کوی او د هغه به قوت به کلم الله ته اعلاء 
او اسلام ته ښه ترقۍ او اعتلاء و رکوی.اللهم احشرنا فی زمرته ‏ وارزفنا شهادة فی سبيلک 
انک واسع المغفرة وذوالفضل العظيم. 

تنبيه: د دی د استخلاف له آيت څخه د څلورو واړو راشده ؤ خلفاؤ رضی الله تعالی عنهم ډير لوی 
فضیلت او منقبت راوځی ‏ ابن کثیر د دی آیت په ذیل کښی د نبوت له منوره عهده راخيستی 
تر عثمانی عهد پوری ئی اسلامۍ فتوحات درجه په درجه بیان کړی دی او په آخره کښی ئی دغه 
الفاظ لیکلی دی «وجبی الخراج من المشارق والمغارب الی حضرة امير المومنين 
عثمان بن عفان رضی الله تعالی عنه وذلک ببرکة تلاوته ودراسته وجمعه الامة علی 
حفظ القرآن ولهذدا ثبت ثبت فی الصحيح ان رسول الله صلي الله علیه وسلم قال «ان 
الله زوی لی الارض فراأیت مشارفها ومغاربها وسیبلغ ملک امتی مازوی لی منها» 





٢ 


قدافلح(۱۸) التور(٢٤)‏ 





فها نحن نتقلب فيما وعدنا الله ورسوله وصدق الله ورسوله فنسأل الله الايمان به 
ویرسوله والقيام بشکره علی الو حه النی ير ضيه عنا» 


(غعټت) فاسمان دی. 





تفسير: يعنی د داسی عظيمهؤ انعاماتو څخه وروسته ناشکری د ډيرو لويو مجرهانو او د زورورو 
عاصيانو کار دی حضرت شاه صاحب فرعهائى «هر هغه څوک چه د اربيعه ؤ خلفاؤ د خلافت 
اود دوی د فصل از شرئى څخه مکر کونو وغۍ الفاظر څخا د ده خال څرګنداوه شی» غه يز 
َارلترانا لَنمَسَقُابِارښَل لاه شنئذنه ې 


اب االصلوه و ادواال ووه داطي‌واالوسول لعنرحمونا 


او قائموئ تاسی (سم ادا کوئ سره له ټولو حقوقو) لمونځ او ورکوئ زكوة 
او اطاعت وکړئځ حکم ومنئ تاسی د رسول ( د الله ) ښائی تاسی ته چه رحم 
وکړ شی پر تاسی. 


تفسير: يعنی که د الله تعالى له رحمته برخه اخيستل غواړئ نو تاسى هم د هم هغو مقيولو 
بندګانو به شان حسته اعمال ځان ته اختيار کړئ! ‏ چه د لمونځونو په ښه شان سره قائمول - د 
زکوة ورکول دی او د حيات په ټولو شعبو کښی د رسول اه صلی الله عليه وسلم پر احکامو تلل 
دی. 

اللهم ارزقنا متابعة رسولک صلی الله عليه وعلی آله واصحابه وسلم وتوفنا علیها 
والحقنا بالصالحين امينل 


لامَمْسَبن از َكَيْرامُعْحِينَ نالَدَْض ما لتَارمبَشفْصتَ 





قدافلح( ۱۸) النور(٢٤۲٢)‏ 


مه کوه ګمان خامخا پر هغو کسانو چه کافران شوی دی عاجز کوونکی (د 
الله به ځمكه کښی او ای د هستوګنی د دوی اور (د دوزخ) دی او 
خامخا بد ځای د ورتلو دی (دا دوزخ). 





پي . 


تفسیر: دغه د نیکو بندګانو په مقابل کښی ئی د هردود او مغضوبو خلقو انجام او خاتمه 
ښوولی ده يعنی کله چه نيکانو ته د ملک حکومت او د ځمکۍ خلافت عطاء کيږۍ نو د کافرانو 
او بدکارانو ګردی (ټولۍ) مکاری او تدابیر ماتيږی او ماته ئی ور په برخه کيږی - د الله تعالى 
د ارادی مخه هيڅ څوک نشی نيولی - که دوىی په ګرده (ټوله) دنيا کښی دی خوا او هغی خوا 
ته منډی ووهی - او هر چیری لاړ شی او وځغلۍ - نو بیا هم د الله تعالئ له سزا او پوښتنی څخه 
ځان نشی پټولی او خلاصولی - او يقيناً دوی د جهنم په بندی ځانه کښی غورځول کیږی. 


الد امنواليس اد ءالډس‌ملدت ايانکو 
ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (یيعنىی ای مؤمنانو!) ښائی چه اذن 


دی وغواړی له تاسی ( یه وقت د ننوتلو) کښی پر تاسی باندی) هغه (وينځی 
مریان خدام) چه مالکان شوی وی د هغو ښی لاسونه د تاسی 


تفسیر: څلور ركوع پخوا له دی نه د استينان (اجازه غوښتلو) د مسئلی ذکر ؤ دا د هغه تتمه 
ده په منځ کښی د ځينو خاصو مناسباتو لامله (له وجی) نور مضامين راغلی ؤ. 


سه د موږرو 3۶ېبږر وص ١١»‏ ۱۸ یړ وج وت لصو ۶-2 وص 
ول لَمْلواالكَل مك مرت مِن بل صَلوالْعَبْرمَحَ 
وو( اوسسې نه ورهمئم» وې رو ا8 قبل صاوةالفَجر پو ط 
عون يا هم الطِبْرة وص بعر صاوة الوِشَاو دلك حور لو 


او هغه کسان چه نه دی رسیدلی حد د (احتلام بلوغ) عقل ته له تاسی 

(احرارو) دری کرته پخوا له لمانځه د صبا او په هغه وقت کښی چه پاسئع 
ږدئ تاسی کالی (حامۍ) خپل د غرمی په وقت کښی او بس له لمانځه د 
ماسختن (دغه اوقات) دری وفتونه د خلل (پیښیدو د ستر دی تاسی ته 


تفسیر: په هم دغو دوو اوقاتو کښی عموماً زائد کالی (جامی) له ځانه لری کيږی یا د خوب 





٣٤ 


قدافلم(۱۸) التور(٢٢)‏ 





او د ویښی لباس سره تبدیلیږی او مړوښی زياتره په هم دغو اوقاتو کښی کاوه شی کله پخوا له 
سهاره کله د غرمی د لمبلو شوق يا ضرورت چه هم انسان ته پیښيږی او دا غواړی چه بل څوک 
پری مطلع او خبر نشی نو ځکه ئی حکم ورکړ چه په دغو دريو اوقاتو کښۍ نابالغو هلکانو 
وینځو او مريانو ته هم ښائی چه د ننوتلو اجازه واخلۍ په نورو اوقاتو کښی دوی ته نه ښائی چه 
د نورو پرديو به شان اجازه وغواړی مګر که کوم شخص د خپلو مصالحو لامله (له وجۍ) په نورو 
اوقاتو کښی هم د استینان قید زيات کړی نو دلته استحازه ضروری ده. 


اس ليه ليام َهْى طَوْفْنَ حَلَيَبعْصْمْعَلبْض 


فشته پر تاسی او نه پر دوی باندی هیيڅ ګناه (ویال) تير له دغو دریو وفتونو 
(یه ټی اذن ننوتلو د دوی کښیى پر تاسی) دوی ګرڅځیدونکی دی پر تاسی ژبه 
تللو او قنوطو لپاره د خدمت) ځینی ستاسی پر ځینو نورو ( ګرځیدونکی يئ 
یو په بل 


تفسير: یعنی د پورته د کر شويو اوقاتو څخه ماسواء په نورو اوقاتو کښی عادتاً بی له مزاحمته او 
ساتهیرلعلحره فل شم ادمه ودغ تلو راظلو کټی نال علکانو دن وينځواو مريانز 
ته لا زم نه دی چه د هر واری ننوتلو دپاره اذن او اجازه وغواړی ځکه چه د دی شيانو له رعايته 


ډیر تکلیف او حرج پیښیږی او په کارونو او معاملاتو کښی ډیر بندوالی او حرج واقع کكيږی چه 
هغه د الله تعالئ له حكکمته خلاف دی. 


كَذل كين له الاب دام میمت مَادَابِلم َال حر 
الاموا سْتَلَََ وښ من طَبَلم شن لَيْيُ امه نکد 
ال الله عَيْحَيئ امن النسَ لبون ماحَا لس 


سب ديد دد درد خو لرک په و د« فؤ ړوو 
وان پ ساسا نف حپبر : وادله سميه عِلسو دا 


٥ 





قدافلح(۱۸) النور(٢٤٢)‏ 





داسی (لکه چه دغه بیان ئی درته وکړ) ښکاره بيانوی الله تاسی ته آيتونه 
)د احکامو) او الله ښه عالم (یه ټولو احوالو) ښه حعکمثت والا دی. او کله چه 
ورسیدل واړه هلکان (اصیلان) ستاسی حد د (بلوغ) عقل ته پس اذن دی 
وغواړی (په ننوتلو کښی) پر تاسی باندی لكه چه اذن غوښت هغو کسانو (چه 
بالغان شوی وو) پخوا له دغو (اطفالو) هم داسى (لكه چه دغه بيان ئی 
وفرمایه) ښکاره بيانوی الله تاسی ته آيتونه (د احكامو) خپلو او الله ښه عالم 
(به ټولو احوالو) ډیر حکمت ولا دی (چه هر کار به تدبير او مصلحت سره 
کوی) او زړی ناستي له ښځو هغو څخه چه اميد نه لری دوی د نکاح (په 
سبب د ډیر زوړوالی) پس نشته پر دوی هيڅ ګناه (وبال) چه کيږدی (ویاسی 
دوی ظاهری) جامی خپلی (لکه چادری او لویټی ) به دی حال 00 چه 
ښکاره کوونکی نه وی د ښائست خپل او دا چه دوی ځان وساتی (له ايستلو 
د ظاهری جامی څخه هم) خير دی دوی ته او الله ښه اوریدنکی )د ټولو 
اقوالو) ښه عالم دی ( په ټولو احوالو). 


تفسیير: يعنی هلکان تر هغه پوری چه نابالغه وی د دغو دريو اوقاتو څخه ماسوا په نورو اوقاتو 
کښی بلا اجازت ننوتلۍ شی کله چه د بلوغ حد ته ورسيږی بيا د هغه حکم د همغو نارينه‌ؤ په 
شان دی چه د هغو احکام په دغه آيت کښی تير شول اط اَتَاَرب منزلاندځازائ لټر زواسف لاد 
وما 

حضرت شاه صاحب لیکی « که سپين سری بوډی ښځی پخپلو کورونو کښی په لږو ضروريو کاليو 
(جامو) کښی لکه کمیس پرتوګ ټکری اوسيږی نو درست دی او که په پوره پرده کښی واوسی 
نو لا بهتر دی» او کله چه له کوره د باندی وځی که زائد کالی (جامی) مثلاً برقع او نور له 
خپله ځانه لری کړی نو هيڅ مضائقه نه لرى په دی شرط سره چه په هغو کاليو (جامو) د نزينت 
اظهار نه وی چه د هغی د پټ ساتلو حکم د شه لب يق الایة - په آيت کښی ورکړی 
شوی دی له دی نه د دی خبری اندازه په ښه شان سره کكيدی شی چه قرآن کكريم د ځوانانو ښځو 
د پردی او ستر به متعلق څه منشأً لری؟ يعنى دغه خو د فتنی مخی نيولو او انسناد ظاهرۍ 
انتظامات دی باتی شوی هغه خبری چه د پردی په منځ کښی کيږی - او د فتنی عوامل او اسباب 
تری څیږیږی (پيدا کیږی) نو ښه وپوهيږئ چه اه تعالی د ګردو (تولو) خبری آوری - او پر هر 
شی ښه خبردار دی او سم له هغو به د هر چا سره معامله کوی. 


لی ع‌الا عم حے ولاصل ال عمج حر ولاعق الموضحج 





۳ 
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ولاعل انستُمان تَاكَوا من بْ يم َو بوت اَبكَداْْبوْت 
هيما لاس اوس اَرْيكوادببوْتِ آعمَامكُماِْت 
عَلْو بو اَخْمَالِصّماوبِيدِتِ خَليَمامْمَامََم قَقَاَه 
َادَامكَأَعْم اع اَي صعِنّسِ اه 
مبْرَكَةً طَيْبَك نلك يبن الد ايب ررَرْْبْرَ9 


کر 
نشته پر ړانده هيڅ حرج (مشقت) او نه پر ګوډ هيڅ حرج (محنت او وبال) 
او نه پر رنځور هيڅ حرج (سختی او ملامتۍ) او نشته پر نفسونو ځانونو 
ستاسی هيڅ حرج (کلفت) چه وخورئ تاسی (او دا تير اهل د ابتلا) له 
کورونو خپلو (يا له کورونو د اولادو او عيالو خپلو) یا له کورونو د پلرونو 
خپلو يا له كورونو د ميندو خپلو پا له كورونو د وروڼو خپلو يا له کورونو 
د خويندو خپلو يا له كورونو د ترونو خپلو يا له كورونو د عمو (تروريانو) 
خپلو یا له کورونو د ماماګانو خپلو يا له كورونو د خالو (توړيانو) خپلو 
با لاله کازرتړۍو هغهد عا ) تخماعبالکان شروی ده تاسی د کلبګانو د کنضانوا 
د هغه (او د هغو متصرفان يغ يا (له كورونو د) دوستانو خپلو» نشته پر 
تاسی هيڅ ګناه (وبال) په دی چه وخورئ (طعام ټول) سره يو ځای يا بيل 
بیل نو کله چه ننوڅئع تاسی (دغو مذکوره ؤ) کورونو ته پس سلام اچوئ 
تاسی پر ځانونو خپلو ييشکشی ده ثابته له (جانبه د ) الله مبارکة طيبة 
ابرکتناکه پاکیزه) هم داسی (لکه چه دغه تیر بیان ئی وفرمایه) ښکاره 
بيانوی الله تاسی ته آيتونه ( د خکمتۍ او احکام ول ) ښائی چه تاسی عفقل 
وچلوئ ( په خير او شر). 


تفسیو: يعنی د هغو کارونو له کولو څخه دغه اهل الابتلاهومعاف دی چه پکښی تکلیف وی مثلاً 
جهاد - حج - جمعه او جماعت او نور داسی شيان (کذا فی الموضح) 

یا ئی دا مطلب دی چه د دغو معذورانو محتاجانو په خوراک کښی له روغو خلقو سره هيڅ 
تکلیف او حرج نشته ځکه چه د جاهلیت په زمانه کښی به ئی داسی محتاجان او معذوران نه 
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پريښوول چه له اغنياؤ او روغو خلقو سره ډوډی وخوری د دوی په زړه کښی به داسىی خبرۍی 
ګرځيدی چه البته دغه خلق له دی نه کرکه او نفرت کوی چه له مونږه سره ډوډی وخحوری یا 
څمونږ له ځينو اوضاعو او حركاتو څخه لكه چه دوی ته ايذا او ضرر وررسيږی - او په واقع سره 
چه ځينو ته له دی نه نفرت او وحشت هم پيدا کيده ځينو مسلمانانو ته له ډيری اتقَاے داسۍ 
خيال پيدا کيده چه د داسی معذورانو او مريضانو سره په يو ځای خوراک کولو کښی شايد د 
مساوات او عدل اصول قائم پاتی نشی ړوند د خوراک ګرد (ټول) شيان نشۍ موندلی - ګوډ 
امکان لری چه په ځنډ (تاخیر) سره راشی او په مناسب ځای کښی نشی کيناستی د رنځورانو 
خبره خو د خوځولو نه ده - نو بناے عليه له هغوی سره ئی په يو ځای کیناستلو کښی احتياط 
کاوه څو د دوی حق تلف نشی ‏ بل يو داسی صورت هم پيښيده چه دغه معذور او محتاج سړۍی 
به چه د چا كره ورته چه هغه به په دی نه ؤ ممٌتدر چه دومره محتاجانو ته پخپله خوراک ورکړی 
نو به ئی بی تکلفه دوی د خپل پلار ‏ ورور ‏ خور ‏ تره ماما او نورو خپلوانو كره بوتلل ‏ نو 
د دغه وضعيت له لينلو څخه به دغو معذورانو ته داسی خيال پيدا کيده چه مونږ خو د ده کره 
راغلی وو ده مونږ واخيستلو او له خپله کوره ئۍ وشړلو - لكه پخپله عُمونږ د ډوډی ورکولو څخه 
کرکجن (متنفر) او ناخوښه دی؟ د دغو ګردو (ټولو) خیالاتو اصلاح په دغه آيت سره وکړه 
شوه چه تاسی ته خامخا نه ښایی چه په دغسی اوهامو او خيالاتو کښی خپل ځانونه وغورځوئ - 
پاک الله په دغه معامله کښی وسعت ايښۍ دی نو بيا تاسی ولۍ پر خپلو ځاتونو تنګسه او 
تکلیف راولئ؟ 

ې سَلصْعتلنة ې نا چه وخورئ له کررونو دد هيا چه ماکان شوی يی فانی د 
کليګانو (کنجيګانو) د هغو او د هغو متصرفان يئع) يعنی ستاسی تر تصرف لاندی ايښی شوی 
دی. مثلاً يو سړی بل سړی د خپل شی وکيل يا محافظ ګرځوی او دی که له هغه څخه څه شی 
د معروف په كومه اندازه خوری او څښی نو مجاز دی. 

ې لَيَبَ يت 4ه الایة - نشته پر تاسی هيڅ ګناه وبال په دی چه وخورئ طعام ټول سره یو 
ځای او یا بيل بيل) يعنی د خپلوی په علائقٌو کښی د خوراکی شيانو د هر وقت د پوښتنۍ 
کولو هيڅ ضرورت نشته. نه ښائۍ چه خوړونکی وشرميږی او حجاب وکړی - او نه کكوريه دی څه 
تری وساتی هګر د ښځځىی کور که د هغىی د ميړه (خاوند) وی نو ښائىی چه د هغه خوښی او 
مرضۍ حاطله کړی. او يو ځای سره خوری! يا بيل ‏ يعنى د دغی خبری فکر او انديښنه پخپلو 
زړوتو کښی مه کوئ چه چا زياته وخوړله؟ او كوم يوه لږه وخوړله ګرد (ټول) سره خپل خواړه 
دی يو ځای پخوی او ګرد (ټول) دی سره يو ځای خوری. که د يوه سړی مرضی نه وی نو بيا 
د هیچا د هيڅ شی خوراک نه دی درست. 

د سلام اچولو تقَييد ئی وفرمايه د ملاقات په وقت کښی ځكه چه له دی نه بله کومه ښه دعاے 
نشته. هغه خلق چه سلام نه اچوی او د هغه په ځای نور الفاظ له خپله ځانه جوړوی يا د نورو 
پرديو اقوامو او مللو تقليدونه كوی نو د دوی دغه تجاويز او تقاليد له سره د اه تعالى له دغه 
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حکمه او تجویزه نشی بهتر کیدی. 

تنبيه: له دغه آيت ځنی د يواځی خوراک کولو جواز هم ووت د ځينو حضراتو په نسبت ئی 

ليکلی دی تر څو چه د هغوی سره به ميلمانه نه ؤ دوی به خوراک نه خوړ معلوم شو چه دغه 

غلو دی هو! که څو تنه خوړونکی سره يو ځای کښینۍ نو دغسىی خوراک د برکت موجحب دی 
کما ورد فی الحدیث. 


٢٢ ۰‏ "وی 
ددد نوم 2 

اد لو ۸ تنلکیمكت 

وَاستَعَقَرْلمصالله| 9١‏ تاان 


بيشکه هم دا خبره و۳27 
دی پر الله او (يه) رسول ( د الله ) او کله چه وی دوی له دغه (رسول ا سره پر 
2 کار جمع کوونکی د(خلقو لکه جمعه جهاد پا جرګه) نو نه ځی 
(یخپل سر) تر هغه پوری چه اذن وغواړی له دغه (رسول الله ) : نه بيشکه هغه 
کسان چه ادن غواړ له تانه (ای ځما واه دوی هغه کسان دی چه کامل 
ایمان يقين لری پر الله او رسول د الله (او منۍ ئۍ) پس کله چه اذن وغوازئ 
دوی له تانه (ای رسوله ما تللو ته) دپاره د ځينو کارونو خپلو پس اذن 
ور ٠‏ هغه چاته چه خوښه وشی ستا له دوی نه (د اذن ورکولو) او مغفرت 
وغواړه د دوی د پاره له الله بغالۍ بيشکه الله ښه بښونکی ( د خطياتو) ډیر 


تفسیو: په پاس آيتونو کښی د راتللو په وقت کښی د استينان (اجازه غوښتلو) ذکر ؤ ‏ دلته د 
بیرته ورتلو په وقت د استينان ضرورت ښوولی شوی دی - يعنۍ پوره ايمان لرونکی هغه دی چه د 
محمد رسول الله په غوښتلو سره ژر حاضريږی - او کله چه په کوم اجتماعی کار کښی شريک او 
ملګری شی لكه جمعه ‏ عيدين ‏ جهاد ‏ د مشوری مجالس او نور نو بی له اجازی تری نه ځی 
او په خپل سر تری نه پاڅيږی هم دغه کسان هغه ذوات دی چه په كامل او صحيح معنى سره د 
الله تعالئی او د رسول الله احکام منۍ او د دوی پوره مطيعان دی. 

ر) َأدَاامتَاهَمرَ 4 الایة - پس کله چه اذن وغواړی دوی له تانه ای ځٌما رسوله تلو ته دپاره د 





۹٩ 


قدافلح(۱۸) النور(٢٤)‏ 


ځینو کارونو خپلو پس اذن ورکړه هغه چاته چه خوښه وشی ستا له دوی نه د اذن ورکولو الځ) 
يعنی وروسته له غوره او فکره هر چاته چه مناسب وګڼئع اجازت ورکړئ! او کله چه به دغه اجازه 
عمل کول هم فیالجمله د نبوی صحبت حرمان او قصور او صورتاً د تقدیمالدنيا علی الدين شائبه 
پخپل منځ کښی لری نو ځکه ئی د هغو مخلصینو په حق کښی استغفار وفرمايه څو ستاسی د 

دغه استغفار په برکت د هغوی د دغه نمٌص علاج او تدارک هم وشی. 


ملاعا لتسول بيټه دعاء بمض رشمد بَمُلَللداکنَ 
17 مل دََلْسرالزه :9 سََصضَالِفسَ م۶ و امه 
ناكله 


مه ګرڅوئ (مه ګڼئع ای مؤمنانو ! بلنه) دعاء د رسول پخپلو منځونو کښی يشان 
د دعا لهاد کو و تاس یتو ورزو )ناک د 0702000 
ورک هر ودی د هوه مدا چه کښیيږی او يو 
بو دوه دوه پټ د باندی وځی له تاسی په دی حال چه يو له بله ځان سره پنا 
کوی او وځی پس ودی ويريږی هغه کسان چه مخالفت کوی له امره (حکمه) 
د دغه (رسول ځما) له دی نه چه ورسيږی دوی ته څه فتنه (آفت په دنیا 


کښږا با ورسيږی دوی ته عداب دردناک به آخرت کښی ): 








تفسيو: يعنۍ د رسول الله صلی الله عليه وسلم پر غوښتلو حاضر کيدل فرضيږی ځکه چه د رسول 
الله غوښتل د نورو د غوښتلو په شان نه دی او ښائی چه تل د رسول الله صلی الله عليه وسلم د 

دعوت جواب په «لبیک ») سره ووائی. که د رسول الله صلی الله عليه وسلم په دعوت نه حاضريږی نو 
ښائی چه د دوی له ښيرا څخه وويريږی ځكه چه د دوی ښيرا د نورو انسانانو په شان نه ده او په 
مخاطباتو کښی دی هم د رسول الله صلی الله عليه وسلم د ادب او د عظمت او عزت پوره لحاظ او 
رعايت وکړ شی او د نورو عوامو خلقو په شان «(يا محمد» يا نورو عادی الفاظو سره دی خطاب 
ورنه کړ ای شی بلکه ده یانبی الله »- «يا رسول اللٌ!» په‌شان تعظیمی القابو سره‌ دې مخاطب وګر 
ځولی شی. حضرت شاه صاحب فرمائی چه «د رسول الله صلی الله عليه وسلم په بلنه سره حاضريدل 
فرضیږی»» د هر هغه کار دپاره چه دوی وغواړی بیا دا هم ورسره شته چه بی د دوی له اجحازی له 
هغه ځايه پاڅیدل او بل چیری تلل هم نه دی په کار اوس هم حُمونږ مسلمانانو دپاره هم دغه 

خبره وړ (قابله) او لائقه ده چه د خپلو مشرانو په مقابل کښی د هم دغسۍ وضعیت رعایت 

وکړو. دغه کسان چه د نبوی له مجلسه د باندی وتل هغه منافقان ؤ چه پر دوی پند او نصيحت 
اوریدل ډیر سخت او شاق ؤ - هر کله چه دوی موقع موندله سترګۍ به يی غولولی - او ښوی بی 
له اجازی له مجلس څخه د باندی تښتيدل ‏ نو دوی به هم خپل ځان له هغه سره نښلاوه. یا د 
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ده په سیوری کښی به ئی خپل ځان ښوی تيراوه ‏ نو د دی به نسبت داسی فرمائی چه تاسی له 
رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه څه خپل ځان پټوئ پاک الله ته خو ستاسی ګرد (ټول) حال 
احوال هم معلوم دى. کو فَليَُتََلَدَلَ به پس ودی ويريږی هغه کسان چه مخالفت کوی 
له امره حكمه د دغه رسول ځما له دی نه چه وبه رسيږی دوی ته څه فتنه آفت په دنیا کښۍ یا 
وبه رسیږی دوی ته عذاب دردناک په آخرت کښۍ) يعنۍ د اله تعالئ او د رسول الله صلۍ الله 
علیه وسلم له احکامو څخه مخالفت کوونکی ته خوئف او ويره په کار ده چه د دوی په زړونو 
کښی د کفر او نفاق او د نورو فتنو نیالګی (جرړی) د تل دپاره بیخ او بنسټ (بنياد) ونه 
نیسی او د هغه لامله (له وجی) د دنیا په کوم دردناک عذاب کښی اخته او مبتلاأً نشۍ. 


موو ٣-٠‏ 01 )0 طےږے د 5 څو رو ۶ وص 
لاك ومان السبوت الا مَدَسْلَرْمَااسَْْيَّو دم 
ووسووے- )۶« ج وى ووو سا لا لی وف 
برحعون الپه فيني وه ميا اواللهيک سی لر 
واورئ خبردار او پوه شړع چه بيشکه خاص الله لره دی هر هغه څه چه به 
آسمانونو او ځمکو کښی دی (سره له آسمانونو او ځمکی ملكا خلقا و 
عمبداأ (په تحقيق معلوم دا (الله ته) هر هغه څه چه تاسیىی پری يئ (له 
اخلاصه او نفاقه ) او (معلوفه ده ایله ته هغه ورځ چه وروستل شی (دغه خلق ) 
الله ته پس خبردار به کړی (اله) دوی پر هغو عملونو چه دوی کړی دی (له 


خير او له شره) او الله پر هر څیز باندی ښه عالم دی. 


تفسیر: يعنی ممکن دی چه د مخلوق له سترګو څخه په پټه کوم کار وکړئ ‏ ليکن د اله تعالۍ 
څخه ستاسی هيڅ حال او احوال نشی پټ پاتی کیدی او نه د الله تعالى له آسمانونو او له ځمکو 
څخه چیری وتلی او تښتیدلی او پتیدلی شئ - الله تعالی همغسۍ چه ستاسی له دغه موجوده حالت 
څخه عالم او باخبر دی هم داسی د هغۍ ورځی له مجازاتو څخه هم پوره عالم او خبردار دى کله 
چه ګرد (ټول) مخلوقات به د حساب او کتاب دپاره د ده به لورۍ بيول کكيږی ‏ او د دوی د 
هر يوه په مخ کښی به د ده د يوی يوی ذری عمل حساب او کتاب په واضح او ښکاره ډول 
(طريقه) ایښود کیږۍ نو د داسی عليمالکل او مالک الکل له سزا څخه به مجرم چیری نجات 
وموندلۍ شی؟. . 
تمت سورة النور بفضل الله وتوفیقه ‏ 
اللهم نور فلوبنا بالايمان والاحسان ونور فبورنا 
واتمم لنانورناواغفرلنا 
انک علی کل شئ قدیر - وبالاجابة جدیر 





٤٤١ 


)٢ه(ناقرفلا‎ 1 





سورة الفرقان مکیة الا الایات ٨۸‏ و ٩۹‏ و ۷۰ فمدنیة وهی (۷۷) آیة و (۹) 
رکوعات رقمها )٥٢(‏ تسلسلهاحسب النزول )٢٤(‏ نزلت بعد شن 
د «الفرقان» سورت مکی دی پرته (علاوه) له ٨۸‏ ؤ ٩۹‏ ؤ ۷۰ آيتونو نه چه مدنی دی )۷٧(‏ 
آيتونه (") رکوع 
لری» په تلاوت کښی )٥٢(‏ په نزول کښی )٤٢٤(‏ سورت دی وروسته د «يسين» له سورته نازل 
شوی دی 


پفس-سسس ال والِحَم الَّصِقین 


(شروع) به نامه د الله چه خورا (ړير) مهربان ډبر رحم والا دی 


يو اَل الا َعَلعَيْسِ لم منرت 


ډير برکتناک څيښتن (خاوند) د ډير خير او يورته دی هغه (ذات) چه نازل 
کړی ئی دی قران پر بنده خپل (محمد) دپاره د دی چه شی دی خلقو ته 
ویروونکی (اله مها 


تفسیر: «فرفان» (د فیصلی کتاب) ئی وفرمايل دغه قرآن ته چه د حق او باطل آخرۍ فيصله 
او د حلالو او حرامو سره بيلتون په ښکاره ډول (طريقه) سره کوی ‏ هم دغه کتاب دی چه 
خپل نازل کوونکی د شان عظمت او د صفاتو علويت او د هغه د اعلى درجی حکمت او رافت به 
انتهائی شکل کښی وړاندی کوی او د ګرد (تول) جهان د هدايت او اصلاح متكفل او دوی ته د 
کثير خير او د غیر منقطع برکاتو د 7770 07 

(ډير برکتناک څيښتن (خاوند) د ډير خير او پورته دی هغه ذات چه نازل کړی راليږلی ئی دی 
فرقان حمید او قرآن محيد لپاره د هدايت پر خپل هغه کامل او اکمل بنده محمد صلی الله عليه 
وسلم باندی چه د ده همتاز لقب د عبوديت له كماله هم دغه «عبد الله» شوی دی صلوة الله عليه 
وسلامه لپاره د دی چه شی دغه قرآن محيد خلقو ته انسانان دی که پيریان ویرونکی له عذابه د 
نیران) يعنی قرآن عظيم الشان ګرد (ټول) جهان ته د کفر او عصيان له بدی خاتمی خبر 
ورکونکی دی لکه چه به دغه سورت کښی «د مکذبينو» او معاندينو ذکر ډير شوی دی ښائی د 
هغه له خاطره دلته د «نذير» صفت ئی بيان فرمايلی وی او «بشير» ئی نه دی ياد کړی او د 
«للعالمین» په لفظ سره ئی دا راښکاره کړی دی چه دغه قرآن يواځی د عربو اميونو ته لکه چه 
ځينی خلق وائی نه دی نازل شوی بلکكه د ګردو زلف پيریانو او انسانانو د هدایت او اصلاح 
دپاره نازل شوی دی. 





٢ 


قدافلح(۱۸) الفرقان(٢۲)‏ 


دض لي دََداولِيُنَ 

عَرِباصٌق ملت دَحلقَ تت مادنا 
هغه (الله) چه خاص هم ده ته دی ملک سلطنت د اسمانونو او 3 مکی او نه 
ئی دی نیولی هيڅ ولد او نشته ده ته شريک (مل) په ملک سلطنت کښی او 


بيدا کړی دی الله هر شی پس په اندازه کړی ئی دی هغه (شی) په اندازه 


کولو سره . 





تفسیر: (يعنی جنس -نوع ‏ قد رنګ ‏ خوی ‏ عمر ‏ اجل ‏ عمل ‏ رزق ‏ حیات ‏ همات 
- هکان زمان ‏ او نور او دا ټول ئۍ په يوه مقدار ليکلی دی په لوح محفوظ کښی او) هر 
څیز ئی په يوه خاصه اندازه او هيئت سره ایښی او پيدا او تيار کړۍی دی چه له هغو څخه همغه 
خواص او افعال ظاهریږی چه د هغوی دپاره همغه پيدا شوۍ دی او هيڅ يو څیز له خپلی دائری 
څخه د باندی قدم نشی کیښودی او نه په خپلو حدودو کښی د عمل او تصرف د فطرۍ موزونیت 
په لحاظ د لږ څه تزئید او تنقیص ځای پکښی شته او نه د هغه په کوم وصف او خصوصیت 
کښی د اعتراض او ګوتی کيښودلو موقع شته د سائنس لوی لوی پوهان د ده د حکمت په 
سیندونو کښی غوټی وهی خو په پاۍ (اخر) کښی دوی په دغه وينا سره مقر او معترف کيږی 


صُشمَاطوالډن یئ په ار ن فلت به 


ماس 


وو د وی دس ے ووو 74 نا وصهلاوږے ‏ نو 
واد واص دو ته الهه لاجلفون شي وهم يخ لفون ولا لون لاس هه 
اون مَوبالصُولفرره 


او نيولی دی دغو (کفارو) بی له الله نور معبودان چه نشی بيدا کولئ (دغه 
معبودان) هيڅ شی حال دا چه دوی پخپله پيدا کول شی او نه دی مالکان 
دپاره د ځانونو خپلو د ضرر (د دفم کولو) او نه د نفعی ( د رسولو) او نه 
دی مالكان په وژلو د چا او نه په ژوندی کولو د چا او نه په بيا ژوندی 
پورته کولو د مړیو (له قبورو بعث ته). 


تفسير: يعنی د څومره ظلم او تعجب او حيرت مقام دۍ چه د داسی مطلق قادر مالک الکل 





٣ 


قدافلم(۱۸) الفرقان(٢٥‏ ) 





او حاکمانو تجويزونه کوی او داسى تصور کوی چه ګواکی دوی هم د الله تعالی په حکومت 
کښی د برخی خاوندان دی حال دا چه د هغو بيچارکانو خپل وجود هم له خپله كوره نه دی او 
نه پر خپل ځان د تصرف او اختيار خاوندان دی او نه د کومی ذری شی د پيدا کولو واک او 
اختيار لری - او نه ژوندی کول او وژل د دوی په قبضه او واک (اختيار) کښی دی او نه په 
خپل مستقل اختیار سره چاته لږ څه نمْع يا نقصان رسولی شی بلكه د خپلو ځانونو دپاره هم 
د يوی ذری په برابر د ګتی (فائدی) د حاصلولو يا له نقصان يځنى د ځان ساتلو هم قوت او 
قدرت نه لری - نو د داسی ضعيفو - عاجزو او مجبورو شيانو د الله تعالی شريک بلل څومره لوی 
سفاهت او انتهائی بيحيائۍ ده (ربط) دغه خو د قرآن د نازلوونکى د صفاتو او د شيونو ذکر 
ؤ - او د هغه په نسبت د هغو بی تميزيو چه مشرکانو کولی ترديد ؤ - وروسته له دی نه پخپله د 
قرآن مجيد به نسبت او د قرآن کريم د حامل په نسبت د سفهاؤ او ناپوهانو د اعترضاتو او 
تنقٌیداتو جواب ورکوه کیږی. 


وقال الَدين نهرواان هد لر دل فاريه داعاده عپه عوماحَروْنَة 


1 
چکے د سلځوو ---م 
7 زرا 


او وائی هغه کسان چه کافران شوی دی چه نه دی دا (قرآن) مګر د روغ دی 

ردول ور ورن ند د دو د د 

٨‏ جوړولو کښی) قومونو نورو (نو فرمائی الله) يس په تحقيق راتلل کړی 
دغو کفارو) په ظلم او په دروغو سره . 


تفسیر: (یعنی کافران وائی چه نه دی دغه قرآن چه راوړی دی محمد صلی الله عليه وسلم مګر 
خو دروغ دی او) دغه ګردی (ټولی) تشىی د خولىی خبری دی چه قرآن د اله تعالئی کتاب دی 
معاذ الله محمد صلی الله ونوش ووسر اادد د وو 
خپله ځانه جوړ کړی دروغ ئۍ د الله تعالۍ به په طرئف منسوب کړی دی بيا د هغه په اشاعت ئۍ 
لاس پوری کړی دی بس ټول حقيقت ئی هم دغومره دی . 

(نو پاک الله د دغو کفارو په ترديد فرمائی يه فََنَجَقِكلََِ 4ه بس په تحقيق راتلل 
ددد77 ددد تد 0 د 
چه داسی معجز کلام او حکيم کتاب ته چه د هغه عظمت او صداقت له امر څخه زيات روښان دی 
کذب او افتراء وويل شی - آيا د څو تنو يهودی غلامانو چه هغه هم عجميان دی په مدد سره د 
داسۍ عمده کلام جوړول امکان لری؟ چه د هغه په مقابل کښی د دنيا تمام فصحاء - حکماء - 
بلکه ګرد (ټول) پيريان او انسانان د ډيرو لويو لويو عالی دماغو عقلاؤ او حکماؤ سترګی خيری 





٤د‎ 


قدافلم(۱۸) المرقان(٢٥‏ ) 





او تيتی (خړی او خکته) کړی. 


مََالَااََلطْمْرالَا لن اكَعََهَادَ لعل يله 


او وائی (کفار) دا قصی دی د ړومبنيو خلقو چه ليکلی دی هغه (محمد) پر 
لیکونکو يس هغه لوستل کيږی په ده (ز ره د لو اص او نا 


تفسیر: يعنی کفارو به داسی ګڼل چه محمد صلی الله عليه وسلم له اهل الکتاب څخه څه قصی او 
خبری اوريدلی دی او د هغو ياداشت ئی نيولی دی» يا په بل چا باندی ئی د هغو ياداشت 
اخيستی دی چه هم هغه ياداشتونه شپه او ورځ د ده په مخ کښی پراته دی او يادوی ئی - او بیا 
ئی په نويو نویو اسالیبو اړوی راړوی» نور هیڅ شی نه دی. حضرت شاه صاحب لیکی «ړومبی د 
دوو وقتونو صبا او بیګا لمونځونه مقرر ؤ ‏ مسلمانان هم د رسول الله صلی الله عليه وسلم په 
حضور کښی په هم دغو دوو وقتونو کښی سره ټوليدل او هغه نوی قرآن به ئی چه نازل شوی ؤ 
تری يادوه او لیکل به ئی چه تری هیر نشی هم دغو لیکلو ته کفار داسۍ وائی او په دغه اسلوب 
سره ئی اداء کوی نو فرمایی اله تعالی عظم برهانه وجل وعلا شانه په ترديد د دغو کفارو کښی 
داسی چه 


لر لدد 7 سه نَعَلَمَالسر د ق الَمْوِتءالَارْض له هکان عَفورانّب (5 


ووابه (ای محمده دغو کفارو ته نه ده داسی بلکه) زا نارزل کړی دی دا قرآن 
پل ود د ودوت ترو نه ني 
يشکه غه اه دی ښه منفرت کوونک له خطياتو) ډیر رحم والا (په انعام د 
اجر او ثواب سره). 


تفسیر: يعنۍ دغه پاک قرآن پخپله راښيی چه هغه د کوم انسان یا د کومی ټولنى له خوا جوړ 
شوی دی؟ که نه دی؟ داسى نه دی چه تاسى وايئ عغ بلکه دغه عظيمالشان قرآن پخپله دا خبره 
ثابتوی چه دغه د هم هغه الله تعالئ له جانبه نازل شوی دی چه د ده د علمى احاطی څخه د 
آسمانونو او د ځمکو هیڅ یو شی نشی خارجیدلی. د ده معجز کلام فصاحت او بلاغت - 
علوم او معارف - غيبيه اخبار - احکام او قوانين - او هغه مکنونه اسرار چه د هغو اعماقو او 
زاویاؤ ته هيڅوک بی د الله تعالى له توفيقه نشی رسیدلی او ګرد (ټول) عقول او افهام د هغو له 





٥ 


قدافلح(۱۸) امرفانر ٤٢‏ ) 





پوهی عاجز او ناتوانه دی پخپله الله تعالى دغه خبره صافه څرګندوی چه دغه د کوم محدود علم 
والا انسان بیان یا د کوم جعلی جمعیت کلام نه دی (بلکه) دغه قرآن ئی پخپل بخشش او 
مهربانی سره نازل کړی دی (موضح القرآن) بیا هغه کسان چه له داسۍ واضح او روښان حقيقت 
څخه منکران دی نو اله تعالئ سره له دی چه د دوی د ګردو (ټولو) حرائمو څخه مفصلاً خبر 
دی او فوراً دوی ته سزا نه ورکوی نو دغه هم د ده د بښنی او مهربانى اثر دی. 


مَقَالداملل هُدَاالسْمل يََعُنْاللعَامممفِیفق السا يلال 
مك سم ٢‏ می در 1 7 وپ له َد الا" 
مَقَال الظلِمُ ن ان سَبَعِن(لَابَلْموراه 


او وائی سر نس سم نس اي0 1 
:0 کی (لکه نور خلق دپاره د طلب د معاش) ولی نه نازلاوه شی ده 
یو ملک چه يس شی دغه (ملک ) له وغه (يول) سره وبروونکی (.ږ کفا کفارو 
له 00507587 نا (ولۍ ها خورڅولی کږى ده خرانه (له انماته) يا ول 
نه) کكيږی ده ته يو باغ چه خوری له( ميوو او حاصلاتو د) هغه او وائی 
(وعفا ظالمان اتو ته پوا روا وره و وړ تاسی مګر د يوه سړی چه 


تفسیر: يعنی کفارو به دغسی ويل کله چه دغه د نبوت مدعى ځُمونږ په شان ډوډی خوری او 
ځُمونږ په شان د بيع او شری (پيرودلو او پلورلو) دپاره بازارونو ته ځی ‏ نو ځُمونږ او د ده په 
منځ کښی څه فرق او توپیر (تفاوت) پاتی شو؟ كه دی په رښتيا سره رسول وی نو ښائی د 
پرښتو په شان له خوراكونو او له څښلو او د دنيوی معاشونو له جګړو او جنجالونو څخه لری او 
خلاص وی . 

يعنی که د پرښتو فوځونه ورسره نه وی نو اقلاً د پاک الله له طرفه يوه دوه پرښتی خو تش د ده 
د تصديق او د رعب او داب قائمولو دپاره د ده سره تل ګرڅځيدی او اوسيدی چه د هغی د 
لیدلو څخه به هرومرو (خامخا) خلق ورته متمائل کیدل. دا څرنګه د بیچارګی او يواځىتوب به 
حالت کښی پخپل وچ سر د داسى غتی خبری دعوی کوی؟ ښه که پرښتی د ده سره نشته نه دی 
وی خو له دی دعوی سره دا خبره هتناسبه وه چه ده اقلا له اسماته د سرو زرو یا سپيتو ززو 
کومه غیبی خزانه موندلی او وررسیدلی وی چه له هغی ځنی ده په خلاص لاس سره ښه مال او 
دولت صرفولی او (د بازار له تګ او راتګ او د معاش د تحصیل له جنجاله خلاص وی) د ګردو 
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قدافلح(۱۸) المرقانر ۲٢‏ ) 


(ټولو) خلقو فکر او توجه ئی د دغۍ ورکړی او سخا له پلوه خپل ځان ته ورکش کړی وی. 
خير! که دغه هم ورسره نشته نو د عادی مشرانو او معمولی رئيسانو او د ځمکی د خاوندانو په 
شان د انګورو (کورو) او خرماؤ (کجورو) او د نورو ميوو له باغونو څخه د يوه باغ خاوند خو 
وی چه له هغه څخه ئی که نورو ته څه شی نه ورکولی اقلا دی پخپله خو د خوړلو او څښلو او 
خپلو نورو ضرورياتو څخه بی‌فکره او بیروا كيدی. لكه چه دی له دغو ګردو (ټولو) شيانو څخه 
د هيڅ يو څیز خاوند او مالک نه دی نو مونږ څرنګه باور او یقين کولۍ شو چه پاک الله د 
خپل رسالت پر جليله عهده هم داسی د معمولی حيثيت يو سړی مامور فرمايلى دی؟ نو کله چه 
دغه د نبوت مدعی له خپل دغه وضعيت (شان) او هيئت سره دغسی لويه دعوی کوی ماسواء له 
دی نه چه ماغزه ئی خراب او دماغ ئی له کاره وتلی دی یا بل چا پری کوډی او جادو کړی 
دی او د هغه سحر له سببه د ده دماغ مختل (خراب) شوی دی او د هغه له أثره داسی چتی 
(بيکاره ) او چپوله (فضول) خبری کوی (العياذ بالله) بل څه شی دی؟ 


َنْطمتَ مَسرَنُااََ لمال قَصَلَوادَلاَطيَْ سي 


وګوره (ای محمده !) 2 بيانوی (تړی دغه معاندان) تاته مثالونه (د شعر 


سحر کذب) بس ګمراهان شول دوی یس طاقت نه لری دوی 7 ته د موندلو 
شا ليارۍ) 





تفسير: يعنی کفار کله وائی د ده خبری محض مفترياتی دی کله دعوی کوی چه نه! دی دغه 
خبری له نورو څخه زده کوی او بيا ئی په خپل قالب کښی اچوی - کله دوی ته مسحور وائی - 
کله ئی ساحر بولی - کله کاهن - کله شاعر ‏ کله ئی محتون ګڼی. دغه اضطراب او وارخطائۍ 
پخپله دغه خبره څرګندوی چه له دغو خبرو ځنی يوه خبره هم پر دوی نه منطبقه كيږی نو ځکه 
د دوی فکر هم پر يوه خبره نه دی ټينګ شوی. او د الزام لګولو هيڅ يوه چاره او لياره ئی نه 
ده موندلی. هغه کسان چه د انبیاؤ علیهم السلام په شان کښی داسی سپین سترګی او ګستاخی 
او بی ادبی کوی او ګمراه کيږی د دوی د هدايت په نسبت نور هيڅ توقع او هيله (اميد) نشته. 


75 لډ اڼ ََْجمل لك حَْبَامَن د لست جَفِي تَجْرن 
مِنّ تَحتَيَ لاير يکل لك قصی و 


ډبر لوی برکشناک څيښتن (خاونیا د ډیر خير او پورته دی هغه (ذزات) که 
اراده وفرمائی ګرڅځوی به تاته (به دنيا 0 خير بهتر غوره له دغیىی 
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قدافلم(۱۸) المرقان(٢٥‏ ) 





ګرڅوی به تاته (په دغو باغونو کښی) بنګلی. 


تفسیر: يعنی د الله تعالئ په خزانه کښی هيڅ تقليل او کمۍ نشته. که الله جل جلاله اراده 
وفرمائی يو باغ څه شی دی ډير زيات باغونه به له دغو اوصافو او صفاتو څخه لا ښه درعنایت 
کړی چه دغه خلق د هغه مطالبه کوی بلکه اله تعالى پر دی هم قادر دی چه د آخحرت هغه ګرد 
(ټول) باغونه او نهرونه او حور او قصور او نور چه دركول کيږی هم دلته درعطاء کړی - ليکن د 
الله تعالی حکمت بالفعل د دی خبری مقتضى نه دی ځکه که د دغو معاندينو هم دغه ګردی 
(ټولۍ) غوښتنی او فرمائشونه هم پوره او تکميل کړل شی خو بيا هم دوی د حق منونکی او 
د صداقت قبلونکی نه دی. باقی د رسول اه صلی الله عليه وسلم د صداقت د تثبیت دپاره هغه 
دلائل او معجزات چه دروړاندی کړی شوی هغه کافی بلكه له ضرورته څخه زيات هم دی. 


بعک با بالَاعَةٍِ ما سه سم و 


و مونږ اه د هغه چا چه نسبت د دروغو کوی به بات یاندئ . سخت اور 
٠‏ دوزخ). 


تفسیر: يعنی دغه خلق چه د هغو شيانو مطالبه کوی هغه فیالحقيقت د حق د طلب په نیت نه 
دی بلکه محض د شرارت او ربړو (تکلیفونو) دپاره داسی کوی او د دوی د دی شرارت سبب دا 
دی چه هغوی تراوسه پوری په قیامت او د قيامت په سزا او جزا يقين او باور نه لرىی. نو دوی 
00:70 ولری چه د دوی له دغه تکذيبه څخه هيڅ شی نه جوړيږی او قیامت 
خامخا راتلونکی دی او د مکذبينو دپاره هغه د اور بنديځانه چه لا له پخوا څخه تياره کړی 
شوی ده دوی هرومرو (خامخا) په همغی کښی لویدونکی دی. 


و ن و ََ‫ و ایا مه 
اداراته ده من کاب سب سَْحو سَعَوَالْهَاتَتَيا فَدَمْيرَاك 


کله چه ووينی روغه اور ) دوی له هغه ځای لری نو اوری به دوی (دغه اور ) 
لره خوټکيیدل (له ډيره قهره ) او غوريدل (له ډيبره غضه) 


تفسیر: يعنی د دوزځ اور په محشر کښی کله چه جهنميان له لری څخه ووينۍ په ډير جوش او 
خروش راځی - د هغه له غضبناکو غږونو او خوفناکو نارو سورو او بد رنګه خوټکيدلو څخه د 
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قداقلم(۱۸) المرقان( ۲٢‏ ) 





ډیرو زورورو میړو او زړه ورو سړيو تريخی چوی - او لړمون خوړینی کیږی. 


مَادَاالْقوامَْامدَادَاصيكَامُعِّيِسَ مَعَوامَُللِكَ دام 


او کله ٠‏ و و 
کږوللوته ون ره نژدی په ځنځيرو) سره تړلی شوی وی نو په 
دغه ځای بولی دوی هلاک (خپل) 


تمسير: يعتی په دوزځ کښی به د هر مجرم دپاره ځان ته ځای وی چه له هغه څخه به له سره 
نشی خوځيدی - او د يوه نوعيت څو څو مجرعان به په يوه ځنځير کښی سره تړل کيږی به دغه 
وقت کښی به محرمين د مصيبت او عذاب له ويری مرګ اوه راشنۍۍ - 
او مونږ ته له دغو مصائبو او بلياتو څخه نجات راکړی. 

(نو وبه ويل شی دغو کقفارو ته له جانبه د الله تعاليْ جل وعلا شانه وعظم برهانه داسی چه) 


لاه نواالممم ترا ماکان وَادَمًا کو يوا كَيرَا 


مه غواړئ مه بولئع تاسی نن ورځ هلاک يو او وبولئ تاسی هلاكونه ډير (ځکه 
چه عذاب مو ډير اقسام لری). 


تفسیرل یعنی که یو کرت مړه شو او له دغه مصیبت څخه خلاصۍ ومومو ځکه په هره ورځ 
کښی له زرو کرتو څخه زيات له مرګه بد حال راپه برخه کيږی (موضح القرآن). 


لل واه مجکه الحدَ الب وعد المتفون کات لهمجراء وص 
و امد 7ک و حلده 1 لر الم 


ووايه (ای محمده ! دوی ته ايا دغه (خير بهتر غوره دی يا هغه حتت د 
هميشه والی چه وعده کړی شوی وه )د زغه ننټ) له ترهۍ کارابو سره. څه 
وص ده 11د ووو لبل) د عمل او ځای.د 
ورتلو شته دوی ته به دغه (جنت) كکښی هر څه چه غواړی دوی حال دا چه تل 
به وی دوی يکښی دی (دخول د جنت سره له خلوده) پر رب ستا موعوده 
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(وعده کړی شوی تفضلاً له حانبه د الله ) غوښتلی شوی (له حانبه د مؤمنانو). 


تفسير: يعنی د مکذبينو انجام مو واوريد اوس تاسی پخپله د دغی خبری فیصله وکړئ چه آیا 
دغه مو خوښ او پسند دی؟ که هغه وعده چه له متقينو مؤعنينو سره له جانبه د الله تعالی کړی 
شوی ده ؟ (او غوښتلی شوی ده له جانبه د مؤمنانو ‏ او مؤمنان به هم) همغه شی غواړی چه د 
دوی له مرتبۍ سره وړ - لاق او مناسب وی. له له مَيْداْْْلا په څخه حتمی وعده مراده ده چه 
الله تعالی هغه پخپل فضل او کرم سره پخپله ذمه اخیستی ده یا دا مطلب چه متقين به د هغی 
وعدی د ايفاے سوال وکړی چه يقيناً به پوره کيږی لکه چه په دعاے, کښی راغلی دی ِ) مََتَاعَاتِتا 
وماع رُمْت ملعْمامَمَافَِةِ داليم به 


سپ ار 


سږر :ووو وي ,رږانږووږوء.-. د وو دوو س مو وم وو 
مََرْمََرْهْصٍ وَمَايْدَمْنَهِن مون الله ميغول ءَاتَلَرَاشَلَلْحهُ 
رم وچو مو لاو ے ته ور ېی ط 
عبادِئ مَعَلد اآَسهمَصَلَااليلَتَ 
او (ياده کړه ای محمده هغه ورځ چه راجمع به کړی (الله) دغه (کفار) او 
هغه (راطل معبودان ) چه عبادت کاوه دوی غير له الله (هغوی ته بس وبه وائی 
(الله دغو معبودانو ته) آیا تاسی ګمراه کړی ؤ تاسی بندګان ځُما دغه (چه 


مشرکان) دی او که دوی پخپله ورکه کړی وه لياره ( د حق بی له سعیيی د 
تاسی)؟. 


تفسير: يعنی دغه خو عابدينو ته اورول کيږی او بالوسیله به له معبودانو څخه پوښتنه کيږی چه 
آيا تاسی دوی ته د شرک يا د خپل عبادت دعوت او ترغيب ورکړی ؤ؟ يا دوی له خپله جهله او 
حمافته او گ لته او بی توحهی څخه ګمراه شوی ديی. 


كَالراسمْسِك مَعَا نيش اَي مِن دُمْيك مِڼ امل 


اس 


وه وائی (معبودان) چه یا کی ده تاته له شریکه او له عيوبه نه ښاييږی مونږ ته 
دا چه ونيسو مونږ غير له تانه (ی الله هيڅ دوستان 


تفسیر: يعنی يا الله! مونږ څه قوت - قدرت او مجال درلود (لرلو) چه ستا د مقدس ذات څخه په 
څنګ شوی نور کسان خپل ملګری يا دوستان نيولی وی بيا کله چه مونږ د خپلو نفسونو دپاره 
ماسواے له تا بله کومه هيله (اميد) او اسره او اميد نه درلود (لرلو) نو نورو ته به مو ولی داسۍ 
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حکم ورکاوه چه راشئع مونږ خپل معبود مقصود او حاجت ورکوونکی وګڼئ. 


ویم صوو مې ما اه 


د لسن متَعْتَهم وا با همی ناليکو انواکی 


وليکن ښه معاش ورکړی ؤ تا (ای الله!) دوی ته ته او بلرونو د دوی ته تر هغه 
يوری چه هير کړ دوی يبند (کتاب) ستاء او وو دوی (په حكم د تا) قوم 
هلاکیدونکی . 


تفسير: يعنی اصل دا دی چه دغه بدبختان د خپل بد استعداد لامله (له وجحی) د خپلو ځانونو د 
تباه كولو دپاره منډی وهی او د دوی دپاره هلاکت مقدر شوی دی د هغو ظاهری سبب دا دی 
چه دوی په عيش او آرام او د غفلت په نشو کښۍ ډوب تللی دی او دغه ستا يادونه او تذکره 
هیروی او پر هيڅ پند او نصيحت غوږ نه ږدی او د انبياوؤ د هدایت او ارشاد څخه بیخی 
سترګۍ پتوی او پر دنيوی منافم او تمتع همغرور شوی دی تاسىی که د خپلی مهربانی لامله (له 
وجی) هومره فوايد دوی ته او د دوی پلرونو او نيکونو ته وررسوئ هغومره دوی په خپل غفلت او 
مان کښ کر غری لا کر دس دوه صا در شافاص د ينار به اثر نه 
ئی د حقيقی منعم بندګی او شکر ايستل اختيارول ‏ مګر دوی بالعکس پر خپل کفر - شرک او 
جحهل مفتون او مغرور شوی دی او د کعر او عصيان خوا ته منډی وهى د ژوندون اوبه د بلبختی 
لامله (له وحی) د دوی به حلق کښی زهر حوړ شوی دی. 

(الله تعالی جل وعلا شانه وعظم برهانه به بيا دغو بت پرستانو ته دغسی وفرمائۍ) 


ندب نس لصف 
ولاسر کوَص ند تظلممن ننقه 5 سکام 


نو په تحقيق دروغجنان کړئ (معبودانو نوا تاسی (ای مشرکانو) به هغه خبره 
کښی چه ويله تاسی (چه دغه مو خدايان دی) بس طاقت نه لرئ تاسی د 
گرکولو د عناي (له شه غاته) ار له د قمدۍ کولو لیو له مله سره)م او کر 
هغه چا چه ظلم وکړ له تاسی وبه څکوو مونږ هغه ته عذاب لوی ( چه خلود 
فیالنار دی). 

تفسيو: دغه به د الله تعالئ له جانبه ارشاد وی چه درواخلئع! د هغو به امداد او اعانت چه تاسی 
اعتماد كړی ؤ هغوی بالذنات ستاسى د دغی ادعاے ترديد - او تاسۍ دروغجنوی ‏ او ستاسی له 
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دغو حرکاتو څخه په ښکاره ډول (طريقه) سره د بيزاری او نمرت اظهار کوی. 

کل تَاصَلي لر 4 پس طاقت نه لرئ تاسی د ګرځولو د عذاب له خپله ځانه او 

نه د مدد کولو يو له بله سره) يعنۍ نن نه د اله تعالى د عذاب مخه بيرته ګرځولی شئع! او نه د 
هغه احکام اړولی شئ! او نه يو له بل سره څه هدد او مرسته (امداد) کولی شئع! هر چاته چه هره 
سزا وررسیدونکی ده هغه هرومرو (خامخا) اوس وررسيږی نو هغه دی هلته پروت وی او د هغه 
خوند او مزه دی وڅکی! ښايی له ظلم څخه دلته په هله مَمَنْيَِِمُِ به کټی مراد شرکټنوی او 
ممکن دی چه چه نور هر قسم ظلم او ګناه هم تری هراد ویى. 


َال كَص) لمرسلښ انم لالم 
اللعامو شون ق الاسواق مجعلنا ملا سو 
لبو ښ‌فعته اص و 99۶ ١ک‏ د در ,۶ يما ك ع‌ 


وو لیږلی مونږ پخوا له تانه (ای محمده ! هیڅوک ) له مرسلانو څخه (به 

کیفیت) مګر (به دغه کیفیت سره چه) بيشکكه دوی خامخا خوړل به 
٠‏ ظناء او ګرځیدل به دوی په بازارونو کښی (دپاره د مطالبو خپلو) او 
ګرځولی دی مونږ ځينی د داښ دپاره د ځینو نورو آزمویښت آیا هښ کوئ 
(ای اهل الاتلاء که نه؟ بلکه صبر وکړئ!) او دی رب ستا ښه لیدونکی (عالم 
به ټولو احوالو). 


تفسیر: دغه جواب شو د لل مََالنامل هْدَالِيَلِيَعْْالَِاءً 4 الآیة- يمنی له تاس څخه پخوا 
هومره انبياء چه د خلق اله به طرف مبعوث شوی دی هغه ګرد (ټول) سره انسانان وو او د 
انسانانو په شان به ئی خوړل او څښل ‏ او د خپلو ضرورياتو او د اعاشی د لوازمو دپاره به 
بازارونو ته هم تلل او هغوی می له سره د پرښتو په حيثیت نه دی لیږلی چه د اکل او شرب او 
د ژوندانه له صرورياتو څخه به مستغنى وو له دی نه معلوميږی چه د خپلو ضرورياتو دباره 
بازارونو ته د نه ورتلو منشاے کكبر ‏ غرور او ځان لوی ګڼل وی نو دغه د لوئۍ او مشرتوب پر 
خلاف دی . 

مَبََلنا ې الآیة - او ګرځولی دی مونږ ځينی ستاسی دپاره د ځینو نورو آزمویښت آیا صبر 
کوئ ای اهل الابتلاء که نه؟ بلکه صبر وکړئ!) يعنیى أنبياء د دی دپاره دی چه د کفارو د کهر 
او ايمان او بغاوت او طغيان امتحان او آزموينه وكړی او انبياے د دی دپاره دی چه د دوی د 
صبر ‏ ثبات ‏ استقامت - آزموينه او امتحان وشی نو اوس دی وکتل شى چه د کفارو د دغه 





٢ 


قدافلم(۱۸) ردان( )۲٢‏ 





سفاهت او جهالت د ليدلو او د دغه طعن او تشنيع او لغو اعتراضاتو د آوريدلو په مقابل کښی 
دای تر کومی اندازی پوری صبر - اسثقامت او استقلال څرګندولۍ شئ؟. 

دَكَانَرَپَْبَمِْا #4 او دی رب ستا ښه لیدونکۍ عالم په تولو احوالو) يعنۍ د کفارو د 
کفر او ايذاے رسوونه او د صابرانو صبر او تحمل ګرد (ټول) د اله تعالئی جل وعلا شأنه وعظم 
برهانه په علم او نظر کښی دی او هر يوه ته خامخا د ده د هم هغه عمل سزا او جزاء ورکوی. 





۳٣ 


وقالالنين( ۱۹) الفرقان(ه۲) 


6- ‫ انس اسبرجور (ع اه ٢‏ اس ېدو 

کال ادي لامرجون لِقاءِدَالولااسل عَيَعا 

2 مسر مه وس و)-2572 ږرصحصره 292-2109 

١‏ امليکامکی رس لک اس دبرواق اهم وحتو حَنيا یرل 

او وائی هغه کسان چه نه لری اميد د ملاقات عُمونږ (او نه منی قیامت یا نه 
رسول یا چه شی رسولانی مونږ ته؟) يا ولی نه وينو مونږ رب خپل (چه خبری 
راسره وکړی او حکم وکړی مونږ ته په متابعت د رسول تو الله فرمائی) خامخا 
په تحقيق کبر کړی دی دوی (کبر چه ثابت دی) په نفسونو د دوی کښی او 
تير شوی دی (له حده خپله) په تیريدلو لویو سره ‏ 





تفسير : يعنۍ هغه کسان چه داسی اميد نه لر چه يوه ورځ به عُمونږ په مخ کښی د حساب 
او کتاب دپاره حاضريږی نو هغوی د سزا له ويرۍ بيخۍ بی خوفه دی او داسی د عناد او 
ګستاخی خبری کوی او چټی (بیکاره) وئیږی. مثلاً وائی چه د محمد په شان پر مونږ ولی 
پرښتی وحۍ نه راوړی؟ يا بخپله الله تعالیئ ولی له مونږه سره خبرۍ نه کوی؟ یا اقلا د تصديق 
دپاره خو یوه پرښته راغلی وی؟ يا مونږ په خپلو سترګو سره ښائی الله وويتو او په خپلو غوږونو 
سره ستا د دغی دعوی تصديق او تائيد تری واورو. لكه چه جزے ۸ د «الانعام» په )٥٥(‏ رکوع 
٥٩‏ آیت کښی راغلی دی: او ول َحَنيْقَمِْنَ اذا 4 او جزے ٥١‏ د «الاسرا.» په )٠۰(‏ 
رکوع ۹١٩‏ يت کښی مرقوم دی هل اَل يلا دَلَكِكَةَِيا په 

دوی به خپلو زړونو کښی خپل ځان ډير لوی ګڼۍ نو ځکه د وحی او پرښتو د تنزول تمنا لری. د 
دوی شرارت او سرکشی خپلی انتهائی درجۍ ته رسيدلی ده چه سره له دومره سختو ګناهونو او 
تورو عملنامو غواړی چه په دنيا کښی پخپلو سترګو سره الله تعالی وويتی او له هغه سره د 
غږيدلو شرف ځان ته مطالبه کړی. 

کې للا 4 - ترجمه شيخ الهند داسی کړی ده: «ډيره لوئی ساتی دوى پخپلو ځاتونو 
کښی او سرونه جګوی (وچتوی) په لويو شرارتونو سره » او ځينی ئی دغسی ترجمه کوی په 
تحقیق سره پټ کړی ئی دی تکیر او کفر په زړونو خپلو کښی او سرکشی کړی ده دوی په 
سرکشی لویی سره چه پس له لیدلو د داسی معجزو څخه د ملائکو راتله او د اه تعالى لیدل هم په 
دنیا کښی غواړی». 





٣ 


وقالالذين( ۱۹) الفرقان(٢۲۰)‏ 





در داو اه و272 


دو نهولون حجرامحچجورا(م 


(باده کړه ای محیدنۍ !اا هغه ورځ چه ووبنی دوی پرښتی )د عذاب) نه به وی 
ريری (خوشالی) به دغه ورځ کاځبی دياره د محرمانو (کافرانو) او وبه وائی 
دوی چه چيری دی منع کړل شی په کوم مانع سره . 


تفسير : يعنۍ دوی به د «حجراً محجوراً) الفاظ وائی. دغه «حجر ») هغه مصدر دی چه فعل ئی 
متروک الذ کر دی «حجر » په معنى د مهنع ده او «مححوراً » ئی تاکید دی معنی ئی داسی شوه: 
«او وبه وائی دغه کفار چه منع غواړو ټینګه منع له لیدلو د ملائکو د عذابه او پناه نیسو په الله 
تعالی پوری له ملاقاته د ملائکو په منم د همانع سره» یا به ئی معنۍ داسی وی: (او وبه وائۍ 
دغه ملائلگ دغو کفارو ته چه حرام دی يا حرام كړی شوی دی پر تاسى جنت او مهنع دی په مانم 
سره » او لنډ مطلب ئی داسی شو چه ای کفارو مه ویريږئ يوه داسى ورځ هم راتلونکی ده چه 
ستاسی سترګی به په پرښتو ولګیږی مګر پرښتی به ستاسی په شان د مجرمانو له لیدلو څخه نه 
خوښیږی بلکه تاسی به له ډيرو سختو هولناکو مصائبو سره مخامځخ کیږئ! دغه خلق چه اوس د 
پرښتو د نزول مطالبی کوی په هغه وقت کښی په د «حجراً محجوراأ» په ويلو پِناه غواړی او به 
دی ډير خوښيږی چه که د دوی او د پرښتو په منځ کښۍ کومه سخته پرده او سد پروت وی څو 
هغوی دوی ته نه ورنژدی کیدی لیکن د الله تعالی فیصله کله بلا اجراء پاتی کیدۍ شی پرښتی به 
هم «حجراً محجوراً» وائی او دغه مطلب دوی ته ورښکاره وی چه نن ورځ تاسی د خوښۍ او بری 
څخه بیځی بیبرخی او ممنوع يئ. 

تبيه : ممکن دی چه دغه تذکره د احتضار او ځنکدن (موت) په وقت کښی وی کما جاء فی 
جزے ٠١‏ سورت الانفال (۷ رکوع) ٥ه‏ آيت څل ووی د يَتوَق لديك واالدلېکة يَِبُوْنَ ويم هارف 
او د جزږ ۷ (الانمام) په ١١‏ رکوع ۹٣۳‏ آیت کښی راغلی دی مو وَكََتَران الم نت لوب 
يماهس په 

ګواکی هم دغه کيفیت به د ده په مقابل کښی هم وی چه د حم السحده په ٤‏ رکوع ۳۰ آيت 
)٤٢(‏ جزږ کښی بيان شوی دی: ‏ ئ اِ ادي واا تَسََُامُوامِرْل صَِ السېله لتوا دبوا 
يتفن ه او ممکن دی چه دلته د قيامت د ورځی ذکر وی والله اعلم. 


دنال الال راه 


او اراده کړی ده رسیدلی يو مونږ هغو شيانو ته چه کړی دی (دغو کفارو) 
له نیک ) عمل نه پس وبه ګرځوو مونږ هغه (نیک عمل په شان د ) وړی 











٣ ٥ د‎ 


وقالالذين( ۱۹) المرقان(۲۰) 





(ګرد ) تار په تار کړی شوی. 


تفسير : يعنی دوی مونږ ته ناری وهلی او مونږ ئی په کار وو. دغه دی مونږ هم ورحاضر شو 
مګر د دوی د عزت د زیادت دپاره نه بلکه د دی دپاره چه هغه کارونه چه دوی پخپل باطل زعم 
سرهاتيکی ګلئى هغه وره قطناً کهرږ او ضخراب: ار ءرزاب کن او واسی بښی يقت او ټنۍ قَِره 
او د وړئ په شان ئی په هوا کښی والوځوو لكه چه د خاوری حقير ذرات دی خوا هغه خوا 
آلوځی. ځکه چه هغه اعمال د اخلاص او ايمان له روحه بیخۍ تش او د حق له طريقه سره بالکل 
متضاد واقم شوی دی کما جاے فی جزے ٣١‏ سورة ابراهيم ٣‏ رکوع ۱۸آیت عُمونږ د دغه مبارک 
تنسير غو للب كو اوران لن مميت ېه الایه - 

وغیر ذلک من الایات. 

اوس بيان فرمائۍ الله جل وعلا شانه وعظم برهانه فضائل د جنتيانو پر دوزخيانو باندی داسۍ: 


وو 2 ږې رور کپ ۸ مي ےځ) 2« ۶ 9 7 
که 5 7 مه هخ 1 ېې ٩‏ 
اصصب الس يخم تد َاحَسَمَقَيلا 
صاحبان (ملګری) د جنت په دغه ورځ (د قیامت کښی بهتر غوره) خير دی 
له حهته د رچائ د قيام او کلام او) هستوګنی او ډير ښه به وی له جهته (د 


ځای) د خوب د عرهىی (او د راخت ا: 


تفسير : يعنی دغه منکران به د هغی ورځی په مصیبت کښی ګرفتار او اخته کیږی چه اوس 
دوی پر هؤمنانو ملنډی (خندا) وهی او مسخری پری کوی نو پر دغو مؤمنانو چه دوی خاندی 
هغوی به په جنت کښی عيش او عشرت او مزی کوی. 


رور »9:4 اږے ۳٠٢‏ حلص لاس ۸ رال کن به وې 
هکیش۲دمه | اس 91۱ لح نل مه یي" ۱ 

دوم ق لميا څونړلا پله بربنك 
او (یاده کړه ای محمده !) هغه ورځ (د قیامت) چه ټوتی ټوتی به شى آسمان 
به وريځو سره او نازلی به کړی شی پرښتمي .به نازلولو سره (یرله پټ !: 
تفسير : د قيامت په ورځ وروسته د آسمانونو له چاودیدلو له پاسه د وریځی په شان یو شی 
را کوزیدونکی لیدل کیږی چه په هغه کښی به د الله تعالئ يوه خاصه تجلی وی چه د هغی تعبير 
عنه)) یه حدیث کښی به «عماء» سره او د «نسائی» به یوه حديث کښی چه له معراجه سره 
متعلق دی په «غيابه)») سره تعبير کړۍ دی والله اعلم. له هغه سره به د پرښتو ډير هجوم او 





0-٢ 


وقا ل النین(۱۹) الفرقان(٢۲)‏ 





بيړژباړ وی او د آسمانونو پرښتۍ به د محشر د مقام په طرف مسلسلی کوزيږی د البقره په جزے ٢‏ 
)۲٥(‏ رکوع د ۲١٢‏ يت و مَن هشل يِنَالتبَار رَلَبسَة ې ليه - 
په تفسیر کښی هم داسی يو مضمون لیکلی شوی دی. 


٠و‏ و سومان (ایڼلا ته ۱۹ یح صرځمءم سوے ۸١ص‏ اا وے 2 287 
السلك ينار للحمن وکانتهماع الس راه 
ملگک (او کامل سلطنت) به دغه ورځ ( د قيامت کښی ) حق ثابت دی دپاره 2 
رحمن » او وی به دغه ورځ (د قیامت) پر کفارو ډيره سخته. 


تفسیر : يعنی ظاهراً او باطناً صورة او معنی من کل الوجوه يواحی د هم ده رحممن سلطنت او 
حکومت به وی او صرف د هم ده حكم به چليږی ئل لَِ لش اليل الوسبانتدار به 

)٤٢(‏ جزے د المومن )٢(‏ رکوع (۱۹) آیت بیا کله چه د رحمن حکومت شو. هغه کسان 

چه د رحمت مستحقان وی نو هغوی ته به د رحمت څه كمىی وی دوی به په بی حسابه نعمتونو 
سره د مرحمت مورد ګرځی همګر سره له دومره زيات او لامحدود رحمت کفارو ته به به دغه ورځ 
کښۍ سخت مشکلات او مصائب ور د غڅخه کیږۍی.: 


چه هر څو وی په بازار کښی ډير څيزونه په غريب سړی هغومره وی غمونه . 


ښرود سر ان ٢-9٢)‏ رس و و 
ودوم بیص الظللمعل يدي يِقَه 
0 اب و -- )یمو 7 و 
يلت احنت مم لرسول سَيلاه 
او (یاد کړه ای محمده ! هغه د قيامت) ورځ چه خوله به لګوی ظالم پر دواړو 


لاسونو خپلو (له ډیره غمه او افسوسه او حسرته) وائی به ( په قیامت کښی) 
اى کاشکئ نیولی می وی سر له رخوله(د اه د نات خحقه) لپاره: 


تفسير : يعنی له ډير حسرت او ندامت نه به خپلی ګوتی چیچی او د افسوس او ارمان لاسونه 
به سره مږی. او به زیات تأسف سره به وائی چه ولی می په دنا کښی د الله تعالى او د رسول 
الله احکام ونه منل؟ او ولی د شياطين الجن والائس په خبرو وغوليدم چه په دغه بده ورځ اخته او 
په راز راز (قسم قسم) مصائبو او ربړو (تکلیفونو) کښی لتاړ (خراب) شوم. 


بي ليت لر َدَهَلَدَاوبْلاكِ 


٧۷ 





وقالالنین(۱۹) الفرقان(٢٢)‏ 





ای هلاکه اى عذابه ای خزابۍی عما (راشه دغه دی وقت دی) کاشکۍ نه می 
وی نیولی فلانکى سړی دوست خپل. 


تفسير : يعنی د هغو کسانو د دوستۍ يا اغواے څخه چه ګمراه شوی وو يا په ګمراهی کښۍ 
ئی ترقی کړی وه. نو په هغه وقت کښی به ډیر افسوس او ارمان کوی چه ولی مو داسی کسان 
خپل دوستان ګڼل کاشکی ځعما او د دوی په منځ کښی له سره دوستی او رفاقت نه وی پيدا شوی . 
تبيه : مفسرينو چه دلته د عقبه بن ابی معيط او د ابۍ بن خلف کومه واقعه نقل کړی ده د 
هغی هیڅ ضرورت نشته. او نه ښائی چه د آيت مدلول پر هغه مقصور کړی شی. هوا دغه تقرير 
چه مونږ کړی دی په هغه کښۍ دوی هم داخل دی. 


سه دت دج مان الط سل 


کله چه 8 د (دغه ذکر نو فرمائی : ۲ دی شيطان دپاره د انسانل 


ووک غولوونکی . 


تفسیر : يعنۍ د رسول الله صلی الله عليه وسلم پند مونږ ته رسیدلی ؤ چه عُمونږ د هدايت دپاره 
کافی ؤ او ممکن ؤ چه هغه ځٌما په زړه کښی ځای هم نيولى وی مګر د دغه کمبخت د دوستۍ 
لامله (له وجی) زه تباه او برباد شوم. او له زړه هغه لوری ته متوجه نه شوم. بيشکه چه جنی او 
انسی شيطان لوی چلباز او ټګ دی. انسان ته په عین وقت کښی فريب ورکوی» او په ډير بد 
صورت ئی رسوا او مسخره کوی. 


يليټ الال به 


اول وسول ه3 اند محبد) ای رنه عما په تحقيق قوم ځُما نيولی دی دغه 
قرآن ترک کړی شوی (چه نه پری ايمان راوړی او نه پری عمل کوی او نه ئی 


لولی) . 





تفسير : يعنی کله چه چه ضد کوونکيو او معاندانو په هيڅ صورت سره د هیچا نصيحت او پند ته 
غوږ کُيتښود دلته رسول الله صلی الله عليه وسلم د الله تعالی دربار ته شکایت وکړر ح چه یا اله 
العالمین» ځما قوم ځما خبری ته غوږ نه ږدی. دوی د زان غو العان وه تا لير لوی عغاي 





٨ 


وقا لالذین( ۱۹) الفرقان(٢٥‏ ) 





ته خراب نسبتونه کوی العیاذ بالله کله چه قرآن لوستل کيږۍ نو دوی ډیر زيات شورماشور لګوی 
او چتۍ (بیکاره) چپولی (فضول) خبری اتری کوی او لويه غلغله نښلوی څو ئی هيڅوک وانه 
وری. او په مطلب یی پوه نشی په دی ترتیب دغو اشقياؤ دغه پاک قرآن په شان يو د قدر قابل 
کتاب ئی بالکل متروک او مهجور ګرځولی دی او له اعتناء او التفاته ئی غورځولی دی. 

تنيه : اګر که په دغه آيت کښی صرف د کفارو ذکر دی. خو بيا د قرآن نه تصديقول به هغه 
کښی عدم تدبر او غور نه کول د ده پر احکامو عمل نه کول» د تلاوت څخه ئی غاړه غړول» د 
ده د قرائت د تصحيح په په طرف نه متوجه کكيدل. له هغه ځنى اعراض او څنګ کول او د نورو 
لغویاتو یا حقیرو 3 متوجه کيدل دغه ګرد (ټول) صورتونه درجه په درجه د پاک 
قرآن د هجران لادی داخل کیدی شی. فنسأل الله الکريم المنان القادر علئ ما يشاء ان يخلصنا 
مما يسخطه و يستعملنا فیما یرضیه من حفظ کتابه وفهمه والقيام بمقتضاه آناء الليل واطراف 
النهار علی الوجه الذی يحبه و يرضاه» انه کريم وهاب. 

نو فرمائی الله جل وعلا شانه وعظم برهانه لپاره د تسلىی د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم 


جه. 


مَكَِلْكَجَالیُ كَيْعَْواَ ريش وکفق سرد مَاديَادنسرا 6 


او هم داسی (لکه چه کفار می ستا اعدا ګرڅځولی دی) ګرځولی ؤ مو 
(يخوا له 337 : د هر نبی دښمنان له محرمانو (کفارو نو صبر 0 یه 
نان هو پاږاز س) اق کال دیا رت سحلامپهشھاقه شار سووک یاد 


ښه مدد کوونکی (یر اعداؤ). 


تفسير : يعنی هغه کسان چه د انبياؤ د خبرو په منلو کښی مشکلات او موانع وړاندی کوی 
او خلق د حق له قبوله منم کكوی هم دوی د انبياؤ اعداے دی نو دغه اعدا چه کفار دی اګر که 
د خلقو پر ضلالت او ګمراه کولو پسی خپلۍ ملاوی وتړی څه مهم موفقیت ئی نه په برڅخه کیږی 
ځکه د هر چا په نسبت چه اله تعالی داسۍ اراده وفرمائۍ چه هدایت ومومی هدایت یی ور په 
برڅخه کوی يا يی دا مطلب چه د هر چا د هدایت اراده چه پاک الله وکړی هدايت ئی ور په برخه 
کوی او د هغو په برخه کښی چه هدايت نه وی د هغو ګردو (ټولو) په مقابل کښی الله تعالۍ له 
تاسره معاونت او مرسته (مدد) کوی. يا دا چه الله تعالى ستا مدد کوی او د مطلوب تر مقام 
پورى به دی رسوی او هيڅ سد او مانع ستا د پرمخ تګ هخه نشی نيولی. 





٩ 


وقال الذین( ۱۹) الفرقان(ه۲) 


دَقَالَ ال( كَغء وَالَعلانل 
َاحِنَةء نلك لن يه فُوامَ مرلن له 


او وائی هغه کسان چه کافران شوی دی ولی نه نازلاوه 0-00 (حجمد ) 
قرآن ټول یو کرت نو فرمائی الله چه نازل کړی دی مونږ)» هم داسی (لږ لږ 
و77 وون و 0 070 د و 
(قرآن سره) زړه ستا (په حفظ او فهم د معنۍ د ده عروا او اوسش اس دی 
مونږ دغه (قرآن پر تا) ټوټی توتی په آرام لوستلو سره . 





تفسیر : يعنی د نبۍ الله دښمنان د خلقو د ګمراه کولو دپاره داسی تنقيدات او اعتراضات 
کوی چه خانه! ولی د نورو آسمانۍ کتابونو په شان قرآن کريم هم يو ځلی په کامل ډول 
(طريقه) سره نه نازلیږۍ؟ چه دغه ئی په څو کلونو کښی لږ لږ رانازلوۍ؟ علت ئی څه دی؟ آیا 
الله تعالی پکښی څه غور او دقت کوی؟ له دی نه خو داسی شبهی او انديیښنی پيدا کيږی چه 
ګواکی پخپله محمد صلی الله عليه وسلم په ډیر فکر او انديښنه سره دغه جوړوی او بیا يی به 
مناسبه موقع کښی لږ لږ آوروی نو د دغو منکرينو جواب داسى ورکړ شو چه دغه خو کومه 
ضروری خبره نه ده چه قرآن عظيم الشان د لږ لږ نازلیدلو سبب هم دغه وی چه تاسی ئی وايئ 
نو که لږ څه غور او فکر وکړئ د قرآن کريم په دغه لږ لږ نازلولو کښۍ داسی ډيری فائدی دی 
چه هغه په یو وار نازلولو کښی له سره نه حاصلیږی مثلاً په دغه صورت کښی د قرآن مجيد حفظ 
او یادول ډیر زیات آسانیږی او په پوهیدلو کښی زيات سهولت واقع کیږی» کلام پوره ضبطیږی 
او د هغو مصالحو او حكمتونو رعايت چه په هغو کښی شوی دی خلق موقع په موقع د هغو پر 
تفاصیلو مطلع کیږی د هر آیت بیل بیل شان نزول ته کتلی د هغه په صحيح مطلب متعين کولو 
کښی هدد ور رسيږی د هر ضرورت په وقت کښی چه د هری خبری د جواب رارسيدلو څخه د 
رسول الله او مسلمانانو قلوبو ته لا تطمین او تسکین ور په برخه کيږی او د هر يوه آيت پر 
نزول ګواکی د ده د اعجاز د دعوی تجليد کيږی په دغه سلسله کښی د جبريل عليه السلام څو 
څو کرته تلل او راتلل هم واقعم کیږی چه هغه فی ذاته يو مستقل خير او برکت دی وغير ذلگ 
من الفوائد د هم دغو فوائدو له منځه دلته د ځینو په نسبت اشاره فرمايلی شوى ده . 


ولا توت يم 4 ې ال عا پاحیواحسن لع 5 





٣۰ 


وقال‌الذين( ۱۹) الفرقتان(٢۲)‏ 





د دين ستا) مګر راوړو مونږ تاته (اجواب د هغه په واقع او) په حق سره او 
ډیر ښه تفسیر بیيال. 


تفسیر : يعنۍ کله چه کفار کوم اعترض پر قرآن یا پر کوم مثال پر تاسی کوی نو عظيم الشان 
قرآن د هغه جواب په ډیر صائ او ښکاره ډول (طريقه) ورکوی چه په هغه کښی هيڅ شان 
وړاندی وروسته او لاندی باندی نشته بلکه صاف» واضح» معتدل» او بی غل او يی غش خبره وی 
هو! د هغو کسانو عقل» سد (هوش) او پوه چه منعکس او منقلب وی نو هغوی سمی صافۍ 
خبری هم کږوی او له هغه څخه نور غیر مطلوب تعبيرات راکاږۍ نو داسۍى مغرضانه او معاندانه 
خبری بیلی دی او د داسۍى خلقو آخره خاتمه دغه ده چه پخپله پاک الله ئی په دۍ وروستی آيت 
کښی بيان فرمائی. 


از يره ور ٢١١‏ وَعل وح دشه ال جيم أَوَلر لت َبْتَعَاباراْصَلبپ ولت 


(دوی) هغه کسان (دی) چه جمع به کړه شی او شړل به شی پر مخو خپلو 
سر ښکته پښی پورته) طرف د دوزخ ته دغه ټولی بد دی له جهته د ځايه او 
ډبر ښويدلی دی له حهته د لياری او ډیر ګمراهان دی). 


تفسير : يعنی دوی همغه خلق دی چه د دوی عقل منقلب او چپه (الته) شوی دی علويات ئی 
پریښۍی په سفليه ؤ غوښتنو پسی ګرځی او متمائل دی. وروسته له دی نه پر داسۍ څو اقوامو باندۍ 
چه څه وقائع او مصائب پیښی او پر هغوی څه حالات چه واقم شوی ؤ هغه د نورو د عبرت او 
نصیحت 'دپاره بيانوی: 


وون 


ولڼناټداموسی الب ه جحددامعه اخان هرون 

وزيواد كَعربَالذه َال لال َنَنَكَدَدوا له یې 

۰ فکومنو با اه تا 
اعُد لِلظَِْعَدَ ايا تت 





۳٣۱ 


وقالالذین( ۱۹) الفرقان( ٥٢‏ ) 





داب لبِیښ َقْمَبَ ذت َيْرْا رل صَرَبَْاله 
لل امن هزره 


او خامخا په تحقيق ورکړی ؤ مونږ موسی ته کتاب (توريت) او ګرڅولی ؤ 
مونږ له دغه (موسی) سره ورور د ده هارون وزیر (مددګار) سن وويل مونږ 
(دوی ته چه) لاړ شيع دواړه هغه قوم ته چه دروغجن ئی شميرلی دی آيتونه 
څمونږ (نو دوی ورغلل او ابلاغ ئی وکړ او فرعونيانو دوی دروغجنان کړل) 
پس هلاک کړل مونږ فرعونیان په هلاکولو سره او (هلاک کړی ؤ مونږ) قوم د 
نوح کله چه دروغجن وشمیرل دوی رسولان خپل (لکه نوح ادريس او شیث 
غرق کړل مونږ دوی او وګرڅول مونږ دوی دپاره د خلقو دليل (نښه د 
عبرت) او تیار کړی دی مونږ دپاره د ظالمانو عذاب ډیر دردناک او (هلاک 
کړل مونږ) عادیان او ثمودیان او صاحبان (ياران) د کوهی او نور اهل د 
زمانو په منځ د دوی کښی ډير. او هر يو له دی نه بيان کړی ؤ مونږ ده ته 
مثالونه ( د عبرت به اقامت د حجت په دوىی باندی) او ټول مو هلاک کړل به 
هلاکولو سره . 


تفسیر : يعنی هغو تکوينه ؤ آیاتونو ته چه د الله تعالئی پر توحيد او نورو باندۍ ئی دلالت 
کوه او د پخوانو انبياؤ هغو متفقو بياناتو ته چه د هغو لږی او ډيری مذاکری او خبری له پخوا 
راهسی دوام لری دوی د دروغو نسبت وکړ او د خدائۍ په دعوی پسۍ ئی خوله ویرانيستله. 

که ََيْمِنَانَبالنَ په : او هلاک کړی ؤ مونږ قوم د نوح کله چه دروغجن وشميرل 

دوی رسولان خپل) د يوه نبى دروغجنول د ګردو انبياؤ د دروغجنولو به منزله دی ځکه چه د 
دين په اصولو کښی ګرد (ټول) انبياے سره متحد او متفق دی. 

اصحاب الرس (کوهی والا) څوک دی؟ په دغه کښی ډیر اختلاف شته. په «روح المعانۍ» 
کښنی ئی ډیر اقوال نقل کړی په پای (آخر) کښی ليکی: «وملخص الاقوال انهم فوم 
اهلکهم الله بتکذیب من. ارسل اليهم - يعنی خلاصه ئی دا ده چه دوی دغسی يو قوم ؤ 
چه د خپل نبی د تکذیب په سبب هلاک شوی دی.») حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکی 
چه: «یو قوم خپل نبی ئی په کوهی کښی بندی کړی ؤ» بيا څه وقت او مهال چه پر دوی 
باندی عذاب نازل شو هغه نبی خلاص شو». 

ې مَعُمََاتَيا ېه :او ټول مو هلاک کړل په هلاکولو سره ) يعنی ګرد (ټول) ئی په ښه ډول 
(طريقه) سره پوهولی دی کله چه دوی په هيڅ ډول (طريقه) سره هغه ونه مانه نو ئۍ بیړئ ډوبه 


کړه . 





٢ 


وقال ‌الذین( ۱۹) المفرقان(٢۲‏ ) 


ودل ات واعل ربا اُمطت مَطرَالوْهِ مهال َادُوا له 
ْو نه 


او خامخا په تحقيق تیر شوی دی (تیریږی ډیر ځلی کفارا پر قريو کليو 
ښارونو هغو چه ورولی شوی ؤ پری باران د بدی (د عذاب)» آيا پس نه ؤ 
دغه (کفار) چه لیدلی ئی وی هغه (قريه چه عبرت به ئی اخيستی وی) بلکه 
ؤ دوی چه نه به ئی درلود (لرلو) اميد د بيا ژوندی پورته کیدلو. 





تفسير : يعنی د لوط عليه السلام د قوم د کليو پر هغو کنډوالو او مخروبه ؤ ځايونو مکی واله 
د شام د سفر په وقت کښی تیريږی نو آیا دغو منکرينو هغه کنډوالی او خرابی مينۍ د عبرت په 
سترګو سره نه دی کتلی؟ بلکه کتلى ئی دی او په دۍ ښه پوهيږی او خبردار دی چه د پخوانيو 
مکذبينو پای (آخر) او انجام ډیر خراب ؤ خو ترۍ نه متنبه کیږی ځکه چه په دوی کښی عبرت 
له كومه كيږی کله چه د دوی په نزد له سره دغه احتمال هم نشته چه وروسته له مرګه بيا ژوندۍ 
راپاڅیدل او د الله تعالى په مخ کښی حاضريدل شته. عبرت خو هم هغه حاصلوی چه د هغه په زړه 
کښی لږ څه ويره وی او د خاتمی او انجام څخه بيیخی بۍ فکره نه وى. 


مَلدَاََوِانخِذُمَكَااهْنااَمًا الدَدِىْ بت اسهُسيَعِانْ اه نا 
عَنْ هلون صَوْمَابْهَامََمْممَملنَح لاب 
مََْصَ يله 


او كله چه ووينىی دوی تا نو نه نيسی دوی تا مګر ځای د مسخری (او 
نمسخرا سره وائى )». ایا وغه هغه (صریا ډذی چخه راليږلی وۍ الله رږشول. مون 
ته؟ بلکه دی خو له رسالت څخه ډير لری دی) پيشکكه: چه دی نژدی ؤ چه 
خامخا ګمراه کړی ګرځولی ئی وی مونږ له خدايانو څُمونږ که صبر نه وی کړی 
هونږ به (عیادت) د دوی (نو فرمائی الله او ژر به پوه شی دوی کله چه 
ووينۍ دوی عذاب ( د قيامت ښکاره ) چه څوک دی ډير ګمراه له حهته د 
لياری. 


تفسير : يعنی د عبرت حاصلولو په ځای د دوی مشغله هم دا ده چه پر نبی مسخره وکړۍ لکه 





۳ 


وقالالذین( ۱۹) الفرقان(٢۲)‏ 





چه ستاسی د لیدلو په وقت کښی استهزا, وائی چه آيا دی هم هغه سړی دی چه د الله تعالى له 
طرفه رسول رالیږلی شوی دی؟ آيا په دغه حيثيت او وضعيت سره د رسالت منصب د چا په برخه 
کیدی شی؟ آیا د الله تعالئ په ګردو (تولو) مخلوقاتو کښی هم دغه یو سړی پاتی ؤ چه 
رسالت قابل شو؟ آخر ښائی چه د رسالت څه وجه خو په ده کښی وی هو! دغه خبره خو ضرور 
په ده کښی شته چه تقرير ئی د جادو اثر لری. د فصاحت په قوت او د تقرير په زور ئی داسی 
يو وضعيت قائم کړی دی چه د هغه په سبب د خورا (ډيرو) لويو لويو خلقٌو قدمونه هم وښیوی» 
نژدی ؤ چه د ده به خبرو سره څُمونږ مخونه هم له خپلو معبودانو څخه وګرځی مګر مونږ پخپل 
دین او عقائدو کښی داسی ټینګ او مضبوط ولاړ يو چه د هغه د هيڅ يوی خبری اثر مو قبول نه 
کړ» که نه ده به مونږ ګرد (تول) سره ګمراهان کولو العیاذ بالله نو الله تعالی جل وعلا شانه 
4777-7477 7 او ملنډو په مقابله کښی داسۍ فرمائی: 

# مَيْمََتدَََِِنَالَنَابَمَنْاَ ييا 4ه يمنی کله چه دوی د الله تعالئ عذاب په خپلو 

سترګو سره وګوری نو هلته به ورته معلوم شی چه په واقع سره كوم يو ګمراه ؤ؟. 


ارت مڼ اخذالوه موه ادا کون صلټه وميل 


همس ملس 
خپل هوا (د نفس خپل) آیا يس ته به ئی په ده باندی وکيل (ساتونکی چه 
منع ئی کړی له هوا خپلی بلکه نه ئۍ)» 


تفسير : يعنی آيا تاسى د داسی هوا پرستانو د هدايت پر لياری د راوستلو ذمه واری کولی شئ 
چه د دوی معبودان هم د دوی به خوښه او انتخاب ویئ»؛ هر چيری چه د دوی غوښتنه او خواهش 
دوی بوځی په هم هغه طرف دوی متمائل کيږی. هره هغه خبره چه د دوی د خواهش سره موافقه 
وی هغه منى او هر څيز چه د دوی د طبعى څخه مخالف وی هغه پريږدی نن چه چه یوه تیږه (ګته) 
د دوی به نظر کښۍ ښه ښکاره شوه د هغی به عبادت کښی مشغوليږی صبا چه بله کومه تیږه 


(ګته) د دوی به سترګو ښه وبريښيده نو هغه پريږدی او دی ته سجدی ږدی. 


اص بات ههه صَمَعَون اسو ټ ات شى الاعالانی ھم 
بل هَمَاصَلَسَيَلََ 


آیا ګمان کوی ته چه به تحقيق اکثر د دوی اوری یا عمٌل چلوی (پوهیږی) 
نه دی دوی مګر په شان د چاریایانو دی (په يند نه اوریدلو کښی) بلکه لا 





٤٢ 


وقال‌الدذين( ۱۹) المفرقان(٢۲)‏ 





دوی ډير لری دی له لياری )د صواب ته ):. 

تفسیر : يعنۍ په هر ډول (طريقه) سره چه دوی ته پندونه او نصائح واوروئ دوی خو څلوربولۍ 
حیوانات دی بلکه له هغوی ځنی هم بدتر او خراب دی» دوی له پوهیدلو او آوريدلو سره هيڅ 
علاقه او ارتباط نه لری. څاروی او حيوان هم په هر حال د خپل پالونکی او بادار په مقابل کښی 
خپله غاړه خکته کوی» او خپل محسن پيژنی» او فىالجمله نافع له مضر څخه بيلوی. که ئی سر 
خوشی پريږدی» د څرځای (چراه ګاه) او د اوو څښلو ګودر ته پخپله ځی. ليکن د دغو 
بدبختانو حال داسی دی چه نه د خپل خالق او رازق حق پيژنی» او نه د ده پر ښيګټو (فائدو) 
او احساناتو پوهیږی او نه ئی قلر او عزت کوی. د ښو او د بدو په منځ کښی د فرق او تمیز 
کولو څخه عاجز دی. د دوست او دښمن په منځ کښی امتیاز نشی کولی. نه په روحانی غفا پسۍ 
او نه د هدایت د چینی په لوری يو قدم وړاندی تلی شی. بلکه له هغه څخه په کروهو لری تښتی. 
او دوی هغه قوتونه چه الله تعالی دوی ته ورعطاےء کړی دی معطل او بیکاره پريښی دی بلکه هغه 
ئی بی موقع او بی ځايه صرف کړی دی. که دوی لږ څه له عقله او له فهمه کار اخيستی. نو په 
دغه د قدرت کارخانه کښی بی شماره دلائگل او نښۍ موجود دی چه په نهایت واضح صورت سره 
د الله تعالی د توحيد او تنزيهه او د دين د اصولو او د صداقت او استقامت په طرئف ليار ښوونه 


کوی چه د هغو له منځه د ځینو دلائلو ذکر په راتلونکيو آياتونو کښی کړی شوی دی. 


اَل َيْك ْنَم الط رلبْصَاََسل 7ه 


- مهو هه 
ایا نه دی کتلی تا (نثرت د) رب خپل ته چه څرنګه ئی ععرلىی وی سښیورزي 
از کسنی ارانه نای وی در خحامثا فرعرا رنه نیرز مه (سوژي وان 
بيا وګرڅاوه مونږ لمر په دی (سيوری) دليل (چه سيوری پری معلومیږی) . 
بیا راټول کړو مونږ هغه ځان خپل ته په راټولولو آسانو سره ( ورو ورو لږ لږ). 
تفسیر : له سپیده داغه (صبح کاذبه) تر لمر څیړکی پوری هر چیری سيوری وی که الله تعالی 
داسی اراده فرمايلی وى چه لمر ونه خيژی نو هم دغه سيوری به قائم پاتی کيده . مګر اه تعالی 
پخپل کامل قدرت سره لمر طالع کړ چه د هغه لامله (له وجی) د لمر د رڼا خوره کيدل شروع 
شوه او سيوری متدرجاً یوه طرف ته په ځان تولیدلو او غونډیدلو پيل (شروع) وکړ» که لمر نه 





۳٥ 


وقال ‌الذین( ۱۹) الفرقان( ٥٢‏ ) 





وی راغلی نو مونږ به د سيوری په مفهوم څرنګه پوهيدی شوی؟ ځكه چه د يوه ضد له راتګه بل 
ضد پیژندل کيږی #8 قُل بیان مل الله يلمد الل نوم اي من الْعزالوبَلويا 4 الآية ‏ 
(د الفتصص ۷۱ آیبت ( )٧‏ رکوع )٠٢(‏ حزے) حضرت شاه صاحب رحمهۀ الله عليه اټکى: 


لدع کی شورئ رند یمس مرزی عرا دغه مر خد هغه له مق له شوزی لریئ 
کيږی څو چه چه پخپل بیځ ولګیږی. د بیا راټول کړو ځان خپل ته مطلب دا دی چه سيوری ځی 
خپل اصل ته لګيږی د ګردو (ټولو) اصل الله دی. لاموضح القرآن» بیا وروسته د سا 
لمر خپله مسافه لنډوی او د مغرب په طرئف ورنژدی کيږی او د بل طرف سيوری اوږديږی تر 

پوری چه د ورځی آخر یوان ی0س د نور 
راغی بالاخره بیا کتم العدم ته ځی او پر هم دغه د جسمانۍ نور او ظل پر سلسله روحانۍ نور او 
ظلمت هم قیاس کړئ. که د کفر او عصیان» او جهل او طغیان په ظلماتو کښی الله تعالى د 
نبوت د لمر رڼا نه وی ليږلى نو هيچا ته به د صحيحه معرفت لياره نه څرګنديده (ښکاريده ). 


مون جََلَاللَبَاسّاوال َسبَانا دَبَعَلَلضَلسمَه 


او هم دغه (ائے ) هغه اذات ) دی چه ګرڅولی ئی د ۵ تاسی ته (یه کامل فقدرت 
خپل سره) شه لتاس (پوښاک) او ( ګرځولی ئی دی تاسی ته خوب آرامۍ 
او ګرڅځولی ئی ده ورځ وقت د ښوريدلو او ګرڅيدلو (لپاره د طلب د معاش). 


تفسير : يعنی د شپی تک تور تياره د څادر په شان پر ګردو (ټولو) محيط کيږی چه د هغه 
لامله (له وجی) ګرد (ټول) خلق کاروبار پريږدی او آرام کوی بيا د ورځی رڼا خپريږی 
(خوريږی) او خلق له خوبه پاڅيږی او دغه لوری او هغه لوری ته تګ او راتګ کوی او هم داسۍ 
د مرګۍی د خوب څخه وروسته د قیامت صبا راځی چه په هغه کښی به ګرد (ټول) جهان بیا 
ژوندی راپاڅیږی او هم دغه حالت په هغه وقت کښی وړاندی شوی ؤ کله چه انبياے علیهم السلا د 
وحی او الهام په رڼا سره دنيا رنا کړه. نو د جهل او غفلت په خوبونو کښی د ويده ؤ مخلوقو 
سترګی هم يو ځلی وپرانستلی شوی او ګرد (ټول) سره پاڅیدل. 


وهواکډى ال الریم بشرابسښ يي 





۳٢ 


وقالالکین( ۱۹) الفرقان(٢۲)‏ 


مضه رال اص الى مه ما راوه نک 
ميدَاعَهْمِبَحَلن اساماواندلی پر ه6 


او هم دغه (الله) هغه (ذات) دی چه رالیږلی ئی دی بادونه زیری کوونکی د 
وړاندی د رحمت د دغه اه چه ىاران دی)» او نارزلی کړی دی مونږ له 
(طرفه) ئد امبښفانه اومه یا کی پا کوونکی دپاره د دی چه ژوندی کړو مونږ به 
دی (اوبو) ځمکه مړه وچه بی زرغونوالی اوچه ور وڅښوو دغه (اوبه) له جملی 
د هغو شيانو ځنی چه پيدا کړی دی مونږ له چاريايانو او انسانانو ډیيرو ته. 





تسیو ءّ يعنی ړومبی بارانۍ هواوی د باران زیری ورکوی بیا د آسمان له طرقه باران ووری چه 
هغه هم پخپله پاک دی او نور شيان هم پاکوی د اوبو د وريدلو څخه وروسته په مړی تکی توری 
ویجاړی ځمکی کښی يو نوی روح پیدا کیږی شینکی او ترکودی (نباتات) ئی زرغونیږی. او 
یوه عجيبه او غريبه ننداره پکښی ښکاری له كوم ځای څخه چه پخوا له وريا (باران) دوړی پورته 
کیدی اوس هلته تکه شنه همرغحنه (کبل زاره ) ولاړه ده. او څومره زيات حيوانات او انسانات د 
باران له اویو ځنی څښی او تری خړوبيږی هم داسی د قیامت به ور ځ کښی هم د یوه غیبۍ باران 
په ذريعه هغه مړی هم بيا ژوندی راپاڅولی كيږی چه له خاورو سره ګډوډ شوی وی. او په دنيا 
کښی هم هغه زړونه چه هم داسی د جهل او عصيان په مرګ سره مړه شوی وو. د الله تعالى د 
وحی په آسمانی وريا (باران) سره بيا راژوندی کړی شوی دی هغه ارواح چه په نجاست او پليتی 
کښی نښتی وی هغه د روحانی باران په اوو سره وينځلی شوی دی او ګرد (ټول) سره پاک او 
صاف شوی دی او هغه کسان چه د معرفت او د وصول الی اه په اوو سی تږی دی د هغه 
روحانۍی باران د اويو په څښلو سره سيراب او خړوب شوی دی. 


ولد صرضه‌بينهم لي دوا ان اککرالکاس كُمَرات 


او خامخا په تحفيق په راز راز (قسم قسم) ډولونو (طريقو ) تققسيم کړی دی 
مونږ دغه (اومه یا د باران منشاء) په منځ د دوی کښی دپاره د دی چه فکر 
وچلوی دوی (به کمال د قدرت ځمونږ کښی) پس منع راوړه زياترو خلمو )د 
شکر ګزاری نه) ليکن ( د نعمت له) کفران (څخه ئی منع رانه وړه ). 


تفسيو : يعنی د باران اوبه ګردو (ټولو) ځمکو او انسانانو ته يو برابر نه وررسیږی بلکه چیری 





٧ 


وقالالنين( ۱۹) المرقان(٢۲)‏ 





ډیری او چيری لږی چيری ژر. او چيری به ځنډ (ايسارتيا) څرنګه چه د اله تعالى د حکمت 
اقتصضاء وی. هم هغسی ور رسيږی څو خلق وپوهيږی چه د هغه درول او ويشل د قادر مختار او د 
حکیم الله تعالئ په قدرت دی لیکن زيات خلق بيا هم نه پوهیږی. او د الله تعالى د نعمت شکر 
نه ادا کوی بلکه بالعکس مخ په شرک» کفر او ناشکری منډی وهی» هم دغسی د روحانی باران 
حال هم قیاس کړئ هر چاته سم د هغه د استعداده او ظرفه سره هومره برخه چه په کار ده 


وررسیدلی ده. او ډیرز کسان د دغه عظمی نعمت به مقابل کښی کمران او ناشکری هم کوی. 


مله تسان قرية دراو نلا طهمااسښتین 
دَجَاَمِدَهْمِجِمَارَاْراه 


او كه اراده مو فرمايلی وی نو خامخا راپورته كړی به مو وی په هره قريه ښار 
03 يل بیل) ویره وونکی (به دغه زمانه 0 هم) نو همه کوه اطاعت (د 
غوښتنو) د کافرانو او مجاهده مقابله كوه له دوی سره به دغه (قرآن او 
توفیق د رحمان) به جهاد لوىی. 


تفسیر : يعنی د انبیاؤ راتلل کومه عجیبه خبره نه ده. که الله تعالئ اراده وفرمائی نو اوس هم 
ډیر انبياء مبعوثوی چه په هر کلی کښی بيل بيل نبی وی مګر الله تعالی ته هم دغه خبره منظوره 
شوه چه اوس دی په آخره کښی د ګرد (ټول) جهان دپاره يواځی هم دغه محمد صلی الله عليه 
وسلم د سيد الاس والجان او نبی آخرالزمان په عنوان مبعوث او مرسل شی. نو تاسۍ د کفارو 
حماقت او طعنی او تشنيم او سفاهت او تنقيد او ترديد ته هيڅ توجه او التمٌات هه کوئ! او د 
خپل دغه دعوت او تبليغ کار ته په پوره قوت او جوش او خروش سره ادامه ورکړئ! (جاری 
وساتئع) او دغه عظيم الشان قرآن پخپل لاس کښی واخلئ! او د دغو منکرانو مقایله په ډیر زور 
او میړانه (بهادرئ) سره وکړئ! اله تعالی هرومرو (خامخا) بری او کامیابی ستا په برخه کوی. 
مونږ د «به» مرجع قرآن او توفيق رحمن ليکلی ده خو نورو مفسرينو د هغه مرجع د کفارو د 
اطاعت ترک یا د اسلام په مداومت یا سیف یا حکمت او موعظت هم اخیستی ده. 


رور ے و پږرس «دصوه و ٤٤‏ ټ هه 9 ٩-‏ 9۳ 
دهواکتی مج البحس هنا عَنب رات ىن لاج 


پو کرک 


سوےو ‏ ځ٢ن)‏ ګړ 30 299ډؤ 





۸ 


وقا ل‌الذین( ۱۹) المُرقان(٢٥)‏ 





او هم دغه (الله) هغه ذات دی (چه په کامل قدرت خپل سره) خوشی ک 82 
دی دوه بحرونه سيندونه چه دغه خوږ دی ډير خوږ تنده ماتوونکی او هغه بل 
ویو دي ته ریو او ارغوني غه ال په نع د دغږ دوارو دی پرنه ار 
بند چه منم کړی شوی دی په هغه سره اختلاط د دغو دواړو). 

تفسیر : په بيان القرآن کښی د دوو معتبرو بنګاليو عالمانو شهادت نقل شوی دی چه له 
(ارکان) څخه ت تر (چاتګام) پوری د سيند وضعیت داسی دی چه د دغه سيند په دواړو حانبو 
کښی د نوعیت او کيفیت له طرفه دوه مختلفه بيل بيل سیيندونه په نظر ر راځی. د يوه اوبه سپینۍ 
او د بل اويه توری دی. په تورو کښی د سمندر په شان طوفانۍ تلاطم او تموح واقع کیږی او 
سپینی ئی بیځخی آرامۍ او ساکنی وی. بیړی په هم دغو سپينو کښۍ چليږی او د دواړو په منځ 
کښی د یوه پټۍ او نوار په شان يوه ډیره اوږده لیکه غځیدلی ده چه د دغو دواړو اوبو ملتقۍ 
ګڼله کیږی خلق وائی چه سپینی اوبه خوږی او توری اوبه ترخی دی. 

مولینا شبیر احمد العثمانی مدظله الباری ته د (باريسال) ځینی طالبانو بیان کړی دی چه د 
(باریسال) په ضلع کښی دوه ویالۍ له یوه سینده راوځی چه د يوی اوبه ترخی او بیخی تروی 
دی او د هغی بلی اوبه ډیری خوږۍ او لنيذی دی. 

په ګجرات کښی چیری چه موليْنا شبیر احمد العثمانی مدظله الباری دی (ډابهيل سملگک ضلع 
سورت هند) د سمندر اوبه تقريباً دد دمه ه000 
ویالو کښۍ د سمندر هد او جزر په منظم او مسلسل ډول (طريقه) سره صبا او بیګا جاری دی د 
هغه په نسبت ډير ثقه سړی بيان کوی چه د مد په وقت کښی د سمندر اوبه په ګردو (ټولو) 
خوړونو او ویالو کښی پورته كيږی نو د خوږو اوبو پر سطح باندی ترخی اوبه په ډير شدت سره 
پورته کیږی لیکن به دغه وقت کښی دغه دواړه اوا سرد بخپلو منځونو کښی نه سره ګډيږی . 
علوی سطحه ئی ترخه او سفلی برخه ئی خوږه وی. د جزر په وقت کښی څه مهال (وخت) چه 
ترخی اوبه راښكته لويږی نو دغه خوږی اوبه بيا هم هغسىی خوږی او لذيذی بی له دی چه لږ څه 
تغیر پکښی څرګند (ښکاره ) وی پاتی کیږی واله اعلم. 

د دغو شواهدو په لیدلو سره د دی آيت مطلب بيخۍ واضح دی يعنی د الله تعالى قدرت ته 
وګورئ چه د خوږو او ترخو اوبو د يو ځای کيدلو په سبب چه هرومرو (خامخا) يو ځای نه په 
یو ځای کښی سره ګډيږی خو بيا هم دوی سره بیلی جلا (جِدا) او ممتازی دی او د دواړو په 
منځ کښی په ډیرو ځایونو کښی ئی ځمکه حائله او پرده ګرځولی ده او هم داسی ئی سرخوشی 
(ازادی) نه دی پریښی چه د دواړو په زور او قوت سره ځمکه له منځه لری کړه شی او په جبری 
ډول (طريقه) سره یو ځای شی او د ځمکی وجود له منځه ورک کړی بيا په دغو دواړو د هر 
يوه هغه خوند او مزه چه له هغو سره لازمه ده هم هغه سره پاتی ده او تری بل ته نه ده منتقله 
شوی او داسی نه دی واقع شوی چه خوږی اوبه تروی یا تروی اوبه خوږی شی ګواکی د اوصافو 





۹ 


وقالالذنین( ۱۹) الفرقان(٢۲۰)‏ 





په اعتبار هره يوه له بلی بيخی بيله او جلا (جِدا) ده. وقيل غير ذلک والراجح عندی هوالاول. 


والله اعلم ‏ 


مَعََاِیحََیَبَِ لا بَرامَبََلَۀ تَبَاوَمِمَرا وَمَانَرَيْكَ كَيشراه 
دَيَمْدَوْنَمِن دُفِِ ال مَالايَنْقَمْررَلَبَسْيفُِْ 
کان الَْاْعَ رَيه هه 


او هم دغه (الله) هغه (ذات) دی چه پيدا کړی يی دی له اويو نه بشر انسان 
يس ګرځولی ئی دی (خاوند د) نسب او سخرګنى» او دی رب ستا ښه قادر. 
او عبادت کوی (دا مشرکان) بی له الله د هغه شی چه نشی رسولی هيڅ قدر 

دوی ته ( که ئی عبادت وکړی) او نه هيڅ ضرر رسولېي شی دوی ته ( که 
ئی عبادت ونه کړی) او دی (حنس د) کافر به (نافرمانی) د رب خپل 
مددګار (د شيطان شا اړوونکی الله ته). 


تفسير : ځينی مفسرين د دی آيت تفسير داسی کوی الله هغه حكيم مطلق دی چه پيدا کړی 
ئی دی ده له هغو اوبو چه خته د آدم عليه السلام پری اخښلی شوی ده يا چه جزے دی د انسان 
یعنی له څلورو عناصرو ده یا له منی د انسان پس بيا ګرځولی دی ده دغه انسان دوه قسمه یو 
څښتن (خاوند) د نسب چه هغه خاص نارينه دی او د نسب نسبت هم دوی ته کاوه شی لکه 
فلان بن فلان او فلانة بنت قلان او بل څښتن (خاوند) د صهر چه هغه خاص نارينه دی او د 
نسب نسبت د مصاهرت هم هغوی ته کاوه شی او صهر لور ته او ځوم ته او اوښی ته او د ښځۍ 
خیښ ته ویلی شی یا نو پس بيا ئی وګرځولی دوه قسمه يو يواځی خاوند د نسب او د خپلوۍ 
چه ورسره حرامه وی نکاح او خاوند د سخروالی چه ورسره حلاله وی نکاح يعنۍ وګورئ! چه اله 
برحق خالق مطلق جل وعلا شانه وعظم برهانه په څه شان پخپل کامل قدرت سره ئی له يوه 
څاڅکی اوبو څخه عاقل کامل بنی آدم جوړ کړی دی بيا وروسته له دی نه نور نسلونه ئی تری 
ایستلۍ دئ د عومانو او سخراتنو طلقات ئی تری جوړ کړی دی او له يوه ناڅیزءه ځاڅکۍ څخه 
ئی څه څه شیان بيدا کړی دی او له کومه ځايه ئی تر کوم ځايه پوری ئی رسولی دی؟ ليکن 
دغه انسان په لږ مدت کښی خپل اصل هیروی او خپل هغه قدیر رب او خالق ئی پریښۍ دی. او 
عاجز مخلوق ته خپل خالق وائی نه يواځی خپل د پروردګار حق نه پيژنی بلكه له هغه څخه مخ 
ګرځوی او په شيطانی فوج کښی خپل ځان داخلوی څو د اغواؤ او اضلالو په مقاصدو کښی له 
هغوی سره کومک او هدد وکړی. نعوذ بالله من شرور انمستنا ومن سيات اعمالنا. 





۳٧۷۰ 


وقا ل‌الذین( ۱۹) الفرقان(٢٥‏ ) 


مدَأَلَئكَاْمقُرَاَسِرَامَلُمااَسةِ 
عََيِْمن لَْرِامَن مَان يول يله 


او نه ئی لیږلی مونږ ته مګر زیری کوونکی (مؤمنانو ته په نعيم سره ) او 
ویروونکی ( کافرانو ته په جححيم سا ووايه (ای محمده دوی ته) نه غواړم ره 
له تاسى په دی (پيغام نوتنه هيڅ قدر احر مزدوری مګر (غواړم ایمان راوړل 
د) هغه چا چه خوښه ئی شی دا چه ونيسی طرف د رب خپل ته لياره (د 
رضاء او قرب) یا لیکن هغه څوک چه غواړی چه ونيسی خپل رب ته لياره 
(يه انفاق د مال سره لياره د رضاءے د ده نو و دی نيسی رب خپل ته هم هغه 
ليار د قرب او رضاء). 





تفسیر : يعنی ستاسی کار د الله تعالى پر وفاداری او اطاعت د بشاراتو اورول دی او غدارانو ته 
مجرمانو ته د دوی د خرابو نتائجو او عواقبو خبرول دی که سره له هغه ئی ونه هنی يا ئی ومنی 
تاسی ته له هغه ځنیى هيڅ نقصان نه دی عائد. تاسی له دوی نه څه اجرت او حق الزحمه خو نه 
غواړئ چه د هغو د نه منلو په اثر به هغه فوت شی تاسی خو له دوی نه يواځی هم دغومره شی 
غواړئ هر څوک چه غواړی د پاک الله په توفيق خپل د رب لياره ونیسی! زړه مو چه هم دغه ته 
مزدوری وائی که حق الزحمة او فیس . 


- احیېي و صږروو و ح۳سیو سم ړل 
لعل لح اډ بوت محر و په 
ئو سر د«وروځ 
بداپوپ عِيادم خبرلع 
او توکل وکړه په تل ژوندی قائم په تدبير هغه (الله) چه (له سره) نه مری او 


سو نه سر له کار ودې ارس کا دع په کار و به ګانو 
خپلو ښه خبردار. 


تفسیر : يعنی تاسی یواځی پر الله تعالی اعتماد او توکل وکړئ او خپله فريضه چه دعوت او 
تبليغ او نور دی په ښه شان سره ادا کړئ! د هيچا د مخالفت او موافقت پروا ونه کړئ! پر 
فانی اشیاؤ به څه اعتماد او اعتبار وشی؟. اعتماد او توکل ښائی پر هغه ذات وکړ شی چه تل 
ژوندی قائم په تدبیر دی او له سره نه مری. نو پر هم هغه باندی توکل او اعتماد وکړئ! او تل 





۳۷۱ 


وقال‌الذيین( ۱۹) الفرقان(ه۲) 





د هم هغه په حمد او ثناے مشغول او لګیا اوسئ! دغو مجرمینو ته به پخپله الله تعالی سزا ورکړی. 


نی حلی لا موټ والرْض اَم داو اسْقیص 
لعَالمَصئک یه 


هغه (الله) چه پيدا كړی ئې دی آسمانونه او ځمكه او هغه چه په منځ د دغو 
دواړو کښی دی به (مقدار) د شپږو ورځو بیا قائم مستولی شو (امر او حکم 
د الله پر عرش (الله چه دی ډير مهرباك دی بس ويوښته ( د دغه خلق او 
استوا یا د رحمان) له کوم ښه خبردار عالم ته. ' 

تفسير : د «استواء علی العرش» بيان د «الاعراف» په سورت کښی تير شو. هلته دی ولوستلۍ 
شی . 

یعنی له هغو کسانو څخه پوښتنه وکړئ چه د الله تعالئ له شان او رحمت او له ذات او صفات 
څخه پوره خبردار دی دغه جاهلان مشرکان په هغه باندی څه پوهيږی (وما قدرواالله حق قدره ) 
پخپلو شیونو او کمالاتو باندی خو پوره عالم يواځی هم هغه الله تعالئ دی. «انت کما اثنیت 
غلى ننسک لکن نه مخلوقاضر کښی له گزدر (ترار) ځکه ډیر يره احضرت هغمه زیټول ال 
صلی الله عليه وسلم دی چه د دوی په لوی ذات کښی الله تعالی د اولينو او آخرينو ګرد (ټول) 


علوم جمع کړی دی. نو ښائی چه د الله تعالی د شیونو پوښتنه له دوی نه وشی. 


مَلدَاَي لام دَالوامما 
ابَمَلاه ۱9۱۷۶ مي 4۲١‏ سل م1 ج) 


او كله چه وويلی شی دوی ته چه سحده ( د عبادت) کوئغ رحمن ته نو وائی 
٢‏ ۹ ۱ : ! 

څه څيز دی رحمن؟ ايا سجده به کوو مونږ هر هغه څيز ته چه امر کوی ته 
مونږ ته او زياتوی (دغه بادول د رحمنا دوی ته نمفرت (له ايمان "۳ 


تفسير : يعنی دغه جاهلان مشرکان د رحمن د شان له عظمته څه خبر دی؟ او څه پری پوهيږی 
دوی خو له دغه نوم سره دومهره ښه هم نه دی او هر کله چه دغه نوم آوری نو د انتهائی جهل او 
بی حيائۍ او تعنت له مخی ځانونه ناحاڼه او ناواقمه غورځوی . او داسی پوښتنی کوی چه 





٢ 


وقال الذین( ۱۹) المفرقان( ٥٢‏ ) 





«رحمن» څه شى دی؟ چه پر مونږ باندی د هغه سجده کوی؟ آيا محض ستا په وينا سره مونږ 
دغه خبره ومنو پو ای هې دا چمته کوم نوم ياد کړی نو مونږ خامخا ورته سر په سحده ولويږو؟ 
الفرض هومره چه دوی ته د «رحمن» د اطاعت انقياد په لوری توجه ورکړه شی هغومره دو بد 
وړی او تور ور څخه خوری. 


رج ن اصََارِرْمَامَبعََشِمَاسرياكَكَرايبي 
وَمُدَا نی جمن اښ الشارولقه لسا راد اڼیدکر اارادَصَُرام 


لوی د کشباک دی هغه ذات چه بيدا کړی ئی دی به آسمان کښی برحونه او 

دن کرقرئى دوه به کشى ووه المرا او سپوږمی روښانه. او هم دا (الله) هغه 
ژزات) دی چه ګرځولی ئی ده شپه او ورځ (سره ار سا 
000700070 ارغد وف خصتاۍ ری تعمفرنه د. زټا 
ستا او فکر وکړی نه مصنوفاکتر د الله) يا آراوه لزید شکر ايستلو: 


تفسير : يعنی لوی لوی ستوری یا آسمانۍ قلعی چه پرښتی پکښی پیرۍ ورکوی. یا امکان لری 
چه د لمر دولس منازل تری هراد وی چه اهل هيت ئی بيانوی حضرت شاه صاحب رحمة الله 
علیه لیکی چه «د آسمان دولس برخی د هغو نوم برج د هر يو د خدامو نښه دغه حدود ئۍ 
ایښی دی دپاره د حساب «موضح)) 

(سراجاً) يعنی لمر ښائۍی د نور او حرارت د جمع کيدلو يا د احراق د صفت لرلو له سببه ئی 
هغه ته (ډيروه) ويلی وین ي# فَجََلَالْكَََِوْادَاَسَسرَبا ې د نوح )١(‏ 

رکوع ۱١‏ آیت )۲٢(‏ جزء). 

اوږدیدلو او لنډيدلو ته يا تلو او راتلو ته ئی بدلیدل پرله پسی راتلل وفرمايل يا ئی دا مطلب دی 
چه یو ئی د بل بدل ګرځولی دی. مثلاً که د ورځی کار پاتی شی د شپۍ ئی پوره کوی. او که 
د شپی کار پاتی شی د ورځی ئی په سر رسوی. کما ورد فی الحديث. 

(لمن اراد ان يذکر او اراد شكورأْ- دپاره د هغه چا چه اراده لری د دی چه ياد کړی نعمتونه د 
رب ستا او فکر وکړی په مصنوعاتو د الله يا اراده لری د شکر ايستلو) يعنۍ د لمر او سپوږمۍ 
او د نورو وړاندی وروسته ختل. او د شپی او د ورځی تبديل تزئيد او تنقیص د دی لامله ( له 
وجی) واقعم کيږی څو د عقل او فکر خاوندان دی پکښی غور او دقت وکړی او د دغو مخلوقاتو 
په وسيله خلق د خپل خالق د معرفت لیاره پیدا کړی او ښه ئۍ وپیژنۍ. او ښه وپوهيږۍ چه دغه 
ګرد (ټول) لوی تصرفات او عظيمه تقلبات د ده د قدرت کارونه دی او د شپی او د ورځی د 
فوائدو او انعاماتو له لیدلو څخه د ده عبادت او شکر ايستلو ته متوجه شى لکه چه د رحمان 





۳ 


وقال الدذین( ۱۹) الفرقان(٢۲)‏ 





مخلص بندګان چه د هغوی ذکر وروسته راځی هم داسی کوی. يعنی د مشرکينو په شان د رحمن 
د نامه له اوریدلو څخه کرکه او نفرت نه ښکاره کوی. بلكه به خپل هر فعل او قول د هغه د 
عبوديت اظهار كوی د دوی د وضعیيت او هيئت څخه تواضع» متانت» تذلل» عجز او نياز 
څرګندیږی (ښکاره کيږی) د متكبرانو په شان پر ځمکه په ناز» نخره او غرور نه ګرځی» دا ئی 
مطلب نه دی چه د رياے او تصنع لامله ( له وجۍ) به د رنځورانو په شان قدمونه پورته کوی ځکه 
چه د رسول الله صلی الله عليه وسلم هغه تګ چه په احاديثو کښی منقول دی. د هغه تائيد نه کوی. 


مارک نع ان مش لف 
مَرَنامادَاعَاطَالِّْننََالسماه 


ره رحمن هغه کسان دی چه ګرغځی دوی په ځمكه باندی په ورو (به 
ضم) او کله چه خطاب کوی له دوی سره جاهلان ناپوهان نو وائی (ورته 
ته 80 کی سلام» و ساانه (له ګناه او شرده: 


تفسير : يعنی د کم عقلو او بی اديانو او ناپوه خلقو جواب په عقوه او صفح سره ورکوی. 
کله چه څوک څه د جهالت خبری او اتری وکړی نو ملائمی مذاکری او پستی خبری ورسره کوی 
او په «السلام» سره تری ځان بيلوی. او د داسى خلقو سره حتیالامکان نه مخامخ کيږی او نه له 
هغوی سره به کوعه همرکه کښی شاهليږی. او نه له دوی سره جنګ او جګړی کوی. د دوی تګ او 
شیوه داسی نه ده لکه چه په جاهلیت کښی چا داسی ويلی ؤ. 

الا لا یحهلن احد علينا ففنجهل فوق جهل الجاهلین. 
دغه خو د رحمن د هغو مخلصو بندګانو ورڅځ وه. وروسته له دی نه د دوی د شپی کیفیت بیان 
راه 


ليمع ربمل 


او (بندګان د رحمن) هغه کسان دی چه شپه تيروی رب خپل ته سحده 


کوونکی او دریدونکی . 


تفسیر : يعنی د شپی له مخی چه غافل بندګان خوبونه کوی. دوی د الله جل جلاله په 
حضور کښی ولاړ وی او ورته سجده ږدی. او په عبادت کښی ئی لګیيا وی. کله چه رکوع 
د قيام او سجدی په منځ کښی واقعه ده ښائىی د هم دی لامله ( له وجی) د هغی ذکر ئی 





۳۷٤ 


وقال‌الذین(۱۹) الفرقان( ۲۰٢‏ ) 





بيل ونه فرمایه. ګواکی رکوع د دغو دواړو په منځ کښی بالطبع راغله . 





ديون رَمَااصَِمْحَكا داب جَيَكَرايََدَابَيَاءَانَعَرَمَا 
سرت مسَْقَيَاممَُرَاه 


او (بندګان د رحمان) هغه کسان دی (چه سره له طاعته خضوعاً) وائی ای 
ربه ځمونږه وګرځوه له مونږ څخه عذاب د دورح بيشکه عذاب د دغه (دوزخ) 
دی (عذاب) لازم همیشه ښشکه چه دا (دوزخ) بد دی له حهته د ځای د قرار 
او له جهته د ځای د هستوګنی. 


تفسير : يعنی سره له دومره عبادته ډیر ویريږی داسی نه دی چه مثلاً د تهجد دپاره چه پاڅيد او 
اته رکعته لمونځ ئی وکړ. نو د الله تعالی له عذابه او قهره بیخی بی فکره شو. 

سي وے سنوږروونووو لآاو سه دږ موعوو رر رم د-5 )١م‏ ے ډ#ډ 

اى ِد ااْفَفَوَالَمَيدُوا لم ْروافان بي ذلك فراماه 
او (بندګان د رحمُن) هغه کسان دی کله چه نفقه ورکوی مال لګوی نو نه 


اسرافی کوی او نه تنګی راو نعلا کوی او وی (وغه ورکړه د یوی ا به منځ 
د دغه (اسرائ او تقتیر) کښی میانه حاله. 


تفسیر : يعنی زمان او مکان او موقع ته ګوری او په معتدل او متوسط صورت سره خپل مال 


لګوی نه د مال په محبت کښی له حده تیريږی او نه ئی ضائع کوی کما قال الله تعالی 
که من ين موا لل منیت لن موا نز به الآیة - جزے ٥١‏ د سورت بنی اسرآئيل ٣‏ رکوع ٩٢‏ آيت . 


ار څ هځرو وور صص ١‏ ېه 5 ښ 
مَانَفِيْن يعون معَالواله اخر هلا لن الض‌الی 
ےا ۱و رې ې روټژوصمیح 
حره ادپه ال پالحی ملا رنون؟ 
او ابندګان د رحمان) هغه کسان دی چه نه بولىی سره له الله معبود بل او نه 
وژنی دوی نفس هغه چه حرام کړی دی الله (وژل د هغه) مګر په حق سره او 





۳۷ ٥ 


وقالالذین( ۱۹) الفرقان( ۲٢‏ ) 





نه کوی دوی زناء. 


تفسير : مثلاً د عمد قتل په بدل کښی وژل. يا د زناء په سزا کښی د محصن زانۍ په ګټو سره 
ويشتل يا د هغه هرتد وژل چه خپل اسلامی دين او ملت پریږدی. دغه ګرد (ټول) صورتونه به «الا 
بالحق» کښی شامل دی. کما ورد فی الحدیث. 


سارومی وه و رس 7ه په لا 
ومن فل ذلت يلی‌ا ام 6 
او هر چا چه وكړه (يو له دغو دريو امهات الذتوب نه) نو ملاقات به وکړی 


وبه وبنی حزاء د ګناه خپلی . 


تفسير : يعنی ډيره سخته ګناه ئی کړی ده چه د هغه سزا به هرومرو (خامخا) وررسیږی. به 
ځینو روایاتو کښی راغلۍ دی چه «اثام)) د جهنم د يوی کكندی نوم دی چه د هغه عذاب ډير 


سخت ویروونکىی بيان شوی دی اعاذنا الله منها. 
. َ‫ ۶ رده 
يَضْعَف له الْحَنَ اب يه الېمه وصند قيه مهانان) 


چه دوچند به کړی شی ده ته عذاب (د دوزخ) په ورځ د قیامت کښی او تل 
به یاتی وی به دغه (عذاب) کښی په دی حال چه خوار ذلیل بی اعتبار به وی. 


تفسيو : يعنی له نورو ګناهونو ځنی دغه ګناه لويه ده نو د دغی عذاب به هم سخت او لوۍ 
وی او شیبه په شیبه (ساعت په ساعت) لا پسی زیاتیږی. 


(أمَنْ تَابَ وَامنَ من عَمَلتَصَاعَافَاَنالللدلمِ 
حََ مَعَانَ ايبات 


مګر هغه چه توبه ئی وويسته او ايمان ئی راوړ او عمل ئی وکړ عمل نیک پس 
دغه (تائبان د دغو دريو ګناهونو چه دی) بدل به کړی ابله ګناهونه د دوی به 
نيکيو سره ليه محر د سياتو او ثبت د حسناتو) او دی. الله ښه معفرت 
کوونکی ډیر رحم والا (په انعام د اجر او ثواب سره). 





۳ 


وقال‌الذين(۱۹) الفرقان(٢۲‏ ) 





تفسير : يعنی د ګناهونو په ځای به د نيکيو توفيق ور به برخه کكيږی او د کفر ګناه به 
ورمعافيږی يا دا چه د ده بدی محو او لری کكيږی او د صالح عمل په برکت په د هغه په شمیر 
مناسب محاسن ورثبت فرمائی کما يظهر من بعض الاحادیث. 


ومن تاب وَعَل صَلِ اهب یل الو مَتَابَاه 


2 سدومو هوو وسم ټم بي 


تفسير : پخوا د هغو کفارو د ګناهونو ذکر ؤ چه وروسته ايمان راوړی دغه د هغو ګناهونو 
ذکر دی چه سره وس دد کا هرن کی یضشض ته پوزه اخلاص او صمیمیت 
سره توبه ویاسی او بيا له سره د هغه شاو خوا ته ونه ګرځی نو د الله تعالى په حضور کښی ځای 
مومی د النساے د سورت په )۱١(‏ رکوع ۹٣٩‏ آيت دغه آيت د هغو قاتلینو په حق کښی دی چه 
دغسی توبه ئی نه وه ايستلی اج وَمَ هللاا مََِبالُسَيه له َال مبلا ې وله اعلم. 


يَََمهَدمَاجوََ و لَمفْللا2 9۷ 


او (بندګان د س هغه کسان دی چه نه حاضريږی نه شامليږی يه باطلو 
کښی (یا نه وائی شاهدی په دروغو) ار چټی (بیکاره ) 
کار نو تیریږی ځان ساتونکی (مخ ګرڅوونکی له لغوی ٧:7‏ 


تفسير : يعنی نه دروغ وائۍ او نه د دروغو شهادت ورکوی او نه د باطلو چارو او د ګناهونو 
به مجلسونو کښیى حاضریږی. 

حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه ليکی: «یعنی په ګناه کښی نه شامليږی او د لوبو به خبرو 
کښی غور او دقت نه کوی او نه په هغه کښی شامليږی او نه له دوی سره جنګ کوی.») 


والډس ادادَپروابايت به لم خْرَواعَلهَاصَمَاوْعَمِيَادام 





۷٧ 


وقالالنين( ۱۹) الفرقان(ه۲) 





او ابندګان د رحمان) هغه کسان دی کله چه پند ورکړی شی دوی ته په 
ايتونو د ربټ د دوی نو نه نسکوريږی پری (لکه ) کاڼه او ړانده مبلکه سز به 
سحده ږدی اوری ئی او پری عمل کوی) 

تفسیر : او په نهایت فکر او تدبیر او غور سره ئی آوری او تری متأثريږی او د مشرکانو په 
شان دوی د تيږی (ګتۍ) بتان له خپلو ځانونو څخه نه جوړوی. 


وَالَز بيَِوَلَوْدَ مَسلََمِن جِنَامَدْرِياْبَةاَس 


او (بندګان د رحمان) هغه کسان دی چه وائىی ای ربه عُمونږ وبښه مونږ ته 
(به فضل خپل سره) له ښځو عُمونږ څخه او له اولادو ځُمونږ څخه (هغه څوک 
چه) يخوالی د سترګو څمونږ پکښی راځی. 


تفسير : يعنی داسی ښځه او واړه راعنايت وفرمايه چه د هغو د ليدلو څخه حُمونږ سترګی يخۍ 
او رنی شی. او زړه مو خوشال شی او ظاهر دی چه د کامل مؤمن زړه هلته خوښ او خوشاليږۍ 
کله چه خپل آل او عیال د الله تعالئ په طاعت او عبادت کښی مشغول او لګیا ووینی» او ويۍ 

ګوری چه د نافم علم تحصيل کوی. نو ګرد (ټول) دنيوی مسرتونه او نعمتونه وروسته له دغه دی. 


کې و ۶ و کې وهص١م‏ 
واج ناماما 
او وګرځوه مونږ دپاره د متقيانو امام پیشوا. 


هم هادیان وګرځو او ځُمونږ کورنی په تقوی او طهارت کښی ځُمونږ تابعان او پیروان شی 


راجن ١‏ وپ 0 اورلفين ۸2 د اک 2 
مجرونا) لحم مور لفن ثَبهاضِيةَ 


دغه کسان کي 85 جزا به ورکوله شی دوی ته به 
هسکو (اوچتو) ماڼيو (د جنت) په سبب د هغه چه صبر ئی کړی ؤ او وابه 
چولی شی پر دوی به دغه جنت کښی تحیت دعاء او سلام. 





٧۸ 


وقا ل‌الدین( ۱۹) الفرقان(٢٥‏ ) 





تفسير ء: يعنۍ په جنت کچجئی به لوړی (اوچتی) درحی ورورسيږی او پرښتۍ به دعاوی ورته کوی 
او سلامونه به وراچوی. او دوی ته به ښه راغلی وائی. او استقبال به ئی کوی. دوی به هم پخپلو 
منځونو کښی د ملاقات او لیدلو په اوقاتو کښی هم دغه د سلام او د تحیت دعائيه کلمات د 
یوه او بل د تکريم او اعزاز دپاره استعمالوی. 


٢‏ وو س هه ا٣سمت‏ و3 - هی مسَتَّاكَمقَامهت 


بندست)ص 
هميشه به وی دوی به دغه (جنت) کښی ښه دی (دغه حنت) له جهته د ځای 
د قراری او له جهته د ځای د هستوګنی. 


تفسير : يعنی د داسی ځای هستوګنه که د لږی مودی دپاره هم چاته ميسره او په لاس ورشۍ 
خو لوی غنیيمت او ښه نعمت دی حال دا چه دغه ځای خو د جنتيانو د دائمى اوسيدلو ځای دی. 


کل مايحبدابکمه که رق لول موه ادو مك يمين لِرَامَاع 


ووايه (ای محمده دوی ته ته چه) نه کوی 0 د تاسی رب ځما که چيری 
نه وی دعاء لسا اه هس توک او په تحقيق تکذیب کړی 


دی رسولانو او د تراداي ره شي 1 دا عذاب له تاسىی سره 
حزاے د تکنيب) لازم. 


تفسیر : يعنی تاسی ته ستاسی د نفعی او د نفقصان خبری در وښیی بنده ته ښائى چه له سره 
دنس دغ ور دا موو وه 0وا 0ه 
التجا او دعاے کوی نو الله هم پری رحم او کرم فرمائی. او که التجاے نه کوی. او ځان لوی او 
بی پروا ښکاروی نو د الله تعالی هغی سزاء او پوښتنۍ ته منتظر اوسی چه عنقريب ورسره مخامخ 
کیدونکی دی. 

کې توکو په : که چيری نه وی دعاء بلل ستاسی الله ته په سختیو کښی نو په تحقیق 
تکذیب کړی دی تاسی د رسولانو او د قرآن پس ژر به شی دا عذناب له تاسى سره جزاء د 
تکذيب لازم) يعنی هغه کافر چه حق ته ته ئی د دروغو نسبت کړی دی نو دغه تکذيب به عنقریب 
د ده د غاړی اميل ګرڅی او د هغه د سزا او د پوښتنۍ څخه به له سره خلاصۍ او نجات نه 
مومی. د آخرت ابدی هلاکت خو هرومرو (خامخا) د دوی دی لیکن په دنیا کښی به هم لږ» 
ډیر ربړ (زحمت) او تکلیف او آفت دوی ته رسیدونکۍ وی. يعنى په جهاد» جنګونو او نورو 
کښی لکه چه د «بدر» په غزا کښی ئی د دغه تصادم او آفت نتيجه پخپلو سترګو سره وليده . 


تمت سورة الفرقان بعون الله المنان وله الحمد والمنه 





٩ 


وقا ل‌الذین(۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 





سورة «الشعراء مکية الا آية ۱٧۹۷‏ ومن آية )٤٢٢(‏ الی آخر السورة فمدنیة وهی 

)۲٢۲٢(‏ آیة و )١(‏ رکوعا رقم تلاوتها )۲٢(‏ تسلسلها حسب النزول )٤٧٤(‏ نزلت بعد «الواقعة» 
د «الشعراء» سورت مکی دی پرته (علاوه ) له (۱۹۷) آيته او له )٤٢٢(‏ تر آخر د سورت پورۍ 
چه مدنی دی )۲۲٢(‏ آيته )١((‏ رکوع لری په تلاوت کښی )۲٢(‏ او په نزول کښۍی 


٤٤ (‏ ) سورټت دی. وروسته د «الواقعه ٤‏ له سورټت څخه نارل شوی دی. 


(شروع) په نامه د الله چه خورا (زیات) مهربان ډیر رحم والا دی. 


لکن تاګايت الب ال لماك بَاضم 
سك ال ميه 


دا ( آيتونه د دی مورټا ایتونه دی د کتاب ښکاره کوونکی (د حق له 
باطله او د حلال له حرامه) يعنى د دی کتاب اعجاز ظاهر او باهر دی. | 
بفعام ئي واضع دې او مهن او باطل په بنځ څ کښی بیلوونکیىی دی. ٢‏ 
چه ته هلاکوونکی د ځان خپل ئی (ای محمده )!یه دی چه نه كيږی دوی مؤمنان. 


تفسیير : يعنی د دغو بدبختانو په غم کښی تاسی خپل ځان دومره مه کړوئ! او مه پخسیږئ ! 
آیا پر دوی پسی تاسی خپل ځان هلاکوئ!؟. آخر زړه سوی او شفقت هم يو حد لری. 


اٍن فا دل عََهَم من ال اه فَطَدَنْ اَعنَافْهَلَمَاخْضعنَ 


که اراده وفرمايو مونږ نو نازل به کړو مونږ پر دوی له (طرفه) د آسمانه يو 
دلیل (د قدرت یس شی به ورميږونه د دوی هغه (دليل د قترتا ته غاړه 


 یکندوښیا‎ 


تفسیير : یعنی دغه دنیا د ابتلا ځای دی چه پکښی د بندګانو د انقياد او تسليم او د 





۸۰ 


وقالالنین(۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 





سرکشی امتحان اخيست کيږی نو ځکه د اله تعالىی حکمت د دی خبری مقتضى نه دی چه د 
هغوی اختيار سلب کړ شی که نه که الله تعالئ اراده فرمايلی وی نو کومه داسی آسمانۍ نښه به 
ئی ورښوولۍ وه چه د هغی په مقابل کښۍ به ګردو (ټولو) خلقو قهراً او جبراً خپلی غاړی 
کیښودی. او ډيرو لويو لويو مشرانو ته به هم د دی خبری قدرت او فرصت او موقع نه وی پاتی 
چه تری انکار او انحراف وکړی نو الله تعالئ داسی ونه کړه هو! هغه معجزی او نښۍ ئی ولیږلۍ 
چه د هغو په لیدلو انسان حق او حقيقت په آسانی سره وپیژندلی شی او کله کله د هغه په 
مقابل کښی مغلوب هم شی. او د غاړی کیښودلو څخه ځان ونشۍ ژغورلۍ (بچ کولی) 


سرم څو وی و میمص ۱۶ و ,. 22 س١ووو‏ ي دوه 

مَدَايَِِْمَمُنَ خِمْنَالبَع مَُسَ ترالَاكَانْواعَئَهُ مُغَيضقَ 6 
او نه راځی دوی ته هيڅ ذکر پند وعظ له (طرفه) د رحمان نوی مګر وی 
دوی له هغه (يند ) څخه مخ ګرڅوونکی (او لا کلکیدونکی په کفر خپل). 


تفسير : يعنی د هغو خلقو په غم کښی چه تاسی اخته يئغ د دوی حالت دا دی چه هر کله 

رحمان جل جلاله بخپل رحمت او شفقّت سره د دوی د ښیيګڼی (فائدی) او نیکی دپاره كوم پند 
او نصیحت ليږۍی دوی هغه طرف ته نه متوجه کیږی. بلکه خپل مخونه ګرځوی او تری تښتی او 
داسی راښکاره کوی لكه چه له كوم بد شی سره مخامخ شوىی دی. 


ونار مت" 


ره ١‏ مه 


یس په تحقیق تکذيب وكړ دوی (د هغه ذکر یا د محمد) پس ژر به راشی 
دوی ته عواقب حقائق د هغه (اخڅيز) چه وو دوی چه به هغه باندی به ئی 


تفسير : يعنی يواځی هم دغه معمولی اعراض نه دی بلكه له هغه سره لا تکنيب او استهزاے هم 
دی نو دوی به عنقريب په دنيا او آخرت کښی د خپلو اعمالو سزاء وګوری. نو بيا به د هغه 


څیز په حقيقٌت باندی په ښه شان سره وپوهيږی چه په كوم شی باندی چه مونږ مسخری کولی او 
ملنډی (خندا) مو پرۍ وهلی او تکذیب به مو کاوه هغه احکام الله حق او صحيح ؤ. 


اَل الا كَمَاښْتاجَامص 


۳۸۱١ 





وقال‌الذین(۱۹) الشعر آء( )۲٩٢‏ 
پس 1 و ٌّ هرا ګط مک 
دَدجِكَِن ان ذ لك لاي رمن اَُرْمْمْمْْبَ ه 


آیا نه ګوری سرشتسس تمس څومره و 
دفوومرنرهوا!ذد(صشدک) کې اوو تسه مر واه اطرغن) اخس ( 


ګياه ښه کثیرالمنافع مخصوص شیان بيشکه به دغو رغوولو کښی ) خامخا 
دلیل نشنه ده (لويه د تسعرت)ء او نه دی له د دوی مؤمنال. 








تفسیر : يعنی که دغو مکذبينو د دغی ځمکی پر احوال غور او فکر چلولی وی چه د دوی تر 
پښو لاندی لویدلی ده نو د هبدا او معاد په معرفت حاصلولو کښی به هغه د دوی دپاره کافی 
لی شوی آيا دوی نه ګوری ج چه له دغه ذلیلی» خواری او حقيری خاوری څخه څرنګه عحيیب » 
غریب او رنګ په رنګ ګلان» ميوی» دانی او قسم په قسم غلی او نور شيان تر يوه مضبوط اصول 
او تگوین ار نظاه در انر ل تی بدا رق ۶: آيا دغه د دی خبری دليل نه دی چه چه کوم 
لا محدوده قدرت او حکمت لرونکی صانع دغه له ښائست ډک او سینګاری چمن دغه ښه او 
ښکلی ګلان کرلی دی چه د هغه په واک (اختيار) او قبضه کښی د وجود او ګردو (ټولو) 
موجوداتو زمام او اختيار هم دی. او دی هم هغه ذات دی هر کله چه اراده وفرمائی هغه ورانولۍ 
هم شی. .وروسته له ورانی د هغه دوهم ځلی ودانی هم د ده په قدرت کښی ده بیا سره د دغو 
تکوينيه ؤ آياتونو د پوهیدلو څخه وروسته ولی تاسی د دغو تنزيليه ؤ آياتونو تصديق نه کوئ؟ آیا 
په دغه کښی څه اشکال باقی دی؟ هو! که ئی له سره نه منئ. نو دغه بيله خبره ده. 


اک ِ رك هنيز اا 


او تيشکه رب ستا خامعا ۹-0-2٢٧۰‏ کن د احکامو) ښه 
رحم والا (یه انعام د احر او ثواب ضرف 





تفسير : يعنی الله خو داسی يو عزيز مقتدر او زبردست ذات دی چه د نه منلو په تقدير 
على‌الفور پر منکرينو عذاب هم ليږلی شی. مګر دی پخپله د خپل رحم او کرم له مخی په هغه 
کښی تأخیر کوی او دوی ته موقم ور کوی چه ګوندی دوی ئی ومنىی. وروسته د مکذبینو د 
عبرت دپاره د څو واقعاتو بيان فرمائۍ چه له هغو څخه دغه خبره ظاهريږی چه الله تعالی هغوی ته 
تر کومی اندازی پوریئ مهلت و رکړی ؤ. کله چه علی رء وس الاشهاد معلوم او ښکاره شو چه هغوی 
په هيڅ ډول (طريقه) د حق او حقانیت منونکی نه دی نو بيا ئی زياتره د دوی تباه او برباد 
کړل. له هغوی ځنی ړومبی د فرعونيانو قصه ده چه پخوا له دی نه په «الاعران» او «طه» او په 
نورو سورتونو کښی بالتفصيل تیره شوی ده. او ښائی چه د هم هغو ځايونو په تفاسیرو کښۍی 
بیا ولوستل شی . 





٢٢ 


وقالالذين( ۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 





2٣۳‏ مل سر ه یحص و ےا و ور پو غور واه می اور 
واد تادی رك مُؤلی 5 ات الوم الليش ورمن الاتَن" 


او (ياد کړه ) هغه وقت چه غږ وکړ رب ستا موسی ته داسی چه ورشه هغه قوم 
ته چه ظالمان دی (يعنی) قوم د فرعون ته (چه ډير ظلمونه کوی)» آیا نه 
ويريږری دوی له (ايپه). 


تمفسير ميعنیىی ای موسئ ! ته لاړ شه ! دوی د الله تعالی له قهره وویروه !. 


: 9۱12 سح تا اي وو موس وو ې وه سک‎ ٣ 

قا نب اتان فَِيْضْب رن مَدَرِقَلْلْانْ 

كأرمُيلًال هن 
وويل موسی ای ربه ځما بيشكه زه ويريږم له دی نه چه نسبت د دروغو به 
وکړی (دوی ماته ) او بل تنګیږی سینه ځما (له تکذيه د دوی ) او (رل) نه 
چلیږی ژبه ځما (صافه خلاصه په وقت د تبليمغ کښی) پس ولیږه (جبريل په 
وحی سه طرف د هارول ته. 


تفسير : يعنی قبطيان به ما د پوره خبری د آوريدلو څخه لا له پخوا ځٌما په دروغحتولو 
باندی خوله پرانیځی او په هغه مجلس کښی به می هيڅوک تائيد كوونکۍ نه وی ممكن دی چه 
په دغه وقت کښی زه ملول او حزين شم او فکر او طبیعت می خراب شی. او په زړه کښی هی 
خفګان او تنګی راشی او ژبه می چه لکنت او بندش هم لری د زړه د دغه تنګی څخه لا پکښی 
زیات نيونه او بندیدل څرګند (ښکاره) شی. نو که ځُما د تقویت او تائید دپاره عما وزير او 
ملګری هارون وګرځوی نو ستا زيات لطف او مهريانی به وی ځكه چه هغه لما ځنی فصيح اللسان 
دی. 


لمع دم فَلْعَامَانََسميت 


او (بل) شته دوی لره پر ما (دعوی د يوی) ګناه پس ويريږم له دی نه چه مړ 





۳ 


وقالالنين(۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 





به می کړی. 


تفسير : يعنی د يوه قبطی د وينی دعوی چه د هغه تفصيل به د القصص به سورت کښی راځۍ 

پر ها باندی دائره ده نو زه ويريږم چه چه بخوا له دعوت او تبلیغه ځما کار تمام نه کړی چه دغه 
خو هم هغه سړی دی چه ځُمونږ يو قبطی ئی وژلی ؤ او راځنى تښتيدلی ؤ. نو په دغه تمٌدير سره 
به زه د تبليغ فقرض څرنګه اداےء کړی شم؟ 


کال کل ه٢‏ دامع هس کی سمعمرَلا 


هرو سه 


وفرمایل (الله موستئ ته) نه ده داسی (مه ومس واو 
تاسی دواړه به ښکاره ؤ وص بيشکه چه مونږ له تاسی سره يو 


اوریدونکی (ستاسی د سوال وؤ حواب هم). 


تفسير : يعنی قيطيان به څه محال لری چه تاته لاس در وړی شی. ورځه! د خپلى استدعاء سره 
سم هارون عليه السلام هم له خپله ځانه سره يوځه!. او ځمونږ له دركړی معجزی او نښی سره 
ورشه! کله چه د قدرت لوئی نښی له تاسى سره شته نو ولی به ویريږئ؟ نښی لا څه کوئ چه 
پخپله هم پر هره موقع کښی له تاسی سره موجود يم او د دواړو خواؤ خبری او اتری هم اورم. 


تيا اود بِالَْمَمََانَاَمن ليه 


يس ورشئ دواړه فقرعونل ته نو ووايئ بيشکه چه چه هر یو ځُمونږ رسول استاځی د 
رب د عالميانو يو به دی خبره باندی چه زان ته (ای فرعونه) له مونږ سره 
بنی أ شرائتيل (اولاده د يععوب شام ته) 


تفسیر : د بنۍ اسرآئيلو وطن د حضرت ابراهيم عليه السلام په زماته کښی د شام ملک ؤ. د 
حضرت یوسف علیه السلام په سبب دوی مصر ته راغلل هلته ئی يو مدت تیر کړ. اوس د اله 
تعالی اراده داسی وشوه چه دوی ته بيرته هم هغه د شام ملک ورکړی. خو فرعوت دوی نه پریښودل 
چه شام ته لاړ شی ځکه چه له دوی ځنی به ئی د هريانو په شان کار اخيست. او حضرت موسۍ 
عليه السلام د بنی اسرائيلو د آزادی او خپلواکی طالب ؤ. 





۳۸٤ 


وقال‌الذین( ۱۹) انمنعرآء(٢٣۳)‏ 





قالََْْْاوياوََّْانعْولاسبفَه 


نو وويل (فرعون موسئ ته) آیا و و و اس هوو 0 
خپلو کښی په دی حال کښی چه ووړکی هلک وی او تير کړی ؤ تا په 
کښی له عمره خپله څو کاله اچه ديرش ؤ). 


تفسیير : يعنی ته هم هغه نه ئی چه په ډیر ناز او نعم څُمونږ په کور کښی ستا پالنه او روزنه 
شوی وه ؟ او ځُمونږ په لاس کښی وړوکی لوی شوی وی اوس ستا دماغ دومره لوی شوی دی چه 


سور وو رر يوے ېو دوا ۹ ے یر 0 
ملت تَمَلكت اى ْهَمَْن وص لر 


او بل کړی ؤ تا کار خپل هغه کار چه کړی ؤ تا (یعنی ما قبطی خباز 
دی وژلی ؤ) حال دا چه ته (ای موسىی |) له تناشکرانو څخه ئی 
تفسير : په دومره کلونو کښی دی داسۍ دعوی نه کوله کله چه له دی ځايه څو شپی د باندی 
لاړی او اوس چه بيرته راغلى نو د رسالت دعوی کوی؟ او څُمونږ هغه ګرد (ټول) احسانات دی 
هیر کړل او اوس دی د نبوت په دعوی لاس پوری کړی دی په هغه وقت کښی ته هم (العیاذ 
بالله) له هم دغو خلقو ځنۍ يو سړی وی چه نن ورځ هغو ګردو (ټولو) ته کافران وائۍ 


اَل اِدَاوَانَاَامَانښه 


ا . 1 ": ۰ .و س : 
وويل (موسئ فرعون ته) چه کړی ؤ ما دغه کار په هغه وقت کښی چه وم زه 
له خاطيانو نايوهانو . 
تفسير : په دی چه مړ به شی په يوه سوک حما يعنۍ ما هغه قبطى په عمد سره نه دی وژلۍ په 
خطاے سره ځُما په يوه سوک سره مړ شو ۵ که پوهيدی چه دی ځما په يوه سوک سره مری تو 


ولی به می تاديب ورکاوه : شه في مُینکښیتيو به (القصص ٢‏ رکوع ۱١‏ آيت (۲۰) جزږ) 





د ۸ ۳ 


وقالالدذين( ۱۹) الشعرأء( ۲۳٢‏ ( 





يد شا لن رهب لرَْحَشَاكَجََِف‌النښیځ 


پس وتښتیدم زه له تاسی کله چه وويريدم زه له تاسی پس وباښه ماته رب ځٌما 


حكم علم فهم او وګرځولم (دغه الله) زه له رسولانو څخه. 


تفسیر : يعنۍ بیشکه چه زه وويريدم او له دی ځايه وتښتیدم لین د اله تعالى دا منظور ؤ 
چه ماته پخپل فضل او مرحمت سره نبوت او حکمت هرحمت کړی» او د رسالت په کراهمت سره 
می سر لوړی (اوچت) او ممتاز ګرځوی. او ستا په لوری می دروليږی دا دی چه زه به امر د الله 
سره درغلی يم چه تاته سمه صافه لياره دروښیم. او دغه څه اظهارات چه تاسىی وكړل دغه ګرد 
(ټول) ځٌما د صداقت دليل دی چه هغه سړی چه ستاسىی له ويری تښتيدلى ؤ بیا څرنګه داسی بی 
خوفه او بی خطره ستاسی په مخ کښی نيغ ولاړ دی.؟ 


هغه ستا له شففقته نه ؤ بلكه له دی حهته ؤ) چه مريونه کړی دی ؤ بنی 
اسرآئيل (اولاده د يعقوب). 


تفسیر : يعنی ځٌما د وړوکوالی د پالنی احسان راڅرګندول (ښکاره کول) تاته ښه نه ښکاری. 
آیا د یوه اسرائیلی ووړوکی پالنه او تربیت د دغی خبری جواب کيدی شی چه تا ګرد (ټول) د 
بنیاسرائيلو قوم له ازادی او خپلواکی څخه محروم ګرځولی دی او له دوی سره د بندګانو او 
مريانو په شان سلوک کوی. بالخصوص چه د دغه وړوکی پالنه هم ستا د هغو زړه چاودونكيو 
مظالمو او تیريو په سلسله کښی واقع شوی وه که تا هغسی ظلم او تیری نه کولی او ګرد (ټول) 
بنی اسرائیلی هلکان دی نه وژلی ولی به می مور ژوندی په تابوت کښی غورځولم؟ او بيا هغه 
تابوت ئی ولی په سیند کښی لاهھو کاوه او ولی به زه ستا حرم سرای ته رسيدم؟ د دغو حالاتو 
له تصوره تاته داسی احسان له څرګندلولو (ښکاره كولو) څخه شرم او ننګ پکار دی او صافه 
خبره خو دا ده هغه الله تعالئ چه ځما تربیت او پالنه ستا په شان د یوه دښمن کره کړی ده هم 
هغه الله می نن ورځ ستا د خير غوښتلو او ليار ښوولو دپاره خپل رسول په شان ګرځولۍ او 
لیږلی يم 





۸٢ 


وقا ‌الذین(۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 


مال فعرن داب لم م 


وويل فرعون (موسئ ته) او څه څیز دی رب د عالميانو ؟ . 





تفسير : يعنی موسی عليه السلام د (فقولا انا رسول رب العالمین) په امتثال خپل ځان ئۍ د 
رب العالمین رسول وباله د ده په مقابل کښی فرعون د ححود» تعنت» ضید او عناد له لیاری 
وويل چه (العياذ بالله) رب العالمين څه شی دی؟ سره ځٌما له وجوده د بل کوم رب نوم اخيستل 
څه معنی لری؟ ځکه چه د دی ازلی شقی دعوی د خپل قوم په مځ کښی داسی وه: «ما علمت 
لکم من اله غیری» زه ما سوا له خپل ځانه بل کوم معبود تاسی ته نه پيژنم او «انا ریکم 
الاعلی: زه يم ستاسی لوی پروردګار» لکه چه د ده قوم به ځينی له انتهائی جهل او بلادت» او 
ځینی له خوفه او طمعۍ د ده په عبادت کښی لګیاء ؤ. اګر که په خپل زړه کښی دغه ملعون هم 
د الله په وجود يقين لرلو لکه چه له ) اب نن لَُوللا ايت ولش بل 4 څخه ظاهريږی د 
جزے ۱١‏ سورة (بنی اسرآئیل ٢١‏ رکوع) ٠٠١١‏ آیيت . 


کال مت لوت َللَنض مَدَامَْعَمَلانْ مر ه 


وويل موسئ ( يه جواب د فرعون کښی) چه رب الغلمين رب د آسمانونو او د 
ځمکی او د هغو ګردو (ټولو) شيانو دی چه په منځ د دغو دواړو کښی دی 
که چیری يئ تاسی یقین کوونکی (نو ايمان پر راوړئ). 


تفسير : يعنى د آسمان او د ځمکى ګرد (ټول) شيان چه د هغه لوی ذات تر اداری او تربیت 
لاندی دی هم هغه رب العالمین دی که ستاسۍ په قلوب کښی پر کكوم شی باندی د يقين راوړلو 


استعداد موحود وی نو انسانىی فطلرت له ګردو (ټولو) ځمينی پخوا پر دغه رب العالمین د یمین 
کولو دپاره کافی دی. 


لااو 


وويل (فرعون) دپاره د هغو (مشرانو) چه چاپير ؤ له ده سره چه آیا نه اورئ 
تاسی ( دغه جواب د ده چه نه دی موافق له سواله سره ) 


تفسير : فرعون عمداً او په قصد سره غوښته چه خبره ګډه وډه او تالا کړی نو د خپل خوالۍ 





٧ 


وقالالنذین( ۱۹) الشعر آء(٢٩۲)‏ 





او موالی د تیزولو او تحضیض ورکولو دپاره او د موسی عليه السلام د خبرۍ د خفيقولو دپاره 
ئی داسی وويل « آورئ چه موسی څومره له کاره لری خبری کوی؟ آیا له تاسی ځنۍ به کوم يو 
تصديق کوی چه ماسواء له مانه په آسمان او ځمکه کښۍ بل کوم رب شته؟» 


کال له رټ اه ۳ 1۳ 

ل رن وورټ ابا ايايکم الاقل 
وويل (بيا موسئ فرعون ته چه رب العغلمين) رب د تاسی دی او رب د پلرونو 
د تاسی دی چه ړومبی ؤ. 


تفسير : يعنی اى احمقانو زه چه د کوم رب العالمين ذکر كوم هغه داسی يو لوی ذات دی چه 
ستاسی او ستاسۍ د پلرونو او نیکه ګانو پيدا کوونکی دی څه وقت چه ستاسی بوی او تخم هم 
نه ؤ ده په هغه وقت کښی هم د ځمکی او آسمان تربیت او تلبیر کاوه. 


ل ان سالد ىاَسِلَلَيممَجُمُهك 


وفنل. (فرعرن) سمنکه:رمرل ستاسى دوه لی کر دئ فاس په عامغا 
مجنول ليونی دی. 


تفسیر : يعنی (العیاذ بالله) یو لیونۍ ئی رسول ګرځولی او لیږلی ئی دی چه دی نه یواځی 
مونږ بلکه عُمونږ پلرونه او نیکه ګانو ته هم بد وائی او حُمونږ د دغه شوکت او حشمت څخه لږ 
څه هم نه متأثر کيږی او نه ئۍ ترۍ سترګۍ سوځی. نو معلوميږۍی چه د ده دماغ او ماغزه بالکل 
له عمقل څخه عاری شوی دی. 


لََّالْمْرة قٌ والمغرپ ده مان 1 


وويل (بيا موسی فرعون ته چه رب العالمین) رب د مشرق او َ- زا عفرت 
او (رب د) هغو ګردو (ټولو) شيانو دی چه په منځ د دغو کښی دۍ که 
چيری يئ تاسۍ چه څه قدر عقل کولی شئ ) نو ايمان راوړئ په وحدانیت د 
الله 


تفسير : حضرت موسی عليه السلام بیا يوه داسی خبره وکړه لکه چه حضرت ابراهيم عليه 
السلام د نمرود په مقابل کښۍی کړی وه . يعنی رب العالمين هغه ذات دی چه د مشرق او معرب 





۸۸ 


وقالالنین( ۱۹) الشعر آء(٢٩)‏ 


--ممم هم-77 77۳7 م77 7-7777-7777-7 ۷7 --- :1:11 اا 


مالک دی او د ګردو (ټولو) ستوريو د طلوع او غروب تدابير په يوه ټینګ او مضبوط نظام موافق 
کوی. 

که په تاسی کښی لږ څه عقل او پوه وی نو په دغه باندی پخپله هم پوهيدی شئع چه د دغه عظيم 
الشان نظام قَائم ساتونکی ما سوا له الله تعالئ څخه بل هیڅوک نشی کیدی. آیا یا پرته (علاوه ) له 
الله تعالی څخه بل څوک د دی خبری قوت او قدرت لری چه د دغه نظام انتظام په دومره مضبوطی 
او اهتمام سره وکړی شی؟ یا ئی د يوی دقیقی (شیبۍ) لپاره مات یا معطل یا بدل کړی؟ د 
دغی وروستنی خبری د آوريدلو څخه فرعون بالکل متحیر او مبهوت شو او د مباحئثی او مجادلۍ 
څخه ئی مخ واړاوه او په ويرولو او ډارولو سره ئی خپله خوله وسېړدله لكه چه وروسته له دی نه 
راځی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکی: احضرت موسی عليه السلام د اله تعالىی د 
قدرتونو د ښوولو دپاره يوه خبره کوله . او فرعون په منځ کښی خپلو سردارانو ته تحضیض 
ورکاوه او دوی به ئی سراښول (پوهول) چه پری يقين ونه کړئ». 


قال لي احخدنت نا غه یوی لاج بك مڼ‌المجيسی 7 


وویل (فرعون موسی ته) ة قسم دی که چيری ونيو تا خدای غير له هانه (بل 

ونا نو خامخا وه وه ره هرومرو (ځايښنا) تا له بنديانو څخه. 
تفسیير : :٢د‏ دراگ ٢و‏ هبر ۍهگ2۹- 00720 
کښی بل هيڅ يو خدای نن نشته. که پرته (علاوه) له ها ځنی د بل کوم معبود حکومت ومنلی شی 
تو په ياد ئی ولرئ چه دغعسی نورو خدای منونکيو دپاره ځحما بندی خانه تياره ده . 


قال اوَلَمحِتصنَو کا ښره 


ووبل موی فرعوك ته آیا (نه کوی ىاور به الوهيیت د الله ) اکزو که راوړم 
ره تاته دليل بو شی ښکاره (نلل ښکاره کونکی ) 


تفسير : يعنۍ پخپله دغه فیصله کښی اوس تلوار هه كوه!ء دغه خو ستا د خبری جواب ؤ اوس 
خو لږ هغه ښکاره معجزی هم وګوره چه په هغو سره د الله تعالی قدرت او ځحما صداقت دواړه در 
څرګندیږی (ښکاره کيږی) . ښه که زه داسى ښکاره معجزی هم وښیم. بيا به هم ستا فیصله هم 
دغه وی . 


۹ 


وقا لالنین( ۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 





ال ان په ٌ پا ۱ الا قښڼ دَلیعَصَاْ ودام یتعبان صا ۵0 
َو اه مللظت ‏ ال فاعم هک 
عِلط مين من امْضَوبراصَادَاتَاْمَه 


وويل (فرعون موسی ته) يس راوړه هغه (ښکاره دلیل) که ئی ته له صادقانو 
رښتیا ویونکيو ل په دعوی خپله کښی) پس وغورځوله 147 همسا خپله پس 
ناڅانىه به دغه ووه هغه یو ښامار ښکاره ظاهر او راوئی ايیست 72 
خپل (مدکسغنه کروړاد خل) لص غاد دنه لر ) زوک سيو (نظر د 
کتونکيو ته نو وويل (فرعون) | ئو اب سر ډوو وس چو 
بميشکه دغه (سړی) خامخا ساحر (و کو ٢‏ دی ډیر : اراده لری د دی چه 
وباسی تاسی له ځمکی (وطن) ستاسی په سحر ( کوډو) خپل يس څه (امر 
حکم مشوره ) را کوئ تاسی (ماته د موسی په باره کښی ) 


تفسیرو ږّ فرعود چه تر اوسه پوری د خدائی مدعی وژ اوس داسی وارخحطا او بدحواسه شوی دی چه 
له خپلو مريانو» نوکرانو» او د ده په زعم له خپلو بندګانو څخه مشوری غواړی. او دی ته حاضر 
دی چه د هغو پر ښوونه تګ هم وکړی. 


لااب نالمِب شين د لاب 
سار حلدوا وه 6 فَجْممالَحَرَلَِعَانِ د دمه ات 


ووبل (ترانوا تاخير و رکړه ( کار د) دغه (موشیۍ) ته او ورور د ده 
(هارون) ته او ولیږه په ښارونو کښی راټولونکی (محصلان) چه راولی تاته هر 
ته ناس( کووګرا ښه پوه هښيار پس راټول کړل شول ساحران وعدی د 
ورځی معلومی ته (چه څاښت د ورځی د جشن ؤ). 


تفسير : يعنی د اخبر ورځ د څاښت به مهال(وخت) . 





۰٠ 


وقا ل ‌الذین( ۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 


٠‏ و جوځوژووے وس لم یا د« 
ؤُقيل النان هل يعون عاتم الشحسَان 
كَانوَاهَْلْبِمَ 


او وويل شو دپاره د خلقو چه آيا يئ تاسى یو ځای کیدونکی (دغې معلومی 
ورځی ته بلکه ګرد (ټول) سره راټول شء!) ښائی چه مونږ متابعت (قبول) 
و (لیاری د) ساحرانو که چیری شول دوی هم دوی غالبان بریالیان (پر 


موسی) . 





تفسير : يعنی پر ټولو لازم دی چه هلته يو ځای شی. مونږ قوی هيله (ارزو) او اميد لرو چه 
ُمونږ کوډګران به بریالیان (کامیاب) شی. نو هله به د موسی د مغلوییت او د ماتی د ښه 
ښکاره کولو دپاره د خپلو کوډګرانو په لياره څو. ګواکی د دغی خبری اظهار مقصود ؤ چه په 
د د رن که متا د رغه دلاو اوه دد د وي 00 
وختله نو بیا انساناً شبشرک اق نه لرئاوانکی کرلی چه شم له طریکی ځکه- مرن کی 


ََاجَاه ال دَالولعَمْنَ لن ََالَا تعن تیه 
ال تََعَْكوالنَاښَْرَيق" 


يس کله چه راغلل ساحران ( کوډ ګران) وويل دوی فرعون ته آيا په تحقيق وی 
به مونږ ته خامخا څه اجر (مزدوری) که چيری شو مونږ هم دا مونږ غلبه 
کوونکی بریالیان). نو وويل (فرعون کوډګرانو ته) هو! (تاسی لره اجر شته 
او علاوه پر هغه) بيشکه چه ستاسو په دغه وقت کښی خامخا له مقربانو 
امصاسباتو ها يئئ!). 


تفسیو : یعنی نه یواغجحی مالۍ انعام او اکرام به درکړم بلکه تاسی به ما د حاصو مصاخيانو په 
ډله کښی هم داخليږئ. د دغو آيتونو مفصل بيان د «الاعراف» او د «طه» په سورتونو او نورو 
ځایونو کښی پخوا ليکلی شوۍ دی. 

کله چه ساحران د جشن په ورځ د ګردو (ټولو) خلقو به مخکښی ميدان ته راغلل او د نندارو 
کوونکيو صفونه وتړل شول نو. 





۳١۱ 


وقالالذنین(۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 





قا لف مل ء 


وويل دغو ( کوډګرانو) ته موسی وغورځوئ تاسی هر هغه څیز چه تاسی 
غورځوونکی يغ )د هغه 


تفسير : يعنۍ څه وقت چه کوډګرانو وويل چه ای موسی عليه السلام ته دی خپله همسا ړومبی 
«تاسی ئی ړومبی وغورځوئ! او خپل پوره زور او قوت هم پکښی صرف کړئ!». 


َالَاسبَالَممََِمَفَالوابصَِضمَمْنَ اتس له 


بس وغورځول ( کوډګرانو) بړی خپل او همساګانی خپلی او وويل 
( کوډ ګرانو) په عزت (اقبال) د فرعون بيشکه مونږ خامخا هم دا مونږ يو 
غالبان (بریالیان). 


تفسير : ځینو ۸ بعزة فرعون» د قسم په معنى اخيستی دی يعنی د فرعون پر اقبال قسم خورو 
چه هم دا مونږ بریالیان (غالبان) کیږو!. 


فَالیممنی عصَاه فَادَاْښتَنْمسااوښیت 


بيا وغورځوله موسشی همسا خپله يس ناڅايه هغی (همسا) ونغړدل (ښوی تیر 


کړل) هغه (ماران) چه (ساحرانو) په دروغو جوړ کړی ؤ. 


تفسير : شيخ اکبر ليکلی دی چه هم هغه پړی او همساګانی چه کوډګرانو هغه د مارانو په 
شکل راڅرګندولی (راښکاره کولی) تشی توری پاتی شوی د موسی عليه السلام همسا دغه ټول 
شيان يوه ګوله کړل او له خپل ستونىی(حلقه) څخه ئی ښوی تير کړل. 





٢ 


وقال ‌الذين(۱۹) الشعر آء( )٩٢‏ 
17117 1 
قالق‌السحرة سن دا داامات‌العلبين لم هوی وښښ١ن‏ کال‌امن ولد 
ےو »و ٩ 7.١‏ 0 وح د سر وے ځ وړو ر ط8صے بو )) 
ان ادن لک انه لیر الړی علداهاليجر قوف حليونې ال فطص ليکو 
رمووس؟" یو ز1۹ . » س سلو وس وې 
واټلکه لاټ ولاو له امیت 

پس وغورځول شول پړمحی ساحران سحده کوونکی (الله ته لوودل ښاخعرانوا 

ايمان راوړی دی مونږ په رب د عالميانو رب (پالونکی) د موسئ او (رب) د 

هارون وويل (فرعون ساحرانو ته) آیا ايمان راوړ تاسی په دغه (موسئ) پخوا 

له هغه چه زه اذن (اجازه) ورکړم تاسی ته (د ايمان راوړلو په ده) بيشکه 
دغه(مرس ) شافکا مشر وی متاتی سی (مشکر) تچه ښوولی کی دی تاس په 
سحر ( کوډی) يس خامخا ژر به عالمان شئع ليه جزا د عمل خپل)» خامخا 
ره به پری کړم لاسونه د تاسی او پښی د تاسی سره مخالفی اښی لاس او 
کیڼه پښه یا عکس د نیا او قافنا وبه څړوم (څوړند به کړم) پر دار 
هرومرو ا(خاسنا) تاسی ټول (چه مړه شئع او درنه عبمرت واخلی م877 





تفسیير : يعنۍ موسی عليه السلام ستاسۍ لوی ښوونکۍ دی تاسی پځپلو منځونو کښی سره روغه 
کړی ده او داسی مو سره ټاکلی (مقرر کړی) او غوټه کړی ده چه مونږ به داسی کوو او وايو. 
او تهداسی وزایه! حضرت شاواضاحي رخحمه ان غليه ليکی: څه اس مشر وويل رټپ. ته يقغئ 
موی علیه السلام او تاسی د يوه استاد شاګردان يغ واه اعلم. 


ےٍِ : 3 ۷ ۱ اب و2 مه 
َلالَبْرانآال نر 
وویل (ساحرانو) نشته ضرر مونږ ته په دی کښی ځکه چه بيشکه مونږ رب 


تفسير " یعنی په هر حال وروسته له مرګه هرومرو (خامخا) د الله تعالی حضور ته بیول کيږو په 
داسى موت سره هونږ د شهادت درجه مومو. دغه ګرد (ټول) مضامين د «الاعراف» په سورت او 
نورو ځایونو کښی لیکلی شوی دی هلته دی ولوستل شی. 


بیع 
تر ا 





ې" 


وقال ‌الذین(۱۹) الشعرآء( )۲٢‏ 





(او بل ځکه چه) بيشکه مونږ طمع هيله (اميد) لرو د دی چه وبښی مونږ ته 
رب ځمونږ ګناهونه ځُمونږ له جهته چه يو مونږ ( په دغو حاضرينو کښۍ) 
ړومبی د ايمان راوړونکيو. 

تفسير : يعنی د موسی عليه السلام له دعوت او تبليغ څخه وروسته د دغی لوئی مجمع په محضر 
او د ظالم فرعون په مخ کښی له ګردو (ټولو) څخه ړومبئع مونږ د حق د قبولیت اعلان وکړ. له 
دی نه داسی هیله (ارزو) او اميد کيږی چه اله تعالی به ُمونږ پخوانی ګرد (ټول) تقصیرات 
معافوی .. 


رر ځور ورا و وغو را «۶ اس يم 
مال موپیان سريجباړی اند سعیت 


او وحی (حکم) ولیږه مونږ طرف د موسی ته داسی چه د شپی بوځه بندګان 
ځما (بنی اسرآئیل بحر ته) بيشکه چه تاسی پسی به درشی (فرعون سره له 
فرعونيانو). 


تفسير : يعنی څه وقت چه فرعون له يوی اوږدی مودی پوری سره د ويلو او پوهولو او د قدرت 
د نښو د لیدلو هم ايمان رانه ؤړ» او حق ئی ونه مانه» او د بنی اسرائيلو د ايناءاو ضرر او 
ربړولو (تکلیفولو) څخه ئی لاس وانخيیست نو مونږ موسی عليه السلام ته حکم ورکړ چه د شپۍ 
له مخی ته سره له قوم خپل له دی ځايه د هجرت په نيت ووځئع!ء او خبردار اوسئع! چه فرعونيان 
به هم په تاسی پسی درځی او ستاسی تعقيب به په شدت سره کوی ښائی چه تاسی تری ونه 


ویريږئ !. 


سح 3 ووو ه ورږر هت ٢۶۱١‏ وحځے وووم کد 
ارسل عم قالمداون حيين ان هُوْلولمردمه قليلون؟"' 


پس ولیږل (فرعون) په ښارونو کښی (یعنی ښارونو ته محصلان) راټولوونکی ( د 
لبکر). ترڅو چه ګرد (ټول) قبطيان ټول کړی او د سبطيانو (بنی ‏ 
خامخا بوه ډله ده ډیير لږه . 


تفسیر : يعنی د دغه وړوکی جمعيت له لاسه مونږ پكو (تنګ ) شوی يو حال دا چه د دوۍ 





٣٢٢ 


وقالالنین(۱۹) الشعرآء(٢۲)‏ 





هستی هيڅ شی ده او د دوی موجودیت مونږ ته هيڅ وقعت او اهمیت نه لری. او نه دوی حُمونږ 
د جنګ او د مقابلۍ قوت او توان لری. دغه خبری ئۍ د دی دپاره کولی چه د ده قوم په جوش 
او غیرت راشی. 


م٧( ۲٢٣)‏ وم 
اَم َالَعَاطْنَه 
او تیشکه چه دغه (سبطيان) له مونږ زړه سوی (لړمون خوړين ) دی . 


تفسیر : يا مونږ په قهر او غصه راولی يعنی کوی داسی کارونه چه مونږ پر دوی په قهر شو 
معلوم دی چه بدبختی او شقاوت دوی په دغه اړولی دی چه ځُمونږ قهر او غضب ځان ته وګتی. 


٣٠‏ 032 ږن وور ط 
مَدَالَجِمِيعْدرِعتَِ 8 

او بيشکه مونږ خامخا ټول (قبطيان محرب محتاط يو او له دغو سبطيانو نه) 
به خطره وبره کښۍ. فو 


تفسیر : نو د دغی هری ورځنی خطری بيخ او بنسټ (بنیاد) ايستل او دائمی قلع او قمع ئۍ 
په کار ده او راځئ چه يو ځلی ئۍ له منځه ورک کړو. ځينو مفسرينو د دی ترجمه داسی کړی 
ده چه «ځمونږ لاؤ لښكر او جمعیت خورا ډير دی چه ګرد (ټول) سره مسلح» مجرب او محتاط 
دی» نو دغه الفاظ به د تشويق تحضیض او زړه ورتوب دپاره وی والله اعلم . 

نو وفرمایل الله تعالی جل واعلئ شانه واعظم برهانه. 


سک واو وح لا ل٣‏ وه نه له حم س دسا رط 
حرچجمم ون جلټ وعیيون وه هلت 
آ‫ و07 ګ ود طِ 
واوټ اس اي9 
يس ويستل مونږ دغه (قبطيان) له باغونو او ( له) چينو او ( له) خزانو او 
(له ) مقام عمده رو عانویا نه هم داسی (وکړه مونږ له قبطيانو شرها او یه 
میراثتث مو ورکړل دغه (تیر شيان) بنیاسر ائيلو (اولادی د بفتوب اا ته . 


تفسیر : «کذلک » يعنی په دی ډول (طريقه) قبطيانو کور کهول» مال دولت باغونه او کښتونه 





٠ 


وقا ل ‌الذین( ۱۹) الشعر آء(٢٩۲)‏ 





(فصلونه) پريښودل او ګرد (ټول) سره يو ځای د بنیاسرآئیلو په تعاقب ووتل چه بيا بيرته 
ګرځیدل د هغوی په برخه نشو. ګواکی په دغه تلبير سره الله تعالئ دوی د باندی وشړل. 

نا غرعغهناغره ار چصی ار هرای رمهغعودارورشاد رجه مضه نار ترا 
په لاس ورغلی دی. يا خو يوه موده وروسته له دی نه د حضرت سلیمان عليه السلام به عهد کښی 
څه وقت چه د مصر مملکت هم د ده په سلطنت کښی شامل شو. والله اعلم. پخوا له دی نه د دی 
په متعلق اختلافات تير شوی دی. 


ابعوه مسر ترا دلا صا اما اپ 07 موی یدو م:- 


و وا د7 د5755 5-٣۹٣‏ لیو له بله سره) تو 


زلرداکريو د موسی په ښینکه ور شامنا مونتلی شو یو رگ مد 
يو) له جانبه د (قبطيانو) 


تفسير : يعنی د قلزم د بحیری (احمری بحیری) ځنډی (غاړی) ته ورسیدل بنی اسرآئيل په دغه 
فکر کښی ؤ چه به څه ډول (طريقه) له دغه سينده يوری وځى چه د شا له طرفه د فرعونيانو لوۍ 
لښکر د فرعون په مشرتوب وريسی ورسید. اسرآئيليان له دغه وضعيت څخه چه له يوه طرفه ډانګ 
او له بل طرفه پړانګ ؤ ډیر سخت وویريدل. او موسی عليه السلام ته ئی وويل چه اوس به مونږ د 
فرعونيانو له لاسه څرنګه نجات وموندلی شو چه وړاندی سمندر او وروسته دغه 7 دی چه 


ٍّ .. ۳ .. ۰ ح ء 


ردو رر و 
پا ٥‏ د سنيپیا 
وويل (موسشی سبطيانو ته) چه نه ده داسی بيشکه له ما سره رب ځحُما دی به 
نصرت او اعانت ژر به وښيی ماته (لاره د نحات) 


تفسير : يعنی له سره مه ویریږئ! د الله تعالئ پر مواعيدو ډاډه او مطمئن اوسئع! ځکه چه د الله 
تعالی نصرت او حمایت له همونږ سره دی ! الله حل حلاله به هرومرو (خامخا) د نصرت او حمایت 
کومه لياره مونږ ته راویاسی امکان نه لری چه مونږ به دښمنان ونيولی شی . 





٢۳ 


وقال‌الذنین( ۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 
للم مبلا 
٠‏ صے ے تاره 2 «۶٥‏ 
فَلََةََا من زي د پور امه 
يس وحی (حکم) وکړ مونږ موسی ته داسی چه ووهه ته په همسا خپلی بحر 


( د قلزم با د نیل يس ده وواهه)» یس وچاود (بحر دولس توتی ژږا یس شوه 
هره برخه (یوه ټوته حلا (حدا) شوی هسکه (اوچته)) لكه اوږد لوړ (اوچت) 


غر (به هسکوالی (اوچتوالی)) ‏ 





چې . 


تمسير : اوبو ډير زيات ژور والۍ درلود (لرلو) له دولسو ځايونو څخه وچاوديدلی څيری شولی 
او پکښی وچی کلکی لیاری جوړی شوی او د بنی اسرآئيلو د دولسو قبیلو دپاره بیلۍ بیلۍ 
لیاری پکښی سازی شوی. او په منځ کښی د اوبو لوی لوی ديوالونه د لويو لويو غرونو په شان 
ودریدل (کذا فی موضح القرآن). 

د «٠‏ دو غِ مچ ووا یرو سا اور 2و پور يم ےو ط 

وازلفداه الاخين" وليناموسیومن مع اجمحصش" صاعرفئاالپصس ې 
او بيا رانژدی کړل مونږ دغه ځای ته هغه نور (یعنی قطيان) او نحات ورکړ 
مونږ موسئ او هغو (سبطيانو) ته چه له ده سره ؤ (له غرقه) ټول ىبيا غرق 
کړل مونږ هغه نور (یعنی قبطيان) 


تفسیر : يعنی فرعونی لښکر هم نژدی ورسید او په بحر کښی ئی جوړی شوی لياری ولیدلۍ نو 
دوی بی له کوم فکر او اندیښنی په بنی اسرائیلو پسۍ د اوبو په هغو لويو لويو کوڅو کښی سره 
ورننوتل کله چه فرعون او ګرد (ټول) فرعونی لاؤ لښكر د بحر منځ ته ورسيدل نو علئالفور د الله 
تعالی په حکم له دواړو خواؤ د اوبو غرونه پری وننيدل او تولى اويه سره يو ځای شوی او دوی 
پکښی مغروق شول. دغه قصه پخوا له دی نه هم ليکلی شوی ده. 


٩٣‏ ېسیک -٣٣۲ء‏ مید هغه دص 
اك ق ذلكک لاه وم کات کرهحعممننه 
بيشکه به دغه (غرق د قبطيانو کښی) خامخا لوی دليل دی ( د عبرت او د 
قنرفت عمونر) او ته اکثر زيانزه د دوی مؤمتان . 





۷ 


وقالالذين(۱۹) الشعر آء( )٢‏ 





تفسير : يعنی کله چه د هغوی څخه ډيرو کسانو حق ونه مانه نو په آخر کښی قدرت دغه نښه 
ورښکاره کړه چه په هغی کښی د صادقینو او مکذبينو انجام په هم دغه دنیا کښی بیل بیل 
ښکاره او حلا (حدا) شی. 


رس اس ٢و ٤ ٢‏ ث 9 
مان رََََيْرَلِبُراصيتِ 
او بيشکه رب ستا خامخا هم هغه دی ښه غالب قوی ( په انفاذ د احکامو) ښه 
رحم والا. ( په انعام د اجر او ثواب سره ) 
تفسير : دغی ئی عُمونږ رسول الله ته اورولی دی چه د مکی معظمۍ فرعون ابوجهل او فرعونیان 
کفار "د قريش به هم په مسلمانانو پسی جنګ ته راوځی بيا به له وطن څخه د باندی تباه کيږی 
د «بدر» په ورځ لکه چه فرعون په رود نیل یا بحیره قلزم کښی تباه شول (موضح القرآن). 


۷ک برټک" وره 2۶ سي رے راپوووو »۸ ۳ 2د 
واتل علتوم با هجو لد دال لاه وقومه مانښون) فَالْدَاتِبنُ 
سامت ليام ما 
او ولوله (ای محمده ) در دغو ( کفارو د مکی) خبر (قصه) د ابراهيم ! کله 
چه ئی وويل پلار خپل ( آزر) ته او قوم خپل ته چه د څه څیز عبادت کوئ 


تاسی (یعنی دغه څه شی دی چه تاسی ئی عبادت کوئ.؟) نو وويل دوی 
عبادت کوو د بتانو پس هميشه اوسو دوی ته ورنژدی کیناستونکی (عابدان). 


تفسير : يعنی دغه څه شی دی چه تاسی ئی عبادت کوئ؟ دغه د ابراهيم عليه السلام سوال ؤ 
نمرودیانو په جواب کښی ورته داسی وويل چه ته ځُمونږ معبودان نه پیژنی؟ چه په داسی تحقير 
سره ئی پوښتنه کوی. مونږ تل د دغو بتانو عبادت کوو او ځُمونږ په زړونو کښی د دوی دومره 
عقيدت او وقعت شته چه د شپی او د ورځی دوی ته د مجاورانو به شان معتکف ناست یو. 


ال مَْيَسْوا اا 


وویل (ابراهيم) آيا اوری (دغه بتان بلنه) 3 تاسی کله چه ئی بولږغ تاسی . 





٩۸ 


وقالالنین( ۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 





تفسيو : يعنىی سره له دومره نارو او سورو وهلو آیا دوی ستاسی خبری اوريدلی شی؟ که ئی ته 
آوری لکه چه د دوی له حمادیت څخه ښکاره ده نو دغه بلل او ناری وهل چتی (فصضول) او 
بیکاره دیئ. 


کو وښقعوندامموونَ 1 --- 


یا نتنت تلو لر سا ضر دو وسوی( که زی 
عیادت ونه کړئ). 


تفسير : آيا د دوی د عبادت کولو څخه څه ګته (فائده) او د نه عبادت کولو څخه څه نقصان 
دررسولی شی؟ ظاهره او ښکاره خبره ده هغه شی چه له خپله ځانه يو مچ هم نشی شړلۍ هغه په 
نورو ته څه نفْع یا نقصان ورسولی شی نو بيا داسی يو عاجز او لایعقل شۍ معبود ګرځول د 
کوم عاقل او پوه کار کیدی شی؟ 


َالفاب عابتا ن(لعناښه 


ووبيل ( کفارو چه ته اوری او ته نفع او نه ضرر رارسوی دغه بتان) ملکه 
موندلی دی مونږ بلرونه خپل چه هم داسی : به ئی کول (عیادت د بتانو) ‏ 


تفسير : يعنی له داسۍ منطقی مباحتثو او حجتونو او دلائلو سره مونږ څه کار او غرض ته لرو. 
څُمونږ د عقيدت او عبادت هنار پر هم دغو خبرو دی چه درته ومو ويل. پس له سلهاؤ دلائلو څخه 
يو لوی دليل هم دغه خبره ده چه عُمونږ پلرونه او نيکه ګان به هم پر هم دغی لياری روان ؤ 
آیا مونږ هغو ګردو (ټولو) ته احمق او ناپوه ووایو؟ او د هغوی تقلید پریږدو؟. 


کدصطول کضصظوومصوتوويې۱ 
لام ي2 از ن حلین بروښ ټی ۀ د امن 
موا ۹۱ بد زح اا دوا ار 
وسیش داضت فهوشخصن"- والدی شی نم يښ ه 


َد َطْمَمَنَْْمَلْ حَل لن ره 


٩ 





وقالالنین(۱۹) الشعرآء(٢۳)‏ 





وويل (ابراهيم) آيا پس وينئع (پوهیږئ تاسی په دی چه) هر هغه (بتان) چه 
يغ تاسی چه عبادت کوئ تاسی (د هغوی) او پلرونه ستاسی چه پخوا تير 
شوی دی پس بيشکكه چه دغه لبتان دښمنان حٌما دی مګر رب د عالميانو (چه 
دوست ئی لرم او عبادت ئی کوم) هغه (رب) چه پيدا کړی ئی يم زه (له 
عدمه) پس هم دی سمه صافه لياره ښيی ماته او هغه (رب) چه هم دی طعام 
خوروی پر ما او اویه (او نور) راباندی څښوی او کله چه مريض رنځور شم 
پس هم دی شفاء راكوی او هغه (رب) چه مړ كوی می (په دنيا کښی) بيا 
به می ژوندی کوی ل په عقبا کښی) او هغه (رب) چه طمع هيله (امید) لرم 
(تری) د دی چه مغفرت کړی ماته خطاء ځٌما په ورځی د خزاۍ کټښۍګ 





تفسير : يعنی د دوی عبادت کول يو پخوانی حماقت دی که نه د چا به واک اختيار او قبصه 
کښی چه د يوی دری په اندازه نه نع وی او نه نقصان د هغه عبادت څه په کار دی؟ درواخلئع 
زه بی له خوقه او خطره اعلان كوم چه زه ستاسىی له دغو معبودانو سره جتګ کوم. زه پر دوی 
یو کید» مکر او تمسخر کوم: له وَدَللوَلايَّنَ آصُتَامَكُرَُِْآنُوذيِينَ په جزے ۷٧(د‏ الثبياء(٥ه)‏ رکوع) 
۷٧‏ آیت که په دوی کښی څه طاقت وی نو ماته دی څه ضرر او نقصان ورسوی کما قال قی 
جزے ٧سورة‏ الاتعام(۹) رکوع ۸۰ آیت ) وان ادون يه ادان کد رټ نتا 4 وجاے فی جزے ١‏ 
سورة یونس (۸ رکوع) ۷٧‏ آيت من قول نوح عليه السلام : « يََمّمُِوَاَِِ 4ه وجاے فی جزے ٢١‏ 
سورة هود (ه رکوع) ٥‏ آیت من قول هود عليه السلام: ر فَيَدَفْْحَبمَا لم 4 او ځځینۍ 
مفسرين وائی چه په دغه کښی په يوی نهايتی مؤثری او لطیفی پيرائی سره پر مشرکينو تعريیض 
دی يعنی هغه بتان چه تاسی ئی عبادت کوئ زه هغوی خپل دښمتان ګټم که نعوذ باله زه د هغو 
عبادت وکړم نو په هغه کښی بيخی ځما نقصان دی له دغه ځتی وپوهيږئۍ چه تاسى هم د دوی له 
عبادت کولو ځنی خپل ځان ته زيان پيښوئ تاسى ښه غوږ راته كيږدئ چه له دغو بتانو سره زه 
په شدت دښمتنۍ کوم او يواځی واحد او صمد اله العالمين رب العالمين سره مينه او محبت لرم او 
د هم هغه عیادت کوم چه هغه رب العالمين ځُما معبود دوست او منلدګار دی او د دارينو د فلاح 
لياره راښيئ او د ډيری اعلی درجی فوائدو او منافعو په طرف مونږ ته ليار ښوونه كوی يعنی 
خوړل» څښل» ژوندی كول» وژل او رنځورول او له رنځوری څخه روغول دغه ګرد (ټول) د اله 
تعالی په قیضه» اختيار او واک کښی دی او هم هغه رب می مړ کوی په دنیا کښی او بیا همۍ 
راژوندی کكوی په عقبا كکښی او زه تری دغسی هيله (ارزو) او اميد لرم چه ويښی ماته خطاء ځما 
په ورځی د جزاے کښی يعنی که په کومه معامله کښی سهو نسیان او تیرواته واقع شی. يا له کوم 
بنله څخه د خپلی درجی سره هوافق خطا, او تقصير صادر شی نو د اله تعالئ له مهريانی څخه 





وقا ل ‌النین(۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 





د هغه د معافی توقع کیدی شی ځکه چه پرته (علاوه ) له الله تعالی څخه بل څوک معاف کوونکی 
نه دی. وروسته له دی نه د الله تعالی د کمالاتو او مهربانیو د ذکر کولو په منځ کښی حضرت 
ابراهيم عليه السلام د زړه له حضوره به دعاء شروع وکړه چه د عبوديت د کمال له لوازمو څخه 


ده . 


داجُعَلْمِنَ ور جنَةِ لي وَاغْضلد له مار لاه 


ای ربه ځما وبښه ماته حکم (علم عمل حکمت نبوت) او پیوست می کړه له 
(لویو) صالحانو سره او وګرځوه ماته ژبه د صدق (او د ثناء او د نیکنامی 
آوازه ) په وروستنيو (خلقو کښی هم) او ومی ګرڅوه وارثانو د جنت د 
نعمتونو (یعنی چه ډک دی له خالصو لويو لويو نعمتونو نه). او بښنه وکړه 
پلار ځما ته بيشکه چه دی ؤ له ګمراهانو. 


تفسيو : يعنی مزيد علم او حکمت او د قرب درجات او قبول رامرحمت وفرمايه! او د اعلۍ 
درجی نیکانو په ډله کښی می چه انبياء عليهم السلام دی شامل کړه. کما قال نبينا صلی الله 
علیه وسلم: «اللهم فی الرفيق الاعلی» له دغه دعاے څخه خپل کامل احتياج او د الله تعالی د 
انتهائی غناء, اظهار مقصود دی. يعنی که نب دی یا ولی الله تعالی د هيچا به معامله کښی 
مجبور او مضطر نه دی او تل د هغه د فضل او رحمت او کرم څخه کار چلیږۍ. 

(او وګرځوه ماته ژبه د صدق او د ثناء او د نیکناهمی آوازه په وروستنيو خلقو کښی هم) يعنی 
د داسۍ مرضيه‌ؤ اعمالو او حستنه ؤ آثارو توفيق رابه برخه کړی چه راتلونکی نسلونه تل ما په 
خير سره یاد کړی! او تل ځٌما د سنت هتابعت وکړی! او ماته راغب وی او داسى هم کيدی شی 
چه په آخره زمانه کښی دی ځما له کورنی څخه داسى نبۍی وی چه ځٌما دين تازه وګرځوی او 
وئی ساتی لکه چه هم داسی هم وشوه چه الله تعالئ په دنیا کښی حضرت ابراهيم عليه السلام ته 
عمومی قبول وروباښه. او د ده له اولادی څخه ئی ځُمونږ خاتم المرسلین سيد الاولین والاخرين 
صلی الله علیه وسلم مبعوث کړ. چه دوی د ابراهیمی ملت تجديد وفرمايه. او وی فرمايل چه زه د 
ابراهيم دعاے يم» نن هم د ابراهيم عليه السلام د خبر ذکر د اهل الملل پر ژبو جاری دی. او 
مونږ محمدی امت هم په هر لمانځه کټی «اللهم صل وسلم و بارک على محمد وعلی 
آل محمد کما صلیيت وسلمستټ وبارکت علی ابر اهيم وعلی ال ابراهيم» لولو. 





٤٤ 


وقال‌النین(۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 





(او ومی ګرځوه له وارثانو د جنت د نعمتونو يعنىی چه ډک دی له خالصو لويو لويو نعمتونو 
څخه) مقصد ئی دا چه هغه جنت را په برخه کړه چه د آدم عليه السلام میراث دی. 

(واغفر لابی: او بښته وکړه پلار ما ته بيشکه چه دی ؤ له ګمراهاتو) له ترجمۍ څخه 
څرګندیږی (ښکاره کكيږی) چه د ده عدوالله توب ظاهر شو نو خپل د برائت او بيزاری اظهار ئی 
وفرمایه کما قال الله تعالئ: شه مان ميه لعَنْمَوَِة َِمََابَاۀ 

اَي لََكهُمدَوِْلهِتَمَاِنهُ به جزے ١‏ د التوبه ٤١‏ رکوع) ٤٩١‏ يت او که په ) نن تل به 
کښی د «کان» ترجمه د «ؤ» پر ځای په «دی» سره وکړه شی نو بيا هيڅ اشکال 

نه پاتی کیږی ځکه چه په ژوندون کښی د ده د ایمان راوړلو امکان باقی ؤ. نو د دعاے حاصل 
دا دی چه «الهی ما بلار په ايمان سره مشرف وفرمایه! او د کفر د زمانی خطاوی ئی ورمعافی 
کړه !» د دی لږ څه مفصل تحقيق پخوا له دی نه کوم ځای کښی تير شوی دی هلته دی وکوت 
شی فلیراجع 


ولا خرن درم يور وه لا هرا( لر 


او مه می شرموه په هغه ورځ کښی چه ژوندی راپاڅول شی ( ګرد (ټول) 
مخلوقات له قبورو ) په هغه ورځ چه نه رسوی نمع مال او نه (نمفع رسوی) 
څامن هیچا ته). مګر هغه چاته چه راغلی دی الله ته به زړه سلامت پاک (له 
کفره او نفاقه) يعنی روغ رمټ بی له رنځه او درده زړه چه له کفر او نفاقه 
او فاسدو عقائدو څخه پاک وی هغه هم هغسی کار کوی ( چه د هغه په اثر 
په قيامت کښی معزز اوسیږی) 


تفسیر : هلته به مال او دولت او عيال او اولاد له سره په کار نه راځی که کافر وغواړی چه په 
قیامت کښی خپل مال او اولاد فديه او له خپله ځانه ئی جار (قربان) کړی. او به دغه وسيله سره 
خپل ځان خلاص کړی. نو دغه به له سره همكن نه وی. د دغى دنيا د صدقاتو او خيراتونو او 
نیکو اولادو څخه هم هلته د نع توقم شته چه د ده زړه د کفر له نجاسته او پليتع څخه پاک او 
صاق وی. 


الد الكَدلَون د مب مين" 


او (به هغه ورځ کښی به ورنژدی کړ شی جنت پرهيز ګارانو ته (ليار د 





٢ 


وقال‌الذین(۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 





مسرت او خوشالی د دوی) او ښکاره به کړ شی جحیم ګمراهانو ته (لپاره د 
حسرت او خممان د وی 

تفسیر : په محشر کښی به جنت پخپل انتهائی ډول (طريقه) او سینګار او آرائش او زيبائش 
سره متقيانو ته نژدی په نظر ورځى چه جنتيان به د هغه له ليدلو څخه بخوا د هغه د ننوتلو 
څخه ډیر مسرور او محظوظ کيږی هم داسی دوزځ به هم مجرمانو ته ډیر نژدی راوړل کيږی - 
څو دوی پخوا د هغه له دخوله وويريږی او ولړزيږی. 


َقَيْلَمَمَايمَاُِْنَ #6 من دب اطْوَل َمَو رون6 


٠. 


او وبه ويل شی دوی ته ( د پرښتو په ژبه) چه چيرته دی هغه معبودان ستاسی 
تاسی سره (په دفع د عذاب د الله کښی) یا څه مدد کوی دوی له خپله څځانه 
سره (بلکه نه ئی شی کولۍ). 


تفسیير : يعنی اوس مو هغه فرضی معبودان چيری دی؟ چه نه ستاسى هدد کوی او نه هو له 
دغه عذابه خلاصولی شئی؟ او نه ستاسی بدل او انتمام اخيستی شی؟ بلكه دوی خپلو ځانونو ته هم 


څه مدد او :۹ منفقعت نشی رسولی» 


لر 


العا ومن مون كَالدَامَمْنا 
دوم سه و راهے حم 3« | 2 

العيی وه اا لالم لاهن شننتوه 

مللصَدنْي نره 


بس وبه غورځول شی (دا بتان) نسکور په دغه (دوزخ) کښی دوی (او هم) 
ګمراهان او لښکر د ابلیس (شيطان) ټول (عابدان او معبودان). وبه وایی دوی 





٣ 


وقالالذین(۱۹) اشعرا )٧٢(‏ 





حال دا چه دوی به په دوزخ کښی سره جګړی کوی چه قسم دی په الله چه 
بيشکه شان دا دی چه وو مونږ خامخا په ګمراهی ښکاره کښی کله چه 
برابرولع مونږ تاسی ( په عبادت کښی) له رب لپالونکی) د عالميانو سره. او 
نه وو ګمراه کړی مونږ مګر هم دغو مجرمانو بدو مشرانو عُمونږ) پس نشته 
مونږ ته له سره له شفاعتګرو (هيڅوک) او نه کوم دوست مخلص (چه عُمونږ 
په دغه غم غمجن شی). 


تفسیر : يعنی بتان او بت پرستان او ابلیس سره د هغو د لښکرو ګردو (ټولو) پړمخۍ په دوزځ 
کښی غورځول کیږی» وروسته د دی ځای د رسيدلو څخه دوی بخپلو منځونو کښی سره جګړۍ 
کوی او يو پر بل باندی په الزام او ملامتی اړوی او بالاخر ګرد (ټول) به پر خپلو ګمراهيو اقرار 
او اعتراىی کوی او وبه وائىی چه «بيشکكه له مونږ څخه ډيره لويه ګناه او غلطىی شوی ده چه 
تاسی بتانو يا نورو شيانو ته مو د خدائی حقوق او اختيارات درکړی وو. او له رب العالمین 
سره هو برابر کړی وئ! نو په دغه غته ګناه او لويه غلطی کښی د دغو لويو شيطانانو په ښوونه 
او ښويونه لويدلی يو او دغه بد کارونه دوی پر مونږ باندی کړی دی چه د هغو لامله ( له وجی) 
مونږ په دغه غم او مصیبت کښی اخته شوی يو او نن ورځ مو نه بتان پکار رای او نه شيطان به 
مدد رارسیږی ځکه چه هغوی پخپله د دوزځ په لمبو کښی غوتۍ وهی. اوس مونږ دومره يو یار یا 
مددګار هم نه لرو چه د الله تعالی په دربار کښی جُمونږ شفاعت وکړی يا د دغه غم او مصیبت 
او اړی (محتاجی) په وقت کښی له مونږ سره لږ زړه سوی او خوا خوږی او د همدردئ اظهار 
وکړی ». 

رښتيار ده چه که اَل سَدَولاتَينَ ې4 (د زخرف )١(‏ رکوع ۷٠آيت‏ (۲۰) 
جزے). 


پس ( کاشکی) که وی مونږ ته یو کرت (بيرته ورتګ دنیا ته) يس شوی به وو 
مونږ له مؤمنانو. 


تفسیر : يعنی که یو ځلۍ مونږ ته داسی يوه موقع راکړه شی چه بيرته دنيا ته ورشو نو دا 


ځلی به مونږ له ډیرو کلکو او مضبوطو ايماندارانو څخه کیږو. لیکن د دوی دغه وينا به هم 
دروغ وین ئَ ماما دُوالَتُُوائدَُلََدْنَ ېه جزے ۷ (د الثعام (۳) رکوع) ٨٢‏ آيت . 


اى ن خي ليا «ْبَضْنْئ 


لو 





وقالالنين( ۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 





بيشکه چه په دغه (قصه د ابراهيم کښی) خامخا اوی خڅخت: انښه دو ققرۍ او 
عبرت) دی (عقلو ته او نه وو ( کو زياتره د دوی مؤمنان. 


تفسیر : يعنی په دغه قصه د ابراهيم عليه السلام کښی د توحيد او د نورو حسنه ؤ خصائلو 
دلائل او د مشرکانو عبرتناکه انجام او خاتمه ښوولی شوی ده مګر له الله نه منکر خلق ئی کله 


سدوږووږوږووص-4 ۶د سن د ووو 01 ۵ ١2:2۳‏ ار ۶ه 5 
خوهمنهمالاتفون الم سولاومن فانغوالله د اطيعویت 


او بيشکه رب ستا هم هغه غالب قوی دی «په انفاذن د احکامو» ډیر رحم والا 
«په انعام د اجر ؤ ثواب سره ») نسبت د دروغو وکړ قوم د نوح رسولانو ته 

کله چه وويل دوی ته ورور د دوی نوح چه آیا نه ويريږئغ تاسى (له عذابه د 

الله نه په شرک خپل) بيشکه چه زه تاسی ته رسول يم امانتګر پس وویریږئ 

تاسی له الله نه او اطاعت وکړئ ځما (په شرعيه ؤ امورو کښی). 


تفسیر : يعنی په نهایت صدق او امانت د الله تعالئ پيغام بی له تزئیده او تنقیصه دررسوم لهذا 


پر تاسښئی واحب دی چه دغه د الله تعالی پيغام په ښه شان سره واورئ! او د الله تعالی له عذاب 


ملو نن اَل سي مشاه دل 
لامك اَل" 
او نه غواړم زه له تاسی نه په دغه تبليغ باندی هيڅ اجر (عوض. بدل)» نه 


دی اجر ما مګر پر رب (پالونکۍ) د عالميانو دی. يس وویريږئ تاسی له 
الله یه ځان ساتلو له معاصيو) نه او اطاعت وکړئ تاسی ځٌما ( په شرعيه ؤ 





٤٢ 


وقا لالذین(۱۹) الشع رآ.(٢۲۳)‏ 





امورو کښی ) بعنىی د بی غرصه او بی لوته سړی خبره لارمه ده چه ومنله 
اي 2 نو وويل ((کفارو) ايا ايمان راوړو به تا (ای وه حال دا چه متابمعت 
کړی دی د تا رذیلانو خوارانو (په ايمان راوړو به تا) 


تفسير : يعنی لږ څه ښکته خواران او غريبان خلق د خپلو ځانونو د ښوونی دپاره له تا سره 
يو ځای شوی دی کله چه ستا اتباع داسی خلق نه دی چه په لوړو (اوچتو) کارونو کښی لاس 
ووهی نو له سره له دوی څخه کوم لوی کار هم نه څرګندیږی (ښکاره کيږی). او عُمونږ فضل او 
شرف له سره مونږ ته اجازه نشی راکولی چه له دغو ښکتو خلقو سره کينو. يا له دوی سره 
څنګ په څنګ چيری لاړ شو. ړومبی خو تاسی دوی له خپله مجلسه څخه لری کړئ! بيا نو له 
مونږه سره خبره وکړئ!. 


۶99 "7 8 و ګن‎ ۹ ۶ 7۶٢٣. 

قَالً ماو بِم عَانوَايَصَلودَ صا 

پک ١‏ رند وه 995 ۲٢)‏ هم ٥‏ وس څ 

الع رن لَوْمَعْمومنا وََاادَابلارِدال يم" 
وويل (نوح) او نشته علم ځما په هغه څه چه دی دوی چه ئی کوی. نه دی 
او نه يم زه شړونکی د هؤمنانو (له خپل مجلسه). 
تفسیر : يعنى د دوی صدق او ايمان حُما قبول دی» د دوی د چارو يا د دندو يا نياتو او 


کورنیو او شخصی مشروعه ؤ کارونو سره ځما څه کار او غرض دی د دغو کارونو فیصله حساب 
او کتاب به پخپله الله تعالی کوی باقی زه ستاسی له خاطره غريب او ناداره ايمانداران له خپله 


څځانه نشم لری کولی. 
ویحصم ټه رس ووا ط 
ن آنَاالاتَبَمميِن ه 
نه يم زه مګر ویروونکی ښکاره (يم کفارو ته له جحيم نه). 


تفسير : يعنی عٌما فريضه دا ده چه تاسی خبردار کړم. او دغه وظيفه می ادا کړی ده ستاسی 
د دغو چټی (بیکاره ) او لغو غوښتنو پوره کول ځُما به دمه او غاړه نه دی . 


دال لته موم ليم الْمَممْمِمْنَ6 


٩ 





وقالالنین(۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 





وويل (کفارو) چه خامخا که وانه وښتى (له دغو ويناؤ څخه) ای نوحه خامخا 
شی به ته هرومرو (خامخا) له ويشتل شويو ( په تیږو (ګتو) يا په کنځلو). 


تفسير : يعنی بس كړه او وروسته له دی نه پخپلو دغو پندونو او نصائحو حُمونږ غوږونه مه 
کڼوه ! كه ته خپل له دغه وضعيت څخه لاس نه اخلۍ نو خبردار اوسه چه حُمونږ له لوری به به 


ګټو سره ويشتل کیږی. 


قَالْرَبان قو کد بَوْبَاټ فَافَْيْمَْهقَامَفْعْيیينَ 
ليف هنال لح غابد 

لاش ان ذلك ليه ماکان ادللصعؤلٌشف‌ه 

ولت بك لَهَْالْحَبَرْالمينَ 


وويل «نوح» ای ربه ځُما بيشکه چه قوم ما دروغجن وبللم زه پس 

فیصله وفرمايه په منځ ځما او د دوی کښی په يو ډول (طريقه) حکم (او 
فیصله سره) او نحات راکړه ماته او هغه چاته چه له ماسره دی له مؤمنانو ( د 
منکرانو له شامته) بس نحات ورکړو مونږ دغه نو ) او هر هغه ته چه له دغه 
(نوح) سره ؤ به (هغۍ) نری کم چخه واکه وه (له ذوی الارواحو څخه) بیا 
دغه (صبر او غرق کښی) خامخا لويه نښه ده (د قدرت او عبرت) او نه ؤ 
زياتره د دوی مؤمنانږاو بيشکه رټ نتا خامخا هم دی ښه غالب فوی دی 
(به انفاذ د احکامو) ډیر رحم والا دی ( په انعام د اجر او ثواب سره ). 
تفسير : د دغی قصی تفصیل پخوا له دی نه په څو ځايونو کښی تير شوی دی لنډه ئی دا چه 
نوح عليه السلام وويل ای ربه ځٌما بيشكه چه قوم ځما دروغجن وبللم زه پس حکم او فیصله وکړه 
په منځ ځما او د دوی کښی په يوه ډول (طريقه) حكم او فيصله سره يعنى ځٌما او د دوی په 
منځ کښی عملی فيصله وفرمايه. اوس زه هيڅ هيله (اميد) او توقع نه لرم چه ګوندی دوی په 
سمه لیاره راشی او يما خبره به ومنى نو نجات او ژغورنه (خلاصى) راکړه ماته او هغه چاته چه 





وقالالذین(۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 





له ماسره دی له مؤمنانو يعنى ها او ځٌما ملګری له دوی ځنی بيل کړه !او بیا د دوی بیړی ډوبه 


ها 


کګسټ اد را لمرسلښ) هم ِد فَالَلهءا خش شم دال َو 
1 لل 0 َ اه په ماطيعورا تما 0 
ناناج پ- مسب ۹ي 

--چ ّ مسا لْلَصَد سردا : 


نسبت د دروغو کړی ؤ‌ عاديانو رسولانو ته کله خد وویل دوی ته (قومی) ورور 
د دوی هود چه آیا نه ویريږئ تاسی (له عذابه د الله په شرک خپل؟) نیشکه 
زه يم تاسی ته رسول امانتګر نو وویريږئ تاسی له الله (په ځان ساتلو له 
ناصر) اراطاغعت وکړئ تاضی یا (هفرغخه و امورو کښی) او نه غواړم 
زه له تاسی نه پر دغه (تبلیغ) هيڅ اجر (ېدل» عوض) ته وی اسر ما هکګر 
رر روب (بالونکی) .د غالميانو ویيه آيا جوږوئ ناسۍ بر هر هسک (اوچت ا 
- د اندو د وما (چه پکښی کیينئ او) عبثیات کوئ 
3 0 ووهئ د 0 او جوړوئ (یاخه او کلک ) مصنوعات ښائی چه 


علَيَوِ 


۹ 


تفسير : دغه خلق د دی خبری ډير شوقيان ؤ چه ډير هسکی (اوچتۍى) مناری «څلى» جوړ 
کړی که له هغه ځنی بله څه ګټه او فائده په لاس ورنشی خو تش نوم به ئی کيږی او د خپلۍ 
هستوګنۍ ماڼی به ئی هم مکلفی کلکی او مضبوطی جوړولی او خامخا به ئی خپل اموال پری 
ضائع کول او د هغه په هره برخه او څانګه کښی به ئی لوی مهارت او کاريګری څرګندوله 

(ښکاره کوله) ګواکی دوی به داسىی ګڼل چه دغه ماڼی او دغه يادګارونه او يادونی به تل ترتله 
همیشه باقی پاتی وی او له سره به نه ورانیږی لیکن نن وګورئ چه د دنيا په مخ کښی د هغو 
نوم او نښه هم نه ده پاتی. 


. »03 041 ۱ ح جوارئ؟ فَاَُو نه اارلهَ عا 





٨۸ 


وقال‌الذين( ۱۹) الشعرآء( 8 ( 


او کله چه لاس اچوئ تاسی چاته منګلی لګوئ په جبر (او ظلم سره ). نو 
وویریږئ تاسی له الله (به ځان ساتلو له معاصيو) نه او اطاعت وکړئ تاسی 
ما( په شرعيه ؤ امورو کښی) 





تفسير : يعنی تاسی پخپل ظلم» ستم» او تيری سره تر لاس لادی کمزوران مه تنګ او خفه 
کوئ ګواکی د انصاف نرمی» يستوالی او ملاطفت لوست مو له سره نه دی لوستى چه د اله 
تعالى ضعيف مخلوق مو د ظلم جبر او تعدی مورد ګرځولی دی. راشئ! له الله تعالی څخه وویريږئ 
او له ظلم تکبر او لوئ څخه لاس واخلئ! او ځما دغه خبره ومنئ!. 


ې تحص رو راښ و ور کصهمرتاو څدوھ ضر «ورئلتن لل 7ب 29۶9 صضصا کد 
وانقوالډى ايل کم تعلون امن ما َلِة با بلک ويون ان 
سم ی9 صن و ه٢‏ خو رس )پو ط 
اخات علَيَمَعَنَاب هه راه 
او وویريږئغ تاسی له هغه (الله) چه احسان مددکاری ئی کړی ده له تاسىی سره 
به هغه څیز چه پوهيږی پری مدد ګاری احسان ئی فرمايلی دی پر تاسی به 
(اعطاء د ) مواشیو او ځامنو او باغونو او چینو. بیشکه چه ویريږم زه پر 
تاسی له عذابه د ورځی ډيری لوئی (د قيامت چه ډير لوی دی عذاب ئی که 
مخالفت وکړئ تاسی له مانه په شرعيه ؤ امورو کښی). 


تفسير : يعنی تاسی خو دغوعره فکر وکړئ او خپل عقل وچلوئ! چه بالاحر دغه سازسامان 
وسائل تاسی ته چا درکړی دی؟ آيا د هغه حقيقی منعم څه حق ستاسی په غاړه شته؟ که نه؟ 
که تاسی پخپلو دغو شرارتونو او سرکشیو کښی دوام وکړئ نو زه انديښنه کكوم او ويريږم چه 
تاسی هم د پخوانيو اقوامو په شان په کوم سخت عذاب او آفت کښی اخته او لتاړ (برياد) نشئ! 
وګورئ ما خو تاسی ته پوره بند او نصیحت درکړی دی اوس تاسی خپلۍ آخری خاتمی او انحام 
ته په ښه فکر او غور سره وګورئ!. 


الس تمعن من الْرْعط تن هدام 
س‌ٍ ور کر ره ريه ور ت5 
اص مکښه 


وويیل (عاديانو هود ته براىره (خبره ) ده پر مونږ باندی آیا بند راکړی (ته 





٩ 


وقال ‌الذين( ۱۹) الشعر آء( 8 ( 





زرد یا که ته ئی ههه را کرورنکر ف-وی. دغه ارت ارا شاف. يا 
وعظ او نصيحت د تا) مګر عادت خوی د پخوانيو (خلقو) او نه يو مونږه 
چه په عذاب به کړی شو (په دغو چارو خپلو) 


تفسیر : يعنی عاديانو هود عليه السلام ته وويل چه د تا پند او نصیحت بیکاره دی د دغو 
حادو (کوډو) زور پر مونږ باندی نه چلیږی. دغه عادت له قديم راهسى جاری دی چه ځينى خلق ‏ 
خپل ځان نبی جوړوی. او خلق له عذابونو څخه ويروی او دغه د مړ کيدلو او ژوندی کيدلو د 
قصی سلسله هم له پخوا راهسی دوام لری نو مونږ له دغو خبرو او اترو څخه بيخی نه متأثر کيږو 
او پر هم هغه دود (دستور) او طريقه چه ځُمونږ پلرونه او نيکه ګان تللی دی مونږ هم ځو او له 
هغه څخه هیڅکله لری کیدونکی نه يو او نه د عذاب د ويرولو او ډارولو څخه ويريږو. او نه 


ء٤٤‏ 5 . . 0 ۳ ۰ ء سک 
حمونړږ ير رړه دغه حه تر غورځولۍ سی . 


ےم ایس دوط یی 7۹ )مکار دا سکه١‏ ده وس 

و فاهمدنهمانق لګ ليه و کان ادَمْهممقیطیه 

٣ ۹٧‏ له 4٢١‏ ووغ 

وان رب تلاسر 
یس تکذيیب وکړ (عاديانو ) د دغه (هود په دغه عذاب) یس هلاک کړل مونږ 
دغو (عاديانو) لره بیشکه په دغه (اهلاګ د عاديانو کښۍی) خامخا لويه نښه 
( د فدرت او د عبرت) ده ٤»‏ او نه وو زياتره دوی مؤمنال . او نشکه رب ښتا 
خامخا هم دی ښه غالب قوی دی (به انفاذ د احکامو) ير رحسم والا (په 
اکرام د اجر او ثواب سره). 


له دی نه د « الاعراف ») به سورت او نورو ځایونو کښی هم ممفصله تیره شوی ده . 


َدَتتَياايرنَذا دن دو ګزن 
ِقه سل امن دانوادله ليميا واشلكَه 

وه 2۳ عم و 927 ے یح رور طخصلارلژوے دس 
مجن َاَجْرِى لعل يسه تمیق هتا 





٤٤١ 


وقا ل ‌الذین( ۱۹) الشعرآء(٢٩۲)‏ 
یول ووو قو سه ٢٢۲ص‏ 0-۸ 2 
امنبن) و وره وون خِلطم همين 


ولب من لمال بيو یئ دانتاادله د و 


نسبت د دروغو کړی ؤ ثموديانو رسولانو ته. کله چه وويل دوی ته (قومی) 
ورور د دوی صالح چه 1 نه ویریيږئ تاسی (له عذاب د الله به شرک خپل ؟" 
تنیلانکگه- زه تاسی ته رسول يم امانتګر نو وویريږئ قانتی له الله :نه ځان 
ساتلو له معاصيو) او اطاعت وکړئ تاسی "ما ( یه شرعيه ؤ امورو کښۍ) او 
نه غواړم ره له تاسی څخه پر دغه (تبليغ) هيڅ اجر (ېدل عوض ) او نه دی 
احر ځُما مګر پر رب 3 77 دی آیا پړئ به يود شئ داښي 
ای نن شا تل ۶ 07 له ّ- و اه چښفو 

(کښی) او یه کعختولۍ (فصارتوا (کښی) او (ه) خرماګانو چه ميوه د 
نګونه) د شر الله هوی او کس (خوړرئ ا تاعی له غرونو خه ره 
غرونو کښی ) کورونه په دغه حال کښی چه ماهران يئ په دغه مکلف توږلو 
سره. نو اووبریږئ کاسی له الله (مه ات صاملو له معاضصيو) ار اطاعت وکر:ئع 
تاسی ما ( په شرعيه ؤامورو کښی). 





تفسير : يعنی آيا څه خيال لرئ چه تل به په هم دغه عيش» عشرت» باغء بهار» آرامی او 
هوسائی (راحت) کښی خوندونه او مزی کوئ؟ او غرونه به توږئ او د هغو په مکلفو او ټینګو او 
مأمونو او مصثونو کورونو کښی به کينئ؟ او له سره به له هغو څخه نه وځئ؟ يا دغه کلکی 
مضبوطی او ساتلی خونی (کورونه) به تاسی ته د اله تعالى د عذابه نحجات درکړئ؟. دغه چتی 
(بيکاره): اننيښنه له خپلو ماغزو څخه وباسئ اناو له الله ففال څخه وویریږئ؟ ار ما خبره 
ومنئع!. چه زه ستاسی د ښيګڼى (فائدی) او نيکئع دپاره خبری کوم. 


َوليا نز يدن َد َو 


او مه منړئع تاسىی امر (حكم ره ) د ا سراف کوونکيو (له حده تیریدونکيو 
را عمستانمها ال سنا داو هر 0 
کفر سره) او نه کوی اصلاح (د کار خپل چه عبادت وکړی او له فساده . 





٤١٤١٤ 


وقال ‌النین(۱۹) الشعر آء( )۲٩٢‏ 





تفسیر : دغه ئی عوامو ته فرمائلۍ دی چه تاسی په دغو لویو مفسدانو پسی مه ځئ! او خامخا 
خپل ځانونه مه تباه کوئ! ځکه چه هغوی خو په ځمکه کښی د خرابۍ خوروونکی دی . اصلاح 
کوونکی او نیک صلاح ورکوونکی سړی نه دی. 


الا السترک ۳ب 
۸1 ۳چ 


ييو 
نو وويل (ثموديانو) بيشکه هم دا خبره شا نن سي و 
چه) ډير سحر پری کړی شوی وی (او له ډيره سحره مغلوب العقل ګرڅیدلی 
یاه هنور اساد) ئی نان څیرو( کله صرار ار ده 
سف وروسو که ئی ته له صادقانو رښتینو (یه دغی 


دعوی کت اه 


تفسیر : يعنۍ له مونږ ځنی کومه يوه خبره په تا کښی زائده شته چه ته په مونږ کښی نبی 
ګرځيدلی يئ معلوميږی چه پر تا باندی چا جادو او کوډی کړی دی چه د هغو په اثر ستا عقل 
زایل او بی هوشه شوی يی (العیاذ بالله) ته نه ئی مګر يو سړی ئی ځمونږ په شان نو څه سبب 
دی چه ته پيغمبر شوی او مونږ نه شوؤ؟ او که په دغه دعوی کلک ولاړ يی او په رښتياء سره ته 
نبی يی او له مونږ ځنی ته همتازه درجه لری. نو د الله تعالى له طرفه مونږ ته داسى يوه معجزه 
راوښيه چه مونږ د هغی په لیدلو سره ستا نبوت ومنو. بيا نو دوی داسى غوښتنه وكړه چه له دغه 
غره د دغی غټی تیږی (ګټی) څخه مونږ ته يوه اوښه راوباسه چه پر دغسی او هغسی صفاتو 
مشتمله وی. حضرت صالح عليه السلام دعاے وفرمايله او الله تعالی په خپل کامله قدرت سره هغه د 


قدرت نښه هغوی ته وروښووله . 


کال دناه لهلارن ول ديرب وقعاووږ وارلسوهاپووقياحن که 
عَلَا بطد 


وویل (صالم) دا اوښه ده (معحزه د نبوت ما به غوښتنه د تاسئا دی ته 





٤١٢ 


وقالالذين( ۱۹) الشعرآء( (٢‏ 





برخه (د اویو) ده او تاسی ته برخه (د اوبو) د ورځی معلومى ده. او مه 
رسوئ تاسیىی دی (اوښی) ته هيڅ ضرر (که نه) پس وبه نیسی تاسی لره 
عذاب د ورځی لوئی د قيامت چه لوی دی عذاب ئی). 


تفسير : حضرت شاه صاحب لیکۍ : - «اوښه بيدا شوی وه له تيږی (ګتی) څخه د اله تعالى 
به قدرت او د حضرت صالح عليه السلام به دعاء سره او سر خوشىی (ازاده ) به ګرځيده. یه هره 
صحرا او بيديا کښی چه دغه اوښه خر ته تله. يا هر تالاو او ډنډ ته به چه د اوو څښلو دپاره 
تله نور ګرد (ټول) حیوانات به تری تښتیدل او پټیدل. بالاخر ئی داسی سره وټاکله (مقرر کړه ) 
چه يوه ورځ دی دغه اوښه اوبو ته لاړه شی او په بله ورځ دی نور مواشی اوبو څجلو ته لاړ شی. 
او دوی ته وويل شول چه لاس مه وروړئ تاسی دی اوښی ته په بدی سره که نه پس وپيه نیسی 
تاسی لره عذاب د يوی لوئی ورځی يعنی دغی اوښی ته په بدی مه وروړاندی کيږئ که نه لوی 
عذاب به درباندی نازل شی. 


حر وماقاستانن مر 5 من الاب اق د ليه وه کد 


و ۶ و پا ےم ۶ي 
لمَمَؤَِينَ ٥‏ وان رك لَهََالْعنِبرا 


پس زخمی مړه کړه (ثموديانو) دغه اوښه پس صبا ته وګرځيدل نادمان 
پښیمانه (په زخمی کولو د اوښی) پس ونيول دوی عذاب نو هلاک شول) 
بيشکه په دغه (ناقه او اهلاک د ثموديانو کښی) خامخا لوی دليل (د قدرت 
او غيرټ) دی او نه ؤ زياتره د دوی مؤمنان او پبيشکه رب ستا خامخا هم 
دی دی ښه غالب قوی (په انفاذ د احکامو) ډیر رحم والا په انعام د اجر او 
ثواب سره ) 

تفسير : د يوی بدکاری ښځی کره ډير مواشی ؤ. نو دا د هغو په خرولو او اوبو کولو کښی د 
هغی اوښی لامله (له وجی) به زیات تکلیف کښی وه. بالاخره يو خپل یار ئی ولمساوه چه د 
دغی اوښی پښی پری کړی له دغو پری کولو څخه دری ورځی وروسته عذاب پر. دوی نازل شو 
(موضح القرآن) دغه قصه پخوا له دی نه مفصله ليکلی شوی ده . 


کټ هه لمط اسان دال خو هم لمط تعن لي لكْْمْلامُن 


هه 





٤٣ 


وقا ل ‌الذین(۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 
77۱٣ ١.5"‏ ۱و کې راه ٢‏ مھ و جوعج ومو ے 
فاکفوااللههاطيعون؟ ولوان 

ټ۳۹7٨١|ئےم۶ ١‏ و۶ ور مھ خی وم 
الک رب العلِمن اتان لاله 
موو رم 8 ځوږږ "۸و 7 د۶۱0۶ 
دت رون ماخَلىَ سي من واي بل انم قوه مول 

نسبت د دروغو کړی ؤ قوم د لوط رسولانو ته. کله چه وويل دوی ته (نوعی) 

ورور د دوی لوط آیا نه ويريږئ تاسی (له عذابه د الله په شرک خپل؟) بيشکه 

زه چه يم تاسی ته رسول يم امانتګر نو وويريږئ له الله (به ځان ساتلو له 
معاصيو) نه او اطاعت وکړئ ځما (په شرعيه‌ؤ امورو کښی) او نه غواړم زه له 
تاسی څخه پر دغه (تبليغ) باندی هيڅ اجر (بدل» عوض) نه دی اجر ځما 
مګر پر رب (پالونکی) د عالميانو دی. آیا راتګ کوئ تاسی ( په لواطت 

رب ستاسی له ښځو ستاسی» بلکه تاسی چه يئ يو قوم يئ له حده تیریدونکی 





تفسير : یعنی په ګرد (تول) جهان کښی يواځۍ نارينه ستاسى د شهوت بهولو دپاره پاتی ؤ. یا 
په ټوله دنيا کښی يواځی هم دا تاسۍ پر دغه شنيع فعل مرتکب کيږئ چه د دغه خلائالفطرت 
فعل په كولو د انسانيت له حدودو هم د باندی وتلی يئ!. 


قرف مَ ل6 


ووبل (قوم د لوط ) قسم دی خامخا که وانه وښتی (چپ نشوی له دغو خبرو 
څخه) ای لوطه !نو خامغا شۍ به ته هرورو (خامخا ).له ايستل شويو (له 
دغه ښاره يعنى وبه دی شړو له دی څانه 1 


: 


مونږ په تنګوی! نو تا به له دغه کلى څخه د باندی وشړو. 


قال الله 


وویل (لوط) که زه له دی (د) عمل ستاسی سره له بمفضص لرونكيو يم . (او 





٤١٤١٤ 


وقالالذنین(۱۹) الشعرآء(٢۲)‏ 





تری بی زاره يم 


پي . 


تفسير : نو ځکكه خامخا به زه پر دغه د نفرت اظهار كوم. او له نصيحت او يند ورکولو څخه به 
له سره نه چپ کیږم. 
کله چه لوط عليه السلام له خپل قوم څخه مأیوس شو» نو داسۍ دعاے ئۍ وکړه: 


اک د وم 
رس وَأفُل مره 
ای ربه ما نحات راکړه ماته او اهل ځما ته له (عذابه) د هغو کارونو چه 
دغه (قوم) ئی کوی , 


تفسیر يعنیىی د دوی له نحوسته او ومال څخه مو وساته ! او دوی پرته (علاوه ) له موتږه اه او 
غارت که 


#سواور بوس )ور و ووه ۱۶ وص 

ََامِ اَمَدَاسَئر ناف له 
سن نحات ورکړو مونږ دغه (لوط) ته او اهل د ده ټولو ته. مګر (نحات مو 
ورنه کړ ) يوی بوډی ښځی ته چه په (جمله) د باقی پاتی کیدونکيو ليه 


عذاب) کی وه . 


يي . 


تفسير : دغه بوډی د ده ښځه وه چه له دغو بدكارانو سره متحده او متققه وه تو کله چه د اظه 
تعالی عذاب نازل شو دا هم له هغو سره یو ځای هلاکه او تباه سوه . 


و ۶ 2« ته سې 91 سو دص اړ ٢‏ رچ د و و 
درناالدښ ٥‏ وامطرناعلهمطراضاممطرالتتیه 
بیا هلاک کړل مونږ هغه نور. او مو وراوه پر دوی باندی باران (د کاټو) پس 


بد باران د ویرول شويو (باران د دوی) ؤ. 


تفسير : يعنی د هغوی کلی له بلوه (طرفه) پر بل مخ واړول شول او له آسماته پری کاتۍ 
ووورول شول چه مالا خر د يوی غونډی به شان واؤوښتل د دوی مفصله قصه هم به « الاعرای » او هم 


په نورو ځایونو کښی لیکلی شوىی ده . 





٤٤٥ 


وقالالتین(۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 


س عي( مځار لا اضر مر روصوو و ور سسص سارږ سص يږ 9م دوخ و 
اى هلک لايه وماکانا د هَمْمُؤْمِنْن وان رَبكَلهَالَعَربرْالِونَ 
کاب اص لعيدَةالمرسلن" 


بيشکه په دغه (اهلاک د قوم د لوط کښی) خامخا لوی دليل (د قدرت او 
عبرت) دی او نه ؤ زياتره د دوی مومتان. او بيشکه رب ستا خامخا هم دی 


ښه غالب دی په انفاذ د احکامو) ډیر رحم والا (په انعام د اجر او ثواب 
سزه) قسښیت دو دروغو کړی ؤ صاحتنانو و.ځنګل (د وتر) رسولانو ته 





۷ - 


تسیو : ابن کثير رحمة الله عليه ليکلی دی چه «اصحاب الايكه» هم هغه د مدين قوم دی 
«ایکه» يوه ونه وه چه دغو خلقو به د هغی ونی عبادت کاوه نو په هم دغه مناسبت دوی ته 
«اصحاب الایکه» وائی او د هم دغه په سبب ئی شعيب عليه السلام ته د دوی د «اخوهم» سره 
تعيیر ونه فرمایه. ځکه چه د انبياؤ اخوت به محض پر قومی او نسبی تعلقٌاتو مبنی ؤ که «مدين» 
ئی فرمايلی وى تو بيا د «اخوهم» ويل موزون ؤ. «اصحاب الایکه» ئی فرمایلی په یو مذهبۍ 
نسبت سره ئی ذکر وکړو نو په دغه حيثيت اخوهم فرمايل د حضرت شعيب عليه السلام له شانه 
سره متاسب ته ؤ. په هر حال «مدين» او «اصحاب الایکه» يو قوم دی. او حضرت شعيب عليه 
السلام د هم دغه قوم په طرفق ميعوث شوی دی پخوا له دی نه هم د ده په متعلق څه بحث تیر 
شوی دی. 


دذال له مشميب لا تمفون ا سمل اَمِمن ‏ امه اين ته 
وما ليم بيان اخرى لل بب لا اليل 
کله چه وويل دوی ته شعيب چه آیا نه ویريږئ (له عذابه د الله په شرک 


خپل). بيشکه زه چه يم تاسی ته رسول يم امانتګر نو وویريږئ تاسی له الله او 
اطاعت وکړئغ حما (به شرعيه ؤ امورو کښی ا او ته غواړم ره له تاسی څځخه پر 





١١٢ 


وقالالذین(۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 


دغه (تبليغ) هيڅ اجر (بدل» عوض) نه دی اجر ځما مګر پر رب (پالونکی) 
د عالمیانو دی. پوره ورکوئ تاسی پيمانه (کله چه چاته غله ييمانه کوئ) او 
مه کیږئ له کمو ورکوونکيو (د پيمانی) نه او تول کوئ تاسی په تله برابره 
سره (او هيڅ کمی په هيڅ شان شی کښی مه کوئ!). 





تفسیر : يعنی په معاملاتو کښی خیانت او بی انصافی غه کوئ! هم هغسى چه د اخيستلو په 
وقت کښی ئی پوره اخلئ. او په هم هغه شان سره ئی تلئ او پيمانه کوئ! نو د ورکولو په وقت 


کي مه 32 92 


ول ولاس شيمه ولکټون الک میټ 


او مه کموئ تاسی خلقو ته څیزونه د دوی (او په هيڅ څیز کښی د دوی 
حقوق مه ستنوئ! (منعم کوئ) او مه ګرځئع تاسی به ځمکه کښی په دغه 
حال کښی چه فساد کوونکی اوسئ. 


تفسیر : یعنۍ به ملک کښی داړه مه اچوئ! او د خلقو حقوق همه تلف کوئ!. 


مَلَتََسصَبْيل و نَنطعْدَلسَکيیة 


او وویريږئ له هم هغه (الله) څخه چه پيدا کړی ئی يئع تاسی او خلق ړومبنی 
وويل (اصحخب الایکه) بيشکه هم دا خبره ده چه ته له سحر کړو شويو نه ئی 
لچه له ډیره سعجره. وی عقل هغلوب شری دی) او هنی ته مګر يو نکر انسنان 


(ته ئی) له (حمله) د دروغوحنانو (به دغه دعوی خپله کښی ) 


تفسير : يعنۍ د نبوت په دعوی کښی او د عذابونو په انذار او نورو وعدو او وعيدو او خبرو 


کې 


٤١١٧ 





وقالالذین( ۱۹) الشعرآء( )٢‏ 





من راوغورځوه یر مونږ بوه ټوته له آسمانه که ئی ته له صادقانو رښتیينو (به 
دغه دعوی خپله کښی). 


تفسیر : يعنی که ته ای شعیبه! صادق او رښتین ئی نو د آسمان یا د وريځو کومه توته ولۍ پر 
مونږ باندی نه غورځوی! او نه مو پری وژنی !؟. 


مهو 977-۰ سر له 5 )لص 
ور سه هښ ههه 
وویل (شعيب) رب ځما ښه عالم دی په هغو کارونو چه تاسی ئی کوئ (نو 


جزاے به درکړی به هغو). 


١ 0 ۸ 1 ٨ : -‏ . 
تفسير : يعنى دغه خبره خو يواځی اله تعالى ته ښه معلومه ده چه پر كوم جرم باندی به په كوم 
وفت او څومره سزا و رکړی شی؟ د عذاب نزول ما کار نه دی. حما کار یواځی دعوت تبليغ 

او ویښول دی چه دغه می انجام ته رسولی دی . 


کلادوئ فَلْحَنَ لَحَْهَمَعَنَاب ده الطنَدِ له ها کا اب په لډه 


سل در - ته نو ونیول 
دوی عداب د ورځی د سیيوریۍ که چه دغه (عذاب) وه غلا د ورځی 


ډیری لوئی (چه ډير لوی دی عذاب ټی 
تفسیير : د سايوان په شان داسی وريځ راغله چه له هغه څخه اور اوريده» د ووو ووي 
سخته زلزله شوه او يو سخت ویروونکی غږ او کریکه هم- نورته شوه او َ دی ترتیب ګرد (ټول) 
قوم تباه شو . دغه قصه پخوا له دی نه هم مفصله تيره 7هن غه 
نظر وغورڅځاوه شی 
وا ما ي2 ۳ 
یق ذلك ليه وماعَان مهه ربت 
اوو وواه لتتژبل رب لعل يه 
ولل يلم لدد 
لك كَلد و 


١٤٨۸ 





وقالالذین(۱۹) الشعرآء(٢۲)‏ 





بيشکه چه په دغه (عذاب د صاحبانو د ځنګل) کښی خامخا لوی دليل ( د 
قدرت او عبرت) دی او نه ؤ اکثر د دوی مؤمنال. او پبيشکه رز سنقا خامخا 
هم دی دی ښه قوی غالب (په انفاذ د احکامو) ډير رحم والا (په انعام د اجر 
او ترات سره ) او ښشکه وشه(قراآن) عامخاتناژل ری شویئ 7 
د رب د عالميانو (شعر سحر او باطلی قصی نه دی) نازل شوی دی په دغه 
قرآن سره روح امانتګر (یعنی راوړی دی دا قرآن جبريل الامين) پر زړه ستا 
دیاره د دی چه شی ته له ویروونكيو (خحلقو له عذابه د الله ) 

تفسير : د سورت په ابتداع کښی د لوی قرآن ذکر ؤ او د ده پر تکذیب انذار ورکړی شوی ؤ 
په منځ کښۍ د حق د مکذبينو واقعات بيان شول. له دی ځايه بیا د هم هغه سابق مضمون 
طرف ته عود کړی شوی دی يعنی لوی قرآن کريم هغه مبارک او عظيم الشان کتاب دی چه رب 
العالمین نازل کړی دی او د جبريل امين عليه السلام په وسیله ستا پر پاک او صاف زړه لیږلۍ 
شوی دی. هم دغه پاک زړه ؤ چه د اله تعالى په علم کښی د دغه دروند امانت د پورته کولو او 
ساتلو وړ (قابل) او ئق ؤ. لکه چه قرآنی وحی راغله او سم ستا په زړه کښی ئی ځای ونيو. 
تا هغه ګردی (ټولی) د خپل زړه په غوږونو سره واوريدی او پری وپوهيدی او محفوظی دی پکښی 
وساتلی ښانۍ د «علی قلبک » په لفظ کښی دغه ته هم اشاره وی چه د وحی نزول داسۍ دوه 
کيفیتونه درلودل (لرل) چه په صحيحه ؤ احاديثو کښی وارد شوی دی. يعنىی کله به د (صلصلهة 
الحرس» په شان راتله او کله به پرښتی مخامخ راتللۍ او د انسان په شان به ئی بالمشافه خبری 
کولی په دغو کښی به د قرآن وحی اغلباً په ړومبنی کیفیت سره راتله. ځکه چه په دواړو 
حالتونو کښی د محققینو په نزد فرق دغه ؤ چه په ړومبنی حالت کښی نبی له بشريت څخه 
منخلع کیده او د ملکیت په طرف به ته. ګواکی په دغه وقت کښی جسدانيه آلات بالکل معطل 
کیدل او يواځی له روحی قوتونو او قلبی حواسو او باطنۍ مشاعرو څخه به ئی کار اخيست. او د 
زړه په غوږونو سره به ئی د الله تعالی وحی آوريده او د زړه په سترګو به ئی پرښته ليده او په 
خپل زړه کښی به ئی د الله تعالئ په قوتونو سره د هغو علومو تلقی کوله. او محفوظ به ئی 
ساتل. په خلاف د بل حالت چه په هغه کښی به په هم دغو ظاهری سترګو پرښتی ته کتل. او به 
هم دغو ظاهری غوږونو سره به ئی د هغی غږ آوريده هم دغه وجه ده چه د وحی د ړومبنی قسم 
په نسبت په احاديثو کښی فرمايلی شوی دی چه: هو اشد علن: هغه پر ما باندی سخته درنه 
وی.» ځکه چه په هغی کښی رسول الله صلی الله عليه وسلم د بشريت له وضعیته د ملکیت په 
طرف صعود او ترقی کوله والله اعلم. 


ما ٨‏ ې ۶ 9 6۵ 
بب 
7 ۳-187 ره ۲ه 


۳ 
رر ئے - 





١٩۹ 


وقال الذین( ۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 





به ژبه عربی ښکاره سره (راوړی دی دغه قرآن جبریيل امین پر زړه ستا). 


تفسیر : يعنی په نهایت فصيح» ملیح» لايح عربی ژبه کښی ئی نازل کړ. له دی ځايه 
معلوميږی چه له «علی قلبک » څخه دغه مراد نه دی چه يواځی قرانىی مضامين د رسول الله صلۍ 
الله عليه وسلم پر زړه نازل شوی دی او بيا رسول الله صلی الله عليه وسلم هغه په خپلو الفاظو سره 
ادا فرمایلی دی بلكه الفاظ او معانۍ ګرد (ټول) سره يو ځای د ربانی وحی په وسیله د دوی پر 
مبارک زړه المَاے شوی دی. 


72 ۱٣١٣ 9٤ 26٠٣٠ 
ول لف زبلا نه‎ 
او بيشکه (مضامين د) دغه (قرآن) خامخا په کتابونو د ړومبنیو کښی ( هم‎ 


ليکلی دی). 


تفسير : يعنی د لوی قرآن او د ده د محترم راوړونکی خبر په پخوانیو آسمانی کتابونو کښۍ 
موجود دی» پخځوانیو انبیاؤ پرله پسی دغه پخوا ويل او زيری ئی کړی دی لكه چه سره له زياتو 
تحریفاتو او تبدیلانو لا تر اوسه هم د داسی پخوا ويلو يوه ذخيره موندله کيږی او داسی هم 
مطلب کیدی شی چه د دغه پاک قرآن اکثريه مضامين اجمالاً یا تفصیلاً په پخوانيو کتابونو 
کښی موندل کيږی خصوصاً توحيد» رسالت» قصص او نور هغه مضامین چه په هغو کښی ټول 
سماويه کتابونه او ګرد (ټول) انبياء او مرسلين عليهم الصلوة والسلام متفق او متحد دی. 


اولب اه اَم علوْبَ يله 
آیا نه ده دغو (کفارو) ته دلیل (یه حقٌانیت د قرآن دا خبره ) چه پوهیږی 


بر دغه (قرآن)-عالمان د تطلی اسرائيلو (او ين بری کوی بلكه لوی خحت 
دی ) ثږ 


تفسیر : يعنۍ د بنی اسرآئيلو علماء ښه پوهیږی چه دا هم هغه کتاب او رسول الله دی چه د 
هغه اطلاع په پخوانیو آسمانی صحیفو کښی ورکړی شوی وه لکه د هغوی څخه ځينو علانيه او 
ځينو پخپلو مخصوصو مجالسو کښی د دغه حق امر اقرار کړۍ دی او ځینی انصاف خوښوونکی 
د هم دغه علم په بنا مسلمان شوی هم دی لکه حضرت عبد الله بن سلام او نور. الفرض د يوه 





٤٠ 


وقال‌الذین( ۱۹) الشه را )٩۹(‏ 





منصف فهيم دپاره چه د هغه زړه د حق طالب وی او له الله تعالئی څخه هم ويريږی په دغه څیز 
کښی لوی دليل د قدرت او عبرت شته چه د نورو مذاهبو علماے هم پخپلو زړونو کښۍ د دغه 

عظيم الشان قرآن په حقانیت پوهیږی. اګر که د ځينو عللو او عواملو لامله ( له وجۍ) به ځينو 
اوقاتو کښی د هغه په اعلام او اقرار سره جرائت نشۍ کولی. 


وله لخکل یف لاغ و غور فقرا اي الوا ده مدمنه ۹9 اعد 


(ځينو عجمياتوٌ دغه 0 0 باندی 


تفسیير : يعنی تاسىی خو د عربو د فصحاؤ څخه يئ ممکن دی د معظمی مکی مشرکان داسۍ 
ووائی چه دغه قرآن به تا له خپله ځانه جوړ کړی وی حال دا چه دغه قرآن د اعجاز هغه حد ته 
رسیدلی دی چه د هغه مثل ټول انسانان او پيريان هم نشی جوړولی او راوړلی خو بيا هم د ويلو 
دپاره دغسی يو احتمال پیدا کولی شی ليكن د دوی د ضد» عناد» شعقاوت او بدبختى حال دا 
دی چه فرض ئی کړئ که دغه قرآن پر کوم غیر فصيح عرب یا داسى عجمی انسان باندی 
نازلیدی چه پر يوه حرف عربی ويلو هم قادر نه وی بلكه په فرض محال سره پر کوم لایعقل 
حیوان نازلیده خو بیا هم دغه خلق د هغه منونکۍ نه ؤ په دغه وقت کښی به ئی څه نور 
احتمالات پيدا کول. حضرت شاه صاحب ليکی: «کافرانو به ويل چه قرآن په عربی ژبه راغلی 
دی او د دغه نبی ژبه هم عربی ده کيږی چه ده پخپله دغه جوړ کړی وی که پر کوم غیرۍی ژبی 
والا دغه عربی قرآن نازلیده نو مونږ به یقین کاوه الله وفرمايل چه د دغو د مکرونو او فريبونو 
خاوندانو زړه او ضمير هیڅکله پر يوه خبره باندی ټينګ نه دريږی په دغه تقدير به بيا دوی څه 
نه څه شبهه او اعتراض وارداوه چه بل څوک ئی ورزده کوی (موضح القرآن) لکه چه ننه ايستلۍ 
دی مونږ تکذيب د قرآن لره په قرآن عحمی 


کدٍك سدق دلب امعم لبوا ېچ لعَدَابَالِيِمبَمَ 
مَمَ ۸ هم ادادش ره ون بَ ولوان عَن مرون 


داسی ننه ايستلی دی مونږ دا (تکذيب د قرآن) په زړونو د مشرکانو (به 
فرات د نبی عربی سرهوا) له اوړئ دوی ايمان په دی (قرآن) دز هغه پورۍ چه 





٤١١٢٤ 


وقال‌الذین(۱۹) الشعر آء( )۲٢‏ 





ووينی دوی عذاب دردناک یس رابه م شی ( دغه عذاب) دوی ته يو ناڅايه حال 
چه دوی به نه يوهیږی . پس وائی به به دوی آیا یو همونږ چه انتظار راته کاوه 
ره ایمان راوړو نو وبه ويل شی ورته چه نه 





تفسیر : شيځ الهند او ځينو نورو مفسرينو د «سلکناه » ترجمه داسی کړی ده «هم داسۍ ننه 
ايستلی دی مونږ دا عناد او انکار په زړونو د مشرکانو کښی الخ» يعنی هغه انسان چه پر 
جرائمو او ګناهونو عادی شی او خپلی ګردی (تولی) قواوی په شرارت او سرکشی لګوی نو اله 
تعالی هم سم له خپله عادته د ده زمام (واګی) ور سستوی او د ده په زړه کښۍ د انکار 
تکذيب اثر ته ځای ورکوی دغه تقرير د شيخ الهند رحمة الله عليه له ترجمی سره سم وشو. لکن 
ډير مفسرين د «سلکناه) ضمیر د قرآن په طرف اړوی يعنی قرآن مو به دی ډول (طريقه) سره د 
مجرمانو په زړونو کښی ورداخل کړی دی چه دوی په خپلو زړونو کښۍ ښه پوهيږی چه دغه له 
سره د بشر کلام نشی کيدی خو بيا له ضده او عناده ايمان نه راوړی او در ګرده (توله) 
تکذیب کوی تر هغه پوری چه په دنیا یا آخرت کښی دردناک عذاب پخځپلو سترګو سره ووينیۍ 
نو هلته به ئی ومنی چه بيشکه نبۍ رښتين ؤ. او هغه کتاب چه له خپله ځانه سره ئی راوړی ؤ 
هم رښتيا ؤ. مګر د دغه وقت دا منل به ئی هيڅ په درد نه خوری او څه نفع به نه وررسوی او 
کوم وقت چه دی د الله تعالئ په عذاب يو ناځاپه اخته شۍ په دغه وقت کښی به داسۍ ووائی آیا 
مونږ ته به د لږ څه مدت دپاره مهلت راکړ شۍ څو مونږ به هغه کښی خپل اعمال ښه کړو؟ او د 
انبياؤ په اتباع کښی زیار (کوشش) وکړو؟ دوی به په دنيا کښی عذاب ژر غوښت اوس چه ورته 
عذاب ژر رسیدلی دی نو مهلت غواړی. 
ويل به کفارو چه دغه موعوده عذاب به کله وی نو الله تعالئ داسۍ فرمائۍ چه: 


حانج ان کر و 2 
جَاِ شا وسیل ورل اه ده 


آیا پس په راتلو د عذاب حڅُمونږ کښی دوی جلتی کوی؟. آیا پس وينی ته 
خبر را کړه ماته که چيری ورکړو مونږ دوی ته څو کاله لو حباتټ ښره اا 
بيا راشی دوی ته هغه ) لر لونادو د5د دو (له 

دوی سره) نو نه دفع کوی له دوی نه عذاب هغه شی چه وو دوی چه نفع 

ورکولی شوه دوی ته په هغه باندی). 








تفسير : يعنی سره د دومره مهلت او ډيل چه پخوا له دی نه دوی ته ورکړی شوی ؤ. .۰ به ئی 
هم په هغه وقت کښی په کار نه ورځی. په دغه وقت کښی د دغو ډیرو کلونو مهلت کالعدم 





٤٢ 


وقالالذین( ۱۹) الشعرآء(٢۲)‏ 





ورښکاری او داسی به ګڼی چه نه رښتیا سره دوی ډير ژر نیولی شوی دی کې امه کا وه ته لعيَلن 
للاعشیه اَوصسا 4 (د النازعات ٢۲‏ رکوع 2 ابنه-ز ٠‏ حزے). 


اسان د هس | يلامد دک کا اکا ېې 


او نه دی هلاک کړی مونږ هيڅ غ کلى (ښار) مګر چه ؤ هغه کلی او ښار ته 
ویروونکی (له عذاب د الله ٩-7‏ دپاره د ذ کر بند ورکولو دوی لره او به وو 
مونږ ظالمان (يه هلاک د دوئ کش ٤ه‏ 


تفسير : يعنی د کوم يو قوم د ژوندون خڅادر هم داسى نه دی ټول کړی شوی بلكه پخوا د 
عذاب له نزوله کافی مهلت ورته ورکړی شوی دی. او ویښوونکی او ویروونکی هښیار کوونکی نبۍ 
ورلیږلۍ شوی دی څو خلق په غفلت کښی پاتۍ نه شی. کله چه هغوی په هيڅ ډول (طريقه) د 
انبياؤ خبرو ته غوږ نه دی نيولىی نو وروسته له هغه ګرد (ټول) سره تباه او برباد کړی شوی دی. 
(العیاذ بالله) . 


تصع لټ یټ یه - 


ان دی راوړی دا لقران) شيطانانو او ته ساتری ووی غه ( وغه راورل) او ته 
طاقت ار قنرت لری (شيطانان د راوړلو د قران). 


تفسير : په منځ کښی ئی د -۹۷1--7100-٢-00(٢٠12-0‏ د سر س د 
تکمیل او تتمیم په طرف کلام اوښتی دی چه: 8ه وَكتقوْل بي لْعْلِِيْنَ لد الد ۰ ئ ېه دی. يعنی 
دغه کتاب د الله تعالئ له جانبه جبريل امین راوړی دی. د شياطینو راوړ 

دلو و و 0 
وويلی شی؟ د دوی د طبائعو خاصه خو ضللت او ګمراهۍ ده او پرته (علاوه) له فساد او ظلمت 
خورولو څخه بل څه کار نه لری. او دغه کتاب له اوله تر آخره پوری له رشد او صلاح او د 
هدايت له نوره ډک دی چه د دی تعليم په اثر داسۍ يو مقدس جمعیت تيار شوی دی چه 
هغوی په شان د ځمکی پر مخ تر آسمان لاندی ما سوا له انبیاؤ الله څخه بل کوم متقىی» صادق» 
موحد» خائف من الله جمعیت نشته» نو دغه کتاب د علومو او معارفو 00 رابطه او 
مناسبت د شيطانى طبائعو سره نه لری او نه شيطان د دی خبری وړ ( مستحق) او لايق دی چه 
دغسی يو عظيم الشان متبرک د امانت بار پر خپلو اوږو واخيستی شی. ایل رعا هدَاالگان عل ېل 
لرَاَه حَاْشِعًا مُتَصَدِعَامِن حَشَّيَدَالهِ 44 الایة - (د الحشر ٣‏ رکوع ١٢‏ آيت )٨٢(‏ جزء) 





٣ 


وقال النین(۱۹) الشعر آء(٢٩۲)‏ 





په روایاتو کښی راغلی دی چه ځینو مشرکانو به داسی خیال کاوه چه محمد صلی الله عليه 
وسلم ته ځینی پيریان رای او دغه قرآن ورښیی په «صحيح بخاری شریف») کښی راغلی دی چه 
یو ځلی د وحی په نزول کښی لږ څه معطلى او ځنډ (ايسارتیا) واقع شو. نو يوی ښځی رسول 
اکرم صلی الله عليه وسلم ته وويل چه «نعوذ بالله»: ستا شيطان ته پريښودی! نو به دغو آياتونو 
کښئ .د هم دغو خيالاتو ترديد دی. 


شټرهو- نو 5-1د 
ُصَْص الم مزلم 
بيشکه دغه شیطانان له اوریدلو (د کلام د پرښتو) خامخا برطرف هنع کړی 
شوی دی. 


تفسیر : يعنی د قرآن د نزول په وقت کښی د هغه د حفاظت دپاره داسۍ زوروری غیبی پیری 
0000س070 هغه ته نشی ورنژدی کیدی. او نه يو توری ئی له لیارۍ 
تښتولی شی کما قال الله تعالئ: هه وَآكاُكاَكُمْنُ ناما ومن يس ِالانَيَِذلَههَابَادَصَهً په جزے ٩٢‏ 
د الحن )١(‏ رکوع) ٩‏ آیت ګر مَك يسن مِنََقي يَدَيَهِ ومن خَلَشَهًا ‏ د الحن ٢‏ ره ٧۷٧‏ یت 
٩‏ جزه) هله لاپانټهلبان ني يرز رلم له لرل ويد #ه(د خم السجده )٥(‏ رکوع ٢٤‏ آيت ٤٢‏ جزے). 
تبيه : د شیاطینو د غیبی خبرو د آوریدلو دپاره د کوښښ کولو او د دوی ناکام پاتی کیيدلو 
په متعلق د حجر د سورت په شروع کښی مفصل کلام کړی شوی دی هلته دی هغه ولوست شی 


لَنَءمَ واه خرن ه ص‌المعديش ولاك 
الاقْرَبيَ وم واحَقص قوش تې اعم لير 


سرړ 1 


0 


ادوا وا دد 00000 که دی داسی وکړه ) پس شی به 
ته له عذاب ورکړ شويو. او ويروه ته (له عذاىه ای محمده ! هغه) خپلوان د تا 
غه. زیر دق دی رتف .و ښکته کړه رل اعد لد وک مه 
چاته چه متابعت ئی کړی دی ستا له مومنانو نه. يس که نافرمانی وکړی 
(دغه خېلوان کي 70 ما پیشکه ره سرزازه 


اا تع 





٤٢ 


وقال ‌الذين( ۱۹ ( الشعرآء( ) 





يي . 


تفسير : دغه ئی فرمائلۍ دی محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ته او اورولۍ ئی دی نورو ته 
يعنی کله چه دغه کتاب بلاشک او شبهه د الله تعالئ له جانبه نازل کړی شوی دی شيطان د يوی 
ذری په اندازه هم پکښی مداخله نه ده کړی نو د قرآن پر تعلیم تګ وکړه چه پکښی اصل الاصول 
توحید دی. د شرک او کفر او تکذيب شيطانى لياره هه اختياروه که نه د الله تعالئ له عنذابه د 
نجات هيڅ لياره نشته ځينو مفسرينو دا خطاب عام کړی هر هغه چاته چه صلاحيت د مخاطبی 
د دی خطاب لری. 

یعنی له نورو څخه پخوا خپلو اقاربو او خپلوانو ته تنبیه ورکړئ چه په خير غوښتلو کښی د دوی 
حق مقدم دی برسيره په دی د انسانانو د صداقت او حقانيت امتحان او ازموينه هم د خپلو او 
اقاربو به معاملو کښی اخیست کیږی. حضرت شاه صاحب ليکی: « کله چه دغه آيت نازل شو 
رسول الله صلی الله عليه وسلم ګردو (ټولو) قريشو ته په زوره واوروه عن تر عمی (ترور) او لور او 
اکا پوری ئی هم ورساوه چه د خپلو ځانونو دپاره فکر وکړی چه د الله تعالى په حضور کښی 
تاسی مخامخ کیدونکی يئ او زه هلته ستاسی لپاره هيڅ شی نشم کولی. فرمائی الله تعالئ او 
ښکته کړه وزر خپل يعنۍ نرمی وکړه هغه چاته چه متابعت ئی کړی دی ستا له مؤمنانو نه يعنی 
پر مؤمنانو شفقت او زړه سوی ولره ! اعم له دی نه چه خپل وی یا پردی پس که نافرمانی وکړی 
دغه خپلوان دی له تانه پس ووايه اى محمده دوی ته بیشکه زه بيزاره له هغه کار د شرک او 
معاصی چه کوئ ئۍ تاسی يعنی هر څوک چه د پاک الله له حکمه مخالفت وکړی که مو خپل یا 
پردی وی تری بيلتون او بیزاری وفرمايه (موضح). 


سي نو ےه هګ اه ۶ 
لير نه 
او توکل وکړه (په ټولو مهماتو کښی) پر ښه قوی غالب ليه انفاذ د احکامو) 
ډیر رحم والا (په انعام د اجر او ثواب سره). 


تفسير : يعنی نافرمانی کوونکی هر څوک چه وی او هومره چه وی ستا هيڅ نشی خرابولی له 
ګردو (ټولو) څخه بيزاره ! او یواځی پر پاک الله اعتماد او اطمينان ولره چه لوی زبردست ذات 
دی او د هیچا هیڅ شی د ده په مقابل کښی نشی چلیدی او رحم او مهربانی کوونکی هم دی 
لکه چه دی له خپلی مهربانی هر وقت پر تا د مهريانی نظر لری او خپل رحمت او عنایت 
درباندی مبذولوی. 


ای سك حيسم یکف لاه 





٤٤٥ 


وقالالنین(۱۹) الشعرآء(٢٩)‏ 





هغه (الله ) چه وينی تا کله چه پاڅيږی یواځی (دياره د تهحد ) او (هم وینی ) 
ګرځيدل اوښتل راوښتل سنا له صن د) ساستانو کښىی: 


تفسیر : يعنی کله چه ته د تهجد دپاره پاڅيږی. او د متوسلينو خبر آخلۍ چه د اله تعالى به 
یاد کښی شامل دی؟ که تری غافل؟ (موضح) یا کله چه ته د لمانځه دپاره دريږی او د جماعت 
په لمانځه کښی نقل او حرکت رکوع او سجود او نور کوی او د مقتديانو حال احوال ته ګوری. 
او ینو له اسلافو څخه ويلی دی له ساجدينو څخه د محمد صلی الله عليه وسلم آبا مراد دی 
یعنی ستا رڼا د یوه نبی له صلبه د بل نبۍ تر صلبه پور انتقال او بالاخر د نبۍ الله په صورت 
ستا موجودیت او مبعوثئیت بلکه ځينو مفسرينو په دغه لفظ سره د محمد رسول الله صلۍ الله عليه 
وسلم د والدینو پر ايمان استدلال کړی دی والله اعلم . 


ويلاک ايل مل دل ْل۱َيْطمن۹ 
تلع کل کاله رد 


بیشکه دغه (الله) د دی ښه 0 (د ګردو (ټولو) اقوالو) ښه علم 
و حوالو آيا خبر درکړم زه تاسی ته (ای مش رکانو) په هغو 
(خِلقو) چه کوزيږی شيطانان (پر هغوئ ا یا يخپله الله فرمائی) کوزيږی 
(شیطانان) پر هر ډير دروعجن کذاب ډیر ګنهکار. 


وي« 


تفسیر : دلته بیا د قرآن په صدق او د شان پر عظمت تنبيه فرمائی يعنی د ساجدينو او تهحد 
کوونکيو داسی امام ته چه د الله تعالى په معامله کښی د پردی او خپل پروا نه کوی او له ګردۍ 
(تولی) دنیا څخه شکولی یواڅځی پر واحد الله باندی توکل او اعتماد لری آیا داسی ويل کيدی 
شی چه (معاذ الله) شيطان پری وحی راوړه؟. راځئع چه زه تاسی ته وښيم چه شيطانۍ وحی پر څه 
قسم خلقو نازلیږی؟ هغه پر دروغجنانو بدمعاشانو او بدکارانو باندی راځی ځكه چه شيطانان له 
رښتینو او نيکو انسانانو څخه بيخی همرور او بيزاره او هغوی ته په بده سترګه ګوری او له هغو 
دروغجنانو دغابازانو مکارانو څخه خوښی او خوشالی کوی چه د ده له مرضىی سره برابر وى. ښه 
له ګردو (تولو) صادقانو څخه زيات صديق او له ګردو (تولو) نيکانو څخه زيات نیک او متقی 
انسان د شيطانی وحی سره څه نسبت لری؟ د رسول الله صلی الله عليه وسلم صدق» امانت» اتقَاء» 
طهارت» خوف عن الله خو هغه عالی اوصاف دی چه د صباوت له وقته د نبوت تر مدت پوری د 
ده کر3 (ټول) قوم هغه منلی دی او تسلیيموی. تر دی چه «الصادق الامین» لهقٌب د هم دغو له 
جانبه هم دوی ته ورکړی شوی ؤ. 





٤٢ 


وقا ل‌الذین( ۱۹) الشعر آء( )٩٢‏ 


چه ږدی (دا شيطانان ) غوږ - د پرښتو ته او اكثر د دوی 77770 
دی. (يا غورځوی شيطان خپلی اوريدلی شوی خبری له ملاککو کاهنانو ته 
افاک اثيم دی او زياتره د دوی دروغحنان دی چه زياتری خبری 7 که 
دی). 








تفسير : يعنی شیاطين د يوه نه يوه جزئيه ؤ غيبيه ؤ امورو د خبرو په متعلق کوم شيان له ورا 
د تښتیدلو په منځ کښی اوری په هغو کښی سل نوری خبری له خپله ځانه ګډوی او بيا هغه 
خپلو کاهنو دوستانو ته رسوی دغه د دوی د وحى حقيقت دی . پر خلاق د دی د انبياؤ وحی 
داسی منظمه او مرتبه محفوظه ده چه د هغۍ يو حرف یو حرکت هم نشی پاتی کیدی. ځینو د 
«یلقون السمع» معنی داسی اخيسته ده چه شیاطين د ملا الاعلی په طرف غوږ ږدی که کومه 
غیبی خبره یا غږ ئی غوږ ته ورسيږی يا دروغحنو ګنهګارانو د شيطان خوا ته ته غوږونه نيولی وی 
که كومه خبره له هغوی ځنی واوری او بيا ژر تر ژره ئی خوره کوی. 


لوالا و6 


او ( کافران) شاعران متابیعت َّ"- د دوی ناپوهان (بی لیاری). 


تفسير : کافرانو به رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ته استغفر الله کله کاهن» کله شاعر ويل نو 
دلته فرمائی چه د شاعری خبری محض تخیلات دی او له تحقيق سره بيځی تعلق نه لرۍ نو ځکه 
په هغه خبره کښی ماسواء د مجالسو تودوالی او د خوښی او ساعت تیرۍ او چرچی او واه واه 
ويلو بل کوم مستقل هدايت نه دی حال دا چه د دغه رسول الله صلی اله عليه وسلم د پاک صحبت 
په میمنت او د دغه قرآن په برکت په زرهاؤ سړيو د نيکی او هدايت لياری موندلی دی. 


رهن طَلْمَادتَْع" 


آيا نه وينی ته چه بيشكه دوی په هری كندی او هری پندی د (خبری) کښی 
سرګردانه ګرڅی (او ښکته پکښی ډوبیږی. او پروا نه کكوی چه دا حق دی که 
باطل). 





٤٧ 


وقال الذنین( ۱۹) الشعر آء(٢۲)‏ 





تفسير : يعنی هر يو مضمون چه د دوی په لاس کښی ولويد نو دوی هغه پسی اوږدوی که د چا 
به تعریف او ستاينه (صفت) کښی ولګيدل نو هغه آسمان ته خیژوی او که د چا په مذمت کښی 
لګياء شول نو د ګردی (تولی) دنیا عيوب او مذمت په هغه کښی راتولوی. موجود معلوم ګرځوی 
او له معدوم څخه يو خورا (ډير) ډير ثابت او معلوم او موجود منظوموی الفرض دروع» مبالغه» 

تخيل د دوی د کيڼ لاس معمولی لوبی دی په هره صحراء او بيدياء کښی چه يو ځلی دوى سم 
شی بيا نو دوی بيرته مخ ګرڅوونکی نه دی نو ځکه د اشعارو په نسبت مشهور دی چه «اکنذبه 


احسنه)). 


دا لاه 

او بيشکه دغه (شاعران) وائی هغه چه نه ئی کوی دوی . 
تفسير : يعنی کله چه شاعر اشعار ولولى نو داسى در ښکاری چه د ده قائل به له «يما» او 
«توروايانا» څخه هم ښه ميړه (بهادر) او زړه ور او له ځمری څخه به زيات شجاع وی. او کله چه 
وئی ګوری نو په انتهائۍ درجه ډارن بی زړه او جبون درښکاری. او کله بالعکس چه دوی وګورۍی 
روغ رمټ پیاوړی (تکړه) او مضبوط درښکاری ولى د دوی د اشعارو له لوستلو څخه داسۍ 
درڅرګندیږی (درښکاريږی) چه د دوی روح قبض شوی يا ئی نبضين له حرکته لويدلی دی. اوس 
به مری. «حالی» پخپل يو مسدس کښی د دغو دروغو يوه ښه نقشه ايستلی ده. الفرض د اله 
تعالی دغه معظم رسول چه خاتم الانبياے دی د دغه جماعت سره هيڅ علاقه او ارتباط نه لری او له 
هم دغه جهته ئی فرمايلی دی «وما علمناه الشعر وما ينبغی له» د محمد رسول الله صلی الله عليه 
وسلم هره خبره سره کره» جوته» رښتياے» حقه او روښانه او د تحقيق» عدل او انصاف په ميزان 
کښی تللی شوی وه هره خبره چه د دوی له مبارکی ژبی څخه وته هم هغه به عملاً لیدلۍ کيده 
آيا شاعر د داسی صفاتو خاوند دی؟ او شاعر هم دی ته ویلی شی؟. کلا وحاشا ثم کلا وحاشا. 


92 ډو 0 مر .و اي ٢۱‏ پس يي 
الا اين موا مي الات مراد هكسَاَا ران سم 
ډاودحطے ۶ ين ۰ 29١۱٣‏ سے ووے څع 
ظلموا وسيَعَلوالدس ظلواائ ْقَي يهن 6 
مګر نه دی مذموم) هغه (شاعران) چه ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی 
دوی ښه اعياونها او بادوی دوی الله ډبر او مدل اخلی (له کفارو به ھهحو د 


کفارو) وروسته له هغه چه ظلم کړی شوی وی (پر هغو) او ژر به پوه شی هغه 
کسان چه ظلم ئی کړی دی چه کوم ځای ته به بیرته لاړ شی دوىی (یعنی بد 





٤٨٨ 


وقالالنین(۱۹) التمل( ٧۷‏ ) 





تفسیر : مګر هغه څوک چه په هر شعر کښی د اله تعالئ حمد ووائی یا د نیکی په لوری 
ترغيب وركړی يا د کفر همذمت یا د ګناه خرابىی څرګنده (ښکكاره) كړی يا د هغو کافرانو 
هجو او بدی ووائی چه د اسلام هجو کوی يا که څوک ده ته ايا او ضرر ورسوی د هغه جواب 
د اعتدال په اندازه ورکړی .نو داسى شعر ويل نه دی مذموم. لکه چه حضرت حسان بن ثابت 
رضی الله تعالئ عنه او نورو به هم داسی اشعار ويل نو ځکه رسول الله صلی الله عليه وسلم پر ده 
امر صادر کړ چه د کفارو جواب وركړه روح القدس ستا سره دی. 
د «من بعد ها ظلموا» به مناسبت ئی وفرمايل چه: ظالمانو ته به عتقريب خپله آخره خاتمه او 
انجام معلوميږی چه د دوی اوښ پر کومه ډډه پريوځی؟ له ګردو (تولو) څخه زيات ظلم دا دی 
چه د الله تعالی کتابونو او انبیاؤ ته د دروغو نسبت کوی. او په کاهن او شاعر ويلو سره ئی 
تکنيیب کوی. 

تمت سورة الشعرآء بفضل الله تعالی وحسن توفیقه 


سورة النمل مکیة وهی ۹۳ آیة و ۷ رکوعات ورقم تلاوتها ۲٢‏ تسلسلها حسب التژول ٨٤‏ نزلت بعد 
الشعرا. 

د «التمل» سورت مکی دی )۹٢۳(‏ آیيتونه (۷) رکوع لری. په تلاوت کښی (۲۷) او په نزول 
کښی )٨۸(‏ سورت دی وروسته د «الشعراے» له سورت څخه نازل شوی دی. 


پشررسرسسرسرالوالحَ الََِِن 


(شروع) به نامه د الله چه خورا (ړير) مهرىال» ډیر رحم والا دی. 


پل يلت ایت 1-٢‏ ه) )ه٢‏ 1 ٨٢‏ 

ليع لش من زو م مُعياللفَا همس 

لټ کډ لون لد 0 زک -ثتثثل ٢‏ ه۸ 
نا (اعتونهد وی سررف) اوهد فران اوو فا ضين (سکاره 


بیانونکی) دی. ( دغه قرآن) سمه صافه لياره ښوونکی دی (ټول جهان ته) او 
ريری ورکوونکی دی مؤمنانو ته (به نعيم ترا هغه (مؤمتان) چه قائنموی (سم 





٩ 


وقال‌الذین(۱۹) النمل( ۲٢‏ ) 





اءو کوی سره له ټولو حقوقو) لمونځ او ورکوی زکوة (د رھ خپلو) او 
و اآخری (چه قیيامعت دی) هم دوی يقین کوی (چه خامخا راىه 
شی په حقه سره ) نه هله کيان غه نه راوړی ایمان نه (وزڅی) آخری 
(چه قيامت دی ښانسته کړی دی مونږ دوی ته (قيحه) عملونه د دوی پس 


دوی حيران سرګردانه دی (به دغو بدو اعمالو خپلو کټا 


تفسير : يعنی هر هغه څوک چه له ده سره د آخری خاتمی او انجام فکر او انديښنه نه وى نو 
هغه دی د هم دغی فانی دنيا په فکر او انديښنه کښی ډوب پروت وی او د ده د ګردو (ټولو) 
زيارونو (محنتونو) او کوښښونو هركز هم دغه څو ورځنۍ دنيوی ژوندون دی او د هغه کتاب او 
نبی په طرف له سره نه ګوری چه د دوی مخ له هغه فانی طرف نه د عاقبت او باقی ژوندون په 

طرف اړوی او متوجه کوی ئی. او نه ورته فکر او توجه کوی دوی په دنیوی عيش او مينه کښۍ 
داسی غرق او ډوب تللی دی چه د هاديانو خبرو ته له سره غوږ نه ږدی بلکكه پر دوی مسخرۍ 

کوی او ملندی وهی» پر آسمانی صحائفو طعنی وهی او پر انبياؤ مزاح کوی او هم دغه وضعیت 
پخپل فکر او زعم ښه بولۍ او پرله پسی په هم دغه ګمراهی کښی ترقی او پرمخ تګ کوی. 


- 


تنيه : د تزئين نسبت د الله تعالى په طرف له دی حيثيته شوی دی چه د هر شی خالق او 


مالک هم دی دی پر کوم سبب باندۍ د مسبب ترتب بی د ده د مشیت او ارادی څخه نشی 

کیدی لکكه چه په نورو ځايونو کښی د اضلال» د ختم د طبع او د نورو نسبت هم ده ته شوۍ 
دی د «نمل» د سورت د دغو ابتدائی آياتونو مضمون د «البقرة» د سورت له ابتدائی آياتونو 
سره زیات مناسب او قريب دی نو ښائی د هغو آياتونو تفاسیر دلته بیا یو ځلی ولوستل شۍ!. 


ې ٧‏ و مه 
لك زب لَيْعَسيالََ اي مَْمْن اللرَة مُْالقَنَْرُوتَ ه 


د وسواو ۶و و کښی) او 
دوی په آخرت کښی هم دوی زیانکاران دی. 


تفسير : يعنی هلته به له ګردو (ټولو) څخه زيات هم دوی په نقصان او خساره کښی پراته وى . 


ومین له اص لُدان کد 
واكِلتْلف الاَمنَلَدَنَحََمَ 


او پېشکه ته (ای محمده 0 خامخا در ښوولی کيږی (وررسوږی ا تاته قرآن له 
نزده د ښه حکمت والا ښه علم والا (چه الله دی). 





۰ 


وقالالنین(۱۹) 00 





تفسير : يعنی دغه بلبختات پريږده چه د ضلالت په تیه (میره) کښی سرګردانه وګرځی کله چه 
دوی د عظيم الشان قرآن قدر او عزت ونه پيژنده او د ده د هداياتو او بشاراتو څخه ئی فائده 
وانه خستله نو ښائی چه د دوی حال او احوال هم داسی کیدی. تاسی الله تعالی ته شکر وکړئ 
چه د دغه عليم او حکیم له جانبه له ګردو (ټولو) ځنی زیات عظیم الشان کتاب (قرآن) تاسۍ 
ته مرحمت شوی دی چه له هغه څخه تل تاسی ته جليد جليد قوائد دررسيږی او به هغه کښی 

مؤمنانو ته بشارات او مکثبانو ته عبرتناکه واقعات اورول شوی دی څو د صادقانو زړونه مصيوط 
او قوی او د دروغو حمايت کوونکی پر خپلی بدی خاتمی او خراب انجام مطلع شی. لکه چه په 
هم دی اغراض وروسته له دی نه د حضرت موسی عليه السلام او د فرعونياتو قصه اوروله کيږی. 


دقال‌مینی لا همان انست ٧‏ 


(ياد کړه ) هغه وقت چه وويل موسشی ښځی خپلی ته بيشکه چه ما وليد یو اور 
(له لری) ‏ 


تفسير : دغه له «عدين» نه د راتګ په وقت کښی څه وقت چه «دوی وادی» ته ورنژدی شو. کله 
چه ئی په يوه يخه توره تياره شپه کښی لياره ورکه کړی وه د حضرت موسْی عليه السلام وينا 
ده چه له خپلی ښځی بیىيی صقوره د شعيب عليه السلام لور سره ئی کوی د دغه مفصله قصټه د 
«طه» د سورت په تماسیرو کښی پخوا تیره شوی ده هلته دی بیا ولوستی شی. 


سميېاصرادليه يما شي لصلنصطنک ‏ 


1 


رر وه راوړم تاسی ته له دی (جای د اوره ) بر )د حال د لیاری) با به 


راوړم تاسی ته لمبه لګولی (په سر د پلتی یا لرګی) دپاره د دی چه تاسی 
تاوده شئع (يه هغه اور). 


ستاسی د توديدلو دپاره کومه لميه یا څکروته مه راوړم ‏ 


دلدَاجَامعَاوِْىَان ورمن لر مها 


يس کله چه راغی دغه (اموسىی) هغه (اور) ته غږ وکړ شو داسىی چه برکتناک 
کړی شوی دی هغه چه به دغه اور کښی دی او هغه چه چايير دی له وغه( اوره ٤)‏ 





١١٤ 


وقالالدين( ۱۹) التمل( ۲٢‏ ) 





تفسيو : کله چه موسْۍ عليه السلام هلته ورسيد دغه خبره ورته معلومه شوه چه دغه دنيوی اور نه 
دی بلکه غیبی او نورانی اور دی چه به هغه کښی د افه تعالىی د انوارو آثار څرګندیږی 
(راښکاره کیږی) یا د هغه بريښنا بريښی ښائی چه دغه به هم دا وی چه په حدليثتث کښی د هغه 
به نسبت فرمايلی شوی دی: «حجايه التار» يا «حجابه التور» بيا له غييه پری غږ وشو: 

ر) ان بورلامن لق الدار من لها 4 یعنی د ځمکی دغه ټوته میارکه ده او به دغه اور کښۍ چه 

کومه تجلی ده هغه هم مبارکه ده او د ده په منځ او شاؤ خوا کښی کوم ذوات چه دی هغوۍ 
ګرد (ټول) مقَلس دی. مثلاً پرښتۍ» يا پخپله موسی عليه السلام. هغه ګرد (ټول) سره مبارک 
دی. دغه ئی اغلياً د موسئ عليه السلام د مأنوس ګرځولو او د اعزاز او اکرام دپاره فرمايلی دی. 


َسُّمّسَنَاطوِ ناه 
او (غږ وکړ شو چه) با کی ده الله ته چه رب (یالونکی) د عالميانو دی. 


تفسير : يعنى د مکان» زمان» جهت» جسم» صورت» رنګ او د حلوثتو د نورو سماتو ځنی د 

الله تعالی ذات پاک دی. په اور کښی د ده د تجلى دغه معتى نه ده چه معاذ اظه په اور کښی به 
د ده ممُلس ذات حلول قرمایلی ؤ؟ عالم رټوونکی لمر هم په قلعی لرونکی آئينه (هنداره) کښی 
متجلی کیږی لیکن کوم داسی ناپوه او احمق به پيلا کیدی شی چه داسی ووائی چه د شمسی 

دومره يوه لویه کره به دغومره يوی وړوکی هنداری کښی ځای نيولی دی؟. 


اوه ۹ ېر )۱ 2۶ لا 
دموسی لد اداادنه الْحرَرَالصِهت 
ای موسی شات دا دی چه زه يم الله ښه غالب قوی په انفاذ د احکامو) ښه 
حکمت والا (اچه هر کار په تلبیر او مصلحت سره کوم). 


تفسير : يعنی په دغه وقت کښی له تا سره زه پخپله غږيدونکی يم دغه ګرده (ټوله) واقعه 
ممصلاً د « له » به سورت کی کيره شوی ده . (بيا غږ ورته وشو داسی چه: ) 


او وغورځوه همسا خپله لتو ئی وغورځوله) يس کله چه وليدله (موسی) هغه 





٤٢ 
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(همسا) چه خوڅځيدله ګواکی دغه (همسا) يو نری سپين "غفاستونکی مار دی. 





تفسیر : ښائی په ابتدا کښی به نری وی. يا به د حرکت د سرعت لامله ( له وجۍ) دغه تشبيه 
ورکړی شوی وی . نه د جئىی د صغارت لامله ( له وجی). 


ول مدراقلممب یلاعت اق لیلد لسن 


نو مخ ئی تری وګرڅاوه په شا تلونکی او 07 نيزته نو نما اغ 
ورنه ونوا ای موسی مه ويريږه (له دی ارو تيشکه زه چه يم نه ويريږی په 
نزد ځٌما مرسلان. صفه نی ) 


تفسير : يعنی سره له دی نه چه دغه د حضور او اصطفاء مقَام ته هم رسیدلی ئی خو بیا هم 
ویريږی نو دغه ویريدل څه مطلب او معنی لری؟ مرسلانو ته نه دی لائق چه وروسته حُمونږ د قرب 
مس وسار لصا اه ند صن دم کس 
ښائی چه د دوی زړونو ته انتهانۍ سکون او طمانیت حاصل شی. 

تنيه : دغه طبيعىی خوف دی چه د نبوت سره څه همنافات نه لری. 


امن طلونودل- ره وے و ۳م ون ٠و‏ وواے ان 
ِ تابُحد سوع مت 
وم رمل ري ده توبه به 
قبلوم او مغفرت ورته کوم 
تفسير : دغه منقطع استثنا ده يعنۍ وروسته له دی نه چه د الله تعالی قرب ته ورسیدی تاته 
هيڅ ويره او انديښنه نه ده په کار خوئ او انديښنه يواځی هغه چاته په کار ده چه کومه ګناه 
یا خطاے تقصير ئی کړی وی چه د هغه په نسبت هم حُمونږ په دربار کښی داسی قاعده شته چه 
وروسنه له ګناه که کوم سړی به صدق او اخلاص سره توبه وباسی . او خپل اعمال او احوال اصلاح 
او درست کړی او د نيکيو او حسناتو په وسيله خپلی بدی او سيات محو او ورک کړی نو الله 
تعالی نی پخپل رحمت سره معافوونکی دی . 
حضرت شاه صاحب ليکی: «حضرت موسی په سهو او خطا سره يو کافر وژلۍ ؤ نو هم هغه د 
قصاص ويره د ده په زړه کښی وه چه هغه هم دلته وروبښلی شو ». 
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وادخل ل2 اد قچجه يك ريت مَمِ ځرسوونشانق )دنه اټ ال ضمت 
2 ۶ پا 
دمه اهم 0 يَّاكَّْماقِمه 


او نتباسه لاس خپل په ګریوان خپل کښی نو وبه وځی (په خلاف د طبیعی ٍ 
لون خېل) الک یی بی له کومه عيبه (او مرض يس سره له دی دواړو معجزو 


مس وران رر د (ورشه) طرف د فرعون ته ته او قُوم د 
ده ته بيشکه دوی دی يو قوم فاسمان (وتونکی له فرمان). 


سا 


بي د 7 معجزاتو بیان د نر دوو ې 8 لفن اصبنَامِیت رييت 


و ايََامبْرَة كَالَوَاطدَ ررش اص نُفَابَامَسبَْمۍا 
4 وه اَي بَلَعبَدْبربه 


یس کله چه راغلل (فرعون او فرعونيانو ته آيتونه (ميزئ د قدرت) ځمونږ 
ترکاره روښانیى نو وويل دوی چه دغه سحر ( کوډی) دی ښکاره او منکران 
شول دوی په دغو ( آياتونو) حال دا چه يقين کړی ؤ په دغو معجزاتو نفسونو 
دنو امن ارادحانومو دق الک کار ریو وړئ) لم سوه د 
بل ار ور یي د کوب څرنګه ؤ عاقبت (آخره خاتمه) د مفسدانو (من 
الغرق والحرق). 


تفسير : يعنی کله چه وقتا فوقتاً د دوی د سترګو د خلاصولو دپاره هغه معحزی ورښودلی 

كيدی نو دوی به ويل چه دغه ګردی (ټتولی) كوډی او جادو دی حال دا چه د دوی به زړونو 

کښی په يقینی ډول (طريقه) سره دغی خبری ځا نيولی ؤ چه موسی عليه السلام رښتين دی او 
دغه معحزی چه راښيئ يقيناً د اه تعالى د قدرت دللاګل دی» سحر» حادو» شعيده» نظر بندی او 
بل کوم باطل شی نه دی او تش د بی انصاقیء غرور » او تکبر لامله (له وجی) عمداً او د خپل 
ضمیر په خلاق د حق تکذیب او له صدق څخه انکار کاوه. بيا نو څه وشو؟ څو ورځۍ وروسته 
له دی نه دغه خبره ورمعلومه شوه چه د داسى ضد کوونكيو معاندانو مفسدانو انجام او عاقبت څه 





٤٤٤ 
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کیږی؟ دوی ټول د قلزم د بحیری د امواجو يوه ګوله شول او هيڅ يوه ته ئی ګور او کفن هم 


نه شو ورته برځخه. 


يل2ت زلرلډن کت 
عل )تر عبده مر و لمیمند لت 


او خامخا به تحقیق ورکړی ؤ مونږ داؤد ته او سليمان ته (يو خاص) علم» 
او ووبيل دواړو چه ټولی تناوی ستائنی (صفتونه ) دی الله ته هغه سه مشرتيا 
(فضيلت) ئی راکړی دی مونږ ته پر ډیرو له (هغو) بنناګانو خلورخه موهتان 
دی. 


تفسير : حضرت سلیيمان د حضرت داؤد عليهما السلام ځوی ؤ دغه پلار او ځوی ته هر يوه ته 
الله تعالی د ده له شانه سره مناسب يو خاص علم ورعطاء کړی ؤ. شرايع» احکام» ېى منداعت 
اصول» حکومت چلول او نور ګرد (ټول) علوم د دی لمظ لاندی داخل شول هغه علم چه الله تعالی 
داؤد او سلیمان عليهما السلام ته ورکړی ؤ د هغه اثر دا ؤ چه دوی د الله تعالى د انعاماتو شکر 
اداء کاوه. د اله تعالی د کوم نعمت شکر ادا کول د هغه اصلى نعمت څخه لوی نعمت دی. 
«بر ډیرو» ئی ځکه وفرمايل چه ډیرو نورو بندګانو ته الله تعالی پر دوی فضیلت ورکړی دی. 
پاتی شو پر ګردو (ټولو) مخلوقاتو کلی فضيلت لرل نو دغه انعام او اکرام په ګردو (ټولو) انامو 
کښی ځمونږ سیدالکونين خاتم المرسلین فخر الاولین والآحرين محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم 
په برخه شوی دی.اللهم صل وسلم و بارک عليه وعلىی آله و اصحابه اجمعین. 


1 مرکا 


وویت 


او میراث واخيست سليمان (نبوت. علم. سلطنت) نه داؤد څخه (له نوره 
اولاده ےا 


تفسير : يعنی د داؤد عليه السلام په (نولسو) ځامنو کښی د ده اصلی ولىی عهد او خليفه 
حضرت سلیمان علیه السلام شو چه د ده په مبارک ذات کښی الله تعالى نبوت سلطنت دواړه جمع 
کړی ؤ او داسىی مملکت او حکومت ئی ورعطاء, كړی ؤ چه له ده څخه وړاندی او وروسته د بل 
چا په برخه کښی داسۍ يو صوری او معنوی» ظاهری او باطنى عظمت او شوکت نه دی جمع 
شوی. انسانان» پيریان» طيور» هوا» او نور تول ورته مسخر شوی ؤ. لکه چه د «»سباً » په 





٥ 


وقال‌الذین( ۱۹) النمل( ۲٢‏ ) 





سورت کی راځی . 


قا لاس عم منْنَالرِ 


او وویل (سلیمان) ای خلقو ښوولی شوی دی مونږ ته خبری د الوتونکيو 
تفسير : له دغی خبری څخه انکار ګواکی د بداهت څخه د انكار په منزلت دی چه طيور او 
پرندګان کومی خبری او چړ پړ چه کوی په هغه کښی تر يوه حد پوری د افهام او تفهيم شان 
موندلی کیږی. يو مرغه څه وقت چه خپله جوړه ځان ته رابولی. يا د دانی ورکولو دپاره خپلو 
نورو ملګرو ته هم خبر ورکوی په دغو ګردو (ټولو) حالاتو کښی د ده بولی» لهجه او غږيدل له 
سره يو شان نه دی لكه چه د طيورو مخاطبين او سامعين دغه فرق او توپیر (فرق) په ښه شان 
سره محسوسولی شی نو له دی نه مونږ پوهيدی شو چه د نورو احوالو او ضرورياتو په وقت کښی 
هم د دوی په دغو چوڼیدلو کښی اګر که مونږ ته ډیر متشابه او متقارب هم راښکاره شی کوم 
داسی لطيف او خفيف تفاوت او توپير (فرق) به ضرور وی چه پر هغه باندی به دوی پخپلو 
منځونو کښی سره پوهیږی. 
تاسی کومی تیلګراف خانی ته ورشئ او د ټیلګراف متشابه کهټ»ء کهټ ته غوږ کیږدئ که تاسی 
پر ټیلګرافۍ رموزو او اشاراتو پوه نه يغ نو تاسی ته دغه مطرد او مکرر او متشابه حرکات او 
اصوات په بادی النظر کښی چتی (بیکاره ). مهمل او بی معنی شی درښکاری او بالعکس که کوم 
ټیلګرافی غوږ ورته كيږدی نو علیالفور د هغو د محتوياتو څخه تاسی ته مفصل معلومات درکوی. 
ځکه چه دغه تیليګرافی د دغو «تیليګرافيه ؤ حرکاتو اصواتو » په مدلولاتو او مفهوماتو پوره پوه 
او واقف وی. علی هذا القياس څه بعيد دی چه حقيقی واضع د طيورو په نغماتو کښی هم د 
مختلفو معانيو او مطالبو د اظهار لپاره هم څه فرق او امتياز ايښی وی لکه چه د انسان ووړکی 
د خپلی مور له ژبی څخه ورو ورو واقفيږی د طيورو چيچان (بچی) به هم د خپل فطری استعداد 
په اثر د خپلو نورو بنۍ نوعو په بوليو پوهیږی او د نبوت د اعجاز په شان به الله تعالی خپل يو 
نبی ته د دوی د ويناؤ پوه هم ورعنايت کړی وی. 
د خیراناص لپَارَوِْحرض ابراکانو عضرل خو لا له پخزا څخه مسا دی لبکن د پورې. خلنيهد 
تحقيقات اوس د حيواناتو عاقلیت د آدميت تر سرحد پوری قريب کړی دی تر دی چه د 
حیواناتو د بولی (وينا) د «ابجد » په تیارولو پسی هم لګیدلی دی. 
لوی قرآن خبر راکړی دی چه: «هر شی د خپل رب تسبیح او تحمید کوی. لیکن تاسی پری نه 
پوهیږئ او هر الوتونکی خپل د صلوة او تسبيح څخه واقف دی» په صحيحه ؤ احاديثو کښی د 
حيواناتو تکلم بلکه د محضه ؤ جماداتو خبری کول او تسبيح ويل ثابت دی. 





٢ 


وقال ‌الذين( ۱۹) التمل(۷٧)‏ 





له دی نه ظاهر شو چه خپل د خالق اجمالی مګر صحيح معرفت د هر شی په فطرت کښی مقطور 
او مرکوز دی. نو بيا د دوی پر تسبيح او تحميد او ځينو محاورو او خطاباتو د الله تعالى د 
ځينو بندګانو د خرق العاده پر ډول (طريقه) مطلعم کيدل د عقليه ؤ محالاتو څخه نه دی. 

هوا د عمومی عادت په خلاف هرومرو (خامخا) دی. نو که اعجاز او کرامت له عمومۍ عادت او 
معمول سره موافق وی نو هغه ته به څوک اعجاز او کرامت وائی. د عاداتو پر خوارق مونږ يوه 
مستقله رساله ليکلی ده هغه دی ولوسته شی په هر حال په دغه رکوع کښی دا قسم څو معجزۍ 
مذاکوری دی چه په هغو کښی زائغین عجيب او غريب» چټی (بیکاره )» فضول او رکیک 
تحريفات کوی ځكه چه د دوی په اټکل سره د ځينو طيورو له خوا د انسانی ځينو علومو ادا 
كول پخپلو بوليو سره» او د ميږی پخپلو منځُونو کښی سره خبری اتری کول. او د حضرت 
سلیمان عليه السلام پوهیدل د دوی پر دغو خبرو ګرد (ټول) لغو او داسى د حماقت خبری دی 
چه پری یو وړوکی هلک هم يقين نشی کولی ليکن زه وايم چه د هليونو محقيقينو او د اسلاقو 
او د اخلافو د ګردو (ټولو) علماؤ په نسبت داسی خيال کول چه هغوی په داسى ناقصو لغو او 
بدیهی البطلان خبرو باندی چه یو هلک او ناپوه هم نشی منلۍ ولی له قديم الايام څخه تر نن پوری 
بلاتردید او تکذيب ټینګ ولاړ دی او بيانوی ئی؟ او د دغو اوهامو ترديد نه کوی؟ او د آياتونو 
دغه صحيح حقيقت چه نن ورځ تاسو ته منکشف شوی دی د هغوی ځنی هيڅ يوه نه دی بيان 
کړی؟ دغه خيال له هغو خبرو څخه هم ډير زيات لهو او مهمل او حماقت دی چه ته د هغه منل 
له خلقو څخه غواړی. د علماؤ څخه په هره زمانه کښی غلط فهمی خطاً او تقصیر کیدونکی وی 
مګر دغسی له سره نشی کيدی چه پر هغو محسوساتو او په مخ کښی پراته ؤ شيانو او حقائقو 
باندی چه د انسان هر هلک هم پری پوهیدی شی له سلهاؤ کلو راهسی خورا ډير لوی پوهان 
عالمان او محقمٌان هم ونه پوهيږی او د يوه تن عقل او فکر هغه طرف ته معطوف نه شی؟. 

په یاد ئی ولرئ چه مونږ د اسرآئيلی خرافاتو تائيد نه کوو هو! تر کومی اندازی پوری چه د 
اسلافو له اکابرو څخه بلا اختلاف د الله تعالى د کلام مدلول بيان شوی دی هغه هرومرو 

(خامخا ) تسليم کوو اعم له دی چه هغه له اسرآئيلی رواياتو سره موافق وی که مخالف. 


سا د د روس کو 
داوتتاییدی 
او راکړی شوی دی مونږ ته له هر څیز څخه (چه انبیاؤ او باچايانو ته 
ورکاوه ند ٤‏ 





تفسير :) يعنی د داسی عظيم الشان سلطنت او نبوت لپاره هغه اشياء» لوازم او سامان چه به 
کار دی هغه ګرد (ټول ) ئی راعطاء که!: 





٤٧ 


وقال ‌الذين(۱۹) النمل( ۲۷) 





7 ‫َ ‫َ ‫َّ 2.۶١٤١ 
لك َهدالُْوالفَ لب مَصمََِْبَسُمماْ لن الا وامو هسر‎ 


بيشکه دغه (عطا ) خامخا هم دغه فضل فضیلت دی ښکاره. او جمع کړی 
شویئ دپاره 5 ټلجتان لښکری دی د ده له پيريانو او (لے ) انسانانو او (له ) 
مرغانو بیا به د دوی ډلی تړلی کیدلی ( په ترتیب سره ). 


تفسیر : هر کله به چه حضرت سليمان عليه السلام کوم طرف ته تلو نو د انسانانو پيريانو او 
د طيورو د دری واړو اقسامو لښکر به ئی له خپله ځانه سره حسب الضرورت او مصلحت بوتلو. 
او د دوی په دغو افواجو کښی به يو ځان ته نظم نسق او انضباط قائم ؤ. مثلاً وروستنۍ افواج به 
سره له خپلو ګړندی تللو يا الوتلو خپلو له ړومبنيو افواجو څخه نشو وړاندی کیدی او نه به 
هیڅ یو لښکری فرد داسۍ کولی شو چه خپله پيره یا وظيفه په خپل سر خوشی کړی او چيری 
لاړ شی لکه چه نن ورځ په بری بحری او فضائی قواؤ کښی پوره نظم» نسق او د عمل اشتراک 


لیده کیږی: 


رلم رم 


حَیاِذَاتَوامَوَادِالتَمْ 


تر هغه پوری کله چه راغلل دوی پر کنده د همیږیيو». 


تفسير : يعنی حضرت سلیمان عليه السلام له خپل لاؤ لښکر سره له داسۍ يو ميدان څخه تيريده 
چه هلته د ميږيانو ډيره لويه ودانىی وه . 

تنبيه : په کوم ځای کښی چه ډیر ميږيان سره راټول شی او هلته په خپل ذوق او سليقه کورونه 
جوړ کړی هغه ته په عربی ژبه «قرية النمل» وائی «یعنی د ميږيانو کلی» مفسرانو په مختلفو 
بلادو کښی د داسۍ ميدانونو او بيدیاؤ نښه او پته لګولی ده چه هلته د ميږيانو خورا (ډير) 
زیات کورونه او کلی شته چه د دغو له منځه پر يوه باندی حسب الاتفاق د حضرت سلیمان عليه 
السلام ګزر شوی ؤ. 


نند لن مُعلا ير لصْلرْسلَغان 


س وژوو ۷ ږس ود ووو سم 
وجنود وم لايشعرون(" 





٤٨ 


وقال ‌الذین( ۱۹) النمل( ۲٢‏ ) 





نو وويل يوه میږی (چه مشر ؤ پر نورو) ای میږيو! ننوځئع ټول مساکنو سوړو 
خپلو ته ته چه مات او چیت پیت مو نه کړی هرومرو (خامخا) تاسی لره 
سلیمان او لښکر د ده حال دا چه دوی به نه وی يوه )د تاسى له دی 
یائمالیدو نه)» : 


تفسیر : يعنی سلیمانی لښکر خو داسی نه دی چه عمداً او په قصد سره تاسی وژنی. هو امکان 
لرۍ چه د لاعلمی او ناپوهی په سبب پائمال شئ! حضرت شاه صاحب ليکی: «د میږی غږ هيڅ 
يو انسان نشی اوريدی خو د سليمان عليه السلام غوږ ته د دوی دغه خبری ورسيدی او دوی له 
هغو څخه معلومات حاصل کړل.» نو دا د هغوی معحزه شوه. 

تنبيه : د حیواناتو علماؤ له کلونو کلونو راهسی کومی تجربی چه کړی دی له هغوی څخه دا 
راڅر ګندیږی (راښکاره کيږی) چه دغه خوار او حقیر ساکښ (ذی روح) او خوځنده (حشره ) هم 
پخپل اجتماعی حيات» سیاسی نظام کښی ډير زيات له انسانی خويونو سره قريب واقم شوی دی 
او د دغو امورو اداره په ډیر عجيب او غريب ډول (طريقه) سره کوی. د انسانانو په شان ميږیان 
هم د کورنيو او تبرو او قبائلو خاوندان دی. په دوی کښی هم د تعاون او خواخوږی جذبات 
شته. د دوی د اعمالو تقسيم او د حکومت نظام د انسانی اداراتو سره ډير قريب او متشابه لیدل 
کیږی» اروپائی محققان ډیر زیات وقت په هغو اطرافو او حوالیو کښی اوسیدلی دی چه هلته د 
میږيانو کورونه او کلی ډير ؤ. او دوی د خپلو تتبعاتو ډير زيات قيمتدار معلومات سره راټول 
کړی دی. افسوس چه به دغو مختصرو فوائدو کښی هغه نه ځائیږی. ير 0-0-0700 
سره د («دائرة المعارف المصرية» آخری جملى نقلوو: «فمتۍ داهم عدو قريۀ النمل اختفت العملة 
وخرجت الجنود للقتال والنضال فيخرج اولاً واحد منها للاستطلاع ثم يعود مخبراً بما رای و بعد 
هنیهة تخرج ثُلاثة او اريعة يتبعها عدد کئثیف من الجيوش بادية عليهم علائم الحنق فتلدغ کل ما 
صادفته ولا تفلت من تلدغه ولو قطعت ارب ارب فاذا انتهى القتال رجع الفعلة فاعادوا بناے ما تهدم 
يتخللها عدد من الحنود للحراسة لا للعمل» به دغو جملو کښی دغه خبره راڅرګنده (راښکاره ) 
شوه هم دا چه دوی د خطری له راتګه اطلاع مومی يو ميږی د باندی وځی او لازمه معلومات ځان 
ته حاصلوی او بيا دغه معلومات ژر تر ژره خپل قوم ته وړی او هغوی ته له کوائفو څخه اطلاع 
ورکوی. باقی د سليمان عليه السلام له احواله خبريدل او بيا د سليمان له دغو خبرو څخه مطلع 
کيدل د خرق العادت به ډول (طريقه) ؤ. 


ََََلمماِنَكولواقال ب ادون شد 
ات کل ارا تتیصلنا 








0٩ 


وقالالنین( ۱۹) النمل( ۲٢‏ ) 


َامِلْقَْبَعِّكَفمَداشيښه 


پس تبسم وکړ (سليمان) په دغه حال کښی چه خندا کوونکی ؤ (وریسی 
تعجباً او سرورأ) له وينا د هغه میږی او وويل سلیمان ای ربه ځما الهام وکړه 
ماته (را په برخه کړه) دا چه شکر وكړم د نعمت ستا هغه چه انعام کړی دی 
تا پر ما او پر مور پلار ځما او بل دا چه كوم زه عمل نيک چه په فضل 
خپل سره) خوښوی ته هغه او نته.مباسه عا (او پر ځائ کړه عا نه رحيیت 
خپل سره په (هغو) بندګانو خپلو کښی چه صالحان دی. : 





تفسير : کله چه سليمان عليه السلام د هغی ميږی پر خبره وپوهيده متعجب شو. او د سرور او 
نشاط له فرطه ئی د شکر د ادا کولو جذيه په جوش راغله. او وويل سليمان ای ربه ځما الهام 
وکړه» را په برخه کړه دا چه شکر وکړم د نعمت ستا هغه چه انعام کړی دی تا پر ما او پر مور 
پلار حما او بل دا چه كوم زه عمل نيک چه پخپل فضل سره خوښوی ته هغه او ننه باسه او يو 
ځای می کړه په رحمت خپل سره په هغو بندګانو خپلو کښی چه صالحان دی. 

يعنی حيران يم ستا د دغو عظيمه ؤ انعاماتو شکريه به کومه ژبه اداء کړم يس ستا له درباره 
اافجاے کوم چه مات داښ بوره:ترفيي را كړی څه په ژبه سرو او به عمل سره نتا شُکر ادا کرم 
او په اعلی درجه نيکو بندګانو کښی می چه انبيا, او مرسلين دی محشور وفرمائی!. 


َد لمال لای المد همك َصَلْعَلِيزر؟ 


او لټونه ئی وكړه د مرغانو (او هدهد ئی ونه مونده) نو وی ويل څه مانع 
دی ما لره چه نه وينم ره هدهد بلکه دی هدهد له غائب شويو ( د دی ټولی 


تفسير : بنا پر کوم ضرورت حضرت سلیمان عليه السلام د الوتونکيو افواجو حاضری واخيسته 
هدهد د ده به نظر کښۍ رانغی نو ځکه ئی وفرمايل دا څه خبره ده چه زه هدهد نه وينم؟ آیا د 
دغو الوتونکيو افواجو په منځ کښی پټ دی او زه ئی نه وينم؟ يا په واقع سره غير حاضر دی. 
تنبيه : له طيورو څخه حضرت سلیمان عليه السلام مختلف اعمال اخيستل» مثلاً په هوائی سفرونو 
کښی به دوی مامور ؤ چه د سليمان عليه السلام پر سر داسی والوځی چه د دوی پر تخت سيوری 
ولويږی عند الضرورت د اوبو او د نورو ضرورياتو سراغ او پته ولګوی. خطوط او فرامين له يوه 

ځایه بل ځای ته ورسوی. په دغه وقت کښی امكان لری چه هدهد ته به کوم يو خاص ضرورت 

وروړاندی شوی وی او دی به د هغه لامله (له وجی) غير حاضر شوی وی. مشهور دی په كوم ځای 





٠ 


وقالالذين( ۱۹) النمل(٢۲)‏ 





کښی چه تر ځمکی لاندی اوبه ډير نژدی وی هدهد ته محسوس کيږی او دغه دومره مستیعد نه 
دی چه اله تعالی د یوه ساکښ (ذی روح) کومه حاسه له انسانانو او له نورو ساکښانو (ذۍ 
روحو) څخه زياته تیزه او متحسسه وګرځوی د هدهد به نسبت خورا (ډير) معتبر ثقٌات بيان 
فرمائی چه پر هر ځای کښی چه تر خاورو لاندی د خاوری چنجيان وی دی پری متحسس کيږی 
او علی‌الفور ئی راوباسی تر دی چه کله کله تر دوو لويشتو پوری هم ځمکه کنی. او هغه چينجۍ 
تری راوباسی . 


اک عا ے ۸٧‏ سا دا ےه»: و سی بي يي 


خامخا عذاب به وک : هرومرو (خامْغا) ده ته عذاب سخت 7 د هغه 
وزرونه کې به وشکوم) با خامخا ذبح به کړم هرومرو (خاسغا ) ره دی یا 
به خامخا راوړی دی هرومهرو (شامدا) ماته برهال دلیل ښکاره (يه غیاب 
خپل چه له دی وجی نه غايب وم) 


تفسير : يعنۍ خپل د غیر حاضرئ کوم واضح او ښکاره دلیل راوړاندی کړی. 


مت عَهِيدتَةَال احَطضمَالعْصايه 
كٍ واا ے اما 


.«دړ ره دي 


پس څند 77 هدهد نه ډیر (بلکه لږ څنډ اايسارتیا؟ ئۍ وکړ او 
وان رخ خر دوه ورا شه هده خااک د 
خبر) په هغه باندی او راغلی يم زه تاته له سبا څخه به خبری تحقيقٌی يقينی 
سره. 


تفسير : حضرت سلیمان عليه السلام ته د هغه ملک احوال په مفصل ډول (طريقه) سره نه ؤ 
رسیدلی. اوس ورورسيد. «سبا )) د يوه قوم نوم دی چه د هغوی ملک په عربستان کښی د یمن په 
اطرافو کښی ؤ (موضح القرآن) ګواکی د هدهد به وسیله الله تعالى دغه تنبيه وفرمايله چه د ډيرو 
لويو لويو انسانانو علم هم له سره نشی محيط کیدی. وګورئ چه د هغه نبۍ په شان چه پخپله الله 
تعالی داسی فرمايلی ؤ نت لن احنَادَاود لتا 4 هغه ته د يوی حرئنئی اطلاع هدهد 


وررسوی . 





٤٤١ 


وقال النین(۱۹) النسل(۲۷) 


ردد و ټ ماو له اوو تت مِن تی 


نن که چه ما وموندله :00-0707 (اهل د سیا) او 


2000007 
سي .ء 





یې هده 


لفسير : به هر شۍ کون مال اسباب» فوج » اسلحه». حسن» حمال ګرد (ټول) شيان راغلل. 


اع .0 
او دی دی ته تخت ډير لوی. 
تفسير : يعنی د دی ملگ د ملکىی تخت داسى مکلف» مرصع او ډير قيمتدار دی چه د دنیيا 
هیڅ يوه له باچاهانو سره هغسی تخت نشته» مفسرينو د دغی ملکی نوم «بلقیس» ليکلی دی 
والله اعلم. 


سه د ر( ۲٢۸٢۶٢‏ وو و 2 و مرم مر هدو ۶.۶۳ 
وجد - وقوها لن :۸ ون َ 1 صن دمڼلپوونیې لن اه 
7 وو نه د - يا 

تسد بک ټل ته 


ومی موندله دغه ښځه او قوم د دی چه سجده کوی دوی لمر ته بی له الله او 
ښابسته کړی دی دوی ته شسيطان عملونه د دوی پس منع کړی دی (شطان) 
دوی له سمی صافی لياری يس دوی نه مومى سمه صافه لسار#:: 


تفسير : يعنی هغه قوم مشرکان او د لمر عابدان دی. او شيطان دوی له لياری څخه ايستلی دی 
او د شرک رسوم او اطوار د دوی په نظرونو کښۍ ښايسته ورڅ رګند (ورښکاره ) شوی دی نو ځکه 
دوی د هدایت لیاره نشی موندلی. هدهد پخپلى دغه وينا سره ګواکی سليمان عليه السلام ته 
ترغیب ورکړ چه د دغه قوم پر خلاف جهاد وکړی. 

(منم کړی دی شيطان دوی د سمی لياری څخه په دی شان:) 





٤٢ 


وقالالذين( ۱۹) النمل(۲۷) 


لحد هو وه لټ 
يله مه لحَبَق‌الصقمیتاللضش 
کا 2م ۳حْفَو وماتضلتو 
چه دوی نه َ سحده الله ته هغه (الله) چه چه راویاسی (ښکاره کوی) دت 
څيزونه چه به سا وناگ ادا ده اه 


ورمعلوم دی هر هغه څیز هم چه پتوئ ئی تاسي (په زړونو خپلو کښي) او هر 
هغه څیز چه ښکاروئ ئی تاسی ليه ژبو خپلو .٢‏ 





تفسير : غالبا د دغه هدهد د کلام تتمه ده. معلوميږی چه حيوانات فطرتاً د خپل خالق د 
صحيح معرفت لرونکی دىی. يا د خرق عادت به ډول (طريقه) هم دغه یوه هدهد ته دغسی 
تفضیلی معرفت ورعطاے کړی شوی ؤ. هو! که الله تعالئ اراده وفرمائی نو دغسی معرفت په يوه 
وچ لرګی کښی هم پیدا کولی شی. باقی په حیواناتو کښی په فطری ډول (طريقه) سره د داسی 
عمٌل او معرفت وجود چه هغه «صدر شیرازی» په «اسفار اريعه»ه کښی به «حضوری علم» یا 
«اشعور بسيط)) سره تعبير كړی دی د دی خبری مستلزم نه دی چه د هغو په طرف هم انبياء 
مبعوث شی. ځکكه چه دغه فطری معرفت کسی نه دی جبلى دی. او د انبياؤ بعثت له کسبیاتو 
سره تعلق لری. دغه هم صحيح نه دی چه په هر هغه شی کښی چه په کومه اندازه عقل او شعور 
وی نو هغه دی مکلف هم وی مثلً حق شریعت صبيان او کوچنيان (واړه) نه دی مکلف کړی 
حال دا چه قبل البلوغ په صبيانو کښی په کافی اندازه عمٌل او تمييز موجود وی نو پر دغه د 
حيواناتو د عاقليیت اندازه هم وکړئ!. 

تنييه : په لاموضصح القرآن» کښی راغلی دی: «د هدهد روزی دا ده چه له شګو څخه چنجيان 
راویاسی او خوری ئی نه دانه خوری او نه ميوه. دی د الله تعالى د دغه قدرت سره کار لرۍ» 
ښائی د هم دی لامله (له وجی) د «يخرج الْخبِ» ذکر ئی په خاص ډول (طريقه) سره کړی دی. 


والله اعلم. 
لدلَالمَالامَُُّالعق لوت 


0-7 عبادت مګر يواځی هم دی دی رب د عرش ډیر 
لوی . 


تفسیر : يعنی د ده د عظيم عرش سره د بلقیس تخت څه مناسبت لری؟. 





٣ 


وقال النین(۱۹) النمل(۲۷) 


ال سنظراصدفت اصئیص الکتنپه 
نو وويل (سلیمان) ژر به وګورو آیا رښتیا ويلی ده قا (اۍ هدهده!) دغه 
خبره با که ئی ته له دروغ ویونکيو. 





تفسير : يعنی زه ستا د دروغو امتحان آخلم. (بیا سلیمان یو مکتوب وليکه او هدهد ته ئی 
وويل: ) . 


تحدو ېزو ۱٧۱‏ دا ودک 39-4٢‏ د-5 اسو وص 
(ذهب يئ هُدَافَالِقَما له لخ تول ۶م فَاظرياد شجعونه9 
یوسه ته (ای هدهده !) ليک ځما دغه بس وغورڅځوه هغه (لیک ) دوی ته بیا 
مخ جار باسه له دوی (او پټ نژدی ورته ودریږه ) پس وګوره (له ورا) چه په 
څه جواب رجوع کوی دوی . 


تفسير : يعنی سلیمان عليه السلام یو خط ولیکه او هدهد ته ئی ورکړ چه د «سبا» ملکی ته 
ئی ورسوی او جواب ئی بيرته راوړی او ورته وئی ويل څه وقت چه خط دی ورورسوه ښائی چه 
بيا ته تری يوی خوا ته پر څنګ شی ځکكه چه د قاصد مخامخ دريدل د سلطنت له آدابه سره څه 
تناسب نه لری. موضح المقرآن لیکی: «یعنی ته دی ځان يوی خوا ته پټ کړه . لیکن د دی د 
دربار د ګردو (ټولو) ماجری څخه ځان باخبره کړه. هدهد هغه خط او د هغی خونۍ (کور) له 
کړکی څخه ننوت چه هلته بلقیس ګوښی (يوازی) اوده وه او خط ئی د دی پر ټټر(سینه) 


کیيښود ٢.‏ 
بل ل۱ يلد رر کن 


وویل (بلقیس) چه ای اشرافو بيشکكه زه چه يم راغورځولی شوی دی ماته يو 
ليک عزتناک . بيشکكه دغه (ليک ) د سليمان (له طرفه راغلی) دی 


تفسير : بلقيس د دغه خط د لوستلو په اثر خپل مشران او درباريان راټول کړل. او دوی ته ئی 
وويل چه «ای ځما مشرانو! ماته داسى يو عجيب خط په دغه عجيبه طريقه سره رارسیيدلی دی چه 
د یوه معزز او محترم باچا سلیمان عليه السلام له طرفه راغلی دی. غالباً دوی به د حضرت 

سلیمان عليه السلام اسم او د ده د بۍ مثاله حکومت او شوکت اشتهار پخوا له دی نه اوريدلۍ وى. 





٤٤٤ 


وقالالدين( ۱۹) النمل(٢٧)‏ 


٣و‏ دو ۱ ۸(اټ 5 
لته بَواموالتَص اَي 

او ميشکه (مضشمون د دی ليک دا دی چه شروع) به نامه د الله چه خورا 
(ړير) مهران ډذبر رحم والا دی. 





تفسير : هم هغسی چه دلته دغه «تسمیه» د دغه قرآنی آيت جزے دی. د قرآن کريم په نورو 
ځایونو کښی هم ځان ته یو مستقل قرآنی آيت دی. د تسمیۍ لوستل په اول د هر سورت کښۍی 
یو ضروری امر دی او دومره ثواب لری لکه چه د پاک قرآن يو سل او څوارلس نور آيتونه 
ولوستل شی. ځمونږ د حتفيانو په مذهب لکه چه پاس مو وليکل تسميه شريفه د عظيم الشان 
قرآن يو ځات ته مستقٌل او جلا (جدا) مبارک آيت دی چه لپاره د تبرک او فصل د قرانىی 
سورتونو د هر سورت په اول کښی د رسول الله صلی الله عليه وسلم په امر لیکلی شوی دی. د امام 
شافعی او امام احمد حنبل رحمهما الله په مذهب برسيره په دی چه تسمیه شريفه د فاتحی شريمۍ 
د سورت اوله برخه٠‏ او جزے دی په نورو قرآنی سورتونو کښی هم پرته (علاوه) د توبی له سورته 
داخله ده . 


التواَرَنامسِيِقَةَ 


(مقصد عٌما دا دی) چه لوئی (او کبر) مه کوئ تاسی پر ما او راځئع تاسی 
ماته مسلمانان غاړه ایښودونکی (الله ته). 


تفسير : داسی جامم مختصر او له عظمته ډک خط به ممکن دی چه ډير لږو باچاهانو په دنیا 
کښی بل کوم باچا ته لیکلی وی. مطلب ئی دا دی چه: «ځما په مقابل کښی زور آزمويل هیڅ 
قانٌده ته دررسوی. ستاسی خير په هم دی کښی دی چه اسلام ومنع! او ځما احکامو ته غاړه 
کيږدئ! او د انسانانو به شان په سمو ګوتو ماته راشئ! ځکه چه ستاسی لوئی» تكبر» او ځان 
مشر ګڼل حٌما به مقابل کښی بی فائدی دی.» 


دل هران ََسىَ ما كلم مر حَقَْما ره 


وويل (بلقیس) چه ای اشرافو ! فتویئ (مشوره) راکړئ تاسی ماته په دغه کار 
ځما کښی؛» نه يم زه فیصله کوونکی د کوم کار تر هغه پوری چه حاضر شئ 
تاسی ماته (مشوره راکړئ!). 





٤. 


وقال ‌الدذين( ۱۹) النمل(۷٧)‏ 





تفسیر : يعنی تاسی مشوره راکړئ! چه د هغه جواب په څه مضمون سره ولیکل شی او بالمقابل 
ئی څه اقدامات او چاری وکړی شی؟ لکه چه تاسی ته معلوم دی د کومی لوئی معاملی (قطعی) 


دالوا ولودابا صَيَيه 
اين ةَلطْرِىَْمَادَانَاسَه 


وويل دغو (اشرافو) چه مونږ خاوندان د قوت زور يو او خاوندان د جنګ 
سخت یو او امر (حکم» اختيار) تاته دی يس وګوره (اىی ملکی !) چه د څه 
شی امر (حکم) کوی ته پر مونږ باندی چه وئی منو!). 


تفسير : يعنۍ له مونږه سره د زور او طاقت او د حربۍ لوازمو او سامانونو هیڅ تقلیل او کمی 
نشته. او نه د کوم باچا له ویرولو څخه مونږ ډاريږو. که ستا حکم صادر شی نو مونږ له سلیمان 
عليه السلام سره جنګ ته تيار يو. برسيره به دی ته خپلواکه او خپله مختاره ئی! سره له غوره 
پوهه او چرته (خياله) مونږ ته هر هغه حکم چه مناسب ئی ګڼۍ را ئی کړه ! ځکه چه حُمونږ 
غاړی ستاسی د هر حکم په مقابل کښی ښکته دی. معلومیږی چه د درباريانو فکر او رأيه د 
جنګ کولو په لوری وه. مګر ملکی په جنګ کولو کښی تعجيل مناسب ونه ګاڼه او يو بین البین 
داسی معتدل صورت ئی غوره کړ چه د هغه ذکر اوس راځی: 


ردو ےم ووو کې و 2-6 م۸ وص ې ۶22 ې هه 

قَالْن ان الْملَوله ادا خلهافرپه امد ده مجَعَاوَااحِرةاَهِلمَااو ګت 

رمټهاے د لور اوو ځوبجوږ س رنه ني سو و ګږړوم 

ونلک ففعامن) ان مرسِلْ مده سنظرَة بے سحوالمسلمن؟ 
نو وويل (بلقیس چه په جنګ کښی خير نشته) بیشکه باچاهان هر کله چه 
ګرڅځوی دغه (باچاهان) عزیزان (مشران) د اهل د هغه ذلیلان (سپک بنديان). 
او هم داسی (چه ومی ويل) دوی کوی. او بيشکه زه لیږونکی يم دوی ته 


(قاصد) سره له هدیی (پیشکشی) پس بیا زه کتونکی يم چه په څه حال 
بیرته رای دغه لیګلی شوی (چه قبلوی دغه پيشکشی یا ئی بيرته رالیږی). 





٤ 


وقا ل النین(۱۹) التمل(۲۷) 





تفسير : معلوميږی چه د خط د مضمون له عظمته او شوکته او له نورو قرائنو» اماراتو او آثارو 
څخه بلقيس متيقنه شوی وه چه زه پر دغه باچا بری نشم موندلى او اقلا د دغى خبری قوی 
احتمال د دی په زړه کښی بيدا شوی ؤ چه د داسی لويو شان او شوکت لرونكيو باچاهانو سره 
جحنګيدل د لوبو او توکو خبره نه ده كه دی غالب شو لكه چه د ده د بری قوی امکان شته نو 
د نورو ملوکو او سلاطينو له عمومی عادته سره موافق به دغه ځما ګرد (ټول) ښارونه سره لاندی 
باندی کړی او داسی يو لوی انقلاب به ونښلی چه په هغه کښی به مشران کشران» عزت لرونکی ‏ 
خلق به بی عزته کيږی. او ډير انسانان به خواران او ذلیلان کيږی. لهنا يما به فکر خو ښه 
داسی راښکاری چه مونږ په جنګیدلو کښی جلتی او تلوار ونه کړو. بلكه لازم دی چه د مقابل 
جانب قوت» قدرت» طبيعی رجحانات» د حکومت نوعيت څخه معلومات حاصل کړو او په دی 
باندی ښه ځان خبر کړو چه دوی د دغو ويرولو تر شا څه ډول (طريقه) زور او قوت لری؟ او 
بل دغه ځان ته معلوم كړو چه هغوی په رښتيا سره څه شی له مونږ څخه غواړی؟ که مونږ څه 
تحائف او هدايات وروليږو او دغه راتلونکی مصيبت د هغو به وسيله له خپله ځانه لری وساتو نو 
ډير به ښه شی که نه به دغه ذريعه مونږ ته لږ څه د دوی وضیعت او رويه راڅرګندیږی (ښکاره 
کیږی) څو بيا مونږ له هغه سره متاسب رویه او لياره ځان ته غوره کړو. «موضح القرآن» 
ليکی: «بلفقیس وغوښتله چه د دغه باچا شوق او ميلان ځان ته معلوم كړی چه د کوم څيز له 
بلوه (طرفه) ډير زيات دی د ښکلو انسانانو له بلوه (طرفه) كه د نادرو سامانونو او لوازمو له 
بلوه (طرفه) نو دغسی له هری نوعی تحائف او هدایا ئی وليږل. 


32 ‌ وو و و و مسر که وو و وه «ېبوو رم 2477 » دید 
رحونا ادم الوم ةاداسهريېردلئيللهمهاولترو هممنه 


ېوو ۱ 


اذلَههْهمِصَحِونه 


س کله چه راغىی (قاصد د بلقیس) سلیمان ته نو وويل (سلیمان آیا 
مدداګاری کوئ تاسی له ها سره به مال سره بس هغه څيز چه راكړی دی ماته 
الله (له نبوت» علم» سلطنت) خير ډير غوره دی له هغه څيزه چه درکړی دی 
(الله) تاسی ته بلکه تاسی په دغه هديه ايیشکشى) خپلی خوشالیږئ بيرته 
ورشه دوی ته (ای قاصده چه راشی ماته! که نه) يس خامخا وريه شو مونږ 
دوی ته سره له (اداسی زورور) لښکر چه نه وی هيڅ طاقت د ممقابلی دوی ته 
له هغو لښکرو سره او خامخا ويه باسو هرومرو (خامخا) دوی له دغه (ښار د 
سا څخه) به دی حال کښی چه بی عزته بی حرمته وی او دوی به خوار او 





٤٧ 


وقالالدين( ۱۹) النمل( )۲٧٢‏ 





شيکت وی.. 





تفسير يعنی دغه تحفی او هدايا دی تاسو ته درميارک وی چه به وركولو ئی تفاخر کوئ! او 
په اخیستو ئی په تکثر د اموالو سره خوشالیږئ! آیا ستاسی په فکر او اټکل کښی زه تش یو 
دنيوی باچا درغلم؟ چه د مال او متاع مطامع ماته راوړاندی کوئ؟ تاسی ته دی معلوم وی هغه 
روحانی دولت او همال» حکومت او دولت چه اه تعالى راعطاے كړی دی هغه ستاسى له دغه ملک او 
دولت څخه ډير اعلی او اولی دی. زه ستاسو دغو هدایا او تحائفو ته هيڅ اهمیت نه ورکوم يعنۍ 
بیرته ورشه ای قاصده ! بلقیس او قوم ته ئی وواه چه را دی شی ټول مسلمانان غاړی ایښودونکی 
او كه رانغلل دوی بس رابه ولو مونږ خامخا د دوی جنګ او مقابلى ته داسى لښکری چه له جهته 
د ډیروالی او قوت نه دی هيڅ طاقت د مقاومت (ودريدو) د دوی له هغو لښکرو سره او هرومرو 
(خامخا) وبه یاسو او ويه شړو مونږ خامخا دوی له دغه ښار د سبا څخه په دی حال کښۍ چه 
بی عزته او بی حرمته به وی او حال دا چه دوی به خوار زهير او بننيان وی او له وطنه به 
فراریږی او په ذلت او خواری سره به له دولته او سلطنته لاس واخلی. موضح القرآن لیکی: «هیڅ 
یو بل تبی داسی خبری نه دی فرمايلی کله چه د حضرت سليمات عليه السلام سره د الله تعالی د 
سلطنت زور ؤ تو ځکه ئی دغسۍ وفرمايل». 


ېر س رم ور 9 دد خصعو .2۱ در ځشونووو. و 

کال يانهالوااساشلیست کان یاىن سه 
وویل (سلیمان) ای (عٌما د دربار) اشرافو! کوم يو له تاسی به راوړی ماته 
تخت د دی (بلقیسی) پخوا له هغه چه راځی دوی ماته مسلمانان (غاړه 
ایښودونکی الله ته). : 
تفسير : دغه سقیر بيرته لاړ او د جنګ پيغام ئی ورورسوه بلقیس متيقٌنه شوه چه دغه کوم 
معمولی باچا ته دی د ده زور او قوت د اه تعالئ په زور او قوت سره دی له جدال څخه به هيڅ 
یوه ګته او قائده په لاس رانه شی او نه د داسۍ باچا په مقابل کښی له چل» فريب څخه څه کار 
اخيستل کیيږی. بالاخر د اطاعت او انقياد به غرض د ډيرو سار او سامان او لاؤ لښکر سره د 
حضرت سلیمان عليه السلام په حضور د تشرف په مقصد رهی (روانه) شوه کله چه بلقیس د شام 
سرحداتو ته ورنژدی شوه حضرت سليمان عليه السلام خپلو درياريانو ته وفرمايل چه آيا داسۍ يو 
سړی شته چه د بلقیس شاهی تخت د دی د راتللو څخه د مخه راحاضصر کړی. په دغه کښی هم 
د حضرت سليمان عليه السلام مقصد دا ؤ چه په بلقیس باندی په څو ډول (طريقه) سره د الله 
تعالی د ورعطاے کړی عظمت او قوت اظهار وكړی څو دا ښه وپوهيږی چه سليمان عليه السلام 
یواځی باچا نه دی بلکه کوم فوق العاده باطنی طاقت هم له خپله ځانه سره لری. 





٤٨ 


وقا ‏ الذين( ۱۹) النمل( ٧٢‏ ) 





مي 


لسيه ې8 له «قبل ان یأتونی مسلمین» څخه معلوم شو چه پخوا له اسلامه او انقياده د حربی مال 
مباح دی . 


سا سا ږس ژ ای م(يی/ت ٤‏ ۶ موي وږم دو 

َالعِشرب من اع يك په کيلان سَيْمین 

4 "ےم ادو ےم ِ ږا د 

مقامك مان عليو ىاه -٢‏ 
پخوا د هغه چه یاڅيږی ته (ای نبی الله) له دغه ځايه خپله او بيشکه زه پر 
دغه زراوړلوا) د دی (تخت) خامخا فوی ورود معتبر ‏ امانتګر يم .۸ چه نه 
کوم خيانت په جواهرو د ده کټا 


تفسير : د حضرت سلیمان عليه السلام دربار به هره ورځ تر یو ټاکلی (مقرر کړی) وقت پوری 
دوام درلود (لرلو). مطلب ئی دا دی چه «پخوا له دی نه چه تاسىی له خپله درپاره پاڅيږئ زه به 
دغه شاهی تخت درحاضر کړی شم مګر په دغه کښۍ هم لږ څه ځنډ (ايسارتیا) واقعم کیيده او 
حضرت سلیمان عليه السلام غوښته چه له دی نه مخ کښی د دی تخت راحاضر کړی شی. 
«زورور امانتګر يم» يعنی د خپل مټ او قوت سره ئی ډير ژر راپورته او در حاضرولی شم الله 
تعالی ماته داسی قوت او قدرت رابښلی دی او «معتبر يم» یعنی په دغه کښی به زه څه خیانت 
نه کوم وائی چه دغه تخت ډير قيمتدار ؤ. او په سرو او سپينو زرو او لعلو او جواهراتو سره 


مزين او مرصع ؤ. 
لن حِندَ لن للب بيص به َد لَيََعَروْت' 


وويل هغه (سړی) چه د ده څخه يو علم ؤ له کتابه (منزله يعنىی اسم الاعظم) 
زه به راوړم تاته دا (تخت) پخوا له هغه چه بيا راګرځی تاته سترګه ستاء 
(چه نیولی دی وی کوم شی ته). 

تفسير : راجح خو هم دغه معلوميږی چه دغه سړی د حضرت سليمان عليه السلام صحابی او 
وزير آصف بن برخیا رضی الله تعالئ عنه دی چه د سماويه ؤ کتابونو عالم او د الله تعالئ د 
اسماؤ او د کلامونو له تأثیراتو څخه واقف ؤ ده عرض وکړ چه زه د سترګی په يوه ریه کښۍ د 
هغی تخت درحاضرولی شم. يعنی هم دا چه تاسی چاته وګورئ پخوا له هغه چه تاسی خپلی 
سترګی له هغه څخه ځان ته واړوئ زه به هغه تخت دلته پخوا له طرفة العين څخه درحاضر کړم. 





٩ 


وقالاللین( ۱۹) التمل(٢٧)‏ 


ارا مهال د امن غنل رَ لون شر 


نو کله چه وليد (سليمان) دغه (تخت) قرار پروت په نزد د ده نو وی ويل 
دغه (ژر راوړل د تخت) له فضله (احسانه) د رب ځٌما دی دپاره د دی چه 





تفسيو : يعنی دغه په ظاهری اسبابو سره نه دی د اله تعالىی فضل دی چه حٌما رفيق دغه درجۍ 
ته رسيدلی دی چه تری داسىی کرامات ظاهريږی او کله چه د ولی او بالخاصه د صحابی کرامت 
د هم هغه نبۍ معجزه او د ده د اتباع ثمره وی نو ځکه پر حضرت سليمان عليه السلام هم د 
هغه شکران عائد کیږی. 

تنبيه : معلوم شو چه اعجاز او کرامت فیالحقيقت د قدير اه تعالئ هغه افعال دی چه د اولياؤ 
او انيياؤ پر لاسونو په خلاق معمول او فوق العادة صورتونو سره ظاهرول شی پس د هغه لوی ذات 
په قدرت سره چه لمر په یوه لمحه کښی په زرهاؤ ميل مسافه پری کوی آیا هغه ته دا څه مشکل 
دی چه د بلقیس تخت د سترګی په يوه ره کښی له «مارب» څخه «شام» ته ورسوی حال دا چه 
د بلقیس تخت د لمر يا د عُمکی په نسبت» د يوی ذری او يو لوی غره له نسبت څخه هم لږ 
دی حضرت سلیمان عليه السلام به په هر قدم د الله تعالئ د نعماؤ تشکرات اداے کول او هغه به 
ئی ييژندل او تل به د شکر ايستلو دپاره حاضر او ناظر ؤ ګواکی د «اعملوا آل داود شکرأ» به 
تعمیل کښی به تل مشغول او لګیا ؤ. 


د او ښررو عبر ص مب رود اخلھ عصوسهےه ردو تی نن وټ د9 
امالر ومن شرواماټرلشيه وص ران د خی کيمم 
یا ناشکری (کفران) کوم؟» او هر څوک چه شکر کوی پس بيشکه هم دا 
خبره ده چه شكر كوی خپل ځان ته (غځكه چه پری د نعمتونو دوام او تزئيد 
کيږی) او هر چا چه ناشکری وكړه ( کفران کوی) غنی بی پروا دی (له 


شکو او له هر خڅيزه) کرم والا ا(څيښتن (حاوند) د سخاوت دی پر 
مستحقانو د انعام). 


تفسير : يعنی د شکر ايستلو نفع شاکر ته رسيږی چه په دنيا او آخرت کښی به مزيد انعامات 
پری مبنذول کیږی. که ناشکری وکړی نو الله تعالى ته به څه ضرر او نقصان ونه رسوی. ځکه چه 
الله تعالئ د داسی شکر ايستلو څخه قطعاً بی پرواء او بالذات کامل الصفات او منبع الکمالات 

دی. ځمونږ له کفرانه د ده په کماليه ؤ صفاتو کښی هيڅ نقص او كمی نه راځی. دغه هم د الله 





٠ 


وقال الذین(۱۹) النمل(۲۷) 





تعالی لطف او کرم دی چه ناشکرانو ته سم د لاسه سزا نه ورکوی نو د داسی کريم ناشکری 
کوونکی سړی به انتهائی درجه بی حیا او احمق دی. 


َال کر وام اعَرَمَامْطْرَانَهِ یامنکون 


ص ازس هدنه 


وویل (سلیمان) چه نا آشنا (او په بل شان او شکل کړئ) تاسی دغی 
(بلقیس؟ ته تخت د دی چه وګورو چه آيا پیژنی ئی يا کیږی له هغو 


نه سممٍ : يعنى د تخت رنګ او وه ضعیت ئی تبديل کړ. او د هغه شکل او هيئت ئی وګرڅاوه چه 
د هغه په لیدلو بلقیس په آسانی سره ونشی پوهيیدی. په دی د بلقیس د عقل او فهم ازمويښت او 
امتحان مقصود ؤ چه د هدايت استعداد په دی کښی تر کوم ځای پوری شته. 


دََاجَامثت قين اَهَدَاعصت قالت کان د 


ووو وو همواسمووس٩موب‏ ووو وداي 
هم داسی دی تخت ستا نو وويل (بلقیس) لكه چه دا هم هغه دی 


تفسیر : وئی نه ويل چه هو! هم هغه دی او نه ئی بالکل نفۍ وکړه څه ئی چه حقيقت ؤ هغه 
عافعاکدظفر مک غوهرطخوی ‏ مسان کر وهازد از شور 
(تفاوت) راغلی دی او کله چه دغه فرق دومره مهم او معتدبه نه دی» نو ځکه ويلی شی لکه چه 
هم هغه دی . . 


دَأَمت بُدَأاللمَه من يْلهَاءم ٤‏ امسشلم۹ 


او راکړی شوی ؤ مونږ ته علم ( په وحدت د رحمُن او نبوت د سلیمان) پخوا 
له دی (ممژی کله په هتقد ستا ليک اورا او وو موند فتشغانا۱(غاره 


ایښودونکی حکم ستا ته). 





١١ 


وقال النین(۱۹) النمل(٢۲)‏ 





تفسير : يعنی د دی معجزی ښکارولو ته څه ضرورت نه ؤ. بوږ ته لا له پخوا څخه دغه خبره 
معلومه وه چه سليمان عليه السلام ت تش یو باچا نه دی. بلکه د الله تعالىی يو مقرب بنده هم ورسره 
دی. نو ځکه مونږ د اطاعت او تسلیم او اناد لاره اختيار کره. 


سرځم سه - ٢‏ ۶ سو يوو د 2-1 و 
صدهاما فات تدم دن اه تام من د کر" 


مزر ووو روس ووو 
عبادت ئی کاوه غیر له الله بيشكه چه دا وه (پخوا) له (هغه) قومه چه 
کافران وو. 


تفسیر : يعنی اله تعالی یا سلیمان عليه السلام د الله تعالی په حکم ملکه بلقیس د لمر او نورو 
شيانو له عبادت څخه ستنه (منع) کړه چه په هغه کښی دا سره د خپل قوم همبتلاء وه يا ئی دا 

مطلب چه د سليمان عليه السلام په خدمت کښی د حاضريدلو تر وقته پوری چه د اسلام اظهار ئۍ 
به علانيه ډول (طريقه) سره نه ؤ كړی د هغه سبب دا ؤ چه د باطلو معبودانو خيال او د کفارو 
صعبت او تقلید دا ئی له داسی کولو څخه منع کړی وه کله چه د نبۍ الله په ملاقات او زيارت 
مشرفه شوه هغه ممانعت له هنځه ورک شو. که نه د سليمان عليه السلام د صداقت اجمالى علم دی 
ته لا له پخوا څخه حاصل ؤ. 


قيل‌لهاادخل الک د راه مته سوو دم عََسَاَِ 
اوت ََرْلتَيَرعَتَن تن 


د بیت سر ممَسَلَصش درد له 


وویلی شو دغې (بلقیس) ته چه ننوڅه دی بنګلی ته يس کله چه وليده 
لسا دا (ښسټنه)-: نو ګمان ئی پری وکړ د ژورو اوبو او پورته ئی کړه 
(ياينڅه ) له دواړو بنډيو خپلو» نو وويل (سليمان) بيشکه دغه (اومه نتوی 
يوه بنګله ده په ځمکه هواره ښوبه (خوړه نری؟ لهو شو وول (بلقیس) 
ای ربه ځځما بيشکه ما ظلم کړی دی پر ځان خپل او اسلام می راوړی دی 
سره له سليمانه خاص (هغه ) الله ته چه رب (یالونکی ) د عالميانو دی. 


تفسیر : يعنی له اوبو څخه د پوری وتلو په نیت ئی خپلی پاینڅۍ پورته کړی لکه چه عمومی 





سن 


وقال ‌الذين( ۱۹) النمل(۲۷) 





قاعده ده چه که د اوبو د ژوروالۍ اندازه په پوره ډول (طريقه) معلومه نه وی نو له اوبو څخه 
پورىی وتونکی ړومبی د خپلو پاينڅو په پورته کولو سشروع کوی . 

حضرت سلیمان عليه السلام پخپله سلام خانه کښی ناست ؤ چه هغه د تيږو (ګتو) په ځای به 
ښیښو فرش شوی وه دغه صافی او پاکی ښیښی له لری داسی ښکاريدی لكه چه د اوبو لوی 
حوض وی او ممکن دی چه له دغو ښیښو لاندی به واقعی اوبه هم وی يعنی حوض ئی په ښیښو 
سره پټ کړی وی. دی په اوو کښی د ګډیدلو دپاره خپلی پښی لوڅی (بربنډی) کړی» سلیمان 
عليه السلام پری غږ وکړ چه دغه د ښيښی فرش دی اوبه نه دی. بلقيس ته خپل د عقل قصور او 
د ده د عقل کمال ورمعلوم شو او په دغه باندی ښه وپوهيده چه په ديانت هم پر هغو اسرارو چه 
دی پوهیږی هم هغه صحيح دی. او دغه هم ورښکاره شوه چه پر هغو سازونو او سامانونو او 
وسائلو چه دغه قوم مغرور ؤ او بری نازيدل» دلته له هغه څخه ډیر سامانونه موجود وو. ګواکی 
سليمان عليه السلام دوی ته تنبيه وركړه چه د لمر او د ستوريو پر ځلیدلو غوليدل او هغوی ته 
خدائی نسبت ورکول هم داسی دی لکه چه انسان د ښیښی په ځلیدلو وغوليږی او د اوبو ګمان 
پری وکړی . 

کله چه ملکه بلقیس پر خپل قصور وپوهيده نو وی ويل ای ربه ځځما بيشکه ما ظلم کړی دی پر 
خپل ځان او اسلام می راوړی دی سره له سليمانه خاص هغه الله ته چه رب د عالميانو دی. يعنۍ 
یا الله! زه ستا منونکی يم! او د سلیمان عليه السلام دين او طريقه اختیاروم! تر اوسه پوری می 
پر خپل ځان باندی ډير ظلم کړی دی چه په شرک او کفر کښی مبتلاء وم! اوس له هغه څخه توبيه 
کوم او ستا د ربوبیت د دربار په طرف رجوع کوم.! 


ولددايِنان ته ند ام حَامْرَسِلِحَااَِ عَبَلَاائهَ 
وو تن 
َادَاهْمكَرِيعَِ من ه 
او خامخا په تحقیق لیږلی ؤ مونږ ثمودیانو ته (قومی) ورور د دوی صالح 


(چه ووایه ثموديانو ته) داسی چه عبادت کوئ تاسىی خاص د الله يس ناڅابه 
دوی دوه فرقی وی (مؤمن او کافر) چه سره ئی جګړی کولی. 





تفسیر : يعنۍ یو ايمان لرونکی او یو منکر. لکه مکی والو چه د رسول الله صلی الله عليه وسلم 
د راتګ په وقت کښی په خپلو منځونو کښی جګړی سره کولی. د ثموديانو د جګړی لږ څه 
تفصيل د (الاعراف » په )٠١(‏ رکوع کښی پر دغو ايتونو «قال الملاً الدین استکېروا من 
قومه للذين استضعفوا لمن امن منهم . الایه» کښی تير شوی دی. 





٣ 


وقالالذین( ۱۹) النمل(٢۲)‏ 


ل‌نقهه ! به چِلَمّن بأ اَل 
7 ۷ ---۳م ادد ډک ات منم 


دففل (صالم) اى قومه ما ولىی جلتی کوئ تاسى به بدی (نزول د عذاب) 
پخوا له نيکی (توبی) ولی مغفرت نه غوارئ تاسی له الله (به ایمان او توبه) 
دپاره د دی چه پر تاسی رحم وکړ شی. 





تفسير : حضرت صالح عليه السلام دوی ډير په هر ډول (طريقه) سره وپوهول نو کله چه دوی 
بزیوته وميل 7 ئۍ دوی له عنابه وویرول چه د هغه په جواب کښی. هغوی .داسۍ وويل؛ 
ېې دَكَلْوَاِسلِرْافَِبِمَاَِِنََانِ صُتَ مََلْرسَينَ 4 یعنی که ته په خپله دغی خبری کښی 
رښتين لی تو ولی د نال عا مون ته ال ورد څه لامله (له وجی) پکښۍ ځنډ 
(ايسارتيا) او ډيل واقم دی؟. حضرت صالح عليه السلام وويل: ای کمبختانو! ولی د ايمان او 
توبی او د نیکی ليار نه اختیاروئ؟ چه په دنيا او آخرت کښۍ ستاسی په کار درشی. او د څه 
له سببه بالعکس بدی او عذاب ژر غواړئ؟ دغه عذاب او بدی چه په خپل وقت کښی پر تاسی 
واقع شی نو ستاسی دغه ګرد (ټول) شورماشور به پای (آخر ) ته ته ورسيږی اوس وقت دی چه 
تاسی له خپلو ګناهونو څخه توبه وياسئع او خپل ځان د الله تعالئ له عذابه محفوظ او مصئون 
کړئ! تاسی ولی توبه او استغفار نه کوئ څو الله تعالی د عذاب او زحمت په ځای ثواب او 
رحمت درمرحمت کړی. 


قالوااطنَايت مس بك 


وويل (ثمودیانو) چه بدفالی نیولی ده مونږ به تا او په هغه چا چه له تا سره 
دی (له مؤمتانو) 


تفسير : يعنى ای صالحه! له کله راهسی چه ستا قدم څُمونږ په خاوره کښی ايښود شوی دی 
او تا پخپلو دغو خبرو شروع کړی ده پر همونږ راز راز (قسم قسم) مصائب او مصاعب رانازل 
شوی دی او په هر کور کښی جنګ او جګړی نښتی دى. 


کال طَّمََِندَ اه وبَلٌانن دوو کم دور 


‌.‌ 





٤ 


وقال النین(۱۹) النمل(٢۲)‏ 





وويل (صالح) چه بدفالی د تاسی په نزد د الله ده (چه د رکوی ئی په بدل د 
کفر د تاسی) بلکه تاسی يو قوم يع چه ازمويلی کیيږئ ( کله به راحت او کله 


تفسیير : يعنی دغه مصاعب او سختۍ ځٌما لامله (له وجی) پر تاسی نه دی راغلى بلکكه د دغو 

سبب ستاسۍ هغه بدقسمتۍ ده چه الله تعالی ستاسی د شرارتونو او بدو اعمالو لامله (له وجۍ) پر 
تاسی مقرری او مقدری کړی دی (بل انتم قوم تفتنون: بلکه تاسی يو قوم يئ چه ازمويلی کیږئ 

کله په راحت کله به زحمت) يعنی د کفر له شأمته پر تاسۍ دغه سختۍ او بدی درنازلی شوی دی 
تر څو ولید شی چه تاسی توبه کوئ؟ او پر خپل قصور پوهیږئۍ که نه؟. 


مان ق اَي تمه مَييدَمنَ ق الارضولاصلحن فَالَواَنَاسَمِابابِ 


0٨ ۶‏ س ری حاي ورارو ص هٌ 
ليه د اهله مان لوليه باهيد ملت هله مالسد 


او ؤ په ښار د ثموديانو) کښی نهه سړی (غټ شرير) چه فساد به ئی کاوه 
په ځمکه (د حجر) کښی او نه به ئی کوله اصلاح. وويل (ثموديانو) حال دا 
چه قسمونه ئی خوړلی ؤ په الله چه خامخا د شپی به ولويږو پر دغه (صالح) 
او اهل (عيال او امت) د ده (او وژنو به ئی) بیا به خامخا ووايو مونږ 
هرومرو (خامخا) ولى د ده ته (كه د قتل دعوی راباندی وکړی). چه نه ؤ 
لیدلی مونږ ځای د هلاک د اهل د ده لنو نه يو خبر چه چا وژلى دی) او 
بيشکه چه مونږ خامخا له صادقانو يو ( به دعوی خپله کښی). 

تفسير : دغه نهه سړی ممكن دی چه د نهو تبرو سرداران او مشران وی چه د دوی کار به ملک 
کښی پرته (علاوه ) له فتنی او فساد او خرابی اچولو څخه بل هیڅ شی نه ؤ. د اصلاح او درستۍ 
په طرف به هيڅكله دوی خپل مخ نه اړوه په معظمه مكه کښی هم د کفارو نهه مشران ؤ چه تل به 
ئی د اسلام په مخالفت او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په معاندت کښی سعی او مجاهدت 
كاوه او نورو مفسرانو د هغوی نومونه هم ليکلىی دی. دغو د صالح عليه السلام د قوم نهو غتو 
اشرارو پخپلو منځونو کښی معاهده او قسمونه سره ياد کړل چه ګرد (ټول) به سره يو ځای 
کيږی او د صالح علیه السلام په کور به ورننوځی. او دی سره له ګردو (ټتولو) کورؤ کهوله يوه 
مخه وژنی. بيا که څوک د ده د وينۍ دعويدار پيدا شۍ نو مونږ به ورته ووايو چه مونږ له دغه 





٥ 


وقا ‏ الذين( ۱۹) النمل(۷٧۲)‏ 





داړی او د ده له وژونکىی څخه نه يو خبر. او مونږ رښتیا وايو چه مونږ د ده د کور دغه تباه او 
وران وضعیت په خپلو سترګو نه دی لیدلی. ګواکی کله چه مونږ پخپلو د دغو حرکاتو فاعلان ؤ 
نو په هغه وقت کښی پخپلو ځايونو او مواقعو کښی له سره نه وو حاضر. نو د داسی يوه متفق 
تړون او دروغ ويلو په وسیله به هيڅ يو له مونږ ځنۍ نه ملزمیږی او نه پړ کيږی او په دغی پلمۍ 
(تدبیر ) سره به د ده طرفداران د ده ديت له مونږ څخه وانه خلی. 


وَمَوامَكداوَمكمنَامتاوَملامعِ وَانظمَيَْ كَانَعلی رھ 
انادمرنوره 8 ٢و‏ د 0 نيَمَحَاويَة مَاظَلََوَاانَ نلك 
مده دَآجْنَاالَنِىَ منَرَاودَادابَتَضَ۶7 


او فریب وکړ دوی په فريب کولو سره او (جزا د) فریب ورکړه مونږ په جزا 
ورکولو سره حال دا چه دوی پری نه پوهيدل. پس وګوره چه څرنګه شو 
عاقبت د مکر (انجام د فریب) د دوی بيشکه چه مونږ هلاک کړل دغه (نهه 
واړه ) : قوم د دوی ټول (یه غږ د حبریل) بس دغه دی کورونه د دوی (ورته 
وګورع) چه وران تش پراته دی په سبب د دی چه ظلم (شرک ) کاوه دوی 
بيشکه په دغه (اهلاک د ثموديانو) کښی خامخا لوی دليل (د قدرت او 
عبرت ) دی دیاره ( د هغه) قوم چه پوهيږی ( يه خير او شر خپل او تری عبرت 
اخلی) او نحات ورکړ مونږ له دغه عذابه) هغو کسانو ته چه ايمان ئی 
راوړی ات کی یا ؤ او وو دوی چه ويريدل (له الله او ځانونه ئی ساتل 
له شرکه او مقاضيو ): 

تفسير : د دوی مكر خو هم دغه د دروغو تړون ؤ او د دوی د دغه مکر په مقابل کښی الله 
تعالی دوی ته ښه ډيل او مهلت ورکړ چه په زړه پوری خپلو شرارتونو ته تکميل ورکړی څو د 
عذاب عظیم په مستحق کیدلو کښی هیڅ حجت او عذر پاتی نشی دوی داسی ګڼل چه ګواکی 
مونږ صالح عليه السلام له منځه لری کوو او له دی نه نه ؤ خبر چه په واقع سره دوی پخپلو دغو 
اعمالو سره خپل بیځ وباسی. او په خپل لاس خپل ځان له منځونو لرۍ کوی. موضح القرآن 
داسی لیکی «د دوی د اهلاک اسباب خپل د تکميل حد ته رسیدلی ؤ ځکه څو شرارت خپل د 
تکميل حد ته ونه رسیږی اهلاک نه واقم کیږی». 

دغو نهو کسانو ړومبی اتفاق وکړ اوښه ئی هلاکه کړه . حضرت صالح عليه السلام وفرمايل چه 
اښ سیه زیات له غور رورگر عول ولک نه ار ورنکه له هت فلاب پر كاعتی 





۳ 


وقال‌الذين( ۱۹) النمل(٢۲)‏ 





نازلیدونکی دی نو دلته دو پخپلو منځونو کښی هم هغه پاس تړون تړلو چه ښه دی کله چه مونږ 
په دریو ورڅو کښۍ هرو ښائی چه ستا کار له خپله ځانه د مخه تمام کړو لکكه چه دوی د شپی له 
مخی د حضرت صالح عليه السلام په کور د داړۍ غورځولو او د صالح عليه السلام سره د اهله 
او عياله د وژلو اراده وکړه او دغو نهو مشرانو د دغه ناپاک مقصد لپاره خپلی ملاوۍ وتړلی او 
بیخی تیار شول نور کفار خو د دوی تابعان او مرستيان (مددګاران) ؤ. نو اله تعالىی د حضرت 
صالح علیه السلام حفاظت وکړ او د پرښتو پيره ئی پرۍ مقرره کړه . څو دغه نهه تنه د الله تعالۍ 
په عذاب کښی تباه زغ للبار زو وږو رف او برباد کړ. څه 
وقت چه مکی والو د شام په لوری مسافرت کاوه نو پر لیاری به ئی په «وادی القری») کښی د 
ثُمودیانو د کلیو کنډوالی او ويجاړی ودانی لیدلی په «فتلک بيوتهم خاوية») کښی د هم دی په 
طرف اشاره وه نو عبرت اخیستونکی ته لازم دی چه د دغه هائله‌ؤ واقعاتو څخه عبرت حاصل 
کړی چه پاک الله په څه ډول (طريقه) دغو مکذبينو او منکرينو ته سخته جزاء ورکړه او د 
حضرت صالح عليه السلام ملګرۍ چه چه ايمان ئی راوړی ؤ او له کفره او عصيان څخه ئی خپل 
ځانونه ژغورلی (بچ ساتلی) ؤ. هغوی ئی له هغه عذابه څرنګه وساتل؟ د اله تعالی قدرت ته 
وګورئ په هم دغه یوه کلی کښی هؤمنان او کافران دواړه سره يو ځای اوسیدل مګر کله چه 
عذاب ورنازل شو د دوی په منځ کښی ئی بالانتځاب او بالتخصیص کفار هلاک او دارالبوار ته 
ئی فرار کړل او ابرار ئی هم هغسی بالافتخار آرام او قرار پریښودل. 


مَلفْعلالَْالَ لممه انانن ان اما ِ ونور زو َ: ګ 1 2 
لتا و د سا هو روس 


او (ياده کړه قصه د) لوط کله چه وی ويل قوم خپل ته آيا راځئ ء تاسىی 
فاحشی (قبيح کار د لواطت) ته حال دا چه وينئ 70777د 
عمل کښی چه څومره مردار کار دری؟) آيا تاسی خامخا راځ ئء سړيو ته له 
حعداو نورت خر لدع (چه د ځهرت د دن لپاره دۍ) بلکه تاسی یر 
قوم يغ ناپوهان (له قبح د عواقبو خپلو). 


تفسیر : يعنی که تاسی نه پوهیږئ چه د دغی بی حيائی آخره خاتمه څه کیيږی؟ نو په انتهائی 
درجه جاهلان او ناپوهان يئ. 





وقالالنین(۱۹) النمل(٢۲)‏ 


صِ کريیله اه ادَاښيَتَطهَرَوَنَه 


پس نه ؤ جواب د قوم د دغه (لوط بل شی) مګر هم دا ؤ چه وبه ئی ويل 
دوی ليو بل ته) وباسئع (وشړئ) تاسىی خيلخانه د لوط له دی ښاره خپله (چه 
سدوم دیا نیشکه دوی داسی سړی دی چه ځانونه یاک ساتی (له کارونو 








تفسير : يعنی دغه لوط چه خپل ځان لوی» پاک» صاف» او صفا ساتى نو بيا عُمونږ له 
نایاکانو سره څه کار او غرض لری؟. 


فَاْعَيّْهُءِ اَهَلَدَالا امَرَاتَهُ قََرْنْعَاصَ الَطْرِش هَاَمْطَيَا 
َِْمْرَا امام 


يس نجات ورکړه مونږ دغه (لوط) ته او اهل د دغه (لوط) ته مګر ښځه د ده 
چه مقدره کړی وه مونږ هغه (کافره ښځه په ازل کښی) له باقی یاتی 

چه هلاک شول پری) پس بد باران د ویرول شويو ( په عذاب سره باران د دوی 
دیا : : : 


تفسیر : يعنی هغوی ئی تباه او هلاک کړل او لوط عليه السلام ته ئی سره د ده د مسلمانانو 
ملګريو نجات ورکړ. ليکن د حضرت لوط عليه السلام ښځه چه د دغو اشرارو کفارو سره ئی 
مرستی (مدد) کولۍ هغه هم له هم هغو هلاک کیدونکيو سره پاتی شوه او په دغو ګردو (ټولو) 
مجرمینو باندی پاک الله له آسمانه تیږی (ګتټی) اورولی او دغه ښار ئۍ له يوه مخه پر بل مخ 
وا زاو 

«موضح القرآن» پر دغو دريو واړو قصو د خپلی تبصری په منځ کښی داسی ليکی: «چه د 
حضرت سلیمان علیه السلام په قصه کښی ئی وفرمايل چه مونږ به داسی لښکر راولو چه د هغو 
مقابله به هیڅوک نشۍ کولی. نو د رسول الله صلی الله عليه وسلم او د مکی والو په منځ کښی 
هم هغه خبره وشوه. او حضرت صالح عليه السلام ته نهه تنه مشران متق شول چه د شېی له مخۍ 
د حضرت صالح عليه السلام په کور ورننوځی نو الله تعالی صالح عليه السلام ته نجات ورکړ او 
دوی ئی تباه کړل. مکی والو هم ځُمونږ د پاک رسول صلی الله عليه وسلم له پاره هم داسی کوهی 





۸ 


وقال ‌الدذين(۱۹) النمل( ۲۷) 





کنستلی ؤ مګر دوی پخپله د «بدر» په قليب کښی ولويدل. په هغه شپه چه رسول الله مبارک 
هجرت کاوه ډیر کفار د رسول الله مبارک د کور په شاو خوا کښی سترګۍ په ليار منتظر ناست 
ؤ څو چه رسول الله صلی الله عليه وسلم ګهيځ (سحر) د وقته د لمانځه لپاره وځۍ نو مونږ ئی 
بالاتفاق په تياره کښی ووژنو چه قصاص ئی هم پر مونږ وانه وړۍ مګر رسول الله صلۍ الله علیه 
0070-00-07 002:220022002 0 يوه تن فکر او فهم هم ورته ونشو. او د 
لوط عليه السلام قوم غوښتل چه نبی الله له خپله ښاره وباسی نو هم هغسۍ فکر او اراده مکی والو 
دلینش٢-د‏ دنه د هدنو دد در لص 0 
اختيار سره وويست. او په دغه سره ئی دی بریالی (کامیاب) کړ او کار ته ئی ترقی او لا رونق 


ور کړ . 





و ان مر مر رم " 21 ٣۴‏ »‫ ء 
کل اول عَلْحِبَادِوالَيِ تن اصَطْوَاْحبْرامتَامِيْنَ 


ووابه (ای محمده ) چه ټولی تناوی ستائنی (صفتونه) خاص الله لره دی ِ: 
تنصرت د اىرارو او دلت د کفارو ) او سلام دی بر بندګانو د دغه (اڼله) هغه 
(ندګان) چه غوره کړی دی دوی (الله پر ټولو مخلوقاتو )» آبا الله خير بهتر 
غوره که هغه بتان چه دوی ئی شريکان کوی (له الله سره؟ بلكه الله بهتر دی!). 


تفسير : وروسته د قصصو له فراغه له : «آله خير اما يشرکون» ئی د توحيد بيان فرمايلی دی 
دغه الفاظ د خطبی په ډول (طريقه) تعلیم فرمائی چه ښائی پخوا له بيانه وی. «موضح القرآن» 
ليکی: د الله تعالی تعریف کول او په انبیاؤ سلام لیږل او وروسته له هغه په بله خبره شروع کول 
ئی خلقو ته وروښودل . ځینی مفسرين وائی د الله تعالی هغه کمالات او احسانات چه ياس د 
قصصو په منځکښی مذکور شول پر هغو ځُمونږ رسول الله صلی اه عليه وسلم ته حکم وشو چه د 
الله تعالئی حمد او ثناے ووائۍ او شکر پر ځای راوړی او پر هغو مقبولو بندګانو چه د ينو د 
هغو ذکر پاس وكړ شو سلام وليږی. له دی ځايه د توحيد وعظ شروع کړی شوی دی يعنی د 
پاس قصصو د اوریدلو او په تکوينيه‌ؤ آياتونو باندی د فکر او غور کولو څخه وروسته تاسۍ پخپله 
دغه راوښیی. چه د دغه «وحده لاشريک له» اله تعالی منل خير» بهتر» غوره» نافع او معقول 
دی؟ یا د ده په الوهیت کښی د هغو خوارو عاجزانو او ناتوانو مخلوقاتو معبود درول؟ او له الله 
تعالی سره ئی شریک ګرځول؟ اوس دغه مسئله دومره سخته او مشکله نه ده چه د هغۍ په فيصله 
کولو کښی څه تدقيق او ځنډ (ايسارتیا) کولو ته څه حاجت او ضرورت پاتی وی خو بيا هم د 
زیات تذکیر او تنبيه په غرض وروسته له دی نه د الله تعالی ځينی داسۍ شون او صفات بیانیږی 





٩ 


وقالالذین( ۱۹) النمل( )۲٧۷‏ 





چه د ده پر توحيد او تقدس دلالت کوی او ځینۍ هغه خير او نففعی شمیرلی کيږی چه د الله 
تعالی د رحمت او د فضل آثار به هغو کښی له ورا ښکارۍ نو فرمائۍ چه: 


امن خحلق(۲۰) التمل( ٧٢‏ ) 


اَیحََن لبرت وَالدَرْض دَاَعَبَلَ من 
السَمَاوِمَاءُ دناه سي دَاتجَجَة سافان 
الات 
بلکه هغه څوک (بهتر دی) چه ييدا کړی ئی دی آسمانونه او ځمکه او نازلۍ 
کړی ئی دی دپاره د تاسی له (طرفه د) آسمان اويه يس زرغون کړل مونږ به 


دغو (اويو) سره باغونه خاوندان د رونق (او ښائست)» نه دی کیدونکی له 





تفسیر: آیا دغه الله موصوف په دغو صفاتو بهتر دی که معبودان د تاسی چه هيڅ تشی کولی 
بلكه له سره د ونو زرغونول ستاسی به اختيار کښی نه دی» دا لا څه چه له هغه ځينىی ميوی او 


و ط 
ِ 9 | ما 2۶ نو 92 و 0 
عاله امو له يلم۹ 
آیا شته بل معبود له الله سره ؟ نه نشته) بلکه دغه (مشرکان) يو داسی قوم 
دی چه څنګ کوی (له توحیده ) 


نفسير: يعنی به دی باندی ګرده (ټوله) دنيا پوهیږی او پخپله هم دغه مشرکان ئی هم منی چه د 
ځمکی او آسمان پيدا کول - د باران (وريا) ورول - د ونو تياتاتو زرغونول غير له الله تعالی 
څخه د بل چا کار نه دی لكه چه د لوی قرآن کريم په بل ځای کښی د مشرکانو داسۍ اقرار 
او اعترا هم مذكور دی بيا وروسته له دی نه چه تر دی ځای پوری ورسيدئ تو بيا ولى له سمۍ 
لاری څخه کاږه کيږىۍ ؟ کله چه ماسوا الله څخه بل داسی يو ذات نشته چه د دغو ګردو (ټولو) 
مخلوقاتو انتظام او تلبیر وکړی شی يا د کوم شی مستقل اختيار ولری - تو بيا د الله تعالۍ 
به الوهیت او معیودیت کښی څرتنګه بل څوک ورسره شريکكيدی شی ؟ «عبادت» د انتهائی تقلل 
نوم دی نو دغسی عبادت هغه ذات ته لاق دی چه په انتهائی درجه كامل او بااختياره وی د 

کوم ناقص يا عاجز مخلوق له لوی خالق سره په معبوديت کښی برابرول - انتهائی ظلم - ضد او 
عناد دی. 





١٤ 


امن خلق( ٠‏ النمل( ۲٢۷‏ ) 
سرو سسص «سوے ای يس سب امځ وص ے پخحصاحصا ص 
امش حعل اص فرارَا هه خللهاانهرا دج لهادکايی 

بلکه هغه څوک (بهتر دی) چه ګرځولی ئی ده ځمكه ځای د قرار ( آرام) او 


ګرځولی ئی دی په منځ د دغی ځٌمکی کښی نهرونه ښیندونه رودونه ویالی د 
اوو ) او ګرځولی ئی دی دغی (جځمکی) نه محکم لوړ (اوچت) غرونه . 





تفسير: چه به کښی ايښی دی لكه ميخونه او بارونه ترڅو ودريږی ونه خوزی يعنى د انسانانو او 
حیواناتو دیره ځای دی چه به آرامی سره پرىی ژوندون کوی ټتَ او له دی حاصلاتو او پیداوارو 
څخه ګټه (فائده ) او نقعه اخلی . 


دږ ږ ږروږ وږو ٣۶‏ ۶ )ط 
مَجَعَل يس الخ حَجزًا 
او ګرځولی ئی ده په منځ د دوو بحرونو (خواږه او تروه ) کښی پرد ه ( چه 
سره ګډ نیا 


تفسیر: آيا دغه الله موصوف به دغو صفاتو بهتر دی که معبودان د تاسی چه هیڅ نشی کولی ؟ 
د دی تحقيق پر دغه آيت ليکلی شوی دی را مان لب هنا عَنب فواتُ وهن اجار بل سوا 


مُحَجَْرًا 4 حزے ۱١‏ د المفرقان به ٥(‏ ) رکوع ٣‏ آیت 0 دی ولوست شی. 


طول كلم 


ایا شه لوی لداه سره. ۴ (تاشطصتا لک اکثر و دعر (مثرکانوا په 
پیوهیږی . 





تفسیر: به توحيد چه ايمان نه راوړی يعنی آیا بل کوم بااختياره ذات شته ؟ چه دغسی کار 
وکړی شی ؟ او پر دغه بناے د معبود ګرځيدلو لائق شی ؟ کله چه نشته ‏ نو معلوم شو چه دغه 
مشرکين محض د جهالت او ناپوهی لامله (له وجۍ) د شرک او مخلوق پرستئع په ژوره کنده کښی 
لويدلۍ دی او لا پسی د جهل په سوړو کښی ننوځی. 


اص يب المصَطْو دادعا د کشف ‌الشوء 


٤٢ 





امن حلق(۲۰) النمل( ۲٢۷‏ ) 





بلکه هغه څوک (بهتر دی) چه قبلوی سوال د عاجز لبيکس بیيس) کله چه 


تفسیر: يعنی کله چه الله تعالئ اراده وفرمائی تو د بيکسانو او ناقرارانو او بی وځلو دعاوی او 
ناری آوری - سختی او ربړ (تکلیف) تری لرۍ کوی - لکه چه جزے ۷ د «الانعام» په ٤«‏ » رکوع 
١‏ آیت کښی یی فرمایلی دی هه تَييْمُ مَامِدَ نما ګواکی الله تعالئ دعاے هم له عاديه ؤ اسبايو 
څخه یو سبب ګرځولی ده چه پری د مسبب ترتب د اله تعالى په مشیت د شروطو پر استجماع او 
د موانعو پر ارتفاع کیږی. علامه طیبی رحمة الله عليه او نورو ويلی دی چه په دغه آيت کښی 
مشر کينو ته تنبيه ده چه د سختيو مصائيو او شدائدو په وقت کښی تاسىی هم مضطرب کيږئ او 
هم دغه پاک اله ته دعا او ناری کوئ او نور معبودان ستاسی له ياده وځی - نو بيا د فطرت او 
ضمیر دغه شهادت مو ولی د امن او اطمينان په وقت کښی له تاسی هیریږی ؟ 


۶ رور ۶ و 9 )ۍرد 5ک ط 
و حَلَقاءالارش 
او ګرځوی (الله) تاسی لره خلیفګان په ځمکه کښی ليه ځای د تیرو خلقو) 
تفسیر: آیا دغه الله موصوف په دغو صفاتو سره بهتر دی که معبودان د تاسی چه هيڅ نه شی 


کولی؟ يعنۍ يو قوم او نسل له ځمکه څخه پورته کوی او د دوی په ځای بل قوم او نسل ودانوۍ 
چه دوی بر ځمکه د مالکيت او سلطنت له حيثه تصرفات کوی. 


(۷٠٧٠‏ که 
عاله‌مع الله دليلامان نوی" 
آيا شته بل معبود له الله سره؟ (نه نشته) لږ شانته يند قيلوئع (او غور چلوئ 
تا 


تفقسیر: يعنی که تاسی په پوره ډول (طريقه) سره فکر کولی نو د لری تللو لپاره هیڅ يو 
ضرورت نه ؤ پاتی. هم دغو خپلو حوائجو او ضرورياتو او د اقوامو هم دغه تبديل او تغقیر ته به 
همو کتل نو پخپله به پوهيدئ چه د هغه ذات د قدرت په لاس کښی چه د دغو امورو قبضه او 
اختيار دی یواځی هم هغه ذات د عبادت وړ (لائق) او مستحق دی. 





٣۳ 


امن خحلق(۲۰) النمل( ۲٢‏ ) 


٢ 922‏ 7 
اص هديو اليرّها 
له یې من 


ملکه هغه څوک که - چه لاره ء -و بب (یه ستوريو سره اا سي تيارو 
د بر (بيدیا) او (به تيارو) د بحر سيب) کټ : هغه (څوک بهتر دی 
چه راليږی ىادونه رق کوونکی به په مخ کښی د رحمت (ىاران) خپل 





دفمسیر : آيا دغه الله موصوف به دغو صفاتو سره بهتر دی ؟ که معبودان د تاسی چه چه هيڅ نشی 
کولی ؟ الله تعالئی د وچی او د سیند به تيارو کښۍ د ېس 0 0 
اعم له دی نه چه بلاواسطه وی که د قطب ښوونکۍ او نورو آلاتو په واسطه وی. او پخوا د رحمت 
له باراته هواوی او بادونه چلوی او په هغو سره د باران د راتګ رزیری ورکوی. 


عَالدُم لوت اه عَبَاکنیه 


آیا شته بل معيود له الله سره ؟ (بلکه : نشته) ډير لوی ډير پورته دی الله له 
هغو (شیيانوا شه ء ررکوی رپ وغه (مشرکان له الله ۳7 


دی چه هغوی د الوهیت شریکان ښوولی کیږی ؟ 


اصَمِيدَفا کر دږ لړ 9 و« ) 


۱ د |خه هره 
همز می 


ایا هغه څوک چه له ړومبی ئی بيدا کړی دی خلق (له نطفی به ارحامو 
کر ښا ته ئی ژوندئږ کړوې (معد الموت په قیامت کن ) 


تفسیو: ګرد (ټول) خلق دغه قبولوی چه ابتدائی تخليق د الله تعالی کار دی. وروسته له مرګه 
بيا ژوندی پاڅيدل هم پر هم دغه قیاس کړئ د بیعث بعد الموت» منکرين هم هم دغومره 
يوهیږۍ که بالفرض وروسته له مرګه بيا ژوندون وی نو هغه کار هم د هم هغه ذات دی چه اول 


ځلی ئی بيدا کړی دی. 





ومن نَردْكََمْص السَمَاء ملش 


٤٤٤٢ 





امن خلق(۲۰) النمل( ۲۷) 





او هغه څوک چه رزق روزی درکوی تاسی ته له (طرفه د) آسمانه ( په باران) 
او له ځمکی (به محصولاتو ئی آيا دغه الله موصوف په دغو صفاتو بهتر دی ؟ 


تفسیر: يعنی هغه كوم ذات دی چه د سماوی او ارضی اسبابو په وسيله سم له خپله حكمته سره 


تاسی ته روری در رسوی ؟ 


١) ٣٣‏ م2 8۲۸۶ ۱و ر۸ 2-2 92927 ١‏ د وص 

عاله هم اسو فل مَانوا بِرْمَا مان کر قش95 
آيا شته بل معبود له الله سره ؟ (بلکه نشته ‏ ووابه (ای محمده أ د وی ته ) 
راوړئ تاسی برهان (سند) خپل (په دی چه غیر له الله هم داسی کولی شی) 
که چيری يع تاسىی صادق یر په دی دعوی خپله گټمی ): 


تفسيرو: يعنی سره د دغو صافو » ښکارؤ دلالو له آوريدلو بيا تاسی د الله تعالی وحدانیت او د 
کفر او شرک نفقصان او قباحت نه تسليموئ نو هر هغه دليل چه تاسىی ئی د خپلی دغی باطلی 
دعوی په ثبوت کښی لرئ هغه راوړاندی کړئ ! څو د هغی له مخی ستاسی دروغ او رښتیا 

ښکاره شی مګر له هغوی سره دلیل او برهان چیری دی ؟ محض د ړندو په تقلید رهی (روان) 


7۷ 


- ې من ينم مَم الو الع 5 بُزمَان له به لاه 4 جزے ١٨(د‏ المومنون (۲) رکوع) ۱٧۷١‏ آیت . 


سفق پوت رالض لاه 


ووايه (ای محمده أ دوی ته نه پوهيږی هغه څوک چه به سلون کی دی 
او په ځمکه کښی دی (له پرښتو او انسانانو په غیبو امورو باندی) مګر (عالم 








پي هد 


تفسير: دغه آيت د سابق مضمون تکمیل او د لاحق مضمون تمهيد دی. د دی جزږ له ابتداء 
څخه تر دی ځايه پوری د اله تعالئ د تام قدرت ‏ عام رحمت ‏ د کامل ربوبیت بیان ؤ ‏ يعنۍ 
هر کله چه الله تعالی په دغو صفاتو او شئونو کښۍ متفرد دی نو ښائۍ چه په الوهیت او 
معبودیت کښی هم متفرد وی. په دغه آیت کښی په الوهیت له بله حيثيته استدلال کاوه شی يعنی 
معبود به هم هغه ذات کيدی شی چه له تام قدرت سره محيط او کامل علم هم ولری ‏ او دا هغه 





٤ ۵٥ 


امن خلق(۲۰) النمل( ٧٢۷‏ ) 





صقت دی چه په ځمکه او آسمان کښی هيڅ يو مخلوق ته نه دی حاصل او د هم هغه رب العزت 
سره مخصوص دی پس به دغه اعتيار سره هم د معيوديت استحقاق له هم هغه واحد ذات لپاره 


ئابت شو. 


چتی (بیکاره) وائ چه ويتا كوۍ له يتو 
پاک نبی ته به جبريل تل کړه وينا 
لوی څيښتن (خاوند) به جبرئيل ته کړه وينا 


تنييه: پر ټولو غيبو امورو ماسوا الله څخه بل هيچا ته کامل علم نه دی حاصل - او ته کوم 
غیبی علم یو سړی ته بالقات بی د اه تعالئ له عطاے څخه ور په برخه کيدی شی او نه الله تعالی 
مقاتیح القيب (د غيب کنتجيګانی) چه ذکر ئی د «الانعام» په سورت کښی تير شو د بل کوم 
مخلوق په لاس کښی ورکړی دی. هو! ځينی خپل بندګان پخپل اختيار پر ځينو غيبيه ؤ امورو 
مطلع کوی چه د هغه لامله (له وجی) مونږ ويلی شو چه افه تعالی هغه سړی پر غيب مطلع 
فرمایلی دی. یا غییی خبر ئی ورته ورکړی دی. ليکن پر هم دغوعره يوه خبره قرآن او سنت په 
هیڅ یو ځای کښی پر داسی يو سړی د وعالم الغيب» يا فلان «یعلم الغيب» اطلاق نه دی 
کړی. بلکه په احاديثو کښی تری انكار هم شوی دی ځكه چه دغه الفاظ ظاهراً له دی نه مخالف 
دی چه «د علم القيب اختصاص د باری تعالى له ذات سره دی» نو ځكه محقفقَين علما اجازه 
نه ورکوی چه د دغسی الفاظو اطلاق پر کوم بنده وکړی شی -اګر که لقت صحيح هم وى - 
لکه چه که څوک داسی ووائی «ان اظه لايعلم الغيب ‏ له الله سره د غيبه ؤ امورو علم نشته» 
اګر که د ده هراد داسی وی چه د اله تعالئ په نسبت هيڅ شی له سره ورته غيب نه دی سخته 
ناروا او بی ادبی ده هم داسی که څوک له حق څخه «موت » او له «قتنی» څخه اولاد - او له 
«رحمت» څخه «باران» مراد واخلی - او داسۍ الفاظ ووائی «انی اکره الحق - احب الفتنة 
- وافرمن الرحمةه ‏ زه حق بد ګتم ‏ او فتنه می خوښه ده او له رحمته څخه تښتم» نو 
دغسی ويل هم سخت قييح او مکروه دی حال دا چه د نيت او هراد په اعتبار قييیح نه دی - 
هم داسی «فلان يعلم الغيب» او د هغه په شان نور الفاظ هم وګنئ ! واضحم دی وی چه د «عالم 
الغيب» څخه ځُمونږ هراد محض ظتون او تخمينات نه دی - او نه هغه علم مقصود دی چه له 
قرائنو او اماراتو څخه حاصلاوه شى - بلکه هغه مراد دی چه د هغه لپاره هيڅ يو دليل او قرينه 
نه وی موجوده په سورت الاتعام او سورت الاعراف کښی د دی موضوع په متعلق لږ څه ليکلۍ 
شوی دی - هلته دی مراجعت وکړی شی. 


ومَاعْرمنَ ابان د مس 





٤٢ 


امن خلق(۲۰) النمل( )٧۷‏ 





او نه پوهیږی دغه (کفار) چه کله به بيا ژوندی رایاڅول شی دوی. 


تفسیر: يعنی پر قیامت يقين نه لری او وائی چه قيامت کله راځغی ؟ چه د هغه په اثر مړی بیا 
ژوندی کيږی - پر دغه هيڅوک نه دی خبر ړومبئ د هبدا ذکر کيده له دی ځايه وروسته د معاد 


ذ کر شروع کیږی. 


ځا بل هم وشاع" 


بلکه ستړی ستومانل او له کاره لويدلی دی علم د دوی په ( کار د( اخرت 
کښی بلکه دغه (کفار) په شک کښی دی له دغه (قيامت) بلکه دغه (کفار) 
له دغه (قامته) ړانده دی (د زړه به سترګو چه پری ناقز له کوی اه 


تفسیر: يعنی ډير عقل او فکر ئۍ وچلوه او له ډير فکر وهلو څخه بيیخی ستړی او ستومان شول 
خو سره له هغه هم د آخرت په حقيقت او کیفیت ونه پوهیدل. کله د هغه په نسبت په حیرت 
شول کله په شک کښی تری ولويدل - او کله تری منکران شول. (موضح) ځیينو مفسرينو داسی 
تقرير کړی دی چه د آخرت تر ادراکه پوری د دوی علم ونه رسيد او نه د عدم العلم له وجی 
څخه دوی خالی الذهن پاتی شول - بلکه د هغه په متعلق په شک او تردد کښی ولويدل او نه 
یواځی په شک او تردد اخته شول بلکه له هغو دلائلو او شواهدو څخه ئی خپلۍ سترګی پتی کړی 
چه په هغو کښی له غور او تأمل کولو څخه د دوی شکوک او تردد رفعم کیدی شو. 


دَقالً لن كَقَرْوء 3 سحْتَااراباباستا 
لن لداع ابا مِنْ 
٩ .َ‏ نّ هد الا اسَاطدرالاه ! سښ (ه) 


او وائی هغه کسان چه کافران شوی دی (او د رړه شترګئ ئی ړندی دی 
آيا کله چه شو مونږ خاوری او پلرونه څُمونږ (هم څاوری شی) آیا شامستا ته 





٤ 


امن خحلق(۲۰) النمل( ۲۷) 





مونۍ هروهرو (خافغا) رايستلی شو (ژوندی له غمکیى زان تکه) اما ته 
نو وغد ری نوی .ان خر مره د وق ات مغد اسوه 17د 
سره او هم له پلرونو ځُمونږ سره له دی (وعدی د محمد نه) 7 نورو 
انبياؤ له خوا) نه دی دغه خبری (عل ٣‏ مګر لیکلی قصی (باطلی درو 
افسانی) دی د ړومبنيو (خلقو). 


تفسر: يعنی پخوا له دی نه يُمونږ له پلرونو سره هم داسى وعدی شوی وی دغه ده چه عيناً نن 
له مونږ سره هم هغسی خبری او اتری دغه رسول کوی. ليکن سره د دومره قرنو او پيړيو د 
تيريدلو مونږ ته تر نن ورځی پوری دغه خبره نشوه څرګنده او نه مو واوريده چه وروسته له دی نه 
چه مړی په خاورو کښی سره ګډوډ او مخلوط شی هغه به بيا ژوندی کيږی ‏ لکه د پخوا به شان 
روغ رمټ انسان تری جوړ او عيان کيږی او بيا د خپلو اعمالو سزا مومی ؟ 


و ووور هت هدول ٣م‏ ووس و ار ځا 

قل سيروا ق الارض فانظرَواكيَت کان عَامه المجْيش ۹ 
ووايه (ای محمده ! دوی ته) چه وګرځئ تاسی به ځمکه ( د مکاسنو) کښټي 
پس وګورئ چه څرنګه شو عاقبت (آخره خاتمه) د ګنهګارانو (کافرانو ؟ او 


تفسير: يعنی ډيرو مجرمانو ته په هم دغه دنا کښی عبرتناکه سزا ورکړی شوی ده او د انبياؤ 
مواعيد پر دوی منطبق ګرځیدلی دی پر هم دغه دی د بعث بعد الموت قیاس هم ښائی چه وکړ 
شی چه بالیقين بعث ‏ حساب کتاب ‏ ثواب ‏ عقاب او اخروی عذاب شته چه ټول رښتیا دی 
او الله تعالئ له هغه څخه خبر راکړی دی او هغه ضرور راتلونکی دی او دغه لويه کارخانه هم 
داسی خوشی چټی (بیکاره) بی پایه او بی نتیجی نه پاتی کيږی او دغه هم امکان نه لری چه پر 
دغو ټولو علويه ؤ او سفليه ؤ موجوداتو داسۍ کوم عمومی حاكم نه وی چه حق په حقدار ورسوی 
او خپل دغه ګرد (ټول) رعایا هم داسی چټی (بيکاره) او مهمل پريږدی کله چه ټولو مجرمانو ته 
دلته پوره سزا نه وركوله كيږی نو يقينۍی ده چه هرومرو (خامخا) بل کوم ژوندون او جهان شته 
چه هلته به هر څوک د خپلو اعمالو نتيجه او سزا او جزاے ومومی. که تاسۍ پر هم دغه خپل 
تکذيب دوام (ټینګوالی) وکړئ نو هم هغسی چه د نورو مکنبينو آخره خاتمه او انجام شوی دی 
ستاسی به هم کیږی. 


ولاحرن عَلَهمولا نف مَيْ مِبَامرَنَه 





٤٨۸ 


امن خحلق(۲۰) النمل( )۲٧۷‏ 





او مه خفه کیيږه (ای فخطلهو )مر ووی (چه ستا تکذیب کو او له ايمانه 


اړوی) او مه اوسه په تنګی ( د زړه) کښی له هغه چه دوی مکر کوی (له تا 
سره ځکه چه زه ستا حافظ او ناصر يم). 


تفسير: يعنى ای محمده دغه مکنبان د دوی په ښو او بدو به ښه شال سره وپوهوه ! او د اآخری 
خاتمی تنبيه ورته ورکړه ! وروسته له دغو پوهولو له دوی نه جلا (جدا) شه! که دغه خلق حق ونه 
منی نو تاسی ډیر غمجن» متأسف او همه خفه کيږئ ! او نه د دوى د مکر او فريب او د حق به 
خلاف له تلبیر کولو څخه زړه تنګه او ملول کيږئ ! تاسى خو خپل فرض په پوره ډول (طريقه) 
سره ادا فرمایلی دی. الله تعالئی پخپله داسی ضدی او عنادی کسانو ته سزا ورکوی او هم هغسی 
چه پخوانی مجرمان ئی په سزا رسولی دی دوی هم رسوی. 


اور می ۶-۱١‏ او ومو ۱١‏ یږ" 7 
ولمو' نڼ‌ می هداالوعردان کمصییڼنه 
او وائی دا (کفار) کله به وی دغه وعده (د نزول د عذاب) که يئع تاسىی 


شوخ خپورمډوډږرر رسځوسو وه لوم 
قل علی ان اون رَدِف لص الډی ناه 


ووايه (ای محمده !أ دوی ته چه نبژدی ده چه شی پیوست به تاسی پسی ځیينی 


تفسير: يعنی ډير شورماشور او غوغا هه نښلوئ! هغه وعده هرومرو (خامخا) ايفاےء کیدونکی ده 
او هيڅ لری نه ده چه د هغی وعدی کومه برخه تاسی ته ډيره نژدی شوی او در پوری نښتی هم 
وی لكه چه ډيری ورځی نه وی تيری چه پر دوی باندی سخت قحط نازل شو او هم د «بدر» په 
غزوه کښی د دغه عذاب یوه برخه ورورسیده پاتی شو قيامت کبری د هغه هم ځينی آثار او 
علائم در ښکاره شوی دی. (به ردف لکم «ل» زائد دی). 


مان یك لد فضلع الداس مَلتَناكْمَهَعلا يَعَكرْمَه 


٩۹ 





امن خحلق(۲۰) النمل(٢۲)‏ 





او بيشکه رب ستا خامخا څيښتن (خاوند) د فضل (احسان انعام) دی پر 
مرن حونن ند صو 0 0 


(به دی نعمت چه د عذاب تأخیر ژ يت 


تفسیر: يعنی که الله تعالئی پخپل فضل او کرم سره د عذاب په لیږلو کښی تأخير کوی نو لازم ؤ 
چه دوی دغه تأخیر غنیمت ګاڼه ‏ او د دغی مهربانۍ په مقابل کښی ئی شکر ايستی او د صالح 
عمل لاره به ئی خپلو ځانونو ته غوره كړی وی ليکن پر خلاف د دی دوی ناشکری کوی او به 
خپله خوله عذاب غواړی. 


مان هك ټك يلم مان صن و وره رو لته 
ومَامنعا اب ق ‌السَّمَاء ۳ کښ شښه 


او بيشکه رب ستا ته خامخا معلوم دی هغه څه چه پټوی ئی سينی (زړونه) د 

ددد ار و صن د 54545858587 (له 

دما مار و وسر س رر د وښ 
ښکاره (لوح محفوظ) کښی. 


تفسير: يعنی ستاسی ظاهری او باطنۍی اعمال » د زړونو پتی خبری » نيات . ارادی» د ځمکی 
او د آسمانونو ډير زيات پټ اسرار ګرد (ټول) د اله تعالی په علم کښی او د لوح محفوظ به 

دفتر کښی درج دی. هره خبره له هغه سره موافقه واقع کيږی د ژر غوښتلو او تلوار کولو یا 

ځنډ (ايسارتيا) او ډيل کولو څخه هيڅ يو حاصل او ګته (فائده) په لاس نه درځۍ - هر هغه 

څیز چه د الله تعالی په علم کښی طی شوی وی ژر يا په ځنډ (ايسارتيا) پر خپل وقت هرومرو 

(خامخا) کیدونکی دی او هر يوه ته سم د ده له عمل »نيت » عزم او ارادی سره هوافقه ثمره 
هده وی 


اق هدَالضاَ ين عَل مخ سي َ ادن هته 
َخَِمَرَكَا هی كََحمَليّْمِِمَ ه 


بيشکه چه دغه قرآن قصه کوی (بيانوی) پر بنی اسرآئيلو (اولادی د 





٧۰ 


امن خلق(۲۰) النمل(۲۷) 





يعقوب) باندی اکثر له هغو څيزونو چه دوی به هغو (څیزونو) کښی سره 
اختلاف کوی. او بيشکه دغه (قرآن) خامخا هدايت دی او رحمت دی لپاره 


د مؤمنانو (چه هم دوی پری نفع ال 


تفسیر: يعنی اوس د عملی فیصلی وقت نه دی راغلىی ‏ بيشکه قرآن د قولى او عملى فیصلىی 
دپاره راغلی دی - په دغه وقت کښی په سماويه ؤ علومو او مذهبی شيانو کښی له ګردو (ټولو) 
څخه لوی علماء بنی اسرآئيل ګڼل کیدل مګر د عقائدو» احکامو» قصصو » رواياتو او نورو به 
متعلق د هغوی د شديدو اختلافاتو قاطعه فیصله او ښه تصفيه هم دغه یاک قرآن اورولی ده . 
فىیالحقيقت قرآن هغه لوی کتاب دی چه ګردی (تولی) دنيا ته ئی د الله تعالی آخری پيغام 
رسولی دی - او د ایمان راوړونکيو خلقو لارښوونه ئی کړی ده څو ګرد (ټول) خلق د هغۍ 
لوئی ورځی دپاره تیاری او آمادګی وکړی چه به هغی کښی به د هری معاملى عملی فيصله 
کیږی . 


6ه - 3 ے ځھ وصوچوو وهه چےه ده 5۹ے ۶5 دے |وو کچ 
ارګ پک يوی بيههم پحنمه وهو َالْعَزيرْالَلِْمنُ 
او بيشکه رب ستا فیصله به وکړی په منځ د دوی کښی لپه قیامت کښی) به 
(عدل) خپل سره او هم دی ښه غالب قوی دی ( په انفاذ د احکامو) ښه 
علم والا پر ټولو احوالو او اشیاؤ) 


تفسیر: يعنی قرآن خو د پوهولو او ښوولو دپاره نازل شوی دی باقی د ګردو (تولو) معاملاتو 
حکيمانه او عادلانه فیصله سم له حکمته سره پخپله قدرت لرونکی قادر او توانا اله تعالی کوی. 


َمَسَ لعل اِطرِِت عَل ال امن 


يس توکل (اعتماد ) وكړه خاص پر الله (او د معاندانو له عداوته مه ويريږه ای 
رسوله ما !) بیشکه چه ته پر حق ښکاره ئی (چه اسلام دی). 


اعتماد او توکل ولرئ! او پخپله وظیفه کښی چه دعوت او تبليغ دی مشغول او لګیا اوسئ! پر 





١٤٤١٤ 


ود بم لوق شش الضسَال د َعَءَادًا 
ومين وَمَاانت بيډدی لْعیعَن صَللَهم 
و المن َقْصِ بيايْسََافَمَمْمُسْلِئیه 

۷ 17۳٧ ٢ 0 7 ٧٧۷ 


دورس 7 سرد 727 ٢‏ ار نا 
دود و 047 7 ) مګر هغه چاته چه ايمان 
راوړی په آيتونو ٢‏ قدرت ځمونږ پس هم دوی مسلمانان دی (غاړه 
اسوتونکیئ الله ته ). 





تفسير: يعنی هم هغسی چه يوه مړی ته خطاب یا کوم کاڼه ته ناری وهل په تيره بيا چه تاته 
ئی شا هم وی او په منډو در څخه ځغلی ‏ او د ناری وهونکی په طرف قطعاً ملتفت نه وی 
سودمن نه دی هم دغه د هغو مکذبينو حال دی چه د دوی زړونه مړه شوی دی او په زړه کاڼه هم 
دی او د اوريدلو اراده هم بيخی نه لرى نو د دوی په حق کښی هيڅ نصيحت نافع او کار 
کوونکی نه دی که يو خحخاص ړوند د غټو او رڼو سترګو خاوند نشی نو تاسی به هغه ته څرنګه 
لار یا بل شی وروښوولی شی ؟ دغه خلق د زړه ړانده هم دی او نه غواړی چه د ړوند والی څخه 
هم ووځی نو بیا ستاسی په ښوونه سره که دوی وغواړی چه وګوری - نو څرنګه به وکتلی شی ؟ 
یعنی پند او نصیحت د هغو خلقو په حق کښی نافع دی چه ئی ومنی او پری متأثر شی. او د 
اثر قبلول هم دغه دی چه د اله تعالئ پر کلام یقین او باور وکړی او وئۍ منی. 


د لد اَم لل َد ادلی 
محَلْمْه مع لتاس تَالما بابښتالا يرْممْنَه 


او کله چه واقع ثابت شی خبر د عذاب پر دغو (بنی آدمانو او نژدی شی 
قيامت پر 0 نو راوبه باسو مونږ دوی ته يوه دابه (ژوندی خوڅیدونکی 
نو ال درک کا کرو 1 لور سرد چه بیشکه دا 
خلق ؤ چه به دلالو (د ری فیا شور هن نره اه 





٢ 


امن خحلق(۲۰) النمل( ٧٢‏ ) 





تفسیر: موضح القرآن لیکی «پخوا له قيامته به په همكه معظمه کښی د صفا غر وچوی او له هغه 
څخه به يو ژوندی خوځیدونکی ووځی چه له خلقٌو سره به خبری کوی چه اوس قيامت نژدی دی. 
او صادق لاله لن شتسه نه راز سره بیلوی» له ځینو رواياتو ځنی معلومیږۍ 
چه دغه به بالکل په آخره زمانه کښی په هغه ورځ واقع کكيږی چه لمر له مغربه وخیژی نو قیامت 
د هم دغی ورځی نوم دی چه د ټولى دنيا ګرد (ټول) موجوده نظام به په کښی ګډوډ او 
خرابيږی نو د داسى خوارقو په وقوع کښی هيڅ تعجب نه دی پکار چه د قيامت د قرييه ؤ 
علاماتو او د دی مقدمی په شان ظاهرولی شی. ښائی د «دابة الارض» به ذريعه د دی خبری 
ښودنه مقصود وی هغه خبره چه تاسى د يو رسول په ژبه نه منله نن مجبور يع چه د يوه حيوان 
په ژبه ئی ومنئع ! مګر د دغه وقت منل تاسی ته مفيد او نافع نه دی او له دغه څخه يواځی د 
مکذبینو تجهيل او تحميق مطلوب دی چه د منلو وقت تیر شو 

تنبيه: د «دابة الارض» په نسبت ډیر رطب او یابس اقوال او روایات په تفاسیرو کښی درج شوی 
دی مګر د معتبرو رواياتو له مخی هم دغومره خبره ثابته شوی ده چه موضح القرآن لیکلی ده 


والله اعلم . 


و دوه نه شرمِن ‏ امه فوحامش نه بر و پ بايِشْنَاقَوء بْبَعَونَ 


هم ره مه 


او زناده کرم )نه وه چه ژوندی به راپورته کړو له (قبورو د) هر امت 
077700 شراف او رؤسا دی) له هغو (منکرانو ) چه تکنيب 
که ضر وص د فظسوغرهه رن زک :2 کت نت 
روانیږی . 

تفسیر: د هر ګناه کوونکی ټولنه او لښکر به سره بيل وىی. 

تنبيه: عموماً مفسرينو د «فهم يوزعون» معنی په ستثولو (واپس کولو) سره کړی ده يعنۍ د هر 
امت مکذبان به د محشر په طرف بيول کكيږی او دوی به دغوهره ډير او زيات وی چه وړاندی 
تلونکی خلق به د وروستنيو مخه بندوی او له مخکښی تللو څخه به ئی ستنوی (وايس کوی) - 
لکه چه په لوی بیړوباړ او ازدحام کښی د انتظام د ټیينګ ساتلو لپاره هم داسی وضعیت غوره او 
اختيارولی شی . 





٣ 


امن خحلق(۲۰) النمل( ۲٢‏ ) 


حق ادَاَائوكَالَ لن بَوْالِى وَلَمْتْبظْ 
3/1 ی1 
تر هغه يوری چه راشی د وی (ټول محشر ته نو وبه فرمائی (ورته الله ) آيا 


نکلینيه ریزو ای د آیاتونو ځحما حال دا چه احاطه نه وه کړئ تاسی به 
هغو/ اياتونو ) له حهته د علمه آیا څه شی دی هغه چه وئ تاسى چه کاوه به 





مو ( هغه له مامور به څخه ؟ ووايء!) 


تفسیر: يعنی زیار (محنت) ئی ونه کړو - او کوشش ئی ونه کړ چه په پوره ډول (طريقه) به پری 
پوهیدل او تمامو اطرافو ووو---2--- 2 000720002-0000 وسپړده »یا 
ووايئ! که داسی نه دی نو نور مو څه کول؟ يعنی ماسواء له دی نه ستاسى بل څه کار ؤ ؟ 
امکان لری چه مطلب ئی داسىی وی چه بی له غوره او فکر کولو څخه تاسی هم داسۍ د هغه 
تکذيب کړی ؤ ؟ يا ووائی ؟! چه ماسواء له دی نه تاسى نوری څه ګناه هم د خپلو ځانونو 
لپاره تولی کړی وی. 


قيال ََلْفونَ ه 


چو و وس ټس وس و چوپ 


چه ظلم ئی کړی ؤ پس دوی به هيڅ خبری نشی کولی ( په عذر خواهی له 
حهته د عذاب لامتناهی) 


تفسیر: يعنی د دوی د شرارتونو يقینی ثبوت وشو او د الله تعالی حجت پر دوی تمام شو 
اوس وروسته له دی نه به دوی څه ويلی شی ؟ باقی په ځينو نورو آياتونو کښی چه د دوی عذر 


او بلمی (تدبيرونه) مذكور دی ښائی هغه به پخوا له دی نه شوی وی. په هر حال دغه نفى او 
اثبات دی د مواطنو او د مواقفو پر اختلاف حمل کړۍ شی . 


لع وااكاجَعَلَُا الیل لاه وَالهارمبو ود 
اك ق لِك لي لِقَومِنَيْمِنمنَه 


٤٤ 





امن خلق( ٠‏ النمل( ۲٢‏ ) 





آیا نه وینی دا (منکران د حشر) چه بيشکه مونږ ګرځولى مو ده شپه (توره 
شار لاره.نو دی څخه ارا او ری نوی کي او ګر ځران وو وه ١‏ قر 
لیدونکۍ (تکه سپینه روښانه چه کب و کار په کښی وکړی) بيشکه به دغه 
(دافن د ليل او نهار ) کښی خامخا دلګل ( د قدرت او رت ) دی دپاره د 
(هغه) قوم چه ايمان راوړی. 


تفسیر: یعنی څرنګه ښکاره دلګگل او واضصحی نښی الله تعالی به دنيا کښی دوی ته وروښودی خو 
نم تسعد ادن ده دومه کو دوک اس 
او تحويل او نورو اختلافاتو دوی خپل افکار چلولی او پری غور او خوض ئی کولۍ نو د الله 
تعالی پر توحید - د انبیاؤ پر ضرورت او اهمیت او پر بعث بعد الموت پر ګردو (ټولو) شيانو 
به دوی پوهيدل چه بالاخر هغه كوم يو ذات دی چه په داسی مضبوط او محكم انتظام سره برابر 
وروسته له ورځی څخه شپه او د شپۍ څخه ورځ راښکاره کوی او عُمونږ د ظاهری بصارت لپاره 
وروسته د شپی له تيارو د ورځی رڼا (رنړا) خوروی. نو آیا دغسی يو مطلق قادر حُمونږ د 
باطنۍ بصيرت دپاره د اوهامو او اهواؤ په تیارو کښی د معرفت او هدایت رڼا (رنړا) نه ده 
رالیږلی ؟ بيا نو شپه څه شی ده د ويديلو وقت دی! چه مونږ هغی ته د موت يوه نمونه ويلی شو 
چه وروسته له هغه ورځ راځی او بیا سترګی په کښی غړيږی - او يو طرف بل طرف ته په کښی 
ګرځو. هم داسی الله تعالئ پر مونږ موت هم طاری کوی او وروسته له مرګه مو بيا هم داسی 
ژوندی رایاڅوی نو په هغه کښی څه اشکال او استحاله شته ؟ الفرض د يقين کوونکيو لپاره به 
هم دغی يوی نښی کښی د ګردو (ټولو) ضروريه ؤ شيانو د حل لپاره اسباب موجود دی. 


دَنَْميَنْقَم نف الضَوْرِفَ رع مَی الَمُوت وَمَنَق ل2 رت 
-۳-ی یس ری اليِبَال سياد ۀ دش ْمَة 

الحَاي صقتع الو اتزئ لن دع ته ورو 
من جَءااصَنَة ده حَبْرْمماكَهْممنَ كَنَ يمين ونب وام 

همي نِالنارِعلْصَنَالماننن نت 





٤ ٥ 


امن خحلق(۲۰) النمل( ٧۷‏ ) 


او (ِیاده کړه) هغه ورڅ چه پوکی وکړ شی به صور (شپيلی) کښی نو 
وبريږی (له ډیره سه مې و و او هر هغه 
څوک چه په ځمکه کښی دی مګر هغه څوک چه اراده وفرمائی الله (د نه 
ورواو د به )اوو سر و وغه رای ضر وار بي | 
عاجزان او وينی به ته غرونه ( په قیامت کښی) ګمان به کوی ته ته پر هغو چه 
کلک ولاړ دی (له جهته د لویوالۍ) حال دا چه دوی به ځی تیريږی پشان د 
وربیځی 5-7 الله (ی وکړ الله دا کار به کولو سره) هغه (الله) چه 

محکم (درست) د5227 و7 1 
(الله) ښه خبردار دی په هغو کارو چه کوئ یی تاسی هر هغه څوک چه راشی 
ښځه نرک مره اسک دص نوف اور 
غوره له هغه او دوی به له سختی ويری د دغی ورځی به امان وى. او هر هغه 
څوک چه راشی په سيئه ابدی شرک سره) پس نسکور به وغورځول شی مخونه 
د دوی به اور . دوزخ کښی او وبه ويل شی دوی ته له جانبه د الله) 1 
جزاء د رکوله کيږی (بلکه نه درکوله کیږی) مګر (جزاء د شرک او نور 
معاصی) هغه چه وئ تاسی چه کول به مو په دنيا کښی). 





تفسیر: د صور (شپيلئع) پو کوونکی پرښته حضرت اسرافيل عليه السلام دی چه د اله تعالى د 
حکم په انتظار کښی د صور د پوکولو لپاره تیار ولاړ دی. 
په ځمینو روایاتو کښی راغلی دی چه ۸ اَِامَنَ شَمَاللهُ حضرات جبرئيل ‏ ميکائيل - عزرائيل علیهم 
السلام دی. ځينى د دی مصداق شهداء بولۍ والله اعلم . 
(موضح القرآن) لیکی یو ځلی صور پوکلی کيږی چه د هغه په اثر به ګرد (ټول) مخلوق سره 
مری. دوهم صور چه وپوکلی شی د هغه په اثر ټول مړی بيا له سره ژوندی کيږی - دريم صور چه 
وپوکلی شی دوۍ ګرد (ټول) ویریږی. په څلورم کښی ګرد (تټول) بيهوشه کیږی. په پنځم کښی 
بیا په هوش کیږی. د صور پوکل به څو څو ځلی صورت نيسی. اکثر علما يواځی هم دغه دوی 
نفخی منی - يعنی ګرد (ټول) سره فقٌَط دوه ځلی صور پوکلی کيږی او دغه ګرد (ټول) احوال 
او اهوال د هم دغو دوو شپيلو لادی درحوی والله اعلم. 

یبا ېه الایة - او وينۍ به ته غرونه په قيامت کښی ګمان به کوی ته پر هغو چه کلک 
ولاړ دی له جهته د لويوالىی حال دا چه دوی به تيريږی يشان د وريځی يعنى دغه لوی لوی غرونه 
چه تاسی ئی اوس وينئ او د دی خيال کوئ چه دغه به تل پر ځمکه کلک ولاړ وی او له سره به 
له خپله ځايه نه ښوريږی - دغه ګرده (توله) به د قیامت په ورځ کښۍ د ټکول شويو رنګینو وړو 
پشان به فضاء او هوا کښی الوځۍ او ګرځی او د وريځو په شان به ژر ژر درومی لکه چه د 





فو 


امن خلق(۲۰) النمل( )٧٢‏ 





جزے «٧١‏ الواقعة» په اوله رکوع ۹٢-٥‏ آیت کښی داسی يو ايت لولو ثٌ لي ټالِبَال با مات با به 
او به «الفَارعة» کښی دولو ط بل يبَال ایض افش په او د جزے ۱۹ طه» به )٧(‏ رکوع ه ٠‏ یت 
کښی وایو کؤ تا 4 
9-۷-007٧‏ سا د ځمکی د حرکت او سکون سره نشته لکه چه غځينی متنورين له 
هغه ځنی پوهیدلی دی 
مت الو ازج ال 4 کاريګری د اله یا وکړ الله دا کار به کولو سره هغه الله 
چه محکم درست کړی ئی دی هر څیيز چه چه پيدا کړی ئی دی). 
بش همرن 5وا قهحودمه مه اشعتالل در لی دغه 
غرونه داسی درانه او مضبوط جوړ او درولی دی هم هغه الله تعالی به یوه ورځ دوی بڅرکی بڅرکی 
او دړی وړی کكوی - او تری دوړی به جوړوی - او په هواے به يی الوځوی. دغه د غرونو الوځول به 
د خرابی او تباهی په غرض نه وی بلكه د عالم په نظام کښی به سره لاندی باندی او لازمه 
تعديلات کوی - او په همغه درجه ئی رسوی چه د هغه لپاره ئی پيدا كړی دی نو دغه ګرد 
(تول) به د هغه حقيقی صانع صنعت او کاريګری وی چه د هغه هيڅ يو تصرف له حکمت څخه 
تش نه دی. 
څل ات جَْعيمَااتَلاَِ 4 بیشکه چه دغه الله ښه خبردار دی په هغو کارونو چه کوئ ئی تاسۍ) 
يعنی وروسته له دغو ماتولو او څیرولو او عظيمه ؤ انقلاباتو څخه بيا د بندګانو حساب او کتاب 
شروع کيږی کله چه اله تعالئ د بندګانو تر ذری ذری پوری اعمالو څخه هم خبير او عليم دی 
نو هر يوه ته به سم د ده له عمله سره جزا وركوله كيږی - نه به پر چا ظلم كيږی - او نه به د 
چا حق تلف شی. وروسته له دی نه د هم دی خبری لږ تفصيل بياتيږی چه چه هر هغه څوک چه 
لمع دم ددد دا و ولاو 
د یوی نیکی بدل اقلا د لسو نيکيو په حساب ورکول کيږی چه دغه مکافات له سره ختم 
کیدونکی نه دی. او دوی به له سختی ويری د دغی ورځی په امان وی يعنی له ډيری ویری کما 
قال الله تعالی فی رکوع (۷) ٠۰۳‏ آیت من سورة «الائبیا ٠‏ جزږ ۱۷ غا لالا کچ او که ویره 
به لږ اندازه وی نو له دغه آيت سره هیڅ مناقی نه ده. 
: من لار په الایة - يس نسکور به وغورځولی شی مخونه د دوی په اور د 
دوزخ کښۍ او وبه ويل شی دوی ته له جانبه د الله آیا جزاے درکوله کیږی بلکه ته درکوله کیږړی 
مګر هغه چه وئ تاسی په دنيا کښی چه کول به هو چه کفر او نور معاصىی دی) يعنی د اله 
تعالی له طرفه هيڅ یادټ او قبوی ری له کیړۍرغائیي په چه کرلی وی هم هغه به ريبی او له 
خپلو کړو څخه به سړی څه شکايت کوی. 


اتان عب ري هډو لبَرََالَدیُسَمََامَِبنئ 





٤٧ 


امن خلق(۲۰) النمل( ۲۷) 





بيشکه هم دا خبره ده چه ار ) کړی شوی دی ماته واسی چه عبادت 
کوم د رب د دی بلدی (ښار) هغه (الله) چه حرمت (عزت) ورکړی دی دی 
دا هوا سا زی عملکا عح خلفا و 
يتا) هر شی 


تفسیو: له بلده او ښار څخه مراد هکه معظمه ده چه الله تعالی هغی ته ته خاص تعظیم تحريم او 
تکريم ورپه برخه كړی دی نو د دغه تخصیص او تشريف په سبب د رب اضافت د هغی به به طرف 
وکړ شو که نه الله تعالئی خو د ګردو (ټولو) شيانو رب او مالک دی. 


ورت اَنَ امعم الب 


او امر (حکم) کړی شوی دی ماته داسی چه شم زه له مسلمانانو (غاړه 
ایښودونکيو الله ضر 


و ٩70‏ اه ب شم چه د پاک الله کامل حکم ملونکی او فرمان وړونۍ 
دی او بیخۍ ئی خپل ځانونه ورسپارلیۍ دی. 


وا لوالا نک 7/ هدای اتد یله وو ومن صَل 
فل د.5 


او ابل مامور يم په دی چه ولولم قرآن (پر تاسو وائی وروم خلقو ته) پس 

هر حا خه سه ضانه لاره. وسزناله: ه سن غا ه2 
لاره ئی وموندله دياره د کان (او فاندی خلى) او غږ خرو خه کيراه:: شو 

پس ووايه (ای محمده ! ده ته بيشکه هم دا خبره ده چه ره له ٢م‏ 


څخه يم. 


تفسیر: يعنی زه بالذات هم د الله تعالی بندګی او فرمان برداری کوم او نورو ته هم د الله تعالی 


دغه عظیمالشان قرآن آوروم او د هدایت سمه صافه لاره خلقٌو ته ورښیم پس هر څوک چه لاره ئی 





٤٤٢۸ 


امن خحلق(۲۰) التمل( ٧٢‏ ) 





وموندله له جهته د متایعت ځٌما توحيد د الله او نفی د شرکاؤ ته پس بيشکه هم دا خبره ده چه 
لاره ئی وموندله دپاره د ځان خپل ځکه چه نم ئی هم ده ته راجم ده او هر څوک چه ګمراه 
شو له جهته د مخالقٌت ځما پس ووايه ورته چه بيشكه هم دا خبره ده چه زه له ويروونكيو يم او 
پر ها غير له پيغام رسولو بل هيڅ نشته او وبال د ضلال د بل چا پر ما ته لويږی يعنى ها خپل 
پند او نصيحت کړی دی او له دغه تبليغه می ځان فار څالنعه ګرځولی دی که تاسو ته پوهیږئ یا 
ځان پری ته پوهوئ نو په دغه کښی ستاسو نقصان دی. او دغه احکام پخوا له اهر د قتال ؤ 


وول ااحمل په سپرمابڼه مر فو نیا ومارك بِعَافِعَمَاسَمَُې 


او ووايه (ای محمده !) چه ګردی (ټولی) ثناوی ستاينى (صفتونه) (حاص) الله 
ته دی (يه دغه نعمت د علم او نبوت) ژر به وښیی (الله) تاسی ته دلاګئل (د 
فدرت شيل) بس وبه پيژنئ تاسى هغه (دلمل) او نه دی رب (یالونکی) د تا 
غافل (بيخبره) له هغو عملونو نه چه کوئ ئی تاسی (ای مشرکانو نو جزاء به 
ورکړی هر چا ته د ده له عمله سره دوا 


تفسیر: يعنی اله تعالی ته به زرهاؤ ځلی د حمد او شكر ځای دی چه زه ئی هادی او مهتدۍ 
ګرځولی يم فیالحقيقت د تعريف لائق هم هغه لوی او مقَدس ذات دی. هر چا ته هر هغه ښيګنی 
(فائدی) يا كمال چه ور به برخه شوی دی د ده له لطف او مرحمت څخه دی ژر به وښيی اه 
تاسی ته دلامُل د قدرت خپل پس وبه بيژنئ تاسی هغه دلال يعنی وروسته له دی نه اه تعالۍ 
ستاسی په منځ کښی یا د باندی د خپل قدرت هغه نمونی او ځٌما د صداقت داسی ښکاره دلال 
به درښشيۍ چه د هغو په لیدلو سره به تاسی وپوهیږئ چه بيشکه دغه د اه تعالئ هغه آيات دی 
چه د هغو اطالاع موتږ ته رسول الله صلی الله علیه وسلم راکړۍ وه يالتی د خغه وعت پوصيتق آیا 
تاسو ته نافع واقع کيږی ؟ که نه ؟ دغه بيله خبره ده. د قيامت علامات او نور ګرد (تول) تر 
دغه لاندی راغلل او نه دی رب یالونکۍ د تا غافل بيخيره له هغو عملونو نه چه کم کی عاسی 
ای مش رکانو ! يعنی هغه عمل او معامله چه تاسی ئی کوئ هغه ګرد (تول) د اه تعالئ تر نظر 
لاندی دی بالاخر سم له هغه سره تاسی ته د هغو بدل درکوی که به سزا او نورو کښی څه تأخير 
او دیل ييښ شی نو داسۍ ئی مه ګڼئع چه اله تعالی عُمونږ له اعمالو څخه غاقل او ييخبره دی . 


تمت سورة النمل وه الحمد والمنة 





٩٩ 





سورةډ «الققصص» مکية الامن آيه )١٥(‏ الى غاية )٥٥(‏ فمنلنية و آيت(ه ۸) فبالححفة اثناے الهحرة 
وهی (۸۸) آیة وتسع رکوعات رقمها )٨۸(‏ تسلسلهاحسب النزول )٤٤(‏ نزلت بعد «التمل» 
د «القصص» سورت «مکی» دی پرته (علاوه) له )١٢٥(‏ تر )٥٥(‏ آيتونو پوری چه «مدنی» دی 
او له )٥٨(‏ 
آيت څخه چه په جحقه کښی د هجرت په اثناےءم کښی نازل شوی دی (۸۸) آيات (۹) ركوع لری 
ّ 
تلاوت کښی )٨۸(‏ او به تزول کښی )٤٤(‏ سورت دی وروسته د «التمل» له سورت څخه نازل 
شوی دی 


ېښ 4ي ادوالِحَم المِعِنِن 


(شروع) به نامه د الله چه خورا (ړير) مهرمان ډیر رحم والا دی 


مل يلك ابت الکڼ شن سلواعلیلګهِن يا 
مه می وَقْرعَون عون بالحی لِعَی ےو وه 9 


لقوموي 


دا ( ايتونه د دی وروا ايتونه د کتاب مبین (ښکاره) دی (چه خير او برکت 
ئی ښکاره اود حق او د باطل بیلوونکی دی). لولوؤ مونږ پر تا (ای محمده !) 
له (ځيو) خبرو د وسی او د فرعون به حمه (رښتا) سره دپاره د (هغه) 

قوم چه ايمان راوړی ‏ 


تفسیر: يعنی مسلمان خلق دی خپل حال قیاس کړی! (موضح) د ظالمانو په مقابل کښی 
څرنګه چه د حضرت موسۍ عليه السلام په ذريعه الله تعالی بنی اسرآئيل سره له ضعف او کمزورۍ 
د قرعوتياتو په مقابل کښی منصور او مظفر وګرځول هم داسۍ مسلمانانو ته هم اګر که نن په 
مکی معظمی کښی قليل - صعيف او ناتوانه په نظر راځی د دوی د بيشمارو زورورو اعداؤ په 
مقابل کښی بری او کامیابۍ ور به برخه کوی. 


صبْعَمَْ لف اَل اَنَبَلتََاقفيف طَسَه مور 





امن ‌خلق(۲۰) القصص( ۲٨۸‏ ) 


بيشکه چه فرعون لوئی (او تکبر) غوره کړی ؤ په ځمکه (د مصر) کښی او 
ګرځولی ئی ؤ اهل د دغه (مصر) ټولی ټولی چه ضعيفه (مقهوره) کړی ئی وه 
بوه طائفه له دوی (چه بنی اسرآئيل ؤ) 





تفسیر: يعنی په مصر کښی قبطيان ودان وو چه د فرعون له قوم څخه ؤ او سبطيان هم اوسیدل چه 
په بنی اسرآئیلو سره مشهور ؤ لیکن فرعون به د ظلم او تکبر له لارۍ بنی اسرآئيلو ته فرصت او 
موقع نه ورکوله چه دوی ترقی وکړی او په هوسائی (راحت) او آرام سره ډډه ولګوی ګواکی 

ګرد (ټول) قبطیان سرداران او آغایان ګرځیدلی ؤ او د انبیاؤ اولاد بنی اسرآئيل ئی خپل 
غلامان او نوکران ګرځولی ؤ - او پر دوی به ئی ډیر ذليل کارونه او سخته بیګاری اجرا کوله او 
په هيڅ ډول (طريقه) ئی نه پريښوده چه دوی په مملکت کښی قوت او وقعت حاصل کړی. 


ویو 4 ژو رې 7 حم وط 

لب۶ ,هرو دای ضاء هر 

چه وژل به ئی امن د دوی (چه نسل ئی منقطم شی) او ژوندی به ئی 
پريښودی ښځی ا(حنکيانی) د دوی (خحپل خدمت ته 


تفسیر: مفسرين وائی چه فرعون يو خوب وليد چه کاهنانو د هغه تعبیر داسى وکړ چه د کوم 
داسی بنی اسرائيلی هلک له لاسه به ستا دغه سلطنت تباه او برباديږی چه لا تر اوسه نه دۍ 
څځیږيدلۍ» نو ځکه فرعون د دغی پیيښی د مځی نيولو په قصد دغه د ظلم او حماقت تدبير له 
خپله ځانه وویست چه د تل دپاره بنی اسرآئیليان مغلوب مقهور او ذلیل وساتی څو په دوی 
کښی داسی کوم قوت او قدرت پيدا نشۍ چه له هغه څخه د بغاوت او شرارت کومه انديښنه 
متصوره وی او داسى امر ئی صادر کړ - (وروسته له دی نه هومره ټی اسراتتلی هلکان چه 
پيدا کیږی دوی دی د يوی مخی څخه ووژلی شی! او په دغه ترتيب دی د راتلونکی مصیبت او 
خطری مخه په ښه شان سره ونيوله شی کله چه قبطيانو ته د سبطيانو د جونو له خوا داسۍ کومه 
خطره نشته نو دوی دی ژوندی پريښودی شی څو وروسته له پيغلتوبه له هغوی څخه قبطيان د 
وینځو په شان کار واخلی ‏ ابن کثیر رحمة الله علیه لیکی چه بنی اسرائیلو پخپل منځ کښی 
د حضرت ابراهيم خلیل الله عليه السلام د یو پخوا ويلو تذکره کوله چه په هغه کښۍ داسۍ يوه 
تذکره شوی وه چه «د يوه بنىی اسرآئيلى ځلمی له لاسه د مصر د دغه سلطنت تباهی او خرابۍ 
مککره. ده دغه غره. وږو ورږ ارتترعا د فرفرناغور که ورسيته او هغه اکمیق د .دغه قضاراو 
قدر د انسداد لپاره دغه اصول او فوق العاده احکام صادر کړل. 





٤١١ 





)۷ َ ص‌ يئ" 


کول) 


تفسير: يعنی فرعون خو بالطيع په ځمکه کښی خرابی غورځوونکی ؤ نو ځکه د داسی لوی ظلم 

او ستم څخه له سره نه لړځيده او نه ئی زړه خوږيدله پس هر شی به چه د ده به زړه کښی راته 

هم هغه به ئی اجراء کول او خپل د کبر او غرور په نشه کښی داسی مست او بيهوشه ؤ چه بی له 
غور» فکر او انديښنی او وړاندی او وروسته کتلو څخه به ئی هر شی کول. 


سو وو )م وسټه و ۸رے .282۶21 ۶۶ )هك تت (ے۶ ۹٩‏ د)ے 
مب ان ادِين سْتْسْعِمُواف‌الْاْاضښهَ جحلهوايکه 
ے و ۶ يودر للا ر وسن پچ رو د و 
وَمََمُمَالورِيِنَ كو لو الق 
او اراده وکړه مونږ د دی چه منت احسانت کيږدو پر هغو کسانو چه ضعيفان 
کړی شوی وو به ځمکه ( د مصر) کښی او چه وګرځوو مونږ دوی امامان (د 


دارينو مقتدايان ) او وګرځوو مونږ دوی وارنٌان (د ملک د فرعون) او چه قدرت 
ورکړو مونږ دوی ته په ځمکه (د مصر او شام) کښی. 


تفسیر: يعنی د دغه ملعون انتظامات خو هغه ؤ او عُمونږ اراده داسۍ وه چه کمزوران زورور کړو 
او تیټ مخلوق هسک (اوچت) کړو او د هغه قوم پر سر د دينی امامت او دنیوی سيادت تاج 
كيږدو چه د فرعون او فرعونيانو له لور ذليل حمقير او مريان شوۍ ؤ ‏ او له هغو ظالمانو او 
متکبرانو څخه هغه ځمکه پاکه او صافه كړو - او دغه مظلوم او ربړ (تکليیف) موندونکی قوم د 
دوی به ځای ودان کړو ‏ او د دينی سيادت سره دنيوی حکومت هم دغه ممهور او مظلوم قوم ته 
وروسپارو . 


اې ونوم رر 


وتری فرغون وهامن 


او چه وښيو فرعون او هامان (وزیر ته ئی) 


تفسیر: هامان د فرعوت وزير او د ده په ظلم او ستم او تیری کښی له ده سره شريک او د ده د 





٤٢ 


امښخلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 





وتامهم ووه تایا رنه 
یوابجید 


او لښکرو د دغو دواړو ته له دغو (بنى اسرآئيلو نه) هغه شی چه ؤ دوی چه 
ویريیدل (به تری چه زوال د قوت او سلطنت د قبطيانو دئ). 


تفسیر: يعنی د هغی خطری لامله (له وجی) چه دغو قبطيانو د سبطيانو پر زرهاؤ معصوم هلکان 
وژلی ؤ مونږ اراده وفرمايله چه هم هغه خطره وردمخه کړو فرعون خپل ګرد (ټول) امکانی کوشش 
او زیار (محنت) پکار واچولو ‏ او پوره زور او قوت ئی ولګوه چه په هیڅ صورت هغه بنی 
اسرآئيلی هلک چه د هغه له لاسه د ده سلطنت تباه کیږی مصځون او مأمون پاتی نشۍ - او فرعون 
د ده له شره ساتلی وى مګر کله چه د الله تعالى تقدير قاطع او د ده د ارادی په مقابل کښی 
هيڅ مانم نشی دريدی نو هم هغه معهود هلک ئی د ده په غږ کښی وپاله او د دوی په وسیله 
ئی وساته - او د هم هغه فرعون په شاهی بستره او په پاچاهی ماڼی کښی ئی په ډیر ناز اوا نعمت 
لوی کړ او دغه یی علی رؤس الاشهاد ثابت او محقق کړ د هر هغه کار او انتظام اراده چه الله 
تعالی وفرمائی - هیڅ يو قوت او قدرت د هغه په انسداد کښی نه موفق کیږی. 


د پاک الله ډيوه لګيږی به تل ء څوک چه ئی پو کړی دی سوځيږی به تل 


وَاَمْحَبْتَالُ ام مول اَنْآحَصِيد رَعِيَ د فَاداخْدَت عَلِيهِ فَلِيّه ق ال 


لقهن 


او وحی (الهام) وکړ مونږ مور د موسی ته داسی چه تي ورکوه ته وغه 
(موسی) ته نو کله چه وويريدی ته (به ده یس وغورځوه دغه (ټوسئی سره له 


تاموته ) به سيند گکرن 


تفسیر: د موسی عليه السلام مور ته يا الهام وشو يا ئۍ په خوب وليد يا په بله کومه ذريعه 
ورمعلومه شوه څو چه تاته خپل د دی هلک د وژلو ويره او انديښنه نه وی پيدا شوی په منظم ډول 
(طريقه) سره ئی وپاله! او تی ورته ورکوه ! کله چه د وژلو ويره درته پيدا شی نو په يوه صندوق 
کښی ئی تابوت کړه او د نیل په سیند کښی ئی لاهو کړه دغه قصه د «طه)») په سورت کښۍ 
هم ليکلۍ شوی ده . 





٣ 


امن خحلق(۲۰) المقصص( ۲٨۸٢‏ ) 





لال نلا رن َِاَدمهليكِ مَجَاعِلَهَصَ الْسَلی‌َه 


او مه ویريږه ته (له غرق ئی) او مه خفه کيږه ته (له بيلتون ئی) بيشکه چه 
800 بيرته راوستونکی یو د دغه (موسی ) تاته او (یا) ګرڅوونکی بو د دغه 


تفسیر: يعنۍ مور ته ئی ډاډینه او تسلی ورکړه شوه چه هه ويريږه او بی له کوم تردد او انديښنی 
ئۍ په سیند کښی لاهو کړه! ستا دغه هلک له سره نه ضائثع كيږی او د خپل وی د دغه 
بيلتون څخه هم هه خفه کيږه ! چه مونږ ئی ډير ژر بيرته ستا غيږی ته درولو ‏ او د پاک الله 
اراده به دی خبره تللى ده چه له دی نه يو ډير لوی کار واخلى او د رسالت په منصب ئی افتخار 
وبښی او هیڅ يو قوت او طاقت د الله تعالى د ارادی په مخ کښی حائل او مانع نشی کيدۍ - 
او دغه ګرد (ټول) موانع به له منځه لری كيږی او دغه مقدس مقصد هروهرو (خامخا) پوره 
کیدونکی دی چه د دغه محترم مولود له وجوده سره متعلق دی. 


۳ یب خطه ال فرعون رلو صر وو زا وحَر ٣‏ اط اً 


فرغون یون 
. وَهَامت يه 


سن وموىند دغه (او وليو تابوت د موسی ( کورنی د فرعون د پاره د دی چه 
شى دغو (فرعونيانو) ته دښمن او اعوت د که چه فرعوت او هامان 
(وزیر ئی) او لټښکری د دغو دواړو وو (دا ټول ) خحطا کا ران 


تفسیو: مور ئی خپل هلګ د لرګیو یوه صندوق کښی وغورځوه او د سیند په اوبو کښی ئی 
خوشی کړ - صندوق د اوبو د جريان په متابعت په داسۍ يوی ویالی کښی لاړ چه د فرعون به 
باغ کښی تیريده او هلته د میرمنی آسبی رضی الله تعالى عنها د فرعون د ښځی په لاس کښی 
ولويد میرمنی آسیی رضی اله تعالئ عنها ته د دغه ښکلی هلک ښکلی صورت ډير ښه په نظر 
ورغی او د ده به وچولۍ (تندی) کښی د نجابت او شرافت آثار ورښکاره شول نو ئی د پاللو په 
غرض راپورته کړ. مګر د دی نوزنته کولو آخری نتيجه داسی شوه چه دغه ووړکی لوی شو او د 
فرعون او د فرعونيانو سخت مخالف او دښمن ثايت شو او د دوی په حق کښی د روح د 





٤٤ 


امن خلق( ٠‏ ) المقصص( ٨٢‏ ( 





سوهان په شان عیان شو. نو ځکه الله تعالئی هغوی ته موقع ورکړه چه دی راپورته کړی. لعین 
فرعون له دی څخه څه خبر ؤ د هغه دښمن له ويری چه زه په زرهاؤ معصوم هلکان وژنم» هغه هم 
دغه هلک دی چه نن په ډير ناز او نعمت سره حُمونږ په لاسو د هغه پالنه او روزنه کيږی 
فیالحقيقت فرعون او د ده ګرد (ټول) وزيران ‏ مشيران او نور د دغه ناباکكه مقصد به اعتبار 
سخت وغولیدل چه بیشماره اسرآئیلۍ هلکان ئی پر دغه شبهه ووژل مګر يواځۍ موسی عليه السلام 
ئی ژوندی پريښود لپاره د دی چه دغه موسی هغو فرعونيانو ته دښمن شی نارينه ؤ لره چه سبب 
د غرقيدلو د دوی به شی او غم ښځو ته چه وينځی به ئی شی. او دغه لام د عاقبت دی يعنىۍی 
عاقبت د دی نيولو او ژوندی پريښودلو به دغه دواړه کارونه شی . 

ليکن که دوی نه تيروتل نو غه به ئی کول - آيا د دوی له لاسه دغه خبره پوره وه چه د الله 
تعالىی تهدير په دغه تدبير سره واړوی ؟ د دوی ډيره لويه خطاء تيرواته او سهو په دی کښی ؤ 
چه دوی غوښتل د قضاء او د قدر فیصلی په انسانی تدابیرو سره ماتی کړی او مخه ئی ونیسی. 


دَقَالت امراتُ فرَكَمْن قبت عَط يلك 


او وويل ښځی د فرعون (آسيی چه دغه هلک ) يخوالی د سترګو دی ماته او 
تاته . 


تفسير: يعنی څومره ښکلی » ګلالی او په زړه پوری هلک دی مونږ هلک نه لرو راځئع ! چه له 
ده سره خپل فهم غلط کړو او سترګی پری رڼۍ او زړونه مو خوښ کړو. په ځینو روایاتو کښی 
راغلی دی چه فرعون وويل » لک لالی» يعنی ستا د سترګو لپاره به رڼا (رنړا) او يخوالی وی 
نه ما لپاره لکكه چه ازلی تقدير دغه الفاظ د دغه ملعون له ژبی څخه وويستل چه بالاحر هم 
هغسی هم وشو. 


- 


سښے وو وږویر رې- صو ر وص مزم هه 2 
لا تفلون علی ان بنتقعتا تَخْتَه هله 
مه وژنئع دغه (هلک ) ښائی چه نفع به راورسوی مونږ ته يا به ونيسو دی ځوی. 


تفسیر: يعنی کله چه لوی شی ځمونږ په کار به راشی او که مو مناسب وګاڼه نو به ئی خپل 
متبنی وګرڅوو. 





۶ و دشر وم 


وهملاجعرون(ه) 





٤٥ 


امن خلق( ٠‏ القصص( ٨۸٢‏ ( 





تفسیر: يعنی له دی نه خو نه ؤ خبر کله چه دی لوی شی نو څه څه کارونه به وکړی ؟ او دوی 
داسی وپوهیدل چه دغه هلک کوم بنی اسرآئیلۍ له ویری څخه په اوبو کښی غورځولی دی ښه که 
مونږ هم دغه يو هلک ونه وژنو نو په دغه کښی به كوم يو لوی نقصان متصور وی ؟ آیا دغه 
خبره خو ضروری نه ده چه هم دغه هلک به هم هغه ځُمونږ معهود دښمن وی چه مونږ تری انديښنه 
لرو بیا چه ئی کله مونږ وپالو نو دی به څرنګه ځُمونږ په خلافن څه اقدام وکړی ؟ او دغه به 
څرنګه ممکن وی چه دغه ځمونږ روزلی او پاللی شوی هلک به له مونږ سره دښمنۍ وکړی ؟ دوی 
له دی نه نه ؤ خبر چه دغه هلک به له هغه لوی ذات سره زياته دوستی کوی چه د ګرد (ټول ) 
جهان رب او پالونکی دی او کله چه تاسى د هغه رب العالمين دښمنان يغ نو ځکه دی به 
مجبور وی چه د هغه حقيقی رب العالمين په حکم ستاسى سره مخالفت وكړی تاسی پر خپل دغه 
ظاهری تربیت داسی اسره او هيله (اميد) کوئ مګر له دی نه نه شرميږئ چه د هغه حقيقی رب 


العلمین به مقابل کښی د رِ) َال اما ولل په غږ پورته کوئ. 


وسر يئ ے و و 
صي واد ٢1‏ و َعْبَدَِ به 
و عَ قَِييَاو من المُوْمِنِمّیت 
او صبا ته وګرځيد زړه د مور د موسی تش له صبره قراره (او له نورو افکارو 
يرته (علاوه) د غمه د موسی د-٢‏ دوا ددد د 


اغزني ېره په غور مې وي که بپېرئ په يی يښتو کری مولې امپي او 
ثبات) پر زړه د دی چه شی دا له باور کوونکيو (به وعده د الله سره ) 


تفسیر: اګر که د موسی عليه السلام مور د موسۍ علیه السلام تابوت په سیند کښی لاهو کړ 
مګر د مور والۍ لورينۍ او د مور والی مینی کله دی ته اجازه ورکوله او آرامه به ئۍ پريښوده 
چه د موسی عليه السلام له حاله او له ياده غافله پاتی شی - نو شپه او ورځ به د موسۍ عليه 
السلام فکر او ذکر له دی سره مل ؤ او له زړه څخه ئی صبر او قرار فرار کړی ؤ او نژدی ؤ چه 
د ضبط او صبر تار تری وشلیږی او په عمومی ډول (طريقه) سره د ژړا او انګولا په ضمن کښۍی 
دغه خبره تری څرګنده شی چه زه هغه كمبخته مور يم چه چه خپل ځُوی می په خپل لاس په سيند 
ک- دمص ادو 7هو د مر ها د2 
تعالئ دغه الهام شه وميل َالْخَْ 4# به ورته ډاډينه او تسلی ورکوله نو 

دغه د الله تعالئی کار ؤ چه د دی زړه ته صبر » ثبات او تسکین وريه برخه کړی څو د اله تعالی 





٤ 


امن خلق(۲۰ ) القصص( ۲٨٢‏ ) 





اسرار پخوا له وقته افشاء او اظهار نه شی او لږ څه مدت وروسته پخپله د موی عليه السلام مور ته 
عین الیقمین حاصل شى چه د الله تعالی دغه وعده هرومرو (خامخا) پوره کیدونکی ده . 





997 


دقالن لهپټه قَصَيْه دبعیت هعن جب رَمَصْدِيَْمنََ 


اق وبل مور :موم ) خور د. دغه (موسىی ) ته چه څه برابره ورور پسی دی 
وراو مهو اط هر غد دی 
حال دا چه دغه (فرعونیان) نه پوهیدل (يه دغه خوروالی او جاسوسی د دی). 


تفسير: يعنی کله چه د فرعون په حرم سرای کښی هغه صندوق خلاص او دغه هلگ په کښی 
وموندل شو او په ګرده (ټوله) دنیا کښی ئی آوازه (انګاځه) ګډه او شهرت ئی وموند د موسۍ 
عليه السلام مور خپلی لور د موسی عليه السلام خور ته لا له پخوا څخه حکم ورکړی ؤ چه ته دی 
د خپل ورور په سراغ او پته لګولو پسی تل له لری او جلا (جدا) لګياء اوسه! او له لرۍ په پته 
سره د هغه حال او احوال ځان ته معلوم کړه! چه چیری پيدا کيږی ؟ او څه ماجراء پری تیريږی 
؟ کله چه دغه جحينئ پوه او هوښياره وه د هغه شهرت او انګاغی په اثر ئی ژر ځان برابر هم 
هغه ځای ته ورسوه چه پر هغه له سينده موندلى هلک باندی لوی ازدحام او بيړوبار جوړ شوی ؤ 
او هلته لکه يوه بی تعلقه اجنبيه لری ودريده او هيڅ څوک په دی ونه پوهیدل چه دا د دغه 
فا خو 


مَحَرَمُنَاصََيوالَراضِْ من يل نَتَلتََن -ي 
اکل بيټ ينن سه لَكَرْمَشْعَلَانْصِحْنَ 
او حرا م (منع) کرېی وه مونږ پر دغه (موسی ئی رودل د( دايګانو له پخوا ( د 


بیرته ٤‏ مور خپلی ته نو ويل (خور 2 موی ) آیا خبر کړم ره تاسی پر 
اهل د (داسی) کاله باندی چه واخلىی وساتی دا( تاسی ته او دوی به 


ده ته له خير غوښتونکيو وی . 


تفسیر: يعنی د فرعون ښځُی ملعون فرعون هم د دغه هلک په پالنه او ساتنه راضۍ کړ - دلته د 





٤ 


امن خلق(۲۰ ) القصص( ۲٨٢‏ ) 





تی ورکوونکی فکر ورپيدا شو او ډيری دائیيګانی ئی طلب کړی ‏ مګر قدرت لا له پخوا څخه د 
موسی علیه السلام شونډی کلکی تړلی وی چه پرته (علاوه) د خپلی مور له تی څخه د بل چا تی 
په خوله ونه نیسی نو سخت تشويش ورپيدا شو چه داسۍ يوه مرضعه له کومه ځایه راپیدا کړه شی 
چه دغه هلک ئی تی وروی ؟ ولی چه موسی عليه السلام به مطلقاً د هيڅ يوی مرضعی تی ته 
خپل مخ نه آړاوه فرعونی خدم او حشم په هم دغه فکر او انديښنه کښی ؤ چه د موسی عليه 
السلام خور وويل چه «زه د داسى يوی کورنی معرفىی تاسی ته کولی شم چه ډيره پاکه او صافه 
ده او ممکن دی چه دغه هلگ د هغی کورنی د کومی ښځی تی وروی او تر هغه ځای پوری چه 
زه معلومات لرم هغوی به په ډيری لورينی (مهريانی) او خير غوښتنى سره د دغه هلک روزنه او 
پالنه کوی ځکه چه هغه کورنی ډيره شريفه او نجیبه ده او علاوه پر هغه د باچاهی له کوره د 
انعام او اكرام لوی توقعات هغوۍ لا په دی اړوی چه پر دغه هلک ښه توجه او فهم ولری» بالنتيجه 
د هم دی جينئ په مشوره د حضرت موسی عليه السلام مور وغوښتله شوه په مجرد د دی چه د 
خپلی مور بوی پر موسی عليه السلام ولګيده په ډيره مينه او محبت سره ئی خپل ځان د مور به 
تی پوری ونښلوه او په غړ کهار سره ئی په تی رودلو شروع وکړه ‏ فرعونی کورنی ته د دغۍ 
ښځی پيدا کيدل ډير غنيمت معلوم شول چه بالاخر هغه هلک د يوی مرضعی يعنى د خپلۍ مور 
تی سره پخلا شو او شودی ئی روی. په دغه ګرد (ټول) سره خوښ او خوشال شول - او ډیر 
انعامونه او اکرامونه وکړل شول مګر مرضعى خپل ځينىی عذرونه او ضروريات وروړاندی کړل چه « 
زه د هغو لامله (له وجحی) دلته نشم اوسیدلی - که راته داسۍ امر او اجازه وشی چه دغه هلک له 
خپله ځانه سره کور ته يوسم - او هلته ئی په فارغ البالی سره روزنه او پالنه وکړم!» لکه چه په 
هم دغه پاس ترتیب سره بيا موسی عليه السلام په امن او اطمينان سره د خپلی مور غيږی ته 
ورسید او د فرعون هغه طلب او تنځاه چه د دغى مرضعی لپاره ټاکلى (همقرر کړی) شوی وه هم 
ورته په لاس ويړياے ورغله. 


َرَدَدبفال امه پ ق د د وورے لآَرَنَء ےو اع اوح سو 


فرددنه| نن َه اوعد 


پس بیرته راوست مونږ دغه (موسی مور خپلی ته دپاره د دی چه پخی (او 
نانوی تر کرو دی به بر ها رښیلو د »وړ 0وو 
یور نیا او دپاره د دی چه وپوهيږی ل په عين اليقين هم) په دی چه 
شک رعاو دی از ها ده 


تفسیر: يعنی بۀ ) َال كٍ مَبَاعِلوهَصَِ الْمُرْسَلْفَ 4 کښی دوه وعدی ورسره شوی وی 





٨۸ 


امن خحعلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 





يوه خو هم هغه وعده وه چه مور ئی پخپلو سترګو وليده چه په څه يو حیرانوونکی طريقه پوره او 
تر سره شوه او د دوهمی وعدی د يوره کیدلو له ياره ورته قیاس موقفع بیدا شوه چه پټن که هغه 
و پل خپل وخخت او نیته پوره کیدونکی ده . 


َِالْيمَرْلَه 


وليکن ارد دوی نه پوهيږی (يری چه حقه ده ). 


تفسیير: يعنىی د الله تعالی وعده هرومرو (خامخا) رسیدونکیۍ او واقعم کیدونکی ده هو! به منځ 
کښی ډیر خنډونه او موانع پیښیږی چه د هغو په نسبت ډیر ضعیف الاعتقاد کسان متردد او 
مشتبه کیږی. (موضح). 


عم رم سر سو هڼ همړو سم دور 3 هو 
ولتابله اش واستوی اټنه حصاوعلما وکن الك نی ابخستن" 


عقل) تو ورک مونږ ده ته حکمت ات او علم (يوه ) او هم داسی 
(مهربانی چه وکړه مونږ به فرسئ اوغفورنۍ) زار ورکوووفون تيکی 


کوونکو ته . 


تفسيو: يعنی کله چه موسی عليه السلام د خپل رشد او ځلميتوب وخت ته ورسيد نو مونږ ده ته 
ډيری د حکمت خبری وروښودی او خصوصی علم او فهم او پوهه مو ورکړه ځکكه چه دی د 
هلکتوبه را په دی خوا صالح او نیک عمل ؤ نو داسۍ پوه او قابلو خلقو سره زمونږ لطف او 
مرحمت هم داسی همېذول کیږی. 


وََعَل ال يل پس هلوار وج فِيها 


ض شين هدذ صن سشيعيه د د 
9 صن شه 33۱ ځعدوه قونره 


غو 





۹ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٨٢‏ ) 


وتن تيت در یکر کین فد ون" 
وَال د ټاو ليت ۷ ےو یمغن له يی 2 ال لا 


او ننوت (موسی ) ښار (د مصر) ته په وقت د غفلت د اهل د هغه کښی ( د 
غرمی په وقت کښی چه ويده ؤ) پس ويی موندل په دغه ښار کښی دوه سړی 
اد يی سره کوله دغه يو (سبطي) له تابعانو د دغه (موسی ؤ) او هغه 
(بل قبطی ) له دښمنانو د دغه (ووسږ ) ؤ يس مرسته (مدد ) وغوښته دغه 
(سبطی) چه له تابعانو د دغه موشی) ؤ پر هغه (قبطۍ) چه له دښمتانو د ده 
دن په وک وواقه هغه (قيطي؟ لره موی پس قضاے وکړه راښ ووو 
کاو ماو دل اادد د 0777 5 له 
عمله د شطان دی » نننکه ده دغه (شطان) دښمن دی ره اسنا 
لغزوونکی دی ناي وول ایوا ای به کبیا نیشکه. ره چه يم ظلم می 
کړی دی به نفس خپل به قتل د دغه قبطی سره) پس مغفرت کړه ماته (دغه 
ګناه ځما) بس مغفرت وک (الْ ) دغه اه چه (الله) هم دی 
دئرخعاما په ټوک داخطياتو) ډیر رحم والا 

(به انعام د احر او ثواب سره 





تفسير : حضرت موسی علیه السلام وروسته له ځلمی توبه یوه ورځ په داسی وقت کښی ښار ته 
ورسيده چه خلق غافل ويده ؤ ښايىی ج خه يا به 3 شى يا ته د عغعرفی وقتکؤ حصزثت موسيى غليه 
مه هق رم۷ض5د2اد د مید ار فو لص وور 
له بنی اسرآئیلو ناسته او ولاړه درلوده (لرله) د ده د مور کور د ښاره د باندی ؤ. حضرت 
موسی علیه السلام به کله کله هلته ورته او کله به د فرعون کره هم ورته ‏ د فرعون قوم (قبط) د 
ده سره هم عداوت او دښمنۍ درلوده (لرله) او داسی به ئی د ده په نسبت وويل چه دی ذاتاً د 
غير قوم يو ځلمی دی نه چه د زور او قوت خاوند شی. موسی عليه السلام يوه ورځ وليد چه 
دوو سړیو پخپلو منځو کښی جنګ سره کوو چه يو ئی سبطىی (اسرائيلۍ) او هغه بل ئی قبطۍ ؤ 
- کله چه اسرآئيلی موسی علیه السلام ولید ورناری ئی کړی چه «راشه د دغه قبطی له لاسه می 
خلاص کړه» وايی چه دغه قبطی د فرعون د مطبخ يو سړی ؤ - موسی عليه السلام لا له پخوا 
څخه د قبطيانو د ستم او ظلم او تیری څخه باخبره ؤ - کله چه دلته موسی عليه السلام پخپلو 





۰ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٨۸٢‏ ) 





سترګو د ده لاس اچول او زيادت وليد ‏ د ده د حمیيت رګ هم وخوځيد هممکكن دی چه 
پوهولو او لار ښوولو او پند او نصیحت کولو په وقت کښی دا قبطی موسی عليه السلام ته هم 
ځینی سختی خبری ويل وی - لکه چه په ځينو تفاسیرو کښی شته الغرض موسی عليه السلام تش 
تهديد او ویرولو لپاره د یوه سوک ګزار پری وکړ 055 ډير يو قوی 
ځلمی ؤ په هم هغه سوک سره ئی دغه قبطی پر ځمکه ونښلوه حال دا چه پخپله موسی ته دا نه وه 
معلومه چه ځما په يوه سوک به داسۍ يو قوی سړی يو په يو هری نو ډير زيات خفه شو چه ولۍ 
بلا قصده وينه را په غاړه شوه حال دا چه دغه قبطىی يو حربی کافر ؤ ‏ ظالم ؤ ‏ او د موسۍ 
علیه السلام نيت هم تش د ده تأديب ؤ او نه ئی غوښت چه وئی وژنۍ مګر دغه خو يوه خبره 
ده چه په دغه وقت کښی جنګ او جهاد نه ؤ نښتی - او موسۍ عليه السلام قبطيانو ته د سبطيانو 
له طرفه د حرب اعلان نه ؤ ورکړی ‏ بلكه د ده له هغه مطمئن او آرام ژوندون څخه چه په مصر 
کښی معروف او مشتهر ؤ ګرد (ټول) خلق د ده د لوری فأمون او ډاډه ؤ چه دی بی موحب د 
چا له ځان او مال او نورو شیانو سره هيڅ کار او تعلق نه نه لرى بيا امکان لری چه د غيظ او 
غضب په جوش کښی د هغی معاملى تحقيق هم په سرسری ډول (طريقه) سره شوی وی او د 
سوک وهلو په وقت کښی ئی فکر ونشو چه په څه اندازه سره هغه ووهلی شی ؟ او څرنګه يو 
وهل د تادیب لپاره بس او کافىی دی ؟ له بل طرفه د دغه بلا اراده قتل به اثر دغه فکر او 
انديښنه توليده کيده چه له ګوند (ډلی) او ګوند بازی (ډله بازئ) اور يو ځلۍ بل او د نورو 
مصائبو او فتنو ابواب ونه پرانستل شی نو ځکه موسی عليه السلام له خپل عمل څخه سخت نادم 
او متأثر شو. او داسۍ ويوهيد چه د ده په دغه عمل کښی تر يوی درجۍ پوری د شيطان مداخله 
هم شته. د انبياء عليهم السلام ضمیر او فطرت داسیۍ یپاک او صافق او د هغوی استعداد دومره 
اعلی وی چه پخوا د نبوت له موندلو څخه دوی د خپلو اعمالو د يوی يوی ذری محاسبه په ډير 
تدقیق کوی. او په ډیر لږ ښوئیدلو یا اجتهادی خطاء د پاک الله له درپاره په عجز او نياز او ژړا 
معافی غواړۍ او تری توبه کوی لکه چه موسی عليه السلام هم د دغی خپلۍ خطاء معافۍ وغوښته 
او پر دغه خپل تقصیر ئی اعتراف وکړ چه د الله تعالی له طرفه وروېښلی هم شو. او اغلباً د دغی 
معافی معلومات به ده ته د الهام او نورو وسائلو په وسيله شوی وی. ځكه چه انبياء عليهم السلام 
خو پخوا تر نبوت د عظمت موندلو څخه د ولايت په خلعت هرومرو (خامخا) معزز ویى. 


کال ټ يماانصت عل فلڼ کون طهراللبخرفه 


ويل دیلی ؟ ای ریه ښوا به مل د اوراو ښل ما پر نا اوه يک چي په 
له سره ره هیچیری نشم مددګار دپاره د ګنهګارانو 


تفسير: يعنی کله چه تا ماته پخپل فضل او کرم د عفوی بشارت رامرحمت کړ او عزت - راحت 





١١ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 


تقرت ار ثرت دترافطار رلو ند د فی.د نکر لاپله (له وغ )مه له مره د فسرفاتر ار 
ګناهګارانو حامی او مرستی (مددګار) نه کيږم. ممکن دی چه موسی عليه السلام ته د دغه 

مستغفيث اسرآئيلی څه تقصير هم معلوم شوی وی او هم دغه ته به يی مجرم ويلی وی» یا به ئی 
له مجرمانو څخه کفار او ظالم خلق هراد وی يعنی زه ستا دغه راکړی قوتونه به وروسته له دی نه 
له سره د دغو خلقو په نصرت او حمایت کښۍ نه لګوم يا به له مجرمينو څخه شياطين هراد وی 
چه زه به هیڅکله د دوی د جمعيت حمايت نه کوم. څو هغوی ځٌما په زړه کښی دغسی وسوسۍی 
واچوی او دغسی کارونو ته می ولمسوی چه وروسته له هغه زه په ندامت او حسرت کښی اخته شم 
یا به يی هغه اسرآئيلی ته د دی لامله (له وجی) مجرم ويلی وی چه هغه د دغه جرم د وقوع سبب 





خوصر هم هم وس مت و 
صبل لته خاٍنا پرب 


یا يبا باشيه ابومی ) بهیته تار کبي په رواجي حال کښی چه ویریدونکی 
ؤ ابر ان خېل) چه انتظار په لی کوو (مدد د رب خپل ته پا لاره ئی کتله 
نخای شرل ٤)‏ 


دعوی به ئی فرعون ته وړاندی کړی وی» وليد شی چه پر چا دغه جرم اوړی ؟ او له ما سره څه 
سلوک. کړوۍ- ؟ 


دای اسُكَحَرَه الس سسْتَصُوِحمَالَ ْممْلیِلَكتلَدُضمنره 


۰ 
مها 


يس ناڅایه هغه (ا سرآئيلی) چه نصرت مدد ئی غوښتىی ؤ له دغه اموسىی) څخه 
پرون اوس بيا ناری وهی دغه 0 مرسته (مدد ) تری غواړی پر بل 
قبطی باندۍ) پس وويل موی هغه () سرآئیلی) ته چه بيشکه ته خامخا بۍ 
وهی ) 


تفسیر: يعنی هم هغه | سرآئیلی نن له بل کوم سړی سره جنګيده او لاس یی پری اچولی ؤ. 3 
موسی علیه السلام داسی ورته وويل چه ته هره ورځ له ظالمانو سره نښلۍ او غواړی چه چه ما هم له 





٢ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 





هغویئ سره ده حتګ واچوی لنډه یی دا چه حصرت موسی عليه السلام ورته ورغعی لپاره د امداد. 


دَلبَااناآرَادَا نيع نډئ هید و 1 


-۳ سی اين 0 ٢‏ پور :0 
اظ 0 لاان سن جَباران الرض مَاعْبنُآَن 
2 للا 


یس کله چه اراده وکړه (موس ) چه ونيسی هغه (قبطی) چه چه ؤ دښمن د دغو 

دواړو (یعنی غوسئی او د دغه أ سزائبای حال دا ابر اا سرائیلی ته 

قهر هم شوی ؤ نو) وويل ای موسی! آيا اراده ه لری د دی چه وژنی ته ته انن : 

لی مهوورلی وی د يو دې فالرا یوت رنه نه ايۍ ده زد هرق 
شۍ) مګر د دۍ چه شی ا(ای موشی) زورور په ځمکه (د مصر) کښی او اراده 


تفسير: يعنی موسی عليه السلام غوښت چه پر هغه ظالم قبطی لاس واچوی او دغه مظلوم سبطی 
(اسرآئيلی) تری خلاص کړی خو سبطۍ به دی ګمان له موسی عليه السلام څخه وويريد کله چه 
ده راته «اغوی ميين» وبلی دی نو نه چه اوس می ووژنی ځکكه چه دغه سبطی د داسی ویوهید هم 
هغسی چه به خوله او خبرو سره ماته په غصه او قهر دی نو هرومرو (خامخا) لاس ئی هم پر ها 
پورته کیږی. هغه پرونی وينه چه تر نن پوری پته وه او څوک پری نه ؤ خير چه د هغه قاتل څوک 
دی ؟ کله چه دغه قبطىی د هغه سبطی دا خبری واوريدۍ نو پوه شو چه هغه قبطی هم دغه موسی 
وژلی دۍ نو ورغی او فرعوت ئی خبر کړ او فرعونيانو هم د موسۍ عليه السلام د وژلو اراده 
وکړه او دغه خبره د دغه سبطۍ له ژبی ته په هر ځای کښی داسۍ مشهوره شوه چه هغه سبطی 
دای وائی چه د موسی يواځی هم دغه کار زده دی چه په زور او جبر سره وژل وکړۍ او دغه 
کار ئی زده نه دی چه د طرفينو په منځ کښی صلح او روغه وکړی. 


7 وای و اقصاالسته 9 مه١‏ دنک َال په ١۱‏ دو سی 
املا َََرنَ يبد ز ارون 





۳٣ 


امن‌خلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 





او راغی يو سړی له آخره د ښاره په دی حال چه رامنډی ئی وهلی وی ويل 
ای موسی ! بيشکه چه مشران مشوری کوی په حق ستا کښی دپاره د دی چه 
ووژنی تا (په قصاص د هغه قبطی) پس ووځه ته (له مصره) بيشکه زه يم تاته 


تفسير: يعنی د دغه قتل خبر فرعون ته رسیدلی دی او هلته سره جرګی او مشوری کوی چه د 
غیر قوم د يوه ځلمی جرائت تر دغی اندازی پوری رسیدلی دی چه د شاهی قوم او د سرکاری 
ملازمانو د يوه فرد قتل ته اقدام کوۍ د حکومت ملازمان پر موسی عليه السلام پسی په سرعت 
وځغلول شول چه ژر ئی پيدا او بندی او په قتل ئی ورسوی له هغه مجمع څخه د يوه نیک طینته 
او پاک زړه او ښه نيته سړی په زړه کښی پاک الله دغه خبره واچوله څو هغه په تلوار او د يوی 
لنډی لاری څخه په ځُغاسته موسی عليه السلام ته خپل ځان ورسوی او دی له دغه ماجراے څخه 
باخبره او داسی یوه مشوره ورته ورکړی چه ښائی ته هم دا اوس له ښاره ووځی! (موضح القرآن) 
لیکی دغه ئی عُمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم ته هم اورولی دی چه خلق د ده د وژلو په 
فکر کښی هم لويږی - او دی به هم لکه موسی عليه السلام له خپله وطنه هجرت کولو ته 
مجبوریږی لکه چه ګرد (ټول) کفار ټول شوی ؤ څو هغوی ګرد (ټول) يو ځلی پر دوی ځان 
وغورځوی. نو په هم دغه شپه کښی دوی له خپله وطنه هحرت وفرمایيه. 


کسه دصاصآ راتس وژ( ماي عم 1 
مي اعاځاټ کر کال هم الق اظن 
لته 


پس ووت موسی له دغه مصر څخه په دی حال کښی چه ویریدونکی ؤ کتل به 
ئی ( هر طرف ته چه څوک راپسی رانشی) وويل (موسی) ای ربه ځحما نجات 
راکړه ته ماته له قومه ظالمانو (چه فرعون او تابعان ئی دی) او کله چه متوحه 
شو (موسی) په طرف د مدين وی ويل اميد دی له رب ځٌما څخه د دی چه 
وښیيی ماته سمه لاره . 


أ 


تفسیر: حضرت موسی عليه السلام له مصر څخه د هجرت په قصد لاړ شو ليکن هيڅ يوه لاره او 
طرف ورته نه ؤ معلوم نو له پاک الله څخه ئی سوال وکړ چه په سمه لاره می برابر کړه! نو ځکه 





و 


امن ‌خلق(۲۰) القصص( )۲٢‏ 





دی د(مدين) په لويه لاره برابر شو او په خير او سلامتی سره يی هلته ورسوه او په مدين کښۍ 
ئی داسی د امن او اطمینان ژوندوت ور په برخه کړ چه په کښی ښه مانوس او متاهل شو يیواځی 
هم دغومره نه بلکه تر ډیر لر پوری ئی نوری لار ښوونی هم ورته وکړی - او به سمه صافه لاره 
کی رهی (روان) کله 


و ٢‏ خرو راي ۶ هکس 
وَلَاوردَمَا مين مد عَلَيَدِایه ص لاس 
ډو وول درس رھ 


یشو ند ووجد صِن دَوُذِوِدا مرن َد ال 


یوه ډله له خلقو چه اوبه يی ورکولی (مواشيو خپلو ته) او وئی موندلی 
رابیرته له دوی څخه دوه ښځی چه رامنع کولی به ئی ګډی خپلی (له اوبو 
اوىو ګډی خپلی) وويل هغو (ردواړو) چه اویه ته ورکوو مونږ (ګډو خپلو ته 


تفسير: مدين له مصر څخه د اتو يا لسو ورځو لری مسافه کښی پروت دی کله چه دی هلته 
ورسيد وږی تږی ؤ. وئی ليده چه خلق پر کوهی راټول دی او خپل مواشی اوبه کوی او دوه 
داسی ښځی ئی هم هلته وليدی چه دغو دواړو خپلی ګډی لری حصاری کړی دی او په شرم او 
حياے سره لری ولاړی وی په دوی کښی دومره يو زور او قوت نه ؤ چه هغه مجمع له خپلی مخۍ 
څخه لری کړی یا بالذات هغه لويه درنه بوکه له اوو څخه ډکه او له کوهی څخه ئی راوكاږی او 
ممکن ؤ چه دوی به خپلو ګډو ته داسۍ اوبه ورڅښولی وی چه له نورو څخه وروسته پاتی كيدی 
نو موسی عليه السلام له دوی نه د انتظار علت استفسار کړ هغوی وويل چه مونږ له ګردو (تولو) 
څخه وروسته خپلو مواشیو ته اویه ورکوو ځکه که ځُمونږ پلار ځلمی او قوۍ وی نو مونږ به ولۍ 
راتلو او هغه به پخپله راته او له دغو خلقو سره به ئی خپله معامله خلاصوله. 


صَفى لَمْمَاْتَل ال لطل 


یس اوبه کړه (موسی رمه) د دغو دواړو بیا ئی شا وګرځوله (ښځو ته او لاړ 





٥ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 





شو) سيوری ته 


تفسیر: د انبياؤ فطری جنذبات او ملکات هم داسى وی - سره له دی چه موسى عليه السلام په 
دغه وقت کښی ستړی ستومان ‏ وږی ‏ تږی ؤ ‏ خو بيا هم ورته دغه ننګ او غيرت ودريد چه 
سره ځُما د هوجوديته دغه صضعيف صنف به ولى له همدردی او اعانته محروم پاتۍی کيږی نو ودريد 
هغه لويه تيږه (ګته) او هغه مجمع ئی لری کكړه يا وروسته له هغوی له کوهی څخه ئی صاقۍ 
پاکی تازه اوبه راوویستی او د دغو جونو ګډو ته ئی اوبه ورکړی. 


قَيَالً ان لل سن وو ريت 


سش 


ې ېا په 


تفسیر: يعنی اى الله ! زه د خپل هيڅ عمل اجرت له مخلوقه نه غواړم! هو! که ستا له طرفه 
کومه ښیګڼه (فائده ) راورسیږی زه هغی ته تل محتاج يم. (موضح القرآن) لیکی «ښځو دی 
وپيژاند چه دغه سړی د لاری مسافر او په سیورو کښی کیيناستونکی پرديسی دی او له لری څخه 
وږی تږی راغلی دی لاړلی او خپل پلار ته ئی دغه ګرد (ټول) احوال وويل چه هغه حضرت شعيب 
عليه السلام ؤ علی القول المشهور او هغه ته هم دغسی يو سړی ور په کار هم ؤ چه نیکبخت وی 
او پسونه ئی وساتۍی او خپله لور ور واده کړی. 


شا ضَمْا مَمَایَعلَا او کا تنا ان نَعوله 


یس راغله دغه 0-7 له دواړو چه تګ ؛ ئی کاوه به (طريقه د) حياء 
سره نو وويل دی موسی ته) چه بيشکه پلار ۰ خلرلدد ردو 
درکړی تاته اجر حق د اوبو کولو ستا ( ګډو) عُمونږ ته 

تفسير: دغه جينئ داسی راتله لکه چه د شريفی او عفیفی او پاکی ښځی عادت او قاعده وی 
وائی چه دی له ډيره شرمه او حياے خپل مخ په تټکری (څادر) بيخی پيچلی (نغاړلی) ؤ - 
خبری به ئی کولی. حضرت موسْی عليه السلام د الله تعالئ څخه د خير طالب ؤ چه ئۍ له خپله 
فضله به غير متوقعه ډول (طريقه) سره وروليږه نو ولی به ئی نه منله ‏ پاڅيد او له هغی ښځۍ 





وون 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲۸ ) 





سره د شعيب علیيه السلام په لوری روان شو وائی چه د تللو په وقت کښی دغی جينئ ته وويل چه 

«ته ما په مخکښی مه دروعه ! او رايسۍ راځه نه چه پر پردی ښځی عمداً ما نظر ولویږی ٢«‏ 

لکه چه موسی عليه السلام د مخه شو او هغه جينئع وريسۍ تله او په خبرو سره ئی ورته د لاری 
ښوونه کوله - څو ئی خپل پلار ته راوست. 


َلاَق يرما ات رت مت لب۶ 


پس کله چه راغى (موسی) دغه (ئ دوو ا ته او بیان ئی کړه ير دغه (ُ تعغسا 
قعصه خپله وويل (شعیب سی ره ! چه نحات دی دراو 


تفسير: حضرت موسی عليه السلام خپله ټوله قصه حضرت شعيب عليه السلام ته واوروله شعيب 
مته نه ار هاور ره ٠‏ او وی فرمايل چه ته اوس د ظالم قوم د منګلو څخه 
خلاص شوی وروسته له دی نه دوی انشاءالله تعالی تاته هيڅ ضرر نشی رسولی ځکه چه مدين د 
فرعون د سلطنت له حدوده خارج ؤ. 


ال ابت ام حر مب تام لي أمْن 


وويل يوی له دغو دواړو ! ای پلاره حځحما! مزدور ونيسه دی (دپاره د میږو 
رکف غرلر) سک که عم غررو د مرمض عا خو دور ئک نی نه شرى 
دی چه قوتناک او امانتګر وی . 


تفسیر: یعنی په موسی عليه السلام کښی دواړه صفات موجود دی زورور دی چه يواځی لويه تيږه 
(ګته) ئی د کوهی له سره لری کړه چه هغه به په څو تنو لری کيده په ډير قوت او ميړانه 

(بهادری) سره ئی اوبه وويستلۍ او ځُمونږ رمه ئی په لږ وقت کښی اوبه کړه او ګرده (ټوله) د 
اوبو ويستونکی مجمع ئی سره لری كړه او امانت دار دی چه هيڅ طمع او توقع نه لری او ډير 
عفیف او يو شريف ځلمی دی تر دی چه په لاره کښی هم له ها ځنی پر مخ ته چه پر ما ئی له 





٤٧ 


امښخحلق(۲۰ ) القصص( ۲۸٢‏ ) 
سره نظر ونه لګیږی. 


كَالَان ان ان اك احدیابدئ از د لب رو 
مِقاسو ولنانه ربدا 
عَللعَعَن مََّرزََانْ "103 


سسششسنحشت ته ۳ 
يوه له دغو لونو خپلو چه دا دی به دی چه مزدوری وكړی ته ځما دپاره اته 
کاله يس که پوره کړه تا لس کاله نو هغه به ستا له طرفه (له ما سره 
هوو وروس ووس اه اس تراط د 
لسو کلونو) اوق ته ما که اراده وفرمائی الله له صالحانو نيکانو (وفا 
کوونکيو به وعده ) 








تفسير: ښايی هم دغه خدمت د ده د جينئ مهر وی. 

څُمونږ حتنفيانو په مذهب اوس هم که د بالقی جينع خوښه وی نو د دی اقارب هم داسی خدمت 
د مهر به عوص ټتاکلی (ممررولۍ) شی (کدذا نقله شیخ الانور اطال افله ىقاء٥‏ ) دلته یواځی د 
نکاح خبری مذکوری دی ظاهر دی چه د نکاح تړلو په وقت کښی حصضرت شعيب عليه السلام 

پخپله یوه جينع معينه او د هغی په رضاء او خوښی سره ئی نکاح تړلۍ ده چه هغه په ارجح 

الاقوال هم هغه مشره وه او بىيی صقورا يا بىيی صقراے رضی اه تعالئ عنها نوميده او د حضرت 
موسی علیه السلام معرقی ئی په اول کښی له خپل پلاره سره کړی وه . 

) ين ات حَتَْامَبْجِنيَ 4 پس که پوره کړه تا لس کاله نو هغه به ستا له طرفه له ما 

سره احسان وی). يعنی اقَلااته کاله به ځځما به خدماتو کښی هرومرو (خامخا) مصروقيږی که 
دوه کاله نور دی هم خدمت وكړ نو هغه ستا تبرع ده او زه خو کوم سخت خدمت له تا څخه نه 
اخلم ته به له ما سره اوسیږی انشاءالله پخپله به په تجريه سره درڅرګنده شۍ چه زه بدطينته سړی 
نه يم. بلکه د الله تعالئ په فضل او کرم سره د نیک بختانو څخه يم. ته به ځٌما په صحبت کښۍ 
نه خفه کیږی بلکه د طبيعت د مناسبت لامله (له وجی) به همؤانتست درحاصل شی. 


ال لت کین حا داخذالبلسن تعيت ے و وے ًض۶1 ٥‏ عَُوَا عا 
ولل اه الس ۀ 


۹۸ 





امن خلق( ٠‏ ) القصص( ٨٢‏ ( 





وويل (موسی شعیب ته) چه هم دا (عهد مقرر شو) په منځ ځما او ستا کښی 
دمه ره يوه له دی دواړو نيتو چه پوره کړه ما پس نه به وی زيادت پر ما او 
الله پر دغه چه وايو ئی مونږ يعنی زه او ته وکيل) ساتونکی شاهد دی. 


تفسیر: يعنۍ زه مختار او خپلواک يم چه اته کاله درسره پاتی کیږم که لس کاله په هر حال دا 
معاهده چه اوس تړلی شوی ده د الله په اعتماد ځٌُما خوښه او منظوره ده زه یپاک الله پر دغه 
معاهده شاهدوم او دغه معامله ختم کوم. په احاديثو کښی راغلی دی چه موسۍ هم دغه اوږد مدت 
(لس کاله) پوره کړ حضرت شاه صاحب فرمایی حُمونږ رسول صلی الله عليه وسلم هم کله چه له 
خپله وطنه ووت اته کاله وروسته راغی چه معظمه مكه فتح کړی ‏ او که ئۍ خوښه شوی وی په هم 
هغه وقت کښی به ئی هم هغه ښار له کفارو څخه تخليه کړی وی لیکن پخپله خوښه يی لس کاله 
وروسته هغه له کفارو څخه پاکه کړه . 


َلاَق مُوْم امل این اب 


ه روپ 


ونا دَكَالَ له ملق اتَْت اَل اي 
مښَاِحََرِامْبَدْمَوْصَالنَارعَنَیصعکلنته 
لسا ىن شا الوادالدس ن ابَعَةٍ 
لمرَكَةَصَ لقجََةَاَنَ 


پس کله چه پوره کړه موسی نيته (خپله په اتو يا لسو يا شلو کلونو) او 
رهی (روان) شو سره له عيال خپل (یه اذن د شعيب مصر ته) وليد (موسی) 
له جانبه د غره) د طور يو اور وی ويل عيال خپل ته چه مدار وکړئ تاسی 
(په دی ځای کښی) بیشکه زه چه يم ومی ليد يو اور ښائى ما لره چه راتله 
وکړم تاسی ته له دی (اور) څخه په خبر (د لاری ورکی) یا په بڅری 
(سکروتی يا شغلی) له هغه اوره لپاره د دی چه تاسى (پری) تاوده شئ ! پس 
کله چه راغی (موسی) دغه (اور) ته نو غږ (ورته) وكړ شو له غاړی د هغی 
كندی چه په ښی طرف د موسیا کی اوه (دغه غاړه وه ) په هغه ټوټه 
مبارکه کړی شوی کښی (له جهته د اوريدو د موی کلام د الله لره په دی 





٩۹ 


امن خحلق(۲۰) القصص( ٨۸٢‏ ) 





تفسیر: چه ولاړه وه په غاړه د کندی کښی او د اور لمبۍ تری څرګنديدی. 


ىل الله الب وان اى عصَالك كَلنا 
راهَا ير ته جَان ََمُدَبرَاوَدْبْي ينی 
ال وَلْاصََن اك ت ص لمنمْ اَل 


داسی چه ای موسی بيشکه زه هم دا زه الله يم رب د عالميانو او بل داسىی 
(ژغږ پری وشو چه وغورځوه همسا خپله ایس وئی غورځوله ) نو کله چه وئی 
لیدله (موسی) دا (عصا) چه خوځیدله ګواکی دا (عصا) يو نری منګری مار 
ټوپ وهونکی دی نو شا ئی کړه مخ ئی واړاوه به دی حال کښی چه 
کيیتدونکيۍ ؤ (له ویری) او بيرته راونه ګرځيد تنا يری غږ وشو د الله تعالی 
له جانبه داسی) چه ای موسشی مخ راواړوه او رنه راو رغه ١‏ ار ند ورورۍ ١‏ 
بيشکه ته چه ئی له امان موندونکيو ئی (له ویری نه او بیخی مامون ئی!) 
ننباسه (ښی) لاس خپل په ګریوان (د کمیس خپل کښی) بيا ئی خارج کړه 
حال دا چه راوځی به تک سپين بی له کوم عیب (مرض - بدی) 


تفسير: د دغیۍ رکوع له ابتداے څخه تر اغیر سوږ» پوری ګرد (ټول) مفصل واقعات د «(طه» په 
سورت او نورو ځايونو کښی تير شوی دی هلته دی ولوستل شئ! 


.2و و مر رھ ص "و 
فاسْمَ الك جَنَاحَ ليب 
رسا ره 
او بیوست کړه (ښینتی ا خپلى ته څانګ (یعنی لاس دی له (حهته) د ویيری 
تفسير: او رانژدی کړه ځان ته يعنى سينىی خپلى ته څانګ دی يعنى لاس دی له جهته د ويری له 
د برص او د نورو شيانو ويره به له تا څخه لری کيږی ښائی چه د راتلونکی لپاره ئی هم د 
ویری د ازالی په نسبت هم دغه ترکیب ورښوولی وی . 





امن‌خلق(۲۰) القصص( ۲٨٢‏ ) 





»ل7۶77 دیس )دوو حے ٢‏ ط 
َديامنهِن تيكال پرعون وملايه 
نو دغه دواړه (عصا او بد شا دوه برهانه (او سندونه به رسالت د تا دی 
لیږلی شوی) له (طرفه د ) رب ستا طرف د فرعون ته او قوم د ده ته 
تفسير: يعنی د «عصا» او «يد بيضاء» معجزی د نبوت د برهان او سند په ډول (طريقه) 
درعطاے کړی شوی دی څو پر دغه وسيله سره پر فرعون او نورو سبطيانو د حجت اتمام وکړی شئ! 
پو ههو ١١ا‏ ي73۹ ې ١ه‏ ارځيې پڅګې- دو دوو پور 
(/م انوافوباضقن ٥‏ قال دپبران فلت مه مَنشيا 
و 


ده 


تېشکه چه دوی دی فقوم فاسمان (وتلی له فرمان د الله ) ووبل روسیا ای ره 


ځما بیشکه زه چه يم وژلی می دی له دغو (قبطيانو) نی يو نفس (سړی) 
پس ويريږم چه دوی وبه می ووژنیىی ( په قصاص د هغه سره). 


تفسیر: يعنی که په مجرد د رسیدلو می ووژنی نو ستا دغه دعوت به څرنګه ورسولی شم ؟ 


م۴ ٢‏ و »2 ۶ پو وت با وم د« 
اى هرون هوَاصَصئ لما دا دارسنة مع دا 

رن مې هع که سسعدر,او سوه اوو 

يَسَيقق ٍنَغاثان ناه 


او ورور ځما هارون هغه ډير فصيح دی له ما له جهته د ژبىی پس وليږه هغه 
هم له ما سره یار مددګار چه تصديق کوی ځما بيشکه زه ويريږم له دی چه 


دروغجن به کړی دوی ما . 


تفسیر: يعنی که کوم یو بل تصديق او تائید کوونکی سړی هم راسره وی نو طبعاً به څُمونږ 
زړونه مضبوط او قوی کيږی نو د ده د دروغجن شمیرلو په موقع کښی کله چه د بحث او 

مناظری وار ورسیږی امکان لری چه ځُما د ژبی د لکنت او بنديدلو لامله (له وجی) به خبرو او 
اترو کښی څه موانع او عوائق واقع شۍ نو په دغه وقت کښی به د هارون رفاقت ماته ډیر نافع 





٠٥١ 


امڼخحلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 





او مفقيد واقعم شی ځكه چه د ده ژبه له ما څخه ډيره ښه چليږی او ښه فصيح او بليم دی. 


َ ما ---س َو عا يسمسسې 


وفرمايل (الله) ژر به قوی کړو مونږ مټ ستا په ورور ستا او وبه ګرڅوو مونږ 
تاسی ته غلبه (او :د تسلط پر دښمنانو د تاسي) پس وبه نه رسیږی دوی تاسی 
دواړو ته په ضرر سره لاړ شئع تاسی دواړه) په سبب د معجزو ځُمونږ سره 
دای مالساد هر نه شرړک غهوصاعت وک نای غالان په اوس ير 
دوی باندی 


تفسیر: يعنى ها ستا دغه دواړه غوښتنی منظوری کړی هارون به ستا بازو او مټ وی او د يوه 
وزير پشان به ستا سره ملګرتوب کوی او د فرعون لاس به له سره په تاسی نه رسيږی او ځُمونږ د 
دغو دلائلو او نښو په برکت تاسۍ او ستاسی ملګری تل غالب او بريالی (کامياب) او دوی سره 
له خپلو ملګرو تل مغلوب او پړه دی . 


7 


۳ َآرَمْمْمُؤْلی ايتا ټسټ فالواماهل 
فکوی 5 


ت32023-004070770077707ه202077ه000000-007070702-0-0 وی وويل 
(فروستانو ) چه نه دی دا مګر خو سحر ( کوډی) دی به دروغو سره تړلی 
شوی او نه دی اوريدلی مونږ دا (سحجر يا دغعغوی د نوا به ازمانو. د پلرونو 
څُمونږ کښی چه پخوا تیر دی. 


تفسيو: يعنىی د دغو معجزاتو د ليدلو په اثر ئۍ وويل چه دغه ګردی (ټولی) کوډی او سحر دی 
او د هغو خبرو نسبت چه دوی الله ته کوی هغه هم د كوډو خبری دی چه دوی له خپله ځانه 
جوړی کړی دی او داسی دعوی کوی چه دغه پر ما باندی الله تعالئی د وحی په صورت نازلۍ 
کړی دی په واقعم کښی دغه وحی او الهام هيڅ شی نه دی. او يواځى د سحر او د کوډو اعمال - 
او د سحر تخيل او افترا ده دغه خبری چه موسی کوی ملا يوه الله تعالىی دغه ګرده (توله) 





رز 


امن خلق(۲۰ ) القصص( )۲٢‏ 





دنيا پيدا کړی ده او هم هغه يو الله جل جلاله هم دغه دنيا فناے کوی او بيا ئی له سره 
ژوندی کوی ‏ بيا به حساب او کتاب اخلىی ‏ او زه ئۍ رسول ګرځولی او درليږلی يم او نور 
مونږ له خپلو پخوانيو مشرانو او نورو څخه نه دی اوريدلى او داسى څيز مو له سره غوږو ته نه 
دی رسیيدلیىی. 


َال مول اون چار اوهد 
وم لون لَه بد ال راه ليه 


او وويل موسی چه رب ځما ښه عالم دانا دی په هغه چا چه راغلی دی په 
هدايت (راوړی ئی دی) له طرفه د هغه (رب) او په هغه چا باندی چه شته هغه 
ته ښه خاتمه په دی دنیا کښی بيشکه دا دی چه نه مومی بری ظالمان ( چه 
هدایت ومومی به دنیا او راحت په عقبی کښی). 


تفسیر: يعنی الله تعالی په دی باندی ښه عالم دی چه زه پخپله په دغی دعوی کښی رښتين يم او 
د هغه له نزده می هدايت راوړی دی نو ځکه آخره خاتمه او انجام به می ښه وی هغه خلق چه 
د الله تعالی دغه ښکاره د قدرت نښی وينی او د صداقت دلائل اوری او د بی انصافی له مخی ئی 
تکذيب کوی دوی له سره بری نه مومی او د کامیابۍ مخ نه وينی او په آخره خاتمه کښی دوی 
له ذلت او ناکامی سره مخامځ کیدونکی دی . 


ول دزن مامت دن الوکټرئ 

سا - , :8 

نل يهامیعل يي فَاجْم ز مک 

اَم ال اِلْوَمُعُسْى دَا نه من انيب ه 
او وويل فرعون ای ټوليه د مشرانو (د اهل د مصر!) نه پيژنم زه تاسی ته 
کوم خدای (چه عبادت ورنه کړئ) بی له ما څخه بس بل کړه اور ځما لپاره 
ای هامانه پر ختټی باندی ر ونی راته یخی کړه ) نن وګرڅوه حوړه کړه 


ځما لپاره ماڼۍ لوړه (اوچته) ښائی ماته چه وخيژم الله د موسی ته ( وئ 
ګورم چه شته ؟ که نشته ؟) او بیشکه خامخا زه ګمان کوم پر موسی ( د 





ه٣‎ 


امن خحلق(۲۰) القصص( ۲٨٢‏ ) 


يوه ) له دروغجنانو. 
(یه دعوی د بل معبود کښی بی له مانه) 





تفسیرو: يعنی خپل وزير هامان ته ئی وويل چه »د خورا (ډیر) کلکو او ښو خښتو دپاره ډیر ښه 
داشونه جوړ کړه ! او بيا له هغو خښتو څخه يوه ډيره پخه او هسکه ماڼى راجوړه کړه ! چه 
آسمان ته نژدی شی څو زه پر هغه پاس وخيژم او د موسی اه جل جلاله وګورم چه چیری دی ؟ 
او څرنګه دی ؟ ځكه چه د ځمکی پر مخ باندی ماته له خپله ځانه پرته (علاوه ) بل خدای په نظر 
نه راځی نو د آسمان په نسبت هم ځما خيال هم داسى دی چه هلته به هم بل خدای نه وی خو 
بیا په دغه ترتیب سره به د موسی عليه السلام دپاره یو مسکوت جواب پيدا شی.»») دغه خبره 
دغه ملعون د تمسخر او استهزاء په ډول (طريقه) وکړه او امکان لرۍ چه دومره بدحواسه او پاګل 
به هم شوی وی چه د هغه په اثر داسى چتی (بیکاره) او د خندا وړ (لایق) تجاويز به ئی 
جوړول او به کار به ئی اچول. 


مهرم الا با رَفْو که 
ابع نا ْنۀ مين الو 


او کبر وکړ دغه لفرعون) او لښکرو د دغه (فرعون) په ځمکه ( د دنو ا 
کښی په ناحقه سره (بی له استحقاقه) او ګمان وكړ دوی د دی چه بیشکه 
دوی به مونږ ته نه راګرځول کیږی ( په قیامت کښی) پس راونيوه مونږ هم 
دغه (فرعون) او (هم) لښکری د دغه (فرعون) يس وغورځول مونږ دوی (ټول) 
په سیند کښی يس غرق شول) نو وګوره (ږاى محمهو!) چخه څرنګه و 
عاقيت (آخره خاتمه) د ظالمانو 


غرور ئی لاس پورۍ کړل او په دی ونه پوهيد چه بل د ده سر ماتوونکی او غاړه عبیښونکی هم 

. 1 0 1 ٣ 
موحود دی. بالاخر قهار الله دی سره د ده د لاؤ لښکر د قلزم په بحیره کښۍ غرق کړ څو دغه‎ 
لویه واقعه د يادګار په شان نورو هغو بدبختو ظالمانو ته پاتی شی چه له انجامه بی خبره او غافل‎ 
دی او ښه وپوهيږی چه د دوی خاتمه به هم داسى کيږی د دغه غرق او نورو ورپوری تړلی خبرو‎ 
تفصيلات پخوا له دی نه هم تير شوی دی.‎ 





. و 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 
مَبَعَلفُعَبَِة به َال لَلرَََالفَْهَة َيْضَرَُه 


او ګرڅولی ؤ ؤ هونږ دوی پيشوايان (د ګمراهی به دنيا کښی) چه بولی دوی 
(تامعان خپل به بدو عمیدو او عملونو ره طرفىی د اور ته او به ورځی د 
قيامت کس وبه کړی شی مدد اله دوی سر په دفع د عذاب کټۍ له دو 


نه 





تفسیو: يعنی دلته په ضلالت او طغيان کښی له ګردو (ټولو) څخه وړاندی او مقدم ؤ او خلقو ته 
به ئی د دوزرځ وی نه کواوبفته ماو دی ونورو چو حبانو امام او وغو وی که په چه (د 
هود ) په ١اجزے‏ (۹) رکوع ٨٩‏ آيت کښی مسطور دی «َه يَقُدُمَّْمَُدممَالَِةِ اَم ما د 4 
یعنی د دی ځا لښکر به ئی هلته هيڅ په کار نه ورځی ‏ نه به د چا له لوری 

کوم امداد او معاونت وررسيږی - دی سره له خپل لاؤ لښکر ګرد (تول) په دورح کښی غورځول 
کیږی هیڅوک به د دوی خلاصوونکی نه ویى. 


مق دن الذ يلم وملام من المْْرْمْنَ 6 


او تابع (لازم ( کړ مونږ له دوی سره به دغه (لږ ځخسیس ژوندون دا دنيا 
کښی لعنت لریوالی له رحمته) او په ورځ د قيامت کی به وی دوی له 
فبيح (لډۍ له روحجمت او بد څيرو کړیو شويو خنه) 


تفسير: يعنی د عقبا بدی او بد انجام خو بيل دی په هم دغه دنیا کښی تر هغه پوری چه خلق 


دل اَم الب من بس م اه الْعْرَون الاقل 


او خامخا په تحقیق ورکړی ؤ مونږ موسی ته کتاب (توريت) وروسته د هغه 
چه هلاک کړی ؤ مونږ (اهل د ) زمانو ړوهینیو (لکه قوم د توح » لوط ادتورزا 





امن خلق(۲۰) القصص( ۲٨٢‏ ) 





پقسير: د توريت له نزوله وروسته پر دنیيا داسی د اهلاک او د افناے عذاب ډير لږ راغلى دی 
ځكه چه د سماوی اهلاک په ځای د جهاد طريقه مشروع کړی شوی ده ځكه چه څه نه څه خلق 
هرومرو (خامخا) پر شرعيه و احکامو قائم اوسیږی. 

يئ ساد سرو ھ ي .ءددء ځا ي.» 2 1771 
بسَاير لاس وهدی حمه پنډ رون () 


حال دا چه سبب د انوارو د زړونو وه دپاره د خلقو او سمه لاره ښوونکی او 
رحمت ؤ دپاره د هغو اکستانو چه ايمان ئی پری راوړی دی ښائی چه دوی 


تفسير: یعنی توریت چه موسی علیه السلام ته ورکړی شوی دی لوی فهم او بصیرت عطاء کوونکی 
او خلقٌو ته د هدایت پر سمه صافه لاره بیوونکی او د رحمت مستحق ګرڅوونکی يو کتاب ؤ څو 
خلق هغه ولولی - او د الله تعالی په يادو اوسيږی - او د الله تعالى احکام ياد کړی پند او 
نصيحت تری حاصل کړی. رښتيا خو دا ده چه وروسته له عظیمالشان قرآن څخه په هدایت کښی 
د توريت شريف درجه ده او نن ورځ چه هغه د خپلو تابعانو له لاسه ضايع شوی دی هم دغه پاک 
قرآن د توريت د ضروری علومو او هدایت حفاظت کوی. 


مَمَاكمْهَلت الَعَین دنال مُوتی الما كَمْتَمِ العُهيسښ 


دا 
سه وره - 


او نه وی ته (حاضر ای محمده ! له موسىی سره) به حانب (د هغه غره چه 
عرۍی:(و له موس ګنقه وه وخت د مناخاته کون ) هغ وق چه ولبره مونږ 
طرف د موسی ته امر (حكم د رسالت) او نه وی ته له حاضرينو (عندالوحی 
چه دغه قصه دی له خپلو لیدلو بیان کړی وی). 


تفسیر: يعنی د طور د غره له غربۍ جانبه چيری چه موسی ته نبوت او توريت ورعطاے شوۍ دی. 


.لن تادا رونا اول رم الع 





امن خحلق(۲۰) القصص( ۲٨٢‏ ) 





وليیکن مونږ پيدا مو کړل اهل د زمانو (ډیر وروسته له موسی) پس اوږده شول 


تفسیر: يعنی ته د هغه وقت واقعات په داسی صحت او صفائی ‏ بسط او تفصيل سره بيانوی لکه 
چه هم هغلته له «طور» سره ولاړ وی او دغه ګرد (ټول) واقعات دی پخپلو سترګو سره ليدلی وی 
حال دا چه ستاسی عدم الوجود په هغی موقع کښی یوه ښکاره او ظاهره خبره ده او برسیره 
پر دی هم ګرد (ټول) عالم خبر دی چه تاسىی امی يغ - د کوم عالم په صحبت کښی هم نه يئ 
اوسیدلی. او نه د صحيحو او ثقه ؤ واقعاتو کوم ښه جيد عالم په مکی معظمی کښی موجود ؤ نو 
سره له دی دغه خبره د غور او دقت لايقه او وړ (قابل) ده چه دغه علوم او حقايق له کوم ځای 
تاسی ته راغلل. حقيقٌت دا دی چه د دنيا پر اقوامو ډير مدتونه او قرنونه تير شوی دی چه 
دهورو له هروره هغه علوم بيخی منحرئف او مندرس او هغه حفَائق محو او اضاعه او له ياده ووتل 
نو ځکكه د هغه عليم او خبير اراده په دی باندی مقتضى شوه چه د يوه امی له ژبی څخه هغه 
هیر شوی سبق بيا د خلقو په یاد ورکړ شی او د هغو عبرتناکو او موعظت ورکوونکيو واقعاتو 
داسی يوه صحيحه نفقٌشه د دنيا خلفقٌو ته ور وړاندی کړی شی چه د هغی له لیدلو څخه بۍی 
اختياره د دغۍ خبری منل او تسلیم ته غاړه کيږدی چه بيشکه د دغو قصصو او اخبارو 
راوړونکی په هغه موقع کښی موجود ؤ او دغه واقعات ئی پخپلو سترګو سره ليدلی دی چه له 
«من» او «عن» او له ګردو (ټولو) کكيفياتو څخه ئی خبردار دی بس ظاهر دی چه ته خو هلته 
نه وی موحود بی له دی نه چه د دی خبری تصديق وشی چه دغه ګردی (ټولی) خبری د پاک اله 
هغه کلام دی چه تاسی ئی په ژبه سره خپلو بندګانو ته بيانوئ او د ده په مخ کښۍ هر غائب 
حاضر ‏ او هر مجهول معلوم دی بیشکه چه دغه د هم هغه واحد احد الله کلام دی. 


وَمَاكّت كو يا امل مَدين تَتْلَوَاعَه ينما مَلَبَاَامرن9ه 


0. 


او نه وی ته ته (ای محمده ) اوتوچی به اهل د مدین کا و چه لوستل به دی 
خر دوی باندی آيتونه (د قدرت) ځمونږ وليکن مونږ چه يو - يو مونږ 
اپروندګنئ (تا لره دپاره د دغی قصی په وحی را 





تفسیر: یعنی موسی عليه السلام ته هغه واقعات چه وروسته د «مدين» له هجرت څخه ورپیښ 
شوی دی ته د هغو واقعاتو بيان په داسى ښه ډول (طريقه) او صحت سره کوی چه له هغه څخه 
داسی څر ګنديږی چه ګواکی تاسی په هغه وقت کښی سره د نبوت له شانه هلته مسکون وئ او 





٢ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٨۸٢‏ ) 


څرنګه چه ته نن بخپل وطن معظمه مکه کښی آيات الله خلقو ته لولئع او ګردو (ټولو) ته ئی 
اوروی په هغه وقت کښی به دی د «مدين» خلقو ته هم اورولی وی خال :دا چه دغه خيز صریخحا 
منفی دی. خبره صرئ دغوعره ده چه مونږ تل تر تله انبياے مبعوث کړی دی څو دنيا د غفلت له 
خوبه پاڅوی او د تیرو عبرتناکو واقعاتو نتائج ورپه ياد کړی له دغه عمومىی عادت سره سم مونږ 
په دغه وقت کښی تاسی د رسول الله په حيث لیږلی يع څو د تیرو اقوامو قصۍ دوی ته وکړئ او 
دوی د غفلت له خوبه راپاڅوئ نو ځکه دغه خبره ضروری شوه چه د صحيح او ثقه او رښتیا 
واقعاتو معلومات او احوال هم تاسی ته درکړل شی او ستاسی په ژبه ادا کړل شی. 


ال َانْب الور رلاد بادا من تسه من يك 


سور ١‏ و سو غږ وکز غور (فوسی ها 
نک لدضدل ‏ ط دفعن ارت لر میت 





تفسیرو: کله چه چه پر موی عليه السلام داسی غږ وکړ شو چه شه نالبلب به ته 
وص فده و252د صد دل درد لاد ار 
چه ته ئی پر دغو واقعاتو او حقائقو مطلع کړی او ستا سره ئی هم هم داسىی يو وضعیت او 
رعایت وفرمايه لکه چه له موسی سره شوی ؤ. ګواکی په «جبل النور» کښی چیری چه د « حراء» 
غار دی او په هکه معظمه او مدينه منوره کښی د «جبل الطور» او د «مدين» واقعات بيا له سره 
اعاده او تکرار شول. 


وو 7 2 ے (ج) 


وه ر يی دیمرم 1 ۶9 و ون ګزث سو 
لټ رفوماما اص ند ص یلت بتن حصکرون) 
(دبازه )د دی چه وويروی ته هغه قوم چه نه دی راغلی دوی ته هيڅ ویروونکی 
(له عذابه) پخوا 1 تا (ای محمده !) دپاره د دی چه دوی پند واخلی پری. 
تفسیر: يعنی د عربو خلعو ته دغه شيان وروښیه! او دوی له دغو خطرناکو عواقبو څخه خبردار 
کړه اِممکن دی چه دوی دغه خبری واوری او په ياد ئی ولری او پند او نصيحت تری واخلی. 
تنبيه: له ر) مو َابََوفِ څخه به «اباوٌهم الافربون» مراد وی. والله اعلم. 


ولوان نيم مصيبيه يما مت اب دهم َو لوا رَالولاسَلّتَ 


٠۸ 





امڼخحلق(۲۰) القصص( ۲٨۸٢‏ ) 


يَنَاُوْفَقمَِيكَ منص لپشښ‌ه 





او که چیری نه وی دا چه وبه رسيږی دوی ته مصيبت لغم عذاب) په سبب د 
هغو (ګناهونو) چه بخوا ليږلی دی لاسونو د دوی پس وبه وائی (دغه کفار) 
ای رنه عمونو ادمه نماد درو ند 
مونږ ته راوړی وی) يس متابعت به کړی ؤ مونږ د اياتونو ستا او شوی به وو 
مونږ له مؤمنانو (به تا او په هغه رسول ستا باندی). 

هنا ره وی نو ته سمږ وى ابرلی نه ووی ته لک را مو قن نه 
عنر ئی پاتی نشی) 


تفسیو: دا اول «لولا» امتناعيه دی چه شرط او جزاے غواړی او دا آيت ئی تر آخره شرط دی او 
جزاے ئی محذوفه ده چه «كما ارسلناک» یا بلانزلنا عليهم العذاب» دی. او دغه دوهم 
لولا» تحضيضيه دی چه له درست مدخول خپل سره واقعم شوی دی په سياق د اول. نو حاصل د 
ايت داسۍ شو چه که چيری نه وی دا قول د دوی به وقت د نزول د عذاب کښی له جهته د 
کفره او د معاصيو د دوی چه ای ريه ولی دی نه راليږه مونږ ته كوم رسول چه ستا آيتونه ئی 
رارسولی وی او مونږ پری عمل کړی وی او اوس عؤمنان وی نو مونږ به ته نه وی ليږلی يا عتاب 
به مو رالیږلۍ وی 

دس دند با ص000 و دود رر ور 
وسلم له ليږلو څخه مو دوی ته پر دغو ظاهرو او باهرو طغيانو او بی عقليو او بی ايمانيو سزا 
ورکولی خو دغه هم عین عین الانصاف او عدل ؤ لیکن اله تعالی پر دوی احسان وفرمایه او د هیڅ 
قسم معقُول عدر او ٢‏ (تدبیرونو) وړاندی کولو لپاره ئی موقع ورپری نه ښوده ځکه امکات ئی 
درلود (لرلو) چه د سزاے ورکولو په وقت کښی به ئی ويل چه «الها مونږ ته خو دی کوم رسول ته 
دی رالیږلی ترڅو ئی مونږ پر خپلو اغلاطو پوهولی وی او اقا سمه لاره ئی راښوولی او څه تتبيه 
ئی راکولی - او دغه دی چه مونږ دی بی خبره په دوزځخ کښی ورغورځولو. هو ! که کوم نبی 
دی راغلی وی نو عالم به ليده چه مونږ په څه اخلاص او عقيدت سره له پخو ايماتداراتو څخه 


ثابت کیدو.» 


با جَآعَمْمالعَقْمِنْ َا كلام ْنَم او ټموسئ 





٠۹٩ 


امن‌خلق(۲۰) القصص( ۲٨٢‏ ) 





يس کله چه راغی دغو (کفارو) ته حق قرآن له جانبه ُمونږ نو وی ويل 
(دغو کفارو ) ولىی نه دی ور کړی شوی (محمد ته معجزی) په شان د هغو 
امسعزو) چهورکری شوۍ وئ موسی ته (لکه عصا او يد بيضاء) 


تفسیر: يعنی که مو رسول نه ليږه نو داسۍ به ئی ويل چه ولی دی رسول راته ونه لیږه ؟ اوس 
چه داسی رسول ورهبعوثت شوی دی چه چه له ګردو (ټولو ) انبياؤ څخه په شان او رتته کښی لوی دی 
نو وائی صاحبه ! مونږ دی هله هنو کله چه چه وګورو چه د موسی عليه السلام په شان له تا څخه د 
«عصا او يد بيضاء» او نور معحزات راښکاره شی حال دا چه هغه ته «توریت»») هم يو ځلی د 
یوه کتاب په شکل ورنازل شوی ؤ او ته دی خپل کتاب د دوو دوو څلورو څلورو آياتونو به 
شکل راوړاندی کوی. 


أوَلعْوابِمَآَاكقَمُفْنیِمِن بل 


آيا نه ؤ کافران شوی (جنس د کفارو) په هغو (معجزو) چه ورکړی شوی وی 
موسی ته پخوا (له نزوله د دغه قرآن) 


تفسير: يعنی د موسی عليه السلام کتاب او معجزات مو چيری ګرد (تول) سره منلی ؤ د هغه 
په نسبت مو هم شبهات ایستل او ورته مو «اسحر مفترۍ» ويل لکه چه اوس په يوه دوه رکوع 
تل در 537 دک لن ورو هه یوه خبره يو نه 
یو شی وائی او راز راز (قسم قسم) احتمالات د هغه په نسبت پيدا کوی. 


خرن تَقَامَراوَكَلوَقَابسن يرنه 


ووبل (منکرانو به حق د وسئی او محمد کی چه خاوندان دا( سحر دی مدد 
کئفوردمله و وګول سه سک گنر قر دو )د دی دوارو نساتوا 
کافران يو. 


تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکی «د معظمۍ هکی کفارو چه کله د موسی عليه السلام معجزات 
واوریدل نو په داسی يوه وينا ئی خوله وپرانستله « که له دغه نبی سره هم هم داسی معجزات وی 
نو مونږ به هغه منل کله چه دوی له يهودانو څخه پوښتنه وکړه او د «توريت» خبری ئی د دغه 
نبی په موافقت او له خپلی مرضی څخه مخالفی واوريدی مثلاً دغه چه بت پرستی کفر دی بعث 





۵٥ ۰. 


امن خلق(۲۰) القصص( ٨۸٢‏ ) 





بعد الموت حق دی او هر هغه منبوح چه د پاک الله پر نامه ذيح نشۍ مردار دی او په عريو 
کښی اخر الزمان نبۍ هبعوث کيږی چه د هغه نښی به داسی وی او نور نو داسی ئی وويل چه 
دغه دواړه دروغحتان دی «توريت» او «قرآن» دواړه سحر دی موسی او محمد عليهما الصلوة 
والسلام (العیاذ بالله) ساحران دی چه يو د بل تصديق کوی. یا وويل قبطيانو په حق د موسی او 


هارون کښىی چه کوډګران دی سره ملګری. 


کان رب نيد وولو ټم ڼ نع ۶ء 


ووايه (اغږمحخمده. دوی ته یس راوړئئ تاسى يو داسى کتاب له جانبه د الله چه 
هغه ښه لاره ښوونکی وی له دغو دواړو کتابونو چه متامعت وکړم ره د هغه 
(کتاب) که چیيری يئ تاسىی صادقان رښتینی. 


تفسیر: په دغه دعوی د تاسی کښی يعنی په آسمانی کتابونو کښی له ګردو (ټولو) ځنی لوی او 
مشهور کتابونه هم دغه دوه کتابونه دی چه له هغوی سره سیالی او برابری بل هیڅ یو کتاب 
نشی کولی که دغو دواړو ته جادو واي نو تاسی بل کوم د اه تعالی کتاب راوړاندی کړئ چه 
له دغو څخه ښه او ډیر هدایت لرونکی وی. په فرض محال که تاسی داسی کوم کتاب راوړئ نو 
زه به د هغه متابعت وکړم لیکن تاسی داسی کتاب تر قيامته پوری هم نشئ راوړی. له دی نه به 
زياته بدبختی غه وی چه تاسی بخپله له ريانی هدايته قطعاً بی برخی يئع ! او دغه مقدس کتاب 
ته چه سره له هدايت درغلىی دی کوډی وايئع ااونه ئی منئ کله چه دغه کتاب د يوه انسان 
جوړ کړی جادو دی نو تاسى د ګرد (ټول) جهان جادوګران راتول کړئ او له هغوی څخه له دغه 
ځنی لوی جادو جوړ کړئ ځکه چه جادو خو داسی يو شی نه دی چه د هغه مقابله به امکان نه 


لری . 


٧ 


کا کاله اک اک کا و 
وَمَنْ اَل مک اتبَعَمَرْشْبِيَنرهدى منَاءات 
الله ليه ى الّعَوَالظَِِ ‏ 


هع 





٠۸٥ھ١‎ 


امنخلق(۲۰) القصص( ۲٨٢‏ ) 
پس که چیيری ونه منله دوی خبره ستا پس پوه شه چه بيشکكه هم دا خبره ده 


وا درس کوی اى خواهشونو خپلو بی دلیله) او 07 دی ډیر ګمراه 
7 0-007-07007-7 الو و0 


نفسونو او هواؤ خپلو بی دلیله). 


تفسیو: يعنی کله چه دغه خلق نه هدايت قبلوی او نه د هغه په مقابل کښی بل کوم شی وړاندی 
کولی شی 22-2272 ن7 77 -ءح 0 

هدایت په لاره لاړ شی - محض پر خپلو نفساتی خواهشونو تګ کوی او هر شی يی چه 

غواړی هغه منی او هر هغه شی چه د خپلی مرضی او غوښتنی څخه مخالف او چپ ومومى هغه نه 
منی او ترديدوی ئی نو دلته دغه راښوول کيږی چه داسى هوا يرستانو ظالمانو ته څرنګه هدایت 
ورکاوه کیږئ ؟ د الله تعالی عادت د هغه قوم پر هدايت جاری دی چه د هدايت موندلو اراده 

ولری او محضص هوا او هوس د حق او حقانثیت معيار ونه ګنټی. 


ولئد وضصَندالمالقل لحلهم ټمر" 
او خامخا په تحقَيق پرله پسی لیږلی ده مونږ دوی ته خبره (د بند چه قرآن 
دی دياره د دی چه دوی بند واخلی. 


تفقسير: يعنی حُمونږ د وحی سلسله لا له پخوا څخه جاری ده د يوی وحی په تصديق او تائيد مو 
بله وحی وریسۍ لیږلی ده - او قرآن مو هم په تلريج سره نازل کړی دی او په یوه آیت پسۍ بل 
آیت تل راځی - مقصد دا دی چه د کافی غور کولو او د پوهیدلو موقع په لاس درشی او د هغه 
به یادولو کښی درته آسانۍ او سهولت وى. 


انس اخضنهما لمبی‌من و کله هرب ۸ دال ۸١‏ ګیود 


ص له 


كَال مک داد الح اص کا ار کرم پک 


اص مه 


هغه کسان چه ورکړی دی مونږ دوی ته ته کتاب يخوا له دغه (قرانه) دوی به 
دغه (قرآن) ايمان راوړی او کله چه ولوست شر وا قرآن) پر دوی باندی نو 





۷٢ 





وائی دوی چه ايمان راوړی دی مونږ به دغه (قرآن چه) حق دی (راغلىی دی) 


له (طرفه 7 رب ورد درو هوو مونږ نر له نزوله د دغه (قرآن) 
مسلمانال (به دغه قران باندی). 


تفسیر: يعنی د دغو جاهلانو مشرکانو حال داسی دی چه نه پخوانی کتابونه منی او نه د 
ورستنو کتابونو منونکی دی. د دوی په مقابل کښی هغو حق پسندو او انصاف خوښونکو 
کتابيانو ته وګورئ چه دوی هغه دواړه منی پخوا له دی نه ئی په تورات او انجحيل يقين لرلو کله 
چه پاک قرآن نازل شو نو ژر ئی تصديق وکړو. چه بلاشبه دغه هم حقانی آسمانی کتاب دی. 
چه زمونږ د الله له جانبه نازل شوی دی. مونږ به ده باندی هم د خپل يقَين او اعتماد اعلان کوو. 
مونږ خو پخوا له دی نه هم د الله تعالىی خبری منلی دی. او اوس ئی هم منو. فی الحقيقت هونږ 
له نن ورځی څخه نه يو مسلمانان بلكه لا له پخوا څخه مسلمانان وو. ځکكه چه مونږ به خپلو 
پخوانو کتابونو هم ايمان لرلو چه په هغو کښی د هخه د دغه آخر الزمان نبۍ او د دغه عظيم 
الشان فرقان په متعلق صاف صاف بشارات موجود وو. لهذا په هغو پخوا ويلو مونږ پخوا له دی نه 
بالاحمال مومنان وو. اوس چه دغه تفصيل مو په خپلو سترګو وليدو لا پری مسلمانان شو. 


اوالك پوتون اجَرَهْمْشُرَّسِ بِماصهوا 


دغه (يهودان او نصرانيان چه ایمان ئی راوړی دی به 2 ور په کړ شی 
مفوماعږره ونودو ره سم د موسر کق د دق اور 
خپل ايمان قائم ؤ په دی دواړو کتابونو ) 


تفسیو: يعنی په غرور او استغناء ئی د حق له قبوله مخ نه دی اړولی بلكه هر کله چه حق او 
صداقت ورسیږی بی تکلفه د تسليم او اطاعت غاړه ورته ږدی. 

تنبيه: شیخ الاکبر په فتوحاتو کښی لیکلی دی چه د دغو اهل الکتابو ایمان راوړلو پر خپل نبی 
علیه السلام دوه ځلی صورت ونیو اول بالاستقلال» دوهم ځلی پر حضرت محمد رسول الله صلی الله 
علیه وسلم د ايمان راوړلو په ضمن کښۍ ځکه چه رسول الله صلی الله عليه وسلم د ګردو (تولو) 
پخوانيو انبياؤ مصدق دی - او پر هغو ټولو ايمان لرل يو ضروری امر ګڼی. او پر حضرت محمد 
رسول الله صلی الله عليه وسلم هم د دوی ايمان دوه ځلی شو يو هم دغه اوس بالذات او بالاستقلال 
- دوهم پر خپل هم هغه پخوانی نبی د ايمان راوړلو په ضمن کښی - ځکه چه هر يو له پخوانيو 
انبیاؤ د حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د بعثت زیری ورکړی دی او متحداً لاله 
پخوا څخه يی د محمد صلی الله عليه وسلم رسالت تصديق فرمايلی دی. نو ځکه هغو خلقو ته به 
اجر هم دوه ځلۍ ځلی ورکول کیږی. هغه چه په حدیث کښی راغلی دی «ثلات یوتو و 





۳٣ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 





د هغه د شرح موقع دلته نه ده هغه مو د الله تعالى په فضل سره د «صحيح مسلم» به 
سشرح ک- به تھ صيل سره ليکلی ده . او د اشکالاتو به ارتقاع کښی مو زيار ( کوشش) ايستلی 
دی. فلله الحمد والمنة وبه التوفيق والعصمة 


سر ورو وسسځخ || نامر 
وبدا عفن یاڅستة .سه 
او دقع کوی دوی په حسنه نيکی سره سيته بدی 


تمسير: يعنی که بل څوک له ده سره بدی کوی دی له هغه سره نيکی او احسان» مروت او 
شرافت کوی. يا ئی دا مطلب که چيری له دوی نه كوم بد کار صادريږۍ نو د هغه تدارک به 
نیکی سره کوی څو د حسناتو پله پر سيئاتو درنه شی. 


ومِبَارس ههد ً که بتقفه نع 
و2 


او له ځينو د هغو مالونو چه ورکړی دی مونږ دوی ته ته صرفوی ئی ( به لاره د 


الله کښی ). 


تسیو او له هغه حلال مال چه باک الله ورته ورعطاء کړی دی زکوة ورکوی. صدقات او خيرات 
اداے کوی له افاربو او خپلوانو سره هرسته (مدد ) او امداد کوی. لنډه دا چه به حهوق الیاد 
کښی هم له سره قصور او لنډون نه کوی. 


وس عَمّهُ د اَل 
تعلا هیوز ورد 


او کله چه واوری دوی توت 7 نو څنګ کوی وی له همي 
ته او وائی (هغو چتی (بيکاره ) ویونکيو ته دی مونږ ته عملونه ځمونږ (له 
ن0 و پس 
لته د حاهلاو: 





٥٤ 


امن خلق(۲۰) القصص( ٨٢‏ ) 





تفسیو: يعنی که کوم جاهل لغو او چتټی (بيكاره) خبری کوی نو دی له هغه سره نه لګيږی او 
ورته وائی چه بس دی خانه! ستا د دغى خبری جواب مونږ له لری څخه په سلام اچولو سره 
درکوو. دغه د جهالت او ناپوهی وضعیت مونږ تاسی ته در پريږدو» مونږ پريږده چه پخپلو کارونو 
کښۍ مشتول اوسو سقاضۍ اعغال به ستاسی به هد کښی او غمون اعغال په همونږ بهدغه کښئ 
راځی مونږ ته د دی خبری هيڅ ضرورت نه دی پاتی چه خامخا به ستاسى غوندی له ناپوه خلقو 
سره لګیږو. محمد بن اسحاق رحمة الله عليه په سیرت کښی ليکلى دی کله چه رسول الله صلی الله 
علیه وسلم په مکی معظمی کښی وو تقريباً شل تنه اشخاص له حبشی څخه د رسول الله د زيارت 
او د دوی د حال او احوال څخه ځان ته د معلومات حاصلولو لپاره راغلی ؤ څو ئی په تحقیقی 
ډول (طريقه) سره دغه ځان ته راڅرګند کكړی چه دوی د څه شان اوصافو سړی دی ؟ دوی له 
حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم سره ملاقات او مکالمه وكړه . رسول الله صلی الله عليه 
وسلم هغوی ته عظيم الشان قران ولوست چه د هغه په اثر د دوی له سترګو څخه اوښکی وبهيدی 
او په ډير شدت او قوت سره د دوی د رسالت تصديق وکړ او ټول مشرئ بالاسلام شو او بيرته 
حبشی ته لاړل. ابوجهل او نورو مشرکينو پر دوی باندی طعنی وهلى او مسخری ئی پری کولۍ او 
داسی به ئی ويل چه «د احمقانو دغی قافلى ته وګورئ چه د دوی نظير او څاری تر نن پورۍ 
هيچيری نه دی ليدلی شوی دوی د يوه سړی د حال د تحقيق دپاره راغلى دی او اوس بيیخۍ 
پری مين او عاشق او د مريی په شان ئی ګرځيدلی دی او د هغه په لمسولو ئی خپل بلرنۍ دين 
پريښود او اوس بیرته درومی» دوی وویل: رسلام علیکم لانجاهلکم لنامانحن عليه ولکم 

ما انتم عليه لم نال انفسنا خراے سو اص فسات ورکور فعاف فر که مونږ 
ستاسۍ د دغه جهالت جواب نه غواړو چه په جهالت سره درکړو. له مونږ او تاسی ځنۍ هر يو چه 
په هر حال کښی دی هم هغه د هغه برخه ده مونږ د خپلو نفسونو د ښيګڼى (فائدی) په 
غوښتلو کښی هيڅ قصور نه دی کړی» نو د هغه په متعلق دغه آيت نازل شو والله تعالۍ اعلم. 
حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکى «له هر هغه جاهل څخه چه د دی خبری توقع نه وی چه 
دی په سمه لاره راځی او پر پوهولو پوهيږی ځان لری ساتل بهتر دی») موضح. 


ات لادی من ات لك اه يي ئمَنْكِشا او 


که ته (ای محمده )0 نشی ښوولی ( لاره ته هغه چاته چه خوښ وی ستا 
وليکن الله سمه صافه لاره ښیی هغه چاته چه ١‏ راده وفرمائی (د سمیى لاری 
ښوولو ئی ) 


تفسيو: حضرت شاه صاحب ليکی «چه حضرت محمد رسول الله صلى اپه عليه وسلم د خپل تره 
ابو طالب لپاره ډیر زيار (کوشش) وکړو چه د مرګ په وقت کښی د اسلام کلمه ولولی مګر هغه 





٠٢٥٥ 


امن خلق(۲۰ ) القصص( )۲٢‏ 





دغه خبره ونه منله نو د هغه په نسبت دغه آيت نازل شو» (موضح) يعنی له هغه چا سره چه ته 
طبيعی محبت لری يا ستا زړه غواړی چه هغه هدايت ومومى نو دغه خبره ضروری نه ده چه هم 
هغسی واقع هم شی. ستا کار يواځی لار ښوونه ده پاتی شو دغه کار چه كوم يو سړی پر هغه 
لاره درومی او د مقصود تر منزل پوری رسیږی ؟ او کوم یو نه رسیږی ؟ دغه ستاسی د اختیار 
او له قبضی څخه خارج دی الله تعالى اختيار لری چه د هر چا په نسبت اراده وفرمائۍ هغه ته د 
قبول الحق او وصول الی المطلوب توفیق ورکړی. 

تنبيه: کوم شی چه حضرت شاه صاحب فرمايلی دی به صحيحه ؤ احاديثو کښی شته زيات له هغه 
پر دغه مسئله کلام او د ابوطالب د ايمان او کفر پر خاص موضوع مباحئه غير ضروری ده ښه 
خو به دا وی چه له داسی غير ضروری او ډک له خطراتو مباحئثو څخه چپ شو او تری کف 
الاسانتوتنی : 


وهو ایل يمين 9 
او هم دغه (اپْے ) ښه عالم دی به سمه صافه لاره موندونکيو باندی . 


تفسیر: هيڅ يو سړی د دغی خبری واک (اختيار) او صلاحيت نه لری چه بل څوک پر سمه 
صافه لاره روان کړی - بلكه څوک پر دغه خبره علم هم نه لری چه کوم يو پر سمه لاره راتلونکی 
دی ؟ یا د راتللو استعداد او لياقت لری ؟ په هر حال په دغه آيت کښی رسول الله صلی الله عليه 
وسلم ته تسلی ورکړی شوی ده چه تاسى د جاهلانو په دغو چتی (بيکاره ) ويناؤ او د ضد او 
عناد پر شورماشور يا د خپل خاص اعزه او اقارب پر نه مسلمانیدلو هه متأثر او مه غمجن کیږئ 
ا هومره چه ستاسی پر ذهه فرض دی هغه ادا کړئ ! د خلقو استعدادات مختلف دی او دغه 
خبره د الله تعالئ په اختيار او علم کښی ده چه د هغوی ځنی کوم يو پر سمه لاره راوستل کیږی. 


َال مهای مت مِنَ کل 


او وائی (کفار د مکىی) که چیری متابعت وكړو مونږ د هدايت له تا سره (او 
ایمان په تا راوړو) نو وابه لوځول شو) او ژر به وشړل شو) له ځمکی خپلی نه 


تفسیر: له هدایت ځنی د انسان مهنع کوونکی څو شيان دی ملا د ځان نقصان ‏ د مال خوف 
لکه چه د مکی معظمۍ مشرکانو رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ويلی ؤ بيشکه چه مونږ په دی 
باندی ښه پوهیږو چه تاسی پر حقانی دين يئ ليکن که مونږ د اسلام دين قبول کړو او له تاسی 
سره يو ځای شو نو ګرد (ټول) عرب به عُمونږ دښمنان شی - اود چار چاپير ګرد (ټول) اعراب 





۶ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲۸ ) 





به پر مونږ هجوم او يرغل راوړی او ټول به سره يو ځای کيږی ‏ او مونږ به خپله يوه نمړی 
کړی» نه به مو ځان سلامت پاتی شی او نه به مو مال او دولت مأمون او مصئُوت پاتی وی. د هم 
دغه جواب به دغه راتلونکی آیت کښی داسۍ فرمائی. 


رو و الو 0 
رض لکا کاولدناک رهم امیت 


آیا نه دی ور کړی (رغجای) مونږ ای رز د وه دی (له قتل او 

سو ښم. نه په ادي د ودي يب ماي بوا ېوسر ٤١‏ 
1 

حیق 


نفسير: حضرت شاه صاحب فرمائی «د مکی معظمۍی خلقو به ويل که مونږ مسلمانان شو نو د 

ټول عربستان مسکونين به له مونږ سره دښمنان شی. الله تعالی فرمائی که اوس تاسىی د هغوی د 
دښمنی او لاس غځولو څخه د چا په پناه کښئ: نانخت دوه ؟ هم دغه د حرم ادب مانم دی چه 

ئی تاسی ته حرم ګرځولی دی په هغه وقت کښی به هم تاسی ته پناه درکوونکی دی (موضح) ٢‏ 
آیا سره له کفره او شرکه تاسی ته پناه درکوی او وروسته د ايمان او تقوی د اختيارولو څخه به 
تاسی ته د هغوی له شره پناه او امان نه درکوی ؟ هو! که د ايمان او تقوی د ازموينی دپاره يو 
څو ورځی له تاسی څخه امتحان واخيست شی نو نه ښائی چه تاسی له هغه څخه وویریږئ 


ط َلْیَگقف 4 


۳د : صّ د هم نت 0 پر مهه 
وک قري لطرت پا ولك 


مرب 


لنګ ټوک مرلوڼو 


او غوضۍلنږا هله دت وله الوا لو اوښاووا نه 
سرکشی ئی کړی ؤه په معاش خپل کښی يس دا دی کورونه د دوی چه نه ده 
کړی شوی هستوګنه ء په کښی پس له (اهلاک د ) هغوی مګر لږ وقت (چه کوم 





٢٣٢۶٣ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 
مسافر کومه شپه هلته دمه کړی دد 





تفسير: يعنی د عرب له دښمنىی څخه ولى ویريږئ - د اله تعالئ له عذابه وویريږئ آيا تاسو نه 
ګورئ او غور او دقت نه کوئ چه له تاسی څخه پخوا څومره لوی اقوام تير شوی دی چه هغوی 
ګرد (تول) پځپل عيش عشرت او خوښی مست او مغقرور ؤ نو هر کله چه هغو د تكبر لوئی او 
سرکشی لاره ځان ته غوره کړه نو وګورئ چه پاک الله دوی څرنګه تباه ‏ برباد او فنا کړل چه 
نن ورځ د دنيا په مخ کښی د هغوی نوم او نښه هم نه ده پاتی تش دغه ويجاړی مينی او 
کنډوالی ئی پاتی دی چه په هغوی کښی هيڅ يو هستیدونکی نشته پرته (علاوه ) له دی نه چه 
کوم مسافر کومه شپه هلته کينی او خپله دمه ونیسۍ یا کوم پوه او هوښيار سړی د الله د قدرت 
د دغه عبرتنا کی منظری د کتلو دپاره هلته ودریږی. 


مرل .ډو و ۱ 5م 
مکتاص‌المتښیه 
او یو مونږ هم دا مونږ وارنثٌان. 


تفسیر: يعنی ټول سره داسی ووژل شول چه د هغوی يو تن وارث هم بيرته پاتى نه شو هغه چه 
تل پاتی کیدونکی دی اله تعالی دی او بس. 


داي مت اى حَ سي ناما ْملْوَاعَلَبْرايه 


او نه دی رب ستا (عادتاً) هلاک کوونکى (د اهل د دی) قريو تر هغه پوری 
چه ولیږی په مور (لويه قريه ښار) د هغو (قريو ښار کښی) يو رسول چه لولی 
پر دوی آيتونه ځُمونږ (دپاره د قطعم کولو د عذر) 


تفسیر: يعنی الله تعالئ تر هغه پوری دغه کلی او ښارونه تباه - خراب او فنا نه دی کړی څو د 
هغو مراکزو او لویو ځایونو کښی کوم هوښیاروونکی نبۍ نه وی ورليږلۍ - د مرکز تخصیص 
ښائی د دی لامله (له وجی) وی چه د هغو أثر تر ډير لری ځای پوری رسيږی او د ښارونو 
هستیدونکی نسبتاً سليم او عقيل هم وى د ځمکی د مخ د ګردو (ټولو) ودانیو مرکز او د 
صدارت مقَام بیت الحرام ؤ لکكه چه د «شوری» به اوله رکوع )٥٢(‏ جزے, کښی لولو که لََُدرَأمٌَ‌ی 
ومنحولما 4 نو ځکه هلته له ګردو (تولو) ځنۍ لوی او د آخر الزمان رسول مبعوث شو 





٠٣۸ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 





صلی اله تعالی عليه وعلی آله وصحبه احمعين . 


وما امد الاو اا 9 


او نه یو مونږ هلاک کوونکی خرابوونکى د کليو د ښارونو مګر په هغه وقت 
کښی چه اهل د هغو ظالمان وی (به ځفکادتنه.« رشقلانرا. 


تفسیر: يعنی هر کله چه سره له پوهولو او هوښيارولو هم خلقو له کفره او شرکه لاس وانخيیست 
او هم هغسی په خپل کفر - ظلم - طغيان او عصیان کښی چالان او مترقی ؤ دلته د اله تعالئ به 
دغه عذاب اخته او هلاک او سپيره شول. 


وماد ديمینزی فمتام اود الد ينيد وما 


سو 


َ‫ : رم ور سر ع٤‏ 
عِنداسهِخَْوابق افَلَيِلونه 
او هر هغه چه درکړی شوی دی تاسی ته له کوم څيزه پس هغه معاش نفع 
کار د دغه ژوندون لږ خسيس دی او ښايست د هغه دی او هر هغه چه به نزد 
د الله دی (اجر) خير غوره (دی) او باقی دی (له دغه فانى نه) آيا يس 
تاسى عمٌل نه چلوئ . 
(چه باقی بهتر دی په فانی باندی) 


تفسیر: يعنی انسان ته ښائی چه له عقل او پوه کار واخلۍ! او دومره وپوهیږی چه دا ژوندون په 
دنيا کښی تر کله پوری به وی ؟ او د دنيوی د دغه باغ او بهار عيش عشرت ‏ مزی او چړچو 
خوند به تر څه وقت پوری کوی ؟ فرض ئی کړئ چه په دنيا کښی له سره پر ده عذاب هم 
رانشی خو بیا هم د مرګی لاس تاسی ګرد (ټول) له دغه ساز او سامان څخه حلا (حدا) کوی ‏ 
او بیا به د الله تعالئ په مخ کښی حاضريږئ او تر يوی يوی ذری پوری هم د خپل اعمالو حساب 
ورکوئ - که مو آخروی عيش او عشرت په برخه شو نو دغه دنيوی عيش عشرت د هغه په مقابل 
کښی هیڅ او لاشی دی داسی به کوم پوه او عقلمن سړی وی چه يو مکدر او منقض ژوندون ته پر 
یو بی غشه او غله ژوندون او یو ناقص او فانۍ لذت ته پر کامل او باقۍ لذنائذو ترجيح ورکوی 
بلکه نه ئی ورکوی!. 





وون 


امن خحلق(۲۰) القصص( ٨٢‏ ) 


روي وم 2 م هرو سص . 
اف ومد نه وعلاحسنا هول ده من مککنه میا 


آیا يس هغه څوک چه وعده کړی ده مونږ له هغه سره وعده ښه (چه د حنت 
ده يس دی موندونکی دی د هغى وعدی احعامتنا داسی دی لکه هغه څوک 
چه معاش ورکړی وی مونږه ته معاش د (ژونتون لړ حنسيس د ) دنيا بيا دی 
په ورځ د قیامت کښی له حاضر کړيو شويو وی (اور ته ؟ بلكه نه دی سره 
تراسز دوی دواره !). 





تفسیر: يعنی مؤمن او کافر دواړه د انجام په اعتبار کله سره يو برابر کیدی شی ؟ د يوه دپاره 
د دائمی عيش کومه وعده چه شوی ده هغه هرومرو (خامخا) پوره کیدونکی ده او د بل دپاره د 
څو ورځو عيش او عشرت کولو څخه وروسته د بندی کړی جلب ضروری رسیدونکی او دی به 
دائمی بنديخانه کښی خامخا لویدونکی دی (العياذ بالله) مثلاً که يو سړی به خوب کښی ووينی 
چه «ځما پر سر شاهی تاج ايښىی شوی دی» خدم حشم او د ملازمانو انواع او اصنافق ماته لاس 
په نامه د باندی ولاړ دی او هر قسم خواړه او راز راز (قسم قسم) نعمتونه پر دسترخوان ماته 
تيار ايښوولی شوی دی چه د هغو خوند او مزه در ګرده (ټوله) څکم او خورم ئی.») که سترګۍ 
له خوبه خلاصه وی ګوری چه ورته د بندیتوب جلب وروړاندی کيږی او پولیس ورته سره له 
ځنځيرونو او ځولنو ولاړ وی او سم د لاسه بندی او امنیی ته بیولی کيږی او وروسته د پولیس او 
د عدلیی له تحقيقاتو او د جرم له اثباته په دائمی حبس سره محکوم او په عمری بنديخانه کښی 
غورځولی کیږی نو تاسی راوښيئع چه په دغه حالت کښی ده ته هغه د باچاهی خوب او به زړه 
پوری مکلفه خواړه کله په ياد پاتی کیږی ؟ 


پوه بِدَادِدوميقول اس اى لدب ون9 


او ياد کړه هغه ورځ چه غږ به وکړی دوی ته الله پس وبه وائی (الله) چيرته 
دی شريکان يما هغه (شريکان) چه وئ تاسی چه کمان به مو كوو (يری چه 
وا شريکان عیا وق 


تفسير: يعنی هغه د خدايی برخی لرونکی چيری دی هغوی دی وغوښت شى چه اوس لږ څه د 
دوی تائید او حمایت و کړی. 





۰ه 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲۸ ) 
وص رنه سر 9 - ٧٣‏ ال یټ 

کال زی حَی عليشم الفول سَبَاهَولاآزی اغریا 
سم ور سر ار وښ مور ژمرڅرهرټ 997-۳۸۰ و دض 
۶122 

وبه وائی هغه کسان چه حقه ثابته شوی ده پر دوی خبره (د عذاب په دخول 

د اور سره) ای ربه حُمونږ دا (ضعيفان تابعان) هغه کسان دی چه ګمراه 

کړی ؤ هوضږ لدوی) (ګمراه کړی غو ؤ دوېي) لکه چه ګغنراه شویئ وو مونږ 


پيزاره يو مونږ نانه لله دوی:او له کفره د دوی) نه ؤ دوئ داسیى څخه. موتړ 
عبادت به ئی کوو (بلکه عبادت د هوا د نفس خپل ئی کوو). 





تفسیر: يعنی سؤال خو له مشرکینو څخه ؤ مګر ګمراه کوونکی شرکاء به داسۍ پوهيږی چه 
فیالحقيقت مونږ ته هم تنبیه راکړی شوی ده نو ځکه په جواب ورکولو کښی سبقت کوی چه ای 
الله بيشکه چه مونږ دوی ګمراه کړی دی مګر دا ګمراهی خو داسۍ ده لکه چه مونږ پخپله 
ګمراهان شوی يو يعنی هغه بودری (ټتکره) چه د ګمراهی په وقت کښی مونږ خوړلۍ وه د هغه 
تکميل مو په دغه ګمراهی سره وکړ ځکكه چه د بل ګمراه كول هم د ګمراه کكيدلو آخری درجه 
ده پس د دغو اغواؤ پر جرم مونږ اعتراف لرو ليکن پر دغو مشرکانو خو ځمونږ له لوری هیڅ 
کوم جبر او اکراه ته وهن او ته مو هغوئ .په ژوړهدغی گمراهی ته اړولۍ دی فرالحقيقت وغه د 
دوی نمفسی اغراض او شخصی هوا پرستۍ وه چه ځُمونږ په غولولو وغولیدل او پر مونږ پسی رهی 
(روان) شول. نو په دغه اعتبار دوی حُمونږ د عبادت به ځای د خپلو اهواؤ او ظنونو په عبادت 
کښي لګيا ق3, بوږ و وړي. له عبازته څخه سن ورع ستاسو به خصور کی د د خپلی بيزاری او 
تنفر اظهار کوو. کدا قال بعض المفسرين. او حضرت شاه صاحب ليکی «چه دغه به د 
سور وغم 0 د نيکيو په نامه نو هم ده ته وائی چه دوی 
خو ځُمونږ عبادت نه کاوه » والله تعالئ اعلم. 


تنبيه: ړ حَيَعَليشحَالَولُ 44 څخه مراد رِ) لمع جََََس لََِة لاس من 4 دی . 


مره عا 


ےد ے- د وو چې سوے ٧‏ ۍو 
دک خو وکاک ر ګل غو هم کله يسېبوالهر 


غواړی دا يه ود و اوي د دا 1 "راد 


تفسیر: يعنی دوی ته به ويل کيږی چه اوس خپل مددګاران خپلی مرستی (مدد ) ته راوبولغ مګر 





رب 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٢‏ ) 





هغوی به د دوی سره څه مرسته (تعاون) او مدد وکړی شۍ - ځکه چه په خپل غم او مصیبت 
کښی به احخته ار مبتله وی کدا فقال المفسرونه ار د حضرت شاه ضصضاحب د تشخریز حاصل .دا 
دی کله چه شیاطين د نيکانو نوم واخلۍ نو مشرکينو ته به ويل كيږی چه خپلو هغو نيکانو ته 
ورناری کړئ! نو دوی به هيڅ جواب نشی ويلی ځکكه چه دوی د هغه د شرک او کفر پر حرکاتو 
نه ؤ خوښ او نه تری راضی ؤ یا به تری بيخبره ؤ. 


سربه٢رے‏ در هون ووي و سور 9 وم 
مَزَاوَاالْعَ ناب لَوَا تي كَاماَيَكَدمنه 
او وبه وينی دغه (تابعان او متبوعان) عذاب» که چيری بيشكه دوی وی چه 


سمه صافه لاره ئی نيولۍ وی نو اوس به نه معذب کیدل یا کاشکی په کوم 
ډول (طريقه) مو لاره موندلی وی). 


تفسير: يعنی د دغه وقت د عذاب د لیدلو څخه به داسی آرزو او تمنا کوی کاشکی زه په دنیا 
کښی پر سمه صافه لاره تلی تر څو په دغو مصائبو نه اخته او نه مبتلا کیدی. 


: 
يراد نوغ يف مرلن 
نا کپ ن هتر بقل 


او ياده کړه هغه ورځ چه غږ به وکړی دوی ته (الله) پس وبه وائی چه څه 
جواب ورکړی ؤ تاسی رسولائنو ته ( په هغه وقت کښی چه حق ته غوښتی شوی 
وئ)؟ پس پټ به شی پر دوی خبرونه چه دوی خلاص شی په دغه ورځ کښی 
پس دوی به نه کوی پوښتنه يو تر بله. 


تفسیر: پخوانی سوالات د توحيد په نسبت ؤ. دغه د رسالت په نسبت سوال دی يعنی که تاسی 
پخپل عقل او پوه سره په حق نه وی پوهیدلی نو د انبیاؤ په پوهولو خو ښائی پوهیدی. دا 
راوښيع چه تاسی له هغو سره څه سلوک او رویه کړی ده؟ په دغه وقت کښی به هیڅوک هيڅ 
جواب نشی ورکولی او د خبرو ګردی (ټولی) لاری به بندی شی. (او پټ به شی په دوی جواب). 


رسرو مس س غږ رهن اے ٣٠)‏ وسور رر دوو در 
وانزامن تاب امن کل صَاعَافْصَیان منص لق نه 





٢ 


امن خحلق(۲۰) القصص( ۲٨۸٢‏ ) 





پس هر څه هغه څوک چه توبه ویاسی (له شرکه) او ايمان راوړی ( به الله او 
وون و01 د 
خلاصيدو و 


تفسیر: يعنی د هغه ځای بری او کامیابی صرف له ايمان او صالح عمل سره ده که اوس هم 
څرک له کلره ال شرگهتونه واسی از اسان راوړی او ف تنکيو لارې حالف خوره کین 
تعالی د ده ٍ. پخوانی ګناهونه معافوی او فائزالمرام ئۍ ګرځوی. 
شد د دږ دد 20 ٥‏ و دومووووه یش 

ته 00ن- 0 پر مونږ باندی د هيچا زور نه چليږی چه خامخا مو د 


007080700040400 000-00٧ 


رَق مامت و مت َْعَارْمَاعَانَ لم اير 3 


او رب ستا پيدا کر هټاغنه چېا پو وفرماني -. پیدایښت 2 ره 


تفسیر: يعنۍ د هر څیز پیدا کول د اله تعالی په مشیت او اختیار کښی دی او د کوم شی 
غوره کول يا د نورو له منځه د هغه جلا (جدا) او منتخب کولو حق هم ده ته حاصل دی. او 
هر قسم چه الله تعالئ اراده وفرمائی او مرضی ئی وی هم هغسی احکام صادروی. هر يو سړی په 
هر يو منصب سره چه دی مناسب او لازم وبولی هم هغه کار او منصب ورته عطاے کوی» په هر 
چا کښی چه استعداد او لياقت وګوری نو د هدايت پر سمه لاره يی برابره وی او د مقصود تر 
منزله پوری په رسیدلو سره ئی بری او کامیابی ور په برخه کوی د مخلوقاتو په هر جنس کښی 
هره يوه نوعه يا په نوعه کښی هر يو فرد چه وغواړی سم له خپل حكمته سره هغه له نورو انواعو 
او افرادو څخه ممتازوی ماسواء الله څخه بل هیچا ته د هسی اختيار او انتخاب حق نه دی 
حاصل. حافظ ابن القيم د «زادالمعاد » په اوائلو کښی دغه مضمون په ډیر بسط او تفصيل سره 


يکلئ دی . فليراحع 


مص رنه وتصلعَا هنا 


اکئ قم له لره او لوی یورته دی له هغه څه چه دوی ئی ورسره شريکوی . 





٣۳ 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲۸ ) 





تفسیر: يعنی په تخلیق او تشريع او مذکور اختيار کښی بل هيڅوک له اه تعالی سره نه دی 
شریک . مشرکانو چه بخپل تجويز او انتخاب کوم شر درولی او ټاکلی (معٌرر کړی) دی هغه 
کقصر ال ار ته دې 


7 مړ وه ځ و و ۶ 
مَرَيّكَبَملَ بَاكَنَصُدُمْهمانه 


او رب ستا ته معلوم دی هر هغه چه پټوی ئی سينی (زړونه) د دوی او هر 
هغه چه ښکاروی ئی (ژبی د دوي ٤‏ 


تفسیر: يعنی په زړونو کښۍی کومی باطلی او فاسدی عقیدی يا بد نيتونه چه لری! او په ژبه سره 
کومی خبری چه وایی ! او به لاسو او يیښو او نورو سره کوم کارونه چه کوی دا ګرد (ټولو) د 
الله تعالی په علم کښی موحود دی او د هر يوه سړی له پتو استعدادو او قابليتونو څخه ښه 


وَمُعَادُلََالهَالِهُولَهُ اف امل ءَاللضَة مَلهاصوالئرتنیه 


او هم دی الله دی نشته بل لاق د عبادت مګر هم دی دی. خاص هم ده ته 
ټوله نا ده په دنیا او (ه) اآخرت (عقبئ) کښی او خاص هم دغه (ابله) ته 
دی حکم او خاص هم دغه (الله) ته به بیولی شئع تاسی (په قیامت کښی). 


تفسیر: يعنی هم هغسی چه اله تعالی په تخليق او اختيار او محيط علم کښۍ متفرد دی په 
الوهيیت کښی هم واحد او يو دی ماسواء له ده بل هیچا ته بندګۍ او عبادت نه کيږی ځکه چه 
د ده په منبع الکمالات ذات کښی ګرد (ټول) محاسن او محامد مجموع دی - په دنيا او عقبا 
کښی هر راز (قسم) تعريف او توصيف چه وی اعم له دی نه چه پر هر اسم او رسم سره وکړ شی 
هغه په حقيقت او واقعم کښی له هم دغه پاک الله سره نسبت لری او د ده تعريف دی او د ده په 
حکم سره چليږی. د ده فيصله ناطقه ده او دی د کلی اقتدار مالک دی او په آخره خاتمه 
کښی د هر چا رجوع د هم ده په لوری ده. وروسته له دی نه دغه راښيی چه په شپه او ورځ 
کښی څومره نعمتونه او فوائد تاسى ته عايد كيږی چه دغه ګرد (ټتول) د ده له فضله او انعاهمه 
دی بلکه بالذات د شپی او د ورځی تبديل او تحويل د رب الجليل له بی مثلو او مستقلو 





ه٣‎ 
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اچتانامر ار اضصافاتز هغه دی 


کل ټیان حعن اه مالیل سم الل نم 
له من له عراسه يايک يا 


چی روي 


ووايه (ای محمده دوی ته آیا وينئ (یعنی څرنګه در ښکاری) که چيری 
وګرځوی الله پر تاسی دغه شپه اوږده همیشه تر ورځی د قيامت يوری نو 
څوک دی هغه (معبود ) بی له الله چه راوړی تاسی ته رڼا (رترا) (چه به کښی 
طلب د معاش کوئ) 


تفسیر: يعنی تاسی خبر راکړئ ! که مثلاً الله تعالۍ پری نه ږدی چه لمر طلوع وکړی یا ئی رڼا 
(رنړا) او تودوخی تری لری کړی نو تاسی به د خپلو کارونو او چارو لپاره داسی تودوخی او 
رڼا (رنړا) له کومه راوړئ؟ 


أقلانسيعور 057707 
آیا یس ته اورئغ تاسی (دغه خبره د زړه 8 غوږو ره 


تمفسیر: یعنی دا خبره دومره روښانه او صافه ده چه تش به يوه اوريدلو سره هم په فهم او پوه 
راځی نو آيا تاسو له سره نه اوری. 


ينمل سيوريم لال َوهلَةٍ 
4 بهل دون ِةاقلا رن" 


ووايه (ای محمده ! دوی ته آیا وينوئع تاسی (یعنی څرنګه در ښکاری) که 

چيری وګرځوی الله یر تاسی ورځ اوږده همیشه تر ورځی د فىیامت يوری (چه 
یه غعروب الشمس ونش ) نو څوک دی (امسود ) بی له الله چه راوړی تاسی 
ته شپه چه آرام وکړئ تاسی په هغه کښی آیا پس نه وينئ تاسی (دا آثار د 





٥ ٥ 
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تفسیر: يعنی تاسی خبر راکړئ! که الله تعالی پری نه ږدی چه لمر غروب وکړی او تل ترتله 
ستاسی پر سرونو هم داسی ولاړ وی نو هغه راحت او سکون او نور فوائد چه د شپی له راتلو څخه 
حاصلیږی د هغو حصول به په کوم یو طاقت سره هممکن کیدی شی؟ آيا دغسۍ يو ظاهر او باهر 
حقيقت هم تاسی نشئ لیدلی؟ 

تیه يه افَلاسيفن 8 د له هه يل المُعََيَكَاارسْمَهًا 4 سره ماسب دی ځکه چه .به 

سترګو سره لیدل عادتاً یر رڼا (رتړا) موقوف دی چه به ورځی کښی په پوره ډول (طريقه) سره 
په عمل رای د شپی په تياره کښی کله چه د لیدلو هیڅ یو صورت نشته بلکه اوريدل په کښی 
امغان لرئی تو که رر ان جَعَل الله عَنَاْل ره 44 رو د نت آلَاصْمَمُْنَ 44 فزماين. موژون 
ؤ والله اعلم . 


صن جعَلَ ول للم يرل 
من هشٌله د سر مرلو و روه 


او (خاص) له رحمته مهربانی خپلی پيدا کړی ده (الله) تاسی ته شپه او ورغ 
دپاره د دی چه آرام وکړئ تاسی په هغه (شپه) کښی او چه ولټوئ تاسى و 
دغه ورځ کښې) له فضله د دغه (الله) او دپاره د دی چه شکر وکړئ تاسی 


( د نعماؤ د الله). 


تفسیر: يعنی د شپی او د ورځی اړول رااړول کوی څو د شپی به تیارو او يځو کښی هو سکون 
او راحت په برخه شی او د ورځی په رڼا (رنړا) کښۍ خپلو کارو او چارو ته هم دوام ورکړی شئ 
او د شپی اود ورځی پر مختلف الانواعو انعاماتو د اه تعالئ د انعاماتو شکر ادا کړئ. 


و يداد نوم َيمُول ان سْرَكَاءِى الد سم ٧‏ 
8 انف َو مي , ۰مي 
-- یل مَصََ عَنْهمْمَ عَالرَابَتكلْنَۀ 


او (یاده کړه) هغه ورځ چه غږ به وکړی دوی ته (الله) پس وبه فرمائی چیيرته 





وت 
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دی شریکان ٌما هغه چه وئ تاسى چه ګمان به مو کاوه (يری د شريکانو 
ګما). او راوبه باسو له هر امت (ملت) څخه يو شاهد (ر اقوالیت افعالء 
احوالو د دوی)» پس وبه وايو مونږ دوی ته راوړئ تاسی برهان سند خپل ( به 
اشراک) پس هلته به پوه شی دوی چه حق (په الوهیت کښی) خاص الله لره 
دی او ورک به شی له دوی نه هغه چه ؤ دوی چه دروغ به ئی جوړول په دنیا 


کښی چه الله شريک لری). 


تفسير: له شهيد څخه احوال ښوونکكی انبياء عليهم السلام يا د دوی ناثبان يا نور ښه سړی 
مقصود دی (موضح) دوی به دغه راښيی چه خلقو له سماويه ؤ شرايعو او له الهيه ؤ احکامو سره 
څه رویه کړی ده؟ نو فرمائی الله چه وبه وايو مونږ دوی ته چه راوړی برهان سند خپل چه تاسی په 
کوښنملل یسردم فل هه شرکانورږن یرن خظر ار د سراص او كرد اشکاتر 
صحيح مأخذ مو له کوم ځای څخه اخيستی دی؟ کله چه مو نبۍ ونه مانه نو دغه خبره چا 
درښوولی وه چه دغه د الله تعالى احکام دی او هغه حرام او هغه حلال دی پس هلته به پوه شی 
دوی چه حق خاص اله تعالى لره دی او ورک به شی له دوی نه هغه چه ؤ دوی چه دروغ به ئۍ 
جوړول يعنی په هغه وقت کښی به دغه په نظر راځی چه رښتیا خبره د پاک الله ده او معبوديت 
هم يواځی د هم ده حق دی او بل هيڅوک د ده شريک نشی کيدی هغه خبری چه په دنيا کښی 
انبياؤ عليهم السلام ښوولی وی هم هغه حقىی او رښتيا وی هغه عقائد او افکار چه مشرکانو له 
خپل لوری جوړ کړی وو هغه ګرد (تول) په هغه ورځ کښی بی اثره او ناقص او بې کاره ثایتیږی. 


اك كَارنَعَانَ من كَوْمِمُونى شق عَلَِْمرَامْهُ 
ے دحلاووږو ته ر حصم رر حصوک؟۶ ٩وس‏ 9 اوصق 

صن الَلْمَوزمَاانَ مقایه لوا يِالْمصََّةِ امل ال 

اِدكَال لَدُكَىْمَهُ ان الاب الصَيِضَه 


بيشکه چه قارون ؤ له قومه د موسی (يعنی د ده تربور و) .بس سرکشی وکړه 
(قارون) بر دغو (بنی اسرائيلو) او ورکړی ؤ مونږ ده ته له خزانو دوهره قدر 
چه بيشکه کلیګانی د هغو به خامخا درنیدلی پر (داسی يوی) ډلی چه 
خاوندان د قوت زور به ؤ (یاد کړه ) هغه وقت چه وويل دغه (قارون) ته قفوم 
د ده (چه مسلمانان ؤ به کبر او غرور سره) مه خوشاليږه ! بيشکه چه الله نه 
خوښوی خوشالیدونکی لبه مال د دنیا). 
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تفسیر: د سابقی رکوع په شروع کښی د دنیا د بی ثباتی او حقارت د آخرت په مقابله کښۍ 
بيان كکړی شوی ؤ بيا د آخرت د ذکر په مناسبت د آخرت د عالم څه احوال بيان کړ شو په 
حاضره رکوع کښی بيا د هم هغه اصلىی مضمون په طرف عود کړی شوی دی او د هغىی دعوی به 
استشهاد د قارون قصه اورولی شی. وائی چه قارون د حضرت موسی عليه السلام د تره ځوی یا 
تربور او د فرعونت د مخی سړی ؤ» څرنګه چه د ظالمو حکومتونو دستور وی چه د کوم قوم د 
وینی څښلو لپاره د هم هغه قوم ځینی افراد د خپل کار آله او د لاس همسا ګرځوی فرعون هم 
په بنی اسرآئيلو کښۍ هم دغه ملعون ځان ته غوره کړی ؤ. قارون په دغه موقع کښی چه فرصت 
موندلی ؤ پخپلو دواړو لاسو سره د دولت او دنيا په ټولولو کښۍ لګيا شوی ؤ او ډير لوی دنيوۍ 
اقتدار ئی ځان ته ګټلی ؤ څه وخت چه بنی اسرآئيل د حضرت موسی عليه السلام تر حکم او 
ارادی لادی راغلل او فرعون سره له فرعونيانو مغروق شول نو د قارون د مال د ترقی ذرايع هم 
مسدود شول او هغه مشری او سرداری ئی له لاسه ووتله نو د هم دغه غيظط ‏ غضب - حسد له سبيه 
به ئی زياتره له حضرت موسی عليه السلام سره سری مخالفت او پته دښمنۍی کوله خو سره د دغه 
هم په ښکاره ډول (طريقه) سره مؤمن ښکاريده» توريت به ئی ډير لوست او د دينۍ علومو په 
حصول کښی به مشغول ؤ مګر زړه ئی صاف نه ؤ»ء د حضرت موسی عليه السلام او د هارون عليه 
السلام هغه عزت او حرمت ته به ئی چه د پاک الله له طرفه دوی ته عطا, او مرحمت شوی ؤ» کاته 
او کړيده - او سوځيده به او لكه تور منګور پر خپل ځان له تاوه تاويده او له خپله ځانه سره 
به ئی ويل چه اخر زه هم د دوی د تره ځوی يم نو دغه څه خبره ده چه هغه دواړه نبيان او 
مذهیی سرداران ګرځیدلی دی او ځما په لاس کښی هيڅ د قدرت قوت نشته کله چه نا اميده او 
مأیوس کیده نو د تکبر په وضیعت به ئی داسۍ ويل «ښه دی که هغو دواړو ته نبوت وررسیدلۍ 
دی نو څه وشو له ماسره د مال او دولت دومره ډ کی خزانى شته چه له بل هیچا سره نشته.» 
حضرت موسی عليه السلام يو ځلی پر قارون حکم وکړ چه «د خپل مال زکوة ادا کړه !» نو 
قارون له خلقو سره وويل «تر اوسه پوری کوم احکام چه موسی پر مونږ جاری کول د هغه به 
مقابل کښی مو حوصله او تحمل کاوه مګر آیا تاسی اوس د موسی عليه السلام د دغی خبرۍ 
تحمل هم کولی شئع چه دی عُمونږ د اموالو څخه زکاتونه هم غواړی؟» څه خلق د قارون مؤیدان 
شول او ويل ئی چه نه عُمونږ له لاسه دغه نه ده پوره . بالاخر ملعون قارون د حضرت موسی عليه 
السلام د بدنام کولو له پاره يوه ډيره ناپاکه او چتله پلمه (تلبیر) جوړه کړه او يوی بدکاری 
ښځی ته ئی څه بډی او پیسی ورکړی او وی لمسوله چه د خلقو په يوه لويه جرګه کښی کله چه 
موسی عليه السلام د زناے د حد په اطراف بيانات ورکوی ته هغه له خپله ځانه سره متهم کړه - 
لکه چه دغی پلیتی ښځی په هم هغه لویه مجمع کښی هم داسی یوه چټی (بيکاره) خبره وکړله 
کله چه حضرت موسی عليه السلام هغی ته شديد قسمونه ورکړل او د الله تعالى له قهره او غضبه 
ئی وویروله نو هغه وويريده او په ښکاره ډول (طريقه) سره ئی وويل چه ما دغه د قارون به 
لمسولو سره ويلی دی دلته قارون د حضرت موسی عليه السلام به ښيرا سره له خپله کوره او 
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خزانو په ځمکه خښ او ډوب کړل شو. د «مفاتح» تفسیر په کنجيو (کليو) سره کړی دی 
يعنی د اموالو دومره صندوقونه ورسره ؤ چه د هغو د کلیګانو په پورته کولو څو زورور کسان 
ستړی کیدل او دغه دومره مستبعد هم نه ؤ لکه چه په ځينو تفاسیرو کښی د هغه صورت هم 
ښوولی شوی دی. 

کې اقال له نه ېچ الاية - ياد کړه هغه وقت چه وويل دغه قارون ته قوم د ده چه مسلمانان ؤ به 
کبر او غرور سره مه خوشالیږه بیشکه چه الله نه خوښوی خوشالیدونکی په مال د دنیا) يعنۍ پر 
دغه فانۍ او زائل دولت ولی نازیږی او پری فخر او غرور کوی؟ چه هغه د الله تعالئ په نزد د 
میاشی د يوه وزر په اندازه هم وقعت نه لری ښه وپوهيږه چه الله تعالی مغرور او متکبر بنده نه 
خوښوی او هر هغه شی چه د ده مالک الملکوت خوښ او پسند نه وی د هغه نتيجه ماسواء له 
تباهی او هلاکت بل هيڅ شی نه دی. 


٠٠ ۰-۳‏ 
دابظِلْكَ اه ال اراادضه 
او وغواړه به هغه (دولت) چه د رکړی دی تانه الله کور د اآخرت 


تفسیر: يعنی د الله تعالی ورکړی مال د دی دپاره دی چه انسان هغه د آخرت خپله پنګه 
وګرڅځوی نه داسىی چه د هغه د غفلت په نشو مست مغرور او متکبر شی او د متكبرانو به شان 
حرکت او وضعیت اختیار کړی. 


"٣‏ وصاږر ےا وور اس و سر ٣‏ و ۶و 
وَلاتَشَ تَِيْبَ ص الّمِيامَاشينَ امن ايت 
او مه هيروه برخه خپله له (ماله د) دنا او احسان کوه (له بندګانو د الله 
سره په ورکړه د مال ) لکه چه احسان کړریئ دی الله له تاسره (چه داسی ډیر 
ولت نۍ در کړي دی) 


تفسیر: يعنی سم د خپلی برخی سره تری خوره ! او څښه! او اغونده ! او د آخرت دپاره دی 
ینګه ترىی واخله ! او په ناروا مواردو کښی ئی مه لګوه ! او د خلق الله سره ښه سلوک کوه !. 


ولنم لاک ق الْاّةض ة اله لاټ امشيښه 


او مه غواړه( ای قارونه !) فساد (به فکير ظلم بغی يره به ځمکه 0 بیشکه 
چه الله نه خوښوی فساد کوونکی . 
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تفسيرو: يعنی له حضرت موسی عليه السلام سره ضد غه کوه! د اه تعالى پر ځمکه د مطیعانو به 
شان ګرځه! او خامخا په بلاد الله کښی شورماشور او غلغله مه جوړوه ! ځکه چه به ملک کښی فتنه 
او فساد اچول ښه کار نه دی. 


قال (شَادْتبَْاُعَلْعِلّيِحِسرِ 


ووبل (قارون قوم خپل ته) بيشکه هم دا خبره ده چه راکړی شوی دی ماته 
دغه مال په هغه علم سره چه ما څخه دی» 


تفسيو: يعنی هنرمن وم او د ګټتلو استعداد او سليقه می درلوده (لرله) - پخپل لياقت او قابلیت 
یا د کوم خاص علمی مهارت لامله (له وجی) ماته دغه دولت حاصل شوی دی اه تعالی هم ماته 
ما د لياقت او اهليت به ملحوظ دغه مال - دولت او شته راکړی دی او دغه روت په خوشی 
رکم اس فسمناغد لر تع رتا عدای ئد وو ؤ دنه شکار 
مشوره خوشی ويړيا د اه تعالی په نامه لګوم. 


رعا اللدَكَن امن يلم لفن فَرَاسَدمِنه اَم 


ایا نه پوهيده (قارون) چه بیشکه اله په تحقیق هلاک 8 دی به خوا له 
دواورشتا و لقل را اوه هه رکدرحه زور شت 4 


دی (قارون) څخه له جهته د قوت او ډير ؤ له جهته د جمع کولو ( د مال يا 
ملاتړه ) 


تفسير: يعنی د دولت ګتلو لياقت چا درکړ؟ افسوس دی چه تا د حقيقَی منعم احسان هیر کړ 
او د هغه به درکړی دولت او لياقت مغرور شوی آيا ده دغه دولت له خپل نجات وسیيله او ضامن 
ګټلی ؤ؟ او دی به دغه نه ؤ خير چه د ده څخه پخوا څومره ملل او اقوام له خپلو هم داسی 
شرارتونو او سرکشيو له سبيه هلاک او تياه شوی دی چه د هغوی ية لاسو کښی لوی لوی 
سلطنتونه او ډيری زياتى خزانىی ‏ لښکری او نور زيات دنيوی وسائل او وسائط ؤ. آيا دغه ملعون 
د هغو د احوالو د اوریدلو څخه يند او عبرت نه دی اخيستی؟ 





۰ه 


امن خلق( ٠‏ القصص( ۲٨۸٢‏ ) 


٧د‏ سرو وکو 3 وور 
ولاسْل‌عن د نوْبِوِمِالمجِرِمَون 


او نه به شی پوښتیدلی له ګناهونو خپلو څخه کافران (ځکه چه الله ته معلوم 
: دا 





تفسیرو: يعنۍ پوښتنۍ ته به ضرورت نه وی پاتی الله تعالی ته د دوی ګناهونه يو په يو معلوم دی 
او له پرښتو سره هم لیکلی پراته دی هو! که د توبیخ او تقريع په ډول (طريقه) کوم وقت کوم 
سؤال له دوی نه وشی نو هغه بيله خبره ده. یا خو دغه کنايه ده د ګناه له کثرته يعنىی د دوی 
ګناهونه به دومره ډير او زيات وی چه دغه ته به ضرورت نه وی پاتی چه د يوی يوی جزئی 
پوښتنه له دوی ځنی وکړه شی. حضرت شاه صاحب ليکی «پوښتنۍ به نه کكيږی له ګناه يعنۍ له 
ګناهګار څخه ځکه که د ده په پوه او عقل کښی څه نقصان نه وی نو ګناه به ئی نه اختياروله 
کله چه د دوی په پوه او عقل کښی نقص او خرابی ده نو پر دغسۍ ناپوهانو د الزام اړولو څخه 
څه فائده مرتبه کیدی شی؟ که دوی د هغو بدو کارو په بدی پوهیدل نو ولی به ئی کول» 
(موضح ). 


الّيَاييتَ ََا من َو كلم اك اَْمحَعَطدهِ 


پس راووت (قارون) پر قوم خپل په زينت ښائست (او دج خپل) وويل هغو 
کسانو چه غوښت ئی دغه ژوندول (لږ سن دا دنيا ای کاشکی چه وی 
مونږ ته هم (له ثروته ) به شٌاك د هغو (اموالو اتباعو) چه ورکړی شوی دی 
قارون ته بيشكه چه دغه (قارون) خامخا خاوند دی د برخی لوئى (له دنيا 


۰. 


تفسیر: يعنی قارون خپل فاخره لباس واغوست او سره له ډيرو خدمو او حشمو او په ډير شان او 
شکوه او حل او بل ووت چه د هغه د لیدلو څخه د دنيا د طالبانو سترګی رډی بډی پاتی شوی 
او ګرد (ټول) ورته هک حيران ودريدل او له خپلو ځانونو سره به ئی داسۍ ويل « کاشکی چه 

مونږ هم د داسی دنیوۍی شان او شوکت خاوندان وی! او هم داسۍ ترقۍ او عروج مو حاصل کړیئ 
وی چه نن د قارون به برخه شوی دی. بيشكه چه دی ډير د اقبال او اجلال خاوند او ډير خوش 


قسمته سړی دی ». 





١ 


امن خلق(۲۰) المقصص( ۲٢‏ ) 


کال اډ اژفوالی لير کوب وین ان کل ای" 


او وويل (دوی ته) هغو کسانو چه ورکړی شوی ؤ (هغوی ته) علم فهم چه 
افسوس دی تاسی ته (ای طلابو د دنيا) ثواب د الله خير ډير غوره دی هغه 
چاته چه ايمان ئی راوړی دی (يه الله او رسول الله) او عمل ئی کړی دی د 


نیکیو 





تفسير: يعنی پوهانو او ذی علم سړيو وويل چه «ای کمبختانو! په دغه فانی جل وبل کښۍ څه 
ایښی دی چه د هغه هوس او ارمان کوئ؟ صالحانو مؤمنانو له پاره د اه تعالی په دربار کښۍ 
کوم دولت او عزت چه شته او دوی ته وررسیدونکی دی د هغه په مقابل کښی دغه دنیوی شان او 
شوکت محض هيخ او لاشی دی او دومره يو نسبت هم سره نه لری لكه چه د يوی ذری نسبت له 


لمر سره کيږی». 


را ۱9ص مه وس 
رت۶ 


او نشی ښوولی ورکولی دغه (خبره) مګر صبر کوونکيو ته (په طاعت او 


تفسير: يعنی له دنيا ځنی آخرت هم هغه ښه او بهتر ګڼی چه دنيوی محنت پر ځان برداشت 
کولی شی او بی صبره خلق د حرص او طمع له سببه په دنیوی هوس او ارمانو پسی شنه ناست 
دی. نادان انسانان دنیوی هوسائی (آرام) او راحت ته چه ګوری داسی ګڼی هر څوک چه د 
آرامی او هوسائۍ (راحت) خاوند دی هغه ډير بختور او خوش قسمته سړی دی. نو ځکه د شپېی 
او د ورځی د هم هغه په فکر او تشويش کښی اخته او مشوش اوسيږی ‏ او د آخرت د ذلت او 
د اخروی زحمت او په سلهاؤ ځايو کښی خپل خوشامد او مداهنت ته غور نه کوی او نه ګوری 
چه دغه دنیوی عيش او عشرت او آرامی وروسته د شلو يا څلويښتو کلونو پای (آخر) ته رسيږی 
او بیا د ده په زرهاؤ نور کلونو پر تیرو ازغو او راز راز (قسم قسم) ربړونو (تکليفونو) کښۍ 
تیریږی. (موضح بتغفيير يسیر). 





٢‏ هه 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٨٢‏ ) 
ےد و ٠‏ روه 
ناه مید اروالارض کان له من مد بنصره 
مِن دون اى مت ما یه 


ادا ود ودن رد 1و 
ته په دغه وقت کښی) هیڅځ ولو د وو ون را و 
ده سر ښېږ له ال هغه ېر ملع عذاب کښی) او نه ؤ (قارون بخپله) له 


بدل اسو کو سیه (سو نع ځان ئی له عذابه خلاص کړی وی). 





او وو 


تفسیر: يعنی نه بل څوک له خپله طرفه د ده مدد ته ورسيد او نه ئی څوک د خپل مدد لپاره 
وغوښتی شو» نه ئی خپل قوت په کار ورغی نه د بل چا. 


وَاصََالَن ين َكُوامعَانَه الات نان اه 
بسطالرر ور دی 


او صبا کړ هغو کسانو چه آرزو به ئی کوله د مرتبۍ د دغه (قارون) په پرون 
(ماښام) کښی ويل به ئی (یو بل ته) افسوس دی تاته پوه شه! چه دننکه اه 
فراخوی رزق روری هر هغه چاته چه ۱ راده وفرمائی ( د ارتولو ئی) له بنداګانو 
خپلو او تنګوی (الله دغه روزی په هر چا چه اراده وفرمائی د تنګولو ئی) 


تفسیر: يعنی هغه کسان چه د قارون ترقی او ترفع د لیدلو څخه پرون داسی آرزو او هیله 
(اميد) کوله چه « کاشکی مونږ ته هم داسی عروج او ترقی حاصل شوی وی» نن د قارون د دغه 
بد انجام د ليدلو څخه لاسونه پر غوږونو ږدی او توبی وباسی او اوس په هوش راغلل چه دغسی 
دولت په حقيقت کښی د يوه ښکلى مار په شان دی چه د هغه په منځ کښی مهلک زهر وی. له 
کوم سړی د دنيوی ترقی او عروج د ليدلو څخه له سره مونږ ته نه ښائی چه داسۍ کومه فيصله 
له خپله ځانه سره وکړو چه هغه هرومرو (خامخا) د الله تعالی په دربار کښی څه نه څه عزت - 
وجاهت او مقبولیت هم لرىی. دغه دنيوی ترقی او تنزيل د کوم بنده د مقبولیت او مردودیت 
معیار نشی کیدی بلکه دغه د الله تعالی مصلحت او حکمت دی. پر هر چا چه لازم او مناسب 
وګڼۍ د رزق او د روزی ورونه (ابواب) ورپرانیځی او هر چاته چه مناسب وی روزی ورتنګه او په 
اندازه کوی ئی. د مال او دولت فراخی او ارت والی د ښی خاتمی او مقبولیت دلیل نه دی بلکه 
علی الاکتثر د هغه نتیحه تباهی او بربادی ده او د ابدی هلاکت او فلاکت په صورت څ رګندیږی. 





٣‏ هه 


امن خلق(۲۰) القصص( ۲٨۸٢‏ ) 





کم عاقل عاقل اعیت مذاهبه » و جاهل جاهل تلقاه مرزوقا 
هذا الذی ترک الاوهام حائرة » وصبرالعالم النتحرير زنديقاً 


تنبيه: و « ویک ») کښۍی (روی) اسم د فعل دی په معنی د «اعحب» او دا (کائف) په معنی د (رلام) 
دی نو معنی ئی داسی شوه چه تعجب کوم زه دپاره د دی چه بيشکه الله ارتوی رزق. ونحن 
ترحمناه بمعنی ویلک وهدا مافاله سیبويكۀده 


ول ان الله ملت با ناه لر يْشلعالرَنَ6 


وينی دا چه نه خلاصيږی کافران (له عذابه). 


تفسير: يعنی دغه د اله تعالی مهربانی او احسان دی چه مونږ ئی د قارون په شان ونه ګرځولو 
که نه ځُمونږ حال او احوال به هم داسی کيده له خپل لوری که مونږ د ډير حرص او طمع له 
سببه داسی هله (اميد) او آرزو کړی وه. که يلَيْك لَتَاِتُلَنَأئنَقَلِن ۷ه الله تعالئ ځُمونږ 

په مخ کښی خير راپیښ کړ چه ځُمونږ دغه آرزو او هيله (اميد) ئی تر سره ونه رسوله او نه ئۍ 
پر دغه حرص او طمع مونږ ته څه تنبيه او سزا راکړه - بلکه د قارون نتيجه او حشر ئی مونږ ته 
راښکاره او مونږ ئی په دغه وسيله سره ويښ او متنبه کړو اوس مونږ ته دغه خبره ښه څرګنده 
شوه چه محض د هال او زر به ترقی سره حقيقی فلاح او بری هيچا ته نشى حاصليدی او دغه 
چه ناشکره منکران له سره د الله د عدايه نحات نشی موندلی. 


لل الَارالْيْرَةَجْعَْيَاِلَب من اَمَو 
ق الْاَص ول كَِادَاوَالَابََلُعفَه 
دغه کور د آخرت (چه جنت دی) ورکوو مونږ دا دپاره د هغو کسانو چه نه 


لری اراده د لوئی (او تکبر) په ځمکه کښی او نه فساد ظلم کوی ل پر خلقو) 


او عاقفبت ښه حاتمه دياره د پرهیز ګارانو ده . 





۳٤ 


امن خحلق(۲۰) القصص( ۲۸ ) 





تفسير: يعنی د قارون د دولت په نسبت ناپوهانو داسی ويل چه قارون خو ډير خوش قسمته او 
بختور سړی دی حال دا چه دغه خوش قسمتی او بختورتوب نه دی بلکه د آخرت ګټه په لاس 
کول لويه خوش قسمتی ده او دغه ګټته د هغو کسانو لپاره ده چه د الله تعالی په ملک کښی 
شرارت او فساد غورځول نه غواړی او په دغه فکر کښی له سره نه دی چه خپل ځان له ګردو 
(تولو) څخه لوی او لوړ (اوچت) وګنی - بلكه د تواضع او انکسار او ٢ ٧‏ لار ځان ته 
اختياروی ‏ د دوی زيار (محنت) او کوشش د دی په ځای چه خپل ذات لوړ (اوچت) او لوۍ 
ښکاره کړی تل به دغه کار کښی مصروف او معطوف دی چه خپل دين لوړ (اوچت) کړی او 
کلمة الله په اعلاو کښی ووينی او خپل مسلم قوم مترقی او مرفه الحال او او فارغ البال من حیث 
الحال وګرڅځوی» دوی د دنیا حريصان نه دی بلکه پر آخرت عاشقان دی او دنیا بخپله د دوی 
تر پښو لاندی رغړی نو اوس تاسی پخپله غور او فکر وکړئ چه آيا د دنیا مطلوب د دنيا له 
طالبه څخه ښه نه دی؟ صحابه ؤ رضی اله تعالی عنهم ته وګورئ چه هغوی له ګردو (ټولو) ځنۍ 
زیات د دنيا تاركان ؤ مګر متروکالدنيا نه ؤ ‏ به هر حال د مؤمنانو اصلى مقصد آخرت دی د 
دنیيا هغه برخه چه د دغه مقصد ذريعه وګرځی هم هغه ښه او همبارکه ده که نه هیڅ. 


ورو د و 


او هر چا چه وکړه كومه نيکی پس شته ده ته (ښه جزاء) خير غوره له جهته 
دون خا مقر هنرو ورود 8002 
کسانو ته چه کړی ئی دی (عمل د) بديو مګر (حزا د هغه شر )غه ؤ ووی 
چه کاوه به ئی ليه دنیا کښر . 


تفسيو: يعنی کومه نیکی چه دلته وکړی له هغه څخه ښه او بهتره نیکی به هلته ورسره وکړه شی 
د يوی نيکی څرنګه چه د هغه اقتضا, وی اقلا لس چنده د هغه ثواب ورکاوه کیيږی. حضرت شاه 
صاحب لیکی پر نیکی باندی د نيکی وعده ئی ورکړه چه هغه علیىالیقین رسیدونکی ده او پر 
بدی ئی د بدی وعده ونه فرمايله چه ضرور به وررسيږی ځکكه چه ممکن دی چه هغه ورمعاف شی 
هو! دومره ئی وفرمايل چه د هغه فعل له سزا څخه به ډيره سزا ونه رسيږۍی ». 





٥‏ ه 


امن خحلق(۲۰) القصص( ۲٨۸٢‏ ) 





اٍك ای فرص صََيْك الشُرَانَ لرَآدْلَ اِل‌مَعَاوٍ 


آ ۶ 





بيشکه هغه (الله) چه فرض (نازل) کړی ئی دی پر تا (احکام د) قرآن 
خامخا بیرته بیوونکی دی د تا هغه ځای د وعدی (مکى) ته 


تفسیر: پخوا ئی فرمايلی ؤ شه وَلَْتََْتِنَ به عاقبت او ښه خاتمه پرهیزګارانو ته ده يعنۍ به 
آخرت کښی لکه چه پاس معلوم شو - اوس دغه راښيی چه په دنيا کښی هم آخری بری او فتح 
هم د دوی ده. وګورئ نن تاسى د کفارو له ظلم او تیری څخه په تنګ شوی مکه معظمه مو 
پريښوده مګر هغه الله تعالئی چه تاسی ئی رسول ګرځولی ئی او د پاک قرآن په شان کتاب ئی 
درعطاے کړی دی هم هغه الله تعالی بالیقین د تا په ډیره کامیابی او بری سره بيرته هم دلته 
راوستونکی دی. حضرت شاه صاحب لیکی «دغه آيات د هجرت په وقت کښۍ نازل شول او 
داسی ډاډینه او تسلی ئی وفرمایله چه ته به بیا مکی معظمی ته راتلونکی ئی لکه چه دوی په ډير 
ښه وضعيت سره راغلل سره له غلبی او فتح» ځينو مفسرينو له «معاد» څخه موت هراد کړی دی 
او ځیينو آخرت ‏ او ځینو جنت - او ځینو د شام ځمکه چه هلته دوی يو ځلی په ليلة 
المعراج کښۍ تشريف وړی ؤ. حافظ عماد الدين بن کثیر رحمة الله عليه په دغو اقوالو کښۍ ډیر 
عمیق او لطیف تطبیق کړی دی. يعنى له معاده دلته همکه معظمه مراد ده (کما فی البخاری) هګر 
د مکی معظمی فتح د قرب الاجل علامه وه له چه ابن عباس او عمر رضی اله تعالئ عنهما د 
ظ ِدَاجَاَِرَاِوَالْفَت 44 په تفسیر کښی وفرمايل د وړاندنی «اجل)) څخه وروسته «حشر » د 
حشر څخه وروسته د «آخرت»داو د آخرت وروستتۍ منژزل جنت دوی. مطلب ئی داسی شنو چه اه 
تعالی به تا ړومبی په یوه شانداره طريقه سره بیرته مکی معظمی ته راولی» وروسته له هغه څو 
ورځی وروسته اجل مو واقع کیږی» بيا به د شام په ځمکه کښی حشر کيږئ لكه چه له احاديثو 
څخه ثابت شوی دی بيا په آخرت کښی به هم په ډیر شان او شوکت سره تشريف راوړئ. او به 


آخر کښی په جنت کښی ډیر اعلی مقام ته استول کیږئ. 


موس دوعسوردخو رر 923)۳م ١ېو‏ ور مو ےح || ځخ ث« 
فل اعْلَرْمنَجَاء يالهکیومن مهَوَتاضَلِضِنیه 

ووايه (ای محمده ! دوی ته رب ځما ته ښه معلوم دی هغه څوک چه راوړی ئی 
ده لاره سمه او هغه څوک چه هغه په ګمراهی ښکاره کښی دی. 


تفسیر: يعنی اله تعالئ ته ځما هدایت او د مکذبینو او معاندينو ګمراهی ښه معلوم دی. يقيناً 





و2 


امن خحلق(۲۰) القصص( ٨٢‏ ) 





دغه کوشش ضايع شی - یا ګمراهان رسوا ن سپک او ګمراه نه کړیئ. 


مَمَاكْمْتَ يلق ليت ک الکنب ال َد ام سا وب ۹ 


!و نه 0 ته چه 8 امد دی درلود (لرلو) د دی چه راوبه ليولئن بې تاته 
رب ستا 


تفسیر: ته له پخوا ځنی د نبوت په انتظار کښی نه وی دا محض د الله تعالی رحمت او موهبت 
دی چه ته ئی په رسالت سره سرفراز کړی نو هم هغه الله تعالئ به په دنیا او آخرت کښی تاته 
بری او کاميابی درکوی لهنا اى محمده! د ده پر معاونت او امداد تل ترتله اعتماد او اطمينان 
ول!: 


عََوَْنَ بَرالِلكُِِين د 


يس مه کیږه ته خامخا مدداګار دپاره د کافرانو ِ. دين د دوی کن اه 


تفسير: حضرت شاه صاحب ليکی «يعنی ته دی خپل هغه قوم خپل خپلوان هه ګڼه چه دوی له 
تاسره بدی کړی ده او تاسى ئی مجبور کړی يع چه خپل وطن پريږدئ! اوس هغه څوک چه له 
تاسره مرسته (تعاون) او مدد كوی هم هغه دی خپل دی. 


ولك اكَعَنْ ایت امل بَسْدَاٍذاّبِلْتَاِلَيْكَ 
داد ال رك سیو 0 


او ( روا چه وا دی نه ړوی ( کما رر( خامخا تا (یه مکر او ريب ا له 
نرنضا رر غمن ال هدو نه 
ثرتمه او اضعارت دز ) زې خيل تفاو مه كکیړه ته خامخا له مشرکانو څخه ( يه 


اعانت د دوی کښی). 





٥ ٧ 


امن خلق( ٠‏ المقصص( ٨٢‏ ( 





تفسير: يعنی ته دی د دين په کار کښی د خپل قوم خاطر او رعايت هه كوه ! او مه دی خپل 
ځان په هغوی کښی شمیره!اګر که دوی ستا له قرابت دارانو څخه هم وی. هو! دوی ګرد 
(ټول) د خپل رب په لوری وبوله! او د الله تعالى د احکامو په تعمیل کښی ټینګ اوسه!. 


لم لاله ار لاله الاهْوع شی مَللسُ ال مَجْمه 


او مه بوله ته له الله سره معبود بل (ځکه چه) نشته هيڅ لاق د بللو بل 
هيڅوک مګر هم دی دی (یواځڅی ځکه چه) هر څیز فانی کیدونکی دی مګر 
ذات د ده (چه تل باقی دیا 


تفسير: دغه خطاب اګر که پخپله رسول الله صلی الله عليه وسلم ته دی مګر بالوسيله په دغه سره 
نورو ته پند او نصیحت ورکول کیږی. د پاس آيتونو په نسبت ځینو مفسرينو هم داسی لیکلۍ 

دی. يعنی هر شی له خپله ذاته معدوم دی او تقريباً ټول شيان فناء کیدونکی دی اعم له دی چه 
په هر وقت کښی وی مګر خو د الله تعالی مخ يعنی د الله تعالى مقدس ذات چه نه له سره معدوم 
ؤ او نه هرګز فنا, کیدونکی دی رښتیا ده (الاکل شئ ما خلاالله باطل). 

وقال الله تعالئ که فُنمَنَْْهَائلِكِتق ريس لام به . 

ماسواء له هغو کارونو چه خالصاً مخلصاً له وجه الله وکړی شی والله تعالى اعلم. 


يننن ذ 


هم ده ته دی حکم (نافذه قضا. ) او هم ده ته به بيرته بوتلی شړئعغ تاسی 
(لپاره د حزاء 


تفسیر: يعنی د ګردو (تولو) حضور د ده په مخ کښی د حساب او کتاب دپاره يو حتمۍ او 
ضروری شی دی چه هلته یواڅی د هم ده حکم چلیږی. او صورتاً؛ ظاهراً او مجازاً هم د بل 
هيچا حکم نه چلیږی او نه به قوت او اقتدار ورپاتی وی. ای الله! جار دی شم! په هم دغه وقت 
کښی پر دغه ګناهګار بنده دی هم رحم وفرمايه! او له خپله غضبه ئی وساته!. 


تمت سورة القتصص وله الحمد والمنة. 





۸ه 


امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩۲)‏ 





سورة العنکبوت مکیة الامن آیة )١(‏ الی غایة آية )١(۱(‏ فمدنیة وهی )٢۹٩(‏ آية و (۷) 
رکوعات رقمها )۲٢(‏ تسلسلهاحسب النزول )٥٨(‏ نزلت بعد سورة الروم 
د العنکبوت سورت مکی دی پرته (علاوه) له )١(‏ آيته څخه د )١١(‏ آيته تر آخره پوری چه مدنۍ 
دی )٩٩(‏ آيته 
او (۷) رکوع لری په تلاوت کښی )٩٢(‏ او په نزول کښی )٥٨(‏ سورت دی وروسته 


د « الروم) له سورت څخه نازل شوی دی 


دم به نامه د الله چه خورا 4 مهربان ډیر رحم والاً دی . 


ال عب الداس ان يلوان َقُولواامكا ول فَنصه 


آیا ګمان کوی دا خلق د دی چه پری به ښودی شی دوی (په) هم دی قدر 
چه ووائی دوی چه ايمان راوړی دی مونږ حال دا چه دوی به ونه ازمويل شی . 


تفسیر: يعنی به ژبه سره د ايمان دعوی کول دومره سهل او آسانه نه دی هر څوک چه د ايمان 
دعوی کوی امتحان او ابتلاء ته دی ئی هم تيار شی! هم دغه د امتحان محک دی چه پری سره او 
ناسره سولولی کيږی او معلومیږی. په حديث کښی راغلی دی چه له ګردو (ټولو) څخه سخت 
امتحان د انبياؤ دی. وروسته له هغه د صالحينو بيا درجه په درجه د هغو خلقٌو دی چه له هغو 
سره مشابهت ولری. او د انسان امتحان د ده د دين او ايمان له حيثيته اخيست کیږی. په هر 
اندازه چه انسان پخپل دين او ايمان کښی مضبوط او سخت وی په هم هغه اندازه له هغه څخه 
سخت امتحان اخیست کیږی. 


يه ۱ و۶ و ىے9 و 
ولت فَنََاالَنَيَمِن هم 
او خامخا په تحقيق ازمويلی ؤ مونږ هغه کسان چه له دوی نه ړومبی ؤ 


تفسیر: يعنی د ړومبنيو انبياؤ د متبعينو ډير لوی او سخت امتحان اخيست شوی دی. په صحيح 





٩٢ 


امن خحلق(۲۰) العنکبوت(٢۲)‏ 





بخاری شریف کښی دی چه صحابه ؤ رضی الله عنهم د رسول الله صلۍ الله عليه وسلم په خدمت 
کښی عرض وکړ چه يا رسول الله صلی اه عليه وسلم! عُمونږ له پاره د الله تعالئ له درياره دعاء 
او مدد وغواړئ! دا هغه زمانه وه چه د مکی معظمی مشرکينو پر مسلمانانو باندی انتهائی ظلم او 
ستم کوو. رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمايل چه پخوا له تاسو به ئی يو (ژوندی) انسان په 
ځمکه کښی ولاړ خښوو او بیا د هغه پر سر به ئی اره کشوله او د ده سر به له منځه دوه ټوتۍ 
کيده. د ځینو نورو مؤمنينو پر وجود به ئی د اوسپنىی تک سره سيخونه وهل او لګول چه د هغو 
په اثر به د دوی پوستکی او غوښی وريتی کیدی او سوځیدی تڼاکی به ئی وهلی او لاندی به 
لويدی خو سره د دغو ربړو (تکليفونو) او سختيو باوجود له خپل دين څخه به ئی دوۍ نشو 


0 


اوښکی مو بهیږی - وينی مو توئیږۍ 
زړونه مو کړیږی - ټینګ ولاړ به مینه یو 
له خوب خوړو نه لری يو خوار زهير او غلی يو 


خوند او ژوند نه تلی يو - سخت لتاړ په مینه یو 


فَليَعَلَمَن اه الَدس صَدَتُواوَليعلس الکنيښه 


پس خامخا معلوم به كړی هرومرو (خامخا) الله په علم ظاهری سره هم) هغه 
کسان چه رښتينىی دی (به دعوی د ايمان کښی) او خامخا معلوم به کړی الله 
هرومرو (خامخا) (هغه) دروغجنان ( په علم ظاهری سره هم). 


تفسیر: يعنی الله تعالی په علانیه ظاهروی او هر يو به پوهیږی چه د ايمان په دعوی کښی کوم 
یو رښتین راوځی؟ او کوم یو دروغجن څرګندیږی او سم له هغه سره به هر يوه ته سزا ورکوی. 
تنبيه: له ام فََْبَاللهُ ې الآیة - څخه چه د علم الباری د حدوث توهم کیږی د هغه يو نهایت 
محققانه جواب شيخ الهند قدس سره العزيز پخوا د البقرة په (۱۷) رکوع د دغه متبرک تفسیير 
کښی چه پر هه املا ْءْلََنَِبهِ په باندی ليکلی شوی 

ورکړی دی. مونږ دلته د هغو توجيهاتو په طرف اشاره كړی ده چه د مفسرينو له طرفه ايراد شوی 
دی. 


دوے وم 3و »و وووصی را ۴م ۸7 
اعْحَيبِ ادم مون الييات ان نسبعونا راوه 





٥ه‎ ۰ 


امن حلق(۲۰) العنکبوت( ۲٩٢‏ ) 





آیا ګمان کوی هغه کسان چه عمل کوی دوی د بديو (لکه شرک او معاصى) 
د دی چه ړومبی به شی دوی پر مونږ (چه مونږ به له دوی نه انتقام ونشو 
اخيستی) بد دی هغه حكم چه كوی ئی دوی (چه نفى د انتقام دی) 


تفسیر: حضرت شاه صاحب ليکی چه «پخوانی دوه آيتونه د هغو مسلمانانو په متعلق ؤ چه د 
کفارو په ايذاء كکښی اخته ؤ او دغه آيت د هغو کافرانو به متعلق دی چه مسلمانان به ئۍ ربړول 
(تکلیقول) (موضح)» يعتی د مومنينو امتحانات دی دوی داسی ونه ګڼى چه «مونږ په خوندونو 
او مزو سره ظلمونه کوو او د هغو له سختيو او مصاعبو څخه مأمون او ساتلی يو.» دوی له مونږه 
خپل ځانونو چیری ساتلی شی هغه سختی سزاوی چه دوی ته ورکولی کكيږی د هغه په مقَابل 
کښی د مسلماناتو د امتحان سختی هيڅ حقيقت نه لری چه د دی وقت د دغه عارضى مهلت او 
دیل په نسبت دوی داسی کومه رأيه قائمه کړی ده چه «مونږ به تل مأمون پاتی کيږو او د حساب 
او کتاب او سزا موندلو په وقت کښی به د الله تعالئ د قدرت په لاس کښۍ نه ورځو» نو په 
حقيقت کښی دوی پر ډيره خرابه خبره فیصله کړی ده او داسی د حماقت او د جهالت فیصلۍ 
د راتلونکيو مصائبو مخه له سره نشی نيولی. 


مان سَبُولِكَاء الله وَات اج الاب دَفْرَاصَ يه 


هر څوک چه وی چه اميد لری دی د ملاقات د اله ليه جنت کښۍ) يس 
بيشکه اجل نيته د (ملاقات د) الله خامخا راتلونکی ده نو ښائی چه ورته 
تيار شی) او هم دی ښه اوریدونکی دی (د ټولو اقوالو) ښه عالم دی (پر ټولو 
احوالو) 


تفسير: يعنی هر هغه سړی چه په دغه توقع سختی ګالی (برداشت کوی) او ريړونه (تکلیفونه) 
تیروی چه یوه ورځ به زه هرومرو (خامخا) د الله تعالى په مخ کښی حاضريدونکی يم چه هلته تر 
يوی ذری پوری هم حساب او کتاب کيږی که زه دلته په دغه امتحان کښی ناکام شوم نو د دغه 
ځای له سختیو څخه په زياتو سختیو کښی اخته کیدونکی يم او که تری بریالی او کامیاب 
ووتلم نو دغه ګرد (ټول) تکالیف به ځٌما له مخی څخه لری کيږی. او د الله تعالىی رضاء او لقا 
به می په برخه کيږی نو داسی سړی دی په ياد ولری چه د الله تعالئ وعده هرومرو (خامخا) 
راتلونکی ده او هيڅ يو قوت او طاقت د هغ مخه نشۍ نیولۍ او د ده دغه اعلۍ توقعات 





٠٥١ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩)‏ 





خامخا پوره کیدونکی دی او ضرور د ده سترګی به پری خی او ربنی کريی: الله تعالی ګردی 
(ټولی) خبری اوری او پری ښه عالم دی د هيچا زحمت نه ضايع او نه ابته (خراب) کوی. 


َمَنَجَِيد وَاتَاامْلَِيِِْن اه لعَيْصِالِْ نه 


او هر څوک چه جهاد كوی (له کفارو يا له نفس خپل سره) پس بيشکه هم 
ړو و 7وو روو ودي و دو 
خامخا غنی بی پروا دی له ګردو (ټولو) عالميانو څخه. 


تفسیر: يعنی الله تعالی ته د چا له طاعت او عبادت څخه هيڅ نفع او له معصيته هيڅ قسم 
نقصان نه رسیږی هغه غنی ذات له هغی شيانو څخه په کلی ډول (طريقه) سره بی پروا او بی 
نیازه دی هو! بنده په هره اندازه چه د الله تعالى په طاعت کښی محنت او زيار (کوشش) پر 
ځان اخلی د هغه ثمره او نتيجه ورته په دنيا او آخرت کښی رسیږی پس مجاهده کوونکی دی 
هیڅ کله داسی خیال ونه کړی کله چه مونږ د الله په لاره کښۍ دومره زحمت کوو نو (معاذالله) 
ير الله تعالئی خپل څه منت او احسان باروو بلکه بالعکس دا د هغه الله تعالىی مرحمت او احسان 
دی چه تاسی ته ئی ستاسی د ګتی او فائدی لپاره د طاعت او رياضت توفيق درکړی دی. 


ولیت ام مَوَامََِلواا! ۱ل ٍ َد یب کر غه . 
جَيانهِمولجَزْمَهاحَس لدی واه 


او هغه کسان چه ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه) خامخا 
وبه رژوو مونږ هرومرو (خامخا) له دوی نه ګناهونه د دوی او خامخحا حزاء به 
ورکړو مونږ هرومرو (خامخا) دوی ته ښه جزاے د هغه (عمل) چه وو دوی چه 
کاوه به ئی ( په اسلام کښی). 


تفسير: يعنی سره له دی نه چه الله تعالی د ګرد (ټول) عالم څخه غنی» بی پروا او بی نياز دی 
خو بيا هم په خپل رحمت او شفقت سره ستاسى محنت او زحمت نه ضايع کوی او په ځای ئی 
رسوی. حضرت شاه صاحب لیکی «یعنی د ایمان په برکت به تاسی ښیيګڼى (فائدی) او نيکۍ 





٥ ٢ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت( ۲٩٢‏ ) 


ومومئ او بدی او خرابی مو بښلی کیږی» (موضح القرآن). 





مَمَكََنَاالامسَانَ بَال يه حَسَا نه ل2 
لف 2 ن مَالس لك به علء لاد له اط 


(هر کله په هر څه کښی پرته (علوه) له دی له او که کوښښ کوی (دوی 
دواړه ) له تاسره چه شريک ونيسی ته له ها سره هغه څيز چه نشته تاته به 


(الوهیت) د هغه کښی هيڅ علم يس اطاعت مه کوه ته د دوی (دواړو)- 


تفسير: يعنی په ګردو (ټولو) کائناتو کښی داسی کوم شی له سره نشته چه له اه تعالی سره 
شريک يا شرکت وكړی شی بيا نو په دی باندی څوک له كوعه ځايه څخه خبر شوی دی. دغه 
خلق چه اله تعالئ ته شرکاء ودروی محض د جهالت اوهام دی او د بی ستله خيالاتو متابعت 
کوی او په واقع سره له حقَيقٌته بيیخی بيخبره دی. 

ېه كَلَاِعُهُما 4 - اطاعت مکوه ته د دی دواړو په اشتراک مع الله کښی) 

په دنيا کښی له موره او پلاره د بل هيچا حق زيات نه دی خو د اله تعالى حق له دوی نه هم 
ډير دی د والدينو لامله (له وجحی) نه ښايی چه د الله تعالی دین پریږدی (موضح) په حليث کښی 
راغلی دی چه د حضرت سعد بن ابى وقاص والده چه مشرکه وه کله چه د خپل ځوی د اسلام 
خبر ئی واوريد نو له خپله ځانه سره يی عهد وکړ ‏ څو سعد (معاذالله) له اسلامه مرتد نشۍی نو 
زه به له سره خوړل او څښل نه کوم او تر چت لاندی به آرام ونه کړم لکه چه هغى له طعام 
خوړلو او له اوو څښلو خپله خوله وتړله او بيیخی خواره زهيره شوه خلقو به په زور او زيادت د 
دی خوله پرانستله او ډوډی او اويه ئی ورکولی نو په دغه متاسبت دغه آيت نازل شو ګواکی دغه 
راوښودل چه د والديتنو په داسى شان پر خلافالحق باندی محبورول هم هغه يو شان ابتلا, او 
امتحان دی ښائى چه د خالص هؤمن د ثبات پښه تری ونه ښوئيږی. 


ا مَنَْرْدَابَِبَاصلئه 


خاص ماته دی بيا راتله د تاسی (ټولو) پس خبر به کړم زه تاسی (جزاء به 
در کړم) پر هغو (اعمالو) چه وئ تاسى چه كول به مو ل په دنيا کښی). 


تفسيو: يعنی ټول به په هغه عدالت کښی حاضريږئ! به دغه وقت کښی به ګردو (تولو) ته د ورښول 





٥ ٣ 


امڼحلق(۲۰) العنکبوت( )۲٩٢‏ 
کيږی چه په اولاده او والدينو کښی کوم يو متجاوز او له خپله حده تیری کوونکىی ؤ؟ او کوم 


واکټټ‌امتمًا ماما الشلست لَسدخْلَهَمفق الصلحنه 


او هغه کان چه ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه) خامخا 
انبياء او اولياےء دی) 





تفسير يعنی هر څوک چه سره له داسی زبردستو موانعو او عواثقٌو هم پر ايمان او د نیکۍ پر 
لاره قائم وی حق تعالی به د هغه حشر پخپلو خاصو بندګانو کښی کوی. ابن كثير رحمه الله 
علیه لیکی « که اولاد به ناحقه خبره کښی د خپلو والدينو خبره ونه منله او والدين هم هغسی به 
ناحقه ټينګ ولاړ وی تو د اولاد حشر به له صالحينو سره کكيږی او د ده د والدينو به زمره 
کښۍ به نه کیږی. اګر که د طبيعی او نسبۍ تعلقاتو په بناے دی د ګردو (ټولو) ځنی دوی ته 
ډير نژدی وی. په «المرے مم من احب» کښی دينی محبت هراد دی طبيعى محبت نه دی عراد.» 


دَمِن الكَاس مول امکاباله فَادَااَمذِىَقَِاللهِ 
جَعَلً قکنه الګاسښ هاپ اپ 


او ينی له خلقو څخه هغه څوک دی چه وائی (تش په خوله) ايمان راوړی 
دی مونږ (هم) په الله باندی پس کله چه سختی ورسوله شی ده ته ته (لاره ) د 


الله کښی نو وګرځوی فتنه سختی خپګان د خلقو (او شمیری ئی) په شان د 
عذاب د الله 


تفسير: دغه د هغو خلقو ذ کر دی چه بخپله ژبه ځان ته «مؤمن» وائی مګر د دوی په زړونو 
کښی له سره. آان راسع ته لب وزی غه هر چيری چه د اشفغانن به زو کچى کم وريا 
تکلیف وررسیده یا د دين له سبيه ئی څوک تکليقوو نو دغه امتحان او آزموينه ده - الله تعالى د 
عتاب به منزله ګڼټله څرنګه چه انسان د اله تعالئ له عذابه ويريږی او خپل ځان تری ساتی او 
وروسته د هغه له نزوله له خپلی هغی پخوانی دعوی څخه لاس واخلی ‏ او ناچاره اعتراق او اقرار 
كوی چه زه په غلطی کښی وم هم دغسی حال د هغو صعفاؤ القلوبو دی هر چیری چه د دين په 
معامله کښی کومه سختی ورورسيږی نو ژر تر ژره ويريږی او د ايمان له دعوی څخه لاس آخلی - 





ه٢‎ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت( ۲٩٢‏ ) 





او په ژبه یا په عمل سره ګواکی داسی اقرار کوی چه مونږ بپخپلی دغى دعوی کښی په غلطىی 
کښی وو. يا دغسی دعوی مو له سره نه وه کړی. 


: سڅرژيچ ووا اس 92ص یم وس اط 

وين جَاء رمن يك لَيِعَولن اکا سامیکو 
او قسم دئ. که چيری راشی مدد ګاری 1د مؤمنانو ) له (طرفه) د رب ستا (چه 
بيشکه مونږ (هم) يو له تاسی سره (په ايمان کښی) (نو په غنیمت کښی مو 
شريک کړئ!) 


تفسیر: يعنی که د مسلمانانو کوم عروج او موفقیت وګورۍی نو له خپله څځانه د هغه په نسبت 
خبری جوړوی چه مونږ خو له تاسىی سره وو - او اوس هم ستاسی اسلامۍ وروڼه يو خصوصاً که 
مسلمانان فاتم شی. او فرض ئی کړئ که دغه خلق چه د کفارو سره ئی معاونت کاوه د 
مسلمانانو په لاس کښی بندیان شی نو بيا د دوی د نفاق او تملق لپاره هيڅ حد او اندازه نشته. 


ات ١‏ )7 رر مځمو و ۶و ۱٩٢٠٢‏ و2 
اِلَيَالمياَلّيَاصدَمِاليمَه 
(وفرمايل الله) آيا نه دی الله ښه عالم په هغه (اخلاص او نفاق) چه په سينو 
زړونو د عالميانو کښى.(ربټ اا دی (بلکه په هر شی باندی ښه عالم دی). 


تفسیر: يعنی لکه چه ځينی له دغو خلقو له مسلمانانو سره دی الله ته دغه ګرد (تول) معلوم دی 
آيا تش د ژبی به دعوی سره دوی له الله تعالىی څخه د خپلو زړونو احوال پټولۍ شی؟ 


َلَيَصمَ هلي اما ليمج لب0 


او خامخا معلوم دی هرومرو (شامخا ) الله ته هغه څوک چه ايمان ئی راوړی 
دی او خامخا معلوم دی هرومرو (خامخا) (الله ته) منافقان (نو ور به کړی 
هری يوی فرقی ته حزا موافقه). 


تفسیر: يعنی الله تعالی ته لا له پخوا څخه هر شی پوره معلوم دی - لین اوس ستاسی اعمال او 
افعال نورو ته هم ورښيی او ظاهروی يی چه آیا د عمل په میدان او په ښکاره ډول (طريقه) کوم 
یو له تاسۍ خپل ځان صادق مؤمن ثابتوی؟ او کوم یو دروغحن - دغاباز او منافق دی؟ 





ه٥‎ 


امن حلق(۲۰) العنکبوت(٢۲)‏ 





تنبيه: په دی قسم مواضعو کښی د هه فلس َهُ 4 معنی په (ليرين الله) سره له ابن عباس رضی الله 
تعالی عنه څخه منقول دی کما فی تفسیير ابن کثير رحمة اه عليه. 


و0 انم كَعَرعَالِد تَنَامَتُوَااكعُوا وو اسِيَلََاوَلتح . ۳ 


دی متثایمت وکړئ داسی د نا ) 4777705 


تفسير: يعنی مسلمانانو د ٢د‏ صصور ور و وو اغا او 
ربړول (تكليفول) يی د ثبات او استقامت له طريق څخه لری نشی کړی او نه د کفارو ډک له 
شیطنته او حماقته استمالت او پخلا کولو څخه متأثر شی - مثلاً کفارو به مسلمانانو ته ويل 
«راځی اسلام خوشی کړئ! او په خپلو هم هغو پخوانيو ورورګلويو او خپلويو کښی ننوځئ! او 
ځُمونږ پر لاره تګ وکړئ څو له - (ټولو) تکاليفو او ايناؤ څخه نجات ومومئ! او يی سبيه په 
دغو مصائبو او تکالیفو کښی پاتی ن نشئع او که تاسی داسی اقدام ګناه ګڼئ! او له مؤاخذی څخه 
ئی ویریږئ نو د الله تعالی به دربار کښۍی ځمونږ نوم واخلع چه دوی مونږ ته داسی مشوره راکړی 
وه - او که داسی کومه پيښه دروړاندی شی نو ګرد (ټول) مسئولیت او ذمه واری به مونږ په خپل 
سر اخلو» لکه چه يو شاعر وائۍ 


تو مشق ناز کر خوت دوعالم میری ګردن پر 


وب دل 


ال دا په له چو جوۍ (پقیل 0212 اخیستو کي له #ناطرنو د توېره هیڅ 
شی بيشکه دوی خامخا دروغحتان دی (یه دغه وعده کښۍ) .و خحامخا بار به 


کړی هرومرو ا(شََايغا ) (دغه کفار ( نارونه. کراله: د ګناهو خپلو او نور دراه 
بارونه هم سره له بارونو درنو د ګناهو خپلو 


تفسير: يعنی دوی دروغجنان دی او ستاسىی بار د يوی ذری به اندهازه هم دوی نشی سپکولی هو! 
خپل بار درنوی ‏ يو خو د دوی د ذاتى ګناهونو بار ؤ - اوس د نورو د اغواؤ او د اضصلالو بار 





٠٣ 7 


امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩)‏ 





یر هغه لا زیات شو. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکۍ « که څوک وغواړی چه رفاقت 
وکړی او د بل چا د ګناه بار پر خپله اوږه واخلی امکان نه لرۍ مګر که يو بل ګمراه کړی نو 
د دغه ګمراه شوی سړی د ګناه بار هم د دغه ګمراه او هم د هغه ګمراه کوونکی په غاړه 
لویږی » (موضح) لکه چه په حدیث کښی راغلۍ دی «هر څوک چه په دنيا کښۍ (ناحقه) وينه 
توئی کړی د ده د ګناه برخه د آدم عليه السلام ړومبنی ځوی «قابيل» ته هم رسيږی چه هغه 
اول ځلىی دغه خرابه لاره ايستلى ده ». 


َ‫ #لر دور رې مر )9و و ے ٣‏ 
ولْمسلن بَوْمَالقهه عَما کا وايیرون6 


او خامخا وبه پوښتیدلی شی دوی هرومرو (خامخا) په ورځ د قيامت کښې له 
هغو (دروغو) چه وو دوی چه له ځانه به ئی جوړول په الله په رسول الله). 


تفسير: يعنی دوی د دروغو خبری جوړوی چه مونږ به ستاسی بار پر خپلو اوږو آخلو دغه 
بالذات يوه مستقله ګناه ده پر دغه هم دوی مأخوذیږی. وروسته د څو قصصو په منځ کښۍ پر 
دغی خبری تنبیه ورکړی شوی ده چه د رښتینو به مقابل کښی همیشه دروغ - اغواء او شرارت 
کیدل او د رښتینو او صادقانو د امتحان ابتلا او آزموينی دوره به تر مدتو پوری اوږديده مګر 
وروستنی نتيجه به د هم هغو په حق کښی ښه او بهتره څرګنديده او منکران او شريران به ګرد 
(ټول) سره خائبان او خاسران او زیانکاران ګرځیدل - صادقان او رښتینان به بریالیان - 
فسات اښسلرار کال ار دافقاز گوفاامغا- د سف ادا شت یاو کري نه 


ت 


ثابتيدل. 


ولفن راځ لال مه كَې مال سه الْحَمَيسَعَاماً 


او خامخا په تحقيق ليږلی ؤ مونږ نوح قوم د ده ته بس مدت ئی تیر کړ په 
دوی کښې زر کاله (دپاره د تبليغ او دعوت حق ته) مګر پنځوس کاله (كم 


تفسیر: له ابن عباس رضی الله تعالی عنه څخه منقول دی چه حضرت نوح عليه السلام په څلويښت 
کلنی کښی همبعوث شو نهه نيم سوه کاله په دعوت ‏ تبليغ ‏ سعی ‏ او اصلاح کښی مصروف او 
لګياء ؤ بیا طوفان (خڅپان) راغی له طوفانه وروسته )٠۰(‏ کاله نور هم ژوندی پاتی ؤ چه به دغه 


حساب سره د دویۍ ټول عمر ٠‏ کاله شو. 





٧ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩۲)‏ 
ان وو و .وو 34 #: 
خل هَمَالْطوَان ومد 


) نوتکدذيب ئی وکرا) پس ونیول دوی طوفان سو اومو نو غرق شل حال 
دا چه دوی ظالمان ؤ (یه سبب د کفر خپل). 





تفسیر: يعنی کله چه دوی له ګناهونو او شرارتو څخه لاس وانخيست نو طوفان پری نازل شو چه 
په هغه کښی پرته (علاوه ) له څو تنو مخصوصو نفوسو نور ګرد (ټول) سره ډوب او هلاک شول. 


هم بې ۱ . ال(ضَة 


۰ مه " 8# 
يس نجات ورکړ مونږ ده ته (له عدابه د طوفان) او خاوندانو د بیيړی (ته چه 


له ده سره ؤا 


تفسير: هغه انسانان یا حیوانان چه پر دغی بيړی کښی سواره ؤ هغوی مو د نوح عليه السلام په 
ملګرتوب محفوظ او مأمون وساتل د هود عليه السلام په سورت کښۍ دغه قصه په تفصيل سره 


تيره شوی ده . 
الو يل ې0 
او وګرځوله مونږ ري ټیب ٥ ٧-7‏ فقدرت او عبرت) 


عالصښنانو ته 


تفسير: وائی چه د نوح عليه السلام بيړی تر ډیرو مودو پوری د(جودی) پر غره ولاړه وه څو د 
ګردو (ټولو) لیدونکو لپاره عبرت وى نن ورځنی بيړی او جهازونه هم د هم هغی بيړی يوه نښه 
ده چه د هغو د لیدلو څخه هم د نوح عليه السلام د سفینۍ یاد تازه کیږی او د الله تعالى د 
قدرت يوه نمونه په نظر راځی ‏ يا ښائی چه تری داسی هراد وی چه مونږ د بيړی دغه قصه د 
همیشه لپاره د عبرت نښه ګرځولی ده. حضرت شاه صاحب وائىی «څه وقت چه دغه سورت نازل 
شو د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم ډير اصحاب د کفارو له ايذاے او اضراره په تنګ شوی ؤ - 
او ځینی له هغو پر بیړيو سواره شوی او د حبشی په لورۍ ئی هجرت کړی ؤ کله چه رسول الله 
صلی الله علیه وسلم مدینی منوری ته راغی دلته هغه جهاز والا اصحاب ئی هم مدينی منوری ته 
راغلل او په سلامتی له هغوی سره ملاقی شول (موضح بتغیر يسیر) ګواکی نوح عليه السلام او د 
نوح عليه السلام د سفینی تاريخ په دغه صورت او شکل سره بيا اعاده کړی شوی دی. 





٥۸ 


امن خحلق(۲۰) العنکبوت(٢٩۲)‏ 

وم ور و سم رو وو و ١ ٠‏ 17 

راترشپماد دال لقويهاغېدواادله والفوه دلو 

7 یی ومو څوے د »ود ء ےو صم ےو د9 و و س و 

خَرِلوا کت علموئالامانعيد ونت صن 

و ( ۲٤٤٠‏ اس که 8 

دهّني اطُوِاْهِتاداط تخلفون افج" 
او (یاده کړه قصه د) ابراهيم کله چه وی ويل قوم خپل ته چه عبادت کوئ 
تاسی اله ته او وويريږئ له (عذابه د) ده دغه (عبادت او ويره) غوره ده تاسىی 
ته له کفره) که چيری يئ تاسی چه پوهيږئ ( په خير او شر خپل) بیشکه 


هم دا خبره ده چه عبادت کوئ تاسی غير له الله د بتانو او جوړوئ دروغ 
(له خپله ځانه چه خدايان ئی بولء۶). 





تفسیر: يعنی له خپله ځانه په دروغو سره عقيدی جوړوئ او د دروغو خیالاتو او اوهامو متابعت 
کوئ - لکه چه تاسی په خپلو لاسو بتان له تیږو (ګټو) ځنی توږئ او دروئ ئی او بيا هغه تاسی 
په دروغو سره خپل معبودان ګرڅوئ ! 


اي ګن سن تب َو نَمِن دُهُنِ اه ملو لَكَعُِنكَا دَابتَعواسدَالاهِ 


سکے سړ وو ود ۶ ے .چک وه 
الررق فَاعَي دوه مَاشُحصَرَواله الټه سْحَعَْنه 


بيشکه هغه کسان چه عبادت ئی کوئ تاسی بی له الله نه دی مالکان دوی 
تاسی ته د رزق پس طلب کړئ تاسی په نزد د الله رزق (چه قادر دی به 

رسولو د روزی) او عبادت کوئ د هم هغه (الله يواځى) او شکر وباسئع هم 
هغه (الله) ته ( په نعمتونو د ده) هم دغه الله ته به بیرته بیولی کیږئ تاسی. 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «اکثر خلق په روزی پسۍ خپل ايمان ورکوی 
نو وپوهیږئ چه ماسواء الله څخه بل هيڅوک چاته روزی نه ورکوی هم هغه روزی رارسوی سم له 
خپلی ارادی سره » لهنا ښائی چه د هم هغه الله شکريه ادا کړئ! او هم هغه ته بندګی او عبادت 
وکړئ! چه هم هغه پاک الله تعالی ته ستاسی بيا ورتګ او رجوع ده آخر په هغه وقت کښی به 
څرنګه د الله تعالی سره مخامخ کیږئ؟. 

(تر دغه ځایه پوری د حضرت ابراهيم عليه السلام مقوله وه اوس پاک الله داسی خطاب فرمائۍ 


قريشو ته) 





٠٩ 


امن خلق(۲۰) المنکبوت(٢٩۲)‏ 
مَاِنَ نبا 02 وو وره 
دَمَاعقَ الُِّوْلِالًَا - و0 0 


د روغو ٍ و خپلو 3 ډيرو قومونو پخوا له ې ََ نشته پر و 
ماندی مګر رسوونه د پيغام) ښکاره . 





تفسیر: يعنی (ای کفارو!) ستاسۍ له دغه دروغجن شميرلو ځنی ماته هيڅ ضرر او نقصان نه 
رسيږی زه په صافو الفاظو سره تبليغ ‏ پند او نصيحت کوم او خپله وظيفه او فريضه می په دغه 
مورد کښی په ښه ډول (طريقه) سره اداے كکړی ده او د ښو او د بدو لاری او کندی می ګردی 
(تولیۍ) تاسی ته در ښوولی دی که سره له هغه ئی تاسۍ نه منئ البته تاسۍ به هم داسۍ نقصانونه 
ومومئع - لکه چه پخوا له تاسی «عاديان» او « ثموديان» او نور په کښی اخته او ميخلا شوی ؤ. 


لاف يبن اط الیلی ۹ وکږے و میفکټ 
یس س رنه 0 


آیا نه وينی (دغه منکران له بعثه) چه څرنګه اول بيدا کوی الله دا خلق بیا 
ترسنادو د س رگ ل1 ګ 235 فا (اعاده د مخلوق اول او دوهم 
څځلی) بر الله اساته د 


متیر: يني رخبلو ځانولو کی مور ادف اوکړئا! ويي طابی پیجۍ بهاوئ ! اا فغال 

تاسی له عدم څخه وجود ته راوستئع هم داسۍ تاسی به وروسته له مرګه هم بیا ژوندی راپاڅوی . 
حضرت شاه صاحب لیکی «ړومبی خو مو لیدلی دی» وروستی هم پری قیاس کړئ» يعنی د اله 
تعالئ په نزد خو هيڅ شی سخت او مشکل نه دی. مګر خبره ستاسۍ په پوهیدلو او باور کولو 
کښی ده هغه ذات چه يو شی ئی بی له نمونی څخه اول ځلی پيدا کړی دی دوهم ځلی ئی هم 
بيدا کولی شی د نمونۍ د قائمیدلو څخه وروسته د یوه شی جوړول ښائی چه لا سهل او آسان ویى. 


کس و مان الْنَض فَانْظرُواَيْتَ مر وس رر 7 ٥2‏ نت الله يم ْ ۶5 





امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩۲)‏ 
الَشاد رن الله عَل حصَ دَئئ صَرمَرْتَيَْْب مَنَْفَاروَسسَو 
من ينا واټونقلب یه مات بمعْحزِيِنَ ف الاض مَلَان الما وما 
لت مب الوم 995 ره 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چه وګرځئع تاسی په ځمکه کښې پس وګورئ چه 
څرنګه شروع کی ده بیدایښت (له نشتوالی څځخه) ييا به الله بيدا کی هد 
کول وروستنی هم (په عربت کی ۳وس وو 
ځکه چه) بيشکه الله پر هر شی باندی (چه اراده وفرمائی) ښه قادر دی (چه 
0 د ممداأ او اعاده ننا عذاب ورکوئ هر هغه چاته چه ۱ راده وفرمائی 
غا نر اور ناما تا نن 
خاص هم دغه (الله) ته تاسی بیرته بیولی کیږئ. او نه يئغ تاسی (ای خلقو !) 
فاجزوونکئ (د الله) په ځمکه کښی او نه په آسمان کښی (له عذاب خپله) او 

نش تاسى دعنر له اه عب ونسټ په ونای داښی ا او ته مے هند کار 
(چه ستاسی هرسته (مدد ) وکړی په دفع د عذاب کی 1 





تفسیر: يعنی خپل ذات پريږدئ د نورو اشیاؤ په پیدایيښت کښی هم غور او فکر وچلوئ؟ او د 
الله تعالئ په ځمکه او ملکونو کښۍ وګرځئ! او سترګی وغړوئ! چه الله تعالی څرنګه مخلوقات 
پيدا کړی دی؟ پر هم دغو مخلوقاتو او موجوداتو هم هغه خپل بل ژوندون هم اټکل او قیاس 
کړئ! او پری ښه وپوهیږئ! چه د هغه قدرت خو اوس نه دی محدود شوی. نو هم دغه الله تعالی 
تاسی دوهم ځلی هم پیدا کوی او بيا به سم له خپله حكمته او مصلحته سره سزاء درکوی او پر 
هر چا چه اراده وفرمائی پخپل فضل - کرم او رحمت سره به خپله مهربانی مبذوله فرمائی ‏ او د 
هر چا سزاء ورکولو ته چه الله تعالی اراده وفرمائی هغه نه به دی سره له هغى سزاے څخه 
خلاصیدی شی چه دی د ځمکی په سوریو کښی ننوځی يا آسمان ته والوځی هيڅ يوه هسکه او 
ټيته د الله تعالئی مجرم ته د پناه ځای نشی ورکولی او نه هيڅ زور - قوت او طاقت هغه مجرم ته 
څه امداد او معاونت رسولی شی او نه ورسره څه هرسته (مدد ) او نه ئی حمايیت کولی شی . 


َال دَعَرا ابايټ امه ويکابه اولك ګ يسوا 
مِنتَصء اوت لَمَسعَدَابُ اَل 1 





٥٣٢٨ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩۲)‏ 
٧۴ 1 ‫َ‏ 5َال ووو ١‏ 
جَوَاب قوىه دالوا ټلو اه وح ردو ه 
او هغه کسان چه کافران شوی دی په آياتونو د الله او به ملاقات د دغه (الله) 
دغه کسان نااميده دی له رحمت (حنت) "ما او دغه کسان مقرر دی دوی ته 


عذاب ډیر دردناک . بس نه ؤ حواب د قوم د دغه (ابراهيم) مګر دا ؤ چه 
وويل دوی ووژنع تاسی دغه (ابراهيم) يا وسوڅځوئ ده لره 





تفسیر: يعنی هغه کسان چه د الله تعالئ له خيره څخه انکار کوی ‏ او د الله تعالئی سره د 
مخامخ کيدلو اميد نه لرۍ نو هغوی به څرنګه د الله تعالى د رحمت څخه اميد کولی شی ځکه 
چه دوی په بعث بعد الموت قائل نه دی لهنا دوی به په آخرت کښی هم محروم او مأیوس پاتی 
کيږی. او دغه د هل مَنَْانَ يَتَيُوْلِكََاووَدََجَلَلوِلتٍ له عكس شو. 

یعنی د ابراهيم عليه السلام د تمامو معقولو خبرو او دلائلو او براهينو د آوريدلو څخه کله چه 
ده قوم له جواب څخه عاجز شو نو د قوت د استعمال دپاره ئی لاس وغځول - پخپلو منځونو 
کښی ئی سره جرګه او مشوره وکړه چه يا ښائی دی ووژلی شی او یو ځلی دغه شورماشور آرام 
کړی پ 0 څو ئی د ربړ او تکليف له احساسولو څخه له خپله دغو 
خبرو څخه واوړی. که ده له خپلو دغو خبرو څخه توبه وويسته نو نه به ئی سوځوو که نه په اور 
کښی به ئی غورڅوو چه د ايرو يوه ډيری تری جوړه شی. 


۰ الله - 
اه اص الك د 
پس نجات ورکړ دغه (ابراهيم ته) الله له (ضرره د ) اوره 
تفسیر: يعنی د دوی د مشورو او جرګو په اثر ابراهيم عليه السلام په اور کښی وغورځول شو 


مګر الله تعالئ اور پرۍ ګلزار کړ - لکه چه د «الالبیاء» به سورت کښی ئی قصه مفصلاً تیره 


شوه . 


اخ لاب لوو يو نم نو" 


7 ۍ٩0‏ به دغه (نحات د 777 5 ډیر دلاگل رد قدرت) دی 
دياره د هغه فوم چه ایمان ئی راوړی دی . 


تفسیر: يعنیىی دغعی واقعی دا راښکاره او حوته کړه چه الله تعالی خپلو صادفو بندګانو ته څرنګه 





٥٢ 


امن خحلق(۲۰) العنکبوت(٢۲)‏ 





نحات ورکوی؟ او د حق مخالمان څرنګه خائب ‏ خاسر او ناامیده کوی؟ دا هم راڅرګنده شوه 
چه د هر شی تأثير د الله جل جلاله له حكمه دی کله چه د الله جل جلاله حكم نه وۍ نو د اور 


په شان یو شی هم یو څیز نشۍ سوځڅولی. 


مَقَالً اَاَنتوْ من دن ال اَمَكَانَا سَمَةَةَ 


‫ 


و 
شو ه ل7 سم همها شک و اج 
بُّيَكَمْنِ الحَلَالدّيا 
او ويل (ابراهيم خپل قوم ته) بيشکه هم دا خبره ده چه نيولی دی تاسى غير 
له الله بتان ( په خدائی سره) دپاره د دوستی په منځ ستاسی کښی په دغه 


تفسیر: يعنی کله چه حضرت ابراهيم عليه السلام له اوره څخه صحيح او سلامت ووت نو بیا 
خپل قوم ته دغسی نصیحت وکړ چه « کوم يو عقلمن سړی بت پرستی ته ښه او جائزه ويلی شی؟ 
بت پرستان هم پخپلو زړونو کښی په دی باندی ډیر ښه پوهيږۍی چه دغه حرکت نهايت مهمل 
حرکت دی. مګر د قومى شيرازی د جمع ساتلو دپاره دوی داسى يو مذهب ځان ته ټاکلی (مقرر 
کړی) دی چه د هغه پر ناهه ټول قوم سره متحد او متفق وی او يو له بل سره دوستان شی لکه 
چه نن ورځ مونږ د يورپ د عيسائی اقوامو احوال ګورو ‏ يا دا مطلب چه د بت پرستی شيوع او 
رواج پر دغه نه دی بناے شوی چه هغه كوم معقول څيز دی بلكه د ړندو تقلید» د قومىی مروت او 
لحاظ او د ذات البینی تعلقاتو تأثیرات د هغه لوی سبب دی یا ئی دا غرض دی چه د بت 
پرستی اصلی اساس د ذات البینی محبت» دوستی ده د يوه قوم هغه څه نیک سړی چه د خلقو په 
نزد به محبوب ؤ څه وقت چه انتقال ئی وكړ خلقُو به د ډيری مينی د دوی تصاوير جوړول او د 
یادګار په ډول (طريقه) به ئی ساتل بیا به ئی متدرجاً د دغو تصويرونو په تعظيم شروع کوله - 
هم دغه تعظيم به ورو ورو پسی زياتيده او د عبادت شکل به ئی ځان ته اخیست. دغه ګرد 
(ټول) احتمالات په دغه آيت کښی د مفسرينو له طرفه بيان کړی شوی دی او ممکن دی له 
«امودة بينکم») څخه د بت پرستانو هغه محبت عراد وی چه دوی ئی له خپلو بتانو سره لرۍ لکه 
چه په بل ځای کښی ئی ئَْه آََْاَِِاا 4 فرمايلی دی - واه اعلم. 


ژ روس اې سر ووو وسږ .ددولن سه ۹ئدږدوعسو وسوسو ے )ز 
نو یو الف 2 يکرجضشکكم بش يلص بعضک بعضا 


بیا په ورځ د قیامت کښی بیزاره (منکر) به شی ځينی ستاسی (چه متبوعان 
دی) له ځینو نورو سره (چه تابعان دی) او لعنت به وائی ځينی د تاسی (چه 





٥ ۳ 


امښخلق(۲۰) العنکبوت(٢٩۲‏ ) 





تابعان دی) پر ینو نورو (چه متبوعان دی) 


تفسیر: يعنی دغه ګردی (ټولی) اوسنی دوستی او محبت د څو ورځی له مخی دی. د قيامت په 
ورځ کښی به یو د بل سره دښمنان شی! او ځینۍ به پر ځينو نورو لعنت وائی. حضرت شاه 
صاحب لیکی «یعنی هغه شيطان چه مشرکين او کفار به د ده په نامه قريانیدل او ګردی (ټولی) 
خبری به ئی منلی د الله تعالئ په مخ کښی به منکريږی چه مونږ له سره دوی ته نه دی ويلی چه 
څمونږ عبادت کوئ! يا عُمونږ خبرو ته غوږ کيږدئ! دلته به عابدين پر دغو معبودينو لعنت وائی 
چه څُمونږ نذر نياز او نور تاسی واخيستل او د مطلوب په وقت کښی له مونږ ځنی مخ مو 
وګرځوو. 


امل من ري 5 


او ځای د هستوګنی ستاسی اور دی او نه به وی تاسی ته ( په قیامت کښی) 


تفسیر: چه له عذاب نه مو خلاص کړی ای نمروديانو! او د دوزخ له اوره تاسی ته نحات درکړی 
لکه چه )ما رب ماته ستاسى له دغه اوره نفجاټ را کړ. 


الس له و مال اي ماس ال ئد 
ريه 


پس ايمان راوړ (او تصديق ئی وکړ) دغه (ابراهيم) ته لوط او وويل (ابراهيم) 
چه بيشکه زه هجرت کوونکی يم (له قوم خپله) رب ځما ته بيشکكه چه دی 
هم دی ښه غالب قوی دی به انفاذ د احکامو) ښه حكمت والا (چه هر کار 
په تدبير او مصلحت سره کوی. 


تفسير: حضرت لوط عليه السلام د حضرت ابراهيم عليه السلام وراوه ؤ - د ابراهيم عليه السلام 
له قوم ځڅنی هيچا دی ونه مانه یواځی لوط عليه السلام بلا توقف د دوی تصدیيق وکړ ‏ د دوی 

دواړو وطن په «عراق» کښی د «بابل» ښار ؤ - دوی د الله تعالۍ په توکل له خپله وطنه ووتل - 
الله تعالی دوی د شام ملک ته ورسول او هلته ئی د هستوګنی وسائل ورمهياء کړل. 

تنبيه: په مې مَفَاللِقُمَْلدُ به الایة - کښی دواړه احتمال شته چه قائل ئی ابراهيم وى یا لوط 





٥٥٥ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت( ٩٢‏ ) 





عليهما السلام . 


سیر نر وار ٣‏ ۸ ۸۳ |ے چڅ#وڅځو رر س سرد را ۰د چندارځې 
ووهبداله اِسُحق عقوت وجَعلناق پدریه 


پړ وصسيړےهه و ر »( رو | وې ند َ‫ 
لبو دَالِبه اصَْهُ اج ن لدی" 
‫ سِ 7 ړخ مر ده ّ‫ ١‏ واه 
هان الْااضَةِ لن الشحشښه 


او وباښه مونږ دغه (ابراهيم) ته (ځوی) اسخق او (لمسی) يعقوب او ګرځولی 
ؤ مونږ به اولاده د دغه (ابراهيم) کي نبوت او کتاب (لکه ثوربت -- انحیل 
زور او قران) او ور ری و مون وغه (ابراهيم) ته احر د ده یه دنیا کښی 
او بميشکه دی به اخرت کښی خامخا له (معتبرو) صالحانو څخه وی 

تفسیر: اسحاق عليه السلام ځڅوی او يعقوب عليه السلام لمسی ئۍ ورعنایت کړ چه د دوی اولادی 
تی اسرالتتل وائی او د حضرت ابراهيم عليه السلام نه وروسته ماسواے د ده د اولادی څخه بل 
هیچا ته آسمانی کتاب او نبوت نه ورکاوه کكيږی لكه هومره انبياے چه مبعوث شوی دی د هم 
دغه ابراهيم عليه السلام له ذرياتو څخه دی ځکه دوی ته «ابو الانبياے» هم نس کیږئ: او الله 
تعالی په دنیا کښی ده ته مال اولاد ‏ عزت ‏ او د تل لپاره ښه نوم ورکړ ‏ او د شام ملک ئی 
د همیشه لپاره ده ته او د ده اولادی ته وروباښه «کذا فىی الموضح؛ او په آخحرت کښی ئی د 


صالحينو به اعلی درحه جحماعت کښی چه د اولوالعزمو انبياؤ حماعت دی شاهل کړه. 


2-۰ سي ٣‏ ډ دس ٢م‏ څځه ز 
لوط ِد َال لِمَوْمِهَات اتان َالْعَامِكة ‏ 
سصرږتځو رم و»» سا۰- 7٣)‏ ویم 
او یاد کړه (ای محمده ! قصه د) لوط کله چه وی ويل قوم خپل ته چه بيشکه 
تاسی خامخا راځئع ناکاره کار (د لواطت) ته چه نه دی ړومبی شوی پر 
تاسی (په دغه قبيح کار کښی) هيڅوک له (تیرو) عالميانو (چه انس او جن 
دیا :. 


تفسیر: يعنی دغه شنيع فعل هيچا پخوا له تاسى نه دی کړی هم دا د دغی خبری دليل دی چه 





٥ ٥ ٥ن‎ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩۲)‏ 





انسانی فطرت له هغه څخه منفور دی د داسۍ خلائالفطرت او خلائ الشریعت کار اساس تاسی 


بَعَلَمَانَ بَبَل شين یل 


آيا تاسی خامخا راځئ سړيو ته (د لواطت دپاره) او قطم کوئ (شکوئ) 
لاره (او د خلقو مال اخلئع). 


تفسير: له لاری وهلو ځنی مراد ممکن دی چه داړه ماری وۍ چه دغه کار به هم په دوی کښۍ 
رواج درلود (لرلو) یا په دغه بد کاری سره به ئی د مسافرانو لاری وهلى چه هغوی د خپل عفت 
او عصمت له ويری د هغی لاری په لورۍ نه راتلل يا به د ې مَتَضَمُْنَليَيْنَ مطلب داسی وى چه 
تاسی فطری او معتاده لاره پری ايښی او د توالد او تناسل لاره مو منقطمع کړی ده . 


- پو و هو وو دوه خر ط 
ونانون ق داد ټوالمټلر 
او راځئ تاسی په مجلسونو خپلو کښی منکرو ناکارو کارونو ته 


تفسیر: ښائۍ چه دغه بدکاری به ئی په علانيه او ډانګ پيلی (ښکاره) د نورو خلقو په مځ 
کښی کوله او له سره به له خپلو دغو بدو اعمالو څخه نه شرميدل يا برسيره په هغه نور څه 


ََحَانَ جاب قَويَانََآن الو اموَبََ اب الله 


وماد ال .ج7۶ 

لن کيت ص‌الض د قر 
پس نه ؤ جواب د قوم د دغه (لوط ده ته بل شی) مګر دا چه ويل به (دغو 
لواطت کاراتو) خجخهراوږه مون ته عناي د اله که هری کی ته (ای لوظطه!) له 


صادقينو رښتیا ویونکيو (چه ځمونږ کارونه بد دی ا: 


تفسیر: يعنی که ته به رښتیا سره نبی ئی او په واقع سره تنا خبره وائی چه دغه کار خراب 
او مستوحب د عذاب دی نو دغه ځنډ (ايسارتيا) او ډيل د څه دياره دی ژر هغه عذاب مونږ ته 





لټ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩۲)‏ 





سا 


راوغواړه . «د الاعراف» په )٠۰(‏ رکوع ۸٨‏ آیت کښی ئی داسی فرمايلی دی ې دَمَاَانَجَوَاتٍ 
ان دَالوَاضِجُوْهُريِن ريم ماس يهن په 

يعنی د لوط عليه السلام د قوم جواب هم دغه ؤ چه د لوط کورنۍ له خپل کلی څخه وشړئ! چه 
دوی غواړی خپل ځانونه پاک وساتی ښائی د قوم ځينو افرادو به داسی ويلی وی او ځينو به 
هغسی ویلی وی. یا به ئۍ په یوه وقت کښی داسی ويلی وی او په بل وقت کښی به ئی هسۍی 
ویلی وی مثلاً ړومبۍ د عذاب په ویرولو به ئی ټوکی او مسخری کړی وی او بالاخر به ئی داسۍ 
فیصله کړی وی چه راځئ دغه پاک مسلمانان له خپلو کليو وشړو په هر حال دغه خبره ثابته شوه 
چه نه يواځڅی هغه قوم د دغه شنيع فعل مرتکب او بانۍ ؤ بلکه د هغه په جريان کښی ئۍ دومره 
اصرار هم درلود (لرلو) چه د نصیحت کوونکی پيغمبر د باندی شړلو لپاره ئی هم ملاوی تړلۍ 
وی د دوی فطرت او طبايع دومره قدر مسځ او په بل مخ اوښتی ؤ چه د الله تعالى د خوف هيڅ 
یوه شائبه په کښی نه وه پاتۍ! د عذاب د انذار او ویرولو په نسبت به ئی توکی او مسخری کولۍ 
او د نبی د مقابلی لپاره بیخی تیار ولاړ ؤ. د جرم دغه نوعیت د دوی د اهلاک لپاره بیخی 
بس او کافی ؤ کله چه له هغه سره د توحيد منكران هم ؤ «نو له بد څخه بلتر» او «خاوری ئی 
په سر )) شوی معلوميږی چه د توحيد دعوت د حضرت ابراهيم عليه السلام له جانبه مشتهر شوی ؤ 
- نو ځکه حضرت لوط عليه السلام مخصوصاً د دغه شنيع فعل د انسفاد لپاره هأهور شوی ؤ. 
امکان لری چه ده د توحيد او د نورو مؤمن به شيانو دعوت او تبليغ هم كړی وی مګر د هغه 
ذکر ئی دلته نه دی فرمائلۍ والله اعلم. 


وويل (لوط) ای ربه حٌما مدد وكړه له ماسره ( په ليږلو د عذاب) پر دغه قوم 
مفسدانو (په پیدا کولو د ناکاره خصلت په عالم کښی). 


مسو سر 
ا‫ 


١ 


تفسيو: دغه ئی وروسته له هغه چه له هغوی څخه ناامیده او مأیوس شو وفرمايل. ښائی لوط عليه 
السلام به په دی پوهیدلی وی چه د دوی راتلونکی نسل به هم د عدل او اصلاح په لاره سمیدونکۍ 
نه وی او هغوی به هم د هم دغو خپلو پلرونو په لاره روان وی لکه چه نوح عليه السلام فرمائلی ؤ 
ال ان صَدَنُُْدَاوَامبَ22 وَليوَلَمَلرا اا به (د سوره نوح دوهم رکوع ۷٧۲۲يت‏ 

(٩)سرنر).‏ نا فال الليشا وری تي تقسره:: 


لحاس ت يُرَْْآ يم ال فَالَااَامْملسُمَااقل مدد 
التَريَةََِِاْمْنَيَا عا راښ ه 


٧ 








امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩۲)‏ 





او کله چه راغلل رسولان (لیږلی) ځمونږ ابراهيم ته په زیری ( د ځوی او 
لغښشی د ده کر وول (وعز هنکوا تيشکه مر لاک کوونک یر یک اکل .د 
دغه کلئی (او ښار د ف بیشکه چه اهل د دغو ځايونو وو دوی ظالمان (به 


سک ٤‏ کر او ممکراتوا 


تفسير: د لوط عليه السلام د دعاے په اثر پرښتو ته حکم وشو چه دغه ګرد (ټول) کلی سره وران 
او تباه کړئ! دغه پرښتۍ ړومبۍ د حضرت ابراهيم کره راغللۍ او په زوړوالی کښی ئی ورته د 
ځوی او لمسی بشارت ورکړ او هغه ئی مطلع کړ چه مونږ د دغو کليو (سدوم) ورانولو ته هم 
راغلی يو او دغه دی هلته ورځو ځکه چه د دغو کليو هستیدونکی په هيڅ ډول (طريقه) سره له 
خپلو شنیعه ؤ حرکاتو څخه بيرته نه آوړی د دغو واقعاتو تفصيل د اعراف ‏ هود او حجر په 
سورتونو کښی پخوا تیر شوی دی. 

تنسه: خد دد د7  ---.‏ مس 07 
يوه قوم ځنی الله تعالی خپل ملک ت تشوی نو د بل عظيم الشان قوم یعنی د بنی | سرائيل اسان 
هم سر له نن ورځی ږدی نبه عليه العلامه النیشاپوری فی تفسیره . 


همرتحم يه 
انښيکه مَآمَلَه (لاراته کات ‌الیرينته 


ووبيل - وڅ ته چه بيشکه به هغه ښار کښی لوط (هم) دی وويل 
الوم ند موا درم چه په دغه ښار کښی دی خامخا 
به مونږ نجات ورکړو هرومرو (خامخا) هم ده ته او هم کورنی د ده ته مګر 
ښځه د ده چه ده راد ار 


تفسیر: يعنی آيا سره د لوط عليه السلام د موجوديت هغه کلی ورانوئ؟ يا هغوی به له هغه ځايه 
راوباسئ؟ او بیا د تعذيب په عملیاتو لاس پوری کوئ؟ غالباً ابراهيم عليه السلام ته به د شفقت 
له سببه دغه خيال پيدا شوۍ وی که د لوط عليه السلام تر سترګو لاندی دغه آفت او عذاب نازل 
شی - نو د تعحب ځای نه دی چه د عذاب د دغه هولناكو مناظرو د ليدلو ځنی څه خوئف او 
وحشت او ویره ورپیدا نه شی - ځکه چه پرښتی په خپل کلام کښ څه استثنا نه وه کړی چه 
هغه لامله (له وجی) د دوی په ذهن کښی به هم دغه شق راغلی وی چه د لوط عليه السلام په 
موجودیت کښ به دغه تخریبی عملیات شروع کیږی والله اعلم. 





٠٠ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩)‏ 





پرښتو دوی ته اطميتان ورکړ چه مونږ ټول په دی باندی خبردار يو چه څوک څوک هلته اوسیږی؟ 
او کوم کوم ئی د الله تعالی مجرمان دی؟ يواځی لوط عليه السلام په هغوی کښی پاک او صاف 
دی - نو ځکه نه لوط عليه السلام ته او نه د ده نوری کورنی ته څه ربړ او تکلیف ور متوجه 
کیږی - بلکه ټول سره روغ رمټ صحيح ‏ سالم نجات مومی او د عذاب له متطقَىی څخه لری 
کیږی. يواځی د لوط عليه السلام ښځه هم هغلته پاتی کیږی ځکه چه هغه په معنبينو کښۍ شامله 
او عتاب پر هغی هم نازلیدونکی دی. 


دلاان جات رَسَلْمَا لوا می به دَصَاىَ بخ دَرا 


او کله چه راغلل رسولان عُمونږ لوط ته نو خپه شو (لوط) به (سبب د) دوی 
او تنګ شو په دوی له جهته د زړه (چه منکران به ئی راڅخه بوځی) 


تفسيو: دغه پرښتۍ د ډیرو حسینو او جمیلو او ښکلو هلکانو په شکل او د امردانو په شکل هلته 
ورسيدی. حضرت لوط عليه السلام ړومبی دوی ونه بيژندلى نو ځکكه د دوی د ليدلو څخه ډير خپه 
او عمجن او لړمون خوړين شو چه اوس به زه د دغو ميلمنو عزت او احترام د خپل قوم له لاسه 
څرنګه وساتلی شم که دوی پخپل کور کښی ونه ساتم نو دغه وضعيت د اخلاق ‏ هروت او د 
میلمه یالنۍ له اصولاتو سره منافات لری - او که ئی ساتم نو د دوی پت ‏ عزت او ناموس به د 
دغو بدکارانو څخه څرنګه وساتلی شم. 


وفَالرلامَت وَلأتَحْنَ کا ميو دَاملَتَ : 
.الا امَرَاتِت تَامَن ص الَحْ رس اَمُرْمَعَ َال 
هن لير نارماک دَانرَايَسَعَنَه 


درکونکی يو د تا او د اهل ستا (ای لوطه! له عذابه) مګر ښځه ستا ده هغه 


له پاتی کیدونکيو ليه دغه عذاب کښی) بیشکه مونږ نازلوونکی يو پر اهل د 
دی قريی (ښار د سدوم) باندی عدذاب له اسمانه (چه د ګټو ورول دی ) په 


سبب د دی چه ؤ دوی چه فسق او بدکاری به ئی کوله. 


تفسير: يعنی د خپل قوم له شرارته څخه له سره هه ویريږئ ځکه دوی حُمونږ په نسبت هيڅ نشی 





٠١ 


امڼخلق(۲۰) العتکیيوت( )۲٩۹‏ 





کولی او ځُمونږ د ساتنۍ لامله (له وجی) تاسی هرګز مه غمحن کيږئ ځکه چه مونږ انساتنتان ته 
بلکه پرښتی يو چه ستا او ستا د ملګريو د نحات دپاره او د دغو ممسدانو اهلاک او افناے ته 


راغلی يو دغه قصه پخوا له دی نه به څو ځايونو کښی تيره شوی ده . 


سصديويومم 5ر سځسست ٢‏ سر دص 
ولتد رامنهااي نيته لا ريعحئلون «م 
او خامخحا په تحعيق پريښوده مونږ له هغی (قریی ښار) يوه نښه ښکاره دپاره 


0 057002227 


تفسيو: يعنی د دوی د منقلبو او الته شويو کليو آثار او نښۍ مکيان د شام او مکی پر لاره له 
لری وينی . 


للم سَاحَا هتد فَال َو اعَبدَءاادهَ 
داخوااليهه الخ ولا تتحاق الکښ مقظيشه 


او (الران مو ؤ اهل دا( مدیين ته ورور د دوی شعیتب یس وویل (دغه ها 
ای قومه ځحما عبادت کوئ (يواځى) د الله او اميد لرئ (د ثواب) د ورځی 


وروستنېئې و وویريږئ ل له عدانبه ئۍ؟ 07 و000س000-س-د-- او د 


مه 


تقسير: د فساد او خرابۍ اچولو څخه مراد په معاملاتو او راکړه او ورکړه کښی چل - قريب او 
دغابازی ده چه سود سوائی او غير مشروعه ګتټی خوړل د دوۍ عادت ؤ ‏ او امکان لرئ چه غلا 
20-سان هس و 


فل وه اح ته الرَحقه فَأصَبحََان دَارِهِء 
ٍ 0 397 وه وړود سے ديسر سښاو د هس دا 
راوه په ٍ ولموداوقد بين سه 


یس دروغحن وىاله دوی دغه ایت اا مس ونیول دوی لره سختی رلزلی ( 





۰ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت(٢٩)‏ 





چغىی د رول بس صبا کړ دوی په کورونو خپلو کښی (مړه ) پړمخځی پراته 
رر درو او ( هانګ کړئ ایو وؤ وم د ) ښاد او مود وو 


هر1 ئئ پرتی دض 


تفسیر: يعنی د دوی د کلیو کنډوالى او ويجاړی او ورانی شوی ودانی تاسی ليدلىی دی ښائۍ 
چه له هغو څخه بند او عبرت واخلئع!. 


ود لَيَعَال لقَمِطنَ أَحََالوَءَف تسه ص ‌التيمْل 
نه مسب يه 


او ښايسته کړی ؤ دوی ته شيطان عملونه د دوی پس اړولی ؤ ( دغه شيطان) 
دری له کی د سی یږ کر لیا سات د وله کر) اوو ووی 
بینایان (هوښیاران). 


تفسیر: يعنی د دنیا په کارونو کښۍ پوه او هوښیار ؤ او په خپل زعم او اټکل کښی پوهان او 
عاقلان ؤ مګر سره له هغه د شيطان له تيرايستلو او غولولو څخه ئی نحات ونه موند. 


ووراڅ أ اي وې مخ سر ته س 
وقارون وفرعون ومامن ار جَمَْمْقوْلی 
صا اوصځم 0-0 
ابت فَامتَدَسلِق‌الالض نه 


او (هلاک کړی مو وو) قارون او فرعون او (وزير و اقان او عخاستا :ره 

تحقيق راغلی ؤ دوی ته موسی به معجزاتو دکاره و مره پن در ډ کر ويټا 
به که ارد ضرا) کاو نه ؤ ووی رومسښ کندونکۍ (له حكم او عذابه 

یړز 


تفسیر: يعنی سره له دی نه چه د قدرت ښکاره معجزات ئی وليده بيا هم د الله تعالی په مخ 
کښی ئی خپله غاړه کښينښوده او له كبره او غروره او لوئی څخه لږ څه هم راب ښکته نشول. 
بالاخره نتيحه ئی څه شوه؟ آيا دوی د خپلی دغۍ لوئی او مشرتوب له سببه له عذابه څخه نجات 





٠٢ 


امن ‌خلق(۲۰) العنکبوت((٢٩۲)‏ 


وموند یا «العیاذبالله» الله تعالئ ئی پخپلو عذابونو کښی ستړی او ستومان کر؟ 





!ُو لن ان غه صن وووهے د ‌اسشاعاته لتّهحاصیا" 


هم 


ےأ- وو نه 0 
که هن ګے هع 
لا ترا 
پس هر يو له دغو مذکورينو ونیول مونږ په ( سبب) د ګناه خپلۍ ئی پس 
ځینی د دوی هغه څوک دی چه ولیږل مونږ پری سخت ( كانی 00 ىاد 
او جحستن له دوی هغه څوک دی چه ونيول دوی چعی (چه رړونه لی وچودل)» 


ان سی دور طسځرک دی هد که نه ات غولز دوی و هره 
او ځينی له دوی هغه څوک دی چه غرق کړل همونږ دوی (به اوو | 


تفسير: يعنی له دوی ځنی هر يوه ته سم د دوی له جرمه سزا ورکړه شوه پس ځينی د دوی هغه 
څوک دی چه وليږل مونږ پری سخت کاڼی وروونکی باد دغه د لوط عليه السلام قوم دی ځينو 
عادیان هم په دوی کښی داخل کړی دی. او ځينی له دوى هغه څوک دی چه ونيوه دوی چغی او 
زړه ئی وچاود دغه تموديان ؤ او اهل المدين ورسره. او ځينی له دوی هغه څوک دی چه راپورته 
کړه مونږ ځمکه پر دوی باندی او په کښی ډوب مو کړ يعنۍ قارون لکه چه په سورت القصص 
کښی تير شو او ځينی له دوی هغه څوک دی چه غرق کړل مونږ دوی به اوبو کښی دغه فرعون 
او هامان او قبطيان دی او ځينو د نوح عليه السلام قوم هم په دوی کښی داخل کړی دی. 


وناکان‌ادله ظلمهم م9 2 ليظلمشح ولک کَاپږ اد 7 شو مظن" 


رس مک نش 55 
ظلم کاوه (ه کفر او معصیت سره). 


تفسیر: يعنی د الله تعالی شان داسی نه دی چه کوم کار مخالف له عدله او انصافه يا بۍ موقعه 
وکړی د الله تعالی لوی دريار له ګردو (تولو) عيوبو او نقائصو او معاييو څخه په کلی ډول 

(طريقه) سره هبرا او منزه دی» ظلم خو هلته له سره متصور نه دی. هو! پخپله بندګان پر خپلو 
ځانونو ظلم او تیری کوی يعنی داسی اعمال تری صادريږی چه د هغو نتيجه لامحاله د دوی به 


حق کښی بده او خرانه ده . 





ه٢‎ 


امن خلق(۲۰ ) العنکبوت( ٩٢‏ ) 





مَكَنَْالِنمَاصَسُءا ٨ 4۹۸٣‏ 
الَْْبَّتَمَاصَدَت يا 0 
لن تاداس 


مثل حال د هغو کسانو چه نیولی دی دوی بی له الله دوستان (معبودان) لکه 
مثل حال د عنکبوت غڼی جولاګی داسی دی چه ونیسی (جوړ کړی) يو کور 
(له فارونو خپلو) نن خه یرتس واو رون ها کول. و 
دی هو ووی ویره پرهیدلي اوي خير الله عراونت په کي به 
کاوه 


تفسير: يعنی کور د دی دپاره وی چه د انسانانو ځان او مال په هغه کښۍ محفوظء مصُون او 
مأمون وى نو د غڼی (جولاګی) ځالی ته هیڅوک کور نشی ويلی چه په ادنی يوه اهتزاز او 
خوځولو سره شکكيږی هم دغه مثال د هغو کسانو دی چه ماسواء له الله ځنۍ نور کسان د خپلو 
ځانونو له پاره خدايان نيسی او هغوی د خپلو ځانونو له پاره نحات وركوونکى محافظان ګڼنۍ - 
حال دا چه بی د اله تعالئ د ارادی او مشیته هیڅ يو فلاح او نجاح خارجی صورت نشی موندلی. 


اك الله ْلْمّايَعُونَمِنَ دُويَِمِن‌دئ وه الَعَرَبَرالصيَتِ 


بيشکه چه الله ته معلوم دی هر هغه چه بولی ئی (عبادت ئی کوی) دوی غير 
عضو فرصت لسا دږ || 
ډیر حکمت والا (چه هر کار په تدبير او مصلحت سره کوی) 


تفسیر: يعنی ممکن ؤ چه اوریدونکی تعجب وکړی چه ګرد (ټول) معبودان ئی څرنګه په يوه 
څنځیر کښی سره وتړل او هیڅ يو ئی د دوی له منځه جلا (جدا) او مستثنۍ ونه فرمايه ځينۍ 
بتانو ته - ځینی اور ته - ځینی اوبو ته - ځینی باد ته ځينی لمر او ستوريو ته ځينۍ 
انبياء یا پرښتو ته عبادت کوی نو الله تعالئ فرمايی چه پاک الله ته دغه ګرد (ټول) شيان معلوم 
او عیان دی که د دوی له منځه يو تن هم د مستقل قدرت» قوت او اختيار خاوند وی نو الله 
تعالئ به د دغو ګردو (ټولو) نفی نه کوله. الله تعالئی د هیچا رفاقت او ملګرتوب ته ضرورت نه 
لری ځکه چه ډير زبردست زورور ذات دی له سره جرګو او مشورو ته حاجت نه لری ولی چه 





٥ه‎ ٣ 


امن خلق(۲۰) العنکبوت( ٩٢‏ ) 
مطلق حکيم دی. 
لمال ضُِْفَاللِكَاس مَمَابعَقِلي لب۶ 


او دغه مذکوره مثالونه (په قرآن کښی) بيانوو مونږ دپاره د خلقو او نه 
پوهیږی پر دغو (مثالونو) مګر هغه پوهنده ګان (چه بيخ د خبری راسپړی). 





تفسیر: يعنی د مکی معظمۍ مشرکینو به ويل چه الله تعالی د غنی جولاګی او د مچانو او د 
نورو حقیرو او سپکو شيانو مثالونه بيان فرمائی چه د ده له عظمته سره منافىی دی.نو د دغه 
جواب ورکوی چه دغسی مثالونه د خپل موقع په لحاظ نهایت موزون او پر «اممشثل له»» په پوره ډول 
(طريقه) سره منطبق کیږی. مګر د داسی مثالونو پر مطلب يواځی پوهان په ښه ډول (طريقه) سره 
پوهیږی» جاهلان او ناپوهان او بیوقوفان کله پری پوهیدی شی؟ د مثال انطباق د مثال ورکوونکی 
پر حيثیت نه ښائی چه وکړی شی بلكه هر يو مثال چه ورکړی شوی دی ښائی د هم هغه حیثیت 
ته وکتلی شی. که هغه حقیر او کمزور وی نو ښائی چه تمثيل ئی هم هغسی له حقيرو او 
کمزورو شيانو څخه وی د مثال ورکوونکی عظمت له ده سره بیځی ارتباط او تعلق نه لری. 


ل۹ت اه ره سی ط 
بيدا کړی دی الله آسمانونه او ځمکه په حق سره (څرنګه چه مناسب ؤ) 
تفسیر: يعنی په نهایت حکمت سره ئی جوړ کړ - او بیکاره ئی نه دی جوړ کړی. 
4 ث٠ص‏ ۱ یله 53 ورغ 
تن ذ يك لايه ینس ه6 


دياره د مؤمنانو (چه هم دوی پری نمفع اخلی) 


تفسیر: يعنی کله چه الله تعالی آسمانونه او حځمکی يواځی جوړ کړی دی نو په نورو وړوکيو 
وړوکیو کارونو کښی به دی کله شريک» ملګری يا مددګار ته څه احتياج لری (معاذ الله) که 
ورته ضرورت وی نو په هغو لويو لویو کارونو کښی به وى. 





٤ 


) ۲٢ العنکبوت(‎ ) ٢ ات‌مااوحی(‎ 


٤(‏ ) ې ح ېل اه ٢٢كت‏ اط 
تل ماج الك مِنَ لب َاَقَوالصَل 
2٢۳٢۳‏ ددددديوردا وړ رو َ‫ 
ٍ الصَلوة نتیع القصناء والستر ولډ نرالواګت 
َاسَُْلِمَاتصَتَصنه 
ولوله (ای محمده) هغه چه وحی کړی شوی ده تاته له کتاب نه (چه هم دا 
مقدس قرآن دی) او قائموه (سم ادا کوه سره له ټولو حقوقو) لمونځ بيشکه 
لمونځ منعم کوی (لمونځ کوونکی) له بی حيائی او له بدکار څخه» او 
خامخا يادول د الله ډير لوی دی او اه ته معلوم دی هر هغه (عمل) چه کوئ 
ئی تاسی (نو جزاے به ئی درکړی په ښه ډول (طريقه) سره ) 





تفسیر: يعنی د لوی قرآن تل تلاوت کوه! څو چه زړه دی مضبوط او قوی شی او د تلاوت اجر 
او ثواب بیل در په برخه شی او د قرآن معارف او حقايق له پخوا څخه ډیر انکشاف او ترقۍ 
وکړی او نور خلق هم هغه واوری او د مواعظو» علومو او برکتونو څخه ګټته (فائده) واخلی او 
هر څوک ئی چه ونه منی د الله تعالی حجت پری تمام شی او د دعوت او اصلاح فريضه په ډیر 
حسن او ښه والی سره پای (آخر) ته ورسیږی» د لمانځه په سبب د بديو نه هنع کيدل دوه معنۍ 
ګانی لری یوه د تسبب په طريقه يعنی الله تعالئ په لمانځه کښی داسی خاصیت او تاثئیر ایښی 
دی چه لمونځ کوونکی له ګناهونو او بديو څخه ساتۍ لکه چه د کومی دوا استعمال تبه او نور 
امراض له سړی شکوی او نه ئی پريږدی چه پری راشی په دغه صورت کښی ښائی په یاد ئی ولرئ 
چه د دوا دپاره دغه امر ضرور نه دی چه د هغه يوازی يو خوراک د ناروغتيا د لری کولو دپاره 
کافی شی ځینی دواګانی په خاص مقدار سره تر يوی مودی پوری په لارمی ډول (طريقه) خوړل 
کيږی نو وروسته بيا دوا خپل تاثیر ښکاره کوی مشروط په دی چه رنځور کوم داسۍ شی 
استعمال نه کړی چه د دی دوا له خاصیت سره منافی وی پس لمونځ هم بی شکه ډير تاثير نه 
ډک هسی روحانی دوا ده چه د روحانى امراضو د علاج دپاره د يوه اکسير حکم لری. هو! دغه 
خبره هم ورسره ضروری ده چه دوی په برابر مقدار په صحی توګه (طريقه) او احتياط سره چه 
روحانی اطباؤ د هغه تجويز کړی دی تر ټتاکلی (مقٌرر کړی) نيټی پوری استعمال او پری مواظبت 
وکړی شی وروسته له هغه دغه مريض به په خپله حس کړی چه څرنګه لمونځ د ده پخوانی رنځورۍ 
او د کلونو کلونو ناروغی لری کوی. 

بله معنی ئی داسی کیدی شی چه له بدیو ځینی د لمانځه په برکت منع کیدل ښائی د اقتضاء په 
ډول (طريقه) وی يعنی د لمانځه هر يو هيئت او د ده د هر يو ذکر ممٌتضى دی. هغه انسان چه 
هم دا اوس د الله تعالى په دربار کښۍ د خپل عبوديت» اطاعت» خشوع خضوع او تفلل او د الله 
تعالی د الوهيت؛ ربوبيیت» حکومت» مالک الملکوتيت اظهار او اقرار کړی دی نو اوس له لمانځه 





ه٥‎ 


( ٩٢ العنکبوت(‎ ( ١۱ اتلمااوحی(‎ 





وروسته او له مسجد نه د باندی دی هم په هم هغه خپل عهد او پيمان باندی ټينګ ولاړ وی او بد 
عهدی او شرارت ونه کړی او د هغه لوی ذات له احکامو څخه منحرف نشی. ګواکی د لمانځه 
هره يوه اداے لمونځ کوونکی ته په پنځو وختونو کښی داسی حكم ورکوی چه ای د عبوديت او 
بندګی مدعی! تاته ښائی چه په رښتيا سره د عابدانو او د الله تعالى د خاصو بندګانو په شان 
اعمال او افعال ولرئ! ځکه چه لمونځ د حال په ژبه سره له تانه غواړی چه د شرارت او سرکشۍ 
او بۍحيائی څخه په څنګ شه اوس که څوک له دغو منهياتو او لهوياتو څخه په څنګ کيږی که 
رګ دع يسه وی در ون کوی اور مون (واښ کوي) ئي الکه چه لل نال رنه خپله 
مونږ له هغو نه مدع کوی لکه چه وائی ال اک له اح الال َال ين داقن ئون تا 
لما په جز ٧٤١‏ 440200200007272 

منع کولو او نهی سره هم له بدو چارو څخه نه په څنګ کكيږی نو که د لمانځه په منع کولو او 
نهی هم تری لاس وانخلی هيڅ د تعجب ځای نه دی هو! دغه دی واضح وی چه د هر لمانځه د 
نهی او منع کولو درجه به هم هغومره وی چه د هغه په ادا کولو کښی د الله تعالى له ياده لمونځ 
کوونکی غافل نه وی ځكه چه لمونځ تش د څو ځلی پاڅيدلو او کيناستلو نوم نه دی» له ټولو 
څخه لوی شی په لمانځه کښی د اله تعالى قدرت» عظمت»ء کمال او جلال مستحضر وی او خپله 
ژبه او زړه سره موافق ولری هغومره به د ده زړه د لمانځه د منع کولو غږ اوری او په هم هغه 
اندازه دغسی لمونځ د منهياتو په مخنیوی کښی موثر ثابتيږۍ که نه هغه لمونځ چه په خالی او 
غافل زړه سره ادا شی نو دغه لمونځ د منافق له لمانځه سره مشابهت لری چه د هغه په نسبت ئی 
په حدیث کښی ويلی دی الا يذکر الله فيها الا قلیلا» د هم دغسی لمانځه په نسبت د 

(لم يزدد بها من الله الا بعدا) وعيد راغلی دی 

يه طَدَنالوادُ په او خامخا ذکر یادول د الله تعالی ډير لوی دی» يعنی لمونځ به له بديو ځنی 
ولی انسان نه ستنوی (منم کوی) کله چه هغه د الله تعالى د يادولو ډير ښه صورت دی لکه چه 
الله تعالئ وائی نت مَاقوالصَلو لون 4 د طه اوله رکوع» او د الله تعالئ ياد ډير لوی شی دی» 
دغه د اله تعالی ذکر هغه مقدس شی دی چه هغه ته د لمانځه جهاد او د ګردو (ټولو) عباداتو 
روح ويلی شو» که د الله تعالی ذکر نه وی نو عبادت به څه وی يو بی روحه جسد او بی معنۍ 
لفظ به وی د حضرت ابو دردا رضی اله تعالى عنه او د نورو احاديثو په ملاحظ عالمانو هم دغسۍ 
فیصله کړی ده چه له ذکر الله (د الله تعالئ ياد ) څخه بل کوم لوی عبادت نشته. اصلی فضيلت 
هم ده لره دی. که په عارضی او موقتی صورت سره کوم بل عمل په ذکر الله سبقت ومومۍ هغه 
بیله خبره ده. ليکن که غور او دقت وکړی شی نو دغه خبره بايد ومنل شی کوم فضيلت چه په 
لمانځه کښی راغلی هغه د هم دی ذکر الله له برکته دی. په هر حال ذکر الله له ګردو (ټولو) 
اعمالو څخه افضل دی. او هر کله چه هغه د لمانځه ضمن کښی وی نو هغه به ډير افضل وی. بس 
بنده لره ښائی چه هيڅ وخت د الله تعالئ له ذکر او فکر نه غافل نشی. بالخاصه په کوم وخت 
کښی چه کومی بدی ته ئی میلان پيدا شی نو فوراً ښائی د الله تعالی عظمت او جلال ورياد کړی 





ات 


ات مااوحی(٢١)‏ العنکبوت(٢٩)‏ 





او له هغی منتع شی. په قرآن او حدیث کښی راغلی دی . څه وخت چه بنده خپل الله يادوى نو 
الله تعالی هم دی يادوی. ځينو اسلاقو د دغه آیت مطلب داسی بیان کړی چه په لمانځه کښۍ له 
دی خوا بنده خپل الله يادوی نو ځکه لمونځ يو لوی عبادت دی. لیکن د دی په ځواب کښی چه 
د هغه طرفه الله خپل بنده يادوی دغه له ګردو (تولو) ځنی لوی شی دی چه ښائی د هغه قدر به 
انتهائی درجه سره وکړی او دغه شرافت او کراهمت محسوس کړی» او لا زيات د الله تعالى د ذکر 
په طرف راغب شی. کوم سړی د رسول صلی الله عليه وسلم په حضور کښۍ عرض وکړ چه د اسلام 
احکام ډیر زيات دی ماته يو جامع او مانع شی راوښیه! رسول الپه صلی الله عليه وسلم وويل املا 
يزال لسانک رطباً من ذکرالله ښائی تل تر تله ستا ژبه د الله تعالئ په ياد لونده وی »). 
حضرت شاه صاحب لیکی څومره ځنډ (ايسارتیا) چه په لمانځه کښی کيږی په هاغومره وخت 
کښی انسان له هری ګناه څخه محفوظ وی هیله (اميد) ده چه وروسته له هغه هم محفوظ پاتی 
شی او د الله تعالی یاد پر دی ډير اثر لرۍ يعنی له ګناه ځنی ئی ژغورۍ (ساتی) او اعلۍ درجو 
ته ئی رسوی. (موضح) دغه د «ولذکرالله اکبر» يو بل لطیف تفسیر شو (والله يعلم ماتصنعون او 
الله تعالىی ته معلوم دی هر هغه عمل چه کوئ ئی تاسی) يعنی په هر اندازه چه انسان الله تعالی په 
ياد ولری يا ئی ونه لری پاک الله ته دغه ګرد (ټول) معلوم دی نو د ذاکر او غافل د هر يوه 
سره د هغو له عملونو سره سمه بيله بيله معاهمله کوی. 


ولاجَادلوااهْل الْحنب الا با لی شى احن اَالَدَب امه 


او جګړه مه کوئ تاسی (ای مؤمنانو) له کتابيانو سره مګر به هغه اخصلت) 
سره چه هغه ډير ښه وی مګر هغه کسان چه ظلم ئی وكړ له دوی ځنی (نو 
ورسښره په بموریئ مجادله کوئ) 


تفسير: يعنى د مشرکكانو دين له اساسه غلط دی د کتابیانو دین اصلاً حق او رښتيا ؤ نو له 
کتابيانو سره د مشرکانو په شان جګړی مه کوئ! چه له بيخه د هغوی خبری باطلی او پری 
کړئ بلکه په نرمی» متانت خير غوښتنی» صبر او تحمل سره په ضروری خبرو باندی دوی 
وپوهوئ! هو! هغه کسان چه د دوی له منځه ښکاره بی انصافی» ظلم » عناد او سرتمبګۍ 
(سرکشی) کوی له هغوی سره په مناسب صورت د سختی او تشدد معامله کولی شئ او له دی نه 
وروسته دوی په سزا هم رسولی شئع !. 

تنييه: پخوا د قرآن د تلاوت حكم ؤ. په زياترو وختونو کښی به منكرينو د هغه د اوريدلو ځنۍ 
به مباحئه او مناظره شروع کوله نو دا ئی راوښوده چه د مباحثۍ په وخعت کښی د مقابلی ډلی د 





٧٢ 


ات مااوحی( ٢‏ ) العنکبوت( ۲٩٢‏ ) 





علمی او دينی حيخثيت خيال ضرور ولرئ! او د مناظری به څوښ کښی د اخلهھو او صداقت له 
حده مه وځئع! او هر چيری چه څوعره صداقت وی پری اعترای کوئ. 


مَكَوْلْمَا ١‏ 2 پا ابر 
ملو اما بانډی انزل اليناءامزل ليام 
او ووايع تاسی چه ايمان راوړی دی مونږ په هغه (قرآن) چه نازل کړی شوی 
دی مونږ ته او (یه هغه کتابونو چه) نازل کړی شوی دی تاسی ته 


تفسیر: يعنی لکه څنګه چه مونږ په عظيم الشان قرآن ايمان راوړۍ دی په دی مو هم ايمان راوړۍ 
دی چه الله تعالی ستاسی د هدايت دپاره حضرت موسیئ او عيسئ او نورو انبياؤ عليهم الصلوة 
والسلام ته چه کوم کتابونه او احکام ليږلی دی هغه ګرد (تول) حق او رښتيا دی. او د هغو يو 
حرف هم غلط نه ؤ که څه هم اوس هغه آسمانی کتايونه په خپل هم هغه اصلی صورت او حقيقت 
ستاسی په لاسونو کښی نه دی یاتی. 


دع وه 
و 8 
او الله رمونږ او الله ستاسی ږَ2 1 او 7 خاص الله ته غاړه ایښودونکی 


تفسير: يعنی زمونږ او ستاسی اصلی معبود يو دی يوازی دغوهره يو فرق په منځ کښی شته چه 

مونږ يوازی د هم هغه الله تعالى په حکم عمل کوو او تاسی له هغه څخه لری شوی يئ او نورو ته 
مو هم د الوهعیت حقوق او اختيارات ورکړی دی. مثلً حضرت عزير یا احبارو او رهبانانو ته 

سربيره (علاوه ) به دی مونږ د اه تعالی ګرد (تول) احكام ومتل او د ده د ګردو (تولو) انبیاو 
او کتابونو تصديق مو وكړ او په حقه او رښتيا سره ئی هتو او د ده د وروستىی حكم په مقابل 
کښی مو غاړه کیښوده او تاسی ځينی ومتل او ځينۍ مو ونه منل او له وروستی تصديق څخه 

بیخی منکر شوئ. 


چم و ۶ سا( روځ 
په وین هؤلاومن تيص هې 





۸ 


) ٩٢(توبکنعلا‎ )۲٢(یحواام‌لتا‎ 





او هم داسی (چه نازل کړی وو مونږ په نورو انبیاؤ کتابونه) نازل کړی دی 
مونږ په تا کتاب (قرآن)» پس هغه کسان چه ورکړی دی مونږ دوی ته کتاب 
(تورات) ايمان راوړی دوی به دی (قرآن) او ځينیى له دغو (عربو ( هغه څوک 
دی چه ايمان راوړی په دی 


تفسیر: يعنی په دغه قرآن کښی ستاسی د کتابونو کوم يو حکم نشته چه تاسی د هغه په قبلولو 
کښی تردد لرئ ؟ هم هغسی چه پخوانيو انبياؤ صحيفی او کتابونه په يوه پسی به بل نازلیده هم 
داسی په نبی آخرالزمان هم دغه لاځواب مقدس کتاب نازل شوی دی نو تاسى د هغه له منلو څخه 


ولی دومره انکار کوئ؟. 
سر عرو ےم 9 وو 
وماعحتلتللکشئرده 
او نه منکريږی په آيتونو زمونږ مګر کافران 


تفسير: يعنی هغه کتابيان چه د خپلو حقانی کتابونو په مفهوم او مدلول په ښه شان سره 
پوهیدلی دی» هغوی به دغه قرآن هم ومنی او انصافا هم ښائی چه چه وئی منى لکه چج چه له هغوی 
ځینی هغه کسان چه منصفان دی هغوی د ده ملانضو هه خد هداو صا اص 
عربو ځینی خلق هم چه په پخوانیو کتابونو بیخی نه پوهیږی» دغه قرآن هم منی په حقيقت 
کښی د عظیم الشان قرآن د صداقت دلائل دومره روښانه دی چه له حق پټوونکی او نه منونکو 
خلقو نه پرته (علاوه ) بل هيڅوک د ده له صداقت او منلو څخه نشۍ منکريدی. 


ام وام لويب ولا خُطمسييِكَ 
او ربا بِالْمُبْطلَم 


او نه وی ته (اى محمده !) چه لوست به تا پخوا له دی قرآن څخه کوم کتاب 
(له پخوانيو کتابونو نا او نوی غه رغه ( کتاب) په ښی لاس خپل (او 
ار هروا لوستونکی : نو هلته به خامخا شک کاوه 
باطلوونکو (خلقو) 


تفسیر: د قرآن له نزول څخه پخوا د رسول الله صلی الله عليه وسلم څلويښت کاله په هم دغو 
مکيانو کښی تير شول. ټول په دی پوهيږی او خبر دی چه په دغو څلويښتو کلونو کښی محمد 





٩۹ 


) ۲٩٢ العنکبوت(‎ )۲٢(یحوااملتا‎ 





صلی الله علیه وسلم هيڅ يو معلم او استاد ته نه دی ناست» نه ئی کوم کتاب لوستی دی او نه 
لی به خپل سارک لاس کصغع خي دو که راس وی کږ انکان کی وزلزه ارو په 
باطل ویونکو به داسی شبهی او تصور کاوه چه ممکن محمد صلی الله عليه وسلم به ټول پخوانۍ 
کتابونه لوستی وی او د هغو له منځه به ئی ځينۍ یاداشتونه او اقتباسات کړی وی او بیا به ئۍ 
هغه ورو ورو په خپل عبارت او سبگ سره جوړ کړی وی چه اوس ئی خلقو ته اوروی که څه هم په 
هغه تقدير سره به هم داسۍ ادعاے غلطه وه ځکه چه هيڅ یو لیکونکی او لوستونکی انسان لا څه 
بلکه کد ټولی دنيا علمار او افقلار سره رال شی اود ګزدو (ډولو) مخلوقاتو قرټ: به دغه 
لاره کښی صرف شی خو بیا هم دوى داسی يو بی مثاله کتاب نشی جوړولی خو سره د هغه هم 
دروغجنانو ته د خبرو جوړولو یوه زمينه په لاس ورتله ليکن کله چه د محمد صلی الله عليه وسلم 
امينتوب له مسلماتو او منل شوو خبرو څخه دی نو د دغی سطحی شبهی بيخ هم وويستل شو خو 
سره له دی هم ضد کوونکو او معاندينو له خپلو دروغو پلمو (تدبیرونو) او چتی (بيکاره ) خبرو 
خرسرته وله که غه داښ په تی ول ظ مََالفَاسَاطمال لن اكَمَََادَم‫ تم سََبْهَرَاِيد په جزے ٨۸‏ 
د فرقان اوله رکوع) وات 


هوات فْصدَوِلَدِنَاووَاليَ 


بلکه دغه (قرآن) آيتونه دی ښکاره په سينو د هغو کسانو کښی چه ورکړی 
شوی دی هغوی ته علم (فهم يعنی مومنان چه يادوی ئی ) 


تفسیر: يعنی رسول الله صلی الله عليه وسلم له چا څخه ليکل او لوستل نه دی زده کړی بلکه دغه 
وحی چه په ده نازلیږۍ تل به بی د لیکلو سینه په سينه جارۍ پاتی وى او د الله تعالئ په فضل 
به د علماؤء فضلاؤ» حفاظو او قراؤ په سينو کښی د ده د الفاظو او معانیو حفاظت کیږی. نور 
آسمانی کتابونه نه یادیدل او دغه کتاب ياديږی او په حفظ سره ساتلۍ او باقی پاتی دی لیکل 
پری سربيره او علاوه دی (موضح په لږ توضيح سره ) 


وړ ور ١‏ رصح 
اس )۱۸)٣)‏ ے (۳3 
وماحَن ليت 
تفسیر: يعنی د بیى‌انصافی علاج به څرنګه وكړی شی که يو سړی له خپله ځانه سره داسی غوټه 


کړی وی چه زه به له سره رښتیا خبره نه هنم او د ډیرو روښانو او څرګندو (ښکاروو) شيانو 
څخه به هم انکار کوم (نو د داسۍ وضعیت علاج نڅته ): 





٠ ٧ ٨ 


ات ‌مااوحی( ١١‏ ) العنکبوت(٢٩)‏ 





الال َسِيِيتص ژبه کل اکبالايت 
لنشن 


او وائی ( دغه د مکی کفار) چه ولی نه نازلولی شی په دغه (محمد) معجزی 
لر لل هند ند ووايه ( ای محمده ! دوی ته) بيشکه هم دا خبره ده چه 


ري 5 په نزد | د الله دی او بيشکه هم دا خبره ده چه ره ونان 


تفسیر: يعنی دغه خبره زمونږ به واک (اختيار) او قبضه کښۍ نه ده چه کومه معجزه چه تاسۍ 
ئی غواړئ زه هغه معحزه تاسی ته دروښيم او نه د كوم نبی تصديق په دی خبرو څه ارتباط لری. 
زما کار او وظيفه دا ده چه د بدی د بدو نتائجو څخه تاسی خبر کړم او په ښکاره او صافو 
الفاظو کښی تاسی ته د خير او شر ګردی (ټولی) لاری دروښيم که حق تعالىی زما د تصديق له 
پاره څه معجحزی هم تاسی ته ښيی اختيار لری. 


)لماك الات الله 25 
أََصَة ودد کر لِقَم يل وور 


آیا نه دی کافی دوی ته (له حهته د معحزی دا چه) پييیشکه هونږ تاژزل کړئ 
دنو نا کتاب اقراد) بقل لوستل کيږی هن درۍ باندن يم که به په 
دی ( کتاب باقی الی 7و رحمت مهربانى او ذکر» پند دی 
دپاره د (هغه) قوم چه ايمان راوړی . 


تفسیر: يعنی آيا دغه معجزه نه ده کافی؟ له دغه کتاب نه چه تاسی ته ئی د شپی او ورځۍ 
لولی او اوروی بله معجزه به څه وی؟ ايا نه ګورئ چه د دی کتاب منونکو او تابعانو څرنګه 
عقل او پوهه بیدا کړی ده؟ او څنګه د الله تعالى له رحمته مستفيد شوی دی. 





٠١٧١ 


اتم ااوحی(٢١)‏ العنکبوت(٢٩۲)‏ 
. . د ى‌ 
تن بالوټنن يدام ېازالرت راښ 


وراڼه (ای محمده دوی ته) کافی دی الله په منځ زما او په منځ ستاسی کښی 
شاهد ( به صدق زما او تکذیب ستاسی) چه ورمعلوم دی هر هغه شی چه په 
آسمانونو کښی دی او ( هر هغه شی چه) په ځمکه کښی دی 





تفسیر: يعنی د الله تعالی په ځمکه او د ده تر آسمان لادی زه ښکاره او په څرګند ډول 
(طريقه) د رسالت دعوی کوم چه هغه ئی اور او ګوری بيا ورځ په ورځ ماته او زما نورو ملګرو 
ته ترقی او پرمخ تګ راپه برخه کوی او تعداد او شمیر مو را زياتوی او پرله پسی ډول (طريقه) 
زما د دغی دعوی عملی تصديق کوی. زما په ژبه زما په لاسونو د قدرت داسی خارق العاده 
معجزی څرګندیږی (ښکاره کيږی) چه د هغو د مثل او نظیر له وړاندی کولو څخه ټول پيريان او 
انسانان عاجز دی. آيا زما د صداقت لپاره د الله تعالئ دغه شهادت کافۍ نه دی؟ 


داز امنابال 78 الا ۹۶ ال وه مره 
وان امنوا بالباطل رواپ اولدا رمک 
( 0 دی به باطل او کافران شوی دی به الله دغه 
کسان هم دوی زیانکار ان دی (چه کفر ئی به ايمان بدل کړی دی ) 
تفسير: د انسان لویه بدبختی او زيان دا دی چه دروغ خبره که څه هم وړه او په ښکاره ډول 
(طريقه) باطله هم وى ژر منی او رښتیا خبره که څه هم صافه او ښکاره او واضحه هم وی نه ئی 
منی او تری انکار کوی. 


سدمدار و کور سےے طر سو 8 ے نت وم 
وستچ لوك بِالعِناب ولوَلَْاجل مس یام لْسَلَاب 
صا پ0۸ و ی5 وو ۶ 
ولاښنو ته ده وشملاشتعرون9 
او بیړه (تلوار) کوی (دغه کفار) په تا په راتلو د عذاب او که نه وی (هغه) 


نیته ټاکلی (مقرر) شوی (له پاره د عذاب) نو خامخا راغلۍ په وو غو 7 زو 
غوښتونکو ) ته عداب (سم د لاسه) او خامخا رابه شی دا عذاب دوی ته يو 
ناعامرخاندا چه ری نوی شر و راتګ په وخت ئی ) 





٧٧٢ 


)۲٢ العنکبوت(‎ )١٢(یحواام‌لتا‎ 





کښی آفت او بلانه نازليږی ؟ نو د دوی د دغۍ غوښتنى ځواب داسىی ورکړ شو چه که نه وی 
هغه نيته ټاکلی (مقرر) شوی نو خامخا به راغلی ؤ دغو ژر غوښتونکو ته عذاب سم د لاسه او 
خامخا رابه شی دا عذاب دوی ته يو ناڅايه حال دا چه دوی به نه وی خبر د راتګ په وخت ئی 
يعنی هر شی په خپل ټاکلى (مقرر) وخعت کښی راتلونکی دی. مه وارخطا کيږئ تاسىی هرومرو 
(خامخا ) په هم هغه مطلوبه بلا او آفت اخته کيدونکیى يئع. حضرت شاه صاحب ليکی « د دغه 
امت عذاب هم دغه ؤ چه د مسلمانانو په لاس قتل او قید شول لکه د مکی معظمی په فتح کښی 
ګرد (ټول) مكيان بیخبره وو چه محمدی لښکكر به دوی ورغى ». 


د لك ِالْعَدَابِ د ٣۳‏ انَحجهکرل په اه ےر لا 


ء29 2 .۱ ال 


--- ََدَابّمِنَ فوقوم ت امه 


ونقول دُوواامَسََوٌنَ ٣‏ 


- 7وو (يه دنيا کښی) حال دا 
چه بيشکه دوزخ خامخا احاطه کوونکی دی په کافرانو (ياده کړه ای 
سحنده اا هته ورځ چه لادی به کړی دوی عذاب له باسه )د رونوا د دوی 
او له لادی د پښو د دوی نه او وبه وائی دوی ته ته (اللهُ د پرښتو په ژبه) 
وشکم فاسى (خوند د سزا) دو هغه (عيل) چه وئ فاسى چه کاؤوه به مو (به 
دنيا کښی ) 

تفسيرو: دلته به له عناب څخه ښائىی د آخرت عذاب هراد وی لکكه چه له ځواب څخه ئی معلوميږی 
يعنی دوی د آخرت عناب چټی (بيکاره ) غواړی» دوی خو هم دا اوس په هم هغه عذاب کښی 
براته دىی. دغه كفر شرک او عصيان که دوزخ نه دی نو څه شی دی؟ چه دوی ئی له هری خوا 
چار چابير نيولی او احاطه کړی ئی دی. له مرګه وروسته د دغو ګردو (ټولو) خبرو حقايق دوی 
ته د سر په سترګو ورښکاره كيږی او دوی به ګوری چه په څه شان به دوی د دوزځ په اور کښی 
سوځی؟ په تيره بيا څه وخت چه د دوی هم دغه اعمال د جهنم د اور مار او لړم په شان متمثل 
کیږی او دوی عذابوی . 

دا به الله تعالی وائی یا به هم هغه عناب وائی لکه چه د زکوة نه ورکوونکی په باب په حدیث 
کښی راغلی دی چه د هغه مال به مار ګرځاوه شی او د ده په غاړه کښی به لکه غاړکی لويږی 
او دی به له ستونی څخه نيسی او څيروی به ئی او داسی به ورته وائی چه زه ستا مال يم او زه 





٣ 


)۲٩٢(توبکنعلا‎ ) ٢ اتل‌‌مااوحی(‎ 





ٍِ دل لاه دای دور 
پ‌داقالميټ پا لاه 


ای بندګانو زما هغو چه ايمان ئی راوړی دی (يعنى ای مؤمنانو!) بیشکه 
ځمکه زما ارته ده 707070477 3770-00 ٧1‏ 
خاص ما لره عبادت کوئ تاسى (په هر هغه ځای کښی چه مامون ٢‏ 
دغه د هکين معطمي فا که تاسی ربړوی (تکلیفوی) او خپه کوی نو د الله 
و خو تنګه نه ده بل چیری لاړ شئ او هلته د الله تعالى به عبادت 


مشغول شيع هر يیو نفس (ژوندیا څکوونکی د مرګ دی (یعنی خامخا 
مری) بیا 1 مونږ ته ( یه بعث بعد الموت سره اا راوستل کيږی رچ حزاء 
له اوا 


تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکۍ « کله چه کفارو په هکه معظمه کښی ډیر زور او قوت د 
مسلمانانو به خلاق پيدا کړ نو مسلمانانو ته ته حکم وشو چه هجرت وکړئ!لكه چه د مسلمانانو 
اتیا یا دری اتیا کورنی حبشی ته لاړی» د همغه په نسبت دلته وائی چه دغه د څو ورځو ژوندون 
هر چيرته چه ممکن وی هم هغلته ئی تیر کړئ بيا وروسته له هغه ګرد (ټول) سره يو ځای 
کیدونکی يئ! او ماته راتلونکی يئع! په دغه سره مهاجرينو ته تسلۍ ورکړی شوه څو په دوی د 
حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم مفارقت (جدائی) او د وطن لری والی آسان شی او 
د ډیرو زیاتو تکلیفونو او زحمتونو احساس ونه کړی.» ګواکی دغه ئۍ ور وښودل چه وطن» 
اقارب» خپل» خپلوان» دوستان» ياران لوی» واړه او نور نن يا سبا هرومرو (خامخا) له تاسی 
روالد و ورد شق که ونو نک سی ته ره وو کر تو 
يوه ورځ خو خامخا له دغی دنيا څخه هجرت کوونکی يئ هګر هغه تلل به بى اختياره ویى. د 
بندګی او عبادت مفهوم دا دی چه په خپله خوښه او اختيار سره له هغو شيانو څخه ځان وساتئ 
چه د حقيقٌی معبود د عبادت په ليار کښی مزاحم کكيږی او خلل پيدا کوی. 


ون امنَواعَملواا 0-۳ د سم شَامَنَةٍ خَيَها 
ې هرخلدين خلدس فېا نع 79 1 جْرَالْعِلَِ 2 





٥ 


)۲٩٢(توبکنعلا‎ )١١(یحواام‌‌لتا‎ 


انس صبر ٢‏ || پرواوعل رتهم يت سیه 


او هغه (اکسان) چه ايمان ئی راوړی دی او كړی ئی دی ښه (عملونه) خامخا 
ځای به ورکړو مونږ هرومرو (خامخا) دوی ته له جنته په جکم (اوچتو) ماڼيو 
کښی چه بهيږی لادی له (ونو او ماڼيو د) هغو ويالی (څلور) حال دا چه تل 
به اوسيږی به دغو زماټیو کښی) ښه دی احر د دغو عمل کوونکو (دا حنت) 
هغه (عاملان) چه صبر ئی کړی (به طاعت او مصیبت او له معصیت نه) او 


(خعاص) په رب خپل توکل کوی 








تفسيو: يعنی هر څوک چه له صبر او استقلال سره سره د ايمان او اسلام په لاره ټینګ ثابت او 
قايم وی او په پاک الله اعتماد او توکل وکړی او خپل کور او کهول پريږدی او له خپل وطن څخه 
ووځی نو دوی ته به د دغه وطن په بدل هغه بل وطن ور به برخه كيږی او د دی ځای له کورونو 
څخه په ښه کورونه ورته ورکړل شی. 


ومان من د ابَوَلاحل دارفا دَايَاَوَفَُالصسُمُ لعل 


او ډیر دی له خوځیدونکو (زوروخنو وه ځمکه چه ته پورته کوی دوی رزق 
خپل (له وجی د ضعف) الله رزق رسوی هغوی ته او تاسی ته هم او هم دی ښه 
اوریدونکی (د ټولو اقوالو) ښه یوه دی لل به ټولو احوالو) 


تفسيو: به دغه سره ئی د روزی له پلوه اطمينان او ډاډ راکړ چه د زياترو ساکښانو (جاندارو) 
په ځايونو کښی د بلی ورځی خوراک او روزی نه وی» به نوی ورځی کښی نوی روزی وررسيږړی 
(موضح) بيا نو هغه الله تعالئ چه ساکښانو (جاندارو) ته رزق» روزی رسوی آيا خپلو وفادارو 
عاشمانو او خاصو بندګانو ته به ئی نه رسوی؟ ښه وپوهيږئ چه حفقَيقَی رزاق خو هم هغه دی چه 

د ګردو (ټولو) خبری اوری د دوی د رړونو به اخلاص د هر يوه ظاهر و باطن ده ته 
څرګند او ښکاره دی» د هيچا زيار (محنت) او خواری د ده به دربار کښی بی ځایه نه پاتی 
کيږی» هغه خلق چه د الله تعالی په لياره کښی خپل وطن پریږدی او محض له وتلی وی د دوی 
دغه هجرت له سره نه ضايع كيږی دوی دی د معيشت د وسائلو او د سامان د وړلو چه له خپله 
ځانه سره ئی يوسی هيڅ فكر ونه كړی څومره ساکښان (جاندار) دی چه د دوی رزق روزی د 
دوی په شاګانو نه دی بار او له خپلی روزی سره هر چيری نه ګرځی خو حقيقی رازق دوی ته 





۵۷٥ 


)۲٩٢ العنکبوت(‎ ) ١٢ ات۰‌مااوحی(‎ 





هره ورځ رزق او روری رسوی . 


َلَسلتْمَقَ دض طرقس 
وار يوان غه ان ې ون9 


او قسم دی که سوال وکړی ته له دوی نه (ای محمده ! داسى ) چه چا بيدا 
کړرۍ دی اآسماتونه او ځمکه ؟ او مسخر کړی لپه عار کي اچطنا دی لهو 
او سپوږمی نو خامخا وائی هرومرو (خامخا) (د هکی کفار چه) اله (ييدا 
کړی دی له دغه اقراره سره سره ) پس څرنګه دوی ګرځولی شی (له توحید 


!ئي . 

تفسیر: يعنی تاسی ګرد (تول) يوهیږئ چه د رزق او روزی تول آسمانی او ځمکنی اسباب اه 
پیدا کړی دی نو بيا ولی پری اعتماد او اطمينان نه کوئ ؟ چه هم هغه به ئی دررسوی مګر په 
هم هغه ميچجچ او اندازه چه د الله تعالی اراده وی نه هغوهره چه تاسی ئی غواړئ دغه ئی به 
راتلونکی ايت کچی راښولی دی (موضح) 


انلصسطالرزی لس ار من عياد هددد ميه ان 


الله‌يیدئ عَليیرم 


الله یراخوی رز دپاره د هر هغه چا چه اراده وکړی (د پراخځی ئی) له 
دند ثانو خړلو څننه او تنګرۍالی په ده.( که اراده وکړی د لهنګۍ تی) ميه 
چه الله په هر شی ښه عالم دی 


2غه 


تفسیر: يعنی په ميچ او اندازه کوی ئی داسی نه چه بيخی '۰ ئی نه ورکوی بيشکه چه الله تعالی به 
هر شی باندی ښه عالم دی يعنی په دی باندی يوازی هم دی عالم او خبر دی چه چاته ئی 
ورکړی؟ او څومره ئی ورکړی؟ 


هب 





) ۲٩٢ العنکبوت(‎ ) ٢ اتل‌مااوحی(‎ 


2و7 و ووي 

من بعد مدهالَيَعَولن الله ملد يله بِلادرْهَمَلامِقِلمیبي 
او بیا قسم دی چه که سوال وكړی ته له دوی نه (ای محمده ! داسىی) چه چا 
نازلی کړی دی (له طرفه) د آسمان (څخه اوبه يس ژوندی کړی ئی ده په دی 
اوو سره ځمکه پس له مرګه (او وچوالی) د دی نو خامخا وائی دوی هرومرو 
(خامخا) چه الله (نازلی کړی دی! نو له دغه اقرار سره سره ولی شریک ورته 
بيدا کوی) ووايه (ای محمده !) ټوله ثناء الله ته ده بلكه زياتری د دوی نه 
لری عقل (ځکه د دوی اقوال تنافض لری) 





تفسير: يعنی باران هم په هر چا او هر ځای يو برابر نه اوری هم داسى د حال او احوال په 
بدلولو کښۍ هم دومره ځنډ (ايسارتیا) او ډیل نه پیښیږی یا کله الله په لږ وخت کښی خوار او 
غریب غنی او شتمن ګرځوی. 


٠االن ۱-۹١‏ ې 9 اط ان سه ٧٢‏ مت 

وماهطن دا لصو الُ نیا الا ولب وان الق ارالاضره 

رت ره وېړ ره هد در 

لش احان له عا ته 

او نه دی دغه ژوندون (لږ خسیس د) دنیيا مګر عبث او لوبی دی او بیشکه 
چه دار» اآخرت خامخا هم هغه دی واقعی حيات (او ژوندونا که چيری وی 
دوی چه پوهیدلی. لنو نه به ئی غوره کوله دنيا په آخرت) 


تفسیر: يعنی انسان ته ښائی چه د دی دنیا به څو ورځنی ژوندون کښی زياتره د آخرت په فکر 
کښی اوسی ځکه چه اصلی او دائمی ژوندون هم هغه دی. نه ښائی چه څوک د دنیا په لوبو او 
تماشو کښی ډوب او د آخرت له فکر او یاد څخه بیخی غافل شی. بلکه د دی دنیا په ژوندون 
کښی ښائی د هغی دنیا دپاره تياری وکړی او د عقبى د سفر دپاره ځان ته څؤری او توښه 
برابره کړی. 


قَادَا باق لفن مَعَواالپه مخلصين له الدسن نا 
َشْهَمَالَ الْلدَاهم يشن طُلبْءاما 





٧ 


) ۲٩٢ العنکبوت(‎ ) ٢ اتلمااوحی(‎ 


دوو و عا کو د نف د کډ و 6٠‏ 
ټتهم وليښتع | اغ 


د (هلته یوازی) الله به دا ك547دو 5477 وک و وی دوی دغه 
(الله) ته ته دين ٢‏ ال ورل لت ورکړی (الله ) دوی ته وچی 
ته ناڅځايه دوی بيا شرنکان نی له الله سره کن دو 
کافران منگران شی ووی نه هنه ميټ خفورکرۍازر غولو دوی ته او چه ګټه 
(فائده ) واخلی دوی (يه عبادت د بتانو) پس ژر به پوه شی دوی ز عاقبت د 
کار خپل) 





تفسیو: يعنی لام خو داسی ؤ چه انسان په دنیوی عيش او عشرت کښی په دی اندازه اخته او 
مشغول نشی چه د اه تعالئ او د عقبئ له ياده بیخی غافل شی. ليکن د خلقو دا عادت دی هر 
کله چه د دوی جهاز یا بيړی طوفانی شی نو په ډیر اخلاص او پوره عقیدی سره پاک الله يادوی 
بيا غه وعت چه هغه آفت او مصیبت د دوی څخه لری شی او صحيح او سلامت په وچه کښی 
دم کيږدی نو د الله تعالی هغه ګرد (ټول) انعامونه او احسانونه هیروی» بيا د هم هغو باطلو 
معبودانو په عبادت او صفت لګیا کیږی ګواکی مطلب دا شو چه د اله تعالى د نعمتونو ناشکرۍ 
او كمُران کوی. او په دنيوی خوندونو او چړچو کكښی مشغوليږی خير ښه دی دوی دی څو ورځی 
نور هم د خپل زړه دغه هوسونه او ارمانونه ویاسى» هغه وخت ډير نژدی دی چه دوی ته دغ 
خبره روښانه او څرګنده (ښکاره) شی چه د دغه بغاوت شرارت» احسان هیرول د نعمت کفران 
او د نورو ګناهونو نتايج به څرنګه وی؟ 


دلو ړرر و لاحم امَاويَطن التَاښه و هس صن خولهم 
٣ 0‏ 


آیا نه وينی (نه پوهیږی) چه بمیشکه مونږ ګرځولی مو دی (دا 0 د دوی 
مکه) حر امن ور کوونکن (له آفتونو نه) حال دا چه چور کكيږی (تښتولی 
کيږئ اا رتو له وا د دوی ایا پس به باطلو معبودانو ايمان زایړۍ 
دوی او به نعمت د الله (چه حرم کښی اوسیدل او امن دی کافران کیږی.: 


تفسير: د مکی معظمی خلق د بیت اله په برکت د دښمنانو د تيری او ضرر څخه محقوظ ؤ. 
حال دا چه نور د عربستان به ګردو (ټولو) ځایونو کښی د فتنى» فساد» جدال» قتال» جنګ او 





٥۸ 


) ۲٩٢ العنکبوت(‎ )٢(یحواام‌تا‎ 





جنجال بازارونه تاوده وو نو دوی د باطلو معبودانو په دروغو احسان منى. هګر د پاک الله دغه 
واضح او ښکاره احسان نه هنی . 


وص مَن أََْمن اه فتریعَل۱ لفِدَنَ ود ب الحَق 
0 ق چو متوی لَلَک لس وه 


رک ووو د وون ورود و ور مو وه 
ټورو د.٨‏ ويي بي نل مون 
کښی ځای د هستوګنی له پاره د کافرانو 


تفسير: يعنی له ګردو (ټولو) ځنی لوی ظلم او ناانصافی دا ده چه بل كوم مخلوق د دی لوی 
خالق شریک وګرځول شی» یا پاک الله ته د داسی خبرو نسبت وکړی شی چه د الوهيت له شان 
او عظمت سره وړ (مستحق) او لايق نه وی. يا د 21077د 0 او دروغجنولو لاس پوری 
کړی چه د رب العزت له جانبه ئی ديانت او صداقت راوړی وی آيا دغو ظالمانو ته نه ده معلومه 
چه د منکرانو د هستوګنی ځای دوزخ دی چه په داسی بیباکی او بيحيائی سره د عقل او 
انصاف په مری چاړه کاږی. 


۳ه 7,5 لدږړر وو حر صو یود وو در 
الس- جَيَدوَامَِالت هم سيلتا)ھا 
هر غه هه کسان په کودي کو ل په لدین د) مو کچی خابد وىه 


تفسیر: يعنی هغه کسان چه يوازی د الله تعالئ لپاره محنتونه کوی او ربړونه (تکليفونه) ګالۍ 
(برداشت کوی) او په راز راز (قسم قسم) مجاهداتو کښی مشغول او لګیا وی اله تعالئ دوی ته 
د بصبرت یوه خاصه رنا(رنړا) او نور ور په برخه کوۍ او د خپل قرب او رضاء یا د جنت او د 
لقا لیاری ورښيی» څومره چه دوی په رياضتونو او مجاهداتو کښی ترقی او پرمخ تګ کوی 
هغومره د دوی د معرفت او انکشاف درجه هم لوړيږی او په داسی خبرو پوهيږی چه بل څوک د 
هغه سرو احساض نی کل 





١٣٢پ‎ 


)٠۳۰(مورلا‎ ( ١١ اتل‌مااوحی(‎ 


مان ادله هلار 


او بيشکه الله خامخا له نیکوکارانو سره دی ليه مرسته (مدد) کښی) 





تفسیر: يعنی د الله تعالی حمایت او مرسته (ملد) د نیکۍ کوونکو سره دی. 
تمت سورة العنکبوت بفضل الله تعالى فلله الحمد والمتة 


«سورة الروم مکیة الا آیة (۱۷) فمدنیة وهی ستون آیة وست رکوعات رقمها (۳۰) تسلسلها 
)۸٤(‏ نزلت بعد سورة الائلشقَاق - ) 
د الروم سورت هکی دی پرته (علاوه) د (۱۷) آيت چه منلنی دی )٠۰(‏ آيتونه او )٧(‏ رکوع لری 
په تلاوت کښی )٠۳۰(‏ او په نزول کښی )۸٤٨(‏ سورت دی. وروسته د «الامشعاق له سورت څخه 
نازل شوی دی 


شروع َ به ناغه: د اه چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
پر جح 99 مر وه 1 دوےه ځګک 
ان عت الرُومصف ادن الای 
معغلوب کړی شو (اهل د روم به 1د ځیکه کی (ځمکئی د 





تفسیر: له «ادنی الارض» لګیدلی ځمکه یا رانژدی ځمکی څخه مراد د «اذرعات ») او «بصری )) 
په منځ کښی سيمه ده چه د شام په سرحد د حجاز سره نښتۍ او معظمی مکی ته نژدی پرته ده . 
يا به تری فلسطين هراد وی چه د روميانو ملگ نژدی ؤ يا به د «(ابن عمر جزيره » هراد وی چه 


«فارس » ته ډيره نژدی پرته ده. ابن ححر د ړومبنۍی قول تصحيح کړی ده . والله اعلم 





- 


سدوون ور دو رسو ووے لا دو 
همس بس عَلَبَهِم عَلِيهمسيخلبمن جح بضمسنن ۀ 





او دغه (روميان) وروسته له دغه مغلوبیت د دوی ژر به بیا غالب شی به 





٥ ۸۰ 


اتل مااوحی(٢٣)‏ الروم(۳۰) 





پارسيانو ) :: څو کلونو کښی 


تفسیر: يعنی د نهو کلونو په منځ کښی به رومیان غالب شی ځکه چه په لغت او حدیث کښی د 
«بضع» اطلاق له دريو ځنی تر نهو پوری شوی دی. په دغو آيتونو کښی عظیيمالشان قرآن يو 
عجيب او غريب پخوا ويل پيشګوئی کړی ده چه د ده په صداقت يو لوی دليل دی. واقعه داسی 
ده د دغی زمانی دوه لوی سلطنتونه «فارس» او «روم» له ډيرو کلونو را په ديخوا په خپلو 
منځونو کښی سره به جنګ اخته وو له (۰۲ » عيسوی کال څخه د »)٤١٩٩«‏ عيسوی کال تر 
آخره پوری د دوی د حريفانه جنګونو سلسله جاری وه لکه چه د «انسائیکلو پيډيا بريتانیکا 
(د برتانیی دائرة المعارف) د تصريحاتو څخه ښکاره ده په )٠٥٥(‏ عيسوی کال کښۍ د محمد 
رسول الله شریف ولادت واقع او څلویښت کاله وروسته په سنه (۷۱۰) عيسوی کښی په نبوت مبعوث 
شو . مکيانو ته د روم او د فارس د جنګونو په متعلق خبرونه او اطلاعات رسيدل. په دغه وخعت 
کښی د نبی کريم د نبوت دعوی او اسلامی تحريک د دغو خلقو په زړونو کښی د جنګی خبرونو 
سره يوه خاصه علاقه پيدا کړی وه. د فارس مجوسی آتش پرستانو د مکۍ معظمۍ له بت پرستانو 
سره يوه ځان ته علاقه او ارتباط درلود (لرلو) او هغوی به ئی د مذهب له مخی خپل بلل او د 
روم نصرانيانو به د اهل الکتب توب له امله (وجی) د مسلمانانو دينۍ ورونه يا لږ تر لږه د هغو 
د نژدی دوستانو په منزله ګڼل کيدل کله چه به د فارسيانو د غلبی خبر راورسید نو د مکی 
معظمی مشرکانو به خوشالی کوله او په هغه سره به ئی د مسلمانانو په مقابل کښی په خپله غلبه 
او بری باندی فال نيوه او په خپلو زړونو کښی به ئۍ د ډیرو ښو توقعاتو امیدونه تړل مسلمانانو 
ته به هم بالطبعم صدمه رسیدله چه ولی عيسائی اهل کتاب د آتش پرستو مجوسانو په مقابل کښی 
مغلوب شول؟ چه مونږ دلته د دغو مشرکانو د طعنو او پيغورونو مورد ګرځيدلی يو بالاخر په سنه 
)٧٤١٢(‏ عيسوی کال څخه وروسته چه د نبوی له ولادت څخه به قمری حساب نژدی )٥٥٤(‏ کاله او 
د نبوی بعثت څخه ٥(‏ ) کاله تير شوی وو» د خسرو پرويز (ثانی کیخسرو) به عهد کښۍی 
فارسیانو روميانو ته ډیره سخته او مهلکه ماتی ورکړه شام مصر او وړوکی ايشيا او نور ډیر 
ممالگک د روم د قيصر (هر قل) له لاسه ووتل او په خپله دی د فارس د لښکرو له لاسه په 
(قسطنطنيه) کښی کلابند او محصور شو» د روميانو دارالسلطنت تر خطری او تهديد لاندی راغۍ 
ډير لوی لوی اسقفان او پادريان قيد يا ووژل شول. له بيت المقدس ځنی د عيساثيانو ډير لوی 
او ممقدس صلیب د ایرانی فاتحانو په لاس کښی ولويد د روم د قیصر اقتدار بیخی له منځه لاړ 
ظاهراً هیڅ يو داسی وسايل او وسائط په نظر نه راتلل چه د هغه په اثر به بيا روميان به خپلو 
پښو دريدل او د فارسيانو د دغه بری او تسلط څخه به ئی خپل ځانونه بچ کول چه د دغو 
لر اعد لل ضر ده نک سار عن واد رهد ارعردکل ارغنسمنان 
به ئی ځورول او د دی بری په اساس به ئی نوری خبری هم په خپلو زړونو کښی برابرولی. تر دی 
پوری چه ځینو له مشرکينو څخه حضرت ابوبکر صديق رضی الله تعالی عنه ته وويل چه 





٠١ 


ات مااوحۍ( ١٢‏ ( الروم(۳۰) 





«نن زمونږ ایرانۍ ورونو ستاسۍ رومی وروڼو ته ماتی ورکړه او محوه ئی کړل سبا به مونږ تاسۍ 
ته هم داسی ماتی درکړو او له منځه په مو لری کړو» په دغه وخعت کښی عظيم الشان قرآن د 
ظاهری اسبابو د سلسلۍ څخه بیخۍ مخالف داسۍ یو عام اعلان وکړ چه «بیشکه نن ورځ رومیان 
د فارسيانو له لاسه مغلوب شوی دی» لیکن د نهو کلونو په موده کښی به بيا روميان په 
فارسيانو غالب» منصور او بریالی (کامیاب) کیږی» د دغو پخوا ويلو په اساس حضرت ابويکر 
صديق رضی الله تعالی عنه له ینو مشرکينو سره شرط وتړه تر دغه وخته پوری داسی شرط تړل نه 
و حرام شوی که «تر دومره کلونو پوری روميان بريالی (کامياب) نشول نو زه به سل اوښان 
تاسی ته درکړم که نه تاسی به هم دومره اوښان ماته راکوئ |» په ابتدا کښی حضرت ابوبکر له 
خپلی رائی سره سم د (بضع سنين) ميعاد لږ څه ټاکلى (مقرر کړی) ؤ» بيا ئی د نبېی کريم 
صلی الله عليه وسلم په ارشاد (بضع) په لغوی مدلول يعنۍ په نهو کلونو معاهده وتړله. دلته د روم 
هرقل د خپل له لاسه تللى اقتدار او وقار د اعادی په نسبت ترتيبات ونيول او به اقداماتو ئی لاس 
پوری کړ او داسی نذر ئی پر خپل ځان ومانه « که الله تعالی ماته پر پارس بری راکړ نو له 
«حمص » څخه به پياده «تر ایلیا» يعنی بيت المقدس پوری لاړ شم. ٠.‏ د الله تعالی شان او قدرت 
سکرصسلمت الد اسو اادد سر کد 201د 
څخه یو کال وروسته عيناً د بدر په ورځ کښی څه وخت چه مسلمانانو ته د پاک اله په فضل پر 
مشرکانو ښکاره فتح او بری حاصل شو او په خوشالی او خوښی کښی وو» د دغه خبر له اوريدلو 
څخه لا خوښ او خوشاله شول چه د روم کتابيانو ته هم الله تعالی پر پارسی مجوسيانو برۍ او 
فتح ورکړه. په دغه ضمن کښی د مکی شريفی مشرکين لا سپک او ذليل شول د عظيم الشان 
قرآن د دغه محير العقول پخوا ويلو د صداقت له مخۍ ډیر کسان په اسلام مشرف شول او حضرت 
ابویکر صديق خپل هغه سل اوښان د مکی د مشرکانو څخه واخيستل چه د رسول الله له ارشاد 
سره سم خیرات کړل شول. فلله الحمد علی نعمائه الظاهرة وآلاه الباهرة . 


و و هم و ٍّ وړمو وو 
يله الاآَمردِن فَبلْمَِنَ بَنا 
خاص الله ته دی حکم امر پخوا (له دی نه چه پارس په روم باندی بری 


ومومی) او وروسته (له دی نه چه روم پر پارس باندی غلبه ومومی او امر ئی 
ثئل نافذن دی) 


تفسیر: يعنۍ ړومبی د پارسيانو غالبول او د روميانو مغلویول او بيا دغه اوضاع په بل مخ اړول 
دغه ګرد (ټول) بلکه نور ټول امور د الله تعالئ په قبضه او اختیار کښی دی او يوازی په هم 
دغوهره خبری سره د کوم قوم د مقٌبولیت او مردوديت فیصله نشی کيیدی ې دَيِلْكَالَآَيَامدَاِهَا 


روس بََ ابا 44 





ه٢‎ 


اتلمااوحی(٢٧)‏ الروم(۳۰) 





سااصماا داي ےو و 


ےو ګوکد ووس لا امد ۱ 
دي اڼاس- 9 س: وو ۸٣‏ و لا 
ص د وهو الَعَرِيَرَالمَّسَِنْ 


او په دغه ورځ ( د غلبی د روم په یارس) خوشاله به شی مؤمتان په نصرت د 
الله (له کتابيانو سره به مجوسيانو) مرسته (مدد) کوی (اله) له هر هغه چا 
سره چه اراده وکړی د نصرت ئی او هم دی دی ښه غالب قوی ( د احکامو په 
انفقاذ) ډیر رحم والا | 


تفسيو: يو خو په دغه ورځ د فتح په خوښی برسيره هغوی ته دغه خوښی هم حاصله شوه چه 
رومی کتابیان چه نسبتاً مسلمانانو ته نژدی وو په پارسی مجوسيانو غالب شول او د قرآن د دغو 
پخوا ويلو په صداقت باندی ګرد (تول) سره وپوهيىل او د سر په سترګو ئی ولیدل. او د مکۍ 
شريقی کقارو ته هر راز (قسم) ذلت ور په برخه شو.نو د هر چا په نسبت چه الله تعالئ اراده 
وکړی چه مغلوب ئی وګرځوۍ نو هیڅوک ئی هخه نشی نيولی او پر هر چا چه د مهربانی اراده 
وکړی تو ئی بی له هیيڅ مزاحمت او هماتعت ضرور غالب ګرځوی. 


دَعُدَ الد ملف الله مَعدَهُ لکن اك الكَاسلْاسَََه 
وعده کړی ٩٣7-٣‏ (وعده کول) خلاګ نه کوی الله له وعدی خپلی وليکن 


زياتره خلق نه يوهیږی ليه دی چه د الله په وعده کښی خلاف نشته) 


تفسير: یعنی زیاتره خلق ته پوهیږۍ چه په غالبولو او مغلوبولو کښی د الله تعالئی څه څه 
حكمتونه شته او کله چه دی د قدرت كوم کار كول غواړۍ تو د هغه له مخه ګرد (ټول) ظاهری 
موانع او عوایق لری کیږی نو ځکه زياتری ظاهر لیدونکی خلق بی له ظاهری اسبابو په الله تعالی 
اعتماد نه لر او د يو چا د عارضۍ بری او غلبی له لیدلو څخه داسی ګڼټی چه د الله تعالی به 
دریار کښی به هم هغه مقيول وى. 


سو)پړ دوے ے سس« ٣مي‏ د آل ره "و کا لهس 
َعََمُوْنَ ظاشٍ امن الصِال نبا دمص الْفْضَةِ همْعْقِانیت 





۳ه 


اتل مااوحی(٢۲)‏ الروم(۳۰) 





(بلکه) پوهیږی په ښکاره سطحی شيانو له دغه ژوندون لږ اخسیس » د دنيا 
څخه حال دا چه ووی له آخرت.ته (چه مقصود له وداضى د دی دنيا دی) هم 
دوی غافلال دی. 


تفسیير: يعنىی دغه خلق د دنيوی ژوندون به ظاهری سطح باندۍ پوهیږی د دی دنیا آرام» 
خایست» سینګار» خوړل» څښل» اغوستل» يوی کول» کرل» رييل» وو کول» به خوندو او مزو 
سره ژوندون او ښی شپی ورځی تیرول د دوی د پوهی او تحقيق انتهائی ځای او پړاو دی او له 
دی نه له سره نه دی خبر چه پر دغه فانی ژوندون پوری د بل يو باقی ژوندون سلسله هم تړلی ده 
چه كله انسان هلته ورورسيږی نو د دغه ژوندون ښه او بد نتائج او ثمری ور د هخه کيږی او دغه 
خبره ضروری نه ده كوم سړی چه په دغه دنيا کښی خوښ او خوشاله اوسيږی هلته دی هم خوښ 
او خوشال وی. آخر د آخرت معامله خو لری ده هم دلته وګورئ چه يو شخص يا يو قوم کله 
كله په دنيا کښی لوړ (اوچت) مقام ته رسيږی ليكن د هغه آخری انجام او خاتمه پرته (علاوه ) 
له ذلت او ناکامی څخه بل شی نه وىی. 


اولَمْبََة ك اتح للت وَالَْرْضص 


آیا فکر نه كوی دوی په نفسونو خپلو کښی (چه عالم صفير دی) چه نه دی 
بیدا بي و دز ون ايم دغو دواړو 


کوی نف دک هوه ره او به نیتی ټاکلی (مقرر 


تفسر: يعنی د دنيا دغه زبردست انتظام خوشی چتی (فضول) او بيكاره نه دی دغه پيدايښت 

ضرور څه مقصود او غرض لری چه هغه به په آخرت کښی څرګنديږی (ښکاره کكيږی). هو که 

دغه سلسله تل تر تله هم داسى چليدی نو بيا به يوه خبره وی» ليكن د دی دنيا په تغيراتو او 
احوالو کښی له فکر او غور كولو څخه دغه راڅرګنديږی چه دغه دنيا هم ضرور يو حد او انتها 

لری لهنا په يوی ټاکلی (مقرر کړی) وعدی به دغه دنيا فنا کكيږی او يوه بله دنيا به د دی دنیا 
د نتیجی په شان منځ ته راشی. 





هك شا لاس دق رهم مه 





٥٥ 


اتل‌مااوحی(٢٣)‏ الروم(۳۰ ) 





او بيشکه چه ډير له خلقو (کفارو) په ملاقات د رب خپل ( په قیامت کښی) 
خامځا منکران دی 


تفسیو: دوی داسی ګڼی چه له سره الله تعالئ ته ورتګ نشته او نه به الله تعالئ له مونږ څخه څه 
حساب او کتاب اخلی او نه به څه سوال او ځواب راڅخه کوی . 


اولَسََيِنْرُدَافْالاَرْضضنَطْ ما نَعَابَةانَيِيَ 
مِڼ مهم يوان 5وو ثرالش ھ 
مهام له 
9١ --‏ اُُللَكُمَء دلکن نوا کاو ادو دد نََْرَنللنیح ج 


آیا نه ګرڅی دغه کفار په ځمکه کښی پس ودی ګوری دا چه څرنګه وه 
ا ره حاه د همو ( کسانو چه تير شوی دی پخوا له دوی نه» چه وو هغه 
يخوانی ملتونه ډير سخت له دغو کفارو له جهته د قوت او څیروله به دوی 
مړک : اوىو» معادنو» کښتونو (فصلونو ) او نورو دپاره ) او ودانه کړی وه 
(کفارو يخوانيو) دغه ځمکه ډيره له هغقی کمکی نه چه ووانه. کری دۀ. رد 
مکی کفارو) دغه (ځمکه) او راغلى وو دوی ته رسولان د دوی به ښکاره ؤ 
دلامُلو د قدرت او معحزو) و نه و الله چه ظلم وکړی په دوی باندی ولیکن 
وو دوی چه پر نففسونو خپلو به ئی ظلم کاوه د انبياؤ یه تکذيب سره ) 


تفسیر: یعنی ډیر زورور زورور قومونه مثلاً عاد او ثمود چه پخپل کښت (فصل) او کر او زيار 
(محنت) او زحمت ئی د ځمکی مخ ډیر ښه ودان» سمسور او تک شين کړی ؤء او پکښی ئی 
کاریزونه» ویالی». کوهی کانونه (درنګونه) او نور ايستلۍ وو او د دغو منکرينو په نسبت د ډیر 
عظمت» قوت او شوکت خاوندان وو. او تهذيب او تمدن ته ئی زیاته تقويه او ترقی ورکړی وه او 
ډیر اوږده عمرونه به ئی کول او د ځمکی مخ ئی له دوی نه زيات ودان کړی ؤ بالاخر هغوی نن 
ورځ چیری دی ؟ کله چه د اله تعالی رسولان له ښکاره ؤ معجزاتو او روښانو احکامو سره راغلل 
او دوی د هغوی تکذيب وکړ. نو آيا تاسو ونه ليدل او وا مو نه وريدل چه د هغوی عاقبت او 
آخره خاتمه څرنګه شوه ؟ او په څه شان سره تباه او هلاک وګرځيدل ؟ د دوی ويجاړی مينی 
کنډوالی اوس هم هر سياح او مسافر او د هغو له شاؤ خواؤ څخه هر تیریدونکی لیدلی او ترۍ 





د ه 


اتل‌مااوحی( ٢‏ ) الروم(۳۰) 





بند او عبرت اخيستی شی نو آیا دغه بیفکران له دی نه څه پند او عبرت نه اخلی؟. هه وََا الله 
ام ېه او نه ؤ الله چه ظلم وکړی په دوی وليكن ؤ دوی چه پر نفسونو خپلو به ئی ظلم 

کاوه په تکذيب د انبياؤ سره) د الله تعالى په دربار کښی خو د ظلم امکان له سره نشته هو! 

دغه خلق پخپلو لاسونو خپل بيځ په تبر سره وهی او د داسی اعمالو او افعالو مرتکب کيږی چه 
د هغوی نتیجه پرته (علاوه) له تباهی او بربادی بل کوم شی نه دی. نو په دغه تقدير سره دوۍ 
پر خپلو ځانونو پخپله ظلم کوی. که نه د الله تعالى د عدل او رحم کيفیت خو داسی دی چه بې 
د رسولانو له لیږلو او بی له پوره پوهولو او هوښيارولو هیڅ څوک ته نيسی. 


اَل َدين اس ُوالشُوای ادو 
١‏ ه2 . 
بات ال مَكَاوََْايسزه ين" 


بيا وه اخره خاتمه د هغو کسانو چه بد ئی کړی ؤ ډير بد (غځای چه جهنم 
زی ) نه دی سبب چه تکذیب کړی دی دوی د ايتونو د الله او وو دوی ( به 
دنيا کښی چه) په دغو آيتونو به ئی مسخری کولی 


تفسير: دغه نتیجه خو ئی په دنيا کښی لیدلی وه ليکن د تکنيب او استهزاے هغه سزاے چه دوی 
ته وروسته له دی نه په آخرت کښی رسیدونکی ده هغه خو بيله ده . موجوده‌ؤ اقوامو ته لارم دی 
چه د تیرو اقوامو له احوالو څخه پند او عبرت واخلی. ځكه هر يوه قوم چه پر کوم بد کار سزا 
موندلی وه بل ته په هم هغه بد کار باندی هم هغسی سزا ورکول کيږی د ټولو اقوامو فناے هم 
لكه د هم دغه يوه قوم فناے وګڼئع! او د ګردو (ټولو) سزا هم لکه هم هغه سزا قیاس کړئ!. 


٢د‏ ود 


لوان به ضَالَيوِرممنَ ‏ مبَم 

كَتّمرلكتَاعَيْس اَم مين هم 

من اشنا رَكَاِشْرَكَاِعَِضَه 
ازراصو وښهد اص هتر انا غانه کو مه نياور 


خاص هم ز د (اله ) ته یول کیړیئ تاسی ( د مجازاتو له پاره ) او ِ هغه ورځ 
چه قائم شي قيامست:ناامیده. (زړه ماش) به شى. کهکاران (مشرکات)ناو ته ته 





کر 


اتلمااوحی( ٢‏ ) الروم(۳۰ ) 





وی دوی ته له شريکانو د دوی څخه کوم شفاعت کوونکی او شی به دوی له 
شريکانو خپلو (یس له ناامیدی) بيزاره ار 


تفسیر: يعنی هغه شيان چه د اله تعالی شریکان ګرځوئ کله چه په مطلوب وخت کښی په کار 
۷٠7 , 87 : --:ّ‏ ۰ 29۸ ور َ ړِ 

ورنسیى ىو ورححه منکريږی او داسی به وائی هه وَاطوِرََباُنَمْشِفَ په قسم دی په الله چه 

مونږ مشرکان نه ؤ». 


ووه 175 و سر دو نوم مرم 92 
و دوم نقُوما السشاعه ممدانته کون" 


0177 ودريږی قيامت به دغه ور ح ځم کښی تار په تار خپاره 
(غخوازه به شی ګرد (ټول) مخلوقات دی شان ره 


تفسیر: يعنی نیک او بد او هر قسم خلق به سره بیل کړل شی. او هره يوه ډله به جلا جلا 
(جداجدا) خپلو ځايونو ته ورسوله شی چه تفصيل ئی په دغه راتلونکۍ امیت کس واعق 


اما اين امنْرَّامَلَْاالشلِتِ همرن َمْصَقِيُحْنَ هه 


07۰»۴----س يه وني 
(سانه يي دون به په روي و يټ کښی خوشاله کړل شی (چه له ډیری 


تفسیر: يعنی په انعام او اکرام سره به پری رحمت وکړ شی. او له هر راز (قسم) لذت او خوښۍ 
ځنی به مستفید او متمتع شی دغه د نيکانو د هستوګنۍ ځای دی. له دی نه وروسته د بدانو 

ځای هم راښیی» مطلب ئی دا چه د دواړو په منځ کښی به داسی تفريق او بيلتون وکړ شی چه 
له هغه ځنی به بل زیات کوم بیلتون امکان ونه لرىی. 


دياب انا مَلفَق الضَْة راك لاي 


د پ|وو مر ورڅووږرږرر د«حوٌو ووږ ےم َ : 
محَصَرَهنَ نَو صَيُصضَ الو حِّن تَسَوْنَ هح تصبحَنَ و ءَلَه الْحَمَقَ 
8 ټَ ےم ور 25 
التَمر لص مَعَضببادَحَْ نَطظْرَينَ ه 





ه٧‎ 


انم ااوحی(٢١)‏ الروم(۰٣٠)‏ 





او هر څه هغه کسان چه کافران شوی دی او دروغحن ئی شميرلی دی ایتونه 
)د قرآن) زمونږ او ( کافران دی) به ملاقات د اآخرت يس دغه کسان به 
عذاب کښی حاضر کړی شوی دی. پس (تسبيح ووايئء د الله) تسبیح د الله 
کله چه داخل شئ په بیګا (ماښام) کښی او کله چه ننوځئ په سبا کښی او 
خاص هم ده ته د ټولو ثناے صفت په آسمانونو کښی او په ځمکه کښی او 
کله چه ننوځئ په آخر د ورځی کښی او کله چه ننوځئع به (وخعت د) 


مازپښین کښی 


تفسیر: يعنی که جنت غواړئ نو الله تعالىی ياد کړئ چه د هغه ياد په زړونو» ژبه» اعضاؤ او 
ټولو جوارحو سره کيږی په لمانځه کښی د دريو واړو ډولو (طريقو) ياد سره جمع کړی شوی 
دی او د فرض لمانځه وختونه هم دغه دی چه په دغه آيت کښی بيان شوی دی يعنی سبا او 
ماښام چه مغرب او عشاء پکښی شامل دی د ورځی وروستی وخت مازيګر او مازيښين کله چه لمر 
له نصف النهاره واوړی چه هم دغه پنځه واړه وختونه د لمانځه دی په دغو وختونو کښی د الله 
فغالى د رحمت یا قدرت یا عظمت آثار لا زیات ښکاره او ظاهريږی.لمر د اجسامو په عالم 
کښی له ګردو (ټولو) ځنی لويه او روښانه کره ده چه بالواسطه يا بلاواسطه د ده له فیض او 
تائثیر څخه به د اسبابو په عالم کښی ښائی هيڅ يو مادی مخلوق مستثنۍ نه وى. لكه چه د 
«ارض النجوم») مصنف دغه موضوع په ډيره شرح او بسط سره ثابته کړی ده په هم دی بنا د 
ستوريو عابدانو لمر خپل لوی معبود ګرځولی ؤ چه د هم هغه په لوری د حضرت ابراهيم عليه 
السلام به دغه قول هدَارَنْهِنَان 44 کښی اشاره ده د دوی د عجز او بیچارګئ او د 

لمر پرستانو له دغه لوی فیض ځڅنی د محرومى ښکاره مظاهره هم په هم دغو پنځو وختونو کښی 
کكيږی. سهار څه وخت چه لا لمر نه وی راختلى او غرمه څه وخت چه لمر په زوال شروع کوی او 
د ده په عروج کښی کمی پیښیږی او مازديګر کله چه د ده په حرارت او رڼا (رنړا) کښی په 
ښکاره ډول (طريقه) سره ضعف واقم کيږی او له غروب څخه وروسته کله چه د ده نورانی وړانګو 
له اتصال څخه د ده عابدین په کلی ډول (طريقه) سره محروميږی بيا د ماسخوتن په وخت کله 
چه شمق هم بیخی غائب شی او د رڼا (رنړا) ډیر خفیف آثار هم په افق کښی باقی پاتی نشۍ 
په دغو وختونو کښی موحدينو ته حكم وشو چه د لوی خدای عبادت کوئ! او د لمانځه په ابتدال 
کښی په «الله اكبر» ويلو سره د هغه لوی موحد ابراهيم خليل اله اقتدا کوئ چه هغه له «هنا 
ربۍ هنا اکبر» څخه وروسته ويلی وو 8 اتم ََِنََرَلكْْمِوَلَ عِيفاَِ لقن ې4 جزء ۷ 
(د انعام (۹) رکوع) ۷٩‏ آیت ښائۍ په دغه آيت کښی 8 عَلَدُالَْنْقِاللِوَلش ۰ه 

ويلو سره ئی د دی مطلب يادونه کړی وی چه د تسبيح او تنزيه او 

یادولو لايق هم هغه جامع الصفات ذات کيدی شی چه د ده حمد «ثنا» او ښيګڼنی (فائدی) د 
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آسمانونو او ځمکی ټول کائنات د حال او قال په ژبه بيانوی. بل کوم مجبور او عاجز مخلوق د 
دی خبری استحقاق نه لری كه څه هم په نظر کښی ډير لوی او خورا (ډير) ستر هم ښکاره شۍ 
وروسته له دی نه د لوی خدای د ځينو عظيمه ؤ شونو او کاهله ؤ صفاتو بيان دی څو د 
معبودیت استحقَاق په پوره ډول (طريقه) ښکاره او څرګند شی په دغه ضصمن کښی د بعث 
بعدالموت په مسئله هم کافی رنا (رنړا) اچولی شوی ده 


و ھ 9و تو می ۍٌ امیت نطً و خي ھو .و 
نْضريم اح لیت دَحْيم الم لي مَيی 
ګصو سر رو ږر ږو وو وو 
أآص نید 0-۳ تخحرچون) 
زاوناغیئ (الله) ژوندی له مړی (لکه مرغه له هګی نه عالم له جاهل څخه) او 
راوباسی (اه 00 (لکه 00 ٠"‏ ّ-0 څخه) او 


تفسير: يعنی انسان له نطفى څخه او نطقه له انسان څخه» همرغان له هګىی څخه» هګی له مرغاتو 
څخه» مؤمن له كافر څخه» کافر له هؤمن څخه ييدا کوی. او ځمكه څه وخت چه وچه کلكه او 
مړه شی نو د خپل رحمت په اويو سره ئی ژوندی او سمسوره کوی. لنډه دا چه موت او حيات 
حقيقی وی که مجازی» حسى وی که معتوی د دی تولو واک (قيصه) او اختيار د افه تعالی د 
رت لور کمي دی نو بيا ستاسی ژوندی کول او له قبرونو ځنی بيا راپاڅول د ده په نزد 


کوم سخت او مشکل کار نه دی بلکه اه تعالی ته خورا (ډير) آسان دی . 
1 سم رل نوراه 
وص اټه مه سر ) اتو 


او يوه له نښو ( د -- د دغه دا ده چه پیدا ئئ کړ (اصل دا( تاسی 
له خاورو بیيا اوس تاسی يی يږغ بشر خوریيږئ (یه ځمکه کښی) 


تفسیر: يعنی آدم عليه السلام ئی له خاورو څخه پيدا کړ. بيا د اله تعالی دغه کامله قدرت او 
بالغه حکمت ته وګورئ چه د هغه اولاد ئی به څه اننازه ډير او تر کومی پيمانۍ ئی ته ځمکه 
کښی خور کړ او له دغه خوريدلو نه وروسته ئی په څه اندازه عجیبی او غرييی هوښياری د خاورو 
دی محسمی وښودلی. 
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مَمِن اه آن حَلَن لَكُمْمن اَنْشكُمَرْرَاَالكُالييَامِبعَلَبنو 


- ٣ 
سی مه‎ 7» ۸ 


٠ 4#‏ سو خر رځ زک 

موه ورِحْمهُ ان ق شلِك ل يټ َو مرون 0 
او ينی اد تسو رد قدرت) د دغه (انښ) دا دی چه بيدا کړۍ تی وی 
تاسی ته له نفسونو (عاوو) ستاسی ښځی رخجوزه ا دپاره د دی چه مائل شُئع 
دوی ته (او مطلممئٌن اوسئء) او ګرڅځولی ئی ده به منځ ستاسی (او د ښوا 
کښی دوستی او مهربانی بيشکه په دغه (پيدا کولو د مودت او رحمت په منځ 
د (واجزا کشښئ خامخځا ډيری نښی د قدرت دی دپاره د لمننا فوم چه فکر 


کوئ: رد الله په صنع کښی) 


تفسیر: يعنی ړومبی ئی له خاورو څخه آدم عليه السلام پيدا کړ بيا ئی له آدم عليه السلام څخه 
د ده جوړه پیدا کړه څو له هغی څخه انس او اطمينان واخلی او په خلقی ډول (طريقه) ئی د 
دواړو صنفونو نارينه او ښځی په منځ کښی خاص قسم مينه او محبت او الفت واچوو څو د 
ازدواج اصلی مقصود تری حاصل شی. لكه چه د دغو دواړو د اختلاط او ګډ اوسیيدلو څخه 
انسانی نسل په دنیا کښی خپور (خور) شو. لکه چه الله تعالی د النساے د سورت په )١(‏ رکوع 
١‏ آیت کښی وائی" و يَأْهّالقا اتَكوّا رن لََن مين تي َاسَة دَعَانَِْوَاددجَامََكَمِنمرمَلاَاوَاء:ِ 4 





من يه حَ للت وَالدَض عاف لنَيك 
يوت دل كَ للم هه 


او (غعيد ) له نښو لو قکرتا د وغه (ادا نيدا کل دږ اجساکونو او ( بيدا 
کول د( څمکی او اختلاف دی د ژبو داښ او (بل اختلاف دی د آرلو 
ستاسی بيشکه به دغه (احتلاف کښی ) خامځا ډيری نښی ۰ قدرت) دی 
دپاره د عالمانو پوهانو. 


تفسیر: ګرد (تول) انسانان ئی له یوه مور او پلار څخه پيدا او سره ئی مخلوط او ميشته او د 
ځمکی په ټولو نقاطو کښی ئی خپاره (خواره) کړل» د هر يوه ژبه او وينا ئی سره بيله کړه . 
که د یوه مملکت سړی بل ملک ته ورشی د ژبی په اعتبار محض پردی او احنبی ښکاری. بیا 
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وګوری چه د دنيا له شروع څخه تر نن ورځی پوری څومره بيشماره انسانان پيدا شوی دی مګر 
هيڅ يوه داسی جوړه انسانان نه پیدا کيږی چه د هغو شونډی» ژبی لهجه تلفظء د تکلم طرز او 
نور حصائص سره يو شان وی. هم هغسی چه د هر انسان شکل او صورت او رنګ او نور سره 
جلا (جدا) او ممتاز دی غږ او شونډی او لهجه ئی هم بيخی سره بيل دی» هيڅ يو داسی دوه 
انسانان نه پیدا کيږی چه د دوی به غږ او رنګ» هیئت» وضعيت کښی کومه بیلوونکی علامه او 
نښه نه وی. د عالم له ابتداے څخه تر نن ورځی پوری نوی نوی صورتونه» او د وينا او تکلم نوی 
نوی حالات لیدل کیږی او سره له هغه د الله تعالى خزانه هم هغسی ډکه پرته دی. په واقعم کښی 
دغه د الله تعالی لوی قدرت څخه څومره يوه لويه نښه ده. فتذکروا یااولی الالباب1. 


دَمِن ايټه مَامَُميا يل والهار وَابْعَاوكَمَمنَ مه 


او (ځینی) له نښو (د کامل قدرت) د دغه (اللے) خوب ستاسی دی به شپه 
کښی او په ورځ کښی او طلب ستاسی دی په ورځ کټښی) له فضله د الله 


تفسیير: حضرت شاه صاحب ليکی چه «د انسان دوه حالتونه سره بدلیږی. که ويده شی نو د 
تیږی ( ګټی) په شان بی هوشه او بيخبره پروت وی او که د رزق او روزی په تلاش لګیيا شی نو 
په داسی پوهه او هوښیاری لګیاے کيږی چه د ده په شان بل هيڅوک هوښیار نه لیدل کیږی. په 
اصل کښی شپه د خوب دپاره ده او ورځ د روزی د تلاش لپاره مخصوصه ده نو ځکه په هم دغو 
دواړو وختونو کښی هم دغه دواړه کارونه اجرا کیږی» 


سه :د اد ۱٩۹‏ يم9 
ٍى ئ لك لد بټ لھوه لسمهه 
بيشکه په دی (خوب او معیشت) کښی خامخا ډيری نښی ( د قدرت) دی 


زار (د هغه) قوم چه اوری 


تفسیو: يعنی څه چه اوری به یاد ئی ساتی لکه چه د ابن کثیر رحمة الله عليه په تفسیر کښی 
راغلی دی . حضرت شاه صاحب ليکی چه «د خپل خوب حالات نه وينی ليکن د نورو خلقو د 
ژبو څخه ئی اوری») (موضح) دغه د «يسمعول)») د لمظ د اختيارولو نکته شوه . 


7 ۱ هر وو تخ قا 
2-٥‏ ره برد رالق 


او (ځينی) له نښو (د قدرت) د دغه (انله دا دی چه ښيی تاسی ته بریيښنا 
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دپاره د ويری (له تندر) او د پاره د امد د ىاران 


تفسير: د برق او د بريښنا د سخت بريښيدلو څخه خلق ويريږی او دغسی تصور کوی نه چه 
تندر راولویږی. يا باران له خپلی اندازی څخه زيات ونه وريږی چه د هغه له امله (وجی) جانی او 
مالی تلقات واقع نه شی او هيله (طمع) او اميد هم ورته لری چه که دغه وريدل ګتور واقم شی 
نو ګرد (ټول) دنيوی کارونه به ښه وچلیږی. هغه مسافران چه به دغو تورو تیارو کښی سفر 
کوی کله دغه د بريښنا بريښیدل ځان ته غنیمت ګڼی چه تر ډير لری پوری د هغی د رڼا (رنړا) 
په اتر لار او نور شيان ورڅ رګندیږی» او کله کله دوی هم تری ويريږی. 


0 لس ‌السَماء می وو په الأرص بمَن سرو مته 
تر اَي لتَرْبغتلان ه 


او نازلوی (الله) له (طرفه) د آسمان څخه اوبه يس ژوندی کوی به دغو (اوبو) 
سره ځمکه وروسته له مرګ (وچوالی) د دی ميشکه چه به دغه انا او 
باران) کښی خامخا ډيری نښی ( د قدرت) دی دپاره د هغه) قوم چه عقل 
لری «او تدبر کوی به امورو کښی ». 


تفسیر: یعنی له دی نه وپوهیږئ » چه له مرګ څخه وروسته ستاسی د بيا ژوندی کول کوم مشکل 
کار نه دی. 


۶ د ١‏ ې ان َعوْمالكَ و کچ . 
ومِن‌ايټه ان تقو ول ض امه دل واک 
رخروږردري وو َ‫ 


مغوه ص ې0 داان وحرجون 0ه 
او (ځينی) له نښو (د قدرت) د دغه (الله دا دی) چه ولاړ دی آسمان (یاس 


نورد ات نت نطو اص ې 
اوو صووله شی شنه ځا تاسی راوزئغ (ژوندی له قبرونو خپلو 


څخه 


تفسیو: ړومبی د ځمکی او آسمان د پيدا کولو ذکر وشو دلته ئی د هغو بقاء او قيام وښود چه 
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هغه هم د الله تعالىی په حکم سره دی او له سره امکان نه لری چه هيڅ يو له دوی نه د خپل ثقل 
مر رغهي اص اوس ففافصفاو عفر ظعوار هد روت ار 
ويجاړ کړی. يعنی ځمكه او آسمان به تر هغه پوری چه د اله تعالئی حكم وی قائم وی بيا څه 
وخعت چه د ځمکی او د آسمان او د نورو موجوداتو ميعاد پوره شی او سر ته ورسيږی د الله 
تعالی د يوه غږ په اثر به تاسی ګرد (ټول) له خپلو قبرونو څخه ژوندی راوځئ او د حشر ميدان 
ته به منډی وهع او هلته به سره ټولیږئ . 


1 صن ن الَمُوت الا کله نه 


چحکتتااثآاثاث تت الم 
ره له اسمانونو او څمکی خلفا ملکاً وعيداً) دا ټول دغه (الله) ته 
اطاعت کوونکی دی . 


تفسیر: يعنیىی د اسهاتونو او مکی ټول اوسیدونکۍ د ده مخلوق» مملوک » بندګان او رعيیت 
دی او هيڅوک له سره د دغىی خبری قوت او طاقت نه لری چه د الله تعالئ د دغو تکوينی 
احکامو له قبول څخه غاړه وغړولۍ شی . 


روم و 0 : ااْحَلَی د وي ور پږوږر و ,درو 9 

وهوالٌی. بد ها اخلق نيد ه وهواهون علِيهِ وله 

ورو لدسو َ- الا ره ۰ و و 

لکا لتَبزي؟! مل نن 
او (الله) هم هغه (مطلق قادر) دی چه اول ځلی پيدا کوی خلق بيا به 
راتونخدی کی (دا خلق؟ او دغه (بيا ژوندی راپاڅول هم) ډير آسان دی په 
دنه (انزا او خاص الله لره دی شال»ء صفت ډير لوی» لوړ(ااوجت) به 
اسغانونو کی او به ځمکه کی (له عقل او ادراک څخه يورته ) ٠,‏ هم د 
دی ښه اسم نوی د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چه هر کار به 
تندبیر او مصلحت سره کړیا: 


تفسیر: يعنی د الله تعالی د قدرت په مقابل کښی ټول سره برابر دی. لیکن ستاسى د محسوساتو 
په اعتبار د اول ځل پيدا کولو په نسبت د دوهم ځل اعاده خو ښائی چه ډير سهل او آسان وی. 
نو بيا به دغه ډیره عحيبه خبره وی چه په اول ځل پیدایښت کښی تاسی اله تعالى قادر منئ مګر 
په دوهم ځل کښی د اله تعالئ پیدايښت مستبعد ګڼئ؟ 
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ېې واپانکی تل ېه الیة - او خاص الله تعالیْ لره دی شان» صفت ډیر لوی لوړ (اوچت) په 
آسمانونو او ځمکه کښی الخ) 
تنبيه: يعنی له اعلئ ځنی اعلئ صفات او له لوړ (اوچت) څخه لوړ (اوچت) شان د الله تعالئْ شان 
او صفتونه دی. په آسمان او ځمکه کښی هيڅ يو شی په خپل حسن او ښه والی کښی د اه 
تعالئ له شان سره برابر او مساوی لا څه بلکه ادن صفت او مشابهت ته ئی هم ځان نشی 
رسولی. اه تعالئ له ګردو (ټولو) هغو شيانو څخه په جلال» جمال» کكمال» مثال او نورو مميزاتو 
(خصوصياتو) کښی اولئ» اعلئ» ارقع او اقدس دی چه د مخلوقاتو په وهم او تصور کښی راتلۍ 
نشی. بلکه هر هغه حسن او ښه والی چه هر چيری ليدل كيږی او موجود وی هغه ټول د اه 
تعالی د کمالاتو يوه ادنی بلوشه ده. 
حضرت شاه صاحب لیکی چه «اسمانی پرښتی نه څه خوری او نه څه څښی او نه بشری نورو 
حاجاتو ته څه اړتیا (احتياج) او مجبوريت لری يی له عبادت څخه بل څه مشغوليت نه لری او د 
ځمکی مخلوقات په ټولو شيانو کكړ دی خو سره له دی د الله تعالئ اصلۍ ثنا او صفت نه د 
هغو او نه د دوی له لاسه پوره دی» هغه خورا (ډير) لوی او پاک ذات دی. «موضح». 
ای بپرتر از خيال و قیاس وګمان و وهم 

و زهر چه ګفته اندوشنيد يم وخوانده ايم 
مترل تمام ګشت وبه پایان رسيد عمر 

ما همچتان در اول وصف تو مانده ايم 

خهای دی خير ورکړی څه ښه ئی ويلی دی. 


ای بروت اروهم وقال وقيل من 
خاک بر فرق من و تمثیل من 
سر ضرب لک مَلرَه ص اسک کل ند ېی 9 صن تاملک آنتمَا 6 
عمو هه داو ۶کو وے- م۶ 

صن شر کار ق مارسَة کات 0 شه د او 

کس سا ۴ ٧۹١۱‏ اک نک لو 

اتمَكَيِكَلِكِ نص اویه 
بيانوی (الله) تاسی ته (ای مشرکانو) يو مثال له ځانونو ستاسى څخه هغه 
مثال دا دی) آيا شته تاسى ته (بلكه شته) له هغو مريانو چه مالکان شوی دی 


فر ښی لکراساسي خوا کان له دای صرد) هههغه کی نه 
درکړی دی مونږ تاسی ته يس تاسی (او دا مریان مو) په هغه (رزق) کښی 





۵٩٥ 


اتلمااوحی( ٢‏ ) الروم(۳۰) 





سره برابر يع چه ويريږی له هغو لکه ويريدل ستاسی له نفسونو (د نورو 
اصیلانو شريکانو) خپلو به مثل د دغه (تفصيل) په تفصيل سره بيانوو مونږ 
ايتونه (د قدرت) دپاره )د هتن فوم چه عفقل لری (تدبر کویا: 


تفسیر: يعنی د شرک په قباحت او بطلان د پوهولو له پاره الله تعالۍ ستاسی له احوالو ځنۍ يو 
هغو ظاهری او مجازی مالکان او خاوندان يئ. په خپله هغه روزی او مال او متاع کښی چه الله 

تعالی تاسی ته درکړی دی آيا هغوی له خپلو ځانونو سره مساوی او برابر همنلی شئع ؟ لکه چه 
ستاسۍ په مشترکو مالونو جايدادونو او شتو کښی ستاسی ورونه او نور اقارب او خپلوان سره 

شریکان دی او تل داسی اندیښنه درسره وی نه چه به هغه مشترک مال کښی څه ناجائزه تصرف 
او مداخله ونه شی او که داسی کوم لاس وهنه په هغه کښی وشی نو تاسی تری متاثر او خپه 

کیږئ او د هغه په ويش او ترکه کولو پسی کیږئ. يا لږ تر لږه دغسی پوښتنه کوئ چه ولی زما 
د اجازی او خوښی څخه پرته (علاوه) هغه کار یا تصرف په دغه شی کښی شوی دی ؟ آیا کوم 
کیدی نو ښه وپوهیږئ څه وخت چه د یوه وړوکی مالک او بادار حال داسی دی نو هغه حقيقۍ 
او یقینی الله او مالگ به د خپل بنده او غلام څه پروا کوی؟ چه تاسی له خپل حماقت» جهالت 
او ناپوهی نه هغه د ده شريک او ورسره مساوی ګرځولی دی. يو مريئغ په هيڅ حال د خپل بادار 
په مال او اسباب کښی شریک کیدی نشی حال دا چه دغه دواړه د الله تعالىی مخلوق دی او د ده 
له ورکړی شوی روزی څخه خوری مګر يو مخلوق بلکه د مخلوق مصنوع به څرنګه د الله تعالی په 
الوهیت کښی شريک کيدی شی؟ او داسی يوه مهمله خبره يو عقلمن سړی له سره نشی منلی؟. 


س س- ې ٩وو‏ رولو سو نه و 

بل ابم لَدِين طوااهوامَمْمْمَاِِْصنْ دی 

مو و وطز-مووښڼدو لل وے 

من اص امُدوِمَالهَمَمنَ يش ه 
بلکه متابعت کوی هغه کكسان چه ظلم ئی کړی دی ( په شريک نيولو له الله 
وا3 آرزوګانو خپلو بی له علم (او حجت) څخه پس څوک به سمه صافه 
لاره وښیی هغه چاته چه ګمراه کړی وی (ری) الله (بلکه هادی نه لری) او 


نشته دوی لپاره هيڅوک له مرسته (مدد) کوونکو (چه خلاص ئی کړی له 
عداب نه 


تفسیر: يعنی دغه بی انصافه خلق به په داسی ښکاره ؤ او څرګندو خبرو څرنګه وپوهیږی حال دا 





۹٥ 


ات مااوحی(١١)‏ الروم(۳۰) 





چه هغوی له سره نه غواړی چه ځان پری وپوهوی بلکه د جهالت او هواپرستۍ له سببه محض د 
اوهامو او نفسی غوښتنو په متابعت او پیروی کښی مشغول او لګيا دی. 

که شن ېه الآیة ‏ پس څوک به سمه صافه لاره وښيی هغه چاته چه ګمراه کړی وی دی الله بلکه» 
هادی نه لری) 

تنبيه: يعنی هر هغه چاته چه الله تعالى د ده د بیانصافىی» جهل» او هواپرستی به سبب د حقی 
لارۍ تللو او پوهیدلو توفيق ور نه کړۍ نو څوک به د دغی خبری طاقت او توان ولرۍ چه هغه 
پوه کړی او سمه لار ور وښیی؟ یا ورسره مرسته (مدد) او معاونت وکړی ؟ يا ئی له ګمراهۍ او 
تباهی ځنی وژغوری (وساتی)؟ نو د داسى خلقو له طرفه زيات هه متحسر او هه خپه کيږه ! او له 
دوی ځنی قطع نظر وکړه او بيخی الله تعالی ته متوجه اوسه! او په خپل فطری دين ټینګ اوسه! 


هځ و سشئهے١هے‏ )۹ س« لل ے ٤ک‏ د 2٣‏ ومر تي و دو 
لس ١ل‏ رط (ف ۶ با سو ٣ه‏ سګرن ځیصودوورللاو و دس ېو 
لخلق الو ذ يك الډين اون اک لتاس لاعمونه مننيښ له 
9526 - ده اي امه سلوو ر ووک ى ور کد »نې و مو 
وانفوه وَاَدِيمواالصلوة ولات ولوان المشریش کت ادن وا 
ودوھو مک دو ۶ ۶ م اد وخ ووے 
دِْهمَوََانَمَاشيَعا" حزپ ملد نوم درخحون (م‌ 
پس برابر کړه (ای محمده !) مخ خپل دین ته په داسی حال چه مایل اوسی 
حق ته لارم ونيسئ پيدايښت د الله هغه چه بيدا کړی دی (الله) خلق به هغه 
(ييدايښت) چه نشته له سره بمدلول پیدایيښت (دين) د الله ته (او مه 7 بدلوئ 
چه شریک ورسره پيدا کړئ) دا هم هغه دين سم دی (چه هيڅ کوږوالی په 
هغه کښی نشته) وليکن زياتره خلق نه پوهيږی ل په توحيد د الله( حال دا چه 
رجوع کوونکی يع دغه (الله) ته او ویريږئ له (عذابه د ) الله او قانموئ (سم 
درو سره له ټولو حقوقو) لمونځ او مه کیږئ تاسی له مشرکانو (يعنی) له 
هغو (مشرکانو) چه تار به تار كړی ئی دی دين خپل او شوی وو دوی ډلی 
ډلی هر يوه ډله (چه ده له دوی نه به هغهادين ‏ چه له دوی څخه دی خوشاله 
دی . 


تفسیر: يعنی هر هغه څوک چه له ګمراهی ځنی په هيڅ يو شان سره نه غواړی چه ووځی نو هغه 
پريږده چه د هم دغه کفر او شرک په ختو کښی نښتی پروت وی او ته له دوی نه مخ وګرڅوه ! 
او يوازی له الله تعالی سره خپل تعلقات ټینګ وساته! او يوازۍ د هغه حق دين په پوره توجه 





دحل 


اتل‌مااوحی( ١‏ ) الروم(۳۰) 





ټینګ ونسیه! 

که فرَتَاللو په لارم ونيسئ تاسی پيدايښت د الله تعالئ هغه چه پيدا کړی دی الله تعالئ خلق به 
هغه پیدايښت اله تعالی د انسان فطرت او جوړښت په ابتداء کښی داسی ګرځولی دی که دی 
وغواړی چه په حق ځان پوه کړی او وئی منی نو ځان ورباندۍ پوهولی او منلی شی ځکه چه د 
فطرت له ابتداے څخه ئی د خپل اجمالی معرفت یوه سپرغی د ده په زړه کښی د هدايت د تخم 
په شان شندلی (کرلی) ده که د اطرافو او شاو خوا د خرابو اثراتو څخه متاثر نشی او په خپل 
اصلی طبیعت پریښودل شی نو يقيناً به حق دین اختيار کړی او بل طرف ته به متوجه نشی. د 
«ألست» د عهد قصه هم دغه طرف ته اشاره کوی او په صحيحو احاديثو کښی تصريح ده چه 
«هر مولود په فطرت د (اسلام) پیدا کيږی» وروسته مور او پلار ئی دی يهودی یا نصرانۍ یا 
مجحوسی ګرځوی» په يوه قدسی حديث کښی راغلىی دی «ما خپل بندګان (حنفا) پيدا کړی دی 
بيا شيطانانو دوی اغواء او له سمی لياری ايستلی دی» په هر حال حق دين» حنيف دين» قيم 
دین هغه دین دی چه که انسان په خپل اصلی فطرت پریښودلی شی نو بالطبع هغه ته متمایل کیږی. 
د ټولو انسانانو فطرت الله تعالئی هم داسی پيدا کړی دی چه په هغه کښی له سره تفاوت او تبديل 
نشته. فرض ئی کړئ که د فرعون يا ابوجهل په اصلى فطرت کښی دغه استعداد او صلاحیت 
موجود نه وی نو دوی ته د حق د منلو دعوت او د دوی مکلف ګرځول صحيح او درست نه وو 
لکه چه خښتی» تیږی (ګتۍ)» ونی خاوری» شګی» حيوانات او نور موجودات په شرائعو سره نه 
دی مکلف شوی د انسانی فطرت د دغه مساوات دغه اثر دی چه د دين ډير منلی اصول او مهم 
اساس نور ګرد (ټول) انسانان هم په يوه نه يوه رنګ منى اګر که په هغه باندی په ښه ډول 
(طريقه) قايم او ټینګ هم نه وى ولاړ. 

حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی الله تعالی د ټولو مالک حاكم او له ګردو (ټولو) 
ځنی لوی» پورته او اقدس دی او هيڅوک له هغه سره نه دی برابر» د هيچا زور په ده نه رسيږی 
په دغو خبرو باندی ګرد (ټول) خلق پوهيږی نو د هغه په لاره تګ په کار دی» هم داسی يوه 
انسان ته جانی يا مالی ضرر رسول» په نامه او ناموس ئی عيب لګول» هر څوک بد ګڼی. هم 
دغسی د الله تعالی يیادول» په فقیرانو او مساکينو زړه سوی او شفقت لرل» د حقوقو پوره اداء 
کول» تټګی» چم» فريب نه کول» هر يوه انسان ته ښه ښکاری او په ښه نظر ئی ګوری په دغه 
لياره تلل هم دغه حق دين دی او هم دغه ته فطری امور وائی هګر د دغه شيانو د اجرا کولو 
ډول (طريقه) الله تعالی د خپلو انبیاؤ په ژبه خلقو ته ښوولی دی.)) 

که لاويل لکن الو په نشته له سره بدلول پيدايښت دين د الله ته او مه ئی بدلوئ چه شريک 
ورسره پیدا کړئ) يعنی د اصلی پيدايښت په اعتبار هيڅ يو فرق او تغئیر او تبدیل پکښی نشته 
د هر انسانی فرد فطرت د حق د قبول لپاره صالح او مستعد ګرځولی شوی دی» يا ئی دا 
مطلب به هر هغه فطرت چه الله تعالی خپل مخلوق پيدا کړی دی تاسى په خپل واک (قبضه) او 
اختيار هغه مه بدلوئ! او مه ئی خرابوئ! هغه تخم او استعداد چه په تاسی کښی کرلی شوی دی 





٧٥ 


اتلمااوحی(٢۲)‏ الروم(۳۰) 





هغه په خپلی بی توجی یا بی تمیزی هه خرابوئ! 
کې لت اليئن تيت به دا هم هغه دين سم دی چه هيڅ کوږوالی پر هغه کښی نشته وليکن زياتره 
خلق نه پوهیږی په توحيد د الله تعالی) يعنی سمه لاره او حق دين هم دغه د فطرت غږ دی» خو 
زياتره خلق په دغه نکته نه پوهیږی. 

نل به حال دا چه تاسی رجوع کوونکی يئ دغه الله ته) يعنی اصلی دين ټینګ ونیسئ! او 
د هم هغه په طرف توبه او رجوع وکړئ! که محض د دنيوی مصلحت لپاره مو دغه کار وکړ نو 
دين به مو درست نه وی. 
وروسته له دی نه د فطرت د دين مهمو اصولو ته پام ګرځولی شوی دی مثلاً اتقاء (له الله تعالۍ 
څخه ويريدل) د لمانځه سم درول» د خفی او جلىی شرک څخه بيزاری او د مشرکانو له عقائدو 
څخه اجتناب او په دين کښی نفاق» تفرقه نه غورځول. 
که صََِدِين امه بد له هغو مشرکانو چه تار په تار کړی ئی دۍ دين خپل او شوۍ وو 
دوی ډلی ډلی هر يوه ډله چه ده له دوی نه په هغه دين چه له دوی څخه دی خوشاله دی) يعنىی د 
دين الفطرت له اصولو څخه بيل پاتی شوی دی او به خپلو اديانو او مذاهبو کښی ئی نفاق او 
تفرقه غورځولی ده» ډيری فرقی ئی سره جوړی کړی دی» د هری يوی عقيیده» مذهب» مشرب او 
مسلک سره بيل او جلا (جدا) دی» هر هغه چه په غلطه يا په هوا او هوس ئی کومه عقيده قائمه 
کړه يا کومه طريقه ئی ايجاد کړه نو يوه ټولنه به هغۍی سی شوه» لږ څه موده وروسته له هغی 
څخه ډيری فرقی جوړی شوی بيا هره يوه فرقه په خپلو هم هغو ټاکلو اصولو او عقايدو که څه 
هم هغه ډیر چټی (بیکاره) او مهمل هم وی» داسی مين ګرځيدلی دی چه د خپلی غلطی د 
امکان تصور ئی هم په ماغزو کښی نه ګرځی. 


وِ هم س یکنو وص هه 


ما امش الفاس صُرْدعوا ريه مسټنيسښ ليه اا 


-0 


په ٤٣‏ ژوم 35.7 - اوو 9 9و رښا 2ووھو ډو مو 
اذاقيمرونه دحبَه اذا اه بروله يرلو يله وا 
رم ورس ودفة چم د ے ج ګ وم 


او كله چه ورسيږی خلقو ته څه ضرر نو بولی دوی رب خپل په داسى حال 
کښی چه رجوع کوونکی وی خاص الله ته بیا کله چه وڅکوی (الله) دوی ته 
له خپله طرفه کوم رحمت (مهربانی) ناڅځايه يوه ډله له دوی نه له رب خپل 
سره شريکان نیسی دپاره د دی چه ناشکری وکړی (او کافر شې) په هغو 
(نعيتونوا چه ورکړی دی مونږ دوی ته يس ګته (فائده ) اخلئع (ای کفارو څو 
ورځی) پس ژر به معلوم کړئ تاسی (عاقبت د عمل خپل) 





٠٣۸ 


اتل‌مااوحی( ٢‏ ) الروم(۳۰) 





تفسیر: يعنی څرنګه چه د هر انسان فطرت په ښو کارونو باندی پوهيږی هم دا راز (قسم) د هر 
انسان فطرت الله تعالی ته په رجوع کولو هم پوهیږی لکه چه دا حقيقت د خوف او سختۍ به 
وخعت کښی څرګندیږی (ښکاره کيږی) ډير لوی کبرجن او سرکش انسان هم د مصیبت او غم په 
وخعت کښی بی اختياره الله تعالی ته رجوع کوی او د ده په دربار کښی په دعا او زاری شروع 
کوی او په دغه وخت کښی ئی نور وړوکی وسايل او د دروغو وسائط له فکره وځی او هم هغه 
واقعی او حقيقی مالک الملگ ئی په ياد پاتی کكيږی چه د هغه په طرف انسانۍ فطرت لارښوونه 
کوی مګر افسوس چه انسان په دغه حالت تر ډيری مودی پوری قايم نه پاتی کكيږی څه وخت چه 
د الله تعالی په لطف او مهربانۍ مصیبت ورڅخه لری شی بيا له اه تعالئی څخه غافليږی او د هم 
هغو باطلو معبودانو په ستاينو (صفتونو) لګیا کیږی. ګواكکی دوی د خپل دغه وضعيت څخه 
داسی څرګندوی (ښکاره کوی) چه دغه شی د هم دغو عطا او ور ه ده او الله تعالی هيڅ شی 
مونږ ته نه دی راکړی (العياذ باله) ښه دی دوی دی څو ورځی خوښ اوسی او مزی دی کوی» 
وروسته به معلوميږی چه د دغه کفر او ناشکری نتيجه څه کكیږی؟ که انسانيت وی نو دی به 
د.د رد ورو و وو د و وور وه 
هغه د دی خبری وړ (مستحق) او لايق دی چه تل ئی به ياد ولرئ. 


الا سلا ن۹ 


آيا نازل کړی دی مونږ په دوۍ کوم برهان علمی سند پس هغه خبری کوی په 
هغه چه وو دوی په هغه سره شريک بيدا کوۍ له الله شر دوی بلکه نه مو دی 


نازل کړی) 
تفسیر: يعنی د سليم عقل او انسانی فطرت شهادت په صاف ډول (طريقه) سره د شرک او کفر 
ترديد کوی تو ایا دوی د هغه په خلای کوم برهان». حجت او علمى سند لری؟ چه دغه راوښيیۍ 


نو د هغه د معبود ګرځولو استحقاق له كوهه شو ؟ 


٠ه‏ س سر ورمع لا س ىٌ 
ویسېي بِهَاْمَانْ ما سه فدمت 
ده ( 0۸۱ همون 


او کله چه وڅکوو مونږ په به خلمو څه رحمت (مهربانی) نو خوشاله شی دوی ۴ 





۹ 


ات مااوحی(٢٢)‏ الروم(۳۰ ) 





ليږلی دی لاسونو د دوی ې1 به بیا و ده شی ( د الله له رحمت 


څخه 


تفسیر: يعنی د دغو خلقو عجيب حالت دی. کله چه د الله تعالئ له رحمت مهريانی او احسان به 
عيش او عشرت کښی له خوښی او خوشالۍ په خپلو کالیو (جامو) کښۍ نه څځائيږی او داسی 

ناز او نخری او كبر او غرور کوی چه د جدو لودو رصحستفن مسر تی 
هیروی او که کوم وخت د خپلو اعمالو له شامته په کوم غم یا مصیبت کښی اخته شی نو بیخی 
ځااميۍ او غمایوس شی او داښسۍ کی چه اوس واسی غرى نشته چه وغه مضييت ز۸ا له سره لي 
کړی او زما په امداد قادر وی. د مومن حال د ده په عکس دی. مومن په عيشء» عشرت او راحت 
او نعمت کښی هم تل خپل حقیقی منعم يادوی د اله تعالى له فضل او مرحمت څخه خوښی کوی 
او په زړه او ژبه او عمل سره د الله تعالی حمد او شکر ادا کوی. که په کوم غم او مصیبت 
کښی مبتلا شی نو هغه په خورا (ډیر) صبر» تحمل سره ګالی (برداشت کوی) او له پاک الله 
ځنی په هغه کښی خپل ځان ته مرسته (مدد ) او توفيق غواړی او تل دغسی هیله (طمع) او امید 
په خپل زړه کښی پالی چه څومره لوی او سخت مصیبت هم چه وی او په هره اندازه سره چه 
ظاهری اسباب او وسايل هم مخالف وی په يقینی ډول (طريقه) د الله تعالی فضل او کرم دغه ګرد 
(ټول) سره په بل مخ اړولی شی او دغه مکدره فضاء په يوی منوری هوا سره بدلولی شی. 

تنبيه: يو آيت ئی پخوا له دی نه ويلی ؤ چه «خلق د تنګسیۍ او سختۍ په وخعت کښی خالص د 
الله تعالئ په دربار کښی د عرض او نياز غږ او آواز کوی» دلته ئی دغه وويل چه »د سختۍ او 
بدی د رسیدلو په وخت کښی دوی بی هیلی او ناامیده کیږی» په دغو دواړو کښی هیڅ 
اختلاف سره نشته. ړومبنی حالت يعنی د الله تعالئ بلل ابتدائۍ منزل دی بیا کله چه سختۍ او 
شت ارردږۍ ار اتمعداد.مومی نر بالاخشره وارخطا ار یهبلۍی آر ثاافينه کيږیریا به د ينو 
خلقو احوال هغسی وی او د ځینو احوال به داسی وی. واله تعالى اعلم. 


اولصرواال کد 1 لن يما ملق 
ذلتلابټ نک م9 


پټ لو 


سا سي يت 


اراده وکړی او تنګوی ئی ( هغه چاته چه وئی غواړی) بيشکه په دغه (بسط او 
قیض) کښی خامخا دلال (د قدرت) دی دپاره د (هغه) قوم چه ايمان راوړی. 





هوه) 


اتم ااوحی(٢١)‏ الروم(۳۰) 





تفسیر: يعنی کامل ایمان او یقین لرونکی پوهيږی چه د دنیا سختی او نرمی او د روزی زيات 
والی او کموالی او نور ګرد (ټول) شیان د پاک الله او د قادر خدای د قدرت په لاس کښۍ دی. 
نو هر هغه وضعیت او احوال چه ورياندی راشی لازم دی چه بنده هغه په صبر او شکر سره ومنی ! 
او په قضا سره خپله خوښی او رضاء ښکاره کړی! د راحت او نعمت په وخت کښی دی صبر او 
تحمل وکړی! او هيله من (آرزومند) او امیدوار دی اوسی چه الله تعالی په خپل فضل او مرحمت 
سره دغه ټول زحمت او مصیبت له منځه لری کوی. 


اا 2 پس یا ار ٧)‏ 
قا دَاالشّرْن حَمَّهُ د المسََءَا َال لت 
رو ه. ٢‏ زّ ۳ حر 

خَدِمَ يم ميه هملك صالقیځی‌ه 


پس ورکړه (ای مؤمنه!) خاوند د قرابت ته حق د ده (چه نیکی او صلة 

الرحمی وے ‏ او محتاج ته او مسافر ته دغه (ورکول د حقٌوقو ‏ خير غوره دی 
(له: ېساک څیغه ) دیاره د هغو کسانو چه اراده لری د ثواب (رضاء) د الله او 
هم دغه ورکوونکی (د حقوقو) هم دوی دی خلاصیدونکی بریالیان ( کامیاب) 


تفسیر: يعنی هر کله چه د فطرت په شهادت سره دغه ثابته شوه چه حقيقی مالک او رب 
العالمين هم هغه الله تعالی دی او د دنا ګرد (تول) نعمتونه د هم هغه پاک الله ورکړه او عطا 
ده نو په هغو کسانو چه د ده خوښی او رضا غواړی او د ده د لقا او د لیدلو آرزو او اميد 
لری لارم دی چه د ده د هغه عطا, او ورکړی نی څه شی د ده په لاره کښی صرف کړی. او د 
مسافرانو» محتاحانو او بىی وسو خپلوانو له احواله ځان خبر او هغوی له خپل ځان څخه خوشاله 
کړی! او د خپلوانو حقوق درجه په درجه ادا کړی!نو دغسۍ بندګانو ته الله تعالی په دنیا او 
آخرت کښی خير ور په برخه کوی. 


ومااټ من زبا ايرد اق اموال الکاس فلا سريواغیند اپ ومااټنو 
من نو مين هن وج الو فَاِليك هْصالْمْضْحِمُونَ 
او هغه څه چه ورکوئ ئی تاسی له سود نه دپاره د دی چه زيات شی به 


ره کرب د نصه دولاطغه ‏ 
ورکوئغ ئی تاسی له زکات څخه چه اراده لرئ تاسی په هغه سره د ثواب (او 





5: 


الم ااوحی(٢٣‏ ) الروم(۳۰ ) 


رضاا د الله 7 دغه (محضالله ورکوونکی ) هم دوی دی زیاتوونکی ( د 





تفسير: يعنی که څه هم په سود سره ظاهراً د مال زیاتوالی ښکاری» لیکن په حقيقت کښی هغه 
کمیږی لکه چه د کوم انسان بدن د پړسوب له امله (وجی) غټ او څورب ښکارۍ نو دغه د 
صحت او روغتيا علامه نه بلكه د رنځورۍی نښه او د مرګ پيغام دی او د زکات له ورکولو څخه 
اګر که په ښکاره ډول (طريقه) سره داسی ښکاری چه د هغه مال کمیږی مګر هغه په حقيقت 
کښی زیاتیږی لکه چه د کوم مريض بدن له مسهل او تنقیی څخه وروسته ضعيف او ناتوانه 
ښکاری مګر بالاخره د ده صحت ښه کيږی د سود او زکات حال د انجام په اعتبار هم داسۍ 
وګفئع نت َنْحَُ لوا رب اشدَفت به د البقٌرة (۳۸) رکوع ۲۷٢‏ آيت په حدیث کښی راغلی 
دی (كه د خرما يوه دانه مؤمن په صدقه ورکړۍ نو هغه د قيامت په ورځ دومره لوئيږی چه د يوه 
غره په اندازه به لویه ښکاری. 

تنبيه: ځينو مفسرينو له «ربؤا» ځنی دلته سود نه دی هراد کړی بلکكه د آيت مطلب ئی داسۍ 
بیان کړی دی چه هر هغه انسان چه بل چاته په دغه مقصد يو څه شی ورکړی چه هغه به له دغه 
څخه زيات شی ورکړی لوی احسان به ورسره وکړی. نو دغه ورکړه د الله تعالی په دربار کښی د 
ثواب او برکت موجب نه ګرځی که څه هم مباح ده او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په حق 
کښی دغه اباحت هم نه لری لقوله تعالی «ولاتمنن تستکثر» د المدثر )١(‏ رکوع ٢‏ آیت ۲٢«‏ جزے» 
والله تعالئ اعلم. 


له الزی خلئلو لی رژیکو تلیسيونم مت هلین سرک اپ من 
عدىدرینهو دو رځوڼو ځو 2 ۱۴-۱۶٣‏ 2۶ وص 
لم ذلو شی ته کی ځا مرون 


الله هغه (مطلق قادر دی) چه بيدا کړی ئی يع تاسی يه درکولو د روح 
سره) بیا ئی روزی درکړی ده تاسی ته بيا مړه كوی بيا به ژوندی کړی 
تاسی ( به بعث) سره آيا شته له دغو شريکانو ستاسی داسی څوک چه کولی 
شی هغه له دغو (څلورو واړو کارونو) څخه کوم شی ؟ (بلکه نشی کولی) 
نا کي :ده الله ته او ډير لوی پورته دی شان د اله له دی نه چه شريک پیدا 
کوی دوی (له الله رد 


تفسیو: يعنی وژل؛ ژوندی کول» روزی ورکول» پور ګرد (ټول). شيان .د اله تعالی په واک 
(اختيار) کښی دی نو بل شريک ئی له کومه شو او څرنګه د الوهيت مستحق وګرځيد ؟ 





اا د: 


ات ‌مااوحی(٢١)‏ الروم(۳۰) 


طهرالَادُق البرداابحرماکيت نی لاس 
لُدَمِكَهُمْص اَي عَبواادََصَبْ؛َه 
ظاهر شو (آثار د) فساد په بر او بحر ( په وچه او لونده) کښی په سبب د 
هغی ( ګناه او سروکندا چه کړی دی لاسونو د خلقٌو دپاره د دی چه وڅکوی 


(اه) دوی ته څه (سزا) د هغو (عملونو) چه کړی دی دوی دپاره د دی چه 
واوړی دوی (له دغو بديو نه 








تفسیر: يعنی خلق د فطرت په دين قايم پاتی نشول»ء کفر او ظلم په دنیا کښی خپور (خور) شو 
او د هغو له شامته په ملکونو او جزایرو کښی خرابی او فساد خور شو نه په وچه کښی امن او 
سکون پاتی شو او نه په لونده کښی د ځمکی مخ فتنی او فساد ونيو» بحری جنګونه او د 
جهازونو جنګونو او داړه ماريو په سمندرونو کښی هم لوی شورماشو او طوفان ونښلاوه دغه ګرد 
(ټول) د دی له امله (وجحی) چه اله تعالئ اراده وکړه چه بندګان ئی د خپلو بدو اعمالو لږ څه 
خوند په دنیا کښی هم وڅکی پوره سزا خو دوی ته په آخرت کښی ورکوله کيږی مګر د هغی 
لږه نمونه هم دلته په هم دغه دنیا کښی دوی ته ورښوله كيږی ممكن دی چه ځينی خلق وويريږیۍ 
اؤ نه سمه لاره روان شى 

تنبيه: د بندګانو د بدو کارونو له سببه په وچه او لونده کښی د خرابی خپريدل (خوريدل) که 
څه هم تل شوی دی او کیږی به» ليکن د نړی تاريځ د هغه بی مثاله ویروونکی تخريب مثال چه 
د محمدی بعثت څخه مخکښی په عام ډول (طريقه) سره په مشرق او مغرب» وچه او لونده ئی غلبه 
کړی وه نشی ښوولی» ارویائی څیړونکو (محققينو) د دغی زمانۍ د تياره حالت کومه نقشه چه 
ويستلی ده د هغی د ليدلو څخه د دی خبری اندازه په ښه ډول (طريقه) سره کیدی شی چه له 
اسلامی مورخينو څخه پرته (علاوه ) نور هم په دغه مشهور او معروف صداقت هيڅ ډول ( طريقه) 
تنقيد او نکكته ګيری نشی کولى وګورئ د فريد وجدی دائرة المعارف د حمد هاده ښائی چه د 
هم دغی عمومی فتنی او فساد په ملحوظ قتاده رحمة الله دغه آيت د جاهليت په زمانی حمل کړی 
وی . 


څد ووو هه دسصولن موو رور 7٣‏ هم ېل ۸۶ 
قُبرماق الا فَانظرْوايََكَان له ګنن 
صن لت نره 





ات مااوحۍ( )١‏ الروم(۳۰) 





وواه (ای محمده ! مشرکانو ته) چه وګرځئ په ځمکه کښی (د تیرو امتونو ) 
پس وګورئ څرنګه شوه خاتمه د هغو کسانو چه پخوا له دوی څخه وو»ء ؤ 
زياتره د دوی مشرکان «نو د خپل شرک په سبب هلاک شول» 


تفسير: يعنی د زياترو شامت د شرک په وجه راغلىی دی او د ځينو نورو به د نورو ګناهونو له 


سببه راغلی وی . 


۷ سم 


و ې بك یښ رمن لا ٧)ء01۸»۸‏ مک 


يټ 


ریز مه يومین يَصدعونه 


پس برابر کړه مخ (وجود) خپل دين سم (معتدل د اسلام) ته پخوا له هغه چه 
نوک دق درد له ادا سوه 
ورځ کښی به تار په تار شی دغه مخلوق (چه ځینی به جنت ته ځی او ځینی 
به دوزرځ ته 


و ؟؛007070س 007700020200000 07 
دين چه د فطرت دين دی په ښه شان سره قايم او ټينګ اوسئع ۶ چه د ګردو (ټولو) خرابيو 

مفاسدو علاج په هم دغه دين سره دی. .پخوا له هغه چه راشی هغه ورځ چه نشته هيڅ بيرته 
ګرځیدل هغی ته له جانبه د الله تعالئ يعنى د الله تعالئ له طرفه د هغی راتلل قطعی او يقينی دی 
او هيڅ یو قوت او طاقت د هغی مخه نشی نیولۍ او نه به ئۍ په خپله الله تعالی وځنډوی (ايسار 
کړی). په دغه ورځ کښی به تار په تار شی دغه مخلوق يعنی نيکان جنت ته او بدان دوزخ ته 
لیږی. «فريق فی الجنة و فريق فی السعیر» د الشوری )١(‏ رکوع ۷ آيت )۲٥(‏ جزږ,. 

حضرت شاه صاحب دغه د دنيا په احوالو حمل کوی او ليکی «يعنی د دين غلبه به وى په سزا 
رسیدلی کسان به سره جلا (جدا) شی او د الله جل جلاله مقبول بندګان به سره بیل شی. 


کا يه وص وې پر َلهُواِِءُ و 
سروروور د تنس ام 2 ے 
دمبدون! لیج ز مَشواعِبِلواااشعت 


و 24 د ۶ وه و س 
مِنَصلِمادَه سپ 


١٧ 





(٠ الروم(‎ ( ١١ اتلمااوحى(‎ 





هر څوک چه کافر شو يس به هغه ده (سزا) د کفر د هغه او هر څوک چه 
وکړی نیک عمل) پس خاص لپاره د ځانونو خپلو فرشونه غوړوی او په زړه 
پوری سامانی جوړوی لپاره د دی چه جزا ورکړی (الله) هغو کسانو ته چه 
ایمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه) له فضله خپل څخه» بیشکه 
چه الله نه خوښوی کافران (نو ځکه ئی په دوزخ کښی غورځوی) 


تفسیر: يعنی هر څوک چه کافر شو پس په هغه ده سزا د کقر د هغه چه د هغو ګناه او ویال 
به پری لويږی او هر څوک چه وكړی نيک عمل پس خاص دپاره د ځانونو خپلو فرشونه غوړوی او 
په زړه پوری سامانی جوړوی يعنی به جنت کښی د دوی د آرامى او هوسائی (راحت) له پاره 
تیاری کیږی. او دپاره د دی چه جزاء ورکړی اله تعالی هغو کسانو ته چه ايمان ئی راوړۍ دی 
او كکړی ئی دی ښه عملونه له فضل خپل څخه يعتنى هوعره چه ښه او نيک وی هغه ته به هم يوازی 
د الله تعالئ په فضل او مرحمت سره جنت ور په برخه کيږی «بيشکه چه اه تعالی نه خوښوی 
کافران نو ځکه ئی په دوزځ کښی غورځوی» يعنی هر څوک چه هغه حقيقَی مالک نه خوښوۍ 
هغه به چیری ښه ځای ومومی. 


ً‫ 8 اب لي اا اا ولېه ير ۸ ٠"‏ يا په 
وهن ايټه اتامسل‌الزي مرت لي ريه تن تصت ری 
«وووو کړږ 37-7,و پو هتو وه ووس 

لْفْلام ملعا يله وتفه 


او ځینی له نښو (د قدرت) د الله دا دی چه راليږی بادونه زيری ورکوونکی 
او دپاره د دی چه وڅکوی په تاسى په سبب د دغو بادونو) ځينی (مزی) د 
رحمت خپل او بل دپاره د دی چه روانه شی پری بيړی په امر حکم د الله او 
دياره د دی چه طلب کړئ ليه چلولو د بيړی له ځينو) له فضل د اله څخه 
او دپاره د دی چه تاسی شکر وياسئ ( به دغو نعمتونو) 


تفسيو: يعنی بادونه د رحمت د باران زیری او بشارت راوړی بيا د اه تعالی لطف او مهريانی 
باران وروی. او رالیږی بادونه له پاره د دی چه روانه شی پری بيړی به امر حكم د اه تعالی سره 
یعنی بادوان لرونکی جهازونه او بيړی په باد سره چليږی او درومی او دخانی جهازونو او 
استمرونو ته هم د موافق باد له الوتلو څخه په تګ کښی کومک او معاونت رسيږی. او دپاره د 
دی چه طلب کړئ تاسی به چلولو د بيړی له ځينو له فضل د اه تعالى څخه او له پاره د دی چه 
تاسی شکر وباسئ به دغو نعمتونو يعنی د جهازونو په ذريعه تجارتی اموال منتقل او وړل کيږی او 





۵٥ 


ات مااوحی(٢‏ ) الروم(۳۰) 





د الله تعالی په فضل او مرحمت سره ډيره ښه ګټته (فائده) تری اخيستل کيیدی شی بيا د اله 
مال سر سشفحمنا سو موکرد کړئ! 

شه را لهدی بد وسر فر کی د تی ارحقفادد ظضررطرودنکرز رد هغه مال 
کښی دلته د الله تعالی د نعمت او د زیری یادونه وشوه» ښائی دی ته هم اشاره وی چه د غبار» 
دوړو او بخار له خوريدو وروسته دی ته هيله من (آرزومند) او امیدوار اوسو چه د الله تعالى د 
رحمت باران راتلونکی دی» داسی يخ او ساړه بادونه الوځی او چلیږی چه د پاک اله د رحمت او 
فضل زیری او بشارتونه ورکوی» کفارو ته ښائی چه له شرارت او د نعمت له کفران څخه لاس 
واخلی! او د الله تعالى دغو مراحمو او مهريانيو ته وګورۍ! او دوی دی د ده د شکر ګزارو 
بندګانو ځنی خپل ځان وګرځوی . 


دعاقت ملا ال كمْمِهھَدَبَاروْفمِ رز لیت اسنا 


مِن گنن اجْرَِمَوَا مات 0 کټرالمتیځه 


او خامخا په تحقیق لیږلی ؤ مونږ پخوا له تا (ای محمده!نور) رسولان به 
طرف د قومونو د دوی ته پس راغلل ( دغه رسولان) دوی ته په معجزو ښکارو نو 
( د قدرت) س بدل واخيست مونږ له هغو کسانو چه کافران شول ریو دوی 
مو هلاک ۶ او مؤمنانو ته مو نصرت ورکړ) او دی حق (تفضلاً) په مونږ 
نصرت د مؤمنانو 


تفسیر: يعنی پخوا ئی ويلی وو چه مقبول او مردود سره بيل کړی شی. په منكرانو د دوی د 
ګناه وبال او سزاء لویږی او پاک الله دوۍ نه خوښوی اوس دا ښکاره کوی چه د دغی خبرۍ 
اظهار به په دنيا کښی هم کیږی. دا د الله تعالى عادت او وعده ده چه له مکذبينو او مجرمينو 
څخه ضرور انتقام اخلی او کامل مؤمنان په خپلی مرستۍ (مدد ) او اعانت سره په دښمنانو 
غالبوی. په منځ کښی د باران ذکر که راغی څرنګه چه د رحمت د باران د نزول څخه پخوا 
بادونه چليږی هم داسی د دين د غلبۍ علايم هم روښانه کرئ» 


سو 


اق يريل الري راظن الشّمل یت نتاء 
ويب له اك المَدْنَ رمن خَللِه وَادََاصَابِ به 


بجع له ه مه ۱ 





)٠۳٣(مورلا‎ )١١(یحوااملتا‎ 





ےو و عم -). وونووږ وو م 
من اص هه ده(ذاهمنعټشرونه 


الله هغه (مطلق قادر) دی چه رالیږی بادونه پس پورته کوی په هوا کښی) 
وریځی یس خوروی دغه (وریځی ) به اآسمان کښی څرنګه چه اراده وکړی 
(الله) او ګرځوی دغه (وریځی) ټتوتی توتی لاندی باندی پس وینی به ته (ای 
مخاطبه څاڅکی د) باران چه راوځی له منځه د دغی (وريځی) يس کله چه 
ورسوی دغه باران هغه چاته چه اراده وكړی (الله) له بندګانو خپلو ناڅاپه دوی 
خوشالیږی پری (او زیری پری کوی) 


تفسیر: یعنی الله تعالی وريځی اول يو لوری ته او وروسته بل لوری ته خپروی (خوروی) هم داسی 
دين به هم منتشر او هر چیری خپور (خور) کړی لکه چه وئی هم کړل «او ګرځوی دغه وريځی 
توتی توتی لادی باندی پس وينی به ته باران چه راوځی له منځه د دغۍ وريځی پس کله چه 
ورسوی اه دغه باران هغه چاته چه اراده وكړی له بندګاتو خپلو ناغڅایه دوی زیری کوی» 
خوشالیږی پری» يعنی هم داسی هر څوک چه د ايمان او روحانۍ باران څخه ګته (فائده ) اخلۍ 
نو خوښی پری کوی. 


لن لوان قڼل آن يکل عَلْْعْمَن له ييښ ه 


٢۱٣ 


او بيشكه چه وو دوی پخوا له دی چه نازل كړی شوی ؤ به دوی (باران) پخوا 


له (ظهوره له) دی (وريځی او باران) خامخا ناامیده وو (له ورښت څخه ئی) 


تفسيرو: يعنی پخوا له دی نه.خلق ناامیده وو تر دی چه د باران له راتګه لږ څه پخوا هم بیخی 
مايیوس شوی وو چه په دغه باران به دغه مړه ژوندی شی څنګه چه د انسان حال ډير عجيب او 
غريب دی به لړ وخعت کښی ناامیده او څپه كيږی بيا له لږ څه وخت ته وروسته له ډيری خوښی 
ته خاندی او ډير خوشاليږی. 


ط 


قَانرالً اعرمَمَتِ الله یت يی لر بدممتما 
لت لتم لرل ديرم 





٠۷٧ 


)۳٣۰(مورلا‎ )١١(یحواام‌لتا‎ 





کوی دی دغه ځمکه په باران (د وښو به زرغونولو سوه وروسته له مړوالی او 
وچوالی د هغی ميشکه دغه (ژوندی کوونکی د ځمکی) خامخا ژوندی 
کوونکی د مړو هم دی. او هغه (الله) به هر شی باندی (چه اراده وکړی) ښه 
قفادر دی (چه ينی ئی ژوندی کول او مړه کول دی 


تفسیر : يعنتی څو ساعته پخوا له هر لوری خاوری او دوړی پورته کیدی او ځمکه وچه بی رونقه او 
مړه پرته وه ناڅایه د اه تعالئ له مهريانی څخه ژوندی» شته او زرغونه شوه او دغه باران د 
ځمکی دغه پټ قوتونه څرنګه ويښ او راژوندی کړل» هم دغه حال دی په روحانی باران هم قیاس 
کړ شۍ چه چه له هغه څخه په په مړو زړونو کښی نوی روح پيدا م۰ّ شی او د افه تعالىی دغه ځمکه د 
«ظهر الفساد فی البر والبحر» له مرګ څخه وروسته به ييا ژوندی کكيږی له هر طرفه به د اظه 
تعالی د رحمت نښی او د دين آثار څرګندیږی (ښکاره کيږی) هغه استعداد او قابلیت چه د 
مودو رايه دی خوا په خاورو كکښی موجود ؤ د رحمت د باران په څاڅکو سره ئی تر او تازه 
څرګنده او ښکاره كوی لكه چه افه تعالى د محمدی بعثت په وسيله دغه جلوه دنيا ته راښکاره 
کړه . 

ر) اك ملق 4 بيشکه هم دغه محی الارض خامخا ژوندی کوونکی د مړو هم دی او 

هم دغه الله تعالی په هر شی باندی چه اراده وکړی ښه قادر دی) يعنی دلته به مړو رړونو ته 
روحانی ژوندون ورکړی او د قيامت په ورځ به په مړو جسدونو کښی بيا نوی روح اچوی. د اظه 
تعالی د کامل قدرت په مقایل کښی هیڅ شی ګران او مشکل نه دی. 


ولين ارسلدارضَافر َادراوّمصََلَطَلوام بد یه 


»مس ووو ور ۳و :90 
کښت (فصل) تک زيړ نو خامخا وپه ګرځی دوی وروسته له دغه زيړوالی 
کافران (به تیرو نعمتونو ای محمده ! دو نه د پوهی او منلو تمه مه کوه ) 


تفسیر: يعنی ړومبی نااميده وو کله چه باران وشو او وچه كلكه ځمكه تری تكه شته ژوندی 
زرغونه شوه او خلق تری خوښ او خوشال شول» اوس که مونږ له هغه وروسته يو سخت باد 
والوځوو چه د هغه په اثر د دوی ګرد (تول) کښتونه (فصلونه) په شینوالی کښی وچ کلک او تک 
زيړ وګرځی. نو سم د لاسه د دغو خلقو وضعيت بدليږی او د الله تعالی ګرد (تول) احسانونه 
هیروی او په کفران او ناشکرئ شروع کوی. لنډه دا چه د دوی شکر ګزاری او ناشکری تول د 
دنیوی اغراضو تابع دی او دلته د دی په نسبت وائی کله چه انسان د اه تعالئ په فضل او 
احسان به خپل مقصد او مراد وورسيد نو نه ښائی چه بی خوفه وګرځی ځکه چه د ده قدرت راز 





۸ 


اتلمااوحۍ( ١‏ ) الروم(۳۰) 





راز (قسم قسم) څرګنديږی (ښکاره کيږي )» دا نه دی معلوم چه دغه درکړی نعمت کله درڅخه 
بیرته اخلی ؟ او ښائی دی لوری ته هم اشاره وی چه د دين کښت (فصل) وروسته له دی نه چه 
په دنيا کښی تگ شين او ښه زرغونيږی بيا د مخالف باد له اثره مړاوۍ او ويجاړ او تک زیړ 


لك لن مَلَاشُِّمالشُّمَالََآرادَاومُریه 
وه 8و ورځ 
َيَرَْلوبَت 


پس بيشکه ته نشی اورولی مړو ته (او دغه کفار هم حکم د مړو لرۍ؟ا اور نشی 
اورولی ته کڼو ته غږ (د بللو) کله چه وګرځی دوی په داسی حال کښی چه 
شا ګرڅوونکی وی (تاته ) او نه ئی ته سمه لاره ښوونکی رد زونوا ړندو ته 
له ګمراهی د دوی» نشی اورولی ته (د پوهی او منلو په اورولو سره) مګر هغه 
چاته چه ایمان نی راوړی وی په نښو د قدرت زمونږ یس دوی مسلمانان غاړه 


ایښودونکی دی 


تفسیر: يعنی اله تعالی هر راز (قسم) قدرت لری. مړی ژوندی کولی شی تاته د دغی خبرۍ 
قدرت نشته چه په مړو خپله خبره ومنلی شی يا به کڼو خپله خبره واورولی شی. يا ړندو ته سمه 
صافه لاره وښيی خصوصاً کله چه دوی په خپله د اوريدلو او ليدلو اراده هم ونه لری پس ته د 
دوی د دغه کفر او ناشکری څخه همه غمجن کيږه ستا کار يوازی تبليغ او دعوت دیى. که کوم 
بدبخت ئی نه اوری يا ئی نه هنی نو له دغه څخه تاته څه نفقصان نه پیښيږی ستا خبره همغه 
څوک اوريدی شی چه زمونږ په خبرو او ښکاره نښو يقين او باور لرۍ او د تسليم او انقياد په 
صفت موصوئ وی . 

تنبيه: هم داسی يو بل آيت د «نمل» د سورت په آخر کښی هم تير شوی دی ښائۍ هلته دی 
وکتلی شی. مفسرين په دغه موقعم کښی د «سماع الموتی» په بحث کښی غږيدلۍ دی چه په دغه 
مسئله کښی د صحابه ؤ رضۍ الله تعالى عنهم له زمانی راهیسی اختلافات جريان لری او دواړو 
خواؤ قرآنی نصوص او نبوی احاديث وړاندی کړی دی. دلته ښائى چه به دغه خبره باندی سړی 
وپوهیږی چه په دنیا کښی هیڅ یو کار بی د الله تعالى له مشیت او ارادی څخه نشی کیدی. 
مګر که انسان کوم کار د عادی اسبابو په دائره کښۍ په خپل واک (قبضه) او اختيار سره کوی 
نو هغه ته ئی نسبت کیږی. او هغه کار چه د عمومى عادت په خلاف په فوق العاده طريقه سره 





۹؛ 
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وشی د هغه نسبت مستقَيماً الله تعالئی ته کوی. مثلاً که يو سړی په چا د تويک ډزی وکړی او به 
ګولی ئی ووژنی نو دغه وژل (عرفاً) د هم هغه وژونکی فعل ګڼل کیږی. او فرض ئی کړئ که په 
یو موتی ګټکيو سره سلامت لښکر تباه او برباد شی نو دغه فعل په داسی الفاظو سره تعبيروۍ 
چه الله تعالئ په خپل قدرت سره هغه لښکر سپيره او پناه کړ» سره له دی چه په ګولی وژل هم 
بی د الله تعالئ له ارادی او مشیت څخه نه واقم کيږی. او که د الله تعالئ اراده نه وی نه ګولۍ 
او نه بم او نه بل شی له سره خپل تاثیر ښوولی شی. د الانفال په (۲) رکوع ١٧٧آیت‏ کښی راغلی 
دی هه فَْصلرِفْمَانَله ماي سَامَتَلدسَدَرَلِيََق ېه دلته د خارق 

العاده توب له کبله (وجی) د «قتل» او «رمی» نفی له نبۍ او له مؤمنانو څخه وکړه او 
مستقيماً د هغۍ نسبت ئی الله تعالئ ته کړی دی. هم داسی د هه يََْلیق 4 

مطلب وګڼع! يعنی ته نشی کولی چه څه ووائی او خپل غږ مړو ته واوره وىی. ځکه چه 

دغه شی د ظاهری او عادی اسيابو په خلاق دی. هو! د اله تعالى په قدرت د ظاهری اسبابو به 
خلاف که ستاسو کومه خبره مړی واوری نو له هغه څخه هیڅ يو مؤمن انکار نشی کولی. اوس 
که د نصوصو څخه د ځینو خبرو اورول چه په دغی غير معمولی طريقی سره ثابت شی تر هم هغه 
حده پوری ښائی چه مونږ هم د سماع الموتی قائل اوسو. محض د قياس له مخی نشو کولی چه 
نوری خبری هم د دغی سماع لادی راوړو. په هر حال په دغه آيت کښی د اسماع له نمی ځينۍ 
مطلقاً د سماع نفی نه کیږی. واه تعالی اعلم ‏ 


الا زی حَلَسحُم من غَمْي عَعََلَ من بس صَمَف وه رب 
من بَعّ دَوَة صَمَدَاكَكَي يع مَايَكَا روه َالَمَليرَالَِسرشرهِ 


الله هغه (مطلق قادر) دی چه پيدا کړی ئی يئ تاسی له کمزوری ( شی څخه 
چه نطفه ده) بیا ئی درکړی دی وروسته له بل ضعف (د طفولیت) قوت (د 
ځوائی) بیا ئی درکړی دی وروسته له فقوت (د ځلميتوبه) ضعف او د ويښتو 
سپينوالی بيدا کوی الله هر هغه شی چه اراده وکړی ( د پیدایښت د هغه) او 
هم دغه (الله) ښه عالم دی ښه قادر دی (یه هر شۍ) 


تفسير: يعنی کوچنی (ماشوم) د پيدايښت په وخت کښی بی حله کمزور او ناتوانه وىی. بيا 
ورو ورو قوت مومی» تر دی چه د ځلميتوب به وخت کښی د ده زور او قوت خپل انتهائی حد 
ته ورسيږی او د ټول زور او قوت ترقی د ځلميتوب په وخت کښی وی. بيا ورو ورو عمر مخ په 
زوړوالی درومی او له زور او قوت نه وروسته د کمزوری آثار څرګنديږی (ښکاره کكيږی) چه د 
هغی انتهائی حد سپين ږيری توب او زوړوالی دی» به دغه وت کی ګرد(ټول) اعضاے سست او 





۰٠ 


اتلمااوحی(٢١)‏ الروم(۳۰) 





کمزوری کیږی او په قوتونو کښی ئی فتور او تعطیل واقع کیږی. د قوت او ضعف دغه ګردی 
(ټولۍ) ترقی او تنزل د پاک الله د قدرت په لاس کښی دی هر قسم چه د الله تعالئ اراده وی هم 
هغسی یو شی جوړوی او هغه د ضعف او قوت له مختلفو ادوارو څخه تیروی» هم دغه الله تعالئ ته 
هر نوع قوت او قدرت حاصل دی او هم دغه الله تعالئی ښه پوه او ښه عالم دی چه کوم يو شی په 
کوم وخت کښی او په کومو کومو حالاتو کښی په څه ډول (طريقه) سره ښائی چه موجود وی ؟ 
نو په مونږ واجب او لارم دی چه د هم دغه اله تعالئی جل واعلئ شانه واعظم برهانه او د ده د 
رسولانو خبری په ښه شان سره واورو. ښائی په دغه کښی دی طرف ته هم اشاره کړی وی هم 
هغسی چه تاسی ته ئی وروسته له کمزوری ځنی زور او قوت درکړ مسلمانانو ته به هم پس له دغه 
ضعفه قوت ورکړی او هغه دين چه اوس په ظاهر کښی کمزوری او کم قوته ښکاری څو ورځی 
وروسته به د ډير زور او قوت خاوند وګرځی او خپل عروج او شباب ته به ورسیږی. له هغی 
وروسته بيا کيیدی شی چه يوه زمانه د مسلمانانو د ضعف دوره هم راشی. نو سره له هغۍ لازمه 
ده چه دغه خبره تل په ياد وساتله شی چه قادر خدای په هر وخت کښی ضعف په قوت سره 
بدلولۍ شی مګر د داسی امر د وقوع له پاره مخصوص صورتونه او اسباب شته» والله تعالى اعلم. 


مخ کي 29 ې وو سًًٌ دس ۶ 2 و وو ښپ له و رو ئو ره 
وص تقوم الشاغیه دس المجرمون ۀ بالینواعارسَاعَة 


او په هغی ورځىی کښی چه قائم شی قيامت نو قسمونه به خوری مجرمان 
(کافران په دی) چه نه دی ياتی شوی ( په دنیا کښی) غير له یو ساعته 


تفسیر: يعنی په قبر يا په دنيا کښی به هستوګنه ورته ډيره لږه ښکاری. څه وخت چه غم او 
مصیبت د ده په سر باندی ودريږی او دی ورته وګوری نو په ډير افسوس او ارمان سره به ووائۍ 
چه د برزځ او د دنيا ژوندون ډير ژر راباندی تير شو او لږ څه ډيل او مهلت راپه برخه نشو چه 
په هغه کښی مو د دغه درګ وونکى عذاب څخه د نجات له پاره څه سعی او کوشش کړی وی. یا 
به دنيا کښی لږ ډيره موده پاتی کیدو څو د دغۍ ورځی له پاره مو څه تهيه او تياری کړی وی 
دغه مصیبت خو یو ناڅاپه راته پیښ شو. 


دن يك يَاابؤیه 


هم دا رنګه (چه دوی دو وائی په آخرت کښی) وو دوی چه ګرڅځول کيدل 





تفسیر: يعنی لكه چه هم هغلته د دوی داسی ويناوی به غلطی او دروغ وی هم داسی وپوهیږئ چه 





١١ 


اتلمااوحىۍ( ١٢‏ ) الروم(۳۰) 





په دنيا کښی به هم دغه خلق چټی (بیکاره) او غلط خیالات او معکوسی او منقلبی خبری او 
اتری به سره کوی. 


کال اين اتو ۳ الايَانَلَ۱َدْبَكُعرْبْكبِ اه 
ال وه البعت فيا وماليعت ولوګ وت ملا هن91 


و اس 
انبياء» پرښتی» مؤمنان چه ولی دروغ وائی بلکه) خامخا په تحقیق ډیر پاتی 
حصناکاکاد لل ند و ال او مخفوظ) 
004000000307077 اس م05د د 
وئ ) وليکن تاسی وئ تاسی په دنيا کښی چه د جهل او غفلت له امله 
(وجی) نه پوهیدئ ( د دغی ورځی په وقوع) 


تفسیر: يعنی مؤمنان او پرښتی به په دغه وخت کښی د دوی ترديد کوی او دوی ته به داسی 
وائی چه تاسی دروغ او خوشی چتی (بیکاره) خبری کوئ یا په مغالطه کښی لويدلی يغ چه مونږ 
په برزځ یا په دنیا کښی له يو مساعت څخه زيات نه يو پاتی شوی. تاسی د الله تعالی د علم او 
د ده د خبر او د لوح محفوظ د لیکنی سره سم د قيامت تر ورځی پوری په دنیا او په برزځ 
کښی اوسیدلی يئ چه د يوی شیبی (لحظی) په اندازه هم په هغه کښی څه کمی نه دی واقع 
شوی. نن له هم هغىی وعدی سره سم هغه ورځ رارسیدلی ده اوس هغه وګورئ چه تاسی پری نه 
پوهيدی او نه مو منله كه له پخوا څخه مو په دغی ورځی يقين کړی وی او له تياری سره ورته 
راغلی وی نو د دغه ځای له لذتونو او مسرتونو څخه به محظوظ او متمتع شوی وی. او د دغو 
انعامونو او اکرامونو د لیدلو په مقابل کښی به مو داسی ويل چه دغه ورځ په ډير ځنډ 
(ايسارتيا) او ډيل راغلی ده او مونږ د دی د راتللو ډیر انتظار او اشتیاق ويستلی دی لکه چه 
مؤمنان ئی هم داسی ګڼی. 


يی ور ينما ود مَعَنَرَنهعء وَلاهمَتعَبمنَ 9 
کيومین دس طلمرا هم سنعلیون ٥٥‏ 


س په دغی ورځی کښی به نه رسوی ګټه (فائده ) هغو کسانو ته ته چه ظلم 
کړی دی دوی (به ځانونو خپلو به کفر سره) عدر د دوی او نه به دوی وبللی 
شی راضی کولو د الله ته (یا په ولنهدوی تفع ووعغوسلی کا 





٢ 


)٠۰ الروم)‎ ) ١ اتل‌مااوحۍ(‎ 





تفسیر: يعنی نه به کوم معقول عذر وړاندی کولی شی چه د دوی په کار ورشی او نه به دوی ته 
داسی ويل کیږی ښه ده اوس د توبۍ او اطاعت په ذريعه د الله تعالی خوښی او رضا حاصله کړئ 
! ځکه چه د هغو وخت تیر شوی دی. او اوس پرته (علاوه) له دی نه چه د دایمی سزا ربړونه 
(تکلیفونه) وګالئ(برداشت کړئ) بل هيڅ يوه چاره او مخلص نه دی پاتۍ 


د لاس هُدَ الاب مِني مئلون )هې 
وه ون سر لن ه 


او خامخا په تحقيق بيان کړی دی مونږ دپاره د خلقو به دغه قرآن کښی له 
هر قسم مثال (چه مفید واقع کیږی دوی ته) او (قسم دی اى عمسخمده )که 
راوړی ته دوی ته کوم ات د قدرت نو خامخا وه وائی هرومرو اما ) هغه 
-ککنکلاکاناننن لر ره د عاسی (ای محمده! او 


مؤمنانو !) مګر (دروغجنان) باطل ویونکی 


تفسیر: يعنی په دغه وخت کښی به ډیر افسوس او ارمان کوی مګر نن چه د الله تعالى د 
خوښی» رضا او لقاے حاصلولو وخت او موقع ده او عظيم الشان قرآن دوی ته داسىی عجيب 
مثالونه او دلیلونه بيان او راز راز (قسم قسم) خبری ورته کوی او په هره همکنه طريقه سره ئۍ به 
خپل خير او شر پوهوی خو سره له هغه هم دوی په هغو باندی خپل ځان نه پوهوی او نه د هغو 
هيڅ يو پند او خبره اوری. څومره مهم او عالی آيتونه چه دوی ته واوروئ يا ډير لوی اوصاف او 
څرګند (ښکاره ) معجزات ورښکاره کړئ نو دوی د هغو په اوريدلو او لیدلو داسی وائی چه تاسۍ 
رسول الله او مسلمین ګردو (ټولو) لاسونه سره يو کړی دی او دغه دروغ مو(العياذ بالله) له خپله 
ځانه جوړ کړی دی» يو تن مو څو آيتونه جوړوی او درلولی ئۍ او نور د هغه تصديق کوئ يو 
جادو او کوډی کوی او نور دغه ته تيار ولاړ دی چه په هغه ايمان راوړی» په دغه ډول (طريقه) 
مو ګردو (ټولو) سره يو تړون کړی دی او يوه اتحاديه مو سره جوړه کړی ده او غواړئ چه په 
دغه چل سره خپل مذهب او مسلگک خپور(خور) کړئ. 


كلك لعل كُلوب نن لَعَلوره 


هم د 'رنګه (لکه چه مهر لکولې دی) مهر لګوی ال په زړونو د هغو کسانو 
چه نه پوهیږی (او نه د پوهی غوښتنه کوی) 





٣ 


)٣٣(نامقل‎ ) ١١ ات‌مااوحی(‎ 





تفسیر: يعنی هغه انسان چه نه پوهیږی او نه د پوهیدلو دپاره زیار(محنت) او کوشش کوی او د 
ضد او عناد له سبيه خامخا د هری خبری ترديد او انکار ته هم تيار ولاړ وی نو د دغه وضعیت 
دوام ورو ورو په تدریجی توګه (طريقه) د ده زړه کلکوی او د شرک» شک ترديد او انکار مهر 
پری لګوی او بالاخر د ډیر ضد او عناد له سببه د ده زړه دومره سخت شى چه د حق د هنلو 
قوت او استعداد پکښی بیخی یاتی نشی. (العیاذ بالله) 


قََمْرْاِقََعَ الحَنُ ولاك الَنيْن لَْمُنَو 


پس صبر کوه (اى محمده ! په ضرر د دوی) بيشکه چه وعده ( د نصرت) د 
۱ خقه ده او نه دی پورته کوی ته هغه کسان چه يقين نه راوړی (به آخرت) 


تفسير: يعنى کله چه د دغو بدبختانو د ضد» عناد» او تکرار احوال او مقدار تر دغو درجو 
پوری ورسيدل نو ته د دوی له دغه شرارت» بغاوت» او طغيان څخه همه خپه کيږه ! بلكه د 
پيغمبری په صبر» تحمل او حلم سره ورنه تیريږه ! او په خپل دعوت» تبليغ» پند او نصیحت کښی 
مشغول او لګیا اوسه! هغه د فتحی او نصرت وعده چه له تاسره رب العزت کړی ده» هغه په 
یقینی ډول (طريقه) کامله او پوره کیدونکی ده او په هغه کښی د يوی ذری به اندازه د 7 
تفاوت او تخلف واقع کیدی نشی. ته په خپل کار تل ټینګ اوسه! دغه بد عقيده او بۍ يقینه 

خلی و ړوی درئ ساندازه هم دا لخپله عا په څخه نی خو غولي: 

(تمت سورة الروم بعون الله الحی القيوم فله الحمد والمنة اولا و اخرا وظاهرا 

وباطنا) 


«سورة لقمن مکیة الا الایات ٧٢‏ و ٨٢‏ و ٩٢‏ فمدنیة وهی اريع وئلانلون آية و اريعم رکوعات رقم 
تلاوتها )۳٣(‏ و تسلسلها حسب النزول )٧٥(‏ نزلت بعد سورة الصافات) 
«د لقمن سورت مکی دی پرته له ۲٢ ٨۶۲٢ ١٧٢‏ آيتونو نه چه مدنی دی )٤٣(‏ آيتونه او )٤(‏ 
رکوع لری» 
«په تلاوت کښی )۳٣(‏ په نزول کښی )٧٥(‏ سورت دی وروسته د الصافات د سورت څخه نازل 
| شوی دی ) 


اأکبشکچليښيښلاوالِحَم المعِوِن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 





١٤ 


ات ‌مااوحی( )۲١‏ لممان(٣٣)‏ 





الرّّكِات‌الټب لدی وْبَصضَدلضصره 

اَم يق الصا هنون وداوم 
ار و سی و 7 يي سنا ِ: "۶ , 

#قون اواللګ عل مُدیض زو واه له 


دا اتونه د کتاب حکمټ لرونکی (محكم قرآن) دی. به داسی حال کښی 
چه هدایت او رحمت دی دپاره د نيکو کارانو هغه کسان چه قائموی (سم ادا 
کوی سره له ټولو حقوقو) لمونځ او ورکوی دوی (واجب) زكوة او دوی به 
آخرت باندی هم دوی يیقٌین کوی (چه خامخا راځی په حغه سره ) دغه 
(ستايلی شوی کسان) په سمه لياره دی له (طرفه) د رب د دوی او دغه 

« کسان» هم دوی په مراد رسیدلی دی . 

ثفسيو: دغه کتاب خاص د نیکانو دپاره د رحمت او هدایت پنګه (سرمايه) ده ځکه چه هم دغه 
خلق ورنه ګته (فائده) اخلی که نه نو په نفس نصيحت او پوهولو کښىی ذکر د جن او انس به 
حق کښی ښکاره هدایت او رحمت دی. د «سورة البقرة» په اوله رکوع کښی د دغه مقدس 
تفسير په شپږم او اووم مخکښی هم داسۍ نور آيتونه هم تیر شوی دی او د « هم المفلحون» دوه 
ترجمی شوی دی دلته دی هم هغه بیا وکتل شئ! 


»۷ اص 4 وي اه یي سه سه 0٩ | ١‏ ۴ و - و 
من الفاس من يع لَضَداَرِببرْليضاْعَْسَيل 
په خوریسې سر و ورطو ٢ه‏ بپ ووسټ ئ 8 دو 
وتي ماب د نن 
او (غينی) له خلقو څخه هغه څوک دی چه پيری» اخلی عبثی خبری 
(اړوونکی له حق څخه) دپاره د دی چه وښويوی (خلق) له لاری د الله نه بی 


له علمه يه عاقبت د فعل خپل) او چه ونیسی دا (لاره يا آيتونه) په توکو 
مسخرو » دغه (اکسان) شته دوی ته عداب سپکوونکی . 


تفسير: د مفلحينو نيکبختانو به مقابل کښی دلته د هغو بدبختانو ذکر دی چه د خپل جهالت 
او نادانی او آخری خاتمی ته د نه کتلو له امله (وجی) ئی قرآن کريم پری ایښی په لوبو» لهوو 





٥ 


)٣٣(نامتل‎ ) ٢ ات‌مااوحی(‎ 





لعبو يا په نورو واهياتو او خرافاتو کښی مستغرق دی غواړی چه نور هم په هم داسىی مشغوليتو او 
ساعت تیریو کښی مشغول او لګیا او د الله تعالی له دين او ياد څخه غافل او بۍ پروا کړی او 
د الله تعالئی یاد تری هیر کړی او په دينۍ خبرو پوری خاندی او پری مسخری او ملنډی وهی. 
حضرت حسن رضی الله تعالئ عنه د «لهو الحديث» په متعلق وائی «کل ما شغلک عن 
عبادة الله وذکره من السمر والاضاحیک والخرافات والغناء ونحوها (روح 
المعانی) يعنی لهو الحديث هر هغه شۍ دی چه د اله تعالى له عبادت او له یاد څخه لری 
کوونکی وی» مثلاً فضولی قصی ويل» چتټی (بیکاره) د خندا او ټوکو خبری چتی (بيکاره ) 
کارونه» ساز او سرود او نور. 

په روايتونو کښی راغلی دی چه نضر بن حارث چه د کفارو له مشرانو څخه ؤ کله چه به د 
تجارت دپاره پارس ته تلو نو له هغه ځای به ئی د عجمو باچايانو قصی او د تواريخو کتابونه له 
خپله ځانه سره راوړل او قريشو ته به ئی ويل چه محمد صلی الله عليه وسلم تاسی ته د عاد او 
ثمود قصی آوروی راځئع چه زه تاسی ته د رستم او د اسفنديار او د آریانا د باچايانو قصی 
واوروم. ځينو خلقو هغه قصی ښی او په زړه پوری ګڼلی او ورته به متوجه کيدل» هغه يوه 
سندرغاړی وینځه هم پیرودلی (اخيستلۍ) وه کله چه ده ولیدل چه د کوم سړی زړه نرم او اسلام 
ته لږ څه متمايل شوی دی نو هغه به ئی د هغی سندرغاړی کره ليږه او ورته ويل به ئی چه دغه 
ته ښه ډوډی او د څښلو شیان ورکوه او ښی بدلی ورته اوروه ! بيا به ئی دغه سړی ته ويل چه 
ګوره دغه ميلی او چرچی له هغه څخه ډيری ښی او بهتری دی چه محمد صلی الله عليه وسلم دی 
هغه لوری ته بولی چه لمونځ كوه ! روژی نيسه! ځان دی په شهادت ورسوه ! نو په دغه باندی دا 
آيتونه نازل شول. 

تنبيه: د دغه آيت شان نزول اګر که خاص دی مګر د الفاظو د عموميت له وجی ئی حکم عام 
دی. هغه لهو (شغل) چه د اسلامی دين ځنی د خلقو اړوونکی وی يا د اړولو له موجباتو څخه وی 
ممنوع او حرام بلکه کفر دی او هغه شيان چه د ضروری شرعی احکامو څخه انسان ستنوی (منع 
کوی) يا د معصیت سبب ګرځی ګناه او معصيت دی هو! هغه لهو چه د کوم واجب امر مانع نه 
وی او کوم شرعی غرض او مصلحت په هغه کښی نه وی هغه مباح دی. لیکن د لايعنۍ والۍ له 
سببه خلاف الاولی دی. آس عغلول» غشی او نوری نښی ويشتل یا د زوجینو ملاعبت چه په شرعۍ 
حدودو کښی وی څرنګه چه به معتد به شرعۍ اغراضو او مصالحو مشتمل دی نو ځکه د باطل لهو 
څخه مستثنی ګرځول شوی دی. پاتی شوه د غناء او سماع مسئله»ء ښائی د هغو تفصیلات دی په 
فقهی او نورو کتابونو کښی ولیدل شئ! د مزامیرو او ملاهيو په حرمت خو په صحيح البخاری 
شریف کښی حديث موجود دی. البته نفس الغنا تر يوی درجی پوری مباح ګڼل شوی ده خو د 
هغی قيود او شرطونه دی هم په کتابونو کښی ولوستل شی. د «روح المعانی») صاحب د دی 
آيت لاندی د غناء, او سماع د مسئلی تحقيق په زيات تفصيل سره ليکلی دی. هلته دی وکتل 


کی 





١ 


ات ‌مااوحی( ١١‏ ) لتمان(٣۳)‏ 





مَلدَاتل عَدَي امن مُتعَدر كَان مها مان 
وسو ,2و ۶ےءے 


اد یه ورا سه مکاب الزه 


او کله چه ولوستل شی به ده باندی آيتونه د قرآن) رمونږ نو وګرځوی تری 
مخ حال دا چه متکبر غاړه غړونکی وی داسی چه ګواکی له سره ئی نه دی 
اوريدلی (دا آيتونه) ګواکی په دواړو غوږونو د ده کښی دروند والی» 


کوڼوالی دی بس زیری» خبر ورکړه ته هغه ته به عذاب دردناک سره. 


تفسير: يعنی د غرور او تکبر له سببه نه غواړۍ چه زمونږ آيتونه واوری بلکه د هغه په مقابل 


د 2-71 ه۸ 7 ےو ِ) ې ووريدو ھ ٧۷‏ پچ 

ين وشت هبت نارن 

وا َ‫ رور وږر وو ۶7 9 

قيها وغد الله حقاد وشَوالْعربرالص دوت 
بيشکه هغه کسان چه ايمان راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه) شته دوی 
لره حنتونه د ونو رد هستوګنی له پاره ) حال دا چه تل به وی دوی په 
دغو (حنتونو) 0 (دغه وعده کړی ده وعده د الله حغقه» رښتبا او هم دی 
دی ښه غالب قوی (د احکامو په انفاذ) ښه حكمت لرونکى (چه هر کار به 
تدبير او مصلحت سره کوۍ) 


تفسير: يعنی هيڅ يو قوت دی د وعدی له سر ته رسولو څخه نشی ستنولی (منع کولۍ) او نه له 
چا سره بی موقعه وعده کوی . 


گت ۶ سر نه 
خَان الو جارعم تروها 


یې ۰ 


تفسير: د دغه (د عمد د) لفظ تفسير د «رعد» د سورت به اوله کښی تير شو هلته دی وکتل 





٧ 


)۳٣(نامقل‎ ) ١١ ات‌مااوحی(‎ 





دیق الَْرْض دَوَامِىَانْ يم 


او غورڅولی (ييدا کړی ئی دی) په ځمکه کښی غرونه د پاره د دى. پچه وبه 
خوڅیږی دا ځمکه پر تاسی 


تفسير: يعنی د ځمکی د انتظام او استقرار له پاره خورا (ډير) لوی او درانه غرونه پری درولۍ 
غوی دی چه د سمتبږ له موجونو یا د سښختی هوا له ستکو یا د انوزو طتيميه از اټنپابوراله اتزه 
ونه لړزيږی او يوی خوا ته مائله نشی. د «نحل» د سورت په اوله کښی دغه مضمون پخوا له دی 
نه تير شوی دی. باقى د غرونو د پيدا کیدلو مصلحت يوازی پر هم دغومره حکمت چندانی 
محدود او منحصر نه دی نور داسی ډیر فوايد او حکمتونه هم پکښی مضمر او موجود دی چه هغه 
ګرد (ټول) پاک الله ته معلوم او ښکاره دی. 


ممَكّ 71 ٠‏ 979 
هانک داپ2 د آلّعَاَ الشَّمَا وما 0 
.9 ویب 
٨۸۸‏ کپ 
او وئلی شيندل (خواره واره ئي کر په دغه ځمکه کښی له هر قسم 
خوځیدونکو بنا کښو. (خاندارو) څخه او نارلی کړری دی مونږ له « طرفه )) د 


آسمانه اوبه پس زرغونه کړی دی مونږ په دغه (ځمکه) کښی له هر هر قسمه 
ګياه ښی (خاصی جورئ ا. 


تفسیر: يعنی هر قسم ښايسته» ښکلى» ګتوری او نفیسی ونی ئی په ځمکه کښی زرغونی کړی 


دی د «الشعراء» د سورت په شروع کښی په هم دغه مضمون يو بل آيت هم تیر شوی دی هلته 


دی وکوت شی 


هنَاخَلق الله دن َمَادَاحََ َد لور دص دوته بل 
الظلمُّسَ َ ق ۱ ضَلل ميا 





١۸ 


)٣(نامتل‎ )١٢(یحواام‌تا‎ 





دغه ټول مذکوره شيان) مخلوق د اله دی پس وښيئع (ای مشرکانو !) ماته 
هغه شی چه بيدا کړی دی هغو «بتانو» بی له الله نه بلکه دغه ظالمان 
مشرکان په ګمراهی ښکاره کښی دی 


تفسیر: کله چه د هغو مخلوق نشئ راښوولی نو په کوم مخ او خوله هغوی د الله تعالی شريکان 
ګرځوئ ؟ او د معبودیت وړ (لائق) او مستحق ئی بولئع؟ معبود خو داسی يو جامع الصفات ذات 
کیدی شی چه د هغه په واک (اختيار) او قدرت کښی پيدا کكول» وژل» روزی رسول او نور 
ګرد(ټول) شيان وی مګر دلته دوی د پيدا کولو او د نورو افعالو يوه ذره اختيار هم نه لری 
مګر دغه ظالمان د فکر» ذکر» غور او دقت سره هيڅ علاقه او ارتباط نه لری په توره تياره 
کښی پراته دی او حيران او سرګردانه ګرځی. وروسته له دی نه د شرک او عصیان د تقبیح دپاره 
د حضرت لقمان نصايح نقلوی چه دی د الله تعالئ له طرفه په دغو شيانو پوهیدلی وو او هغه ئی 
خپل زوی ته د پند او نصیحت په ډول (طريقه) بيان کړی دی. 


ودد ایبَالان ان اسر دوم یار واي 


سو چعمو اه ری ورو 
نه ومن کم فان اللمغييح يل" 


2 


او خامخا په تحقیق ورکړی ؤ مونږ لقمان ته حکمت (عقل» علم او ويلی ؤ 
مونږ ده ته) چه شکر کوه الله ته او هر چا چه شکر وکړ پس بيشکه هم دا 
خبره ده چه شکر کوی دیياره ( د ښيکڼی «فائندی») د ځان خپل او هر څوک 
چه کافر شو پس بيشکه الله غنی ډیر بی پروا د ګردو محامدو څښتن 
(ساونيډ) دی: 

تفسیر: د زياترو علماؤ رایه داسی ده چه حضرت لغقمان نبی نه ؤ» هو! یو پاک او متمَۍ انسان 
ؤ چه الله تعالئ ورته اعلی درجه عقل» فهم» متانت او پوهه ورکړی وه» ده د خپل عقل او پوهی 
په فقوت داسی خبری ځان ته کشفی او څرګندی (ښكاره) كړی وی چه د انبياؤ له احکامو او 
هداياتو سره موافقی وی. د ده د عقل او پوهی نصايح او د حکمت خبری په خلقٌو کښی له قديم 
الايامه معروفی او مشهوری وی. رب العزت د هغه يوه برخه دغه ده چه په خپل عظيم الشان قرآن 
کښی هم نقلوی او د ده مرتبه لا زياتوی. ښائی له دی نه مطلب دا وى چه د شرک» کفر او 
عصيان قباحت هم هغسی چه د انسانی فطرت په شهادت او د انبياء الله له وحی ثابت دی د دنیا 
د غورو او منتخبو عاقلانو او فاضلانو مفکوره او مقوله هم د هغه تائید او تصديق کوی» پس 
کفار ولی د توحيد څخه بيزاره او کفر او شرک ئی ځان ته غوره او اختيار کړی دی ؟ او د 





٩٩۹ 


)۳٣(نامتل‎ ) ١ ات‌مااوحی(‎ 





دوی دغه وضعیت که ښکاره ګمراهی نه دی نو بل څه شی دی ؟ 

تنبيه: حضرت لقمان د کوم ځای اوسیدونکی وو ؟ او په کومه زمانه کښی ئی ژوندون درلود 
(لرلو)؟ د دغو خبرو پوره او کامل تعين نشی کيدی د زياترو دا قول دی چه دی حبشى ؤ او د 
حضرت داود عليه السلام په زمانه کښی ئی ژوند کاوه د ده په نسبت ډیری قصی او اقوال به 
نورو تفاسیرو کښی نقل کړی شوی دی فاله اعلم بصحتها . 

که مََنبُُِرْوَشَاَقِاتِفٍَ پچ او هر چا چه شكر وكکړ پس بيشکه هم دا خبره ده چه شکر 

کوی دپاره د ښیګڼی (فائدی) د ځان خپل او هر څوک چه کافر شو پس بيشکه چه الله غنی ډیر 
بی پروا د ګردو (ټولو) محامدو څښتن (خاوند) دی) يعنۍی پر دغه لوی احسان او نورو احساناتو 
ښائی چه د حقيقی منعم شکر ادا او د ده حق پیژندل ضروری وګڼل شی. ليکن دغه خبره دی 
واضحه وی چه د دغه حق پيژندلو او شکر ايستلو څخه الله تعالئ ته هيڅ يوه فائده نه رسیږی 
هو! هغومره ګته (فائده ) او نفعه چه رسيږی په خپله هم دغه عارئف او شاکر ته رسيږی چه به 
دنيا کښی ډیر انعام او اکرام او په آخرت کښی اجر» ثواب او ښه مقام ئۍ ور په برخه کیږی. 
که دوی ناشکری او کفران کوی نو خپل ځان ته تاوان رسوی الله تعالئ داسی شکر ګزاريو ته 
هيڅ ضرورت او احتياج نه لری د الله تعالى په حمد او ثناء کښی د دنیا ټول مخلوقات د حال 
په ژبه مشغول او لګیا دی. او په فرض محال که كوم حامد او ثنا ويونکی له سره هم نه وی خو 
بیا هم پاک الله د خپل جامع الصفات او منبع الکمالات والی په بناے په خپله محمود دی او د 
چا د حمد او شکر کولو يا نه كولو څخه د ده په كمالاتو کښۍ د يوی ذری په اندازه هم څه 
زیاتی او کمی نه پیښیږی. 


ولا لل لته وَهَبَيِظهُ ملد يه ۸ د اه طَ 


او باد کړه (ای مخمده! هندوخت) چه وويل لهمان زوی خپل ته حال دا چه 
ده بند ور کاوه ده ته ای زوی ګوټيه زما مه شریک کوه له الله سره 


تفسیر: دا نه ده معلومه چه د ده زوی مشرک ؤ که موحد»ء که مشرک ؤ خو ښکاره ده چه ده 
ته ئی سمه لاره ښوولی ده او غوښت ئۍ چه د هدایت به لاره لاړ شی. او که موحد ؤ نو به دغه 
سره ئی د ده لا استحکام او مضبوطتیا په توحيد غوښتله او د ټینګ اوسیدلو په غرض ئی ورته 
دغسی وصیت کړی دی. 


اى لرل لطلْمْعَظ رم" 
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تفسير: له دی نه به بله د بی انصافیى څه وی چه عاجز مخلوق ته د مختار خالق درجه ورکړی شی 
۴ او له دی نه به زیات حماقت او ظلم په به خپل ځان بل څه وی چه چه له اشرف المخلوقات والى سره 
ره د یږو عبصتو اق سبکوشیانو همقابل ککی.د خپل عردیت مر مکنه کړی ع للا بو 
ولاقوة الا بالله العلی العظیم 


دمضينانساني ال نه اې هم هګت 
وَمْسلْمق عا د سیر 


او وصیت» امر کړی دی مونږ انسان ته له مور او بلار خپل سره (یه نیکی 
کولو ځکه چه په نس کښی) ګرځڅاوه ده لره مور د ده په سستی سره له پاسه 
د بلی سستی او بيلول د ده دی (له تی نه) په (پوره کيدلو د )ادوو کلوۍ 


کښی (او ورته ويلی دی مونږ دا سی) چه شکر کوه ! ماته او مور پلار خپل ته 
خاص بیا ماته دی راتله (ستاسو او ای انسانانو !) 


تفسيو: يعنی د مور حق له پلار نه هم زيات دی ځکه چه مور تر څو مياشتو پوری دی به خپله 
ګيډه کښی ګرځوی بيا د حمل له وضعی نه وروسته تر دوؤ کلونو پوری تی ورته وركکوی او د 
ده د تربیی او پاللو په ضمن کښی راز راز(قسم قم) تکالیف او ريړونه (زحمتونه) ګالۍ 
(برداشت کوی) او زحمتونه او تکالیف په ځان اخلی او خپله آرامی او هوسائی (راحت) تری 
جاروی (قريانوی) نو ضروری ده چه هر انسان ړومبی د الله تعالئ او بيا د خپل مور او پلار 
حقوق په مخصوص ډول (طريقه) سره وپیژنی او په ځای ئی کړی. يعنی د الله تعالى عبادت 

و٧‏ ئ! او د مور او پلار په خدمت او اطاعت کښی له توان سره سم بوخت اوسئ ۶ او له سره تری 
غاړه مه غړوئ! خو تر هغی يوری چه د الله تعالى معصيت ته مفضى نشی ځکه چه د اه تعالی 
حق په دوی عمٌدم دی او د ده په حضور کښی تاسی او دوی ګرد (تول) سره حاضريږئ نو ښائۍ 
چه انسان دی په خپل زړه کښی ښه فکر او غور وکړی چه په كوم مخ او خوله به دی له پاک الله 
سره مخامخ کیږی. 

سه د تی نه بيلولو هموده چه دلته دوه کاله بيان شوی ده د غالب عادت او اکثريت به 
ملحوظ ده» زمونږ امام اعظم ابوحنيقه رحمة الله عليه چه د تی ورکولو زياتره هوده دوه نيم کاله 
بولی له ده سره به بل كوم دليل وی د نورو جمهورو په نزد هم هغه دوه کاله ده والله اعلم. 


من جْيَ لدَعَلَانَ ته نَمَاليَلَكَ هلو فلانطعها 


٩١١ 





)٣٣(نامقل‎ ) ٢(یحواام‌‌تا‎ 





مان ليامفَِالَتيم عَيلن لاب 


او که کوشش وکړی دا مور او پلار په تا په دی چه شريک کړی ته له ماسره 
هغه شی چه نه وی تاته په هغه سره څه علم» پوهه نو اطاعت مه کوه د دی 

دواړو او ملګرتيا كوه له دوى سره په دنيا کښی ښه غوره (ملګرتيا له شرعی 
سیه) او متابعت كوه به دڼن کی د لارۍ د هغه چا څچه نيرته را ګرڅيدلىی 

دی ماته (یه توحيد سره 


تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکی چه «شريک ورسره هه بيدا کوه هغه شی چی تاته نه دی 
معلوم! يعنۍ په شبهه کښی ئی هم هه منه! او كه په يقين سره پری پوهيږی خو له سره ئی مه منه!)») 
د دین په خلاف د مور او پلار وينا مه منه! هو! په دنیوی معاملاتو کښی له هغوی سره نیکۍ او 
ښه سلوک کوه ! په هم دغه مضمون يو بل آیت هم د «العنکبوت» په سورت کښی تير شوی دی 
د هغه تفسیر دی هلته ولوستل شئ! د انبياؤ او مخلصو بندګانو په لياره درومه! او د دين به 
لن دصاعوږ او متلئه اواطاغتنه درزیا 


بږځحصسصو وسوخ-ارتصو دم٢ځو‏ اږ »وص 
صا راه فَاسسَلمبِمَاننو ن۵ 
بيا اخاص) ماته راتله ستاسی دی ( د ټولو په قیامت کښی د حساب دپاره ) 


پس خبر به کړم زه تاسی په هغو عملونو چه وی تاسی چه کول به تاسی ( په 


تفسيو: يعنی وروسته له دی نه چه د الله تعالی دربار ته ورسیږئ نو اولاد او والدينو او نورو ګردو 
(ټولو) ته به دغه خبره معلومه او څرګنده (ښکاره) شی چه کكوم يو متجاوز او مقصر ؤ؟ 

تنيه: له « ووصينا الالسان» څخه تر دی ځای پوری د الله تعالۍ کلام دی ړومبی خپل زوی ته د 
لقمان وصیت ؤ او وروسته هم له «يابنی انها ان تک » څخه د هم دغه وصيت سلسله ده. په منځ 
کښی الله تعالئ له خپلی خوا یو ضروری تنبیه وکړه يعنۍ شرک دومره سخت او قبیح شی دی تر 
دی چه که مور او پلار خپل اولاد پری مجبور کړی خو بيا ئی هم څوک نشی غوره کولی. 
حضرت شاه صاحب لیکی «لقمان خپل زوی ته د مور او پلار حق نه ؤ ورښوولی چه د ده غرض 
يکښی معلومیده» الله تعالئی د توحيد له نصيحت څخه وروسته او له نورو نصايحو څخه مخکښی د 
مور او پلار حق بیان کړ چه وروسته د الله تعالئ له حق څخه د مور او پلار حق دی. پلار د اله 





٢ 


ات مااوحی( ١١‏ ) لممان(٣)‏ 





تعالی حق او الله تعالئ د پلار حق بیان کړ باقی د نبۍ یا مرشد يا هادی حق هم د الله تعالی 
د حق په ذيل کښی وګټئ! چه دوی دغه راز (قسم) د الله تعالئ ناثبان دی» (موضح په لږ تقير 
سره ) نو وويل لقمان خپل زوی ته داسی 


يدی هان تَكمِنَكَال من حردل فَنْ(صَةِ امن 
العَمُؤت اوق ال ياتټ يوا مان اپه اطيت ره 


ای زوی ګوټيه زما بيشکكه دا (د زی او رک غښات؟ ته کرم شي يوی ې 
قدر د دانی له اوری څخه پس وی دا دانه په کومی تیږی (ګټی) کښی يا وی 


په اسمانونو کښۍ یا په ځمکی کښی (چه هيڅوک پری خبر نه وی) نو رابه 
ئی وړی الله (احساب کتاب ته) بیشکه الله ښه باریک لیدونکی ښه خبردار دی . 


تفسير: يعنی كوم شی يا کوم خصلت ښه وی یا بد که د اوری په اندازه وړوکی هم وی او فرص 
ئی کړی چه په کومی لوی غتی تیږی (ګتی) کښی يا د آسمانونو د پاسه یا د ځمکی په تيارو 
کښی ایښودل شوی وی هغه هم له اه تعالئ څخه پټ نشی پاتی کیدی» هر کله چه وخحت راشی 
هغه به له هم هغه ځايه هر چيری چه اراده وکړی راحاضر کړی نو ځکه هر انسان ته لارمه او 

ضروری ده چه دغه خبری دی تر نظر لادی ونیسی هر هغه کار چه په زرهاؤ پردو کښی دننه هم 
وشی هغه الله تعالئ ته حاضر او دی ورته ناظر دی لکه چه نيکی يا بدی چه په هر څومره پټ 

ځای کښی وکړی شی د هغی اثر صضرور څرګنتدلیدونکی (ښکكاره کكيدونکى) دی او اهل النظر هغه 


بی تکلقه محسوسولی شی. 


جيم اق الصَلوة امد يالمعروف دانص ‌المپکر 


ای زوی ګوټيه زما قائموه ( سم ودروه سره له ټولو حقوقو) لمونځ او امر کوه 
(قوصه) په سی اوفنه کوه خلیاله رغه ته 


تفسیر: يعنی ته پخپله هم د الله تعالئ پر توحيد او بندګئع قايم اوسه! او هم نورو ته نصيحت 
کوه چه ښىی خبری رده کړی» او له بدو او خرابو خبرو څخه ځان وساتی ! 


وَاصَرعَلِمَاَاصَايَكَرانَ حره الاممرنٌ 





۳٣ 


)٣٣(نامتل‎ )١(یحوااملتا‎ 





0 دغه و نصائم) ک نصو کارونو څخه دی . 


تفسیر: يعنی به دنیا کښی هر هغه سختى» کړاوونه او تکليقونه چه درپیښيږی چه هغه اغلباً د 
امر بالمعروف او نهۍ عن المنکر په سلسله کښۍ وی نو هغه په تحمل او اولوالعزمی سره په ځان 
وګاله (برداشت کړه )! او له سختيو او تكليقونو څخه له سره هه ويريږه ! ځكه چه له دغو شيانو 
څخه د کلمة الله د اعلاء په مقابل کښی ويريدل د زړورو او د عرم د خاوندانو کار نه دی. 


آډ يس سو ے مه ٠‏ 
لالصَْرَختلخلِلكَاس 


تفسير: يعنی په تكبر او غرور سره غه ګوره! خلق خوار» سپک او حقير هه ګټه! د متكبرانو په 
شان خبری اتری مه کوه ! بلکه په روڼ تندی» او به خنىهاء خوښی او خوشالی له خلقو سره غږیږه أ 


کنا یق اضما لل لْيي ف فل غية 


او مه کوه تګ په ځمکه کښی په ناز او نخرو! » بیشکه الله نه خوښوی هر 
کبر کوونکی فخر کوونکی په «خلقو» 


عکس ذليل» حقیر او سپک ښکاری که څوک مخامځ څه ورته ونه وائی» پسی شا خو خلق 
وریسی ډیر بد وائی او سپک ئی ګټی. 
2۷2۷ و غو و کت 
واقِّذَمَِاعْصَضمن صَِيك ان اذَرَلَما 
لَصَوْتِالصَ ببارر" 


او ميانه رو اوسه! په تګ خپل کښی (یعنی مه ډیر ګړندی او مه ډیر ورو څه) 





"٤٢ 


)٣(نامقل‎ ) ١١ اتلمااوحی(‎ 





او ورو کړه غږ خپل بيشکه چه ډير بد د ټولو غږونو خامخا غږ د خرو دی. 


تفسیر: يعنی تواضح» متانت» اعتدال او متوسط وضعیيت ځان ته غوره او اختیار کړه. بی له 
ضرورت نه خبری مه کوه! د خبرو په وخعت کښی بی له ضرورت نه چغۍ هه وهه! که په 
لوړ(اوچت) غږ سره غږيدل څه كمال وی نو د خره غږ ته به خلقو ډیر اهمیت ورکاوه حال دا 
چه څه وخعت چه خر هنګيږی هغه په غوږونو ډير کريهه او بد لګيږی. ډير ځله د انسان په زوره 
غږيدلو کښی هم داسی بىنظمی او بی ترتیبی پیښیږی. (ربط) د لقمان کلام تر دی ځای پورۍ 
تمام شو . وروسته له دی نه بيا د اصل مضمون ته عود کړی شوی دی. يعنی د اله تعالى عظمت» 
جلال» احسان او انعام راپه يادوۍ او د توحيد او نورو فضائلو لوری ته مو متوجه کوی. 


ال ران الله سکرلکناق اك میټ ونا ق لارص وَاسبَه 
لي طلمَةَاطنَة 


آيا نه وینی تاسی (ای انسانانو) چه بیشکه الله مسخر کړی په کار اچولی 
ډب دایی په کر هه په په په امرابر او کیي چې لړ غې ده ۸ه اڼر اي 
ځمکه کښی دی او پوره کړی دی الله) په داسې انعمتونه خپل (هم) په 

او (هم) په پته 


تفسیر: يعنی د آسمان او ځمکی ګرد (تول) مخلوقات ستاسۍ په کارونو کښی لګیا دی نو بیا 
تاسی ولۍ د هغه په کار نه لګیا کیږئ. او پوره کړی دی الله په تاسی نعمتونه خپل هم ښکاره 
هم په پټه ښکاره نعمتونه هغه دی چه په حواسو سره ئی ادراک کیږۍ یا بلا تکلفه په فهم او پوهه 
کښی راتلۍ شی» پټ نعمتونه هغه دی چه په عقل فکر» غور او دقت سره موندل کيږی. يا به له 
ظاهری ځنی مادی او معاشی او له باطنی نی روحانى او معادی نعمتونه هراد وی ګواکی د 
رسول ارسال» د کتاب نازلول» د نیکی توفیق ورکول ګرد (تول) په باطنی نعمتونو کښی شامل 
دي . 


سرو ٥‏ 5 
من لاس مَن يدل ن اَم وَلْهْدى َال شزره 
سه 0-0د د کوی به (حق د ) الله کښی بی 


له یوهی ( د توحيد څخه) او بی له (لاری د) هدایت او بی له کتاب روښان 


ت 





٩۲٥ 


ات ‌مااوحی(١١)‏ شسمان) 





تفسیر: يعنی له داسۍ ظاهرو او باهرو نعمتونو او احسانونو سره سره ځينی خلق خپلی سترګی 
پتوی» د الله تعالئ په وحدانیت کښی یا د ده په شیونو او صفاتو کښۍ یا په احکامو او شرايعو 
کښۍ مباحثی او جګړی کوی او تش په بی سندو جګړو کښی سره نښلى. نه نه کوم علمی او عقلی 
اصول له هغوی سره شته» او نه د کوم برحق هادی څه هدايت او نه د کوم مستند او روښان 
کتاب حواله له خپله ځانه سره لری» تش د خپلو پلرونو او نيکونو ړوند تقليد له هغوی سره شته 
چه ذکر ئی په راتلونکی آٌيت کهۍ راځی.: 

تسه شيخ الهند قدس الله سره العزيز د دغه آيت ترجمه داسی کړی ده. «او به خلقو کښۍ 
دای فر رو کرو وشو کی تغل ته سرت روان 
کتاب» او له دغی ترجمی څخه داسی معلوميږی چه غالباً محقق مترجم رحمة الله عليه له «علم» 
څخه په عقلی ډول (طريقه) «پوهیدل» مراد کړی دی. او له «هدی» څخه ئی يو قسم خاص 
بصيرت عراد دی چه د ذوق له سلامتىی وجدان» ممارست» عقل او فکر څخه نشئت مومی. مطلب 
ئی داسی شو چه دغه خلق نه معمولى يوهه لری او نه د وجدانی بصيرت خاوندان دیى» او نه 
روښان کتاب يعنی نه نقلى دليل لری. دغه معنى ډيره لطيفه او ښه ده مونږ د دی آيت لپاره 
كوم تقرير چه غوره او اختيار كړی دی هغه يوازی د آساتۍ په غرض کړی شوی دی. 


مَلدَاقَيْلَ لَهْمَاشبِعُوامَابلَ اه فَالوابَل سم ماښنا 
عَليهِاراءِنا اَوَلمِمَانَ الط سی وصسھ ينار الصَم 


او کله چه وويل شی دوی ته چه متابعت وکړئ په صدق سره د هغه (قرآن) 
چه نازل کړی دی اه نو وائی دوی نه! بلکه متابعت کوو د هغه شی چه 
موندلی 7 مونږ په هغه شی پلرونه خپل (نو وائی الله ) آیا (متامعست کوی دوی 
د بلرونو )ګر که وی شيطان داسی چه بولی ٢‏ (یا بلرونه د دوی) به 
طرف د عداب د دورح ( له متابمعت دی نه کوئ اا 


تفسیو: يم: که شيطان ستاسی پلرونه او نیکه ګان د دوزځ په طرف بيولی وی بیا هم تاسی په 
هم هغو پسی درومئ او په کوم ځای کښی چه هغوی لويدلی دی تاسی هم خپل ځانونه هم هت 
غورځوئ ؟ 


٣ اص‎ 


ومن سل مَهَهَال الله همون كََدِا- ۴۹ بالعره تالق ې 





0 





او هر څوک چه وسپاری مخ (ځان) خپل اله ته (او پری تفویض او توکل 
وکړی) حال دا چه دی نيکوکار وی نو په تحقيق ده منګولی خښی کړی دی 
په کړی مضبوطی باندی 


تفسیر: يعنی هر هغه چا چه په اخلاص سره د نیکی لاره غوره او اختياره کړه او خپل ځان ئی 
الله تعالی ته وسپاره نو وپوهیږه چه خپل لاس ئی په ډیری مضبوطی او کلکی کړئ لګولی دی او 
ځان ئی پری ټینګ کړی دی تر هغه وخته پوری چه ده دغه کړئ ټينګه نيولۍ وی نو له سره نه 
ښائی چه د لويدو کومه اندیښنه ورته پيدا شی 


َال اُوِعَيَ امه 


او خاص الله ته دی عاقت خاتمه د (ټولو ) کارونو 


تفسیر: يعنی هر هغه چه دغه کړئ مضبوطه ونيوله بالاخره د هم دغی کړئ او سند په وسیله د 
الله تعالی دربار او ديدار ته رسيږی او پاک الله د ده آخره خاتمه او انجام ښه کوی. 


»«#صو یي سو وو دش دو وږرې)او و وو وین وو و 

وَمَكُمَ مَلا َرْبْكَ ناكما 

لل و رمېپووېے ووو 

عَِلَوالِن اه عَلخَوَِدَاتِالضُدَوتِ 
او هر څوک چی کافر شو پس نه دی خپه كوی تا (ای محمده !) کفر د ده 
«ځکه چی» خاص مونږ ته دی بيا راتله د دوی په قیامت کښی پس خبر به 
کړو مونږ دوی په هغو اعمالو چی کړی ئی دی بیشکه چی اله ښه عالم دی په 
هغو خبرو چی په سيینو ( د دوی) کښی دی. 


تفسیر: يعنی تاسی خپله علاقه له پاک الله سره ټینګه او مضبوطه ولرئ! د هيچا د تکذيب او 

انکار پروا له سره هه کوئ! د منکرينو بيرته راتګ او رجوع هرومرو (خامخا) زمونږ په لوری ده 
به دغه وخت کښۍ به د دوی ټول عملونه بی له کموالی او زیاتوالی د دوی په مخکښی ايښوول 
کیږی او هیڅوک به خپل هیڅ یو جرم له پاک الله څخه نشی پټولی ځکه چی الله تعالۍ د زړونو 
په پټو خبرو او مخفی اعمالو هم خبر دی او هغه ګرد (ټول) به دوی ته ور وړاندی کړی. 





٧ 


اتل‌مااوحی() عا( )0 
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نفع به ورکړو مونږ دوی ته ( به دنیيا کښی ) لږ شانىی بيا راولو دوی به ډيره 
ناچاری عاحزی سره به طرف د عذاب سخت رد دورح 





تفسیو: يعنی د لږو ورڅو عيش» عشرت» بی فکری او بيغمی ده کله چی د دوی دغه نيټه او 
مهلت ختم شی نو خورا ډیری سختی سزا ته به راښکودل شی او هيڅ به د دوی له واکه 
(اختياره ) نه وی پوره چی چيری وتښتی یا پټ شی 


۳ چدږروورږ حص۹ے ېم رقضوےر )ځخوووهےھ ط و 
و لا " |حدو : هه نل و مه 
ول سالنیمن خان اكموټ دض لون ال 
سوو (حمھو هده و هم 

البده ب اکرهملاعلبین 
او قسم دی که وپوښتی ته دغه (کفار) چی چا پيدا کړی دی دغه آسمانونه 
او ځمکه نو خامخا وبه وائی دوی هرومرو (خامخا) چی الله کله چی مقر 
شلدوغتر اى مسینده! ووايه ټوله ثناےء خاص اله لره ده » بلکه زياتثره د 
دوی نه پوهيږی . 


تفسيو: يعنۍ الحمد له دغومره خو په خپلو ژبو اعتراف کوی چی د آسمانونو او د ځمکی پيدا 
کول بی له الله تعالی نه د بل هیچا کار نشی کیدی نو بیا اوس کوم قسم خوبی پاتی شوه چی 
د ده په پاک ذات کښی نه وی موجوده؟ آيا د دغو عظيم الشان شیانو پیدا کول او بیا ئی به 
یو مضبوط او ټینګ نظام په کار اچول بی له اعلی درجی علم او حکمت» زور او قوت امکان لری 
"نو هرومرو (خامخا) د ب(خالق السموات والارض) به ذات کښی د ټولو کمالاتو د 
موحوديت منل لارمیږی او دغه هم د ده د قدرت يوه نمونه ده چی تاسى غوندی مجرمينو او 
منکرينو باندی هم د خپل عظمت او قدرت اقرار او اعتراف کوی چی له دغه اقرار څخه وروسته 
تاسی ملزم ګڼل کیږئ يعنی کله چی ستاسی په نزد هم خالق يوازی هم هغه الله دی نو بيا ولی 
نور شيان مو خپل معبودان ګرځوئ ؟ خبره خو صافه او سمه ده خو سره له هغه ډير کسانت پری 
نه پوهیږی او دلته چی رسیږی بند پاتی کیږی. 


يلومان لت لن ال مُوَلَفَئْاَيه 


خحاص الله له پاره دی هر هغه څه چی به آسمانونو کښی دی او په ځمکه 





٨ 
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کښی دی (سره له آسمانونو او ځمکی ملکا خلقاً عبيداً) بيشکه چی الله هم 
دی دی غنی بی پرواه ډيبره تنا ورته ويلی شوی ده 





تفسیر: يعنی هم هغسی چی د آسمانونو او د ځمکی پیدا کوونکی الله تعالئ دی هم داسی ټول 
هغه شیان چی به آسمانونو او ځمکه. کسی دی ورل نل اسصا بپ د تل حا له اشترا که ند اه 
تعالئ مخلوق او مملوک دی. او تماماً د الله تعالْ محتاج دی او بالعکس پاک الله هيچا ته اړ 
(مجبور) او محتاج نه دی. څځکه چی د وجود او د وجود د توابعو يعنی د ګردو (ټولو) کمالۍ 
صفاتو مخزن او منبم د ده ذات دی. د ده هيڅ يو كمال د بل چا څخه مستفاد نه دی. دی 
بالذات د ټولو عزتونو او محاسنو او ښيګڼو (فائدو) مالگ دی نو بيا به دی بل چا ته ولی 
محتاج او اړ (مجبور) وی؟ او د چا به څه پروا لری ؟ 


از لن کټروالکلوبزینه من سر 
سَبْعَاضةَ ينت لتا العا الله عَرْ سح نی د 


111ر و 
شی او (سياهی شی محيط) بحر مرسته (مدد) وکړی له ده سره يس له 
(صامیدلو د اومو) د ده او اوه ترا بحرونه د نو خلاص به نشیىی کلمات د 
الله بيشکه چی اله دی ښه غالب قوی (د کار وا سهست ولا 

(چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوئا 


تفسیر: يعنی که د دنیا له ګردو (ټولو) ونو ځنی قلمونه جوړ کړۍی شی او دغه اووه موجوده 
ترخه بحرونه (سمندرونه) سیاهی (مرکب) تيار کړل شی او بيا د هم دغو سمندرونو په شان اووه 
نور سمندرونه هم د ده د کار د کومک او معاونت لپاره پيدا کړل شی او فرض ئی کړئ چی د 
ټول عالم انسانان له خپل قدرت او قوت سره سم هم په ليکلو لاسونه پوری کړی خو سره له دغه 
هم د الله تعالى د کلمو د ليکلو د عهدی څخه دغه ټول نشی وتلی او د اله تعالئ د کمالاتو او 
جلال» عظمت او قدرت له اظهار څخه ګرد (ټول) سره عاجز او ناتوان پاتی شی» د لیکونکو 
عمرونه به تمام شی» قلمونه به په ډیرو لیکلو وسولیږی او مات شی» سیاهی به له ډیرو لیکلو 
څخه خلاصه شی» خو سره له دی به هم د الله تعالئی تعريف» توصيف محامد» محاسن او ثنا به 
ختم نشی. رښتيا خبره خو هم دا ده چی محدود ورمتنامی دوت روه شر که د ان ستهالی 
لامحدود او غیر متناهۍ صفات قيد او ضبط کړی شی؟ اللهم لا احصی تنا ثناء علیک انت 
کما اثنیت علی نفسک .! 
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مأحَلَكَاو ولا لال كښښَاسَرَة 


نه دی پیدا کول ستاسی او نه بيا ژوندی رایاڅول ستاسى مګر داسی دی لکكه 
پيدا كول او ژوندی کول د يوه نفس 





تفسیر: يعنی د ټول جهان پيدا کول او د يوه انسان بیدا کول دواړه پاک الله ته یو شان سهل او 
آسان دی نه په دغه کښی څه اشکال او دقت او نه په هغه کښۍ څه سختۍ ورته پیښیږی به يوه 
« کن» سره هر شی ته چی اراده وکړی هم هغه کيږی بلكه د « کن» د لفظ په ويلو پوری هم څه 
موقوف نه دی مګر مقصد د دغه د «کن» د لفظ له تعبير څخه محض زمونږ افهام او تفهيم 
مقصود او د مستمعینو د پوهولو لپاره یو عنوان دی. په واقع کښی د دی سره سم چی الله تعالىی 
اراده وکړی هم هغه مطلويه شی سم د لاسه موحوديږی . 


4 ً ار دو 093٢‏ 


ان ادپه مه وص(" 


بيشکه چی الله دی ښه اوریدونکی ( د ټولو اقوالو) ښه لیدونکی ( د ټولو 
اخوالو ): 


تفسیر: يعنی څرنګه چی د يوه غږ آوريدل» یا د یو شۍ لیدل یا په یو وخعت کښی د ټول جهان 
د شیونو لیدل اله تعالی ته یو شان او برابر دی» هم داسۍ د يوه سړی وژل او ژوندی کول او د 
ګرد (ټول) حهان د ټولو موجوداتو وژل او ژوندی کول اله تعالئ ته برابر او مساوی دی او د الله 
جل جلاله د قدرت په مقابل کښی يو شان دی» بيا له دوهم ځلی ژوندی راپاڅولو څخه وروسته په 
یوه وخت کښی د ټولو لومړنيو او وروستنيو د پخوانيو او اوسنيو د ګردو (ټولو) اعمالو د يوی 
يوی ذری لیدل او سنجول (غور کول)» او حساب او کتاب ئی سره پری کول هم ده ته ډير سهل 
اق آسان دی او ورته دغه اعمال هيڅ قسم سختی او جنجال نه پيښوی ځکه چی الله تعالۍ زمونږ 

ګرد (ټول) اقوال اوری» او ټول افعال مو وينی او هيڅ يوه پته او ښکاره خبره او حال تری پټ 

به دی 


٩ 


مه 


بې ) ښډدور ږر در 9 قو د هس | کس ے 
وسجُرالسَّمس المد حری|. اجَُل سی 


۰ 
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ايا سويتي ادو ائ. فاطه بلکه ويلي ټی اپ عسصضمنو د هوه 

کامل قدرت خپل سره) په ورځ کښی او ننباسی (الله) ورځ په شپه کښی او 
بيتر ریه کار اول ئ دئ تاس تلم او سوورت هريو الله تو 

نارو ته که نوز سسارات ) روان دی (يه افغان: يل کټ ا تر ټاکلی رز 
کړی) مودی پوری 


تفسیر: د «مقرر وخت)) څخه مراد قيامت دی» يا له لمر او سپوږمی څخه د هر يوه دوره ده 
ځکه چی د يوی دوری د پوره کیدلو څخه وروسته ګواکی دوی بيا له سره خپله دوره او تګ 
شروع کوی. 


قا الله يمانملون نره 


او بیشکه الله په هر هغه څه چی تاسی ئی کوئ ښه خبر دی. 


تفسیر: يعنی د الله تعالی هغه قوت او قدرت ته چی له شپی څخه ورځ او له ورځی څخه شپه 
جوړوی او د لمر او سپوږمی په شان له خورا ډيرو لويو کراتو څخه د ادنا مزدورانو په شان کار 
اخلی له مرګ نه وروسته ستاسی بيا ژوندی راپاڅول څه اشکال لری؟ او کله چی دی له هر لوی 
او وړوکی عمل څخه پوره واقف او ښه عالم دی نو بيا په حساب او کتاب کښی به الله تعالئ ته 
څه اشکال او سختی ورپیښه شی. 


ي3 الدَعُوَلُوََ اقب 
وان امه هوالحِل لیت 


دغه (شامل معرفت کامل قدرت) له دی سببه دی چی بيشکه الله هم دی حق 
هغه نه) حق نه دی او بيشکه الله هم دی ښه پورته ډير لوی دی 


تفسیر: يعنی د الله تعالئی دغه عظيمه شون او قاهره صفات ځکه ذکر کړل شول څو آوریدونکی 
وپوهیږی چی د يوه الله تعالی منل او د هم هغه واحد لاشريک عبادت کول هم هغه سمه لياره ده . 
له دی نه خلاقف هر څه چی وويل شی یا وکړل شی باطل او دروغ دی. يا به ئی دا مطلب وی 
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چی د الله تعالئ موجود بالذات او واجب الوجودتوب چی له اه ذلَِياك امو : څخه قهنیږئ 
او د نورو باطل او هالک الذنات توب له هغو سره دا خبره لازمه ده چۍ يواځی هم هغه الله تعالی 
ته دغه شئون او صفات ثابت دی بيا هغه ذات ته چی دغه شون او صفات ثابت دی نو هم هغه 
د الوهیت او معبودیت وړ (لائق) او مستحق دی نو د بنده انتهائی عجز او تذلل چی د هغه نوم 
عبادت دی خاص هم هغه ته ښائی چی ډير پورته عظيالقدرت او په هر چا غالب دی. 


۰ : وتي فا پټ الله رمن ْ: 


کر ره وړ 


سس شش --٨مس‏ ١ي‏ 
0070د الله دیاره د دی چیى وښيی تاسی ته له دلائلو «اقدرت» د 

. بیشکه په دغی (بیړی او بحر) کښی خامخا ډیر دلال (د قدرت) دی 
0 د هر ډیر صابر ډير شاکر ( په آفتونو او نعمتونو). 


تفسیر: يعنی جهازونه او بیړی ډیر ثقيل او درانه بارونه وړی او د الله تعالئ به قدرت» فضل او 
مرحمت څرنګه د سمندر هوجونه (څپی) سره څیروی او پکښی ځی؟ يعنى د دغه بحرۍی سفر په 
احوالو او حوادثو کښی له غور کولو څخه انسان ته د صبر او شکر ډیر مواقع په لاس ورځی. 
کله چی طوفان (څپان) پورته شی او جهاز د طوفان په څپو کښی ګير شی او له هری خوا له 
لويو پيښو او حوادثو سره مخامخ شی نو دغه وخت د لوی صبر او تحمل وخت او کار دی. او 
کله چی الله تعالئی دوی د مرګ او ژوند له دغه کشمکش او ربړونو (تكليفونو) څخه صحيح او 
سالم وباسی نو حتمۍ او ضروری ده چی د اله تعالئ د دغه احسان او مرحمت شکر ادا کړئ! 


َلعيش ته شا مال مَعَوَاالهَ مل وص س‌له ان لیس 
-31 زان الور تیه 2 یسه ریس د 


هچ الع ټی دنه کار یو موچ لته بویقي تو ې دل الله 

سی حال کښی چی خالص کوونکی وی دوی خاص الله ته (د ) دين خپل» 
بږ وو کچ لای یسه سي اير يوا پنواابي ېښ ٢‏ 
وی په (هم هغی) لاری سمی 
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تفسیر: پاس ئی به دلائلو او شواهدو سره دغه خبره ښودلی وه چی د يوه خدای منل صحيح د 
او د دی عقيدی او ممفکورۍ په خلاف نوری ګردی (ټولی) خبری دروغی او غلطیىی دی. دلته لی 
دغه راوښودل چی د طوفانی موجونو او څپو (چپو) له ويری ډير سخت او غليظ مشرک هم په ډير 
اخلاص او عقیدی سره د الله تعالی په دربار کښی دعاء او استغفار کوی او تری خپل نجات او 
حيات غواړی نو معلوم شو چی د انسان ضمير او د فطرت اصلۍ غږ هم دغه دی او باقی ټول 
جعلی» ساختګی» موهوم او چتی (بیکاره) شيان دی. 

پس هر کله چی پاک الله دوی له طوفان (څپان) نه روغ رمټ وچی ته راویاسی نو ډیر لږ کسان 
داسی دی چی د اعتدال او توسط به لاره قايم پاتی کیږی» که نه زياتره څنګه چی له بحر څخه 
د باندی پل کیږدی بیرته په خپلو هم هغو شرارتونو لاس پوری کوی. شيخ الهند رحمة الله د 
(فمنهم مقتصد) ترجمه داسی کړی ده «نو ځينی وی له دوی څخه په منځُنى حال باندی» حضرت 
شاه صاحب لیکی «یعنی هغه حال چی د خوف په وخعت کښی ؤ اوس هغه حالت په هیڅ يوه 
کښی نشته مګر هغه وضعيت بيخی تری هير شوی هم نه دی. داسىی کسان هم ډير لږ دی. که نه 
زياتره د قدرت له معاونته منكريږی او د خپل نجات او خلاصون راز راز (قسم قسم) تدبيرونه 
لتوی یا له کوم ارواح یا نورو ځنی استمداد غواړی. 


َمَايَجْعَدباياِْارَِره 


او انکار نه کوی له دلاُلو د قدرت زمونږ مګر هر هغه چی ډیر عهد ماتوونکی 
غدار زيات ناشکره وی 


تفسیر: يعنی اوس لږه شیبه (لحظه) پخوا ئی د طوفان له خوف او ويری څخه کوم قول او قرار 
چی له الله تعالی سره تړلۍ ؤ هغه بيخی غلط او دروغ ثابت شو» څو ورځی ئی هم د ده د هغه 
انعام او احسان حق ونه مانه او دومره ژر د قدرت له دللاګلو نی منکر شو. 


لَابهَالكداس امام هَاخْصَوامَالاِرِىْ دَالِت 


مسا 


عن ؤ ل7 مِلامَولؤد همَبَازَْنَة کا" 


چو 


ای خلقو ! وویريږئع تاسی (ټول له عذابه) د رب خپل او وويريږئ تاسی له هغی 
ورځی چی نه به شی دفع کولی عذاب هیڅ پلار له زوی خپل او نه هيڅ زوی 
(داسی وی) چی هغه دفع کوونکی شی له پلار خپل څخه کوم شی (څه عذاب) 
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ېي . 


تفسیر: د طوفان به وخعت کښی د جهاز مسافران سخت پريشان» وارخطا وی او له هر انسان سره 
يوازی د خپل ځان د خلاصون فکكر او انديښنه وی» خو سره له هغه هم مور او پلار له خپلو 
اولادوه آو اولان له ین موز او پلتر ځخه ټیخی غافل اوربی يروا ته وی او فر یر د بل د فخات 
او خلاصی او مرستی (مدد) په فکر او چرت (خیال) کښی وی بلکكه ډير کله د والدينو شفقت 
غواړی چی هر رار (قسم) زحمت او مصیبت په خپل ځان واخلی چی خپل اولاد له هغه مصیبت 
څخه وژغوری (وساتی). ليکن د دی په عکس وه داسی ویروونکی او هولناکه ورځ راتلونکی ده 
چی په هغی کښی به له هر طرفه هم دغه د «نمسئ! نفسی!» غږ راپورته کیږی. نه اولاد او نه 
والدین بلکه هیڅوک به داسی يو ايثار او شفقٌت ونشی کړی چی د بل لږ څه مصیبت په ځان 
واخلی او بالفرض که دی وغواړی چی د خپل کوم عزيز لږ څه زحمت په ځان واخلی خو څوک 
د ده دغی غوښتنی او مطالبی ته څه اهمیت او قیمت نه ورکوی. نو په هر انسان لارم دی چی لا 
له اوسه د هغی ورځی په فکر او اندیښنه کښی واوسئ! او د هغی لپاره توښه برابره کړی! او زيار 
(کوشش) وکړی څو د الله تعالۍ له قهر او غضب څخه مامون او مصون پاتی شی که نن دوی د 
سمندر له طوفانه روغ رمټ ووتل نو سبا خو دوی د حشر له ډګر ځنی په هیڅ صورت نشی وتلی. 


اٍعَمَمَدَالهِ دح ۷ حی لا الو الق نیا ۱ اوت مرب بللهِ ورت 


بیشکه وشله: د له رستيا د ه رو بعث» د حساب» د حزا وعده ) پس نه دی 
غره کوی تاسىی خامخا دغه ژوندون لږ خسیيس ! او نه دی غره کوی خامخا 
تاسی به (عفو او کرم د ) الله هيڅ غره کوونکی 


تفسیر: يعنی هغه ورځ يقيناً او قطعاً راتلونکی ده. او دغه د پاک الله داسى قاطعه او نافذه وعده 
ده چی له سره په هغی کښی هيڅ لادی باندی او وړاندی او وروسته والی نشی راتلی نو نه ښائی 
چی تاسی د دنيا په دغو څو ورځو باغ او بهار» عيش او عشرت» زرق او برق او رونق تيروځئ 
که نه تل به هم داسی له عقبی څخه بی برخی او ناامیده پاتی شئ او داسی ئی هه ګڼئع چی هر 
څوک چی دلته په آرام وی نو بی له ايمان او صالح عمل څخه هلته به هم په آرامی او هوسائی 

(راحت) کښی وی. د ټګ شيطان له مکر او فريب او اغواے څخه تل هوښیار او ويښ اوسع! چی 
شيطان مو د الله تعالی په نامه هم غولوی او داسی درته وائی څه خانه! بيغمه خپلی چړچی او 

مزی کوه ! پاک الله غفور او رحيم دی ښه په ګناهونو او خطاؤ ځان موړ کړه! او له سره تر پايه 
په دغه ډنډ کښی ځان ډوب کړه کله چی زوړ او سپين ږيری شوی نو بيا يو ځلی له دغو ګردو 
(تولو) څخه توبه وباسه! پاک الله به دی ویښی. که ستا په تقدير کښی جنت ليکلی وى نو هر 

څومره ګناهونه چی هم وکړی بالاخر به جنت ته ځی که په تقدير کښی دی دوزخ ليکلی شوی 
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وی نو په هيڅ ډول (طريقه) ته خپل ځان له دوزخه نشی خلاصولی نو بيا د څه لپاره په دنیا 
کښی چړچی او مزی نه کوی ؟ 


الهَحِنََة عِلْمَالدَاعَةِ وَِيَرْلْاليَتَة يََسْمَانق 


وفصوصارحساندو 9 )7) سصسد واې7ا صنوه 
أ لر امو ن ری نس ماد اکسب عُدا مِمَانَدِر 


و د یا 


تد با ار مسان طدَعَلضْصَرتَ 


بیشکه الله خاص هم ده څخه دی ( د قيام) د قيامت او نازلوی الله ىاران 
(او د نزول په وخت ئی هم علم لری) او معلوم دی الله ته هغه شی چی په 
ارحامو ( د واا (نرتوب او ښځه توب ئی) او نه 
پوهیږی هيڅ نفس چی څه کار به کوی سبا» او نه پوهیږی هيڅ نفس چی په 
کومه ځمکه کښی به مری بيشکه الله دی ښه عالم ( په دغو شيانو او نورو ټولو 
اقوالو) ښه خبردار يه ټولو احوالو) دی. 


تفسير: يعنی قيامت هرومرو (خامخا) راتلونکی دی. د دی علم يوازی له اله تعالئی سره دی دغه 
ده سالرزه شش رصضنرپرزی اوه کارضشاصرنه که يغاره ار کړی زړی کی ۴ انسانان نه 
دنیوی عيش او عشرت» ښائست او مؤقتی تازګئ نازیږی او پکښی مزی او چړچی کوی آيا دوی 
په دغه نه پوهیږی چی دغه دنيا په دی چی فانى ده فی الحال هم دغه دنیا او هم ئی ټول اسباب 
او وسايل د الله تعالئ په واک (اختيار) او قدرت کښی دی د ځمکی ټول رونق او مادی برکت 
چی ستاسی د خوښی خوشالی مدار دی په آسمانی باران موقوف دی که دوه دری کاله باران 
ونشۍ نو له هر طرفه به خاوری او دوړی پورته کیږی» نه به د ژوندانه څه سامان پاتی شی او نه 
به د راحت څه اسباب. بیا تعجب دی چی انسان د دنيا په زينت» ساکست او سنينکار. ولئ 
غولیږی؟ او هغه لوی ذات د څه لپاره هیروی؟ چی د خپل رحمت په باران سره ئی ورته ښائست 
او سمسورتیا او رونق مرحمت کړی دی. چاته څه معلومه ده چی په دنیا کښی به د ده د 
دنيوی عيش او عشرت برخه څوهره وی؟ ډير خلق زيات کوشش کوی او زيار (محنتت) کوی او 
له ډیرو ربړونو (تکليفونو) له ګاللو (برداشت کولو) څخه مری ليکن په خپل ژوند کښی يی له 
سره هوسائی (خوشالی) او آرام نه په برخه کیږی. بالعکس ځینو نورو ته بی له ربړ (تکلیف) او 
زيار (محنت) څخه دولت او راحت ور په برخه کيږی د دغسی حالاتو او واقعاتو له لیدلو سره 
سره هم هر هغه انسان چی په دينی او دنیوی معاملاتو کښی د الله تعالی په تقدير اعتماد او 
اطمینان لری» په دینی او دنیوی امورو کښی لږ څه هم په جداوجهد او سعی او کوشش کښی 
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قصور او لنډون نه کوی او سره له دی چی به تقدير پوره ډاډ او قناعت لری به ریاضت او 
مجاهدت کښی هم لږ څه مساهلت نه کوی هغه پوهیږی چی انسان لره تدبیر به کار دی ځکه 
چی ښه تقدير عموماً د هم دغه کامیاب تدبیر په ترڅ کښی څرګندیږی (ښکاره كيږی) دغه علم 
په واقعم يوازی او يوازی الله تعالی ته حاصل دی چی زمونږ تقدير به څرنګه وی؟ او زمونږ له لاسه 
به صحيح تدبير ظاهريږی که نه؟ که مونږ د هم دغی معاملۍ رعايت په دينی امورو کښی لا په 
ښه شان سره وکړو نو د شيطان د چل او فريب په لومه او دام کښی به له سره ونه نښلو بيشکه 
چی جنت او دوزخ هر ځای چی زمونږ په برخه كيږی هغه د تقدير په اساس دی او د هغه علم له 
پاک الله سره دی مګر عموماً د ښو او د بدو د تقدير څیری د ښو یا د بدو تدبیرونو په آئينه 
کښی لیدلی کیږی نو ځکه مونږ د تقدير په حواله او اساس تدبير نشو پريښودی ځکه چی دغه 
خبره خو هيچا ته نه ده معلومه چی د الله تعالی په علم کښۍ کوم يو سړی سعید یا شقۍء» 
جنتی یا دوزخی» غنی یا فقير يا نور دی؟ نو ظاهری عمل او تدبیر داسی یو شی دی چی د 
هغه له لیدلو څخه عادتاً مونږ ته د تقدير له نوعیت نه لږ څه معلومات راحاصليږی که نه د دغی 
خبری حقيقی علم خو یوازی له الله تعالى سره دی چی د ښځی په ګيډه کښی هلک دی که 
جينئ ؟ او وروسته له ځيږيدلو څخه به د هغه عمر څوهره وی ؟ روزی به ئی ارته وی که تنګه ؟ 
سعيد دی که شقی ؟ د هم دی په طرف ئی په رر د عاماق ‌الاجَامھ 44 کښی اشاره کړىی ده » 
پاتی شوه د شيطان دغه ټګی او برګی چی فی الحال خو په دنیا کښۍ چړچی او مزۍ کوه ! بیا 
وروسته توبه وباسه! او ښه سړی شه! د دی ځواب ئی به ت مَمَاحََرِىنَفنمَلوَاب َد 4 الآیة - 
کښی ورکړی دی يعنی هيڅوک به دی باندی نه دی خبر چی دی به سبا څه کوی ؟ 

او د څه کولو له پاره آيا دی به ژوندی پاتی کيږی که نه ؟ او کله به مرۍ ؟ او چيری به مری 
؟ نو بیا دی به په کوم اعتبار او اعتماد سره د نن ورځی د بدی تدارک سبا هروهرو (خامخا) 
وکړی شی او د توبی توفيق به ضرور ومومی په دغو شیانو او نورو ګردو (ټولو) امورو یواځی 
عليم او خبیر الله تعالئی ښه پوه او خبر دی. 

تبيه: په ياد ئی ولرئ! چی مغيبات يا به د احكامو له جنسه وی يا به د اكوانو له جنسه وى. 
بیا غیبی اکوان زمانی وی یا مکانۍ او زمانىی د ماضى» مستقبل او حال به اعتبار به دری ډوله 
(قسمه) ويشل شوی دی له دغو څخه د غیبی احکامو کلی حکم رسول الله صلی الله عليه وسلم ته 
ورکړی شوی دی اه كَلَاُكهِرمال قَية َد الامي اس قطی من سولي به الآیة ‏ (الجن ٢‏ رکوع ٧۷-۲٢‏ آیت 
(۲۹) جزے چی د هغه د جزئیاتو تفصیل او تبويب د امت اذکیاؤ کړی دی او د غیبیه ؤ 
اکوانو د کلياتو او د اصولو علم الله تعالئی د خپل ځان له پاره خاص کړی دی هو! د هغو په 
منتشره ؤ جزئياتو ئی ډيرو خلقو ته سم له هغو قوتونو او استعدادونو اطلاع ورکړی ده او رسول 
الله صلی الله عليه وسلم ته هم له دی نه داسی ډيره وافره او عظيم الشانه برخه ور رسیدلی ده چی 
اندازه ئی بیخی نشی کيدی. خو سره له دی هم د غيبيه ؤ اکوانو کلى علم له رب العزت سره 
مخصوص دی په دغه آیت کښی چی دا پنځه شیان مذکور دی په احاديثو کښی ئی دغو ته 
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«مفاتیح الغيب» ويل شوی دی چی د هغو کلی علم پرته (علاوه ) له الله څخه بل هيچا ته نشته. 
په حقيقت کښی په دغو پنځو شیانو کښی د غيبيه ؤ اکوانو ټولو انواعو ته اشاره وشوه . به 
«بای ارض تموت» کښی مکانيه غيوب په شو قَلاَكنِّبِا #۷ کښی د مستقبله زمانيه ؤ 
غيوب او په شه مَْْالَتتاھِ 4 کښی د حاليه زمانیه ؤ غيوب او په «ينزل الغیث» کښی غالباً 
په ماضیه زمانيه ؤ غیوب تنبیه ده. یعنی کله چی باران رای او ووريږی معلومیږی ليکن دغه 
خبره هيچا ته نه ده معلومه چی پخوا له باران څخه څرنګه اسباب او وسايل سره راغونډ شوی دی 
چی د هغو په اثرء پوره په هم هغی ټاکلی (مقرر کړی) نيټی او ځای او موقعم کښی په هم هغه 
مقدار او اندازه باران وشو. مور خپل ووړکی په خپله ګيډه کښی ګرځوی مګر په دی باندۍ نه 
پوهيږی چی دغه د دی په ګيډه کښی هلک دی که جينئع ؟ انسان غواړۍ چی په راتلونکو 
حالاتو ځان پوه کړی مګر په دی نه پوهيږی چی دی به پخپله سبا څه کار وکړی؟ او د ده مرګ 
چیری واقعم کيږی ؟ له دغه جهل» ناپوهی او بيچاره ګی سره د تعجب ځای دی چی په دنيوۍ 
ژوندون مفتون او مین کيږی او خپل حقيقی خالق او هغه لويه ورځ بيیخی هیروی او له ياده ئی 
وباسی کله ئی چی د الله تعالئی لوی دربار ته په راښكودلو سره حاضروی. په هر حال د دغو پنځو 
شيانو له ذکر کولو سره په ټولو غيبيه ؤ اكوانو د کلی علم په طرف اشاره كول دی او حصر نه 
دی مقصود . او اغلباً په ذکر کښی به د دغو پنځو شيانو تخصیص د دی له امله (وجی) شوی 
وی چی کوم سائل به د هم دغو پنځو شيانو په نسبت سوال کړی وی چی د هغه په ځواب کښۍ 
هم دغه آیت نازل شوی دی. لکه چی په حدیث کښی راغلی دی. د علم الغيب په نسبت پخوا له 
دی نه په سورت «الاتعام» او اوس په سورت «النمل» کښی هم ځیينی نور معلومات لیکلی شوی 
دی هلته دی وکتل شی. 

«تمت سورة لقمان بمنه وکرمه» 


«سورة السجدة مکية الا من آیة (۱۹) الی غایة آیة (۲۰) فمدنية وهی ثلاتون آيه وثلانة 
رکوعات »») 
« رقم تلاوتها )۳٣(‏ تسلسلها حسب النزول )٥٧(‏ نزلت بعد سورة «المؤمنون» 
«د السجدة سورت مکی دی. پرته (علاوه ) له (۱۹) آيت څخه تر آخر د )۲٢(‏ آيت چی هدنۍ 
ثږ دی )۳۰٣۰(‏ آيتونه او )٣(‏ رکوع ګانی لری» 
«په تلاوت کښی (۳۲) او په نزول کښی )۷٧(‏ سورت دی وروسته د «المؤمتون» له سورت څخه 
نازل شوی دی)») 


و۱ 
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شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 





سب چ ‏ ځع و 9 0 رور پا دو من و)همولر ط 
الع تيل الج لَاِفٍص تب فده 


د رب د عالميانو دی 


تفسیر: بی شکه دغه مقدس کتاب رپ العالمین نازل کړی. په دغه کښۍ نه څه شک شته او نه 
شبهه. او نه د فريب او تیرويستلو ځای دی. ليکن کفار دا خبره نه منی چی راغلى دی دا قرآن 
له طرفه د الله تعالی. 


-وحځوادږر ۱٤١‏ «چ 2 وږر دمه د صيه:- وو صم ےو ړم 
ام يون افْكرهُ بنَهَوَاْحَنُ مِن تَيَْلسَذْرَََايَا 
سه دس ے وو رږوږ روو هر 


.٣وو ٥‏ ۷ه ے 
اتم صن نَترص فبزك لع لهمييتردون 0٧‏ 


آيا وائی ( دغه کفار) له خپله ځانه ئی جوړ کړی دی دا لقرآن محمد داسىی 
نه دا ملکه هم دغه (قرآن) حق دی (تاژل شوی دی له حانبه د رب ستا 
چی ويروی ته ( په قرآن سره) هغه قوم چی نه دی راغلی دوی ته هيڅ : 
وبروونکی پخوا له تانه (تر اشمتل عانه السلام یوری) دياره د دی چی سمه 
لاره ومومی دوی يه سبب د ویرولو ستا). 


تفسیر: يعنی د هغه کتاب په باب کښی چی اعجاز او حقانیت ئی دومره ښکاره او واضح دی 
چی د هیڅ شک او شبهی ځای پکښی نشته آيا د هغه په نسبت کفار داسۍ اظهار کوی چی 

رسول الله دغه قرآن له خپله ځانه جوړ کړی دی او معاذاله د لويو دروغو نسبت پاک الله ته کوی 
؟ نو دغه د دوی انتهائی لجاجت» ګستاخی او سپین سترګی ده چی په داسۍ واضح او روښانه 
بیان کښی هم له خپله ځانه شبهی پيدا کوی. که دوی لږ څه غور او انصاف کولی نو دوی ته به 
معلومه شوی وی چی په رښتیا سره دغه کتاب د پاک الله له طرفه راغلی دی او ته کوشش کوی 
چی د هغه په وسیله یو داسۍ قوم ويښ او هوښيار او په سمه لاره ئی راولی چی له څو پيړيو راپه 
ديخوا په دوی کښی ویښوونکی نبی نه دی مبعوث شوی دغه خبره د غور او فکر کولو وړ (لائق) 
دهع اتمانفنمنغه واي مرش خووف او علقر و ئ وړننی کر خد مسل را 
قوی غوښتنه په محيط او ماحول کښی موجوده وی په دغسی يو ملک کښی د داسی يوی غتټی 

خبری له خولی څخه ويستل چی د خلقو د سل هاؤ کلونو د مسخ شوی ذهنیت او مذاق څخه 
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غلطه او بیخی مخالفه وی او د هغی د قبول ډيره ادنئ قوه او استعداد هم ظاهراً په هغو کښۍ نه 
وی د کوم پوه او عاقل انسان کار له سره نشی کیدی هو! که د الله تعالئ قاهره قدرت کوم 
انسان په دغسی یو سخت او مشکل کار مامور کړی هغه بیله خبره ده. پس نبی الامی صلی الله 
عليه وسلم چی د نورو خلقو په نسبت د ده د عقَل په زياتوالی او پوخوالی باندی هغه کسان هم 
قايل دی چی (معاذالله) ده ته ئی مفتری ويل که کومه خبره ئی له خپله ځانه جوړوله او خلقو ته 
ئی اوروله نو يقينأ»ء داسی خبری به ئی راوړی وی چی هغه به له عربىی فضا سره مطابقۍ او له 
عمومی جذباتو سره به موافقی او د هغی امثال او اشباه به د دوی په شاو خوا کښی زياتۍ 
موندلی کیدلی هم دغه خبره يو پوه او انصاف خوښوونکی انسان متيقن کولی شی چی بيشکه 
محمد صلی الله عليه وسلم په خپله خوښه دغسی يو لوی او مهم کار ته اقدام نه دی کړی او نه هغه 
کلام چی ده راوړی دی د ده تصنیف دی. 


آلله یخن اك‌ميټ والارضش ومَاسهمان نه ات اھ 
تتراعْقیص لش 


الله هغه (مطلق قادر) دی چی پيدا کړی ئی دی آسمانونه او ځمکه او هر هغه 
چی په منځ د دغو دواړو کښی دی په (مقدار د) شپږو ورڅو کښی بیا استوا 
ئی وکړه په عرش باندی (هم هغسی چی لائقه وه له شانه د الله سره نو ايمان 


تفسیر: د «استواء» بيان د «الاعراف» په (۷) رکوع کښی تير شوی دی هلته دی بيا ولوستل 


شی ! 


س ساد سرد وور دي ېی یط ٩ه‏ دوه 
ماللومن د يه صک لولاسضيو افلتر رون" 
تسه تاس لرهۍ (ائ کفارو) غَير له الله هيڅ دوست او نه شفاعت کوونکی 
(چی عذاب درڅخه دفع کړی)» آيا پس نه اخلئع پند په دغه وعظ) 


تفسير: يعنی غور او فکر نه کوئ! د الله تعالی د پيغام او د ده د رسول صلۍ الله عليه وسلم د 
دروغجنولو څخه وروسته به تاسی چيری ځئ ؟ په ګردو (ټولو) آسمانونو او ځمکه کښی له فرشه 
تر عرشه يوری د الله تعالى حکومت دی. که ونيولی شوئ نو بی د هغه د اجازی او رضاء به مو 
هیڅ څوک څه حمایت او سپارښت ونشی کړی او نه به داسی کوم حامی او سپارښت کوونکۍ 
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وموم ئع! او الله تعالی داسی مطلق قادر دی چی 


در 0 7 يرا نو 


ين مق په لپس د مک مړ پس 
لف سنا مه ١‏ ا کون ٥‏ 


تدبیر کوی (او نازلوی) امر کار له آسمانه حځمکی ته (تر ورځی د قیامت 
بارت لد اه ته په هغی ورځی کښی چی ده انداره د 
هغی (ورځی) زر کاله له هغو «دنیوی وختونو» چی ئی شمیرئ تاسی» 
تفسير: د لويو کارونو او خورا (ډيرو) مهمو انتظاماتو له پاره حكم له عرش عظيم څخه مقرر او 
نازلیږی ټول حسی» معنوی» ظاهری او باطنی اسباب له اسمانونو او ځمکی څخه راجمعم کيږۍ 
بيا د هغه په انصرام (سر ته رسولو) کښی مشغول او لګیا کيږی بالاخر هغه کار او انتظام د اله 
تعالی په مشیت او حکمت تر مودو پوری جاری پاتی کیږی» بيا له يوی اوږدی زمانی څخه 
وروسته پای (آخر) ته رسيږی په دغه وخعت کښی د اله تعالى له خوا بل ډول (طريقه) حکم 
نازلیږی. لکه چی د لويو لويو انبیاؤ اثر تر پیړیو پیړیو پوری پاتی دی» يا په کوم لوی قوم 
کښی سرداری او مشرتوب تر نسلونو نسلونو پوری جارۍ وی. هغه زر کاله د الله تعالی په نزد 
یوه ورځ ده (موضح په لږ تغیر) مجاهد رحمة الله عليه وائی چی « الله تعالئ د زرو کلونو 
انتظامونه او تدبيرونه پرښتو ته الما كوی او دغه موده د ده په نزد يوه ورځ ده» بيا هر کله 
00-0 (آخر) ته ورسوی او تری خلاصی ومومی بيا د نورو راتلونکو زرو کلونو 
انتظامونه هغوی ته المَا ء کوی هم دغه سلسله به تر قيامت پوری تسلسل او دوام لری» ځينی 
ممسرين د دغه آیت مطلب داسۍ بیانوی چی «د الله تعالی حکم د آسمانونو له باسه تر ځمکۍ 
پوری رسیږی بیا هر هغه کاروائی چی د هغه په متعلق دلته کيږی هغه د اعمالو په دفتر کښۍ د 
درج کیدلو له پاره پاس خیژی چی د دنیا د آسمان په محدب واقع دی. او له ځمکی څخه د 
هغه ځای فاصله د انسان به متوسط تګ سره د يو زر کاله لياره ده چی د اله تعالى به نزد هغه 
د يوی ورځی لياره ټاکلى (مقٌرر کړی) شوی ده . مسافه خو هم دغوهره ده دغه خو بيله خبره 
ده چی پرښته هغه په يوه ګړی کښی وهی» یا له دی نه هم په لږه موده کښی وررسیيږی.» ځمينی 
نور مفسرين داسی معنی کوی «د کوم کار د کولو اراده چی پاک الله وکړۍ د هغه د هاديو او 
اسبایو سلسله زر کاله پخوا شروع كوی بيا هغه له بالقه حکمت سره سم په مختلفو ادوارو کښی 
تیريږی او مختلف ادوار او صورتونه ځان ته اختياروی او ورو ورو د خپل کمال انتها ته رسيږۍ 
په دغه وخعت کښۍ کومی نتیجی او آثار چی له هغه څخه څرګندیږی (ښکاره و0 مت 
دربار ته د وړاندی کیدلو له پاره پورته کیږی») د ځينو نورو په نزد له «يوم» ځنی «يوم 
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القيامت» مراد دی. يعنی الله تعالی له آسمانونو څخه نیولی تر ځمکی پوری د ټولی دنيا او 
مافيها انتظام کوی» بیيا یو داسی وخت هم راتلونکی دی چی دغه ګرده (ټوله) قصه به پای 
(آخر) ته ورسیږی او د ګردو (ټولو) شيانو رجوع به پاک الله ته وشی او ټول به د خپلی 
وروستی فیصلی لپاره الله تعالۍ ته وړاندی شی چی هغه ته د قيامت ورځ ويل کیږی. 

د قیامت یوه ورځ د زرو کلونو په اندازه ده. په هر حال ځينو «فی يوم» له «يدبر» سره او 
ځینو له «يعرج» سره متعلق کړی دی او ځينو د «تنازع الفعلین» په صورت منلی دی. والله اعلم. 


4 ١و‏ ےو ےم د مې 8و ۱ وېک 
ذلِك لالم وَالشَادَة العَدِبزالنّيف 
هم دی (خحالق او د امورو ترا عالم دی به هر یټ او ښکاره ښه غالب فقوی 
دی (به تقدیر) ښه مهربان دی ل په فرمان وړونکو باندی) 


په هر یو پټ او ښکاره شی عليم او خبير دی او ډير زبردست او نهايت مهريان دی. 


اَل حَلََهوَبَدَخَاتَ (ْضَابنْ وه بل 


و ۶ کې سو راے دو پو 2 و کو 
مِنڼ سَللَْص مَاء يرا نمَسَهْدَهِ ومن ته 
هغه الله چه ښایسته کړی ئی دی هر شی چی پيدا کړی ئی دی هغه هر 
موجود بالخاصه انسان) او شروع کړی ئی دی پيدايښت د انسان (یعنی آدم) 
له خټی څخه بیا ئی پيدا کړ نسل اولاد د ده له خلاصی له اوبو ضعيفو 
(قالب) کښی له روح خپل څخه ۸ چی مخلوق د ده دا 


تفسیر: يعنی الله تعالی د انسان نسل او اولاد له خلاصی له اوبو ضعیفو حقیرو څخه چی د خورا 
ډیرو غذاګانو عصاره او خلاصه ده بیا ئی برابر کړ قالب د هغه يعنی شکل» صورت او اعضاء 
ئی موزون او متناسب خلق او موحود کړی دی. او پو ؛ داخل» ئی کړ به دغه قالب کښی روح 
خپل حضرت شاه صاحب لیکی چی ۸« ګرد (ټول) مخلوقات د ده مال دی مګر هر چاته ئی چی 
ډیر بت او عزت ورکړی دی هغه ئۍ خپل بللی دی لکه چی وائی و ات َعِبَادِىلَيْنَلكَعَلِمْسُلْطِنُ په 
حال دا چی ټول د الله تعالئ بندګان دی لکه چی الله تعالئ ويل دی لو ان ناوت اضق 


يبا مه نو د انسان روح د عالم الغيب له طرفه راغلی 
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دی او يواځی له خاورو اويو» او نورو څخه نه دی جوړ شوی که نه د الله تعالى د روح څخه که 
هغه مطلب واخیست شی لکه چی د انسانی روح څخه مطلب اخيست شوی دی نو ښائۍی چی دغه 
روح په کوم بدن کښی وی که په بدن وی» ترکیب راځی» حال دا چی د ترکيب له وجود څخه 
حدوث پیدا کیږی او د الله تعالئ پاک او منزه ذات او صفات له دغو شيانو څخه پاک او منزه 
دی (موضح په لږ تغیر سره ). 


مَجََ كلسم وَالاِسَارَوَلايَدَة ييدَمَامَمئه 


او ولی ګرځول (در شى کړل) تاسی ته (ای د آدم اولاده ) غوږونه او سترګئ 
77 پری اوریِغ! او وينړء) ! او رړونه (چی عقل او فکر پری کوئ) خو سره 
د دغو نعمتونو بيخی لږ شکر کوئ تاسی! 


تسهورصعاود لد دح دضبو کب رهد 5 
وی او پخپلو غوږونو مو د ده تنزيلۍ آيتونه په پوره توجه او شوق سره آوريدلۍ وی. او په خپلو 
زړونو سره مو د دغو دواړو په پوهیدلو او غور او فکر کولو کښۍ پوره کوشش او زيار (محنت) 
ايستلی وی. او وروسته له پوهیدلو مو پری عمل کړی وی مګر تاسى خلق ډير لږ شکر ادا کوئ. 


ړمًےآ؟ وسم 


َلاَق الْدَنْض (َِكَالهخَتقَجَرِيْرۀ 


دو ه رهم ټوو 
رسرووو سم ےس و ان ووس 
بَعَهُے لتا رَيْهمْكَضْرَرْنَ ه 
خاوری شو) آیا بيشکه مونږ خامخا په نوی پيدايښت کښی يو ؟ (بلکه نه 


څخه منکران دی (چی به قيامت باندی ايمان نه راوړی). 


تفسیر: يعنی په دغه خبره ئی غور او فکر ونه کړ چی پاک الله دوی اول له خاورو څخه پيدا 
کړی دی او په خلاف د هغه ئی د شبهو په پيدا کولو شروع وکړ چی آيا له دی نه وروسته چی 
زمونږ جسم له خاورو سره ګډوډ شی بيا به څرنګه مونږ ژوندۍ راپاڅول کيږو. دغه خو تشه يوه 
شبهه او استبعاد نه دی بلكه په صاف ډول (طريقه) سره دغه خلق له بعث بعد الموت څخه منکر 
شوی دی . 





٢ 


)٢۲ السحدة(‎ ( ١١۱ اتلمااوحى(‎ 


هُلََوَُنَمْكَلك ال اَدِى ويل َال مر مرْجموتَ 5 


ووابه (ای محمده !أ دوی ته فبض کوی ارواح ستاسی یرښمه د مرګ (عزرائيل) 
هغه چی معرره شوی ده په تاسی (دپاره د قبض د ارواحو) بیا به رب خپل ته 
بيرته بوتلل شئع يس له مرګ نه د حساب دپاره 





تفسیر: حصرت شاهة صاحب : «يعنی تاسی خپل ځان يوازی بدل او حسد ګڼئع چی له خاورو 


لم دلْجْيمو يق نه ربټ ربا 
ِ و7 0٣۳‏ و اَم صَلسَااتَممْرسبَه" 


و مس-موون سم وهو موم ووس 
سرونو خپلو په نزد د رب خپل (په ورځ د قیامت کښی له ذلت ندامت او 
خحالت نه او وائی به ای ریه رمونږ وليده مونږ زو واوريده مونږ «وعده ستا 
او تصديق د رسولانو » پس بيرته بوزه مونږ «دنيا ۷ د دی»» چی 
7و -4-5د0-اند ناوات اوو و 0 
بد کار او دغه وينا به دوی ته له سره څه ګيه (فائده.) ته رسوی:) 


تفسیر: یعنی زمونږ غوږونه او سترګۍ» خلاصی شوی» د رسول الله په هغو خبرو چی ويلی ئی دی 
زمونږ یقین راغی او دغه ګرد (ټول) شيان مو په خپلو سترګو سره ولیدل او ښه وپوهيدو چی 
یواځی ايمان او صالح عمل د الله جل جلاله په نزد منظور او مقبول دی او په کار راځۍ اوس مو 
یو ځلی بیا دنیا ته ولیږه او ومو ګوره چی مونږ څرنګه ښه عملونه کوو. 


دَلَرْضِمدَالَااطعَ تش مُْمَاوَلِن حَ الْبَولْمئ 
لال چوک يرک ې لي ليف هم 


او که اراده کړی وی مونږ نو خامخا ورکړی به ؤ مونږ هر نفس ته (په دنیا 





٣ 


اتل مااوحیى( ١۱‏ ( السحدة( )٣۲‏ 


کښی) هدایت د هغه وليکن مقرره شوی ده دغه وينا (حکم) له ما چی 
انسانانو ټولو څخه. 





سم 


تفسیر: د الالعام په (۳) رکوع ۸٨۲آیت‏ کښی ئی ويلی دی لي وَلَبذوالَاءولَتهُواعَِهُ 4 يعنی بيا مو 
دنیا ته ولیږه ! او ومو ګوره چی مونږ څرنګه ښه عملونه کوو يعنی دوی دروغ وائی که دنيا ته 
بیرته ولیږلی شی بيا به هم دوی پخپلو هم دغو شرارتونو کښی بوخت (مشغول) وی د دوی د 
طبیعت اقتضاء او غوښتنه هم داسی ده چی د شيطان اغواء او لمسون قبلوی او د اله تعالئ له 
رحمت څخه لری تښتی بيشکه مونږ په دغه خبره قادر یو چی د دنیا ګرد (ټول) انسانان به جبر 
او زور سره د هدایت په لاره راولو او پری قائم ئی کړو چی د هغه په لوری د انسانانو زړونه 
فطرتاً مایل دی لیکن په دغه تقدير سره چی ګرد (ټول) انسانان په هم دغه يوه طور او طريقه 
اختيارولو مجبور کول دغه زمونږ د حکمت او مصلحت څخه مخالف ؤ چی د هغه بيان به څو 
نورو ځایونو کښی پخوا له دی نه شوی دی نو هم هغه خبره پوره کیدونکی وه چی د ابلیس د 
دغی دعوی ظَ لَلْفَُعَاَُِنَ ينالف به ص. ۸٣-٨٨‏ آيت په ځواب کښی ويلی 

وه که لَالعَي وول لص َجَمَكَمِْدَََنَْمَدَمِْهَُمنَ به (د ص (ه)رکوع ۸٨-٨٤٨‏ آيت 

٣‏ جزږ) معلومه شوه چی دلته له جن او انس څخه هراد هم هغه شیاطين او د هغو پیروان 

دي . 


ځووڅهو 22١92۶ 2٤‏ او او مه 
َل قواپما يتم يدا نوي وهن لدا يله وَُوْتواعََاب 
و ر-2392 2 وه ژوم 

احْلّيِم تو حملون" 


پس وڅکئ تاسی (دا عذاب) په سبب د دی چی هیر کړی ؤ تاسی ملاقات د 
ورځڅی ستاسی چی دا دی بیشکه چی مونږ به هم هیر کړو تاسی او وڅکی 
تاسی عذاب دائمی په سبب د هغه (کفر او تکذيب) چی وی تاسی چی کاوه 
به مو په دنيا کښی) 


تفسیر: يعنی مونږ هم تاسی هیر کړۍ ئی» یعنی هیڅکله به په رحمت سره نه یادول کیږئ. 
وروسته له دی نه د مجرمینو په مقابل کښۍ د مؤمنانو حال او مآل بیانوی. 


امن اَي (ِدَادِنَروبِهَاحَنا سَ ميرم 





٤٤٨ 


اتلمااوحى( 1 ( السحدة( )٢۲‏ 





روو وهیول ني يرود اق َال حم عون 


مسېیئی - ې - َ‫ 29 
رلهحرخو و دَطبَعومِاَسَ شَْجَمْيُوَْ نه 


بيشکه هم دا خبره ده چی چی ايمان راوړی به آايتونو زمونږ هغه کسان کله چی 
پند ورکړی شی دوی ته په دغو (آيتونو) نو پریوځی په داسی حال کښی چی 
سحده «عبادت )) کوونکی وی الله ته او تسبیح وائی سره له ثناے د رب خپل 
او دوی تکكبر لوئی ٠.7‏ (له عبادت نه لری کيوی ډډی د دوی له ځايونو 
د خوب (دپاره د تهجد) بولی دوی رب خپل (يټ له خلقو نه) له ويری ( د 
ريد ٢‏ د از له طمصی ( د رخفت د فضلته) او څسی له هغو مالونو خی 
ورکړی دی مونږ دوی ته لګوی ئی به لاره د الله کښی) 


تفسیر: يعنی په خوف او خشیت او خشوع او خضوع په سجده لويږی» په ژبه سره د الله تعالی 
تسبيح او تحمید اداء کوی او په زړه کښی د کبر » غرور» لوئی» ځانمنۍ (غرور ) داسی خبری 
نه ګرځوی چی د الله د آيتونو په مقابل کښی د تيتيدلو څخه مانع وی. له خوږو خوبونو او 
پستو بسترو څخه پورته کیږی او د پاک الله په حضور کښی دريږی. له دی نه هراد د تهجد لمونځ 
دی لکه چی په صحيح حدیيث کښی راغلی دی. 

او ځحځینو تری د سبا او د عشا د لمانځه یا د مغرب او د عشا د لمانځه په منځ کښی کوم 
نفلونه چی کيږی هغه مراد کړی دی. ګواکی به الفاظو کښی د دی خبری د ځائیدلو ځای هم 
شته. ليکن قوی هم هغه لومړی تفسیر دی. واله اعلم . ٍ 

حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکى «له الله تعالىی ځنىی هیله (امید) او طمع لرل او ویريدل 
بد نه دی اعم له دی نه چی په دنيوی امورو کښی وی یا په اخروی کښی. که په دغه مقصد کوم 
بنده عبادت کوی نو مقبول دی. هو! که د بل کوم موجود د خوف یا رجاء له سببه بندګی 
وکړی نو هغه رياے ده له سره نه قبليږی». 


020022 تت 
کړی شوی دی دوی ته له يخوالی د سترګو نه دپاره د جزاء د هغه عمل چی 
وو دوی چی کاوه به ئی (پټ) 





٥ 


ات‌مااوحی( ٢‏ ) السحدة(۳۲) 





تفسیر: يعنی څرنګه چی د شپو په تيارو کښی له خلقو څخه په پته دوی بی رياے عبادت کړی 
دی د هغه په بدل کښی الله تعالی هغه نعمتونه چی پټ ساتلی دی او د هغو پوره کیفیت هيچا 
ته نه دی معلوم دوی ته ورکوی چی د هغو د ليدلو څخه د دوی سترګی روښانه کیږی. په حدیث 
کښی راغلی دی چی ما خپلو نيکو بندګانو له په جنت کښی دوه شیان پټ ساتلی دی چی د 
هغو مثال نه سترګو لیدلی دی او نه د هغه تعريف غوږونو آوريدلی دی او نه د کوم انسان په 

زړه کښی ګرځیدلی دی. 

تنبيه: بورداړ ووو وروس سا بت کی هو اي وو ادن 

کړی دی د دوی په ځواب کښی د (مولينا شبير احمد) يو مضمون د «هدیيه سنیه» تر عنوان 

لادی چاپ دی ښائی چی هغه دی ولوست شی. 


:0 ک ٤‏ مؤيتانسمنکانت كلك لَاسکان 


آیا پس هغه څوک چی وی مؤمن لکه هغه څوک دی چی وی هغه فاسق نه 
دی براىری (دا دواړه ډلی) 


تفسیر: يعنی که د يوه ايماندار او د يوه بی ايمانه آخره خاتمه او انجام يو شانته شی نو 
وپوهیږئ چی (العياذ بالله) د الله تعالی به دریار کښی توره تیياره ده. 


وس خو ص َ‫ ورل و ذو۶ 
ادن امَنُواَاوَاالش لست فََهمْجَْت لین 
وخورگوےم | 
بمَعَالواِعَلُّن 5 
هر څه هغه کسان چی ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه) پس 
شته دوی لره جنتونه د هستوګنی الط هېب هگ و 
خعطلنس علصعت لر نا کښی). 


تفسیر: يعنی د الله تعالئ په فضل به د دوی صالح عمل د جنت د میلمستیا سبب ګرځی. 


داماګننت پی1 و 0-۳ ۶۶۱١۱‏ )اا ار رادوان ارا و ياد امه 
ملا 9و م2 8 . ۹م ع بي ے 
أَكِبل لَهُمدَهواَنَ اب الغاراډى په - 0 


٩ 





ات مااوحی(٢١)‏ السحدة(۲٣٣)‏ 





او هر څه هغه کسان چی فاسمان شوی دی بس ځای د هستوګنی د دوی اور 
( د دوزخ) دی (هر کله چی اراده وکړی دوی د دی چی راوځی له دغه اوره 
نو بیرته به غورځول کيږی دوی به دغه اور کښی او ويل کيږی به دوی ته ( د 
اهانت په ډول (طريقه)) وڅکئ تاسی عذاب د اور «د دوزخ» هغه عذاب چی 
7ب 1 هغه به مو تکذيب کاوه (په دنیا کښی او باور مو پری نه 
کاوه ). 


تفسیر: يعنی کله کله چی د اور شغلی دوزخيان د دروازی په لورۍ وغورځوی به دغه وخت کښی 
ښائی دوی د تښتیدلو په فکر کښی ولويږی نو پرښتی به له هغه ځای څخه دوی په تيل وهلو سره 
بیرته بیائی او دوی ته به وائی چيری ځئع ؟ هغه شی مو چی دروغ باله او باور مو پر نه کاوه 


اوس د هغه خوند او هزره وڅکئع (اللهم اغلذنی من النار واجرنی من عغضک) 
خجلان د ے 2 سىء 37م ے ګڅواووے 3 ے 
سَدِيَِْنهمَمن الْعَتَاب الادن دَمِنَالْعَنًاب 
د رورو سر ځړس ۶وو رو وور 
الأكَم هعون 
او خامځا وه څکوو مونږ هرومرو (ځخائ) به دوی باندی له هغه عذاب نژدی 


(یه دنیيا کښی ) لږ له عذاب لوی نه (اچی اوی دی ) دياره د دی چی 
دوی وګرڅی (له کفر نه اسلام ته). : 

تفسير: يعنی د آخرت د لوی عذاب څخه پخوا په دنيا کښی لږ څه كمه درجه عذاب پری نازلوو 
څو هغه کسان چی د رجوع توفيق ور په برخه وی له الله تعالئی څخه وویريږی او الله تعالی ته 
رجحوع وکړی. کمه درحه عذاب هم دغه دنیوی مصائب دی لکه ناروغی» قحطی » فقتل»؛ قيد» د 
مال او د اولاد او د نورو تباهی او نور. 


مَمَنَْلرْمِنْ دم ات يه درَاعْرص ابا 


او څوک دی ډیر ظالم له هغه چا چی پند ورکړ شی په آيتونو د رب خپل 





٧ 


اتم ااوحی(٢۲)‏ السحدة(٣۳۲)‏ 
(فرآن) بیا مخ وګرځوی تری (فکر او غور ونه کړی پکښی او وروسته له 
دغو مجرمانو څخه انتقام اخیستونکی يو (په عذاب سره ) 





تفسیر: کله چی مونږ له ټولو ګنهګارانو او ظالمانو او مجرمانو څخه انتقام او بدل اخیستونکی 
یو نو دغه ډیر ظالم به څرنګه نجات تری وموندلی شۍ ؟ له دی نه وروسته رسول الله صلی الله 
عليه وسلم ته تسلی ورکوی چی ته د دوی له ظلم او اعراض څخه مه خپه کيږه ! پخوا مو موسی 
عليه السلام ته هم کتاب ورکړی ؤ چی په هغه سره بنى اسرائيلو هدايت وموند او د ده په تابعانو 
کښی لوی لوی دينی پیشوایان او امامان تیر شول تاته هم بيشکه د الله تعالى له طرفه دغه عظيم 
الشان کتاب درکړی شوی دی چی ډیر خلق به پری لار ومومی او له بنی اسرائيلو څخه به زیات 
ستا په امت کښی لوی لوی امامان او پيشوایان بيدا شی. ياتۍ شوه د منکرانو فیصله هغه به 
پخپله پاک الله کوىی. 


دَلَعَنْاتَامُ الیب فلا کنن مریة 
من کله مَجَعَُلهُ مدَى لي َاِسرَآِيْنَ ‏ 


او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسئ ته کتاب ( د تورات لکه چی تاته 
مو ای محمده قرآن درکړی دی) پس مه کیږه ته! په شک کښی له ملاقاته د 


دغه اموسئ) او ګرځولی وو مونږ تورات پا موسی هدایت دپاره د بنی 
اسرائيلو (اولاده د عکتروي.ا 


تفسیر: که فلا و مِرْيَة ته #4 په منځ کښی معترضه جمله ده یعنۍ بيشکه او بی 
شبهی موسی علیه السلام ته کتاب ورکړی شوی ؤ او تاته هم داسی کتاب درکړی شوی دی چی په 
دغه کښی هيڅ قسم چل او فريب او پلمه (تدبیر) نشته يا ئی د موسی عليه السلام د ذکر په 
نسبت وويل چی تاسی له موسئ عليه السلام سره د معراج په شپه کښی ولیدل هغه واقعی او 
حقیقی ملاقات ؤ او په هغه کښی هيڅ قسم چل» تيرايستل» سترګی پټول او نور شک او شبهه نه 
زا 





مو ې وو َ‫ هو و« ۍم ٠‏ رروورط 
وَجَمَلمَامتهْمَاَِةَِِدَئْنَ بِاكردَالدَاصََرُراك 





او ګرځولی ؤ مونږ ځینی له دوی نه امامان چی لاره به ئی ښووله (خلقو ته) 





٨ 


اتل مااوحۍ( ١١‏ ( السحدة( ۳۲ ) 





په حکم زمونږ کله چی صبر وكړ دوی ل په دين خپل) 


تفسیر: يعنی د دنیا په سختيو او د منکرانو په ظلم او تیزيو ئی صبر وکړ او خپل دين ئی 
ټینګ وساته 


مَكَوا اتان ٣‏ 


واپاب 


او وو دوی چی به آيتونو رمونږ (چی له انبياؤ الله سره ؤا یقين به ئی کاوه . 


تفسیر: يعنی مسلمانان دی د اله تعالی په وعدو يقين او باور ولرۍ او په سختيو دی صبر وکړی 
او پخپلو کارونو کښی دی ثابت او قائم اوسی نو له دوی سره به پاک الله هم داسۍ معامله وکړی 
لکه چی وشوه او ښه وشوه . 


ْنَم ٢‏ ( هه گَ 
ک يك مُرَيَِلبََهُء بَممَالِمَدِتِما راوه 


یدنو کو سن کین 
ون د او 5 در یر په 
دنيا کص ‏ سره.) الاو په کی گاوه ې 


تفسیو: يعنۍ د اهل الحق او منکرانو په منڅ کښۍ قاطعه فیصله او عملۍ پریکړه به د قيامت په 
ورځ وشی هو! په دنیا کښی هم ډیر مثالونه داسی ښوول شوی دی چی انسان د هغو له ليدلو 
څخه بوغه او مرت حاملرلی شی آیيا دد غان ار ده ثمود د تبه سار وق کان او ۍرال 
او مخروبی نښی دغو منکرانو نه دی لیدلۍ ؟ چی په هغو د شام او د مکی د سفر په وخت 
کښی مسافرين او عابرين تل تیریږی آيا د دوی د هلاکولو او تباهی قصی ئی نه دی آوريدلی ؟. 
د تعجحب ځای دی چی د دغو شيانو د ليدلو او آوريدلو نه وروسته هم دوی متنبه نشول او د 
نجحات او فلاح لاره ئی ونه ليدله. 


اسما هبام لَعْْمْ من 
ني که ګړ تقد ٩‏ اك بت اَلاسْمَعَينَ اول ٢٢‏ 
اسر ؤ تل لکنض يُخِرر زمُخرج يه نَنَيًا 


٩ 





)٣٢۲(ةدحسلا‎ ) ١١ اتل‌مااوحی(‎ 





آیا ( لاره د غرټا نه ده ښوولی دغو (مکيانو) ته ادی څيری اا چی څومره 
هلاک کړی دی مونږ پخوا له دوی نه له اهل د زمانو چی تل تیريږی ( دغه 
کفار) به (ورا: و کو ولو و دوی» بيشکه په دغه (هلاکولو د پخوا: نوا کچی 
خامخا لوی دلاٌل د قدرت دی آیا یس نه اوری دوی )د عبرت په نوا 
آيا نه وبنی دوی چی بيشکه مونږ بهوو (ویالی د اومو !په څمکی وچی 
ته اچی ګياه پکښی نه وی) پس راوباسو مونږ په هغو سره کښت (فصل) 


تفسير: يعنی بهوو مونږ د نهرونو» ويالو او د سیندونو اوبه يا د باران اوبه. نو آيا نه وينۍ دوی 
دا چی بیشکه مونږ راوکاږو اوبه ځمکی وچی ته چی ګیاه پکښۍ نه وی له «الارض الحرز» څخه 
هغه وچه توره ځمکه مراد ده چی له نباتاتو څخه تشه او خالی وی ځينی تری خاص د هصر 
ځمکی مصداق او هراد ګرعوی او له «نسوق الماء» څخه د نيل د سيند اوبه مرادوی ولىی دی 
تخصیص ته هيڅ ضرورت نشته کما نبه عليه ابن کغثير رحمه الله 


َال لایب بې به مه انسهاقلاتهر 07 


چی خوری له دغه کښته (فصضله) نحا چاريايان د دوی (واښه» پاڼی ) او نهسونه د 
دوی (دانه او ود آیا پس نه وينی (نښی د فقدرت د ده 


تفسیو: يعنی ښائی چی دغه نښی ئی کتلۍ او د الله تعالی په کامل قدرت» حکمت او رحمت 
قائل شوی وی او ښه پوه شوی وی چی دی هم داسى د مړی په لاش کښی هم بیا روح ننباسۍ او 
دغه «بعث بعد الموت» ده ته څه اشکال او سختی نه لری او هم ښائی چی د الله تعالى په 
نعمتونو ئی د زړه له کومی شکر ويستلى وی. 


یا 8 مَق هد َاالْكَا نّكُنْتَيْصدِقَفَ 


او وائی صن لوټ 


(یه دغه فتحه کښی) 


تفسیرو: پخوا ئی ويلی وو چی د دوی فیصله به د قیامت په ورځ کیيږی. د ده په نسبت به 
منکرينو داسۍ ويل چی ته پرله پسی قیامت قیامت وائی. که ته رښتینی ئی نو راوښیه چی هغه 
ورځ به کله راځی؟. مطلب دا دی چی دغه خو تش ډارول او چټی (بیکاره ) انذار دی قيامت او 





٠ 


)٢۲ السحدة(‎ ( ١ اتلمااوحیى(‎ 





نور هيت شی نشت 


ُن فاسيا َلامْميعر 


ووابه (اى محمده ! دوی ته) چی په ورځ د فتح (قیامت) کښی هيڅ نفع به 
ونه رسوی هغو کسانو ته چی کافران شوی دی ایيمان راوړل د دوی (يه دغه 
ورځ کښی) او نه به دوی ته مهلت ورکړ شی او نه به دوی ته انتظار وکړ شی. 








تفسیر: يعنی اوس وخت دی چی د الله تعالئ او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په خبرو يقین او 
باور وکړئ او د هغۍ ورځی د تاسف او تحسر او له عذابه ځان وژغورئ (وساتئ)! او ورته بیخی 
آماده او تیار شئ! وروسته له هغه چی قیامت شی بيا ايمان او باور له سره نه پکاريږی او نه به 
په سزا کښی څه تاخیر تخفیف او مهلت وی او نه به مجرم ته داسی کومه موقع او فرصت ورکاوه 
کیږی چی په هغه کښی دی د خپلو اعمالو تعديل او اصلاح وکړی او بيا خپل حساب او کتاب 
ته حاضر شی. نو د دغه وخت فرصت او مهلت غنیمت وګڼئ! او په تکذيب او استهزاے خپل وخعت 
مه ضائم کوئ ! هغه ساعت چی راتلونکی دی يقيناً او قطعاً راځی او له سره پکښی هيڅ ډيل» 
تعطیل او تاخیر نشته نو داسۍ پوښتنی او وينا بیخی فضولی او بیکاره دی چی هغه ورځ به کله 
راځی؟ او څه وخت به دغه فیصله صادریږی؟ 


هی" حخعووه کاو )۶4 ځ١22‏ اوو هم غ 
ما عرصیعنهم اندَظرانهِمَشظرون6 


پس مخ وګرڅوه ! له دوی نه او منتظر اوسه د الله نصرت ته) بيشکه دوی هم 
منتظر دی (د غلبی په تا) 


تفسیر: يعنی هغه کسان چی داسی بی فكره او بیحسه دی چی د انتهائی مجرموالى او د سزا د 
وړ (لائق) ګرځيدلو سره سره د فیصلۍ د ورځی او د سزا د صدور په نسبت ټوکی او مسخرۍ 
کوی او ورپوری خاندی نو له دوی څځه څرنګه داسی هیله (امید) او توقع کیدی شی چی 
ګوندی دوی په سمه لاره راشی نو تاسی د خپل تبليغ او د دعوت د فريضی په اداےء کولو کښی 
مصروف او لګیا, اوسئ! او د دوی له زیات فکر او خیال څخه بیخی بی پروا شئ! او هغوی 
پخپل سر پریږدی! او د دوی د هلاکیدلو او تباهی په انتظار کښی اوسئ! لکه چی هغوی هم 
پخپل زعم او اتکل (معاذالله) ستاسی د تباهی او خرابی په انتظار کښی دی (وهذا قبل الامر 
بقتالهم» 


(تمت سورة السحدة وله الحمد والمنة) 





٥١٥ 


)٣٣ الاحزاب(‎ ) ٢(یحواام‌تا‎ 





(سورة الاحزاب مدنیة وهی ثلاث وسبعون آیة وتسع رکوعات ) 
( رقم تلاوتها (۳۳) تسلسلها حسب النزول )٠۰(‏ نزلت بعد سورة «آل عمران» 
د الاحزاب) سورت مدنی دی (۷۳) آیت (۹) رکوع لری په تلاوت کښی (۳۳) او په «نزول 
کښی )٠۰(‏ سورت دی وروسته د آل عمران د سورت څخه نازل شوی دی 


شروع کوم» به نامه د الله چى ډیير زیات مهربال پوره رحم لرونکی دی 


يَانَهاالبَیْا۱ ٢و‏ 
عَْما يا لا اى الك مِن بك ساتم 
لو شَرال ون اص کل الله 


ای نبی (مسیده.!) ووبريږه (تل) له الله څخه او همه همنه (حكم) د کافرانو 
انڼظَطنونن در نو هد زا تو ُُ 
متابعت کوه ! (ای محمده !) د هغه (حکم) چی درلیږل کیږی تاته له جانبه د 
رب ستا بيشکه چی الله دی پر هغو کارونو چی کوئ ئی تاسی ښه خبردار او 
توکل وکړه په الله (او وروسپاره کارونه خپل)» او کافی بس دی الله کار 
جوړوونکی (ستا). 


تفسیر: يعنی هم هغسی چی تر نن پوری معمول ؤ وروسته له دی نه هم تل له يوه خدای څخه 

ويريږه ! او د کافرانو او منافقانو خبره له سره هه هنه! که دغه ګرد (ټول) سره يو ځای شی او 
خپل لاسونه سره يو کړی او راز راز (قسم قسم) پلمۍ(تدبیرونه ) او حيلی هم جوړی کړی او 

تاسی ته د دروغو مطالبات او د تګی مشوری در وړاندی کړی او وغواړی چی خپل طرف ته دی 
متمایل کړی نو تاسی قطعاً او اصلاً د هغوی پروا مه کوئ! او بی د اله تعالی څخه د بل هیچا 
څخه خوف او انديښنه مه كوه ! او د هم هغه يوه خدای خبره همنه» او د هغه په دربار کښی خپله 
غاړه ږده !اګر که ګرد (ټول) مخلوق سره يو ځای شی او تاته راشی. د الله تعالی د احکامو په 
خلاف د هيیچا خبرو ته غوږ مه ږده ! الله تعالی پر ګردو (ټولو) احوالو ښه پوهیدونکی دی. الله 
تعالی په هر وخعت کښی هر حکم چی درکوی په نهايت حكمت او مصلحت او خبردارۍ سره ئۍ 





٢ 


)۳٣٣(بازحالا‎ ) ١ اتلمااوحی(‎ 





درکوی او په هغه کښی ستا اصلی خير او ښيګټه (فائده) ده. کله چی ته د اله تعالئ پر احکامو 
تګ وکړی! او د ده پر لوی ذات توکل او اعتماد ولری!نو دی به ستا ګرد (ټول) امور پخپل 
فضل او مرحمت او قدرت سره جوړ کړی. يواځی د اله تعالئی ذات د توکل او اعتماد وړ (لاٌق) 
درو څرک چی فلا خالصاً» او مخلصاً په ده پوری خپل ځان وتړی» نو دی به په بل چا یا 
بلی خوا ته له سره خپل زړه نشی تړلی. هو! كه دی د دوو زړونو خاوند وی نو طبیيعی ده چی 
هغه بل زړه به ئی بلی خوا ته درومی لیکن د هر يوه انسان په ټټر (سينه) کښی فقط هم دغه 
یو زړه وی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی « کفار غواړۍ چی د ده زړه نرم او 
خپل لوری ته ئی متمايل کړی او منافقان په خپل چال او چل درزده کولو پسی لويدلی دی او 
رسول الله یواځی پر الله تعالی باندی اعتماد او توکل کوی چی له هغه ځنی زيات عليم او خبیر 
بل څوک نه دی.») 


ناج لعل من لبق جوف امل اژواچنو 
امو مِنَوْت بجع وبمال 
کلک لفن لح َفرَ رې اي۶ 


نه دی پیدا کړی الله دپاره د هيڅ سړی دوه رړونه به دننه د ده کښی او نه 
دی ګرڅولی (الله) ښځی ستاسی هغه چی ظهار کوئ تاسی له هغو څخه ميندی 
ستاسی او نه دی ګرځولی (الله) هغه په زامنو بلل شويو ستاسی (واقعی) زامن 
ستاسی دغه (دری مذ کوره خیری چټیى (بيكاره.) ) خبری ستاسی دی به خولو 
ښداکښی 1و په خققت غه لریا او الله وائی حقه ارښتیا خبره ) او هم دغه 
الله ښيی لياره مه ضاقه مها 


تفسیر: یعنی څنګه چی انسان په ټټر (سينه) کښی دوه زړونه نه لری هم داسی په حقيقت کښی 
يو انسان دوه ميندی يا دوه پلرونه هم نه لری. د جاهليت په زمانه کښی به که کوم سړی خپله 
ښځه مور وبلله نو پخپل ګرد (ټول) عمر کښی به له هغی سره نه يو ځای کيده ګواکی دوی به 
داسی ګڼل چی په هم دغه لفظ سره هغه ښځه د ده د حقیقی مور په شان وګرځيده که چاته به 
ئی د خپل زوی یا د لور نسبت کاوه نو هغه به ئی واقعاً خپل اولاد ګاڼه او د پلارتوب او زوۍ 
توب ګرد (ټول) احکام به پر هغو مترتب کيدل عظيم الشان قرآن د دغه مصنوعی او لفظی تعلق 
له حقيقی او فطری تعلق ځنۍی د جلا (جِدا) کولو لپاره د دغو رسومو او مفروضاتو په ډیر 

تشدید او تهدید سره تردید وکړ او دغه ئی ښکاره کړه چی که څوک خپلی ښځی ته مور ووائۍ 





٣ 





به دغه تش ويلو سره هغه د ده واقعى مور نه ګرځی که نه د دغى خبری له منلو څخه دا لارمیږی 
چی دغه سړی د دوو ښځو له ګيډو څخه پيدا شوی دی يوه هغه چی دی ئی زيږولی دی او دوهمه 
دغه چی دی ورته مور وائی» په دغه صورت سره که څوک زيد خپل زوی وبولی نو د زيد يو پلار 
خو لا له پخوا څخه موجود وو چی دی د هغه له نطفى څخه پيدا شوی دی نو آیا د واقعیت له 
مخی دغه خبره ومنله شی چی زيد د دوو پلرونو څخه بیل بیل پيدا شوی دی لکه چی داسۍ نه 
ده نو د حقيقی مور ؤ پلار او اولاد احكام پر دوی باندی نشی جاری کیدی لکه چی خپلی 
ښځی ته د مور ويلو حکم د (تحريم) په سورت کښی راځی او د متبنۍ (زوی بللو) حکم وروسته 
له دی نه راځی له دغو دواړو خبرو سره ئی دغه دريمه خبره د تمهيد او تشريح په ډول(طريقه) 
هم واوروله چی داسی ډیری خبری له ژبی او خولی څخه راوځی چی په واقم کښی حقيقت او 
کار امه رما د وور اسانو کوم قوی الحفظ او قوی 
القلب سړی یا داسی چا ته چی په يوه وخت کښی د دوو مختلفو شيانو په طرف متوجه کكيدی 
شی داسی وائی چی دی د دوو زړونو خاوند دی حال دا چی که څوک ئی ټتټر ورڅیری کړی او 
وئی ګوری نو هغه به ضرور هم هغه يو زړه لری. هم داسی پر خپلی مور سربيره (علاوه ) بله ښځه 
مور بلل» یا برسیره (سوا) پر پلار بل کوم سړی پلار نيول» يا له خپل زوی څخه پرته (علاوه ) 
بل کوم هلک ته خپل زوی ويل په واقع کښی په دغو ګردو (ټولو) کښی قطعاً هغه نسبت نه 
ثابتیږی چی زمونږ د ژبی له ويلو څخه پرته (علاوه) د قدرت په قوت قائم شوی دی نو ځکه نه 
ښائی چی د حقیقی او مصنوعی تعلقاتو په منځ کښۍ ګډون او خلط وکړی شی. 


دهع هه للاباوم هَوَاَضَملْنْدَاللهِ 


وبولږع تاسی دغه (ادعياء ( پلرونو د دوی ته دغه (انښت د دوی پلرونو د دوی 
ته ډیر مرایر (او غوره ) دی په نزد د الله 


تفسیر: يعنی ښه او د انصاف خبره خو دا ده چی د هر سړی نسبت د ده حقيقۍ پلار ته وکړ 
شی که کوم سړی کوم هلک خپل زوی وبولی (متبنی ئی وګرځی) نو هغه د ده حقیقٌی پلار نشی 
کیدی. که هم داسی د شفقت او محبت له مخی کوم سړی کوم هلک مجازاً په زوى توب سره 
ونیسی یا کوم وړوکۍ یو سړی ته پلار ووائی هغه بيله خبره ده. الفرض نه ښائی چی په نسبی 
تعلقاتو او د هغه په احکامو کښۍ د دغسۍ شیانو له امله (وجی) څه التباس او اشتباه واقعم شی. 
د اسلام په ابتدا کښی رسول الله صلی الله عليه وسلم زيد بن حارثه آزاد کړ او خپل متبنی ئی 
وګرځاوه» لکه چی سم له دستوره به خلقو هغه ته «زيد بن محمد صلی الله عليه وسلم» ويل» کله 
چی دغه آيات نازل شول ګردو (ټولو) خلقو زيد بن حارثه ورته ويل. 





٤٢ 


ات مااوحی( ٢‏ ) الاحزاب(٣۳)‏ 


ن وتلاايا ءِهْمَوَاْوَانُْقَِالنِين مَمَوَالِيو و لښصليو 
0-٢‏ يه مَلَنَامَنَن تب وََانَ اهحَمرَاتيَمَاهَ 


يس که نه پيژنئع تاسی (ای مؤمنانو !) پلرونه د دوی پس دوی وروڼه ستاسی 
دی په دین کښی او دوستان ستاسی دی ل په دين کښۍ) او نشته پر تاسی 
او وراو په دغه کي دبی ور شا دړ م يع تاسی يکښی (لکه چی وايئ 
ريد بن محمد العا د مار ني سن وا 
نتاسی او دیران ښه بسرنکی د (خطبادوا ډير رحم لرونکی (د اجر او ثواب 
په انعام سره ) 





تفسیر: يعنی که ئی پلار نه وی معلوم نو په هر حال ستاسی ورور او دينى ملګری خو دی. نو په 
هم دغو القابو سره ئی يادوئ ! لکه چی نبی کريم صلی الله عليه وسلم زيد بن حارث ته ويل 
«انت اخونا ومولانا » که په هیره یا ناپوهۍ یا غلطی سره ئی وويل چی فلاتی د فلانتی زوی 
نو دغه معاف دی د خطاء او نسیان ګناه په هيڅ شی کښی نشته. په دغه کښی هم که الله تعالی 
اراده وکړۍ نو بښۍ ئی. 


2 


لَذّىّا ول امیت وم و مِن ناه || َال 
ود و جضهش اول بَعَتٍ ال المَيْمِنِنَ وَال هره 82 لن 
ََفَل َبْْعتاناټ دن لب که 


(مخند کې الله نبی ډیر وړ (لائق) دی له همؤمنانو سره له نفسونو د دوی )د 
احكامو په انجام) او ښځی د دغه لنبی اله) ميندی د دوی دی (تعظيماً او 
تحريماً) او خاوندان د 0 دوی ډیر وړ (لائق) دی پر ځينو 
نورو (یه میراث کښی) په کتاب (حکم) د الله کښی له مؤمنيینو (انتضاروا او 
له مهاجرينو مګر خو دا چی وکړئ (پخپل ژوند کښی) له دوستانو خپلو سره 
غه اغسان (یا وړت وصيت و کړئ په دون‌يا اړاله فغی ) دئ دغه (ميرات. په 
ایمان او په هجرت) په کتاب (قرآن یا لوح محفوظ) کښی لیکلی شوی 


تفسير: که به غور سره وليدل شی د عؤمن ايمان د هغه لوی نور يوه شعاع ده چی د نبوت له 





٥ 


)٣٣(بازحالا‎ )١١(ۍحواام‌تا‎ 





لمر څخه خوريږی. د نبوت لمر حضرت محمد صلی الله عليه وسلم دی. نو په دی اعتبار که مؤمن 
من حيث هو مومن» د خپل ځان د حقيعقٌت پوهیدلو لپاره په فکری حرکت شروع وکړی نو 
له خپل ايمانی شتوالی څخه پخوا ښائی چی د رسول الله صلی الله عليه وسلم معرفت ځان ته حاصل 
کړی نو په دغه اعتبار ويلی شو چی د رسول الله صلی الله عليه وسلم مسعود وجود زمونږ له وجوده 
هم زيات راته نژدی دی. که د دغه روحانی تعلق په بناے وويل شی چی د عؤمنانو په حق کښی 
رسول الله صلی الله علیه وسلم د پلار په شان دی بلکه له پلار څخه هم په مراتبو ډير زيات دی نو 
دغه به بیخی په ځای او صحيح وی. لکه چی د ابو داؤد په سنن کښی د «انما انا لكم 
بمنزلة الوالد» الحدیث او د ابی بن کعب او نورو په قرائتونو کښی د (النبۍ اولی بالمؤمنین) 
آیت او د «وهواب لهم») جمله دا حقَّيقّت څرګندوی (ښکاره کوی) که د پلار په تعلق کښی 
فکر وکړئ نو د هغه حاصل هم دا راوځی چی د زوی جسمانى وجود د پلار له جسمه راوتلی دی 
او د پلار طبیعی شفقت او تربيت له نورو څخه زيات دی ليکن آيا د رسول اه صلی الله عليه 
وسلم تعلق د ده له امت سره له دی نه لږ دی ؟ يقيناً د محمدی امت ايمانى او روحانۍ 
موحوديت د رسول الله صلی الله عليه وسلم د لوی روحانيت يوه بلوشه او د هغه سيوری دی. او 
هغه شفقت او تربیت چی د نبی صلی الله عليه وسلم څخه څرګند (ښكاره ) شوی دی د مور او 
پلار له طرفه لا څه بلکه په ټولو مخلوقاتو کښی د هغه نمونه نشی موندلی. د پلار په ذريعه الله 
تعالى مونږ ته د دنیا دغه عارضی حيات راکړی دی لیکن د نبی صلی اه عليه وسلم په برکت 
مونږ ته ابدی او دائمی حيات راحاصلیږی. نبی کريم صلی الله عليه وسلم زمونږ په نسبت داسۍ 
شفقت» مرحمت» خير غوښتل» او همدردی کړی ده چی مونږ ئی د خپلو ځانونو لپاره نشو 
کولۍ نو ځکه رسول الله صلی الله عليه وسلم زمونږ په مال او په ځان او نورو شیانو کښی د تصرف 
هغه حق لری چی په دنیا کښی نور هيچا ته دغه حق نه دی حاصل. حضرت شاه صاحب ليکۍ 
چی «نبی د الله نائب(بمعنی رسول) دی» پخپل ځان او مال زمونږ دومره تصرفات او اختیارات نشۍ 
چلیدی څومره چی د نبی تصرفات په مونږ چليږی مونږ ته دغه نه ده روا چی خپل ځان په سره 
لمبه او اور کښی واچوو که نبی صلی الله عليه وسلم دغه حکم صادر کړی نو بيا فرض کیږی. د 
هم دغو حقایقو په ملحوظ په احاديثو کښی راغلی دی « هيڅ يو له تاسی نشی همؤمن کكيدی څو 
د ده به نزد زه له بلار او ځوی او نورو ګردو (ټولو) انسانانو بلكه د ده له خپله ځان څخه هم 
ډیر زیات ګران او محبوب نه شم.» (وازواجه امهتهم» او ښځی د نبی ميندی د دوی دی) 

یعنی ستاسی دينی ميندی دی په تعظيم او احترام او په ځينو نورو احکامو کښۍ چی د هغوی 
لپاره د شریعت له مخ ثابت شوی وی نه په ټولو احکامو کښی 

ر) ولول ېه او خاوندانو د خپلوی ځينۍ د دوی ډير لاتق دی په ځينو نورو الخ) يعنی له 
رسول الله سره دوی خپل وطن پريښی دی او له خپلو دوستانو او خپلوانو ځنی بيل شوی دی. 
رسول الله صلی الله عليه وسلم د مهاجرينو او د منوری مدينی د انصارو په منځ کښۍ د دوو تنو په 
منځ کښی دينی اخوت او اسلامی وروری تړلی وه . وروسته له دی چی د مهاجرينو نور خپلوان 





٢ 


)٣۳٣(بازحالا‎ ( ١١ اتل‌مااوحی(‎ 





مسلمانان شول نو.دلته کی داسی وویل چیۍ:د. قدرتی خپلوی رعایت په دغه فؤاخات زومبۍ او مُقِدم 
دی ښائی چی میراث او نور شیان د نسبی قرابت په اساس تقسیم کړل شی. هو! ښائی چی ښه 
سلوک او احسان دی له هغو ملګرو څخه هم منع نه شی. 

ر) کان ذلَِن ابس 4 دی دغه میراث او وصيت په کتاب قرآن لوح محفوظ 

کښی لیکلی شوی) يعنی په قرآن کښی دغه حکم د تل لپاره جاری او نافذ دی یا به په تورات 
کښی هم وی. يا به له کتاب څخه لوح محفوظ هراد وى. 


ړوے ۶ َ‫ ښامح وای و( ۶,9 و هو 
.لحد نامِن الفش مِيَاَهََوَمِنْكَومن َسَيابْغم 
می مَمِبّی اب مره لع َامِنهِْيبتافَاميان 


او باد کړه (ای مجعڼته!) کله چی واخيیست مور له (ټولو ا انبياؤ څخه عهد 
د دوی ( په الست کښی چی هم دی پخپله دوی عبادت کوی او هم دی نور 
زما عبادت ته رابولی) او (بالخاصه) له تانه او له نوح او (له) ابراهيم او 
(له) موسئ او (له) عيسئ زوی د مريمۍ نه (چی عبادت د الله کوئ) او 
واخيست مونږ له دغو (ټولو انبياؤ) څخه ( په قسم سره ) عهد محکم. 


تفسیر: يعنی دغه قول او قرار چی يو به د بل تائيد او تصديق کوی او د دين په قائمولو او د 
الله تعالی د پيغام په رسولو کښی به له سره هيڅ قسم نقص او قصور نه کوی په «آل عمران» 
کښی د دغه ميثاق ذکر تیر شوی دی. حضرت شاه صاحب ليکی «پاس ئی د رسول په حق 
کښی ويلی وو چی به مؤمنانو د دوی له ځانونو څخه زيات تصرف کولی شی. دلته دی ته اشاره 
ده چی دغه درجه انبياؤ ته ځکه وررسیدلۍ ده چی به دوی محنت مسؤلیت او دمه واری هم له 
ګردو (ټولو) څخه زيات دی. يواځی له ټولو خلقو سره مقابله او له هيچا څخه هيڅ ډول 
(طريقه) خوف او رجاء نه لرل» پرته (علاوه ) له انبیاؤ نه د بل چا له لاسه پوره ده؟ د دغو پنځو 
رسولانو نومونه چی دلته په خصوصيت سره ياد شوی دی اولوالعزم بلل کكيږی د دوی هدايت او 
ليار ښوونی تر زرهاؤ کلونو پاتی دی او تر څو چی دنيا ودانه ده پاتی به وی. له دوی ځنۍ 
ړومبی ئی زمونږ د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم نوم واخيست حال دا چی د ده ظهور په عالم 
شهادت کښی له ګردو (ټولو) څخه وروسته شوی دی مګر په درجه کښی له ګردو (ټولو) څخه 
وړاندی دی. او د ده وجود هم په عالم غيب کښی له ټولو څخه مقدم دی لکه چی په حديث 


کی راغلی دی . 
۶۰ ۸# لْ و و وې وےږځ هئ د« ال ۶ )يی ع‌ 
نمل الصْدِقنعن دهع اع للَلِنِين عنابالباع 


٧ 





اتل‌مااوحی(٢١‏ ) الاحزاب( ۳۳) 





دپاره د دی چی وپوښتی (اڼله ) له صادقانو څخه له صدقئق (رښتیا) د دوی او 
(ابله ) قيارز. کی دی دپاره د کافرانو عذاب دردناک 


تفسیو: يعنی له قول او اقرار سره مطابق د انبیاؤ پر ژبه ئی خپل احکام خلقو ته ورسول او د 
حجت اتمام ئی وفرمایه بیا به له هر یوه څخه بیلی بيلی پوښتنی کوی څو د صادقينو پر 
صداقت قائم پاتی کیدل ښکاره شی او منکرينو ته د صدق پر انکار سزا ورکړه شی وروسته له دی 
نه د «احزاب) د جنګ واقعه یادوی چی د رښتين رسول الله صلی الله عليه وسلم او د رښتینو 
مؤمنينو په مقابل کښی د دروغحنانو منافقانو او د منكرانو څه حال احوال شو ؟ او د دوی د 
ظاهری ثمراتو او نتائجو ذکر کوی. 


يي مادم اطوليكوذب ايتا 
0 نه يبدا 


ای هغو کسانو چی ايمان ئی راوړی دی (يعنی ای -0 یاد کړئ تاسی 
نعمت د الله پر تاسی کله چی په (غزوه د احزاب کښی) راغللی تاسی ته 
لښکری (. كفا کفارو ) امر یعنی راولیږو مو ير دوئ باد او دام فوځونه ( د 
ملاګکو) چ چی (هيڅ) نه لیدلی تاسی دوی (یعنی 3 پرښتو فوځونه چی د 
کفارو په زړونو کښی به ئی رعب او ويره غورځوله) او دی الله پر هغو 
(کارونو) چی کوئ ئی تاسی ښه لیدونکی 


تفسير: د هجرت په څلورم او پنځم کال کښی د بنی نضيرو يهردان له منوری مدينی څخه 
وويستل شول چی ذکر ئی د «الحشر » په سورت کښی رای دغه فراری يهودان کور په کور او 
قوم په قوم وګرځيدل او هغوی ئی د اسلام او مسلمینو په خلاف ولمسول او ګرد (ټول) ئی د 
مسلمانانو په خلاف جنګ ته مستعد او تیار کړل. او د بنی فزاره او غطفان او د عربو د نورو 
قبائلو د متحده ؤ طاقتونو هجوم او حمله پر منوره مدينه باندی بریالیان او کامیاب شول. تقريباً 
دولس زره سره او کره لښکر سره له پوره وسلو» سامان» تجهيزاتو او لوازمو د فتح او ظفر په 
نشو کښی مست ورتوی شول د «بنی قريظه ؤ) د يهودانو یوه ټینګه او کلکه کلا د مدينۍ 
منوری په شرقی جانب کښی وه. دوی پخوا له دی نه له مسلمانانو سره معاهده تړلۍ وه . بالاخر 
دوی د نصضیری يهودانو په ترغیب او ترهيب هغه معاهده ماته کړه او د متعارضينو د امداد او 
معاونت له پاره د مسلمانانو په خلاف ودريدل د مسلمانانو عمومی جمعیت ټول دری زره تنه ؤ 





:د 





چی په هغه کښی يو لوی تعداد دغابازان منافقان ؤ چی د تکلیف او سختی په وخعت کښی به ئی 
د دروغو بهانی او بلمی (تدبيرونه) جوړولی او د جنګ له ميدانه به ئۍ ورو ورو خپل ځانونه 
ایستل رسول الله صلی الله علیه وسلم په دغه مورد کښۍ له مسلمانانو سره مشوره وکړه بالاخر د 
پارسی سلمان رضی اله تعالی عنه په مشوره د ښار په اطرافو کښی په هغو ځایونو کښی چی د 
کفارو د تعرض او د حملی انديښنه وه خندقونه وکنستل شو د سختی يخنی وقت ؤ غله هم ډيره 
قيمته او ډيره لږه پيدا کيده د لوږی له سببه صحابه ؤ رضی الله تعالى عنهم او پخپله رسول الله 
مبارک هم پر خپلو ګیدو تیږی (ګتۍ) تړلی وی مګر سره له هغه د الله تعالی په عشق او مينه 
ټی ره (ټول) مست او بیخوده وو. او دغه ګرد (ټول) د خپلو سرونو ځنۍ تیر صحيح 
اسلامی مجاهدان او د دی لوی قوماندان سید الالس والجان په دغی سختی ځمکی کښی د خندق 
په کنستلو کښی په یوه حیرت پیدا کوونکی مجاهدت او د میړانی (بهادری) په همت او غیرت 
مشغول وو. مجاهدين پر دغی سختی ځمکی کښی په کودال وهلو مشغول او لګيا وو او په خپلو 
منځونو کښی به ئی په ډير جوش او خروش سره داسی ويل. 
(نحن الذين بایعوا محمد علی الجهاد مابقینا ابدا) 

بالمقابل زمونږ د لوی سردار حضرت محمد رسول الله سیدالابرار او افضل الاخيار له طرفه به چی 

هغوی هم بالذات د خندق په کنستلو کښی مشغول وو د دوی ځواب داسی ويلی کیيده 

(اللهم لا عيش الاعيش لاآخرة فاغفر للانصار والمهاجرة) 

کله چی خندق تیار شو نو اسلامی مجاهدين د متعارضینو په مقابل کښی په خپلو سنګرونو او 
مورچو کښی تینګ ودريدل تقريباً تر پنځه ويشتو ورځو پوری دواړه فوځونه سره مخامخ پراته وو 
او د دغو دواړو قواوو په منځ کښی خندق حائل ؤ سره له دی چی د کفارو تعداد ډیر زيات وو 
خو د دوی له لاسه ونشو چی له خندقه تير او پر ښار عمومی هجوم او يرغل (حمله) راوړی. مګر 
له لری ځنۍ به ئی غشی ويشتل او کله کله به د فريقينو مخصوص زلميان د مبارزی په ډګر 
کښی هم سره وتل. او يو له بله سره به ئی لاس او پښۍ پستول د مشرکینو او د بنی قريظه وو 
د يهودانو په منځ کښی مسلمين د محصورينو د جمعيت حيثيت درلود (لرلو) خو سره له هغه 
دوی ټولی ښځی او ووړکۍ د ښار په مضبوطو او محفوظو انګړونو کښی خوندی کړل او دوۍ 
پخپله به ډیر شجاعت او استقامت سره د ښار په محافظت او مداقعت کښۍ مؤاظبت او مراقبت 
کاوه . بالاخره د نعيم ابن مسعودالاشجعی رضی الله تعالی عنه د يوه عاقلانه او لطیف تدبير په اثر 
د مشرکینو او د بنۍ قريظه وو د يهودانو په منځ کښی اختلان او مشاجره واقع شوه . له بل 
طرفه د کفارو په زړونو کښی د الله تعالی د غیر مرئۍ فوځونو له لورۍ ويره او رغب وغورځاوه 
شو په هم دغه ضمن په یوه شپه کښی يوه سخته ویروونکی سیلی راوالوته چی د هغی په اثر د 
دوی ټولی خیمی او کیږدی وشلیدلی او له ځمکی څخه وشکولی شوی او ډيری لری ولويدلی. د 
دوی ګرد (ټول) څاروی او حیوانات توری شول اورونه ئی مړه او ديګونه او لوښی ئی په بل مخ 
نسکور او ګرد (ټول) سره مات او ګډوډ شول شکی به په داسى شدت او حدت سره الوتلی چی 
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د دوی سترګی او خولی پوزی او غوږونه تری ډک يک شول. بالحمله د دغه سخت طوفان او ډيیرۍ 
زوروری سیلی په اثر د کفارو په دغه عظيم الشان لښکر کښۍ چی تر ٠٠٤٤٤‏ تنو ځلميانو پوری 
رسیدل يو راز (قسم) ګډوډی او بینظمۍ او پريشانۍ ښکاره شوه او بالا خر د ډيری يخنۍ او 
تياری او دوړو او غبار له سببه ګرد (ټول) سره تار په تار او د ابوسفيان د طبل الرحيل د 
غږيدلو په اثر چی دی بيا د کفارو د دغه عظيم الشان لښکر لوی سر افسر و ټول په تیښته او 
فرار مجبور شول او ګرد (ټول) خائب خاسر بی د هرام له نیله بې هيله (بیطمعی) او ناامیده 
بیرته ستانه (وایس) شول مَف الله لن الستان ګن الله اه 44 دغه جنګ 

ته د «احزاب» یا د «خندق» جنګ وائی د سخت برودت او سختو لوږو په وخعت کښی د داسۍ 
خندق کنستل او د دغومره دښمنانو په مقابل کښی په میړانه (بهادری) سره ټینګ ودريدل داسی 
اوضاع او حالات ؤ چی د منافغقانو د زړونو پتی خبری ئی څرګندی (ښکاره) کړی او د هژؤمنينو 
ثبات او استقامت په ښه شان سره تثبیت شو په هم دغه جنګ کښی رسول الله صلی الله عليه وسلم 
وفرمايل چی وروسته له دی نه به بیا کفار پر مونږ تعرض او يرغل (حمله) نه کوی بلکه بالعکس 
مونږ به پر هغو هجوم وروړو لکه چی هم داسی هم وشول. 


ادجَادَود ره من ويم استا سا فنک 


(ياد کړی) کله چی راغللی (لښکری د کفارو) تاسی ته له یاسه (جانبه) د 
تاسی او له ښکته (جانبه) د تاسی 


دی 


ات يرويت الْكُوْبُ الصَِاحِرَون بلله الطمَبَانَ 


او کله چی کږی خړی شوی شترګی (له ډيری ویرئ ا او ورسیدل زړونه 
چنغرکو (بیځونو د مریو) ته لاله ډیره خوفه» او ګمانونه وکړل تاسو پر الله 
راز راز ز (قسم قسم) ګمانونه 


تفسیر: يعنی له ډيره دهشته او حيرته سترګی رډی بډی پاتی شوی او د خلقٌو اشکال او بنۍ 

والوتی د دوستۍ او خپلوی مدعيانو به ځانونه پټول او له سترګو ځنی به ئی ځان ګوښی (جدا) 
کاوه . او ورسیدل زړونه چنغړ کو بيخونو د مريو ته يعنی له ډير خوفئ او هراسه زړونه لړزيدل او 
داسی په زور او شدت سره له خپله ځايه غورځیدل لکه چی د ستونی له لياری د باندی راوتل. او 
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ات‌مااوحی(٢۲)‏ الاحزاب( ۳۳) 








ګمانونه وکړل تاسو پر الله تعالی راز راز (قسم قسم) ګمانونه یعنۍ یو به په یو شی پوهیده» او 
بل به بل شی اټکلاوه . مسلمانانو به داسی ګڼل چی دا ځلۍ يو بل قسم سخت امتحان راباندی 
راغلی دی وګورو چی مونږ ته په دغه آزموينه کښی څه راپیښيږی ؟ ناقص الايمان کسانو به 
داسی ګڼل چی اوس له دغی. پيښی څخه زمونږ ژوندی وتل سخت او مشکل دی د منافقينو له 
احواله خو له سره پوښتنه هه کوئ چی هغوی په څه حال کښی وو ؟ د منافقينو مقولۍ وروسته 


ء 


راځی . 


الك اس لْمَومِنونَژزلوازلراللکييناه 


په دغه وخت کښی وازمويلی شول مؤمنان (له منافقانو څخه) او وخوڅځولی 
شول په خوڅولو سختو سره (له ډیری ویری) 


تفسیر: رسول الله صلی الله عليه وسلم حضرت حذيفة رضی الله تعالى عنه وليږه څو د دښمن 
صحيح احوال راوری د دغی واقعی مفصله قصه دی په حدیيث کښی ولوستله شى څو د دغه تردد 
او تذبذدب او اندیښنی د کيفیت اندازه تری وشی دلته د هغی د ترح ګنحايش نشته. 


ه2 د پر ٠‏ : به ۶۲٢ ٨‏ 
وَلذْبَقَل المتِففَُون«الَز نس کو د صض اه ىا 
اه وسلد سواه 


او ) باد کړه هغه وعت ) کله چی وويل (ابن ابی ابن قیشر او وروا 
مناففٌانو او افلا هغو کسانو چى به رړونو د دوی کی مرضصضص ( د نفاق) و 
مرفوفغه. کی دسرږهره د ومهم دت د شم ويل 


پارس) مګر په غرور تیرايستلو سره 


ځس شور نره راه خو حصد وى افرظسرر هداښ دغوی کولی ان 
زما دين تر مشرقه او مغقريه خور او منشوريږی او د روم» پارس او صنعا بنګلی او ماڼۍ ماته 
را ری شریعف خال دا چی ازس صلاناندر اوس ه سه ارد هر له شپلو سجګرونر څخه 
نشی وتلى هغه وعدی چيری لاړی ؟ حضرت شاه صاحب فرمائىی «مسلمانانو ته ښائی چی اوس 
هم د ناامیدی په وخعت کښی د بی ایمانی خبری ونه کړی !» 
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اتل مااوحی(٢٣‏ ) الاحزاب( )٣٣‏ 
۳ 2 - 7 رر و ووم .2 يرب 
وَاذدَات انر 


او کله چی وويل يوی طائفی له دغو 0 چی ای اهل د پثربه (مدینی) 





تفسیر: «يئثرب» د طیبی مدينی قديمی نوم ؤ کله چی رسول الله صلی الله عليه وسلم دغه ځای ته 
تشريف راوړ د يثرب نوم په «مدینة النبۍ») سره تبديل شو. 


لامقَامل و فَارجعوا ونستادن هنی )»الد نَِْلمنَان 
مه 9 څ و َ 


و رږرم ور ار و : 2۰ 
سوناغوره وباش يعوره ان ريد نالادراداه 


موم وسو یې ته يس بیرته وګرځئ م او اذن ( د بيرته تللو) 
غواړت یو قريق له له دوي له تی وان ينو سارنه او ينو سليه) چي چیه که 
نب لوا ابا ده مود د لص 0 


تفسیر: يعنی ګرد (ټول) عرب زمونږ دښمنان شول او زمونږ لپاره هیچیری د توقف او د 
هستوګنی ځای پاتی نشو ټول له اسلامی لښکرو جلا (جدا) او خپلو کورونو ته لاړ شئۍ! رسول 
الله صلی الله عليه وسلم سره د اسلامی مجاهدينو د باندی ولاړ وو او د ښار د مضبوطو او محفوظو 
انګړونو په مزيد تأمین او تحکیم او په هغو کښی د ښڅو او وړوکو په خوندی کولو او ځای په 
ځایولو کښۍ مشغول ؤ په دغه وخت کښی به دغو منافقینو داسۍ پلمی (تدبيرونه) او بهانی سره 
کولی چی زمونږ کورونه د باندی په ډاګ ډېر ميدان کښی پراته دی مونږ له دی نه ويريږو نه چی 
غله زمونږ په کورونو ولویږی او زمونږ ګرد (ټول) مال او شته به تالا او لوټ يوسی. دغه محض د 
دروغو بهانی او پلمی (تدبيرونه) وی او له داسى خبرو څخه د دوی مقصود دا و چی په کوم چل 
او فريب سره خپل ځان د جنګ له ميدانه وباسى لكه چی هوهمره سړيو چی له حضرت محمد 
رسول الله صلی اه عليه وسلم څخه اجازه وغوښتله دوی هغو ګردو (ټولو) ته اجازه ورکړه او د 
مرخصینو د تکثير او تزئید هيڅ پروا ئی ونه کړه. له ځينو روايتو څخه داسی معلوميږی چی 
فقط دری سوه قدسيه نفوس له دوی سره باقی پاتی شول. 


ولودخلت عايهممن افَطَارَِادهسپلواالقنة لانْمَامِمَاتكُوابمَلانِميبره 
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او که راټله انبيتې شي بر ووي روغېو فغال هون کلبي اړو دت جابیردي! 
مسلمانانو سره حنګ) نو خامخا "070707707 00 
(ايسارتیا) به ونه کړی په دغی (قبول د فتنی) کښی مګر لږ 


تففسیر: يعنی منافقان د دروغو حیلی او بهانی جوړوی. فرض ئی کړئ که دغه کسان به ښار 
کښی هم وی او كوم يو دښمن د دی خوا یا د هغۍی خوا راشۍی يا پر دوی ورتوی شی او له دوی 
څخه داسی يوه مطالبه وکړی چی د اسلام دغه دين پريږدئ چی تاسی ظاهراً هغه منلی دی یا ورته 
وويل شی چی راځئع چی له مسلمانانو سره وجنګيږو نو دوی سم د لاسه د جنګ او فتنۍ او فساد 
اچولو لپاره ولاړ او تیاریږی او په دغه وخعت کښی د دوی دغه مکر او فريب او دروغ په ښکاره 
ډول (طريقه) سره ظاهریږی. ځکه چی علی الفور دوی د کفارو د هغو مطالباتو د تعمیل لپاره 
خپلی ملاوی تړی او د دوی مرستى (مدد) او تائيد ته چټ پټ ودريږی. نه به د خپلو کورونو د 
خالی کیدو او بې سر پرستی او د ساتلو عذر وړاندی کوی او نه د هغو د غلا او لوټیدلو او په 
تاراج تللو څخه څه انديښنه کوی ماسوا له هغه توقفه چی په دغو مذاکراتو او د وسلۍ په 
اخیستلو کښی واقع شوی دی بلا توقف علی المفور د مسلمانانو د جنګ لپاره دوی حاضريږی او 
د اسلام د دغی ظاهری دعوی څخه هم لاس اخلۍ او بی له کومی معطلی او ډيل سريعاً د جنګ 
په اور کښۍ خپل ځانونه غورځوی . 


ولَبَنَكَانّوّاعَامَنَ امن كَبَل لبون اسوه 
عَهَدْالمَُوَه 


او خامخا په تحقيق وو دوی چی وعده ئی کړی وه له الله سره پخوا له دی نه 
چی وبه نه ګرځوی (به جنګ کښۍ) اي غېلی کاز # په اوني؟؛ لړ و 
عهد د الله پوښتیدلی شوىی ( په قیامت کښی له وفاء کواۍ سزونا 


تفسیير: حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکی چی « وروسته د احد له جنګه منافقانو اقرار 
کړی وو چی بیا به مونږ داسۍ یو حرکت ونه کړو» د دغه مخالفت پوښتنه به الله تعالی له دوی 
ځنی وکړی چی ستاسى هغه قول او اقرار چیری لاړ ؟ يعنی بنو حارثه او بنو سلمه د احد به 
غزوه کښی هم له لیاری څخه بیرته ګرځیدلی وو او بیا پښیمان شول او له رسول الله صلی الله 
عليه وسلم سره ئی عهد وکړ چی بيا به له جنګه نه تښتو دغه دی چی دوی اوس بيا هم هغسی 
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وکړل. 


لن ََْعََالفَارانكررتْمن لوت أوالقَلْدً 
لَشَتَالقيل 


ززانه (اى هغاه دوی ته) چی له سره .نه نفعه ته رټوی تاسى ته نيښته. که 
چیيری وتښتئع تاسی له مرګه يا له قتله او كله چی وتښتيدئ نو ژوندی به 
پاتی نه کړی شئ مګر لږ (مدت) 


تفسیر: يعنی د هر چا په قسمت کښی چی مرګ دی هغه هيچيری په تښتيدلو سره له مرګه ځان 
نشی ژغورلی (بچ کولۍ) د الله تعالی قضاء هر چیری انسان ته رسیږی او که اوس مرګ ستاسی 
لپاره نه وی مقدر نو له میدانه څخه تښتیدل بیکاره دی آیا دوی د جنګ په ميدان کښی ټول 
وژل کیږی ؟ او فرض ئی کړئ که د جنګ له میدانه وتښتئ نو بيا به له مرګه مامون يئ ؟ آیا 
دغه مامونیت به تر څو پوری وی ؟ بالاخر مرګ خو راتلونکی دی که اوس رانشی. نو څه موده 
وروسته خو خامخا راتلونکی دی ولی معلوم نه دی چی به څه ذلت او خواری سره ؟ 


د.د يې و مو ووه -۱| ھ :8 22وی وس ےم 

لم اَم اا ناراه وسو اورا 

څوسورۍع »»ے ږر وور جووږاو وو ( 22-2٠‏ 

٢‏ ریصه ولابېدون لهَعْمن دون الو اتَاولالِصِبر" 
ووابه (ای تحمده.! دوی ته څوک دی هغه (زات) چی وساتی تاسی له 
(عذابه) د الله که چیری اراده وفرمائی الله په تاسی باندی د بدی (هزیمت) یا 


تفسیر: يعنی د الله تعالئ اراده هیڅ يو زور او طاقت نشۍ ګرځولۍ نه کومه حيله او تدبیر د 
هغه په مقابل کښی کار کولی شی انسان ته لارم دی چی پر پاک الله توکل وکړی او په هر حالت 
د الله تعالئی د مرضی غوښتونکی وی که نه د دنیا نیکی یا بدی» سختی یا نرمی خو يقيناً 
رسیدونکی دی نو بيا د الله تعالئی د احکامو په تعمیل او د ده په لیار کښۍ به ولى انسان 
خوف» ويره او ډار له خپله ځانه ښکاره کړی. او په لارمه وخعت کښی ولىی ځان تری بيل او لری 





؛۱٤‎ 


)٣٣(بازحالا‎ ) ١ ات‌مااوحی(‎ 





کړی او په لوی لاس خپل عاقبت خراب کړی او له تکليفه څخه هم خپل ځان خلاص نشی کړئ 
تاسو خو د عربو له مخالفت څخه ويريږئ او دغه فکر او انديښنه له تاسو سره نشته که الله تعالئ 


لن مسين لَِْانِدََلا" 
ليا ابس لوين 


په تحقیق ښه معلوم دی الله ته منعم کوونکی (له جهاده) له تاسی او ویونکی 
ورونو خپلو ته (چی) راشئ زمونږ په لوری (چی آرام او هوسائی(راحت) 
وکړيع) او نه راځی دوی جنګ ته هګر لږ (کله نا کله) 


تفسيرو: يعنی د خودنی» رياء او ظاهرداری له سببه يا له شرم او ننګ او د نورو په ترهيب او 
ترغيب کله کله د جنګ میدان ته راځی او د نورو حقيقی مجاهدينو په څنګ کښی ودريږی. که 
نه عموماً دوی پخپلو کورونو کښی او په خپل عيش او عشرت» مزو او چړچو کښی مشغوليږۍ او 


دوی حهاد ته له وتلو څخه منعم کوی. 
کوس ھم ځا مده 
اشیه عاع هه 


بخیلان دی ( په اعانت له تاسی سره او انفاق) پر تاسی 


تفسیر: يعنی د مسلمانانو د امداد او معاونت څخه ځان سات او د دوی له هر قسم همدردی او 
خير غوښتلو او خير رسولو ځنی بخځل کوی. هو که د غنيمت مواقع راشی نو د ډير حرص او 
طمع لامله (له وجی) غواړی چی بل هیچا ته دی هيڅ شی ورنه کړه شی او دغه ګرد (ټول) مال 
او غنیمت دی يیواځی زمونږ برخه شی او په هم دغه اميد او هیله (طمع) ځینۍ په جنګونو کښی 


سم 


َ‫ دځ وو2 9 وو و 29 
ابم ریت لاډ ن ينن 





٩٥ 


)٣٣(بازحالا‎ )٣٢(یحوااملتا‎ 


ومن الْمَمنْ وَادَاقَهَب ان سَلَِي باون ا راښ اَم 


یس کله چی راشی وبره ( د -- وبنىی ته دوی ګوری به دوی تاته 

(ترهور چی چاپیر به چورلی (ګاتی د ) سترګو د دوی په شان د هغه انسان 
چی بيهوشی راوستلی شوی وی پر هغه له (وجه د سکراتو د) مرګه پس بیا 

کله چی لاړه شی دغه ويره (او رند شاترا تو ضررز دررسوی دوی تاسىی 
ته په ژبو تیرو سره په دغه حال چی بخیلان (حارصان) وی په خير (او لاس 
اچوی پر غنیمت 








تفسیر: يعنی د سختی او تنګسۍ په وخت کښی د رفاقت څخه ځانونه بیرته وايس کوىی او له 

ډيری ويری ئی ساه راخيژی وروسته له بری او فتح راځی او له خپله ځانه خبری جوړوی او خپل 
شجاعت او میړانه (بهادری) ښکاروی او له ډير حرص او طمع د غنیمت پر اموالو پړمخی نسکور 
لویږی. یا ئی دا مطلب چی د اسلام او مسلمانانو پر خلاف په طعنو او تشنیعو کښی خوله سپړی 


او ژبه کوی. 


نرق وک للن بیان يره 


دغه ) کسان د جنګ ګیدړان او د ولجې زمريان) ابمان بی نه دی راوړی (به 


اخلاص سره پس خراب (باطل) کړل الله عملونه د دوی او دی دغه (ابطال د 
اعمالو) پر الله آسان 


تفسیو: يعنی تر څو پر الله تعالئ او رسول الله ايمان رانه وړی د دوی هيڅ يو عمل نشۍ مقبول 
واقم کیدی. حضرت شاه صاحب لیکی « کوم ځای کښی چی د حبط الاعمال ذكکر دی نو 
فرمائی چی اله تعالئ ته آسانه ده يعنی ظاهراً د اله تعالئ عدل او احسان ته کتلى دغه امر 
صعب او مشکل راښکاری چی څرنګه به پاک الله د چا محنت او اجر ضايع کوی ؟ ليکن د 
کار ځکه سخت او مشکل نه دی چی پخپله په هم هغه عمل کښی داسی يو نقص او خرابی پته 
وی»؛ چی په هيڅ صورت هغه عمل پری نه صحيح او نه درست کیږی لکه «د بی ايمان عمل» 
چی ايمان ورته شرط او روح ئۍ دی او هر عمل بی له هغه مړ او بی نتیجی دی نو څرنګه به 
قبلیږی. کافر هومره محنت چی وکړی او ربړونه (تکلیفونه) وګالی (برداشت کړی) ګرد (ټول) 
۶-٣۳٢--ھ‏ 7417 0 7 


ا‫ ٢‏ 8 ّ دک 
لن بي الاب هبوا نبٌان اللَحَرا زاب دودوا 


۹ 





ات۰ښ‌مااوحی( ١٢‏ ( الاحزاب( )٣٣‏ 
اک د۰ الْكَعَرَابه الو یکن له 


ګمان کوی « دغه منافمٌَان» پر لښکرو ( د کفارو ) چی نه دی تللی (بیرته به 
ماتی) او که چیرته بیا زاس لشکر د (کفارو خنګگ ه) تر ووست. ګنی 
(منافقان) دا چی کاشکی دوی اوسیدونکى وی به (لريو کليو د ) اعرابو 

کښی (له ښاره) چی پوښتنی به غا کولږ السلری)١»‏ (لغعولو) شزرو ماښ : 





تفسیر: يعنی د کفارو لښکری ناکامه بیرته لاړی لیکن دغه ویریدونکی منافقان لا تراوسه هم نه 

دی متیقن چی هغوی ماتی موندلۍ ده او فرض ئی کړئ که د کفارو افواج با بيرته وګرځی او 
پر مسلمانانو حمله او يرغل وكړی نو د دوی هم دغه هیله (امید) او تمنا وه که وروسته له دی 

نه د جنګ تر ختمه پورۍ بیځی په ښار کښی هم ونه اوسيږی او چيرته کوم کلی ته ولاړ شی او 
هم هلته لری ناست ننداری وکړی او له تلونکيو او راتلونکيو څخه پوښتنی وکړی چی مسلمانان 

څه حال لری ؟ او د جنګ نخچه (نقٌشه) او وضعيت څرنګه دی ؟ 


دت نوَفكمِنَاة عم مول يلات 


او که چیری وی ( دغه منافقان) په تاسی کښی نو جنګ به ئی نه وو کړی 
دوی مګر لږ «دپاره د رياء ٢٨‏ 


تفسیر: يعنی د خولۍ پر خبرو کښی ستاسی خير غوښتنه په ظاهری ډول (طريقه) سره ښکاره 
کوی او په جنګ کښی زيات کار نه كوی او تش د مجبوريت او ضرورت لامله (له وجی) چی نوم 
ئی وشی په جنګ کښی شرکت کوی. 


وټم ٢‏ الله أَسََ- حسته نان سا 
مولع هره 


خامخا په تحقیق دی تاسی ته (ای ویریدونکيو) په (کار د) رسول الله کښی 
اقتداء غوره نیکه دپاره د هغه چا جغن وی دی شی وارزړئ د الله (او آغمید 


لری د رضاء او د اا دا او (د ثواب د نعمتونو د ورځی وروستنی 0۱ 





۱۷ 


)۳٣۳٣ الاحزاب(‎ )١٢(یحواام‌لتا‎ 





شامت) او بادوی الله ډ یر ‌) به خوله به رړه به راحت ند حجحيټا 
شم به سونه عم په رړه مهو د ۹ 





تفسیر: يعنی رسول الله ته وګورئ ! چی به دغو سختیو او مصاعبو کښۍ څرنګه ثبات او استقلال 
لری حال دا چی له ګردو (ټولو) ځنی د زیاتی اندیښنی او فکر زور پر دوی لویږی مګر امکان 
نه لری چی لږ څه د دوی په استقلال او استقامت کښی تزلزل او فتور واقم شی هغه خلق چی د 
الله تعالی د رضاء او لقا هیله من (امیدوار) او د آخرت د ثواب د حصول امیدوار دی او به 
کثرت سره د الله تعالئ په ذکر او یاد کښی مشغول دی د هغوی له پاره د رسول اله ذات ډیر ښه 
اسوه او خورا (ډیر) ښه نمونه ده ښائی چی دوی په عباداتو» معاملاتو ماکولاتو» مشروباتو» 
ملبوساتو» حرکاتو» سکناتو الاتو» ادواتو» محارباتو» جود» سخاء صبر» تحمل بلکه په هر 
حرکت او سکون او ناسته او ولاره کښی د دغه جامع الصفات» منبع‌البر کات ذات د قدم پر نقش 
حرکت وکړی ! او په همت او شحاعت او استقلال او استقامت او ثبات او حیات کښی د دوی د 
عمل د طرز هتابعت کوی ! او په ښه شان سره ئی زده کړی ! 


ملَدَارالَممِنيْنَ الاب كَالامْدَامَامََنَ الله مَسَمِلِد 
صن اا پا ه2 تا اک ات 


او کله چی وليدلی مؤمنانو لښكری ( د کفارو) نو وويل (مؤمنانو) دا هغه دی 
چىی وعده کړيئ ده له مونږ سره الله او رسول د دغه (الله د نضرت) او رښتیا 

ويلی ؤ الله او رسول د دغه (اله په وعده کښی) او زيات نه کړ دغو (لښکرو 
د کفارو) مؤمنانو ته مګر ايمان او تسليم (احکامو د الله ته) 


تفسیر: يعنی کله چی پخو مسلمانانو ولیدل چی د کفارو افواج سره يو ځای شوی دی او له 
څلورو خواؤ څخه پر مونږ راتوئيږی نو د دی په ځای چی متردد» ملبذب يا وارخطا شی د دوی 

د وفاداری» اطاعت شعاری په جذباتو کښی تزئید واقع شو او د دوۍ يقين او باور د الله تعالی 
او د رسول الله پر وعدو لا زیات شو. او دوی به داسۍ ويل چی دغه خو هم هغه منظره ده چی د 
هغه خبر الله تعالئ او رسول الله پخوا له دی نه ورکړی وو. او د ده په متعلق د الله تعالئ وعده لا 
له پخوا څخه شوی وه لکه چی د (البقرة) د سورت په )۲٢(‏ رکوع ٢١١۱آیت‏ کښی ئی فرمائلی دی 
ې آَسْحََُْانْ دَذْخُاَكةَوَلنَاَائكرْقَكَلُ َد حَقامن قْاصُمْمََُُمِالَمءَالطَواء َلاَق يَعُونَ الرَسول 

او د (ص) د سورت په )١(‏ رکوع ١١‏ یت (۲۳) جزے کښی چی مکی دی فرمايلی دی 





۸ 


)٣٣ الاحزاب(‎ ( ١ اتلمااوحی(‎ 


اص فَوامَاعَامَدَ ۳ي 
تڼ نل نب وکن ربا 


ينی له مؤمنانو څخه (دا ښی) سر وف چی رمتا کرى ئی دوه شه ره 
چی عهد کړی ؤ دوىی له الله سره په هغه باندی (چی ثبات» استقٌامت فی 
القتال دی) يس ځینی له دوی هغه دی چی تر سره ئی کړ نذر خپل «چی مړ 
شو يا شهيد» او ځينی له دوی هغه دی چی انتظار کوی ( دغه مرګ یا 
شهادت ته) او بدل ئی نه کړ (عهد خپل يوه دره هم) په بدلولو سره 





تفسیر: يعنی هغه وعده چی منافقینو کړی وه او د هغی ذکر په پخوانی رکوع کښی په دغو 
الفاظو سره شوی ؤ ر) َلفَنكَانُّواعَام دوا مکیل لاسولون هار 4 هغه ئی ماته کړه 

او په ډیری بیحیائی او بی شرمی سره د جنګ له ميدانه په څنګ شول پرعکس د دوی ډير زيات 
داسی پاخه مسلمانان هم شته چی هغو خپل عهد او پيمان په صداقت او امانت پای (آخر) ته 
ورسوه او د ډیرو زياتو مصاعبو او متاعيو او سختيو په اوقاتو کښی هم د دين له حمايته او د 
رسول الله له نصرته» او د مسلمانانو له رفاقته يو قدم هم بيرته پاتی نه شول کوم عهد او پيمان او 
ژبه چی دوی د الله جل جلاله او رسول الله صلی الله عليه وسلم سره کړی وه د غره په شان پری 
ټینګ ولاړ ؤ له دوی نه خو ځينی کسان هغه دی چی خپله ذمه واری ئی پوره کړی وه يعنۍ به 
جهاد کښی د شهادت په درجه نائل شوی دی لکه د «بدر» او «احد» شهداے چی په دوی کښی 
د حضرت انس بن النضر رضىی الله تعالی عنه قصه ډيره مشهوره ده او زيات مسلمانان هغه دی 
چی په ډیره مینه او اشتیاق سره د فی سبیل الله موت په انتظار کښۍ دی. او دی ته ګوری چی 
کله کومه محاربه راپیښیږی چی مونږ په هغی کښی د شهادت په درجه نائل شو. په هر حال دغه 
دواړه قسمه مسلمانان چی د الله په لیاره کښی ئی ځان قریان کړی دی» یا د شهادت مشتاق دی 
د خپلو عهدو او بيمانونو پوره حفاظت ئی کړی دی او له خپلو خبرو څخه ئی د يوه ذری به 
اندازه هم تجاوز نه دی کړی. 

فائده: په حدیث کښی نبی کريم عليه افضل الصلوة والتسليم طلحة رضی الله تعالئ عنه ته وفرمايل 
عذا ممن قضی نحبه دغه له هغو کسانو څخه دی چی خپله ذمه واری ئی پای (آخر) ته 
رسولی ده» ګواکی دی ئی په حيات کښی شهيد درولی دیى. دی هغه اعظم مجاهد دی چی د 
«احد» په غزا کښی ئی د رسول الله صلی الله عليه وسلم په حفاظت کښی د کفارو له غشو څخه 
په خپل وجود سره مدافعه فرمايله او په دغه ضمن کښی ئی لاس هم د خير الناس څخه جار 
(قربان) شو رضی الله تعالئ عنه وارضاه . 





۹٩ 


)٣٣(بازحالا‎ )١٢(یحواام‌لتا‎ 


ری الله ارون نه رَنَُ بَالملْفغَنَانَ 
شاماه شوب ومان الله کان عَفَرانِ اد 


دپاره د دی چی جزاء ورکړی الله رښتینو ته به لاسبب د( رښتينیىی د دوی او 
به عدذاب به کړریئ منافمان که اراده وفرمائی رد تعذیب ئی) با بو به 


(د خطياتو) ډیر رحم والا (په انعام د اجر او ثواب سره ) 





تفسیر: يعنی هغو ته چی په خپل عهد باندی ټینګ ولاړ ؤ او په خپل قول او اقرار کښی رښتین 
پاتی شوی دی پر دغه د رښتیا ټینګ پاتی کيدلو بدل به وررسيږی بد عهد او دغابازانو منافقانو 
ته که اراده وفرمائۍ سزا ورکوی او که اراده وفرمائی د توبی توفیق ور په برخه کوی او معافوی 
ئی او دغه د الله تعالئ له مهربانی څخه بعيد نه دی. 


خی( ۶ 77 وو »د او 03٢‏ 

وردادبه ال نس واک هه لَمبَلَواحنرا 
د رفرن اک فاص صا مه دض کافران شوى وی له فاکی یې 
له حنګه) سره له فهره خپله اډک زړونه) چی وئی نه موند هيڅ خير (بری 


تفسیر: يعنی د کفارو افواجو سره له ذلت او ناکامۍ به دغه حال کښۍی چی سره تاوونه او 
پیچونه ئی خوړل او له ډيره قهره او غصی څخه به ئی غاښونه چیچل د جنګ ميدان ئی پريښود 
او بیرته خائب او خاسر خپلو کورونو ته لاړل هو! د عمرو بن عبدود په شان د کفارو ډیر 
نومیالی (نوموړی) سور چی خلقو به ده ته د یو زرو سورو په شان اهمیت ورکاوه په دغه جنګ 
کښی د سیدنا علی کرم الله وجهه په توره ووژل شو مشرکینو وغوښته چی مونږ تاسی ته لس زره 
دیناره درکوو خو د عمرو بن عبدود مړی مونږ ته راکړی ! رسول الله صلی اه عليه وسلم وفرمايل 
چی «راځئ په ډيره خوښی سره خپل مړی يوسئ او پيسی دی هم ستاسی وی ولی چی مونږ د 
مړی د پیسو خوړونکی نه یو)) 


می اد لن الال مان امل اح بات 








ات ‌مااوحی( ١١‏ ) الاحزاب(۳٣۳)‏ 





او کفایت وکړ الله مؤمنانو ته د حنګ کولو (به امداد د پرښتو ) او دی الله 
قوی ښه زورور به انفاذ د احکامو) ډير زبردست په هر چا او په هر شىی) 


تفسیر: يعنی له مسلمانانو سره د عمومی جنګ او جګړی وار ونه رسيد» الله تعالى په خپل قدرت 
سره ډیره سخته سیلۍ پر دوی مسلطه کړه او د پرښتو لښکر ئی وروليږه» او داسی آثار ئی پيدا 
کړل چی کفار په خپل سر وارخطاء او پريشان شول او فرار ئی پر قرار اختیار کړ د پاک الله د 
زورور او زبردست قوت په مقابل کښۍ څوک ودريدی شی ؟ 


دل دب َو َمْنَاُل امن صَيَاصِيُء 


ے وکیلو وور چپدځانڅوزژر یر وور و 
َد لالب ميا من مِامِرئنَمَيَيَاه 


او راکوز کړل (الله) هغه کسان چی کومک ئی کړی ؤ له دغو (ډلو د 
احزابو) سره له اهل د کتابه (چی بنی قريظه ؤ) له کلاګانو د دوی او 
وغورځوله (الله) په زړونو د دوی کښی ويره ( د رسول الله او د مؤمنانو) يوه 
ډله ووژله تاسی او بندی کوله به تاسی بله ډله. 

تفسیر: دغه د بنی قريظه ؤ يهودان دی چی د منوری مدينی په شرقی جانب کښی د دوی يوه 
ټینګه او مضبوطه کلا وه او دوی لا له پخوا له مسلمانانو سره د روغۍ معاهده درلوده (لرله) 
ليکن دغه د احزابو په جنګ کښی (دحيی بن اخطب) په اغوا او لمسونه دوی هغه ګرد (ټول) 
معاهدات نقض کړل او د مشرکيتنو به امداد ودريدل له دوی ځتنى ځينو کسانو پر مسلمانی ښځۍ 
هم حمله کړی وه چی د دوی د حملى جواب حضرت بی بی صفيه رضی الله تعالىی عنها په ډير 
شجاعت سره ورکړی ؤ کله چی د قريشو کفار عاجز او ناچاره شول او بيرته لاړل نو بنی قريظه 
په خپلو ټینګو او مضبوط کلاو کښی ننوتل او دروازی ئی کلکی وتړلی کله چی حضرت نبی 
کريم صلی اله عليه وسلم د احزابو له جنګه فارغ شو او په غسل او نورو تطهيراتو مشغول ؤ 
حضرت جبرئيل عليه السلام تشريف راووړ حال دا چی د جبرئيل عليه السلام پر څهره هم د دوړو 
او غبار آثار وو او وی ويل یا رسول الله! تاسی له خپل ځانه وسلی ايسته کړی دی حال دا چی 
پرښتی لا هم هغسۍی مسلحی پخپلو وظایفو کښی مشغولی دی الله تعالی حکم درکوی چی پر بنی 
قريظه ؤ دی حمله وکړه شی! فوراً منادی وشوه چی «د بنی قريظه ؤ عهد ماتوونکيو يهوديانو 
باندی د یرغل (حملۍ) وروړلو حکم دی!» نو اسلامی افواجو په منتهی سرعت او شطارت (جلتى) 
سره د دوی کلاوی تر محاصری لادی ونيولىی دغه محاصره تر څليرويشتو يا پنځه ويشتو ورځو 
وه » بالاحر محصورين ناطاقته شوه او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په حضور د پیغامونو به 





5:2 


)٣۳٣ الاحزاب(‎ ) ٢ اتل‌مااوحی(‎ 





لیږلو ئی شروع وکړه بالاخر د دوی له طرفه دغه خبره ومنله شوه چی «مونږ له خپلو کلاوؤ څخه 
د باندی راوځوو او د «اوس» د قبيلی مشر حضرت سعد بن معاذ رضی الله تعالىی عنه خپل 
منځګړی حکم او منصف دروو ځکه چی هغه د دوی حليف ؤ هر هغه فیصله چی سعد زمونږ به 
نسبت صادره کړی مونږ ئۍ هنو د دوی دغه خبره رسول الله صلی اه عليه وسلم هم ومنله لنډه 
ئی دا چی حضرت سعد تشريف راوړ د یوه مسلم حکم په حيثیت ئی فیصلی وکړه چی «د بنۍ 
قريظه ؤ ګرد (ټول) جنګی زلمیان دی ووژلی شی ! او ښځی او وړوکی دی ټول د مريتوب په 
قيد کښی ونيولی شی ! او د دوی د داسی بد عهدی سزا هم داسۍ وه او دغه فیصله بیخۍ د 
مسلم او منلی شوی آسمانی کتاب (توريت) د احکامو سره موافقه وه. لکه چی د توريت په 
کتاب د استثناء په (۲۰) اصحاح )٠۰(‏ آيت کښۍ مسطور دی « کله چی پر کوم ښار د حملۍ 
په قصد ورځئ نو ړومبی هغوی ته د روغی پيغام وليږی ! که هغوی له تاسى سره روغه وکړه او 
تاسی ته ئی دروازی پرانستلی نو هومره خلق چی هلته موجود دی هغه به ګرد (ټول) ستاسی 
مریان کیږی لیکن که هغوی له تاسی سره روغه ونه کړه نو هغوی محصور کړئ او کله چی 
ستاسی الله تاسی ته پر هغوۍ بری او فتح درکړه او هغوی ستاسی په قبضه کښی راغلل نو د دوی 
ټول نارینه سره ووژنع ! باقی ووړکی» ښځی او ساکښان (جاندار) او نور شيان هومره چی په 
هغه ښار کښی موجود وی هغه ګرد (ټتول) تاسی ته غنيمت دی » سم له دغی فیصلىی سره څو 
سوه زلمی يهودان ووژل شول او څو سوه ښځی او ووړکی قيديان شول او د دوی پر املاکو او 
اموالو مسلمانانو قبضه وکړه . 


ر ورینو موی لورد ٣٢‏ دږ ر صوه وور کو اي ځه٢‏ ر ۸٢٢‏ 
2 و ّ م 
واَوريَلَمَاره هه وديارشمو اموالهم وارضَالَنَطُيَمَامَُانت 
١و(‏ روس دوے ۶ږر رع 

اهَعَل نی کكَيِبْرات 
او یه میراث ئی درکړه تاسی ته ځمکه د دوی او کورونه د دوی او مالونه د 
دوی او هغه ځمکه چی نه وه پايمال کړی تاسىی هغه (به مغلو د اښوتو 
مره او دی الله پر هر څیز باندی (چی اراده وفرمائی ) ښه قادر (چی ځیلئن 
تی فتح د امصار دی به لاسونو د ابرارو) 
نفسير: دغه ځمکه چی منوری مدينی ته نژدی ده په لاس ورغله رسول الله صلی الله عليه وسلم هغه 
پر مهاجرينو باندی تقّسيم کړه او به دغه سره د دوی د معاش وسیله پيدا شوه او د دوی د 
ژوندون بار د انصارو له اوږو څخه لری شو. له نورو ځمکو څخه هراد د خیبر ځمکی دی چی له 


دغعی واقعی څځه دوه کاله وروسته د مسلمانانو په لاس ورکړۍ شوی او په هغو سره د نبوئ 
اصحاب آرام او هوسا (خوشاله) شول . ځینی وائی چی بله ځمکه معظمه مکه ده ځینی تری د 





رښح2-:ه 


اتم ااوحی(٢۲)‏ الاحزاب(٣۳)‏ 





پارس او روم ځمکی مرادوی چی وروسته له رسول الله صلی الله عليه وسلم د راشده ؤ خلفاؤ رضصۍ 
الله تعالی عنهم په لاس مفتوح شوی. ځینی وائی تر قیامت پورۍ هومره ځمکی چی د مسلمانانو 
په لاس فتح کيږی هغه ګردی (ټولی ) په دی کو شاملی دی والله اعلم . 


لر ځا ور 


الد فل َرَْاِكَان یدن لَصوة الدْيَا وَزيسمَامعَالنَ 


٢‏ ما 


أمبَْْنَ ووي اعَاِيَات َد سم 
هَالدَارَالحَةَانَ همي مِنطُن َښْرَاعَطيُماه 


ای نبی ووايه ته ښځو خپلو ته که چيری يع تاسی چی غواړی هم دغه ژوندون 
لږ خسیس او ښايست رونق د هغه پس راشیعغ چی څه فايده درورسوم (د متعه 
طلاق درکړم) تاسی ته او خوشی کړم تاسی په خوشې کولو نيکو سره او که 
بوتاسی چی ازاده ردد د« رمزلد فعدلانا او و کور و ارت 
که عا ردان مو سو 
کوونکيو (ښځو) له تاسی نه اجر ډیر لوی (ثواب زيات به جنت کښۍ) 
تفسيو: د رسول الله مطهراتو ازواجو کله چی ولیدل ټول خلق ماړه او هوسا (خوشاله) شول نو 
وی غوښتل چی ښائی زمونږ د ژوندون وسائل هم په ښه صورت سره شئ! نو له دوی څخه ځينو 
بیبيانو له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره په دغه مورد کښی خبری اتری وکړی او ترۍ وی 
غوښتل چی زمونږ د هزيدو نفقو او سامانونو تهيه وفرمائی! څو مونږ هم لکه د نورو مسلمانانو په 
شان په عيش سره ژوندون وکړی شو. پر رسول الله صلی الله عليه وسلم دغه خبره شاقه تيره شوه او 
قسم ئی ياد کړ چی تر يوی مياشتی پوری به د هيڅ يوی بى يی کره نه ورځی. مسجد ته قريب 
په يوی پاسنی کوته (مشربه) کښی ديره شو صحابه له دغه وضعيت څخه مضطرب شول. حضرت 
ابویکر رضی اله تعالئ عنه او عمر رضۍ الله تعالی عنه په دغه فکر کښی ولويدل چی په څه ډول 
(طريقه) سره دغه جګړه له منځه لری شی له دوی سره زياته انديښنه د دوی د لونو بیبی عايشه 
رضی الله تعالئ عنها او بو يی حفصه رضی الله تعالى عنها وه چی هغوی رسول الله صلی الله عليه 
وسلم له خپلو ځانونو خپه او غمجن نه کړی او بالوسيله خپل دين او دنیا دواړه له لاسه ور نه 
کړی. دوی دواړه پر هغوی دواړو په قهر شول او په خپلو خطاؤ ئی وپوهولی بيا د رسول الله صلۍ 
الله عليه وسلم په حضور مشرف شول او له هغوی سره ئی د انس او د بیتکلفی څه خبری او اتری 
وکړۍ څو د رسول الله صلی الله عليه وسلم مبارک طبیعت لږ څه خوښ او منشرح شو. بالاخره يوه 
میاشت وروسته دغه د تخيير آيت نازل شو يعنی خپلو ښځو ته په صافو الفاظو سره ووايه چی له 





٧۳٣ 


)٣٣(بازحالا‎ ) ١١ اتلمااوحی(‎ 





دوو خبرو ځنی ښائی دوی يوه خبره ځان ته غوره او اختیاره کړی که دوی دنیوی عيش او 
مذرت ال د رر لخاد شه عغراړی فزصی هرا چی زنا ارستاسی مره سه معکتث 
او مشکل دی او نه سره جوړيږو نو راځئع چی زه تاسی ته څه يعنی د جامو هغه جوړه چی 
مطلقٌاتو ته ورکوله کیږی درکړم او په ډیر ښه صورت سره مو مرخصی کړم يعنی په شرعی طريقه 
سره تاسی ته طلاق درکړم او که د الله تعالئ او د رسول الله خوښۍ اوو آحزت د ال مراضو 
طالبات يئ نو د رسول الله صلی الله عليه وسلم سره د پاتی کيدلو له سبيه به هغه دررسيږی هره 
هغه بى يی چی د رسول الله صلی الله عليه وسلم کره پخپله خوښه او زړه پاتی کیږی او په 
صلاحیت سره ژوندون کوی د الله تعالی له طرفه هغی ته خورا (ډیر) لوی اجر تيار کړی شوی 
دی له دغه ځنی به نور څه ښه شی وی چی په جنت کښی له ګردو (تولو) ځنی په اعلئ او ارفع 
مقام کښی له سیدالانام عليه افضل الصلوة والسلام سره اوسيږی ! د دغه آيت له نزوله وروسته 
رسول الله صلی الله علیه وسلم کور ته تشریف يووړ او ړومبی ئی د الله تعالئی دغه حکم بىيی 
عایشی صديقی رضی اله تعالی عنها ته واوراوه دی د الله او د رسول الله مرضی ځان ته غوره کړه 
وروسته له هغه نورو ګردو (ټولو) ازواجو هم داسی وكړه او د دنيا د عيش او عشرت تصور ئی 
له خپلو زړونو څخه وويست. د رسول الله صلی الله عليه وسلم په کورونو کښی به هميشه اختیارۍ 
فقر او فاقه موجوده وه څه شی چی دوی کره راتله سم د لاسه به په مصرف رسیده بيا به ئی په 
قرض او پور خپل حيات تيروه پر هم دغسی ژوندون مطهرات ازواج راضی ؤ او دغه ئی چی 
فرمایلی دی «هر هغه چی پر نیکی دی هغه ته به لوی ثواب وی» د رسول الله صلۍ الله عليه 
وسلم ازواج ټول سره نيک ؤ شه وَليْبِِنَ په مګر الله تعالئ په قرآن کښی صاف بشارت 
چاته نه ورکوی تر څو ئی بندګان بی خوفه نشی او تل په خپل حسن الخاتمه پسی سعی وکړی 
او هم دغه ښه ده وروسته هغو ښځو ته خطاب دی چی د نبۍ معیت ئی اختیار کړی دی چی د 
دوی درجی د هغه نسبت له وجی ډيری لوړی (اوچتی) دی نو ښائی چی د دوی اخلاقى او 
روحانی حيات هم پر هغه معيار وی چی د هغه رفيع مقام سره مناسب دی ځکه چی علاوه د 
دوی پر ذاتی عظمت دوی امهات المؤمنين دی او پر ميندو د اولادو زياته ذمه واری عائديږی او 
لارم دی چی د دوی اعمال او اخلاق د امت لپاره حسنه اسوه وګرځی. 


٢ ١‏ 2 لي مَنَيَات من مَاحشَدِمُبتَةِ 3 ګنلعت 
سوب ضَعْقَش وا لاه ملهسراه 


پ سر 


ای ښځو د نبىی هر څوک چی راشی له تاسی په یوه کار ناکاره ښکاره (اچی 
دغه عصيان دی له رسول الله نه) نو دوچنده په کړ شی هغی ته عذاب په 
دوچند ( د عذاب د نورو ښوا او دی دغه (دوچندی د عذاب) پر الله آسان 





۷٤ 


)٣٣(بازحالا‎ ) ١ اتل‌مااوحی(‎ 





تفسیر: د لویانو غلطی هم لویه وی که بالفرض له تاسی ځنۍ له کومی يوی د بد اخلاقی کوم 
فعل صادر شی نو هغه سزا چی نورو ته پر هغه عمل ورکوله کكيږی د هغه دوچنده تاسو ته درکوله 
کیږی او دا کار الله ال ته آسان دی یغنی ستاسۍ وسات او د زوجيت نسبت: د؛ الله تعالى د 


عقوبت څخه له سره څه ممانعت نشی کولی. 


"٧٥ 


)٣٣ الاحزاب(‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 


رم و ۶و 3 و سدمږوو| 4 925 9 ري 
ومن يت تن له ورسُو يه ونْحْمَلْصَلیا 
شه ےم سوه پاخمصسږىرو زخځوځى۶٨4)۰م‏ 29577۶9 
يَُيَهَااحِرمَامنَِس وَاعَ د نَالهَلِناکيماه 
او هر څوک چه (تل) اطاعت وکړی له تاسی الله او رسول د دغه (الله) ته او 
عمل کوی د نيکیو نو ور به کړو مونږ هغی (ښځی) ته اجر د هغی دوه کرته 


(دوه مثئله د ثواب د نورو ښځو) او تیار کړی دی مونږ هغی ته رزق روزی 
لیکه (زياته به حنت کښی ‏ 





تمفسیر: يعنی پر نیکی او اطاعت هغومره اجر چی نورو ته وررسيږی د هغه دوچنده تاسی ته 
دررسیږی او مريد پر هغه يوه خاصه روزی او عرزرت به هم درعطاے, کیږی. حضرت شاه صاحب 
رحمة الله علیه لیکی «له دغی لويی درجی سره لازمه ده چه د نیکۍ ثواب دوچنده او د بدی 
عذاب هم دوچنده وی» پخپله رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ئی فرمايلی دی له َال 
َضِمْتَلمن 4 جزه ٥١‏ (اسراء (۸) رکوع) ۰٧يت‏ 


تار الدي لس ن احَي صن السا 


ای ښځو د نبی نه يئ تاسی لکه يو ټولګی ( يه شان د بل ټولګی د محمدی 
امث) لد ښځو 


تفسیر: يعنی ستاسی حيثیت او مرتبه د عامو ښځو په شان نه ده ځکه چی تاسی د الله تعالۍ له 
جانبه د سیدالمرسلین صلی الله عليه وسلم د زوجیت دپاره انتخاب او غوره شوی يئ او تاسۍ ئی 
امهات المؤمنين ګرځولى يع نو که د تقوی او طهارت ډيره ښه نمونه شئع لكه چه له تاسىی څخه 
هم دغه صفات او ستاينه متوقعه ده نو د هغه وزن به د الله جل جلاله په دربار کښۍ ډير زیات 

د هغه سزا به هم زياته درنه وی او ډیر زيات قبيح ګڼلی کيږی. الفرض که د فضائلو خوا وی یا 
د رذائلو خوا په دواړو کښی ستاسی وضعیيت (طور طريقه) له نورو عامو مؤمناتو څخه جلا (جدا) 
او ممتاز دی. 





ومر مت( ۲٢‏ ) الاحزاب(٣٣)‏ 
سا .و ۍم س 222 3 
وف وَلمعرودَا 

نو که چیری پرهیزګاری کوله تاسی پس مه کوئ نرمی په ويلو کښی پس ( که 


يسته خبره تاسی وکړه) نو په طمعم کښی به پریوځی هغه څوک چه په زړه 
کښی ئی رنځ وى (د نفاق پا د فحور) او ووايئع تاسی خبره ښه (ځيږه ). 





تفسیر: يعنی که تقوی او د الله جل جلاله ويره پخپلو زړونو کښی لرئ! نو له پردیو سړيو سره 
چی خبری اتری کوئ چی د هغه ضرورت خصوصاً امهاتالمؤمنين ته علی الاکثر پیښیږی په بستۍ 
او زړه وړونکی لهجی سره ئی همه کوئ! بلاشبهه د ښځو په خبرو کښی قدرت په طبیعی ډول 
(طريقه) سره یو طبیعی پوستوالی - نزاکت او لطافت ایښی دی لیکن د پاکو مطهراتو ‏ متقياتو 
ښځو شان او صفت ښائی داسۍ وی چه حتی المقدور د اجانبو سړيو سره د ضرورۍ خبرو کولو په 
وخعت کښی لږ شانی په تکليف سره داسی خبری او اترۍ او لهجه اختيار کړۍ چه په کښی لږ 
څه خشونت او ضبط النفس څرګند (ښکاره) شی او د کوم يوه بد باطن قلبی میلان خپل طرف 
ته جذب او كش نه کړی امهاتالمؤمنين ته د دوی د لوړ (اوچت) مقام په لحاظ به هسی مواردو 
کښی لا احتياط لارم دی څو کوم روحانی مريض او د زړه رنځور خپل عاقبت تباه او برباد ونه 
ګرځوی. حضرت شاه صاحب لیکی دغه ئۍ یو ادب وروښود چی که له كوم نارينه سره خبری 
کوی نو ښائی چه داسی ئی وكړی لكه چه ميندی له خپلو ځامنو سره خبری کوی او کومه خبره 
چی کوی ښائی هغه هم معروفه او معقوله وی ». 


او قرار ونيسئ (ای ښځو!) ته کورونو خپلو کښی او مه ښکاروئ (ښایست 
خيل ميګاتعصرير قه) ‏ ده شان د اظهار (ار سائحست) د حامليت (و ښوا 


ړومېنیيو . 


تفسیر: يعنی پخوا له اسلامه د جاهلیت په زمانه کښی به ښځُی بی پردی ګرځيدی او د خپل 

بدن او د لباس ډول ښائست او د سینګار مظاهره او ښودنه به ئی په علانیه صورت سره کوله د 
دغی بداخلاقی او بیحیائی وضعيت د مقدس اسلام په نزد منفور او مهجور وګرځاوه شو او ښځو 
ته ئی صاف او پاک حکم صادر کړ چی دوی دی پخپلو کورونو کښی هستوګنه وکړی! او د 

جاهلیت د رمانۍ په شانی دی د باندی نه وځی او نه دی د خپل حسن جمال - ډول او سینګار 
نمايش او ښودنه کوی! د امهاتالمؤمنين فرض به په دغه معامله کښی د نورو په نسبت لا زیات 
مؤکد وى لکه چه د شه تُفمَعيی شا 4 په تفسیر کښی ولیکله شوه باقی د کوم 





٧٧ 


)٣۳٣ الاحزاب(‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





شرعی یا ضروری یا طبیعی احتیاج او ضرورت په بناء بی زينت او زيب په مبتنلو - او غیر قابل 
الاعتناے لباسونو کښی د ستر او پردی د مراعاتو سره د دوی احياناً د باندی وتل مشروط به دی 
چه د ماحول به اعتبار د فتنى او فساد همظنه نه وی بلاشبهه د دی اجازت له نصوصو څخه مستفاد 
دی بالخاصه د مطهراتو ازواجو په حق کښی د هغه ممانعت نه دی ثابت - بلکه د متعددو واقعاتو 
څخه د دغی خبری ثبوت هم په لاس راځی لیکن د شارع له ارشاداتو نی بالبداهه دغه ظاهریږی 
چه شريعت هغه نه خوښوی او په هر تقدير هم داسى حكم صادر دی چه خامخا دی يوه مسلمانه 
يغه نه خپل کوږ کچټۍ کینی ای د خپل کورژتو او سينګار وی غوږ او یراس کړئ او .د 
خپل د باندی وتلو څخه دی شيطان ته د کتلو او سترګو غورځولو موقع ور نه کړی د دی 
مسئلی تفصیل زمونږ د «شرعۍ حجاب» په رساله کښۍ شته پاتی شوه د ستر مسئله یعنی ښځی 
خپل کوم اعضاء د نارينه ؤ په مخ کښی ښکارولی شی؟ او خپل کوم اعضاء دی پټ کړی او 
کشف ئی ناجائز دی؟ د دی تفصیل د «النور» په سورت کښی لیکلی شوی دی. 

تنبيه: کوم احکام چه په دغو آیتونو کښۍ مذکور دی د ګردو (ټولو) ښځو دپاره دی د مطهراتو 
ازواجو په حق کښی کله چه د دی تأکيد او اهتمام زيات ضرورت ؤ نو ځکه په الفاظو سره دوی 
په خصوصيت سره مخاطبی ګرځولی شوی دی زما په نزد له هه يِيَا اَي مَنْيَان من بَِاِشَدِمبدَة به 
څخه تر مه امن لساء 4 پوری د دغو احکامو تمهيد وو په تمهيد 

کښی د دوو شقوقو ذکر ؤ د بيحيائی د خبری ارتکاب او د هغه انسداد هغه په« فَلْتََُ 
پالقول به څخه تر« كَْحَلْجَِِوالذولِ 4# پوری وکړی شو بل د الله تعالئ او د رسول الله 

اطاعت او صالح عمل د هغه سلسله د 8 وَاِمْ َو به څخه تر له ريما 4 پوری دوام لری 
خلاصه ئی داسىی شوه چه د بدی له مواقعو څخه د ځان ساتنه او د نيکی په طرف سبقت ګردو 
(تولو) ته ضروری دی مګر مطهراتو ازواجو ته له ګردو (ټولو) ښځو څخه زيات هغه ضروری او 
حتمی ده د دوی د نیکی او د بدی وزن دوچنده درولی شوی دی له دغه تعٌرير سره هوافق د 

چا يوين ې تفسير هم بی تکلفه پوهیدلی کیږی. 


وَقمنَ لصو وَاديَِ وص الله رو 


او سم دروئ لمونځ (چه د بدنې عباداتو اصل دی) او ور کوئ زکوة (چه 8 
مالی عباداتو اصل دی) او (تل) اطاعت کوئ د الله او د رسول د دغه (الله). 


تفسیر: يعنی له نورو څخه زيات تاسی د دغو شیانو اهتمام وکړئ! ځکه چه تاسی له نبی سره 
اقرب او د امت دپاره نمونه يئع! 





۷۸ 


)۳۳٣ الاحزاب(‎ ) ۲٢۲(تنٌقغيڼنمو‎ 


ان لولوټ علض لب رَنلمرَْْراۀ 


بيشکه هم دا خبره ده چه اراده لری الله د دی چه لری کړی له تاسىی ګناه 
ىرال ليت( فوژلۍ د محمد رسول الله) او چه پاک کړی تاسى (له ګناه ) 
په پا کوالی ‏ 





پي ۰ 


تفسیر: د الله تعالی اراده هم دا ده چه د نبۍ صلی الله عليه وسلم پر کورنۍ باندی د دغو 
احکامو تعمیل په ښه شان سره وکړی او دوی ښه صاف او پاک وګرځوی او سم د دوی له رتبی 
سره دوی ته داسی قلبی صفائۍ او اخلاقی پاکی عطاء وفرمائۍ چه په هغی سره دوی له نورو څخه 
فائقی او ممتازی وی (چه د هغی په لوری ئی په اه وَنهرَك #4 کښی د د مه تنا په په تزئيد سره 
ناه فالووم وغ هور ار دیس اففانت خرس مون لک دنورد که کي 
نت لکن شُرسد لِمطْشَ مه ليترَنِعمََهمَليََمْ 4 د المائدة )٢(‏ رکوع "ایت یا د «بدر» به قصه 
۳ به له لمرب دَيْأَهبَ عَيْسيد ال د الالفال )٢(‏ رکوع ١١آیت‏ دا تری مراد شوی دی 
بلکه دلته له تطهير څخه د تهنيب النفس - تصفي القلب او تزکیاالباطن هغه اعلی هرتبه هراد ده چه 
اکملو اولياؤ الله ته حاصله وی او د هغى له حصول څخه وروسته اګر که دوی د انبياء الله په شان 
معصوم نه ګرځی هو! محفوظ ويلی کيږی لکكه چه د که ُِبُاكُعُلِيُذُُتٍ کچ الایة - فرمايل او د 
(اراد الله) نه فرمايل پخپله د دغی خبری دليل دی چه د اهل البیت دپاره عصمت نه دی ثایتن 
تلبيه: په نظمالقٌرآن کښی تدبر کونکيو ته د يوی لمحی دپاره هم په دغه خبره کښی هيڅ شک 
او شبهه نشی واقعم کیدی چه دلته د اهل البیت په مدلول کښی يقيناً مطهرات ازواج داخل دی 
ځکه چه د دغه آیت څخه ړومبۍ او وروستی په ټوله رکوع کښی ډير خطابات له هم هغو سره 
شوی دی. او د «بیوت» نسبت هم پخوا په نت وف ميسن 4 او وروسته په بو وَاُكرنَمَليُلِ 
يفص 4ه کښی د هم دوی په طرفف کړی شوی دی. علاوه پر دی به قرآن کښی عموماً دغه 
لفظ په هم دغه سياق مستعمل شوی دی. ورت ار هم ځښه لد سم بي ښارۍ رور 
الله تعالئ عنها ته د خطاب کولو په وخت پرښتی ويلی ؤ ې اَم َمِنَآمرالوَُسَتللو بت په 
د هود فرع ۶ مهو پد اسمیاسالکی ٣کو‏ اروب شرف له 

دی نه چه د نکاح له قيده وتلى هم ده مګر د عدت د مدت د تیرولو دپاره هم لا د خپل خاوند 
کره ناسته ده په دغه آيت کښی کړی شوی دی شه لَُْْْْدَمِْْتِنَ په (الطلاق اول رکوع اآيت 
٨‏ جزء) د حضرت يوسف علیه السلام په قصه کښی هم د بیت نسبت د بىيی زلیخا رضی الله 
تعالئئ عنها په طرف کړی شوی دی. هه مََامََتاَقْهَُقها ې (يوسف (۳) رکوع) ٣٢‏ آيت په هر 
حال په «اهل البیت» کښی دلته د ازواجو دخول يقینی دی بلکه د آيت خطاب ړومبۍ له هغو 
سره دی لیکن کله چه اولاد او زوم هم پخپل ځای په اهلالبیت (کوروالاؤ) کښی شامل دی لکه له 





۹ 


و0 الاحزاب(٣٣)‏ 





ځينو حيثيتونو دوی د دی لفظ لا زيات استحقاق لری لكه چه د احمد د مسند په يوه روایت 
کښی د «حق» له لفظ څخه ظاهریږی ځکه د رسول الله صلی الله عليه وسلم له جانبه حضرات 
فاطمه - علی - حسن او حسین رضۍ الله تعالی عنهم ته په یوه څادر کښۍ ځای ورکول او د دوی 
په نسبت «اللهم هُوّلاء اهل بیتی» او نور فرمایل او د حضرت بو يی فاطمۍ رضۍ الله تعالئئ عنها 
د کور له قریبه د تیريدلو په وخت کی د الصلوة اهل ابيت که رل مساټ نوس څه 
الایة - خطاب کول د دغه حقيقت د ظاهرولو دپاره ؤااګر که د دی آيت نزول ظاهراً 

د ازواجو په حق کښی دی او له هم هغو سره تخاطب کیږی مګر دغه حضرات هم په طريق الاولی 
سره په کښی شامل او د دغه لقٌب مستحق او د تطهير د فضیلت اهل دی. باقی کله چه مطهرات 
ازواج د قرآنی خطاب ړومبنی مخاطبان دی نو ځکه د دوی په نسبت دی اظهار او تصريح ته 
ضرورت نه دی پاتی. والله اعلم بالصواب. 


دَاذكنَ ملت لبون مِن ات الو َاََِة 
ان الله کان لَطيَمَاحِّرَاةَ 


او يادوئ تاسى هغه چه لوستی کيږی سي کورونو ستاسی کښی له آيتونو د الله 
(چه قرآن دی) او له حكمته (حديث رسول) بيشکه چه الله دی ښه عالم 


تفسیر: يعنی به قرآن او سنت کښی کومی خبری چه د الله تعالۍ پر احکامو او د پوهی پر 
مطالبو شاملی دی هغه زده او یادی کړئ! او نورو ته ئی هم ورښيئع! او د اله تعالی د عظيم 
احسان شکر ادا کړئ! چه تاسو ته ئی په داسۍ متبرکو کورونو کښۍ ځای درکړی دی چه د 
حكمتونو خزانه او د هداياتو سرچینه ده . 

د الله تعالی په آيتونو کښی ډير دقيق اسرار او د قدرت د علاماتو زيات رموزات دی هغه الله جل 
جلاله پر دی ښه پوهيږی چه كوم يو سړی د دی امانت د پورته كولو اهل دی؟ هم هغه په خپل 
لطف او مهربانی سره محمد صلی الله عليه وسلم په وحی او تاسی ئی د ده په زوجيت سره غوره 
کړی يئ ځکه چه الله تعالی د هر چا د احوالو او استعدادو څخه عليم او خبير دی او هيڅ يو 
کار بی له حکمته او تدبيره او تناسبه او تعلقه او ارتباطه نه کوی. 


اَْلمْنَ للت لوين وَلمْؤْملي 


د٨‎ 





)٣٣(بازحالا‎ ٩٢ ور‎ 


سے ۱2 َ‫ َ‫ َ ه7 و 

ان ات لن الضد نت الضيريح رالطبزت 
ښځی او اطاعت کوونکی سړی او اطاعت کوونکی ښځی او رښتين سړی او 
رښتینی ښځی او صبر کوونکی سړی او صبر کوونکی ښځی. 





ء٣۳‏ 3م ۱۶ 
والخښأمين دا لخښعت 
او ویریدونکی عاجزی کوونکی سړی او ویریدونکی عاجزی کوونکی ښځی. 


تفسیر: یعنی د تواضع او د عاجزی او د انکسار غوره کوونکی یا په خشوع سره د لمانځه اداء 


کو کي 


لن لصف رَالصلِمِمَنَ رَالقْبلټ رَاليْطمَ 
ررجُوَالْظِت وليت يرال الد کټ الله 


ژودیکګ هځ نی 25 21,۱۶ 7۶ 

مع ة وَاَجْرَاعَظْيَبَا 3 

او خیرات کوونکی سړی او خیرات کوونکی ښځی او روژه نيوونکیى سړی او 
روژه نیوونکی ښځی او حفاظت کوونکكی سړی ځای د شهوت خپل (له ښځو) 
از ساتونکی ښځیى (څای د شهوت پل له سريو) او ذد کر کوونکۍ سړۍ الله 
لره (په ذکر) ډیر او ذکر کوونکی ښځی (الله لره په ذکر ډير) تيار کړی 
لوی اجنت۱. 


تفسیر: ځینو مطهراتو ازواجو ويلی وه چه په قرآن شريف کښی ډير ځايونه د نارينه ؤ ذکر شته 
مګر د ښځو ذکر هيچیری نشته او ځينو نورو صالحانو ښځو ته داسی خيال پيدا شو چه په 
سابقه ؤ آيتونو کښی د ازواج النبۍ تذکار وشو خو د نورو ښځو په نسبت هيڅ کومه تذکره 
ونشوه - نو په دغه تناسب دغه آيت نازل شو څو ټولی سره متسلی شی چه که نارينه وى يا ښځه 





۸۱١ 


ومنيقٌنت( ۲٢‏ ) الاحزاب(۳۳) 





د هیچا محنت او زحمت د الله تعالى په نزد نه ضايع کیږی» هم هغسی چه نارينه ؤ ته د 
روحانى او اخلاقى ترقىی د حاصلولو ذرايع او وسايل شته ښځو ته هم دغه ميدان خلاص دی دغه 
ئی د انائيه ؤ طبقی د اطمینان او تسلۍ دپاره وفرمايل که نه هر هغه احکام چه په قرآن کښی د 
نارینه ؤ دپاره فرمايلی شو دی هم هغه عموماً پر ښځو هم عائديږی او د بيل نوم اخيستلو دپاره 
هيڅ ضرورت نه دی پاتی. هو! په دوی پوری نور خصوصی احکام بیل بيان کړی شوی دی. 


اص مودای الله مََملدَ ران 
َو لَجَمَالي امن عرش ومن تحص الله ساد تَمَنَ 
صل صَللاَهناه 


رژمه 


او نه دی (روا) هيڅ مؤمن سړی او نه هيڅ مؤمنی ښځی ته کله چه حکم 
وکړی الله او رسول د دغه (الله) په يو امر کار کښی دا چه وی دوی ته 
اختيار له امره کاره خپله (په خلاف د اهر د اه او د رسول) هيڅ او هر 
څوک چه اطاعت نه کوی د الله او د رسول د دغه (الله) پس په تحقيق ګمراه 
شو په ګمراهی ښکاره سره . 


فټر: حضرت بويئی ژتب رضی الله تعالی عنها بغنت آامیيمة نت عبدالمطلب د رشول الله صلى الله 
عليه وسلم د ترور لور چه د قريشو له ډيری لوئۍ کورنی څخه وه رسول الله صلی الله عليه وسلم 
وغوښت چه د هغی نکاح حضرت زيد رضی الله تعالی عنه بن حارثه سره وتړی دغه زيد هم اصلاً 
د عربو له شرفاؤ څخه ؤ - خو کوم ظالم په وړوکوالی دی تښتولی او د مريی په عنوان ئی د 

معظمی مکی په بازار کښی پلورلۍ (خرڅ کړی) ؤ بيا دغه زيد رضی الله تعالئ عنه د حضرت 

يی خديجة الکبری رضی الله تعالى عنها له طرفه په بيع سره واخيست شو چه څو موده وروسته 
بىيی صاحبی دغه خپل مریی رسول الله صلی الله عليه وسلم ته وباښه کله چه زيد رضی الله تعالی 
عنه لوی او هښيار شو او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په ملګرتوب د شام په يوه تجارتی سفر 
کښی تلو څه وخت چه زيد رضی الله تعالی عنه د خپل کور او کلی له څنګه تيريده دلته ئی د 
خپلو اقاربو او خپلوانو پوښتنه او پلتنه (تحقیق) وکړه - څو د زيد رضی الله تعالی عنه پلار - 
تره او ورور د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خدمت کښۍ حاضر شول او داسی غوښتنه ئی تری 
وکړه چی «د زيد معاوضه له مونږ ځنی واخلئ! او پر مونږ ئی وسپارئ!») رسول الله صلی اه عليه 
وسلم وفرمايل چه د معاوضی هیڅ ضرورت نشته که زيد پخپلی رضا او خوښی له تاسی سره ځی 
سل کرته دی لاړ شئ! زما له خوا ورته هيڅ هممانعت نشته كله چه هغوی له زيد څخه دغه پوښتنه 





٨٢ 


)۳٣٣ الاحزاب(‎ )۲٢(تنٌعيڼنمو‎ 





وکړه زيد وويل «چه زه له محمد صلی الله عليه وسلم څخه بل هيچیری نه ځم ځکه چه دوی له ما 
سره ډیر ښه سلوک کوی او له مور او پلار څخه می ښه ساتی.» په دغه تقريب رسول الله صلی الله 
علیه وسلم دی آزاد کړ او خپل زوۍ ئی وباله ‏ لکه چه خلقو د هغی زمانىی د رواج سره سم ده 
ته زيد بن محمد ويل. تر هغه پورۍ چه دغه آيت نازل شو و اْعوُهُلاَِِمُمُوَاشََِلدِ ۰ه 

دلته به د زيد بن محمد صلی الله عليه وسلم په ځای خلقو زيد بن حارثه باله کله چه سم 

د قرآن له حكمه سره د ده له نامه څخه د دغه عظيم نسبت شرف بيل کړی شوۍ ؤ ښائۍ د دغه 
د تلافی دپاره د ټولو اصحابو له محمع څخه يواځی هم ده ته دغه شرف وروبخښلی شو چه نوم 
ئی تصريحاً په قر آن کريم کښی وارد شو لکه چه وروسته راځی به لب دع زَبدمَِامَطرا 4 

په هر حال کله چه د حضرت زينب رضی الله تعالى عنها د کورنی حيثيت ډیر لوړ 

(اوچت) ؤ او زيد رضی الله تعالی عنه بن حارثه ظاهرا د مريتوب په داغ داغلی شوی ؤ نو ځکه 
نه پخپله بى يی زينبه رضی اله تعالى عنها او نه د دی ورور په دغه خوښ او رضاء ؤ چی د دۍ 
نکاح له زيد سره وتړله شی لیکن د الله تعالی او د رسول الله صلی الله عليه وسلم منظور داسی ؤ 
چه داسی موهوم تفريقات او امتیازات د دی د نکاح په لاره کښی نه ښائی چه حائل شۍ نو 
که رسول الله مبارک پر بیی زينب رضی الله تعالی عنها او د دی پر ورور زور غورځاوه څو 
هغوی پر دغه نکاح راضی شول - په دغه وخعت کښی دا آيت نازل شو او دغه خلقو خپله خوښۍ 
او مرضۍ د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله عليه وسلم تر خوښی او مرضۍ جار او قربان 
کړله او د بى يی زينبی رضی الله تعالی عنها نکاح له حضرت زيد رضی الله تعالئ عنه بن حارثه 


سره وتړله شوه . 


اق ال مق يك ما مُبِْيُوفك لِثَاس له 
ىن شه دلا كَعى رَرمَامَطرَارلَِهلِ ولیک 
اين حر اذا ماماد افَصَامِنْهَنَ مَطَامَانَكر 
اطُومفْعولّهِ 


او (یاد که ای محمده !) کله چه وويل تا هغه (زيد) ته چی انعام کړی ؤ 
الله یر هغه (به اسلام شر او انعام کړی ؤ تا پر هغه (به آزادولو سا چی 








٣۳ 


وې بعت ٢‏ الاحزاب(٣٣)‏ 





وساته ته په ځان ښځه د تا (زينب بنت جحش ) او وويريږه له الله (يه طلاق) 
حال دا چی یټوله (ای محمده !) تا به زړه خپل کښی هغه خبره چی الله 
ښکارة کوونکی ؤ د هغی (چی زوحه التبی. کيدل. د رشب دی ) او ويريدی ته 
له خلقو او الله ډیر لایق دی د دی چه وويريږی ته له ده نه کله چی تمام کړ 
زيد له دغی (زينب) څخه خپل غرض (او طلاقه ئی کړه او هلت ئی ير شو 
2 در کړه مونږ تاته دغه (زينب) دپاره د دی چی نه وی پر مؤمنانو 

سختی (او وبال) په (نکاح کولو دا مکو د ادعياؤ د دوی کله چی تمام 
دن مارا شا ورل هو 7 
تیر شی) او دی امر حکم د الله کیدونکى هرومرو (خامخا ). 


تفسیر: يعنی حضرت زيد رضی الله تعالی عنه حضرت بى يی زينب رضی الله تعالی عنها ته طلاق 
ورکړ او د دی عدت هم تیر شو او اوس زيد رضی الله تعالئ عنه له بىبی زينبی رضی الله تعالی 
عنها سره هيڅ غرض او تعلق نه لری. کله چی بیيی زينب رضی الله تعالئ عنها د زيد رضۍ الله 
تعالی عنه په نکاح کښی ورغله نو زيد بن حارثه رضی الله تعالی عنه د دغۍ میرمنۍ په نظر کښی 
خوار او حقیر ښکاريده» د دی طبیعت او مزاج به له هغه سره نه لګيده او پخپلو منځو کښۍ ئی 
له هم دی سببه موافقت نه کاوه همیشه د دغو دواړو په منځ کښی به جنګ او جګړه نښتۍ وه . 
نو زيد رضی الله تعالی عنه به د رسول الله صلی الله عليه وسلم په حضور کښی حاضريده او خپل 
دغه شکایت به ئی وروړاندی کاوه او هم داسۍ به ئۍ ويل چی زه دغه خپله ښځه خوشی کوم 
که چی زما ګذران ورسره نه کیږی او شپی می ورسره نه تیريږی - خو رسول الله صلی الله عليه 
وسلم به تل دی منع کاوه او د صبر او استقامت توصیی به ئی ورته کولی او ورته به ئی ويل چه 
هغی زما له خاطره او د الله او د رسول په حکم د خپلۍ منشاء او خوښی په خلاف له تاسره خپله 
نکاح وتړله نو که ته ئی اوس خوشۍی کړی نو دغه طلاق به هم هغی او هم د هغی نورو عزيزانو 
او خپلوانو ته د بل ذلت او سپکوالۍ په منزله وی نو ځکه له الله څخه وويريږه ! او په وړوکو 
وړوکو خبرو دغسی خبری ته اقدام مه کوه او څو دی له وسه کيږی ګذران کوه ! او شپی او 
ورځی دی ورسره په ښه شان تیروه ! کله چه په هيڅ ډول (طريقه) د دوی دواړو په منځ کښی 
موافقت را: غږ یمس کم وسوی ړوی او په شپه او ورځ کښۍ 
به د دوی د مناقشۍ مرافعی رسول الله صلی الله عليه وسلم ته رسيدۍی نو ممکن دی چه د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم په زړه کښی به دغی خبری خطور کړی وی که زید لاعلاجه شی او مجبوراً 
خپله ښځه خوشی کړی نو د بو يی زينبی تسلی او اطمینان بی له دی نه په بل شی نه کيږی څو 
چه زه خپله نکاح ورسره ونه تړم ليکن د جاهلاو او منافقانو له بد ويلو څخه په اندیيښنه کښی 
ؤ چه دوی به داسىی وائی چه «محمد د خپل زوی ښځه په نکاح واخيسته» حال دا چه دغه خبره 
دوی ته لا له پخوا څخه معلومه وه - چه د الله جل جلاله په نزد متبنۍ په هيڅ يوه خبره کښی د 





٨٤ 


زمر ) الاحزاب(٣٣)‏ 


زوی حکم نه لری. 

له بل جانبه د الله تعالئ اراده په دی سره تللى وه چه دغه د جهالت خيال او مفکوره هم د خپل 
رسول په وسیله په عملی طور سره لری او ورکه کړی څو مسلمانانو ته په مستقبل کښی له داسۍ 
مسائلو ځنی هیڅ قسم تکلیف او زحمت ورپیښ نشی - او د هيڅ توحش او استنکاف مورد 
ورپاتی نه وی. نو الله تعالی خپل رسول ته اطلاع ورکړه چه «زه بیی زينب ستا په نکاح کښی 
درکوونکی يم» ولی ئی درکوم؟ دغه پخپله د پاک قرآن دغه الناظ غو لك لَاَعلَالْمْنَ نوب 
أَمِبَابهِم 4 په صائ او ښکاره ډول (طريقه) سره ظاهروی يعنی 

غرض له دغی نکاح څخه دا دی چه د نورو له زړه څخه دغه د جاهلیت خیال بيخی محو او 
معدوم شی او د دغی باطلۍ مفکوری بيخی قلع او قمع وکړه شی او وروسته له دی نه بل هیيڅ 
قسم تنګسه او ممانعت په دغه معامله کښی پاتی نشی. او ښائۍی چه د هم دغه حکمت په اساس به 
ړومبی د بى‌يی زينبی رضی الله تعالئ عنها نکاح حکماً زيد رضی الله تعالی عنه سره تړلۍ شوی 
وی ځکه چه دغه خبره پاک الله ته معلومه وه چه دغه نکاح به تر ډیر مدت پوری نه پاتی کیږی. 
څو مهمه مصالح ؤ چه د هغوی حصول پر دغه عفد پوری معلق و. الحاصل نبی الکريم عليه افضل 
الصلوة والتسليم د خپل دغه شخصی خيال او د دغه آسمانۍ پخوا ويلو له اظهاره د عوامو د طعن 
او د تشنيع لامله (له وجی) شرميده او له دی نه به ئی هم حیا کوله چه زيد ته د طلاق مشوره 
ورکړی لیکن د اله تعالی خبره هرومرو (خامخا) رښتیا کیدونکی ده او حتمی او ضروری ؤ چه 
د الله تعالی دغه تکوينی او تشریعی حکم نافذ او تعمیل شی بالاخره زيد رضی الله تعالی عنه 

ب یی زينبی رضی اله تعالى عنها ته طلاق ورکړ - او عدت ئۍ تیر شو وروسته الله تعالی د بیيۍ 
زينبی رضی الله تعالی عنها نکاح زمونږ له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره وتړله. له دغه تقرير 
څخه معلوم شو کوم شی چه د رسول الله صلی الله عليه وسلم په زړه کښی پټ ؤ هغه هم دا د 
نکاح پخوا ويل او د هغه خيال ؤ چه د هم دغه اظهار پخپله الله تعالی وفرمايه لکه چه د 

يې رَِيهَا به له لفظ څخه ظاهر دی او ويره له دغی خبری څخه وه چه نه چه ځينۍ خلق به پر 
دغه خبره بدګمانۍ یا بد ويل وکړی او خپله آخره خاتمه او عاقبت به خراب او ويجاړ وګرځوی 
یا به په خپله ګمراهی کښی لا ترقی وکړی څرنګه چه د مهمه ؤ شرعيه ؤ مصالحو په مقابل کښی 
دغسی تذبذب او تردد هم د رسول الله صلی الله عليه وسلم له رفيع شان څخه نازل ؤ نو د 
حسنات الابرار سيثات المقربين» له قاعدی سره سم هغه په عتاب لرونکی لهجی سره دروند 
او ثقيل ښکاره کړی شوی دی لکه چه عموماً د انبیاؤ علیهم السلام د زلاتو په ذکر کښی شويدی. 
تنبيه: دغه مو چه وليکل الله تعالی د بى يی زينبی رضی الله تعالئ عنها د نکاح خبر له رسول الله 
سره پخوا له دی نه ورکړی ؤ - دغه روايات په فتح الباری د «الاحزاب» د سورت په تفسیر کښۍی 
موجود دی پاتی شوی هغه چټی (بیکاره) او بی موردی قصی او خبری چه حاطبالليل مفسرين او 
مؤرخين او بالخاصه اروپایی مستشرقینو په دغه مقام کښی لیکلی دی او زمونږ ځينۍ متجدد 
زلمیان هم هغه د خپلی پوهی د نمونۍ پشان بيانوی د هغو په نسبت حافظ ابن حجر رحمة الله 
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علیه داسی لیکی ا«لاینبغی التشاغل بها» او ابن کثیر رحمة الله علیه لیکی 


احبينا ان نضرب عنها صفحاً لعدم صحتها فلانوردها». 


ابص اين حَ ذِمَاه الله هلون يئ 
خُلمامِن فيل وین اءللورْمَقدهره لدی يعمس يسات 
لو مه مَلاصنَمْنَ َحَنال له وق پللوحيْباه 


چه مهمرره کړی وه الله ده ته طريقه مقٌرره کړی ده الله په هغو (انبياؤ) چه 
تير شوی دی ړومبی له دی نه» او دی امر حكم د الله يو حکم مقرر کړی 
شوی (به قطعم او حزم سزها هغه انيا.) چه رسوی پيغامونه قا ؛ الله (امتيانو 
خبلو ته او ويريږی له دغه (الله ) او نه ویريری د بل هيچا مګر يواځی له الله 
او کافی زا دی الله ښه حساب کوونکی ( د د ګانو): 


تفسير: يعنی د اله تعالى حكم قاطع او نافذ دی کومه خبره چه د ده له جانبه طى او صادر 
شوی وی هغه هرومرو (خامخا) کیدونکی ده . بیا نبی صلی الله عليه وسلم ته په داسى کولو 
کښی هيڅ مضايقه نشته چه په شریعت کښی روا درولی شوی ده . انبياء او رسولان د اله تعالى به 
پیغام رسولو کښی له ماسواء الله د بل هيچا څخه نه دی ويريدلى لكه چه تا هم خپل د دغه پيغام 
په رسولو کښی تر نن ورځی پوری د هيڅ شی پروا نه ده کړی ‏ او نه د چا د ويلو او اورولو له 
تصوره لږ څه متأثر شوی ئی نو بیا د دی نکاح په معامله کښی به ولىی څه همانعت واقع شئع 
حضرت داؤد عليه السلام يو سل ښځی درلودی (لرلىی) ‏ هم داسى حضرت سليمان عليه السلام هم 
د ازدواج په کثرت کښی مشهور دی. سفها, او ناپوهان هغه الزام چه پر تاسی اړوی د سابقينو 
انبياؤ په سوانح کښی له دی نه زيات د هغه اشباه او نظائر شته ‏ لهنا تاسی ته نه ښائی چه دغو 
سفاهتی او جهالتی تنقیداتو ته وګورئ! وروسته دغه راښيۍ چه حضرت زيد بن حارثه رضی اه 
تعالی عنه چه هغه تاسی د خپل زوی په ځای بللی ؤ ستاسی واقعی زوی خو نه دی ګرځیدلی چه 
د هغه د مطلقی ښځی سره به تاسی نکاح نشی تړلی - او يو زيد رضی الله تعالی عنه څه بلکه 
تاسی له نورو نارينه ؤ نی هم د هیيڅ یو سړی پلار نه ئی ځکه چه ستاسی له اولادی ځنی خو 
یا هغه هلکان ؤ چه په وړوکوالی کښی مړه شول - او ځينۍ د دغه آيت د نزول په وعت کښی 
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بیخی نه ؤ ييدا شوی یا خو جونى وی چه د هغوی له منځه د سيدتنا حضرت فاطمة الزهرا رضۍ 
الله تعالی عنها اولاده په دنیا کښی منتشره او خوره شوه . 


ِّ اه سر 9) وڼم ٢‏ 1ه ١‏ 
کات د امن نیا لهو اس 
ستاسی وليکن ۳ ٣‏ د الله دی د ته به اا د د پر 


تفسیر: يعنی هیڅوک د ده زوی مه ګڼئع! هو! محمد صلی الله عليه وسلم د پاک الله رسول دی 
نو به دغه حساب سره ګرد (ټول) د ده روحانی زامن دی لکه چه چه د که الِياوْل ليم ملق په 


سحصاے ٢‏ سر سا او ب«روسه 72 در و 
خاتالشبن کان الله بصینئ عا 
او مهر د (ټولو) انبياؤ دی (چه پس له دی نه بل نبی نه دی). او دی الله پر 
هر څيز ښه عالم 


تفسير: د حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم په تشريف راوړلو سره د انبياؤ پر سلسله د 
اختتام مهر ولګید - اوس به هیچا ته نبوت نه ورکاوه کیږی - پس هر چاته چی نبوت رسیدلی 
دی نو له هم دی جهته د دوی د نبوت دوره له ګردو (ټولو) انبياؤ څخه وروسته ايښی شوی ده 
چی د قيامت تر قيام پوری به اوږدوالی لری حضرت مسيح عليه السلام به هم په آخره شو د 
محمد صلی الله عليه وسلم د يوه امتی په شان او حيثیت رای او د عيسوی د نبوت او رسالت 
عمل به په هغه وخت کښی جاری نه وی لکه چی نن ورځ هم د ګردو (ټولو) انبیاؤ اديان پخپلو 
ځایونو کښی موجود شته مګر په شپږو جهاتو کښی يواځی د محمدی نبوت جاری او ساری دی په 
حدیث کښی راغلی دی که نن موسی عليه السلام د ځمکی پر سر ژوندۍ وی نو هغه ته به هم 
ماسواے زما له متابعته بله چاره نه وه بلكه د ځينو محققينو په نزد پخوانۍ انبياء به هم پخپلو 
زمانو کښی د خاتم الابيا صلی الله عليه وسلم له عظمی روحانيته مستفید کیدل لکه چی په شپه 
کښی سپوږمی او ستوری د لمر له رڼا (رنړا) څخه مستفید کیږی حال دا چی به دغه وخعت کښی 
لمر له سره په سترګو نه راځی هم هغسی چه د رنا (رنړا) ګرد (ټول) مراتب په عالم الاسباب 
کښی پر لمر تمامیږۍی هم داسۍ د نبوت او رسالت ګرد (ټول) مراتب او د کمالاتو ټولی سلسلی 
هم په محمدی روح ختمیږی. به دغه لحاظ سره ويلی شو چی محمد صلی الله عليه وسلم د رتبۍ او 
زمانی او له هر حيشثيته خاتم النبيين دی او هر چا ته چه نبوت وررسيدلى دی» د دوی د مهر 
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لګولو څخه وروسته وررسیدلی دی. واه اعلم بالصواب. 

تنبيه: د نبوت د ختم په متعلق له قرانه ‏ حديث ‏ د امت اجماع څخه په سلهاؤ دلايل ځینو 
معاصرو عالمانو راټول کړی دی او تری مستقل کتابونه ئی ليکلی دی چه د هغو له کتلو څخه لږ 
څه تردد او اشتباه نه پاتی کيږی چه د دغی عقیدی منکر قطعاً کافر او له اسلامی ملت څخه 
خارج دی او دی الله پر هر څیز ښه عالم يعنی هم دغه الله تعالئ پر دغه باندی هم عليم او خبیر 
دی چه د رسالت یا د نبوت ختم په کوم ځای کښی کیښود پئ .د 


هګنن امت اادکرواادله د دراکثما اظ موه بر وَاَصياً 


وهه 


ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (يعنى ای مؤمنانو) يادوئ - 
یادولو ډیپرو سره او تميمیح وايئع المونځ ٠‏ ده ته ته صسا او په بیګا 
5 


تفسيو: يعنی الله تعالی دومره لوی احسان فرمايلی دی چه داسی عظيمالشان رسول او د انبیاؤ 
سردار محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ئی ستاسۍ د هدايت دپاره ليږلی دۍ نو پر دغه د ده 
شکر ادا کړی! او له سره حقيقَی منعم هه هیروئ! په ناستی او ولاړی - په تللو او راتللو - په 
شپه او ورځ - په صبا او بیګا په ګردو (ټولو) اوقاتو او حالاتو او محلاتو کښی د الله تعالئ په 
ذکر او فکر کښی لګیا اوسئ! 


هُوَالٌ نی دصل علياوملکنه لپخرټکو للت 
ال اورا تَب بِالمُمْمِنِْنَ جماه 


دی هغه (اڼله ) دی چی رحمت (نازلوی) پر تاسی او پرښتی د دغه ( ال 
معغمفرت درته غواړی) دیاره د دی چی وراسی (الّه ) تاسی له تيارو ( د کفره ( 
رڼا (رنرا) ته (د اسلام) او دی (الله) پر مؤمنانو ډیر رحم والا. 


تفسیر: يعنی د الله تعالئ د زیات ذکر او به کثرت سره د يادولو نتيجه داسی کيږی چه اله 
تعالی هغه خپل رحمت پر تاسۍ نازلوی چه د پرښتو په وسيله ئی ليږی - هم دغه رحمت او برکت 
دی چه ستاسی لاس ئی نیولی دی او د جهالت او ضلالت له تيارو څخه ئی ايستلی ئی او د علم 
- پوهی او تقو د رڼا (رنړا) په طرف ئی لاره درښوولی او بيولی ئی يغ که د اله تعالی خاصه 
مهربانی پر ايمان لرونکكيو نه وی نو د ايمان دولت به دوی ته له کومه ځايه ورعطاء کيده؟ او 
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څرنګه به هغه له دوی سره محفوظ پاتی کیده؟ د الله تعالى په لطف او مهربانی هؤمنين د رشد او 
هدایت ‏ او ايمان او احسان په طريقٌو کښی ترقی کوی دغه خو د دوی دنيوی حال دی د دوی 
د اخروی اعزازو او اکرامو ذکر وروسته راځی. 


.9وو پوه لق ته سلو ما ع لَهَمَاجَراکرنا 


) وکړی دوی له دغه (ابلْ‎ 0۸٧000»: ١ ٣ 
سره سلام دی او شناد کړی دی (اڼله ) دوی ته احر ډبر لوی (حینت).‎ 


تفسیر: يعنی الله تعالئ به پر دوی سلام لیزی او پرښتۍ به هم پری سلام اچوی او بيا ورنژدی 
کیږی مؤمنين به هم پخپلو منځونو کښی د سلامونو هم داسی مبادله او تعارف کوی لکه چه 
دنیا کچ کی سره کوی . 


اه لست سَاَِامََرَابرِبرَاه 


ای نبی بيشکه مونږ ليږلی مو ئی ته شاهد (به هغه چا چه ورليږلی شوی ئی) 
او زیری ورکوونکی (به نعيم سره مؤمنانو ته) او ویروونکی (له جححيم څخه 
کافرانو ته) 


تمسیر: يعنی حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم تاسی ته د الله تعالی توحيد درزده 
کوی او تاسو ګردو (تولو) ته سمه صافه لاره درښیی هر هغه شی چه وائی په زړه او په عمل سره 
پری شاهدی ورکوی او به محشر کښی به به هم د امت په نسبت شاهدی لولۍ چه چه د الله تعالۍ پيغام 
کوم يوه سړی تر کومی اندازی پوری منلی دی؟ (او زیری ورکوونکی دی مؤمنانو ته په نعيم سره 
او ویروونکی دی منکرانو ته له جحیم څخه) یعنۍ غاړه ایښودونکی او فرمان منونکۍ ته په ثواب 
سره زیری ورکوی غاړه غړوونکی او نافرمانان په عذاب سره ویروی. 


د ِعِبَّأالَ ال با یاه ماج مبراه 


او بلونکی ( د خلمو عبادت د( الله ته به اذنزن مص د دی (ابله ) او ډيوه 
روښانه کون 
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تفسیر: پخوا ئی فرمایلی ؤ چی د الله تعالی رحمت مؤمنین له تيارو څخه وباسی او را (رنړا) 
ته ئی راولى دلته دغه راښيی چه هغه رنا (رنړا) د دغى ډيوی څخه منتشره شوی ده. ښائی د 
ډیوی لفظ په دغه ځای کښی په هغۍ معنی سره وی چی د «نوح» په سورت کښی داسی فرمايلۍ 
شوی دی نت وَبَعَنَ الَْرَِْنَنمَاومَِنَاشَمْسِ ربا 4 ته اشاضال سپوږمئ ونا (رترا) او 

لمر ئی ډیوه ګرڅولی ده» يعنی تاسی د نبوت او د هدايت هغه لمر ئی چه ستاسۍ د طلوع څخه 
وروسته بلۍ کومی رڼا (رنړا) ته هیڅ صرورت نه دی پاتی او نوری ګردی (ټولۍ ) رڼاګانی 
(رنړاګانیۍ) په دغه اعظم نور کښی محو او مدغم شوی دی. 


او زيری وكړه په مؤمنانو په دی چه بيشكه شته دوی ته له (طرفه د ) الله فضل 
ډیر لوی (حنت). 


تفسیر: يعنی اله تعالی په دنیا او عقبی کښی دغه محمدی امت ته د خرن فعمه رسول الله 
صلی الله علیه وسلم په طفیل پر نورو ټولو اممو لویوالی او لوړوالی (اوچت والی) ورعطا فرمایلی 
دی . 


ولا الک ینالف هد وک یل 
کقياور ده 


او مه منه (حکم) د کافرانو او منافقانو (اچی مخالف له شريعته وی) او 
پريږده ضرر د دوی (به انتمام اخيستلو کښی) او توکل وکړه پر الله » او 
کافی (بس) دی الله وکیل ( کار جوړوونکی) . 


تفسیر: يعنی کله چه الله تعالئ تاسی ته داسی کمالات او داسۍ غوره او منتخبه جماعت عنایت 
فرمايلی دی نو تاسىی حسب المعمول د دعوت او اصلاح او تبليغ فرائض به پوره قوت او مستعدی 
سره اداےء کوئ! او پر هغه حکم چی الله تعالی تاسی ته درکړی د هغه په ويلو او کولو کښۍ د 
هيڅ يوه کافر او منافق او د نورو د چتی (بيکاره) ويلو خيال او پروا مه کوئ! (ودع أذاهم 
الآیة - او پريږده ضرر د دوی په انتقام اخیستلو کښی او توکل وکړه پر الله او کافی (بس) 
دی الله وکیل) يعنی که دغه اشقياء تاسی په ژبه او عمل وځوروی نو تاسى د دوی هيڅ پروا مه 
کوئ!. او د هغوی خبرو ته بیخی غوږ مه ږدئ! او پر پاک الله توکل او اعتماد وکړئ! هغه به 
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پخپل قدرت او رحمت سره ګرد (ټول) کارونه جوړوی د محجرمينو لار ښوونه یا د دوی به سزا 
رسونه دغه ټول د هم ده د قدرت په لاس کښی دی تاسی ته هیيڅ ضرورت. نه دی پاتی چه په دغه 
فکر او انديښنه کښی خپل ځځان وکړوئ! د دوی مطلب خو هم داسى دی څو تاسى د دوی له 
طعنو او تشنیعو او نورو تعديباتو څخه وویريږی! او د خپل دغه دعوت او تبليغ له فريضۍ څخه 
و که هنو سه تاسی هم داسی وکړئ نو ګواکی د دوی مطلب مو پوره کړ 
او د هغوی خبرو ته مو غوږ کیښود. (العیاذبالله). 


اک لل مغز برد لتا دت 
صییلان پو موه سسوم صنَعِلَّة 
تب َيْرْمن مَسََموه سیه 


ائ معر کباتو چی ايماتن نۍ راوړئ دی ایغنئن ای مؤمنانو) کله چی په نکاح 
واخلی مؤمنی ښځی بيا طلاقی کړی تاسو دوی پخوا له دی نه چی مس 
اخخححه خلوت) وکری له دوی: سره پس نشته تاسی ته پر دغو مطلقاتو هيڅ 
٨5۹٨ 7‏ زرځو)خه خر ت اسو شه نو ور کی ووی فو هوه او 
خوشی کړئ دوی په خوشی کولو ښو سره. 


تفسیير: يعنی هغه سړی چه خپلی ښځی ته پخوا له جماع يا صحيح خلوت څخه طلاق ورکړۍ که 
د دی دپاره ئی مهر ټاکلی (مقرر کړی) وی نو نيمائی مهر ئۍ پری اوړی که نه لږ څه فايده 
ورورسوی يعنی سم له عرف او خپل حيثيت سره يوه جوړه جامه دی ورکړی او په ښه صورت سره 
دی خوشی او مرخصه کړی ‏ او که ښځه په دغه صورت وغواړی چه له بل چا سره خپله نکاح 
وتړی نو عدت پری نشته زمونږ د حنفيانو په نزد صحيحه خلوت هم د جمام حكم لری د دغی 
خبری تفصیلات دی په فقهيه ؤ کتابونو کښی ولوستل شی دغه مسئله ئی دلته د رسول الله صلی 
الله عليه وسلم د مطهراتو ازواجو په ذکر کښی بيان وفرمايله چه د هغه سلسله له لری ځای څخه 
دوام لری په منځ کښی څو آيتونه د ضمنی مناسباتو له سببه راغلل ‏ له دی ځایه بیا د سابق 
مضمون په طرف عود وکړی شو په روایاتو کښی راغلی دی چه رسول الله صلی الله عليه وسلم له 
يوی ښځی سره نکاح وتړله - کله چه هغی ته ورنژدی کيده نو دغی ښځی وويل چه زه له تا 
څخه الله تعالی ته ته پناه نيسم») رسول الله صلی الله عليه وسلم وویل چه «تا لوی پنا ځای ځان ته 
غوره کړۍ نو په دغه نسبت دا آيت نازل شو او خطاب ئی ايمان لرونکو ته وفرمايه څو معلوم 
شی چه دغه حكم په رسول الله صلی الله عليه وسلم پوری څه خصوصيت نه لری بلكه پر ګردو 
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(ټولو) مسلمانانو هم دغه حکم شته سم له دغه سره رسول الله مبارک هغی ښځی ته جوړه ورکړه 
او مرخصه ئی کړه همګر دغۍ ښځی په ټول عمر کښی پر خپل دغه محرومیت ژړل. 


کاذهالډی ‏ ن احنعالت لَانوَاجِالِىعّت اجَوَرَهْنى 
٢‏ ار 0 

. -- 1 - ې ې 
د هرس نک کلمنا 
مَاتَرَشْدَاعَِْ نَارْدَاحِهِمْمِمَامََتِ میا 
کو لاك حه ‫‫تِتاح الۀ َفْْرَاتَي اه ھ 


ای نبی بيشکه مونږ حلالی کړی مو دی تاته ښځی ستا هغه ښځی چی ورکړی 
دی تا دوی ته مهرونه د دوی او هغه ښځى چه مالک شوی دی ( د هغو) ښی 
لاس ستا له هغو (وينځو) چی راګرځولی دی اله به تا (له کفارو) او لوڼنی د 
عم (تره) ستا او لونی د عمی (ترور) ستا او لونى د ماما (نیايی) ستا او 
لونی د خاله (توړی) ستا هغه ښځی چی هحرت ئی کړی دی له تا سره او 
سسون رینی د رش وه و و وکړی نبی 
د دی چی په نکاح واخلی (بی مهره ) دغه (ښځه خالصه (حايزه ده ) تاته 
غیر له نورو مومنانو په تحقيق معلوم دی مونږ ته هغه (حکم) چه مقرر کړی 
يی خر ونی وس د خر ودرۍ: ار افص وندغږ چي عالمان 
دی (د هغو) ښی لاسونه د دوی دپاره د دی چی نه وی پر تا باندی 

حرج سختی» او دی الله ښه بښونکی ( د خطياتو) ډیر رحم والا (په انام د 
اجر او ثواب سره ). 


تفسیر: يعنی له هغو وینځو چی په غنیمت او نورو کښی ستاسی په لاس درشی او ستا هغه ښځی 
چه د دوی مهر دی ورکړی دی يعنی چه اوس ستاسی په نکاح کښی دی که قريشی وی یا له 
مهاجراتو څخه وی يا نه وی ټولى تاسی ته حلالى دی له دوی ځنى هيڅ يوه د دی وړ او قابله نه 
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ده چی خوشی کړی شی. د تره ‏ د ترور ‏ د هماما او د توړی لوڼی يعنی له قريشيانو ځنی 
چی د هور يا د پلار له جانبه د تا قريت داری وی د هجرت په شرط حلالى دی او تاسۍ له 
هغوی سره نکاح کولی شی او هره ښځه چه خپل ځان نبۍ ته وبښی يعنۍ بی له مهره وغواړۍ چه 
په نکاح کښی ئی راشی هغه هم حلاله ده - که تاسی داسی په نکاح راوړل خوښوی! دغه اجازت 
مخصوص رسول الله صلی الله عليه وسلم ته دی اګر که دوی پر دغه اجازت نه دی عمل کړی 
(کما فی الفتح) ښائی له 8ه ان آرادَالګپئ مه څخه مرجوحه اباحت ګڼلی شوی وی. په هر حال 
نورو مسلمانانو ته هغه حکم دی چی معلوم شوی دی شه َن َتَكُواباْوَلحُمْ به الاآية ‏ (النساء 
)٤(‏ رکوع) یعنۍ بی له مهره نکاح نه کيږی که د عقد په وخعت کښی د هغه ذکر شوی وی او 
که وروسته له هغه ټاکلی (مقرر) شوی وی يا هيڅ نه وی تاکلی (مقرر) شوی نو په دغه صورت 
مهرالمثل يعنی هغه مهر چه د دی په اقاربو او خپلوانو کښی معمول او مروج وی واجبيږی له رسول 
الله صلی الله عليه وسلم ځنی الله تعالی دغه مهر قيد لری کړۍی دی. په خلاف د مؤمنینو چه هغوی 
ته نه د دی خبری اجازه ده چه له څلورو ښځو څخه زياتی ښځی واخلی او نه دا چه کومه ښځه 
بی له مهره په نکاح راولی. 

تنبيه: رسول الله صلی الله عليه وسلم تر پنځه ويشتو کلونو پوری چه دوی د ځلمیتوب جوش او 
خروش او د خوند او نشاط وخت وو محض په تجرد ئی ژوندون كاوه ‏ بيا د دوی د اقرباؤ او 
خپلوانو په اصرار او د حضرت بیيی خديجة الکبری رضی اله تعالى عنها په غوښتنی چه د ځوانی 
وخعت ئی تیر شوی وو او دوه ځلی کونډه شوی وه له هغی سره ئی عقد وفرمايه ‏ تر دری 
پنځوس کلونو پوری د دوی ژوندون په پوره سکون او اطمينان له دغی متقیی او عفیفی ښځی سره 
تیر شو دا هم دغه زمانه وه چی دوی به له ګردو (ټولو) مخلوقاتو څخه جلا (جِدا) په سمڅو او 
کندو کښی د واحد الله تعالی په عبادت ‏ ریاضت کښی مشغول او لګیا ؤ او د الله جل جلاله 
دغی بختوری بندی بی‌بی خديجة رضی الله تعالی عنها به دوی ته د ژوندون ټول ضروريات تهيه او 
تيارول او د الله تعالی په عبادت او د دوی د قلبی سکون به حصول کښی به ئی له دوۍ سره پوره 
مرسته (مدد ) او اعانت کاوه . د ژوندانه به دغی اوږدی زمانی کښی چه د نورو خلقو لپاره د 
نفسانی جنذباتو د انتهائى شُدت او حدت زمانه وى د دوی حيات په ډیر سکون او اطمينان سره 
تير شو تر دی چه خورا ډير همعاند او له حده زیات کوم يو متعصب دښمن هم یو حرف» یوه 
نقطه هم د دوی د رسولانه عصمت او خارق العادت اتفاے او عفت پز خلاف نشی نقلولۍ او واضح 
دی وی چه دا د هغه اكمل البشر د سيرت ذکر دی چه دوی پخپله د خپل حق په نسبت داسۍ 
فرمايلی دی «هغه جسمانی قوت چه ماته عطاے كړی شوی دی د اهل الجنت د څلويښتو نارينه ؤ 
اندازه دی » چه د يوه جنتىی قوت د سلو تنو سړيو په اندازه جسمانى قوت ورعطاء کړی وه او 
بيشکه چه د دنیا د اکمل البشر تمام روحانى او جسمانۍ قوتونه ښائی چه په هم داسۍ اعلۍ او 
اكمله اندازه وى. به دغه حساب که فرضاً څلور زره بیبیانی د دوی په نکاح کښی راغلىی وی نو 
د دوی د قوت په اعتبار په هم دغه درجه کښی شمير کيدی شوی لکكه چه يو نارينه له يوی ښځی 
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سره نکاح وکړی. لیکن الله اکبر! د دغه شديد ریاضت او ضبط النفس په نسبت څه وويلی شی چه 
دوی د خپل عمر تر دری پنځوسم کال پور په هم هغه تجرد یا زهد په حالت کښی ژوندون وکړ 
بيا د بى يی خديجی رضی اله تعالىی عنها د وفات څخه وروسته د خپل ځان جاروونکی وفادار 
ملګری له لور حضرت بى يی عايشی صديقی رضی اله تعالی عنها سره ئی خپل عقد وتاړه - 
ماسواے له عایشی صديعٌی اته کونډی بیبیانی هم د دوی په نکاح کښی ورغلی دی چه د دوی له 
وفات څخه وروسته نهه واړه موجحودی وی چه د دوی اسما دا دی )١(‏ حضرت بیی عايشه صديقه 
رضی الله تعالئ عطعتها (۲) حضرت برنی حقصه رضی الله فالئ مها (۴) حضرت بوبی سوده::رضی 
الله تعالی عنها )٤(‏ حضرت بىيی ام سلمه رضی الله تعالئ عنها )٥(‏ حضرت بیی زينب رضۍ الله 
تعالی عنها (۹) حضرت بیی ام حبیبه رضی الله تعالی عنها (۷) حضرت جويريه رضی الله تعالی 
عنها (۸) حضرت بی يی صفيه رضی اله تعالى عنها (۹) حضرت بی يی میمونه رضی الله تعالۍ 
عنهن وارضاهن دغه وروستنی دری بیبيانی قريشيانی نه دی د دنيا له ګردو (ټولو) ځنۍ بيمثاله 
انسان چه د خپل فطری قوتونو به لحاظ اقلاً د څلورو زرو ښځو مستحق وی که دی له څلورو زرو 
ښځو څخه يواځی تر نهو ښځو اكتفاء وكړی نو آيا کكوم يو انصائف پسنده سړی پر دوی د 
ازواجو د کثرت الزام لګولی شی؟ بيا کله چه مونږ ګورو چی له يوه جانبه د دوی عمر له درۍ 
پنځوسم کاله متجاوز شوی وی او سره له عظيم الشانو فتوحاتو يوه ورځ هم په مړه ګيډه ئی 
ډوډی نه وی خوړلی - هر شی چه ئی په لاس ورتله د الله تعالئ په لاره کښۍ به ئی صرفول په 
اختیاری فقر او فاقه کښی به ئی پر خپله ګيډه تیږی (ګټی) تړلی. په څو څو مياشتو کښی به 
ئی د مطهراتو ازواجو له کورو لوګۍ نه پورته کيده او اور به په کښۍ نه بليده . على الاکثر د 
دوی ژوندون به په اوبو او په کهجورو ؤ پرله پسی به ئی روژی نیولی څو متوالی ورځی به ئی په 
روژه سره تیرولی او له سره به ئی افطار نه فرمایه - د شپی له مخی به هم د الله تعالی په عبادت 
کښی ولاړ وو تر دی چه د دوی پښی به پړسيدی ‏ او د ټولو خلقو زړه به پری سوځيده ‏ د 
عيش او طرب سامان لا چیری بلكه دوی خپلو ټولو بيبيانو ته داسی فرمايلی ؤ «زما هره هغه 
ښځه چی د اخرت ژوندون خوښوی له ما سره دی پاتی شی او هره هغه چه دنيوی ژوندون 
خوښوی مرخصه دئ شی !» سره له دغو حالاتو که بيا هم په غور او دقت سره وکتل شی د ټولو 
طیراکر اژواجرو خقرق ئی هداسى اکطلۍ او اخسکی طظريقی سره ادا فرفايل چه. د هغه له فختل 
او عهدی څخه به ډیر زورور او خورا (ډير) طاقتور سړی هم نشی وتلی. او د جنګ په ډګر کښی 
به د ډیرو لښکرو په مقابل کښی څه وخت چی ډير شجاع او جنګیالی سړی به هم له ډګره د 
باندۍ ووت دوی به لکه يو لوۍ غر په ډير شجاعت او حماست سره د اعداؤ الله په مخ کښۍ 
تینګ ولاړ وو او په لوړ (اوچت) غږ سره به ئی داسی فرمايل «الی عبادالله! انا رسول الله 
او «انا النبی لااکنب انا ابن عبدالسطلب» د بيبيانو به تعلقٌاتو او د عبودیت په واجباتو او د 
رسالت په فرائضو کښی د يوی ذری په اندازه هم له دوی ځنی څه فرق او توپیر نه لیده کيده او 
نه به کوم سخت او. ډیر ربړوونکی (تکلیفونکی) کار کښی د يوى شیبی له مخی هم له دوی 
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ځنی ضعف او تعجب احساس کیيده ‏ دغه خارق العادت احوال د اهل البصيرت په نزد له معحزی 
څخه کم نه دی هم هغسى چه د دوی هلکتوب او ځلميتوب يوه معجزه وه د دوی زوړتوب هم 
يوه معحزه ده . رښتیا خبره خو هم دا ده چه الله تعالی د دوىی د پاک ژوندون په هره يوه دوره 
کښی د عفیفو او متقۍ اشخاصو دپاره څه نمونی ايښی دی چی د انسانۍ ژوندون په هره شعبه 
کښی دوی ته عملاً هم لار ښوونه وکړی شی د مطهراتو اآزواجو به دغه اسمی زيادت باندی د 
مخالفانو كوم تنقيد او اعتراض دی هم هغه دغه مرحومه امت ته د دغی خبری وسيله ګرځيدلۍ 
ده چه د رسول الله صلی الله عليه وسلم نارينه او ښځی اتباع کوونکی د هغو حكمو او نمونو څخه 
بی تکلفه واقف شی چه مخصوصاً په باطنۍ احوالو او کورنی ژوندون سره تعلق لری. ګواکی د 
ازواجو په کثرت کښی يو لوی مصلحت هم دغه دی چه د کورنى معاشرت او نسوانۍ مسائلو په 
متعلق د رسول الله صلی الله عليه وسلم احکام او د دوی د حسنه اسوه اشاعت په کافۍ حد سره 
بی تکلفه وکړی شی او هم د مختلفو قبائلو او طبقاتو د ښځو اوسيدل د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم په خدمت کښی هغو قبائلو او طبمٌاتو ته د دوی د زوموالۍ او دامادی شرف حاصل شو او په 
دغه صورت سره د دوی وحشت او نفرت هم لږ شو او د خپلو دغو قومۍ ښځو په وسيله کله چه 
هغوی د رسول الله صلی الله عليه وسلم له تقوی ‏ عفت ‏ شفقت ‏ رأفت ښه اخلاق - ښو معاملو - 
ښی سجیی او نورو صفاتو څخه خبريدل نو د هغو لامله (له وجی) د دوی شوق او رغبت د 
اسلامیت په طرف زیادت مونده - او بالوسیله د شيطانی شکوکو او اوهامو ازاله په ښه طريقه سره 
کيده - او په دغه صورت سره د الله تعالىی د عشاقو او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د ځان 
جاروونکيو او د دنا د هاديانو هغه عظيم الشان جمیعت تيار شو چی له هغوی ځنی زیيات 
پرهیزګار او عفیف او شريف بل کوم جماعت (ماسوا له انبياؤ الله څخه) تر آسمان لادی له سره 
نه مونده کيږی او د هغو تهيه او تیاریدل د کومی بدی سجيی او بد ژوندون سړی په تربیت 


کښی مشکل او محال ؤ. 


مِمْنَعَزْلت انام عليك دذلِك‌ادیان هه اعْْمت 
لر وَمَْصَمْنَ ماي نَكُلْمَنَ َال يَعْلَمما 
هَلَويَممِمَانَ اسِدُعَلِمَاحَِِمَاكَ 


بيرته كوی هر هغه ښځه چه غواړی ته له دغو ښځو خپلو او رانزدی کوی ځان 
ته هره هغه ښځه (خپله) چی غواړی ته (له دغو ښځو خپلو) او هغه چی بیا 








۲٩٥ 


)٣۳٣(بازحالا‎ ) ۲٢ ومڼيغٌنت(‎ 





ئی وغواړی له هغو (ښځو خپلو) چی لری کړی دی پس نشته هيڅ ګناه پر تا 
باندی دغه (تفويض د کلی واک (اختيار) د ښځو خپلو) تاته ډير نژدی دی 
چی يخی او روښانه شی سترګی د دوی (او خوشالی شی) او نه به غمجنی 
کزرئ او راضی (خوشالیږی) دوی په هغه شی چی ور کوی ته دوی ته ټولی د 
دوی » او الله ته معلوم دی هر هغه څه چی په زړونو ستاسی کښی دی (له 
رغبت او کراهیت د ښځڅو) او دی الله ښه عالم ډیر تحمل والا. 


تفسیر: يعنی د «واهبة النفس) به متعلق اختيار لری چه قبلوی ئی او که ئی نه قبلوی ‏ او د 
موجوده ؤ ښځو څخه دی مختار ئی چی کومه ئی ساتی او کومی يوی ته ئی طلاق ورکوی او هم 
د هغو ښځو په نسبت چه پاتی شی پر تاسى قسم ( وار نوبت) نه دی واجب چه خامخا يوه 
يوه شپه له هری يوی سره به اوسيږی د هری يوی په نسبت چی زړه مو غواړی وړاندی وروسته هم 
کولی شی او له هری يوی څخه مو چی ځان بيل کړی وى بيا د هغی د بيرته اخيستلو اختیار 
هم لری - سره له دۍ چه دغه حقوق او اختيارات دوی ته ورکړی شوی ؤ مګر دوی په خپل ټول 
عمر کسښی. له دغو اختياراتو څخه کار وانخیست. به معاملاتو کښی ئی دومره زيات له عدل او 
مساوات څخه کار اخيست او د هغه مراعات به ئی کاوه چه ډير لوی او محتاط سړی به هم 
مخصی تغۍ کولی پ خورسرهاله دی ته که.د درى قلبى خيلن د ځا په لوزی يی اختياره: کيقه بپ 
نو داسی به ئی فرمايل «اللهم هذا قسمی فیما املک فلا تلمنی فیما تملک ولااملک 
ای الله! دغه زما تقسیم دی په هغو شيانو کښی چی ځما په واک (قبضه) او اختیار کښی دی او 
پر هغه څیز کښی چی يواځی ستا به اختيار دی او حٌُما په اختیار کښی نه دی هه می ملامتوه ») 
وه ظ الله يَعلرْما مان اه عَلاحما 4 کجی اهم دضه په لوږی. اشَاره 

وی حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی چه « که كوم سړی څو ښځی لری نو پر ده واجب 
دی چی په وار او نويت سره دی له ګردو (ټولو) سره واوسيږی مګر پر رسول الله صلی الله علیه 
وسلم دغه وار او نوبت نه ؤ واجب او د دی لامله (له وجی) چی ښځی هغه خپل حق ونه ګڼی او 
هر څه چه دوی ته وررسيږی پر هم هغه دی خوښی او راضی اوسی او قبول دی کړۍی که نه هره 
ورځ به شور ها شور جنګ جنجال جاری او په دينی مهماتو کښی به خلل واقع کیيده او د 
ازواجو نظر به هم له دنيا لری کيده او بيیخی د هم هغه اخروی اصلى مقصد په طرف به متوجه 
کيده - او په دغو غمونو او اندیښنو کښۍ به سره نه اخته کيده مګر رسول الله صلی الله عليه 
وسلم د خپل طرف په دغه قسم نوبت او وار کښی هيڅ فرق او توپیر (فرق) نه فرمايه ‏ او د 
هری يوی په وار کښی به له هم هغی سره د شپی اوسیدل. يواځی حضرت بیيی سوده رضۍ الله 
تعالی عنها کله چه د دی عمر زيات شو خپل نوبت ئی حضرت بىيی عائشی صديقی ته وروباښه». 


للت لضَرْمِن بَحُوَلََانْبد‌ لب 





۹٩ 


)٣٣(بازحالا‎ 0) 


وريت سه 


نه دی حلالی تاته ښځی پس له دغو (نهو ښځو چه اوس دی په نکاح دی) او 
نه دغۀ (ورته روا دی) چه بدل کړی په دوی له نورو ښځو اګر که تعحب 
درولی تاته ښائست د هغو نورو هم. 








تفسير: يعنی هومره اقسام ئی چه په شه (ِّالَعََاَهَِوَاجَكَالَِ په کښی فرمايلى 

دی له هغو څخه زياتی نه دی حلالی. او څه چی موجودی دی د هغو بدلول نه دی حلال يعنی 
دغه چی له دوی ځنی کومه يوه د دی لامله (له وجی) خوشی کړی چی د هغی په ځای بله کومه 
يوه راولی - له حضرت بىيی عائشی صديقی رضی الله تعالى عنها او ام سلمی رضی اله تعالى عنها 
څخه روايت دی چه دغه ممانعت په اخر کښۍ موقوف شو مګر واقعه دا ده چی رسول الله صلی الله 
عليه وسلم وروسته له دی نه نه کومه بله نکاح وفرمايله او نه ئۍ په دغو موجوده ؤ ښځو خپلو 
کښی په کومۍ يوی کښی تبديل وفرمايه د دوی د وفات تر وخته پوری دغه ګردی (ټولی) 
ازواجی موجودی وی. 


۷ رېسےه د ۶ 2 9 هط 

هم "١ک‏ 

الامام‌ت سينكت 
مګر «خو روا دی درته» هغه وينځی چی مالک وی ښی لاس د تا «دوی ته 
تفسیو: يعنی وينځه - کنیزګ - د رسول الله مبارک دوه ښځی مشهوری دی يوه «ماريه القبطيه 


چه د دی له نسه حضرت ابراهيم متولد او په هلکتوب کښی وفات شو - دوهمه ريحانه رضۍ الله 


کا لعل تا ليا 
او دی الله په هر څیز باندی (د اعمالو ستاسی) ښه ساتونکی. 


تفسير: يعنی الله تعالی درته ګوری چه په کوم يوه د احكامو او حدودو پابندی کوی؟ او پر کوم 
یوه ئی نه کوی نو ښائی چه انسان د هر کار د کولو په وخت کښی هم دغه خبره تر نظر 


لاندی ونیسی . 
اَاالَنِتن امَنُوَالَادَخْلَوامْيُوْتَالهَی 


۷ 





ومن يه بقنا ٢‏ الاحزاب( )٣٣‏ 
پک و 8 و وول 07 رح 4 
ال ان يکن َال عَل عََْنِظرِيسَ له لن دا 
د وځ وځ 4 
دعچیي مھ فَامْحْلْمً 
قرفض کشاکر عدايان ئی راوړی وى عت ای فناروا) غه نره 
کورونو د لبی ته مګر ( هغه وختی ننوڅئع چی اذن وکړی شی تاسی ته 


(خوړلو د) طعام ته په دغه حال کښی چه نه اوسی منتظر پخلی د هغه ته 
وليکن کله چه وبلل شئع تاسی پس ننوځئ. 





تفسیر: يعنی بی له حکمه او اجازی په دعوت کښی هه ځئع! څو تاسی ئی نه يغ غوښتی پخپل 
سر چیری هه درومیغ که نه هلته به په انتظار کښی ناست پاتی کیږئ او د هغه کورنی د کارونو 
په اجرا کښی عهانع ګرځئ او د حرج عوامل به پيدا کوئ ! 


ادَاصبتّرَائَرْوالامْعَِمْنَ رييت 


مه 


پس کله چی طعام وخورئ نو خواره 7 شم (نوږ غو (تاخير) مه کوئ هلته ) 
مکاکاکاکانو وه دلو 


تفسیر: يعنی څه وخعت چی له ډوډی څخه فارغ شوئ نو ښائی د خپلو کورونو په طرف بيرته 
ولاړ شع! ځکه چی د هملته کیناستلو او مجلس جوړولو څخه هغی کوربه ته تکلیف او حرج 
واقع کیږی. دغه خبری اګر که د نبی الله صلی الله عليه وسلم د کورونو په متعلق فرمايلۍ شوی 
دی ځكه چه د شان نزول تعلق له هغه سره دی مګر تری د يوه عمومى ادب ښوونه مقصود ده 
چی بی له غوښتنی د چا کره تلل ‏ يا د کوم ميلمه سره مل شوی په طفيلی حيئثیت د چا کره 
ننوتل - يا پخوا له ډوډی هم داسی خوشۍی چتی (بیکاره ) هلته پنډيدل ‏ او خبری اتری کول - 
یا وروسته د ډوډی له فراغه هلته کیناستل او مجلس او ساعت تیری کول نه دی په کار. 


اك ذلکممان هوی لډینينکی 8 کادله لد 70--4- یم َالْحَ 


بيشکه دغه (ننوتل کنټاستل خبری کولا دی داسی کار چی تکلیف رسوی 
نبی ته پس حيأ کوی (: ار د سه سا اسنا 
100 





۹۸ 


)٣۳٣(بازحالا‎ ) ۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





تکلیف اخلی - او د خاطر او لحاظ لامله (له وجۍ) به صافو الفاظو سره دغو میلمنو ته نه وائۍ 
چه ځئ! خپلو ځایونو ته لاړ شئ! چی ماته تکلیف او اذيت پیښیږی دا خو د نبۍ الله صلی الله 
علیه وسلم د اخلاقو او د مروتو وضعیت دی مګر ستاسی له تأدیب او اصلاح څخه هیڅ شی پاک 
الله نشی منع کولی او الله تعالئی هرومرو (خامخا) د خپل رسول صلی الله عليه وسلم په ژبه تاسی 
ته خپل احکام اعلام او درښکاره وی . 


اَل همک ماع فو جاب ب‌ 


او کله چه غواړئ تاسی له دغو (مطهراتو ازواجو) څخه د کوم متاع کار کوم 
څيز يس غواړئ هغه له دوی نه د باندی د 100417708000 7 
پردی) د تاسی ډیر یپاک ساتونکی دی د رړونو ستاسی او (ډیر پاک ساتونکی 
ری ) د رړونو د دو 


تفسير: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکۍ (ابه دغه سره الله تعالئ مسلمانانو ته ادب 
ښوولی دی. کله چی دوی به د ډوډی دپاره د رسول الله صلی الله عليه وسلم کره ٥‏ ورتلل نو وروسته 
له ډوډی ځنی به هملته کښيناستل او په خپلو خبرو اترو به مشغوليدل حال دا چه د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د هوسائی (آرام) او استراحت ځای به هم هغه ؤ. مګر دوی له شرمه او حیأ 
دوی ته نه ويل چی ځئ پاڅځئ! نو ځکه پاک الله دوی ته وفرمايل - او په دغه آيت کښی د پردی 
حکم صادر شو چی نارينه دی د رسول الله صلی الله عليه وسلم له ازواجو سره مخامخ نشی. که 
کوم شی غواړی ښائی چی د پردی له شا ئۍ وغواړی. په دغه کښی د جانبینو زړه صاف او پاک 
پاتی کیږی او د شيطانۍ وساوسو استیصال په عمل راځی». 


وَمَاعَان لوان لود وَارمول الله ولَان سواه 
صن يابدا اټ لِحَمَْانَ عِسدَالوِعَطيمَاة 


او نه دې دوا کاښی ته دا خی لکلیيف (او ضرر) ‏ ورسوئ رسرزل د لته او په 
ده (روا تاسی ته) دا چی په نکاح واخلئع ښځی د ده پس له وفات ليا 





۹٩ 


وس ينت( ۲٢‏ ) الاحزاب(٣۳۳)‏ 





طلاق ) د ده هيڅکله نیشکه دغه (ايذاء د رسول او د ازواحو نکاح ئی ده 
په نزد د الله (ګن ) ډيره لويه 


تمسیر: يعنی د کفارو او منافقینو هر څه چی زړه ئی غواړی چټی (بیکاره) او فضول دی 

ووائی او پځپلو هم دغو ربړولو (تکلیفولو) او ايذاے رسولو کښۍ دی مشغول اوسی! مؤمنینو ته 

چی د ډیرو دلایلو او براهینو په رڼا (رنړا) د رسول الله صلی اه عليه وسلم انتهائی صداقت - 

امانت ‏ عفت ‏ طهارت ظاهر او څرګند (ښکاره) شوی دی دغه خبره لاقه او مناسبه نه ده چه 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم په حیات یا ممات کښی داسی کومه خبره وکړی یا ئی ووائی 
چی دوی دی د ډيری ضعيیفۍ درجی ايذاء او خفګان سبب وګرځی په مونږ او ټولو مؤمنانو لارم 
بب سب رس-2 07101027-200 0وس وکړو او هميشه فهم 
او دقت وکړو چه په غفلت او تساهل سره هم کوم داسی تکلیف ورکوونکی حرکت له مونږ ځنۍ 
صادر نشۍی چه د هغه لامله (له وجی) د دنيا او آخحرت په زيان او خحساره اخته او ککړ شو له 
دغه تکلیف ورکوونکو حرکاتو څخه يوه ډيره سخته او لويه ګناه دغه ده چه كوم سړی د دوی د 
مطهراتو او ازواجو سره وروسته د دوی له وفاته خپله نکاح وتړی. يا د داسی نالائقی ارادی اظهار 
د رسول الله په حیات کښۍ وکړی. ظاهر دی چه د مطهراتو ازواجو مخصوص عظمت د رسول الله 
صلی الله عليه وسلم د تعلق له سببه موجود او قائم شوی دی. او دوی له روحانی حيثيته د ټولو 
مؤمنينو محترمی ميندی تاکلی (مقرر) شوی دی. آيا وروسته له دی نه چه د کوم امتى د نکاح 
په عقد کښی راشی د دوی هغه عزت او احترام کماحقه ملحوظ پاتی کیدی شی؟ وروسته له دوی 

نه کله چی دوی په کورنی جنجالو او جګړو کښی ولويږی نو د تعليم او تلقين او دينی احکامو 
د تبليغ هغه اعلی غرض او مقصود څرنګه په اطمينان او آزادی سره تکمیل او پوره کولی شی 
چه د هغه دپاره فی الحقيقت قدرت دوی د رسول الله صلی الله عليه وسلم د زوجیت دپاره غوره 
کړی دی او آيا کوم په انتهائی درجه سره بی حیاء او بيیحسه او بۍ شعوره انسان به هم باور 
کولۍ کن چه له سیدالبکر امام امْتقن او و خلق المفظم له فظهرز ېره کرمی بر یی اصضاخنى: چه 
خپل عمر تیر کړی وی هغه به د يوی شپی له مخی هم بی د دوی له کوره په بل ځای کښی 

اوسیدی شی؟ او هلته قلبۍ سکون او مسرت هم حاصلولی شی؟ یا د هغه هیله (ارزو) او امید په 
خپل زړه کښی ګرځولی شی؟ خصوصاً څه وخت چه دغه خبره معلومه شوی هم وی چی دوی له 
هغو منتخبؤ او غورو خواتينو څخه دی چه د دوی په مخ کښی د دنيا او آخرت دواړه لیارۍ 
وروړاندی کړلی شوی مګر هغوی په خپل ذوق او خوښی سره د دنیا پر عيش» خوښی او عشرت 
د رسول الله صلی الله عليه وسلم صحبت او خدمت او د آخرت عظمت ته ترجيح او اهمیت ورکړ. 
او د آخرت د لياری د اختيارولو اعلان ئی وکړ. لکه چه تاريخ راښيی چی د رسول الله صلی الله 
عليه وسلم له وفاته وروسته دغو مطهراتو ازواجو او جنتى مقدساتو خواتينو په څه عديمالنظير زهد 
- ورع - تقو - صبر او توکل سره د الله تعالئ په عبادت او خپلو معنوی اولاده ؤ په هدایت 





۷۰۸ 


)۳٣(بازحالا‎ ) ۲٢ ومريقنت(‎ 





کغطعاعت ارو اساغی اخکابر ده نکر اراقاعت ار هد دی خسصت کسښن فراظيت کاوه ار 
خپل ګرد (ټول) اوقات ئی په هم دغو مهماتو کښی صرف او وقف کړل او هيڅ يوی له دوی 
ځنی په سهو او خطأ سره هم دنيوی لذاينو او مشاغلو ته نه دی کتلی او څرنګه داسی کوم خيال 
به د دوی په زړه کښی تیريده؟ حال دا چی الله تعالی د دوی په نسبت داسۍ لطف او مرحمت 


فرماايسۍ قر َو ۳ ير ا وټ حنکوانرټ اَم لټ ينا په او په دغه 


وارضاهن وجعلناممن بيعظمهن حق تعظمهن فوق مانعظم امهاتنا التی ولدتنا. 
امين.) د دغی مسئلی نهايت محفغانه بحث د حضرت مولانثا محمد قاسم نانوتوی قدس سره د 
«آب حیات» په کتاب کښی شته. 


,)و هه 2۱ اک 27٠‏ 
ان بّدَفَامَيااَوْحَفوه فَانَ للاح نی ْعَمهاه 


که چیری ښکاره کړئ کوم شی (تاسی په خوله) یا ئی پټ وساتئع په زړونو 
کښی) پس بيشکه الله دی پر هر څيز (د اعمالو ستاسىی) ښه عالم. 


تفسیر: يعنۍ مه په ژبه سره دغسی خبری کوئ او مه به زړه کښۍ داسی وسوسی ته لياره 
ورکوئ! ځکه د الله تعالی په نزد ظاهر او باطن او نور ګرد (ټول) يو شان عيان دی او هيڅ يو 
شی له ده ځنی پټ نه دی او دی پر ګردو (ټولو) اخبارو او اسرارو عليم او خبردار دی. 


موسمس سجبھ س حی سا صس مدا سس ې يه ٢ه‏ بس سی مو ره ص 
للجَناع عَهی فا باون ولاابَيِهن ولااِحْوَانهن .لوان 
۱٧‏ ٣ه‏ )۰ که َ :۸ يوے 

ول نام اعْنِن ولا يهن ولا مامدت ابانیة؟۶ 
نشته کناه پر دغو ښځو په (مخامخ کيدلو د) پلرونو د دوی کښی او نه په 
ځامنو د دوی کښی او نه په ورونو د دوی کښی او نه په ځامنو د ورونڼو د 
دوی کښی او نشته (ګناه پر دغو ښځو په مخامخ کيدلو د) څامنو د خويندو 
د دوی کښی او نه په ښځو د دوی (يعنى يه ښځو د نورو مؤمنانو ) او نه به 
هغو(اونځو) جه مالکان وی خی لارنها د دغو سلو لره) 


تمفسير: پاس د مطهراتو ازواحو سره د نارينه ؤ مخامخ کیدلو ممانعت وشو. اوس دغه ښوولی 
کیږی چی دوی سره د دوی د محارمو مخامځ کیيدل ممنوع نه دی. په دغه مورد کښی کوم 
عمومی حکم چی د عمومو مستوراتو په نسبت د «النور» په سورت کښی تیر شو هم هغسی د 





۷۰۱ 


وم يقت )۲٢‏ الاحزاب(٣٣)‏ 


مطهراتو ازواجو په نسبت هم حکم دی. د شو وَلَايَكوََلامَكََِاُنَ 4ه کومه تشريح چی 
مونږ هلته په )۱١(‏ رکوع کښۍ کړی ده هغه دی دلته بیا ولوسته شی 


پنسښ‌اله لق امله کات عَ لع تع مي 





تفسير: يعنی د پردی کوم احکام چه بيان شوی دی او هغه استشناے چه په کښی کړی شوی چه 
هغه په پوره ډول (طريقه) سره ملحوظ ولرئ او لږ څه هم په هغه کښۍ وړاندی وروسته لادی باندۍ 
ونه کړئ ! او په ظاهر او باطن کښی ښائی چه د الله تعالئی د احکامو او د حدودو رعايت 

وکړی! ځکه چه له الله تعالئ څخه ستاسی هيڅ شی نه دی پټ ظ يَمْلََِْةالَِ مَمَائشلشُدُؤ 4 


ان الله وَمَلِ له د و7 6 عَل لقن امَنْما 
صَاعليدِ ممماشلماه 


بیشکه الله او پرښتی د الله درود وائی ارخمټت لیږی) پر نبی باندی اى هغو 
کسانو چه ایيمان تی راوړی دی (یعنی ای مؤمنانو) درود ووايئع پر هغه (نبی) 
باندی او سلام (یړی) وواب ييوغ به سلام ویلو سره. 


تفسیر: د «صلؤة علىی النبی» مطلب دا دی د نبۍ ثناے له تعظيم - رحمت او عطوفت سره - 
بيا د هر يوه په طرف چه صلوة منسوب وی سم د هغه د شان او مرتبی سره کومه ثناے ‏ تعظيم 
- رحمت او عطوفت چی وړ او لايق وى هم هغه به تری مرادوه شی. لکه چی وایی پلار پر زوۍ - 
زوی پر پلار او ورور پر ورور مهريان دی يا هر يو له بل سره مينه او محبت کوی نو ظاهر دی د 
پلار کوم قسم محبت او مهريانی چی پر زوی ده د زوی هغه قسم مينه او محبت پر خپل پلار نه 
دی او د ورور له ورور سره هم هغسۍ نشته بلکه د دغو دواړو د مینۍی نوعیت بل شانك دی 
هم داسۍ دلته ئی هم قیاس وکړئ او وپوهیږئ! الله تعالی هم پر نبی صلوة لیږۍ يعنی په رحمت 
او شفقت سره د ده ثناے ‏ اعزاز او اکرام کوی پرښتی هم پری سلام ليږی مګر د هر يوه 
صلوة رحمت - تکريم او تعظيم سم د ده د شان» مقام او مرتبۍ سره دی. وروسته له دی نه پر 
مؤمنانو حکم دی چی تاسی هم پر نبی صلی الله عليه وسلم صلوة او رحمت ولیږئ! ښائی د دوۍ 
حيثیت له دغو دواړو څخه بیځی جلا (جنا) او علیحده وی. علماؤ فرمايلی دی چی د اله 





زی 


د وف الاحزاب(٣٣)‏ 





تعالی صلوة رحمت ليږل دی او د پرښتو صلوة استغفار دی او د هؤمنينو صلوة دعاے ده . به 
حدیث کښی راغلۍ دی کله چی دغه آيت نازل شو صحابه ؤ رضی الله عنهم عرض وکړ يا رسول 
الله د سلام طريقه خو مونږ ته معلومه شوی ده يعنی چی د لمانځه په تشهد کښی داسۍ لوستل 
کیږی السلام علیک ایها النبی و رحمة الله و برکاته د صلوة طريقه هم مونږ ته ارشاد وفرمايئ! 
خو يي مونږ په امانځه: کښي ولولو: رسول الله صلۍ الله عليه وسلم د دغه درود تلقين دوۍ ته 
وفرمايه «اللهم صل غلی محمد وعلی آل محمد کماصلیت علی ابر اهيم وعلی ال 
ابراهيم انک حميد مجيد - اللهم بارک علی محمد وعلى آل محمد کما بارکت 
علی ابراهيم وعلی ال ابراهيم انک حميد مجید» غرض دا دی چی الله تعالئ مؤمنینو ته 
حکم ورکړ چی تاسی هم پر نبی صلوة (رحمت) ولیږئ نبی دغه راوښود چی ستاسی صلوة ليږل 
دغه دی چی له الله حل حلاله غځنى وغواړئ څو هغه زيات له زيات خپل رحمتونه تر ابد الاباد 
پوری تل ترتله پر نبی صلی الله عليه وسلم نازل وفرمایی!| ځکه چی د اله تعالئ رحمتونه بيحده او 
بی نهايته دی» دغه هم د الله تعالئی رحمت دۍ چی پر دغه غوښتنه سره لا نور داسۍ رحمتونه پر 
خپل نبی صلی الله عليه وسلم نازل فرمائی چی مونږ د هغو د ليږلو څخه بی د ده د توفيقه عاجز 
او ناتوانه يو او بيا هغه خپل لطف مونږ ته منسوب وفرمائی چی ګواکی مونږ هغه د ده په حضور 
کښی وروړاندی کړی دی حال دا چی په واقع کښی رحمت لیږونکی هم هغه واحد ذات جل جلاله 
دی ولی چی د هيڅ بنده له اختياره او قوته دغه کار نه دی پوره چی رسول الله صلی الله عليه 
وسلم له رتبی سره لايق کومه تحفه او سوغات ده ته وروړاندی کړی شی. حضرت شاه صاحب 
رحمة الله علیه لیکی « له الله تعالی ځينی رحمت غوښتل پر رسول اپه صلی اه عليه وسلم او له هغه 
سره د ده پر خپل خانه باندی هم درود ويل لوی قبوليت لری او پر دوی هم هغسىی رحمت 
نازليږی چی د دوی له شانه سره مناسب او لايق وی او له يو ځلى غوښتلو څخه لس رحمتونه پر 
هم هغه غوښتونکی نازليږی اوس د هر چا چی هومره زړه غواړی هغومره رحمت دی ځان ته 
حاصل کړۍ» 

تنبيه: د صلوة علی النبی صلی الله عليه وسلم په متعلق مزيد تفصیلات په دغی مختصری حاشیۍ 
کښی نه څائیږۍ ی - دغه موضوع دۍ د احاديثو په شروحو کښۍ ولوستله " شی ! په دغه مورد کښی 
د شیخ شمس الدين سخاوی رحمة الله عليه رساله د «القول البديع فی الصلوة علی الحبيب 
الشفيع» د ويلو وړ (قابل) ده مونږ د «صحيح مسلم» په شرح 7 د کفايت په اندازه د ده په 
متعلق څه ليکلی دی. فالحمد له علئی ذلک . 


(ع الَدِس بُقّذَْ له ورسوله لَحَهْحَادلمق ني 
َو اَعَل لم 0 


7ب 





۷ ۰۳ 


)٣۳٣(بازحالا‎ )۲٢(تنقي‌نمو‎ 





بيشکه هغه کسان چی ايذاء رسوی اله ته (په و لد او شريک) او (ايذاء 

رسوی ) رسول الله (ته په نسبت د سحر ‏ شعر ‏ جنون) لری کړی دی 
دوی الله (له رحمته خله) نه دنیا او به آخرت کښی او تیار کړی ئی دی 
دوی ته عذاب سپکوونکی (د اور د دوزخ). 

تفسیر: پاس پر مسلمانانو حكم ؤ چی دوی دی د نبی کريم عليه افضل الصلوة والتسليم د اينذاء 
سبب ونه ګرځی بلکه د دوی په انتهائی تعظيم او تکريم کښی دی زيار (محنت) او کوښښ 
وکړی! چی د هغه يو صورت صلوة او سلام لیږل دی اوس دغه راښیيی چی د رسول الله ايذاء 
رسونکی په دنیا او آخرت کښۍ ملعون او مطرود او په خورا (ډیر) سخت شرموونکی عذاب اخته 
او ککړيږی. د اله تعالئ ايذا دغه ده چی د ده رسول صلی الله علیه وسلم ته څوک څه ربړ 
(تکلیف) او ايذاے ورسوی يا د ده لوی جناب په نسبت نالایقی خبری وکړی. 


. و و - وو ے 
ادن دون المفمان ول مؤينت بَعَرماَشَبُواِّ 


ماماد 


او هغه کسان چی ايذاء رسوی مؤمنانو سړيو ته او مؤمنانو ښځو ته (په اتهام) 
په غیر د هغه کار چی کړی ئی وی دوی (یعنی په ناکړی کار) پس په 
تحقٌيق باروی دوی پخپل ځان غټ دروغ او کنناه ښکاره (چی د ععُوبمت 
وخسن دق اه 

تفسیر: دغه منافقان ؤ چی د رسول الله صلی الله عليه وسلم بد به ئی ويل یا د دوی د مطهراتو 
ازواجو په نسبت به ئی د دروغو خبری اتری لکه چی د «النور» په سورت کښی مسطوری دی 
کولی. وروسته له دی نه د ځینو هغو ايناؤ د انسداد په نسبت ځینی ښوونی کړی شوی دی چی 
د دغو منافقینو له خوا به ځینی مسلمانانو ښځو ته رسیدی - په رواياتو کښی مذکور دی کله به 
چی مسلمانی ښځی خپلو ضرورياتو ته د باندی تللى نو بدکاره منافقان به دوی ته په پتونۍ 
کښی ناست ؤ او د دوی د اذیت او پریشانی اسباب به یی ورپیښوه کله چی دغه منافقين به 
ونیول شول نو د پوښتنی په ځواب کښی به ئی داسی ويل چی مونږ په دی باندی نه وو خبر چی 
دغه اصیله او حره ښځه ده مونږ به داسى ګڼل چی ګوندی وينځه اوامه ده نو ځکه مو وچيړله. 


يَابْهَاالِىُقللارتَ مك مَضَاء لبق َيُديِنَ 


سپ 





۷۰ 


)٣٣(بازحالا‎ ) ٢١ ورمن‎ 


سو سا و تي و رط 

کله . نی 

ځا ری جَلا يو نل 
ای نبی ووايه ښځو ته دی او لونو ته دی. او ښځو (د نورو) مؤمنانو ته چه 
خواره دی کاندی پر ټولو ځانونو خپلو له ټکريو (څادرونو) پړونو خپلو څخه 





تفسير: يعنی وروسته د ټول بدن له پټولو څخه د تکری (څادر) څه برخه پر سر او څه برخه ئی 
له سر ځنی راښكته پر خپله څيره باندی وځړوی. په رواياتو کښی راغلی دی چی وروسته د دی 

ايت له نزوله مسلمانانو ښځو به خپلی څیری او ګرد (ټول) بدنونه په خپلو ټکريو (څادرونو) 

سره پټول او بيا به د باندی داسی وتلی چی يواځی به د دوی یوه سترګه ښکاريده چی په هغه 

سره په لاره تلی شوی. له دی نه معلوهه او ثابته شوه چی د فتنی او فساد په وخعت کښی ښائی 
چی آزادی اصيلی ښځی خپله څيره هم پټه کړی او وينځی د شديده ؤ ضرورياتو له سببه پر دغه نه 
دی مکلفی ځکه چی د دوی په کارو او چارو کښی تکلیف او حرج پیښیږی. 


ذلت اَدْ َآنَْْْن فَليْدَنْ مَكان اط عَمرَاتِاه 


دغه (یټول د بدن) نژدی دی دی ته چی وبه پيژندی شی دوی (چی اصيلی 
دی) پس ايذاے به ونشی رسولی دوی ته (په زعم د وينځو) او دی الله ښه 
بښونکی ( د خطياتو ) یر رحم والا (به انعام د احر او ثواب سه 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی چی «ښه وپیژندله شی چی وينځه نه ده بلکه 
بیيی ده» د ننګ او ناموس میرهن ده بدبخته او بدناموسه نه ده نيکگ بخته ده بدذاته نه ده څو 
بدنيته خلق هغوی ته لاس ونه غځوی او نقاب (بغره) ئی د هغه نښه کيښوده دغه د بهتری حکم 
دی وروسته ئی وفرمایل چی الله بښوونکی مهربان دی» يعنی که سره له دومره اهتمامه کوم تقصير 
پاتی شی نو د الله تعالئ له مهربانی نه د بښنی توقع شته. (تكميل) دغه خو د آزادو ښځو به 
نسبت انتظام و څو هر څوک دوی وپيژنی او د دوی ربړولو (تکليقولو) ته زړه ښه نه کړی او 
بیا د دروغو پلمه (تدبیر) او حيله ورته حوړه نه کړی. وروسته له دی د عموهی ګوتی وروړلو او 
لاس غځولو په نسبت تهديد او ويرول دی اعم له دی چه له کومی ميرهنی سره وی یا له کومی 
وينځی سره . 


بن يوان دَلَدضَْتْرَومْترض 


قسم دی که منع نشول منافقان (له نفاق څخه) او هغه کسان چی په زړونو د 





۷ ۰ ٥ 


)٣۳٣(بازحالا‎ )۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





دوی کښی رنځ دی ( د زناء کولو له بد کاری خپلىی نه) 


تفسیر: يعنی پر هغو خلقو چی د بدنظرئ او شهوت پرستئع مرض او ګرګ لګيدلی وی 


وَالَْرْحِفُو ود الْمدِتَةِ 8 


او بدی آوازی ګډوونکی په (ښار د) مدينی کښی 
تفسیر: دغه غالبا يهودان دی يا ممكن دی چه هغه منافقان تری هراد وی چه علیالاکثر به ئی 
دروغ خبری شائع کولی او د اسلام او د مسلمانانو په خلاق به ئی شائعات او انتشارات کول. 


رييت "-۸ َال وَيلانَ مل 
0-۹-7 اسو رَقوَاتَميًهِ 


نو خامخا به وګمارو مسلط به کړو مونږ خامخا تا پر دوی بیا به همسایه 
توب ونه کړی (دوی) د تا به دغه (مدينه کښۍ) مګر لږ وخعت رټلی ترټلی 
شوی هر چیری چی وموندلی شی وبه نیولی شی او وبه وژلی شی به وژلو ( د 
خواری سره 


تفسير: يعنی که دغه بد سړی د خپلو دغو حرکاتو څخه لاس وانخلی نو مونږ به تا پر هغوی 
مسلط کوو چی په څو ورځو کښی تاسی هغوی له مدينى متوری څخه د باندی وشړی - او هومره 
ورځی چی دلته اوسیږی د ذلت او مرعوبیت په صفت کښی به پاتی وی لکه چی دغه يهودان ګرد 
(ټول) وشړل شول - او منافقانو به د دغو ويرولو او ډارولو په اثر ښائی خپله رويه بدله کړی وی 
نو ځكه له سزا څخه ئی نحات وموند. 

حضرت شاه صاحب لیکۍ «هغه خلق چی بدنیت وو او په مدينی منوری کښی به ئی ښځو ته 
لاس آچاوه او به بدو سترګو به ئی ورته کتل - او دروغىی خبری به ئی خورولی او پخپلو اوضاعو 
او حرکاتو سره به ئی د مسلمانانو د ضعف او ماتی او د مخالفانو قوت او قدرت به ئی خلقو 
ته ښکاره کوؤ دغه ئی هغو ته وفرمايل») 





۳ 


شه الله ق اليب حَلَوَامِن مون جَلْةِللوِبيديده 


دا بوه لاره ایښی ده الله لاره په حق د هغو (منافقانو مرحفانو) کښی چی 
تير شوی دی پخوا له دی نه او له سره به نه مومی ته لاری د الله ته هيڅ 





تفسیر: يعنۍ عادت اله په هم دی دوام لری هغو کسان چی د انبياؤ الله په مقابل کښی شرارتونه 
کوی او فتنه او فساد خوروی هم داسۍ ذليل ‏ خوار او هلاک کړی. یا دغه مطلب دی چی به 
پخوانیو کتابونو کښی هم دغه حكم شوی دی چی مفسدان له خپله منځه د باندی وباسع ء۶الکه 
چی حضرت شاه. ضصاحب رخمه الله غليه ؛ ئی له توريت څخه نعٌلوی. 


رلا س 


َال كاښعَ لما وي تد 
رل تن با 


پوښتنه کوی له تا څخه خلق له قیامت (د راتلو چی کله دی؟) ووايه (ای 
سن ی٤‏ چسښوت کد سد ‏ رنه 
دی او څه شی پوه کړی ئی ته ( په قيام د قیامت؟ يبعنى ته تری بيخبره ئی 
سا و ورته. وواه ښائی چی قيام د قیامت دی نژدی. 

تفسیر: - اګر که د قيامت د صحيح وخت تعيين الله تعالی هيچا ته نه دی ښوولۍ مګر دلته 
ئی د هغه د قرب په طرف اشاره فرمایلی ده. په حديث کښی راغلی دی چی رسول الله صلۍ الله 
عليه وسلم خپله د شهادت او وسطی ګوتی پورته کړی او ورسره ئی وفرمايل - «اناوالساعة 
کهاتين»ه زه او قیامت د دغو ګوتو په شان یو » يعنی هومره چه وسطی ګوته د سبابۍ په نسبت 
وړاندی ختلی ده نو زه له قيامت څخه هم دغوهره قدر ړومبی راغلۍ يم - قيامت ډير نژدی او په 
ما پسی ژر راتلونکی دی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی 

«ښائی په دغه کښی به هم منافقانو ضد عناد او سر تمبګی ځان ته غوره کړی وی د هغه څیز 
ځواب چی له ټولی دنيا سره نشته د هم هغه پوښتنه څو څو ځلی وکړی نو هم هغه ئی هم دلته 
ذکر کړ» او ممکن دى چی د هغه په نسبت چی پخوا له دی نه ئی فرمايلی ؤ شه تَتهُُامِمُ ادا 
ومآ لَْصمَنَ َدَبائُِا 4 د استهزاء او تکذیب په ډول (طريقه) به ئی ويل چی 

هغه قيامت او آخرت به کله ر راځی؟ چی ته مو له هغه څخه تل ويروی - آخر د هغه صحيح او 
ټاکلی (ممٌرر کړی) وخت خو مونږ ته راوښیه ! 





۷۰٧۷ 


)٣۳ الاحزاب(‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 


اق لهس لن رَعََلممُمموته 





تفسیر: يعنی د دغه لعنت اثر دی چی دوی داسی لاطائل سوالات کوی او د آخری خاتمی او د 
عاقبت هيڅ فکر نه کویى. 


طِتََْبَ َد َال لرک 
هج هم مهم الثٌار 


به دغه حال کښی چی هميشه به اوسيږی په دغه اور کښی تل تر تله نه به 
مومی دوی هيڅ دوست (چی ئی تری وباسۍ ا او نه کوم مدد ګا تت عذاب 
تری لری کړی ياده کړه) هغه ورځ چی چورلولی به شی مخونه د دوی په اور 


کښی 


تفسیر: يعنۍ پړمځی نسکور غورځولی کيږی او د دوی څیری به په اور کښی لاندی باندی کړی 
شی . 


د له دقولون للت ََُااطْسَاادلهَ اَطْعَنَاالوسو! 


ای به ووی ای بې مونږ اطاعت کړی وی مونږ د الله او اطاعت کړی وی 
مونږ د رسول رچ الله ). 


تفسیر: به دغه وخت به ارمان او افسوس کوی چی کاشکی مونږ په دنيا کښی د اله او د رسول 


الله پر وینا غوږ ایښی وی او پر هغه مو عمل کړی وی څو له دغه بدی ورځی سره مخامخ شوی نه 
وی . 


ماو ارا دا اط اسامساو اما فَاضَلمنَاالیَيلَاتِ 


۷ 





)٣۳٣(بازحالا‎ ) ۲٢ ومنڼيقٌنت(‎ 


او وايی دوی ای ربه و اطاعت نه مشرانو خپلو او 
د غټانو خپلو پس ورکه کړه دوی له مونږ ځنی سمه لاره . ای رپه زمونږ 
ورکړه دوی ته دوچنده له عذابه او لری کړه دوی له رحمته خپله رټلو ترټلو 
لوبو سره 





چې ه۶ 


بفسير: دغه به د غيظ او قهر له شدته وائی چی زمونږ دغو دنيوی سردارانو» مشرانو او مذهبۍ 
پيشوايانو وغولولو او تیری ايستلو او په دروغو او فریبو ئی په دغه غم او مصیبت کښی اخته کړو 
- د هم دوی په اغواؤ او لمسون د حق له لاری څخه وښوئیدو او بی لاری شو. نو که اوس مونږ 
ته سزا راکوله کیږی ښائی دوی ته زمونږ په نسبت دوچنده سزا ورکړه شی. او هغه لعنت او 
زحمت چی پر مونږ نازليږی له هغه څخه دی زيات او ډير پر دوی هم نازل شی. ګواکی د دوی 
پر دوچنده سزا ورکولو سره د خپل زړه يځول غواړی. په هم دغه مضمون يو بل آيت د 
«الاعراف» په )٤(‏ رکوع کښی تير شوی دی هلته د دوی د دغى غوښتنى ځواب هم شته هغه دی 
هلته بیا ولوست شی 


هلدب امُوالاوِاكَادِيَ ادََامُونىيَزاه 
ايبوا هوو 


مد وماوقا وص بو ور ۷ نو اا ېي 
وحيه اور خاوند د عزت) 


تفسیو: يعنی تاسی داسی کوم کار يا خبره غه کوئ چی له هغه نبی عليه السلام ته ايذاء 
ورسیږی دغه ایذاء نبی علیه السلام ته هیڅ زيان او ضرر نشۍ رسولی ځکه چی دی د الله تعالى په 
دربار کښی لوی عزت او پت لری او الله جل جلاله به له ده ځنی هغه د اذیت ګردی (ټولی) 
خبرۍ لری کوی مګر په هغه سره ستاسی آخرت خرابیږی. وګورئ چی د حضرت موسی عليه 
السلام په نسبت خلقو څرنګه د اذیت خبرۍ کولی مګر الله تعالی د موسی عليه السلام د وجاهت 
او مقبولیت له وجی د هغو ټولو ابطال وفرمايه او د موسی عليه السلام بۍخطائۍ او بىداغی ئی 





٩ 


)٣٣(بازحالا‎ ) ۲٢ ومنڼيقٌنت(‎ 





ثابته کړه. په روایاتو کښی راغلی دی چی ځینو مفسدينو پر حضرت موسی عليه السلام تهمت 
لګاوه چی حضرت هارون علیه السلام ئی بيدیا ته بیولی او هلته ئی وژلۍ دی نو الله تعالی په 
یوه خارقه طريقه سره د هغه ترديد وفرمایه او په صحیحینو کښی راغلی دۍ چی حضرت موسی 
عليه السلم د حياءے له وجی د هغی زمانى د خلقو د رواج او دستور په خلاف به په پټ ځای 
کښی تل په پته غسل کاوه. خلقو به ويل چی د دوی په بدن کښی هروهرو (خامخا) څه عیب 
دی يا د برص داغ لری يا ئی خصیی پړسیدلی دی يوه ورځ موسی عليه السلام غسل کاوه او 
خپل کالی (جامی) ئی ايستلی پر يوی تیږی (ګتۍ) ئی ايښی ؤ هغه تيږه (ګته) د دوی له 
کالیو (جامو) سره وتښتیده حضرت موسی عليه السلام بربنډ له اوبو څخه ووت او خپله همسا 
ئی واخيسته او په هغی تیږه (ګته) پسی پر منډو شو په دغه وخعت کښی ټولو خلقو دوی ته کتل 
او ګردو (ټولو) ته دغه حقيقٌت ورڅرګند (ښکاره) شو چی د دوی مبارک وجود بيخی پاک او 
بیعيبه دی څه ښه ئی ويلی هر چا چی ويلی دی 


پټ ئی په جامو کړ. د هر چاچۍ څه عیب وليد 
بی عیبو لره ورکړله جاهه د بربنډتیا 


ځینو مفسرينو لیکلی دی چی قارون يوی ښځی ته څه پیسی ورکړی او ويى لمسوله څو هغه په 
یوه لویه مجمع کښی چیری چی موسی عليه السلام په موعظه او تذکیر کښی مشغول وی داسی 
ووائی چی (العیاذ بالله) موسی عليه السلام له ماسره مبتلا دی - بالاخر الله تعالئ قارون په ځمکه 
کښی خښ کړ او د هغی ښځی په ژبه ئی د هغه تهمت تردید وکاوه لکه چی د «قصص)» به 
سورت کښی تیر شو. 

يه د مولى غه ابا رنه عطلیل به يږی ( کشی) پسی د محرريك لامله (لدوجی).1 د 
او ښائۍ دا ئۍ هم په خیال کښۍ نه وی ګرځیدلی چی دغه تيږه (ګته) به برابره هغی لویی 
مجمعی ته ورځی او هلته به دريږی پاتی شو د تيږی (ګټی) دغسی حرکت نو هغه د فوق العادت 
په ډول (طريقه) وو د عاداتو پر خوارقو مونږ يو مستقل مضمون ليکلی دی د هغو له لوستلو څخه 
وروسته په دغسی جزئیاتو کښی د بحث او تمحیص ضرورت نه پاتی کيږی. په هر حال له دغی 
واقعی څخه ظاهریږی چی د الله تعالى له جانبه د انبیاؤ علیهم السلام د پاکی اثبات له جسمانی 
او روحانی عيوبو څخه تر كومی اندازی پوری منظور دی؟ او په څه اندازه د دغی شيانو په امحاء 
کښی اهتمام کړی شوی دی؟ څو د خلقو په زړونو کښی د دوی له جانبه د تنفر او استخفاف 
جذبات پیدا نشۍ او د قبول الحق په لاره کښی له هیڅ جانبه څه ممانعت ورپیښ نشی. 


انهاکڼی اما مواادله فولواکو لس 


۷۱٧۰ 





ومنڼيقنت(٢۲۲)‏ الاحزاب(۳۳) 


وا صسا »وص مس ږس د ږس د وروا ۸١١۸ ۹١5‏ 

له للها حمالکو لود وو ومن نطمالله 

22 

وَسُوله تََدَفَارَِمرَاعَظَات 
ای هغو کسانو چی ايمان ئی راوړی دی (یعنی ای مؤمنانو ) وويريږئ له عذاب 

ر : 1 

د الله او ووايئع خبره سمه محكکمه رښتیا! چی نیک صالح کړی (الله) تاسی ته 
وکړ د اله او د رسول د دغه (الله) پس په تحقيق بریالی ( کامیاب) شو به 
بری ډير لوی سره . 





تفسیر: يعنی ای مؤمنانو ! له الله تعالئی څخه وویریږئ او وپوهیږئ چی سمی خبرۍ کوونکی ته د 
ډېرو ښو او مقبولو اعمالو توفیق ور په برخه کيږی او ګناهونه او تقصيرات ئی ورمعافیږی. په 

حقيقت کښی يیواڅځی د الله تعالئ او د رسول صلی الله عليه وسلم په اطاعت کښی د حقيقی بری 
او کامیابی سر او راز پټ دی هر هغه څوک چی دغه لاره غوره کوی به هراد رسیږی. 


دَاعَرَصَالَمَاةعلَ‌التوت والاضءاسصبال فَابس ان صلما 
أاشُفص ځا ملو الزشان انه کان طَلوماجَهولران 


بيشکه مونږ وړاندی کړ مونږ امانت (ثواب ‏ عقاب) پر آسمانونو او پر ځمکه 
او غرونو کله چی مو پیدا کړ به دوی کښی فهم او نطق) پس منع راوړه 
دوی له دی چی يورته کړی هغه (د امانت نار او ویریدل دوی له هغه 
(امانت) او بورته کر هغها(د افاکثت بار) انسان ميشکه چى وغه (انسان) وي 
ظالم ډیر بی ویری نادان (په عاقبت خپل). 


تفسير: يعنی انسان پر خپل ځان لوی ظلم او ستم وکړ - د هغه بار او پيټی په اوږو اخيستلو 
څخه چی آسمانونو ځمکی او غرونو د خپلی ناتوانی او عجز اظهار وکړ چی پورته کولی ئی نشو 
دغه ناپوه انسان هغه پر خپلو اوږو واخيست . 


ددنیا له واکه نشو اخيستل د امانت 
انسان واخيست دغه پيټی به خپل شا له جهالت 





۷١۱ 


)٣٣(بازحالا‎ 0100 





اسان مار امه غرانسټ کشید 

قرعه فال بنام من ديوانه زدند 
حضرت شاه صاحب لیکی «یعنۍ پر خپل ځان ونه ويريده - او پری ونه پوهیده چی امانت څه 
شی دی؟ د بل چا څیز په داسی حال کښی ساتل چی خپل خواهش او غوښتنه تری وساتی. په 
آسمان او ځمکه کښۍ د دوی څه ذاتی غوښتنه او خواهش نشته او که دی خو هم هغه شی دی 
چی دوی پری قائم ولاړ دی په انسان کښی غوښتنه يو شان او په خلاق له هغی غوښتنی حکم بل 
شان دی. نو د دغه پردی څيز يعنی حکم په خلاف د خپل ځان ساتنه ډير لوی زور غواړی او د 
هغه انجام او عاقبت دا دی چی منکران پر خپلو ګناهونو نیول کیږی او حکم منونکيو ته به 
قصور معافیږی. اوس هم د بل چا د امانت په نسبت هم دغسىی حکم شته که څوک د بل چا 
امانت عمداً او به قصد سره ضايع کوی نو بدل (ضمان) ئی پری اوړی که بی اختياره ترۍ ضايع 
کیږی نو پری (ضمان) او بدل نشته «موضح» اصلی خبره دا ده چی الله تعالئ په خپل يو خاص 
امانت کیښودل د مخلوقاتو په کومه نوعه کښی اراده وفرمايله چی که هغه غواړی نو دغه امانت 
په خپلی سعی او کسب او د مټ په قدرت او قوت وساتلی شی بلکی تزئید او ترقی هم ورته 
ورکړه شی څو په دغه سلسله کښی د الله تعالی د هر قسمو شیونو او صفاتو ظهور وشی مثلاً د 
هغی نوعی هغه افراد چی هغه امانت په پوره ډول (طريقه) سره محفوظ ساتی او ترقۍ ورته ورکړۍ 
- پر هغو انعام او اکرام وکړی. او هر هغه چی په غفلت او شرارت سره هغه ضائع کړی نو هغه 
ته به سزا ورکړه شی او هغه کسان چی په دغه مورد کښی لږ شان قصور وکړی له هغوی سره د 
عفوی او د بښلو معامله وکړ شی. زما په خيال دغه امانت د ايمان او د هدایت يو تخم دی چی 
د بنیادمانو په زړونو کښی شیندلی (نوستلۍ) او کرلی شوی دی چی هم هغه ته «مابه 
التکلیف» هم ويلی شر «لاايمان لمن لا امانة له» چی د دغه د ساتنۍ او په حفاظت کښۍ له 
مداومت څخه د ايمان ونه زرغونیږی ګواکی د بنی آدميانو قلوب د الله تعالی ځمکه دی چی تخم 
هم په هغو کښی پخپله الله شیندلی (کرلی) دی د باران ورولو له پاره ئی د رحمت وریځی هم 
لیږلی دی چی د هغوی له سينو ځنی د الله تعالئی د وحی باران هم وريدلی دی. د هر انسان 
فريضه دا ده چی د ايمان دغه تخم چی د اله تعالئ امانت دی ابته (خراب) او ضائع نه کړی 
بلکی په پوره سعی» کوشش» جهدء جد» تردد ‏ او تفقد سره د هغه پرورش او پالنه وکړی او 
ډير زيات دقت دی وکړی څو په سهو» خطا او غلطى هم دغه تخم ونه سوزيږی او ضائع نشی د 
هم دغه په لوری د حذيفه رضی الله تعالئ عنه په دغه حديث کښی اشاره ده «اثك الامانات نزلت 
من السماء فی جنذر لوب الرجال ثم علموا من القران - الحدیيث» دغه امانت هماغه 
د هدایت تخم دی چی د الله تعالئ له جانبه د انسانانو په قلوبو کښی خښ کړی شوی دی بیا د 
قرآن او د سنت د علومو باران پرۍ وشو چه که له هغه څخه پوره ګته (فائده ) او انتفاع 
واخيستی شی نو د ايمان دغه مباركه ونه زرغونه كيږی» لوئيږی» وده کوی» غتيږی ميوو او 
ثمرو ته رسیږی او انسان د هغی له خوږو اثمارو څخه متلذذ او متمتع کيږی او د استثمار موقع 





٧٢ 


)٣۳٣ الاحزاب(‎ ) ۲٢ ومڼيشٌنت(‎ 





مومی او که په انتفاع کښی څه قصور او کوتاهی وکړی شی نو په هماغه اندازه د دغۍ ونی په 
وده او لوئیدلو کښی نقصان واقعم کیږی که بيخی تری غافل کيږی او له سره ورته نه متوجه 
کیږی نو دغه تخم بیځی خراب - ضائع او برباديږی. هم دغه امانت ؤ چی الله تعالی آسمانونو 
او ځمکی او غرونو ته وروړاندی کړ - مګر په هيڅ يوه له هغو کښی دغسی يو قوت او استعداد 
نه ؤ چی د دغه عظيمه امانت د پورته كولو زور او حوصله ولری او هر يوه له دوی د حال به 
لسان یا د قال په بیان د دغه غیر قابل متحمل بار او پیتۍ له پورته کولو څخه په ويره سره 
انکار وکړ او علی رؤس الاشهاد ئی وويل چه زمونږ له عهدی او توانه دغه بار ډير دروند او ثقيل 
دی او نه ئی شو پورته کولی. ته پخپله فکر او دقت وکړه چه ماسوا, له انسانه به بل کوم مخلوق 
شه دل کس رم هملندد دو لن دور 11 
شجره مشجر او مشثمر وګرځولی شی؟ فیالحقيقت د دغه عظيمالشان امانت د حق ادا کول او د 
یوی یابسی ځمکی څخه چی په هغی کښی د دی د مالک له جانبه تخم شیندلی (کرلی) شوی 
وی تکه غه وه ډاره ونه زرغونول او لويول د هم دغه ظلوم او جهول انسان حصه کيدی شی چی 
له هغه سره صالحالزراعت ځمکه شنه او په پخپل محنت سعی او تردد سره د الله تعالئی قدرت ده ته 
د کوم شی د زرغونولو او لويولو او په ميوو راوستولو قوت او قدرت ورعطاء کړی دی. 

« ظلوم» د «ظالم» او «جهول» د «جاهل» مبالغه دی. ظالم او جاهل هغه چاته ويلی شی چی 
بالفعل له عدله او علمه تش وی مګر د هغه استعداد او صلاحيت او د دغو صفاتو د حصول قوه 
ولری پس هغه مخلوق چی بديالفطرت کښی په علم او عدل سره متصف وی او د يوی شیبی له 
مخی هم دغه اوصاف له ده څخه نشی بیلیدی مثلاً ملائکة الله يا هغه مخلوقات چه د دغو شيانو 
صلاحیت له سره نه لری مثلاً آسمان» ځمکه» غر او نور ظاهر دی چه دغه دواړه د الله تعالی د 
دغه امانت زاوي د ودږ ورادا وور مدد روو دو وور ري او 
په هغوی کښی فیالحمله د دی د تحمل استعداد موندلى کيږی نو ځکه په له وماخلتت ال ایض 
اللبَسي به کښی دغه دواړه سره جمع کړی شوی دی. اا هوو 

ده چه د دی امانت د حق د ادا استعداد به هغوی کښی دومره ضعيف وو چه د حمل الامانت به 
مقابل کښی دومره د تذکر قابل نه وو او قابل الاعتنا نه ګڼلی کیږی. ګواکی په دغه معامله 
کښی هغوی هم د انسانانو د تابعانو په شان درولی شی او د دوی د مستقل نوم اخستلو ته 
ضرورت نه دی پاتی. والله تعالئ اعلم بالصواب . 


عب الۀ للم لوي مشن رَامْشوت مَيعوْب 
د لیمنښ‌ کا من مان وَتَانَ ادله نسعَمْوْراتْماَع 


(دغږدۍ اغانت غرض د دی دپاره وا چه عذاب ورکړی الله منافقانو سړيو او 





۷۳ 


)۳٣ ٤(ابس‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





منافقاتو ښځو ته او مشرکانو سړیيو او مشرکاتو ښځو ته او رجوع ته رحمت 
سره وکړی الله پر مؤمنانو سړيو او مؤمناتو ښځو» او دی الله ښه بښونکی ( د 
خطياتو) ډیر رحم والا (په انعام د اجر او ثواب سره ). 


تفسیر: زما په خيال که دلته د که عقوت اَي 4 سی .به فغافولو سره: واتۀ خيسته 
شی بلکی که پر حال د هغوی د متوجه کیدلو او په مهربانىی فرمايلو سره واخيسته شی بهتره ده 
لکې سو ره ظِّ ناب الله عَق اَي وليت چه کښی اخيست شوی. دغه خو د کاملينو 
مؤمنینو بيان شو او په رر وکان ادله عَفورَا رح 44 کښی ئی د قاصرينو او مقصرينو د حال په 
طرئف اشاره وفرمايله . 
الله تعالی اعلم لنسأل الله تعالی ان يتوب علینا ویغفرلنا ويثبتنا بالفوز العظيم 
انه هو الغفور الرحيم جل جلاله وعم نواله واجل شانه واعظم برهانه 
تمت سورة الاحزاب بعون الله الملک الوهاب فلله الحمد والمنة 
سورة سباً مکیة الا آیة )۹٩(‏ فمدنیة وهی اربع وخمسون آیة وست رکوعات رقمها )٤٣(‏ 
تسلسلهاحسب النزول )۵٨۸(‏ نزلت بعد سورة لقمان 
- اسا 0 سورت مکی دی پرته (علاوه) له (۹) آيته څخه چی مدنی دی )٤٥(‏ آيتونه او )۹٩(‏ 


رکوع لری به نزول کټ ۵٨٥(‏ ) او به تلاوت 0 )۳٣(‏ سورت دی وروسته د «لقمان» له سورت 
څخه نازل شوی دی 


(شروع په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


يئ لملق الَوتِ همان ‌الاض هله 

الْحَمَن دوو . ٨‏ ق‌الحرت وهو الد 2 3 
ټوله: ثناء روي بپ دی هغه چه خاص هغه ته دی هر هغه «شيان») 
چه به آسمانونو کښی دی او هر هغه شيان چی په ځمكه کښى دی (سره له 


آسمانونو او ځمکی ملکا خلقا عبيداً) او خاص هم دغه (الله) لره ده ټوله 
ثناء صفت به آخرت کښی (لکه چی به دنیا کښی هم دی) او هم دغه (الله) 





١. 


ومڼيقٌنت(۲۲) سبا(٣٤٣۳)‏ 
ښه حکمت والا ښه خبردار دی. 





تفسير: يعنی ګرد (ټول) محاسن او محامد او تعريف هغه الله حل حلاله ته دی چه واحد احد دی 
او بی د نورو له شرکته د ګردو (ټولو) آسمانونو او د ځمکو د شيانو مالک او خالق دی او به 
نهايت حكمت او خبرداری سره د دوی انتظام او تدبير کوی او دغه سلسله ئی چټی (فضول) او 
بیکاره نه ده پیدا کړی» د داسی حکیم او دانا په نسبت دغه ګمان نشی کیدی. ضرور دغه نظام 
بالاخر پر کومی اعلی نتیجی منتهی کیدونکی دی چه هغه ته آخرت وائی. او څرنګه چه هم دی 
ولا کوی رای دولر کتواتوسحکشنوو رت قجي هروراکی ربقد ثرلر 

تعريفاتو مستحق دی بلکه دلته خو ظاهراً د نورو کسانو هم لږ څه تعريف کیدی شی ځکه چه د 
مخلوق فعل د خالق اشعه او د دوی کمالات د ده د حقیقی کمال پلوشه ده لیکن هلته نور ګرد 
(ټول) وسايط او پردی لری کيږی او هر شی لیدل کيږی. هغه ګرد (ټول) د هم ده له طرفه وی 
نو ځکه صورتاً او معناً او حقيقتاً بلکه له هر حيثيته يواځی د هم هغه مطلق محمود تعریف 


مين لَنْض تَمَاَْمَامَبَلنسَ 
ا7ر ۳-۳ ٣٣-٣‏ ځ2و و ږوم( 
السا و حر د 


معلوم دی (الله ته) هر هغه شی چه ښکته ننوڅځی په ځمکه کښی او هر هغه 
شی چه بيرون راوځی له دغی (ځمکی) څخه او هر هغه څیز چه راښکكته 
کيږی له آسمانه او هر هغه شی چه پورته خيژی به دغه (آسمان) کتوه 


تفسیر: يعنی په آسمان او ځمکه کښی هيڅ يو لوی او وړوکی داسى څیز نشته چه د ده له علم 
څخه خارج وی هر هغه شۍ چی په ځمکه کښی ښکته ننوځی مثلاً حشرات ‏ خوندی - د 

نباتاتو تخم - د باران اوبه - د مړيو اجساد او هر هغه شيان چه له ځمکی څخه د باندی راوځی 
اوابیر کږيۍ فغلاً زراعت ‏ ثبافاتټ يئ معدثيات ار نور او هغه شيان چه و. اسمان له جاتيه راښکته 
کیږی لکه باران - وحی - تقدیر پرښتی او نور او هغه شیان چی پورته خیژی آسمان ته مثلاً روح 
دعاږ - اعمال - ملاک او نور پر دغو ګردو (ټولو) انواعو او جزئياتو د الله تعالى علم محيط دی. 


لن 


او هم دغه (الله) ډیر رحم والا دی (په انعام د اجر او ثواب سره) ښه بېښونکی 





۷۱٧ ٥ 


)۳٣٤٣(ابس‎ )۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





دی ( د خطياتو). 


تفسیر: يعنی د دغه ګرد (ټول) د ژوندون رونق - ښائست د الله تعالئ له رحمته او بېښنی څخه 
دی. که د بندګانو د دغۍی ناشکری او د حق نه پيژندلو په اثر - لاس په لاس د دوی په نيونو 
رانکې لاس وزی کو ترعلكه کرد (ورا وی ارماکسک به وره لبکه ګټۍ صشصيده 
وَتُوَّاحْ هاا سب كَبَُامَائرَلدَِعَل كَورمَامندَآبَةٍ ه (د فاطر )٠٥(‏ آيت (ه) 

رکوع )۲٢(‏ جزےء) 


-ّ س- 2 سرب ّ 2 وم وط 
وقال این نموالا تَايَِاالاَاَه 


٢ 


تفسیر: ولی به قيامت نه راځی؟ د هغه منشأ وروسته راځی شه اِدَامُوْقُْرنَمَُِيَ مسين څه 


١ 7» 22‏ سر وه هغ 2 مو 
پل سور حابم 


ووابه (ای محمده ! دوی ته چه ولی به رانشی) بلکه را به شی قسم دی زما به 
رب نيل خی خاما راته شی فردمرو (لاما) دا قیات فاسی ته 


تفسير: يعنی هغه معصوم او مقدس انسان چه د ده د صدق او امانت اقرار له نورو ګردو (ټولو ) 
موجوداتو څخه ړومبی وو اوس له ساطعهو او قاطعط براهينو څخه د ده صداقت په پوره ډول 
(طريقه) سره ښکاره شو. په مؤکد قسم سره د الله تعالی له طرفه خبر ورکوی چه خامخا قیامت 
راتلونکی دی نو بيا ئی هيڅ علت او سبب نه دی معلوم چی ولی ئی دوی نه هنی - هو! که 
کومه محاله خبره يا له حکمت څخه مخالفه كومه خبره ئی کړی وی نو د ترديد او انکار ځای 
به په کښی وو ليکن دغه خو نه محاله ده او نه له حکمت څخه مخالفه ده نو بيا له هغه 


څخه انکار که ضد او عناد او سرتمبګی (سرکشۍ) نه ده نو څه ده؟ 


٤٢ ۱۱۱١ و م٨ هه‎ - 957-5 ١ 
علوالغِيب لاْعِربِ عَنه فل كََقق السموت لاق‎ 
د و .و‎ 


ال لَاصَعَينَلك رمل زکلبيښ؛ر5 





دی 


0437 )۲٢(تنقي‌نمو‎ 





(هسی رب) چه عالم دی په غيبو نه پټيږی له ده په اندازه د يوی ذری په 
ند ودد 7-1 ٢‏ ده مول 
(تری) مګر (چه دا ټول ليکلی پراته دی) په کتاب ښکا ره (لوح محفوظ ) 
0 


تفسیر: يعنی په هم هغه عالمالغيب قسم دی چی د ده له محيط علم څخه د آسمان او د ځمکی 
هیڅ یو لوی یا وړوکی شی یا يوه ذره یا له ذرۍ څخه وړوکی يو شی هم نه دی پټ او نه هيڅ 
شی تری غائبیږی. ښائی چی دغه ئی ځکه فرمايلی وی چه د قيامت د وخت تعيين مونږ له سره 
نشو کولی د هغه علم له هغه چا سره دی چه د هغه له علم څخه هيڅ يو شی خارج نه دی. مونږ 
ته هم هغومره خبر چی هغه را کړی دی هغه مو بی له زيادته او تنقیصه درورسوه او په دی سره 
د هغی خبری جواب هم وشو له مَكْوََمدَاَلَقَالنْضِ 4 الآیة - يعنی کله چی زمونږ ذرات په 
ځمکه کښی منتشر شی بیا به څرنګه سره يو ځای کیږی؟ نو دغه ئی راوښوول چی هيڅ يوه 
ذره هم د الله تعالئ له علمه نه ده غائبه او پخوا ئی دغه راښولی وو چی د آسمان او د ځمکۍ پر 
هر یوه شی د ده قبضه ده نو بیا به ده ته څه مشکل وی چه ستاسىی ګرد (ټول) منتشر ذرات يو 
ځلی سره راټول کړی. 

تنبيه: له ښکاره کتاب څخه «لوح محفوظ» مراد دی چی په هغه کښی هر شی سم د الله تعالۍ له 
علمه سره ثبت دی. دا ټول ځکه لیکلی پراته دی په کتاب ښکاره لوح محفوظط کښی 


لَيَِْىَ ادن اموامِلواالشلِمِيَ شلمت اه ارت لمَمَمَعْش ة 


دَْقَكَريعّ دنيس سغر ونورو 
يُمَمَرَابمُن نجز المه 


دیاره د دی چی جزا ورکړی (الله) هغو کسانو ته چی ايمان ئی راوړی دی او 
کفدک فی دمه (عيلوها دغه (نيکو کار ان مؤمنان چی دی) شته دوی ته 
معّفثرت نشغه او رزیقرورزی سه و عزت چی جنت دی) .او هغه کسان چی 
سعی کوښښ کوی به (ابطال ْ ايتونو زٍ قرآن) زمونږ به دی حال چی 
عاجز کوونکی وی د الله په زعم خپل دغه کسان شته دوی ته عذاب له عذابه 
دردناکه څخه. 





٧ 


)۳٣ ٤٣(ابس‎ ) ۲٢۲(تنٌقيڼنمو‎ 





تفسير: يعنی د قيامت راتلل ځکه ضروری دی چی خلقو ته د دوی د نیکی او بدی نتيجه او 
تمره ورکړه شی او د الله تعالۍ د ټولو صفاتو کامل ظهور په عمل راشی 

تنبيه: «هغه کسان چی سعی او کوښښ کوىی په باطلولو د آياتونو د قرآن زمونږ په دی حال 
چی عاجزونکی الله وی په زعم خپل» مطلب دا دی چی زمونږ د آياتونو په ابطال او د خلقو په 
ممانعت کښی د هغو له قبول څخه قولاً او فعلاً زيار (محنت) او کوښښ کوی او د دغه مقصد د 
سخفور وتسرو ۵ کمیاصا نف غار همادا 0د 
کړی او پړ او مغلوب ئی وګرځوی او داسی ګڼۍ چه دوی د ده د قدرت په لاس کښی راتلونکی 
نه دی او هرومرو (خامخا) له ده ځنی خپل ځان بچ کوی. 


هی اليب أُوَواالعِلَمَالَدِى نل َيَمِنَ دَيِكَ 
هُرَالْحَقَ وَيَهْدِ نال مِرَاالعِبُرَاََِّهِ 


او بل دپاره د دی لیکلی پراته دی په لوح محفوظ کښی) چی ووينی هغه 
کسان چی ورکړی شوی دی دوی ته علم فهم هغه (قرآن) چه نازل شوی دی 
تاته له (حانبه د) رب ستا هم هغه حق دی او سمه لاره ښيی طرف د لاری 
(ن هغه الله ته چه) ښه ژبردسثت ډیر بُنا ويلی شوی دی . 


تفسیر: يعنی ځکه قیامت راتلونکی دی څو هغه کسان چی پری يقين او باور لری هغو ته 
عیناليقٌین حاصل شی او په خپلو سترګو سره هم د هغه وقوع او قيام ووينی او ښه وپوهیږی چی 
د لوی قرآن بیان څرنګه بی له تزئیده او تنقیصه صحيح او جوت ثابت شو. او بيشکه چی قرآن 
هم هغه لوی او زبردست کتاب دی چی د دغه زبردست د محامدو او محاستنو مالک الله ته مو 
رسوی او سمه صافه لاره راښیی. ځینی مفسرين د نت لن ېه الآیة - مطلب داسی اخلی چی 
د دَاَنَْ سَعَو د اييَدَامُحِنِيَ مه په برخلاف هغه کسان چی پوهان او اهل العلم دی اعم 
04-۱4۹۹ و سس4۱ نن سر ه1 
قرآن المجيد بیان بیخی صحيح دی او انسانانو ته د وصول الی الله ښه طريقه ورښيی او په سمه 
صافه لاری ئی برابروی. دا (يری) فعل قلب دی چی دوه مفعوله غواړی او دا (الذنين) سره له 
خپلی صلی فاعل دی او دا بل (الذی) سره له خپلی صلیى ئی مشعول اول دی او دغه (هو) ضمیر 
د فصل دی او دا (الحق) ئی مفعول ثانی دی او هم دغه جمله د (يری) بيا په موضع د نصب 
کښی عطف ده په تيره جمله د (يجزی) باندی او جمله د (و پهدی) عطف دی په (الحق) باندی 
حاصل دا شو یعنی قسم دی چی رابه شی قيامت جزا به ورکړی خدای هؤمنانو لره او چی معلوم 
به شی عالمانو ته په وخت د ظهور د قیامت کښی عیاناً چی دا منزل حق دی لکه چی معلوم ؤ 





۷۸ 


)۳٤٣(ابس‎ ) ۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





مال ادي كََواهَنْمَنْ نكل سَبلَْْھ ادَامرْقنم 
ز 0 نب ق جَدِيّيَن الع الک کا ره کې 


و وات هن ان چي کانران شوی دی آيا (وښيو) دلالت کړو تاسی به یو 
دره د کیدلو سره بيشکه چی تاسې خامخا په پیدایښت 77 ادا 
له خپله ح ځانه تړلی دی (محمد) د دون الله باندی درو غ ٣‏ یا ورپوری لیونتوب دی؟. 


تفسیر: د قريشو کفارو د رسول الله صلی الله عليه وسلم په شان کښی دغسی ګستاخی او سپین 
سترګی کوله يعنۍی راع چی مونږ تاسی ته هغه سړی دروښیيو چی وائی چه ستاسی دوړی او ذری 
او بڅرکۍ به وروسته له مړ کیدلو او پړسیدلو او وراسته کیدلو او خاورو او دوړو کیدلو څخه بیا 
له خاورو څخه راټوليږی او له تاسو ځنی هم داسى روغ جوړ انسانان پيدا کیږی - او بیا به هم 
داسی ژوندی له قبرونو څخه راپاڅولی کیږئ. ښه نو پر داسی چټی (بیکاره ) او مهملو خبرو 
څوک يقین او باور کولی شی؟ او څرنګه ئی منل امکان لری؟ له دوو حالو څخه خالى نه دی یا 
خو دغه شخص عمداً په قصد سره پر پاک الله دروغ تړی چی ده داسی خبر راکړی دی که نه 
لیونی او سودائی دی او دماغ ئی پخپل ځای کښی نه دی. نو ځکه دا هسی اپلتی او چټۍ 
(بیکاره ) خبری کوی (العياذ بالله). 


بل اَزِيْ يمو ال لحد اب دَالصَل يد 
لو فرمائی الله دیا داسی نه دیا بلکه هغه کسان چی ايمان نه راوړی به 


آنردحفعلانه کسه وی(وعش کا اود هی وه کی 
(لویدلی دی په دنیا کښی ا 


تفسیر: يعنی نه دروغ دی او نه جنون بلکكه خالی دغه خلق پخپله د عقل ‏ پوه - صدق او 
صواب له لاری څخه ښوئيدلى دی او له حق او يقين څخه ډير لری لويدلىی دی چی دغسی چتۍ 
(بیکاره) خبری کوی او په خپل دغه انکار او تکذيب سره خپل ځان په آفت او عذاب کښی 
اخته كوی فیالحقيقت دغه ډير لوی عذاب دی چی د انسان دماغ په دغه اندازه سره خراب او 
مختل شی چی دی د الله فغالی انبياؤ ته مفتری ‏ محنون او نور شيان ووائی (العياذ بالله) 





٩ 


)۳٣ ٤٣(ابس‎ ) ۲٢۲ ومڼيقٌنت(‎ 


اَم تا فابَرَفَللَمامََاد بښ ادم ودأاحَلَقَصض ژ ې مالاْض 
سبو لا امْْمطاعصَصََاض الا 


ابا ته ګورئ دا کافران) هغه څيز ته چه په مخ کښی د دوی دی او هغه 
څیز ته چی وروسته د دوی دی. له آسمانه او له عځمکی (چی دوی په کښی 
محاط وی) که چیری اراده وفرمايو نو څیری به کړو په دوی ځمکه (او به 
وی به ئی ډوب کړو په شان د قارون) يا به وغورځوو پر دوی باندی يوه 
ټوټه له اسمانه. 





تفسير: آيا دغه خلق ړانده شوی دی چه آسمان او ځمکی ته هم نه ګوری او خپل اطراف او 
حوالی او شاؤ خوا ته هم سترګی نه غړوی چی پر موجوداتو خپل عقل او فکر وچلوی ‏ پر دغی 
خبری باندی خو په خپله دوی هم قائلان دی چی د دوی او د ګردو (ټولو) علوياتو او سفلياتو 
خالق الله دی. بيا ښه آيا هغه الله ته چی د دغو شيانو مالک او خالق دی د دغو شيانو خرابول 
او ماتول او بیا جوړول هغه ته څه سختی او اشکال لری؟ او هغه ذات ته چی داسی عظيم الشان 
اجسام جوړولی شی او لادی باندی او ويجاړولی ئی شی د انسانی جسم تخريب - تفکیک او 
تجزيه او بيا ئی سره ټولول ‏ ژوندی كول او پاڅول څه اشكال لری؟ آيا دغه خلق له دی نه نه 
ویريږی چی د الله تعالی پر ځمکه او تر آسمان لادی اوسیږی او بیا داسۍ د بی ادبۍ او 
ګستاخی خبرۍ کوی او بیځايه خپلی ژبی خوځوی - حال دا چی که الله تعالئ اراده وفرمائۍ به 
یوه رپه کښی به دوی یا په ځمکه خښوی يا به له آسمانه يوه توته پری وغورځوی او دوی به 
بيخی سپيره او فنا کړی او په هم دغه دنیا کښۍ به د قیامت يوه وړوکی نمونه دوی ته وښیی. 


نف ذلت لَيَعْعَِْبي 3 
بيشکه په دغه (کتلو د پاس او ټیټ او خسف او اسقاط) کښی خامخا دلاګل 
( د قدرت) دی دياره د هر بنده رجوع کوونکی (الله ته 


تفسیر: يعنی هر هغه بنده چی له عقل او انصاف څخه کار واخلی نو د الله تعالۍ به به طرف ئی 
رجوع کیږی ځکه چی پوه اردنظاما وسفو رشا ارمانښا کشیوږ رثات هد 
قدرت لوئىی نښی او دلائل موجود دی د دغه منظم او ډک له حكمته نظام له لیدلو څخه پوهیږۍ 
چی هرومرو (خامخا) دغه ګرد (ټول) یوه ورځ خپلی علیا او اکملی نتیجی ته رسیدونکی دی 





۷ ۰ 


)۳٤٣(ابس‎ ) ۲٢۲(تنٌقيڼنمو‎ 





چی د هغه نوم « دارالاخرة » دی کله چی دوی دغه تصور وکړی نو زيات له زياته خپل مالگک او 
خالق او الله تعالی ته رجوع او میلان کوی او د هغو علوی او سفلی نعماؤ چی ورته رسیږی 
شکريه اداء کوی له دغو بندګانو څخه د ځینو تذکره پاک الله داسی فرمائی چی. 


اادد وکا شک يببان از مه ال 


۷- 





وو سح سب سوب ې 
نورو» وموفرمايل غرونو ته چی) ای غرونو راوګرځوئ (ښه) غږونه خپل له ده 
سر ( وشت وکسه کټی َو ده مره شیع ويل ) مرغعاو هو 


تفسیر: يعنی الله تعالئ حضرت داؤد عليه السلام ته له نبوت سره غیر معمولی سلطنت هم 
ورعنايت فرمايلی وو حضرت داؤد عليه السلام به کله کله بيدیا او صحرا ته ته هم ووت او هلته به د 
الله تعالئ په ذکر او ياد مشغولیده او د الله تعالئ له خوفه به ئی ژړل او په تسبيح او تهلیل به 
مشغوليده - او په خپل هغه ښه الحان او ښکلی غږ سره به چی ضربالمثل دی د (زبور) په لوستلو 
مصروفيده د ده د تسبيح او تهليل د عجيب او غريب تاثير په سبب به له ده سره غرونو هم 
تسبيح لوستلی او ګرد (ټول) طيور او مرغان په هم د دوی په شاؤ خوا کښی سره ټولیدل او د 
ده په شان هغوی به هم تسبيح او تهلیل وايه الله تعالئ په خپل فضل او کرم ده ته دغه خاصه 
بزرګی او لوئی ورعطا» فرمايلى وه. كه د غرونو له تسبيح څخه د ده د غږ محض عکس العمل 
(انګی) مراد وی يا هغه عمومی تسبيح هراد وی چی هر شی ئی د خپل حال یا د قال په ژبه 
سره اداء کوی یا ئی وائی نو د حضرت داؤد عليه السلام د مخصوص فضل او شرف په ذیل کښۍی 
به د دغی خبری تذکره بیخی مهمله او بی معنۍ وی (العیاذ بالله) د «یا جبال اوبۍ معه») حکم 
تکوينی دی «امر وفرمایه الله داؤد ته داسی» 


وَاآَالَمُ اَي اي اعْمَلح سي يرن لس 


او بسته کړی وه مونږ ده ته اوسپنه چی جوړوه ځُعغری ارتی اوږدی او اندازه 


کوه په اوبدلو کښی ( چی حلقی ئی سره برابری وی) 


تفسیر: د حضرت داؤد عليه السلام په حق کښی ئی اوسپنه لکه موم پسته وګرځوله او ده به بې 
د اور او د صناعيه ژ آلاتو له مرستی (مدد ) اوسپنه په هر شان سره چی غوښته کږوله او تاووله به 


ئی او پنډه او نری کوله او له هغی ځنۍ به ئی عُغری او نور دقيق او نفیس آلات او ادوات 
جوړول او پلورل (خرڅول) به یی او له هغی څخه به ئی د خپل قوت او معاش وسايل برابرول او 





۷١۱ 


)۳٣ ٤٣(ابس‎ )۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





پر اسلامی بیت المال به ئی خپل د اعاشۍ بار نه غورڅاوه. وائی چی کړی لرونکی څغری ړومبۍ 
ځلی د ده له لاسه ايحاد او اختراع وموندله چی ارتۍ او فراخی وی الله تعالی ده ته امر ورکړ 

چی فراخی او ارتی "ُغری جوړوه ! او د هغو حلقى او کړی په ښه نظم او ترتیب سره ونښلوه ! 

چی د خپل لویوالی - وړوکوالی او نری والی په اعتبار يو له بل سره هم متناسبی وى. 


وَاعْمَلُوَاصَلااَِاصَنَبَصِرهَ 


او عمل کوئ تاسی د نیکیو بیشکه زه چی يم پر هغو کارونو چی کوئ ئی 


تفسیر: يعنی د دغو چارو او صنایعو په مشغولیت کښی د حقیقی منعم له ياده مه غافلیږئ! او 
تل ترتله به صالحه ؤ اعمالو کښۍ مشغول اوسع ٤‏ او دغه خبره په ياد ولرئ چی اله تعالی ګرد 
(ټول) اعمال او احوال وينی. 


9٣‏ لس ‌الړو ووور هد سرو اسنا لس 


او امسر کۍږمون وا سليمال ت ته ىاد ( د) سال (منزل) د هغه (د) يوی 
میاشتی او ‌) ه۹ بیګائی (منزل) د هغه د يوی میياشتی (لاره ) وه او بهولی مو 
وه د ده دپاره چینه د ویلیو کړیو شويو هسو »6 


تفسیر: د حضرت سلیمان عليه السلام داسی یو تخت ؤ چی په فضا کښی الوته او دی به ئی له 
شام څخه یمن ته او له یمن څخه شام ته رساوه الله تعالی د سلیمان دپاره باد تابع او مسخر 
کړی ؤ نو ځکه د باد وسیله به ئی د يوی مياشتی مسافه (واتن) په نیمه ورځ کښۍ طی کوله د 
«انبيا» او د «نمل» په سورتونو کښی د دی څه بيان تير شوی دی او وروسته له دی نه د 
«ص» په سورت کښی ئی هم څه بیان راځی. د ویلیو کړيو شويو مسو د چینی په نسبت وائۍ 
چی الله تعالی دغه چینه د يمن په اطرافو کښی بهولی وه چی جناتو به هغه په قالبو او سانچو 
کښی اچول او تری لوی لوی ظروف (ديګونه - لګنونه او نور) به ئی جوړول چه پر هر يوه د 
هغو کښی د يوه لښکر طعام پخيده دمعشوه کنه قا له لا یمو 2 له 
«دمشق څخه روانيده د غرمی خوب به ئی د (پارس) په (استخر) کښۍ کاوه او شپه به ئۍ 
زمونږ کابل ته راوړه چی د ده دغه لس ساعته منزل مساوی ؤ له دوه مياشتۍ منزل سره » (روح 





۷ ٢ 


)٣٣(ابس‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





المعانی - مدارک ) 


وَمن الج من کعمل يس يدنه رذن ره ومز رنه 
عَن اَمُرِيَادذِ - نَقّهَمِنَ ری ٣‏ عَنَابِالسَعِنَ 


او (امسخر کړی مو ؤ ده ته) له پيریانو هغه څوک چی کار به ئی کاوه به 
مخ د ده کښی» په اذن (حکم) د رب د ده» او هر چا چی په څنګ 
سر کي وکه هوى له وو ښکه ند او دغاپغان دای ته کی په 
کاوه ) نو وبه څکوو مونږ هغه ته ليه آخرت کښی) له عذاب د اور. 


تفسیر: يعنی ډیر پيریان چی هغه ئی په بل ځای کښی په شیاطينو سره تعبير فرمايلی دی د 
معمولی چوپړانو او پنډيانو په شان به په راز راز (قسم قسم) چارو او خدماتو کښی مشغول ؤ ‏ د 
الله تعالی له طرفه دوی ګرد (ټول) محکوم شوی ؤ څو سلیمان عليه السلام ته اطاعت وکړی او که 
لږ څه سرکشی وکړی نو په اور کښی به غورځول کیږی. 


اكا کا حارټ وماټل ما جغل کالواب 


روو اسلت ای 
وو وررسيت پرمو ری 


جحوړوه (دغو بيریانو ) دغه (سليمان) ته هر هغه شی چی ده غوښت له هسکو 
(اوچتو) کلاؤ او تمثالونه او لوی لګنونه په شان د تالاو او ( په شان د لويو 


کلکو) دیګونو پر نغریو پراته. 


تفسير: يعنی لوی لوی مساجد - کلاوی - محلات به ئی پر پيريانو تعمیر او ودانول - 

محسمی او تصاوير به ئی پر دوۍ جوړول چی ممکن په هغه شريعت کښی به دغه تصاوير نه ؤ 
ممنوع او په محمديه شريعت کښی همنوع درولی شوی دی او د مسو (تتو) لوی لوی داسى لګنونه 
به ئی جوړول چی لکه لوی تالاو او حوض به ؤ او داسی لوی لوی دیګونه به ئی هم جوړول چی 
له خپل ځای څخه له سره نه خوځيدل او به هغه خپل ځای کښی ځای په ځای باندی کيدل. 


اعْمَُوَال دَاؤدشَُرَ كلم عِبادى‌الْعیت 


۷ ٣ 





)٣٤٣(ابس‎ )۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





(وفرمايل مونږ) عمل کوئ (د نيکيو ‏ ای) آل د داؤده ! دپاره د شکر» او 
لر دی لهدينه فانو رما شکر ايستونکی ( الخسان هغونکی ): 


تفسير: يعنی ای د داؤد کورنی! د دغو عظيمالشانو انعاماتو او احساناتو شکر ادا کوئ محض 
په ژبه سره نه بلکه په عمل سره هم داسی کار وکړئ چی له هغو د الله تعالی شکر ايستل مترشح 
فقشویوامورمشفات اړو صاغو را کن لغفوو دک اوک 
بندګان ډیر لږ دی کله چی لږ دی نو قدر به ئی زیات کیږی لهنا کامل شکر ایستونکی شئ! او 
خپل قدر او منزلت زيات کړئ! دغه خطاب د داؤد عليه السلام کورنۍ او تبر ته دی. ځکه علاوه 
پر نورو مستفقلو احساناتو پر داؤد عليه السلام باندۍ احسان من وجه پر ګردو (ټولو) احسان دی. 
وائی چی داؤد عليه السلام د خپل ګردی (ټولی) کورنی دپاره داسۍ د اوقاتو تقسیم جوړ کړی 
ؤ چی د هغه په اساس د شپو ورځو په څلیرويشتو ساعتو کښی هيڅ يو وخت داسی نه ؤ چی د 
ده له کورنی نی به یو نه یو تن د الله تعالی په عبادت کښی مشغول او لګیا نه وو. 


لياع ِالرْتَ مل مَويَة ده 
ان لاه ريت لن ان تا نو 
حُلمْنَلْتْبَمَلْووَالَنَابِابه 


پس کله چی حکم وکړ مونږ پر سلیمان د موت (او دی مړ ولاړ وو تکيه پر 
همسا يو کال) نو هيچا خبر کړی نه ؤ دغه بيريان په مرګ د دغه (سلیمان) 
مګر چنجی د ځمکی (وينو) چی وئی خوړه همسا د ده پس کله چی ولويد 
(سليمان پر ځمکه) نو معلوم شو پيريانو ته دغه که چیری وی چی پوهيدی به 
(علم د) غيب نو نه به ئی تیراوه (سلامت یو کال) په تکلیف مشقت 


سپکوونکی کښی . 


تفسیر: کله چی حضرت سلیمان عليه السلام پر پيریانو د بیت المقدس په تجديد کښی مشغول 
او لګيا وو مطلع شو چی زما د موت نيته رانژدی شوی ده نو پر پيريانو ئی د خپل ځان دپاره 
يوه د بلورو داسۍ ماڼی جوړه کړه چی د هغی منځنى سطحه له ورا ښکكاريده بيا سليمان عليه 
السلام په هغی کښی ننووت او دروازی ئی پر ځان پسی وتړلی او لکه چه د دوی عادت وو چی 
تر څو څو مياشتو پورۍ به په خلوت کښی د الله تعالی په عبادت کښی مشغول وو بيا په داسی 





۷۲٧ 


)۳ ٤(ابس‎ )۲٢(تنٌقيڼنمو‎ 





یو وضعیت د رب العزت په عبادت کښی مشغول شو چی د قومی په حالت پر خپله همسا باندۍ 
ئی تکيه لګولی وه کله چی پرښتی د دوی روح هم قيبض کړ د دوی مبارک نعش په هم دغه 
وضعیت ولاړ پاتی ؤ ‏ او هيڅوک د دوی پر وفات متحسس نه شول. د دوی د وفات څخه وروسته 
تر ډیر مدت پوری پيريان په هم هغه شان پخپلو تعمیريه امورو مشغول وو کله چی تعميرات سم له 
سلیمانۍ نقٌشۍ سره پای (آخر) ته ورسیدل نو د هغی همسا په بیځ کښۍی چی دوی د هغه پر 
موازنه ولاړ وو د لرګۍ چنجی (وينه) ولګيد او هغه ئی وخوړه او دوی وليد نو دلته د دوی وفات 
پر ګردو (ټولو) منکشف شو په دغه سره جناتو ته د دوی د غیبی امورو د پوهیدلو حقيقت هم 
ورښکاره شو پر پيريانو باندی معتقدو انسانانو ته هم دغه خبره څرګنده (ښکاره ) شوه که دغه 
پيریان پر غيبيه ؤ امورو پوهیدی نو څرنګه په دغه ربړ (زحمت) او تکلیف کښی به بلا موحبه 
پاتی کیدل او لارم وو چی د سلیمان عليه السلام پر وفات له مطلعم کیيدلو سره متصله به ئی له 
کاره لاس اخيست له دی نه دا هم ظاهره شوه چی د شیاطیينو او د نورو تسخير د حضرت 
سلیمان علیه السلام کسبی کمال نه ؤ بلکه محض د اله تعالی فضل وو چی که اراده ئۍ 
فرمايلی وی نو هغه ئی د ده له تابوت سره هم قائم ايښودی شوی کوم انعامات چی پر حضرت 
سلیمان علیه السلام د ده په ژوندون کښی کړی شوی وو دغه د هغه تکميل شو چی وروسته د 
دوی له موت څخه هم تر يوه ضروری حد پوری جاری کيیښود شی. او دغه راښوولی شوۍی دی چه 
د انبیاوو د شروع کريو کارو تکييل الله تعالی په څه تدبیر سره پوره کوئی!. 

(ربط) تر دی ځای پوری د ځينو منيبانو او شاکرانو بندګانو ذکر وو. وروسته له دۍ نه د يوه 
معرض او شکر نه کوونکی قوم (سبل) ذکر کاوه شی چی د ډير عيش» رفاهیت او خوشالی او 
فارغ البالی څخه وروسته د کفر او ناشکری په سزا کښی تباه کړ شو. دغه قوم د یمن ډیر داسۍ 
دولتمن او ذی اقتدار قوم ؤ چی تر سلهاوو کلونو پوری ئی به ډير ښه جاه او جلال پر هغه 
مملکت کښۍ حکومت کاوه له هم دغو ځنۍ یوه هم هغه ملکه (بلقیس) وه چی د هغی د 
حاضريدلو ذکر د حضرت سلیمان عليه السلام په دربار کښی په خوا له دی نه د (النمل) په 
رورت کی تر کرے خفاض ملف زرم لننکیمان مه الجله د ((سا) د کر هم غم دغه 
تناسب سره هم شوی وی. 


لالب يجان نيتال 


خامخا به تحقيق وه خلقو د سبا ته په ځای د هستوګنى د دوی کښی يوه 
لویه نښه چی هغه لويه نښه) دوه ناشونه د له شی او کيل (طرف د منیو د 
دوی 





تفسير: يعنی د باغونو دوه طويلىی سلسلۍ په ښی او كيڼ لوری اوږدی تر څو ميلو پوری پرتۍ 





۷ ٥ 


ومن ‌يشنت(۲٢۲‏ ) سبا(٤‏ ۳) 





وی که دوی پوهیدلی نو د الله تعالى د رحمت او د قدرت هم دغه نښه د ايمان راوړلو او شکر 
ګزار کیدلو د پاره کاقئ وه .. 


۸ ره ه٠‏ .وس و ۶24 
كَُّاصَ ژزق رب رَُوَاصدوواله بل : بلده طِيبه وسن غَفْورتَ 


(وويلی شو دوی ته) خورئ تاسی له رزق روزئځ د رب خپل او شکر وباسئع 
دغه (ښ) نه » (را) بلده ښار دی ډير یا کیزه او (دغه رب د تاسښی ا رب دی 


بپرېشوکۍ لف مک کووکیرا. 


تفسیر: ګواکی دغه نښی ئی د حال په ژبه سره ويلی چی د خپل رب له دغو در کړيو شويو 
نعمتونو څخه متمتع او ګتور شئ! او د دغه حقيقی منعم شکريه په ښه شان سره ادا کړئ! د 
کرفخصصدل ور مه دو کو زا کوچدۍ ځولو انر فر وی مه د 
انبياؤ په ژبه به الله تعالئ دغه هدایت دوی ته ورکړی وی وائی چی ديارلس تنه انبياے د دغه قوم 
په طرف ليږلی شوی وو - که دغه صحيح وی نو د حضرت مسيح څخه به پخوا دوی راغلی وی 
او د دوی وارنان به هم وروسته له دوی نه د دغه قوم تر بربادی پوری دوی پوهولی وی واه اعلم. 
د «ارض القرآن» مصنف د «سبا» د عمارتونو د ذکر په منځ کښی لیکی چی «د دغو عماراتو 
په سلسله کښۍ یو شۍ د اوبو بند هم دی چی هغه ته حجازی عرب «سد» او يمنى عرب 
«عرم» وایی. په عربیستان کښی دایمی بهیدونکی سيند نشته ‏ اوبه له غرونو څخه بهيږی او د 
شګو به کوریو کښی وچيږی او بی له دغه چی د زراعت او د نورو په درد وخوری ضائع او ابته 
(خراب) کیږی. د «سبا» واکدارانو به مختلفو مواقعو او ځايونو کښی د غرونو او بیدیاؤ او 
خوړونو په منځ کښی لوی لوی بندونه جوړ کړی وو چی په هغو کښی به اوبه دريدلی او 
حسبالضرورت د زراعت په کار ورتلىی - د «سبا» په مملکت کښۍ دا شان په سلهاؤ مختلف 
بندونه ؤ. په دغو ګردو (ټولو) کښی له ټولو څخه مشهور بند د «سدالمارب» بند وو چی د دوی 
به دارالسلطنت «مارب» کښی واقع وو د مارب د ښار به جنوب کښی یه ښی او کیڼ طرف 
کښی دوه غرونه دی چی په «جبل الابلق» سره مشهور دی د «سبا» کاردارانو د دغو دواړو 
غرونو په منځ کښی نژدی په سنه ٠٠٤١‏ قبل الهجرت کښی دا «سد المارب» تعمیر کړی وو دغه 
بند نژدی يو سل او پنځوس فيته طويل او پنخحروس فيته عريض يو لوی ديوال وو. د دغه بند 
اکثره برخه اوس نړيدلی ده خو بيا يو ثلث برخه يی لا هم باقی ده. يوه اروپائی سياح (ارناډ) 
د هغه پر موجوده و حالاتو یو مضمون په «فرنچ ایشیاتک سوسايتی جرنل» کښی لیکلی دی او 
د هغه موجوده نقٌشه ئی په خورا (ډير) عمدګی سره تیاره کړی ده پر دغه دیوال کښی ځای په 
ځای داسی کتبات او لیکنی دی چی هغه ګردی (ټولی) لوستلی شوی هم دی د دغه سد په 
پاسنیو او لالدنیو برخو کښی ډیری زیاتی کړکی هم وی چی حسبالضرورت به مفتوح او 





دی 


)٤٣(ابس‎ ) ۲٢(تئقي‌نمو‎ 





مسدودی کیدی د «سد» په ښۍ او کیڼه خوا په مشرق او مغرب کښۍ دوه لوئی دروازی وی چی 
د هغو په وسیله به اوبه تقسیمیدی او د ښی او کیڼی خوا ځمکی پری اوبه کیدی د اوبو رسول 
په دغه انتظام او ترتيب په دغو شګلنو او ښورو ځمکو کښی په ښی او کيڼ په دواړو جوانبو 
کښی په دریو سوو مربعو میلو کښی روز فروفو ووو باغونه ‏ ځنګلونه ‏ او د 
جنت په شان مناظر تیار شوی ؤ چی په هغو کښی له هر ډوله (قسمه) ميوی - دانى او معطری 
ونی حاصلیدی قرآن الکريم د «جنتان عن یمین و شمال» په ويلو سره د هم دغو باغونو په طرف 
اشاره فرمائی يونانی هرخ (اګاتهرشیډس) چی په ۷٧٩٧‏ قبل الهحرت کښی د سبا معاصر ؤ بيان 
کوی چی سبا د عربو تکه شنه ودانه او خړوبه سیمه ده چی په کښی ډیری ونی او بيشماره 
میوی دانی پيدا کیږی په هغو ځمکو کښی چی د سیند په دواړو جوانبو کښی پرتی دی ډيری 
ښکلی او ښايسته ونی ولاړۍی دی د دغه ملک په داخلى برخه کښی د بخوراتو او د دارچینی او د 
کجورو او د هندی تمرو او د نورو خورا لوړۍ او ګڼۍ ونی او لوی ځنګلونه شته او له دغو ونه 
څځه ډير زورور او خوندور عطريات او ښی وږمی (بوئی) پورته کكيږی د ونو د اقسامو او انواعو 
د کرس او و و دوی د اصنافو او د احناسو نومونه يادول او د دوی تعریف او 
پیژندګلوی کول سخت او مشکل دی هغه ښه وږم او معطره هوا چی د دغو ګڼو ځنګلو څخه پورت 
کرىلق د حت اه عرقونۍ ار راکم غخه. هنوو ادد مخز ضرکنه الفاظر سره نشی 
کیدی هغه اشخاص چی له دغو ځمکو څخه لری له ساحله تیريږی هغوی هم هر کله چی د ساحل 
له جانبه هوا وچليږی له دغی خوشبوئی څخه محظوظ او مسروريږۍ او داسی ښکارۍ لکه چی 
ژوندون له اوبو څخه لطف او حظ اخلى او دغه تشبيه هم د ده د لطافت او نزاکت د قوت په 
مقابل کښی ناقصه ده. (آرتی ميډ روس) چی د سبا د عهد په آخر کښی اوسیده لیکی چی «د 
سبا باچا ‏ او د ده ایوان په «مارب» کښی دی چی په يوه له ونو ځنی ډک او د (ښځو) د 
عيش او عشرت لوړ (اوچت) ځای کښی واقع دی» الفرض د شینوالی شته والی موړتیا خوړوبتیا 
ودانی - هوسائی (آرام) ‏ عيش ‏ عشرت او د هوا اعتدال په سبب «مآرب» د هم دغه کلام 
مصداق وو بَدَةِيْبَةِسَيعَئرُ 4ه له رب غفور څخه دغه طرفئ ته اشاره ده چی ته له خپله 
جانبه شکرګزاره اوسه! که د بشريت په مقتضاء څه نقص او تقصیر پاتی شۍ نو الله تعالۍ پر 
وړوکو وړوکو خبرو دومره سخت نیول نه کوی او په خپلی مهربانی سره ئی معافوی. د ده د 
نعماؤ شکر «کما کان حقه» د چا له لاسه پوره کیدی شی؟. 


وَاحَرَضّمًا زا و سل 080 - ۶٢٢3د‏ د سف و 
سک لدَاعبْمَسيلَ الحروب رشم صليهم 
رما اه سو 9 


شیمه وې مطفاشل نر قښښه 


سن وګرزيدل (له شکره او له دعوته د انبیاو اهل د سبا) پس وموليږه پر دوی 





٧ 


)۳ ٤(ابس‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





سیلاو د يوه زورور خوړ او بدل ورکړ مونږ دوی ته په ځای د دوو باغونو د 
يو فدر له بیرو هم خو ډیر لږ 





تفسیر: يعنی پندونه او نصائح ئی په خپلو غوږونو کښی ونه نيول. او د حقيقی منعم له شکر 
ايستلو څخه ئی مخ واړوه نو بيا مونږ دوی باندی د اوبو عذاب وليږه او هغه بند ونړيده او هغه 
ګرد (ټول) باغونه» ځمکی تر خړو اوبو او خټو لاندی ډوب شول او د هغو ښائسته ؤ او 
خوندورو - اعلی - نفيسو ميوو او ثمراتو په ځای ډير خراب او ښکته ونی او اغزی او د سوځولو 
وړ ځنګلونه زرغونه شول. کوم ځای کښی چی راز راز (قسم قسم) انګور ( کور ) او عديم المثال 
خرما» کجور او د نورو ثمراتو اقسام پيدا کیدل او نعماؤ او د ښکلو انواعو څخه ډک او خړوب 
او په اصنافو د پيداوارو او محاصیلو کښی ملو او ماړوب ؤ اوس ماسواء د هغو بیکاره ونو 
څخه چی محصولات ئی خراب او ميوی ېی ترخی او بی مزی دی او له يو قسم ښوره ګز څخه 
پرته (علاوه) چی د هغی پاڼی سپينی دی - او يو قدر له بيرو ځنى خو ډير لږ او نورو بدرنګو 
او بد خوندو او بدبويو ونو څخه بل هيڅ شی هلته نه ليده کیږی. دغه ځای ته باغ ويل تش 
دپاره د مشاکلت دی او د دغه لږ بیرو نوری بیکاره ونی د پاتی کیدلو څخه مطلوب تذکر او 
یادونه ده څو د هغو پخوانيو په زړه پوری شیونو او ودانیو واقعات له افکارو څخه هیر نشی. 
دغه واقعه د حضرت مسيح او د حضرت محمد صلی الله عليه وسلم په منځ زمانه کښی واقم شوی 
ده. د قديمه و آثارو محققینو په لاس کښی د «ابرهت الاشرم» د زمانۍ يوه لويه کتيبه د سد 
العرم د بقیه دیوال څخه لويدلی ده چی به هغه د دغه بند د نړيدو پیښه همذ کوره ده هګر دغه 
غالبا د دغی واقعۍ څخه د وروستنی زمانی قصه ده چی د هغی ذکر په قرآن کښی مذکور دی 
والله اعلم. 

حضرت شاه صاحب لیکی کله چی الله تعالی اراده وکړه چی پر اهل السبا عذاب او بلا نازله شی 
نو د بيديا لوئی ړندی مږی (کور موش) ئی پری مسلطی کړی او دغو د بند په بيځ او تاداو 
کښی ئی لوی سوری وکينودل چی د هغه په اثر يو ځلی يو لوی سیلاو او ځپان توليد شو او هغه 
بند ئی مات کړ ‏ دغه اوبه د عذاب وی نو ځکه پر هره ځمکه چی دريدی هغه به ئی له فصل او 
کر څخه ايسته - وائی چی د دی بند د ماتیدلو یوه کاهن په خوا ويل کړی وو چی د هغه په 
اثر ډير خلق له هغه وطن څخه د باندی وتلى ؤ ‏ او هغه کسان چی هلته پاتی ؤ هغوی ته د هغو 
ښو او ښکلیو باغونو په عوض دغه خرابی او لا یعنی ونی او اغزی ورپاتی شول والله تعالى اعلم. 


لت جَرَبهمبَ َال ري اعم 


دغه (عذاب) حزاء ورکړه مونږ دوی ته په سبب د هغه چی کافران شوی ؤ٠٠‏ او 





۸ 


ومڼيقٌنت( ۲۲٢‏ ) سبا(٣٤۳)‏ 
آیا جزا ورکوو (یعنی نه ورکوو ) مګر نا شکری ته 





«نمل» په سورت کښی تیر شو ې وکا وقوها لون الس مب لو به جزے ١( ٩‏ رکوع) ٢‏ ابت 
ظاهراً دغسۍ شرک به په دغه قوم کښی وروسته له بلقیس څخه پاتی وى. 


مَجَعََامَْمِنَ الْعَّیاتَیْممَايهَاِیَا ة 
وَعََرَنََفِيهَ ال سَِرَواكِبهَالنَل دَايَامَاَامنمٍَ ه٠‏ 


او ګرڅولی وو مونږ په منځ د دی (اهل د سبا) او په منځ د کليو 

ښارونو هغو کښی چی برکت اچولی وو مونږ په هغه کښی کلی (ښارونه) 
ښکاره او به اندازه کړی وو مونږ په هغو کښی منازل ( د تګ او راتګ) (ومو 
فرمایل چی) ځی رای په دغو کليو (ښارو) کښی د شپی او د ورځی به 
امان (له هر آفته) 


تفسیر: برکت والا کلی د شام مملکت دی يعنی د دوی د ملگ ځنی د شام تر ملک پوری ټوله 
لاره مامونه او مصونه او ودانه وه د لارۍ پر دواړو خواو د ودانيو او کليو سلسله په داسۍ اندازه 
او تناسب سره موجوده وه چی مترددينو او مسافرانو ته په هر منزل کښی ځای په ځای ماکولات 
او مشروبات ور رسیدل او د آرامی او هوسائی (راحت) ځايونه ورميسر کیدل د ودانيو د دغه 
مقاربت او پرله پسی د يوه څخه وروسته د بل د ژر لیدلو څخه به ئی فهم غلطيده او ترۍ توحش 
هیبت او اندیښنه به ورته نه پيدا کيده او نه د غلو او داړه مارانو څخه ډار او خرخځشه ورته 

لويده - ګواکی پر دغو لارو باندی تلل سفر نه - بلکه يو راز (قسم) تفريحی سیر او سياحت ؤ 
د «ارض القرآن» مصنف لیکی «د سبا» دولت او ثروت - اساس يواځی تجارت ؤ. يمن له يوه 
جانبه د (هندوستان) د سواحلو په مقابل کښی واقع دی او له بله جانب د (افريقا) د سواحلو 
په محاذ کښی پروت دی. طلا - ډیر قیمت داره احعجار - فصالح . عطریات - د هاکی غاښ او 
نور شيان له حبشی او هندوستان څخه برابر په (يمن) کښی ښکته کكيده ‏ او له دی ځايه (سبا) 
ته پر اوښانو او نورو بودګانو باريدل د (بحر الاحمر) پر سواحلو له حجازه تير شوی شام او 

مصر ته وړل کیدل. قران مجحید دغه لره په امام مبین يعنی ښکاره لاری سره موسومه او د دغه 
سفر نوم شه بعْلَة التَاولِقَيِي 4 - د ژمی او د ووړی کوچ) ايښی دی چی د قريشو له خوا 
جاری شوی ؤ. د دغو تجارتى جوپو تګ راتګ له سببه له يمن څخه تر شام پوری د ودانيو يوه 

رسعمه امه روک رفص کر ری ل۹ کعشرن ار خطر دور سکرناو اطميتان سره 





٩۹٩ 


)۳٣٣(ابس‎ )۲٢(تنقيڼمو‎ 





مسافرت کیده یونانی هورخ (اراکوستهنس) د ۸۱۹ کال قبل الهجرت په احوالاتو کښی داسی بیان 
کوی چی له «حضرموت» څخه د «سبا» تر ملگ پوری د څلويښتو ورڅو لاره ده او له «معین») 
څخه سوداګران تر ايله (عقبه) پورۍ به اويا ورځڅو کښی رسیږی . 


فَفَالواربَاي دن سْقَارِنا 


پس وويل دوی ای ربه زمونږ لريوالی - کړه په منځ د منازلو (د سفرو) 
زمونږ 


تفسیر: دغسی به ئی د حال په ژبه سره ويلی وی او ممکن دی چی د قال په ژبه سره ئی ويلی 
وی چی ای اله! په داسۍ صورت سره په منزل او مسافرت کښی څه مزه او خوند نه وی که منازل 
لری وی او د لاری په شاؤ خوا کښی ودانى نه وی انسان ته د لوږی او تندی څخه تکلیف 
وررسیده نو هلته په مسافرت کښی لذت او خوند سړی ته حاصلیدی. حضرت شاه صاحب لیکی 
«ه آرامی کښی دوی مست او مغرور شول او له ډیری مستی اوس ځان ته تکلیف غواړی لکه چی 
د نورو ملکونو له احوالاتو څخه دوی مطلع کیدل چی هلته په سفر کښی اوبه نه پیدا کیږی» د 
ودانی او کلی اثر او پته بیخی نه ښکاری هم هغسی ښائی چی مونږ هم پخپلو مسافرتو کښی 
وګورو. دغه لویه ناشکری ده لکه چی بنی اسرائيل له «من» او «سلوی» څخه ماړه او د هوګۍ 
او پیازو په فکر کښی ولويدل» 
2 ظَلَد پور و و نت اه سم ور رسم 6ب 9و 7 ط 
راحاديت ومر دَْهَمَ مَبَوٌ : 
او ظلم وکړ دوی موو وو ومو« هټ چم 


وګرڅځول مونږ دغه ۷ الپ ا| قصی افسانی او تار په تار کړل مونږ 0 
پوره تار به تار کیدلو . 





تفسیر: يعنی مونږ د دوی شيرازه وشلوله او هغوی مو سره تیت او پرک (منتشر) کړل د دوی 
اکثره خاندان او کورنی يو جانب او بل جانب ته کډی وکړی او منتشر شول ‏ او يو ملک او بل 
ملک ته لاړل د دوی د ودانيو نوم او نښه د غلط حرئ په شان بيخی د ځمکی له مخ څخه محو 
او لری شوه اوس تش د دوی قصی باقی پاتی دی څو ئی خلق واوری او تری پند او عبرت 

واخلی. د دوی عظیمالشان تمدن او شان او شکوه ګرد (ټول) له خاورو سره ګډوډ شول. د 

«ارض القرآن» خاوند د دوی د زوال او سقوط توجيه داسی کوی چی «يونانيانو او روميانو به 
مصر او شام قبضه وکړه او د افريقی او هندوستان تجارت ئی د بری لاری په ځای پر بحری لاره 





۷ ۰ 


)۳٣٣(ابس‎ )۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





شروع او منتقل کړ - او ټول اموال ئی د بيړيو په وسيله له سری بحيری څخه د مصر او شام پر 
سواحلو کوزول - نو د دغه بحری لاری د سلسلى د قائمیدلو په اثر له یمن ځنی تر شام پوری د 
بری لاری او د دی د هغو منازلو دوړی ئی پورته کړی - او د هغه ټولى نوی ودانی سپيری او 
ویجاړی شوی» د «ارض القرآن» مصنف دغه توجيه د «مولر» له تحريره اخيستی ده. هممکن دی 
چی د تباهی او انتشار يو ظاهری سبب هم دا وی مګر پر دغه ئی حصرول صحيح نه دی. 


ان ق ذ لات لص صبَاِشوه 


بيشکه په دغه «تمزيق د سبا» کښی خامخا لوی دلال (د عبرت) دی دپاره 


د هر ښه صبر کوونکی ډیر شکر کوونکی. 


تفسیر: يعنۍ د دغو حالاتو له اوریدلو څخه ښائی عقلمن سړی پند او عبرت حاصل کړی! کله 

چی الله تعالى ارتوالی عيش او عشرت وريه برخه کړ نو د هغه شکريه دی په ښه شان سره اداء 

کړی! او که څه تکلیف او مصیبت پری راشی نو د صبر او تحمل لاره دی غوره کړی! او له الله 
تعالی څخه دی توفيق او مدد وغواړی ! 


ولتدصکن عههمابلس ته فاتبعو الاضقاصصالمنښځ‌ه 


او خامخا په تحقیق رښتیا وموند پر دوی ابلیس ګمان خپل پس متابعت وکړ 
دوی ټولو د دغه الس ) مګر يوی فرقی (چی هغه فرقه ده د مؤمنانو 


نفسیير: په ړوم بۍ ورځ کښی ابلیس په تځمین او اټکل سره مش هسوسو ووي 


(د اسرا (۷) رکوع ٢۲‏ آيت کو فََُدن يه لن لن مسلون لقفْرضِيْتَ به 
جزے ۸ (د اعراف ٢‏ رکوع) ٧‏ یت دغه پاس «من» بعضیيه نه دی بلکه د دی . 


۷١۱ 


)۳٤(ابس‎ ) ۲٢ ومڼيغقٌنت(‎ 





مړ ۸ نا 2 سوه وو یره 
ومان له ليه من ساط الدلتَعَلَمَن نون خرو 
مت مَُيَبَن سي َرَعَل فل دَوا حا 


او نه ؤ دغه (ابلیس) ته په دوی څه تسلط مګر خاص دپاره د دی چی معلوم 
کړو (په علمالشهود) سره هم هغه څوک چی ايمان راوړی په آخرت له هغه چا 
باندی ښه ساتونکی دی. 


تفسیر: يعنی شيطان ته دغسی کوم قوت او قدرت نه ؤ حاصل چه لکړه په لاس واخلی او په زور 
او جبر سره خلق له سمی لاری څخه منع کړی او وئی ښويوی. هوا لمسول ‏ غلول ‏ او تیر 
ايستل کوی ‏ او دغومره قدرت څځکه شيطان ته ورکړی شوی دی چی د بندګانو امتحان او ابتلاء 
هم منظوره وه څو وکتل شی چی کوم يو پر آخرت يقين لری؟ او د الله تعالى په فکر - ذکر او 
یاد کښی دوام کوی؟ او کوم يو په دنيوی لومه کښی نښلی؟ او له خپله انجامه او خاتمی څخه 
غافله کیږی؟ او له خپله ځانه ناپوه او بيوقوفه جوړوی؟ يا په چم چل او فريب غوليږی د الله 
تعالی د حکمت اقتضاء هم دغه وه چه په دنیا کښی د انسانانو دپاره د دواړو خواؤ د تللو لاری 
خلاصی او ارتی وپرانستلی شی لكه چه پخوا له دی نه په څو ځايونو کښی پر دغه موضوع تقرير 
ليکلی شوی دی داسی نه دی چه (معاذالله) الله پری نه دی خبر ‏ او په بی خبری کښی شيطان 
کوم بنده له لاری څخه بی لارۍ کوی یا ئی تښتوی ښه پری وپوهیږه چی هر شی د الله تعالى تر 
محيط نظر لاندی دی» تل تر تله د ګردو (ټولو) احوالو او شیونو نظارت او مراقبت کوی. هر 
چاته چه هومره آزادی او واک (اختيار) ورکړی هغه د ده له عجزه او سفه نه دی بلكه د ده د 
حکمت او مصلحت به بنا دی. 


کُل امْعُواَنِمنَ تَعَرمنَ موي امْوَلِمْلَكرْنَ مِمْقَالَ دنو 
ال مت وَلَا نال صَمَالَمَمِيَامِ ير بََلَه 
مِتنَهُعَمنَ طمئرن وَلاتَتقَمالشَمَاعََِننَ ادن اه" 


مسا 


ووابه (ای مشخحید!! دوی ته چه وبولی تاسی هغه معبودان چه ګمان به کاوه 
تاسی به دوی د خدايانو) غير له الله چه نه لری دوی اختيار په اندازه د 





۷ ٢ 


ومڼيقنت(۲۲) سبا(٣٤٣)‏ 


يوی ذری (نه) په آسمانونو کښی او نه په ځمکه کښی او نشته (دغو 
دغه (الله) ته له دوی نه هيڅ مدد ګاره او نه رسوی هيڅ نفع شفاعت سپارښت 
په نزد د الله کښی مګر (شفاعت) د هغه چا چه اذن ورکړی (الله) هغه ته 





تفسیر: دغه «زعمتم» په اصل کښی «زعمتموهم الهة» ؤ ځکه چه «زعمتم» دوه مفعوله غواړی او 
دلته يو ئی هم نشته بيا مفعول اول چه ضمير عائد دی حذق شو دپاره د دی چه طول د موصول 
له صلی نه راغلی دی او دی فضله دی او مفعول ثانی چه «آلهة» دی هغه هم حذف شو او به 
ځای د هغه دوه صفته قائم شول چه هغه له من دُوْبِاطوِلَيَيِون په الایة - دی» له دی ځايه د 
مکی معظمی مشرکينو ته خطاب دی چه د هغوی د تنبيه لپاره د «سبا» قصه واوروله شوه يعنۍ 
ماسواء الله څخه پر هغو شیانو چی تاسی د خدائی ګمان کوئ نو لږ شانی د کوم ضرورت - 
احتياج او اړتیا (مجبورئ) په وخت دوی وبولئ! تر څو وليد شی چی هغوی تاسی ته څه نفع 
رسولیۍ شی؟ او څه په کار مو درځی؟ يعنی دغه مسکینان د تاسۍی څه په کار درځی چی په 
اسغان او ځمکه کښی د يوی ذری په اندازه هم د مستقل واک او اختيار خاوندان نه دی بلکه 
بتان خو غير مستقل اختيار هم نه لری نه په اسمان او نه په ځمکه کښی دوی څه شرکت لری» 
نه الله تعالی د کوم کار په انجام کښی د بل چا امداد او معاونت ته څه ضرورت لری» چی دوی 
د هغه معین او مددګار وګرځی او څه حقوق ځان ته حاصل کړی د اله تعالئ دربار هغه اعلئ او 
ارفم ځای دی چه خورا ډير مقربين هم هلته د دغی خبری طاقت او توان نه لری چه بی د اله 
تعالی له اذنه او رضاء د چا د شفاعت او سپارښت په نسبت يو حرئ هم له خپلۍ خولی څخه 
وویستلی شی. د اله تعالۍ د انبیاؤ اولیاؤ او د پرښتو شفاعت هم يیواځی د هغو کسانو په حق 
کښی نافع واقعم کیدی شی چی د هغو په نسبت د الله تعالى له خوا د شفاعت اذن او حکم 
ورکړی شوی وی. او ويره د ملالکو او د شافع او د مشفوع او د اهلالمحشر به باقی وى. 


ممُوَالعلُ ليت 


تر هغه پوری کله چی پورته کړه شی ويره له زړونو د دوی وائی دوی (يه 
خپلو منځو کښۍ ) چی څه (حکم) وفرمايل رب ښتاینی نو وائی دوی چی 
حق نی (وفرمایل) او هم دغه (اْه ) ډبر پورته او ډېر لوی دی . 


هو 


بمسیير: دغه ئی د برښتو حال وفرمايه چه تل د ده په دربار کښی حاضری دی کله چی له پاسه 





۷۳٣ 


)٣٣(ابس‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





د الله تعالی حکم نازلیږی نو داسی غږ تری پورته کیږی لکه چی پر صافو او ښويو تیږو (ګتو) 
کوم لوی ځنځیر په شدت سره راښکودل شی ښائی اتصال او بساطت ته ئی د قرب الی الفهم 
کولو دپاره دغه تشبیه ورکړی شوی وی. پرښتی له دهشته او خوفه او رعبه سره لړزيږی او په دغه 
حال کښی چه تسبیح کوونکی وى سر په سجده لويږی - کله چی دغه حالت مرفوع شی - او 
زړونه ئی تسکين او آرام ومومۍ او د ملکالعلام کلام نازل شی نو پرښتۍ يو له بل څخه پوښتنه 
کوی چی څه حکم صادر شو؟ پاسنۍ پرښتۍ ښکتينو پرښتو ته درجه په درجه د هغه حکم نقل 
اوروی چی د الله تعالىی له حكمته سره سم او موافق او لا له پخوا د هغه قاعده او ضابطه ورته 
معلومه وی او هم هغسىی حکم صادر شوی وی. ظاهر دی چه هلته د معقولى او واجبی خبری څخه 
ماسوا بل څه شی نشی کیدی پس هغه لوی ذات چی د ده د علو او عظمت داسی کیيفیت وی څه 
وخت چی دی حكم صادروۍ نو مقريين د ده د هیبت او جلال په داسی وضعیت او حال مبتلا 
کیږی نو هلته به څوک دومره همت وکړی شی چی په خپل سر د بل چا شفاعت ته ودریږی. 
تنبيه: د دی آيت نور تفسير هم کړی شوی دی چه د هغه په نسبت حافظ ابن حجر رحمة الله 
علیه داسی لیکی «وجميع ذلک مخالف لهدالحدیث الصحيح (النذنی فی البخاری) 
والاحاديث کثيرة تؤيده «فتح الباری». 


وو و23 وس ړړے ۱١‏ دروخ ملا ( ولا 
ُلمَن لوت ال کل امه 
ووايه (ای محمده ! دوی ته چی څوک رزق د رکوی تاسی ته له (حانبه دا 


اسښانونف او عځمکی ؟ ووايه (ای محمده !أ د دوی به ځای ته به خپله) چی 
(خعاص رزق راکوی ټولو ته) الله. 

تفسیير: يعنىی له اسمانه او له حمکی ځنی رزق او روزری د وسائلو او د ساهمانونو تهيه او برابرول 
یواځی د هم هغه لوی الله په واک (اختيار) او قبضه کښۍی دی چی پر هغه مشرکين هم اقرار کوۍ 


لهنا تاسی وفرمایی چی دغه مسلمه خبره خو تاسی هم راسره منئ نو بیا په الوهیت کښی نور 
شرکاء له کوهه شول ؟. او بيیا داسی هم ورته ووایه ای محمده ! چی 


اَمَو نم نره 


صافی لاری کښی يو؟ یا به ګمراهی ښکاره کښيۍ يو! (وروسکه. به. معلوميږئ ١‏ . 


تفسیر: یعنی دغه دواړه فرقی خو رښتیا نه وائی (که نه د نقیضینو اجتماع لارمیږی) يقيناً په 





۷٣٠ 


ومن يقنت(٢۲)‏ د 





دواړو کښی يو دروغجن - او بل رښتين دی نو لا سم دی چی غور او دقت وکړی! او رښتیا 
خبره ومنی! په دغه کښی د هغه ځواب دا دی چه ځینی خلق داسی وائی «خانه! د دغو دواړو 
فرقو په منځ کښی له قديمه راهيسی هم دغه وضعيت دوام لری نو په دغه کښۍ د جګړو کولو څه 
ضرورت دی؟» او په دغه سره ئی دا راوښودل چه يوه فرقه خو هرومرو (خامخا) خطاکاره او بی 
لاری ده باقی په تعيين نه کولو د هغه کښی يو حکيمانه حسن الخطاب دی يعنى درواخلئ! مونږ 
له خپله جانبه هيڅ نه وايو تاسو خو په خپله پوهیږئځ چی يو جانب هرومرو (خامخا) پر غلط 
ټینګ ولاړ دی دغه پاس دلاګل خو مو واوريدل نو اوس تاسی به له خپله ځانه سره فیصله وکړئ 
چی کومه يوه پر غلطی ولاړه ده؟ ګواکی له مخالف سره په نرمی خبری کوئ او ورته فرصت او 
موقع ورکوئ چه په دغه مورد کښی به خپل نفس او ځان کښۍ غور او دقت وکړی. 


مُرْلمتلن عََاښَتارکنع کنن اه 
٧‏ رف نن بو د 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) وبه نه پوښتیدلی ش شی تاسی له هغو بدیو چی کړی 
وی مونږ او (هم دا دا سضکتانل مک اا نا د 

تاسی ووایه (ای محمده !) چی جمع به وکړی په منځ زمونږ کښی رب زمونږ 
بيا خی افصلهانوهووکیی ده مونږ کټ په حق سرناو مږدیاوی 


ښه فیصله کوونکی ښه عالم. 


تفسیر: هر يوه ته لارم دی چی د خپل آخرت فکر او اندیښنه وکړی! هيڅ يو به د بل د قصور 
او د غلطی ځواب نه ورکوی که د داسی صافۍی خبری له اوريدلو څخه وروسته بیا هم تاسی پر 

خپل حال د غور او دقت کولو دپاره نه تیاريږی نو په یاد ئی ولری چی مونږ پر تاسی د حجت 
اتمام کړی دی او د حق خبره مو در رسولی ده - اوس تاسی به په خپله د خپلو اعمالو ځواب 
ورکوئ او پر مونږ هيڅ قسم دمه واری نه ده عائده ‏ او نه په دغسی يو حالت کښی به زما او 

ستاسۍ به نع که سیه رنه اع سه لعل ونا اؤرضارو خر ران 
هر یوه ته بیل بیل لام دی چی د خپلو ځانونو فکر او اندیښنه وکړی! - ځکه چه الله تعالی به 
ګرد (ټول) مخلوقات سره يو ځای او هر يوه ته به بيله بيله برابره سزا او جزاے سم له عدله او 
انصافه سره ورکوله کیږی . 


لوق لن الْحَف به ىُرَا 


۷ ٥ 





)۳ ٤ سبا‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





ووابه (ای محمده أ دوی ته چه راوښیی ماته هغه (معبودان) چی پیوست کړی 
دی تاسی له دغه (الله) سره شریکان ؟ ليه عبادت کښی) 


تفسیر: يعنی لږ خو ئی راوړاندی کړئ! چه دغه کوم يو موجود دی چی د الله تعالی په الوهیت 
کښی مداخله او مشارکت لری ؟ چی مونږ ئی هم وګورو چی په هغو کښی څه صلاحيت شته؟ او 
د کومو اختياراتو خاوندان دی؟ آيا تاسو به مونږ ته د تيږو (ګتو) دغه له خپله ځانه توږلۍ او 
تراشلی بتان راوړاندی کوی؟. 


لوم 922۶79۶ 

کلب هواله لاله 
نه ده داسی (او هیڅوک لایق د شرکت نه دی له الله سره )» بلکه هم دغه الله 
دی ښه غالب قوی (به انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا اچی هر کار به 
تثابیر او مصلحت سره کوی) 


تفسیر: يعنی له سره به تاسۍ داسۍ کوم موجود او هستۍ نشی راوړاندی کولی. په دغو اوصافو 
سره موصوف ذات خو يواغځی اله تعالی دی چی واحد احد ‏ زبردست ‏ قادر ‏ قاهر - غالب او 
د اعلی درجی حکمت قدرت علم او حکم خاوند دی او ګرد (تول) د هغه په مقابل کښی مغلوب 
او ممقهور دی. 


َال كَالاعَن ِلفَاس َد بَاَلِنّاآكَرَالكاس ۹ 


او نه ئی لیږلی مونږ ته مګر په دی حال کښی چی جامع ئی خلقو ته زيری 
ورکوونکی (د جنت مؤمنانو ته) او ویروونکی (له دوزرځ کفارو ته) ولیکن 
اکثر خلق (له کفارو) نه پوهيږی ليه فضائلو ستا او په رذائلو خپلو) 

تفسیير: دغه ئی د توحيد سره د رسالت ذکر وکړ ‏ يعنى ستاسى فرض او ستاسی له بعثت څخه 
غرض دا دی چی نه یواځی عرب بلکه د دنیا ګرد (تول) خلق تاسی له نيکيو او بديو څخه 
مطلع کړی چی دغه تبليغ مو تاسی وکړ هغه کسان چی خپل ځانونو ئی پری نه دی پوهولی 
دوی پوهيږی او پوه سړی خو خپله نفع او نقصان سنجوی او هرومرو (خامخا) ستاسى خبری 
منی. هو! مګر په دنیا کښۍ د جاهلاو او ناپوهانو کثرت دی د دوی په ماغزو کښی چیری د 





٩۹ 


)۳ ٤(ابس‎ )۲٢(تنقيڼنمو‎ 





دی خبری ځای او ګنجائش شته چی د داسی کاری خبری قدر وکړی. 


وُو کی الد ا3ر 


او وائی 0 له ډيره ٨‏ کله به وی دغه وغل رد د که چیری يئ 


تفسیر: يعنی له هغی ګړئ او ساعت څخه چی تاسىی مو درګرده ویروئ هغه به کله راځی؟ که 


له تمه وما ډهووموښر 


د په 


ووابه (ای محمده دوی ته چی (مقرره ) ده تاسی ته وعده د يوی و 
کو د انا چیو ورسصض کو لاش اوا وجصاعت )و ) 
او نه ړومبی کیږئ تاسی (تری). 


تفسیر: يعنی هه وار خطا کیږئ! د هغی ورځی د راتګ وعده چی له تاسی سره شوی ده هغه 
ضرور راتلونکی ده او کله چی وخت راشی نو د يوی شیبی په اندازه به هم چاته وار فرصت نه 
ورکوی. نو د دغه ژر غوښتلو او شور او شر نښلولو په ځای د دغی خبری فکر تاسی ته ضروری 
دی چی د هغه وختى د راتللو څخه په خوا ورته څه تیاری وکړئ!. 


وقَال الس كَم والن نَيِْنَيِهُدَاالْقّرَانِ وَلَا لډی بښ يه 


او وائی هغه کسان چی کافران شوی دی له سره به ابمان رانه وړو مونږ به دی 


ران( چی مفععت نه راغلي دیا او نه ور هغه کنا وله خي راغلی ده خو 
له دی لقږانه) 


تفسیر: يعنی منکران وائی مونږ نه قرآن منو او نه نور هغه بپخوانی کتابونه لکه توريت انجحيل 
زبور چی تاسو ئی آسمانۍ کتابونه ګڼع ‏ دغه ګرد (ټول) سره هم هغه يو ډول (قسم) او یو 
شان خبری کوی - د دوی په هر یوه کښی چی وګورئ هم هغه د حساب - کتاب - قيامت - 
شفاعت ‏ ثواب ‏ او عمقاب او د توحيد او رسالت قصی او افسانىی دی. حال دا چی بيخی هونږ 
د دغسی شيانو منونکی نه یو - او نه پری يقین او باور لرو (العیاذ بالله). 





۷ ٧ 


)٣٣(ابس‎ )۲٢(تنٌعيڼنمو‎ 


-٢‏ وور وځوځور وږرږرن وه ومسعوو دم 
ولو تری دالظلمون مو فوتَون ع ئد رشت سوه 


اسصه. اص ھے 
جض لپلقول 

او که ووينی ته (ای محمده به اآخرت کښی ) کله چی دغه ظالمان ودرول شی 

په دږ د رببه رر دي ول د مایپ چی اړوی به ځينیىی د دوی له ځينو 





تفسیر: يعنی هم هغسی چی د مغلوبیت او ناکامی په اوقاتو کښی بالعموم داسی پیښی واقع 
کیږی چی ناکامان د پړ والی او مغلوبی اسباب او وسائل يو پر بل اړوی او يو سړی خپل 
مسولیت پر بل سړی اچوی هم داسی په محشر کښی به کفار يو پر بل خپل بار غورځوی او 
غواړی چی مجرم او ملزم ئی کړی چی د هغه تفصيل داسی فرمائی 


قُوْلَالزينَ اسَنَض سَتْضْعِفْوَالتِكى امحَذَْوالو لا ته للت مَيِْبَّ3 


وبه وائی هغه (تابعان) چی ضعيف ګڼلی شوی ؤ هغو (متبوعانو) ته چی تکبر 
به ئی کاوه چی که نه وی تاسى (منع کوونکی مونږ لره له ايمانه) نو 
خامخا وو به مونږ مؤمنان (نو خامخا وينی يو کار ډير سختی او دغه 
محذدوف «(لو )») حواب دی 


تفسیر: يعنی هغه کسان چی په دنیا کښی له ښکتو طبقاتو ځنی شمیرلی کیدل او د نورو 
مشرانو متابعت به ئۍ کاوه دوی به پر خپلو دغو مشرانو او غټانو الزام اړوی او وائی به چۍ مونږ 
ستاسی له لاسه په دغه غم او مصیبت کښی ککړ او اخته شوی يو که ستاسى لمسون او ممانعت نه 
وی مونږ به ضرور د انبياؤ خبرو ته غوږ ايښود او په دغه عذاب به نه اخته کیيدو. 


الالاي اسَده الد امه 0 
اليل ىبَمْدَاد يې : 


ء 


وىه ددرت ٢/1:‏ دپاره د هغو کسانو چی 





۷۸ 


)۳٤٣(ابس‎ ) ۲۲٢ ومنڼيعٌنت(‎ 





عاجزان کړی شوی وو آيا مونږ منم کړی مو وئ تاسی له سمې صافی لاری 
پس له هغه چی راغلی ؤ. ( دغه هدايت) تاسی ته (نه دی داسی) بلکه وئ 
تاسی په خپله مجرمان (کافران). 


تفسیر: يعنی کله چی تاسی ته حقه خبره ورسیده او پری وپوهیدئ نو بيا مو هغه ولۍ ونه مئله؟ 
آيا مونږ په زور او زيادت سره ستاسۍ زړونه د ايمان او ایقان له قبوله اړولی ؤ ؟ پر تاسۍ 

دغه لارم ؤ چی په دغه مورد کښی مو د هيچا خبرو ته غوږ نه کیښوده او هيڅ پروا به مو نه 

وی کړی او هرومرو (خامخا) به مو حق قبلولی اوس خپله ګناه او جرم په نورو ولی غورځوئ؟. 


مقال نس اسَتَضْعِفْواَْيم مُْسَِابن مل 


وَالاِل ران نش الو صن لَه ۹ 


او ونه وائی هغه کسان چى فاحران ګلۍ شویږ وو هغر (رنسانوا ته چی 
تکبر به ئی کاوه بلکه دا فریب (ستاسى ؤ) د شپی او د ورځی کله چی امر 
به کاوه تاسی مونږ ته هر وخت داسی ) چی کافران شو مونږ پر الله او بيدا 
کړو مونږ دغه (الله) ته شریکان» 


تفسیر: يعنی بيشکه چی تاسی په زوره مونږ نه وی منع کړی مګر د شپی او د ورځی په مکر او 
فريب او په غولوونکيو تدابیرو سره مو تير ايستلی او لمسولی او په هر وخت او په هر ځای 
کښی به ستاسۍ ښوونه او تلقین مونږ ته هم داسی وو څو مونږ د انبياؤ الله له ارشاد سره سم الله 
تعالی په وحدانیت سره ونه منو بلکه ځينۍ نور مخلوقات د ده شريک او همائل وګڼو ‏ آخر 
تاسی خو پوهیږئ چی ستاسی دغه د شپی او د ورځی دائمی او متوالی ترغيب او تشويق او 
لمسونی تر کومی اندازی پوری مونږ له لاری څخه بی لاری او پر مونږ ډير بد اثرات غورځولی دی. 


ماسواالګد امه ناراواالعکابئ 


او پټه به کړی ( دغه تابعان او متبوعان يو له بله) پښیمانی خپله کله چی 
ووبنی عداب . 


تفسیر: يبعشنی څه وختی چی د وی له هولناک عذاب سره مخامځ کيږنی تابعین او متبوعین دواړه 
په خپلو زړونو کښی افسوسونه او ارمانونه کوی او هر يو به دغه محسوسوی چی په رښتيا سره 





٩ 


ومنڼ‌يقنت(۲۲ ) سبا(٣٤٣)‏ 





ره مجرم او ګناه ګار يم لیکن له شرمه به دغه کيفیت يو بل ته نه څرګندوی (ښکاره کوی) او د 
شديد خوف او اضطراب له امله (روحی) امکان لری چی دوی به هم د وينا قوت او قدرت ونه لری . 


مر سب ٤م ٠٢‏ هسل ان ۶ سو ط 
دَجََلَنَاال هان انا لن َو 

او وبه ګرڅوو ځنځيرونه (د اور) په غاړو د هغو کسانو کښی چی کافران ‏ 
شوی دی لتابعان دی که متبوعان). 


تفسیر: د دوی په غاړو کښی به د فولادو غاړکی او په لاسونو او پښو د دوی کښی به لوی او 
غټ ځنځیرونه او زولنی لويدلیۍ وی. 


سو دد نن ۲و ٣۶7‏ وم 
مَلعْرَمن اِلَمَاكَانواعئیه 


تفسير: يعنی هر هغه عمل چی مو کړی دی نن هغه د هم دغى سزا په شکل در څرګنديږی 
(ښکاره کيږی) نو اوس ورييئ هغه دانى چی مو کرلی دی. 


يي هه نلا ء ےم و2ے ومر ٥‏ 
ومااسدا و فريه من د الا فال موم اكا 


3 اووےم 
َرسِلَْه ضَمٌت9 


او نه وو لیږلی مونږ په هيڅ کلی (او ښار) کښی هیڅوک ویروونکی (له 
عذانه) مګر وبل به خوشاله (ماړه او مشراتو خلفقو) د هغه ل(فقرے ا اچ تيشکه 
مونږ په هغه څه چی رالیږلی شوی ئی تاسی په هغه شی کافران (منکران) يو. 


تفسیر: په دغه سره رسول الله صلی اله عليه وسلم ته تسلی او اطمینان ورکړی شوی دی چی 
تاسی د معظمی مکی د رؤساو او غتانو د غاړه غړولو او سرکشی څخه مه مغموم او مه خفه 
کیږئ! په هره زمانه کښی د انبیاؤ الله په مخ کښی هم داسی بد بخت رؤساء او مشران په 

مخالفت سره دريدلىی دی. د دولت او ثروت نشه او د عزت او اقتدار غوښتلو جذبه د انسانانو 





۷.۰ 


)۳٣(ابس‎ )۲٢(تنقيڼنمو‎ 





سترګی ړندوی او دوی پر دغه باعث کوی چی د هيچا په مقابل دی ښائی غاړه کښينږدی او د 
کشرانو په مجلس کښی کیناستل ځان ته عیب وګڼی نو ځکه د انبیاؤ ړومبی متبعين به عموماً هم 
دغه مسکینان او ضعیفان ؤ کما ورد فی حديث هرقل. 


و دا رما صضْ وره ور 
د ے‫ . 
اسم سو مالونو او د اولاد اونه 
يو مونږ په عذاب کړی شوی. 


د . 5 : ۱ : ء : . 

تفسیر: يعنی معلوم شو چی الله تعالى له مونږ ځنی راضۍ او خوښ دی که نه دومره مال او اولاد 
به ئی مونږ ته ولۍ راکوو؟ کله چی اه له مونږ څخه خوښ وی نو مونږ د هيڅ يو آفت څخه نه 
ویریږو ته چتی (بیکاره ) مونږ له عذابه ډاروی. 


يَر‫َمْمزَدَييدَامولب وون ار 
لس رَيَحَلْىَه 


ووابه (ای محمده دوی ته 3 7 فراخوی رزق روری د پاره د 
100007 چی اراده وفرمائی او شنکوي ئی (یر هر هغه چا خي رنه 
وفرمائی) ولیکن اکثر خلق نه پوهیږی (چی دا استدراج دی). 


تفسير: يی د رزق وسخت يا ضيقت د الله تعالىی و خوسی یا د تاغخوښی دلبل له سره شی 
کیدی . آيا نه ګورئ چی په دنيا کښی څومره بداخلاقان ‏ شريران - دهريان او ملحدان مزی او 
چرچی کوی حال دا چی هغو ته ته هيڅ يو مذهب هم ښه نه وائۍ .اوډیير هتقيان ‏ او مخلصانت ‏ 
د الله تعالی نیک او خالص بندګان ظاهراً اوږی تږی بربنډ دی. نو معلوم شو چی دولت او افلاس 
ږو رزق. اورلید یا فقليل د شیجا د محر اد مرل ثرت هند ١ه‏ وليل تسدی. وغه معاملوت 
خو پر نورو هغو مصالحو او حکمتونو مبنۍ دی چی پری یواځی پاک اه پوهیږی مګر اکثر خلق 
پر دغه نکته نه پوهیږی. 


ومن الدلیل علی القضاء وحکمه 
بس اللبیب وطيیب عيش الاحمق 





۷٧٤٧١ 


)۳٤٣(ابس‎ ) ۲٢۲(تنٌقيڼمو‎ 





د قضاأ قدر پر حکم بوله دغه يو مثال 


ام مځ بَكِِنَْنَاْقَ 
منص 


او نه دی دغه مالونه ستاسی او نه اولاد ستاسىی داسى خڅيز (خحصلت هغه 
0-0 000 2-7 0 رمونږ 0 وگ کوی له 


تفسیر: يعنی د مال او د اولاد کثرت نه د الله تعالی د قرب علامت دی لکه چی په پاس آيت 

کښی تیر شو او نه د الله تعالی د قرب حاصلولو سبب دی. بلکه بالعکس د کفارو په حق کښی 
د دغو شیانو تزئید او تکثير د دوی د بعد او د لريوالىی سبب ګرځی. هو! که هؤمنان خپل مال 
او دولت په خيريه ؤ امورو کښی ولګوی يا خپل اولاد ته ښه تعلیم او تربیه ورکړی او ښه ئی اهل 
او صالح وپالۍ - نو دغسۍ مال او اولاد په یوه درجه د الله تعالی د قرب وسیله ګرځی. په هر 

حال د الله تعالۍ په دربار کښۍ د مال او د اولاد څه پوښتنه نه کیږی بلکه هلته محض د ایمان 

او د صالح عمل پوښتنه کوږئ» اللهم ارزفناه و وفقنابه! 


الك لَهُمْ رشع بِمَعملوا دَهْن الَخْرمْتِامِنَ 


يس دغه (مؤمنان چی دی) شته دوی ته جزاء دوچنده به سبب د هغه (انيکيوا 


خي کو وزی روغ هه اترز ددعت کر فطب )ونو اه 
هر آفته) 


خښ وو ۸سوونكک کرد غوهادلو وما تسس وات 
بدل وررسیږی. اقلا لس چنده او که زيات وی تر اوه سوه چنده بلکه که الله تعالئ اراده وفرمائۍ 
7177-47 0-1 اجر او ثواب ورپه برخه کوی چی بيحده او بیحسابه وی 

که ۀ اط يصْمِن لِمَنكيتَ الله يسه عَلم 4 (د البقٌرة ۳٣‏ رکوع) دلته له اضعف » څخه مطلقاً 
زيادت هراد دی. 


۶ودمووے 


د اَي سَْعَيْنَ امن الك ن ادا محْئنته 





٧ 


)۳٤٣(ابس‎ ) ۲٢۲ ومڼيشنت(‎ 





او هغه کسان چی سعی کوښښ کوی په (ابطال د نون رمونږ په دی حال 
دوزځ کښۍ) حاضر کړی شوی به وی . 


تفسیر: يعنی هغه بدبختان چه د الله تعالی د آيتونو ترديد کوی او پر هغو طعنۍ وهی او د 
خلقو مخ له هغوی ځنی اړوی او داسی دعوی کوی چه مونږ الله تعالئ او د هغه رسول مغلوب او 
عاجزوو دوی ټول به په عذاب اخته کیږی او د الله تعالى په مخ کښی به حاضر کړی شی او هيڅ 
یو به له دوی ځنی د الله تعالىی له نیولو څخه نه خلاصیږی او نه به چیری تښتیدی شی. 


.2 «نهو 9۶ ۶ ١۶‏ اس 7ه 11 نأ ې ۶ )یط 
دن ان رن بَمْالاریلمن ار ص بد مَُِّدِرلَه 
سرڅ2-57 ځخود و ووه کر 2۶ 9۲ چم اے )لن لپ وص 
وَمَاَعنرْصن شی هو لته وهمخنرا لون وين 
ووابه (ای ممحمده !أ دوی ته( بيشکه رب زما فراخوی رزق روری دپاره د هر 
هغه چا چی اراده وفرمائی له بندګانو خپلو او تنګوی ئی ورته ( چی اراده 
وفرمائی امتحاناً) او هر هغه څه چی لګوئ ئی تاسی (به لاره د الله کښی) له 
کوم شې څخه (ډير وی که لږ) پس هغه (الله) عوض درکوی د هغی او هم 
دغه (الله) خير غوره د روزی ورکوونکكيو دی. 


تفسیر: دغه ئی مسلمانانو ته اورولی دی هغه وجوه چی تاسی ئی په خيريه و امورو کښی لګوئ 
د هغو د لګولو په وخت کښی له تنګسی او افلاس څخه مه ويريږئ. له صرف کولو ځنۍ ستاسی 
رزق نه کميږی ‏ هغه شی چه تاسی ته مقدر او مقٌرر دی هغه هرومهرو (خامخا) دررسیزئ ات اه 
تعالی به خپل حکمت او مصلحت هر چاته چی د هومره شی د اعطاء اراده وفرمائۍ ورکوی ئی به 
هغه کښی ستاسۍ له صرفولو او نه صرفولو څخه هيڅ فرق او توپیر (تفاوت) نه واقع کیږی. بلکه 
په خيريهوو امورو کښی د اموالو له لګولو څخه برکت په کښی لويږی» الله تعالىی د هغه عوض 
درکوی ‏ اعم له دی چی د مال په صورت وی يا د قناعت یا د قلبى غناء په شکل وی. په 
آخرت کښی د هغه د بدل درسیدلو خو يو حتمۍ امر دی. الغفرض د الله تعالی په دربار کښۍ د 
هيڅ یو شی تقلیل او کمی نشته. مسلمانانو ته ښائی چی له الله تعالی سره تل حسزالظن ولری 
او د الله تعالی د مرضۍ به مقابل کښۍ د فقر او فاقی اندیښنه په زړه کښی رانه وړی «ولا 
تخش من دی العرش افلالا 

تنبيه: په آیت کښی ګواکی دی لوری ته هم اشاره کړی شوی ده هم هغسۍی چی په دنیا کښی د 





۷٣ 


)۳٣٤٣(ابس‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





فقر او غناء او تنګسی او ارتوالۍ له پلوه د خلقو احوال متفاوت دی په آخرت کښی به هم د 


ثوابونو او عذابونو د مراتبو په اعتبار هم داسی توپير (فرق) او تفاوت موجود ویى. 


سددوږر و ووو ږر وي يَعَا لصَيَقَوْلَ لل َد م وف اع ۷۷ اک الو دايصیت لر ن9 


ولودم یحص شمجو شوْلوان 


او (ِياده کړه) هغه ورځ چی (الله) ټول به کړی دوی ګرد (ټول) بيا به 
فرمائی (الله) ملائکو ته آیا دا هغه ګمراهان دی چی خاص تاسی ته (بی له 
الله ) ؤ (به دنبا کښی ) چی عبادت به ئی کاوه ؟ 


تفسیر: زیاتو مشرکانو به پرښتو ته د الله تعالۍ لونۍ ويلی» ډیرو مشرکانو به د دغو پرښتو 
هیکلونه پخپل اټکل سره جوړ کړی وو او هغو ته به ئی عبادت کاوه بلکه ځینو ليکلی دی چی 
د اصنامو عبادت ابتداء ملالکو له عبادت څخه شروع شوی دی. او (عمرو بن لحىی) دغه قبيح رسم 
له (شام) څخه (حجاز ) ته راوړی دی په هر حال په قیامت کښی د کفارو د اورولو دپاره به له 
پرښتو څخه داسی سوال فرمائی آيا دغو خلقو به خاص تاسی ته عبادت کاوه؟ ښائۍ له دی نه به 
دا مطلب وی چی تاسى خو دوی ته څه نه وو ويلی؟ يا تاسى خو له دوی د دغه عبادت څخه نه 
ئی خوشال شوی؟ لکه چی له حضرت مسيح عليه السلام څخه به هم داسی سوال کیيږی 

اډ یدنلا رولو 4 جزے ۷ (المائدة د د 2 رکوع) ١١١‏ یت او جزے ٨۸‏ د فرقان د 
سورة په )٢(‏ رکوع ١۱آیت‏ کښی راغلۍ دی شه ءَآتٌ أَضُلَلحََ دُفَْاَصَْلَصْرَْادِىْمَواٍ ۸ه 


لامك نت وَلْنَام مرن فَاوايِدَمْنَ 
کو د و و وو َّ‫ 
نه 


وبه وائی (يرښتی جواباً) یاکی ده تاته ته ئی مولی (معبود ) زمونږ بی له دوی 
7د7د 07277د دور ئی) بلکه وو دوی چی عبادت به ئی کاوه د 
پيريانو 00 او زياتره د دوی پر دغو (پيريانو شیاطینو باور کوونکی 
ار مؤمناك وو (نو منلۍ . به ئی خبری د دوی) 


تفسیر: يعنی عرض کوی یا اله! ستا ذات له دی نه پاک دی چی به کومه درجه څوک درسره 
شریک شی العياذبالله مونږ به ولی داسۍ خبری کړو؟ يا له هسی واهياتو حرکاتو څخه به 
خوښيږو؟ زمونږ رضاء خو ستا د رضاء تابع ده مونږ له دغو مجرمانو سره هيڅ علاقه او واسطه نه 
لرو. مونږ يواځی خاص ستا فرمان منونکی بندګان او مريان يو خو سره له دی دغو بد بختانو 





نی 


)٤٤٣(ابس‎ )۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





کله زمونږ عبادت کاوه. دوی په حقيقت کښی زمونږ په نامه د شیاطینو په عبادت کښی مشغول 
وو - فیالحقيقت د دوی عقیدتمنی او اخلاص له شياطينو سره اختصاص لری. شياطين دوی 
خپل طرف ته کش کاږی او د ضلالت په لار ئی بالاستمرار بولی. دوی دائماً د شیاطینو به 
تعقیب روان دی. اګر که ظاهراً دوی د پرښتو یا د کوم ولۍ نوم اخلۍ هګر په واقع کښی پرته 
(علاوه ) له شيطان څخه بل څوک دوی نه منۍ بلكه ځينى د دوی په علانيه سره د هم دغه شيطان 
په بندګی کښی لګیا دی. لکه چی پخوا له دی نه د «الالعام» د سورت )۱١(‏ رکوع زمونږ د 
دغه تفسیر دغه موضوع په تفصيل سره لیکلۍ ده . 


(نو الله فرمائی) پس نن 0 نه لری اختیار ينی ستاسی (معبودان) دپاره د 
ځینو نورو عابدانو) نه د نفعی او نه د ضرر. 


تفسیر: يعنی نن د عابدانو او د سنا عا او ناتوانی واضحه شوه » چی هیڅ يو د يوی ذری 
په اندازه هيچا ته څه ګته (فائده ) او تاوان نشی رسولی د دوی پر هغو معبودانو چی مغرور ؤ او 
هغوی ئی د خپلو ځانونو دپاره وسیله او شافع ګرځولی ؤ نن ورځ هغه معبودان له دوی ځنی 
خپله بیزاری ښکاره کوی. 


و َمَلَمُّعادُِتَا عَدَاب الْتَارالُ پښصبا 
2 دَاصتل صَييمايسَناميلت فَالَوامَاهدَا 
٨٠٢ 0‏ نَيَسَدمیَبتَاعَانَ: و نارام که 


او وبه وایو مونږ دپاره د هغو کافرانو چی ظلم ئی کړی دی وڅکئ تاسی 
عذاب د اور هغه چی وئ تاسی چی د دی (اور) تکذیب به مو کاوه (یه دنیا 
کښۍ) او کله چی ولوستلۍ شې پر دوی آيتونه زمونږ په دی حال کښی چی 
واضح دی نو وائی نه دی دغه بدا فکگر یو اس ری دی ارا ده َ 
د دی چی منع کړی تاسی له هغه شی څخه چی وو (داسی) چی عبادت به 
کاوه پلرونو ستاسی» 





٤٥ 


)٣٤٣(ابس‎ )۲٢(تنٌقيڼنمو‎ 





تفسیر: دغسی به دوی د رسول کريم صلی الله عليه وسلم په نسبت په خپلو منځو سره ويل چی 
دغه سړی خو نه رسول او نه نبی دی او فقٌط هم دغومره مقصد لری چی مونږ زمونږ د پلرونو او 
نیکه ګانو له هغه دود (رواج) او دستور او طريقی څخه جدا او بیل کړی چی له قديمه راهیسی 
مونږ ته پاتی دی او مونږ ئی حق ګڼو او مونږ خپل دين او طريقی ته کش کوی او په دغه وسيله 
سره خپل ځان حاکم او متبوع او مونږ محکوم او تابع وګرځوی. ګواکی دی يواځی خپل 
حکومت او ریاست غواړی (العياذ بالله). 


مَكَالامَاهنَأاَ ان میا 


او وائی دغه (منکران) چی نه دی دغه (قرآن) مګر يو دروغ دی له خپله 
څانه جوړ کړی. 


تفسیر: يعنی دغه چیری قرآن دی (العياذ بالله) بلکه د څو دروغو خبرو مجموعه دی چی د هغه 
سست اه تغالی ته کاوه شه 


دَقا ل الد كَفَرَواللْحَ لَتَاجَمِمْمنْطَلعُيُُه 


او وائی هغه (منکران د مکی) چی کافران شوی دی حق لقرآن ‏ اسلام - 
نبوت) ته کله چی راغی دوی ته نه دی دغه مګر خو دی سحر کوډی ښکاره 


تفسير: يعنی دغه د نبوت دعوی چی د هغه د څو معجزو او خوارقو ښوونه هم کړی شوی ده یا 
د اسلام دين چی په خپل نزول سره ئی د ميړه (خاوند) او ښځی او زوی او پلار په منځ کښی 
بیلتون او تفرقه اچولی ده یا قرآن چی د هغه له فوق العاده تأثيره د خلقو په زړونو کښی فوق 
العاده اثرات او انفعالات پیدا کیږی د صريح حادو او ښکاره کوډو او سحر څخه ماسواء بل شی 
نه وی (العمښادخماله): 


سر )اوو سوه هے : 7 روم سه پو ط 
ومَأاصْْهََمِن کپ يد رس نهاء ما َال بَلَكَِمِن َنْنة 


2 





سالدا بچی ته وی ورکړی مزر دوی «داله کتابرتړ (یترله و څخه) چئي لولی 
دوی هغه ( کتابونه ) او نه وو لی مونږ دوی ته يخوا له تانه کوم ویروونکی 


(له جحيمه 





١ 


)۳٣٤٣(ابس‎ ) ۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





تفسیر: يعنی محض امی وو - نه کوم سماوی کتاب د دوی په لاس کښۍ وو - نه په دومره اوږد 
مدت کښی کوم نبی په دوی کښۍ مبعوث شوی وو. الله تعالئ په دوی کښی داسی عظيمالشان 
رسول مبعوث او داسی جليل القدر قرآن ئی ورولیږه چی دواړه ئی عديم النظير او بيمثاله دی. نو 
پر دوی لارم وو چی دوی به دغه نعمت غنیمت ګاڼه! او د الله تعالئ د دغه انعام او احسان به ئی 
زیات قدر کاوه ! خصوصاً چی دوی به پخپله په خوا له دی نه داسۍ ويل « که په مونږ کښۍ کوم 
نبی مبعوث شوی وی يا پر مونږ كوم آسمانی کتاب نازليدۍ نو مونږ به هغه مانه او په اطاعت 
کښی به مو له نورو څخه زياته جلتی او مسارعت کاوه » اوس چی هغه مطلوب مقصود وررسیدلۍ 
دی نو دوی د هغه په مقابل کښی استکبار او انکار کوی. یا ئی دا مطلب چی مونږ دوی ته 
هيڅ یو کتاب او هادی داسی نه دی ليږلۍ چی د ده د تعليم او ښوونی څخه ئۍ مخالف کومه 
ښوونه او تعليم کړی وی نو بيا د کوم عقلی او نقلى دليل په اساس دغه خلق د رسول مخالفت 
کو 


مب لته صّ د راش وِبابلَعُوامِشَارَ مهو 
کد دن ُ ۹ مَََِه 


وا ور وو ياو هې دا سی) هغو کسانو چی په خوا ؤ له دوی 
حال دا چی نه دی رسيدلىی نل مد ام ورو 
چی ورکړی مو وو هغوی ته (له قوت او قدرت) پس تکذیب وکړ (هغو 
پخوانیو) د رسولانو زماء يس څرنګه ؤ انکار زما دد رو 


تفسیر: يعنی هم هغسی اوږده عمرونه - جسمانی قوتونه - مال - دولت عيش ‏ عشرت چی هغوی 
ته ورکړی شوی وو د هغه عشرالعشير هم تاسی ته نه دی درکړی شوی. نو هر کله چی هغوی له 
خپلو انبياؤ سره مخالفت او د هغوی تکذیب ته ودريدل ښه وګورئ چی د هغوی آخره خاتمه 
څرنګه شوه؟ او د هغوی ګرد (ټول) ساز او سامان څنګه ابته (خراب) او بیکاره پاتی شو؟ او د 
الله تعالی منزله عذاب د يوی شیبۍ له مخی هم معطل نه شو او نه ئی چا مخه ونيوی شوه نو بیا 
تاسی پر څه مغرور او د څه دپاره دومره لوئۍ او ځان منمی (غرور) کوی؟ آيا په دی نه پوهیږئ 
چی له دغسی وړئ څخه هم داسی شړی اوبدلی کیږی؟ او کوچنی سړی ته دغسی لويه خبره نه ده 
سر 1 


ځا اَعِفوْوَاِدَ ان كفُوْمُايلِمتق دَمُرادْىی ضھ 


٧ 





)۳٣(ابس‎ ) ۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





ک ۱۶ی. کچ نه بک ھ ۶م ے- وو يم؟ 
تفٌ وا مايصاح رمن ناه ان هوالان ړل کو 
لر 2 اس 7 و 0 ًٌ و 08٩‏ 

بْ‌يَدََعَذَاب شّْدِيْدِ 


ووايه (ای محمده ! منکرينو ته بيشکه هم دا خبره ده چه بند در کوم تاسی ته 
په يوی خبری سره چی ودريږئ تاسی خاص اله ته دوه دوه او یو يو بیا ښه 
فکر (او غور) وکړئ چه نشته په دغه ملګری ستاسی کښی هيڅ ليونتوب نه 
دی دغه (محمد) مګر ویروونکی دی تاسی ته په مخ کښی د عذاب سخت (د 
قيامت اا 

تفسير: يعنی تعصب او عناد پریږدئ! په انصاف او اخلاص سره د پاک الله په نامه سم ودريږئ او 
څو څو تنه سره يو ځای شئ! او پخپلو منځو کښی سره مباحثه مرکه او مشوره او جرګه وکړئ! 
او یواځۍ له خپلو ځانونو سره هم بيل کينئ او ښه فکر - دقت او غور وکړئ! چه ستاسی دغه 
رفيق محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم چه له څلويښتو کلونو څخه ډير ستاسی تر نظر لادی 
حيات او ژوندون کوی او تاسۍ دغه د ګردو (ټولو) حالاتو او له ذری ذری خصوصياتو څخه ئۍ 
د طفولیت څخه تر کهولت پوری کامل خبردار يغ او د ده پر امانت ‏ دیانت ‏ صداقت - 
عفاف او یوه تل ترتله قائلان يغ او ښه پوهیږئ چه دی هیڅکله په هيڅ يوه معامله کښی په 
نفسانیت - اغراض او نورو بدو خبرو او اخلاقو ملزم او مشبوه نه دی ګرځیدلۍ نو آیا تاسۍ په 
واقعی ډول (طريقه) سره اوس داسی اټکل او ګمان پری کولی شئع چه دی (العياذبالله) بۍ له 
کومو موجبه ؤ اسبابو يو ناڅاپه ليونی شوی دی؟ او بی سببه ئی ځينىی خلق له خپله ځانه سره 
دښمنان او مخالفان ګرځولی دی؟ آيا کوم يو ليونی داسۍ د حکمت او مصلحت خبری کولۍ 
شی ؟ بيا کوم مجنون په دغه شان د خپل قوم خير غواړی؟ او د دوی د دنيوی او اخروی فلاح او 
ترقی دغسی زورور دستورالعمل وروړاندی کولی شی؟ دی ستاسی د مستقبل له ډيرو مهلکو خطراتو 
او شديدو آفاتو څخه خبروی څو مو ځانونو تری وژغورئ (وساتی)! او د نورو پخوانيو اقوامو 
تواریخ در آوروی - او په دلائلو او شواهدو سره تاسی ته د خير او شر لاری درښیی - چه دغه 
کارونه د هيڅ يوه ليونی له لاسه نه دی پوره بلكه دغه د هغو اولوالعزمو انبياؤ له اعمالو څخه 
دی چی هغوی ته تل ترتله احمقانو او شريرانو د ليونيانو خطاب کاوه . 


هُلْمَاسَالصَمْمنْ اج فَعَلَكَ ان آخری کو الک 


ووابه (ای محمده ! دوی ته) هر هغه څه چی وغوښتل ما له تاسى له اجرته (به 





۸ 


)٣٤٣(ابس‎ ) ۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





تفسیر: يعنی زه د خپل محنت او زيار(کوشش) څه صله له تاسى څخه نه غواړم که ستاسۍ په 

خیال کښی د داسی راغلی وی چه زه به له تاسى ځنی څه معاوضه غواړم نو هغه ټول تاسى له خپله 
ځانه سره وساتئ! بيخی هغه ته څه ضرورت نه لرم. زها صله خو د اله تعالى په دربار کښی ده. 
هغه شی چه زه ئی له تاسی څخه غواړم يعنی ايمان او اسلام هغه يواځی ستاسی د فائدی او ګتۍ 
دپاره دی. له دی نه په دغه دعوت او تبليغ کښی زما څه غرض او مقصد نشته. 


تفسیر: يعنی زما رښتیا او صداقت او نیت الله تعالۍ ته معلوم او ښکاره دی . 


انر رژ دد يَدَْتَياحَیْعَلهَالبوب ه 


ووايه (ای محمده. أ دوی ته نرشکه رب زما ويشتل کوی (رالیږی) حق ورا 
ښه خبردار دی پر ټولو پټو اشياؤ هم. 


تفسیر: يعنی له پاسه وحی نازليږی - او د دين باران اوری دغه موقع ويړيا له له لاسه مه ورکوئ! 
او تری ښه ګته (نفعه) او فائده واخلئ! په هغه زور او قوت سره چه پاک الله د باطل به سر 
ويشتل کوی او لری ئی غورځوی له هغه څخه اندازه وکړئ چه وروسته له دی نه به باطل چيری 
ودریيدی شی؟ ضرور دی چه باطل محو او په سوړو کښی ننوځی او په ټولو آفاقو کښی به د حق 
دین غږ ډیر پورته شی. هغه علام الفیوب پخپل علم او پوهی سره موافق په ډير مناسب وخت او 

عين الموقع کښی د باطل د سر د تکولو او لتاړولو دپاره حق نازل کړ - يه بَلَقْدَمْيایصِاباطل 
بک و قَدَاهُرامِنَ ى 4ه 


قُن را اى َال مَمَلِّدهِ 


ووابه ای محمده !أ دوی ته راغی حق (قرآن 0 اسلام) او نشی پیدا کولی 
باطل (معبودان هيڅ شی) او نه ئی بيا له سره ژوندی رایاڅولی 0 





٩٩ 


)۳٤٣(ابس‎ ) ۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





تفسیر: یعنی حق دين راورسید هغه زور او قوت له سره منع کیدونکی نه دی او حتماً او جزماً 
غالب او مظفريږی او باطل لاندی او ښکته کوی. دروغ کله د رښتیا په مقابل کښی چلیدی شی؟ 
او باطل څرنګه د حق به مقابل کښی راتلی شی؟ هغه اوس نه د دريدلو قوت او توان لری او نه 
د تښتیدلو او داسی ئی وګڼئع چی لکه له منځه ورک او تری تم شوی وی . دغه د «جاء, الحق» 
آيت د معظمی مکی د فتحی په ورځ د رسول الله صلۍ الله عليه وسلم پر مبارکه ژبه جاری وو. 


قُلْ ان صَلَلكُ واي كَدِواوَابِاَْيتُ 


آ 
ووايه (ای محمده ! دوی سا که رې وښوئيیدم ره (له سمی لاری په زعم 
ستاسی) پس بیشکه هم دا خبره ده چه وبه ښوئيږم په (ضرر د ) ځان خپل 
(لۍ زا نقص دی) او که سمه لاره می وموندله نو په سبب د دی به وی چه 
وحی کوی ماته رب زما بیشکه هم هغه (الله) ښه اوریدونکی دی ډير رانژدی 


دی. 


تفسير: يعنی که ما دغه نوی دود (رواج) او دستور له خپله ځانه درولی وی نو تر څو ورڅځو 
پوری به وچلیږی؟ په دغه کښی بالاخر ماته نمصان راپیښیږی - دنیوی بغض او عداوت به ځان ته 
ګتم ‏ خواری ‏ زحمت ‏ او ذلت به پر ځان اخلم اخروی رسوائی به پر ځان ګالم (برداشت کوم) 
(العیاذ بالله) لیکن که زه پر سمه لاره يم لکه چه په واقم سره هم په سمه صافه لاره روان يم نو 
ښه وپوهیږئ چه دغه ګرد (ټول) د الله تعالى تائيد او امداد ‏ او د آسمانی وحی مرسته (مدد) - 
برکت او هدایت دی چه هیڅکله او هیچیری به زما ملګرتوب نه خوشی کوی او تل ترتله به له 
ما سره وی. زما پاک الله هر شۍ اوری» او هغه بیخی رانژدی دی. هغه به هميشه له ها سره 
الطاف او امداد فرمائی او خپل دغه پيغام هرومرو (خامخا) ګردی (ټولۍ) دنيا ته رسوی او پر 
ټولو مخلوقاتو ئی ظاهر او څرګندوی (ښکاره وی) اعم له دی نه چه تاسو ئی ومنع او که ئی ونه 
صنئ» 


که ده وه ے لل ٥‏ ديرم ه و لا 
يی د فرعوافلافت دَاحِدُامن فغان قرب ه 
او که ووينی ته کله چه وويريږی دوی (عندالنزع) پس نه به خلاصيږی به 
تیښته (له عذابه زمونږ) او وبه نیول شی دوی له ځايه نژدی (له حځمکی قبر ته 
یا لد عوققه اور: ته 





۷ ٧٠۰ 


)٣٣(ابس‎ ) ۲٢۲(تنقيڼمو‎ 





تفسیر: يعنی کفار خو دلته خپله لوئی» تکبر او غرور ښکار کوی مګر هغه وقت به د لیدلو وړ 
(لئق) او قابل وی چه دغه خلق د محشر ویروونکی مناظر او لړزوونکی مظاهر وګوری او سخت 
وویريږی او د تښتیدلو به فکر کښی ولويږی؛ مګر د تيښتی لوری تری ورک وی او هيچری به 
هشل که هموعووی د ودږ کص د وغ ار هک ساد کش دق 
بی له لټولو او دغی خوا او هغی خوا کتلو څخه سم د لاسه هم هغلته پیدا کیږی بلکه په نهايت 
آسانی سره علیالفور د حكم د اصدار سره متصل او جوخت نيولی کيږی او د خپلو اعمالو په 
سزا (هيداد ) اخته کیږی. 


مَكَالواما په مَآَنْ شحرالدناه ش مِنَتّكَا د بَعِبِ 6 


او وبه وائی (دا کفار) ايمان مو راوړی دی پر دغه (لله) او له کومه به وی 
دوی ته نیول ۱ اماشباصروه کرعتل دثبا نه) له ځا په لری (چه اآخرت 
د ا 


تفسیر: يعنی په دغه وخعت کښی به وائی چه اوس مو باور د رسول الله پر خبرو راغۍ - او اوس 
ایمان راوړو حال دا چه د اوس ايمان به څرنګه وی؟ هغه وخت او موقع ډيره لری لاړه چه ايمان 
راوړل به مفيد او نافع او د نجات وسیله واقع کيده ‏ اوس د دوی لاس تر دومره لری ځای 
پوری چيری رسيدی شی؟ چه له هغه ځايه د خپل ځان دپاره ايمان راوړی - مطلب ئی دا دی چه 
مقبول او منجی ايمان هغه دی چه پخوا له مرګه په هم دغى دنيا کښی د انسان په برخه شی. به 
اخرت کښی کله چی ګرد (ټول) احوال ګرد (ټول) سړی پخپلو سترګو سره ګوری نو هلته ګرد 
(ؤولامکحکض کشرف نږ صافلکه هوان ورلو غه اوو وی 


وګن نم واه من کيل" وکن الب من متا یره 


او ره تحعیق کافران 070 وو به الله يخوا له دی نه (به دنيا کښی ) او وبشتل 
به کول دوی به غيب له ځا هدافا نکض دصق ارو ضظرات ور أفويق د 
ففاد ). 


تفسیر: يعنی بخوا له دی نه چه د ايمان راوړلو وخعت وو تاسی پر کفر او انکار ټینګ ولاړ وئ 
او هم داسی په خپل خيال او اټکل سره مو نښی» ويشتلی د دنیا په ژوندون کښی به مو تل بی 
تحقيقه خبری کولی - او رښتیا او محققی خبری به مو هيڅ نه منلی اوس د افسوس او ارمان 





٥١١ 


)۳٣٣(ابس‎ ) ۲٢ ومڼيعٌنت(‎ 





له څخه هيڅ شی په لاس نه درځی. 


وه 292ص و7 7 »وی وور 


وص دمام ويب شتهون 


او پرده (جدائی) به واچولی شی په منځ د دوی او په منځ د هغه شى چه 
ارمان ئی کوی دوی 0 ایمان او اعاده الى الدنیا). 


تفسیر: يعنی دهغو شيانو په نسبت چه دوی ئی هیله او ارمان لر مثلاً مقبول ايمان یا نجات یا 
د دنيا په لوری بيرته ورتګ - دنيوی لدائد» عيش او آرام د دغو شيانو او د کفارو په منځ 
کښی به سخت سد او هانع وی چه د هغه لامله (له وجی) به دوی له سره تر هغه پوری نشی 


رشيدی: 


و ء, او م اط الو ۱/۳ موے ىس ځ 
کیل اعم کل نواف سه نا 
0 و ۹ 07711 تردد 87 وو (خلقو ۍٌ 


تفسیر: يعنی ړومبی له دی نه له هغو مخلوقاتو سره چی د هم دوی په وضعیت او هیئت تیر 
شوی دی کومه معامله چی کړی شوی ده له دوی سره هم هغه معامله وکړه شوه ځکه چی هغو 
خلقو به هم داسی مهملی او بۍ ځايه شبهی کولی او په داسی ب ىیموردو شکوکو او ترديداتو کښۍ 
اخته وو چی دوۍ ئی له سره مطمئن او په آرام نه وو پرۍ ایښی. 


تمت سورة سباً بفضل الله تعالى ومنه و کرمه وله الحمد. 


لای 


)۳٣(رطاف‎ )۲٢(تنقي‌نمو‎ 





سورة فاطر مکیة وهی خمس و اربعون آية وخمس رکوعات رقمها )۳٣(‏ 
تسلسلهاحسب النزول )٣٤(‏ نزلت بعد سورة الفرقان 
د فاطر سورت مکی دی )٥٤(‏ آیتونه او ٥(‏ ) رکوع لری په تلاوت کښی )۳٣(‏ 
او به نزول کښی )٤٣٤(‏ سورت دی وروسته د (الفرقان) له سورت څخه نازل شوی دی. 


بننسر۲رييځاوالتِحَ التِعِون 


(شروع) کوم» به نامه د٠‏ له چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


اَي دَاطرالصَُؤت لی 


دی د اسمانونو او د ځمکی 


تفسیر: يعنی آسمان او ځمکه ئی ابتداے له عدم څخه وجود ته راوړه ‏ حال دا چه له پخوا څخه 
د دغو علوياتو او سفلياتو کوهه نمونه يا د تخليق قانون نه ؤ موحود . 


ګرڅوونکی د پرښتو دی رسولان. 


تفسیر: يعنی ځینی پرښتی انبیاؤ ته د الله تعالی پيغام رسوی او ځينی نوری د نورو جسمانۍ او 
روحانی نظام پر تدابیرو او تشکیلاتو مامورانۍ دی. | فَالْمدَبرْتِ اَمرا 44 


اولح دی ولت ورنھ 


(هسی ملاکی) چی خاوندانی د وزرو (متو) دوو دوو او دريو دريو او څلورو 
څلورو دی 


تفسیر: يعنی د ځینو پرښتو دوه دوه متټی (يا وزرونه) او د ځينو دری دری او د ځیينو څلور 
وی. د دغو متو او وزرو کیفیت يواځی پاک اله ته معلوم دی يا هر هغه څوک چی ليدلی ئی وی 





٣ 


) ٥ه(رطاف‎ ) ۲٢ ومنيعقٌنت(‎ 


يبن ال لعل تاره 


و ۳ 





زياتوی (الله) په بیدایښت کښی هومره چی اراده وفرمائی لد مقغو) پشکه 
چو اله مر هر شی ونی (چی اراده وفرمائی) ښه قادر دی ۸ 
دغعسی ترنيد او تخليق دی ) 


تفسیر: يعنی اله تعالئ په هر مخلوق کښۍ هر هغه عضو او صفت چی اراده وفرمائۍ سم له خپله 
حکمته سره زياتوی پرښتو ته دوه دوه يا دری دری يا څلور څلور متى (وزرونه) هم هغه ورپيدا 
کړی دی که اراده وفرمائۍ نو ځینو پرښتو ته له څلورو ځنۍ زیات هم ورکوی. لکه چی په 
حدیث کښی راغلی دی چی حضرت جبريل عليه السلام شپږ سوه مټونه يا وزورنه لری او له 

رِ) جَاصِ َبَكَوِِ 44 څخه دا نه کله کی چه كرندی احفصادن وغو وښائاو په غه ضرورت 
او احتیاج لری! پاک الله دغسی وسائطو ته بیخی څه اړتیا (احتیاج) او ضرورت نه لری او 
بالذات دی پر هر څيز باندی ښه قادر او مقٌتدر دی. ولی محض د حکمت او مصلحت دپاره ئۍ 
د دغو اسبابو او وسائطو سلسله قائمه کړی ده. 


سا کي 


هم اللْهُللكاس من عَةفَلد لی" 


و 0 
وسعت) یس نشته هيڅوک بندوونکی د هغه 


تفسیر: رحمت جسمانۍ وی لکه باران روری او نور - با روحانی وی لکه انزال د کتابونو او 
ارسال د رسولانو الفرض هر کله چه الله تعالى پر خلقو د خپل رحمت ورونه وپرانیځی نو څوک 
ئی تړلۍ شۍ؟. 


٣‏ ىم مس َلَْص) .0 ٧‏ وهُوا الْحَرِبزً کل 


سرمه 


او هر هغه شی چی بند کړی (له عطاء خپلی) پس نشته لیږونکی د هغه 
اسداو لو دوو اه اوو ووو وه اه ورد 
احکاهم) ښه حکمت والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوی اا 


0 کن سم له خپله بالغه سكمته سره د هر شۍ د کولو او په وجود راوړلو اراده چی 





٥٧ 


)۳٣(رطاف‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





وفرمانئنۍ علیالفور ئی کوی او داسی قوی مقتدر ‏ غالب او ربردست ذات دی چی هیڅوک د ده 
د ارادی مخه نشی نیولی. 


لاس اكدرَوانِمَتَ الس فَنَمِنَحَل يرلا 
مرل امام ال لَالهَالْهونان تُوَْه 


ای خلمو ! ياد کړئ نعمت احسان د الو ناسي ( چۍ رات او روزی او نور 
ئی درکړی دی) آیا شته بل کوم پيدا کوونکی بی له الله (بلکه نشته) 

دغه (الله) روزی دررسوی تاسی ته له (طرفه) د اسمانه (ته ٣٨-۸7۶‏ بىاران) او( 
له محصولاتو د) ځمکی ( په سبب د زرغونولو) نشته لایق د عبادت بل 
مشرد مک رم دی ردت کر له کو چیه ګرځولي ک ږو 1 له توحيده شرک 
ته . 


تفسیر: يعنی تاسی دغه ټول سره منغ چی پيدا کول او د روزی د وسائلو او اسبابو برابرول 
ژوندی غنائل او نور کرد (ټرل) ‏ د اپه تعالی به قبضه او اختيار کښی دی نو بیا د معبودیت 
لوی الله هم هغه دۍ. 


مان يديو د دي سل مٌن مت هال‌امو ےم الموره 


او که دروغحجن وشميری (دغه کفار ای مته اا تا يس په تحقیق دروغجن 
شمیرلی شوی وو ډیر رسولان پخوا له تانه (نو ته هم صبر کوه په شان د هغو) 
او خاص اله ته بیرته ګرځولی شی ټول کارونه (يه آخرت کښی). 


تفسیير: يعنی سره له دومره پوهولو او د حجت د تمامولو بيا هم دغه خلق تاسى دروغجنوۍ . 

نو تاسی په دغه سره مه غمجن کیږئ! ځکه له نورو پخوانيو انبیاؤ سره هم داسی رويه او سلوک 
کړی شوی دی. دا كومه نوی خبره نه ده متعصبنيو او معاندينو هيڅکكله له خپله ضده او عناده 

لاس نه دی اخيستی. د دغسۍ خلقو معامله پاک الله ته وسپارئ! کله چه دوی به آخحرت کښۍ الله 
تعالی ته بوتلل شی نو الله تعالی به د دغو ګردو (ټولو) جګړو فیصله صادروی. 





٧۷ ٥ ٥ 


ومڼيقٌنت( ۲۲ ) فاطر(٣٥)‏ 


هك ښلڼځوعد لح قلانوکمالصو 01 


ايا ده الْغَرُو ان صن َد مِدُفَاعَدوه عَدُا 
اَِابِْعَواحَِْلِيوْنَوَامِنَآَصَِبِالصَِرنُ 


ره 





ای خلقو بيشکه وعده د الله حقه ده (چه قيامت حساب کتاب جزا شته) يس 
خبردار چی نه دی کړی غره نه دی تیر باسی تاسی دغه ژوندون لږ خسیس 

او نه دی غره کړی (تیر باسی) تاسی په ( کرم د) الله غره کوونکی (شيطان) 
بيشکه چی شيطان تاسی ته دښمن دی پس تاسی هم ونيسئع دی (خپل) دښمن 
بيشکه هم دا خبره ده چه بولی شيطان ډله خپله (ځای د هلاک ته) دپاره د 
دی چی شی دوی له ملګرو د دورح (يه آخرت کد ): 


تفسیر: يعنی قیامت هرومرو (خامخا) راتلونکی دی. او علی الیقین ټول مخلوقات د پاک الله به 
مخ کښی حاضریدونکی دی د دغی دنا پر عيش او نشاط ‏ عشرت - راحت ميلو او چړچو - 
باغ او بهار ډير مه مغروريږئ! او مه پری غوليږئ! او د دغه مشهور دغاباز شيطان په چلونو او 
فريبونو همه تیروځئئ! ځکه چی دی ستاسی ازلى دښمن دی او له سره تاسى ته کومه مفيده مشوره 
نه درکوی او دی تل په هم دغه کوښښ او زیار(محنت) کښی دی چی تاسی هم له خپله ځانه 
سره په دوزخ کښی وغورځوی. راز راز (رقسم قسم) خبری اتری درجوړوی څو تاسی د الله او د 
آخرت له جانبه غافل کړی.نو پر تاسی لارم دی چی دغه دښمن خپل دښمن وګڼئ! او د ده 
خبرو ته غوږ هه ږدئ! او دغه خبره ورثابته او جوته کړئ چی مونږ له سره ستا په خبرو او 
لمسولو نه تیروځو او نه ستا د مکاری په جال کښی راتلی شو. او په دغه باندی ډیر ښه پوهيږو 
چی ته د دوستی په لباس کښی له مونږ سره دښمنی کوی. 


اه مُعَفْرَة وحاس رن له سو عمله اقا 


اص 979 وص وږرو .رر مهس لاصو بپ 
الله يضلص دشاوويهڼی م شاء قلاتذ هب نَنسك 
٣و‏ د سو 8 س. ۶ پووامه۸ 7ه 
مي ان ادله عليه مايستعونا 





وس 


)۳٣(رطاف‎ )۲۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





هغه کسان چی کافران شوی دی شته دوی ته عذاب سخت او هغه کسان چی 
ایمان ئی راوړی دی (او له شیطانه ئی مخالفت کړی دی) او کړی ئی دی ښه 
(عملونه) شته دوی ته مغفرت بښنه او اجر ډیر لوی. آیا پس هغه څوک چی 
ښائسته کړی شوی وی ده ودن وو و د 
بیشکه چئ الله ګمراه کوی هر هغه څوک چی اراده وفرمائی ( د ګمراهی 

اورا نم هس وه 0 وفرمائی (د هدایت ئی) ‏ 
رنه شا ځي له لتوا دای سه به | کر یا د دوي 1 وه ء 
افسوسه بيشکه چی الله جل جلاله ښه عالم دانا دی په هغو کارونو چی کوی 
ئی دوی ( نو جزاء به ورکړی دوی ته). 


تفسیر: يعنی شيطان چی د هر چا په سترګو کښی خراب کار ښه ورڅرګند (ښکاره) کړی آیا 
دغه سړی له هغه چاسره برابر کیدی شی چی د الله تعالى په فضل او کرم سره د خير او شر به 
منځ کښی فرق او تمیز کولی شی! نیکی نیکه بولی ‏ او بدی بده ګڼۍ - کله چی دوی دواړه 
سره نشی برابريدی نو د دغو دواړو آخره خاتمه او انجام په څرنګه برابر کیدی شی؟ او داسی 
خیال هه کوئ چی کوم انسان به سره د خپلو رڼو سترګو پر بدو څنګه د ښو ګمان وکړی. د 
الله تعالئ اراده د هر چا په نسبت چی د ده د سویالاستعداد او سویالاختيار په بنا په ګمراهۍ او 
ضلالت تللی ده د هغه عقل به هم هغسی منقلب او په بل مخ اوړی او هر چاته چی د ده د 
خدالاسشقفناد ار حخس لاختیيار د سه سسها:صافه لاره يي تر له سرونو شيطان له وا که ودغه نه 
دی پوره چی دی له سمی لاری څخه بی لاری کړی یا چتی (بیکاره) خبری او نامناسبه ښوونه 
ورته وکړی. په هر حال هغه سړی چی په شيطانی اغواوو سره بدو ته ښه او ښو ته بد وائی او په 
زهرو باندی د ترياقو ګمان کوی د ده په نسبت داسی توقع نشی کيدی چی ګوندۍ دی به پر 
ښله:صافه لاره: راشی کله چی دغسی نشی کيدی ارو مات او ر صضلطت برله سلسله د. اله 
تعالی د مشیت او حکمت تابع ده نو تاسی د دغو معاندينو په غم او انديښنه کښی خپل ځان مه 
ویلی کوئ! او مه په دوی پسی کړيږئ! او مه د دغى خبری حسرت او ارمان کوئ چی دغه 
بدبختان ولی پر خپلو منافعو او زيانونو نه پوهیږی؟ او ولۍ حقه خبره نه منی؟ آیا تاسی غواړئ 
چی په دوی پسىی خپل ځان او روح له لاسه وراسئء؟ تاسی د دوی دغه قصه يوی خوا ته پريږدئ! 
الله تعالئ ته د دوی ګرد (ټول) اعمال او احوال ښه معلوم او ښکاره دی او بالذات له دوی سره 
خسان او یتاس کوي او .د دوی به نسبت خپله لارمه فيصله صادروی تاسى مه خفه او همه غمحن 
کیږئ! 


دهاز ارسل الرشو دسربره يب ارا فقسُثاکدیټ -- لت فاحيدايه الاری 


هه می په 





ري 


ومن ‌يقنت(٢۲)‏ فاطر(٣٣)‏ 
موم 927٢۱۱‏ 
َد مَوَيَهاکذلك‌الشوه 

او الله هغه (مطلق قادر) دی چی لېږلىی ئی دی ىادونه يس يس رایورته کوی 

(يادونه ) وریځی يس راکاږو مونږ دغه وزنځۍ هغه کلی (ځمک ) مړی (وچی 


کلکی بې وښو) ته پس ژوندی کوو مونږ په هغو (اوبو) ځمکه پس له مړوالی 
(وچوالی) د هغی هم د هوی خالي بيا ژوندی پورته ٢٢‏ هم. 





تفسیر: يعنی د الله تعالۍ په حکم د هواؤ په وسیله وریځی پورته شوی او په هغی سیمی رقبه 
کښی چی مړه وچه کلکه پرته وه يعنی هيڅ واښه » کښت (فصل) او شینکۍ په کښۍ نه ؤ - 
او له اتو خواؤ ئی دوړی او غبار پورته ؤ. د باران د اوبو له سپېیه به کښی ساه ولويده . هم داسۍ 
وګڼع چی الله تعالی به تاسۍ هم وروسته له مرګه بیا ژوندی راپاڅوی. په رواياتو کښی راغلی دی 
«څه وخعت چی اله تعالی د مړيو د بيا ژوندی راپاڅولو اراده وفرمائی نو له ماتحت العرش څخه 
به یو مخصوص قسم باران واوروی چی د دغه باران په اوبو سره به ټول مړی داسى ژوندی 
رایاڅیږی لکه چی د پسرلی د معمولی باران په اثر پتنګان او نور مچان او خوځٌندی د ځمکی له 
سوریو څخه ووځی ښائی چی مزيد تفصیلات ئی به روایاتو کښی ولیدل شی. 


کان رسد ے ۱ ط 
سب لص فلْالصجيمًا 4 
هر هغه څوک چی وی چی اراده لری د عزت پس خاص الله ته دی عزت ټول 


تفسير: يعنی کفارو نور معبودان ځکه د خپلو ځانونو دپاره نيولی ؤ چی ګوندی د دغو 
معبودانو د الله تعالۍ په دربار کښی ډير عزت او پت وی ۶ وَاتَوامنَ دن وله لالبرحِن 4 جزء 
د مريم ٥‏ رکوع ۸١‏ آيت او ډیرو کسانو له مسلمانانو څخه مخ اړولی ؤ او له کفارو 

سره ئی خپله دوستی او خپلوی ټینګه کړی وه څو په دغه وسيله سره دوی پتمن او باعزت شۍ 
ې الَزَ يخلب لین مو له يعون لو وََ ليما 4 جزه ه 

د نساے (۲۰) رکوع ١۲۱۳یيت‏ نو دغه قسم خلقو ته ئی دغه وروښودل چی هر هغه انسان چی 

د دنیا او آخرت عزت غواړی ښائی چی دغه عزت له الله تعالی څخه وغواړی چی مطلق عزيز هم 
دی دی. او د الله تعالی له اطاعت او يادولو څخه اصلى د تک ارد مور کرزید د ردو 
(تولو) اعزازونو مالک همغه واحد احد الله دی. هر هغه څوک چی عزت مومی يا ئی موندلی دی د 
هم دغه الله له خزائنو څخه ورته رسیدلىی دی یا به ورورسیږی . 


اه سمل َعَرلطِبب 


چم ر(صعد 





هسفا 


) ٥٣(رطاف‎ ) ۲٢ ومڼيقنت(‎ 





خاص هم دغه (الله) ته پورته خیژی خبری پاکی (یعنی مقام د قبول او رضاء 


د ده ته 


تفسیر: یعنی پاکیزه کلام ذکر الله دعاے » تلاوةالقر آن د علم او نصيحت خبری دی چی دغه 
ګرد (ټول ) شسشمتان د رب العزت دربار ته ورخيژی ‏ او د قبول او اسنا عرت حاصلوی . 


سم ے 7 ٢ے‏ سو 
دالصبل ‌الص الک ریه" 
او عمل صالح نیک پورته کوی. دغه (خيل عامل او عزتمن کوی ئی ) 

تفسیر: د پاکیزه ؤ کلامو (ذکر الله) او نورو ذاتی اقتضاء هم دا ده چی پاس خیژی. له هغه 
سره که نور صالحه اعمال وی نو د هغه په طفيل او وسيله هغوی هم پاس ورخيژی - او هغه ته 
زیات قوت - نشاط او تازګۍ - رفعت او عظمت بښی. ښه کلام ته بۍ له ښو کارونو پوره د 
رفعت شان نه حاصلیږی. ځينی مفسرين د شه ولل الصَال دغه 44 د ضمائرو مرجع سره 
بدلوی او داسی معنی تری اخلی چی ښه کلام ښه کار لوړ (اوچت) او پورته کوی. دغه هم درست 
دی چی ځینو خلقو د (رفع) ضمير د الله تعالئ په لوری اړولی دی يعنی الله تعالی صالحه اعمال 
لوړوی (اوچتوی) او د قبول تر معراج پوری ئی رسوی. په هر حال غرض دا دی چی ښه کار او 
ښی خبری دواړه علو او رفعت غوښتونکی دی لهنا هر هغه سړی چی د اله تعالئی د عزت طالب 
وی دغه عزت او رفعت دی د دی په وسیله حاصل کړی. 
حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی عزت د الله تعالی د قدرت په لاس کښۍ دی. 
ستاسی ذکر او ښه کار پاس خیژی» کله چی خپل حد ته ورسيږی نو هلته پر بدی پوره غلبه 
حاصلوی. کفر به دفع کيږی او اسلام به معزز شی » او د مکارانو ګردی (ټولی) حیلی او پلمی 
(تدبیرونه) به عبث او بیکاره کیږی. 


!نک و )سال ژووا دپ ني هے ووارسے ۹ه ار در ړوو 
د لین س رون العيات لهمعد اپ شيد وَلراوَاپلَهو يوز 


ارو هغه. کسان چغ مروزىی التاناد فکل بب حیصضص سر نفی) هکرونه اکاره نه 
دوی ته عذاب ډیر سخت او مکر فريب د دغو ( قريشو چی دی ستا په باب 
کښی) هم هغه فاسد باطل هلاک دی. 





۰ 


)٥٣ه(رطاف‎ ) ۲٢ ومنڼيمٌنت(‎ 





(تدبیرونو) جوړولو کښی مشغول او لګیا وی بالاخر ناکاهه کيږی ‏ او ضرور تاوان مومی. 
وګورئ قريشو په «دارالندوة» کښی سره جرګه او پر دغۍ خبرۍ ئی تړون وکړ «ښائۍ چی رسول 
اسندی تیا ووژلی شی انا وق دی کړی شى ميا وی لفهلکه د ياندی .رشرلی شی ٢‏ د وغ 
فیصلی نتيجه داسی شوه چی د «بدر» د غزوی په وخت کښی هم دغه خلق له خپله وطنه د 
باندی وويستل شول ‏ او هم دوی د مسلمانانو له لاسه ووژلی شول او د «بدر» په قليب او کوهی 
کښی د تل دپاره قيد کړل شول. 


: سس رووسښو ٢‏ هې وم سی ځدے رزرررو ,رور م 
واه خَلَكَّومَن راب نن نطِدَوِ َعَجمَلََودُوَاجا 
۳-۶ 1 و وو اا و 

واصيل من اد ولانته مهه 


او الله پيدا کړی ئی تاسی (یعنی اول ځلی نیکه د تاسی) له خاورو بیا 
(تاسی اولاده ئی ييدا کړی) له څاڅکی (د منۍ) بیا ئی وګرځولی تاسی 
جوړی جوړی (ښځه او ميړه (خاوند) دپاره د توالد او تناسل) او نه اخلی 
حمل هيڅ ښځه او نه ږدی (حمل هيڅ ښځه) مګر په علم د الله وه 


تفسير: يعنی آدم عليه السلام ئی له خاورو څخه او بيا د هغه نوره اولاده ئی د اوبو له يوه 
څاڅکی څخه پيدا کړه - بیا له نارينه او ښځی څخه ئی جوړه پيدا کړه چی له هغو څخه 
انسانی نسل منتشر او خوريږی. په دغه ضمن کښی د حمل د استقرار له وخته د ووړکی د پيدا 
کیدلو تر وخته هغه اطوار او ادوار چی تيريږی پر هغو ګردو (ټولو) باندی اله تعالئ عالم دی او 
هغه داسی پټ او مخفی اعمال دی چی مور او پلار هم پری نه دی خبر چی دننه څه صور» اعمال 


او تحولات پیښیږی . 


سر وم ے و ے ے ووے وو سر ے وخ ه0 اي يي ٣‏ 
ونابعرصن مُعَقرؤلانقسښمن خر لاکښ ات لص 
(| ۶ وق 


۷۰ 


)۳٣(رطاف‎ 1104 





شی له عمر د دغه (معمر) څخه پا له عمره د بل معمر څخه يعنۍى تزئید او 
تنقیص د عمر نه دی) مګر په کتاب (د لوح محفوظ کښی لیکلی دی) 
بيشکه دغه (لنډول او اوږدول د عمر) یر الله ډذبر اسان دی . 


تفسیر: يعنی د هر چا چی هر قدر عمر وی هغه په «لوح محفوظ» کښی لیکلی شوی دی او 
هغه اسباب او وسائل چی د عمر د اوږدیدلو يا د لنډیدلو دی یا دا چی کوم يو به خپل طبیعی 
عمر ته رسیږی؟ او کوم يو به نه رسیږی؟ دغه ټول د الله تعالى په محيط علم کښی موجود دی او 
پاک الله ته پر دغو ټولو جزئياتو باندی احاطه لرل هيڅ اشکال نه لری او الله تعالئ ته د ګردو 
(تولو) «ماکان ومایکون» جزئی - کلی - او د غيب او شهادت علم له ازله تر ابده او 
الیماشاءالله پوری حاصل معلوم او ښکاره دی نه ښائی چه د اله تعالى علم او صفات پر خپل ځان 
قیاس کړی شی. حضرت شاه رحمة الله عليه لیکی «هر کار الله تعالئ ته ډير آسان وى لکه د 
انستان پیدايښت ») او رسونه ئی خپل مفدر عمر ته او هم داسۍ وګڼنی د اسلام تدریحی پرمختګ او 
ارتفا او بالاخر د کغفر ممهور او مغلوبیدل». 


(او بل له قدرته د الله تعالئی اجل واعلئ شانه و اعظم برهانه دغه دی) 


اوی الَْحرباَاعَن بي رات سم صَرَائُهمَمُدَامِلُة 
ساوه و رو عمڅژولوم ٣۸۵٥۴‏ ام ب 5 ځور 
امن ئل تا رايو حليه له" 


او نه برابريږی سره هغه دواړه بحرونه سيندونه دا يو خوږ دی تنده لری 
کوونکی خوندوری ښی هضمیدونکی ښی تیریدونکی اوبه د ده او دا بل تريو 
دی تريخ او له هر يوه له دغو (دواړو بحرونو سيندونو څخه) خوری تاسی 
غوښی تازه (د مهی) او راوباسئع (له دغه ترخه سينده) ګاڼه ( د مرغلرو او 
مرحانو) چی اغوندی (او اغوندوی ښځو خپلو ته) 


تفسير: له پاسه د توحيد د دلالو او د قدرت د شواهدو بيان ادامه لری چه په دغه ضمن کښی 
یوه لطیفه اشاره د اسلام د غلبی په طرف هم کیږی. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه ليکی 
«یعنی کفر او اسلام سره برابر نه دی الله تعالئی کفر مغلوبوی اګر که تاسی ته به له دغو دواړو 
څخه فائده دررسيږی له مسلمانانو ځنۍی دين قوت او غلبه مومی او له کفارو ځنۍ جزيه او خراج 
حاصلوی. غوښه د خوږو او د ترخو د دواړو سیندونو څخه وځی يعنۍ ههی (کب) هګر ګاڼه 





٢‏ ند 


)٥٣(رطاف‎ )۲٢(تنٌقيڼنمو‎ 





(زيور) مرغلری - مرجان او جواهر علىالاکثر له ترخه (تريو) سيند څخه ايستل کیږی. 


وتری الْمْكَ دم مَاضْلْصِتعْ2 ص فضصله و َ‫ ۱ْتَعُىه 


او (تل) وينی ت ته بېری (او حهازونه) په دغه (ابحرسيند) کښی تلونکی 
څیروونکی ( د اوو ) شانه :د دی چه طلنپ کړئ ناس له فضلدۍ ان (نه 
تحارت کښی ) او دياره د دی چه تاسیىی شکز وباسيء ۶ (به دغه لوی ؤا 


مي د 


تفسير: اكثريه لوی لوی او مهم تجارت او سوداګری د جهازونو په وسيله کكيږی. له هغه څخه کوم 
منافم چی حاصلیږی هم دغه د پاک الله فضل او مهربانی ده. پر دغو فوائدو او انعاماتو انسان ته 
لارم دی چه د دغه مالک الملکوت او صاحب الکبرياء والحبروت حمد او شکر اداء کړی !. 


ولماليلن اماره ونار ق اليل وسکرالیس 
لم بجر سی 


ننباسىی ره وځ کلي او ننباسی (الله ) هس 
عگانطوره اه دی شی لدی ورغ د تيا دد 


تفسیر: دغه مضمون پخوا له دی نه به څو ځايونو کښی تير شوی دی. حضرت شاه صاحب رحمة 
الله علیه لیکی «یعنۍ د شپی او ورځی په شان کله کفر غلبه مومی او کله اسلام او د لمر او 

سپوږمی په شان د هر یوه څیز دپاره يو مدت ټاکلی (مقرر) شوی دی چه په هغه کښی څه ډيل 
او ځنډ (تاخیر) وړاندی وروسته نه کیږی. او د حق واضحه او ښکاره غلبه به پخپل ټاکلی (مقرر 


کړی) وخت کښی کیږی. 


د لاله ره َه الم دَالَفْينَ يعون هِن دونه با 
ْو مِن قَطت 3 


دغه (ذات موصوی به یاس صفاتو ) الله دی رب ستاسی خاص هم ده ته دی 





نت 


)٥٣(رطاف‎ )۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





ملک باچاهی او هغه (بتان) چی بولی ئی تاسی (ای مشرکانو او عبادت ئی 
کوی) بی له دغه (الله) نه دی مالکان دوی د نری پردی (چی په زړی) د 
خرماؤ ( کښی پرته وی). 


تفسیر: يعنی د هغه لوی ذات صفات چی پاس بيان شول هم هغه فیالحقيقت ستاسی حق الله 
دی. او د ټولو علویاتو او سفلیاتو ‏ خالق - مالک الله دی. هغه شيان چی ستاسی له خوا 
معبودان درولی شوی دی او تاسو ئی بولی او عبادت ورته کوی د هغو خوارانو باچاهی او 
خپلواکی چیری بلکه دوی د هغی نری پردی په اندازه هم د يوه څیز مالكان نه دی چه د 
کجورو (خرماؤ) په زړیو پوری نښتی وى . 


ومو وږو« ورارځوے ړل رد لو ۶ ٢وو‏ 
ٍڼ پل غو هم لاد مع ادَعَاءَكُمَم مساب 
وح ۳ |) رس 7 دم 7 
المد ون شروکت 
که وبولع تاسی (اى منکرانو) دغه بتان نه آوری (دغه بتان) بلنه ستاسى او 
که (بالفرض) وائی وری دوی نو نه به شی درکولی جواب ستاسی (ځکه چی 


ژبه ته لږری) او په ورځ د قیامت به منکران شی دوی په شریک کولو اي 
(باندی دوی لره سره له الله نه) 


تفسير: يعنی له هغو معبودانو څخه چی تاسی مرسته (مدد ) او امداد غواړی او هغه خپلو ځانونو 
ته وسیله ګڼی دوی ستاسی غږ او بلنه نه اوری ‏ او که تاسی ته څه توجه هم وکړی هغه ستاسی په 
کار نشی درتلی - او په درد مو نه خوری بلکه د قيامت په ورځ به دوی ستاسى د دغه شرک 
څخه به علقيه ډول (طريقه) د خپل تنفر او بيزاری اعلان کوی او د امداد او کومک په ځای به 
تاسی ته دښمنان ثابت شی. 


ولاک فارایر 
َلَايْعْكَمِكْل نره 


او خبر به نه کړی تا (له حقيقت د دی کار هيڅ خبرؤنکی) په شان (د 
خبرولو د هغه ښه عالم) ښه خبردار (الله). 


تفسیر: يعنی له الله تعالی ځنی پر ټولو احوالاتو باندی بل څوک ښه عليم او خبردار دی؟ هم دغه 
علیم او خبیر الله تعالی فرمائی چی دغه شرکاء بیخی چټی (بيکاره ) او غلط دی او له سره 





۳ 


)۳٣(رطاف‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





څوک تاسی ده کولۍ شی؟ او ښولۍ شی؟. 


َايْهَاالنَاس لرل الله هُرَالْعَْ يره 


ای خلقو تاسی فقيران محتاجان يئ اله ته» او الله هم دی دی غنی بی پروا 
ښه حمد نٌناء ويلىی شوی» 


تفسير: يعنی ټول مخلوقات هم هغه الله جل جلاله ته اړ (مجبور) او محتاج دی او الله جل جلاله 
هيچا ته او هيڅ شی ته اړ (مجبور) او محتاج نه دی ځکكه چه ګرد (ټول) محاسن ‏ محامد او 
صفات د ده په محمود ار اوه روو کي ورم او رر دی نو هم دغه الله جل جلاله 
د بلنی او دعاے وړ (مستحق) او لاق دی او د امداد او استعانت څيښتن (مالک ) او مستحق دی 
چی د خپلو بندګانو هر راز (قسم) دعاء, او سال اوری او په خوښی سره ئی مستجابوی او که 
څوک د ده لوی دربار ته خپل عجز ‏ نياز او افتفار نه وړاندۍ کوی په قهریږی 


ار يقضشب ان ترکټک سشواله . . 
وبنی ادم حین يسال يغقصضب 
له خالقه که ونه غواړی په قهر شی 

له مخلوقه چی وغواړی دوی په قهر شی 


ان َشَاياْمبحَر دَيَالِبكَقجَييْرِ مالك لو بعيزه 


که اراده وفرمائی (الله) د ىیولو ستاسی (یه هلاک سره لو یو په وځ ا او را 
سوا نر اا هل00 تاسی) او نه د وغه (شرل متاس او راوستل 
د نورو) یر الله څه سخت مشکل. 


تفسیر: يعنی که تاسو ئی منئ يا ئی نه منئ الله تعالی داسی مطلق قادر دی چه چه تاسی ګرد 
(ټول) له منځه ورک کړی او خپل بل مخلوق ستاسی په ځای ودان او ودروی چه من کل الوجوه 
الله تعالئ ته داسی مطيع تابع او حکم منونکی وی لکه چی په آسمانونو کښی پرښتی د ده 
خالصی او مخلصی بندګانی دی او داسی کول پاک الله ته ډير سهل او آسان دی. لیکن د الله د 
خکمت اقيصنا داسی ده چی به ځمکه کښی دغه ګردی (ټتولی) سلسلی ښائی چی قائمۍ او 
جاری وی او په پای (آخر) کښی هر يو د خپلو ښو او بدو اعمالو جزا او بدل ومومی. څو په 





٤٢ 


)۳٣(رطاف‎ ) ۲٢۲ ومڼيقٌنت(‎ 





دغه ترتيب سره د الله تعالئ د ټولو صفاتو ظهور په عمل راشی 


دَلاسََْارَة ود رَأَخرِىَوَاِن تَن ّ--. حُلِمَ 
َ‫ 


لال مِنه دی ومان دَاهر 


او نه اخلی (هيڅ نفس عاصی) بار د ګناه د بل نفس او که راوبولىی دروند 
از نل څوکن بار د ګناهونو خپلو ته وابه نه خيستیىی شی له هغه څخه 
هيڅ څيز او اګر كه وی ( دغه بللى شوی) خاوند د خپلوی هم» 


تفسیو: يعنی هيڅوک به خپل د خپلوانو» عزيزانو او اقاربو بار پخپل سر وانخلی او نه به يو د 
بل د ګناه له پیتی څخه لږ څه کم کړی او نه به د بل چا د بللو او غږ کولو څخه څه ګته 
(نمفع) او فائده وررسیږۍ اګر که ئی ډیر نژدی خپلوان هم وی. ګرد (ټول) خلق به نفسۍ ! 


َِمَاسُذن الم يَشْمَمنرَكهْ الق دَاكَامُاالصََ و 


بيشکه هم دا خبره بد و ١۷۷ر‏ ب7گ- ‏ دق 
غيبو سره او قائموی (سم ادا کوی سره له ټولو حقوقو) لمونځ 


: 


٢‏ هد دد هښ7 آخلۍ چی 
له الله تعالی څخه بالغيب ويريږی - او د ده له ويری څخه تل په عبادت کښی لګیا وی د هر 
چا په زړه کښی چی د اله تعالی خوئ او ويره بيخی نه وی نو هغه کله له دغو ويرولو څخه 


دن تل وََِايلد يریل َال ولِئُه۹ 


خبره ده چی اځان ئی ناک کړ دیاره 1 نفعی ) د ان ٢‏ او خاص 
اط د الله ته ورتله دی (د هر چا). 





٥ 


ومنڼيعٌنت( ۲٢‏ ) فاطر(ه۳ ) 





تفسیر: يعنی هر څوک چی ستا پند او نصيحت واوری او خپل وضعیت اصلاح او ښه کړی نو د 
ده احسان او منت نه پر تا او نه پر الله تعالی وی. بلکه په دغه کښی په خپله د هم هغه سړی 
فائده ده - او دغه فائده په پوره ډول (طريقه) سره هلته څرګنديږی (ښکاره کكيږی) چی د ګردو 
(ټولو) رجوع او بيرته ورتګ الله تعالئ ته شی. 


مس سيږے دوم ے دس وو لا : ند د 
يوی ال غمیوالبصيت ملا الظلمت الور 
دلالطل ولا ا حر ورن وباشوى التتاءولأالمَوَاتْ 


او نه برابريږی سره ړوند (کافر) او ليدونکى (مؤمن) او نه تياره (باطل) او 
دوزخ) او نه برابريږی سره ژوندی (علما) او نه مړی (حهل) 


تفسیر: يعنی هغه مؤمن چی اله تعالیئ ورته د زړه سترګی بښلی دی د حق په رڼا (رنړا) او د 
الله تعالی د وحی په پلوشو کښۍ بی له کوم تکليفه او زحمته دغه لاره پری کوی - او برابر د 
حنت باغونو او د الله تعالۍ د رحمثت شيوری ته رسيږی نه ايا له دغسښی انسان سزه. هغه كاقر 
سیالی او برابرۍ کولی شی چی د زړه ړوند او د اهواؤ او اوهامو به تیارو کښۍ حيیران 
سرګردان ګرڅچۍ - او رالاخحر ناڅایه او بی تحاشا د جهنم اور او د هغه سخت سوڅوونکی تاوده 
باد په طرف منډی وهی؟ له سره دغه دواړه سره نه دی برابر او که داسی وی نو داسی وپوهیږئ 
چه مړی او ژوندی سره برابر شول. فیالحقيقت د مؤمن او کافر په منځ کښی له دی نه هم زيات 
داسی فرق او تفاوت شته چی د يوه ژوندی روغ رمټ انسان او د يوه مړی لاش په منځ کښی 
وی. اصلیى او دائمی ژوندون يواځی د ايمان د روح په پرکت پیدا کيږی او هاسواء له ایمانۍ 
روح څخه ښائی ژوندی انسان له زرهاوو مړیو څخه بدتر وګاڼه شی. 


ِ و و دي هرڅي ےم موم و ٍ. . 
اطهَيِسْمم من يِشَاء اَمَو ګنن 
لوو 


الْقْبوْرِمِ نآ ا(لَانَډنره 


بیشکه چی الله آوروی هر هغه چاته چی اراده وفرمائی (د آورولو ئی) او نه 
ئی ته (ای نخمتهۍ !) اوروونکی . نافع قول ) هغو ته چی به فبورو هدیرو 
کښی دی. نه ئی ته (ای محمده !) مګر ویروونکی ( د منکراتو له ححیمه). 





٩ 


)۳٣(رطاف‎ ) ۲۲٢(تنقي‌نمو‎ 





تفسيو: يعنی که الله تعالئ اراده وکړی نو مړيو ته ئی هم آورولی شی حال دا چی د دغی خبرۍ 
قدرت نورو ته نشته هم داسی وګڼع چی د رسول الله صلی الله عليه وسلم کار دعوت - تبليغ - 
پيغام رسول او په خير او شر باندی پوهول او خبرول دی. که زړه مړی کافران دغه خبری وانه ورۍ 
نو هغه آورول د حضرت محمد رسول الله صلۍ الله عليه وسلم له قوته او قدرته پورته دی. حضرت 
شاه صاحب رحمة اله عليه لیکی «یعنی ګرد (تول) خلق سره نه دی برابر د هر چا په نسبت 
چی د ايمان د اعطا فيیصله شوی ده هم هغه به د ايمان خاوند کيږی که نه هومره ډير خلق چی 
د ایمان هیله (ارزو) او امید وکړی کله ئی ور به برخه کيږی - دغه ئی فرمايلی دی چی « نه 
تياره نه رڼا (رنړا) يعنی نه تياره له رڼا (رنړا) سره برابره ده او نه رڼا (رنړا) له تیاری سره 
(يه دغه سره ئی د «ل» د تکرار فائده راوښوده) او وئۍ فرمايل او نه ئی ته آوروونکۍ هغو ته 
چی په هدیرو کښی پراته دی. «په حدیث کښی راغلی دی چی مړيو ته سلام واچوئ!» او په ډيرو 
ځایونو کښی مړیو ته عقال د کی طقف وعرغورو مود وینو رق روخ 
اوری - او هغه جئه ئی چی په قبر کښی پرته ده نه آوری» دغه بحث پخوا له دی نه د «نمل» د 


بط 


سورت په آخر کښی تير شوی دی هلته دی وکوت شی 


آښللت بالْحَيمَميرَاَمَدنرَامِن ين اكَفَالَکنواکنه 


شیکد چا #ولو لیږلی مو ئی ته په حق رښتیا (دين) سره زیری ورکوونکی 
(د جنت مؤمنانو ته) او ویروونکی (له دوزځ کفارو ته ) او نه ؤ هيڅ امت 


مګر چی تیر شوی په هغه کښی کوم ویروونکی. 


تفسیر: ویری آوروونکی نبی وی یا د نبی قائم مقام ‏ هر څوک چی د الپه تعالى د لاری په 
لوری بلنه وکړی د دی په متعلق د «نمل» د سورت په ٤(‏ رکوع) کښی څه ليکلی شوی دی. 


دن كَدبِ تنب الَذْمَِمِن قو جَاعممِ 
0 بت مَيالتْبردَبالكَلٍ الْمُيِْرِهِ 


او که دروغجن بولی (کفار) تا ل(نو مه خفه کیږه ځکه چی) پس به تحقیق 

دروغجن ئی بللی وو (انبياء خپل) هغو کسانو چی وو وگ 

راغلی ؤ دوی ته رسولان د دوی به ښکاره دلائلو ٩‏ قدرت) او به صحيفو سره 
او په کتاب ښکاره کوونکی (د حق او باطل). 





٧ 


) ٥٣(رطاف‎ ) ۲٢۲(تنٌعيڼنمو‎ 





نفسیير: يعنی پخوانيو انبيا الله هم دغه روښان تعليمات یا ښکاره معحزات له خپلو ځانونو سره 
راوړی ؤ له هغو ځنىی ځينو ته مختصری مختصری صحيفی او ځينو ته ته لوی مفصل کتابونه ورکړی 
شوی دی . 


ُوَلَعَ لر ښ تت دت يدو 


اسو وه ١د‏ هه ري 1و( ووه مان برد ې 
څرنګه شو انکار زما (او تغيير د دوی په عذاب ره ن2 


تفسیر: يعنی کله چی له تکذيب څخه دوی مخ وانيړوه نو وګورئ چی د هغوی آخره خاتمه 
څرنګه شوه ؟ ستاسی انجام هم هغسی کیدونکی دی. 


رصن اَل من الشَمَا مار كَضََْنَاِ ضر غلا الاما 


آیا نه وينی ته چی بيشکه الله نازلی کړی دی له (جانبه) د آسمانه اويه يس 
راويستلى مونږ په وسيله د دی (اویو) ميوی په دی حال چی مختلف دی 
رنګونه د دغو (میوو). 


يوی ځمکی او له يو اوبو او له يوی هوا څخه د دغومره مختلفو اشياؤ او انواعو پیدا کول د 
پاک الله عجيب او غريب قدرت ښکاره کوی. 


وصَ اسِبَال جَدَضيض د 5 حمرمختلف شُحُتَلِنَ الَوَانهَامَعَراد كُرَابِهب وو وو سرت 


او ځينی له غرونو (خحاوندان د لاری او ټوټی ا دی سپينی او سری چی 
مخالف دی سره رنګونه د دغو (لارو) او اځنئی د دو تک تور دی. 


تفسير: يعنی سپين هم په څو څو درجو دی کوم ئی تک سپين لکه د مرمر ډبره - کوم ئی 
سه اور ګن شب اک هر ڼور هروک و رر 
درجو دی ځینی تک تور لکه رانجه او د ډبرو سکاره او ځينۍ تور لکه د کارغه وزر او ځينۍ 
نسبتاً تور. او په ځینو غرونو کښی رنګا رنګه رګونه او لاری شته. 





١۸ 


)٥۳٣(رطاف‎ )۲٢(تنٌقينمو‎ 





ومن الناس والدوان وَالاَام ملت المَانه لی 


او (هم داسی ( له خلمو څخه هم او (هم داسی له نوزوا ژونديو خوڅځیدونکو 
او د وه د مخالف دی د هغو هم داسی (لکه دغه 
اختلافات) 


تفسیر: دغه ګرد (ټول) د قدرت د عجائبو او غرائبو تذکره ده. یعنی هم هغسی چی په نباتاتو 
- جماداتو - حیواناتو کښی راز راز (قسم قسم) او رنګ په رنګ مخلوقات لیدل کيږی په 
انسانانو کښی هم هره نوعه او صنف سره بيل او جلا (جدا) دی. که د مؤمن په شان کافر هم 
سمه صافه لاره ځان ته غوره کړی او دواړه سره يو شی. او ګرد (ټول) انسانان يو رنګ ځان ته 
غوره کړی - نو دغه کله امکان لری او له سره نشی کيدی. به دغه سره ئی رسول الله صلی الله 
عليه وسلم ته اطمینان او تسلی ورکړی ده چی تاسى د مخلوقاتو له اختلافاتو څخه مه خفه 
کيزع1: 


اکمايختی اص هرمل 


شک هم دا خبره ده چی ويريږی له الله څخه له بندګانو د دغه (اب ) يوهنده 
خالبَان: بيشکه الله ښه غالب قوی دی (به انفاذ د احکامو) ښه مغفرت 


کوونکی دی )د خطياتو). 


تفسیر: يعنۍ نه ویریدونکی بندګان هم شته او د الله تعالی ځنۍ ویریدونکی هم دی مګر ويريږی 
هغه کسان چی اله تعالئی د عظمت او جلال او د آخرت د بقا او دوام او د دنيا په فناء او اتمام 
باندی پوهیږی او د الله تعالى د احکامو او هداياتو د علم تحصيل کوی ‏ او تل د مستقبل په 
فکر کښی اوسيږی - په هر هغه چا کښۍ چی دغه پوهه او علم په هره درجه وی په هم هغه درجه 
به دی هم له الله تعالی څخه ویريږی - په هغه کښی چی خوف نه وی هغه فیالحقيقت د دی 
خبرۍی مستحق نه دی چی ورته پوه او عالم وويلی شی. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی 
«یعنی ګرد (ټول) انسانان ویریدونکی نه دی له الله تعالی څخه ویريدل د پوهانو صفت او کار 
او د الله تعالى معامله هم په دوه ډوله (قسمه) ده . الله غالب قوی او زبردست هم دی چی په 
هره خطاے چی سړی ونیسی نیولی ئی شی - او غفور ‏ رحیم هم دی که ګنهګاران ویښی بښلی 
ئی هم شی» نو په دواړو حیثیتو انسان ته ښائی چی د اله تعالی څخه وویریږی ځکه چی نفع او 
ضرر دواړه د الله تعالئ په واک (اختیار) او قبضه کښی دی نو هر کله چی اراده وکړی نفع 





۹ 


)٥٣(رطاف‎ )۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





ستنوی (وایس کوی) او ضرر لاحقوی. 


اټ الَيِيَنَ يون ۰ 1و 
ممَا ير سوَاةََكريَ تحت ار صورت 


بیشکه هغه کسان چی لولی کتاب د الله (قرآن) او قايموی سس اء کوی 
سره له ټولو حقوقو لمونځ او لګوی الپ لاره د الله کښۍ) ځینۍ له هغو 
شيانو څخه چی ورکړی مو دی دوی ته (لګوی ئی) په يټه او په ښکاره اميد 
لری دوی د داسی يوه تجارت چی له سره نه هلاک کریا: 


تفسیر: يعنی هر هغه چی د الله تعالی څخه ویريږی. قلباً او لساناً مسلمان شی او د ده احکام 
ومنۍ - او د ده کتاب په اخلاص او عقیدت سره ولولۍ - او په بدنی او مالۍ عباداتو کښی هيڅ 
قصور او کوتاهی ونه کړی - نو دغه مسلمان دی د داسى لوی او زورور تجارت او اعتبارۍ 
سوداګری هیلمن (ارزومند) او امیدوار اوسی چی له سره به هغه کښی نقص او خساره نه عائده 
کیږی او د ضرر او تاوان احتمال په کښی نشته. بلاشبهه کله چی به خپله الله تعالى د دوی د 
اعمالو پیرودونکی او اخیستونکی وی نو دی په دغه هیله (ارزو) او امید کښی بيخی حقدار 
دی» او ده ته د خسران او نقصان انديښنه له هيڅ طرفه نه ده متصوره - او له سره تر پایه بیخی 
نم په نمعه کښی دی او ګټه (فائده ) ورته رسیږی. 


ور ۷ ءژو ١ووږر‏ 2و رر هوسو ج۶۰ طېمه) 8 د0 شوپ 
لوضهم أَجَوَرَهْصْمَمزِبدَ همهن فضله ادّه مور د 
دیاره د دی چی یوره ورسوی (اه ‏ دوی ته احرونه رد شبلونوا د دوی او 
ات ورکزی ووی ده له فضله خبله نکه ے دغه (اد) سه یښونکی لد 


معصياتو ) دی ښه قبلونکی رد احسان د تخنیصنوا دی 


تفسیر: يعنی ډير ګناهونه بښی او معافوی ئی او د خورا (ډير) لږ طاعت قدر فرمائی ‏ او سم 
له اصوله او قاعدی څخه کوم ثواب چی ښائی چا ته ورسيږی الله تعالئ له هغه څخه زيات ثواب 
ورعطاء کوی . 


لن مُوَلَيممَراَابََْيَئ 


ې 





۷ ۰ 


) ٥٣(رطاف‎ )۲٢(تنٌعيڼنمو‎ 


ان الّمَبَادِ؛لَصراصره 


له به د5 وي لح /ابصارا 





او هغه چی وحی کړی ده و ده 
به په دغه حال کښی چی مصدق رښتینی کوونکی دی هغو کتابونو ته چی پخوا 
له دی نه وو» بيشکه الله پر بندګانو خپلو خامخا ښه خبردار دی ( په باطن د 
دوی) ښه لیدونکی دی (به ظاهر د دوئ؟. 


تفسیر: يعنی د بندګانو پر احوالو ښه عليم او خبیر دی او په ښه موقم کښی ئی دغه کتاب 
نازل کړی دی. 


وَرشنااْب زب مان حا دوب 
الله ( شت وا عم وَمِتيْصسَابُب لست 


ار ال مَُالدَ لفَضل ليت 


بیا مو وارث وګرځول (او ور مو کړ دا) کتاب (قرآن) هغو کسانو ته چی 
غوره کړی مو دی له بندګانو خپلو (اچی دغه محمدی امت دی) يس ځینی له 
دوی ظالم دی پر خپل ځان او ځينیى له دوی په منځ د لارۍ کښۍ ‏ ورا تر 
تلونکی دی او ځينی له دوی ړوه می کیدونکی دی خیراتونو نيکيو ته به اذن 
حکم د الله دغه (توریت او غوره کول هم دغه) يو فضل دی ډير لوی . 


تفسیر: يعنی وروسته د رسول الله صلۍ الله عليه وسلم څخه د دغه کتاب وارث محمدی امت 
ګرځولی شوی دی چی په مجموعی حيثیت او هيئت د ګردو (ټولو) 0 
اعلی دی. هو! د امت ګرد (ټول) افراد سره يو شان نه دی په دوی کښی ځينۍ افراد خو هغه 
دی چی سره له صحيح مر نی انم وم ده لته کر 
او هغه دی چی متوسط تلونکی دی يعنی نه په ګناه کښی لګيا او نه منهمک - او نه لوی ولى او 
بزرګ دی دغو ته ئی «مقتصد» وفرمايل يو خو هغه کامل بنده دی چی د الله تعالى په فضل او 
توفيق سره ئی پر مخ تګ کړی دی او د محاسنو ‏ فضائلو او کمالاتو په تحصيل کښی له 
مقتصدانو څخه ډیر مخ کښی تللی دی مستحب شیان ئی هم نه دی پريښی ‏ او د ګناه له خوفه 
له تنزيهی مکروه بلکه له مباحاتو څخه هم پرهیز کوی - او خپل ځان ژغوری (؟) د اعلی درجۍ 





١٧٧۱ 


) ۳٣ه(رطاف‎ ) ۲٢۲ ومڼيقٌنت(‎ 





بزرګی او د فضیلت خاوندان هم دوی دی. په دغسی منتخبو او غورو بندګانو کښی له يوه 
حيثيته ګرد (ټول) مسلمانان سره شمیرلی شوی دی ځکه چی دوی ګرد (ټول) درجه په درجه 
جنتیان دی ګنهګار هم که مؤمن وی نو يوه نه يوه ورځ حتماً جزماً په جنت کښۍ ننوڅځی. په 
حدیث کښی فرمايلی شوی دی «چی زمونږ ګنهګاران ګرد (ټول) سره معفو او بښلی شوی دی» 
یعنی بالاخر د دوی په برخه معافی ده. او مقتصد په سلامت دی. او پرمځ تلونکی له ګردو 


(ټولو) څخه په مخ کښی دی. خر سره له دی اله کريم دی او د ده په لوی دربار کښی هیڅ 


جَنك دن ين خُلَوتَیَابحَكَوَن فِيَهَامِن اَسَاورمن 
دََي َلولَْاَبَل وله 


جنتونه د هستوګنی دی ننوځی به ( دغه دری واړه طائفی) به هغو کښی 
ګګاڼه دا ر کولی بشۍ په دغه (حعبت) کټښۍ له باهوگانو اوس )خو له سرو 
ررو اسر او له مرغلرو (صافو ) او جامی د دوی به دغه (خمټ) 300 
وريښمو «مخصوصو ) به وى. 


تفسير: سره زر او وريښم د مسلمانانو نارينه ؤ دپاره هلته دی په جنت کښی نه دلته په دنیا 
کښی. رسول الله صلی الله عليه وسلم فرمایلی دی هر هغه (نارينه) چی ورښمين (جامۍ) اغوندی 


مَقَلوااحَمَُلوِاَنِىَاَذْهَب عکاالحزن اسنا لعفورشوره 


او وبه وائی ووا سا وو 100007 
رب زرمونږ اوا ښه بښونکی )د عاصيانو ) شه قدردان ( د نیکانو) د دی . 


تفسیر: يعنی د دنیا او د محشر غم ئی لری او ورک کړ او ګناه ئی وروبښله او د قدردانی له 
لوری ئی زمونږ لږ طاعت قبول وفرمايه. 


ااَډِىََعَكِنَاءَارَلمعَامَِمِن كَسَلِمَسشَاََبَِلِمسشتان ریه 





۷ ۷٢٧ 


)۳٣(رطاف‎ 114 





هغه ارب) چی را ئی وستو مونږ کور د اقامت (جنت ته) له فضله خپله چی 


دغه اجنت) کښی هیڅ ستومانی خفګان. 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «د هستوګنۍی کور له دی نه پخوا هيڅ نه وو 
هر چيری به تلل راتلل نقل او حرکت ؤ ‏ د روز غم ‏ د دښمنانو انديښنه ‏ د رنځ او 
مشقت مصیبت او نور مصاعب او مصائب به موجود ؤ کله چی جنت ته ورسيږۍ دغه ګرد (ټول) 
شيان له منځه لری او ورک کيږی ». 


سي ورسب رو دوو راو سر شه هاوګ رښځو و ځ وویځوس 
والنان نه والوم نارجینو لا يقضی عليهم مووا ولا 
وسرو سوووڼو سص ځار هو ولو ږ سيو چ 
يخقف عتَهمصع ليه نلك نتنجزی وره 
او هغه کسان چی کافران شوی دی شته دوی ته اور د دوزخ حکم به ونه 
کولی شی یر دوی ( د دوهم مرګ چی) پس مړه (او په آرام) شی او نه به 


سپکوالی کاوه شی له دوی نه له عذابه د دی (اور د دورح هم داسىی جزاء 
ورکوو مونږ هر ناشکره (بی ايمانه) ته. 


تفسیر: نه کفارو ته په جهنم کښی مرګ وررسيږی چی د دوی هغه تکاليفو ته خاتمه ورکړی او 
نه به د عذابه تکلیف لږ شیبه هم له دوی نه کميږی داسى ناشکرانو ته زمونږ له جانبه هم دغسی 
سزاوی وررسیږی . 

دلو ور) پکتوےر ما ٠‏ اخ 3 و ۶7 )2 

وهو رحون په ر اخرِحَتَانعَمَنَ صَلِحَا 

ےو نه ٣‏ سه ۹٩‏ 

هر لی بَاعبل 
او دوی به ناری سوری وهی په دغه دوزخ کښی (او داسی به وائۍ) ای ربه 


زمونږ ( يو کرت) راوباسه مونږ (بيرته دنيا ته څو هلته) عمل وکړو صالح 
نیک غیر له هغه چی وو مونږ چی کاوه به مو (پخوا له دی بد عمل) 





۷۷۳ 


)۳٣(رطاف‎ )۲٢(تنقي‌نمو‎ 





تفسیر: يعنی په هغه وخت کښی دوی هغه ښه ګڼل مګر اوس داسی وائی چه بيا به هم هغسی 
عملونه ونه کړو د لږ مدت له مخځی مونږ له دوزځ څخه وياسه څو مونږ ښی چاری ‏ صالحه اعمال 
او حسنه افعال ځان ته راټول کړو او سره له اطاعته او غاړه ايښودلو او فرمان منلو بیرته 
درحاضر شو. بیا الله تعالئ ورته داسی فرمائۍ 


انر ماي ريه من تَدَك وملك 
َنِم ِنَنَصِنَ 


آیا نه وو درکړی مونږ تاسی ته عمر دومره (موده) چی يبند اخلی په هغه 
کښی هر هغه څوک چی پند اخيستل غواړی او راغلی ؤ تاسی ته ویروونکی 
(چی د هغو خبره مو ونه منله) پس وڅکئع (عذاب) پس نشته ظالمانو 

( كافرانو) ته هیڅوک مددګار (چه له عذابه ئی خلاص کی 

تفسیر: دغه جواب به دوزخځیانو ته ورکاوه کیږی. یعنی مونږ خو تاسی ته عقل او پوه درکړی 
وه او پوره عمر مو هم در په برڅه کړی ؤ چی ښائی تاسی به په هغه کښی ښه فکر او غور کاوه 
او ښه به مو له بده جلا (جدا) او سمه صافه لاره به مو ځان ته غوره کړی وی تر دی چی له 
تاسی ځنی ډیر کسان تر شپیتو - اویا او اتیا کلونو پوری هم په دنیا کښی ژوندون کړی ؤ - 
برسيره په دی ستاسیى د هدايت او لارښوونی دپاره مونږ تاسی ته داسىی اشخاص او حالات هم 
درلیږلی و چی تاسی د بديو له خرابی خاتمی څخه وويروی او د غفلت له خوبه مو ويښ کړی - 
آیا وروسته له دی نه اوس تاسی ته کوم عذر او بهانه پاتی ده؟ اوس نو په هم دغه دوزځخ کښی 
اوسیږئ! او د سختو عذابونو خوندونه وڅخکئ! او له هيڅ لوری د هيڅ چا امداد او معاونت ته هم 
څه هيله (اميد) او توقم مه لرئ!. 


همك سرت ېلد امه عسْعُلَِاتِ سیو 


ښه عالم دی پر هغو خبرو چی پټی دی په سيینو زړونو کښی. 





۷٧۷. 


) ٥٣ه(رطاف‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





تفسیر: يعنی پاک اله ته د بندګانو ګردی (ټولی) پټۍ او ښکاره خبری» احوال افعال» او د 
زړونو اسرار معلوم دی د هيچا نيت او استعداد له الله تعالئ څخه پټ نه دی او سم له هغه له هر 
7٨‏ 0 ه7 ته دغه خبره هم څرګنده (ښکاره) ده چی دغه خلق چی 
اوس داسی ناری او سوری وهی چی مونږ يو ځلی خوشی کړه چی بيرته دنیا ته لاړ شو څو هلته 
په صالحه ؤ اعمالو بوخعت (مشغول) او له سره ګناه ته ورنژدی نشو دوی پخپلو دغو دعوو کښی 
دروغجنان دی ځکه که دوی اويا ځلی نور هم پريښودی شی چی بيرته لاړ شی څو صالحه اعمال 
وکړی خو بیا هم دوی له خپلو شرارتونو او بغاوتونو 07 اخيستونکی نه دی د دوی عادت 
او د مزاج اقتضاء هم داسۍ ده. ِ) مالساد والَِادور اند دا لکن پوت يت ېه ۷ جزے (د الاتعام 

(۳) رکوع) ٨‏ آیت 


مُوَالَبى سَلْمِكَلَِنالَْض 


دغه (الله) هم هغه ذات دی چې ګرځولی ئی يئ تاسی خلیفګان (د تیرو 
خلقو) په ځمکه کښی 


ايستلو حق به ښه شان سره اداء کرئ 1 


پا ٧‏ بزي لل سم هْمعِننَ و 
نال خصفات 7 س کم هلار 


٢‏ َ 117 د ده او نه "7 د070۹ ته ٩‏ د ان ره برد د رب د 
دوی کر یی زاری غضب ( د رب به دوی ) او نه زياتوی کانرانو لره کفر د 
دوی مګر خساره زيان (يه اخرت کټی). 


تفسیر: يعنی ستاسی له دغه کفره او ناشکری او د الله تعالى له آياتونو څخه له انکاره الله تعالۍ 
ته هيڅ ضرر او نقصان نه رسيږی. الله زمونږ له حمده او شکره بی پروا دی. هو! له ناشکری څخه 
پر فاعل ئی د هغی ګناه او وبال لويږی د کفر آخره خاتمه ماسواء له دی نه بل هيڅ شی نه 
دی چی یاک الله له دغه ناشکره څخه بيزاره او نارضاےء کيږی ‏ او د دغه کافر په نقصان او 





۷٥ 


)٥٣(رطاف‎ )۲٢(تنٌميڼنمو‎ 





خسران کښۍ مسلسلاً او منظماً تزئید او ترقی واقم کیږی. 


9 کل اروينو د 34 یا ران وهو ووه 
ءِ 


لاَرِينو شر لین ټښغعون هن د دون انْدَارمفْ 
فَاحَلقوامِنَ لر اَمْلَميرْكُنالَت 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا وينئ تاسئع شريکان ستاسی هغه چی بلل به 
ووو راوښيئ ماته چی کوم څیز 
بیدا کړی دی.(دغو معبودانو ستاښی ‏ له ځمکی څخه او که شته دوی ته 

( کوم فا شریکوالی په ييدايښت د اسفاتونو کچټښىی (له الله رهن 


تفسیر: يعنی د خپلو معبودانو په احوالو کښۍ فکر وکړئ! او بيا ماته دغه خبره راڅرګنده 
(ښکاره) کړئ چی د ځمکی کومه برخه دوی جوړه كړی ده يا د آسمانونو به جوړولو به ساتلو 
او اداره کولو کښی دوی څومره برخه او شرکت لری؟ که دوی په دغه کښی هيڅ برخه نه لرۍ 
نو دوی څرنګه معبودان ګرځیدلی دی؟ لږ شانی خو له عقل او پوهی او فکر او غور څخه هم 
کار واخلئع! 


اب هم٣‏ په يود فَيَعلْبَِبَاه 2د 
ببسټ و 7 


یا ورکړی دی مونږ دوی ته کتاب پس دوی پر پاخه حجت ولاړ دی له هغه 
کتابه (او دا یو هم نه دی). 


تفسیر: يعنی که عقلی دليل او سند نشته نو کوم هسی معتبر نقلی دلیل راوړاندی کړئ! چی د 
هغه په اساس تاسى دغه د شرک دعوی کوئ؟ دا يو هم نه دئ! 


بل ان َد الَلمُينَ : و شش بعضا الاعر عنام 


بلكه نه كوی وعده دا ظالمان (مشرکان) ځیينی د دوی (چی غټان او مشران 
دی) ځینو نورو ته اچی خواران او کشران دی) مګر غره کول (او فریب 


ورکول) . 





۷۳ 


)۳٣(رطاف‎ ) ۲٢ ومڼيغعٌنت(‎ 





تفسیر: يعنی هیڅ عقلی يا نقلی دلیل نشته. خبره فقٌط هم دغومره ده چی په دوی کښی 
مشرانو کشرانو ته او پخوانيو وروستنيو ته د شيطان په لمسون او اغواء پرله پسی دغسی وعدۍ 
کړی او داسی خبرۍ ئی ورښوولی دی نک مََقَولنَ هُول شُتَمَنَِالِ به هم دغه بتان او نور زمونږ 
شفاعتګران دی د اله تعالئ په نزد کښی ‏ او د هغه قرب مونږ ته راعطاے کوی. حال دا چی دغه 
خالص چل ‏ فريب - او غولول دی. دوی به څرنګه شفيع وګرځیدلی شی؟ حال دا چی ډير لوی 
مقربين به هم د کفارو د شفاعت او سپارښت په موضوع کښی خپله ژبه نشی خوځولی. 


لهييشلَنويِ لش وا لن 
زالتا نان امه امن 0 نا َب من َد ِّ 


بیشکه الله ساتی (دغه) و او ځمکه له دی نه چی زائل شی (او له 
خپله محوره بیځاپيه شی) او (قسم دی) که (بالفرض) مخ په زوال شی دا 
دواړه نو وه نه ساتی (له زواله) دغه دواړه بل هیڅوک ماسوا له دغه (ابله ) 


نه » 


تفسیو: يعنی د اله تعالئ د قدرت لاس دی چی دومره لويو لويو عظامو کراتو ته ئی داسۍ 
تنظیم» تنسیق» ترتیب ورکړی دی چی هيڅ يو له دوی ځينی له خپلو مراکزو څخه نه ښوئيږۍ 
او نه له خپل مقام او نظام څخه يو طرف او بل طرئف ته لږ تمايل او حرکت کوی او که بالفرض 
دغه شيان له خپلو ځایونو څخه بل کوم طرف ته نقل یا حرکت وکړی نو بيا له ماسواء الله څخه 
کوم يو زور او طاقت به وی چی هغه بيا بيرته خپل ځای ته راولۍ پا ئی تر خپل نظارت او 
انتظام او اداری لالدی ونیسی ؟ لکه چی په قیامت کښی کله چ چی اله تعالی دغه نظام او قوام 
ګډوډ او تیت او پرک (منتشر) یور د 12ؤ و م مه 


مه َ حَل يحم ورام 


اس مس نه کوی په تعذيب د 
منکريتو) ښه بټونکىی )د نائیاتو ). 


تفسیر: يعنی د خلقو د کفر او عصيان اقتضاء خو هم داسى ده چی دغه ګرد (ټول) نظام يو 
ځلی ګډوډ او لادی باندی کړی شی لیکن د الله تعالی لطف - کرم حلم تحمل او بردبارۍ دغه 
نظام ټتینګ پخپل قوام درولی او ساتلی دی که د الله تعالی مرحمت ‏ هکرمت - او بښته نه وۍ نو 





۷٧ 


) ۳٣ه(رطاف‎ )۲٢(تنٌميڼنمو‎ 





دغه ودانه دنیا ورانیږی. 


واسَهو سَمواباللهِجِمد اما جهد اما اهم نَهعَلَين جَا 1 7 ٢‏ 
یی اليل مده مرل يَبّمًا 


ق الَْرْض دَمَكَرَالع ليجنا د 


او قسمونه به خوړل ( کفارو د مکی) پر الله پر سختو قسمونو خپلو سره 
خامخا خرن کا رر دد خامخا وی به دوی 
هرومرو امش ښه لاره موندونکی له يوه (له تیرو ) و70 ٩‏ 

راغی دوی ته ویروونکی اچ معيد دی) تر زيات ته ک ( دغه رانګ) ‏ دوی ته 
مګر ت تښته (له مه .دپاره د لوی غوښتلو د به ځمکه او (دپاره د( مکر بد 
(په ٢‏ پوریف چی هلاک ئی کړی) او نه د کیږی مکر فریب ناکاره 
مګر خو په اهل خپل ( چه مکر کوونکی دی) 


تفسیر: کله چی د عربو اقوامو دغه قصی او خبری اوريدلی چی يهودانو او نورو اقوامو د انبياء 
الله خبری نه منلی او د دوی له احکامو څخه به ئی غاړی غړولۍ نو دوی به پخپلو منځونو کښی 
سره داسی ویلی « که د الله تعالی له فضله په مونږ کښی کوم نبی مبعوث شی» نو مونږ به د هغو 
عاصیى اقوامو پر خلاق د خپل نبى په ډير ښه شان سره رفاقت» اطاعت او متابعت وکړو او د 
خپل اخلاص او صمیمیت یو ډیره ښه وضعیت به دنیا ته ورښکاره وو. خو څه وخحعت چی الله 
تعالی دوی ته خپل داسی نبی مبعوث او ولیږه چی له ټولو انبياؤ څخه په عظمت او شان لوی دی 
نو له حقه څخه دوی لا لری شول او غاړه ئی تری وغړوله د دوی تكبر ‏ غرور ‏ لوئی دوی ته 
کله اجازه ورکوی چی نبی الله صلی الله عليه وسلم په مخ کښی خپلی غاړی کيږدی او د رفاقت 
او اطاعت په ځای ئی عداوت او مخالفت ته ملاوی تړلی دی او راز راز (قسم قسم) مکروه او 
نامناسبه تدابير - چلونه ‏ فريبونه ئی شروع کړی دی مګر دغه خبره مو په ياد وی چی ناکاره 
کار او بدی چاری پخپله هم دغه د بدو کارونو او بدو عملونو عامل او فاعل ته عائد او راجع 
کرک 

اګر که دوی څو ورڅځی په عارضی ډول (طريقه) خپل زړونه خوښوی چی مونږ پخپل چل او تدبير 
سره دغسی ضرر او نقصان ورواړوه لیکن په پای (آخر) کښی به دوی وګوری چی په واقع کښی 
ئی خپل ځان ته نقصان او زیان اړولی دی. فرض ئی کړئ چی به دنا کښی ورته څه زيان او 
تاوان هم ونه رسید مګر په آخرت کښی خو يقيناً پخپله سزا رسیږی . 





۷٧۷۸ 


)٥٣(رطاف‎ ) ۲٢۲(تنقيڼمو‎ 


ي۶ يل نه 3 لست ٩‏ که 4 یدن وه 


د لست موو 

نا دل لون 
یس آیا اې ری ووو دي ته کوم) مکو طريتي اچاريي د الق په 
امقوتو پخوانیو کښی پس له سره به نه مومىی ته ته سنت عادت د الله ته 
تبدیل (اړول) او بیا به له سره نه مومی ته سنت عادت د الله ته هيڅ تحويل 


( ګرځول). 
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تفسیر: يعنی دوی د دغی خبری په انتظار کښی دی کومه معامله چی له پخوانيو مجرمينو سره 

شوی ده هم هغه معامله دی له مونږ سره هم وکړه شی. نو که دوی له خپل دغه کفره - شرکه - 
طغيانه او عصيانه لاس وانخيست هم هغسی معامله له دوی سره هم هرومرو (خامخا) کیيدونکی 

ده. د الله تعالی هغه سنت او دستور چی د مجرمينو د سزا ورکولو په نسبت له پخوا څخه جريان 
او ادامه لری هغه له سره بدلیدونکی او تغيیر موندونکی نه دی او په خپل ټاکلى (مقرر) وخت او 
نیټته کښی خامخا رسیدونکی دی او هرګز داسۍ نه کیږی چی پر داسی مجرمينو به په آخرت 

کښی انعام او اکرام مبذول شی او له سره هغه لری کیدونکی نه ده چی له مجرم ځنی سزا لری 

کړه شی یا غیر مجرم ته سزا ورکړه شی. 


آمََْسمِرُقاق الک فَمَنْظرفاكت کان اښ هکیت 
مِڼ كلم ولاك مِنْهَمََوَةً د ماکان الهلِيعَحِرَه 
نش الكمُوت وَلَان الا 2 ض اه کۀ ات عَلمّمَاتَربرَاه 
آيا نه دی ګرځیدلی (دغه کفار د مکی) په ځمکه (ملکونو) کښی پس چی | 


ووبينی (ه دغو اوطانو کښی چی) څرنګه ؤ ؤ عاقبت آخره خاتمه د هغو 
سار ي تر له ووی نه تر شوئا دی او ؤو ؤو دوی ډير سخت له دغو 
(کفارو) څخه له جهته د قوت او نه دی الله (داسىی ( چی عاجز ئی کړی کوم 
شه سو یل هور کی و 0 
(به احوال د مخلوقاتو) ښه قادر ( په اجراء د ارادی خپلی). 





٧٩٧ 


)٥ه(رطاف‎ ) ۲٢ ومڼيقٌنت(‎ 





تفسیرو: يعنی لوی لوی زورور او قوی مدعيان هم د الله له نیولو څخه ځان نشی خلاصولی لکه 
عاد او ثمود او نور. دغه خواران څه حيثيیت لری؟ او څه شی دی؟ ښه وپوهیږی چی په آسمان او 
ځمکه کښی د هيڅ يو قوت او قدرت له لاسه دغه نه دی پوره چی الله تعالئی عاجز او ناتوان 
کړی شی. د الله تعالی علم محيط او قدرت کامل دی بيا که معاذ الله عاجز او ناتوانه شی - نو 
له کومی خوا به وی؟. 


ولوان الله الا بب كسَبُوْامَاعَرَكِ عَق يرِهَامِنَ دَابَةٍ 


رد ٢‏ دوس لي کن وانوثا در 
تلونکی ( به شامت د عاصيانو) 


تفسير: يعنی خلق چی دغه خطاوی او ګناهونه کوی که د دوی پر هره يوه ګناه او جزئی خطا 
نیولو شروع له سببه پوښتنه تری وکړه شی نو هيڅ يو جاندار او متنفس د ځمکی پر مخ کښۍ نه 
پاتی کيږی ‏ نافرمان خو د خپلی نافرمانۍ له سببه په تباهی رسولی کيږی او کامل فرمان 
منونکی چی عادتاً ډير لږ هم وی د قلت له امله (وجی) راپورته کيږی ځکه چی د جهان نظام په 
داسی يو اصول او ترتیب سره قائم کړی شوی دی چی محض د څو معدودو انسانانو هستوګنه 
دلته خلاف الحکمت ده بیا کله چی د نورو انسانانو ژوندون او ودانی پاتی نشۍ نو حیوانات به 
د څه لپاره پریښودی شی ځکه چی د دوی وجود بلکه د ګرد (ټول) جهان موجوديت خو د هم 
دغه حضرت انسان دپاره دی. 


٩‏ ِ و ال سل سی َادَاجَاء 
َجَلْهَمٌ فَاَن شه ځان بِعِبَاده رات 
0 وروستی کوی (الله) دوی تر نیټی په نامه کړی شوی پوری کله چی 


نرحل لوی وص فدی خرن کار واو ته 
و و وره کړی دوی ته حزا سم له اعمالو د فو 1 


تمسیر: يعنی تر يوه ممُرر ميعاد او معین حد پوری الله تعالی مهلت ايښی دی چی پر هر جرم به 
ئی فوراً نه نیسی کله چی موعود وخت راشی نو په یاد ئی ولرئ چی ګرد (ټول) شیان د پاک 
له تر نظر لادی دی او د هيچا د يوی ذری به اندازه ښه يا بد عمل د ده له علمه نه دی بهر - 





۷۸ ۰٨ 


)۳٣ يت(‎ ) ۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





يس د هر يوه په نسبت سم له خپل محيط علم سره ډيری ښی ښی فیصلىی صادروی نه به مجرم 
چیری پټیدی شی - او نه به د مطيع له حقه سترګی پتیږی. 


«اللهم اجعلنا ممن يطیعک واغفرلنا ذنوبنا انک انت الغفور الرحیم» 
ثمت سورة فاطر بعونل الله الملک القادر فالحمد لله والشکرله 


سورة يټ مکيهة الاآيهة ٥٤(‏ ) فمدنیة وهی ثلث وثمانون آية وخمس رکوعات رقمها )۳٣(‏ 
تسلسلهاحسب النزول ٤٤(‏ ) نزلت بعد سورۀ الجن 
د «یاسین» سورت مکی دی. پرته (علاوه) له )٥٤(‏ آيته چی مدنی دی (۸۳) آيتونه )٥(‏ رکوع 


لری 
دی 


ښشسهسراوالِحَم الحِقن 


(شروع) کوم» به نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


يس كّوَالَقَُان لا ين لسع ط مت 


قسم دی په دغه قرآن محكم (حكم کوونكی به حق خاوند د حكمت) باندی 
چی نيشکه ته رای محيمدو|) شامنا له (هغر) رسرلانو څخه کی (چی ليیلئی 
شوی دی خلقو ته) پر سمه لاره (يا ته ئی روان پر سمه لاره چی توحيد دی). 


تفسير: يعنی لوی قرآن پخپل اعجازی شان - ډک له حكمته تعليماتو - پخځو مضامينو په لحاظ د 
دی خبری ډیر لوی زبردست شاهد دی چی هغه نبی الامی چی د دغه پاک قرآن حامل دی 
بالیقین د اله تعالئ رسول دی او بی له شکه او شبهی پر سمه لاره دی او د دوی ګرد (ټول) 
تابعان بی له کومی انديښنی او خطری د مقصود تر منزل پوری رسیږی او نه بی لاری کیږی. 


٩٩ ۸۶2‏ د و کا 
تيل العَرُزالِدونَ 





)۳٣ يټ(‎ ) ۲٢ ومنڼيقٌنت(‎ 





نازل شوی دی (تاته دغه قرآن په نازلیدلو ) د زبردست رحم والا. 


تفسیر: يعنی دغه د دين سمه لاره» يا قرآن الحکيم د هغه الله تعالئ له جانبه نازل شوی دی چی 
داسی يو لوی زبردست ذات هم دی چی هرومرو (خامخا) منکرانو ته سزا ورکوی او داسی رحمن 
رحیم مهربانی کوونکی ذات هم دی چی امر متونکيو او مطيعانو ته خامخا پخپل بخشش او 
مهربانع سره انعام او اکرام ورکوی نو له هم دی جهته په قرانی آياتو کښی بعضاً د لطف ‏ رحم 
او کرم شان عيان دی او بعضاً د قهر ‏ غضب ‏ تهديد او تخویف شان بیان شوی دی. 


سسر 


نز 00٢‏ 
عل اوه هم ل۰ دمه 


د پاره د دی چی وويروی ته هغه فوم چی نه وو ويرولی شوی بلرونه د دوی (تر 
اسماضل یوری ) بس دوی غافلان دی (لږ روخسند اا خامخا يه تحقيق حقه ثابته 


شوی خبره رو عذاب) . یر اکثرو د دوی (يه لص )وس ووی نن راوړئ 
افغان 


٤ 


تفسیر: يعنی ډیر سخت او مشکل کار تاسی ته درسپارلی شوی دی چی دغه عربى قوم ئی د دی 
اکا که سدفوس رمضبار متوو نرمرونښا اورنانار( نو رغه خانننا 
چی دغو عربو ته له سلهاؤ کلونو راهیسۍی کوم ویښوونکی او پوهوونکی نه دی راغلی - نو د 
دغسۍ يو غافل» جاهل او عاطل قوم چی نه له الله جل جلاله څخه خبر دی» او نه آخرت پيژنۍ 
نه له ماضىی څخه ئی عبرت اخيستۍ دی او نه د مستقبل په فکر کښی دی نه پر هبدا نظر 
غورڅوی ‏ او نه پر منتهاے ‏ او نه د ښو او د بدو تميز لری ‏ او نه د اصلاح او افساد شعور په 
دوی کښی شته. د دغی همتد جهالت او غفلت له تيارو څخه د هدایت او اسلامیت رڼا (رنړا) ته 
ايستل او د رشد» هدايت او صلاحيت پر سمه لويه لاره باندی برابرول کوم معمولی او سهل کار 
نه دی بلاشبهه تاسۍ به پوره قوت او قدرت او فعاليت سره دوی د دغه غفلت او جهالت د 
ویروونکيو نتائجو او ډير خراب مستقبل څخه خبروئ او ويروئ ئی او زيار (کوشش) کوئ او 
ربړ (تکلیف) برداشت کوئ څو دغه قوم د فوز او فلاح او بهبود او نجاح اعلى مدارجو (درجو) 
ته ورسيږی او د دغه قوم د بری او کاميابۍ په وسيله د جهان نورو انسانانو ته هم د فلاح او 
نجاح لار وښیی لیکن تاسی له داسی ډیرو افرادو سره مخامځخ کیدونکی يغ چی هغوی به هيڅ 
قسم پند او نصيحت ته غوږ نه ږدی نو ځكه پر دوی باندی شيطان په پوره ډول (طريقه) سره 





۸٢۲ 


)۳٣ یت(‎ )۲٢(تنٌعيڼمو‎ 





مسلط کيږی او په دغه وسيله سره د دوی حماقتونه او شرارتونه د دوی په نظر کښی ډیر ښکلۍ 
او ښائسته ښکاره کوی او د دوی ګرد (ټول) ړومبنۍ او وروستنى احوال اګر که ډير ګنده او 
خراب هم وی د دوی تر سترګو ښه او موزون ورښکاره کكوی بالاخر دغه خلق له بل ژوندون څخه 
بالکل منکریږی. او هم هغه فانی غوښتنى د خپل مقصود قبله ګرځوی په دغه وخت کښی له يوه 
جانبه د شيطان دغه خبره شه لَكْفَْهُعَاَْفَ صَاَلَمِْمُملَِن هه ماسوا له 

مخلصانو نور ګرد (ټول) به بی لاری کړم» رښتیا کیږی او له بل طرفه د الله تعالئی دغه قول « 
که لََعَجَمَكَيْكَمَينيَمَدَمِْمْمََنَ 4ه له ستا او ستا له تابعانو څخه به دوزځ 

ډک کړم» ثابت او منطبق کیږی باقی د اله تعالی په علم کښی دغه خبره له ازله ثابته ده چی د 
هغه قوم دغه افراد خپلی بی تمیزی او بی پروائی د شيطان به اغواء کښی اخته کيږی او د اله 
تعالی د عذاب مستحق ګرځی نو له داسی خلقو څخه دغسی هیله (امید) او توقم نه کیږی چی 
دوی به په سمه لاره راشۍ نو که تاسی ته د انذار او اصلاح په سلسله کښی له داسۍ همت او 
حوصله ماتوونکو واقعاتو سره مقابله واقع شی نو مه خفه او هه هلول کیږئ! او په ډیر ښه شان 
سره خپله وظيفه انجاموئ! او نتائج ئی پاک الله ته وسپارئ! د پاس تقرير د پوهیدلو دپاره ښائی 
دغه آيات تر نظر لادی ونیسی! 

ااف - که کنن يلع ورام لش م یمان هټین درميس نت لتښ مَصْت نن ېه جزے ۲٢‏ 

(د الزخرف )٤(‏ رکوع) ۳٣۷-٣٣‏ آيت معلوم شو چی شيطان ابتدأ پر 

چا باندی نه مسلط کيږی بلكه څه وخعت چی انسان په لوی لاس خپل ځان ړندوی او له بند او 
نصيحت او عبادت څخه اعراض او په څنګ کيږی نو بالاثر پری شيطان مسلط کیږی لکه چی 
انسان تر يوی مودی پوری له خپلو لاسو او پښو څخه هيڅ کار وانخلى نو بالطبع هغه غونج او 
مونج او معطل او بیکاره کیږی کما قال الله تعالى به مَلتَارَاموَرَا له د بي 4 جزے ٨٢‏ د الصف 

)١(‏ رکوع ه آيت اک ونب ند يرو به ال مر وَمَدَمْْنْفيَامسمون ېه 

(د الامعام (۱۳) رکوع) جزے ۷ 

ب - کو وَيَشَْالَهُمْفرَنَاءترَوَالِكابَقَايْدِنوِرمَاعَلِمق عََممَالَْ نام ېه جزه ٤٢‏ 

( د حم السحدة )٣(‏ رکوع). ٥‏ آيت 

وروسنته له عماط شيطات وغه کار کوىی چی. د هغه نتيجه له حَي عَليْومَالْقَلً په دی. 

ج - شه عَلَيُْ كَال لل ايا نان عب لین من مفلمغاب مه یلت اير رما موحَيیء فل هلاسر 
اک اك نیکم يل نات به جزے ۳٢‏ (د الاحقاف )٢(‏ رکوع) ١٧-١۱۸آيت‏ 

له دغو آياتونو څخه معلوم شو چی د يه كَقاْْ کي لفظ پر دغو خلقو صادق راځی چی وروسته 
له مرګه پر بل کوم ژوندون يقين او باور نه لری او نه بدی بده ګڼی. بلکه په شيطانی اغواء او 
لمسون خپل بد کارونه ښه او نیک ګڼۍ او ضلالت ورته هدایت ښکاری. هومره معقولىی او مدلولۍ 
خبری او دلایل چی دوی ته واورولی شی او واضح او ښکاره دلايل چی دوی ته وښوولی شی هغه 





٧۳٣ 


)۳٣ يټ(‎ )۲٢۲(تنٌقيڼمو‎ 





ګرد (ټول) دروغجنوی او نه يی منیى او د هغو په نسبت چتۍ (بیکاره ) دلايل او فضول ححتونه 
وړاندی کوی. اګر که دوی په ښکاره ډول (طريقه) سره د انبياؤ او هاديانو خبرو ته غوږ ږدی 
مګر نه غواړی چی په يوه حرف ئی پوهيږی يا خپل ځان پری وپوهوی او تش هوا او هوس ئی 
خپل معبود درولی دی. نه له عقله او فکره کار اخلى او نه پخپلو سترګو سره د قدرت مظاهرو 
او مناظرو ته ګوری. دا هم هغه خلق دی چی د دوی د دغه اعراض او عناد به نتيجه بالاخر الله 
تعالی د دوی پر زړونو مهر لګوی - او بيا په هغو کښی د حقی خبری د ننوتلو لږ شانی هم 
ځای او ګنجايش نه پاتی کيږی. لکكه چی کكوم سړی پر خپل ځان د رنا (رنړا) او د نور ننوتلو 
ګرد (تول) ورونه اؤ کړکی وتړی او په توره تیاره کوټه کښی خپل ځان بندی کړی نو الله تعالۍ 
هم په هغه توره تياره کوټه 0 پریږدی . يا يو رنځور د دواے د نه استعمالولو قسم وخوری یا له 
طبیب او وا کر سره عناد او دښمنی وکړی او به هر ډول (طريقه) بد پرهیری او بی احتیاطی 
لاس پوری کړی نو الله تعالى هم د هغه مرض سخت او مهلک ګرځوی او د ناامیدی او مایوسۍ تر 
درجی پوری ئی رسوی. فرمائۍ! چی ر) لك ای فص مَلَيكَمِن اه ودن جَامَتْهم رسلهمياليشټ تَمَكَائدَالموْمِنا 
بَدبيامن بل كَلَيَ من لب کين ېه 
(د اعراف )۱١(‏ رکوع) ۱١١بيت‏ اه اب لل هبت وواک ایم لای 
کل کا (نترن ېه جزه ١‏ (د یونس )۸٨(‏ رکوع) ٤٧‏ آيت هو فَلَكَرَلِاس ق مَدَالقبْمن يلام 
يلك يوان َعْرامُمطونَ كَلََمبَ فل لب لین من فَاخادَ عون په جزے ١٢‏ (د روم (؟") 
رکوع) ٠۰-٥٥-٥٨٥‏ آیت لل کذ لك ین لن هړ سي زا يللت وليب لبلب انم م ورمن الب 
امنزاکدزټ یلم نذعلئن لب يړ په جزه ٧٤٢‏ (د المؤمن )٤(‏ رکوع) ۳٣-٤٣‏ آيت هه ومن يلقلا 
حبذ لل ائلرالینوملدا َال ای وت لعل في 4 جزے ١۲(د‏ محمد )٢(‏ رکوع) ۱١‏ آيت 
که بْکبم لف سابل ونود 4 (د نسا. )۲٢(‏ رکوع) ٥٠١‏ آيت ۀل كله ران عَل ُو مّْاتَايبْنَ په 
(د المطففین )١(‏ رکوع) ٤١‏ آبی اا يي ند لاله لول هب لل هان دنه 
صح ښنیالو 4 (د الجائیة (۳) رکوع) ٣٢‏ آيت او َلقَكََلَُوَنَ يلو تل مب لن 
نيمات لدان لد صْمَعُينَبمامدَ مرون سن لننفغانت به جزے ۹ د الاعراف )۲٢(‏ رکوع) ۱۷١‏ آيت 
يَحَوهُون لحم بَعْدامواضمه يَغُولونَ اٍن أوَضَيََم هد فَحْ دوه من هتوو صن روه مَمَنْ ئد الله مهن مت صن الله ناد 
ايت الم لَمَيدللهُ قيفر ېه جزے ٢‏ (د المائدة )٧(‏ رکوع) ١٤‏ آيت . 


۷۸. 


)۳٣ يس(‎ ) ۲٢(تنٌقيڼنمو‎ 


ِكَاجَََّاة َاعَنَاءِاقاکش ال الاَدذْةَان یممشصکنه 


نیشکه مونږ ګرڅولی مو دی په غاړو د دوی کټ طوقونه یس دغه (طوقونه 
بښتلی نا تر زنو د دوی پوری پس دوی جګ (وچت) سری کړی شوی دی 
(چی له سره ښکته نشی کی او لاټک شوزئ). 





یه 


بفسیير: دغه د هم هغو خلقٌو په حق کښی دی چی د دوی ذکر پاس تیر شو. دغه غاړکی د 
عاداتو - رسومو د جاه او مال حب ‏ او د آباؤ او اجدادو تقلید ؤ چی دغو شيانو دوی له 


ستونیو (مرو) څخه سخت نیولۍ وو او د نخوت او تکبر لامله (له وحی) د دوی سرونه نه راښکته 


کل 
وَجَعَلَامنَ بت َنِم سَداوْمِن حَلوَهم دا 
فَاْعْصينهم کا وو هوو قهملا ورون 


او ګرځولی مو دی په مخ د دوی کښی سد ديوال او له وروسته د دوی سد 
دیوال پښ ټی کړی مو دی (سترکۍ د دوی) پس دوی هيڅ نه وينی. 


تفسیر: د نبی الله عداوت د دوی او د هدایت قبلولو په منځ کښی لوی دیوالونه درولی ؤ - دوی 
د جاهلانه ؤ رسومو اطوارو ‏ عاداتو ‏ او د فاسدو آراؤ په تيارو کښی داسی بند ؤ چی وړاندۍ 
- وروسته - هسک (اوچت) او ټیټ هيڅ د دو په نظر کښی نه ښکاريده - نه به ئی ماضی ته 
کتل او نه به ئی مستقبل ته. باقی د دوی د افعالو نسبت اه تعالئ ته د دی دپاره کړۍ شوى 
دی چی د خير او شر خالق هم هغه دی. او پر اسبابو د مسبباتو ترتب د الله تعالئ په اراده او 
مشیت سره کيږی. زمونږ لوی عالم فخرالدين رازی فرمائی «په دغه آيت سره په آفاقيه ؤ دلابلو 
کښی د دوی د غور کولو نفۍ وشوه لكه چی په به فََعُفُقمَعْنَ به کښی د انفسيه ؤ دلالو په 
طرف د دوی د نه ملتفت کیلنلو اشاره وه ځکه څه وخعت چی سر د پاس په لوری لاټک ووهی او 
وخوڅځيږی او د ښکته په طرف متمائل نشۍ نو څرنګه پر خپل ځان او بدن به نظر وغورځولۍ 
شی )؟. 


0و وس ای دنه 


ه. و ره همل ور 
وسواءعليه ران رتهم امِلسننّدِ همَلالْمِنون ل0 


او برابر دی یر دوی باندی چی ووبروی ته دوی (له عذانه) با ونه وبروی ته 





۷۸ ٥ 


)۳٣(ټي‎ )۲٢(تنٌقيڼمو‎ 





دوی ریو نویا د54اخز (ځکه چی مقرر دی په ازل کښی مرګ د 


دوی په کفر سره ) 


تفسیر: دو ته برابر دی ليکن ستاسی په حق کښی برابر نه دی بلکكه داسى سخت معاند او 
سرکش قوم ته نصیحت کول او د دوی په اصلاح پسی لويدل د عظيمه ؤ درجاتو د حصول سبب 
دی او کله هم دغه ښه اخلاق د نورو د هدایت باعث ګرځی. هم داسی آيت د البقرة په )١(‏ 
رکوع کښی هم تیر شوی دی. 


(كماشدره اشبع اليَكرَمَكَتِىَالنحْمنَ پالْعيب 


مره ِمَضَ د ې 


بيشکه هم دا خبره ده چی ويروی ته هر هغه چی متابعت کوی د پند (د 
قرآن) او ويريږی له رحمن څخه په غيب (بی د ليیدلو) پس زيری و رکړه (ای 
متبنه له ته ته په مغفرت بښنی سره او به اجر لوی لو جح سردا 


تفسیر: يعنی زما د ويرولو فائده د هم هغه په حق کښی ظاهريږی چی نصيحت ومنۍ او پر هغه 
عمل وکړی او د الله تعالی ویره د ده په زړه کښی وی هر هغه چاسره چی بيخی د اله تعالى 
ويره نه وی نو هغه نه د پند او نصيحت څه پروا کوی او نه د رسول الله صلۍ الله عليه وسلم له 
تنبيه او تذکیر څخه څه ګته (نفعه) او فائده اخيستی شی دغسی خلقو ته د مغفرت او عزت په 
ځا ذلت ور په برخه کیږی. وروسته اشاره فرمائی چی د فريقينو د دغه عزت او ذلت پوره اظهار 
د ژوندانه په بله دوره کښی کيږی چی د هغه مبادی وروسته له موته شروع کیږی. 


پس وو .1 
(کاتخن نیالمق 
بيشکه مونږ هم دا مونږ به ژوندی کوو مړی (په قیامت کښی) 


تفسیو: يعنۍ وروسته له موته د بل ژوندانه وجود حتمی او يقیينی دی چی هلته به ټول د خپلو 
اعمالو بدل ومومی او ښائی دغه لوری ته هم اشاره وی چی الله تعالى پخپل قدرت د دغه عربی قوم 
هغه ګردی (ټولی) مړی روحانی قواوی بيا ژوندی کولی شی څو د دغه روحانى قوت به مدد په 
دنيا کښی ډیر لوی او عظيم الشان خدمات وکړی او راتلونکيو نسلونو ته خپل عظيمه آثار په 
یاد ګار پريږد یئ 





دی 


)۳٣ يټ(‎ ) ۲٢۲(تنقي‌ڼنمو‎ 





و مادم وسو 


او لیکو مونږ هغه چی ومخکښی لېډلئ دی دوی او (هغه ) نښی (چی وروسته 
پاتی کیږی) له دوی 


تفسیر: يعنی هغه نیک او بد اعمال چی له خپله ځانه ئی ړومبی ليږلی دی او د ځينو هغه اعمالو 
ښه یا بد اثرات یا نښۍ چی له خپله ځانه ئی وروسته پريښی دی مثلاً د کوم کتاب تصنیف یا د 
علومو ښوونه ‏ يا د عمارت ودانی ‏ يا د کوم رسم اساس کيښودل ‏ اعم له دی چی ښه وی یا 
بد دغه ټول په دی کښی داخل دی بلکه د الفاظو په عموم کښی د اقدامو هغه نښۍ هم شاملۍ 
دی چی د کوم عبادت په طرف د تللو په وخعت کښی پر ځمکه لويږی لکه چی په ځينو صحيحهؤ 
احاديشو کښی تصريح ده «ديارکم تکتب آثارکم». 


ھغ د 


مَعَُشَ مهن امَاِِميَن 
او هر شی شميرلی دی مونږ هغه به اصل ښکاره الوح محفوظ کښی ا. 


تفسیر: يعنی څرنګه چی ټول اعمال او آثار وروسته له وقوعه سم له خپلی ضابطی سره ليکلۍ 
کیږی پخوا له وقوعه هم هر څیز په لوح محفوظ کښی ليکلی شوی دی او هغه ليکل هم د 
انتظامی ضوابطو او مصالحو پر بناے دی که نه د الله جل جلاله په قديم علم کښی هر وړوکی او 
لوی لی لا له پخرا څخه مزسرد او خاضر دی چی سے له هغه سره په لوخ معقوظ کښی تقلولی 
سن 


وڼب 


وَاضْرب لهم فلا اصحب العريه 


او بيان کړه (ای مه دغو کفارو ته يو مثل د اوسیدونکنو :د کلیۍ له 
انطاکیی) 


تنفسیير: دغه کلی د اکثرو به نزد د (انطاکيی) ښار دی او د «بائیبیل» په کتاب الاعمال په 
(۸) او )١١(‏ باب کښی په يوه قصه کښی چی له هم دی قصی سره مشابه ده سره له څه تفاوت 
د (انطاکیی) یار بيان شوی دی ليکن این کقیز رحمه اه غليه له فاریخی سیثیت او ند قران 





۷٧ 


)۳٣ يټ(‎ ) ۲٢۲ ومڼ‌يقٌنت(‎ 





تری هراد شی. والله اعلم. د دغی قصی ذکر مؤمنینو ته ته بشارت او د مکذبینو دپاره عبرت دی 


الس 
کله چی راغلل هغی ته مرسلان استاحی 


تفسیر: د دغو نومونو صحيح تعيین نشی کیدی او نه په يقینی ډول (طريقه) سره دغسی ويلی 
شی چی هغوی به بلا واسطه د الله تعالی رسولان وو یا د کوم نبۍ په واسطه دوی ماموران شوی ؤ 
څو د ده په نیابت هغه کلی ته لاړ شی. دغه دواړه احتماله په کښی شته. اګر که متبادر هم دغه 
دی چی ګوندی دوی پخپله انبياے وى. ممکن دی چی له حضرت مسيح عليه السلام څخه به 
وړاندی دوی مبعوث شوی وی. بعضی وائی چی دغه د عیسی عليه السلام استاځی ؤ چی د الله جل 
جلاله په امر لیږلی شوی ؤ 


ټسلحککټونراضفي بلج 2 
کو ے 


۳ 000 
س۹ »هن 


کله چی ولیږل مونږ دوو ده (اناځي دن تکذيب وکړ دوی د هغو 


تفسیر: يعنی ړومبی دوه تنه لاړل ‏ بيا د دوی د تائيد دپاره دريم هم وليږل شو دوی درۍ 


واړه سره یو ځای شول او داسۍ ئی وويل چی مونږ خو په خپل سر نه يو راغلی بلکه د الله تعالی 
.١‏ و ٨۰‏ . ۸ 1 . ء 


دَالوامَنكرالامْمْعَْْ ومول الَحنُ من 
ان اَنْكَرَالَاسََد نه 


وویل (انطاکيانو دغو استاځيو ته) نه کی کاسی مګر انسانان به شان زمونږ او 
نه دی راليږلی رحمن هيڅ شی (نه وحی او نه رضسالت ا پش اي مګر دروغ 





۸۸ 


)۳٣ يټ(‎ ) ۲٢۲(تنقيڼمو‎ 





وائی (به دغی دعوی) . 


تفسیر: يعنی له تاسی سره خو د عنقا یا د سیمرغ بڼه نشته چی تاسی د الله تعالئ انبياے شوی 
تاسی خو په هيڅ شی کښی له مونږ څخه څه توپير(فرق) او امتياز نه لرئ نو بس کړی! خامخا 
داسی چټی (بیکاره ) او چپوله (فضول) خبری هه کوئ! او بی سېببه د الله نوم مه اخلئع!له سره 
الله هيڅ شی نه دی رالیږلی. فقط تاسی دری واړه پخپلو منځ کښی سره جوړه او دغه خبره مو 
غوته کړی ده» چی راځئ يوه داسىی د دروغو خبره له خپله ځانه وتړو او بیا د هغ نسبت الله ته 


وکړو. 


دالوا رتَاد اه يَسَْاكَا سه 


وویل (استاځيو) رب زمونږ ته معلوم دی ( دا چی) بيشکه مونږ تاسی ته 
خامځا درلیږلی شوی یو . 


تفسیر: يعنی که مونږ پر الله تعالی دروغ وتړو هغه خو مو وينۍ نو آیا الله جل جلاله به پخپل 
فعل سره د دروغجنانو پرله پسی تصديق او تائید کوی ؟ داسی له سره نشی کيدی اوس تاسىی 


پوهیږئ که نه پوهیږئ الله تعالی ته دغه خبره ښه معلومه ده چی مونږ پخپلی دغی دعوی کښی 
رښتینۍ يو او هیڅ يوه خبره له خپله ځانه نه وایو نو ځکه فعلاً هغه زمونږ تصديق فرمائی. 


۸٢٢٠‏ ٢۱۰گو‏ ۶و 
َمَاعَلّينَاالَااللة السڼه 
او نشته یر مونږ مګر (پيغام) رسوونه ښکاره (شره له ممحجزراتو ا: 
تفسیر: يعنی مونږ خپله فريضه ادا کړی ده» د الله تعالی پيغام مو په ښه واضح او ښکاره 
صورت تاسی ته رسولی دی او په ښو معقولو دلائلو او په زړه پوری طريقٌو مو تاسىی پخپل خير او 


شر پوهولی ييوغ اوس وروسته د ححت له اتمامه تاسی پخپله غور او دقت وکړئ چی د تکذيب او 


الوا اِدَانَطر داب لن لم تننهوال نه 
دَليَشَِِمِكَاعَدَابُ مه 


٩۹ 





)۳٣ يټ(‎ ) ۲٢ ومنڼيمٌنت(‎ 





وویل (انطاکيانو) بيشکه مونږ بدفالۍ مو نیولی ده په تاسی (چی بند والی د 
ىاران دی سم دی که منع نه شوئ (له دعوی د دغه رسالته خپل) خامخا 
سنګسار به کړو مونږ هرومرو (خامخا) تاسی او خامخا وبه رسيږی هرومرو 
(خامخا) تاسی ته له طرفه زمونږ عذاب دردناک . 


تفسیر: ممکن چی د مرسلينو د تکذيب او د کفر او عناد له شامته به پر دوی قحط او نور 
بليات نازل شوی وی یا د انبیاؤ د ښوونی په اثر د دوی په منځ کښی بيلتون واقع او بیا دوی 
به خپلو منځو کښی سره اختلاف وکړ څه ئی ومنل او څه ئۍ ونه منل او د نامبارکۍ نسبت ئۍ 
دوی ته وکړ يعنی ستاسی د قدمونو له شامته پر مونږ د قحط او بی اتفاقۍ او مصیبت بلاء نازله 
شوی ده دغه ګرد (ټول) ستاسی له نحوست دی (العیاذبالله) که نه مونږ پخوا له دی نه ښه ماړه 
وو او په اطمینان او سکون مو ژوندون کاوه. بس کړئ! او وروسته له دی نه مو په خپلو دی 
مواعظو او نصائحو سره هه ربړوی (تکليفوئ)! او غوږونه مو مه کڼوئ! که تاسی له خپل دغه 
وضعیت څخه لاس وانخيست! او له خپلو مواعظو او نصائحو ځنی مو خوله ونه نيوله نو مونږ به 
سخت تکلیف او عذاب تاسی ته درورسوو او تاسی به تر هغه پوری په ګټو سره وولو تر څو چی 


٤ء‎ 


و 


.د۸ ه ےحر ٠٢‏ ۶ ي ېږهدوط 9٩)‏ د ږم ھ و څوے 
دالوا اَمَو اين َوْنمْبَل آسْقَوْصْسَرِنَ9۹ 


وويل (استاځيو) چی بدفالی ستاسی له تاسی سره ده (چی دغه کفر دی) آیا 
نو که يند درکړ شی تاسی ته (نو دغه ته بدفالی وایی نه ده داسی) بلکه 
تاسی بو فوم يئع مسرفان د انصافق له حده تیریدونکی . 


تفسیر: يعنی ستاسی د کفر او تکنيب له شامته عذاب نازل شوی دی که تاسىی ګردو (ټولو) 
متحداً او متفقاً حق او صداقت منلی وی نو نه به دغه مذموم اختلافن او تفرقه ستاسۍ په منځ 
کښی پيدا کیده او نه به په دی شان په آفاتو او بلیاتو مبتلا او اخته کیدی پس د نامبارکۍ او 
نحوست اسباب پخپله په تاسی کښی موجود دی نو بیا ولۍ په دغومره يوه خبره چی مونږ تاسی 
ته ښه نصائح او پوهنه دروړاندی کړی ده او تاسی مو ستاسى پر خير او شر پوهولى يئع خپل 
نحوست زمونږ پر سر غورځوئ! او له وژلو څخه مو ویروئ! حقيقت دا دی چی تاسى د عقل او 
د انسانیت له حدوده بيخی وتلی يئ! نه خپله نفع او ضرر پځپل عمَل سره معلومولی شئع! او نه 
د انسانيیت خبری ستاسی له خولی څخه وځی!. 





٠۰ 


ومنيقٌنت(٢۲‏ ) ب( )۳٣‏ 
ان اْصَاالَِ يِف 


او راغی له لری طرفه د هغه ښار يو سړی (حبيب نجار) چی منډی ئی وهلی. 





تفسیر: وائی چی د دغه صالح سړی نوم حبيب وو او د ښار په آخرۍ برخه کښی په عبادت 
مشغول او لګیا ؤ او له حلاله کسبه به ئی روزی خوړه . دغی فطری صلاحيت ده ته وار او موقع 
ور نه کړه چی چپ او ساکت پاتی شی د دغی قصى د آوريدلو په اثر د استاځيو او د مرسلينو 
د تائید او حمایت او د مکذبينو د پوهولو او نصیحت دپاره به منډه او ډيره جلتی راغی ‏ ولۍ 
چی دی وويريد نه چی اشقياء د خپلو هغو ويرولو په اثر دغو مرسلينو او استاځيو ته څه ضرر او 
اذیت ورسوی. له دغه څخه معلومیږی چی د دغو مرسلينو د دعوت او تبليغ اثر د دی ښار تر 
لری برخو پوری هم رسیدلۍی وو. 


دال رھ العا الْمرسلِمَهَُاصبعُوامَن لک ماس 
ووے وو ژووے وو م 
اجَرَاوَمْمَمْهَتَدَنَت 
وويل (حبيب نجار) ای قومه زما متابعت وکړئ تاسی د مرسلاتو استاځيو. 
متابعت وکړئ تاسى د هغه چا چی نه غواړی له تاسىی څخه اجر بدل حال دا 
چی دوی پر سمه صافه لاره رز خير او اصلاح) رهی (روان) دی. 


تفسیر: يعنی دوی د اله تعالئ استاځی دی او د الله تعالى پيغام ئی له خپل ځان سره راوړی دی 
کوم پند او نصيحت چی دوی تاسی ته کوی ښائی تاسۍ هغه ومنئع! او پری عمل وکړئ! وګورئ 
چی د دوی اخلاق ‏ اعمال عادات او اطوار ټول ښه دی. او بی غرضه د خير غوښتنه کوی او څه 
معاوضه او مزدورۍ هم له تاسی څخه نه غواړی نو بیا ولی د داسی بی غرضو او پاکو بزرګانو 
متابعت او اطاعت ونه کړی شی؟ او د الله تعالئ هغه پيغام چی د دوی په ذريعه ليږلی شوی دی 


ولی ونه منلی شی !. 


(نو دوی ورته وويل چی ته په دين د دوىی ئی! نو هغه ورته داسی وویل چی) 





۷۹٩۱ 


ومالی( ۲۳ ) يئ( )۳٣‏ 


ََلََابدَاََن رن 


او څه مانع ده ماته (بلکه نشته چی د زړه له صدقه) عبادت نه کوم د هغه 


(الله) چی پیدا کړی ئی يم زه 





تفسیر: دا ئی اګر که خپل ځان ته ويلی دی مګر اصلى مقصود ئی دا دی چه نورو ته ئی 
واوروی يعنی پر تاسی څه شوی دی چه د هغه لوی الله تعالى عبادت نه کوئ چی رب او خالق دی. 


راع يو۶ َّ‫ 
ولِيُوسْجَمَونَه 


د هم دغه الله عبادت وکړئ!) 


تفسیر: يعنی داسی مه ګڼیع چه تاسی ئی عبث پيدا کړی يئ! او بيا ئی هم داسۍ سر خوشی او 
آزاد پریښی يئ؟ او بل هيڅ مقصود ستاسی له دغه پیدايښت څخه نشته. داسۍ نه دی بلکه تاسی 
وروسته له مرګه ګرد (ټول) د الله تعالی په حضور کښی حاضريږئ! نو ښائی چه لا اوس د هغی 
ورځی په تهيه او فکر کښی واوسئ!. 


رغه 5 و وو سحارے 5:2 دو ۱١‏ همو و 
ءاحناص دونه الیۀ لن تردن | رحس ِصَولاښكقئُ 


لاه ونور از الق صا هه 
شفاحم مُياوَلَئقَدُوْبَا لا نْارالْمسصِي 
آیا ونيسم (پيدا کړم) بی له الله نور معبودان که اراده وفرمائی ماته رحمن د 

ضرر رسولو نو دفعه به نه کړی له ما څخه شفاعت سپارښت د دوی هیڅ شی 
(له هغه ضرره) او نه به می خلاص کړی (په زور) بیشکه زه کله (چی نور 
معبودان ونيسم) خامخا به ګمراهی ښکاره کی يم . 


تفسیر: يعنی دغه څومره ښکاره او صريحه ګمراهی ده چی له هغه مهريان او مطلق قادر الله څخه 
مخ اړوئ او د داسی شیانو عبادت کوئ چی هغوی مو نه د پاک الله د نازل کړيو تکالیفو او 
ربړو (زحمتونو) څخه پخپله خلاصولی شی او نه مو په سپارښت سره تری بچ کولۍ شی. 





٢ 


ومالۍ( ۲۳ ) يټ( )۳٣‏ 





شیشکه زه چی يم ایمان می راوړی 00007 دور د وي تاسی له 
مانه» چو می شاهدان لر شی ! بۀ قيامت کښی ) 


تفسیر: يعنی په مجمم کښی بی له تردده او اندیښنی اعلان کوم چی ما پر واحد الله ايمان 
راوړی دی. دغه خبره دی ګرد (ټول) سره واوری! شايد مرسلانو ته ئی د دی لامله (له وجی) 
اورولی وى څو د الله تعالی په مخ کښی شهادت ورکړی. او قوم ته ئۍ دا شهادت ځکه اورولی وی 
چی د هغه د آوريدلو څخه متأثر شی یا اقلاً د يوه مؤمن د ايمان د قوت د مشاهدی په طرف 


تب افُخل‌ ان 


نعمتونه ئی په کښی ولیدل 


تفسیر: يعنی علیالفور ده ته د جنت د ننوتلو فرمان ورکړ شو - نقل کوی چی قوم هغه په ډير 
ظلم» جفا او غټ زړه توب سره په شهادت ورسوه نو ځکه سم د لاسه د ده شهادت سره متصل 

حکم صادر شو چی دی دی فوراً په جنت کښی داخل شی - لکه چی د شهداؤ د ارواحو په نسبت 
له احاديثو څخه ثابت دی چی دوی پخوا له محشره په جنت کښی داخلیږی. 


َلَ يبن َد بعر قم للم ء 


مه می 


وويل ده کاشکی چی دا قوم زما پوه شوی وی په دی چی مغفرت بښنه وکړه 

ماته رب زما او وئی ګرغولمه زه له عزت ورکړيو شويو ليه ادخال د جنت 
هه( 

سر 


تفسیير: قوم له هغه سره دښمنۍی وکړه چی دی ئی وواژه مګر دی وروسته د جنت له ننوتلو څخه 





٣ 


ومالی(۲۳) يت( )۳٣‏ 





هم د قوم له خير غوښتلو څخه بيفکره نشو ‏ او وی ويل که زما قوم زما له حاله او له دغه انعام 
او اکرام څخه چی د الله تعالی له لوری پر ما هېذول شوی دی خبريدلی نو هرومرو (خامخا) ئی 
ايمان راووړ . 


رح 93ص ٢ے‏ د و وو ىس رر رر ملا 
وما ندال ومن با سن السما انا 
و ١و(‏ وماسو خا و9 بر یک ون په َّ‫ 
لن اٍن کات الاصَة داح َادَامْمَسِبدُمن؟ 


او نه مو ؤ نازل کړی پر قوم د دغه (حمنت :غار وروسنه (له شهادته) د ده 
هيڅ لښکر له (جانبه د) آسمانه او نه وو مونږ نازلوونکی (د لښکر د 
مادمکو ).نه ؤ :دا عذاب ودی قوم) مګر چغه وه یبوه ( د خبېريل ا يس ناڅایه 
دوی مړه يخ کرړځ پراته ؤ (لکه ایره د اور). 


تفسیر: يعنۍی وروسته له هغه دغه قوم د کفر - ظلم او د مرسلینو د تکذیب په بدل هلاک کل 
شول او د دوی د دغه اهلاک دپاره مزيدو ترتيباتو او اهتمامو ته دومره ضرورت پاتی نشو چی له 
اسمانه ورته پرښتی ایرلی يدي او نه د الله تعالی دغه عادت دی چی د اقوامو د اهلاکف دپاره 
لوی افواج ولیږی که هسی د کوم حاص مصلحت دپاره ئی د پرښتو افواج ليږلۍ وی هغه بيله 
خبره ده په دغسی مواردو کښی د ډيرو لويو مدعيانو او اعيانو د سړولو او شخ پخ غورڅځولو 
دپاره يوه معمولی چغه کافی ده لکه چی د هم دغه قوم حال هم داسی شو چی پرښتی پر دوی 
يوه چغه ووهله او دوی ګرد (ټول) سره يو ځای همغلته مړه شول. 


يع الیبلو يورین وښول ار 
الا ادف نت لْ ْع 6 





رسول مګر ؤ دوی چی په هغه پوری به ئی ټوکی مسخری کولی. ايا نه وينی 
(دغه کفار) چی څومره ډیر هلاک کړی دی مونږ پخوا له دوی نه له اهل د 





۷۹٤ 


ومالی(۲۳ ) یټ( )۳٣‏ 





نو دوی پری ولىی عبرت نه اخلی؟). 





تفسیر: يعنی ګوری او اوری چی په دنيا څومره اقوام او ملل له انبياؤ سره د استهزا او تمسخر 
په بدل هلاک او تباه شوی دی چی اوس د هغوی نوم او نښه هم د دنیا په مخ کښی نه ده پاتی 
نو هيڅ يو تن له هغوی ځنی د دغی خبری توان او طاقت هم نه لری چی بيرته راشی. د عذاب 
په ژرنده کښی دوی ټول سره اوړه او دلده او برابر شوی دی خو دوی سره له هغه پند او عبرت 
نه اخلی او هر کله چی کوم نوی رسول دوی ته راځی نو دوی بيا په همغو تمسخرو او استهزاؤ 
او توکو مسخرو باندی لاس پوری کوی چی پخوانی کفار په هغه معتاد او د هغو په اثر پخپله 

سزا او هيداد (انجام) ورسیدل لکه چی نن له خاتم الابياء صلی الله عليه وسلم سره د معظمی 

نک کار قر عاضي لرک از مغامله زی 


سور ۶ دم ء 92 رور لوږرووے غ 
وان کل لماجويه لديداصَرمٌن6 


او نه دی دا ګرد (خلائق) مګر ټول په نزد زمونږ حاضر کړی شوی وی دپاره 


تفسير: يعنی هغه خو د دنيا عذاب ؤ د آخرت سزا خو بیله ده داسۍی هه ګڼئع کله چی هلاک 
شوئ نو بیا به بيرته زمونږ په طرف نه راځی او ګردی (ټولی) خبری او قصی ختمی شوی. د 
ګردو (تولو) مخلوقاتو رجوع او حضور د پاک الله په دربار کښۍ يو حتمی او ضروری امر دی او 
هلته به ټول مجرمین او منکرين بلا استثناے نیولۍ کیږی. 


را مر وو 2٥‏ و رور يه ۰و در و١۸‏ نزر- 9 غر ور ,ِ - وو 

واه لو الارص الیکه احيشاواخجدامښاحياصنه 

اور ره وراصل دوښو ونا ږو 

يا لون" وجَعلداهاجت من پل داعتاب ورا 

روصم ے دووو کا رکولو و کو ټپ 

فْهاص الو لِيَاطُوامِن تر 
او بو دلبل رد فنرټ) دی دوی ته ځمکه هړه (وچه کلکه ) چی ژوندی کوو 
مونږ هغه په اوبو سره) او راوباسو مونږ له هغی ځڅمکی څخه دانۍ نو له 


په دغی ځمکی کښی باغونه له (هر قسمه د) خرماګانو او (له هر راز (قسم) 
کورو ) انګورو او جاری کړی مو دی په دغی (ځمکی) کښی له چینو ( د 





۷۹٥ 


ومالی( ۲۳ ) يټ( )۳٣‏ 





اومو) څخه دپاره د دی چیى وخوری دوی له ميوو د هغو (مذ کوره ؤ شمانوا 





تفسیر: يعنی ښائی دوی ته داسۍ شبهه پیدا شوی وی چی بس له موته بيا به مونږ څرنګه ژوندی 
راپاڅولی کیږو؟ دغه په دی صورت ورپوهوی څرنګه چی ځمکه وچه کلکه مړه پرته وی نو بيا الله 
تعالی ئی تکه شنه زرغونه او ژوندی کوی او په کښی راز راز (قسم قسم) ونی» ګلان» غلۍ» 
دانی» میوی» باغء» بهار او نور پيدا کوی چی تاسی ئی استعمالوئ هم داسی قیاس او اټکل 
وکړی چی په مړو ابدانو کښی هم الله تعالی د حيات روح پو کوی په هر حال په دغی مړی 
ځمکی کښی دوی ته يوه داسی نښه او د قدرت دلیل شته چی به هغه کښی د غور او دقت کولو 
څخه بعث بعدالموت - د الله تعالی وحدانیت او عظمت او انعام او احسان په ښه ډول (طريقه) 
سره پیژندل او پوهیدل کیږی. 

تنبيه: په یاسنيو آیتونو کښی د ترهيب خوا ښکاره وه چی د اله تعالئ له عذابه وویریږئ! او د 
هدایت لاره ئی ځاڼن ته اختیار کړئ! په دغو آيتونو کښی ئی د ترغيب صورت اختيار فرمايلۍ 
دی. يعنی د الله تعالى نعمتونه په ښه شان سره وپيژنئ! او د الله شکر ګزاری ته متوجه شئع! او به 
دغه ښه وپوهیږئ هغه الله چی مړه ځمکه ژوندی کولی شی هغه که په ایمانی حيثيت سره یو مړ 
قوم هم ژوندی کړی نو هغه ته دغه کار هيڅ اشکال نه لرىی. 


ریرح تر ومو دو 2 مه ٧‏ رد ۶( 
وماعملته اي دهخ اکلاټدرون 
او نه دی پيدا کړی دغه (ميوی) لاسونو د دوی آيا پس شکر نه وباسی دوی 
(به دغو نعماؤ د الله). 


تفسیر: يعنۍ موی او د ځمکۍ نور حاصلات د الله تعالى په قدرت سره پيدا کیږی د دوی په 
لاسونو کښی داسۍ قدرت نشته چی د کورو یا کجورو (انګورو یا خرماؤ) يوه دانه هم پيدا 
کړی شی. سره له هغه محنت او تردد چی د يوه باغ په لګولو او روزنه کښی کيږی مګر د دغه 
باغ د ميوو او حاصلاتو راوستل د الله تعالئی کار او د ده د قدرت په قبضه او اختیار کښۍ دی. 
او که په غور سره وکتل شی ټول هغه کارونه چی د انسانانو په سعى او کوښښ سره انجام مومۍ 
هغه هم فىالحقيقت د الله تعالى په عطاےء کړی شوی قدرت او قوت او مشیت او ارادی سره کیږی. 
لهنا په هر حيثیت سره د الله تعالئ شکر ايستل او احسان پیژندل واحب دی. 

تنبيه: محقق مترجم رحمة الله عليه په له وماعيلنته يد دد 4 کښی «ما » نافيه اخيستی ده . 
کماهو دأب اکثر المتأخحرين - لیکن له اسلافو څخه عموماً د دغی (ما» موصوله توب نقل شوی 
دی چی د هغه تائید د ابن مسعود رضی الله تعالئ عنه له قرأته چی په کښی «ومماعملته 
ايدیهم» دی کیږی. 





٩ 


ومالی( ۲۳ ) يټ( )۳٣‏ 





مُنل ز خي الَرْاجر مان لف من 
َنِّْمَمَالَبِمسَ 


یا کی ده (له هر عیبه) هغه الله ته چی پيدا کړۍ شی دی دغه (ټولى) جوړی 
(انواع اصناف) ټول له هغو څیزونو چې زرغونوی ئی ځمکه او له ځانونو د 
دوی (اولاد لمسی کروسی) او له هغو (مخلوقاتو) څخه چی دوی ئی نه پيژنی 
(د علوياتو او د سفلياتو له عجائبو مخلوقاتو څخه). 


تفسیر: يعنی په نباتاتو او انسانانو او په هغو نورو مخلوقاتو کښی چی لا له هغوی څخه خلق 
پوره نه دی خبر الله تعالی جوړی پیدا کړی دی. اعم له دی نه چی دغه جوړه توب د تعقابل له 
حيئيته وی لكه نر او ښځه (نر وماده) خواږه او تروه» تور او سپین» ورځ او شپه» رڼا (رنړا) او 
تياره. يا د تمائل له حيثيته وی لكه په يوه شان ‏ يو رنګ» يو خوند ميوی او د ځمکی نور 
هيڅ یو داسی مخلوق نشته چی د هغه بل کوم مقابل او همائل نه وی. ځکه چی مقابله یا 
ممائلت په هغو شیانو کښی کیدی شی چی به کوهه درجه کښیۍ فی الجمله اشتراک ولری. د 
خالق او مخلوق اشتراک په هیڅ يوه حقيقت ‏ صورت او صفت کښی سره بيخی نشته. 


واه مالیل ْلَعَمِنَاله َد يَادَامْمْمُطَ ه6 
اه ری لسرلها 


او بو دلیل د فقدرت د الله ) دوی ته شیه ده چی راوراسو مونږ له هغی ئي 
څخه ورځ پس ناڅاپه دوی ننوتونکی وی په تيارو کښی او بل دليل د قدرت 
د الله دوی ته) لمر دی چی) يی پخپلی ټاكلی (مقرر) لاری باندی (يا خپل 
ځای ته ) 


تفسیر: «سلخ» د حیوان پوستکی ايستلو ته وائی چی ترىی لاندی غوښه ئی ښکاره شی هم داسی 
وګڼع د شپی په تيارو باندی د ورځی څادر هوار کړی شوی دی. څه وخعت چی دغه د رڼا (رنړا) 
څادر د دی له سره څخه لری کړ شی خلق په تيارو کښی پاتی كيږی وروسته له هغه لمر بيا په 
خپل همغه مقٌرر تګ سره په معين وخت راخيژی او ټول جهان او شيان رنوی» د ليل او نهار پر 





۷٧ 
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دغو تقلباتو قیاس او اټکل وکړئ او ښه وپوهیږئ چی الله تعالی عالم هم داسی فناےء کوی او بیا 
ئی د بقاء بل عالم ته انتقال او ژوندی راپاڅوی او بيشکه هم دغه الله تعالی د عبادت وړ (قابل) 
او لایق دی چی د ده په قدرت کښی د دغو عظيم الشانو انملااتو واک اختيار او زمام دی چی 
له هغه څخه مونږ ته د مختلفو اقسامو فوائد رارسیږی. هغه مطلق قادر چی شپه به ورځی سره 
تبديلوی نو له هغه څخه دغه خبره کله لری او بعيده ده چی د رسالت د لمر په ذريعه دغه دنیا 
هم د جهالت له تیارو څخه وباسی او لری ئی کړی. ليکن د شپی او ورځی او د لمر او قمر او 
د انجم د طلوع او غروب په شان هر کار پخپل وخت او نیټه کیږی. 


1٩٩ 7 1771 373 .‏ 
ذلِتَتَدبرلَبِلِفَ 
دغه (مخصوص حرکت د لمر حکم) اندازه ده د ښه غالب قوی (به انفاذد د 
احکامو) ښه دانا (یر هر څيز). 

تفسیر: د لمر چال او لاره مقرره ده او دی پر هغی باندی منظم درومی یو بڅرکی يوه ریه له 
هغی څخه وړاندی وروسته نشی کیدی پر همغه کار چی لګولی شوی دی تل تر تله په هم هغه 
کښی لګیا دی يوه شیبه هم په قرار او آرام نه دی د شپی او د ورځی چورليدل او د کلنۍ 
تحويل په هر هر ځای کښی چی ښائی ورسيږی او مقرر مواسم او اوقات پيدا کړی به همغو 
ځایونو او مواسمو رسیږی بيا له هغه ځايه د الله تعالی په حکم سره په بلی دوری باندی شروع 
کوی د قيامت تر قرب او قيام پوری هم دغه وضعيت دوام لری څو دغسی يو وقت راشی چی 
هلته د الله تعالئ له جانبه پر لمر داسی حکم صادريږۍی چی له همغه ځايه چه غروب شوۍ ئی بيرته 
راوخیژه ! دغه هم دا وخعت دی چی بابالتوبه به تړل کيږی کكما ورد فیالحديث الصحيح. خبره 
دا ده چی د ده دغه د طلوع او غروب» د دغه ګرد (ټول) نظام د هغه غالب» زبردست» عليم او 
خبیر ذات له جانبه قائم کړی شوی دی چی د ده انتظام او قوام بل هيڅوک نشی خرابولی او نه 
ئی ماتولی او نه د ده پر دغه حکمت او پوهنۍ څه تنقید او تبصره کولی شی دی هر وخعت چی 
اراده وفرمائی او څرنګه چی مشیت وفرمائی په کښی تحويل او تبديل او تعديل کو 
هیڅوک او هيڅ شی د ده د دغو اراداتو او مشیاتو په مقابل کښی له سره هيڅ تردد او انکار 
7580777 

تنبيه: د دغه آیت په تفسیر کښی يو حديث راغلی دی چی په هغه کښی د لمر په تحت العرش 
کښی د سحده هۍه0-0-027070٧٢٢س--‏ 0 د-5 ٧س ٢‏ تفه 
مستقٌل مضمون ولوست شی چی د سحودالشمس) ت تر عنوان لاندی چاپ شوی دی. 


هاا لی اا ن9 


۹٩۸ 








ومالۍ( ۲۳ ) يټ( )۳٣‏ 





او سپوږمئع ته اندازه کړئ (او ویشلی ) دی مونږ منزلونه تر هغه پوری چی 
زرګوځی له تر کښر ) له وه څانګۍ خرما لچه کلکه کړه» ژیږه او 
نرئځ شی). 


تفسیر: يعنی د لمر به شان قمر تل په يوه وضعیت او هيئت نه دی بلکه هره ورځ تزئید یا 
تنقیص مومی الله تعالی قمر ته ته )٨۸٢(‏ منازل مقرر فرمايلی دی چی دی دغه منازل په یوه معین ‏ 
نظام سره درجه په درجه طی او پری کوی په ړومبنی آیت کښی د شپی بیان و» بیا د لمر بیان 
وشو چی تری د کلونو او مواسمو او فصلونو او شپو او ورځو ‏ ګړی ‏ (ساعت) شیبۍ - 
(دقيعٌی) رپی (ثانیی) اوقات تشکيل کیږی. اوس د سپوږمئع تذکره فرمائی چی د هغی په نقل 
او حرکت پوری د قمری ورڅو» مياشتو کلونو اوقات هعربوط دی.لمر او سپوږمئع د هری مياشتی 
په آخر کښی تقريباً سره نژدی کيږی دلته قمر له سترګو څخه پټیږی. کله چی بيا له لمر 
وړاندی کیږی نو په نظر راځی. بيا نو منزل په منزل په دی حال کښی چی پرله پسی زیاتیږی 
پرمخ تګ کوی. څو څلورلسمی شپی ته ورسیږی. نو په )٤١(‏ کښی بیځی پوره او کاملیږی 
وروسته له دی نه بيا پخپل تنقیص شروع کوی څو متدرجاً او ورو ورو خپل همغه د اولۍ شپی 
هیئت ته اعاده او مراجعت وکړی او د کجورو د هغی قدیمی وچی کلکی څانګی په شان چی له 
ډیر وچوالی لکه لينده کږه او نری کیيږی» کړږه وږه؛ نری» بیى رونقه ضعيفه» نحيفه به سترګو 


ات در مالسا الله 


3ه ول د - 


فل سسین؟ 


نه دی لمر لائق دغه لره (او له وسه ئی پوره ته ند چی لاندی کړی سپوږمئع 
(به زمال مکان اوصافو کښی) او نه شیه ړوهمبئع کیدونکی ده له ورځی» او 
دغه ټول (فلکی اجرام) به اسيال و چورلیدونکی دی (لاغو به کښی وهی 
فراخ په یه کښی روان دی) . 

تفسیر: د لمر سلطنت په ورڅو کښی دی. او د شپی حکومت په سپوږمئ پوری تړلی دی. داسی 
نشی کیدی چی سپوږمئ د خپلو وړانګو (انوارو) شيندلو (خورولو) به وخت کښی لمر د بلوشی 
اقصا کت لغارافرفرږريا رڅ رعا هم کن ني او و کو و وڅه 
متصرف شی یا شپه سبقت وکړی او د ورځی له اختتام څخه پخوا راشی. په هر ملک او اقليم او 





۹٩٩۹ 


ومالی( ۲۳ ) يټ( )۳٣‏ 





په هره زمانه او موسم کښی کومه اندازه چی شپی او ورځی ته ايښودلی شوی ده دغه کرات هيڅ 
مجال او قدرت نه لری چی له خپل ټاکلی (مقرر کړی) حرکت او سرعت څخه وړاندی یا وروسته 
د يوی رپی په اندازه هم تجاوز یا تخلف وکړی شی. هره يوه سیاره به همغه خپل هدار کښی 
دحل می دوه جورلي او هغه يد وغ در و وو ور سو اور لي 
خوا ته هيڅ تمائل او تجاوز نشۍ کولی او سره له دغومره لويوالی او سريع او ګړندی حرکت په 
دغی آزادی فضا کښی یو له بله سره ټکر نه وهی او نه متصادم کيږی او نه له خپلی مقررۍ 
اندازی څخه څوکه (ورو) یا ګړندی کیږی. آیا دغه د دی خبری واضحه نښه نه ده چی دغه ټول 
عظيم الشان مشینونه او د هغو دغه ګرد (ټول) اجزاء او پرزی د کوم زبردست عليم» خبیر» قدير 
ذات په قبضه او اختیار کښی دی چی په داسی دقيق او منظم صورت سره پخپلو کارونو کښی 
لګيا دی» بيا نو هغه لوی ذات چی دغه شپی ورځی» لمر» قمر» انجم او ټول علويات او 
سفلیات ومافیها ئی پيدا کړی دی او په دغو کښی هر راز (قسم) تبديل» تحويل کوی آیا هغه 
په دی باندی نه دی قدير چی تاسی وروسته له فناء څخه بيا ژوندی رایاڅوی. (العياذ بالله) 
تسه عضرث شاه دقاخن روه الله عليه د هه ولرک ان مز للت 44 د یر 
نکته داسی بيان فرمائی چی «لمر او قمر د هری مياشتی په آخر سره نژدی کكيږی نو قمر لمر 
تت او ار بر نش لی نر شد لاف شغی له ان ری العُغش) تی وه ترتان 
«والله اعلم» 
یا دا چی نه دی لمر داسی او نه ښائی لمر ته دا چی لادی کړی دی سپوږمئى او ورورسيږۍ 
يعنی چی صحيحه او آسانه وی ورته دا چی لاندی کړی سپوږمئع او ورسيږی ورته یا په زمان 
کښی چی په شپو کښی ورسره یو ځای شی یا په مکان کښی چی لمر سماءالدنیا ته ورکوز شی 
یا په اوصافو کښی چی د لمر سیر هم لکه قمر شۍ یا په سلطان او کمال کښۍ چی په څوارلسمه 
کښی ورسره ګډ شی» يا په آثارو او منافعو کښۍ چی لمر هم د قمر آثار او خواص پيدا کړی 
حال دا چه هر يو له دغو پنځو ممنوعظ شيانو ممنوع او دلیل د هر یو ښکاره دی. «برهان 


الدین کشککی» 


وهن ډو ان ۰ لاد فُلكَالْمشحونََِمَد ېې 2 
صا 


او بوه نښه دلیل )د قفقدرت د الله ) دوی ته 88 ده چی بمیشکه مونږ سواره کړی 
دی مونږ اولاد د دوی په بيړی (جهاز د نو )که کړۍ شوی کښی او ينا 
کړی دی مونږ دوی ت ته په شان د دغه ( پارد2سس۹-282؛ 0 
سوریږی (له نورو نواقلو څخه). 





(۳٢ ) ( ٣٢ ومالۍ(‎ 





تفسير: يعنی د حضرت نوح عليه السلام په زمانه کښی لكه چه طوفان راغی نو د آدم نسل ئی 
د هغه پر ډ کی بیړی سور کړ چی نوح عليه السلام هغه جوړه کړی ده که نه د انسان تخم به نه 
پاتی کیده بیا د هغی بیړی په نمونه ئی نوری بیړی او جهازونه درجوړ کړل چی پر هغو تاسۍ 
تر نن پوری سوريږئ او سره له خپلو احمالو او اثقالو ئی له يوی وچی څخه بلی وچی ته وړئ! او 
له دغو جهازونو څخه هم داسی کار اخلئ لکه چی له نورو نواقلو څخه ئی اخلئ مثلاً اوښ چی 
هغه ته عربو (سفائن البر» یعنی د وچی بیړی ويل. 


وران ساد 8٩‏ دک د1۸ فَلاصَنوِ ليم لفَْْدُوْنََالَصسَه 
سي 


او که اراده وفرمايو مونږ نو غرق کړی به مو وو دغه (راکبين د بيړی) پس 

نه به وی هيڅ فرياد 700 00 70 ل2 ٢٨ ٢‏ 
ئی غرقوو) په رحمت مهربانی خپلی سره او دپاره د نفعى اخيستلو تر نیتی 
( د مرگ د وا پوری . 


تفسیر: يعنۍ دغه د هډوکو يوه موټی انسان ته وګورئ چی څرنګه له ویروونکی سمندرونو او 
سيندونو څخه د جهاز په ذريعه تیریږی راتیريږی چیى د هغو به نسبت د خورا (ډير) لويو 
جهازونو حقيقت د يوه نری خځڅلی په اندازه هم نه دی که الله تعالئ اراده وفرمائی چی تاسۍ په 
دغو سیندونو کښی ډوب کړۍی نو څوک تاسی ته له دغه ډوبیدلو څخه نحات درکوی؟ او څوک 
به مو به فرياد رښیزیء مګز دغه د الو فغالى د حکمت او مهربانى او مصلحت اقتضاء ده چی 
ګرد (ټول) بحری راکبين نه ډوبوی ځکه چی د ده د رحمت او حكمت اقتضاء هم دغسی ده 
چی دوی تر يوی معينی نيتی پوری ژوندی وی او دغه دنيوی امور پخپل طبیعی مدار وګرځی. د 
ډیر افسوس ځای دی چی ډیر خلق د قدرت پر دغو دلائلو او نښو نه پوهیږی او نه د الله تعالی 
د دغو نعماؤ قدر پيژنی. 


هلد قيل لهمانفواابن ايدياموباخلق لص ون6 
ما تفن دو ۸ پوائامعضتن د( 





ومالی(۲۳) يټ( )۳٣‏ 





او کله چی وويل شی دوی ته چی ځان وساتئع له هغه (ادنیوی عذابه) چی به 
مخکښی ستاسی دی او له هغه (اخروی عذابه) چی وروسته دریسی راځی ښائی 
پر تاسی رحم وکړ شی نو دوی مخ وګرځوی) او نه راځی دوی ته هيڅ دليل 
له دلائلو د(اقدرت) د رب د دوی دی دوی له هغو (دلکلو) څخه مخ 


ګرڅوونکی . 


تمفسیر: وړاندی د جزاےء ورځ راځی - او وروسته مو پريښی دی خپل اعمال. يعنی کله چه دوی ته 
وويل شی چی د قيامت د سزا او د بدو اعمالو له شامت څخه وویريږئ! او د خپلی آخری 
خاتمی په نسبت څه فکر او غور وکړئ! څو د الله تعالی رحمت ستاسی په لوری متوجه شی نو 
دوی په نصيحت له سره غوږ نه ږدی او تل د الله تعالى له احکامو څخه مخ اړوی. 


وداي لَهُ الله فَالَ لن دلب 
امتوا ورمن لويبداراننه اطعبه د 


او کله چی وويل شی دوی ته چی نفقه ورکړه کوئ (عاجزانو ته) له ځينو 
هغو (مالونو ) چی رزق روزی درکړی دی تاسی ته الله نو وائی هغه کسان چی 
کافران شوی دی (له جهته د استهزا,) هغو کسانو ته چی ايمان ئی راوړی دی 
آیا طعام ورکړو مونږ هغه چاته که اراده فرمائلی وی الله نو طعام به ئی 

ور کړی وو هغه ته 


تفسیر: يعنی د الله تعالی نور احکام به څه ومنی ‏ پر فقراؤ او مساكينو مال لګول د دوی په 
نزد هم د ثواب کار دی ليکن هم دغه مسلمه خبره لکه چی د رسول الله صلۍ الله عليه وسلم او د 
مؤمنانو له طرفه دغو منکرانو ته ويله کيږی نو په نهايتو سپکو طريقو او تمسخرو او پوچنډو 
(استهزا,) سره تری اعراض او انکار کوی» او وائی«هغو کسانو ته چی پخپله پاک الله رزق او 
روزی نه ده ورکړی مونږ به هغوی ته څه ورکولی شو او ولی به ئی ورخورو مونږ د الله تعالۍ له 
مشيته مخالف کار نشو کولی» که د اله تعالئی مشيت داسی نه وی نو دوی به ئی فقرا او 
محتاج - او مونږ به ئی غنی او دولتمن نه وو ګرځولی.» نو آیا د دغه حماقت او بیحیائۍ په 
مقابل کښی څه وويل شی؟ آیا که د الله تعالئ اراده د چا په ورکړه کښی شوی وی نو د هغه 
هم دا یو صورت دی چی پخپله الله تعالئ بلا واسطه رزق د هغه په لاس کښی ورکړی؟ که په 
وسایطو ورکول هم د الله تعالئ له مشیت څخه دی؟ نو تاسی دغسی فیصله ولی وکړله؟ چه د اله 
تعالئ اراده په دی نه ده شوی چی هغو ته ډوډی ورکړی دغه خو د الله تعالى امتحان دی چی 





۸ ٢ 


)۳٣ يب(‎ ) ۲٢ ومالۍ(‎ 





اغنيا ئی د فقراؤ پر اعانت همامور فرمايلی دی او د دوی په وسيله ئۍ د هغوی د رزق رسولو 
سامان مهیاے کړی دی. هر هغه چی په دغه امتحان کښی پاتی او ناکاهه شی نو ښائی چی دی پر 
خپلی بدبختۍ او ناکامۍ وژاړی. 

تنبيه: د ځینو اسلافو له اقوالو معلومیږۍ چی دغه آيت د ځینو زنادقه ؤ په حق کښی دی په دغه 
صورت به د دوىی دغه قول پر تمسخر نه حمل کیږی بلکه پر خپل حقيقٌت ایښود کیږی. 


١١ ۱‏ و دو 
ان ان لن ضلل نیک 
تفسیر: که دغه جمله د کفارو د قول تتمه وی نو مطلب به ئی داسی کيږی «ای د هؤمنانو 
ټولنی ! تاسی په صريحی ګمراهی کښی لويدلی يغ چی د داسی خلقو د ګيډی پر مړولو پسی 
ګرځئع چی د الله تعالىی له طرفه هغو کفارو ته خطاب دی چی دوی څومره چټی (بیکاره ) او 
فضول خبری کوی. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «دغه ګمراهی ده چی به نیک کار 


کښی پر تقدير حواله ورکړی او د خپلو مزو په لاس ته راوړلو کښی په طمعی او توقع پسی منډی 
ووهی )). 


وله َنِم هَدَالْمَدُ ٠د‏ تیه 


او وائی (کمار) چلئ کله به وی دغه وعده رو فقيامت ؟ ووايئء راته !) که 
چيری يړغ تاسىی صادقين رښتينی (به دی 0 ای نومياتوا: 


تفسیر: يعنی ستاسی دغه قيامت او دغه عذاب او آفتونه چی تاسۍ مو له هغو څخه پرله يسی 


ویروی» کله راځی ؟ او دغه مواعید مو کله پوره کیږی ؟ که تاسی په واقع سره رښتينیى يع نو 
دغه وعده ژر تر ژره پوره کرئ او مونږ ته لی راوښيئع! 


مرون َ‫ (اصََدَه حنک 2ه همسل 
1۳ قلاسک بو ې ّ‫ ٧٧ ٧۳‏ و مو 8 ِ 5 


(نو فرمائی الله ۷ انتظار ته کوى (کفار) مر د چغۍ يوی (د. اسرافيل) 





۳ 


(٢ يس(‎ ( ٣۲۳٢ ومالۍ(‎ 





چی وبه نيسی دوی حال دا چی دوی به جګړی سره کوی. پس توان به ئی ونه 
شی ئو وضیت ار نه. نه خپل امل غه يرنه ورشی له مشاغلو خبلو): 


تفسیر: يعنی قیامت به یو ناڅاپه فجأة واقم شی او په داسی حالت کښی به قائمیږی چی ټول 
خلق پخپلو معاملاتو او چارو کښی مشغول او لګیا وی. څه وخعت چی اول صور (شپیلی) وپوکلۍ 
شی د ګردو (تولو) هوش او حواس به مفقود او ورک شی او بالاخر ټول سره مری او په هر ځای 
کښی به مړی يو پر بل لويږی دوی به دومره يو فرصت هم ونه مومی چی څه ووائی يا څه وصيت 
وکړی يا خپلو کورونو ته خپل ځان ورسوی» او بالفرض که وصیت هم وکړی نو چا ته به ئی 
کوی؟ او که خپلو کورونو ته راهم شی نو کورونه به ئی چیری ودان پاتی وی؟ 


0 دنق الشُْرِقَادَاهُ ه سر َال كَبََاتَالِ رق سلود 


مهم سم وو سو هرر 
څخه په طرف د رب خپل به منډی وهی عغلی. 


تفسیر: يعنی کله چه دوهمه شپیلی (صور) وپوکلی شی نو ګرد (ټول) مخلوقات به سره ژوندی 
کیږی او له خپلو قبورو څخه به راپورته کیږی. او پرښتۍ به په ډير سرعت او شطارت (چالاکئ) 
سره دوی ګرد (ټول) په ټيل وهلو سره د محشر د ميدان په لورۍ ولى او شړی به ئی. 


يَالوانوَا تام بعک اه امیت 


نان مرق دنا" 


وائی به دوی ای هلاک خرابی ده مونږ ته چا راپاڅولو له ځايونو دخوبونو 


تفسیر: ښائی چی د اولی او دوهمی نفځی په منځ کښی به پر دوی د خوب حالت طاری کیږی. 
یا د قيامت د هولناکی منظری له ليدلو څخه به دوی د قبر عذاب آسان وګڼنۍ او داسۍ يو 
وضعيت به ځان ته اختياروی چی خوب ته به ورته او مشابه وی يا به «مرقد») د مضجع په معنۍ 
وی د خوب له کیفیت څخه به تجريد وکړی شی واه اعلم. 


هناب َد لن مرن ليه 





ومالی(۲۳) يټ( )۳٣‏ 





دا هغه (دوهم ژوندون) دی چی وعده ئی کړی وه رحمن او رښتیا ويلی وو 
رسولانو . 


تفسیر: دغه جواب د الله تعالی له جانبه په هغه وخعت کښی ورکاوه کیږی. یا ئی مستقبل د 
حاضر په ځای درولی هم دا اوس ورته جواب وائۍ يعنی ولی دغه پوښتنه کوئ ؟ لږ شانته خو 
خپلی سترګی وغړوی! او دغه وضعیت ته وګورئ! دا خو هم هغه ژوندی راپاڅول دی چی د هغو 
وعده د الله تعالۍ له طرفه تاسۍ ته درکړی شوی وه . او انبياؤ الله به پرله پسی د هغو اخبار او 
اطلاع تاسی ته درکوله. 


ان کابت ټ ال سه يماس وَاذَاهُم جَِيه لََاضْصَرُنه 


نه به وی ( دغه نفخه الثانيه) مګر چغه يوه اچی وشی نو راژوندی به شی دوی 
ټول پس ناڅاپه دوی ټول په نزد زمونږ به حاضر کړی شوی وی. 


تفسیر: يعنی هیڅ یو متنفس به نه تښتیدلی شۍ - او نه به چیيری خپل ځان پټولی شی . 


الوم لاظلونفس سياولرون ابا 9 


ره که تا رم ره د هيڅ څيز او نه به 
د درکوله کیږی تاسی ته مګر ) بر و نن تاسی چه 


تفسیر: يعنی د هیچا به نه نیکی ضائع کيږی او نه به د جرم له حيثيت او اندازی څخه زياته 
سزا چاته ورکوله کيږی. پوره پوره او په كامل ډول (طريقه) سره هر چاته د هغى جزاء او سزاء 
ورکاوه کيږی. او له هر چا سره به په عدل او انصاف سره معامله وشی. او هر چاته به هر هغه 
نیک او بدکار چی په دنیا کښی ئی کړی وى په عقبی کښی د ثواب او عقاب په شکل او 
صورت ور د هخه او وړاندی کیږی. 


٢‏ عب الَدَقالْْْمُْفِ وون دې 
عل اَي مُْين5 01 خو 


۸٥۵٥ 





ومالی(۲۳ ) پټ(٣۳)‏ 





بيشکه اصحاب پاران د جنت به نن ورځ په مشغولتيا کښی د لذت 
اخیستونکی وی. دغه (حنتيان) او ښځی د دوی به به سیوریو کښی (ناسمنت 
وی) پر تختونو باندی تکيه وهونکی به وی. وی به دوی ته په دغه جنت 
کښی (انواع د ) ميوو او وی به دوی ته هر هغه شی چه غواړی ئی دوی (او 
آرزو ئی کوی): 


تفسیر: په جنت کښی به د هر قسم عيش ‏ عشرت او نشاط وسائل او سامان وی. مؤمنين به له 
دنیوی مکروهاتو څخه نجات ومومی او په جنت کښی به د هغوی مشغله ماسواء له تفريح او 
ساعت تیری څخه بل شی نه وی. دوی به له خپلو ښځو سره يو ځای لكه شودی او شکره ګډ او 
خوښ او خوشال وی. په ډيره اعلی درجه ښائسته او ښکلو چپرکتټونو (څپرکتټونو) او پالنګونو به 
هوسائی (راحت) او آرام کوی. هر قسم میوی» دانی مأکولات او مشروبات به دوی ته حاضر او 
مهيا وی. پس لنډه ئی دا د هر هغه شی طلب آرزو او تمنا چۍ د جنتیانو په زړونو کښۍی 
وګرځی همغه به ورته علی الفور وړاندی کيږی. او د دوی ګرد (ټول) هرادونه» ارمانونه به دوی ته 
پوره او کامل وررسيږی. دغه خڅو جسمانى خوندونه او لذائذ شول وروسته له دی نه د روحانۍ 
نعمتونو په طرف په يه مَلَكَلِنْكيِتِيٍ په سره لږ څه اشاره فرمائی. 


َ‫ مت س د ے س نه و 
سلو وولاص زپ ره 


وی به دوی ته سلام (چی وه زبان کس ووتفا په ویلو سره له (طرفه دا رب 


تفسیر: يعنی د هغه مهربان رحمُن له جانبه به جنتيانو ته سلام وایه کیږی که د پرښتو په ذريعه 
وی یا به بلا واسطه پخپله رب الرحيم د سلام ارشاد فرمائۍ لکه چی د («ابن ماجه» په يوه روایت 
کښی راغلی دی. د دی اعلى لذت او کيفیت په نسبت به څه وويلی شی چی د ښکلو او ويلو له 
قری څخه وتلی دی. اللهم ارزقنا هذه النعمة العظمی بحرمة نبیک محمد صلی الله 
عليه وسلم. 


اماالمَافیښن‌ه 


او (وبه وايه شی چی) راجدا شئ نن ورځ ای مجرمانو ( کافرانو له مؤمنانو 


1 ٤ په‎ ۰ 





ومالی( ۲۳ ) يټ( )۳٣‏ 





تفسير: يعنی د جنتيانو په عيش او آرام کښی تاسی له سره هيڅ برخه نه لرئ ستاسی د 
هستوګنى ځای بيل دی چی تل به همغلته اوسيږئ اى مجرمانو کافرانو! 


7 پورږرو م٧‏ ےِّ پ» د ےم ےج) 7 رو 9 
اَاَعْمَدالَيِِيَاِمََنْ الط اَمَو 
ميدنا ان اغبدون هد اوواطهس تو 


آیا حکم نه وو کړی ما تاسی ته يه ژبو د رسولانو سره) ای څامنو د آدم 
په دی سره چی عبادت مه کوئ تاسى د شیطان بيشکه دغه شيطان تاسی ته 
دښمن دی ښکاره . او (داسی حکم می نه وو کړی بلکه کړی می وو) چی 

عبادت کوئ (يواځی) زما دغه (عبادت زما) لاره ده سمه اچی جنت ته تللی 


د ۵ 


تففسیر: یعنی د هم دغۍ ورځی په نسبت مو تاسۍ د انبياؤ الله په واسطه مکرر پوهولی وئ او 
ويلی مو وو چی د لعیين شيطان متابعت له سره مه کوئ! چی ستاسی ښکاره او صريح دښمن دی 
او هغه مو تر هغه پوری نه پريږدی څو مو په دوزځ کښی وغورځوی. که ابدی نجات غواړئ نو پر 
دغه سمی صافی لاری چی درښکاره او واضحه کړی شوی ده لاړ شئ او يواځی د الله تعالی به 
عبادت او بندګی کښی مشغول اوسئع!. 


ِ ے آۍٌ‌ وځ و 2 سه ومو ۸ د م 8٣‏ در ځ ےو و 
ولد اضل مِلم ياد يوا اف ونواتَعَقِلونَ من رای 
څوځوروم و 7 مماتيء سم کو 15 وو َ‫ 
کتلوتویل و تاصلوهاليوه مال د)9 
او خامخا په تحقيق ګمراه کړی وو (شیطان) له تاسی خلق ډير» آیا پس نه 
يئ تاسی داسی چی عقل وچلوئ. (وبه ويلی شی منکرانو ته په آخرت کښی) 
دا دوخ دی هغه چی وئ تاسی چی (به دنیيا کښی ) وعده يی درسره کر 


شوی وه . ځی ننوځی به ده کښی نن ورڅ په سبب د هغی چی وئ تاسی (په 
دنيا کښی) چی کافران کیدئ. 


تفسیر: يعنی افسوس چی سره له دومره نصيحت او پوهولو تاسی ونه پوهيدئ او له غور او فکر 





ومالۍ( ۲۳ ) يټ( )۳٣‏ 





اوشتل خڅخه مر کار رراټخښتکن از وغه مشن شغطان له تا پر لوی حبعسيثت گبراه اوانئ 

لاری کړ - آیا تاسو دومره عقل او پوه نه درلوده (لرله) چی د دوست او دښمن اي 
فرق او تمیز سره وکړی شئ ؟ 

او پخپلی ګټی او تاوان وپوهیږئ ؟ په دنیوی کارونو کښی خو مو خپله ډيره هوښياری او 
ذهانت ښکاروه - مګر په اخروی معامله کښۍی مو ځان دومره ناپوه او غبۍ وغورځوه چی په دومره 
غتو غتو خبرو هم ونه پوهيدئ ‏ يا ځان مو پری نه پوهوه ‏ او د پوهيدلو لياقت نه وو درپاتی - 
اوس نو د خپل هغه حماقت او سفاهت نتائج او ثمرات وڅکئ! دغه دی دوزخ درته تيار او 
منتظر دی چی د هغه وعده مو له تاسى سره د کفر اختيارولو په تقدير کړی وه. د کفارو د 
هستوګنی ځای هم دا دی ځئع خپلو ځایونو ته او په کښی الی الابد پریوځئ!. 


لعل واه و عمداايدنزه دنهد اپلفه 
بل نټ ۹ 


نن ورڅ به مهر ووهو پر خولو د دوی او خبری به وکړی له مونږ سره لاسونه 
د دوی او شاهدی به ورکړی پښی د دوی په هغو کارونو چی وو دوی چی 


کول به دوی (به دنيا کښی). 


تفسیر: يعنی که نن دغه خلق پخپلو جرائمو باندی پخپلو ژبو سره هم اقرار او اعتراف وکړی نو 
څه به کيږی ؟ مونږ د دوی پر خولو مهر لګوو او د دوی لاسونو او پښو بلكه د دوی ابدانو 
پوستکيو ته وسک ور کو کو درد جرائمو بیان وکړی چی د دوی په ذريعه ئی پر هغو 
ارتکاب کړی وو لکه چی هر عصو (هنډه ) د اله تعالی په قدرت په وينا راځۍ او شهادت ورکوی 
کتاعخارنی لر که لل ای و 2 العا وله تعالئ. ط حَيَامَبَان يا 
وون بې ونی موضع آخر فی الک الرکوع ١٢‏ آيت 8 وله دض ې 


او د نیکانو اعضاء شهادت ورکوی د دوی په طاعت او صلاحيیت باندی. 


و 
87 1 عَ ما فمااسنطَاعَوا ممالِسِمن كَ 


۸٨۸ 





ومالۍ( ۲۳ ) يس( )۳٣‏ 





او هراد فرمایلی وی فد هوسو هواروالی به راوستلی و وو مونږ پر 
000 وه دوی د لاه )نادو که اآرادة فرمائلی : ٣ ٣‏ 

څ کړی به وو مونږ دوی به ځايونو خپلو کښی بس طاقت به ئی نه وو د 
وړاندی تللو او نه به بيرته کرغيدلی شو (شانه). 


تفسیر: يعنی لکه چی دوی زمونږ له آياتونو څخه سترګی پټی کړی دی که مونږ اراده فرمائلۍ 
وی نو د سزا په ډول (طريقه) به مو د دوی ظاهری بصارت هم له دوی نه اخيست او له دوی نه 
به مو خالص ړانده جوړ کړی وی چی د دی لوری او د هغه لوری لار به ئی هم پری نه ليدله او 
هم هغسی چی دوی له شیطانی لارو څخه نه پر څنګ کيږی او نه غواړی چی د الله تعالئ پر لاره 
لاړ شی مونږ قدرت لرو چی د دوی صورتونه بيخی مسځ او له اصلی حالت څخه ئی واړوو څو 
دوی د خپل کوم ضرورت دپاره بيخی له خپله ځايه پر خوڅځيدلو قادر نه وی. مګر مونږ داسۍ 
ونه کړه - او له دغو جوارحو او قواوو څخه مو دوی محروم ونه ګرځول دغه زمونږ له خوا دوی ته 
مهلت او ډيل وو نن به همغه سترګۍ لاسونه پښی پر دوی شاهدی ورکوی چی دغو چټی (بیکاره ) 
خلقٌو مونږ پر کومو چټی (بیکاره) کارونو لګولۍ وو او له مونږ ئی څه څه کارونه اخيستل. 


وص نَصر تسه وو .ه َال مل طْ اَم 01 


ده موو وسو وهوسمووو وب و 
پبیدایښت کښی» آیا پس نه کوی دوی عقل ( چی نه یواځی الله په معمروالی او 
تنکیس بلکه په بعث هم قادر دی.) 


تفسیر: يعنی د خپل بصارت فقدان او د صورت مسخ مستبعد هه ګڼئئع! آيا تاسی نه ګورئ او 
غور نه کوئ چی يو روغ رمټ او مضبوط انسان څه وخت چی زيات سپين ږيری او زوړ شۍ 
څرنګه د لیدلو - آوريدلو - تللو - ګرځیدلو څخه معذور کیږی. ګواکی د هلکتوب په شان 
کمزور او ناتوانه ګرځی او بيا د نورو کومک او معاونت او لاس نیولو ته لکه وړوکی محتاجیږی 
او په زوړتوب کښی همغه د وړوکتوب حالت او عادت له سره شروع کيږی نو آيا هغه الله تعالئی 
چی د دوی د دغه قوی په عطالت او ازاله په وړتوب او زړتوب کښی قادر دی په ځلمیتوب کښی 
به نه وی مقتدر ؟. 


و ند الس د اى مان و "0 هَالاِدَوَوَُراُ 2 #ھ د کٍ 
و په ٠.‏ 


ن‌مب 





۸٩۹٩ 


ومالۍ( ۲۳ ) يټ( )۳٣‏ 





او نه دی ښوولىی مونږ دغه (محمد اا ته شعر او نه ښائيږی ورلره هر وبل)؛ 
نه دی دغه (قرآن) مګر خالص ذکر بند دی او قرآن دی ښکاره کوونکی ( د 
اخکافو): 


تفسیر: يعنی څه چی پاس بيان شو ګرد (ټول) واقعيه حقائق دی او کوم شاعرانه تخيلات نه 
دی - دغه رسول الله صلی الله عليه وسلم ته مونږ داسی يو عظیم الشان قرآن احسان کړی دی چی 
پر نصائحو او روښانو تعليماتو معمور دی کوم د شعر او شاعری ديوان نه دی چی په کښی 
خالص طبع ازمويل - او د تخیل او مبالغی مظاهره وی بلکه د محمد صلی الله عليه وسلم مبارکه 
طبع په فطری ډول (طريقه) سره د شاعری له فنه دومره بعيده ده چی سره له دی چی دوی د 
قريشو له خاندانه څخه دی چی د هغوی هر فرد حتی چی وينځو ئی هم د شعر ويلو قدرت او 
طبیعی سليقه لرله مګر دوی پخپل مدت العمر کښی شعر نه دی جوړ کړی البته په رجز او په نورو 
مواقعو کښی به يو نيم ځلی د دوی د مبارکی ژبی څخه بی تکلفه ځنی مقفی عبارت وتلۍ وی 
چی د شعر خاصیت به تری څرګنديده (ښکاريده) چی ښائی دغه تری مستثنی ګڼل شی - او نه 
ښائۍ چی پر دغو د شعر او شاعرۍ اطلاق وکړی شی نه يواځی دوی پخپله شعر نه دی ويلۍ بلکه 
د بل کوم شاعر اشعار ئی هم پخپل عمر کښی له دوو څلورو مرتبو څخه زيات نه دی ويلی - او 
د دغو اشعارو د لوستلو په وخت کښی به ئی هم داسی لهجه اختياروله چی په هغه شعر کښی به 
د شعريت خصوصيات نه ښکاريده يعنی تش د هغه شعر مطلب به ئی ادا فرمايه. الفرض د دوی 
شريفه طبع له شعر او شاعرۍ سره دومره تناسب او علاقه نه درلوده (لرله) - ځکه چی دغه شی د 
دوی له جحليل منصب سره لاتق نه ؤ ‏ دوی د حقيقٌت ترجمان ؤ د دوی د بعثت مقصد دا ؤ څو 
ګرده (توله) دنيا له علويه و حقايقو څخه بی له ادن کذب او غلو خبردار او پوه کړی ظاهر 
دی چی دغه کار د يوه شاعر له لاسه نه دی پوره ‏ ځکه د شاعريت حسن او کمال په دی کښی 
دی چی په کذب - مبالغه - تخيل - فرضی خبرو جوړولو کښی غلو وکړی که په شعر کښۍی کوم 
محمود جزے وی نو هغه پرى مؤتثر کيږی او په زړه کښۍ ځای نيسۍ نو دغه صفت د لوی قرآن 
په نثر کښی په هغه اندازه موندلی کيږی چی که د ټولی دنيا شعراء سره راټول شی نو دوی په 
ګردو (ټولو) اشعارو کښی د دی پاک قرآن يوه ادنی نمونه هم نشی پيدا کولی. د قرآن الکريم 
د دغه بديع اسلوب د لیدلو په اثر ويلی شو چی ګواکی د نظم اصلى روح د ده په هم دغه نثر 
کښی مزج او خلط کړی شوی دی ښائی چی له هم دی سببه لوی لوی فصحاء ‏ بلغا ‏ او عقلا, 
د پاک قرآن د فصاحت او بلاغت په مقابل کښۍی هک یک او حيران پاتی شوی او پاتی کيږی او 
قرآن ته به ئی شعر او سحر ويل حال دا چی شعر او سحر له قرآن سره هيڅ نسبت نه لری آیا 
د شاعری او جادوګری پر اساس او بنیاد په دنیا کښی د قومیت او روحانیت داسی عظيم الشان 
او لازوالی ودانۍ او عمارتونه ودانیدلی او دريدلۍ شی چی تر نن ورځی پوری د قرآنی تعليم په 





۸ ١ 


ومالۍ( ۲۳ ) یس( (٢‏ 





اساس قائم او ټینګ ولاړ دی ؟ دغه د شاعرانو او د جادوګرانو کار نه دی بلکه د انبياؤ الله 
کار دی چی د اله تعالی په حکم مړو زړونو ته ابدی ژوندون عطاے کوی. الله تعالئ عربو ته د دی 
خبری د ويلو موقع ور نه کړه چی ووائی تاسی له ابتدا څخه شاعر وئ او اوس مو له شاعری 
څخه ترقی کړی نبی شوی يئ. 


غر غر يې ریم ځرو ص سر نه 9ے2 9 ء وص 

وود ړا .اد م8 د ٠.‏ 

لښټمنان حَباديی القرل ض‌الکنیښشه 

چی وویروی ( دغه قرآن یا نبی) هر هغه چی وی ژوندی او ثابته شی خبره ( د 
عذاب) پر کافرانو (چی قرآن نه منۍ). 


تفسیر: يعنی د ژوندی زړه انسان د قرآن به آوريدلو سره له الله تعالی څخه وویريږی او پر 
منکرانو د حجت اتمام وشی. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «په هر چا کښی چی 
روح وی يعنی نيگک أثر واخيستی شی د هغه د فائدی دپاره او پر منکرانو د الزام اړولو دپاره ). 


اولِيرَواانَاحَلشَُالهمهاعات ليينانعانانه لاله 
آیا نه وینی دوی (بلکه وينی ئی) چی بيشکه مونږ بيدا کړی مو دی دوی ته 


له هغه چی جوړ کړی دی لاسونو ( د قدرت) زمونږ چارپایان پس دوی د هغوی 
مالکان (واکداران) دی. 


تفسیو: له تنزيليه وآيتونو څخه وروسته بیا د تکوينيهؤ آيتونو په طرف توجه ورکوی. يعنۍ له 
یوه جانبه د لوی قرآن پندونه او نصائح واورئ او له بل طرفه په غور او دقت سره وګورئ چی 
پاک الله څرنګه انعام او احسان پر تاسی فرمايلی دی. اوښ ‏ غوائی - آس - کچر - پسه او نور 
ساکښان (جاندار) تاسۍ نه دی پیدا کړی بلکه دغه ګرد (ټول) پخپله پاک الله ستاسى د فائدی 
او ګټی دپاره پیدا کړی دی او بیا ئی تاسی محض پخپل فضل او کرم سره د هغو همالکان 
ګرځولی يع چی تری وخورئ! او تری هر راز (قسم) کار چی مو زړه غواړی واخلئ! او تری په 
هر ډول (طريقه) منتفع شئ!. 


دلب الم قِ ادو هع کاوځ ې ومن 





۸١١ 
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او ذلیل عاجز ایل کړی مو دی دغه (چاريايان) دوی ته يس ينی له دوی د 
سورلیغ د دوی دی او له ځينیى د دوی خوری. او شته دوی ته به دغو انعامو 
کښی نفعی ډیری د څښبلو (شيان) آیا يس دوی شکر نه وباسی ( په دی 
تغنا ٣)‏ 

تفسیر: وګورئ چی څومره لوی او عظيمالحثه او قوی هیکله حیوانان د ضعیف البنيان انسان به 
مقانل کښی غاحران اونامزانان نار ټول ده ته شر اى تابغان وى د زرفار ارساتر پر قطار 
(لړ) یو وړوکی هلک هر چیری چی وغواړی بيائی او دوی د پوزی له نکيله راكاږی او دوی د 
دغه وړوکی په مقابل کښی خپل غوږ هم نه خوځوی او پر څومره قوی او زورورو حيواناتو 
انسانان سوريږی - پيتی پری وړی او ډير حيوانات حلالوی او له غوښو او نورو اجزا ؤ څخه ئی 
منتفع کیږی - علاوه پر غوښی د دوی له پوستکيو - هډوکيو - وړيو - ويښتانو او نورو څخه 
څومره فائدی حاصلولی شی - د دوی غلانځی داسی دی لکه د شودو چینی چی د هم دغو چينو 
له اوبو خور (مشرب) څخه ډیر انسانان خړوبيږی (سيرابيږی) خو سره له دی شکر ايستونکی 
بندګان ډير لږ دی. 


نان دون ادو الهه له من لون 


-7 9 7 
و مو 


وو و ووو ووس ۵: 
وشو جح ټون" 


مدد وکړی شی. نه لری (طاقت) (دغه معبودان) د نصرت له دوی سره حال دا 
چی دغه (معبودان) به دوی ته لښکری حاضری کړی شوی وی ل( په دوزخ 


کا 


تفسیو: يعنی هغه الله چی دغسی نعمتونه ئی تاسی ته عطاء او مرحمت کړۍ دی د هغه شکريه 
تاسی په دی ډول (طريقه) سره ادا کړئ چی د ده په مقابل کښۍ مو نور معبودان او اختیار 
لرونکی ودرول او د دوی په نسبت داسی عقيده لرئ چی کاګىئ دوی د اړتوب (مجبوری) او 
احتياج په وخت کښی زمونږ په کار راځی او په درد خوری او راسره امداد او مرستی (مدد ) 
کوی نو په ياد ئی ولرئ چی هغوی به ستاسى سره څه کومک او مرستی (مدد ) وکړی شی؟ حال 
دا چی دوی خپلو ځانونو ته هم څه نفعه او ګته (فائده) نشۍی رسولی. هو! څه وخحعت چی تاسی 
امداد او معاونت ته سخت اړ (مجبور) او محتاج اوسئع دوی په هم دغه وخعت کښی پر تاسۍ نور 





۸٢ 


)۳٣ یټ(‎ ) ٣۳ ومالی(‎ 





الزامات او جرمونه هم اړوی او ستاسی پيتی لا درنوی نو هلته به تاسۍ ته دغه خبره ښکاره شی 
چی د هغو معبودانو په طرفداری او حمايت چی تاسىی خپل ګرد (ټول) عمر مصرف کړی ؤ نن 
هغوی په کومه سترګه تاسی ته ګوری ؟. 


يوار ته 


وممسو سسوم هدې ته رسول ته ئي ) سيشکه 
مهم ې وښو پو ووي ېي 
عناد) چی ښکاره کوی ئی دوی. 


تفسیر: يعنی کله چی پخپله له مونږ سره د دوی سلوک او معامله داسى ده نو تاسی له سره هه 
غمجن او مه خفه کیږئ! او خپله فريضه په ډير ښه ډول (طريقه) سره ادا کړئ! او دوی مونږ ته 
پريږدئ ! مونږ د دوی له ظاهری او باطنۍ احوالاتو څځه ښه واقف او خبردار يو او په ډیر ښه 
شان سره د دوی حساب او کتاب اخلو او لارمه احکام د دوی په نسبت صادروو. 


٠‏ آاحَسَه د نُطْمٌپ اي ۶:0 دو 
املصرالاشان اناخلقنه‌مِن طْفَة وَادَاهسم په 
هددن 0و ده اممسهورين د و ده 
دوه څاڅکی اوىو پس ناڅاپه دی سخت حګړه کوونکی ښکاره دی (له مونږ 

سره په نم د بحث کښی). 


تفسیر: يعنی انسان خپل اصلیت او ماهيت ته نه ګوری او نه ئی په ياد وی چی دی د يوی 
ناڅیزی او ناولی اوبو یو څاڅکی ؤ چی د الله تعالی په قدرت له څه شی څخه څه شی تری جوړ 
شوی دی ؟ د اوبو دغه څاڅکی ته الله تعالئ داسی زور او قوت - نطق او بيان ورعطاء کړ چی 
دی اوس پر هره يوه خبره جګړی او مناقشی کوی او له خپله ځانه راز راز (قسم قسم) خبری او 
اتری جوړوی - تر دی اندازی پوری چی نن له خپله حده متجاوز شوی د خپل لوی خالق په 
مقابل کښی هم ټینګ او ولاړ ود 


َكَرَبَلَنَامَكلاِیكََْ فَلَمَنْ الا یسه 


او تړی پر مونږ پوری مثل ( د هډوکی 0-7 او هیر کړی ئی دی پیدايښت 
خپل ». وائی څوک به ژوندی کړی دغه هډو کی حال دا چی هغه وراسته دی . 
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تفسير: یعنی وګوری» چی دوی پر الله تعالی څرنګه خبری او فقری تړی ؟ ګويا هغه مطلق قادر 
د عاجز مخلوق په شان فرضوی او داسی وائی کله چی زمونږ اجساد وراسته شی او بيخی وريژی 
یواځی وراسته او زاړه هډوکی او ککره مو پاتی شی نو آيا دغه شيان بيا څوک ژوندی کولی 
7 ون دغسی سؤال کولو په وخت کښی دوی ته د دوی اصلىی پيدايښت نه به ياديږی. که نه 
دغه ناڅیزه څاڅکی ته به د دغه الفاظو د ويلو جرأت نه وی پيدا شوی. ښائی چی دی خپل 
اصل او ماهیت ته نظر وکړی! او لږ دی وشرمیږی! او لږ څه دی له خپله عقله او پوهی کار 
واخلی ! ښکاره ده چی په دغه تقدير به دی پخپله د دغو سوالاتو هغه جواب ومومی چی به دغه 


راتلونکی امته کچ مد کور دی 


ُلِْبْملای اضَامَاَوَلَيُمَعَْطْحَ يره 
ووابه (ای محمده ده ته بي به ژوندی کړېی دغه (وراسته هډ وکی ) هغه امطلق 


قادر) چی پيدا کړی ؛ ران صرراد اوی (الله) په هر قسم 
حون ده و که زوړ): 


تفسیر: يعنی هغه لوی ذات چی اول ځلۍ ئی په دغو هډوکو کښی روح غورځولی دی هغه ته 
دوهم ځلی په دوی کښی روح اچول څه سختی او اشکال نه لرىی. بلکه ستاسی په زعم دغه دوهم 
ځلی ژوندی کول د اول ځلی ژوندی کولو په نسبت لاسهل او آسان دی وَهُوَأاَمَْنَعلَيهِ َلَيَه به خال 
دا چی هغه مطلق قادر ته هر شی آسان دی. :00000 .دی په 
هر ډول (طريقه) سره په بيدا کولو قادر او هقتدر دی او د بدن اجزا, او د هډوکو بڅرکى هر 
چیری چی تيت او پرک (منتشر) وی د هغه هره هره ذره د ده په محيط علم کښی ده او هغه 
ئی بخپل موعد (تاپۍ) بيا ټولوی او ژوندی کوی ئی. 


َجََ لر ضَاقَِلَضَرَِراوََانِيَنمِون نه 


يا ته 4-4-٣‏ 
ناڅایه تاسی له هغی ونی څخه بلوئ اور. 


تفسیو: یعنی ړومبی ئی له اوبو څخه تکه شنه او خړوبه ونه زرغونه کړه. بیا د دغی تکی شنۍ 
او ښکلی ونۍ لرګۍ ئی وچ او خس ئی وګرځوله چی اوس تاسی له هغی څخه اور وباسئع پس هغه 
الله حل جلاله چی دغسی متضاد صفات په اول او آخر کښی بدلولی شی آیا دی به د يوه څیيز 





۸ 
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په موت او حيات او په لادی باندی کولو او اړولو رااړولو څرنګه قادر او توانا نه وی. 

تنيه: ځينو اسلافو له «ه مََالْيالَفَِ به څخه هغه خاصه ونه مراده کړۍ ده چی د هغی له 
څانګو څخه کله چی یو په بل باندی ومښلی شی اور وځی لکه چی زمونږ په مشرقی جلال آباد 
کښی د (بانس) ونه یا په عربو کښی د (مرخ) او (عفار) ونی دی والله اعلم . 


ليس ګډ ن خان اصَوت رلَْصَ بلاق 
لدم لد 


آيا نه دی هغه (مطلق قادر) چی پيدا وه آسمانونه او ځمکه قادر 
په دی باندی چی پيدا کړی په شان د دوی ؟ هو! لقادر دی په دی باندی). 


او هم دی دی اصلی ډیر پيدا کوونکی ( د مخلوقاتو) ښه عالم پر هر شی 
تابنی ان 


تفسیر: يعنی هغه لوی ذات چی د آسمان او ځمکی په شان لوئی لوئی کرۍ ئی پيدا کړی هغه 
ته د دغسی کفارو په شان د وړوکو وړوکو شيانو بيدا کول له سره مشکل نه دی. 


اي مراد انا 2 نان 2227د ليه 


وم وټپېټر بپ رر سو لي تې وفرمائی (د 
پيدا کولو) د یوه څیز دا دی چی وفرمائی هغه ته چی (جوړ) شه نو (جوړ) 
شی . 


تفسیر: يعنی د کوم لوی یا وړوکی شی په اول یا دوهم ځلی پيدا کولو کښی الله تعالی ته هيڅ 
یو اشکال او دقت نشی وړاندی کكيدی د ده له جانبه خو تش يوه اراده په کار ده هر کله چی 

دی د کوم شی د پيدا کولو اراده وفرمائی هغه له علىالفور څخه هم وړاندی پيدا کيږی او د يوی 
رپی ډیل او تأخیر هم په کښی امکان نه لرى. 

تنبيه: زما په خيال دغه آيت له پخوانی آيت سره هم لګولی شو او داسۍی هم ويلی کيدی شی 

چی ړومبی د بدن د پیدایښت ذکر ؤ او دلته ئی د نفخ الروح مطلب پوهولۍ دی واله اعلم (ارجع 
الىی بحث الروح فی سورة الاسراء من هناالتفسیر.) 





۸١٥ 


ومالی( ۲۳ ) والققٌت(٣۳)‏ 
نه و رر وو روب کا د څُومووے ع 
َْيُنَالَون يد ملو اص شَو ورمع 


م ُمم(منی82۸وموغ مه ووو وو باچاهی د 
اداد رهم ددد وا آخرت کښی لپاره.:.د 
جزاء). 





تفسير: يعنی هغه لوی معبود او اقدس او ارفع موجود چی د ده د قدرت په لاس کښی فیىالحال 
هم د ګردو (ټولو) علوياتو او سفلياتو د مخلوقاتو د حکومت واک (اختيار) او زهام (واګی) 
شته په مستقبل کښی هم ګرد (ټول) د هم هغه په لوری ورتلونکی او رجوع کوونکی دی او پاک 
الله د عجز او سفه او نور هر قسم عیب او نقص څخه په کلی ډول (طريقه) منزه او پاک دی. 


تمت سورة يسن وله الحمد والمنة 


سورة «الصافات»مکية وهی مائة واثنتان وثمانون آیة وخمس رکوعات رقمها (۳۷) تسلسلهاحسب 
النزول ٢٥(‏ ) نزلت بعد سورة (الانعام») 
د «الصافات») سورت مکی دی )۱۸١(‏ آيته او )٥(‏ رکوع لری په تلاوت کښی (۳۷) او په نزول 
کښی ٢٥(‏ ) 


سورت دی وروسته د «(الاتعام)) له سورته څځه نازرل شوی دی 


شروع 2 په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


َالضَفُت صا نا دَالمبْجِر تَحَوَ 


ناو امن برچنو دی اون تروک دم به مد ترلو سه پټ پو 
(هغو) شرونکیو رن خطاپانو) دې رلو سره . 


نفسیر: يعنی چی صف تړی قطار قطار او په منظم ډول (طريقه) سره ودریږی که پرښتی وی چی 
د الله تعالۍ د احکامو د اوريدلو دیاره بخپلو ځایونو کښی درجه په درجه ودريږی يا عبادت 
کوونکی انسانان وی چی په لمانځه او جهھاد او نورو کښی سره صفونه تړی. 

تنبيه: په محاوراتو کښی قسم د تا کید دپاره دی چی علیالاکثر د منکرانو په مقابل کښی 





۸ 


ومالۍ( ۲۳ ) والقمٌت(٣۳)‏ 





استعمالیږی لیکن ډير اوقات محض د يوه مضمون د مهتم بالشان ظاهرولو دپاره هم استعمالیږی او 
د قرآن الکريم قسمونه پر متبعینو ظاهريږی چی عموماً مقسم به مقسم عليه ته د يوه شاهد یا 
دليل په ډول (طريقه) وی. والله اعلم. 

که فَلنْمِيتَعًا هه بيا پر هغو شړونکيو د شيطانانو په شړلو سره). 

یعنی هغه پرښتی چی شيطانان رتی او شړی ئی څو د خپلو استراق السمع په اراده کښی بریالیان 
او کامیاب نشۍ یا بندګانو ته د نیکی او فضائلو لاره ښيی او له بدی او رذائلو څخه ئی منع 
کوی يا هغه نيک انسانان چی خپل ځان له بديو څخه ساتی او نورو ته هم د بدی او شرارت په 
خلاف پند او نصیحت او زجر ورکوی بالخاصه د جهاد په ډګر او د کفارو په مقابله کښی چی 
د دوی زجر ‏ تهديد او توبيځ لا زيات وی . 


لت دَنَمَاتَ اٍلمََملورَه 


بيا په هغو لوستونکيو په ذکر کولو سره. چی بيشکه معبود ستاسى خامخا 
يو دی. 


تفسیر: يعنی هغه پرښتۍ یا انسانان چی د الله تعالی احکام وروسته له آوريدلو څخه لولی او 
یادوی ئی څو ئی نورو ته هم وروښوولی شی . 

که اَمَو به ټ رچ ششکهعخل مضود ومان شافعا نو کی ): 

بيشکه په آسمانونو کښۍ پرښتۍ او په ځمکه کښی د الله تعالئی نیک بندګان په هره زمانه کښی 
قولاً او فعلا شهادت ورکوی چی د ټولو مالک او حقیقی معبود هغه يو الله دی چی مونږ ټول د 
هم هغه بندګان او تابعان او رعایا یو. 


اون َلَض صَلْمَامبالَعارِیة 


چیىی رب د آسمانونو او ځمکی دی او د هغو (شيانو) دی چی په منځ د 
دوی کښی دی او رب د مشرقونو (او د مغربونو او نورو دی). 


تفسیر: له شمال څخه تر جنوب پوری يو طرف «مشرقين») دی ځکه چی لمر - قمر او نجوم هره 
ورځ او هره شپه له بیلو بیلو ځایونو څخه راڅرګندیږی (ښکاره کیږی)! يعنی هغه نقاط چی له 
هغو ځايونو څخه طلوع کیږی. او بل طرف ئی په هغومره اندازی «مغربین» دی ښائی دلته د 
مغاربو ذکر ئی د دی لامله (له وجی) نه وی کړی چی له «مشارق» ځنی د مقابل طرف به اعتبار 
پخپله فهمیږی او له یوه حثيته طلوع الشمس والکواکب ته د الله د حکومت د شان او عظمت په 





۸٧ 


ومالی(۲۳) والقسمٌت(٣۳)‏ 





اثبات کشټئ د دوی د غروب به نسبت زيات اثر او دخل شته والله اعلم . 


لقَارَباالَمَ لدابت 


بيشکه مونږ ښائسته کړی مو دی دغه اسمات دوی طاعانسیت سره چی 
ستوری دی . 


کتونکيو په سترګو څومره ښائسته او ښکلی - مزين او ډک له سینګاره او رونقه معلومیږی. 


د39 ښو رو ٣‏ صم 6 
مَحِفامن شي ارت 
او ساتلی دی موز دا نند به 7 سره له هره شبطانه سرکشه نافرمانه 


تفسیر: يعنی به دغو ستوریو د آسمان زینت او ښائست دی او له ينو ستوريو څخه چی 
رالويږی د شياطیينو به انسداد او اندفاع کښی هم کار اخيست کيږی. دغه لويدونکیى ستوری څه 
شی دی ؟ آيا له نوريه ؤ کواکبو څخه برسيره د بلی کومی نوعی مستقل کواکب دی ؟ یا د 
دغو نوريه ؤ کواکبو له شعاعو ځنى منفک کیږی! او ترىی يو راز (قسم) سوڅوونکی اور پيدا 
کیږی ؟ يا پخپله له دغو کواکبو ځنی اجزاء جدا کيږی او لويږی ؟ په دغه مورد کښی د علماؤ 
او حکماؤ مختلفىی خبری او اقوال دی. په هر حال د ده حقّيقت هر شی چی وی وی دی خو له 
دغو څخه د شیاطینو د ويشتلو کار هم اخيست کيږی د دی څه تفصيل د «حجر» د سورت په 
تفاسیرو کښی تیر شوی دی هلته دی ولوست شۍ!. 


لَامََعنَ يل لال يي من ئن لي و 


د شياطي ) طرفی ( د خبروا د هغه ټولی لوی پورته ته او 
فينتلی غورڅځولی شی له هر ظرفه د اعنانه خي وړ رافک وک ترو هله د 
ختلو) د پاره د شړلو . 


تفسیير: له یاس مجلس څخه د پرښتو مجلس هراد دی يعنىی شياطينو ته د دی خبری قدرت نه دی 
8 پ لِ ١‏ کډ . : 
ورکړی شوی چی د پرښتو مجلس ته ځان ورسوی او د الله تعالی له وحی څخه کومه خبره واوری . 





۸٨٨۸ 


ومالۍ( ۲۳ ) 





والمٌت(۳۷) 
کله چی شياطين داسۍ اراده وکړۍ او پاس آسمانونو ته د ورنژدی کیيدلو کوشش کوی نو 


طرف ته چی دوی ورځی له هغه ځايه ئی پرښتی شړی او په وهلو او ويشتلو سره ئی لاندی 
غورځوی . 


ماب 


او شته دوی ته عداب دائم سخت. 


تفسیر: یعنی په دنيا کښی دوی تل تر ت تله شړل او رټل کيږی د دوی اخروی عذاب خو بيل دی. 


امن خوت احَطِفَة اباب تیه 


مګر (غوږ دا هغه ون چی غوټه واچوی به يو کرت غوټه اچولو سره 
پس ژٌر وریسی راخطا شی لمبه رڼا (رنړا) کوونکۍ سوڅونکی . 


تفسیر: يعنی په هم دغو تښتیدلو او ځغلیدلو کښی د ويری او وارخطائۍ په منځ کښی يوه نيمه 
خبره آوری خو سره له هغه پرښتی به شهاب ثاقب سره د دوی تعاقب کوی د دی تفسیير د 
«حجر » د سورت په ابتدا کښی پخوا ليکلۍ شوی دئ. 


رم و92 )و اه حم ېه 2 2 0 
امه اهما اک حَلعاام صن ختنا 


هغه څوک چی پيدا کړی مو دی. 


تفسیر: يعنی د بعث له منکرينو څخه پوښتنه وکړئ چی د آسمان - ځمکۍ - ستوريو - پرښتو - 
شياطينو او د نورو مخلوقاتو پيدا کول د دوی په خیال کښی زیات مشکل کار دی یا پخپله د 
دوی پيدا کول؟ او هغه هم وروسته له يو ځلی پيدا کولو څخه ظاهر دی هغه الله تعالئ ته چی د 
سی عظيم الشان مخلوقاتو خالق دی دوهم ځلی پيدا کول هم هيڅ اشکال نه لری 


هم 


ان اخلمنفه مھ من طفيلازِي 


بيشکه مونږ پيدا کړی مو دی دوی له ختټىی سريښناکی. 





۸۹٩ 


ومالی(۲۳) والقسمٌت(٢۳)‏ 





تفسیر: يعنی د دوی اصلی حقيقت مونږ ته ټول معلوم دی له یو شان سريښناکی خټی څخه مونږ 
د دوی د نیکه کالبوت جوړ کړ. اوس د هغه اولاده داسىی دعوی کوی چیى د آسمان او د ځمکۍ 
پیدا کوونکی د دوی به بیا پيدا کولو نه دی قادر همغسی چی مونږ اول ځلی تاسۍ له خاورو 
څخه پيدا کړی يئ دوهم ځلی به هم تاسی له خاورو څخه بيا ژوندی راپاڅوو. 


اود په سه را 
بل بت ورون 
بلکه ته تعحب کوی ته (د دوی پر تکذیب او انکار) حال دا چىی مسخری 


تفسیر: يعنی ته تعجب کوی چی دوی ولی پر داسى صافو خبرو نه پوهيږی ؟ او له دوی سره 
ټوکی او مسخری کوی چی دغه (نبۍ) څرنګه چټی (بیکاره ) او فضول خبری کوی ؟ 
(العياذدالله ) . 


لااو ما َارَوَاالْدْيََْزْم لن 
او هر کله چی وپوهول شی دوی نه پوهيږی (پند نه اخلی) او هر کله چی 


ووینی دوی کومه نښه دليل (د قدرت) نو مسخری پری کوی. او وائی 
(منکران) چی نه دی دا (چی مونږ ولید ) مګر سحر کوډی دی ښکاره . 


تفسیر: يعنی کله چی بند او نصيحت اوری پری غور او فکر نه کوی او هغه د قدرت د دلائلو 


نښی او معجزی چی ګوری هغو ته د کوډو او د سحر نسبت کوی او پری خاندی تمسخر او 
پوچنډی (استهزا,) کوی او غواړۍ چی بلا اثر ئی وګرځوی. 


اا رکا َال 





۸۰ 


ومالۍ( ۲۳ ) والقمٌت(٣٧۳)‏ 





(او وائی منکران) آیا هر کله چی مړه شو او شو خاوری او (وراسته) هډوکی 
ايا مونږ به خامخا بيا ژوندی رایاڅول کیږو که پلرونه ړومبنی رمونږ (هم را 
ژوندی کيږی ٢‏ 


نلفسیير: د دوی همغه يوه خبره زده ده چی صاحبه ۱ کله چی زمونږ وجود له خاورو سره يو 
ځای شو او يیواځی زمونږ هډوکی پاتی وی او له دی نه زيات زمونږ پلار نیکه چی د هغوی له 
مړينی څخه قرنونه تیر شوی دی او ښائی چی هډوکی ئی هم نه وی پاتی نو دغه څرنګه منلی شو 
چی دغه ټول له سره راټولیږی» او بيا له سره ژوندی رایاڅولی کیږی؟. 


22 ام ےِ ٤‏ ېمر َ‫ 
فل نع انا دخرون قاماه نَجْره فليدۀ فَادَاهَمِمُظرمنَ 6 


ووابه (ای میحمده ! دوی ته هو! (ټول راژوندی کیږئ) حال دا چی تاسی به 
ذليل هم يئغ پس بيشکه هم دا خبره ده چی دغه قيامت چغه ده يوه پس 


تفسیر: يعنی هو! ضرور هغوی ګرد (ټول) بیا ژوندی راپاڅول کيږی او هلته به په نهايت ذلت 
او رسوائی سره د دغه تکذیب او انکار رړ (تکلیف) او سزا موهی . 


٣و‏ 37۱ ٤‏ ان ۶ 
َكألَوامَنَاهِنَابْمالدنه 
او وائی به (منکران) ای خرابی ده مونږ ته (نو وائی) به ملاګکی دوی ته) دا 


خو هغه ورځ ده د جزاء 


همه یر بح په يوه چغه سره به ټول سره ژوندی رایاڅولی کيږی او له ډیر حیرت او ده۰ْ ّ 
څخه به یو طرف او بل طرف ته ګوری. (دغه چغه یا جګړی ورکول به د صور نفخی په ذريعه 
وی ) . 


دا هم هغه ورځ د فیصلی (او قضاء) ده هغه (ورځ) چی وئ تاسی چی په 
دی باندی به مو نسبت د دروغو کاوه (او باور مو پری نه کاوه چی رابه 
) 
سی ٠‏ 





۸٨١١ 


ومالی(۲۳) والمٌت(٣۳)‏ 





تفسیر: يعنی دغه خو په واقعى او رښتیا سره د جزاے ورځ راورسیده چی د هغی اطلاع او خبر 
مونږ ته انبیاؤ الله راکړی وو او مونږ به پری مسخری کولی. 


٩١‏ و د کِ 
اخګرواالزن ظلموا وازواجه ما ويون" 


سک 1 ته چی) رول کر تاس هغه کناناچی د ئی 


کړی وو ( ته ځانونو خپلو به انکا ر او يه شرک سردا او ( كافرانىی) : ښځی (یا 
شطانان ملګری ) د دوی ار هغه چی وو دوی چی عبادت به نن ۸ زا 
مثانو): 


تفسیر: دغه خطاب به د الله تعالئ له طرفه کیږی. 


من مون اه مر هرال يرام 


بی له الله پس روان کړئ برابر کړئ دوی لاری د دوزخ ته (او دوزخ ته ئی 
ورسوئ) . 


پي . 


تفسیر: دغه حکم به پرښتو ته ورکاوه کیږی چی دغه ګرد (ټول) سره راټول کړئ! او د دوزنځ 
لاره وروښيئ. 

تنبيه: له «ازواج» يا جوړی څخه د يوی نوعىی يا صنف ګنهګاران هراد دی يا به د دوی کافری 
ښځی همرادی وی او له نت اوت من مون الله 4 څخه اصنام - شیاطين او نور مراد دی. 


وَِقُوْهُم ابر 8و مسو لو ې 


او ودروئ دوی (يه دع لاری کښی ) بننکه د وی پوښتیدل س کش (یغنی ثری 
پوښتنه کیيږی د اقوالو او افعالو د دوئا 


تفسیر: له حکم څخه وروسته به لږ څه هلته درول کيږی څو له دوی ځنی هغه سال او جواب وکړ 
شی چی وروسته له دی نه په له مال بات 4 کښۍ مذکور دی. 





۸٢ 


ومالۍ( ۲۳ ) والقسمٌت(٣۳)‏ 


0:7 تاسى ت ته چى مرسته (مدد) نه کوئغ يو له بل سره (یه خلاصی 
و ونت رالد کی کن اوا وی و دځ 
يخپله خپل ځانونه تسلیموی (او ذلیل) دی. 





تفسیر: يعنی په دنیا کښی به تاسۍ شه جَه ور 44 ويل چی مونږ يو له بل سره مرستىی 
(مدد ) او مددګاران يو نن پر تاسۍ څه شوی دی چی يو له بل سره هيڅ امداد او معاونت نه 
کوئ ؟ بلکه هر يو له تاسی بی له دی نه چی لږ څه خپل غوږ وخوځوئ په نهايت ذلت او 
حفارت سره نیول او راوستل کو ٌه 


َال بر يسا وڼ كله وان ناه تانى باص لن" 


او مخ به وګرځوی ځينی د دوی پر ځينو نورو (کشرانو او مشرانو) پوښتنه 
به کوی دوی يو له بله وبه وائی 0-۹ث20-5-د00 رند 
رع غفوراسيیرا هم س سو نر وروت 
تفسیر: په «یمین - ښی لاس» کښی عموماً ډیر زور او قوت وی يعنۍ هم دا تاسی وئ چی پر 
مونږ باندی به راتلئع زمونږ د ګمراه کولو دپاره او د خپل زور او قوت راښوولو به نسبت یا له 
يمين څخه عراد د خير او برکت په جانب نيول دی يعنى هم دا تاسی وئ چی راتلئ او غلبه به 
مو کوله پر مونږ باندی چی له نیکی او ښیګڼنى (ښه کار) څخه مونږ واپس شو يا وئ تاسی چی 
راتلئ به په نصائحو او ښو غوښتنو سره چی نیک به وو په ګمان ستاسى سره ‏ یا له جانبه د 
قسمه چی مونږ په حق دين يو دغه خبری او اتری به د تابعانو او متبوعينو (مشرانو او کشرانو) 


په منځ کښۍ سره کیږی. 


الب وام عا ين مسل بل 
مُنقَالينَ با 





۸ ۳٣ 


ومالۍ( ۲۳ ) والقسمٌت(٣۳)‏ 


ول رتا الاب "اما ه 


ّ 





وبه وائی (متبوعان تابعانو ته نه ده داسی) بلکه نه و تاسی پخپله ايمان 
راوړونکی او نه وو مونږ ته پر تاسی باندی هیڅ زور تسلط بلکه وئ تاسىی يو 
قوم سرکشه (له حده وتونکی زمونږ په شان) پس ثابته شوه پر مونږ خبره د 
رب زمونږ بيشکه مونږ خامځا څکونکی يو (د عذاب) پس مونږ ګمراه کړئ 
تاسی بيشکه (لکه) چی مون وو کبراهات: 


تفسیر: يعنی تاسی خو پخپله ايمان نه راووړ اوس د هغه الزام او ملامتۍ پر مونږ باندی غورځوئ 
مونږ خو څه زور او زیادت نه وو کړی او نه پر تاسی باندی داسۍ زورور او قوی وو چی مونږ 
ایمان نه دی پریښی چی ستاسی په زړونو کښی ننوځی. تاسی پخپله د عقل او انصاف له حده 
وتلی وئ چی د بيغرضو ناصحانو پندونو ته به مو غوږ نه کیښود او زمونږ په تش لمسون له لاری 
بی لاری شوی وئ که تاسی له خپله عقله» فهمه او پوه څخه کار اخيستی او خپل عاقبت ته مو 
کتلی. نو زمونږ پر خبرو به مو له سره غوږ نه کيیښود» مونږ خو ظاهر باهر ګمراهان» او بې 
لاری رتلی شوی شیطانان يو او دغه خبره ظاهره او څرګنده (ښکاره ) ده چی له يوه ګمراه 
څخه ماسواء له ګمراهۍ او د ضلالت په طرف له بلنی څخه بل شی نه متوقع کيږۍ مونږ همغه شی 
کړی دی چی زمونږ له حاله سره وړ (لاق) او مناسب وو - لیکن پر تاسۍ څه بلااو آفت 
لويدلی وو چی زمونږ په لمسون وغوليدئ ؟ او د شيطانی حكمونو اطاعت مو وکړ؟ په هر حال 
هر هغه شی چی کیدونکی وو هغه وشو او د الله تعالی حجت پر مونږ قائم شو او د ده همغه 
خبره شه للَْيَجََِِدَمََنَِكَ ې الآية - کامله تثبيته شوه . نن مونږ او تاسو ګرد 

(ټول) سره يو ځای د خپلو بدو افعالو او بدو چارو او غلطو کارونو خوند او مزه څکونکۍ يو 
او د دوزخ د سختو عذابونو موندونکۍ يو. 


دام نن الدٍ ارت 

ايم مق العذاب مشونونا 
(نو فرمائی الله پس بيشکه چی دوی نن ورځ په عذاب کښی سره شريکان دی. 
تفسیر: یعنۍ ټول مجرمان به درجه په درجه په عذاب کښی هم همغسی شريکیږی لکه چی په جرم 


او ګناه کښی سره ملګری او شریکان وو. 


رم 


َد ىَلَفْعَْلفيَ الم لديلو 





۸٤٢ 


ومالی( ۲۳ ) واللمٌت(٣٧٣)‏ 


لاالهالاادله د او سو یه 


عتن ممش- 5 5 کو 
سره بيشکه دوی وو کله چی وبه ويل شو دوی ته چی نشته بل برحق معبود 
هیڅوک مګر یواڅی الله دی نو تکبر به ئی کاوه (له ويلو د کلمی نه یا کبر 
او لوئی كوی دوی په دی بلونکی باندی). 





تفسير: يعنی د دوی کبر او غرور مانع دی چی د نبی الله له ارشاد سره سم د «لاله الالله» 
پاکه کلمه پر خپلی ژبی راوړی چی په هغى سره د دروغو معبودانو نفی کيږی اګر که په زړه 


وون ملاع بن رال 
و 


او وائی (وغه منکران) چی آیا نیشکه مونږ خامخا پریښودونکی بو د 
خدايانو خپلو دياره د يو شاعر لیونی (الله فرمائی په تثردبد د منکرانو 

ده دا سي ).که راعلز دی (محمد) په حق (دين) سره او رښتین بولی و 
ټول پخوانی) رسولالا: 


تفسیر: يعنی د شاعرانو دروغ خو مشهور دی. نو دغسی صديق او امین ذات ته څرنګه تاسی 
شاعر وايئع ؟ چی دنیا ته حميقی رښتيا او صداقت هم دوی له خپله ځان سره راوړی دی او د 
ګرد (ټول) جهان د صدیقانو او رښتینو تصديق کوی. آيا لیونۍ او مجنون هم داسى رښتیا او 
صافی صافى خبری کوی ؟ او دغسی صحيح او یاخه اصول دروړاندی کولی شی؟. 


وساب للت واَرَوْنَ(دَعنرْصرَه 


بيشکه چی تاسی خامخا څکونکی يئ د عذاب دردناک ( يه سبب د شرک او 


نکلیب لا .و حزاء به نه درکوله کيږی تاسی ته مګر په قدر د هغه 
اعيل) چی وق تاس چی كاوه نه ېر (دننا کښی). 





۸١٨٥ 


ومالۍ( ۲۳ ) والقفّت(٣۳)‏ 





تفسیر: يعنی د توحيد د انکار او د دغو بۍ ادبيو او ګستاخيو خوند او مزه به وڅکئع چی د 
رسالت په دربار کښی ئی کوئ هر څه چی کوئ د هغه ګرد (ټول) نتائج او ثمری هرومرو 
(خامخا ) يوه ورځی ستاسی په مخ کښی راتلونکی دی. 


العبَادَان| لاد صښڼه 


کر هه پناکان دال چي پک کړی وى دې (له پنی ته تو ډيره چا 


8 پفسير. يعنىی د دوۍ به ۰ نسبت څه وويل شى د دوی وه ضعيت او حالت خو بيخی له هغوی څخه 
جلا (جدا) او متمائز او کامل بل قسم دی او پر دوی د الله تعالی کرم او احسان نازليږی او د 
داسی انعاماتو مورد ګرځی چی ځينی ئی دغه دی 


وږ ېو مُعلمماک 
اوللِكَلَهُ مق مل قَوَيَد" 
دغه (مخلصين چی دی ) شته دوی ته رزق روزی معلومه (رنګا رنګ ) ميیوی 
تفسیر: يعنی داسی عجیبی او غريبی ميوی د خوړلو دپاره دوی ته وړاندی کیږی چی د هغوی 


پوره صفت او خاصیت فقط الله تعالى ته معلوم دی. هو! د هغو لږ څه لنډ او مختصر تعریف ئی 
په دی صورت سره خپلو بندګانو ته ښوولی دی چی شه لامطمیةت ولاممنومت 4 حزے ٧٢‏ (د الواقعه )١(‏ 


رکوع) ٣۳‏ ات 
وش قر مان 


او دوی ته به عزت ورکړی شوی وی. 


تمفسیر: به دی باندی یپاک الله ښه پوهیږی چی څوهره لوی اعزاز او اکرام او احترام به وى . 


- 


زج جَنّتَالتِين عل سر ره طاف عله ټرکاب 
تن ښک رل ورس" 


۸۹ 





ومالی(٢۲)‏ والقمٌت(۳۷) 


ووه بت 


په جنتونو ودانو له نعمتونو کښی (ناست به وی) پر تختونو سره مخامخ (چی 
هر يو د بل له لیدلو څخه خوشالیږی). ګرڅولی به شی پر دوی (له طرفه د 

سفٌات د سهۍی) له نوا ورتو هد صافو شرابو تک سپیين خوند ورکوونکی دپاره د 
څښونکيو نه به وی په دغو شرابو کښی څه آفت علت او نه به وی دوی له 

سر کاو خوسښت ووه 





تفسير: يعنی خوند ‏ همزه او نشاط به ئۍ پوره وی او د هغو مضارو او مفاسدو به هيڅ يوه نښه 
او اثر هم په کښی نه وی چی په دنيوی شرابو کښى شته»ء د دغو طهورو شرابو له څښلو څخه به 
د سر دروند والی او نشه نه پیدا کیږی » ينی او سګی به نه خرابوی» او نه به ئی ویالی وچیيږی. 


و 


٢‏ اا ي7 و و 
وعند في الظرن عبر نون 


او وى به په نزد د دوی کښی حوری تيتی لرونکىی د سترګو غټىی سترګی 
ګواکی دوی هګی دی پټی ساتلی شوی (په صفائی کښی). 


تفسیر: يعنی له ډیره شرمه او نازه ښکته کتونکی حوری چی ماسواء له خپلو ميړو (خاوندانو) 
بل هیچا ته نه ګوری او نه سترګی وراړوی. 

د دی حورو رنګونه به ډير صاف او شفاف وی په شان د هغو تکو سپينو هګيو چی الوتونکی ئی 
تر خپلو وزرو لالدی پټی ساتی نه به پری کوم داغ لګیدلی وی او نه به څه ګردغبار او دوړی 
پری لویدلی وی یا د هغو نریو پردو په شان تکی سپینی او پستۍ او نازکی وی چی د هګی د 
پوستکی په منځنی برخه کښی د سپینی برخی او پوټکی په منځ کښی واقع او ساتلی وی ځينی 
وائی چی د «شتر مر غٍ» هګی تری مراده ده چی ډيره ښائنسته وی په هر حال دغه تشبيه په 
صفائی او ښکلیتوب کښی ده نه په سپینوالۍ کښی لکه چی د «الوحمن» په جزے ٧۷‏ (۳) رکوع 
٨‏ آیت کښی داسۍ يو آيت مونږ لولو يو يََِيَا لت 4 


لام اص يضام َالَكَبِل با ِيكَا قم رل 
لن الْمصَذَقَنَ 9ل اممَامْدَائرَابَا دَعَاماءَاَالررَه 


ې 2 





۸٧ 


ومالی(۲۳ ) والق۹قمّت(٣۳)‏ 





پس مخ به وګرڅځوی ځينی د دی جنتيانو پر ځينو نورو جنتیانو چی پوښتنه 
به سره 1و و وار وو واي و و و3 
چی بيشکه زه چی وم وو ما لره يو ملګری (منکر له بعثه) چی ويل ئی 
(ماته) آیا بیشکه ته چی ئی له باور کوونکيو ئی ( يه بعث بعد الموت) آیا 
هر کله چی مړه شو مونږ او شو مونږ خاوری او هډوکی آیا بيشکه مونږ ته 
به خامخا جزاے راکړه شی ؟ 


تفسير: يعنی د مجلس ملګری به سره ټوليږی او د طهورو شرابو جامونه به سره څښی او د دغه 
عيش او تنعم په وقت کښی به ځينی د خپلو تیرو حالاتو او واقعاتو تذکری سره کوی. يو جنتی 
به وائی چی خانه! په دنيا کښی به يو سړی د دی لامله (له وجی) پر ها خنديده چی زه ولۍ پر 
آخرت قائل او پر وجود ئی باور لرم او ماته به ئی د نادان او د احمق نسبت کاوه او ويل به 
ئی چی دغه بيخی مهمله او چتی (بيکاره) خبره ده وروسته له دی نه چی سړی مړ او له خاوری 
او له نورو سره ګډ شی او غوښه او پوستکی هيڅ شی ئی پاتی نشی او تش وراسته هډوکی ئی 
پاتی شی نو بيا دی د خپلو اعمالو د بدل موندلو دپاره ژوندی راپاڅاوه شی؟ ‏ ښه خو پر دغه 
چټی (بیکاره) او بی منطقه خبره به څوک يقين او باور کولی شی ؟ 


سحےےد د دوا وشيه وور 
ال هل انَيَمُلعٌنه 
بیا وائی آيا يئ اد 0 


تفسیر: يعنی هغه پر آخرت مسخره کوونکی سړی يقيناً په دوزخ کښی لويدلۍ دی راځئع چی له 
لری څخه خو لږ څه د هغه بد احوال ځان ته په عيزالیقين سره هم معلوم کړو - دغه به د هم 
هغه جحنتی مقوله وی. او ځينی وائی چی دغه مقوله د الله تعالئی ده يعنی اله تعالئ به وفرمائۍ 
چی آیا تاسو غواړی» چی د هغه منکر بد احوال وګورئ. 


هام فَراهن سو وپس و 
ادي ه وواه ار رف لکنت اص المحَْن َ‫ 





۸٨٨۸ 


ومالی( ۲۳ ) والمٌت(٢۳)‏ 





کښی. وبه وائی (قائل منکر ته د ملامتیا دپاره ) قسم دی په الله چی نژدی 
مب دکو2رسږ ار د وې او وون 
رب زما خامخا وم به زه له حاضر کړيو شويو ( دوزخ ته سره له تا 


تفِسير: يعنی دغه جنتی ته د ده د ملګری حال ورښوود کیږی چی بيخی د دوزخ منځ کښۍ به 
پروت وی د ده له لیدلو څخه به دی عبرت اخلی او د الله تعالئ فضل او احسان به ئی په یاد 
ورشی او هغه ته به داسی وائی «ای کمبخته! تا غوښته چه ما هم له خپل ځانه سره يار او ملګری 
کړی» محض د الله تعالىی فضل او احسان زما لاس ونیو او له دغه مصیبت څخه ئی بچ کړم چی 
زما قد هم د اسلام د سمی لاری څخه ونه ښوئيیده که نه نن به زما حال هم ستا په شان وو تا 
غوندی به زه هم نیول کيدم او به دغه دوزخ کښی به غورځول کیدم او دغه سخت دردناک عذاب 


به می موندو . 


أََمَاتَصَ ِمَيْ- سم مو 0 صَْبُعهَه 
للا نه ايل مِدَاْيعل‌الْصلئّیه 


آیا يس نه یو مونږ (حنتيان) مړه کیدونکی (بلکه نه یو) مګر همغه مرګ 
رمونږ ړومبنی (به دنيا کښی ) او نه يو مونږ په عذاب کړی شوی . بيشکه چی 
دغه (ابدی خوندور حخياټ) خامخا هم دغه په مراد رسیدل بری ډير لوی دی . 


خخصصندمه نف را د ښائی چی عمل وکړی عمل کوونکی 
(نه دپاره د جاه او مال د دنیا چی فانی دی). 


تفسیر: په دغه وخعت کښی به له ډیره مسرته ووائی آيا دغه واقعی خبره نه ده بلکه ده چی 
ماسواے له هغه پخوانی مرګه چه به دنيا کښی مونږ ته رسيدلی دی وروسته له دی نه مونږ له سره 
نه مرو او نه له سره له دغه عيش او عشرت او راحت څخه وځو او نه د تکلیف ‏ عنذاب ‏ ریړ 
(سختئع) او اندیښنی کومه ويره او خرخشه (خطره ) مونږ ته عائده کيږی. د الله تعالی په فضل او 
کرم سره اقهور داز همه مين چي لقیریار کافياص شه دن 
وائی او دغه دی هغه اعلى مقصد چی ښائی د هغه د تحصیل دپاره هر قسم زحمتونه او تکالیف 
پر ځان واخيستل شئ! او هر ډول (طريقه) ايثار او فدا کاری په دغه لاره کښۍی وکړی شئ! اوس 
بیا الله تعالی عظم برهانه فرمائی 





۸٨٩۹٩ 


ومالۍ( ۲۳ ) وال ۀد ت(٣۳)‏ 


را سځو!؟ ٣‏ ار و فنتٌالطلسً 
الك حر مج ال فوم ِباجعلیا قدنه ودته للظلمَه 


انهَاسْجَرَ هق َآَصَلِاَه 


آیا رغواتصار.ؤو کټ ) غوزه دی له حهته د میلمستیا (حنتيانو ته) یا ونه 
د زوم (غوره ده دوزخيانو ته تيشکه مون ګرڅولی مو ده دغه ونه فتنه 
عذاب د پاره د ظالمانو. بیشکه چی دا ونه ده چی راووځی په بیخ د دوزځ 


تفسیر: پاس د جنتيانو د میلمستیا تذکره وه له دی ځايه د دوزخيانو د میلمستیا وينا 
شروع کیږی. «زقوم» د کومۍ ونی نوم دی چی ډيره ترخه او خورا (ډير) بد خونده ده لکه 
چی په هندوستان کښی د (تهر) يا (سيهنډ) ونه هم دغسی ده. د دوزځ په منځ کښی الله تعالی 
پخپل قدرت سره دغه ونه زرغونه کړی ده همغه ئی دلته په ِ) اك تلم 4 سره موسومه کړی 
ده . هغه یوه بلا ده ظالمانو لره په آخرت کښی ځکه څه وخت چی دوزخيان له لوږی څخه ډير 
په عذاب او بيقراره شی نو هم دغه خوراک به دوی ته ورکاوه کيږی او د دوی له ستونی (حلق) 
ځينی د هغه له تيرولو يا تيريدو څخه وروسته له دی څخه يو مخصوص بد اثر پیدا کيږی چی له 
هغه ځینی يو ځان ته مستقل عذاب پر دوزخيانو نازل او مسلط کیږی. او په دنیا کښۍ هم د 
دی ونی تذکره یو شان ته ابتلا او ازموينه ده چی منکران د هغی له ذکره به قرآن کښۍ به 
ضلالت او ګمراهی کښی لویږی. ځینی وائی چی شنه ونه به د دوزځ په اور کښۍ څرنګه 
زرغونیږی ؟ حال دا ممکن دی چی د دی ونی مزاج ناری وی لکه د «سمندر» مزاج چی د اور 
په چنجی سره مشهور دی او د هندوستان د سهارنپور د بلدی په عمومی باغ کښی ځینی داسۍ 
ونی هم شته چی د هغو تربیت په اور سره کیږی ځینی وائی چی «زقوم» په فلالی لغت سره 
کحوره او کچ (خرما او مسکه) ته وائی او دوی به هم دغه کچ او کجوره پخپل مخ کښۍ 
کیښودل او خپلو نورو ملګرو ته به ئی ناری وهلى «راځئع چی زقوم سره وخورو ». 


ره يوس الد . :039 


وږی د هغی ګواکی سرونه دی د شيطانانو (يه عمومی قباحت او کراهيیت 
خپل سره ) 





نفسیر: يعنی د سخت بدرنګه شيطان په صورت یا ئی مارانو (منګورو) ته ته شياطين ويلی دی 
يعنىی د هغی وږی یا واښکی به ئی د منګور د سرونو په شان وى لکه چی په هندوستان کښۍ په 





۸ ۰ 


ومالی(۲۳) والسمٌت(٣۳)‏ 





تشبيه سره يوی ونی ته «ناګپهن» وائی يعنی د منګور پرانستلی خوله . 


كلم للم الع اه 


یس بيشکه دوی خامخا خوړونکی وی له هغه (زقوم) څخه پس ډک کوونکی 
به وی له هغه (زقوم) د نکسو خيلر (لهو حیتنه د ډیرۍ لوری ند نيا بميشکه 
دوی ته پر هغه (ونه د زقوم) خامخا ګډول (څښول) به وی له اوبو يشوليو 
شویو څخه ۸ چی کلمی به ئی توتی توتی کوی). 


تفسیر: کله چی دوزخيان «زقوم» وخوری تږی کیږی دلته سختی تودی يشیدلی اوبه پر دوی 
څښولی کیږی چی د هغو په اثر د دوی کلمی توتی توتی لادی تری لويږی شو طَْمَامَُلِف په 
حزے ۲٢‏ د همحمد ٢‏ رکوع .داآیت اعاذنا الله منها 


آږارنو سووتت و و 
ره لال ره 
بيا بيشکه ورتله د دوی به هرومرو (خامخا) ډيری د اور ته وىی. 


تفسیو: او کله چی دوی ډیر وږی کيږی نو له اوره يو څنګ ته بیول کيږی او دغه خوراک او 
اوبه پر دوی خوړلی او څښلی کیږی. نو بیا بیرته په هم دغه اور کښی غورځول کیږی. او دوی 
د دغه عذاب ځکه مستحق دی چی 


وو ٩۳7‏ مه )2و وم و۶ پو ادودووے 
اَمَالفَواابَاءْهَعَصَالقَهََمَْلَْاضِه یه 


هغوی يسی عغلی منډدی وهی ( د هغوی تقليد کوی دليل او برهان ته نه 
: ګوری). 


۷ 


دفمسير . دغه وروستنی کفار د پخوانيو کفارو به ړوند تقليد ګمراه شول به کومه لاره چی پخوانۍ 
کفار تللی وو دوی هم پر همغو لارو په منډو شول او هغه کندو ژورو ته ئۍ له سره فکر او دقت 





۸۱ 


)۳٣( - واا‎ ( ٣٢ ومالۍ(‎ 





ونه کړ او د حجت همتابعت ئی پریښود . 


مََتَمَن هم انَكَْلآَمِل هه مَلمَدَاسََنَاطيِسْمُتشته 


و رود رمع صې ت۶ يې ۶ د٤٢‏ دځ سر ۶ ووه وے غجت 
نطود یتکان عاقه الْمُّْدرين الايعياد اللوامخلصيی؟" 
او خامخا په ت تحقفیق ګمراه شوی وو پخوا له دوی نه اکثر د ړومبنیو (اښو 
څخه په تقليد او ترک د دليل او خامخا په تحقيق ليږلی مو وو په دوی 
وګوره چی څرنګه وو عافبت اخره خاتمه د ويروليو شويو (له جهته د عذابه 
چی ټول هلاک شول). مګر هغه بندګان د الله چی پاک کړی شوی وی (له 
عصیانه خلاص دی له عذابه). 


تفسیر: يعنی په هره زمانه کښی له انجامه خبروونکی او له آخرته ویروونکی انبياے راغلی دی. د 
هغو کسانو عاقبت او آخره خاتمه څرنګه شوه ؟ چی د هغوی خبرو ته ئی غوږ کښینښود 
یواځی د الله تعالی همغه مخصوص او منتخب بندګان له عذابه محفوظ او مصؤن ياتی شول چی له 
الله تعالئ څخه ويريدل او د آخرت فکر له هغوی سره وو. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه 
لیکی» «د ويری خبری خو ګردو (ټولو) ته اورولی کیږی خو تری همغه کسان پند او عبرت 
اخلی چی نيک وی» بدان تری تور خوری او بد تری وړی » وروسته له دی نه د ځينو منذرينو 
(ویرونکيو) او د ځینو منذرينو (ويیرولیو شويو) قصی اورولی کیږی څو مکنبين تری عبرت 
واخلی او مؤمنین پری ډاډه او متسلی شی. 


لسا ََيعالمبِممْكَ مَجبْهُ دَاملَ من الب 
الم مَبَلارَامرلَا باصن لین 
سَْعَل وق اشد نه اَاكَنلِكَ جَز لس لص 
عِبَا دَاالِْيجْ" ثََاَفْرَفَاالْلصرنَ ه 





۸ ٢۲ 


)۳۷٢(تٌملاو‎ ٢٢ زعالي(‎ 





ورکوونکی يو مونږ. او نجات ورکړ مونږ دغه (نوح) ته او اهل د دغه (نوح) 
هله غغمه ډير لوی (اچی ايذاء قوم او غرق وو) او وګرځوله مونږ اولاده د دغه 
(نو ) هم دوی باقی پاتی کیدونکی . او پری مو ښودل پر دغه (نوح وه او 
٢‏ به وروستنيو خلقٌو کښی. سللام دی (له الله ) پر نوح په عالميانو 00 
بيشکه مونږ هم داسی (لکه نيکه جزاے د نوح نیکه) جزاء ورکوو محستنانو 

نیک وکارانو ته. بيشکه چی دغه (نوح) وو له (خاصو) بندګانو مؤمنانو زمونږ 
نه. بيا غرق کړل مونږ (قوم د ده بی له ده څخه) هغه نور (کفار په سال د 


تفسیر: تقريباً تر یو زر کاله پوری نوح عليه السلام خپل قوم ته پند او نصیحت کاوه او دوی 
ئی د دوی په خير او شر پوهول مګر د دوی شرارت او ايذاء رسول پرله پسی تزئيد او ترقۍ 
موندله. بالاحر حضرت نوح عليه السلام له ډیر مجبوريت د خپل لیږونکی دربار ته متوجه شو او 
عرض ئی وکر 8 َدَمَارَةيْمَفوب ير # جزږ ٧٢‏ د القمر )١(‏ رکوع (۰٠)آيت‏ ای ربه! بيشکه چی زه 
پر مغلوب يم - ته له ما سره هدد او مرسته وکړه» نو وګورئ چی الله تعالىی د ده دعاے څرنګه 
مستجابه او په څه شان ئی ورسره مدد وکړ ؟ نوح عليه السلام ته ئی سره د ده له کورنۍ او 
اتباع د کفارو د هغه مسلسل او متوالى ضرر رسولو څخه نجات ورکړ ‏ او د هولناک طوفان به 
وخت کښی ئی د ده حفاظت وکړ - او يواځی بيا د نوح عليه السلام له اولادی او د ذرياتو 
څخه ئی دنیا ودانه کړه - او تر څو چی دنیا ودانه وی د ده د خير ذکر ئی پر ژبو جاری او 
باقۍ پريښود لکه چی تر نن پورۍ خلق پری سلامونه لیږی او په ټوله دنيا کښی د نوح عليه 
السلام پر نامه ياديږۍی دغه څو د نيکو بندګانو عاقبت او انجام شو له بل جانب د ده د دښمنانو 
حال او انجام ته وګورئ چی ټول یو ځای په ډير زورور څپان او طوفان کښۍ داسی ډوب - 
مغروق او فنا شول چی د خپلو حماقتونو او سفاهتونو په سزا او نکبت ئی ټول خلق سپيره او 
ورک کړل او د دوی هيڅ نوم او نښان پاتی نشو. 

تنبيه: د اکثرو علماوو قول دا دی چی نن د ټول جهان انسانان د حضرت نوح عليه السلام د 
دریو زامنو (سام - حام - یافث) اولاد دی. د «جامع ترمذی» له ځينو احاديثو څخه د دی 
ثبوت کیږی. والتفصيل يطلب من مظطانه. 


.اه 


9 ٢ يا‎ || ٣٧ 
وا ص شعتهالارفيره‎ 


.هم 


چي ې۶ 


لفقسير. انبياء علیهم السلام د دين په اصول کښی ټول سره يو او پر يوه سمه صافه لاره روان دی 





۸٣ 


ومالۍ( ٣۳‏ ) والقَمٌت( ) 





او هر یيو 000 بخوانیو انبیاوو تائيد از ون 0-0 : 0د نر 
جزے ٨١‏ د المؤمنون 4 5 


ذجَامرَىَكْبقَليِسَلته 
کله چی راغی (ابراهيم) رب خپل ته سره له زړه ښه سالم پاک بی له شکه. 


تفسیر: يعنی له هر قسمه اعتقادی او اخلاقی رنځوری او مرض څخه ئی خپل زړه پاک کړ! او د 
دنیوی انديښنو او خرخشو (خطرو) څخه ئی ځان خلاص کړ! سره له تواضع او انکسار د خپل 
رب په طرف راغب او متمائل شو! او خپل قوم ته ئی هم پند او نصیحت وکړ چی له کفر - 
شرک او بت پرستی او عصيان څخه خپل ځانونه وساتی. 


ذَالَلِيْ داب تَابفقَاليَدنَالِ دو 


کله چی وويل (ابراهيم) پلار خپل او قوم خپل ته څه شی دی چی عبادت ئی 
کوئ تاس - په دروغو سره معبودان نور غیر له الله غواړئ تاسی (او 


تفسير: يعنی دغه د تیږی (ګټی) بتان څه شی دی او څه حيثيت لری چی تاسو ئی په دی 
اندازه عزت او احترام کوئ او له الله تعالی څخه مو مخ اړولی او له بتانو سره مو خپل عابدانه 
مناسبات تړلی دی. آيا په واقعم سره د دوی په لاس کښی د ټول جهان واک (واګی) » اختيار 
او حکومت دی ؟ او د کوم وړوکی يا لوی نقصان او نفعی مالكان دی ؟ آيا تاسى ولی له خپل 
حقیقی الله او مالک اجل واعلى شأنه و اعظم برهانه څخه مخ ګرځوئ ؟ او د دغو باطلو او د 
دروغو حاکمانو او بتانو خوشامد او حمايیت کوئ؟. 


پرب سنا مه 


پس څه ګمان مو دی پر رب د عالمیانو (چی بی له عذابه به مو پریږدی بلکه 








۸٤٢ 


ومالی(۲۳) والقمٌت(٣٢۳)‏ 





ته مو پریږدی) . 


تفسیر: يعنی آیا د ده په وجود کښی څه شک او شبهه شته ؟ آيا تاسی د هغه له شان او رتبۍ 
څخه بیخبره او ناپوهان يئ چی (معاذ اله) تيږی (ګتی) له هغه سره شريکان دروئ يا د ده له 
غضب او انتام څخه ناواقفه يغ چی پر داسی ګسناځخی او بی ادبۍ زړور شوی يئ ؟ بالاخر دا 
راوښيئع چی تاسی د رب العلمین په نسبت څرنګه افکار او خيالات لرئ ؟ 


ََطرنرََق لن مََالَ از يق دو ه مره 
اا اَم فَعال الابََكُْمنَه 


پس نظر ئی واچوه يو نظر په ستوريو کښی. .پس وويل (ابراهيم) چی بيشکه 
ره ناجوړ يم. بي ۳٢‏ ړل ارۍ له ابراډیو هغه مال وا --- | کوونکی 
وو. پس پټ راغی (دغه ابراهيم) معبودانو د دوی ته بس وويل (ابراهيم دغو 
بتانو ته( چی ايا نه خورئ (تاسی له دغو درته ٠‏ شويو طعامونو 


کا به 


تفسیر: د ابراهيم عليه السلام په زمانه کښی د نجوم علم ډير مترقی وو. ده خپل قوم ته د 
ورښوودلو دپاره ستوريو ته وکتل او وی ويل چی زما طبيعت ښه نه دی په دنيا کښی به څوک 
داسی پيدا شی چی د هغه طبيعت بيخی له هر حيثيته ښه وی او څه نه څه داخلیىی پا خارجۍ 
عوارض ورلاحق نه وی - آیا دغه ربړ (تکلیف) او اندیښنه لږه وه چی دی به هره شيبه د خپل 
قوم پر دغه بد احوال او انجام پسی پخسیده یا ئی مطلب دا وو چی زه ناجوړه کیدونکۍ يم - 
ځکه چی ناروغی د مزاج د بی اعتدالی سره مرادفه ده او له موت څخه پخوا هر سړی ته هم دغه 
صورت وړاندی کیدونکی دی په هر حال د حضرت ابراهيم مراد صحيح وو. ليکن ستوريو ته 
کا وو ده له داسی وینا څخه چی هه اَِمَقهُ به خلق داسی وپوهيدل چی دی د نجوم په وسيله 
ويوهيد چی ده نژدی ده چی رنځوريږم. دغه خلق د خپل يو لوی جشن په طرف د ښاره د باندی 
ګرد (ټول) سره روان وو» نو د ابراهيم عليه السلام د دی وينا له آوريدلو څخه هغوی د ده په نه 
ورتګ باندی د معذوريت په علت وپوهیدل او دی ئی یواځی په ښار کښی پريښود . د ابراهيم عليه 
السلام غرض له دغه بیل پاتی کیدلو څخه دغه وو څو يوه داسی موقع او فرصت ومومی چی په 
هغه کښی د دغو باطلو خدایانو یو خبر واخلی - نو دی په لويه بتخانه کښی ننوت او بتانو ته 
ئی خطاب وکړ « چی تاسی د دغو ماکولاتو او نذورو ځنی چی په مخ کښی مو پراته دی ولی نه 


خورئ ؟" سره له دی چی ستاسی ظاهری صورت د خوړونکيو به شان دی . 





۸ ٥ 


ومالی(۲۳) والمٌت(٣۳۷)‏ 





تنبيه: د پاس تقریر څخه ظاهر شو چۍ د حضرت ابراهيم عليه السلام هه اِفَمَوُ 4 ويل په واقع 
کښی دروغ نه وو. هو! له هغه څخه اوریدونکی په کوم مطلب چی پوهيدلی دی د هغه په اعتبار 
خلان‌الواقع وو ځکه په بعض الاحادیث الصحيحه کښی پر دغه د کذب د لفظ اطلاق کړی شوی 
دی حال دا چی دغه « کذب » نه بلکه فی الحفقيقٌت «توريه» ده او داسی توريی د شرعی مصلحت 
په وخعت کښی مباح دی لکه چی د هجرت په حديث کښی رسول الله صلی الله عليه وسلم د (ممن 
الرجل» په جواب کښی «من ما» وفرمايل او ابويکر صديق رضی اله عنه د يوه سوال به 

جواب کښی ويلۍ وو. رجل يهدینی السبيل» هو! څرنګه چی دغه «توریيه» هم د حضرت 
ابراهيم عليه السلام د لوړ (اوچت) مقام په لحاظ خلائالاولى وه نو ځکه د «حسنات الابرار 
سیئات المقربين» په اساس په حدیث کښی «ذنب» ورته ويلی شوی. والله اعلم. 


0 و2 2د 7و ر 
مالملاطقینه 
څه شوی دی پر تاسی چی خبری نه کوئ (او جواب نه راکوئ تاسی ما لره؟). 


تفسیر: کله چی د بتانو له طرفه د خوړلو او نه خوړلو په نسبت ابراهيم عليه السلام کوم جواب 
وانه وريد نو وی ويل چی تاسی خبری ولى نه کوئ ؟ حال دا چی ستاسی اعضاء او صورت د 
انسانانو په شان جوړ کړی شوی دی لیکن وئۍی نشو کړی چی د انسانانو روح هم په تاسی کښی 
وغورځوی نو بیا د تعجب ځای دی چی خوړونکی - څښونکی - ويونکی انسانان د دغو بىحسه 
او بۍحرکته د انسان په شان ښکاریدونکيو بتانو په مخ کښی ولۍی سر په سجده لويږی ؟ او خپل 
حاجات او مهمات تری غواړی ؟ نو کله ابراهيم عليه السلام چی د دغو دواړو پوښتنو هيڅ 


جواب وانه وريد نو. 


سیه مرورررو سو 
2 7 زر 2ه (8۳ 
الق صَمَنابالِِ 
يس پټ ننووت پر دوی په وهلو سره په قوت (يا قسم یا : لا 
تفسیر: بعنىی به زور او فقوت سره ئی ودرزول او ګرد (ټول) ئی سره مات او ګوډ کل د البياء 


ردک 6 نتاملز ې 





۸۳٩۳ 


ومالۍ( ۲۳ ) والقمٌت(٣۳)‏ 





یس مخامخ شول (متوحه شول نمروديان) دغه (ابراهيم) ته چی رامنډی 
وهلی ایښی لپاره د ټولو): 


تفسیر: کله چی خلق له خپلی میلی او چړچی څخه بيرته راوګرځیدل که ګوری چی د دوی 
بخان: كوة او مات ټوټی ټوټتی پراته دی نو له قرائنو او اماراتو څخه وپوهیدل چی دغه کار برته 
(علاوه ) له ابراهيم څخه بل چا نه دی کړی لکه چی ګرد (ټول) د ده په چار چاپیر کښی سره 
راټول شول او ورته وويل چی دغه زمونږ معبودان دی ولى مات کړی دیى. 


٤‏ -2دوے ١اهک‏ قوس کس او دصرځو رر وم 
ال ادون ۳ ىن اوادله خَلَمَو ل9 


تراشوئ (او پخپلو لاسو ئی جوړوئ) حال دا چی اه پيدا کړی يع تاسی او 


تفسیر: يعنی هر چا چی دغه بتان مات کړی دی تاسو هغه پسی ولی ګرځئع تاسی پخپله ولی 
داسی چتټی (بیکاره) او احمقانه حرکات کوئ ؟ آیا د تیږو (ګتو) بیګگانه بت چی تاسی ئی 
پخپلو لاسو سره جوړوئ د عبادت لاق کیدی شی او له هغه الله تعالی څخه مو چی ستاسی او 
ستاسۍ د اعمالو او د دغو تيږو (ګتو) او د نورو ګردو (ټولو) موجوداتو خالق دی ولی شکولی 
دی؟ کله چی الله تعالی د ټولو موجوداتو خالق او رب دی نو تاسی ولی د نورو اشیاؤ په عبادت 
کښۍ مشغول او لګیا کیږئ ؟ حال دا چی دغه نور اشياے هم مخلوق فی المخلوق دی آخر دغه 
څومره حهالت او ظلمت دی؟ 


٢ ٩ 2١.‏ و 

َالواابوَالَه بيدا قالَوق الَحِنوَِارادواره يدا 

َجَعَلام الق 
ووبل (کفارو) چى جوړه کړئ دغه (ابراهيم) ته يوه تنا (او له خسو تی 
ډکه کړئ او اور ورواچوئ) پس وغورڅوی دغه (ابراهيم) د اور په ډيری 





۸٣٧ 


ومال(۲۳) والمٌت(٣٧٣)‏ 





کن .پس اراده وکړه دوی له ابراهيم سره د فریب (دپاره د سوځولو) يس 
ومو ګرځول دوی لادی (خوار سپک ) 


تفسیر: کله چی د ابراهيم عليه السلام د دغو معقولو خبرو جواب دوی ورنشو کړی نو داسى 
تجويز ئی سره غوټه کړ چی راځئ يوه لويه آتشخانه (بهتۍ) جوړه کړو - او ابراهيم د هغی په 
اور کښی وغورځوو - څو په دغه تدبیر د خلقو په زړونو کښی د بتانو عقیده بیرته ټینګه شی - 
او په عین زمان کښی د دوی یو خوف او هیبت هم په زړونو کښی پيدا شی - او ګرد (ټول) 
سره وپوهیږی چی د مخالفت انجام څرنګه کكيږی ؟ څو وروسته له دی نه بل څوک له سره داسۍ 
یو حرکت ته جرأت او اقدام ونه کړی مګر الله تعالی بيا هم دوی سپک او ذليل وګرځول ‏ او 
هغه ډیر زورور اور ئی پر خپل خليل ګلزار کړ چی له هغه څخه على رؤسالاشهاد دغه خبره ثابته 
شوه چی تاسی او ستاسی معبودان که ټول سره خپل لاسونه يو کړئ ‏ خو بيا هم د الله تعالی د 
يوه مخلص بنده يو ويښته ته هم څه ضرر او زيان نشی رسولۍ او له سره د دی خبری مجال نه 
لری چی د ابراهيم عليه السلام د رب او د الله تعالی له اجازی څخه ماسواے يو ويښته ئی هم 
وسوځوئ !. 


سا 


او ووبل (ابراهيم) بميشکه ره تلونکی يم نغور به د رب خپل ته ژر به لاره 
راوښیی ماته زرټ دا 


تفسیر: کله چی ابراهيم عليه السلام له خپل قوم څخه مأیوس او ناامیده شو - او پلار ئی هم 
پر غت ‏ او شدت شروع کړ - نو د هحرت اراده ئی وفرمايله او الله تعالی د شام لار ورته 
وروښوده . 


يې ے و |۱ھ س |اا د 
ري مَبَل مِنَ الصلمن؟ 

ای ربه زما راوبښه ماته (غځوی) له صالحانو (چی معين وی په طاعت د تا او 
مين وی به غريت: کښۍ زما ) 


تفسیر: يعنی کله چی تبر او قوم او کور کهول می پريښود نو ښه اولاد راته عطاے کړه چی به 
دینی چارو کښی زما هدد وکړی ‏ او د دوی سلسلی ته دوام ورکړه . 





۸ ۸ 


ومالۍ( ۲۳ ) وا٣‏ : ت(٣٧)‏ 


لح د7۱ ۱١‏ رږرېپھ 
هٌ صھه ٠.‏ 
فشرته بخ حَلر 


رر" 





پس زيری وکړ مونږ په دغه (ابراهيم) په داسیى هلک چی ډیر تحمل والا به وىی. 


تفسیر: يعنی له دی نه معلوم شو چی حضرت ابراهيم عليه السلام د اولاد په نسبت چی دعاء 
کړی وه - او د اله تعالی په دربار کښۍ قبوله شوه نو هم دغه هلک ئی د الله تعالئ په دربار 
کښی د قربانی په شان وروړاندۍ کړ» له موجوده توريت څخه هم ثابت دی کوم هلک چی 
ابراهيم عليه السلام ته د ده د دعا په أثر ورعطا شوی ؤ هغه هم دغه حضرت اسطعيل عليه السلام 
دی. او ځکه ئی نوم اسطعیل عليه السلام کیښود شو چی معنی ئی (واوريد الله» ده لکه چۍ 
اسطعيل له دوو لفظونو څخه جوړ دی چی (سمع ‏ اوريدل» او «ايل - الله» دی يعنی الله تعالی 
حضرت ابراهيم عليه السلام دعا واوريده او مستجابه ئی وګرڅوله او دغه هلک ئی ورعطاء کړ - په 
«توریت»» کښی دی چی الله تعالئ ابراهيم ته وويل چی د اسطعیل عليه السلام په باره کښۍ ماله 
تا واوريده - نو په دی بناے په دغه آيت کښۍ چی د هغه ذکر دی هغه حضرت اسطعيل عليه 
السلام دی حضرت اسحق عليه السلام نه دی. برسيره په دی د ذبحى د قصی د ختمولو څخه 
وروسته د حضرت اسخحق عليه السلام بشارت جلا (جدا) ورکړی شوی دی. شه مََرْهُ بلق َبَها به 
معلوم شو چی به که قََُُكَو # کښی علاوه پر اسخق عليه السلام د بل کوم هلک 
بشارت مذکور دی. د اسحق عليه السلام د بشارت ورکولو سره د هغه د نبی ګرځولو زيری هم 
ورکړی شوۍ دی. او د «هود» په سورت کښی له حضرت اسحق عليه السلام سره دد متصضزرت 
يعقوب عليه السلام بشارت هم ورکړی شوی دی چی د حضرت اسحق عليه السلام ځوی دی 

نت َِن سوب ه (د هود ۷ رکوع) بیا نو څرنګه ګمان کاوه شی چی حضرت اسحق 
علیه السلام به ذبيح وی ګواکی پخوا له نبوت او د اولاد له عطاے څخه ذبيح کيږی نو ځکه لا 
محاله د دی خبری تسلیم ضروری کيږی چی هم دغه حضرت اسطعيل عليه السلام ذبيح الله دی 
چی د ده په متعلق د ولادت د بشارت په وخت کښی نه د نبوت او نه د اولاد د اعطا وعده 
کړی شوی وه. هم دغه ده چی د قربانی يادګار او د هغه متعلقه رسوم برابر په بنی اسمعيل عليه 
السلام کښی د ورائت په طور منتقل او ادامه لرىی. او نن هم د بنى اسطعيل عليه السلام هم دغه 
روجانۍ ارلاه و ور اناو فص راد کار عاعل ور په وجوده وزيت کد 
تصريح ده چی د قربانی هقَام «مورا» يا «هريا» ؤ يهوديان او نصرانيان د دغه ځای په پته 
ښودلو کښی له هغو احتمالاتو څخه کار اخيستىی دی چی له مطلبه ډير لری دی. حال دا چی 
نهایت اقرب او بی تکلفه خبره دا ده چی دغه ځای «هروه»») دی چی بيخی له کعبی شريفۍی سره 
نژدی واقع او هغه ځای دی چی هلته معتمرين د بين الصفا والمروة له سعيی وروسته حلالیږی. او 
ممکن دی چی په 8ه بلََمَعَهالكَىیَ 44 کښی د هم دغی سعی په طرئ اشاره وی. د امام مالگ په 
موطا کښی يو روايت دی چی «رسول الله صلی الله عليه وسلم د مروی په طرف اشاره وکړه او وی 





۸٩۹٩ 


ومالۍ( ۲۳ ) والقمٌت(٣٧۳)‏ 





ويل چیِ دغه د قربانی ای دی» غالبا دغه اشاره د ابراهيم او اسطعيل عليه السلام هم دغه د 
قربانی ځا ی ته ده که نه د دوی په زمانه کښی خو خلق عموماً له مکی معظمی څخه درۍ میله 
لری په «منی» کښی قربانی کوله لکه چی تر نن پوری همغه سنت هملته جاری دی. معلومیږی 
چی د ابراهيم عليه السلام د قربانی اصلى ځای «مروه» ؤ بیا حجاجو د ذبائحو د کثرت په 
ملحوظ هغه «منئ» ته منتقل کړ. په عظيمالشان قرآن کښی هم هه مَنْيََلِبَةٍ 4 
اوَمَحِثيَلالَاِبْتَالَتِقِ به مذکور دی چی له همغه څخه د کعبۍ شريفۍ نژدیوالۍ څرګندیږی 
(ښکاره کیږی) واله اعلم. په هر حال قرائن او آثار هم دغه راښیی چی «ذبيح الله همغه 
اسمعیل ؤ چی به مکی معظمی کښی اوسيده او هم هغلته د ده نسل خور شوی دی. په تورات 
کښی دغه هم مصرح ده چی «حضرت ابراهيم عليه السلام ته حکم ورکړ شو چی خپل يو نازولی 
محبوب ځوی قربانی کړه !» او دغه مسلم دی چی حضرت اسطعيل عليه السلام پر حضرت اسحق 
علیه السلام لوی ؤ نو بیا حضرت اسخق عليه السلام د حضرت اسمعيل عليه السلام په موجودیت 
کښی څرنګه د حضرت ابراهيم عليه السلام يواځی يو ځوی کيدی شئ؟ عجيبه خبره لا دا ده 
چی دلته د ابراهيم د دعا په جواب کښی د هغه هلک بشارت چی وركړی شوی دی هغه ته ئی 
«غلام حلیم» ویلی دی لیکن د حضرت اسحق په بشارت کښی کله چی ابتداء پرښتو د الله تعالی 
له جانبه زیری ورکاوه په «غلام عليم» سره تعبير کړی شوی دی - د الله تعالئ له خوا په لوی 
قرآن کښی د «حليم» لفظ پر حضرت اسحق يا بل کوم نبۍ نه دی اطلاق کړی شوىی بلکه دغه 
لقب يواځی پر هم دغه هلک چی د همغه د ولادت بشارت دلته ورکړی شوی دی او د ده پر پلار 
حصرت ابراهيم اطلاق شوی دی لکه چی د هود په ۷ رکوع ٥‏ آيت کښی شه اك اِّرْهِئََّلا نيب ې 
راغلی دی او د توبی په )٤١(‏ رکوع ٤‏ آیت کښی ِ) ابر برهم لا وَاحَلِنو مذ کور دی چی له 
هغه څخه ظاهریږی چی هم دغه پلار او ځوی په هم دغه خاص لقب سره ملقب کیدلو وړ (لائق) 
او مستحق دی. د «حليم» او د 0 مفهوم سره نژدی دی . د هم دغه «غلام حليم» له ژبېی 
څخه دلته داسی نقل فرمائی «ْه يدن شَآءم ملش #۸ د انبياء په )١(‏ رکوع ٥٨‏ آيت 
کی ئو رفغافن وول (طررقه) شبره « دی شه فَلسِْبْنَ این َدَالِْنْع من ضبن څه 
ښائی له هم دغه سببه ئی د «عريم» په سورت کښی حضرت اسمعيل ته «(صادق 
الوعد» فرمايلی وی چی د مه َيَدُ لن شَ الله مَِالضبتت بش به وعده ئی به څه ښه شان سره 
تصديق او رښتيا کړه. په هر حال د حليم صابر او صادق الوعد د المٌابو مصداق همغه یو شی 
معلومیږی چی حضرت اسمعيل عليه السلام دی شه وان ند ريه ضيا 4 د «البقٌرة» په سورت 
کښی د کعبی شريفی د تعمیر په وخت کښی د حضرت ابراهيم او اسمعيل عليهما السلام له ژبۍ 
څخه کوفه دعا چۍ تقل قرمايلۍ شوی. ده په هغی کښی دغه الفاظ هم شته ها وَاجَْامشمَِيلّكَ دَمِنْ 
ريَالمةمََُِْانّكَ به بمينه د هغه مسلم تثنيه هم دلته هم د قربانۍ په ذکر کښی 
داسی اداء فرمائۍ چی شه ََبَاسنتا 4 او د هم دغو دواړو ذريات ئی په خصوصی ډول 
(طريقه) په «مسلم» سره ملقب وفرمايل بيشکه چی له دی نه اسلام - تفويض - صبر او تحمل بل 





۸ ٠ 


ومالی( ۲۳ ) والقَفٌت(٣۳)‏ 





به څه وی؟ چی دغو دواړو پلار او زوی د ذبحه کولو او د ذبحه کيدلو په وخعت کښی له خپلو 
ځانونو څخه راښکاره او څرګند کړل هم دغه د همغه «أسلما» صله ده چی الله تعالی د دغو 
دواړو صوری او معنوی زریات ئی د هه تَةمُمَلّكَ لک ېه وګرځول فلله الحمد علۍ ذلک والشکر له. 


داب مَعَهالصََ فَال ىى ن نا مِاَدْْتَ 
َانظرَادِاتَرئ قَال ابت امْعَلْمَابْرَهِدنَلنْمَاءِ 
الله مِن الشررین؟ 


پس کله چی ورسید اسمعيل سره له پلار خپل حد د سعی ته وويل (ابراهيم) 
ایا ځونګيه زیا ييد که زو پرله پسی وينم په خوب کښی داسی چی بيشکه زه 
1ک ات وزو نظر وکړه چی څرنګه مصلحت ګڼی؟» وويل 
(اسمعیل) ای پلاره زما اا رال و رس 2 کک00 ٢‏ 
چې وبه مومی ته ما که اراده فرمایلی وى الله له صبر کوونکیو (په حکم د 

الله ). 


تفسیر: څه وخعت چی حضرت اسمعيل عليه السلام لوی ځلمکی (څنکۍ) او د دغه کار وړ 
(لئق) او قابل شو چی د خپل پلار په مخ کښی منډی ووهی او ورسره وعغلی او د ده په کارونو 
کښی ورسره سعۍی - کوښښ وکړی او زيار (محنت) وکړی نو په دغه وخت کښی حضرت ابراهيم 
عليه السلام خپل خوب دغه خپل په زړه پوری یو ځوی ته ووايه څو د ده افکار او خیالات ځان 
ته معلوم کړی. چی په خوښی سره دغه کار ته تیاريږی ؟ که جبر او اکراه ته هم وار رسیږی؟ 
وائی چی حضرت ابراهيم عليه السلام پرله پسی دری شپی هم دغسی خوب ليده په دريمه ورځ 
کښی ئی خپل وی ته ته هم د هغه اطلاع ورکړه چی ځوی ئی هم بلا توقفه هغه ومئله. .و وی ويل 
«بابا جانه! نو ولی ډيل او ځنډ (تاخیر) کوئ ؟ هر هغه حکم چی لوی مالک له جانبه تاسی ته 
شوی دی» ژر تر ژره ئی اجراء او نافذ کړئ! په دغسی کارونو کښی هیڅ صلاح او مشوری ته 
ضرورت نشته. د الله تعالی د حکم په امتثال کښی نه ښائی چی د پلارتوب شفقت مانع شی زما 
له جانبه بیخی مطمئن او ډاډه اوسع! ان شاء الله تاسی به وګورئ چی زه په څه صبر او تحمل سره 
د الله تعالی د دغه حکم تعمیل کوم». په زرګونو رحمتونه دی وی پر دغسی پلار او ځوی باندی؛ 


۸١ 





ومالۍ( ۲۳ ) والمٌت(٣۳٣)‏ 





0 کله چی غاړه کیعلوده (دواړو حکم د الله ته او وائی چاوه دغه 
(اسمُعیل) 9 ښی) اړخ د ده . 


تفسیرو: (یا وائۍچوه پړمخی پر وچولی د ده) پړمخی ئی ځکه واچوه څو د ځوی مخ ورته 
مخامخ نشی» نه چی د پلارولئع مينه او محبت په جوش راشی او د دغه حکم به تعميل کښی څه 
ډيل او ځنډ (تاخیر) واقع شی وائی چی دغه خبره ځوی خپل پلار ته ور وښوده . زيات له دی نه 
الله تعالی نه دی فرمایلی چی څه کیفیت او ماجرا تیره شوه - يعنۍ هغه احوال په ويلو او لیکلو 
کښی نه راځی چی د دوی پر زړونو تير او پر ملالکو طاری شوی دی. 


راا زا دص بت الب 


او غږ وکړ مونږ ده ته داسی چی ای ابراهیم! په تحقيق رښتيا کړ تا خوب 
(خپل او ومو مانه هغه له تا) 


تفسیر: يعنی بس! بس !! پريږده !!! تا رښتیا کړ خوب خپل! او قبوله می کړه دغه قربانۍ 
ستا! زمونږ مقصود خو ستا د زوی د حلالولو نه دی! او تش مو ستا ازموينه او امتحان منظور ؤ 
چی ته په هغه کښی پوره بریالی (کامران) او کامیاب ووتی. 


٤(‏ نلك زی شن هم َد َالَهَالبَلوالڼه 


در که مونږ هم داسی (لکه نیکه حزاء د ابراهيم نیکه) حزا ورکوو (نورو 
نانو نیک وکارانو ته بي که خی هم دا (ذيحه) خامخا هم دا اتلاء ازموينه 


وه ښکاره.: 


تفسیر: يعنی داسی سخت او مشکل حكمونه د امتحان او ازموينىی دپاره صادروو - او بیا هغه 
مستقيم او ثابت قدم د هغه په تعمیل کښی ګرځڅوو - بیا ورته لوئی درجۍ ورکوو. په توریت 
کښی راغلی دی لکه چی ابراهيم عليه السلام وغوښت چی خپل زوی قربانی کړی نو يوی پرښتی 
ورغږ کړ چی خپل لاس دی ونیسه! نورو پرښتو ورته داسی الفاظ وويل «الله تعالئی وائی کله چی 
تا داسی کار وکړ - او خپل يو نازولی زوی دی ونه ژغوره (منع نه کړو) زه به تاته برکت 
درکړم ‏ او ستا نسلونه به د آسمانىی ستوريو په شان او د بحر د ساحل د شګو په شان خواره 
واره کړم» (توریت تکوين اصحاح ٢٢‏ آيت دا). 





۸٢ 


ومالی(۲۳ ) والقسمٌت(۳۷) 


وَكَدت ين نمِعَظَ ه 


او فدبه مو و رکړه دغه (اسمغل اا ته 2 مد بوحی لوئی رح دږ ووا 





تفسیر: يعنی د لوئی درجی چی له جنته راغلۍ وه . یا ډیره قیمتداره یا سمینه - څربه او تیار 
بیا هم دغه د قربانی رسم د حضرت اسمعيل عليه السلام د عظیمالشان يادګار په شان د تل دپاره 
هميشه قائم او دائم پاتی شو. 


رَاعَلَيهن اللضِيَسَْعَلْ ره 


او باقی پريښود مونږ پر ده په وروستنيو خلقو دا چی سلام دی پر ابراهيم (یا 
باقی پريښود مونږ پر ابراهيم ښه ثناء او مدح په وروستنيو خلقو تر قيامت 
پوری . 


تفسیر: سلام دی زمونږ پر ابراهيم باندی يعنی مونږ تر نن پوری حضرت ابراهيم عليه السلام په 
عزت او عظمت او حرمت سره یادوو علی نبينا و عليه الف سلام وتحیة. 


کنالت نینری المحيَمْتګ امن حِبَارَالْميِْه 
(په مثل د نیکه جزاء د ابراهيم نيکه) جزاء وركوو (نورو محستنانو 
رک وکاک 


.ار وشي الغ هرل لصا بندګانو زمونږ دی چی 
(حاص) مؤمنان دی. 


تفسیر: يعنی حضرت ابراهيم عليه السلام زمونږ له اعلۍ درجه ايماندارو بندګانو څخه دی. 


برد رنه امه َ ميا سه 1 حر" 


او زیری ورکړ مونږ دغه 0 ته ایس له اسمُعيل) په اسخق سره چی نبی 
وله صالحانو. 


تفسیر: معلوم شو چی هغه ړومبنی زيری د اسمُعيل عليه السلام ؤ او د ذبحی د قصی ګرده 
(ټوله) واقعه پر هغه مبنۍ وه . 





۸٣ 


ومالی( ۲۳ ) والَمٌت(۳۷) 
سروااے ح- و(زعى پر دو څسښي ماکو ()صاا هگ 9 9 کت 
َبَاعَيهِ و سصش وص در ماهنیت فطاله لنسه مين" 


او برکت اچولی ؤ مونږ پر دغه (اسمعيل) او پر اسخق ( به تکثير د اولاد) او 
له اولادی د دی دواړو څخه څوک نیکو کار دی ( به ايمان او طاعت سره) او 
څوک ظالم دی په ځان خپل ښکاره (یه کفر او معصیت سره ) 





تنقسوه حضرثت شاه ‏ صاخب مه الله علیه فرمائۍ دغه دواړه ئی وويل د ابراهيم عليه السلام دغو 
دواړو ځامنو ته. د دغو دواړو ډیر اولاد خور شو. د اسحق عليه السلام په اولاد کښی د بنی 
اسرائیلو انبياء پيدا شول. او د اسمعيل عليه السلام له اولادی څخه عرب متشکل شول چی د 
هغوی له منځه زمونږ رسول کريم عليه افضل الصلوة والتسليم مبعوث شوی دی. يعنی د دوی اولاد 
(څوځات) ټول سره يو شان نه دی. په دوی کښی داسی نیکان او پاکان هم شته چی د خپلو 
آباؤ او اجدادو نومونه روښانه او ژوندی کوی. او ډير بدان او خراب سړی هم په کښی شته چی د 
خپلو بدو عملونو او بدو چارو لامله (له وجۍ) هغوی ته د دغو معظمی کورنۍ ننګ ويلی شی. او 
د بدو سزاؤ وړ (لائق) او مستحق دی. 

نه عموناً مفسرینو د 8ه دَمِنذُرتِمَا به ضمير د ابراهيم او اسخق په طرف راجع کړۍ دی مګر 
حضرت شاه صاحب رحمة الله غليه هغه د حضرت اسمعيل او اسخق په طرف راجع کړی او 
مضمون ته ئی زيات وسعت ورکړی دی. 


07 
الب لْعَظِدوِ 


او خامخا په تحقیق احسان مو کړی ؤ پر موسئ او هارون او نجات مو ورکړ 
دغو دواړو ته او فوم د دوی ته له غمه ډير لوی (ویر اندیښنی) نه . 


تفسیر: يعنی د فرعون او د ده د قوم له ظلم او ستم څخه ئی نجات ورکړ او د قلزم له بحیرۍ 
څخه ئی پوری ايستل په ډيره آسانی سره . 


وََْنََّْاواهْالَِِه 





۸٤ 


ومالۍ( ۲۳ ) والقمٌت(۳۷) 





او نصرت مو ورکړ دغو (سبطيانو) ته پس ؤ هم دوی بریالیان (کامیاب) (پر 
قبطيانو دښمنانو خپلو). 


تفسير: يعنی فرعون او د فرعونيانو لاؤ لښکر ئی ګرد (ټول) سره غرق او ډوب کړل ‏ او 
رانرانه نی غاقمفطاار ار مضورر څل ارد هکو قطيانو د املا کر اد اسالو راتان 
ئی هم دغه سطيان:او آشرائيليان کرل. 


او ور کړی مو دی دغو دواړو (وروڼو ) ته کتاب (دوریت) ډیير ښه بیانوونکی 


شراتعغو لره): 


بياكت شوی دی. 


سسصے !)|د 1۱۱1۳٣١‏ وو ...9ک 

وهديڅماالهراط السَحَفْلَو 
او ښودلی مو وه دغو دواړو (وروڼو ) ته لاره سمه (رسوونکی ممصود ته ) . 
تفسیر: یعنۍ په ښو افعالو او اقوالو کښی مونږ هغوی ته ثبات او استقامت ور په برخه کړل! او 


پر سمه صافه لاره مو دوی رهی (روان) کړل! او هغه اوصاف او صفات مو ورعطاء کړل چی د 


ماما ن الْضتنَ بسَدْل مُوْمی 2۶ ارت 
زی الحيتشن9انممامِن عِبَادِناالممننی۹ 


او یری ښود مونږ به دی دواړو (وروڼو ) په وروستنيو خلعو ککش دا چی سلام 
3 الله له طرفه) پر موسئ او هارون بيشکه مونږ هم داسی ( په مثل د 
وټکي حزاء د موسی او هارون نیکه) حزاء ورکوو (نورو) محسنانو 





۸ ٥ 


ومالی( ۲۳ ) واليمٌت(٣۳)‏ 





(خحاص ) مؤمناكن دی . 


تفسير: يعنۍ زمونږ د کاملو ايماندارانو بندګانو څخه دی. 


وھ کی ےو 3 

وا لل لْمْميقَ د َال لِقَوِه الرتتفو 

اد ٤ید‏ ,۶ 0 لا ے (۳۵) 

العون بََلاَ رمن عُس اپل مث له 
ووو و و 0و 
" یا ال (ړئ) او پريږدئ تاسی (عیادت) د ښه بيدا کوونکی 
تفسير: د ځينو به نزد حضرت الياس عليه السلام د حضرت هارون عليه السلام له نسله دی. الله 
تعالی الياس عليه السلام د شام په ملگک کښی يوه ښار ته چی د «بعليگ ») په طرف کښی ؤ 
ولیږه د هغه خلق د هغه بت په عبادت کښی مشغول ؤ چی د «بعل) په نامه سره مشهور ؤ. 
حضرت الياس عليه السلام دوی د اله تعالئ له قهره او غضبه وويرول او د بت پرستی له بد انحام 
او عاقبت څخه ئی پوه او خبردار کړل او وئی ویرول. 


ردي ورن 034٢‏ 
ادله رَلَصورَأبَاك ل3 
۸7-0007 هغو بلرونو ستاسی چی ړومبی ؤ. 


تفسیر: يعنی هسی خو په دنیا کښی بنیآدهمان هم د تحليل ‏ ترکيب ‏ تعديل - تحويل او 
نورو وسائلو په ذریعه ظاهراً ډیر شيان جوړوی ‏ مګر ډير ښه خالق ‏ صانع او جوړونکی همغه 
پاک الله دی چی د ټولو اصولو - فروعو - جواهرو - اعراضو - صفاتو - موصوفاتو او نورو 
مخلوقاتو حقیقی خالق دی. هغه لوی ذات چی تاسی او ستاسی پلرونه او نيکونه ئی پيدا کړی 
دی نو بیا به دغه کار چیری جائز او روا وی چی هغه ظ اَشَُلوِْنَ 4۰ پريږدئ او د «بعل» 
بت په عبادت کښی بوخت (مشغول) او لګيا شئ او له هغه څخه امداد او مرسته (مدد ) وغواړئ 
چی په ظاهری ډول (طريقه) سره د يوی ذری د پيدا کولو قوت او قدرت هم نه لری بلکه د هغه 
وجود د ده د منونکيو د کار او زحمت رهين دی چی د خپلو دغو عابدانو په لاسونو کښی 
څرنګه چی د دوی زړه غوښت جوړ شوی او پخپل دغه ځای کښی درولی شوی دی. 





ان د 


ومالی(۲۳) والق۹سمٌت(٣۳٣)‏ 


یس تکذيب وکړ دوی د هغه پس بيشکه دوی به خامخا حاضر کړی شوی دی 
(دوزخ ته) . 





تفسير: يعنی د دروغجنولو سزا دوی ته هرومرو (خامخا) وررسيږی. 


الاعبادالواشخلښته 
مګر تکذیب ونه کړ (د دوی هغو) بندګانو د الله چی مخلصان دی . 


تفسیر: يعنی نور ګردو (ټولو) هغه ته د دروغو نسبت وکړ مګر د الله تعالئ مخلص او غوره 
بندګانو د هغه تصديق وکړ نو ځکه له سزا څخه ئی نحات وموند. 


7۶۶ 79م ۶ ه٥‏ ۶ ال و ّ سر و )91 ےا و س 
اون ليم ه سَلمْعَنْ ال ياسښڼ‌ه 
او پری ښود مونږ پر دغه (الیاس - او ثنا.) به وروستنيو خلمٌو کښی سلام 


دی (له الله) پر ال یاسین. 


تفسیر: «الیاس» ته «الیاسین» هم وائی لکه چی «طور سینا » ته «طورسینین» هم ويلۍ 
کیږی. یا به له «الیاسين» څخه د حضرت الیاس متبعين هراد وی. او ځينی «آل یاسیين» ئی 
هم لولی نو په دغه تقدير به «یاسين» د هغوی د پلار نوم وی يا به د هغوی نوم «یاسين» او د 
« آل» لفظ به مقحم او زائد وی لکه چی په «کماصليت على ال ابراهیم»ه کښی یا چی په 
«اللهم صل علی آل ابی اوفی» کښی دی وله اعلم. 


(5اکنالت زی الَمتقتَ 5هن هبار دَااشُینښ" 
مات لَيا يملق اذه راماضشیدهل 


و ته ۱۹( وم 
روزاق الخين ه 





۸ 


ومالی(۲۳ ) وال۹مٌت(٣٧٣)‏ 





بيشکه مونږ هم داسی (په مثل د نیکه جزاء د الیاس نیکه) جزاء ورکوو 
ورکړ مونږ ده ته او اهل د ده ته ټولو ته مګر يوی زړی ښځی ته چی وه دا 
په باقی پاتی کیدونکيو (د عذاب) کښی 


تفسيو: يعتی د ده ښګه چه له معذبينو سره تعلق او آرتباط درلود (لرلو). 


کد تم ده لص 
بیا مونږ ګرد (ټول) سره هلاک کړل نور (کفار). 


تفسیر: يعنی ماسواء له لوط عليه السلام څخه او د ده له کورنی ځنی نور د هغو کليو پر ګردو 
(تولو) هستيدونكيو باندی د دوی کلی واړولۍ شول. دغه قصه پخوا له دی نه به څو ځايونو 


کښی په تفصيل سره ليکلی شوی ده . 


لام ونبعَلِهعه عَلاو هه و و صمښکه 2 صيحن ايل اق مه 


او بيشکه چی تاسی خامخا تیيريږئ (ای اهل د مکی) پر دوی په دی حال 
کښی چۍ صبا و 0 او د او پری 


تفسیر: دغه ئی مکیانو ته فرمایلی دی ځکه چی کوم قوافل چی له معظمی مکی څخه شام ته تلل 
او راتلل د دوی د لارۍ په منځ کښی د لوط عليه السلام د قوم په بل مخ اوښتيو کليو به ئی 
سترګی لګیدلی. يعنی سره له دی چی دوی تل ترتله پر همغو ورانو قريو تیريدل او د عذاب او 
عبرت علاتم او هغه د قدرت لوئ نښی ئی ليدلى خو بيا هم دوی ته هيڅ پند او عبرت له هغو 
څخه نه حاصلیده. آيا دوی پر دی نه پوهیږی کوم حال او انجام چی د بل يو نافرمانه قوم شوۍ 
وی همغسی احوال پر بل يو نافرمانه ژ || دی . 


لك د ين رسد داب ې ن9 فََأَصَهِ 
فا نَ صَِالْمدَحَخِ ووه وشوملدو 





۸٨۸ 


ومالۍ( ۲۳ ) والق۹سمٌت(٣٣)‏ 





او بيشکه چی یونس خامخا له مرسلانو څخه دی. لکه چی وتښتيد (له خپل 
قوم څخه) طرف د هغی بیړی ډکی ته پس قرعه ئی واچوله (له دغو خلقو د 
بيړی (سره) دری کرته) پس شو له مغلوب کړيو شويو په قرعه کښی بيا نو 
ځان ئی سیند ته واچوه ). يس يوه مړی کړ دغه (یونس ) لره مهی کب حال 
دا چی دی پخپله د خپل ځان ملامت کوونکی وو ( په دغه بلا اذن راتلو 


و 


تفسير: يعنی بیړی د سیند په منځ کښی په چورلیدلو شروع وکړه - پر بيړی سورو خلقو وويل 
چی زمونږ پر دغی بیړی کښی داسی کوم هريی هم سور دی چی له خپل باداره تښتیدلی دی نو 
د ګردو (تولو) پر نامه څو ځلی پچی واچولی شوی خو په هر ځلی به پچه (قرعه) د هم دغه 
یونس عليه السلام پر نامه خته. دغه قصه د «یونس» او د «انبياے» په سورتونو کښی په تفصيل 
سره تيره شوی ده هلته دی د هغی تحقيق ولوست شی. د ده الزام هم دغومره وو چی د 
اجتهادی خطاء په اقتضاء بی له دی نه چی د اله تعالی حکم ته ئی انتظار کولی له هغه کلی 
څخه ووت او د الله تعالی د عذاب د نزول ورځ ئی تعيينه فرمایلۍ وه . 


وای که سڅےم س يې ور لک سه س خوسدا - سو ووو سرو 
لته نان رن ابْصَة لبعَذَابته ال بوت" 
پس که نه وی دغه خبره بيشکه چی دغه (يونس) وو له تسبيح کوونکيو 


څخه. نو خامخا پاتی به وو په نس د دی مهی کښی تر هغی ورځی پوری چی 
بیا ژوندی راپاڅولی شی (خلق). 


تفسیر: يعنۍ کله چی د مهی (کب) به ګيډه کښی او پخوا له هغه څخه به يونس عليه السلام د 
الله تعالئ په ذکر او یاد کښی ډیر مشغول وو نو ځکه مونږ هغه ته ډیر ژر نجات ورکړ که نه تر 
قيامته به دی د همغه مهی په ګيډه کښی پاتی وو او د باندی وتل به ئی په برخه نه کيده او د 
همغه مهی غنا او خوراک به کیده. 

تنبیه: مه عبط کچ الآية - د دی خبری کنایه ده چی دی به له سره له هغه ځايه نه ووت. 
دغه واقعه د فرات په سيند کښی واقع شوی ده علامه محمود الالوسی البقدادی لیکی چی «ما به 
خپله په دغه سيند کښی ډير لوی لوی کبان لیدلی دی ښائی دغه خبره د تعجب مورد ونه 
ګرځی» پخوا تیر شو چی د کب په ګيډه کښی د يونس عليه السلام تسبيح دغه وه 

که لاله الات سم لوك ادن څېه 





۸٩ 


ومالی(۲۳) والق۹سمٌت(۳۷) 


سک ٧٣‏ ۶ ه2 |۶7 
مرك مره 


مو 





من وموغورځوه دغه (یونس) - ډاګ میدان کی حال دا چی دی رنځور وو . 
او زرغونه کړه مونږ پرىی يوه ونه له حلغوالاوو (کدو) نه . 


تفسیر: پر مهی حکم وشو چی دی حضرت یونس علیه السلام له خپلی ګیډی څخه قی کړی - 
او په یوه خلاص میدان کښی ئی وغورځوی غالبا یونس عليه السلام به د کافۍ غفا او هوا او 
نور ضرورياتو د نه رسيدلو له سببه رنځی او نحيف شوی وو. وائی چی د ده ضعف او نحيفی دی 
اندازی ته رسیدلی وه چی لمر پلوشی او د مچ او نورو شيانو کښیيناستل هم د ده پر بدن بد 
لګیده» الله تعالی پخپل قدرت د ده په څنګ کښی د کدو یو بوتی سم د لاسه زرغون او لوی کړ 
چی د هغه د جلغ د پاڼو سيوری د ده پر جسم لويده ‏ او هم دغسی به پاک الله د ده د غنا او 
نورو ضرورياتو وسائل او وسائط هم پخپل قدرت وربرابر کړی ویى. 


الله ال مات اي اََْرِمَمَْة 


ّ- ې ) سلو ژرو (خلترا تفا رات له دی ته 


تفسیر: يعنی يواځی که د دوی عاقلان او بالغان شميرل کكيدی نو د هغوی شمير يو لگ تنه وو 
او که ټول واړه او لوی سره وشميرل شی نو د هغوی شمير زيات وو. يا داسی ووايئع چی له يو 
لک تنو څخه زيات وو او دوو لكو ته نه رسيدل. د زرو کسور ورسره هه لګوی نو يو لگ ئی 
ووايئ. او که کسر ورسره لګوئ نو د يوه لک څخه به څو زره د پاسه وی. واه اعلم. 


7و اه ۶و 
پامتوا 


ټمنفشالحس 6 
پس ایمان راووړ (هغوی پری) پس نع مو ورکړه دوی ته تر يوی نیتی پوری. 


تفسیر: يعنی د ايمان او یقین په برکت ئی د الله تعالئ له عذابه نجات وموند. او په خپل مقدر 
عمر پوری له دنيوی لذائذو او ژوندون څخه متمتع او مستفيد شول. حضرت شاه صاحب رحمة الله 
علیه لیکی «هغه قوم پر یونس عليه السلام ايمان راوړ چی يونس عليه السلام له هغوی ځنی 
تښتیدلی وو. دوی پرله سی په ده پسی ګرځيدل او لتوه ئی څو ورته ورسيدل او د يونس عليه 
السلام له موندلو څخه ډير زيات خوښ او خوشال شول» دغه قصه پخوا له دی نه د «یونس» او د 
«انبياء» په سورتونو کښی هم ليکلی شوی ده هلته دی ولوستله شی. 





۸ 


ومالۍ( ۲۳ ) والقَمٌت(٣۳)‏ 





اسم ارب ۹۲٢‏ مات وَلممالبنولاه یې خََشَْالمَ ً 
ناه :222716 مر ۷٧‏ دنه 
هلت۶ 


یس وپوښته ته (ای محمده) دغه (کفار) آبا رب ستا لره لونی دی ؟ او دوی 
لره امن دی ؟. او که مو پيدا دوو ار 027 
چیىی دوی حاضر وو (به وخت د پیدا کولو دد پررښتو کښی ) خبردار ! ! پوه شو! 
چیي سيشکه ووي له دروغو یلو عافَع۳ا واکى (واسى )خی وله رور دی اله 
حال دا چی پیشکه دوی خامخا دروغحناكل دی (به دی ويلو لو ): 


تفسير: يعنی د انبیاوو حال خو مو واوريد چی د حضرت نوح» ابراهيم» اسمعيل» موسی» 
هارون» الیاس» لوط او یونس عليهم السلام د ګردو (ټولو) مشکلات د اله تعالئ په امداد او 
اعانت سره حل شول. خورا ډير لوی مقرب انسانان هم د الله تعالئ له امداد او معاونت څخه 
مستغنی او بۍ پروا کیدی نشی. اوس وروسته لږ څه د پرښتو او د پيريانو حال واورئ. چی 
کفارو د دوی په نسبت څرنګه چټی (بیکاره) او واهی عقائد له خپل ځانه تړلی او جوړ کړی 
دی لکه چی د عربو ځینو قبائلو به ويل چی پرښتی د اله تعالى لونی دی. کله چی له دوی نه 
پوښتنه کيده چی ښه نو د دوی ميندی څوګک دی ؟. نو د لويو لويو پيريانو لوڼه به ئی ورښوولی 
په دی شانی چه (العیاذ بالله) د الله تعالی تعلقات به ئی له پيريانو سره تړل. وروسته له دغو 
دواړو احوال ذکر کیږی. مګر پخوا له هغه د توطيه او تمهيد په ډول (طريقه) د عريو د کفارو د 
دغی چټی (بیکاره) او مردودی عقیدی ترديد شوی دی لکه چی د سورت په ابتداء کښی د 
عظمت او وحدانیت د دلائلو او قصصو به ضمن کښی د خپل قاهره قدرت د آثارو د بيان او 
تذاکار څخه وروسته فرمائی چی اوس لږ شانی له دغو حمقاوو او جهلاوو څخه پوښتنه وکړئ چی 
آيا داسی لوی عظمت او قدرت والا الله تعالی (معاذ الله) د خپل ځان دپاره که د اولاد تجويز هم 
کوی نو آيا د خپل ځان دپاره لون غوره کوی ؟ او تاسی ته هلکان درکوی ؟ يوه خو دغه بې 
ادبی او ګستاخی شوه چی تاسی الله تعالی ته د اولاد نسبت کوئ او بیا په اولاد کښۍ هم ورته 
کمزوری او ښکته او ضعیفه اولاد او پر هغه مستزاد چی پرښتو ته هم د اناثو (ښځو) نسبت کوئ 
آیا کوم وخعت چی مونږ پرښتۍ پيدا کولی دوی زمونږ په څنګ کښی ولاړ وو ؟ او دوی د هغوی 
د انثیت دغه اطلاع او اخبار له خپلو مشهوداتو او مرئیاتو څخه ورکوی ؟ آيا دوی په واقع سره 
له دی نه خبر او مطلع دی چه مونږ پرښتی تی انائی پيدا کړی دی ؟ لاحول ولا قوة الا بالله 





۸٨١ 


ومالۍ( ۲۳ ) واا : ت(٣۳)‏ 





العلی العظیم! د دغه انتهائۍ سفاهت او حماقت په نسبت څه وويلی شی ؟ 


آصُلقی ْبنَيعَل يي لر يج5 


مې و ےه 
افلا تن من 
آيا غوره کړی دی دغه (اله ) لونی بر ځامنو څه وشوه پر تاسی (يه دغه حکم 


د دروغو کښی) دغه څرنګه حکم کوئ تاسی آيا پس پند نه اخلئع تاسی 


تفسیر: يعنی لږ ذره خو غور او دقت وکړئ د عیب تړلو دپاره هم لياقت او علمیت پکار دی 

که مو داسی يوه غلطه عقيده له خپله څځانه جوړوله نو ښائی چی دغسی بی اساسه او بۍ منطقه به 
مو نه جوړوله. دغه كوم عدل او انصاف دی چی د خپل ځان دپاره هلکان غوره او یسند کړئ ؟ 
او پاک الله ته د لونو نسبت وکړئ 5 


, 7 و وه , اوم نس 
لسن نک فانو اټ کان ند ن6 


آیا شته تاسی ته کوم برهال سند ښکاره (چی الله اولاد لری). یس راوړئ 
تاسی هغه کتاب خپل که چیری يئ تاسی صادقين رښتينی په خپل قول 


کي 


تفسیر: يعنی بالاخر دغسی مهمله او بى اساسه خبره مو له كوم ځای څخه راايستلی ده ٣‏ له 
عقل او فهم او علمی اصول سره خو د دغی خبری هيڅ اړه (تعلق) او ارتباط نشته. نو آیا کوم 
نمقلى سند د دغۍى عقيدی د اثبات دپاره لرئ ؟ که داسۍ وی نو بسم الله! راوړاندی ئی کړئ!. 


له مب اطْوعََايصِفَوى6 


او ګرځوی دغه مشرکان په منځ د دغه (الله) او په منځ د پيريانو نسب قرابت 
(نسبت د خپلوی)» او خامخا په تحقیق پوهیږی پيریان چی بيشکه دوی 


۰۶ لوو ) ږروصھ هه ۶ اط ےشموصسھ 7 ال و 
و ابيته وبس الكِنةِ دبا و علیټ الينه نه 





۸٤٢ 


)۳٣(تٌمقلاو‎ ٣۳ وفالر‎ 





خامخا حاضر کړی شوی دی (دوزخ ته ) . نا کي ده الله ته له هغو (خبرو) 
څخه چی وائی ئی دوی (چی شريک او ولد ورته لیښي؟. 





تفسیر: يعنی دغو حمقاوو د پيريانو سره (معاذ الله) د الله تعالئی د ځوموالی (دامادئ) تعلقات 
قائم کړی دی. سبحان الله! دوی څرنګه خبری کوی ؟ که موقع ومومئ نو لږ شانۍ له دغو 
پيریانو څخه پوښتنه وکړئ چی د هغوی عقيده او افکار د خپلو ځانونو په نسبت څرنګه دی ؟ 
او خپل ځانونو څه ګڼی؟ دوی ته دغه خبره به ښه شان سره معلوهه ده چی دوۍ هم لکه نورو 
مجرمینو نیولی کیږی او د الله تعالئ په مخ کښی وړاندی کولی شی. آيا له ځوم او داماد سره 
هم داسۍ معامله کوله شی ؟ ځينو اسلافو له نسب څخه دغه هراد نيولىی دی چه دغو خلقو 
شیاطين الجن د اله تعالىی مقابل حريفان ګڼل لکه چی مجوسیان د «يزدان» او «اهریمن» قائلان 
دی. یعنی يوه ته د نيکی خدای او بل ته د بدی خدای وائی. 


البَدَللمعُوَِه 


مګر هغه بندګان د الله چه پاک کړی شوی دی (منزه دی له دغه نسبت او 
احضار د دوزخ). 


عذابولو څخه آزاد. دی معلوم شو چه هلته د نسبونو او د ارتباطو او د تعلقاتو څه پوښتنه نشته 
بلکه هلته یواځی د بتاګی او اخلاص پوښتنه کر 


يس ما يکس ل7 دو ور 

وان رومانعِدور هتتن الامن هو 

0 ور 5 

صَلْ‌ا جح 
یس بیشکه تاسو چی يئ او هغه چی عبادت ئی کوئ تاسی نه يئ تاسی (ای 
عابدانو او معبودانو په دغه بت پرستیىی سره به فتنه اچوونکی رد هيچا) مګر د 





تمفسیر: ډیر خلق داسۍ ګڼی چی د پيریانو په لاس کښی د بدی او پرښتو په لاس کښی د نیکی 
واک او اختيار شته هر چاته چی دوی وغواړی ښیګڼه (فائده ) وررسوی او الله تعالئ ته ئی مقرب 
ګرځوی او هر يوه ته چی دوی وغواړی بدی او تکلیف رسوی یا ئی ګمراه کوی. ښائی د دغو 





۸٣ 


ومالی( )۲۳‏ والمٌت(۳۷) 





مفروضه وو اختياراتو په بناے به ئی دوی د الله تعالی اولاد يا خسر ګرځولی وی. نو دلته ئی د 
دغی مسئلی جواب ورکړی دی چی نه ستاسۍ او نه د دوی په لاس کښی څه مستقل اختيار شته. 
تاسی او هغه شیاطین چی تاسو ئی عبادت کوئ. که ګرد (ټول) سره يو ځای شئ د دغىی خبری 
قوت او قدرت نه لرئ چی بی د الله تعالئ له مشيته يو متنفس هم په جبر او اکراه سره ګمراه 
کړی شع ګمراه خو همغه څوک کيږی چی اله تعالی دی د ده د بد استعداد په بناے دوزخۍ 
ليکلی وی او د خپلۍ بدکاری به سبب خپل ځان دورخ ته ورسوی . (بیا وویل جبريل عليه السلام 
حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ته). 


مَمَامِتَاَالَه مَقَامَُمْلمْكِ 


او نشته له مونږ نی هيڅوک مګر چی مقرر دی ورته يو مقام ځای معلوم. 


ميه 


تفسیر: الله تعالی دغه کلام د پرښتو له ژبۍ او د دوی له جانبه فرمایلی دی لکه چی په ډيرو 
ځايونو کښی د انسانانو له جانبه دعاوی فرمائی. يعنى د هری لوئۍ پرښتی دپاره يو حد مقرر 
دی چی دا له هغه حده نشی وړاندی کیدی» دا ئی ځکه وفرمایل چی کافران وائۍ چی پرښتی د 
الله تعالی لونه دی چی د پيريانو له ښځو څخه پيدا شوی دی. حال دا چی پيريانو ته د دوی حال 
په ښه شان سره معلوم دی. او پرښتی داسی وائی چی هونږ د دغی خبری له سره طاقت او توان نه 
لرو چی د اله تعالی له احکامو د يوی ذری به اندازه هم تحاوز او تخلف وکړی شو. 


ټوھ و 
هه ٣‏ ۱ 2۳ وم 
دٌاپالتحن الصَاضمن 
تفسیر: يعنی په خپلو حدودو کښی هر څوک د اله تعالی عبادت او د ده د احکامو د منلو 


دیاره تيار ولاړ دی. او له سره هيڅ يو د دی خبری طاقت او توان نه لری چی له هغه څخه د 


يوه ويښته به اندازه هم وړاندۍی وروسته وښوئيږی . 
مل ال٣ص۱|‏ وه ڼ لا 2 ۶ 
٠ .‏ 5 بب 


تفسير: يعنی تر دی ځای پوری د پرښتو کلام ختم شو وروسته له دی نه د مکی معظمۍ د 





۸٠ 


ومالۍ( ۲۳ ) وااله : ت(٣۳)‏ 





خلقو حال بیان فرمائی. 


اا لا سه اص الک کچ 
اولب يره 


هوي اې دو واي شين زي دنلب اسوه 8ه 
به مونږ و الله 0 3 8غه ٢‏ دغه قرآن) س کافران 


علوسمه کات سر ده وو و و و 
رل ): 


تفسير: د عربستان خلقو څه مهال (وخت) چی د انبياوو نومونه او قصی اوريدلى او د دوی له 
علم څخه بی خبران وو نو پخپلو منځ کښی به ئی سره داسی ويل « که مونږ ته د دغو پخوانيو 
علوم حاصل وی یا پر مونږ باندی هم کوم آسمانی کتاب یا د پند او نصيحت خبری نازليدی نو 
مونږ به پر هغو په ډير ښه شان سره عمل کوه او خپل حسن الاعمال به مو نورو ته هم ښوول او په 
معرفت او عبادت کښی به مو تر دغی اندازی پوری ترقی او پرمخ تګ کوه چی د الله تعالئ په 
مخصوصو او منتخبو بندګانو کښۍ به شاملیدو» اوس چی د دوی په منځ کښی نبی الله صلی الله 
عليه وسلم مبعوث شوی دی دوی له خپلو هغو خبرو څخه اوښتی دی او هغه خپل قول او اقرار ئی 
هیر کړی دی نو د دغه انحراف او انکار څخه کومه نتيجه او انجام چی دوی ته پیښیدونکی دی 
دوی به ئی عنعريیب وګوری . 


ولك سَمَمِّتُ سف سال --پ0پ سوت 
١‏ وا جَدَدَ له الب 


او خامخا په تحقيق پخوا لا صادر شوی دی حکم زمونږ دپاره د بندګانو 
رمونږ سلنو چی بيشکه دوی هم له دوی سر ه مدد کړی شوی دی . او 
بيشکه لښکری زمونږ خامخا هم دوىی پربالياتون ( کامیاب) دی (يه 1 


تفسیر: يعنی دغه خبره د الله تعالئ په علم کښی مقرره شوی ده چی د منکرينو په مقابل کښی 





۸ ۵٥ ٥ 


)۳٣(تٌمقلاو‎ )۲٢(یلامو‎ 





یاک اه له خپلو انبیاوو سره مدد او معاونت کوی او بالاخر د الله تعالئ لښکر غالب او بریالۍ 
(کامیاب) کیږی اګر که ضمناً حالات په هر ډول (طريقه) او هر وضعیت سره واوړۍ او لوتونه 
وخوری مګر فتحه - بری او کامیابی هرومرو (خامخا) د مخلصو بندګانو دپاره ده او دغه 
نصرت هم د حجت او برهان په اعتبار او هم د ظاهری تسلط او غلبى په معيار وی مګر په دغه 
شرط چی دغه «جند» فی الواقع «جند الله» وى. 


چخدے» ۰و حَق ٨‏ 29« سرت 
فمول حنهم حای سب كَاَبي هه 


پس مخ وګرڅوه ته (ای وس ومیس وقفته پوری. او ګوره ته 
دوی ته پس ژر ده چی وبه وينی دوی (عاقبت خپل) 


نه لښیسټر. بي يعنی اوس څو ورځۍ نور هم دوی ته څه مه وائی! او په صبر او استقامت سره د دوی 
حال ته وګورئ دوی به هرومرو (خامخا) خپل انجام وګورۍ لکه چی وئی هم ليد. کله چی وويل 
سکرانو مسوا چی کله به وی نزول د عذاب ؟ نو نازل شو 


اََعََبتَانَمِْلنَ ‏ يَادَاترَ لح فا 0 یالت ریه 


ایا يس (به راتلو) د عذاب رمونږ تلوار کوی دوی . يس کله چی نازل شی 
(عذاب) به مبدان (غولی ) د دوی يس بد به وی صبا د ویروليو شويو. 


تففسیر: شاید هه شَوْدََِّتِ 4 د آوریدلو په اثر به دوی داسی وی چی اوس نو ژر شه زمونږ 
عاقبت خاتمه او انجام مونږ ته ته اوښیه! نو د هغه جواب ئی داسی ورکړ چی پر خپل ځان باندی د 
آفت د ژر غوښتلو دغه شورماشور چی تاسی نښلولی دی کله چی وخت ئی راشی هغه به ډير بد 
وخعت وی . د الله تعالی عذاب داسی درځی لکه چی کوم دښمن سړی ته په پټونی کښی د شپی پټ 
ناست وى او ګهیځ (سحر) د وقته یو ځلۍ په ميدان کښی ځان ورښکاره کړی او پر خپل غليم 
په ډانګپیلی (ښکاره ) داړه واچوی. د اله تعالی د عذاب د نزول په وخعت کښی به د هغو خلقو 
حشر هم داسی کیږی چی دوی پخوا له دی نه ويرولی شوی دی او له آخری خاتمی څخه په ښه 
ډول (طريقه) پوه او مطلم کړی شوی دی لکه چی د مکی معظمی په فتح او په نورو ځايونو 
کښی هم داسی وشو. اوس بيا الله جل شانه واعظم برهانه لپاره د تسلی د خپل رسول صلی الله 
علیه وسلم مکرراً مؤکداً داسی امر فرمائی 


سر 1 وپ .»وو وو 
وتول ۶ وره بهرشوف هرود 








۸ 


ومالی(۲۳ ) والق۹فّت(٣٧۳)‏ 





او مخ وګرځوه (ای ووا له دوی څخه تر يوی نيتټی پوری . او ګوره 
دوی ته پس زٌر ده چه وبه وينی دوی (احوال رل 


تفسیر: ښائی چی ړومبنی وعده د دنیوی عذاب وه او دغه به د اخروی عذاب وی. يعنی 


سُبن بَيَْ سي لَيزَوَعَبايِنُوْمَمَسَدْ 
المُرْسَِةَوَاصسْوَيَلښَة 


یا کی ده رب ستا لره (له هره عيبه او نقصانه) چی رب د عزت (قوت غلبی 
دی او یاک دی) له هر هغه خڅيزه چړ (مشرکان زرا انس کو او سلام 

دی پر (ټولو) مرسلينو استاځيو. او ټوله ثناے صفت خاص الله لره دی چی 

رب پالونکی د ټولو عالميانو دی. 


نفسیر: د سورت په خاتمه کښۍ ئی د ګردو (ټولو) اصولۍ مضامينو خلاصه بيان کړه ‏ يعنۍ 
د الله تعالی ذات له ټولو عيوبو او نقائصو څخه پاک او منزه دی» په ګردو (ټولو) کماليه وو 
صفاتو او محاسنو موصوف او ګردی (ټولۍ) ښيګڼی (خويئع) د ده په پاک ذات کښی مجتمعی 
دی پر ګردو (ټولو) انبیاوو او رسولانو د ده له طرفه سلام راځی چی د دوی د عظمت او 
عصمت او سالمیت او منصوریيت دلیل دی. 

تنبيه: له احاديثو څخه» وروسته د لمانځه او د مجلس پر ختم کښی د دغو آياتونو د لوستلو 
فضيلت ثابت شوی دی نو ځکه مونږ هم د هم دغه سورت د تفاسيرو خاتمه پر هم دغی عقيدی 
ټینګه کړه ! څو مو پاک الله پر هم دغه عقيده باندی ټینګ ولری! 


کو سن ری نې لوان تَسَفل لر فَلشبَدِِي لب 4 


(ثمت سورة الصافات بفضل الله تعالی ومنه) 


۸ ٧ 


ومالۍ( ٣٢‏ ( ص(۳۸) 





(سورة صّ مکية وهی ثمان وثمانون آیه وخمس رکوعات رقمها(۳۸) تسلسلهاحسب النزول ایضا 
(۳۸) ) 
نزلت بعد سورة القْمر 
د «ص») سورت مکی دی (۸۸) آيته )٥(‏ رکوع لرۍ په تلاوت کښی (۳۸) او په نزول کښی هم 
(۳۸) سورت دی 


وروسته د « المُمر ») له سورت څخه نازل شوی دی 


2 7 به نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


صن لابنس لَيّبكَعقککا نه 


قسم دی په قرآن چی څښتن (خاوند) د پند ذکر بيان شرقفق» شهپرت». 
عطمت دی (داسۍ تم دي چی. کفار د هغوراتو ته نمي رانئ ). بلکه هغه 
خالرل در صمص لیا نن ې د 0 
نه مختااکے. کلۍی وي الو مسلبانی سرو : 


تفسیو: يعنی دغه عظیم الشان» عالۍ مرتبت قرآن چی په ډیرو عمده وو نصائحو سره ډک او په 
نهايت مؤئر طرز خلقو ته د هدايت او معرفت خبری ښوونکی او پوهونکی دی په جګ (وچت) غږ 
سرو شهادت ورکوۍ هغه خلو چی له قرانۍ صداقت ار د. حضرت فمعحمد رسول الله لی اپه علیه 
وسلم له رسالت څخه منکر دی د هغه سبب داسی نه دی چی د قرآن په تعليم یا تفهیم کښی څه 
نقص يا قصور شته یا رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د ده په تبليغ او تبین کښی معاذ الله 
مقصر دی بلکه د دغه انکار او انحراف اصل سبب دا دی چه دغه مخلوق دروغ پری تړی» چتی 
(بيکاره ) لوئی» تکبر» غرور» نخوت» معاندت» مخالفتء جهالت او حماقت کوی او د شقاق او 
نفاق د جذباتو په جال کښی نښتی دی که چيری دوی لږ څه له دغه دلدل څخه ووځی نو د حق 
او صداقت ډیر صائ او پاک سړک د دوی په نظر ورځی. 


كَمأَشَّلَباصَ من ېله مڼ ون ناد واؤللت‌ ين مَنَا له 


(نه کوزې منکران د څومره ډبر هلاک کقږروق مونږ بخوا له دی څخه له 
اهل د زمانی يس ناری به ئی وهلی (عند تژول العذاب.) حال دا چی نه به وو 





هند 


ومالۍ( ۲۳ ) صت( ۳۸) 





غد رخت د خلوسلو راو دو تسخنلوا: 


تفسير: يعنی دوی ته دی معلوم وی چی د هم دغه غرور او تکبر په سبب او د انبياؤ د الله د 
مقابلی او مجادلىی په علت پخوا له دی نه ډير اقوام او ملل سره تباه او برباد شوی دی» هغه خلق 
هم تر ډیرو مودو پوری د الله تعالئ له انبیاو سره جنګیدلی وو» بيا څه وخعت چی پر هغوی هغه 
بد ساعت راغۍ او د الله تعالی عذاب دوی له څلورو خواوو څخه چار چاپير ونيول نو سخت 
وویريدل او شورماشور او غلغله ئی ونښلوله» مګر د هغه وخت د آنی او فوری غلبلۍ او کړیکۍ 
څخه هيڅ يوه نتيجه نه مرتبه کیده ځکه چی د خلاصی او نجات موقع تيره شوی وه او وخعت 
او فرصت نه وو پاتی چی د دوی د دغو شور او بکاوو او فريادونو په طرئ غوږ کيیښودۍی شوی. 
( «لات» د «لیس» په معنی ده چی «ت» تاکیداً پری زائده شوی ده او له «احين)») سره 
مختص دی چی تری اسم زیا بر عموماً محذوفیږی « مناص )» د واوی احوئ مصدر دی). 


وان جَارَمْعَمدرْوَالَلَدِنَمدَررَدابت 


او تعحب کوی ( کفار) له دی نه چی راغلی دی دوی ته (نبی) ویروونکی له 
دوی نه او وائی دا کافران چی دغه اویروونکی ږا ساحر کوډګر دی 
دروغحن . 


تفسیر: يعنی که له آسمانه کومه پرښتنه راتلی خو بيا هم يوه خبره وه. زمونږ له منځه يو سړی 
راپورته شوی او زمونږ په ویرولو او ژړولو ئی شروع کړی ده او داسی وائی چی زه د آسمان والا 
الله له جانبه راغلۍ يم. دغه يوه ډيره عجیبه خبره ده اوس ماسواء له دی نه بل څه وويل شی چی 
يوه کوډګر (ساحر) يوه د دروغو ننداره جوړه کړی ده» او د کوډو په زور دغه نندارۍ او 
کرشمی راښیی او ورته معجزه وائی او څو د افسانی خبری ئی هم راټولی کړی دی او د هغو په 
نسبت داسی دعوی کوی چی دغه د الله تعالئ راليږلی شوی علوم دی او زه ئی رسول يم. 


اَل همسان دناب مدَلْعََّنَ 
الله وځ اک امش ې ِ 2 صَرُواعَللمَينية 


ایا ده ګر ځولي دی ٢4۳٧‏ ري معبودان الله یو پر د الد 
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له دوی نه (له مجلسه چی سره ویونکی وو يو بل ته) چی رع (ياڅئ له دی 
شاندا او صبر وکړئ (او محکم اوسئ ۶ د بږ (عباوت د٥)‏ مسوزانو يلو 


تفسیر: يعنی دغه بل هم درواخلئ! د دومره بيشماره خدايانو دربارونه دی بند وی او يواځی يو 
الله ئی پريښی دی له دی نه بله لويه د تعجب خبره به څه وی چه د دغومهره لوی جهان انتظام 
یواځی هم دغه يو الله ته وسپارلۍ شی او د مختلفو شعباتو او اداراتو هغه معبودان چی د هغوی 
بندګی له ډیرو کلونو راهیسی جريان او ادامه لری له يوی مخی ممنوع ودرولی شی. ګواکی 
زمونږ پلرونه او نیکونه بیخی جاهلان او ناپوهان وو چی دغومره ډيرو بتانو او معبودانو ته ئی 
عبادت کاوه . په روایاتو کښی راغلی دی چه د ابوطالب په رنځورئ کښی ابوجهل او د قريشو څو 
ور شغان اترطالب ضورغال ار مففد لن د رسوزل اه صارګت شکايت ورد خر دغه سنتا نوراره 
زمونږ معبودانو ته بدی ردی خبری کوی او مونږ ته په څو څو ډوله (قسمه) احمقان او ناپوهان 
وائی تاسو ده ته نصیحت وکړئ! کله چه ابوطالب دغه خبری رسول الله صلی الله عليه وسلم ته 
وکړی دوی د هغه په جواب کښی وويل «ای زما تره ! زه تشه له دوی نه يوه کلمه غواړم چه 
وروسته له هغه به ګرد (ټول) عربستان د دوی مطیعان او عحميان به د دوی خدمت ګاران شی او 
نور ادیان به ورته جزيه وړاندی کړی » دوی خوشال شول او ورته ئی وويل « چی هغه څه شی دی 
؟ تاسی خو همغه یوه کلمه ووايئع مونږ ستاسۍ د لسو کلمو منلو دپاره تيار ولاړ یو» رسول الله 
مبارک وفرمايل چه «نه! هغه خو هم دا يوه د «لا اله الا الله» پاکه کلمه ده !»» کله چه هغوی دغه 
خبره واوريدله ډير په قهر او غصه شول او تاو کړی له هغه مجلسه پاڅيیدل او وی ويل چه مونږ 
دومره ډیر خدایان پريږدو او فقط ستا په خوله یواځڅی هم دغه يو الله معبود ومنوااځئ چه ځو! 
محمد صلی الله عليه وسلم له خپلو دغو چلونو او فریبونو څخه لاس اخیستونکی نه دی. ده زمونږ 
د دغو معبودانو په خلاف خپلى پښی لوڅی (بربنډی) کړی دی او خامخا د هغوی پر ضد 
تبلیغات کوی مونږ لره هم ښائی چی د هم ده په شان خپل لستونی پورته او د خپلو معبودانو 
حمایت او عبادت وکړو نه چی د ده په دغو تبليغاتو سره د کوم ضعیف الاعتقاد سړی پښه زمونږ 
د دغی پخوانی آبائی او اجدادی طريقی څخه وښوئیږی او دی پخپل مقصد بریالی (کامیاب) شی 
د ده د دغی بلیغی سعيی او کوښښ په مقابل کښی مونږ ته هم لارم دی چه ډیر زیات صبر» 
اسفکلل ار استقایت له سه شاتهورښکاره کروه 


نَهدَالدَيْرَايت 


بينکه وغه شر (ترصسته) غعافخا یر کی دفقاعداراوه نی کرق شوی ده (له 
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تفسير: يعنی محمد صلی الله عليه وسلم چی په داسی زور او شور او عزم او استقلال سره زمونږ د 
معبودانو په خلاف په جهاد لاس پوری کړی دی ضرور په دغه کښی د ده څه غرض شته او هغه دا 
دی چی دی د يوه اله به نامه اخيستلو سره مونږ ګرد (ټول) خپل ځان ته مطيع او محکوم 
وګرځوی او خپل ځان ته حکومت او رياست حاصل کړی. نو لارم دی چی مونږ دی پری نږدو 
چی پخپل دغه مقصد کښی بریالی (کامران) او کامياب شی. ځينی مفسرين د" اِ دود ې4 
مطلب داسی بيانوی بيشکه دا همغه شی دی چه محمد صلی الله عليه وسلم د هغه ټینګه 

اراده کړی ده او په هيڅ صورت له هغه څخه لاس اخیستونکی نه دی. يا دی داسی وويل شی 
چی هم دغه خبره (معلومیږی) کیدونکی ده الله ته هم دغه منظور دی چه په دنا کښی انقلاب 
شی» لهنا حتی الامکان په ډير صبر او تحمل سره د خپل قدیمی دين په حفاظت کښۍ ټینګ 
اوسئ! یا ممکن دی چه د تحقير له لاری ئی داسی ويلى وی چه بيشکكه د محمد صلی الله عليه 
وسلم په اراداتو کښی خو ډير شيان دی ليکن دغه خو کومه ضروری خبره نه ده چی دی بخپلو 
هغو ګردو (تولو) هيلو» امیدونو او اراداتو ورسیږی چی آرزو» تمنا او اراده کوی. مونږ لره 
ښائی چی د ده په مقابله کښی ټینګ ودريږو او يو پل هم د ده په مقابل کښی بیرته کښینږدو. 


مَاسَعْنَبِهَْلِالْكَةِ الو ان مدا احُيلايت 


نه دی اوریدلۍ مونږ دغه (توحيد» وحدائيت ) به دين وروستنی ايوا 
کښی نه دی دغه (توحيد) مګر له خپله ځانه جوړ کكړی شوی دروغ دی. 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «چی خپل د پلرونو او نیکونو دين ته ئی 
پخوانی دین وايه. یعنی پخوا مو داسی آوريده چی پخوانیو خلقو به هم داسی خبری کولۍی مګر 
زمونږ پلرونو خو داسی نه دی کړی او نه ئی دی ويلی» او ممکن دىی چه له پخوانی دين څخه 
عيسائی دين هراد وی لکه چی د اکثرو اسلافو قول دی. يعنى نصرانيان چی له اهل الکتاب څخه 
دی د فر به اغ مواړ داسی نه دی اوريدلی چی ګرد (ټول) نور خدايان له منځه لرۍ 
کړئ او تش یو الله ئی بری ايښی وی آخر دوی خو هم دری خدايان متى او دوی هم دغه رسول» 
د رسول په حيثیت نه منۍ او وائی که د ده د دغو ويناوو کوم اصل په نورو کتابونو کښۍی وی 
مونږ به هم هغه ضرور منلی وی معلوميږی چی دغه خبری ګردی (ټولی) له خپل ځان څخه جوړی 
کړی شوی دی (العیاذ بالله) 


٠تولُعليهالن‏ ره : کی 


پ 


آیا نازل شوی دی پر دغه (محیدز ) دغه د کر قران له منځ زمونږ (غتانو ٤»)‏ 
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تفسیر: يعنی بالفرض دغه قرآن هم مونږ په نامنلۍ زړه د الله تعالی کلام منو» او د دغی موضوع 
په نسبت زیاتی خبری نه کوو چی ولی له آسمانه کومه پرښته د نبۍ په حيثیت را ونه لیږله شوه 
؟ مګر دغه ډير د تردد او انکار ځای دی چه زمونږ د ټولو له منځه څرنګه محمد صلی الله عليه 
وسلم په نبوت سره منتخب شو ؟ آيا په ټوله دنیا کښی پرته (علاوه ) له محمد صلی الله عليه 
وسلم بل د دی کار دپاره وړ (قابل) او لایق نه وو ؟ او هم دغه لوی کار فمٌَط هم دغه ته پاتی 
وو؟ او بل کوم مشر» غټ» ستر» هالداره جایداد لرونکی او بااعتبار سړی په دنیا کښی نه مونده 
کیده چی خپل دغه کلام او د نبوت مهام ئی د ده په لاس کښۍ ورکړی وی ؟. 


لهو ِن ورئ بل يدهم دای تث 


بلکه دوی په شک کښی دی له ذکره قرآنه بنده زما ژبل. څه متشاً نه لری اء 

نلک نه دی شکلی ووی غاب رما ووک سه نن ورک شوینوئا: 
تفسیر: دغه د الله تعالى له طرفه د دوی د دغی چټی (بیکاره ) وينا او نامعقولىی خبری جواب 
شو يعنی د دوی دغه خرافات او واهيات هيڅ اصل او حقيقت نه لرى خبره فقط هم دغومره ده 
وس ارس «زیاه ژبزږ د کخررډشمی صرخک ار اسوسممست ونا زی ونار وزۍ بر وغه ره 
يقین او باور نه لری چی هغه خوزؤناک مستقبل چی دوی ته ئی خبر او اطلاع ورکوله کيږی 
هرومرو (خامخا) واقع کیدونکی هم دی ځکه چی دوی تر اوسه پوری د الله تعالى د ويشتلو 
خوند نه دی څکلی» څه مهال (وخت) چی دوی د الله تعالىی د ويشتلو خوند او مزه وڅکی نو 
دغه ګرد (ټول) شکوک او شبهات به ئی لری کیږی. 


من هزاين حم رينك الِْبََالمَقَاب امل 
اليب لف عَمَانا َفَلّطَافق لنبانه 


آيا په نزد د دوی دی خزانی د رحمت د رب ستا چی ډیر غالب قوی ښه 


در لد سه رس او عځمکی او د هغو 


ګردو (خلو)شیانو چیئ په منځ د دغو کښی دی ؟ پس ودی خیژی (دوی 
آسمان ته) به بت راک ام 


تفسيرو: يعنی د رحمت خزائن او د آسمانونو او د ځمکی حکومت ګرد (تول) د الله تعالى د 
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قدرت په لاس کښی دی الله ډير زبردست او لوی بخشش والا دی پر هر چا چی د هر انعام اراده 
وکړی هيڅوک د هغه مانم نشی ګرځیدی او نه پری څه تنقید او اعتراض کولی شی. که الله 
تعالی پځخپل حکمت او علم سره کوم بشر ته د نبوت او رسالت په منصب سره افتخار وېښۍ نو 
تاسی ۍک هغه به بیت خهمناغله كړل غءم » هي ږ دغه دی زلى اص هرای قرغابلن ده ؟ 
او پر مونږ دی ولی نه ده فرمايلی ؟ آيا د رحمت د خزائنو او د آسمانونو او د ځمکی د 
سلطنت اختيار داره او واکداره هم دا تاسۍ يغ ؟ چی داسی چټی (بيکاره ) او لغو اعتراضات 
کوئ ؟ که يئ نو خپل ګرد (ټول) وسائل» اسباب مو په کار واچوئ او په آسمان پوری خپلی 
رسی وتړی» او پر علوياتو هم قبضه وکړئ! او سم له خپلی مرضی او منشأ سره د آسمانونو او 
ځمکو په تدبير او انتظام کښی که مو له لاسه پوره وی ګوتۍ ووهئ! او که دغه مو له واکه نه 
وی پوره نو د آسمانونو او د ځمکی د حکومت او د رحمت د خزائنو د مالکیت دعوی بیخی 
چتی (بیکاره) او غلطه ده او په سر د هغه د الوهیت په کارونو او انتظاماتو کښۍ مداخله پرته 
(علاوه ) له بیيحيائی او جنون به بل څه شی وی ؟. 


جَندامُلاكَمَهُنُومُمَ لاه 


دوی خو یو لښکر ګوتی دی په دغه ځای کښی چی ماتی ورکړی شوی له 
هغو ډیرو لښکرو څخه دی. 


تفسیر: يعنی هيڅ نشته! د آسمانونو او د ځمکی له حکومت او د رحمت د خزائنو له مالکیت 
سره دغه خواران څه اړه او تعلق لری ؟ دوی خو د څو ماتو او هزيمت خوړليو انسانانو يوه ډله 
او جمعیت دی چی د پخوانيو سپيرو او تباه شويو اقوامو په شان لا له اوسه تباه او برباد په نظر 
راځی. لکه چی دغه منظره د خلقو له نظره د «بدر» له غزوی څخه د مکی معظمی تر فتحۍی 
پوری تیره شوه . حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنۍ پخوانی اقوام تباه شول که دوی 
هم پر خپل طغيان او عصیان کښۍی هم داسۍ مداومت وكړی نو هغوی په شان دوی هم تباه او 
فناه کیږی» ګواکی د دغه آيت ربط ئی له پخوانی آيت سره وښود واه اعلم. 


ګيت یاه قوه دوس دعاد وهن دال 


تکذيب کړی وو پخوا له دوی نه قوم د نوح او (قوم د) عاد او (قوم د ) 
فرعون چی خاوند د ميخونو وو. 





تفسیر: يعنی زور او قوت او لاؤ لښکر والا چی په دنیا کښی ئی د خپل سلطنت ميځونه به 
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ځمکه کښی ټک وهلی ؤ. او ځینۍ وائی هغه څوک چی سړی به ئی په ميخونو سره واژه نو د 
دغه لامله (له وجۍ) د هغه نوم هم داسی له ذُنار 4 ميخ والا مشتهر شو. والله اعلم. 


سک 2 وءے و ٠‏ ٢لار‏ 2هو 

مود َقوملَوِّْوَاصْصِس لاك اَعْرَابانْ 

وو رټ ۶« وو ے چ» له ےٍِ 

لغ کب اليل قَحق اب 
او (قوم د) ثمود او قوم د لوط او اهل د ځنګله اچې شعيب ورمبعوث شوی 
وو دغه کسان ( همغه لوئی لوئی لی (او لښکری) وی. نه ده (هر بوه د 


دغو ډلو) مګر نسبت د دروغو ئی کړی ؤ رسولانو د (الله) ته پس ثابت شو 


په ۹ 9 . , : ۸ 1 ۱ 
پفسیر: يعنی دغو ټولو لويو زورورو او طاقتورو افواجو هم څه وخعت چی د الله تعالی رسولان 
رح مسل فصا لسمدارعطاي غهو کی لاه رنه رطاسر نه غه وئ 
؟. 


٣ 


واّطره وله الَامَيَْة واحِدَة مَالْهَامن لته 


او نه کوی انتظار دغه کسان (کفار د مکى) مګر چغی يوی ته (د اسرافيل) 
چی نشته هغی ته هيڅ ډيل بيرته ګرځيدل. 


تفسیير: يعنی د صور (شپيلئع) د غږ منتظر دی چه پوره سزا خو دوی ته به هغه وخعت کښۍی 
ورکوله کيږی او ممکن دی چی له (صيحه» څخه دلته فقّط يوه چغه او انضحار مراد وی . 


دََلارپَباعَْل انا بل تر الرتاب 6 


او وائی (کفار تمسخراً) ای ربه زمونږ زر راکړه مونږ ته برخه عملنامه زمونږ 
برخوا له ورځی د حساب. 


تفسیر: يعنی هر کله چی دوی د قيامت خبری اورۍ نو په توکو او مسخرو سره وائی چی زمونږ 
د هغه وخت برخه اوس راکړه ! تر څو مونږ هم دا اوس خپله اعمالنامه وګورو او لاس په لاس له 
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مر 


اِصَرْعل سمَايَقُوَْ وَاذكُرعَبدََادَاَالَيْيَِمَةآلَاب ه 


(فرمائی اله) ضر فجهل کوه ۵ ش 00 دوی 
(تاته) او باد کړه (قصه) د بنده رمونږ داؤد خاوند د 0 (يه عبادت 


کټ ا چی چی بیشکه دی ډیير رجوع کوونکی ؤ‌ (عبادت د الله 1۳ 


تفسیير: حضرت شاه صاحب فرمائی «به دغه ځای کښی ده ته د داؤد عليه السلام قصه ور په 
یادوی چی ده هم د «طالوت» د حکومت په عهد کښی ډیر صبر کړی ؤ څو بالاخر حکومت ده 
ته ورسید او «جالوت او نور» مخالفین ګرد (ټول) سره په جهاد کښی پړه او مغلوب شول چی 
هم دغه وضعیت او نقٌشه زمونږ رسول صلی الله عليه وسلم ته هم ورپیښه شوه . 

تنبيه: د «ذاالاید» ترجمه حضرت شاه صاحب په «د لاس زور والا)) سره کړی ده يعنى د سلطنت 
قوت يا به ئی دغه لوری ته اشاره وی چه د ده په لاس کښی اوسپنه نرهمه کيده. يا به د لاس 
قوت») څخه دغه مطلب وی چه ده به د سلطنت هال نه خوړ بلكه د خپل لاس له ګتی څخه ئی 
ډوډی خوړه او «اواب» یعنی په هره معامله کښی به ده د الله تعالى په طرف توجه او رجوع کوله. 


(کاسکرتاااسبال معه يسيمن يالصی والشرا 
بيشکه چی مونږ تابعم مسخر کړی مو وو غرونه له دغه (راؤږ ) سره چی 
تسبيح د به ئی ورسره ویلی به اآخره او به اوله برخه د ورځی کښی. 


به هم له ده سره تسبيح ويل. د ده په متعلق څه مضمون د «سبأً» په سورت کښی تير شوی دی 
هلته دی ولوست شی 


1 ۱2 وره کل په ام اب 9 )0 


تت کن د م0 
(صفونه صفونه) هر يو (له ډویا به ده ته رجوع کوونکىی ؤ ؤ (به طاعت سرو 





۸٥ 
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تفسیر: يا به ګرد (ټول) له ده سره یو ځای کیدل او د الله تعالی په طرف به ئی رجوع کوله 
کما قال بعض المفسرين. 


رب ر و م0 
ومددنالله 
او قوی محکم کی ؤ همونږ ملک سلطنت د دغه (راؤد ). 


تفسیر: يعنی پر دنيا باندی د ده د سلطنت رعب او دأب مو کینولۍ وو او پخپل نصرت او 


ودل تم لطایه 


او ور مو کړ ده رسکمت (تټوۍ ير د ټولو اموروا) او فصل الخطاب ( د 
خناوماط با شافی په هرمتصد کي ) 

تفسير: يعنی لوی مدبر او پوه ؤ د هری خبری فیصله به ئی په ډير ښه صورت سره کوله د وينا 

په وخعت کښی به ئی ډیر فیصله کوونکی تقریر او وينا کوله» په هر حال الله تعالئ ده ته نبوت» 

ښه تدبير» د فیصلى قوت» او راز راز (قسم قسم) علمی او عملی کمالات ورعطاء فرمائلی ؤ 

ليکن د ابتلا او امتحان څخه ده هم نجات ونه موند» چی د هغه قصه اوس بيان فرمائۍ 


برص 2 ص مې ھ مر ۶ و دم و۸ دمح - سر د« وو 
وَمَ ناسك الع همامت ا(ِدُصَكَلواعَل داو فَغرَْمنهم 


او آیا راغلی دی تاته (ای محیلهو|) خبږ د خګره کوونکيو کله چی راوختل 
(یس له ديواله د( عبادتخائی . کله چی ننوتل (ټول) پر داؤد ناندی زاو ده 
۷ پس وويريد (داؤ ٤‏ له دوی نه (چی دوی ولی راوختل له ديواله ؟ او 


تفسیر: يعنی حضرت داؤد عليه السلام درۍ ورځی ئی سره داسی تقسیم فرمايلی وی چی يوه 
ورځ د عمومی دربار او فصل الخصوماتو دپاره وه» يوه ورځ له خپل اهل او عيال سره اوسيدل» 
یوه ورځ به خالص د الله تعالئ د عبادت دپاره وه چی په دغه ورځ کښی بيخی په خلوت کښی 
کیناستل او پیره دارانو ته به ئی امر ور کاوه چی هیچا ته اجازه مه ورکوئ چی ماته راشی 





۸ 


ومالی( ۲۳ ) ص( ۳۸) 





یوه ورځی چی داؤد علیه السلام په عبادت کښی مشغول ؤ يو ناڅاپه څو سړی له دیواله راختلی 

ته مخامځخ ودريدل» داؤد عليه السلام سره له خپله هغه فوق العاده قوت او شوکت د دغه خلاف 
التوقعم حرکت څخه وويريد او متحير شو چی دغه انسانان دی که پيريان يا د الله تعالى بل کوم 
مخلوق ؟ که انسانان دی نو ولۍ بۍ وخته راغلی دی ؟ او څرنګه له پیره دارانو څخه تیر شوی 
دی ؟ او ولى د دروازی له لاری څخه نه دی راغلى ؟ او له دومره جګ (وچت) ديوال څخه به 
دوی څرنګه راختلی وی ؟ خدای خبر دی چی دوی به دغه غير معمولى طريقی سره څنګه دلته 
راغعلی دی ؟ ار خنیت ار قصدالری ؟ الفرض پر ناغاڼه کی اد دی مصخیبۍ او مهيبۍۍ واقغ اه 
لیدلو څخه ئی افکار او خیالات مشوش او متفرق شول» او په خپل عبادت کښۍ په همغه خشوع 
او خضوع چی پخوا مشغول وو نشو مشغو ليدی. 


َِاليالاَ حَمْضن 5807 ١‏ بی بمضصناعل بض فاحلو نه 
اَم ول موجه 
وويل دوی مه ويريږه (مونږ د وه ولئ) جګړه کوونکی یو چی ظلم کړی دی 


کو وړو رور ورسم و دوو دع زور دی به نر او 


لری مه غورڅوه (ظلم مه کوه پر مونږ باندی) او برابر کړه مونږ سمی لاری 
( د انصاف ته ). 


تفسیو: دغو راتلونکیو ورته وويل چی تاسی مه ویریږئ! او له مونږ ځنی پخپل زړه کښی څه فکر 
او اندیښنی ته لاری مه ور کروئ! مونږ دواړه ډلی د خپلی يوی جګړی د فیصله کولو دپاره ستاسۍ 
په خدمت کښی درحاضر شوی يو او غواړو چی تاسۍ د هغی په نسبت يوه منصفانه فیصله 
وفرمايئ! کومه بی لارۍ یا د تال ورکولو خبره دی ښائی په کښی نه وی ځکه چی مونږ د عدل 
او د انصاف د سمی لاری د معلومولو دپاره و د دوی د دغى خبری له عنوانه 
حضرت داؤد عليه السلام به لا مبهوت او متعجب شوی وی. 


اى هناخ و و ني وله نه مً رن 


َال كْنلِيهَامِنَن نضالتار" 


بيشکه چی دا (سئ اا ورور زما دی ده لره نهه نوی ميږی (ګړی) دی او ما 





۸۷ 
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لره بوه هميږه (ګړه ) ده پس وائی دی ماته کفيل وګرڅځوه ما د دی يوی 
میږی ( ګډی) او ماته ئی راکړه) او غلبه ئی کړی ده پر ما په خحطاب خبرو 


0 


تفسير: يعنی زمونږ جګړه دغه ده چی زما د دغه ورور سره نهه نوی )۹٩(‏ ميږی (ګډی) دی او 
له ما سره يواځی يوه ميږه (ګډه) ده» خو دی غواړی چی همغه يوه ميږه (ګډه) هم له ما ځنی 
په هر ډول (طريقه) سره چی وشی واخلی او خپل سل ميږی (ګډی) پری پوره کړی» او بل 
مشکل دغه دی چی دغه ورور می همغسۍ چی په مال او دولت کښی له مانه موړ او لوړ (اوچت) 
دی په ژبه او خبرو کښی هم له ما څخه لوړ (اوچت) او غوړ دی هر کله چی دی خبری کوی ما 
مغلوب او پړ کوی» او ګرد (ټول) اوریدونکی د ده به لوری ګرځی او خبری کوی. لنډه ئی دا 
چی زما د حق د اخیستلو دپاره په جبر او تیری سره خبری کوی. 


٨ ها‎ ٠۰ ٨ 
دال لَطلَكيُوَالْ يك الِبَِاي‎ 
وويل (داؤد ) خامخا په تحقيق چی ظلم کړی دی ده پر تا په غوښتلو د ميږی‎ 
. ګړی) ستا اچی یو ای ئی کړي) له ميږو (ګړو) خپلو سره‎ ( 


تفسیر: حضرت داؤد عليه السلام به د شريعت په قاعده ثبوت او نور شيان طلب کړی وی او به 
آخر کښی ئی داسی وفرمایل چی «بیشکه که ستا دغه ورور هم داسی کوی خو دغه د ده تیری 
او ناانصافی ده» او غواړی چی په دغی وسيلى د خپل غريب او خوار ورور مال وخوری») مطلب 
دا چی مونږ ئی نه پريږدو چی داسی وکړی. 


َّ‫ .و رس سر 9 د ۳ یړولووو وس وه وم 
ترام الْحَعَاءِلمْبعا مل ان 
امنُواوِواالِدِتِ ولاهم 
او بيشکه چی ډیر له خلطاؤ شريکانو خامخا ظلم (تیری) کوی ځينی د دوی 
پر ځینو نورو مګر (تیری) نه کوی هغه کسان چی ايمان ئی راوړی دی او 


کړی ئی دی ښه (عملونه) او ډير زيات لږ دی (داسی کسان په منځ) د دغو 


تفسیر: يعنۍی دغه د شريکانو عادت دی چی يو پر بل باندی ظلم او تیری کوی قوی حصه دار 
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غواړی چۍ ضعیف وخوري او له منڅه ئی لری کړی. يواڅۍ د الله فعالئ ایمانداره او نيگ بندګان 
له دی نه مستثنی دی چی د هغوی شمیر په دنیا کښی ډیر لږ دی. 


که 2١١ ٣١١ ١ ٢‏ 
ون دَاو دآ افهُ َاسدعْربَُ ماما كناب َال لټ 


او متیقٌن پوه شو داؤد په دی چی بيشکه هم دا خبره ده چی وازمويه مونږ 

دی نو بښنه ئی وغوښته له رب خپل او پړمخی پريوت په دغه حال کښی چی 
رکوع سحده کوونکی ؤ (الله ته) او بیرته راجع شو (الله ته په توبه سره) پس 
ومو بښله مونږ ده ته هغه (خطاء د ده 


تفسیر: د دغی قصی په اثر داؤد عليه السلام متنبه شو چی دغه زما په حق کښۍ يوه فتنه او 
امتحان ؤ په مجرد د دی چه دغه خيال ور ييدا شو له خپلىی دغی خطاء څخه ئی معافى وغوښتله 
او په ډير عجز او نیاز ئی سر په سجده کيښود» آخر الله تعالئ د هغه خطاء ورمعافه کړه» د 
داؤد عليه السلام هغه خطاے کومه وه ؟ چی د هغۍ په نسبت په دغو آيتونو کښی اشاره ده د 
هغه په نسبت مفسرينو ډیری اوږدی قصی لیکلی دی» مګر حافظ عماد الدين بن کثير رحمة الله 
علیه د هغوی به نسبت لیکۍ «وفقد ذ کر المفسرون ههنا فصة اکثرها ماخوذ من 
الاسرائيلیات ولم يثبت فيها عن المعصوم حدیث يجب اتباعه» او حافظ ابوحيان 
رحمة الله عليه او نورو له دغو قصو څخه خپل ځان بيل ساتلی دی» او د دغو آيتونو کوم مجمل 
چی بیان کړی دی هغه هم له تکلفه څخه نه دی خالی. زمونږ په نزد اصلۍ خبره خو همغه ده 
چی د ابن عباس رضی الله تعالئ عنهما څخه منقوله ده يعنى داؤد عليه السلام ته دغه ابتلا د يوه 
شان اعجاب په بناے ور دمخه شوه او صورت ئی داسی ؤ چی داؤد عليه السلام د الله تعالى په 
دربار کښۍ عرض وکړ چی ای رب العالمینه! په شپه او ورځ کښۍ هيڅ يوه ګړی داسی نه ده 
چی په هغه کښی د داؤد عليه السلام د خیلخانی کوم يو تن ستا په عبادت يعنی په لمانځه» 
تسبیح» تهلیل او تکبیر کښی مشغول نه وی دا ئی ځکه وويل چی ده د شپی او د ورځۍ 
څلیرويشت ساعتونه د خپلی کورنی پر ګردو (ټولو) افرادو تقسيم کړی ؤ څو دوی وار په وار د 
الله تعالی به عبادت کښی مشغول اوسی او هيڅ وخت د ده عبادتخانه د عابدينو څخه تشه نه وى. 
او ممکن دی چی نور داسی قسم شيان به ئی هم عرض کړی وی او ښائی خپل د ښه انتظام او 
نورو اعمالو په نسبت ئی هم څه ويلی وی د الله تعالی په دربار کښی د ده دغه وينا نايسنده 
واقع شوه او ورته داسی ارشاد وشو «ای داؤده ! دغه ټول شيان زمونږ په توفیق ستا په برخه شوی 
دی که زما مدد له تا سره نه وی نو ته پر دغو شيانو قدرت نشی موندلى او سره له زرهاو 
کوششونو به هغه تر سره نشی رسولی زه پخپل جلال باندی قسم يادوم که تا يوه ورځ ستا نفس 
ته پريږدم يعنی که خپل مدد له تا څخه لرۍ کړم نو وبه کتلۍ شی چی تر کومی اندازی پوری 





۸۹ 


ومالۍ( ٣۳‏ ) ص( ۳۸) 





پخپل عبادت کښی مشغول پاتی کیدی شی ؟ او خپل دغه انتظام قائم ساتلۍ شی ؟ داؤد عليه 
السلام عرض وکړ چی یا ربه! ما په هغه ورځ خبر کړه نو دی په هغه ورځ کښی په فتنه مبتلا شو 
اخرج هدذا الاثر الحاکم فی المستدرک و قال صحيح الاسناد وافره الذهبی فی 
التلخیص دغه روایت داسی څرګندوی (ښکاره ګوی) چی د فتنی نوعیت ښائی صرف هم 
دغومره قدر وی چی په هغه وخعت کښۍ چی داؤد عليه السلام په عبادت کښی مشتغل وی سره له 
پوره سعی او کوشش ونشی مشتغل کیدی او خپل انتظام قائم ونشی ساتلی لکه چی اوس مو 
ولوست چی په بی قاعده ګی او فوق طريقى سره څو تنه سړی يو ځای يو ناڅابه د ده به 
عبادتخانی ورننوتل او حضرت داؤد عليه السلام ئی وويراوه او دی ئی د ده له هغه مخصوص شغل 
څخه منصرئ او خپل جانب ته ئی متوجه کړ. سره له ډیرو پيرو او انتظام دوی د داؤد عليه 

السلام تر څنګه پورۍ ورسیدل او دوی ته هيچا ممانعت ونه کړ» دلته داؤد عليه السلام ته داسی 
خیال پيدا شو چی الله تعالئ زه د خپلی همغی دعوی له سببه په دغی فتنی کښی مبتلا کړی يم. 
د فتنی د لفظ اطلاق دلته تقريباً داسی وګڼۍ لکه چی په حديث کښی راغلی دی چی حضرت 
حسن او حسين رضی الله تعالی عنهما په هلکتوب کښۍی کمیسونه اغوستلی ؤ او لړځیدونکی او 
ریږدیدونکی (رپیدونکی) سره راتلل د رسول الله صلی الله عليه وسلم نظر د منبر له پاسه پر دوی 
ولويد خطبه ئی قطعه کړه او هغوۍ ئی راپورته کړل»؛ او وئی فرمايل «صدق الله.انما اموالکم 
واولادکم فتنةه په ځینو آثارو کښی راغلی دی که څوک د نیکی کولو په وخت وائۍ ای الله! 
ما داسی کار کړۍ دی صدقه می ورکړی» لمونځ می ادا کړی» ډوډی می ورکړی نو الله تعالی 
فرمائی «او ما ستا سره هدد کړی او توفیق می درکړی دی» او کله چی بنده وائی «ای ربه تا 
راسره مدد کړی او ماته دی توفیق رابښلی او راباندی احسان دی ایښی دی» نو الله تعالئ فرمائۍ 
«او تا عمل کړی او اراده دی کړی او تا دغه نیکی ګټتلی ده» (د مدارج السالکين )١(‏ ج ٢٩‏ 
صفحه) له دی نه وپوهیږئ چی د حضرت داؤد عليه السلام په شان د يوه جليل القدر نبی خپل 
ښه انتظام ورڅرګندول (ښکاره کول) او د ده داسی فرمايل چی «اىی ربه يه شپه او ورځ کښی 
هيڅ یوه ګړی داسی نه دی چی په هغه کښی د داؤد د خیلخانی کوم يو تن ستا په عبادت 
یعنی په لمانځه» تسبیح» تهلیل او تکبیر کښی مشغول نه وی» څرنګه د الله تعالی د خوښی په 
مورد کښی واقع کیدی شی ؟ لویان په خورا ډیری وړوکی ګناه هم نیولی کيږی نو ځکه په يوه 
ازموینه کښی مبتلا کړی شو څو باخبره او متنبه شی او د خپلی غلطی اصلاح او تدارک وکړی 
لکه چی تدارک او اصلاح ئی هم وکړ او په ډير ښه شان سره ئی وكړه. زما په نزد د دی ايت 
بی تکلفه تقرير هم دغه دی. باقی حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه د هغی مشهورۍ قصی په 
اساس څه شی چی لیکلۍ دی هغه دی په «موضح القرآن» کښۍ وکوت شی 


راه 


مان له نن الق مَحَئُس هن9 


وه 





۸۰ 


ومالۍ( ۲۳ ) ص(۳۸) 


او بيشکه ده ته په نزد زمونږ کښی خامخا مرتبه ده او ښه ځای د ورتلو دی. 





تفسیر: يعنی لكه د پخوا په شان زمونږ د دربار له مقربانو څخه دی او په دغۍ غلطی سره د ده 
په تقرب او په مرتبه کښی څه فرق او توپير (تفاوت) نه دی راغلی فقط لږ شانۍ تنبیه ورکړی 
شوی ده که چی د مقربينو ډيره وړوکی ګناه لويه ګڼله شی «حسنات الایرار سينات 


المقربين. 


۶ه مه 9 عء ږې . 3 ال ږو اوږرو 
د اود كَاجَعَلئْكَ ََنِ الق امن لاس 
5 ۱7۹۱ 7 سه سو رو 7 

پالحی ول شه الموی تیضلك عَن سَبٌل الله ات 

. ټوء رو - ځور‎ ۶٣ ٠ 

الب تَضََممَعَن سمل لَيْمُمَنَابشِِيدُِ 
ای داؤده بيشکه مونږ ګرځولی مو ئی ته خليفه په ځمکه کښی ( چی لوی 
سلطنت مو درکړی دی) پس حکم وکړه په منځ د خلقو کښی په حق سره او 
متابعت مه کوه د هوا ( د نففس په احکامو کښی) پس ګمراه به کړی (دغه 
هوا) تا له لاری د الله»ء بیشکه هغه کسان چی ګمراه کيږی له لاری د الله 


(بعدم الايمان به) شته دوی ته عذاب سخت 


تفسیر: يعنی اى داؤده ! الله تعالی په ځمکه کښی ته خپل نائب ګرځولی ئی لهنا د هغه پر 
احکامو عمل او تګ وکړه ! او د معاملاتو فیصله سم د عدل او انصاف او د الله تعالئ له شریعت 
سره موافق وکړه ! څو په هیڅ يوه معامله کښی هم د يوی ذری د نفسانی خواهش ادنی شائبه هم 
بيدا نشی ځکه چی دغه شی انسان د اله تعالی له لاری څخه بی لاری کوی او څه وخحعت چی 
انسان د الله تعالئ له لاری څخه بی لاری شو نو بيا دی د ښی ورځی او د ښه ځای خاوند نه 


کیزي: 


دو سمسست ران هیرولو د دوی ورځیى د حساب لره . 


ره 


تفسیر: يعنی عموماً د نفسانی خواهشونو متابعت او پیروی د دی لامله (له وجۍ) کیيږی چی د 
انسانانو په یاد کښی د حساب او کتاب ورځ نه پاتی کيږی که دغه ورځ ئی تل په ياد پاتی 





۸۱١ 


ومالۍ( ۲۳ ) ص(۳۸) 





وی چی زه هرومرو (خامخا) يوه ورځ له الله تعالی سره مخامخ کیدونکی يم او د يوی ذری 
حساب به هم له ما څخه اخیست کيږی نو انسان به هيڅکله خپل خواهش د اله تعالئ پر مرضی 
تنبيه: ممکن دی چی د شه کټوالستاب که تعلق د شو يَُْنَّابِِْينْ #ه سره وی او له «نسوا» 
سره نه وی يعنی د الله تعالی د احکامو د هیرولو به سبب به د قيامت په ورځ کښی پر دوی 
باندی سخت عذاب نازلیږی. 

اځ مر مو ورم رو ےا ېرې وو ال 1 ور ۶ 8-٠"‏ 

و خََيَْاالَمَاء والارص وبابسهماباد لك طن سن 

اوو که ۶ و)سڼيئ ور ۱١7‏ 7 )پچ»۲ ط 
وات لکن كقََواِنَ‌الثار 3 
او نه دی پيدا کړی مونږ دغه آسمان او ځمکه او هغه ګرد (ټول) مخلوقات 
چئ او دغو دواړو په منځ کښی دی په باطله سره» دغه (يیدا کول د دغو به 
باطله سره) ګمان د هغو کسانو دی چی کافران شوی دی. يس عنذاب هلاک 
خرابی ده دپاره د هغو کسانو چی کافران شوی دی له اوره (چی سوځی به 


په کښی). 


تفسیر: يعنی چی د هغه څه نتيحه وروسته له دی نه ظاهره نشی بلکه د دغی دنیانتيجه آخرت 
دی لهنا انسان ته لام دی چی د دی دنیا په هستوګنه کښۍ د خپل آخرت دپاره څه وګتی او 
هغه دا دی چی انسان دی د خپل نفسى خواهشونو متابعت پريږدی! او د حق او عدل پر اصولو 
دی ټينګ عامل او قائم وی! او له خالق او مخلوق له دواړو سره دی خپله معامله په ښه ډول 
(طريقه) سره ولری. داسى دی نه ګڼنی چی فقط هم دغه دنيوی ژوندون دی چی هغه به په خوړلو» 
څښلو او چړچو سره په پای (آخر) رسوو او وروسته له هغه حساب» کتاب» ثواب» عقاب هیيڅ 
نشته دغسی خیالات همغه کسان لری چی وروسته له مرګه پر بل ژوندون اعتقاد نه لری او ترۍ 
انکار کوی نو د دغسی منکرانو دپاره د دوزځ اور تیار دی . 


سوکیۍر ې 9۶م ووس ے 1 رم و وے هد 8هو و 
امل نن مَنَاوَكَاوِالصِيتَالمْضِينَن لاض 
ليامت 

آيا وبه ګرڅوو مونږ هغه کسان چی ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه 


(عملونه) په شان د فساد کوونکو په ځمکه کښی (بلکه نه ئی ګرڅوو) ؟ 
آیا وبه ګرڅوو مونږ پرهیزګاران په شان د بدکارانو ؟ (بلکه نه ئی 


ګرڅوو !). 





۸۷۷٢ 


ومالۍ( ٣٢‏ ( ص( ۳۸) 





تفسیر: يعنی زمونږ د عدل او حکمت اقتضاء داسۍ نه ده چی نيک ايماندار بندګان له شريرانو 
او مفسدانو سره برابر او یو شان کړو یا له ویریدونکيو سره هم همغسی معامله وکړو لکه چی له 
غاړه غړوونکيو او بيخوفه شريرانو سره ئی کوو نو ضروری شوه چی کوم وخت د حساب او 
کتاب» ثواب او عقاب دپاره وتا کلۍ (مقٌرر) شی. لیکن مونږ په دنیا کښی ګورو چی خورا ډیر 
نیک او ايماندار سړی په راز راز (قسم قسم) مصائبو» آفاتو او بلیاتو کښی اخته او مبتلا وۍ او 
ډير شريران» بدکاران او بیحيا سړی مزی» چړچی» عيش؛» عشرت کوی نو لامحاله د دی خبری 
تسلیم لارمیږی چی وروسته له موته يو بل حقيقی ژوندون شته چی په هغه کښی سم د صادق مخبر 
له وينا سره د دغی خبری فیصله سم د حکمت او مصلحت د اقتضاء سره کيږی او هلته به د هر 
صالح او طالح» نيک او بد د اعمالو په نسبت لارهه جزاے سزا صادریږی. نو بيا له کالب 44 
له اخبار څخه انکار څرنګه صحيح کيدی شی ؟. 


مسب مالك مس يد بروااييه وليتدکراولوال هبار" 


(دغه قرآن) یو کتاب دی چی نازل کړی مو دی هغه تاته (ای ستندۍ !اا 
پر فتتباک دی دياره د دی چی فکر وکړی ( کفار) به آيتونو د ده او د پاره د 
دی چی بند واخلی پری خاوندان د صافو عغقلونو. 


تفسیر: يعنی کله چی د نيک او بد انجام سره يو شان نشی کيدی نو ضروری ؤ چی کوم 
هدایت کوونکی کتاب د ربالارباب له خوا نازل شی څو خلق په ښی او معقولی او مقبولی 
طريقی سره د دوی له انجام څخه مطلع او خبردار کړی لکه چی په دغه وخت کښی دغه کتاب 
نازل شو چی ورته قرآن المبین وائی چی د هغه په الفاظو حروفو» نقوشو» معانيو» مضامينو او 
نورو هر هر څیزونو کښی خير او برکت دی» او په دغه غرض نازل کړی شوی دی څو خلق د 
ده پر آيتونو غور او دقت وکړی» عقلمندان د ده له نصائحو څخه متمتع او منتفم شی لکه چۍ 
د دی آيت نه پخوانی آيت ته وګوری چی به څه صاف فطری او معقولی طريقی سره ئی د 
«معاد» مسئله حل کړی ده چی ډير لږ عقل لرونکی سړی هم که پری غور او فکر وچلوی نو پر 
يوی صحيحى نتيحى رسيږي . 

تنبيه: ښائی له «تدبر» څخه علميه قوت هراد وی او به «تذکر» سره د عمليه قوت د تکمیل به 
طرف اشاره وی دغه ګردی (ټولی) خبرۍی د حضرت داؤد عليه السلام د تذکری په ذيل کښی 
راغلی دی وروسته له دی نه بيا د ده د دی قصی تكمیيل فرمائی. 


ووهبدلأِرَاوْدَسَِانَ 


۸۳۷٣ 








ومالۍ( ۲۳ ) ص(۳۸) 





او وموباښه داؤد ته سلیيمان» 





تفسیر: يعنی سلیمان عليه السلام مو ورته وباښه چی د ده ځوی او د ده په شان نبی اله او باچاؤ. 


نَعََالَْن ِد اص وتن اضوۍ 
اَيَاَككَدَالً ان اجْْتُحبَاَِعَنْ ذِدررن نی 
توالت بِليِجاب ‏ رِذُوْمَاعكْفَِ مَسْحَايَالْن 

ري 


چی ښه بنده ؤ بيشکه چی دی ډیر رجوع کوونکی دی (الله ته). کله چي 
وړاندی کړی شو به ده باندی به خر د ورځۍ کټټی هغه ګړندی خاصه اسونه 
په دریو پښو ولاړ او د يوی سوی نو که ' ئی په ځمکه لګولی نو وويل (سليمان) 
که زه چی يم غوره می کړه مينه د ارځنې ال دا 
پورۍ چی پټ شو المر؟ په پرد کښی بي وسل ساماد ۷ خبرته راوائع وغه 
اسوه ماته زو ورنه رائی وستل) پس شروع وکړه (سليمان) په وهلو د دی 
آسونو به توره) بنډيو او غاړو (يعنى پيښی او غاړی ئی ری پری کړی او 
کر اټول) ئي لاق خثراته کړل!. 


تفسیر: شيخ الهند رحمة الله عليه د دغه وروستنی آيت ترجمه داسی کړی ده «بيا راولئع هغه 
آسونه ماته پس ولګید سلیمان پر ځنډلو د پنډيو او غاړو د دوی» يعنی نهايت اصيل او ښايسته 
ښکلی» ښه او ګړندی تلونکی آسونه چۍ د جهاد دپاره ساتلىی او پاللى شوی ؤ د ده به مخ 
کښی وړاندی کړل شول» د دغو آسونو به کتلو او معائنه ؤ کښی ښه ځنډ (تاخير) او ډيل وشو 
تر دی چی لمر پریووت» ښائی به دغه شغل کښی به د عصر د وخت وظيفه ده نه وى لوست 

د دغه په نسبت ئۍ وويل خير دی که له يوه جانبه له ذکر الله څخه ظاهراً بيلتون واقع شو نو له 
بل جانبه د جهاد له آسونو سره مينه او د هغو معائنه او کتنه هم له هغه ذکر الله سره لارم دی 
کله چی د جهاد نه رای که الله تعالی ٢‏ هس اول سن 
راکړی نو مونږ به له دغه ښائسته بوده (ځناور) سره ولىی دومره مينه او محبت کاوه ؟ نو د 
جهاد په دغه جوش او جذبه کښی ئی حکم ورکړ چی دغه 0 0 11 
بيرته راوستلی شو نو حضرت سليمان عليه السلام له ډيری مينی او محبته د دغو اسونو د 





۸۷٤ 


ومالۍ( ٣٢‏ ( ص( ۳۸) 





ورمیږونو او پنډيو په صافولو او خرخره کولو او پاکولو مصروف شو. د دی آيت دغه تقرير ينو 
مفسرينو کړی دی او د «حب الخير» له لفظ څخه د دی تائید هم کيږی ګواکىی د خير لفظ د 
هغه مضمون په طرف اشاره کوى چی رسول کريم صلی الله علیه وسلم په حدیث کښی فرمايلی دی 
«الخيل معقود فی نواصها الخیرالی يوم القیمة» لیکن نور علماے د هغه تفسیر زمونږ د 
پاس ترجمی په شان داسی بيانوی کله چی حضرت سليمان د آسونو په معائنه او کتلو کښی 
مکترك پاکی ونو د ما رعص هلها وظه کښی مرل پر شر ارکافرراۍ سيانا د 
انبياؤ په حق کښی محال نه دی نو وئی فرمايل چی وګورئ! د دنيوی مال محبت چی د دی 
خبری سبب شو چی زه د الله تعالی له ياده غافل شوم تر دی چی د لمر تر پريوتو پوری هم خپله 
وظیفه می ادا نه کړه . سلمنا چی د دغه مال په محبت کښی هم د عبادت يوه ډډه وه او به هغه 
کښی هم بالمال د ذوالجلال ياد وو مګر له خواصو او مقربينو سره دغه فکر او انديښنی هم 
لګیدلی دی چی د هر عبادت هر وخت چی مقرر دی ښائۍ په هغه کښی له سره څه تخلف واقع 
نشی او که احيانا په کښی څه توپير (فرق) واقعم شی نو د هغه د غم او انديښی څخه سخت 
متأثر او ناآرامه کيږی اګر که د معذوريت له جهته هم وى. 


د سالک له باغه وروره ! 
منالکت ژاړی ډير غمحن وی 


زړه ئی چوی له غمه وروره 


د خندق په غزوه کښی وګورئ! چی د رسول کريم عليه افضل الصلوة والتسليم څو لمنځونه قضا 
یهوو لوچ دز همر رال کورمدکئ 2 ارو مد بر سوب او کا اه 
هم ير ډوئ ته وه ليګن نه هغو .کفارو له وره او ځرغله (ختله) چی دغه وافمه ورېسټه شوۍ وه :د 
دوئ به حق کی د :و فلا الله بیوتهم و فبورهم ارا غور ار مهد رورو اه 
حضرت سليمان عليه السلام هم د يوه مؤقت عبادت له فوتيدلو څخه سخت غمجن او متأثر شو 
او داسی حکم ئی صادر کړ چی هغه آسونه دی بيرته راوستل شی چی د الله تعالىی د يادولو د 
فوت سبب شوی دی کله چی هغه آسونه بيرته راوستل شول نو د الله تعالی د محبت له غلبی او د 
غیرت له شدته ئی په توره سره د هغوی غاړی پری او پنډی ئی غوڅی کړی او ټول ئی د پاک الله 
په لاره کښی خيرات او پر فقراو ئی وويشل څو د دغه غفلت سبب له خپل ځانه په دغی وسيلی 
سره لری کړۍ چی فی الجمله د دغه ذهول کفاره شی» ممکن چی په سلیمانی شريعت کښی د 
اسونو قربانی جائزه وه او له ده سره به اسونه او نور بودګان (غڅاروی) ډير زيات وی چی د 
دغو څو اسونو د قربانی کولو څخه به د جهاد په مقصد کښی هيڅ خلل او نقصان نه واقع 
کيده » او د له كْفِیَسْمًا به له لفظ څخه دغه هیڅ نه لارمیږۍ چی ده به هغه ګرد (ټول) اسونه 
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وژلی وی او محض هم دغومره به ئی کړی وی چی څو آسونه ئی پخپل لاس سره حلال او سر او 
پښی به ئی هيسته غورځولۍ وی واله اعلم. د دی تقٌرير تائید په يوه «مرفوع حديث» سره هم 
کیږی چی «طبرانی» په «احسن اسناد» سره له ابۍ اد 0 ت کړی دی (راجع روح 
المعانی وغيره ). 


َلَمََفسَنّاسَلّيانَ لقاع يج2 اټه 


او خامخا په تحقيق ازمويلىی دی مونږ سليمان او غورځولى همو ؤ پر تخت د 
دې یو شود اښ روحه) بیا رجوع وکړه ده (الله ته ). 


تفسیر: به صحيح حدیث کښی راغلی دی چی حضرت سلیمان عليه السلام قسم یاد کړ چی «زه 
نن شپه د خپلو ګردو (ټولو) ښځو کره حم چی په شمیر اويا ‏ يا نوی يا سلو ته نژدی ښځی 
وی او زما هره یوه ښځه به يو یو هلک وځیږوی چی دغه ټول به د الله تعالئ په لاره کښی حهاد 
وکړی ») پرښتی دغه خبره ورالفمٌا کړه چی «ان شا الله ووايئ! سره له دی چی ان شاء الله ئی به 
زړه کښی ؤ مګر به ژبه ئی ان شاء الله ونه فرمايل. د الله تعالی کارونو ته وګورئ چی له هغه 
مباشرت څخه د ده د دومره ښځو کره يو وړوکی هم پيدا نشو يواځی له يوی ښځی څخه يو 
ناقص مولود موجود شو. ځینی مفسرين وائی چی دايه همغه ناقص مولود د ده پر تخت وغورځوه 
او ورته ئی وويل «درواخله دا ده ستا د قسم نتيحه !)) همغه ئی دلته په اجسد » (جثه) سره تعبیر 
کړی دی د دغه وضعیت د لیدلو څخه سليمان عليه السلام سره له افسوسه او ندامته د الله تعالى 
په طرف رجوع وکړه او د ان شاء الله په نه ویلو ئی استغفار وکړ. «هو! مقربينو ته زيات ربړونه 
(تکلیفونه) او زحمتونه پیښیږی» په حدیث کښی راغلۍ دی که ان شاږاله ئی ويلۍی وی تو بيشکه 
الله تعالى به همغسی کړی وی چی د ده آرزو او تمنا وه. 

تنبيه: اکثرو مفسرينو د دی آيت تفسير په بل ډول (طريقه) سره کړی دی او پر دغه موقع 
کښی ډیری بی اساسی قصی د حضرت سلیمان عليه السلام د ګوتمی او د پيريانو نقل کړی دی 
هر څوک چی د هسی قصو د لوستلو شوق لری هغوی دی همغو تفاسيرو ته رجوع وکړی ابن 
کثیر رحمة الله عليه لیکی «وقد رويت هنه القصة مطولة عن جماعة من السلف رضی 
ال تعالی عنهم وکلها متلقاة من قصص اهل الکتاب والله سبحانه و تعالى اعلم 
بالصواب». 


الب 21 هب مَلْعا مَلْعَالدنئ 0 م بَصد ااكیاټتا مماڼښه 


#‫ ی۱ 
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وویل (سلیمان) ای ربه زما مغفرت بښنه وکړه ماته او راکړه ماته داسىی ملک 
لوی ساظطنت چی نه ساکرږی (او نموی) بل هیجا لره وروسته لد نا داو ضر 
له ما ) څخه» بيشکه هم دا ته (اى زما رمه أ) ته ډیر بښونکی ورکوونکی ئی. 


تفسیر: يعنی داسی عظیم الشان سلطنت عنایت وفرمایه چی ماسواء له ما ځنۍ د بل هیچا په 
برخه نه وی او نه بل څوک د هغه اهل ثابت شی یا به ئی دا مطلب وی چیىی هيڅوک د دی 
خبری قوت او قدرت ونه لری چی هغه له ما څخه په زور واخيستی شی. 

تنبيه: په احاديثو کښی د هر يوه نبۍ يوه دعا شته چی د هغه به نسبت الله تعالئ د اجابت وعده 
فرمايلی ده يعنۍی هغه دعا ضرور قبوله شوی ده ښائى د حضرت سليمان عليه السلام دا دعا همغه 
دعا وی څرنګه چی حضرت سلیمان عليه السلام نبۍ او په عین زمان کښی د باچا عوی ؤ نو د 
هغه دعا هم په هم داسی وضعیت او کيفیت سره مختصه وه څو ده ته لوی سلطنت ورکړی شی 
مګر په اعجازی ډول (طريقه) سره کله چی دغه زمانه د زورورو باچايانو او د جبارينو وه نو په 
دغه حيثيت سره هم دغه دعا د همغی زمانى له حيثيت او وضعیت سره موافمٌه او مناسبه وه او 
ظاهر دی چی د انبياؤ عليهم السلام مقصد د ملكونو له حاصلولو څخه د خپل شوکت او حشمت 
مظاهره او خلقو ته ئی ښودنه مقصود نه ؤ» بلکه د الله تعالى د دين د غلبی اظهار او انتشار د 
دوی له عمده ؤ مقاصدو څخه ؤ» او غوښت چی د ځمکی په مځ کښی هغه سماوی قانون په ښه 
ډول (طريقه) سره اجرا او تنفیذ ومومی چی دوی د هغه حاملان او ناشران دی لهنا نه ښائی چۍ 
دغه دعا د نورو دنيادارانو پر دعا قیاس کړه شی.نو دغه یپاس دعا د سليمان قبوله شوه لکه 
چی داسی فرمائی 


سی 


مَكزنالَن بامس مَمَْه لن 
تیه 


پس مسخر تابع کړ مونږ دغه (سليمان) ته باد چی چليده په امر حكم د ده 
سره نرم نرم هر چیرته چی اراده به وشوه د ده . او (ومکرز کړل مونږ ده ته 
پيریان) شيطانان هر بنا کوونکی ( د ښو لوړو (اوچتو) عمارتو) او غوټه 
وهونکی (په لويو بحارو کی دپاره د ايستلو د جواهرو ) 


مرغلری او نور قیيمتداره شيان به ئی له بحارو او سيندونو څخه په غوته وهلو سره ايستل » د 
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هوا او د پيريانو د تسځیر او تابع ګرځولو په نسبت پخوا له دی نه د «سبا» په سورت او په 
نورو ځایونو کښی لارمه تفصیلات لیکلی شوی دی . 


وَاحن فيس الصداده 


او (تابعم مو کړ سلیمان ته) نور (سرکش شيطانان) تړلی شوی په څنځيرونو 
(لپاره د تادیب او دفع د ضرر ) 


تفسیر: يعنۍ ډير نور پيریان ؤ چی هغوی د سرکشی او تمرد لامله (له وجۍ) به بندی ځانه 
کجۍ غورځولی شوىی ؤ (داسی وموفرمايل سليمان ته). 


مدَاعَطَاَمَاوَامِ ناوات ټزره 


یر 


مب سو مور ووي وس (له هر چا 
ره یا کی زسا نه له خل گان ره ا يی له خښانه 


تفسیر: يعنی که چاته عطاء او بښنه ورکړی یا ور نه کړی مختار ئۍ دومره بيحساب ئۍ ورکړ» 
او بیا د حساب او کتاب قيد ئی هم تری لری کړ» حضرت شاه صاحب لیکی « دغه بله 
مهربانی ده چی دغومره دولت او دنیا ئۍ ورکړه» او مختار ئی وګرڅوه» حساب او کتاب ئۍ 
هم ورمعاف کړ» مګر ده به پخپله د خپل لاس له ګټی څخه ډوډی خوړه چی ټوکری به ئی 
جوړولی . 


نلم ة 


او بيشکه چی ده 0۳س ووي کښىۍ) او ښه 


تفسیر: يعنی سره له سلطنته هغه روحانی تقرب او مرتبه چی زمونږ په نزد سليمان عليه السلام ته 
حاصله ده او په اعلی فردوس کښی له اعلی څخه اعلى ځای چی د ده دپاره تيار دی هغه خو 
علیحده او حلا (حدا) دی. 





»2 څوسوم ما اد مر م 


و قُ و و ررےم 
واد ریينَتا | توب اد نای رنه ٥‏ مَعََالقْطننْصَبِ ماب ةَ 
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او یاد کړه (ای محمده !) بنده زمونږ ایوب کله چی غږ ئی وکړ رب خپل ته 
چی بیشکه زه چی يم همس کړی يم شيطان په ایذاء او تکلیف سره . 

تفسیر: د عظيم الشان قرآن له تتبع څخه ظاهریږی چی په هغو امورو کښۍ چی په کوم پلو 
کښی شر یا ايذا وى يا کوم صحيح مقصد فوتيږی د هغه نسبت د شیطان په طرف کيږی لکه 
چی د موسی عليه السلام په قصه کښی راغلۍ دی هو وَمَليِيْاللَطنَانَال ې د ٥١‏ جز. الکیف ۹ 
رکوع ۹۳ آيت زمونږ د دغه مبارک تفسیر ځکه چی علی الاکثر د دغه قسم شيانو قریب سبب 
یا بعيد سبب په يوه نه يو درجه کښی شيطان وی د هم دغی قاعدی په موجب حضرت ايوب عليه 
السلام د خپلی رنځوری یا د تکلیف او ربړ (زحمت) نسبت د شیطان په طرف وکړ ګواکی 
تواضعاً يا تأدباً ئی دغه ښکاره کړه چی ضرور له ها نی څه تساهل يا کومه غلطی زما له 
درجی سره سمه صادره شوی ده چی د هغی په نتیجه کښی دغه آزار راورسيد يا د مرض په 
حالت او شدت کښی به شيطان د وساوسو د القا او د خرخشو (خطرو) د غورڅولو 
زيار(محنت ) او کوشش کړی وی او ده به د هغه په مدافعت کښی تکلیف او تعب احساس کړی 
وی نو هغه ئی په «نصب» او «عذاب» سره تعبير فرمايلی دی والله اعلم. 


مس 


تنبيه: د حضرت ايوب عليه السلام قصه د «انبیاے» به سورت کښی تيره شوی ده هلته دی وکتله 
شی مګر واضح دی وی چی د حضرت ایيوب عليه السلام د قصی په نسبت کومی افسانی چی قصه 
ویونکی جوړی کړی دی په هغو کښی ډيره مبالغه شته. داسی مرض چی به عمومی ډول (طريقه) 
سره د عامو خلقو په حق کښی د تنفر او استقذار موجب وی د انبياؤ عليهم السلام له وجاهت 
سره منافی ده كما قال الله تعالى و کروائکیش ادَواءولی يا ءا هه ِادَالوَاوَانََِللوِنِئنا ېه 
(د جزے ٢٢‏ الاحزاب ۹ رکوع ٩۹‏ آیت ) لهنا ښائی هغومره بیان ومنلی شی چی 

د نبوت له منصب سره منافى نه وىی. 

نو د الله تعالی جل وعلا شانه وعظم برهانه له جانبه جبريل عليه السلام ايوب عليه السلام ته داسی 
وويل . 


أََل يرا لفن بَِذُوَمَرَاه هدل 
آمُلَد مته َََمْكَامولیلحلباه 


مه ښرړ هه 
ووهه (ځمکه) به يښه خپله رزو وی وهله او اویه راووتی ) دغه ده ځای د غسښل 
يخ او اوبه د څښلو (نو غسل ئی وکړ اوبه ئی وڅښلی جوړ شو) او ومويښل 
دغه (ایون) ته اهل د ده (يه بيرته ژوندی کواوزا او په مثل د دوی له هغوی 
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سره له جهته د مهربانی له خپله طرفه او دپاره د ذكر يبند اخيستلو خاوندانو 
د صافو عمٌلونو ته 


تفسیر: کله چی اله تعالئی داسی اراده وفرمایله چی ايوب عليه السلام روغ او جوړ وګرځوی نو 
پری حکم ئی وکړ چی خپله پښه پر ځمکه ووهه. هم دا چی ده خپله پښه پر ځمکه ووهله د الله 
تعالی به کامله قدرت له هغه ځايه د يځو اوبو چ چینه وخوټیده چی ده په هغه کښی غسل وکړ او 
نخولوکص وا لدد ور اه و دو مه2 د 
مقابل کښی چی د کوتی تر چت لادی مړه شوی وو پخپلی مهربانی او فضل سره دوچنده 
خيلخانه ورعطاے كړه څو عقلمن خلق د دغو واقعاتو له لیدلو څخه په دی ښه وپوهيږی هغه بنده 
چی په مصائبو کښی مبتلا کیږۍ ښائی صبر وکړی او الله ته رجوع وکړی څو ئی د ده حفاظت 
کفایت» کفالت» او اعانت په ښه شان سره وفرمائی. (وموفرمایه ایوب ته داسی) 


292 طی نکل دنا 


2 وَخديَِلِ وار پ په ولاغنت ا وجدنه ۶ 


به 


او ونيسه په لاس خپل جارو )د کڼکو- ډکو اپ ووغه په هغه چارو ( د 
کلاکونو وکو ) چټرهو (ښشه ند له اږغه خحانوو نا ځان خپل ل په ترک د وهلو 
کښی) ميشکه مونږ وموند مونږ دغه و صبرناک (به س سوا ښه بنده ؤ 


دی » !که چی دی ډیير رجوعم کوونکی ؤ ؤ الله ته . 


تفسیر: حضرت ايوب عليه السلام د رنځوری په حالت کښی پر کومی خبری خفه شوی ؤ او قسم 
ئی ياد کړی ؤ کله چی زه روغ شوم نو پر خپله ښځه به سل ګزارونه وکړم حال دا چیۍ دغه 
بیی (رحيمه) د ابتلا په دغه حالت کښۍ د ده صادقه خدمتګاره او صميمه خادمه وه او چندان 
داسی کوم قصور او خطا ئی هم نه درلوده (لرله) چی د وهلو وړ (قابل) وی نو الله تعالى د ده 
د قسم د رښتیا کولو يوه حيله (چل) وروښوده چی فقَط هم ده ته مخصوصه ده او که نن څوک 
داسی قسم يادوی نو د هغه د پوره کولو لپاره به دغومره يوه خبره کافۍ نه وى. 

تنبيه: په هغه حيله (چل) سره چی د كوم شرعی حكم يا د نبۍی د حكم ابطال په عمل راځۍ هغه 
جائز نه دی» لکه د زکوة» اسقاط او نوری حیلی (چلونه) او بلمی (تدبيرونه) چی خلقو له طرفه 
جوړی او ايستلی شوی دی هو! هره هغه حيله (چل) چی کوم شرعىی حكم نه باطلوی بلكه د کوم 
معروف کار ذريعه ګرځی د هغو اجازه شته والتفصيل يطلب من مظانه. 





۸ ۰ 


ومالۍ( ٣٢‏ ( ص(۳۸) 





سو حصو ور ١‏ ۱۹د دوو و و ور ویر 
وادعبْدََاماهَِواحْقَِعَقوْبِ اول ال ښیوالښاه 
او یاد کړه (ای محمده !) بندګان زما ابراهيم او اسحاق او يعقوب خاوندان 
د لاسونو او د سترګو ( کوونکى د صالحه ؤ اعمالو ليدونکى د آيات اپه). 


تفسیر: يعنی د عمل او معرفت خاوندان چی به خپلو لاسونو او پښو به ئی عبادت او بندګۍ 
کوله او په خپلو سترګو سره به ئی د الله تعالی قدرتونه کتل او په هغه سره به ئی خپل يقين او 
بصیرت زياتوه . 


َآكَْمُّ َو 


۶. 2 


بيشکه مونږ خالص کړی مو دی دوی په خالص خوی سره په ذکر بادولو د 
کور ٠‏ آخرت). 


تمفسیر: د انبیاؤ امتیاز دا دی چی د دوی په شان بل هیڅوک د الله تعالئ او د آخرت 
یادوونکی نشته. او د هم دغه خصوصيت لامله (له وحی) دوی د الله تعالی به دربار کښی له 
ګردو (ټولو) ځنی زيات همتاز مراتب او مدارج حاصلوی. 


وا هند نالمن لْمُصَطقََِ لكَِارِكُوادرسدَ 
داليم مَةَالكِفَلَصَ لَيَارِةَ 
او بيشکه دوی په نزد زمونږ خامخا له غوره کړيو شويو بهترو خلقو (د زمانی 


خپلی ) وو او باد کړه (ای )۸ اشتعتل او اليسع او ذوالکفل زناوهګ و 
فغانت)ء او دغه ټول (مذکورين ) ؤ له خاوندانو د خير (يه خلعُو کس : 


تفسیر: د حضرت اسمعيل عليه السلام او ذوالکفل عليه السلام ذکر پخوا له دی نه تير شوی دی 
او اليسع علیه السلام ته وائۍ چی د حضرت الیاس عليه السلام خليفه ؤ چی هغه ته هم الله تعالی 
نبوت ورعطاےء کړی ؤ. 





ومالۍ( ۲۳ ) صح(۸٣)‏ 





حال دا چی دغه (بيان د انبياؤ) ذکر بند دی ( هر بند اخیستونکی ته یا به 


دنيا کی به د :کر ۰د یوی زی ٤‏ 


تفسیر: يعنی دغه مذكور خو د انبياے ؤ وروسته له دی نه د عامو متقيانو انجام واورئ!. 


اى لي اَحْْن ات بي عَنِيْعَقََ بب 


او بيشکه دپاره د پرهیز ګارانو خامخا ښه ځای د ورتلو دی (به اآخرت 
کیښي) ښتتونه دی د شنیڅه عمتوګنی پا نډۍ ال کی چی کل پرانښتاي 


وی دوی ته دروازی ( د جنتونو 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «کله چی جنتیان په جنت کښۍ ننوځی نو 
هر یو جنتۍ به بی د بل چا د ورښوولو سم برابر خپلی ماڼی او باغ او ټاکلی (مقرر) ځای ته 
ورځی» او د دی خبری ضرورت به ورته نه وی پاتی چی غږ وکړی یا ناری ووهی یا د وره د 
پرانستلو په انتظار کښۍ ودریږی . 


مک و۸( شْهَاين غه وو ء- ډو باب ِكَكِمَِكَسرَزِيتُرَاب 
و ده څول وه لب خر 


تکيه وهلی (ناست به وی مژؤمنان) يه دغو (حناتو) کښی چی غواړی به ( دغه 
حنتیان) همهو کټۍ شري. وبری او روه د ) څښلو. 


تفسیير: قسماقسم میوی » دانی» خوراک او نور مطلوبىه شيان به دویئ ته غلمان سم د دوی له 


مَِنَّنَ دم هم 3 قَصرْت اليَلربَاْترَانب 


او وی به به نرد د رس مترکو سر (خحاوندانو) خپلو ته) 
همځولی (پخپل منځ کښی یا له ميړو (خحاوندانو) رواد 


تفسیر: يعنی ټولی ښځی به پيغلی نوی جونی او په يوه عمر او يوه منګ وی يا په اشکال او 
شمائل عادات» اطوارو کښی به له خپلو ازواجو سره هم عمر او يو شان وی. نو د الله تعالى له 





۸ ۸٢ 


ومالۍ( ۲۳ ) ص( ۳۸) 





جانبه پرښته به ورته داسی وائۍ 





(١‏ څومووږر ني د م اتَّے زړے رودص ري وه جچصد 

هد امانومد ون له الاب ان هد الرز مال مس نفقاد 6 
دا هغه دی چی وعده به ئی کوله کيده (له تا سره په دنیا کښی دپاره د 
نشته ده لره خلاصدل . 


تفسیر: يعنی غير منققطع او لارواله نعمتونه دی چی د هغوی سلسله به له سره هیچيری نه 


رزقنا الله منها بفضله وکرمه فانه اکرم الاکرمين وارحم الراحمين. 


ا اتم ۱۱ تس لما د ١ېي‏ 
ها ان لغضن لقرماپک جَمَصسَوَيَاهَش 
سا ( 2٩‏ 8کو و۶8 رد وو )8 
الّبهَادُةت هنا فلیدوفو5 امه 
دغه (حال د مطیعانو وو) او بیشکه دپاره د سرکشانو خامخا بده مرجع ده 
(چی سنا دورح دی چی ننوځی دوی به هغه 0 پس بده بستره ده (دا 
دوزخ). دا دی عذاب د کفارو پس ودی څکی دوی دا ایشیدلی اوبه (چی 
توتی توتی کيږی کلمی د دوی) او (د دوزخيانو د جراحاتو بدبويه) زوی 


تفسير: يعنی د متقيانو او پرهيزګارانو انجام مو واوريد وروسته له دی نه د شريرانو انحام 
واورئ! او بیشکه لپاره د سرکشانو خامخا بده مرجع دوزځ دی چی ننوځی دوی په هغه کښی 
پس بده بستره ده دا دوزخ دا دی عذاب پس ودی څکی دوی دا. يعنی درواخله! دغه درحاضره 
ده د هغه خوند وڅکه!. له «غساق» څخه ځينی وائی چی د دوزخيانو د برهارو زوی او وينی او 
نوری چټلی هراد دی چی په هغو کښی به د منګورانو (مارانو) او لړمانو او د نورو زهر هم ګډ 
وی. او د ځیينو به نزد «غساق» خورا ډيرو پخو او بی نهايته سړو اوبو ته وائی چی د هغو له 
څکلو څخه له حده زیات تکلیف او اذیت وررسیږی. ګواکی په دغه تقدير سره دغه د «حمیم») 
ضد او کامل مقابل دی چی «غساق» سوځول کوی له ډيری يخنىی خپلی څخه لکه چی سوڅځول 
کوی «حمیم» له ډیر ګرمی خپلی نه) والله اعلم . 





۸ ۳٣ 


ومالۍ( ۲۳ ) ص( ۳۸) 


راع رمن سل هواك څ هلنَا هحم حمّحَلَه لا امرحباد هع د راځ صا صألو 
الاره َالو اتو له امرحرال يراب ټلو کې رکا مکو داید 7 


او څه بل (قسم عذاب) له قسمه د هغه تیر عذاب راز راز قسمونه. دغه يو 
فوج دی ( د دد ود د د رر نه دی وی 
خوشالی ځای 7 رامی دوی ته» بمیشکه چی دوی ننوتونکی دی اور ته» وائی 
(دغه تابعان متبوعانو ته بلکه تاسی چی يئ نه دی وی خوشالی په تاسی 7 
ځای موندلو د آرامی) تاسی راوړاندی کړی دی دغه (عذاب) مونږ ته پس بد 
قرار ځای دی (دا دوزخ). 








یی د 


تفهسیر: دغه خبری او اتری به دوزخيان په خپلو منځونو کښی سره کوی څه وخت چی پرښتی 
دغه دوزخيان پرله پسی په شړلو او تيل وهلو سره د دوزځ پر څنډو (غاړو) ودروۍ ړومبی ډله به 
د غټانو او سردارانو وى. وروسته له هغه به د دوی د تابعانو او پیروانو وۍ. د دغو تابعانو د 
لیدلو په وخت کښی به له لرۍ څخه دغه متبوعان وائی چی «دغه دی يو بل فوج له تاسو سره يو 
ځای په تیل وهلو او کشولو او راښکودلو سره په دوزځ کښی د غورځولو دپاره په زور راوستل 
کیږی: د الله تعالی قهر او غضب دی وی پر دوی باندی دوی هم دلته د ربړ (تکليیف)»ء زحمت او 
عذاب ګاللو (برداشت کولو) دپاره راغلل» الله تعالی دی وکړی چی دوى ته په بل کوم ځای 
کښی کوم ارت مکان ور نه کړ شی» د دغی خبری د آوريدلو په اثر به هغوی د دوی جواب 
داسی ورکوی «ای کمبختانو! پر تاسی باندی دی د الله تعالى قهر او غضب وی! پاک الله دی 
تاسو ته هیچیری د هوسائی (راحت) او آرامۍ ځای در نه کړی!» هم دغه تاسو وئ چی زمونږ 
د اغوا او اضلال وسائل مو راتیار کړی ؤ» او مونږ ستاسى له لمسونه او غولولو نه به دغه کنده 
کښی ولويدو او به دغه سخت مصیبت او آفت کښی اخته شو اوس دغه راوښيئع چی چیری لاړ 
شو ؟ هر څه چی دی هم دغه دريدلو ځای دی په هر ډول (طريقه) سره چی کيږی هم دلته خپل 
ځانونه تر هغه پوری ټينګ او کلک کړئ! چی ګرد (ټول) سره ومرئ! او يو پر بل باندی خوله 
ولګوئ! او په خپلو منځونو کښی سره وخری!. 


يلوار امن ملا مَدَِاقِدهَعَدَاباََانِالدَاره 


وبه وائی (تابمان) ای ربه زمونږ هر چا چی ړومبی تياره کړی ده مونږ ته دعه 
لاره ( د کفر) پس زیات کړه ورنه عذاب دوچنده په اور کو 





۸۸. 


ومالی(۲۳ ) ص(۳۸) 





تفمسیر: يعنی په خپل منځ کښی به يو بل ته طعن او لعن وا ئی او بالاخر الله تعالئ ته به داسی 
پېونن0ن0ن و س- 7 :000007070007370 
راوستلی دی د دوزځ به دوچنده عذاب ئی اخته او مبتلا کړه !») ښائی چی دوی به داسىی وګڼی 
چی د دوی د دوچنده عذاب ګاللو (برداشت کولو) په لیدلو سره زمونږ لږ څه زړونه پری يخ شی 
حال دا چی هلته به د تسلى او اطمینان وسائل او سامان چیری وی ؟ دغه يو بل ته طعن او لعن 
او کنځلی او سپکی ويل به هم دوی ته يو ځان ته مستقل عذاب وی. 


مَفَالوامَلدَالاعِیِ َال نان هم ارا ۀ 
ان نهمصریا| رات مه الاصار 


وبه وائی (مشرکان د کفارو) څه مانع ده مونږ ته چی نه وينو هغه سړی چی 
وو مونږ چی شميرلی مو وو هغوی له اشرارو څخه. آيا نيولى مو وو دوی په 
سرو سره دا که کړئ؛( يي ) کړی دی له متری څخه سی کی زموتو اع 
نه ئی وينو په دوزخ کښی) 


تفسیر: هلته به دوی وګوری چی ګرد (ټول) د وی درستانږ اشنایان» خپلوان او نور ټول اعلی 
او ادن خلق سره يو ځای غونډ او ټول کړی شوی دی چی ګرد (تول) سره يو ځای په دوزځ 
کښی وغورځول شی» مګر د هغو مسلمانانو پته او درک به دوی ته نه وی معلوم چی دوی له 
هغوی سره آشنائی او پیژندګلوی درلوده (لرله) او پری توکی او مسخرۍ به ئی کولۍ نو په 
حیرت او افسوس سره به داسی ووائی چی مونږ څرنګه چتی (بیکاره ) او غلط کارونه کول چی 
له هغوی سره به مو مسخری او توکی کولی حال دا چی دوی د هغو وړ (لائق) او قابل نه ؤ هم 
دا ده چی نن هغوی هيڅ د دوزځ په شاؤ خوا او اطرافو کښی نه ښکاری یا خو هغوی هم په هم 
دغو خلقو کښی دی هګر زمونږ په سترګو نه ښکاری يا زمونږ له سترګو څخه چیری الوقی دئ: 


اټ ذیک لك لْحَ دام ُهَل نات 


تيشکه دغه ( فد کرره تصه د اعل اعاراغعامشا خقه رښیا دو خکره. کولږو 
دوزخيانو په منځ خپل کښی. 


تفسیر: يعنۍ په ظاهر سره دغه خبره خلاف القیاس ښکاری چی په هغی ويری او خوئ او 





۸ ۸٥ 


ومالۍ( ۲۳ ) ص(۳۸) 





پریشانی کښی به دوی يو له بل سره جګړی او مناقشی کوی او دوی به څرنګه د عذاب په دغی 
هولنا کی منظری کښی بل لوری ته متوجه کیدی شی ؟ مګر په ياد ئی ولره چی هم داسی به 
کیږی او دغسی پیښه بیځی په يقینی او واقعی ډول (طريقه) پیښیدونکی ده چی په کښی هيڅ 
د شک او شبهی ځای نشته او په حقيقت کښی دغه د هغوی د عذاب تکميل دی. 


ُل ان مرن هللب 
مرت در راه 


ووابه (ای محمده ل دوی ته) بيشکه هم دا خبره ده چی ره ویروونکی يم (د 
عالم له عذابه) او نشته هیڅ بل حق معبود بی له الله چی يو ډیر قهر کوونکی 
دی. رب د آاسمانونو او د ځمکی او د هغو ټولو شيانو دی چی په منځ د 
دوی کښی دی (ملکاً خلقا و عبيدا) ښه غالب قوی دی يه انفاذ د 


تفسیر: ووايه ای محمده ! منکرانو ته چی زما کار خو هم دغومره دی چی تاسی د هغه راتلونکی 
خوفناک ساعت له راتګه باخبره او هوښیار کړم او له هغی سختۍ پیښی او ویروونکی واقعی څخه 
مو بيخبره پری نه ږدم باقی ستاسی معامله او سؤال او جواب له هغه حاكم او قاضی سره چی 
واقم کیدونکی دی هغه خو همغه احکم الحاکمين واحد الله تعالی دی چی د هغه په مخ کښی 
هڅ لوی او وړوکی له سره سا نشی اخستی او هر شی او هر څوک د ده په مقابل کښی عاجز» 
ناتوانه او ضعیف دی. د آسمانونو او ځمکی په منځ کښۍ هیڅ يو شی داسی نه دی چی د ده 
تر واک (اختيار) او تصرف لاندی نه وی تر هغه وخته پوری چی د ده اراده وی دغه علويات او 
سلفيات قائم ساتی او څه وخعت چی اراده وفرمائی خراب» ابتر» لاندی باندی او ويجاړوی ئی د 
دغه عزيز قوی غالب الله تعالئ د قدرت لاس څوک نیيولی شی ؟ او د ده د زبردستی قبضۍ څخه 
هیڅوک نه وتلی او نه تښتیدلی شی ؟ او ورسره د ده د لامحدوده او بی نهايته رحمت او بښنۍ 
په محدودولو او محصورولو کښی هيڅوک هيڅ وسعه او اقتدار نه لرىی. 


و قصحے ٢‏ ولا پوڅورووزو۶و ووس 
ُّلّفُوبَواعَِْلَقعَنمُْمُْنَه 
ووابه (ای میحمده )( د وی ته دغه (قرآن با عذاب) خبره ډيره لويه ده چی 


تاسی له دی نه مخ ګرڅوونکی يع (او هیڅ غور په کښی نه کوئ). 





۸٨۸ 


ومالۍ( ۲۳ ) ص(۳۸) 





تفسیر: يعنی قيامت او د هغه سخت اهوال كوم معمولی شۍ نه دی او ډير لوی دروند او مهم 
مصیبت او خورا (ډيره) غته خبره ده چی زه د هغه خبر او اطلاع تاسی ته درکوم 
عَفيَِوْنَص الله يْومكِنن 4 (د نبا ۱ رکوع ۳٣‏ جز) مګر افسوس 
چی تاسی له هغه څخه بیخی بیفکره يئ! او پر هر هغه شی چی د تاسی د خير او ښیګنۍ 
(فائدی) دپاره ويل کیږی هيڅ فکر» غور او دقت نه کوئ بلکه بالعکس له هغه ځنۍ توکی او 
مسخری جوړوی او پری پوچنډی (تمسخر) او ملنډی وهئ» او په استهزا سره داسۍ پوښتنی کوئ 
چی قیامت کله راځی ؟ او د څه لامله (له وجی) په راتګ کښی ئی ډيل او معطلی واقع ده ؟۴ او 
ولی هم دا اوس نه راځی ؟ خير قيامت هر وخت چی رای رادی شی مګر زمونږ د قیامت 
برخه دی خو هم دا اوس راکړه شئ! و غير ذلگ که هماته وحى شوی نه وی نو د آسمانونو حال 
به می کله ویلی شو ځکه چی. 


ما كَا نل مِن الال اذْعَِّمُوْیَِنْيرقَ 
اد(َاآَللَرْغّْوه 


نشته ما لره هيڅ قدر علم يوه په هغه ټولی ډير پورته لوی ( د ملامکو) کله 
چی سره جګړی ئی کولۍ ليه شان د آدم کښی بی له وحیه). وحی نه کوله 
کيږی ماته مګر د دی چی بیيشکه هم دا خبره ده چی زه ویروونکی يم 
ښکاره (له عذانه). 


تفسیر: ملا, الاعلی يعنی پاسنی جرګه د مقربینو ملائکو او د نورو مجلس دی چی د هغو په 
واسطه د الهيه ؤ تدابیرو او د کونيه وو تصرفاتو ظهور راځی. يعنی په ملاء الاعلی کښی د عالم د 
نظام د فناے او بقا په متعلق کوم تدابیر یا ابحاث او قيل او قال چی کيږی» زه له هغو څخه 
نه وم خبر چی تاسی ته به می د هغه بیان کوه پر کومی اجزاء باندی چی زه د الله تعالى له 
طرفه مطلم شوی يم هغه می بیان کړی دی. زه هر څه چی وايم د همغه الله تعالی د وحی» الهام» 
اعلام له مخی ئی وايم» ماته داسى حکم راکړی شوی دی چی ګرد (ټول) عالم د هغو له راتلونکۍ 
مستقبل څخه خبردار کړم او د هغه توضیحات په ښکاره ډول (طريقه) سره دوی ته ورکړم پاتی 
شوه دغه خبره چی قيامت کله راتلونکی دی ؟ نه د انذار دپاره زه دغى خبری ته څه ضرورت 
لرم او نه د دی خبری اطلاع چاته ورکړی شوی ده . په يوه حديث کښی راغلی دی چی د څو 
انبياؤ علیهم السلام په مجمع کښی د قيامت تذکره د مباحثی موضوع شوه. چی په کښی وويل 
شول چه د قيامت قيام به کله وی ؟ ګردو (ټولو) سره دغه غوټه کړه چی د حضرت ابراهيم 
علیه السلام څخه دی پوښتنه وکړه شی خلیل اله وفرمايل چی زه تری نه يم خبر بیا ئی له 





۸۸۳۷ 


)٣۳۸(ص‎ ( ٣٢ ومالۍ(‎ 





حضرت موسۍ عليه السلام څخه سال وکړ هغه هم وفرمايل چی زه هم نه يم خبر. بالاخر ګردو 
(ټولو) له حضرت مسيح عليه السلام څخه سال وفرمايه مسيح وويل چی د «وجة الساعه» یا د 
عين القيامت د وقوع وخت علم له سره له ها سره نشته. هوا الله تعالۍ له ما سره وعده فرمائلۍ 
ده الخ. په یو حدیث کښی راغلی دی چی حضرت مسيح عليه السلام له حضرت جبريل عليه 
السلام څخه د قیامت د راتنګک د وخت پوښتنه وکړه » ده په جواب کښی وویيل « ماالمسول عنها 
باعلم من السائل» يعنۍ زه له تانه پر دغه موضوع باندی زيات پوه نه يم. معلوم شو چی په 
ملً الاعلی کښی د قيامت په نسبت هم داسی قسم څه مباحثه او مذاکره کیږی» علاوه پر دی نور 
ډير مسائل هم دی چه د هغه په متعلق يو شان مذاکره او قال او قیل جاری دی. لکه چی په يوه 
حدیث کښی اله تعالى له دوی څخه پوښتنه کړی ده يم يختصم الله الاعلۍ» او د دوۍ 
اجوبه مذکور دی. مګر د ملا الاعلئ له مذاکراتو څخه ماسواء الله ځنۍ بل هيڅوک نه دی خبر» 
او نه تری خبريدی شی» هم دغه ذريعه ده چی په هغى سره دوی د اهل النار له تخاصم او جګړی 
څخه مطلعم شول. او هغه تخاصم چی د آدم عليه السلام او ابلیس په معامله کښی وشو چی ذکر 
ئی اوس راځی هغه هم په هم دغه ذريعه راڅرګند (ښکاره) شو. 


ددَالَ رَيكَلِلْاَْةِانْحَالبَِرَامنَ مه 


(یاد کړه) هغه وقت چی وفرمايل رب ستا پرښتو ته چی بيشکه زه پيدا 
کوونکی يم د یو بشر (آدم) له خټی څخه. 


مه 


وفرمابه ». 


وَادَاسَويَهُ لقَبََ يد ۰ و«څیو 


سؤيه‌و نت يهو نن ردي 


یس کله چی برابر کړ ما (قالب د) هغه ( په ښه شکل سره) او پو کړ ها به 
هغه قالب کښی له روح خپل 


تفسیر: يعنی قالب کالبوت ئی په ډیر ښه ډول (طريقه) سره جوړوم بیا په کښی خپل روح پوکم. 
حضرت شاه صاحب لیکی «روحی - خپله سا » ئی ځکه وفرمايله چی هغه له اوبو او خاوری څخه 
نه دی جوړ شوی او د غيب له عالمه راغلی دی. څه مضمون د روح په متعلق د «بنۍ اسرآئيل» 
به سورت زمونږ به دغه مبارګ تفسیر کښی پخوا ليکلی شوی دی هلته د روح پر اضافت هم څه 
رڼا (رنړا) غورڅولی شوی ده ښائی چی هغه دی ولوست شی!. 





۸۸٨٨۸ 





ومالی( ۲۳ ) م(۳۸) 
سم 


َعَموالَد يی مسجد الْمَلَكَة مان َال امل 


پس پريوځئ (فایی ټول ای پرښتو! تعظيماً) ده ته سحده کوونکی بس سحده 
وکړه ملاګکو ټولو دوی ګردو (کلهمو ) کر الغ (چی هغه ونه کړه شښکده ا 
تفسیر: دغه د آدم عليه السلام قصه په «البقرة» او «الاعراف» او په نورو سورتونو کښی پخوا له 
دی نه هم تیره شوی ده او د «الاعران» په تفاسیرو کښی مو مفصل بحث پری کړی دی هلته 


ورخامه ړم ۶ ص وم 
املَرفغان‌ص‌لکښښه 
او لوئی وکړه او وو دی ( په علم د الله کښی) له کافرانو. 


تفسير: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «دغه ابلیس په اصل کښی جن ؤ چی علی 
الاکثر د الله تعالئ له احکامو منکران دی لیکن بيا د خپل عبادت له کثرته او د نورو اسبابو به 
بناء په پرښتو کښی اوسیده »). 


یی « وو س مسر ۱م و ځوپ ے (صاصےه وو هه ط 
ل لابلسامنعك ان د حدرلماخلقنیيدی 
وفرمايل (الله) اى ابليسه څه څيز منع کړی ئی ته له دی نه چي سجده وکړی 
(ته) هغه څیز ته چی پيدا کړی دی ما په دواړو (بلا کیف) يدو خپلو 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی بدن ئی د قدرت په ظاهری لاس او روح 
ئی د قدرت په غیبی (باطنی) لاس سره جوړ کړ. الله تعالی غیبی شيان پخپل یو شان قدرت سره 
او ظاهری شیان په بل شان قدرت سره جوړوی او پر دغه انسان باندی ئی خپل دواړه اقسامه 
قدرت صرف کړی دی» د «المائدة» په (۹) رکوع ٤٩‏ آيت زمونږ د دغه مقدس تفسیر کښی دی 

بل يد مموطن نف يف يم 44 تفسیر ملاحظه شی زمونږ په نزد د الله تعالی په نعوتو او 
صفاتو کښۍ د اسلافو هم هغه مسلک اقوۍ او احوط دی. 


اسعلتامکت ص‌ الله 





۸٨۸۹ 


ومالی( ۲۳ ) ص( ۳۸) 


آیا تکبر دی وکړ پا که ئی ته له لويانو. 





چم 


تفسیير: آيا به قصد او عمد سره دی خپل ځان لوی وګاڼه يا په واقم کښی ته خپله مرتبه لويه 
پوليئ: 


لاهن تفه من ن۹ 


ووبل (ابلین به حواب کښی ) ره غوره يم له دغه (آدم) څخه بیدا کړی دی 
يم ره له اوره او بيدا 0 دی دی دغه (آدم) له خټو. 

تفسیير: د «الاعراف » یه سورت کی د دی بيان تير شوی حضرت شاه صاحب لیکی «اور دی 

ګرم پرجوشه او خاوره ده يخه او خاموشه ابلیس اور ښه وګاڼه او پاک الله خاوره غوره او خوښه 


کړه ). 


يت ١‏ و 
دال فَاحْر ما وَانك دوت 
نرمابل (۱د) دص ورګ لومنفه (ا هساک ضورنه اى اناند!) سن دږک 
ته رټلی شوی ئی. 


تفسیر: يعنی شيطان جنت ته د پرښتو د ملاقفات دپاره ورتلو اوس له هغه ځايه وویست شو او 
ورته وويل شول چی ووڅه له جنته يا له ملکی صورته بس بيشکه ته رټلی شوی ئی له رحمته 
ويشتلی شوی ئی به شغلو سره . 


او بيشکه پر تا دی لعنت زما تر ورځی د جزاء پوری. 


تفسير: يعنی تر هغه وخته يوری پر تا باندی ستا د اعمالو د شامت لامله (له وجی) لعنت وريږۍ 
او ستا د شقاوت مرتبی زیاتیږی. وروسته له هغه چی عذاب او بلیات چی پر تا نازلیدونکی او ته 
په هغو کښی اخته کیدونکی ئی د هغه له احواله څه پوښتنی هه کوه !. وروسته راځی چی 

لك جَمَكَْكَرَََدَمِنْهُعََنَ 4 د اخروی لعنت په مقابله کښی دغه دنيوی لعنت 

هيڅ اهمیت نه لری. 





۰ 


ومالۍ( ۲۳ ) ص( ۳۸) 


کال نن َألظرن ال كَُر ينره 


وویل (ابلیس) اى ربه زما یس مهلت را کړه ماته تر هغی ورځی پوری چی پورته 
کول شی مړی (له قبورو نه) 





تفسیر: يعنی د صور (شپیلی) تر دوهمۍ نفځی پوری. 


ےد ے ٧‏ تا 8 و٥‏ وص #۴ و و روو 
تقفوفابل ٢‏ س مبنکهه(ای الیسه!): له ملف ورک کرو څخدکی هکرز 
ور د وخت معلوم پوری (چی نفخة الاولی ده ): 


تفسیر: يعنی د اولۍ نفخی تر قريب پوری نه وروسته له هغه نه. 


ال جدِيك له ۸ د008 لَمْعَاجْمَعفَه 
الاعِبَادلدامِنهعَا ٨‏ لاوز 


ووبل ( لي ؟ کش 8 قسم دی په عزت ستا چی خامخا ګمراهان به کړم هرومرو 
(حامخا) دوی د هش سا له دوی څخه چىی خلاص کړی شوی 
دی (له شرک شک عصيان څخه چی مؤمنان دی) نو وفرمايل (الله) چی پس 


حمه خبره هم دا ده او حمه خبره ره وايم. 


تفسیر: يعنی زما ګردی (ټولۍ) خبری رښتیا او په واقع سره برابری او منطبقی وی. او زه 


۸۹۱ 


ومالۍ( ٣٢‏ ( ص( ۳۸) 





دې و زوک و 


جَهَكَْكَ منم كَ ماج کل 
الوم مامح لعل من 
لوين ه وَعَدح نبا مه مي ۀ 


خامخا ډک به کړم هرومرو (خامخا) دوزخ له تانه (او ستا له اولاد نه) او له 
هغه چا نه چی متابعت ئی کړی وی ستا له دغو (انسانانو) نه له ټولو څخه. 
وواه (ای محمده ! دوی ته) نه غواړم زه له تاسی په دی (قرآن یا تبليغ) ځان 
ته هيڅ اجر او نه يم زه له تکلیف کوونکيو نه ( په جوړولو د قرآن کښی له 
ځانه) ند وی دغه (قرآن) مګر بند دی دياره د عالميانو او خامخا عالمان به 
شئع هرومرو (خحامخا) په خبر (د صدق) د دی (قرآن) لږ څه وروسته ( یس له 
یو مدت چی د قیامت ورځ ده : 


تفسیر: يعنی له نصيحت څخه دا غرض دی چی تاسی د خپل دوست او دښمن په منځ کښی سره 
فرق او تمیز وکړئ! او د لعین شيطان په لاره چی ستاسی ازلی دښمن دی هه ځئ! د انبياؤ خبره 
ومنغ چی ستاسى د خير غوښتنی دپاره ليږلی شوی دی. زه له تاسىی څخه د دغه نصيحت څه 
اجر» صله او معاوضه نه غواړم او نه څه شی له خپله ځانه جوړوم چی تاسی ته ئی وايم هر هغه 
شی چی یاک اله زه پری پوهولی يم همغه زه تاسی ته وايم او دررسوم ئی. لږ مدت وروسته تاسی 
به پخپله معلوم کړئ چی دغه اخبار او اطلاعات چی تاسی ته درکړی شوی دی تر کوم ځای پوری 
صحيح او درست دی ؟ او کوم نصائح چی کړی شوی دی څرنګه رښتیا او مفيد وه . 


تمت سورة صن بعون الله رب العباد وحسن توفيقه وله الحمد والمنة 


۸۷ 


)۳۹٣(رمزلا‎ ( ٣٢ ومالۍ(‎ 





سورة الزمر مکیة الا الایات ٥‏ و ٥‏ و ٥ه‏ فمدنیة وهی خمس وسبعون آیة وثمانی رکوعات 
رقمها (۳۹) تسلسلهاحسب النزول )٥٩(‏ نزلت بعد سورة سباً 
د «الزمر» سورت هکی دی پرته (علاوه) له ٠٥(‏ و ٣ه‏ و )٤٥‏ آيتونو چی همدنی دی ٥٧‏ آيات 
۸ رکوع لری په 
تلاوت کښی (۳۹) او به نزول کښی )٥٩(‏ سورت دی وروسته د «السبا» له سورت څخه نازل 
شوی دی. 


شو الواللِمَن الكعِثوِن 


(شروع) کوم» به نامه د الله چه ډیير زیات مهېربان پيوره رحم لرونکی دی 


كلسم الال ژه 


رالیږل د دی کتاب (قرآن پر محمد) دی له (حانبه د هغه ) الله چی ډیر 
رىردست فوی غالب د خکفتونو څيښتن (شناوند) دی . 


تفسیر: کله چی زبردست او زورور او غالب (به انفاذ د احکامو) دی نو ځکه د هغه کتاب 
انتشار او انفاذ او اجراے مومی او هيڅ يو مقابل او مزاحم د ده د شيوع او د انفاذ مخه نشۍ 
نیولی او حکیم دی چی هر کار په تدبير او مصلحت سره کكوی نو ځکه د دنیا هيڅ يو کتاب 
د ده له محاسنو او ښیګڼو (فائدو) سره مقابله نشی کولی. 


ك تيت لب بات غد اطهَ هلدب لم هلين الال 


ه ره 


بيشکه مونږ نازل کړی مو دی تاته (ای محمده !) کتاب (قرآن) به حقه سره 
بس عبادت کوه د الله حال دا چی خالص کوونکی ئی دغه (الله) ته د دين 
رشیلن له رک واورئ خبردار اوسبع خاص الله لره دی دین زاو طاعت) خالص 


تفسيو: يعنی حسب المعمول د الله تعالئی تل داسی بندګی کوئ چی د شرګ او ريا, او له نورو 
شوائبو څخه پاک وی! او د الله تعالی په طرف قولاً او فعلاً خلقو ته دعوت او بلنه کوئ! او اعلان 





٣ 


ومالۍ( ۲۳ ) الزمر(٣۳)‏ 





وفرمايئ چی الله تعالی همغه بندګی قبوله فرمائی چی خالص د هغه دپاره وى. 
د الله تعالی په دربار کښی د هغه عمل له سره پوښتنه نه کيږی چی له اخلاصه 
تش وی . 


دم يئ دم 9 ے؟ 9 ۶۶7 ٩٢‏ ساره اه 7۰۶ 
ولَس أخِذ وام د وي املياء مادعيد هم الاليعو هنا 
وو 


ال ملق نمي راه َيهِ مس 


او هغه کسان چی نيولی ئی دی غیر له دغه (الله) څخه تنور دوستان (وائی) 
نه کوو عبادت د دوی مګر دپاره د دی چی نژدی کړئ دوی مونږ طری د 
الله ته نژدی کول» بيشکه الله به فیصله (حکم) کوی په منځ د دوی کښی په 
هغه څیز کښی چی دوی په هغه سره اختلاف کوی 


تفسیر: عموماً مشرکینو به داسۍی ويل چی مونږ د دغو وړوکيو معبودانو او بتانو عبادت ځکه 
کوو چی دوی زمونږ د نزدیکی او قرب وسیله د پاک الله په دربار کښی کيیږی او هغه پر مونږ 
مهربانی وفرمائی چی په دغه وسیله سره زمونږ کار يو سر او صورت ونیسی. د هغه جواب ئی 

وفرمایه چی په دغو چټی (بیکاره) او پوچو چلونو» پلمو (تدبيرونو) او حیلو (بهانو) سره چی 
تاسی په خالص توحيد کښی جګړی او مناقشی وړاندی کوئ او له اهل الحق سره اختلاف کوئ 
نو د هغه عمل فیصله به د الله تعالئ له طرفه وروسته له دی نه وکړه شی. 


9٣7 ۶ږررال م‎ 3 ۶ (٤. 
ات الْهَلاَهِْ من مُوََذَبكََك‎ 
بيشکه الله نه ښيی سمه لاره د هدايت هغه چاته چی دی دروغحن وی ناشکره.:‎ 


تفسیر: يعنی هر چا چی پخپل زړه کښی دغه خبره غوته کړی وی چی زه به له سره رښتیا 
خبره نه منم او تل به په دروغو او ناحقو خبرو ټينګ ولاړ يم او له حقيقی منعم څخه مخ اړوم او 
د دروغو محسنينو او باطلو خدايانو عبادت کوم نو د الله تعالی دا عادت دی چیى دغسی بد 
باطنانو ته د فوز» فلاح» بری او کامیابی لاره نه ښیيی. 


راع مان تت راه ټلو راځ اک 


نو 





۸۹٤ 
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که چری اراده فرمايلی وی الله ( په زعم د مشرکانر) د وی چی ونیسۍ ولت نو 
خامخا غوره کړی به ئی وی له هغه مخلوقه چی پيدا کوی ئی هر هغه چی 
اراده ئی فرمایلی وی یا کی ده الله لره (له ولده اف کولو غيويو) 


تفسير: له دی ځايه د هغو کسانو ترديد دی چی د الله تعالىی دپاره د اولاد تحويز کوی لکه چی 
نصاری حضرت مسيح عليه السلام ته د الله ځوی وائی او ورسره له دريو خدايانو څخه يو خدای 
الله هم منی. یا د عریو ځینو هغه قبائلو چی پرښتو ته به ئی د الله تعالئ لونۍ ويلی» مطلب دا 
دی که په فرض المحال سره الله تعالی داسی اراده فرمايلی وی چی د ده کوم اولاد وی نو ښکاره 
ده چی ده به له خپله مخلوقه کوم يو د دغه کار دپاره غوره کوو ځکه چی له دلايلو څخه ثابت 
شوی دی چی له يوه الله څخه ماسواے نور ټول شيان د همغه اله مخلوق دی. اوس ظاهر دی چه به 
مخلوق او خالق کښی په هيڅ يوه درجه کښی هم نوعی يا هم جنسی اشتراک نشته بيا يو د بل 
پلار یا ځوی څرنګه کیدی شی ؟ او کله چی په خالق او مخلوق کښی د دغسی تعلقاتو وجود 
محال دی نو د اله تعالئ له طرفه به داسی اراده هم محال وی. علاوه پر دی فرض ئی کړئ که 
دغه کار محال هم نه وی نو بيا د پرښتو لونی ګرځول خو په هيڅ ډول (طريقه) په فهم او پوه 
کښی نشی راتلی. نو کله چی له مخلوقه څخه انتخاب وتاکلی (مقرر کړی) شی نو بيا د دغۍ 
خبری مقصد به څه وی چی خوار او سپګ اولاد ځان ته غوره کړی او دروند او پتمن اولاد تاسۍ 


هوه لواد الَْيَانكِ 


هم دی دی الله يیواځی لبی شريکه لا ولده ) ډیر غالب (یر هر شی). 


ته غوره او در ئی کړی ؟ 


ته تفسیر: يعنی هر څیز د الله تعالی په مځ کښی عاجز ناتوانه تیټ او ښکته دی د هيچا اثر او 
نفوذ پری نشته او نه کوم شی ته اړ (مجبور) او محتاج دی» نو بيا د اولاد جوړول او لرلو معنۍ 
او غرض به څه وی ؟. 


خَ لوت الا بالحي يرايل الپ رر 
ويکور ورالنهرعل ګل 


پیدا کړی دی (ابے ) اسماتونه او ځمکه په حقه سره ( چی دلیل شی به وحود 
د صانع مطلق)» تاووی (نغاړی داخلوی الله) شپه پر ورځی او تاووی (نغاړی 








۸۹٥ 


)۳٣(رمزلا‎ ( ٣٢ ومالۍ(‎ 





داخلوی الله ) ورځ په شپه کښی (یا زیاتوی د شپی نه په ورځی او له ورځی نه 
په شپی باندی 


تفسیر: په ماښام کښی که د لمرخاته په لوری وګورئ نو داسی به درښکاری چه افق څخه يوه 
تکه توره لويه پرده رایورته کیږی چی له خپل مځ څخه د ورځی رڼا (رنړا) د لمر لويدو په لوری 
تاووی او ورنغاړی ئی. هم داسی ګهیځ (سحروختی) د سپيده داغ په وخعت کښی داسی درښکارۍ 
چی د ورځیرنا ( راو خی ظلت ار پاره د برخان له عا راظشری اند لمر له لوه ئی 
راشړی او د لمر پريوتو په لوری ئی تیل وهی. حضرت شاه صاحب ليکی چی «پر يوه باندی بل 
داسی غوړیږی او راځی چی په منځ کښی کوم ماتوالی او نقص نه واقع کيږۍ» 


لسن وَالَمَرْط رن (تمل مس الَهَرلَحريُرالصَكَار ه 


او مسخر کړی په کار لګولی ئی دی لمر او سپوږمی» چی هر يو روان دی تر 


بيمی ته نامه کړيې شوی پورىی 77 ورځ د قیامت ده واورئ خبردار شيع چی 
الله ښه زبردست فوی غالب ښه بښونکی دی . 


تفسیر: يعنۍ په هم دغه زبردست قدرت سره ئی دغه انتظام قائم او دائم او ټینګ کړۍ دی. د 
خلقو ګستاخی سپین سترګی او شرارتونه خو داسی دی چی ښائی د هغه به ملحوظ دغه ګرد 
(ټول) انتظامات ګډوډ او دړی وړۍ کړی شی ليکن کله چی اله تعالی لوی بښونکی او درګزر 
کیدونکی ذات دی نو د خپلی عموی او مغفرت له شانه يو ځلىی داسۍ نه کوی. 


سادرځون د 0ه ماک صږه دوراښو رر ٢2٣٣‏ ه۶ 
رمن نَفَِاحِدَة نَمَّجََنَ مِښَانَدِبِقَاوابَلَالنَ 
العا پمنيه اآنْوَاجن 


(الله) پيدا کړی يئ تاسی له نفس يوه (آدم) څخه بيا ئی پيدا کړه له دغه 
(نفس واحد يعنی آدم) څخه جوړه د ده (حواږ,) او نازل (پيدا) ئی کړل 
لپاره د (نفعی د) تاسی له چاریایانو څخه (لکه اوښان غوایان پسونه اوزی) 
اته. حوړی (نر او ښگۍ). 

تفسیر: يعنی آدم عليه السلام او د ده جوړه بىيی حواء رضی اه تعالئ عنها ئی پخپل قدرت 
سره پيدا کړل يعنۍ نر او ښځی او ستاسی د نفعی او ګټی (فائده) اخسيتلو دپاره په انعامو او 





۸۹ 
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مواشیو کښی ئی هم اته حوړیۍئ پیدا کړئ اوښ غوائی» سه » وره » چی د هغوی ذکر د انعام په 
سورت کښی تیر شو (وګورئ). 


8 4 4 ځا حے کاب ۹ ال کال 
خُلَفَلَ و ڼ! َبمحَلتَاص َْحَلِق تب 


پیدا کوی(اد) ناسی نه کیهو د مينتو ستاسن کشی یو قسم بيدايښت 


وروسته له یو بل قسم پیدایښت په تيارو دریو کښی (چی مشیمی او د رحم او 
د ګيډی دا 


تفسیر: يعنی په تدريج سره مو پيدا کړ» مثلاً له نطفی څخه علقه او له علقی څخه مضغه» او بیا 
مو تری هډوکی پيیدا او د هغه له پاسه مو غوښه ورشنه کړه» او بیا مو په هغه کښۍ روح ورپو 

کړ . فسبخن الله احسن الخالقین. (فی ظلمات ثلاث - په تيارو دریو کښۍ). يعنۍ يوه ګیډه 
بل رحم» دريم هغه پرده (پیلار) چی په منځ کښی ئی مولود پيدا کیږی او مولود په کښی تاو 

شوی متولد کیږی. 


ذلِكَوالهُ ندال كلاالهالا هوان نمَرَمَ 
دغه (موضونی به دغو صفاتو ) الله دی رب ستاسىی خاص ده ته دی ملک 


سلطنت (بی زواله). نشته بل هيڅوک لاق د عبادت مګر هم دی يواڅی پس 
کوم طرف ته ګرځولی شئ تاسی (له عبادت د ده نه) 


تفسير: يعنی کله چی خالق» رب» مالک او ملگک هم دی دی نو ماسواء له ده څخه بل څوک 
څرنګه معبود کیدی شی ؟ وروسته له دی نه چی تاسی واحد الله تعالی په دغو صفاتو سره 
موصوف ګڼئ او پری اقرار کوئ» نو بيا نورو مخلوقاتو ته ولی عبادت کوئ ؟ مطلب دا چی 
وروسته له دومره ورنژدی رسیدلو نو بیا ولی سمه لاره در څخه ورکيږی ؟ او دغه پر بلۍ لارۍ 
ولی درومئع ؟. 


و2 ٢٤‏ 1 4 بب ټےء ې 3۶ « 
ان اقا الله َيعَو ولا برض ليادوالکم" 


کدجخری کر اخشار کر تاسى سر بييشکه اه عص يی روا وی له تاسن 
(او ستاسی له عبادته ) او نه خوښوی (ابلے ) دياره د بندګانو خپلو کفر (اګر 
که ې رای وی اراکږې کقر اد يعضو له 





۸۷ 
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تفسیر: يعنی که کافر کيږئ او د الله تعالى له انعاماتو او حقوقو څخه انکار کوئ! نو به دغه 
: 1 1 د دون , غ 2 : 

کښی پخپله ستاسی نقصان دی او د الله تعالی هيڅ يو شی تاسی نشئع خرابولی. هو! هرومرو 

(خامخا ) الله تعالی په کفر خوښ او رضاء نه دی او د خپلو بندګانو پر کفر او انکار خفه او 

نارضاے کيږی او دغه شيان دوی ته نه خوښوی او د رضاء په سترګه سره ئی نه ګوری. 


و وه يره لدد 


او که شکر وباسئ ( په نعمت د 0 ترو خوټوی وغه (شکران اد) فاسىی قغف 


مو . : ۸ ١‏ َِ 7 ٍ څ.. وؤ دز اغ 
تفسیر: يعنی که بندګان د الله تعالی حق ومنی او ده ته مطيع او شکر ګزار شی نو دغه خبره 
د الله تعالی خوښه ده او د هغه نهعه هم دوی ته رسیيږی. 


ط 


مل 
وار رازه ورراخری 
او وابه نخلی بار هیڅ بار اخيستونکی بار د ګناهونو د بل چاء 
تفسیر: يعنی داسی کیدونکۍ نه دی چی يو سړی ناشکری وکړی او په جرم او ګناه ئۍ بل 


څوک ونیولی شی داسی تیاره او بی تمیزی د ده په دریار کښی نه نشته او «هر چا چی هر څه 
کرلی وی همغه به هلته ریبۍ ». 


ال َلدَبَْيْبرع/2 داي لضف ره 


لد 777 277د 7 457 17 
(الله) ښه عالم دی په خبرو د سيینو د زړونو په پټو نیاتو هم). 


تفسیر: کله چی دوی هلته وررسيږی د دوی ګرد (ټول) ښه او بد اعمال د دوی په مخ کښۍ 
وړاندی کیږی او د دوی هیڅ لوی یا وړوکی کار به له منځه نه ورک کيږی ځکه چی د اله 





۸۹۸ 
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تعالئْ له محيط علم څخه هیڅ یو شی خارج نه دی. الله تعالئ د زړونو له پټو خبرو او نياتو 
څخه هم عليم او خبیر دی او په هر شی په ښه شان سره پوهیږی. 


ولد امس الاشان صَوْدِعَا عارکهء په منرالپه تع داح لَِښَ می 


ار ومو ٥‏ 


مان خو پخوللټومِن بل 0 شَلدَللْيصیعَن سيبله 


او کله چی ورسیږی انسان (کافر) ته مان ورز 070 

دی حال کښی چی رجوع پووعی وی خاصه هم ده ته (ش ورک له تما 
بیا هر کله چی ورکړی (الله) ده ته نعمت له خپل جانبه نو هیر کړی هغه 

(ذات الله) چی ؤ دی چی په کښي باله به ئی (تضرع به ئی کوله) هغه (الله) 
ته يخوا له دی نعمته او ګرځوی الله ته شريکان (به عبادت کټا دپاره د دی 
چو مره کړی (خلق) له لاری د الله رچئ دص 3 اسلام دی)» 


تفسیر: يعنی د انسان حالت او وضعیت عجيب دی کله چی پری کوم غم او مصیبت واقع شی 
نو مونږ ئی په ياديږو او دی زمونږ په ذکر او فکر کښی لويږی» ځکه چی دی ښه پوهیږی چی 
ماسواء الله څخه بل هيڅوک د دغه مصیبت لری کوونکی نشته. بیا هر کله چی د الله تعالئ به 
لطف او مهربانی سره لږ څه آرام او اطمينان ئی په نصيب شی سم د لاسه دی خپل همغه پخوانۍ 
حالت ته مراجعت او پخپلو همغو اعمالو کښی مداومت کوی او هغه پاک الله تری هیريږی چی هم 
دا اوس د هغه په دربار کښی ئی عرضونه او دعاوی کولی او ناری او سوری ئی وهلى» او د 
عيش او تنعم په نشو کښی داسی مست او غافل کیږی چی ګواکی له سره زمونږ سره ئی واسطه 
او علاقه نه وه. د الله تعالی د ورکړيو نعمتونو نسبت نورو د دروغو او له خپلو ځانونو جوړ 
کړيو خدايانو ته منسوبوی او له هغوی سره همغسی سلوک او معامله کوی چی ښائۍ له واحد الله 
تعالی سره وکړی شی په دی ډول (طريقه) سره هم دوی پخپله ګمراه كيږی او هم پخپلو د 
اقوالو او اعمالو سره نور خلق بی لاری او ګمراه کوی. 


لمکم يَليل ما َمِن اص ‌الكاه 


ووابه (ای محمده ! دغه کافر ته چی نفع وله په کقر خپل ېړ آمدت په 
دنيا کښی ) یشکه ته له یا رانو د اور )د دوزخ) ئی 


تففسیر: يعنی ښه ده» څو ورځی د هم دغه کفر په حالت کښی دلته عيش او عشرت وکړئ! او 





۸۹۹ 


ومالۍ( ۲۳ ) الزمر(٣۳۹)‏ 





تر هغه پوری چی الله تعالی تاسی ته مهلت درکړی دی د دنيا له نعمتونو څخه فائده واخلئ! او 
تری متمتع شئ! وروسته له دی نه به ستا د هستوګنی ځای دوزخ وی چی له هغه ځايه له سره 
نشی وتلی او تل به هم هغلته پراته يئغ او له سره به دی نجات نه په برڅه کيږی. 


اصن هو هو ات انا اليل سَلْجدَاقْعَاماضَدَ ماد رالجرة يرجه 
ن ََكُن تفا ټ رو نر َ‫ ٩‏ 2 نز يک 
ئ پاټ الما ١‏ باب 


آيا هغه څوک چې دی طاعت کوونکي وی په ساعتونو د شپی کښی سجده 
کوونکی او ولار 2 امانځه) وږوريى الله فن اع و اخرت او اميد لړئ .د 
رحمت د نر 1 اسی دی لکه هغه څوک چی بی فرمانه وی په کفر او 
نورو نيو ووابه (ای مته ١‏ ایا پراتن دی سره هغه کسان چی پوهيږی (او 
خاوندان د علم دی او هغه کسان چی نه پوهیږی (حاهلان وی » ملکه برابر نه 
دی بيشکه هم دا خبره ده چی بند اخلىی خاوندان د خالصو عملونو . 


تفسیر: يعنی هر هغه بنده چی د شپی خوب او آرامۍ پريږدی او د الله تعالئ په عبادت کښی 
لګیا کیږی» کله د ده په حضور کښی لاس تړلی دريږی» کله په سجده ورته لويږی» له يوه جانبه 
د ده زړه د آخرت له ويری بی قراره کړی شوی وی او له بل جانب د اله تعالی رحمت او 
مهربانی ته هيلمن (ارژومند) او اميد وار وی آيا دغه سعيد بنده او هغه بدبخته انسان چی ذکر 

ئی ياس وشو چی د مصیبت په وخعت کښی اله تعالی ته ناری وهی او څه مهال (وحعت) چی 
مصبت له ده نه لری کيږۍ نو الله هم تری هيريږی سره بړا بر کيدی شۍ ؟ بلکه نه له سره نشی 
ددمل( :ه4 فو دوش دودح وغه 
په منځ کښی بيځی څه فرق او توپير (تفاوت) نشته مګر په هم دغی خبری باندی هم همغه 
پوهیدی شی او غور کولی شی چی پاګ الله ورته څه عقل او پوه ورکړی ویى. 


قَْ يبا انس امَتُوااتعوا رن وا نْ هدو لاه 


ووابه (ای يله ! دوی ته د الله له حانبه) ای بندګانو زما هغه چی ايمان دی 
راوړی دی (یعنی ای مؤمنانو ) وویريږئ له (عذاىه د( رب خپل شته هغو 


کسانو ته. چی تپيکی ئی کړئ ده .به دغه دنيا کښى له طاعت سره) نپکی 





۹۰ 


ومالی( ۲۳ ) الزمر(۳۹) 





تفسیر: يعنی هر هغه څوک چی په دنیا کښی نیکی وکړی نو په آخرت کښی هم د ده دپاره 
نیکی او ښیګڼه (فائده) ده یا ئی دا مطلب هر چا چی نیکی وکړه هغه ته پخوا له عقبۍ په هم 
دغی دنیا کښی هم ښیګڼه (فائده) او نيکی ورپه برخه كيږی اعم له دی نه چی ظاهری وی که 


مه سر لاط يې وسًبی ۱١)‏ وور جوږوو يل 
دع الو مَاِعَه اِكَمَايْمَقَ الضبِرْفَآجْرَهْمْمَميَای ه 


او ځمکه د الله ارته ده » بيشکه هم دا خبره ده پوره ورکوه شی صابرانو ته 
احر ثواب د دوی بیىی حسایه (ډیر نامتان 


تفسیر: يعنی که په يوه ملک کښی خلق له نيکی او ښيګڼی (فائدی) څخه همانعت کوی نو د 
الله تعالی ځمکه ارته او فراخه ده بل ملک ته لاړ شئع څو هلته په آزادئ او خپلواکئع سره د اه 
تعالی احکام په ځای راوړئ. بيشکه په دی صورت کښی به د ترک الوطن له سببه تاسۍ په ډیرو 
مصائبو اخته او مبتلا کیږئ او په راز راز (قسم قسم) خلافن العادت او خلاف الطبیعت امورو 
باندی په صبر او تحمل کولو اړ او مجبوریږئ. لیکن دا مو په ياد وی چی د هغه په مقابل کښی 
به ډیر ثواب هم دررسیږۍ چی د دغه اجر او ثواب په برابر کښۍ چی داسی مهاجرينو ته ورکوه 
کیږی دغه ګردی (ټولی) سختی او تکالیف هیڅ شی دی. 


۶ 


دنات ان اَحَبَدَ له خَلصَانَه انر ورلن 
لر للب 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) بيشکه زه چی يم امر حکم کړی شوی دی ماته د 
دی چی عبادت کوم یواځی د الله چی خالص کوونکی يم ده ته (ر) دین 
(بندګی خپلی). او امر حکم کړی شوی دی ماته چی شم زه اول د مسلمانانو 


. دی امت). 


تفسیر: لکه چی ته په عالم الشهادت کښی د دی امت په لحاظ او په عالم الغقيب کښی د تولو 
اولینو او آخرينو په اعتبار د الله تعالئ له ګردو (تولو) ينی ړومبنی حکم منونکی او مطيع بنده 
ئی. صلی الله عليه وسلم. 





۱ 


ومالۍ( ۲۳ ) الزمر(٣۳)‏ 


مَُعَادن عَيْم نره 


ووابه (ای محمده 0 پیشکه ره ویريږم که چجری نافرمانی وکړم د رب خپل له 
عذابه د ورځی لوئی (د قيامت). 





تفسیر: يعنی زما په شان یو معصوم او مقرب بنده هم که په فرض محال سره نافرمانی وکړی نو 
په دغه ورځ کښی له عذاب څخه نشۍ هأمون او مصثون کيدی نو د نورو څه پوښتنه کوئ کې 
٥ 6)» 22۶ ۶۶95 2‏ )0 و۶ووو ږرم عم کڅوږو 39۶ ط 
: امه اعبد خلصَاله دی عب وام شلتص دونه 
ووابه (ای محمده 0 الله ته عیبادت کوم په دی حال چی خالص کوونکی يم ده 
اراده: وکړئ ناسى غير له الله 


تفسیر: يعنی زه خو د الله تعالئ له حکم سره موافق په نهايت اخلاص او صمیمیت سره د هغه 

واحد احد الله تعالی عبادت کوم. تاسی مختار ئی چی د هر چا عبادت کوئ او هر چاته چی مو 
زړه غواړی سرونه ښکته کړئ» هو! دغوهره فکر او دقت وکړئ! او له غور څخه کار واخلئع! چی 
ستاسی آخره خاتمه او انجام به څرنګه کيږی ؟ (وکان ذلک قبل الامر بالقتال) وروسته له 

دی نه د دوی هغه عاقبت او خاتمه داسى څرګندوی (ښکاروی) 


و هټ و هدر 


ىٌُ ۷ 4 ۶ یه ۶7 ےے مه ۶ او اس بب 
قُنَ ِكَالِرِينَالَنْبْنَ حم َوَاانَهُم د َطرِسبَاليِمَ 
۶ قو - 
الَاذلِك هليه 
ووایه (ای محمده !) بيشکه زیان کاران هغه کسان دی چی زيان ئی رسولی 


دی ځانونو خپلو ته او اهل خپل ته په ورڅ د قیامت کښی» واورئ خبردار 
شئع چی دغه (خسران) هم دغه دی زيان ښکاره . 


تفسیر: يعنۍ مشرکين نه خپلو ځانونو ته د الله تعالئ له عذابه نحات ورکولی شی او نه خپلۍ 
کورنی او خږ خيلخانی ته څه فانده او نحات بښلی شی او ګرد (ټول) د حهنم د شغلو ځنی جارؤل 





٢ 


ومالی( ۲۳ ) الزمر(۳۹) 





(قربانول) شی. له دی نه به زياته نور څه خساره وی ؟ 
اص وق وغ و) به اک ۶۴7 و و د له 
صن هم لن لثاروین رش 
وی به دوی ته د یاسه د دوی طبفقات له اوره او د لاندی د دوی طقات لر 


تفسیر: يعنی له هر طرفه به ئی اور محيطوی لکه چی وريځ يا بخار له کوم شی څخه راتاویږی. 
١‏ 0 ن۹ فَاتَعمن 
لك خو ف‌ادلهَ حبَادَه بعباد 


دغه (مذکور عذاب) ويروی الله په هغه سره بندګان و عل ای اي 
بندګانو زما پس وور له ما (به احتناب د نيرو 


که د ویریدلو وړ (لائق) او قابل وی نو د الله تعالئ له غضب او قهر څخه تل ښائی چی وويريږو. 


انا يک جسن تلام ژۍوے سار سور وول اوه له الع 


او هغه کسان چی ځان ئی ساتلی دی له بتانو داسی چی عبادت وکكړی د هغو 
او رجوع ئی کړی وی طرف د اله ته شته دوی ته بشارت زيری 


تفسیر: يعنی هغو کسانو چی د شيطانانو خبرو ته ئی له سره غوږ نه دی ايښۍ او له ګردو 
(تولو) شرکاوو ځنی ئی مخ اړولی دی او خاص اله تعالئ ته ئی خپل مخ ګرځولۍ دی د هغوی 
دپاره ډير لوی بشارت او زیری دی. 


پا وور )3 په 


سياد نامعن القول مع ناد 


بس ريری وکړه (ای تیلها پر بندګانو زما هغو چی اوری خبره ( د قرآن) 
س متابعت کوی دوی ډیر ښه د هغه » 


تفسير: يعنی ګردی (ټولی) خبری اوری بيا د هغو له منځه پر همغه خبره عمل کوی چی ډيره 





۳ 


ومالۍ( ۲۳ ) الزمر(٣۳۹)‏ 





ښه وی. يا ئی دا مطلب چی د الله تعالئی خبری اوری او پر هغو هدایاتو ئی چی له اعلاوو حنۍ 

اعلا وی عمل کوی مثلاً که يوه خبره د رخصت او اباحت په نسبت واوری» او بله د عزیيمت نو د 
عزيمت په لوری منډی وهی او ځان هم هغه لوری ته رسوی او خامخا د ترخيصاتو تتبع نه کوی. 
یا ئی داسی ترجمه وکړئ چی د الله تعالی کلام آوری او د هغه د ډیرو ښو خبرو اتباع کوی. 

ځکه چی د وه کروۍ:(ولن) شرزی اخحس ف اخس دي کا فال المفسرونته.حضرت شاه 

صاحب رحمة الله عليه د دی مطلب په يو بل ډول (طريقه) سره بيان فرمايلی دی «درومئع د هغه 
پر نیگ باندی یعنی د هغه پر نيکو احکامو درومئع چی پری تعميل وکړئ او پر مهنع باندی غوږ 
ږردئ چی نه ور نژدی کیږئ چی د هغه کول ښه کار دی او د دغه نه کول ښه کار دی». 


الك الد مل له َالْكَهُمْاولواْرهت 


دا هغه کسان دی چی سمه لاره ښوولى ده دوی ته الله او دغه کسان هم دوی 
دی خاوندان د خالصو عغلونو. 


تفسیر: يعنی د بری او کامیابی لاره هم دوی موندلی ده ځکه چی هغوی له خپل عقل او پوه 
څخه کار اخيستی دی او د خالص توحيد او د آانابت ت الی الله لاره ئی غوره کو 


اقم ليه کلم الاب أَ ْو َن و لتا 


7٨01107 0 


تفسير: يعنی پر هغو باندی چی د دوی د ضد او عناد او بدو اعمالو له سببه د عذاب حکم ثابت 
او مسلم شوی دی کوم يو سړی ئی له اوره د باندی ايستلی شی ؟ او سمه لاره ورښوولی شی ؟. 
ښه نو دغسی کمبختان چی د خپل ازلۍ شقاوت له سببه په اور کښی لويدلی دی څرنګه د نجات 


( 2 ماي ۳۸ »وو َو ښپ « وه ۶ وا .یک سو 
لم اَِي ادا 4۷ مين وېیاغرف ميه 


لک هغه کسان چی ويريږی له رب خپله شته دوی ته ماڼى په جنت کښی) 
چی له پاسه د هغی نوری ماڼی بنا کړی شوی دی. 





۹٨ 


)۳۹٣(رمزلا‎ ( ٣٢ ومالۍ(‎ 





پيه 


نفسير: دغه د جنت د درجاتو په طرئ اشاره ده او دا چۍ هغه ګرد (ټول) آماده او تیار دی 
نه داسی چی د قیامت په ورځ به تیاريږی. 


موق ‌مِن نې ارد وعَرَا ولا امهاليَعَادِ تر 
سو مَِالدَمَاِمَاقَكَنا ابع لف 


چی بهيږی لادی د ماڼيو (او ونو د هغی څلور قسمه) ويالی (وعده کړی ده) 
وعده کول د الله نه کوی مخالفت الله له وعدی خپلی. آیا نه وينی ته بيشکه 
الله نازلی کړی دی له (طرفه) د اشغمانه اوبه پس ننه ايستلی ئی دی دا (اوبه) 
په چینو په ځمکه کښی. 


تفسیر: يعنی د وريا او باران اوبه د غرونو او د ځمکو په مساماتو کښی جذب او بیا د چینو 


په حيث له ځمکی څخه راخوټیږی. باقی که د چينو د حدوث بل څه اسباب هم وی نو د هغه 


رم به رَرماغَمَانوَاه 


بیيا راویاسی به دغو (اویو) سره کست (فصل) حال دا چی مختلف وی 


رنګونه د هغه 


تفسیر: يعنی شین» زيړ» سپين سور او داسی نور يا د مختلفو اقسامو کښتونه (فصلونه) 


ونرد . يله حَطامَا ان ذلِیلنکری 
لأول لباب 


خا کن کن 
: رژيدلی مات شوی بيشکه به دغو (اویو او وښو ) کښی خامخا ډیر 
لوی يبند دی خاوندانو د خالصو عفلونو ته. 





۹۵٥ 
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تفسير: يعنی عقلمن سړی د کښت (فصل) حال ته ګوری او تری نصيحت حاصلوۍ» څرنګه چی 
د هغه رونق او شینوالی د څو ورځو له مخۍ وی او بیا وچ کلک او مات او بوس بوس کول شی 
د دنیا د دغه عيش او نشاط او باغ او بهار حال هم داسۍ دی. ښائی چی انسان د دغۍ دنیا 
پر عارضی بهار مغرور او مفتون او د آخرت له انجام څخه غافل او بی پروا نشۍ همفسی چی 
کښت (فصل) له مختلفو اجزاوو څخه مرکب دی مثلاً په هغه کښی دانه شته چی د انسانانو غنا 
تری حاصليږی او واښه هم شته چی د حيواناتو خوراک او نواله تری جوړيږی او د ده له هر حزء 
څخه منتفعم کیدل بی له دی نه امکان نه لری څو د نورو اجزاوو څخه بيل او جلا (جدا) نه 
کړی شی او پخپل ځای ئی ونه شی رسولی دنیا هم داسی وګڼع چی په هغه کښۍ نيکی» بدی» 
راحت» تکلیف او نور ګرد (ټول) سره ګډوډ او مخلوط دی. يو داسى وخت راتلونکی دی چی 
دغه کښت (فصل) به ورييل شی او ښه ميده او بوس بوس به کيږی بيا به له هغه څخه هر يو 
جزے د هغه مناسب ځای ته ورسول شی . نیکی او راحت به خپل همرکز او مستقر ته رسول کيږی 
او بدی او تکلیف خپلی خزانی ته رسيږی. الفرض د کښتونو (فصلونو) د مختلفو احوالو له 
لیدلو ځنی عقلمن ډیر مفید سبق حاصلولی شی د آيت په مضمون کښی دغه طرف ته هم اشاره 
کړۍ شوی ده هغه الله چی په آسمانۍ باران سره ئی په ځمکه کښی چینی» ويالی او سیندونه 
بهولی دی هم هغه الله د جنت په محلاتو کښی هم په نهايت ښه انتظام او ترتيب سره د انهارو 
سلسله جاری کوی. 


افس الله صداره للاسلام هدع ورمن ري تريل 
0 من َكَرا واي كَناصَ مي : 


آيا پس هر هغه څوک چی پرانستلی او ارته: ری وی الله مشصکفرۍ ده (قبول 
د( اسلام ته پس وی به دی په رڼا (رنرړا) (د هدایت) له (طرفه) د رب خپل 

پس افسوس هلاک خرابی ده 07000707740077 زړونه د دوی له 
۷ د ال غه کسان په ګمراهی ښکاره کښی دی 


تفسیر: يعنی دواړه سره کله برابر کيدی شی. يو هغه چی الله تعالی د هغه سينه او ټټر د اسلام 
د قبول دياره پرانسثلی ده. دی نه د اسلام په حقانیت کښی څه شک او شبهه لری او نه د اسلامۍ 
احکامو له تسليم څخه خپل څه انقباض ښکار کوی. الله تعالئی ده ته د توفيق او بصيرت يوه 
عحيبه رڼا (رنړا) او انوار ورعطاے کړی دی چی د هغو په رڼا (رنړا) کښی به نهایت سکون او 
اطمینان سره د اله تعالئ پر لاره به منډو ځغلی. بل هغه بدبخت دی چی د ده زړه د تیږی 





۹٩ 


ومالۍ( ۲۳ ) الزمر(٣۳۹)‏ 





ننوتلۍ شی. هیڅکله د الله تعالی د یادولو توفیق نه مومۍ او هم داسی خوشی چټی (بيکاره ) د 
اوهامو او اهواوو او رسومو او د آباوو د تقلید په تیارو کښۍ حيیران او سرګردان ګرځی. 


041 0 وم ۸ 
الله ټوټه ټوټه نازل کړی دی ډیر ښائسته خوږ کلام کتاب 
تفسیر: يعنی په دنیا کښی هیڅ يوه خبره د دی کتاب له خبرو څخه ښه او بهتره نه ده. 


ےم پو اځ )هم 
۳ 1 


تفسیر: يعنی داسی صحیح» صادق» مضبوط» نافعم» معقول فصيح او بليغ دی چی په هیڅ يوه 
آیت کښی ئی هیڅ صوری او معنوى نقص نه ليده کیږی او هيڅ يو آيت ئی له بل آيت څخه 
كم نه دی. يو له بل سره موافق مطابق او مشابه دی. په مضامینو کښی ئی هیيڅ يو اختلاف او 
تعارض نشته. بلکه د اکثريعوو آيتونو مضامين داسی متشابه سره واقع شوی دی چی د يوه آيت 
د راجع کولو څخه بل آيت ته د هغه صحيح معنی او تفسير معلوميږی. «القران يفسر بعضه 
بعضا» او د «مثانی» یعنی غبرګ هکرر مطلب دا دی چی ډير احکام» مواعظ قصص او نور په 
مختلفو عناوينو او اسلوبو سره اړولی شوی دی څو په ښه ډول (طريقه) سره په ياد او په زړه 
کښی ځای ونیسی. په تلاوت کښی هم څو څو ځلی آيتونو مکرريږی او ځينو علماوو د 
«متشابه» او د «مثانۍ» څخه داسی مطلب اخيستی دی چی په ځينو آيتونو کښی د يوه قسم 
مضمون سلسله تر لری ځای پورئ اوږديږی او هغه متشابه دی. او به ځینو ځایونو کښی د بوه 
نوعیت مضمون سره په بله جمله کښی د هغه کد0ردظ0ل7دطدث747 777 717 

ې مت ورن لمارنتنو 4 يا شک كَْحِبَ ىل ارت وََعَننَمََُنَبِلت ېه 
با کچ فََبَنلَاِ واه ئنئبایار #4 دغسی 

آیتونو «مثانی» ويل کیږی چی به دغو کښی دوه مختلف قسمونه مضامين بيان شوی دی. 


سور ۶7 و جَلَودِاأَدمكْتَمن 0 رکومک 


۱ و تع ته حَلو 





۷ 


ومالی( ۲۳) الزمر(۳۹) 


عرَيلُحلودْمْرموْممل وِرَاللهِ 


ردد د 7-7 007-207 یوستکی د هغو کسانو چی ويريږی له 


رب خپل بیا یاسته شی (آرام نیسی) پومننکی و دوی او زړونه د دوی طرف 
د يادولو د الله ته 





تفسير: يعنی د کتاب الله له آوريدلو څخه د الله تعالئی خوئ او د ده د کلام له عظمته د ده 
زړه مرتعش او لړځیږی او ويښتان ئی شک يک (نيغ) دريږی او پوستکی ئی پاسته کيږی. مطلب دا 
چی د خوف او رعب کيفیت پر دوی طاری کيږی او د دوی» قلب او قالب» ظاهر او باطن د 
الله تعالئ له ياده متمايل او راټیټیږۍ او د الله تعالئ ياد د دوی پر روح او بدن پر دواړو یو 
خاص اثر پيدا کوی. دغه د کاملينو اقوياوو حال شو. که کله پر ضعفاوو او ناقصينو بل کوم 
قسم کیفیات او احوال طاری شی مثلً غشی يا صعقه او نور نو د هغه نفى له دغه آيت څخه نه 
کيږی او نه د هغه تفصيل پر هغوی لارميږی بلكه داسى له خپل ځانه تلل او له سده (هوشه) او 
واکه (اختياره ) وتل عموماً د وارد د قوت او د مورود د ضعف دليل دی. په جاهع ترمذی کښی 
یو حدیث دی چی پر ابوهريره رضی الله تعالى عنه د يوه حديث د بيانولو په وخعت کښی د 
ځينو داسی قسم احوال طاری کيدل مصرح دی. والله اعلم بالصواب. 


ذلِك هدی الويهڼی وص وو طلِ لل َد كَارم 


مې دمص و :وه 0:0 


چی اراده وفرمائی» او هر څوک چی وئی ښويوی الله يس بيدا به نشی هغه ته 
هیڅوک لاره ښوونکی . 


تفسیر: يعنی د هر چا دپاره چی د اله تعالی حکمت مقتضی وی داسی د بری او کامیابی لاری 
د ده د سوږ, استعداد له وجحىی د هدايت توفيق ور نه كړی نو بل څوک به له هغه سره څه مرستۍ 
(مدد) وکړی او څرنګه به ئی لاس ونيسی ؟ 





۹٨۸ 


ومالی( ۲۳ ) الزمر(۳۹) 





س- 


اف نک بوجهه سو ۶ لن ابٍ بَوْه ال يا 
ور ومو شو چوسه و7 
لِللِلِبقَۀ وفواماینوت 0 نن( 


آیا پس هغه څوک چی ځان ساتی په مخ خپل سره له سختی ځتى د علاب د 
راتان صصنتاگاگکاکتاا صا مو ې 
عالفانو ته چى ردک لغعود)نو همندعنطا ته و قاسهر خ وه کر 
دنيا کښی چی د انبیاوو تکذيب وو). 


تفسير: د انسانانو قاعده ده کله چی د مخامخ له لوری پری څوک حمله او يرغل راوړۍ نو په 
لاسونو سره د هغه مخه نیسی ليکن په محشر کښی به د ظالمانو لاسونه بند وى څو د عذاب 
څپیړی برابری د دوی پر مخ ولګیږی نو آیا داسی يو انسان چی د داسی خورا (ډير) سخت 
ګزار مخه پخپل مخ سره ونیسی او ورته وويل شی چی اوس د هغو کارونو مزه وڅکه چی په دنیا 
کښی دی کړی وو د هغه مؤمن په شان کیدی شی چی هغه ته به په آخرت کښۍ د هيڅ يو قسم 
تکلیف او زحمت رسیدلو فکر او انديښنه نه وی او د الله تعالی به فضل او مرحمت سره به بیخۍ 
مطمئنه او بیفکره اوسيږی ؟ له سره يو نه دئی! 


کب اص کلهم داو عالعذاب صن حيتل مر 
د :0 داب الِخْرَةانِدُ 
وله 


(هم داسی) دروغجن شمیرلی وو (خپل انبياء) هغو کسانو چی پخوا له دوی 
نه وو پس رابه غی دوی ته عذاب له داسی طرفه چی نه به پوهيدل. .پس وبه 
څکوله په دوی الله خواری او رسوائی يه دغه ژوندون لږ خسیس کښی او 

روي د 0 ډير لوی دی که چری وی دوی په دی عالمان ٣‏ 


تفسیر: یعنی ډیر اقوام د انبیاوو د تکذیب په سبب هلاګ او رسواي. کړىی شوی دی او د آخرت 
اشد عذاب لا د هغوی دپاره همغسی امرک او پوره پاتی دغعسنو ايا دغه موجوده مکذبين ډاډه او 





ھ٩٩‎ 


ومالی(۲۳ ) الزمر(۳۹) 





مطمئن دی چی له هغوی سره به دغسى معامله نه كيږی. هو! كه دوی د پوه او فكکر او غور 
خاوندان وی نو په دغه مورد کښی به ئی فکر او غور کوو. 


وملاس مدَاالقانِمِن مظل هه 


او خامخا په تحقیق بیان کړی دی مونږ خلقو ته په دغه قرآن کښی له هر 
مشله (چی به دینيه وو امورو کښی یکاریږی) دیاره د دی چی دوی (یری) بند 
واخلی. په دی حال کښی چی دا قرآن دی لوستلی شوی په عربی ژبی سره 
چی نه دی خاوند د کوږوالی دیاره د دی چیى دوی وساتلی شی (له معاصيو 
او له کفره). ثږ 

تفسير: دغه د دوی نه پوهیدل د دوی له غفلته او حماقته دی. د قرآن په پوهولو کښی هیيڅ 
قصور او لنډون نه دىی. پاک قرآن خو هره يوه خبره په مثالونو او دليلونو سره پوهوی» څو خلق 
په هغه کښی غور او دقت وکړی» او په هغه سره خپل عاقبت اصلاح کړی» قرآن په يوه صافه 
عربی ژبه رالیږلی شوی کتاب دی چی د ده د ړومبنیو مخاطبینو مورنۍ ژبه ده. په دغه قرآن 
کښی هیڅ يوه کړږه او ناموافقه خبره نشته او ډيری ښی صافی سمی خبری په کښی شته چی 
سليم عقل ئی په ډير ښه شان سره قبلوی هيڅ قسم اختلال او کوږوالی د ده په مضامينو او 
عباراتو کښی نشته. د هغو خبرو د اجراء او تعمیل احکام ئی صادر کړی دی چی د هغه تعمیل 
سخت او مشکل نه دی او د هغو عقائدو اذعان او ايقٌان چی غوښتلی شوی دومره صعب او محال 
نه دی غرض تری دا دی چی خلق په سهولت سره تری مستفيد شی او د اعتقادی او عملۍ 
اغلاطو څخه محفوظ پاتی وی او صانف صاف نصايح واوری او له الله تعالی څخه تل وویريږی. 


ےِ‫ اوح ېه گ. ورم دوه سر 
صوب امه مخلا رلا ڼه پكاء مشملیمون ورلا 
م؟ از ېد مد ے یا 
سََمَّالمملْهَن فيس ساد 
ری (يميانوي اا الله یو مثل چی يو سړی وی (مريی) چی وى په ده کښی 


(ډیر) شريکان ټول بدخويه سره ناسازه او يو بل سړی وی (هغه هم مريی 
خو سلامت ټول د يوه سړی وی» ایا برانز دی سره دغه دواړه مشلونه ( د 





۹۰ 


ومالۍ( ۲۳ ) الزمر(۳۹) 





مريو بلكه ؟ نه دی سره برابر هم داسی دی حال د کافر او د مؤمن). 


تفسیر: يعنی که څو تنه حصه لرونکۍی په يوه مريی يا نوکر کښی شريک وی او له دغو څخه هر 
يو حصه لرونکی بد خلقه بيمروته سخت هزاجه»ء ضدی او عنادی واقعم شوی وی او له دوی يځنۍ 
هر یو هم دغه غواړی چی هغه مريی يا نوکر يواځی د هم ده خدمت او کار وکړی او نور 

شر کاے ورسره څه اړه (تعلق) او علاقه ونه لری نو ښکاره خبره ده چی په دغه فکر کښی دغه 
خدمتګار سخت وارخطاء او پريشان کيږی به خلاف د دی هغه مريی او نوکر چی يواڅځی يوه سره 
وی نو هغه ته به يو شان يو جانبه طمانيیت حاصل وی او د څو تنو بادارانو د خوښ ساتلو فکر 
او د دی خوا او هغىی خوا عغلولو اندیښنه به ورسره نه وی. اوس ښکاره خبره ده چی دغه دواړه 
مریان بیخی نشی سره برابريدلی هم داسی وګنع مشرک او موحد د مشرک زړه په څو جانبه 
ويشلی شوی وی او د څو تنو باطله معبودانو د خوښ ساتلو په فکر کښی مشقول وی پر خلاف د 
دی موحد خپل ګرد (ټول) توحهات» خیالات» ارتباطات او تعلقات د واحد الله به طرف 
مصروفوی او د ده مرجع او مرکز د تل دپاره د همغه پاک الله دربار دى. موحد په پوره اطمينان 
او ټول زړه سره د اه تعالی د رضاء او خوښی په فکر کښی مشغولیږی او پوهیږی چی وروسته د 
پاک الله له خوښۍ څخه د بل چا خوښی او خوشالۍ ته چندانی اړ (محتاج) نه يم. اکثرو 
مفسرينو د دی مثال تقریر هم داسی کړی دی مګر حضرت شاه صاحب لیکی يو مریی چی د 
څو تنو وی نو هیڅوک به هغه خپل نه ګڼۍ نو هيڅوک به ئی له حاله په پوره ډول (طريقه) سره 
نه وی باخبره او هغه مريی چی صرف د يوه سړی وی نو بادار (مالگ ) ئی هم هغه خپل مريی 
ګڼی او په پوره ډول (طريقه) سره د ده له احواله ځان خبروی هم دغه مثال دی د هغو کسانو 
چی د يوه رب بندګی کوی او د هغو چی د څو باطلو خدايانو بندګان وى. 


َصَللنالداملښ» 


ټوله ثنا,و صفت خاص اله ته دی» بلکه زياتره د خلقو نه پوهیږی (په نفم او 
ضرر خپل). 


تفسیر: يعنی ګرد (ټول) محاسن او محامد هغه پاک الله ته دی چی په داسی اعلئ مطالبو او 
حقايقو سره مو په داسی صاف او په زړه پوری مثالونو او شواهدو پوهوی مګر سره له دی ډير 
داسی بدنصیبه کسان دی چی د دغو واضحه ؤ مئله ؤ په پوهیدلو توفیق نه مومی. 


4 ۶2-1 صن و د که 08 مه ورب 21 وو ص 
دت میت اهم نن ۀ تََاوْمْملَبمةسَرَسْرْمَِمََتِ 


1 سه 
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بيشکه چی ته هم مړ کید؛ ئی او بيشکه دوی هم مړ کیدونکی دی (او 


0 په نزد د رب خپل جګړه به کوئ ( په دينيه ؤ امورو کښی). 


تفسیر: يعنی د دغه اختلاف اثر چی د مشرک او موحد په منځ کښۍ دی د قيامت په ورځ 
کچۍ غلۍ روس الاشهاد ظاهريږی غه مهال (وخت) چی نبيان به سره له خپلو امتيانو يو ځای 
کړل شی» او کافران به د انبیاؤ او مؤمنینو په مقابل کښۍ جګړی او مناقشی وکړی او حجتونه 
او دلامُل به را وړاندی کړی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی « کفار به منکريږی چی له 
سره مونږ ته ستا حكم نه دی را رسیدلۍ بيا د دوی د دغه انکار په مقابل کښی د پرښتو او د 
ځمکی او آسمان او د دوۍ د لاسونو او پښو او نورو اعضاؤ په شهادت به پری ثابتیږی » چی 
دوی پخپلو دغو ادعاؤ کښی دروغجنان دی هم داسی د نورو ګردو (ټولو) جګړو فیصلی به هم په 
هغه ورځ کښی د پاک الله په حضور کښی صادريږی. بهتر هم دا دی چی د «اختصام» لفظ عام 
کیښود شی څو د احاديثو او آثارو څخه مخالف نشی. 


۹٢ 


فمن اظلم(٢٤)‏ الزمر(۳۹) 


مظن كَدَبَعَن لل بيلص 
ِد حا یی هو جَهَكَرَمَیل لھ ښڼه 


پس څوک دی ډير ظالم؟ (بلکه نشته) له هغه چا چی درو تړی پر الله به 





77 ځوی» ښځی) او دروغ شمیری سا خبره قرآن) کله چه 
شی ( دغه قرآن) دغه (مکذب) ته » آیا نشته به دورح 0 ځای د پاره د 
٠‏ ؟ (بلکه شته). 


تفسیر: پر الله باندی ئی دروغ وويل يعنی شريک ئی ورته ودراوه یا ئی اولاد ور تجويز کړ» یا 
ئی داسی صفات ورمنسوب کړل چه په واقم کښی د ده د ذات او صفاتو سره وړ (مستحق) او 
لائق نه وی او رښتیا خبره کله چه ورته ورسيده دروغ ئی وشميرله» يعنى هغه رښتيا خبری چه 
انبياؤ علیهم السلام د الله تعالی له طرفه راوړلی هغوی ته ئی د دروغو نسبت وکړ او هيڅ ئی 
بکښی خپل فکر او غور ونه چلاوه . بلا شبهه هغه څوک چی له حق او حقانيیت سره دومره عداوت 
او دښمنی لری له هغه ځنی ډير لوی ظالم بل څوک کيدی شی» او د داسى ظالمانو د ورتلو او 
هسرو شتی عایطااسرا ورغ بل هرې زوی؟ صضرما هفسرشتر د وی ابت تقمير دام 
کړی دی ليکن حضرت شاة صاحب لیکی «یعنی که نبی (معاذالله) په دروغو سره ئ الله تعالی 
نوم واخيست نو له دی نه ډیر خراب بل څوگک کیدی شی؟» او که نبی رښتين وی او تاسۍى ئی 
دروغحن کوئ نو له تاسى څخه به لوی دروغجن بل څوک وی ګواکی د نت مَِنکكََبَع‌ لل به 
او د ې يَََبَياليَنق پچ مصداق ئی سره جلا جلا (جنا جِدا) مقرر کړ» او هم داسی 

وروسته له دی نه په که ګزئ جَءياليِنق 44 الایة - کښی راځی. 


ای جَاء باصق رَصَدتقَ د په اوليك ه هَالْمتَََ هم 


او هغه (محمد) چی راغی به (خبری) راششیا سره او هغه (مؤمنان) چه رښتیا 


ئی 0 دا (خره ) دغه کسان هم دوی دی پرهیز ګار ان (له معاصيو او له 
شر که 


تفسیو: يعنی د الله تعالی د ویریدونکيو شان داسی وی چه تل رښتیا ووائی او د رښتیيا تصديق 
وکړین حجضرت شاه ضاعب رحمه الله عليه ليکۍ هر هغه چۍی رښتیا خبری کی اله خپل ځان سره 
راوړی دی هغوی انبیا او هغه کسان چه په رښتيا سره ئی منۍ هؤمنان دی» ګواکی د دواړو 





۳ 


104 الزمر(۳۹) 





جملو مصداق سره جلا (جدا) دی. 


لَيَعْت وه جَزؤالمْيِيَ 
يل ادله حَنْهَم سوا موا يعرف 
پس الَډِیانواائیه 


شته دوی ته په جنت کښى) هر هغه (): نعمت) چی غواړی ئی په نزد د رب د 
دوی » دغه (مذکور کرامت) حزا ده د محسنانو نښکو کا رانو دپاره د دی چه 
ورژوی (توئی کړی) الله له دوی نه بدتر د هغو ګناهونو چی کړئ ئی وی او 
چی جزا ورکړی (اله) دوی ته اجر د دوی په سبب د هغه ډیر ښه عمل چی ؤ 


دوی چی کوو به ئی (به دنیا کښنۍا 


تفسیر: يعنی اله تعالی متقينو او محسنینو ته د دوی د ډیرو ښو کارونو اجر او بدل ورکوی که 
په غلطه کوم بد عمل تری صادر شوی وی هغه وریېښی. 

تنبيه: ښائی چه د «اسوأ» او د «احسن» د تفضيل صیغی ئی ځکه اختيار فرمايلۍ وی چه د 
لویو ذواتو او مقربینو ادنی نیکی او حسنات د نورو له نیکيو او حسناتو او ادنۍی بدی او سيځه 
ئی د نورو له سيئاتو څخه لوی او درانه ګڼل کیږی. والله اعلم. 


ماي ده وك بِالَفيَْمِن دوه 
من بُشيلل ادپه َال مَاِك مَمن نَمدِامه ما 


9 حر 


لذۀمن فل( ټی ١رمونړزۍ'‏ مقاه 


ایا نه دی الله کافی بس کیدونکی د بنده خپل ۸ بلکه کافی دی او وبروی 
(کفار ای محمده !) تا په هغو بتانو ااچي عيادت ئی کو کفار ؟ يی له اللهء 
او هر څوک چی ګمراه ئی کړی الله پس پيدا به نشی دی (ګعراه) 

ته هڅوک ګمراه کو ایا ژ د : ډیر زبیردست غاب و ات 





۹٤٧ 


فمن اظلم(٢٤)‏ الزمر(۳۹) 





(خاوند د مل اخيسلو؟ بلک دی ). 


تفسیر: څو آيتونه پخوا به عََب الله مَكَلا بل ته ما 6 4 الایة - کچی د شرکد رداق د 
0000004007004 00:77 000070704707404 
عليه وسلم له بتانو څخه ويراوه» او ويل به ئی «وګورئ تاسی زمونږ د معبودانو تحقير او توهین 

ئ! او دوی پر خپل ځان مه خپه او مه قهرجنوئ !نه چی دوی (معاذالله) له تا څخه بالکل 
روغ لیونی او تیار پاګل جوړ کړی» نو دلته د هغه جواب ورکوی هر هغه چی د لوی زبردست 
الله بندګی ځانته غوره کړی وی نو دی به کله له دغو عاجزانو او ناتوانانو باطلو معبودانو څخه 
ویريږی آيا د هغه عزيز منتقم الله تعالى امداد او اعانت ده لره بس او کافی نه دی چه له بل چا 
څخه وويريږی يا ورته څه هيله (اميد)» طمعه» توقع او اميد لف دغه هم د دغو مشرکینو 
خبطء ضلال او مستقله ګمراهی ده چه د واحد الله بندګان له هسی چتی (بيکاره) او فضولو 
شيانو څخه ويروی. رښتیيا خبره خو هم دا ده چی پر سمه صافه لاره روانول او نه روانول دغه 
ګرد (ټول) د پاک الله په واک» قبضه او اختیار کښی دی کله چه كوم يوه ته اله تعالى د ده د 
بدتمیزی او کږو تللو په بنا د بری او کامیابی سمه صافه لاره ونه ښيی نو هغه هم داسی ليونۍ 
او پاګل کیږی او دغسی د غتو غتو خبرو د پوهیدلو قوت او قدرت هم تری ورک کیږی آیا 
دغه احمقان دومره هم نه پوهیږی هغه بنده چی د قدوس الله په حمایت او پناه کښی ننوتلی وی 
نو کوم يو قدرت او طاقت د هغه يوه ويښته ته هم څه ضرر رسولی شی؟ هر يو طاقت چی دغسی 
یوه کار ته اقدام او څځغرد (ضد) وکړی تکړی تکړی به کړ شی ځکه چه د الله تعالی غیرت 
هرومرو (خامخا) د خپلو مخلصو بندګانو انتقام (کسات) آخلی». 


مين سَالنهمئٌن خَلن السموت والَارض ليو ن‫َاهُ تن 


اک د اا 22 وو ےم 


خَرَرَيرْتَاَدَعُوْنَمِنَدِقنِ لوت:32 اْطدمن 
هْن کيښفت ضر آدَآرَادَبرََة مَلَ هْيَمِْتُ يه اق 
ءء حشښیی الله رمک ار :لو نه 
او خامخا که وپوښتی ته (ای محمده !) له دغو (مشرکانو) چی چا پيدا کړی 


دی دا اښماتونه او ځمکی : نو خامخا وه وائۍ هرومرو (سامښدا) چی الله 
ريد کړئ دیا ووابه (ای محمده ُ ! دوی ته آیا یس وبنئغ تاسی هغه بتان چه 


بولء (عبادت ئی) کوئ تاسی بی له الله که چيری اراده وفرمائی له ماسره الله 





۹۱٥ 


فمن اظلم(٢٤)‏ الزمر(٣۳)‏ 


د : ضرر رسولو ایا دی دا بتان لری کوونکىی د ضرر د هغه (له مانه؟ بلکه نه 
دئ!) يا که ازامه وفرماتۍ (لله) له ماسره.- د رت (د تفع رسولوا ایادئ 
دغه (بتان) منم کوونکی د رحمت د الله (له مانه؟ بلکه نه دی!) ووايه (ای 
محمده !) دوی ته بس دی زما الله » خاص په هم دغه الله توکل کوی توکل 
کوونکی (یه هر حال او هر کار کښی او خپل ټول امور هم هغه ته ورسپاری). 








تفسیر: يعنی يو طرف خو قدوس الله چی پخپله ستاسی د اقرار سره موافق د ټولو آسمانونو او 
ځمکی خالق او مالک دی او بل طرف دغه د تيږو (ګتو) بيځانه او بیسا بتان یا عاجز 
مخلوقات چی که هغوی ګرد (ټول) سره يو ځای هم شی د الله تعالى د راليږلۍ شوی يو ادنئ 
زحمت یا راحت مخه نشی نیولی او نه ئی نوعیت بدلولی شی. نو تاسی پخپله دغه خبره راوښيئ 
چه له دغو دواړو څخه کوم يو د اطمینان او اعتماد وړ (مستحق) او لایق کیدی شی؟ او کوم يو 
د خپل مدد دپاره کافی او بس وګڼلی شئع؟ د حضرت هود عليه السلام قوم هم ويلی ؤ 

يو لنوت بش له 4 چی د هغه جواب حضرت هود عليه السلام داسی ورکړی ؤ لر يلوان 
لوش لن يا وْنَ من دون ْنَم امرب الع اه رن امن آپة الَاهْوَادَاِيَالََ رل رات 
(د حزے ٢١‏ هود ( ) رکوع ه٥۵۹‏ ايت ) او حضرت ابراهيم عليه السلام هم خپل 

قوم ته داسی فرمايلی ؤ 8ه ولداعاف ارون يه زان يتام ری دي وسم ری ی لما افلانکن ون وف اف ما ار ولاعَموْنَ 
لوي هوحن نان نپ سلون ېه (د جزے ٧‏ الافعام ۹ رکوع) ۸٨-٨٨‏ آيت 


الال ماو امن سي لون د 


َ‫ څو خبړي شو و ےا نش ېد ځهے و 09 
من اه عداب ريه دل عليوعداب مِقيم 6 


ووايه (ای محمده !) ای قومه زما ژوند (روزګار) کوئ تاسی په ځای (او 
حال) خپل کښی بیشکه زه هم عمل کوونکی يم (په حال د توکل او صبر 
خپل) پس ژر ده چی معلوم به کړئ تاسی (زما او له تاسو نه) هر هغه چی 
رابشی هغه ته داسی عذاب چی وبه شرموی (او رسوا به کړی) دی او نازل به 
شی په ده عذاب همیشه 


تفسیر: يعنىی عنثربب دغه خبره واضحه او څرګنديږۍ (ښکاره کيږی) چه د واحد الله بندګان 





٩ 


فمن اظلم(٢٤۲)‏ الزمر(۳۹) 





غالبان کیږی که د دغو سلهاؤ دروازو فقيران ؟ واقعات به ډير ژر دا راوښيىی چه هر هغه بنده 
چی د اله تعالی په حمایت او ينا کښی راغلی وی د هغه مقابله کوونکی بالاخر ګرد (ټول) سره 
دراسزاواوتاء کېړئ. 

تنبيه: له «اعذاب يخزيه» څخه دنيوی عذاب او له «عذاب مقيم» څخه اخروی عذاب هراد دی واله 


اعلم . 


تت 0 5م ٥‏ 7یا جَ 

الا عَليك الب ناس بالحئ فس اقتدی ونسه 

و ري ي۲ ۸٢‏ ړم پر و سم (" رِ ع‌ 

ومن ضل قا مايضل ېا وات عَلّْهِمْ بِوَِيّلِتَ 
بيشکه مونږ نازل کړی مو دی پر تا کتاب (قرآن) دپاره (د انتفاع د ټولو) 
خلمقٌو به حمه سره پس هر چا چی سمه لاره ئی وموندله پس نفس د ده لره ده 
(فائده ئی) او هر څوک چی ګمراه شو پس بيشکه هم دا خبره ده چی 
ګمراه کيږیئ پر ځان خپل (چی صرر نی ګالی (پرواشت کړوۍ )) او نه ض ته 
یر دوی وکیل (ساتونکی) 


تفسير: يعنی ستا به ژبه او د دغه کتاب په ذريعه د نصيحت رښتيا خبری ويلی شوی دی او د 
دين سمه صافه برابره لاره ښوولۍ شوی ده» زيات له دی نه هر انسان دی خپله ګته (فائده ) او 
تاوان وسنجوی (معلوم وکړی) هر څوک چی پر نصيحت عمل او تګ کوی خپل ځانته فائده او 
ګته (فائده ) رسوی که نه خپله آخره خاتمه او انجام خرابوی پر تا د دوی نور هیيڅ مسؤلیت او 
ذمه واری نشته چی په زور او جبر سره دوی پر سمه لاره راولی ستاسۍ وظيفه تش د اله تعالی د 
پيغام رسوونه ده چه دغه فريضه تاسی ادا کړی ده» وروسته له دی نه نور ګرد (ټول) معاملات 
هغه پاک اله ته وسپارئ چی د ده د قدرت په لاس کښی ژوندی کول» مړه کول» ويده کول او 
ویښول او نور ګرد (ټول) شیان دی. 


ال توق الانفس حين مَوَهَ دای لم مش مها" 
يك ال قنی عَيَْالمت مَبر لا َال 
َ‫ رر . َ‫ َّ‫ سر مته 

مُسَی ای ة ذلك اټ لق ټقکینته 





٧ 


01710 الزمر(۳۹) 





الله راکاږی (قبضوی) نفسونه په وخت د مرګ د دوی او هغه نفس چی نه وی 
مړ (هغه راکاږی) په خوب د هغه کښی پس وساتی هغه (نفس) چی حکم 
کړی پر هغه د مرګ او بيرته رالیږی (بدن ته) هغه بل (نفس) تر نيټۍ به 
نامه کړی شوی پوری» بيشکه په دغه (قيبض» امساک» ارسال) کښی خامخا 
ډير دلائل د قدرت دی ړ د 77 (او عبرت تری اخلىی 


لیکن نه کوی فکر پکښی كفا 


تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکۍ «یعنی په خوب کښی هره ورځ روح (سا) اخلی او بیا ئی 
بيرته ورليږی هم دغه نښه ده د آخرت» معلوم شو چی په خوب کښۍ هم لکه موت سا اخيسته 
کيږی که خوب وځڅنډيږی (ايسار شی) نو هم هغه مرګ دی مګر دغه روح هغه دی چی ورته 
ظاهری هوش وائی او هغه روح چی په هغه سره تنفس جريان لری او نبضين خوځيږی او خواړه 
هضمیږی هغه بل دی چی پخوا د مرګ له وقوع څخه نه ايستل کيږۍ». (موضح القران). «بغوی» 
له حضرت علی کرم الله وجهه څخه نقل کوی «په خوب کښی روح له بدن څخه وځحی مګر د ده 
مخصوص تعلق د مخصوصو اشعوؤ په ذريعه له بدن سره وی چی د دغه تعلق او ارتباط له وجی 
حيات له بطلانه ساتلی كيږی» لكه چی لمر له مليونو ميلو څخه لری د خپلو اشعه ؤ به ذريعه 
ځمکه تودوی له دی نه ظاهریږی چی په خوب کښۍ هم همغه شۍ وځی چی د موت په وخت 
کښی وځی لیکن په خوب کښی د تعلق انفقطاع هم هغسی نه وى لکه چی په موت کښۍ وی. 
والله اعلم. 


ے ې 


امامخذ خذوامِن د دون الله شْتَعَاء د 


آبا تټولی دی دغر (فترکانر) غر له اس شقفاصاکران:( مات زارۍ وکړی 
الله ته) 


تفسیر: يعنی مشرکين د بتانو په نسبت داسی دعوی کوی چه دوی د اله تعالى په دربار کښۍ 
زمونږ سپارښت او شفاعت کوی او د هم دوی له سپارښت څخه زمونږ ګرد (ټول) کارونه هلته 
جوړيږی نو ځکه هونږ د دوی عبادت کوو. حال دا چه اول د شفيع کیدلو دپاره معبودیت لارمۍ 
نه دی بل شفيع هم هغه څوک ګرځیدی شی چی ورته د اله تعالى له طرفه د شفاعت حكم او 
اجازه وی او یواځۍ د هغو کسانو په حق کښی شفاعت په عمل راتلی شی چی دوی د اه تعالی 
په نزد غوره او مقبول وی. لنډه ئی دا چه د شفيع مازونيت او د مشفوع مرتضائيت يو ضروری 
امر دی او دلته دغه دواړه خبری نشته نه د اصنامو (بتانو) مأذونیت ثابت دی او نه د کفارو 
مرتضائيت نو د دوی دغه دعوی غلطه شه . 





۹١۸ 


فمن اظلم(٢٤‏ ) الزمر(۳۹) 


دُنََلَنَ ينن یا ررْيَلرنَ ء 


ووابه (ای مرلو ! دوی ته ایا اګر که وی دوی به داسی حال کټ چه 
مالکان نه وی د خر ئوو تی رو د ارت رر ان 
ئی ځګکه خی تصادات وى یا 





تفسیر: يعنی بتان نه اختيار لری او نه پوه نو بیا د دوی شفيع کیدل ډیر عجیب دی. 


دن برَداَمَْبالَة لك عبرټ راو 
نه دود 
نصَااهوسحع نه 
ووابه (ای محمده !أ دوی ته خاص الله ته (اخعتبار د شفماعت دی ټول (او بل 


هیچجا لره. دخل نشخه) خحاضص اش ته دی سلطنت د اسمانونوااو د ځمکی» ييا 
خاص هم ده ته بيرته بیول کیږئ (لپانه ئ. حجزا ) 


تفسیر: يعنی فی الحال هم پر آسمانونو او ځمکه کښی د هم دغه اله تعالىی سلطنت دی او 
فیالمال هم د ګردو (ټولو) رجوع او بيرته ورتګ هم هغه ته دی. نو بی د الله تعالى له خوښۍ او 
رضا هيڅوک د دی خبری قوت او قدرت نه لری چی خپلىی شونډی هم وخوځولی شی. حضرت 
شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی د الله تعالى په مخکښی شفاعت شته مګر د هم هغه الله 
تعالئی په حکم نه ستاسی په خوله. کله چی مرګ راشۍ نو حضرت عزرائيل عليه السلام هم د چا 
په خوله هیڅوک نشی خوشی کولی». 


ولد اد کرادله ومن اشّما شمات فل قَلوَبَِالنِ لومون 
الا رور دمه 


او په هغه وخعت کښی - چی ياد کړ شی الله یواځڅی (بی له بتانو) نو منقبض 
شی وترهيږی د7 سو د در ارت باندی او به 
هغه وخحت کښی چی ياد کړل شی هغه (بتان) بی له دغه (الله) ناڅابه دوی 





٩۹٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ الزمر(۳۹) 





خوشالیږی (مخونه ئی راڼه او وچولی (تندی) ئی خلاص شی له خوښی) 


تفسیر: د مشرکانو دغه يوه خاصه ده چی په ځينو اوقاتو کښی تش پخپلو ژبو د الله تعالی د 
عظمت او د محبت اعترای کوی ليکن د هغوی زړونه د واحد الله له ذکره او حمده او ثنا نه 
خوښیږی. هو! که د نورو بتانو یا وړوکيو معبودانو تعريف ورته وکړ شی نو له ډيری خوښی او 
خوشحالی پخپلو جامو کښی نه يائيږی او د مسرت آثار د دوی له څیرو څخه له ورا (لرۍ) 
څر ګنديږی (ښکاره کی :د افسوس او حسرت ځای دی چی نن ورځ علیالاکثر تش به نامه 
سره مسلمانانو هم داسی یو وضعیت ځانته غوره کړی دی مثلاً که د واحد الله قدرت» قوت» 
عظمت او د ده د لامحدوده علم وسعت بیان وکړ شی نو د دوی په مخونو کښی د انقباض آثار 
احساس کیږی مګر که د کوم پیر» فمُیر » حضرت» شيخ» ملنګ صاحبزاده» خواجه» سیيد او د 
نورو متعارفه ؤ خوارقو» رښتيا» دروغ کرامات» او نوری چټی (بیکاره ) او مهملی خبرۍ دوی ته 
وويلی شی نو د دوی په څیرو کښی د وجد او نشاط علام قائمیږی او په زړونو کښۍ ئی د 
سرور او انبساط امواج پيدا کیږی» بلکه ډير اوقات د خالص توحيد بيانوونکىی د دوۍ په نزد د 


اولیاؤ الله منکر ګڼل کیږی «فالی الله المشتکی وهو المستعان». 


کُل الله ورلو دض الب وماد 
مت َو بَمَعِبَادِدَىْاْمَاكَالوايِْقطنَه 


مه ره 
زرانه (اى منو !)اى لد دا کرونک د اسشمارورزارودو. خڅړرکر ای عغالمه 
خبرداره په ټوو او به ارهز ته (فیصله) کوی (به قيامت کښی ا به 
منځ د بندګانو خپلو کښی په هغو (دينيه ؤ امورو کښی ) چی ؤ دوی چی 
پکښی اختلاف به ئی کوو. 


تفسیر: یعنی هر کله چی دوی په داسی غتو خبرو کښۍ هم جګړی کوی او د الله تعالۍ دومره 
عزت او وقار هم د دوی په زړونو کښۍ نشته نو اوس زه ستا پاک دربار ته عرض او فرياد کوم 
څو پخپله د دغو جګړو په منځ کښی يوه پریکړه او فیصله وفرمائی. 

اریا اکخاو دنانی د ښککشجثا د کنانږۍ اد ده علاصار وزی هدغه غزانه ه 


هيڅ وجه سره نو فرمائۍ) 


لوا لَِدَِطَْوَامَلغَالَْض 


۹۰ 





:0 الزمر(۳۹) 


جَِيَعَاوُِّلَه مه لام نَ راه مِڼ سَووالْعَسَاب بَومَ الْوَييَدِ« 
َبَدَالَْْشنَ ّ نامعن الات 
مَاَباََاَبسََاعَانُوابهِ موه 


او که چیری بیشکه مملوک شی د هغو کسانو چی ظلم ئی ( پر نفسونو خپلو 
په کفر سره ماک سموهنالاگا کي 
او په مثل (هم د هغه) نور ورسره شی نو خامخا فديه به ورکړی دوی په هغه 
راکمه اه د زرځ ده بات کي او ښکاره به شی دوی ته له 
حانبه د الله هغه (عذاب) چی نه ؤ دوی چی گمان به ئی کوو ( د هغه) و 
ښکاره به شی دوی ته (حزا د) بدی د هغو اعمالو چی کړی ئی وو دوی او 
چاپیره لای دي بو ووی د عا وبول غين ویر ووی چي به هت بوړی 
نه ئی یهستری کُواې (چی د الهی قهر او ابدی عذاب دی.) 





تفسیر: يعنۍ د قیامت په ورځ چی د دغو اختلافاتو فیصلی اورولی کیږی په دغه وخعت کښی به 
د دغو ظالمانو چی په شک او شرک سره ئی د الله تعالی شان تنقیص کوو ډیر بد حال وى. 
فرض ئی کړئ که په دغه ورځ د د ځمکۍ د د مخ ګردی (ټولی) خزانی بلکه له هغو ځنی زائد 
مبالغ هم له دوی سره موجود وی او وغواړی چی دغه ګرد (ټول) اضعافاً مضاعفة خزائن د خپلۍ 
فديی په ډول (طريقه) وركړی او خپل ځان خلاص کړی مګر هغه تری نه قبليږی او هر څه بد 
اعمال چی ده کړی دی یو په یو ئۍ په مخ راوړل کيږی او د داسی راز راز (قسم قسم) ویرونکيو 
عذابونو خوند به وڅکی چی هيڅکله به د هغه مثال او نظير د ده په وهم او خیال کښۍ هم نه 
وی ګرځیدلی. الفرض هغه کسان چی پر خالص توحيد او حق دين پورۍ به ئی ټوکی او مسخری 
کولی د هغه ربړ (تکلیف) او وبال دوی هرومرو (خامخا) ګالونکی (برداشت کوونکی) دی او په 
هغو عذابونو کښۍی چی دوی ورپوری مسخری کولی دوی پخپله پکښی اخته کیدونکی دی. 


امش شا نَحَقَْتانةَ 


00077د 





5... 


فمن اظلم(٢٤)‏ الزمر(۳۹) 





کښی ورغږ او نارۍ وهی او د ده ذکر چی د مصائبو په وخعت کښی پری خوښيږی د مرف‌الحالی 
په وخعت کښی له دوی نه هیريږی. 


اد هماقا لَ تابن لین 


با کله چی ورکړو مونږ ده ته کوم نعمت له (جانبه) خپله وائی بيشکه هم 
ډا خرم ده چى راکكړی شوی دی ماته .دغه (نممت په سبب د یوه (زما» نه 
ده داسی 


تفسيو: يعنی قیاس خو هم دغه غوښت چی دغه نعمت زما په برخه شی ځکه چی په ها کښی د 
دغی خبری لياقت وو او د هغه د ګټلو ذرائع ماته ښکاره او معلوم وو او الله تعالی ته زما 
استعداد او اهلیت څرګند (ښکاره) وو نو بيا هغه ولى ماته ونه رسيد. الفرض چی ده پر خپل 
لياقت او عقل نظر وکړ او د الله تعالی پر فضل او قدرت ئی نظر ونه کړ. 


روو ۶ ووو 7 ود وېړور 
ښی نه ول اګارهلاعلئن9 
بلکه دغه (اعطا د نغښټتا فتنه امتحان ازموينه ده وليکن کو د دوی نه 
پوهیږی ۸ چی دغه تخويل استدراج» امتحان دی دوی ته). 


تفسیر: یعنی داسی نه دی بلکه دغه نعمت د الله تعالى له طرفه يو امتحان دی چی بنده د هغه پر 
موندلو تر کوم حد پورۍ د حقیيقی منعم شکريه ادا کوی ؟ او د احسان او انعام حق ئی پیژنی؟ 
که ناشکری ئی وکړله نو دغه نعمت ورته نقمت او د ده د ځان وبال ګرځی. حضرت شاه صاحب 
رحمة الله علیه لیکی « دغه امتحان دی چی د ده عقل او سد (هوش) تر هغه ځای پوری رسيږی 
څو پر خپل عقل باندۍ مغرور شی نو سره له هغه عقله او سده (هوشه) آفت وررسیږی» نو بیا د 
بل چا په اړولو او منع کولو سره هغه نه اوړی او نه ترۍ منع کیږی. 


۴۱١ ٨٠‏ ږرے چو ږه- ۱۹ ٢و‏ ناراکواصو وور 
و كَالَهَاالَنِسَعِن هم مااغی عَنْهَموَا عَاوَاييبْنَ ه6 
د ,و سي رم 9و ې ور (۱ډځ به و 
وَاسَابهُءم سات مَانا والډس ظلمواص ملو 
سَيْصِِْْيْسَِمِياتَمَاكا مَاهْمُْفٌځه 


و 





۴٢ 


٢‏ الزمر(۳۹) 





به تحقّيق ويلی ده دغه خبره هغو کسانو (چی تیر شوی دی) پخوا له دوی نه 
الکه قارون او قوم د ده) پس هيڅ قدر دفع د عذاب ونه كړه له دوی ځنی 
هغه (دنیوی مال او متاع) چی ؤ دوی چی کسب ( د ګټی د هغو) به ئی 
کوو. پس ورسید له هغو (پخوانيو) ته (جزا د هغو بدو) اعمالو چی کول به 
دوی به خسف سره) او هغه کسان چی ظلم ئی کړی دی (په اختيارولو د 
کفر) له دغه (قوم ستا ای محمده !) ژر ده چی وبه رسيږی دوی ته (جزا د) 
بدیو د هغو اعمالو چی کړی دی دوی او نه دی دوی عاجز کوونکی (مونږ 
لر له هدت ۍو ووی ته 


تفسیر: لکه چی قارون هم داسی ويلىی ؤ د هغه څه حشر او آخره خاتمه وشوه د هغه ذکر پخوا 
له دی نه تیر شو يعنۍ څرنګه چی پر پخوانيو مجرمينو د خپلی ګناه سزا او وبال ولويد پر دغو 
موجوده ؤ مشرکینو هم د دوی د بدو اعمالو سزا او وبال لویدونکی دی. څه وخت چی ياک اله 
د دوی د سزا ورکولو اراده وفرمائی نو دوی له سره خپل ځانونه نشی پټولی او نه چيری تری 

تښتیدلی شی او نه په کوم چل او تلبير سره دی ستړی» ستومانه او عاجزولی شی. 


لوان الله يبط الرْرْی لمن َتَارْمِر ان 
ق نلك يټ لکوم يُيْمِْمَةَ 


آيا نه پوهیږی دوی په دی چې بيشکه الله فراخوی رزق روزی هر هغه چا ته 
چی اراده وفرمائی او تنګوی (به اندازه کوی ئی) میشکه په دغه (سط او 
قبض ) کش خامخا ډیر دلائل )د قدرت) دی د پاره ( د ها فقوم چی ایمان 
راوړی (په الله چی باسط او قابض دی) 


تفسیر: يعنی به دنيا کښی محض د روزی فراخی او تنګىی د کوم سړی د مقبولیت او مردوديت 
دليل نشی کيدی نه د روزی ګټتل دومره په عقل» ذهانت» علم او لياقت پوری منحصر دی. 
وګورئ چی څومره بیوقوفان ناپوهان په ډیر اطمينان او هوسائی (آرام) سره ژوندون کوی او 
څومره عقلاء فضلا او نيکان په لوږو سره شپی او ورځی تیروی. حضرت شاه صاحب رحمة الله 
علیه لیکی 

«یعنی په عقل چلولو او تدبیر کولو کښی هيڅوک څه کمی نه کوی بیا د يوه روزی ارته او د 
بل تنګه ده نو وپوهیږی چی دغه يواځی د عقل کار نه دی چی پر خپل ځان باندی روزی ارته 





۳٣ 


فمن اظلم(٢٤)‏ الزمر(٣۳)‏ 





کړی بلکه دغه تقسيم د حقيقی رزاق د حكکمت او مصلحت تابع او د هم ده د قدرت په لاس 


کی دئ 1 


وکن ني امن نټ 


امن امه يعقرالننوب جَييعا اه هُوالَُورَالِِّت 


ورانهږ(اى محمته! اص فرفانى اضا اى ماګا (توسشازوا نا مھغر کساتو 
چی اسراف ئی کړی. دی پر نفسوتو خپلو فه ناامیده. کیيږئ له رحخمخه د الله 
(ځکه چی) بيشکه الله مغفرت کوی بښی ګناهونه ټول (اګر که ډير هم وی 
بی له شرکه) بيشکه چی اله هم دی دی ښه بښونکی ( د خطياتو) ډير رحم 
والا (به انعام د اجر او ثواب سره ) 

تفسیر: دغه آيت د ارحم الراحمين د بی پايانه رحمت بيان او د ده د عفوی او د عظيم الشان 
تیریدلو اعلان کوی او د خورا ډیرو سختو مأیوس العلاجو مريضانو په حق کښی د شفاء د 
اکسير حكم لری. مشرک» ملحد» زنديق» هرتد» يهودی» نصرانی» مجوسى » مبتدع» فاسق» فاجر» 
او نور عاصيان او باغيان هر څوک چی وی د دغه آيت له آوريدلو څخه وروسته د الله تعالۍ 
مهربانی ته امیدوار کیږۍ ځکه د هر چا په نسبت چی اله تعالئ اراده وفرمائۍ د هغه ګناه 
معافوی او هیڅوک د ده لاس نشۍ نیولۍ بيا بنده به ولی نااميده. كيږئ؟ هوا دغه ضروری ده 
چی د الله تعالی له نورو اعلاناتو سره سم چی په هغو کښی تصريح شوی ده چی د کفر او شرک 
جرم به بی له توبی او بی له ايمانه نه قبلوی» ښائی چه به اك هال بَ يا 4 

له «من يشاء» سره مقيده وګڼله شی خو سره له هغه د دغی خبرىی تقييد ئی هم فرمايلی دی. 
8# اى له يفن فَُْكَ يه يف اون لق لن خا 4 (د جزے ه نساے ٨۸‏ رکوع ۱۱۹ آيت ) له 

دغه تقيید څخه دغه نه لارمیږۍ چی الله تعالی بی له توبی هيڅ يوه لويه یا وړوکی ګناه نشی 
معافولی او نه ئی داسی مطلب کيږۍ چه د هيڅ يو جرم دپاره له سره د توبی ضرورت نشته او 
بی له توبی به ګرد (ټول) ګناهونه معافیږی. قيد يواځی د مشیت دی او د مشیت په متعلق په 
نورو آیتونو کښی دا ښوولی شوی دی چی هغه په کفر او شرک کښی بی له توبی ممکن نه دی 
لکه چی د دغه آيت شان نزول هم پری دلالت کوی او د دی وروستنی آيت له افادی څخه هم 
معلومیږی . 





٩٤ 


10 الزمر(۳۹) 


لل دقن کان يلاب غفلاصئنه 


او بیرته وګرڅځئع تاسی رب خپل ته (له شرکه او عصیانه) او غاړه کيږدئ ده 
ته پخوا له هغه چی راشی تاسی ته عذاب بيا به مدد درسره نی کون نه 


دفم د عذاب کښی) 





تفسیر: د مغفرت په لوری د توجه ورکولو سره له دی ځايه د توبی په طرف توجه ورکوی يعنی 
پخپلو تیرو اغلاطو نادم شئ! او د الله تعالی د بی پایانه جود او کرم څخه وشرميږئ! او د کفر 
او عصيان لاره پریږدئ! او د هغه کريم رب په طرف رجوع وکړئ! او خپل ځانونه بيخی هغه ته 
وروسپارئځ! او د ده د احکامو په مقابل کښی به نهايت عجز او اخلاص سره غاړه کیږدئ! او ښه 
وپوهیږئ چی په حقيقت کښی نجات يواځی د ده په فضل او کرم سره ممکن دی. زمونږ رجوع 
او انابت هم بی د اله تعالی له فضله او کرمه نشی میسر کیدی. حضرت شاه صاحب لیکۍ کله 
چی الله تعالی اسلام غالب وګرځاوه هغه کفار چی په دښمنی کښی به مصروف ؤ وپوهیدل چی 
بيشکه الله تعالئ د اسلام حامی او ناصر دی او قانع شول چی مونږ په غلطه او بی لاری يو. نو 
پر خپلو دغو غلطيو متأثر او متاسف شول لیکن له شرمه او خجالته په اسلام نه مشرف کیدل او 
په خپلو زړونو کښی به ئی ويل اوس به زمونږ اسلام څرنګه منل کیږی؟ چی دښمنی مو له اسلام 
سره وکړه» او له مسلمانانو سره مو جنګونه وکړل او د ډيرو مسلمانانو وينى مو توی کړی نو 
الله تعالی د دوی د تسلئ دپاره وفرمايل چی داسی هيڅ يوه ګناه نشته چی اله تعالى د هغه 
توبه قبوله نه کړی مه بى هیلی او مه ناامیده کیږئ! توبه وکړئ! او الله ته رجوع وکوئ! بښلۍ 
کیږئ! مګر څه وخت چی ستاسی پر سر عذاب راشی او مرګ مو په نظر ورسيږی نو په هغه وخت 
کښی هیڅوک ستاسی کومک او مدد ته نشی رسيدی». 


:2 3 "000ر وسو ه. سښو ۰م 2457 
وأسْعوا مول ينن بل ان يَاتِيَلو 
. 7 وو 5وو 
٨٨٨١‏ ت ولد مَعْمَْمنَق 
او متابعت وکړئ د ډير غوره حكم د هغه (قرآن) چی نازل کړی شوی دی 
نای د له (حانم« )رت ستابيی بخورا له هغه چی راشی تاسی ته عذاب يو 


ناڅاپه حال دا چی تاسی به نه پوهیږئع (چی له کوم لوری راځی) 





۹٩ ٥ 


فمن اظلم(٢٤)‏ الزمر(۳۹) 


راتګه پخوا د خپل مستقبل په فکر او اندیيښنه کښی اوسئع! که نه د عذاب له معائنی څخه وروسته 
به د هغه هيڅ تدارک او انتظام نشی کیدی او هيڅ يو تدبير به مؤثر نه لويږی. د الله تعالى 
عذاب به مو داسۍ يو ناڅابه راګیر کړی چه تاسی به له سره د هغه بر راتګ نه خبريږئ. 





7۶ 
۸١۸11: 


(چابکی کوئ تاسی په تعميل د قرآن باندی پخوا له هغه) چی ووائی يو نفس 
نن ناقهد صص سن و 0د دد د د 
شم دږ وم سر ره وېږي 


تفسیو: يعنی په هوا او هوس» رسم» تقليد او په دنيوی خوندو او چړچو کښی اخته او مشغول او 
د الله تعالی له ذکره او ياده بلکه د ده له وجوده بيخی غافلان شوی ؤ. د ده دين او رسول او د 
هغه هولناک انجام په نسبت به مو چی رسول الله صلی الله عليه وسلم مونږ ویرولو ملنډی» توکی او 
مسخری کولی» او د دغو شیانو په حقيقت نه ؤ پوهیدلی. د ډير افسوس ځای دی چی د اله 
مالئ په پیرصلو ید ده د احقوفر په لو کښی. در په څه اکلازه. سره فلت او قصور کړۍ وي 
چی د هغه په نتیجه کښی نن له دغی بدی پیښی سره مخامخ شوی یو کفار به دغسی خبری په 
محشر کښی کوی که د آيت مضمون کفارو او عصاتو لره عام کيښود شی نو د شه ثان ليت 
الشخِين به معنی به اعملت عمل ساخر مستهزئ» وی. (کما فسر به ابن کثير رحمة الله 

ښلته 7 


اَل مان ابله هداس اکمټ ال 


یا (يخوا له دی نه) چی ووائی که چیری داسی وی چی بيشکه الله سمه لاره 
ښوولی وی ماته نو خامخا و سر رو اه شرکه او له 


معاصی ند 


تفسیر: کله چئ. ته حسرت او افسوس سره کار وه چليږی نو د خپل فهم غلطولو دپاره دغه ګوډ 
عذر وړاندی کوی. څه ووايم الله تعالئ ماته هدايت رانه کړ. که الله اراده فرمايلی وی نو نن به 
ره هم د متقٌيانو يه مرتبه رسیدلۍ وم د دغه حواب وروستنه داسی راځی هه بَل ةَنْجَآءِقكَلِق 44 





۹٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ الزمر(۳۹) 





او ممکن دی چه دغه كلام د اعتذار او احتجاج په طريقه سره نه وی بلكه تش د ياس د 

اظهار په طور وی يعنى زه د خپلى بداستعدادی او بدتمیزی له سبيه د دغی خبری وړ (مستحق) او 
لاق نه وم چی الله تعالئی ماته سمه لاره ښوولی وی او د مقصود تر منزل پوری ئی زه رسولی وی 
که په ما کښی اهلیت او استعداد وی او الله تعالئ زما لاس نيوۍ کړی وی نو زه په هم نن ورځ 
د متقيانو په زمره کښی شامل شوی وم. 


او كَفْلَحِمْنَ می الْمَذَابَ لوا ٣‏ کر فَْمنَ 


یا (پخوا له دی نه) چی ووائی (نفس) په هغه وخعت کښی چی ووينی عذاب 
کاشکی وی ماته بیا بیرثه ورتګ (وتا ته پس وم به زه هلته له نیک وکارانو 
(موحدانو هم په عقائدو هم په اعمالو کښی) 


تفسیر: کله چی حسرت او اعتذار دواړه بیکاره ثابت شی او د دوزځ له عذابونو سره مخامخ شۍ 
نو به دغه وخت کښی به د اضطراب وارخطائی له شدته داسی وائی « په هر همکنه صورت سره 
چی کيږی یو ځلی می بیا دنیا ته بیرته وليږه ! او د توبی او اطاعت فرصت او موقع راکړه | او 
وګوره چی زه په څه صلاح او تقوی سره بیرته درحاضريږم». فرمائی الله تعالۍ چی ولی می 
هدایت نه وو درته کړی بلکه درته کړی می ؤ. 


ٍَ و 1 / :و و ١‏ 
بل كََجَاءِتك ابی فلت وات دت ‌الكښښیه 


ؤ تا يه هغو سره او تکبر دی کړی وو او وی ته له کافرانو (نامنونکيو نه) 


تفسیر: يعنی غلط وائی. آیا الله تعالی درته سمه صافه لاره نه وه درښوولی؟ او خپل انبياء ئی 
سره له معجزو او احکامو نه وو درليږلی؟ مګر د هغوی خبری دی ونه منلى او هر هغه شی چی 
تاته ويلی کيده هغه مو سره له غروره تکبره او تکذيب کوو او ستا هم دغه لوئی او تکبر د حق 
له قبوله مانم ګرځيده . او خبره هم دا ده چی الله تعالئ ته له ازله دغه خبره معلومه وه چی ته به 





٧ 


فمناظلم(٢٤)‏ الزمر(۳۹) 





د ده له آيتونو څخه انحراف او انکار کوی او په تکبر او سرکشی سره به وړاندی کیږی. ستا د 
طبیعت او مزاج غوښتنه او اقتضاے هم داسی ده چی که زر کرته د دنيا په طرف بيرته وګرځولۍ 
نل7ا7دد72727757ن0نطنطد7ژ70707 74 لاس 
اخیستونکی نه ئی ر) ملو َدَالَصَادَمالِمَادواحنه ملپهَصلكذِنينَ 4 (د انعام ۳ رکوع ٨٢‏ آيت د 
ولد من 0 
خائب او خاسر کوی ئی. 


7-۳ ۱م ۱ ۸ ١‏ ووو 0 یا 
ودوم اه ری الَنَس کن اع ادله وج هه سو 
"و هووب راو ايب اوه اي پا 0ي 


و 


تفسیر: کومه خبره چی د الله تعالئ له جانبه راځی او هغی ته د دروغو نسبت کول شۍ هم دغه 
بر الله تعالئ دروغ تړل دی ځکه چی دروغ شمیرونکی داسی دعوی کوی چی الله تعالىی هغه خبره 
نه ده فرمایلی» حال دا چی په واقع کښی به ئی فرمايلی وی نو د دغو دروغو توروالی د قیامت 
په ورځ د دوی پر څیرو کښی څرګنديږی (ښکاره کيږی). 


هور غو ےے هې ےرے- و2 وی ده 
لی ق جهدر موی ! ۷ 
آیا نشته به دوزرح کټ ځای دپاره د منکرانو (كافرانو؟ بعنی شته !) 
تفسیر: پخوا په «فکنبت بها واستکبرت » کی د دوو قسمو کفارو بیان وشو تکذیب چی پر 


کذب مشتمل دی او استکبار او غرور. دلته ئی دغه راوښودل چی د کذب او دروغو لامله (له 
وجی) به د دوی مخونه توريږی او د غرور او تكبر ځای پرته (علاوه ) له دوزخه بل ځای نه دی. 


يی امه الس انقوايمِقاديهم لد يهسههم اسوه 
ولاهے د وو سو ردو نه 


او وبه ساتی الله (له ۳ هغه کسان چی ځان ئی ساتلی وی (له شرکه) به 





۹٨۸ 


فمن‌اظلم(٢٤)‏ الزمر(۳۹) 





سبب د خلاصى موندلو د دوی نه به رسيږی دوی ته سختیى او نه به دوی 


تفسیر: يعنی الله تعالئ متقيان د دوی د ازلی فوز او فلاح په سبب د بری او کامیابۍ پر هغه 
لوړ (اوچت) مقام رسوی چی هلته به له هر قسمه بديو او شرورو څخه محفوظ او له هر راز (قسم) 
فكر او غم څخه به آزاد او محمفوظ وی . 


لای ین کو هکل ناه له متَلمالَا 
ولَْلضه اليب و هروت 


الله بيدا کوونکی د هر څيز دی ( چی موحود وی په دنیا کښی) او دغه 
(اږ) پر هر څیز وکيل (ساونکی متصرف ) دی . خاص هم دغه (اله ) لره دی 
کلیګانۍ (چابیانۍ) ( د خزانو )د اسښاتوتو او د ځمکی» او هغه کسان چی 
کافران شوی دی به آيتونو (دلامُلو د قبرټ) د الله دغه کسان هم دوی 
زیانکاران دی 2 ځای ئی ابدی دورخ دی . 


تفسیر: يعنی الله تعالی هر شی پيدا کړی دی او وروسته له پیدائښته د ده د بقاء او تحفظ 
ذمع‌واری ئی هم پر خپل قدرت اخيستی ده او د ځمکی او آسمان د ګردو (ټولو) شيانو تصرف 
او اقتدار هم ده ته حاصل دی څکه چی د ګردو (ټولو) خزانو کنجیانی له ده سره دی نو له 
داسی الله څخه مخ اړول او نورو شيانو ته مخ ګرځول فضول او بیکاره خبره ده ‌ِّ چی انسان 
د الله تعالئ له غضبه وویريږی او د الله تعالی رحمت او مهربانۍ ته امیدوار اوسی ځکه چی کفر او 
ايمان». جنت او دوزځ ګرد (ټول) د ده تر واک (اختيار) او تصرف لادی دی. هر څوک چی د 
الله تعالى او د ده له کلامه منکريږی هیچیری به د قرار او هستوګنىی ځای نه مومی. آیا هغه 
څوک چی د الله تعالی څخه منحرف کیږی او مخ تری اړوی حقیقی فوز او فلاح ته هیلمن 
( آرزومند ) کیدی شی؟ کله چی کفار د بت پرستی دعوت ورکړ سيد الابرار ته نو دغه ایت 
نال سو 
َ‫ 2 يی اسم 
فل ماو نَامَروو عب اآَيْهَاالْجلىنَ ه 


ووایه (ای محمده !) آیا پس بی له الله امر کوئ تاسی ماته چی عبادت ئی 





٩ 


)۳٣(رمزلا‎ )٤٤(ملظانمف‎ 





تفسیر: يعنی انتهائی نادانی حماقت او جهالت دا دی چی انسان الله تعالئ پريږدی او د نورو به 
عبادت کښی بوخت (مشغول) او لګیا شی او له رسول الله څخه داسی غوښتنه وکړی او تری طمع 
ولری چی دی (معاذالله) د کفر او شرک لاره د دوی له سببه غوره کړی. به ځينو روایاتو کښی 
راغلی دی چی مشرکانو رسول الله صلی الله عليه وسلم ته دعوت ورکړی ؤ چی راځه زمونږ د 
معبودانو عبادت کوه نو ځکه دغه یاس ايت لکه چی اوس مو وليکل د دوی به حواب کش نازل 


شو. 


فَلَكوْمَََ ليه بل امه فعيد نن ين اشيشښه 


او خامخا په تحقیق وحی کړی شوی ده تاته او (اوحی کړی شوی ده) هغو 
کسانو ته چه ړومبی له تا نه ؤ (داسی چی قسم دی) که شرک پيدا کړ تا 
اقرضاانو ضافنتا غراب. به شی هرومرو (عخامنا) عمل سفا او خامغا شی ته 
ته هرومرو (خامخا) له زیانکارانو (نو ځان وساته له شرکه). بلکه (يواځی) د 
الله یس عبادت کوه او اوسه له شکر کوونکيو ليه نعمت د توحيد او عبادت). 


تففسیر: يعنی که له عقلی حيثيته وکتلی شی د ګردو (ټولو) اشیاؤ پيدا کول» باقی پريښودل» 
او په هغه کښی د هر ډول تصرفاتو جاری لرل يواځی د اله تعالی کار دی. نو د عبادت مستحق 
ماسوا له الله څخه بل هيڅوک نشی کیدی او که له نقلی حيثيته ملاحظه وکړئ نو ټول انبياء الله 
او سماويه ادیان د توحيد په صحت او د شرک پر بطلان متفق دی بلکه هر نبی ته د وحی به 
ذریعه دغه ښوولی شوی دی چه په آخرت کښی د مشرکانو ټول اعمال بیخی بیکاره دی او د 
شرک انجام د خالص حرمان او خسران څخه سواء بل شی نه دی. لهنا پر هر انسان دغه لارم دی 
چی له ګردو (تولو) څخه وشکوی او له الله تعالی سره د خپل عبوديت تعلقات ونښلوی او د الله 
تعالی وفادار او شکرګزار او احسان پیژندونکی بنده شی د ده عظمت» قدرت» جلال» او کمال 
ښه وپیژنی. عاجز او ناتوانه مخلوقات د ده شريک ونه ګرځوی او هغه په هم هغو صفاتو سره لوی 
پورته اعلی او ارفع وګڼی لکه چی په واقم کښی هم دی. 


وماد زٌواالله حی لر ۷ 


او تعظيم نه دی کړی دغو (مشرکانو) د الله حق د تعظيم د ده 





۹۰ 


01 الزمر(۳۹) 





تفسیر: يعنی مشرکینو د الله تعالی عظمت» علویت» کمال» جلال لوئی او بزرګی تر هغی اندازی 
او مرتبۍ پورۍ ونه پیژندله او ملحوظه ئی نه کړه چی تر هغی اندازی او مرتبۍ پوری پر يوه بنده 
د هغه معرفت او پیژندګلوی لارمه ده چی هغه وپيژنی او ملحوظه ئی ولری. د الله تعالی د رفيع 
شان او لوړی (اوچتی) مرتبی د اجمالی تصور کوونکی آيا د عاجز او محتاج مخلوق حتی د 
بیځانه کو او منانږ شرکت له اد صا سره تسريز کولۍ شئ؟ حاشا وک وروسته له وی نه د 
افعالىی و عظعت از فبدرته د سلل ار کمال د. یبر شفونو بيان دي: 


ال جمعا تبضتة 2ه ته هه للت ۶ و لويت 
تیه مته 5 لبنت د 


موي چم 9 


او ځمکه ټوله په قبضه تصرف د ده کښی ده په ورڅ د قیامت کښی او 
آسمانونه نغښتلی شوی دی په یمین د ده کښی» پاکی ده ده ته او لوړ 
(اوچت) لوی د له عفر د کرک دوق شش تر وي (له الله سره بتال او 
نود-نشغان 0 


تفسير: يعنی د ده د عظمت شان دغه حال دی چه د قیامت په ورځ کښی ټوله ځمکه د ده د 
قدرت په يو موتی کښی او ګرد (ټول) آسمانونه د کاغذونو د يوی لولى پشان به د ده د قدرت 
په یوه لاس کښی وی د ده په بندګىی او عبادت کښی به د بيځانه یا عاجز او محتاج مخلوق 
شرکت تر کومی اندازی پوری جائز او روا وی؟ دغه شرکاء خو ټول د ده د قدرت په موتی کښی 
دی. څرنګه چی دی اراده وکړی پر دوی خپل هر راز (قسم) تصرفات حاری کوی هيڅوک د ده 
په مقابل کښی خپل غوږ او ژبه نشۍ خوڅولی. 

تنبيه: د «مطویات بیمينه» به متعلق د «انبياء» په سورت کښی د «يوم نطوی السماء » الاية 
تفسیر ښائی ولوست شی. او پر «يمین» او نورو متشابهاتو الفاظو بلاکم او کیف ايمان لرل 
واجب دی. به ځیينو احاديثو کښی راغلی دۍ «وکلتايديه پمین)» د ده دواړه لاسونه ښی دی. 
له دی نه د تحسم» تحيز» حهت او د نورو نفی کیږی. 


ووراک 
0 ۱ ب ۱ هرو څ 


نن الشوْرمَْمَنَنْا وټ دمن‌ف الا 
الامَنِ‌سَاءَادنه اي وأخری وَدَاهْ قم مه نه 





۹١ 


٧٣‏ الزمر(۳۹) 





او پوکل به وکړل شی په صور (شپیلۍ) کښی پس بيځوده مړه به شی هر هغه 
چی په آسمانونو کښی دی او هر هغه چی په ځمکه کښی دی مګر هغه څوک 

چی اراده وفرمائی الله (د نه وژلو د هغه) بیا به ویوکل شی په هغه (صور ) 
کښۍ بل څل پی ناڅاپه دغه خلق په (چی مره ؤ ټول) ولاړ وی (منتظر وی 
چی غه راتاندی کرېا 


تفسیو: حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی يو ځلی د صور شپيلی نفخ د عالم د فنا 
کولو دپاره ده او دوهمه د ژوندی کولو او دريمه وروسته له حشره د بيهوشی» څلورمه د خبردار 
کیدلو» وروسته له هغه ګرد (ټول) د الله تعالی په مخکښی ور وړاندی کیږی» ( بتغفيیر يسیر). 
لیکن د اکثرو محققینو علماوو په نزد ټول به دوه ځلی د صور نفخی کیږی په اوله کښی به د 
ګردو (تولو) هوش او حواس ورک کيږی بيا هغه کسان چی ژوندی دی مړه کيږی. او د هغو پر 
ارواحو چی مړه دی د بیهوشی کيفیت طاری کیږی بیا به بله نفځه کيږی چی د هغی په أاثر د 
مړبو ارواح به د ابدانو په طرف بیرته راګرځی. او ټول بيهوشان به په سد (هوش) کیيږی. په دغه 
وخت کی وامحخثر د خير ار غعرهرږ فناظرزر د ټلو هغه کرد (وزل) مخلرفات خيران او 
پریشان او متحیر کیږی بیا به په ډير سرعت سره د قدوس الله په مخکښی وړاندی کيږی او ګرد 
(ټول) سره ورحاضرول شی . 

تنبيه: له «الا من شاءالله» څخه ځینو جبرئیل» ميکائيل» اسرافيل او عزرائيل علیهم السلام مراد 
نيولی دی او ځينو له هغوی سره حملة العرش هم شامل کړی دی. د ځينو په نزد تری انبياء او 
شهداے مراد دی. والله اعلم. په هر حال دغه استثناے به د هغی نفځۍ په وخت کښۍ وی چی وروسته 
له هغه ممکن دی پر دوی هم فناء طاری کیږی را لص السْك اوه الَوَادالتارِ 44 ( د جرے ٤٢‏ 
المؤٌمن ٢‏ رکوع ١۱اآيت‏ ). 


سرت الارض يثوررد سن لب 
0 اح هللو ۸ 


او روښانه به شی ځمکه په نور د رب د دغی (ځمکی لپاره د فیصلی د 
بندکانو ا او کیښود به شی کتاب (عمل نامی دپاره د عغيان اا او راتله به 
وکړل شی په انبياؤ (محشر ته) او په شهداؤ سره دي وو ور و 
شی په منځ د دوی کښی په حق عدل سره او پر دوی به ظلم ونکړ شی (هيڅ 


قدر په تزئيد د عقاب یا تنقیص د ثواب 





٢۲ 


فمناظلم(٢٤)‏ الزمر(۳۹) 





تفسیر: يعنی وروسته له هغه به الله تعالئی د حساب او کتاب دپاره له خپل شان سره مناسب د 
اجلال نزول فرمائی (کما ورد فی بعض روايات الدر المنثور) په دغه وخعت کښی د الله 
تعالی له بۍ کیفه تجلی او نور څخه په محشر کښی يوه مخصوصه رڼا (رنړا) او انوار پورته 
کیږی. د ګردو (ټولو) اعمال نامی به د دوی په لاسو کښی ورکولی کيږی. انبياء عليهم السلام 
او نور شاهدان به د الله تعالی په دربار کښی حاضريږی. او د هر انسان د اعمالو په نسبت به په 
نهايت عدل او انصاف سره په ښه شان سره فیصلی او احکام اورولی کیږی. او پر هیچا به هيڅ 
قسم زیادت او تیری نه کیږی. 

تنبيه: له «شهدا,» څخه مراد برسيره پر انبياے عليهم السلام پرښتی» محمدی امت او د انسانانو 
لاسونه پښی او نور ګرد (ټول) هراد کيدی شی. حضرت شاه صاحب رحمهة الله عليه له دی نه د 
هر امت نیک انسانان هراد کړۍ دی. 


ر ودام و 


۱ رر بت 2 
ووؤيت کل نش تاعبلت 


تفسیر: يعنی د نیکی په بدل کښی تنقیص او د بدی په بدل کښی تزئید نه واقع کيږۍ د هر 
چا هومره چی ښه يا بد عمل وی هغه ګرد (ټول) د الله تعالى په علم کښی دی سم له هغه سره 
بدل ورکول کیږی چی د هغه څه تفصيل وروسته له دی نه راځی. 


دورد« ۳ نو( ځ 
وَمُوَاَعَلِيمَكَلمَة 


او حال دا چی الله ښه عالم دی پر هغو اعمالو چی دوی ئی کوی نو جزا به 
پری ورکړه شی 


تفسیر: یعنی شاهدان راځی د دوی د ملزم کولو دپاره که نه له الله تعالی څخه هيڅ يو شی پټ 
نه دی (کنا فی الموضح ) . 

سم که مه دمتخه۶و ١)‏ سرپ ۶ ځ) 

وس الیيت هلال جي زمر 


او شړلی راښکلی کيږی ليه شدت سره) هغه کسان چی کافران شوی دی 
طرف د دورح ته ډلی ډلی 





۳٣ 


)۳۹٣(رمزلا‎ )٤٢(ملظا‌نمف‎ 





تفسیو: يعنی ټول کافران په تيل وهلو او په نهايت ذلت او خواری سره د دوزځ په طرف شړل او 
بیول کیږی» څرنګه چی د کفر اقسام او هراتب ډير دی نو هر قسم او هره درحه د کفارو ډله 
سره بیله بیله کوله شی 


حَ د اجَرُفعَا فْيحَت اآتوابها 


تر هغه پوری چی راشی دوی دوزح ته حال دا چى وبه پرانیستلی شی دروازی 
د دغه دوز خ 


تفسیر: هم هغسی چی د دنيوی بنديخانی دروازی خلاصی نه وی هر کله چی کوم بندۍ پکښی 
ننویستل کیږی ور ئی ورته خلاصوی او وروسته د ده له ننوتلو څخه بیرته وربندول کیږی. هم 
داسی څه وخت چی دوزخيان دوزځ ته نژدی رسيږی د دوزځ دروازی پرانيستلی کيږی او 
دوزخيان په ټيل وهلو سره یکښی غورځولی کیږی او بیا ئی دروازی تړلۍ کیيږی». کما فقال 
ال تعالئ ط يه ې (سزه). 


کل وتونن سف 


او وبه وائی دوی ته خزانچيان (متصرفان) د دغه 0 آیا نه ؤ راغلی 


تفسیر: يعنی هغه پرښتی چی د دوزخ محافظانی دی دوی به کفارو ته د ملامتۍ په ډول سره 


داسی وائی « آیا نه ؤ درغلی تاسی ته رسولان له تاسی» يعنی چی له هغه ځنی له دی سببه چی 
ستاسی له همحنسانو څخه ؤ فیض فائده اخيستل ډیر آسان ؤ. 


لون ناي روم هين رتم لِقاء وله 
الاب ولک الاب عل الک 9 


چی لوستل به دغو (رسولاو د تاسی) پر تاسی آيتونه (د قرآن) د رب 
ستاسی او ویرول به دوی تاسی له ملافات د هغی ورځی ستاسی چی دغه ده» 





٩٣٤1٩ 


٤‏ الزمر(۳۹) 





وبه وائی ( کفار چی ولی نه ؤ راغلۍ) بلکه راغلی ؤ وليکن ثابته شوی ده 


تفسیر: يعنی ولی انبیا نه ؤ راغلی» بلکه ضرور راغلی ؤ او د الله تعالی کلام ئی راوړی ؤ او له 
نن ورځی څخه ډير زيات ویرولی شوی ؤ» لیکن مونږ له خپلۍ بدبختی او نالائقی؛ د هغو خبرو 
او بندونو ته غوږ کښینښود» څو بالاخر د الله تعالی د داسی قاطع او لايتغیر تعقدير سره مخامځ 
شو او د عذاب حکم پر مونږ کفارو په قطعۍ ډول سره ثابت او نافذ شو شه َاََقُابَ يِف 
اب مر به (الملک ). 


مه‌وې ۶ک سو ړن رر پر .اس اچ کے وص وه 

تبُل ادُخْلواامَانٍ جَمَْمَخِلدِس مها شتی اسُتلیکه 
وبه ويل شی دوی ته ننوڅځئع دروازو د دوزځ ته په دی حال کښی چی هميشه 
اوسیدونکی اوس په ده وه یس بد دی ځای د هستوګنئ د متکبرانو (دا 


دوزخ). 


سه . . ٢‏ . : ۱ ۰ . . 
دونځ کټڼئ پراته اوسئئء! او د هغه د عذابونو خوند وڅکئ! 


ّ ےه هئ د صر درم 9 وو 1 222 
وسين الس انواربهمال لن زمراه 
او بیول کیږی (بلل کیږی) به هغه کسان چی ويريدل به دوی له ربه خپله 
طرف د جنت ته ډلی ډلی 


تفسیر: يعنی کله چی د ايمان او تقوی مدارج متفاوت دی د هری درجی متقين هؤمنین جلا 


(جدا) او د هری يوی ډلی به سره بيلی وی. او دغو ګردو (ټولو) جماعتونو ته ډير زيات 
تشويق او ترغيب ورکول کیږی او په ډیره مينه او محبت سره د جنت په طرئف لیږل کیږی. 


عَىَادَايَائُوْمَاوفُيَتاَنَِبهَامَكَالَ هبه 
سَلرْعَلَوِطمِوْفَاْحْلَْاصْلدسََه 





٥ 


فمناظلم(٢٤٢)‏ الزمر(۳۹) 





0۳۶ د دغه او وه ٢‏ دوی ته خزانچيان "7 د حنت 


سلا دی زی پر نای اچوی دای (له گنامرنز) صضس رغ خد به په وی 


حال و چی همیشه اوسیدونکی اوسړع غ (به ده کښی ) 


تفسیر: څرنګه چی د میيلمنو د دوی له راتګه څخه بخوا د مهمان خانی دروازۍ پرانیيستلی کيږی 

او د هغوی دپاره د هوسائی (راحت) او آرام هر راز (قسم) وسائل او وسائط برابرول شی کله 

چی جنتيان هلته ورسيږی نو د جنت دروازی به د دوی په مخکښی پرانيستلی خلاصی ویى. 

کما جاے فی الرکوع )٤(‏ من سورة هق که ئُنَكَقلَْابٍ # او د الله تعالئ پرښتۍ به په 

٢‏ اعزاز او اکرام سره په سلامونو او ثناؤ او نورو د دوی استقبال کوی او ورته «هر کله 
شئ! ښه راغلئ!» وائی او د جنت د تل اوسیدلو بشارات او زيرۍ به ورته ورکوی. 


سو دو رر ےء)م دم 
َكَالواالصََِِ ليس تاوعداکئ 

او وائی به دغه (جنتيان) ټوله ثنا صفت خاص الله ته دی هغه (الله) چی 
رښتینه ئی کړه له مونږ سره وعده خپله 


تفسیو: يعنی د الله تعالئ شکر او حمد وايو. هغه وعدی چی مونږ د انبياؤ له خولی څخه اوريدلی 
وی د هغو تصديق مونږ پخپلو سترګو وينو. 


دَامْرَمَاالام ‏ تَكيَو امن تحت تمارک 


او میراث ئی راکړه مونږ ته ځمکه ( د حنت) چخى عځایى نسو لهو خخمته مر 
ځای چی خوښ شی زمونږ» 


تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکی «جنتيانو ته حکم شته هر چيری چی زړه ئی غواړی هم هغلته 
دی وسیږی لیکن د هر جنتی زړه به هم هغه ځای خوښوی چی د ده دپاره لاله پخوا څخه 
مخصوص او معين کړی شوی دی» د ځینو په نزد هراد ئی داسی دی چی په جنت کښۍ د تللو 
او راتللو او له يوه ځای بل ځای ته ورتګ هيڅ هممانعت نه دی او هر جنتی هر چیيری ئی چی 
زړه وغواړۍی هم هغلته وردرومی. 





۹٩ 


)۳٣(رمزلا‎ )٢ فمناظلم(‎ 





۳ وو لح 1 ٨‏ 
يَعْمَأَجَرا ٥ ٥ ١‏ تی لْمَكَتحَافَمِنَ کَوْلِ 
ړږرهۍ ووو رو مه هرا 


لح يحو بد ېه وی بددهه ایوا 
الصَيوَِب لست 


بس ښه دی احر د (نک ) عمل کوونکيو (وغه خيټ) ٥‏ وبنی به . ته (ای 
محمده !) پرښتی طواف کوونکی (چار چاپیر وونکۍا چايیر له عرشه چی 
وه و ووو دوا او وتو رو با 
-772- 0 0708-77 


تفسیر: يعنی څه وخت چی الله تعالی د حساب او کتاب دپاره د اجلال نزول وفرمائۍ په دغه 
وخخعت کښی به پرښتو د عظيم عرش په چار چاپير کښی حلقه تړلی وی او ګردی (تولی) به د 
خپل رب په تسبيح او تحمید کښی لګيا او مشغولی وی او د ګردو (تولو) بندګانو د اعمالو 
فیصلی به په ډیر انصاف او ښه ډول (طريقه) سره وکړۍ شی چه د هغی په اثر به له هر لورۍ 
څخه په ډیر جوش او خروش سره د ) ورت لْعَلَِنَ 44 ناری پورته کیږی يعنۍ تټوله 
ثناے صفت او محامد هغه پاک الله ته وړ ) مستحق) او لاق دی چی د ګرد (ټول) جهان رب او 
پرورد ګار دی او د ټول عالم په نسبت ئی داسی ښه احکام او عمده فیصلی صادری کړی دی د 
دغوفعنيند او تخشسين د. چغو څخه وروسته دغه دربار عاتمه مون ععومفا ګردو (ټولر ) مفسرينو 
د دغه آيت هم دغه مطلب اخيستی دی ليکن حضرت شاه صاحب دغه آيت د راهنه پر حالت 
حمل کړی دی او د «قضی بینهم») ضمیر ئی د ملالکو په طرف راجع کړی داسی لیکی « د 
پرښتو په منڅ کښۍ فیصله دغه ده چی هر یوه پرښته (په ملا الال کښی) یو تدبیر سم له خپلۍ 
قاعدی سره وائی (کما يشير اليه اختصام الملا الاعلی وتفصيله فی حجة ۷ 

البالغه) بيا الله تعالی د يوی پرښتی خبری ته د نفاد او د اجرا حکم ورکوی او هم هغه خبره له 
حکمت سره هوافقه وی. دغه ماجراے اوس هم دوام او جريان لری او په آخرت کښی به هم د دی 
سلسله نه منقطعه کیږی.» والله تعالئ اعلم بالصواب . 


تمت سورة الزمر بعون الله وتوفيقه فله الحمد والمنة 





٧ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠)‏ 





سورة المؤمن مکیة الا آيتی ٥٧٥(‏ و )٧٥‏ فمدنيتان وهی خمس و ثمانون آیة وتسع رکوعات 
عدد تلاوتها )٠٤(‏ وعدد نزولها )٠۰(‏ نزلت بعد الزمر 
د «المومن»») سورت مکی دی پرته (علاوه ) له )٥(‏ ؤ )٧٥(‏ آیته څخه چی مدنی دی )٥٨(‏ آيت 
او (۹) رکوع لرۍ 
په تلاوت کښۍ )٠٤(‏ او په نزول کښی )٠۰٩(‏ سورت دی وروسته د «الزمر» له سورته نازل شوی 
دی 


شهوالوالحَمن العِقن 


شروع کووم په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


سوع-93 ۱ س ٢١‏ کر دو وږو کد ږن سه 
۱ هه ۷ ھْ ده . يم 
دتَلِبلْ لب من الو الْعُّرِالَمِ عَاالدَم 
. ك 
َقابلٍ الب 
نازليدل د دی کتاب (قرآن) له (رحانتما د الله دی چی (ری) ښه غالب قوی 


(په انفاذ د احکامو) ښه عالم دی ( پر هر څيزا بښونکی د ګناهونو دی 
(عاصيانو لره) او قبلوونکی د توبی دی (تائبانو لره ) 


تفسیو: يعنی توبه قبلوی او له ګناهونو ځنی تائب داسی پاک او صافوی چی ګواکی له سره ئی 
څه ګناه او خطا نه وی کړی او علاوه پر هغه توبه ئی د مستقٌل طاعت په منزله دروی او د هغه 
په بدل اجر ورعنايت فرمائی. 


د و ۹ : اط 
سخت دی عذاب ( د ده کفارو لره ) خیښت (خماوندا د فضل دی (به مؤمنانو 
بی پروا له هر چا) 


تفسیر: يعنی بی نهايته د قدرت او وسعت او غناے څيښتن (خاوند) دی چی پر بندګانو د انعام 
او احسان بارانونه وروی . 





۹۸ 


فمن اظلم(٢٤)‏ ون٤‏ 
لاله الاهۍ ليه یره 


0ه لایق د عبادت بل هیڅوک مګر يوازی هم دی دی خاص هم ده ته بيرته 
ورثتلل دی (لپاره د خساب ا 





کوق؛ 


ملت الوا زكرم 


جګړی نه کوی (طعنی نه وائی) په آيتونو د الله مګر هغه کسان چی کافران 
شوی دی 


تفسیر: يعنی د الله تعالی کلام او خبری او د ده د عظمت او قدرت دلائل داسۍ نه دی چی به 
هغه کښی څه مناقشه» محادله او جګړه وکړه شی. مګر هغه خلق چی دا ئی له خپلو ځانونو سره 
غوټته کړی ده چی د خورا (ډیر) روښانو دلائلو او براهینو او له ډیرو ښو ښکاره ؤ شواهدو څخه 
به هم انحراف او انکار کوی نو دوی پر دغو د رښتيا خبرو په ناحقه سره جګړی او مناقشی 


کوی . 


لا رر تَتْْهَْنَِالِت 


پس نه دی تثير باسی تا ګرځيیدل د دوی (به هوسائی ( آرا ( زرو ته ښارونو 
کی (ځکه چی عاقبت د دوی دوزخ دی 


نفسیر: يعنی د داسی منکرينو انجام تباهی او هلاکت دی. اګر که دوی فیالحال په ښارونو او 
کلیو کم لرغځووسان و شساغضمراکری کریاد درو مر کو کرد در 5 
ښائی چی تاسی د دوی پر دغه راحت او هوسائی (آرام) وغولیږئ . ځکه چی دغه د الله تعالی له 
طرفه امهال او استدراج دىی. څو دوی څو ورځی په دنیا کښی ښکته پورته وګرځی» خوندونه او 
مزی وکړی یا تجارت او پلمی (تدبیرونه) او بهانی وکړی په هغه ورځ کښی چی دوی د غفلت په 
نشه کښی په ښه ډول (طريقه) سره مست او مخمور شی بیا نیول کيږی. د پخوانيو اقوامو حال 
هم هم داسۍ شوی ؤ. لکه چی اوس الله اعلۍ شانه واعظم برهانه پخپله ئی مثال داسی فرمائی 





٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠)‏ 





له قَوم نو و ابص بص هع و 
ښېي وح لَِاَحْ دو مَجَاَلواالَْاطل ليدَحِضَُوا 
نل لو دا 


دروغحن شميرلی ؤ (رسولان خپل) پخوا له دوی نه قوم د نوح او نورو اقوامو 
لل هې ‌ووؤژ7در594ک05؛ا5کانا اکا مه مر د و 
دوی هغه (رسول او ضرر ورورسوی) او جګړۍ به کولی دوی (له دغو رسولانو 
روا به ىباطله سره د پاره د دی چی پټ کړی به دغه (اطله و حق 
(توحید) یس ومو نيول دوی (به عذاب سرښا || سزاے عفوبت زما 


زوری لر ؟) 


تفسير: د هر امت اشرارو د خپلو انبياؤ د وژلو يا د د زحمت او تکلیف وررسولو ارادی کړی 
وی او هميشه هغوی د داسی چلونو او پلمو (تدبیرونو) په جوړولو کښی مصروفیدل چی د هغو 
په وسیله حق او رښتیا دين ته ماتی او شکست ورکړی او د حق غږ پری نږدی چی پورته شی 
ليکن مونږ د دوی دغه مکرونه او فريبونه تل ناقصه او ناکاهمه ګرځولی دی» او د دی په ځای چی 
دغه اشرار زمونږ انبياؤ ته ته لاس وروغځوی یا ئی ونیسۍ مونږ هم دغه اشرار بخپل غضب او قهر 
کښی اخته او سختی سزاوی مو ورته ورکړی دی. بیا وګورئ چی زمونږ د هغو سزاؤ نتيجه 
څرنګه په ظهور ورسيده؟ او د دوی بيځ او بکر مو څرنګه له وويست؟ نن هم د هغو سپیره شويو 
اقوامو څه آثار چیری چيری شته او به نظر راځی چی د هغو د ليدلو څخه يو انسان د دوی د 
تباهی په نسبت څه فکر» غور او تصور کولی شی. 


مَالِكتَحََسَكَت 77د يك ع لسن ون2 صَْيْبِالِكَارتَ 


هم داسی (لکه وحوب د عذاب پر دغو فکلنينوا واحبه شوی ده خبره ( د 
عذاب) د رب ستا پر هغو کسانو چی کافران شوی دی ( هغه کلمه دا ده 
چی) بيشکه دوی ملګری د اور ( د دوزخ) د 


تمسیر: يعنی هم هغسی چی پر پخوانيو اقوامو د عذاب راتلونکی خبره پوره نازله او منطبقه شوی 
ده پر اوسنیو منکرينو ئی هم نازله وبوله او هم هغسی چی د انبياؤ د اعلان سره موافق پر کفارو 





٠ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤‏ ) 





دنیوی عذاب نازل شوی دی ستا د رب دغه خبره هم يو ثابت شوی حقيقت دی. چی په آخرت 
کښی د دغو خلقو ځای دوزځ دی. 

تنبيه: ځينو «انهم اصحاب النار» د «لالهم» په معنی اخيستی او دغه مطلب ئی تری ايستلی د 

چی د تیرو منکرينو په شان پر موجوده منکرينو هم د اله تعالئ خبری رښتیا دی څځکه چی دوی 
هم له «اصحب النار» څخه دی. 


اه و سم و ےو ٢1‏ )رر وو حځو 
ن٣‏ : لون ری من حوا حون مي رهم 
0وو وور نه لقن ا 0 


ولویتپون په ولسنعرون لا رس 


هغه کسان (له ملکو) چی پورته اخلی عرش او هم هغه (پرښتی) چی چار 
چاييری دی د عرش تسبمم وائی سره د حمده ثٌناءے د رب د دوی او ايمان 
ئی راوړی دی. يه دغه (الله او مغفرت غواړی (له الله نه) هغو کسانو ته چی 
ايمان ئی راوړی دی» 


تفسیو: په ړومبنیو آيتونو کښۍ د مجرمينو او منکرينو د بدو حالاتو بيان ؤء دلته د دوی په 
مقابل کښی د تائبینو مؤمنینو د فضل او شرف بيان فرمائۍ يعنی د عظيم عرش حاملين او د 
هغه په چار چاپیر کښی بيشماره مطوفینی پرښتی چی د دوی غفا يواځی د الله تعالی تسبيح او 
تحمید دی او د الله تعالى د دربار د مقربیت لامله (له وجۍ) په اعلی درجی سره د ايمان او 
يقین لرونکی دی دوی د الله تعالئی په حضور کښی د مؤمنينو دپاره دعاء او استغفار کوی سبحان 
الله د داسۍ عزت او پت زیاتولو او شرف او احترام په نسبت څه وويلی شی چی د خاوری په مخ 
د هستیدونکو مؤمنینو څخه چی کومی خطاوی تیروتل او ښوئیدل شوی دی د کروبيين ملائکی 
د هغوی دپاره د احدیت په دربار کښی په غاب د دوی کښی دعاے او استغفار کوی او کله چی 
د دوی په شان کښی «ويفعلون مايؤمرون» راغلی دی نو دوی به د الله تعالى له طرفه پر دغه کار 
مامور وی . 


رتا وے يعٌت مز تع سلاد عفر لِلَنِمَتَاا 
اي ب الْجَحُِوتَ 


(نو وائی چی) ای ربه زمونږ رسیدلی ئی ته هر څیز ته له جهته د رحمته 





٤١ 


فمن اظلم(٢٤)‏ السؤمن(٠.؛)‏ 





بخشش او علمه پس مغفرت وکړه هغو کسانو ته چی توبه ئی ايستلی دی او 

متعابیعت ئی کړي دی د لاری ستا او وساته دوی له عذابه د دوزخ نه. 

تفسیر: دغه ئی د پرښتو د استغفار صورت ښوولی دی يعنی د الله تعالی په دربار کښۍ داسۍ 

عرض کوی (ای زمونږ ربه! ستا علم او رحمت په هر شی محيط دی پس هغه څوک چی ستا په 
محيط علم ئی بد کارونه پری ايښی وی او د زړه په صدق سره ئی ستا په طرف رجوع کړۍ وی 
او ستا پر سمه لاره ئی د تللو زيار» کوشش ايستلی وی او د بشريت په اقتضاے څه کمزوری او 
خطاوی له دوی نه صادری شوی وی ته پخپل فضل» رحمت او کرم سره هغه وروبېښه نه په دنیا 

کښی څه ربړ (تکلیف) او زحمت ورپیښ کړی! او نه په عقبا کښی د دوزځ مخ ورښکاره کړی! 
باقی هغه مسلمانان چی د توبی او انابت لاره څځانته غوره نه کړی دلته د هغوی څه ذکر نشته او 
دغه آيت د دوی له ذکره ساکت دی. په ظاهر سره د عرش حاملين د دوی په حق کښی دعا نه 
کوی. الله تعالی له هغوی سره څرنګه معامله کوی؟ دغه خبره دی له نورو نصوصو څخه ښائۍ د 
ان دپاره معلومه کړی! 


س و 00 و 9 سدود ووسرو اپ 
واد لم جَنت عدن ال وعدنهومورومص ص ل7 ص‌ ن اَم 


اه وخ ھط مك ا: بت العيزيز الصِيعنُ 


(او هم وائی به) ای ربه زمونږ او ننه باسه دوی په جنتونو د هميشه هستوګنی 

هغه چی وعده کړی ده تا له دوى سره او شر چۍ تک شون وي له 
پلرونو د دوی او (له) ښځو د دوی او (له) اولادو د دوی». بيشکه چی ته ته هم 
ته ئی ښه غالب قوی ليه انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چی هر کار به 
دې از تصاعتسره کوق اا 


تفسير: يعنى اګر که حنت هر چا ته د ده د عمل په صله کښی وررسیږی لکه چی دلته هم د 
«ومن صلح» له قيده ښکاره ده او بی له خپل ایمان او اصلاح» ښځه اولاد» مور ؤ پلار او نور 
ئی هیڅ په کار نه ورځی لیکن ستا حكمتونه داسى هم دی چی د يوه له خاطره ډيرو کسانو ته 
د دوی له عمله زيات په اعلی درجی رسوی کما جاء فی الرکوع ١٢ )١(‏ آيت من سورة (الطور ) 
فئ جزه )٠۷((‏ وژ کا لرولع لرل له بممْمُريتَُعْمََ نن َمَِْمِينْتَو! 4 که په ژوره کتنه سره 
وګورئ نو هغه به هم په حقيقت کښی د هم دوی د 

عسدد #7 ٢ ٧۷‏ .رھ ھ " 
متابعت او تقلید کړی وی دغه نیت او د نیکی حرص به د الله تعالى په دربار کښ مقبول شی 





٢ 


فمن اظلم( ٤٢‏ ) المؤمن( ٠٤‏ ) 





یا د هغه صالح سړی د اکرام او مداراتو يو صورت به هم دغه وی چی د هغه مور او پلار او ښگه 
او اولاد هم په هم هغی درجی کښی ورسره پریښودلۍ شی . 


ځا خر 9 لر و 
ے)ط 


سمه 9 اې ١‏ ط هه کې (ایه ي٢‏ 7977 دکے 
دقعالیبات ومن تي الشبات يَوَمَيَ فقد ته 
۷( کر 99۶-22 58ے اوو ځ 
ود لك هُرَالْفُوَالَعَظدَنَ 
او وساته دوی له بديو ځنیى» او هر څوک چی وساتی ته له بديو څخه به دغه 


ورځ د قیامت کښی نو په تحقيق رحمت دی وکړ پری او دغه (ساتل ستا له 
عذانه ) هم دغه دی بری ډير لوی. 


تفسیر: يعنی په محشر کښی دوی ته هيڅ قسم بدی مثلاً ويره » پريشانی او نور لاحق نه وی او 
دغه عظیم الشان بری او کامیابی خاص ستا په مهريانۍ او مرحمت حاصلیدی شی. ينو مفسرينو 
له «سيات» څخه سيئه اعمال هراد اخيستی دی يعنی وروسته له دی نه دوی ئی له بدو کارونو 
څخه محفوظ وفرمايل! او د دوی خوی او عادت ئی داسۍ وګرڅاوه چی د بدی په لوری متمائل 
نشی. ښکاره ده هر هغه چی نن دلته له بدی ځنى ځان وساتی پر هغه ستا لوی فضل او کرم 
شوی دی. او هم دغسی سړی به هلته اعلى بری او کامیابی حاصلوی. په دغه تفسیر کښی د 
«يومنئد» ترجمه دی د هغىی ورځی په ځای په دی ورځۍ سره وکړه شی. حضرت شاه صاحب 
رحمة الله عليه ليکی «یعنی که ستا لطف او مهربانی وی نو له بديو ځنی به دوی ځان وساتی او 
بخپل عمل سره هيڅوک خپل ځان نشی ساتلى له لږ يا ډيری بدی څخه څوک تش دی» به دغو 
الفاظو سره دغه دواړه تفاسیر منطبق کیدی شی. 


انِين ُقَرَوَايَْاَوْنَمَقْت الْواكَْرِْن 
َفَيلرَامَْدِ لِدْمُْعَمنَالً لښان مره 


بيشکه هغه کسان چی کافران شوی دی (چی دوزخ ته داخل کړل شی نوا غږ 
به ورته وکړ شی به ژبو د ملامکو چی) خامخا دښمنی (او قهر) د الله پر 
تاسی باندی) ډیر لوی دی له دښمنی (او قهر) ستاسی له ځانونو خپلو سره 
کله چی وبه بللی شوئ تاسی (په دنیا کښی) طرف د ايمان راوړلو ته پس 
کافران کیدئ به تاسى (او له ايمانه به تښتیيدلئم). 





۹٣ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





مي د 


تفسیر: دغه به د قیامت په ورځ کښی وائی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکی «يعنی نن 
تاسی له خپل نفس څخه بيزاره يع او پر خپل ځان لعنت وايئ په دنیا کښی چی کافران کیدئ 
په دغه وخحت کښی الله تعالی له دی نه زیات پر تاسی لعنت ليږه او ستاسۍ له حرکاتو به نارضاء 
ؤ چی د هم هغه بدل نن ورځ مومع ځينو مفسرينو د «مقتين» له زمانو ځنۍ يوه زمانه مراده 
کړی ده او داسی معنی ئی کوىی چی تاسی په دنیا کښی څو څو ځلی د ايمان په طرف بللی 
شوی وئ او څو څو ځلی مو کفر اختيار كړی ؤ نو اوس د هغه سزا وګالئ (برداشت کړئ) 
اوس هر قدر چی تاسی له خپلو ځانونو څخه بيزار او خڅپه يئ له همغه څخه زيات الله تعالئ له 
تاسی ناراضه او بيزاره دی. 


لوان مک خ 3 نتم رَآحعََااضت 


(نو) وىه وائی (دا کفار ) ای ربه رمونږ هړه دی کړو مونږ دوه ځلی او ژوندی 


دی کړو مونږ دوه ځلی 


تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکی «پخوا له دی نه تاسى خاوره وئ يا نطفه په دواړو تقديرو سره 
مړه او بیځانه وئ. بيا په تاسی کښی سا ننوته نو ژوندی شوئ بيا مړه شوئ بيا به ژوندی 
راپاڅول کیږئ هم دغه دی دوه ژونده او دوه مړينی» کما قال الله تعالی فی الرکوع (۳) من سورة 
البقرة که كََك تيالو رَْنْعََاْوَا دَالَيَالْاَْبْبْااعقِياْرَلَيِمُْبَيْنَ ېه آيت ٨۸٢‏ 

وفیل غیر ذلک رو هو هدا). 


يس قايل شو مونږ به ګناهونو خپلو 


تفسیر: يعنی انکار به مو کوو چی وروسته له مرګه بيا ژوندون نشته. نه حساب دی نه کتاب» 
نه ثواب دی نه عقاب. نو ځکه پر ګناهونو او شرارتونو زړه ور او جری شوی وو. اوس مو وليد 
هم هغسی چی تا له ړومبنی موت څخه وروسته مونږ ته ژوندون راکړ او له عدم څخه دی مونږ 

وجود ته راوستو له وروستنی موت څخه وروسته هم تا مونږ سم د انبياؤ له ارشاده سره بیاله 

قبورو څخه ژوندی راپاڅولو لکه چی نن د بعث بعد الموت هغه ګرد (ټول) مناظر مونږ پخپلو 

سترکو سره وینو چی له هغه څخه مو انکار کوو او بی له دی نه بل څه چاره نه لرو چی پر 

خپلو هغو اغلاطو او خطاؤ اقرار او اعتراف وکړو. 





٤٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 


َلَالِحْرَِمن يله 


يس آيا شته د وتلو (زمونږ ته له دغه دوزخه) کومه لاره ! 





تفسیر: يعنی افسوس چی اوس حسب الظاهر له دی ځايه د خلاصيدلو او تښتیدلو هيڅ يوه 
چاره او لاره نه راښکاری ماسواے له دی نه لکه چی تا پخپل قدرت سره مونږ ته دوه ځلی موت او 
حيات راکړی دی دريم ځلى مو هم دنيا ته وليږئ څو دا ځلى هلته صالحه اعمال وکړو او سره 
له ډیرو نيکیو بيرته درحاضر شو 


دمه ِقَاصِق الله مده نم تم وان يرل2 به 
نُؤْمِنَُالْالِْلَالَِه 


ود داو موه وغو 1ي وهه د ودي 
(بی له خدایانو ستاسۍ) تو کفر نه استار کر فاسۍ او که شريکان به هم 
وبللۍ شول له الله سره نو ايمان به راوړ تاسی پس حکم خاص الله لره دی 
(چی هر څه کوی دغه انیم ډیر پورته دی (له شرکه) ډير لوی دی. 


تفسیير: یعنی بیشکه اوس د دنیا په لوری د بیرته ورتګ هیڅ يو صورت نشته اوس تاسی د 
خپلو پخوانيو اعمالو سزاوی درواخلئع. ستاسى په نسبت د ابدی هلاکت دغه فيیصله ځكه شوی ده 
چی تاسی د واحد الله او حقیقی معبود غږ ته غوږ کينښود او تل مو د ده له وحدانیت څخه 
انکار کوو. که له تاسى نه د کوم دروغ او باطل معبود په لوری بلنه کيده نو علیالقُور به مو 
«امنا و صدقنا» ويل او په هغه پسی به مو منډی وهلی نو له دغه وضعيت څخه ستاسىی خوی او 
طبيعت او عادت اندازه کیدی شی که زر ځلی هم تاسی بيرته ستانه (واپس) کړل شئع بيا به 
تاسی په هم هغه کفر او شرګک کښی اخته او مصروف کيږئ او پرته (علاوه ) له طغيانه او عصيانه 
بل شی به له خپله ځانه سره نه راوړئ. پس نن ورځ ستاسی عادلانه او په ځای سزا هم دغه دائمی 
حبس دی. چی د هغه هرافعه او تميیز بل هیچیری نشی کيدی او له هغه څخه د نجحات او 
خلاصی هیله (امید) او تمنا عبثه ده . 





٨-٣ 


هَُالِ ريو ايټه مَييْلَ له الماو رتا 





۹٥ 


فمن اظلم(٢٤۲)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





آ؟ ّ ماي سک 7 و ۶ وو 

وات امن نتنبه 
الله هغه دات دی چیىی ښيی تاسی ته دلاګل نښی )د قثرټا خپل او نازلوی 
تاسی ته له (طرفه) د آسمانه رزق روزی (باران چی سبب د روزی دی) او بند 
نه اخلی يه دغو دلائلو د قدرت) مګر هغه چی راګرځیدلی وی (له شرکه او 


معصيته توحيد او طاعت ته) 


تفسیر: يعنی د الله تعالی د عظمت او وحدانیت دلاگل او نښۍ په هر څیز کښی ظاهری دی. 
انسان دی ښائی چی یواځی پخپلی روزی او رزق کښی لږ غور او دقت وکړی او ودی ګوری چی 
په څه وسائلو او وسائطو سره هغه وررسيږی حتی چی د هغه سامان له آسمانه هم تهیه کیږی. بیا 
په نورو شيانو کښی هم د ده عقل او پوه رسيږی. ليکن که څوک هغه لوری ته له سره رجوع هم 
ونه کړی او له غور او فکر څخه کار وانخلۍ نو له کوم ځایيه او په کومی وسیلۍ سره به پوه 
حاصله کړی شی. 


دَادْعُو الله مُعْلِمَُ له لن مَلَوْكه الْكَضَمَنَه 


پس وبولئع تاسی الله به دی حال کښی چی خالص کوونکی اوسئ دغه (الله) ته 
(.) دين (له شرکه) او اګر که بد ګڼى دغه کافران (دغه اخلاص ماي ا 


تفسیر: يعنی د الله تعالی بندګانو ته ښائۍ چی له یوه او عقل څخه کار واخلىی. او د واحد الله 
په طرف رجوع وکړی او هم هغه دی وبولى او عبادت دی وکړی» او د ده په بندګی کښی دۍ 
بل چا ته شرکت ور نه کړی بيشکه چیى د مخلصو بندګانو د دغه موحديت او بلا اشتراک د 
واحد احد الله د عبادت کولو څخه کفار او مشرکان خپه کيږی او خپله استکراه او تنفر ترۍ 
ښکاروی چی دوی ولی نور ګرد (ټول) معبودان له منځه لری کړی دی او صرئ واحد الله قبلوی او 
یواځڅی د همغه قدوس الله په عبادت کښی مشاغلت لری. مګر پوځ او حقيقی موحد هم هغه دی 
چی د مشرکانو په مجمع کښی د توحيد غږ پورته کړی او د هغوی د بد ويلو او خپګان څخه له 


سره اندیښنه او بروا ونه کړی. 


آا"۱ 


ٍ هې : »مي که ٌّ ا‫ و 
في لت دو ال يلق النْمن اما 
مَنيِشََّرْمِنَعِبَاد 





٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ الور ) 





(هم دغه الله ) پورته کوونکی د درحو ( د مؤمنانو) د ی څيښتن (مالک ) د 
غر یه راغږى روج خبرعل را پټی خبری) په امر حكم خپل پر هغه چا 
چی اراده وفرمائی له بندګانو خپلو 


تنفسیر: له پټو خبرو څخه وحی مراد ده چی پر انبياؤ عليهم السلام نازليږی او د دوی د ورثه ؤ به 
وسیله نورو بندګانو ته هم رسیږی لکه چی د قیامت تر ورځی پوری به رسیيږی . 


ُتَرَ بَومَالِكلَقِه 


دپاره د دی چی وویروی (خلق) له ورځی د ملاقات (چی په کښی يو ځای 
کری شالق او مکلوی او تورا 


تفسیر: یعنی په هغه ورځ کښۍ چی تول اولین او آخرين به سره يو ځای د پاک الله په حضور 
کښی حاضريږی او هر يو سړی به د خپلو ښو يا د بدو اعمالو له بدل سره ملاقات کوی. یا 
ارواح له اجسادو» يا اعمال له عمالو يا مظلومان له ظلامو؛ یا عابدان له خپلو معبودانو سره ګوری. 


وم وږو 


هم هغ بَارسْن ۀ 


په هغه ورځ کغئ چى دوىی به راښکاره وی (بهر راولاړ له قبورو ) 


تفسیر: يعنی له قبورو څخه به ووځی او په يوه داسى ډاک سم صاف هوار ميدان کښی به 
حاضريږی چی هلته به هيڅ غر او غونډی او نور حائل نه وى. 


لاح يَخفیص الله منهر ډوو ته 


پټ به نه وی پر اله له دوی نه هيڅ څيز 


تفسیر: يعنی ښه وپوهیږئ چی د هغه احکمالحاکمين په دربار کښی حاضريدل دی چی له هغه 
څخه ستاسی هيڅ احوال پټ نه دی او ګرد (تول) ظاهری او باطنۍ اسرار او احوال ورته ښکاره 
او څرګند دی او د دوی ګرد (ټول) اعمال به دوی ته وروړاندی کيږی او خپله جزاء مومی بیا به 
داسی وفرمائی الله جل جلاله پس له نفخی د صور 





٧ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 


لس المُنّكِالنعْملهِ الداګړه 


چا لره دئ ساماعت (ڼو حواب فرمائی بخپله الله) نن ورځ خاص الله لره دی 
ساطبت) چی یيو دی سسغالب قوي 





تفسیر: يعنۍ په هغه ورځ کښی به ټول وسائل او حجب (پردی) لری کیيږی. په ظاهری او مجازی 
ډول (طريقه) به هم د هيچا سلطنت او باچاهی نه وی پاتی او يواځی د هم هغه مالک الملکوت او 
صاحبالکبرياء والجبروت حکومت او سلطنت به دائم او قائم وی چی د ده په مقابل کښی ټول 
زور او قوت او طاقت عاحز او ناتوانه مطيع او منقاد دی. 


تی کل مامت لَاطََلبومك الله م يه 
٨ 7‏ مال ردو زو : 


نن ورڅ به جزاء ورکړه شی هراس ته هافر د هته مل چي. کر نی 
7ه سا ٠‏ بيشکه چی الله ٍّ ژر حساب کوونکی دی. 
او ووبروه (ای محمده ! دغه کفار له عذابه) د ورځی نژدی کله چی زړونه به 


په نرزد د چنغ ړكو وی په دی حال کښی چی غم کوونکی (یوری راؤری) به 


وی (حاوندان د نزونوا 


تفسیر: يعنی له ډیری ويری او خوف زړونه به ئی تړپيږی او تر ستونو پوری به پورته کيږی او 
دوی له تنفس سره يو ځای د باندی ونه وځی. 


ماس ون وله اګ 





۹۹٨۸ 


فمن اظلم(٢٤)‏ )0 





به هم هغه څوک کولی شی چی د اله تعالىی له طرفه مجاز او مأذون وی او د هغه انسان په حق 
ګن کیدی شی چی شفاعت د هغه دپاره غوره او پسند وی . 


و 92 سرږرا۶ک. ووهه هروم و سرد 
يَعھ خاتة الاعيبن وماتخفق الصَد وره وَاللهيِقَِِىَ اح 


رن ولد اادد یسه اس 


تفسیو: يعنۍ له مخلوقاتو ځنی خپلی سترګی وژغوری (وساتی) او په پټه او مخفۍ ډول سره پر 
کوم يو شی نظر وغورځوی يا د سترګو په يوه کنج یا په غلا سره وګوری يا پخپل زړه کښی 
کوم نیت وکړی يا د کومی خبری اراده يا خیال پخپل زړه کښی تیر کړی له دغو ګردو 
(تولو) شيانو څخه پر ټولو او پر هر يوه باندی اه تعالى عليم او خبير دی او فیصله ئی په عدل 
او انصائ سره کوی. 


هدمه ودوم "دو ئځ یځ مور شوطوق ١اے‏ 
وَالدِسنَين عون صن دوبه لا يِقْضَونَ ئد ان ادله 
مُوَالنَِمُ يرن 


هيڅ څيز» نسشنکه الله هم دی دی ښه اوریدونکی 3 اقوالو ) ښه لیدونکی ( د 
اعمالو ) 


تفسير: يعنی فیصله صادرول د هم هغه ذات کاو کیدی شی چی ښه اوریدونکی ښه پوهیدونکی 
وی. ښه نو دغه بیڅانه تیږی (ګټۍ) او بی روحه بتان چی تاسى هغوی ته خدای وايئ او په 
بندګی کښی ئی لګیا يئ څرنګه به فیصله وکړی شی بيا هغه څيز چی د فیصله کولو قوت او 
قدرت نه لری نو هغه څرنګه خدای کيدی شی؟ 


رمږ م۸ 4 2 و۶ وس ره 0 4 ٩‏ د يې 
آدَلّمَ يرداق الاْض فَيَنْظرُوا يت كَانَعَلَْة ليس 
وني وو سهى وځ 


امن كَيْْهِْعَانوَاهْمْاَمَدِ موتا نان المض 





٩ 


فمن اظلم(٤٤۲)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 


آیا نه ګرځی روه مشرکان) په ځمکه (ملکونو) کښی پس چی وګوری دوی 
چی څرنګه وو عاقبت آخره خاتمه د هغو کسانو چی وو پخوا له دغو 
(مشرکانو) وو هغوی (يخوانی مکنبين) هم دوی ډیر سخت له دغو 
١و‏ د اد اک سا ٧:1‏ 





تفسیر: يعنی ډیری کلکی او مضبوطی کلاوی» عالی شانه عمارتونه» او د مختلفو اقسامو. 
یاد ګارونه. 


فَاعَدَهمَاْهِيد ْموَمَاغَانَ لَمَعْض‌الومِن واه 


پس ونیول هلاک ۹ دوی ره الله په سبېب د و0 د دوی» او نه وو دوی 


تفسیر: يعنی کله چی څوک مو له دنيوی عذاب څخه نشی بچ کولۍ نو له اخروی عذاب څخه مو 
څوک ژغورلی (بچ کولی ) شئا! 


. ےم څپ ووس ء و .2 وو 7وو ۴١۳‏ ږ۱ يسح 9 
ذلی بانهمکانت بُاشيهم رسلهی ایت فَله ما 


٢‏ سوه مه و 


۶ 
٠٧٢٠‏ ٢ک‏ ته 
اخ هْماه اد فِىْشَيي لاه 
دغه (نیول او اهلاک د دوی) به سبب د دی وو چی بیشکه هغوی ته به راتلل 
رسولان د دوی به دلاتلو نښو ښکاره وو (د د س کافران شول پس 
ونیول د وی لره الله (هلاک بئغ کل بنیشکه چی دغه اښ فوی ښه رورور 
سختوونکی د عذاب دی. 


تفسیر: يعنی تاسی هم د هغوی په شان د رسول الله په تکذیب کښی نشئ فلاح موندلۍ او بالاخر 


منصور ګرځوی. په هم دغه مناسبت الله اکرم شانه واعظم برهانه اوس د موسی عليه السلام او د 
فرغون فصنه دغمنى بيان قرمانی 


ولد ارسلٌتا ځاموپی سی باي يټ٧تَامَسْلْطش؛ه‏ 


۹۰ 





فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤)‏ 





او خامخا په تحقيق لیږلی وو مونږ موسئ په آياتونو دلالو (د قدرت) خپل 
او په برهان سند ښکاره سره. 


تفسیر: له « اياتونو او دلائلو ٤٢‏ ځنی ئی معحزات او له «برهان سند ښکاره ٢‏ څخه ئی ما سواء له 
معحزاتو نور قسمونه دلائل او براهين هراد فرمايلۍ دی يا دی له «آيات» څخه تعليمات او 
احکام او له «سلطان مبین» ځنی معجزات هراد واخیست شی یا به «سلطان مبین» د هغه قدسیه 


قوت او مخصوص ربانی تائید نوم وی چی د هغه آثار په انبیاوو کښی هر لیدونکۍ ته په ښکاره 
ډول (طريقه) سره په نظر راځحۍ والله اعلم. 


٠ه‎ 


ال مْْعَوْنَوَمَامنَءِقَارن 


طرف د (باچا د مصر) فرعون ته او هامان ته اچی وزیر ئی وو) او قارون ته 
(چی مصاحب ئی وو 


تفسبر: عَابَان و فرفرت زیر ور ارون د پصضی اسرائيلو ډیر لوی ممرل او حاعر وو چی د فموسی 


علیه السلام پر خلاف د فرعون پر مرضی به ئی اقدامات کول پخوا له دی نه د ده قصه تيره شوی 
دی. 


ّ‫ و9 ٨.٢‏ 
فَفَالاسْحِرَنَنَایتِ 
کت وويل (دوی چی دا ولا ساحر کوډ ګر دی دروغعحن دی . 


تفسير: يعنی ساحر او کوډګر دی» د دغو معجزاتو په ښوولو کښی دروغجن دی د رسالت په 
دعوی کښی دغسی به ځينو د هغو ويلى وی او نورو به د دوی تصديق کړی وی. 


َهُم الق مِنْعِنْ نا وَالواامَلوااَاءَالَيِن 


اسو مها وی خو 0 وا کي 


يس کله چی راغی پوس اا دغو (قبطيانو) ته به حهقه سره له نزده زمونږ ووبل 





٥١١ 


فمن اظلم(٤۲)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





(قبطيانو) چی ووژنئع تاسی ځامن د هغو (سبطيانو) چی ايمان ئی راوړی دی 
له مو سره او ژوندی پريږدئ تاسی ښځی (لوڼی) د دوی (حدمت ته )» 
تفسير: دغه حکم ئی دوهم ځلی د موسی عليه السلام د تشریف راوړلو څخه وروسته ورکړ څو به 
دغه سره د بنی اسرائیلو تذلیل او توهین وکړی او د دوی تعداد کم کړی او د دوی په زړونو 
کښی دغه خیال کينوی چی دغه ګرد (ټول) مصائب پر مونږ د موسئ عليه السلام له سببه راغلۍ 
دی او په دغه علت د هغه ملګرتیا پريږدی او دی به بخپل دغه ويرولو او د تخويف په سیاست 
کښی بریالی (کامیاب) کيږی وروسته له دی نه نه دی رامعلوم چی پر دغو احکامو تعمیل او 
مداومت شوی دی که نه؟ 


دنادالکفِنالافاصلل ه 
او نه دی کید مکر د کافرانو همګر په ګمراهی کښی 


تفسیر: يعنی له هسی مکرونو» فریبونو او تدابیرو څخه هيڅ نه کيږی. الله تعالى له خپلو مخلصو 
بندګانو سره امداد او معاونت فرمائی. او د منکرينو ګردی (ټولی ) خيلئۍ او پلمی (تدبیرونه) 


ّ موو 2ج وو ۴و ووو ,د دوم 
وکل فِرْعَون درف َ ونی وليد نه 5 
او ووبل فرعونل (عملی خپلی ته) پریږدئ (ای مشرا: رعا چۍ ووژ ؤا او 
راودی بولی اون | رب خپل (چی خلاص بئ کړی له ما 


تفسیو: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «فرعون وويل ما پریږدئ! ښائی چی د ده د 
سلطنت ارکانو به د موسی د وژلو مشوره نه وی ورکړی او هغوی د ده د معجزاتو له لیدلو څخه 
متاثتر شوی او ويريدلى وو. او له دی نه ډاريدل نه چی د موسی رب زمونږ څخه انتقام واخلی . 
پخپله فرعون هم ويريدلی او سخت مرعوب او منفعل شوی وو ليکن خپل دغه خوف او بيم به ئی 
پټاوه: او په خلقو کټښۍ به ئی د خېل قوت او شحاعت او د انتهانۍ درجی شفاوت او بیحیائلۍ .د 
اظهار دیاره دغسی خبری کولی څو خلق وګڼی چیۍ د فرعون په مخکښی د موسۍ د وژلو په لاره 
کښی هيڅ يوه مانع او رادع نشته. او د فرعون د ارادی په مقابل کښی هيڅ يو قوت او طاقت 
نشی دريدلى »). 





٢ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 


از اتان 0-٠‏ تک ل دِيْدََوَاوان يَظر 8و بُطرف الس ضلَسَادَه 


نن يپټ 





(وويل نرعردا اب ره ۰ ۷ راي 


تفسیر: يعنی که موسی علیه السلام ژوندی پريښود شی نو د دينۍ او دنیوی د دواړو قسمو د 
نقصان انديښنه ده ممکن دی چی دی د خپل وعظ او تلقين به اثر ستاسی هغه مذهبی دود 
مافطفررمر غاب کی هو بعرا رافسی هیاد:(رړغورام لی یاه ما ځض اوه زار 
وسائلو جال په ځمکه کښی وغځوی او خور ئی کړی او په مملکت کښی انقلاب» تطور او بدامنۍ 
واچوی چی نتيجه به ئی داسی کیږی چی د تاسی (قبطيانو) حکومت به خاتمه ومومی او سلطنت 
به د بنی اسرائیلو (سبطيانو) په لاس کښۍ ورشی. 


سصاروو ٣‏ و د برنلو اربږرنی لاوس و وص 
وَقَالَمُوْنَیِ(ِن عَدَ يرن وَرَُمْ من متکر 
او وویل موسی (قوم خپل ته) چی بیشکه زه پناه ىک دلهاد ند 
ستاسی له 0 دا هر متکره سرکشه) 


تفسیو: کله چی حضرت موسی عليه السلام ته د دغو مشورو خبر ورورسيد نو خپل قوم ته 
وفرمايل چی زه له دغو ويرولو څخه له سره نه ويريږم او نه ئی پروا لرم. يواځی فرعون لا څه کوی 
که د دنیا ګرد (ټول) متکبرين او جبارين هم سره راټول شی خو بيا زما الله ما د دوی له شر 
څخه ساتی او هغه ماته کافی دی. 2707070072077 مده رو 
زما حامی او مددګار دی کما قال الله تعالئ ېه لادَادَيْماسْم وای به جزه ٩‏ (د طه ٢‏ رکوع 
٥‏ آيت ) ښه وروسته د الله تعالئ له حمايته او امداده داسی اولوالعزم نبیان به څرنګه له یوه مغرور 
انسان څخه ویریږی نو ځکه موسی عليه السلام وويل بيشکه زه پناه غواړم په رب خپل او په رب 
ستاسی له شره د هر هتكبره سركشه. 


لايعْن مَوال التان6 


چی نه راوړی ابمان به 21 2 حساب. 


تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکی «څوک چی به حساب او کتاب يقين او باور ولری نو هغه به 





۹٣ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 
څرنګه ظلم وکړی؟)») 


زو ٣‏ هوېم : 0 ۶ د 


ره ډه مس 


عَادِ اَل روان ټك صَادِمًا وَابصِبَبَمض اډ د یلک 


او وويل يو سړی مؤمن له خپلوانو د فرعون څخه چی پټاوه ده ايمان خپل (له 
نورو قبطيانو) آيا وژنئ تاسی داسی يو سړی چی وائی رب زما اپه دی او 
حال دا چی په تحقيق راغلى دی تاسی ته په ښکاره دلامُلو له (طرفه) د رب 
ستاسی» او که چیری وی (موسئ) دروغجن تو بس د نه هم د9 ده (حزاء د) 

د روغو د ده او که چیری وى (موسئ) صادق رښتینی نو وبه رسیږی تاسی ته 
ينی له هغه عذاب چیى وعده کوی یوس .د هغه) له تفاس سرة:د 








تفسير: يو مؤمن سړی چی هغه تر دغه وخته بوری خپل ايمان له فرعونه او د ده له قومه مخفی 
ساتلی وو د «ذرونی اقتل موسی» په جواب کښی ئی داسی وويل « آيا ته د داسی يو سړی په 
ناحقی وينی تویولو پسی خپله ملا تړی چی هغه علاوه له دغه اظهاره بله هيڅ ګناه نه لری چی 
زما رب يواځی الله دی او دی ولی يواځی يوه الله ته خپل رب وائی؟ حال دا چی دی د خپلۍ 
دغی دعوی په تصديق کښی ښکاره دلائل هم لری چی تاته ئی درښوولی دی او ته د هغه وژلو ته 
دومره ضرورت هم نه لری. بلکه امکان لری چی د هغه وژل تاته مضر هم واقع شی فرض ئی کړه 
که دی پخپلی دغی دعوی کښی دروغحن هم ثابت شۍ نو پر دغسی لويو دروغو ئی خامخا الله 
تعالی هلاک یا رسوا کوی د الله تعالئ عادت داسی نه دی چی هغه داسى کاذب ته دومره موقع 
او فرصت ورکړۍ چی ترقی وکړی يا بری ومومی»؛ د دی دپاره چی د دنيا خلق د تل دپاره پری 
تیر نه وځی او له دغه التباس او اشتباه څخه ووځی يقيناً يوه نه يوه ورځ د ده دغه کلاګین 
ویلی کیدونکی دی او دغسی حالات به پیښیږی چی دنيا به په علهيه ډول (طريقه) سره د ده 
رسوائی»؛ ناکامی او د دروغو او د بلمو (تدبیرونو) تماشا او ننداره کوی» او تاته له سره د 
دغی خبری ضرورت نه دی پاتی چی هرومرو (خامخا) ته دی خپل لاس د ده په وينو سره سور 
کړی. که په واقع سره دی صادق او رښتينى وی نو له هغه دنيوی او اخروی عذاب څخه به چی 
دی خپل مخالفین او مکذبين ويروی څه نه څه برخه على‌الیقين تاته به هم دررسیدونکی وی» لهنذا 
په ړومبنی تقدير سره د ده په وژلو کښی تلوار کول عبث او بیکاره دی. او په دوهم تقدير خو 
بیخی د نقصان او خسران موحب دی» حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکی «یعنی که 





٤ 


فمن اظلم(٢٤٢)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 


دروغجن دی نو هم هغه الله ئی سزا پر دروغ ویونکی ورنازلوی. او امکان لری چی رښتين وی نو 
ته دی فکر وکړه !») 

تنبيه: دغه تقرير په هغه تقدير سره دی کله چی د کوم مفتری کذب صريحاً ظاهر شوی نه وی. 
که د نبوت د مدعی کذب او افتراء په دلائلو او براهینو سره ثابت شۍ نو بلا شبهه واجب القتل 
دی. به دغه زمانه کښی چی زمونږ د سیدالمرسلین خاتم النبيین توب په قطعيه وو دلالو سره 
ثابت شوی دی که کوم سړی د نبوت مدعى شی نو کله چی دغه مدعی د يوی قطعی الثبوتی 
عقیدی تکذيب کوی لهنا د دغه مدعی النبوت په متعلق به د هيڅ قسم تامل» تردد» امهال او 
انتظار ځای نه وی. 





ان الله لَابَيَسِى من هَوَمِد که 


بيشکه الله سمه لاره نه ښيی هر هغه چا ته چی هغه مسرئ له حده تیریدونکی 
وی ډير دروغجحن وی 


تفسيو: يعنی که بالفرض موسی عليه السلام دروغجن وى نو له سره به الله تعالى ورته داسی سمه 
لاره نه ښووله» او هغه به داسی متوالیاً او مسلسلاً خپلۍ معجزی نشوی راښوولی. او په بری او 

کامیابی کښی به ئی دغومره ترقی او پرمخ تګ نه کوو. او که ته داسی دروغجن ئی چی عمداً 
یوه رښتین او صادق نبی ته د دروغو نسبت کوی نو بالاخر به دی الله تعالی ذلیل» پاتی او 

نا کاموی . 


يَوهِلِكالمُْت المَْمَطظْهِسِبْنق الا فمن رتا 


سو 


٣ پاپ‎ 


007070707770 اوو به و 0غه ورز 
7 تت 0 





تفسیر: يعنۍ پر خپلو تسلیحاتو» تجهیزاتو» وسائلو» وسائطو او لاؤ لښکر مه همغروريږڅااګر که 
نن تاسو د دغه شان او شوکت او دج او سلطنت خاوندان يع که صبا مو الله تعالی پخپل عذاب 
محاط او محصور کړی نو کوم يو سړی به تاسو ته نجات او پناه درکولی شی ! او دغه ستاسی 





۹٥٧ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





ګرد (ټول) ساز او ساهان به هم داسی ویحاړ او وران پاتی کیږئ: 


وويل فرعون چی زه نه ښيم تاسی ته مګر هم هغه (مصلحت) چی ونم زه (يه 
وژلو د موسی کښی) او نه ښیم زه تاسی ته (ای قبطیانو!) مګر لاره د نیکی 
اوک نف ایخث ا 


تفسیر: ستا په دغه تقرير سره زما خیالاتو تبديل نه دی موندلۍ هر هغه څیز چی زما په نزد 
خير او مصلحت وو هم هغه می تاسو ته وويل او غواړم چی تاسی په ښه شان سره ځانونه پری پوه 
کړئ زما په خيال د بهتری او صواب هم هغه لاره چی پکښی امنيیت» راحت او نجات مرکوز دی 
هم دغه لاره ده چی د دغه سړی خبرو ته دی سم د لاسه خاتمه ورکړه شی. 


.٨/ ۰۴‏ 7۱۶2 اوو کو هه 9 ےو 91 سا 
و ل انډی ام يغوه ان آخاف عَلْيَحَهْمَتْل 
َ‫ ور س ٩‏ ۶ و7 


سرو و لد و ٥‏ مو :ده یاه 
مَوْمِالْحْنَاب 5 وشل داپ دوو نوچ وعاد لود 
دَالَيَسَ من بَسّبِمَِوَمَاالمه لاه 


او وویل هغه (اسړی) چی ايمان ئی راوړی وو ای قومه زما بيشکه زه ویريږم پر 
فاسى به تکلیب د هوسئ کښی) ته مل د (عذای) نو ورځي د ولو د 
پخوانیو په سبب د تکذيب د انبياؤ) په مثل د حال د قوم د نوح اچی ډوب 
ټول ) او (يه شان) د عاديانو ٍ په باد صرصر هلاک شولا او (به شان د) 
ثموديانو اچی په چغه مړه شول) او هغه کفار چی وروسته له دوی نه وو» او 
نه دی الله چی اراده لری د ظلم پر بندګانو خپلو 


تفسیر: يعنی که تاسی هم داسی پر تکذیب او عداوت ټینګ ولاړ اوسئع نو سخته انديښنه ده چی 
مقابل کښی لیدلی دی. په یاد ئی ولرئ چی د الله تعالی په دربار کښی ظلم» تیری او بی 





٩ 


فمن اظلم(٢٤٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 
انصافی بیځی نس نشته که پر دغسی سختو جرائمو تاسۍ ته یا نورو اقوامو ته سخته سزا درکړی او 
سپيره او تباه مو کړی نو دغه اهلاک به د عیزالعدل او نفسراللصاف تقاضا وی هغه به کوم يو 
حکومت وی چی د خپلو سفراوو قتل او رسوائی ته زيړۍ زيړی ګوری؟ او له قاتلينو او معاندينو 
څخه د دوی بدل او انتقام نه اخلی؟ 


لقَوْم ان عاف عَيْسَيَوملقسَار ؤ 


7م 





او اى قومه رما سيشکه زه ست سا ورځی د رابللو به 
چغو سره يو بل ته 


تفسیر: عموماً مفسرين له «يوم التناد» د (نارىی سوری بلنىۍ ورځ) قيامت هراد اخلی ځکه چی 
په محشر کښی د جمع کیدلو او حساب ورکولو دپاره د هر چا بلنه کيږی او پرله پسی د خلقو 
نومونه ياديږی او اهل الحنت به اهل النار او بالعکس او اهل الاعراف پخپلو منځونو کښۍ یو پر 
بل به ناری وهی څو بالاحر داسۍ یو غیبۍ غږ واوراوه شئ! «يا أهل الحنة خلود لاموت 

ویا أهل النار خلود لا موت» کما ورد فی الحديیث. لیکن حضرت شاه صاحب رحمة الله 

عليه له «يوم التناد » څخه هغه ورځ مراد کړی ده چی په هغی کښی پر فرعونيانو عذاب نازل شو 
لکه چی لیکی «د نارو سورو او بلنو ورځ پر هغوی راغله په هغه ورځ کښی چی د قلزم په بحيره 
کښۍ ډوب شول او د دغو ډوبیدلو به وخعت کښی به دوی يو بل ته ناری او سوری وهلۍ او په 
ژړا او انګولا لګيا وو ښائی دغه وضعيت به د هغه مؤمن سړی له کشفه معلوم شوی وی یا به ئۍ 
له خپل قیاسه داسی ويلی وی چی پر هر قوم هم داسى عذاب نازليږۍ. 


ك7 ومر ولو وو شت حع 


پوم دول مديیين 


هغه ورځ چی وګرڅځئ تاسی شا اړوونکی (موقف ته په طرف د دوزخ)» 


تفسیر: يعنی په محشر کښۍ به په شا اړولو سره د دوزخ په طرف په منډو منډو سره شړلۍ او 
تښتنوا شئع يا د عذاب د نزول په وخعت کښی به د تښتیدلو دپاره ناکامه زيار او کوښښ کوئ. 


مَالْنَ انام وم نصلل اه لن که 


نو نه به وی تاسو ته له (عذابه) د الله هیڅوک ساتونکی او هر هغه چی 
ګمراه ئی کړی اله نو نه به وى ده ته هیڅوک هادی لار ښوونکی. 





٧ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 





تفسیر: يعنی تاسو ته ګرد (ټول) هسک (اوچت) او ټیټ په پوره ډول (طريقه) سره ښوولی شوی 
دی که سره له هغه تاسی پری نه پوهیږئ يا ئی نه منئ نو ښه وپوهیږئ! چی ستاسی د عناد او 
کږو تللو له شامته الله تعالی داسی اراده فرمایلی ده چی تاسی په هم هغه ستاسی خوښی کړی 

غلطی او ګمراهی کښی پريږدی بیا د داسی اشخاصو د پوهيدلو او منلو څه توقم کيدی شی؟. 


دلدَجُوسْتُ من فِن بل ړل 


الو حَ ام مَىَكَله لن بیت ال و 


او خامخا په تحقیق راغلی وو تاسی ته يوسف پخوا له (موسئ څخه) به 

ښکاره وو دلائلو د قدرت) پس همیشه به وئ تاسی په شک (ګمان) کښی له 
هغه (حکمه) چی راغلی ؤ دی تاسی ته په هغه سره» تر هغه پوری کله چی 

وفات شو رپوس نو وويل تاسی چی له سره به راونه ليږی الله وروسته له دغه 


تفسیر: يعنی غځئ! خبره پای (آخر) ته ورسيده ! نه دغه رسول وو نه وروسته له دی نه بل کوم 

رسول راتلونکی دی ګواکی بیځی ئی د رسالت له سلسلی څخه انکار وکړ. ليکن حضرت شاه 

صاحب رحمة الله علیه لیکی «د حضرت یوسف عليه السلام په ژوندانه مصريان د ده په نبوت قائل 
نه شول او د یوسف علیه السلام له مرګه وروسته کله چی د مصر انتظام خراب شو نو دوۍ وويل 
چی د یوسف قدم پر دغه ښار څومره مبارک وو دغسی بل نبۍ به په مستقبل کښی نه راځحۍ یا 

هغه انکار يا دغه اقرار هم دغه اسراف او زيات ويل دی» د مؤمن سړی چی نوم ئی «خربيل» او 
د فرعون ترورځی یا بل کوم خپلوان کيده غرض دا وو چی د نعمت قدر له زوال څخه وروسته 

پیدا کیږی تاسی فیالحال د موسی عليه السلام قدر نه پيژنئ خو بيا به ارمان وکړئ. 


كَزلكَْضِنُ امن هُو مسر رَيَاب للت 
بل يې لن ۳ ې مت د د د۸ 


ات سيف ده 





٨۸ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 


هم داسی (لکه دغه اضلال) ګمراه کوی الله ليه کنده د سرکشی کښۍ) هر 
هغه لره چىی مسرقف له حده تیریدونکی وی شک راوړونکی وی (يه دین د الله 
کږ ا هغه (مسرفین او مرتابين ) چی حګړی کوی (له انبیاؤ سردا په 
(ابطال) د دلالو (د قدرت) د الله کښی بی له کوم برهان علمی سنده چی 
راغلی وی دوی ته» ډير لوی دی ( دغه جدال) له جهته د بغض په نزد د الله او 
په نزد د هغو کسانو چی ايمان ئی راوړی دی 





تفسیر: يعنۍ بی له عقليه او نقلیه حجت څخه د الله تعالی به خبرو کښی جګړی کوی او شبهی 
غورځوی له دی نه به بل لوی زيادت او بیباکىی څه وی؟ نو الله تعالئ او د ده ايماندار بندګان له 
دغو خلفقٌو څخه زيات نارضاء او بيزاره وی چی دغه د دوی د انتهائى ملعونیت سبب دی. 


٢ 77۳‏ روېسډدے؟ و ري مر 
لك سيم په فلب مره 


هم داسی (لکه دغه اضلال) مهر وهې الله (د کفر او شقاوت) پر هر زړه د 
متکبر اسرکش) ډیر جبر کوونکی 


تفسیر: هغه خلق چی د الله تعالئ په مخ کښی له ډير غرور څخه خپله غاړه ښکته نه کړی او د 
انبیاؤ د ارشاداتو په مقابل کښی خپل اطاعت او فرمان منل ښکاره نه کړی نو بالاحر الله تعالی 
د دوی پر زړونو داسی مهر لګوی چی بيا له سره د قبول الحق او نفوذ الخير ځای او ګنجايش 
په هغه کښی نه پاتی کیږی. 


نان ابابد 
اب موي لم ال لومون 


او وويل فرعون ای هامان (زما وزیره) جوړه کړه ماته يوه ماڼی ډيره لوړه 
اوچته ښائی ورسیږم لارو ته (په دغو ختلو سره) لارو د آسمانونو ته پس چی 
زه له لری څخه وګورم اه د موسئ ته (چی آيا شته که نشته؟) 

تفسیر: دا د دغه ملعون انتهائی بی شرمی او بیباکی وه. ښائی چی ده به له حضرت موسی عليه 
السلام څخه د الله تعالئ علويه صفات او نور محامد اوريدلی وی او د هغه په اثر به ئۍ پخپل زړه 
کښی داسی ټاکلی (مقرر کړی) وی چی د موسی الله پر آسمان کښی اوسيږۍی نو د هغه په نسبت 





٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 


ئی دغه استهزاے او تمسخر شروع کړ . رښتیا ده د میږی مرګ چی راشی د وزرو خاوند شی» د 
«قصص » په سورت کښی په دغه مورد کښی تقرير کړی شوی دی. 


وان نبا 


او نیشکه ژم: ګمان کوم پر دغه موش ا د دروغحن (يه دغه دعوی 0 چی 
خدای يو دويی) 





تفسير: يعنی د رسالت په دعوی هم» او په دغی دعوی کښی هم چی په ټوله دنیا کښی ماسواء 
له هم هغه يوه واحد احد الله څخه بل هيڅوک حقیقی معبود نشته. ماته خو ماسواے له خپل ځانه 
بل هيڅ یو رب په نظر نه راځی کما قال فی جزء ٠٢‏ الرکوع )٤(‏ آيت ٨۸‏ من سورة المفصص 


يل مامت لون لکت ېه 


لي نن لم تع لي 


او هم داسی د اي و فرعون ته بدی 
د عمل د ده او منع کړی شوی ؤ دی له سمی لاری (د هدايت څخه) 


تفسير: د بد کار کولو په وخعت کښی د انسان پوه او سد (هوش) د ده له سره ځی او به 


داسی مضحکه راوړونکيو حركاتو لګیيا او مشغوليږی چی وروسته له هغه د هدایت او پر سمه لاره 
باندی د راتګ هيڅ يوه چاره او لاره نه پاتی کیږی هم دغسی د فرعون حال هم شو. 


۸ پ- ویودرو یې يږ »وځ ع 
يََضَعَنَللان بایپه 


او نه وو دغه کيد مکر د فرعون (په جوړولو د دغی ماڼی کښی) مګر په زيان 
کاری هلاکوالی کښی وو 


تفسیر: يعنی د فرعون هومره جرګی» مشوری» تدابیر» چل» پلمی (تدبيرونه) او نور چی ؤ هغه 


ګرد (ټول) خوشی او بی حقيقته وو. ده پخپله د خپلی تباهی دپاره اقدامات وکړل او موسی 


مال اي اص د 4 قَوْاَعُفن هر َمْمملَ 


۹۰ 





فمن اظلم(٢٤٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





او وويل هغه اسړی) چی ايمان ئی راوړی وو ای قومه زما متابعت وکړئ زما 
چی وښیم تاسی ته لاره د هدایت (او صواب). 


تففسیر: کله چی فرعون ويلی ؤ ر) دَمَاآهْدِيَكُوالَاصيْنَ الما 4 د هغه په جواب کښی مؤمن 
سړی داسی وويل چی «سبیلالرشاد د نیکی او بهتری لاره» هغه نه ده چی فرعون ئی تحويز کوی 
بلکه تاسی یر ما پسی راځئع! څو د فايیدی او بهترۍ لاره ومومئ !. 


قو ابا طذواْة متا وان ال َارالَرره 


ای قومه زما بيشکه هم دا خبره ده چی دغه ژوندول لږ خسیس يوه متاع 
( ګټه (فائده ) لږه ) ده او بمیشکه اخرت هم هغه دی کور د قراری ای زواله ) 


تفسیر: يعنی به فانی او زائل ژوندون او دغو څو ورځنيو عيش او عشرت او میلو او چړچو 
کښی مه شاغل او مه غافلیږئ! او تل د آخرت په فکر او ذکر کښی مشغول اوسئ او مه ئی 
هیروئ! دغه دنیوی ژوندون په هر ډول (طريقه) سره چی وی ښه يا خراب پای (آخر) ته رسيږی 
او خاتمه مومی او وروسته له هغه داسى يو ابدی حيات شروع کيږی چی هغه له سره انجام او 
خاتمه نه لری. عقلاؤ او پوهانو لره لازم دی چی په دغه آنی فانی ژوندون کښۍ هغه دائمۍ او 
باقی حيات ته تهیه او ترتیبات ونیسی! که نه تل تر تله به په مصائبو او تکالیفو کښی اخته 


کیرئه: 


ان هواد 
هر څوک چی وکړی بد کار پس جزا نه ورکوله کيږی (هغه ته) مګر په قدر 
د هم هغی بدی او هر څوک چی وكړی نيک کار له نارينه ؤ وی یا له ښځو 


وی حال دا چی دی مؤمن وی پس دغه (صالحان مؤمنان) ننه به وځی په جنت 
ودن رزق روزی به وركوله کكيږی (دوی ته په دغه جنت 00 بی حسابه. 





۹۱ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المژمن( ٠٤‏ ) 





تفسير: په دغه سره د اخروی ژوندون لږ څه تفصيل ښوولی شوی دی چی اخروی حيات څرنګه 
ښه کيدی شی معلوم شو چی هلته ايمان او صالح عمل په کار دی د مال او متاع هيڅ قدر او 
قیمت هلته نشته او دا هم ظاهر شو چی د الله تعالی رحمت د ده پر غضب غالب دی. عاقلانو ته 
ښائی چی دغه طلائی فرصت او موقع له خپل لاسه ونه باسی. 


خا 92-٨‏ ما سے د و۶ويے ))۹ )هم ط 
وما روما البَةٍ وََنَعوصَنَاِلَ الكَِنَ 
او ای قومه زما څه دی ما لره چی بولم تاسی په طرف د نجات (او خلاصی) 





تفسیو: يعنی زما او ستاسی معامله هم سره عجیبه ده زه غواړم چی تاسی د ايمان پر لاره روان 
کړم. او د الله تعالئ له عذابه مو وژغورم (وساتم) او ستاسی کوښښ دا دی چی ها هم له خپلو 
ځانونو سره په دوزځ کښی اړتاو کړئ له يوه جانبه داسی دوستی او خير غوښتنه له پل جانبه 

داسی دښمنی او بده غوښتنه. 


دَن غو لك الله واش به مالیل لون 


بولغ تاسی ما دپاره د دی چی کفر اختيار کړم په الله پوری او چی شريک 
ونيسم له دغه (الله) سره هغه (څيز) چی نشته ماته په (ربوبيت د ) هغه هيڅ 


علم 


تفسير: يعنی ستاسی د کوښښ حاصل دا دی چی زه معاذ الله له واحد الله څخه انکار وکړم د 
ده او د ده د انبياؤ خبری ونه منم او د ناپوهانو جاهلانو په شان هغه شيان خدای وبولم چی د 
دوی الوهیت په هيڅ يوه دليل او علمی اصولو سره هم نه دی ثابت. نه زه پر دغه خبر يم چی د 
څه لامله (له وحی) دغسی شیانو ته دوی خدای وائی بلکه زه پر دغه ښه پوهیږم چی د هسۍ 
اقدام په خلاف قطعيه دلائل قائم دی. 


د و ۶ .و 
وَانَاادْعَوکلل ١‏ عَرِيُرَالحَرت 
حال دا چی زه بولم تاسی هغه (الله) ته چی ښه غالب قوی دی (په انفاذ د 
احکامو) ښه مغقفرت کوونکی )د خطياتو) دی . 





۹٢ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 





تفسیر: يعنی زما منشاء دا ده چی په هيڅ شان ستاسی سرونه د هغه واحد الله له درشله لری نشۍ 
او تل مو سرونه د هغۍ دروازی په مخکښی ښکته وی چی نهايت زبردست هم دی او ډیر زيات د 
خطاؤ بښونکی هم دی او که مجرم ونیسۍ نو هيڅوک د هغه ژغوروونکی (بچ کوونکی) او 
خلاصوونکی هم نشته دی د هم دی خبری وړ (لايق) او مستحق دی چی هر انسان د ده په 
مقابل کښی سره له خوفه او رجا او ويری خپل د عبودیت سر ښکته کړی. په ياد ئی ولرئ چی 
زه د هغه پاک الله په پناه کښی راغلی يم چی تاسی د هغه په طرف بولم. 


لاجرهاآكَ فص ليه لس لَه مَعَوَةن يوان الْبضَةٍ 


حقه او رښتیا ( دغه) خبره -----(-و 0 پ 
(عبادت د) هغه ته نشته هغه ته (قوت د) بلنى (نه) په دنیا کښی او نه به 
اخرتف کي (چی رطقاعت وکری د خا ا 


تفسیو: یعنی ما سواء الله څخه بل هيڅ شی داسی نه دی چی په دنیا يا عقبا کښی د ډيری ادنی 
نفعی او ضرر مالک وی» نو د سد-درد1117171777777 0707171 4 77 دی؟ 
مل منص يا مث کون امن ليب لَمَِلَْمِالقِمَدِوَْعَنْ د دَُِمِمْعِِلون مَلدَاحيرَالداس َانوَالَمْعَاسدَآء و كَانرَاببَادَتهمكښنن ېه 
حزے ٢٩(د‏ احقاف )١۱(‏ نک آيت آخر داسی عاجزو او ناتوانو شيانو ته انسان په څه نیت 
اومقصد تعظیم او تکريم کوی او بولی ئی؟ د ننداری وړ (مستحق) څیز دا دی چی په دغو کښی 
ډير شيان هغه دی چی دوی پخپله د خپل ځان په طرف دعوت نه ورکوی بلکكه د دعوت ورکولو 
او ويلو قدرت او قوت هم نه لرى. 


دآ کا ال الوا لف هُمَاَعُمِب کله 


او بيشکه چی ورتله زمونږ ( د ټولو) خاص الله ته دی او بيشکه چی مسرفان 
له حده تیریدونکىی (مشرکان) هم دوی ملګری د اور (د دوزخ) دی ۸ چی تل 
پکښی اوسیږی) 


تفسیر: يعنی د کار په انجام کښی د هر ډول (طريقه) تګ او راتګ رجوع او بيرته ورتله د 
043 : 04333 ۸ از د 0 


درحه ور کړه شی 





۳٣ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٤)‏ 


کله چی فرعونيانو قصد د قتل د هغه مؤمن وکړ نو ده ورته داسۍ وويل چی 


سک ادو اا کد 


پس ژر ده چی یاد به کړئ تاسو ( په وخت د لیدلو د عذاب کښی هغه) چی 
زه ئی وايم اوس تاسی ته 





تفسير: يعنی کله چی وروسته له دی نه د خپلی تیری» تجاوز او زيادت د خوند څکوونکی يئ 
نو په هغه وخت کښی به زما دغه پند او نصيحت يادوئ» چی هوا د الله تعالئ يوه بنده مونږ ته 
دغه ګردی (ټولی) خبری ښوولىی وی او رښتيا ئی فرمايلى وی» ليکن د دغه وخت يادونه» 
ارمان» پښیمانتیا او افسوس څه فائده رسوی؟ بلکه بیخی مفيد نه واقع کیږی. 


کی و ّ- ّ َّ‫ 

وَاقوْض اَصْرِى ال امن الله بصن الب اد 

او سپارم زه هر کار خپل الله ته بيشکه چی الله ښه لیدونکۍ دی (د ټولو 
اقوالو او افعالو) د بندګانو 


تفسیر: يعنی ما د اله تعالی ححت درتمام کړی دی او د نصيحت خبرۍ مو درپوهولی دی. که 
تاسو ئی نه منغ نو زه له هغه سره څه کار او غرض نه لرم. اوس زه خپل ځان بیخی پاک الله ته 
سپارم» او پری پوره اعتماد لرم. که تاسی زما ربړولو (تکلیفولو ) او ضرر رسولو پسی لويږئ نو 
هم هغه الله تعالى زما حامۍ او ناصر دی» او ټول بندګان د ده تر کتنی لادی دی. هغه ستا او 
زما دواړو معامله ګوری. د هيچا هيڅ يو حرکت له ده څخه پټ نه دی. د يوه قانت هؤمن کار 
زا زی چی له خپلى امکانی سعۍ او کوشش ايستلو څخه وروسته تميخه الله تفالئ ته وسپارئ: 


َرَشۀ اللۀ بات مَامححَراصَانَ بال ضْعَيَ ماپ ۵ 


بس وساته دغه (موسئ یا مژمن و | لره الله له سختو (عذابونو ) د هغو چی 
مکر کړی وو دوی او (بالعکس) چاپير شو په آل د فرعون (سره د فرعون) 
بد عذاب (د غرق په دنیا او بد عذاب د غرق په عقبىی کښی). 


تفسیير: يعنی د حق او باطل د دغه کشمکش آخری نتيجه داسی شوه چی الله تعالی حضرت 
موسی علیه السلام او د ده ملګرو ته سره له هغه مؤمن سړی چی له آل د فرعون څخه وو د 





۹٢٤ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 


فرعونيانو له شره او کيده نجات ورکړ» او محفوظ ئی وساته او د فرعونيانو هيڅ يو مکر او 
فريب ته ئی د اجراء موقع ورنه کړه» بلکه د دوی هغه مکر او فريب ئۍ پخپله پر هم دوی واړاوه 
نو هغه کسان چی د حق منونکیو تعاقب ته وتلی ؤ ووژلی شول او قوم د قلزم په بحیره کښی 
مغروق او تر اوبو لاندی محروق شول. 


37 روم زو د 
التَاربعْرضونَ عَلبَه غد 


اور ( د دوزخ) وړاندی کاوه شی (دا کفار) ير دی 7 هر صبا او هر بیګا 





تفسیر: يعنی د دوزخ ځای چی په هغه کښی به د قيامت په ورځ ننه ايستلی کيږی هر صبا او 
بیګا به دوی ته ورښوول کيږی څو د نمونۍ په ډول د هغه راتلونکی عذاب څه خوند تل وڅکی 
دغه د برزخ د عالم احوال شو له احاديثو څخه ثابت دی چی هم داسى د هر کافر په مخکښۍ 
دوزخ او د هر مسلمان په مخکښی جنت صبا او بیګا وروړاندی کیږی. 

تنبيه: له دغه آیت څخه يواځی د فرعونيانو د معذب کیدلو حال په عالم البرزخ کښی ثابت شوی 
ؤ وروسته له دی نه رسول الله صلۍ الله عليه وسلم ته معلوم کړی شو چی ټول کفار بلکه د مؤمنينو 
عصات هم په برزخ کښی معذب کیږی (اعاذناالله منه) کما ورد فی الاحاديث الصحيحة. او له 
ځينو آثارو نی معلوميږی هم هغسی چی د جنتيانو له منځه د شهداؤ ارواح د «طيور حضر» په 
حواصلو کښی داخلیږی او د جنت په سیل کښۍ هر صبا او بیګا مشغولیږی هم هغسی د 
دوزخيانو له منځه د فرعونيانو ارواح د «طيور سود » به حواصلو کښی داخليږی او د دوزځ په 
آء او بکا واویلا کښی هر صبا او بیګا کړيږی او سوځيږی او له يوی خوا بلی خوا ته ټوپونه 
وهی البته له ارواحو سره د اجسادو اقامت په دوزخ يا په جنت کښی په آخرت کښی کيږی که 
صحيح وی نو د فرعونيانو په متعلق 8ه تارشن مَلمَامْدْواكعَشِيا 44 او د عامو 

دوزخيانو به نسبت د «عغرض عليه مقعده بالغداة والعشى» د حديث د الفاظو تفاوت ښائۍ 
په هم دغی بناے سره وی واله تعالئ اعلم. 


دَيطْمقوْمالتَامَآامْْلوَاالَضْْعَْنَ اَم 0 
واد عون تن الشار مَيَعُوْلُ الصْعَعْمالَنْسَِ اما 
كلسم تَبَمَاْهَلًا ١‏ وراد ور 0 


او په هغه ورځ کښی چی قائم شی قيامت» (نو وبه ويلی شی له جانبه د الله 





۹۹٥ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 





نکر ته) نتاس ه ناس آل د فرعون الاسره له فرعرن) نه ډېر سخكک قذان 
کطئ (له عدانه د برزخ) او (ياد کړه ) هغه چی جګړه 0 کوی (وزخيان د 
دوزخ) په اور کښی پس وبه وائی ضعیفان (کشران تابعان) هغو کسانو ته 
چی سرکشان (او مشران متبوعان وو) بيشکه وو مونږ تاسی ته تابعان يس آيا 
اوس يړغ تاسىی (ای متبوعانو !) دفعم کوونکی له مونږ څخه کومه برخه له اوره 
د دور 


تفسیر: يعنی په دنیا کښۍ مو پر مونږ خپل اطاعت او اتباع کوله چی د هغه لامله (له وجی) 
موترتخپلی شو يو اش دلته خو مونږ ته څه ګټته (فائده ) او نفع راورسوئ! آخر مشرانو ته لارم 
دی چی د خپلو کشرانو لږ خبر او احوال واخلی آيا ګورئ چی نن مونږ په څرنګه سخت عذاب 
او مصیبت کښی اخته یو! آيا ستاسی له لاسه نه دۍ پوره چی له دغو مصائبو کومه برخه له مونږ 
څخه لری او سپکه کړئ؟ 


َال انب اسُحَكوُوََكَاف مان امه قحد بَضَالِبَادِه 


وائی هغه کسان چی تکبر ئی کړی ؤ (سرکش او متبوع وو چی څنګه به دفع 
کوو عذاب) بیشکه مونږ ټول په دوزخ کښی یو بيشکه الله په تحقیق حکم 
کړی دی په منځ د بندګانو کښی (داسى چی هر څوک ئی خپلو خپلو هغو 
ځابونز نه چى له ورئر سره ور نتا او لائق ؤ وليږل» مستحقانل د 
حنت» حنث ته» او لاثقغان د دوزخ دوزخ ته 


٤ 


تفسیر: يعنی هغه کسان چی خپل ځانونه ئی په دنيا کښی لوی ګڼل اوس داسی جواب ورکوی 
چی مونږ او تاسی دواړه په دغه مصیبت کښی اخته او مبتلا يو. الله تعالئ زمونږ د هر يوه په 

نسبت سم د همونږ له جرهه سره خپله فیصله اورولی ده چی د ده دغه صادر حکم بیځی قاطع او 
لايتغیر دی. او د دغی خبری موقع نه ده پاتی چی يو د بل په کار ورشی. مونږ يواځی خپل 

مصیبت زغملی شو. کله چی مونږ خپل دغه دروند مصیبت نشو سپکولی نو بیا به تاسۍ ته څه 
ګته (فائده ) او منفعت دررسولی شو. 


٩ «۵.۴‏ )اهءه دې ء ځار ووو ددر او 
و قال‌النين ن الکار قر وجه نو ادغوارټکو 
يَُيْ عَكَاترْمَامِنَ الَمَاپٍ ه 


۸ه 





۹٢ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





او ونه وائی هغه کسان چې پراته دی) په اور کښی خزانچيانو متصرفانو د 
دورح آ ته چی دعاء وکړئع غو دب غسع سک زان لنقوئ 
یوه ورځ له عذابه (چی لږ څه په ارام شو). 


تفسیر: يعنی کله چی له خپلو دغو مشرانو څخه بى هيلی او مايوس شی نو له هغو پرښتو څخه به 
داسی غوښتنه کوی چی د دوزځ 00-07007--0-00-0-0-00-00ن0000ک دد د وف 
د يوی ورځی له مخی خو زمونږ په دغه عذاب کښی څه تقليل» تخفیف او تعطیل وفرمائی څو 
مونږ لږ څه په ارام شو. 


لف يکاټ دالوبر 


مر 


فلا َاعْاوَسَاَدَواْم لر کس 


وبه وائی (متصرفان د دوزخ دوزخيانو ته) ٨.‏ په و :راغلس فاسۍ ته رسولان 
ستاسی په دلائلو 0 قدرت) وائی (ولی نه ؤ راغلی) بلکه راغلی ؤ نو 
وبه وائی (متصرفان د دوزخ) ې وبولږع تاسی (يخپله الله او نه دی دعاءے د 


کافرانو مګر . په ګمراهی کښی (چی هيڅ فائده وزان زشوی ا/ 


تفسیر: يعنی په هغه وخت کښۍ همو د هغه خبره ونه مثله او د انجام فکر مو ونه کړ چی په هغه 
سره څه ګته (فائده ) تاسی ته دررسیده اوس مو موقع له لاسه وتلۍ ده اوس په هیيڅ ډول سعی» 
کومښ» ملق او سپارښت سزه څه کار نش کيدئ اوس هم دلته پراته وسئع! او په ژړا او انګولا 
سره اوقات تیروئ! او راز راز (قسم قسم) ربړونه (تکلیفونه) او عذابونه ګالئ (برداشت کوئ)! 
مونږ نه په داسی معاملاتو کښۍ ګوتی وهلی شو او نه د چا په سپارښت کښی خپله خوله 
خوځولی شو او نه ستاسی له دغی ژړا او انګولا څخه څه فائده تاسی ته رسيدی شی. حضرت شاه 
صاحب رحمة الله علیه لیکی « د دوزخ پرښتی به وائی چی سپارښت کول زمونږ کار نه دی مونږ 
خو د عذاب ورکولو لپاره مقرری يو او سپارښت کول د رسولانو کار دی حال دا چی تاسی له 
رسولانو سره مخالفت کوو». 

تنبيه: له دغه آيت څخه معلوم شو چی په آخرت کښی د کفارو په ادعيه وو کښی به هيڅ تائیر 
نه وى باقی که په دنیا کښی الله تعالئی کفارو ته د دوی د دعاء په اثر څه شی ورکړۍ هغه بيله 
خبره ووي وو د وي 2 


ارا رايت مون الحوة ال 


۷ 


١ 


رر 


: 





فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 





بيشکه چی مونږ خامخا مدد كوو له رسولانو خپلو سره او (مدد کوو له) هغو 
کسانو سره چی ايمان ئی راوړی دی په ژوندانه لږ خسیس کښی ( په حجته او 
په ظفر او په انتقام له اعداؤ د دوی) 


تفسیر: يعنی په دنيا کښی د مرسلانو خبرو ته وقعت او وقار ورکوی او د هر مقصد دپاره چی 
انبياء الله ودريږی د الله تعالی په امداد او نصرت سره په هغه کښی مظفر او کامیاب کیږی د حق 
منونکیو اعمال او ايثار بیخی نه ضائع کیږی اګر که په منځ کښی ډیر هسک (اوچت) او ټیټ 
واقع او د امتحانانو مواقع وروړاندی شی مګر بالاحر حزب الله فائزالمرام ګرڅی. په علمی حیثیت 
او په حجت او برهان سره خو تل دوی فائزان او بریالیان دی ليکن مادی فتحه او ظاهری عزت 
او رفعت هم بالاخر د هم دوی په برخه کیږی. د صداقت دښمن هیچیری معزز او پتمن نشۍ پاتی 
کیدی. د اعداؤ الله علو او عروج تش د کتو څګ او د سوډا د څوښ په شان دی بالاخر دوی د 
قانتینو مؤمنینو په مقابل کښۍ ښکته» خوار او ذليل کيږی او الله تعالى څو له دوی نه د خپلو 
اولياؤ انتقام وانه خلۍ نه ئی پریږدی. ليکن واضح دی وی چی هغه وعده چی په دغه آيت کښی 
له مؤمنینو سره کړی شوی ده په هغه تقدير سره دو اوو وو دي دد د ودې 
اوصافو سره مؤمنين او د سيد المرسلين صحيح هتبعين وی به د فلا أنعُرمُوْرنف : 

(د آل عمران ٤١‏ رکو۶8 ۱۳۹ آيت ) د مؤمنینو حصال په پاک 044475577 
ښائی چی هر مسلمان د خپل ايمان او ايقان زر د دغه محگ په تيږه (ګته) ومږی! او د هغه 
حسن او قبحه» سره او ناسره ځانته معلوم کړی!. 


.1 لوم که يَعّيَالْشْهَامَن 


او په هغه ورځ چی وبه دریږی شاهدان (له ملائکو» انبیاؤ مؤمنانو» پر منکرانو 
تاننی) 


تفسیر: يعنی د حشر په میدان کښی کله چی اولين او آخرين ګرد سره ټوليږی حق سبحانه و 
تعالی به پخپل فضل علی رؤوس الاشهاد د دوی سرفرازی عزت او رفعت ښکار کوی . په دنیا کښی لږ 
څه شبهه پاتی کیږی او التباس هم واقع کیږی لیکن هلته به لږ څه ابهام او التباس باقی نه پاتی 
کیږئ: 


رور دوه لاينش۹ الد لف وم 7-777 الا ود نو 





۹٩۸ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠)‏ 





په هغی ورځی کښی به به هيڅ نفع نه رسوی ظالمانو ته معذرت عذرونه د دوی 
او شته دوی ته لعنت لریوالی له رحمته او شته دوی ته ناکاره کوږر ( د دوزخ). 


تفسیر: يعنی له دوی سره به هيڅ مدد او مرسته او لاس نيوی نه کيږی د مقبولینو په مقابل 
کښن ائی وغه د مطرودينو انجام بيان وفرمایه. 


ودن اشِيْتَامَوِسَیِاليَدی اه . ََْامَِيل 
لكب هه یو ری لای الدلبَا 


او خامخا به شش ورکړی وو مونږ موسئ ته (امور د ) هدايت (توريت) او به 
قرانځ دو زوک بنی اسرائيل اولادی د يعقوب ته کتاب ( د توریث) به دی 
000 100 ښوونکی ؤ او د کو بند او پوهه ) وو دپاره د 
خاوندانو 2 خالصو عفلونو . 


تفسیر: يعنی په دنیا کښی وګوره چی فرعون او د ده قوم سره د دومره زور او قوت د اله 

تعالی د دښمنۍ له سببه څرنګه سپیره هلاک او برباد شول او د موسی عليه السلام په برکت او 
لار ښوونه د بنۍ اسرائيلو مظلوم او:: زو قوم څنګه ترقی او ودانۍ وموندله؟ او د دغه عظيم 

الشان کتاب (توریت) وارث وګرځاوه شو چی د دنیا د عقلاو دپاره ئی د هدایت د ډيوی په 
شان کار ورکوو. 


عا وږ سهسال حللان وتک راه 
دَاصَ ير ان وَعََ الله حَ وَاستَعْمران بك وسيه 


ِحُمّاسَ بك ټك بالعټشی والابکا ره 


یس صبر وکړه َ-ً-- وې کفارو) بیشکه چی وعده د اله حقه 
ده (يه نصرت د انبیياؤ» به اهلاک د اعداؤ) او مغفرت وغواړه د پاره د ګناه 
( د اښټد! خړن اله ۸ اړ ري واد مونه اه فر د ونرد خپل هي په اخ ډ 
ورځی کښی او (هم) په اوله د ورځی کښی (یعنی تل تسبيح تحمید ووایه!) 


تفسیر: يعنی اى محمده ! تاسی هم ډاډه او متسلی اوسئ هغه وعده چی له تاسى سره کړۍ شوی 
ده هغه هرومرو (خامخا) پوره کیدونکی ده . الله قدوس په دواړو دارينو کښی تاسی او ستاسۍ په 





۹٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 


طفيل ستاسۍ ګردو (ټولو) متبعينو ته ته عزرت او سرلوړی عطاء فرمائی . ولئ دغه خبره ضروری ده 
چی د الله تعاای د خوښی او رضاء حاصلولو دپاره پر هر قسم شداندو او نوائبو صبر وکړئ او له 
هر چا څخه په هره درجه چی د تقصیر امکان وی له الله تعالئی څخه د هغه بښنه او معافۍ 





وغواړئ! او همیشه صبا او بیګا د خپل رب د تسبيح او تحمید قولاً او فعلاً ورد او عادت 
ولرئ! په ظاهر او باطن کښی د اله تعالى له ياده غافل نشئ بيا د اله تعالىی امداد او مرسته 
(مدد) يقینۍ ده. په دغه سره ئۍ رسول الله مبارک مخاطب ګرځولی دی او بالوسیله ګرد (ټول) 
محمدي امت ته ئی آوروی. حضرت شاه صاحب رحمۀه الله غليه ارشاد فرمائی چی احضرت رسټول 
صلی الله علیه وسلم به په هره ورځ کښی سل څلی استغفار فرمايه. د هر بنده تقصير د ده له 
درحی سره هوافق دی. نو ځکه هر چا سره استغفار يو ضروری شغل او کار دی». 


اق اگ دت يُجَلولْتْنَ ت7 لټ البمَْرس من 


‫ 


هع ان ن صَدَوْرِهِمالاِرْعَاهطْببَلضِبهِ ‏ 


هم ير ان اوه ا‫ 


بیشکه هغه کسان چی محادله جګړه کوی به (بطلان) د آيتونو د اله بی له 
کوم برهان علمی سنده چی راغلی (ښکاره کوئا وی دوی ته (بله هیڅ خبره 
دا سککه يی وو سر روا نوی کس کر کر ار رکا 


ده چی نه دی دوی رسیدونکی هغه (برهان) ته 


تفسیر: يعنی هغه کسان چی خامخا د الله تعالئ د توحيد په دلالو او په سماويه وو کتابونو 

د انبیاؤ الله په معحزاتو او هدایاتو کښۍ خامخا جګړی او مناقشی کوی» او بی سنده خبرۍ 
وائی او د حق غږ بی اثره ګرځوی او بطلان ئی غواړی» حال دا چی د دوی په لاس کوم حجت» 
دليل او برهان هم نشته. او نه فىالواقع په هغو ښکاره‌ؤ شيانو کښی د څه شک او شبهی موقع 
شته. او یواځی» تکبر» غرور» لوئی د دغی خبری مانع ده چی حق ته غاړه کيږدی او د نبۍ 
متابعت وکړی. دوی ډير خپل ځان لوی او پورته ګڼی او غواړی چی له نبی څخه پورته وی یا اقلا 
د نبۍ په مخ کښی خپل سرونه ښکته نه کړی. ليکن په ياد ئی ولرئ چی دوی له سره په دغه 
مقصد کښی بری نه مومی» او هرومرو (خامخا) محبور دی چی د نبۍى په مخکښی د اطاعت سر 
ښکته کړی» که نه ډیر سخت ذلیل او رسوا کیدونکی دی. 


كين لاه هُرَلعيْلََره 


بس ناه ونیسه به الله يوری (له شره د دوی) بميشکه دغه (الله ) هم دی دی ښه 





۰ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠)‏ 


اوریدونکی (د اقوالو) ښه لیدونکی ( د افعالو نو جزاء به ورکړی دوی ته) 





تفسیر: يعنی له الله تعالی څخه پناه وغواړه چی هغه د دغو مجادلينو له دغو خیالاتو څخه نجات 
درکړی او د دوی له شره دی وساتی. وروسته له دی نه د ځینو هغو مسائلو تحقیق دی چی به 

هغو کښی خلق سره جګړی کوی. مثلاً بعث بعدالموت وروسته له مرګه بیا ژوندی راپاڅیدل چی 
دغه امر دوی محال ګاڼه یا د الله تعالئ له توحیده ئۍ انکار کوو. 


نيا بوت لانض رمن خَت الکلی 


خامخا پیدا کول د آسمانونو او د ځمکی ډير لوی دی له پيدايښته د خلقٌو 
وليکن اک د خلفٌو نه پوهیږی (يه اسانی د دغه د وهم پیدایښت لکه د اول 


تفسیر: يعنی ظاهراً له مادی حيثيته د آسمان او د ځمکی د عظمت او جسامت په مخکښۍ د 
انسان حقيقت څه دی؟ حال دا چی دغه خبره مشرکين هم منی چی د آسمان او د ځمکی پيدا 
کوونکی هم دغه واحد قدوس الله دی. بيا هغه لوی ذات چی د دغومره لويو مخلوقاتو پیدا 

کوونکی وی آيا هغه ته د انسانانو اول ځلی يا دوهم ځلی پیدا کول کوم سخت یا مشکل کار 


دی؟ د تعجب ځای دی چی پر دغسی غتو غتو خبرو هم ډير خلق نه پوهیږی. 


او هه ِ وغ 2 »۶ وپ ے 9« ۶ 
داو لاغ ابص مَالَيْس امَنْما 
9۶ ٧۶واے ٢‏ و ےٍ ۶ ےے يمو و 
پلراالشت ولذاليئ فَليّلامَا ته 
او نه سره برابريږی (يو) ړوند (غافل جاهل) او بل کتونکی (ذاکر ‏ عالم) 
او (هم داسی نه برابریږی سره) هغه کسان چی ايمان ئی راوړی دی او کړی 


ئی دی ښه (عملونه) او نه هغه چی بدكار دی» ډیر لږ بند اخلئ تاسی (ای 
خلقو). 


ته لفسبر. دي یعنی یو داسۍ ړوند چی د حق سمه صافه لاره شی ليدلیي او يو توک چی په نهایت 





۹۱ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





یوه نيکوکار مؤمن او د بدکار کافر انحام سره یو شانی کیدی شی؟ که داسۍ نه وی نو ضرور 
دی چی يوه داسی ورڅځ به وی چی د دغو دواړو په منځ کښی به فرق او تفاوت ښکاره شی او د 
دغو دواړو د علمونو او د عملونو د ثمراتو نتائج په ډير اکمل صورت سره ظاهر او ښکاره شۍ 
مګر افسوس چی تاسۍ دومره هم نه پوهیږئ؟ 


ان الساعه تبيه ارَب مِيَها لن اکثر لاس 
4٧١‏ ره يس ره ځزادعوزن 0 و -77 0 


نسیشکه چی قيامت خامخا خد در نر د 0ه 
(قيامت) کجتی لیکن زناثرو ږ خلفر مان ته راوړۍ به قيامت او ٍ 
ئی نه کوی) او فرمائی 71 ۹ بغدکالو زما) داعتی وتوا ء ما 

قبلوم تاسی ته (دعاء ستاسی ) 


ستاسىی دغه غوښتنه به توی او تشه نه ځی. 


اك النتن د ځرو سر سن ےو عم عِباد ق سن من سر نر جَهك د خښ 9 


بيشکه هغه کسان چی نکر اښ رکضی) کوی له اوت غخهر زما ژر ده چئ 
ننه به وڅی دوی په دوزخ کښی په دی حال کښی چی خوار او سپک وی 
تفسیر: د بندګی شرط له الله تعالی څخه غوښتنه ده» نه غوښتل تكبر او غرور دی او له دی آيت 
څخه معلومیږی چی الله تعالئ ته د بندګانو غږ او دعاے وررسيږی دغه خبره خو بیشکه برحقه ده 
مګر د دی مطلب داسی نه دی چی د هر بنده هره دعاء قبلوی يا ښائی چی قبوله ئی کړی يعنی 
هر هغه شی چی غواړی هم هغه شی ورته ورکړی. نه! د ده د دعا اجابت څو اقسامه او انواع 
لری چی په احاديثو کښی بیان کړی شوی دی. د کوم شی ورکړه او عطاء د الله تعالی پر مشیت 
موقوفه او د ده د حکمت تابع ده کما قال فۍ الرکوع الرابع ٤٤‏ آیت من سورة لالعام 8ه يَيَيِف 
وه نت ون ئی څه په هر حال د بندګانو کار د الله له درباره هم دغه غوښتنه ده او دغه 
غوښتنه فی حد ذاته یو عبادت بلکه د عبادت ماغزه او لباللباب دی «الدعاے مخ العبادة ». 





۹٢ 


فمن اظلم( ٤٤٢‏ ) المؤمن( ٠٤‏ ) 


له الد جَعَل لاي ورمورا" 


الله هغه (ذات) دی چی ګرڅولی ئی ده تاسی ته شپه لپاره د دی چی آرامی 
وکړئ تاسی په هغی کښی او ( ګرځولی ئی ده ) ورڅځ لیدلو ته 





تفسیر: د شپی به مستريحه يخه او تياره فضاء او د هوسائۍ (آرام) او د راحت په هوا کښی 
ټول خلق د استراحت خوب کوی هر کله چی ورځ شی نو په نوی نشاط او تازه قوت سره 
پاڅیږی او د لمر په رڼا (رنړا) کښی پخپلو کارو او چارو کښی بوخت (مشغول) او لګیا کيږی 
په دغه وخت کښی د تګ او راتګ لیدل کار کول او د نورو اعمالو دپاره د مصنوعی رڼا (رنړا) 
بيیخی ضرورت نه وی . 


اك امه لَۀُؤقضْل عَل الگاس ادن کلاس لََيَمكزُنَه 


بيشکه الله خامخا څيښتن (خاوند) د فضل دی پر انسانانو وليکن زياتری د 
انسانانو شکر نه وراسی (يه دغو نعماؤ د الله) 


تفسیر: يعنی د حقيقی منعم پيژندل هم دغه ؤ چی په قول او فعل او په ځان او زړه ئی شکر 


زاَلعَلبَفَالَلَوموفَان ودن ء 


دغه (ذات) تاسی ته الله دی رب پالونکی ستاسی چی خالق پيدا کوونکی د 
هر څیز دی نشته هيڅوک لاق د عبادت مګر هم دی دی يواځی پس کوم 
طرف ته ګرځولی شوی يئ تاسىی (له عبادت د ده) 


تفسیر: يعنی د شپی او د ورځی ګرد (ټول) نعمتونه د اله تعالئ له طرفه منغ نو ښائۍ چی 
بندګی هم همغه ته وکړئ! وروسته د دغه مقام له رسیدلو بیا تاسی ولی بی لاری کیږئ چی 
حقیقی مالک يو ذات وی او عبادت وکړی شی د بل چا. 





۹٣ 


فمن اظلع ۲٢‏ ) 177 
حد لت دوا قك انس 47755 4 1 
لل ي ابر زرا وسن ھنو سن 
للت ذلِکو له رس الله رب الَِضَ و 


هم د ټی الکه چۍ ګرغولی شوی دی ام سنا رول کبری (له چو 0 
و 0 کوو الله هغه (ذات) دی چی 


ګرځولی ئی ده تاسی ته ځمکه ځای د قرار (چی پری ګزران او معاش کړئ) 
او (ورغولۍ کی وی تاسی ته اسپيان جثك له قبی به شان) او صورتونه لی 
لی د ساصی صض ډیر امه غور که وره سطاليۍ او وزژۍ نی 
درکړی ده تاسی ته له طیباتو یاکیزه کو کاو وه او فو 
رازا الله دی رب یالونکی ستاسى یس ډیر پرکتی (ډیر بورثه دی شان) و اله 
چی رب پالونکی د ټولو عالميانو دی. 





تفسیر: يمنئ له ګردو (ټولو ) ساکښانو (حاندارو) څخه د انسان صورت ښه» بهتر او ښکلی او د 
ده روری ئی یا که صافه ګرځولی ده . 


واي 
هم دی ژوندی دی تل په يو حال باقی قائم کامل تدبیر والا 
تفسیر: چی له هيڅ يوه حيشيته او جهته له سره فنا, او موت نه پری طاری کيږی او نه طارۍ 


کیدی شی او ظاهر دی کله چی د الله تعالئ حیات ذاتی او دائمی دی نو د ده د حیات ګرد 
٢٧٣٣٠‏ .1ه 17 


لاله لهو دَادِعَوهَ مخ له النسنۍ صدَ 
يلوب لْعُمَه 


نشته بل هيڅوک لائق د عبادت مګر هم دی دی پواځى پس وبولی هم دی په 
دی حال چی خالص کوونکی ي يږغ تاسی خاص دغه (اله ) لره ‌) د) دين (له 





۹۷ ٤ 


فمن اظلم(٢٤٢)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 





شرکه) ټوله ثناء ده خاص الله لره چی رب پالونکی د ټولو عالميانو دی. 


تفسیر: يعنۍی ګرد (ټول) کمالات». محامد» محاسن د حیات د وحود تابع دی. هغه چی 
علىالاطلاق حی دی هم دی د عبادت وړ (لايق) او مستحق دی او د ګردو (ټولو) کمالاتو مالک 
دی ځکه په «هوالحی» پسی وروسته ئی «الحمد لله رب العالمین » وفرمایل لکه چی په پخوانۍ 
آیت کښی ئی د نعمتونو له ذکر څخه وروسته «فتبارک الله رب الغلمین» فرمايلی ؤ. له ځینو 
اسلافو څخه منقول دی چی وروسته له «لا اٍله الا الله» څخه ښائی «الحمد له رب الغلمین» وويل 
شی د هغه ماخد هم دا ابت دی 


دنق يِف آَن امد ین ذ خرن مِن مُمْي اطوبَاحن 


ات مِنْ نن نمرت آن أسمَلرَتِ الْمَْه 


ووايه (ای محمده دوی ته بيشکه زه منعم کړی شوی يم له دی نه چی عبادت 
وکړم د هغو (بتانو) چی بولئ ئی تاسي غير له الله کله چی راغلل ماته 

ښکاره دلیلونه (د توحید) له (جانبه د ) رب پالونکی زما او امر حکم کړی 
شوی دی پر ما چی غاړه کیږدم (تابعم شم) رب پالونکی د (تمامو) عالميانو 


ته 


تفسیر: يعنی وروسته د قدرت د دغو ښکاره ؤ دلاتلو له لیدلو څخه آيا دغه حق او مناسب دی 
چی انسان پاک واحد الله ته د عبودیت او اخلاص سجده ونه کړی او مخصوصاً ورته ايل» مطيع 
او تابعم نشی او احکام ئی له زړه ونه منی . 


وسين د 2 ونو په 
مُوَاَن حَلَعلّشَاب 
الله هغه (ذات) دی چی (اول) ئی بيدا کړی دی (نیکه) ستاسی له خاورو نه 


تفسیر: يعنی ستاسی پلار آدم» یا تاسی مو په داسی شان له خاورو څخه پيدا کړئ. هغه نطفه 
چی تاسی ترى پيدا کیږئ د هغو ماکولاتو او مشروباتو خلاصه ده چی له ځمکی څخه پیدا کیږی. 


لڼدے و نو سی اوه و هځرو مه 
رمن نطِفْةِ من عَلَقَةِ 





١٥ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





بیا نیا کړه اولاده د آدم) له نطفی (اوبو د تی )نيا له کل ټوټی 
د وينو 


تفسیر: يعنی بنی آدم اصلاً د اوبو له څاڅکی د منی له قطری څخه مخلوق دی» چی وروسته 
تړلی وينه کيږی او د حيات نور مدارجح پری کوی. 


کو روم اځ پو ٤‏ څول وو ډو 
ته رح طماد نَعَلتَبلْعُوااُلَ لَمْدَعلتُوواشيوت" 


و 
رس سحاوصویږدږ.ل! وت 


27 م 2272 سر و ص يه 
وموش وق ص کيل وَلبَلَعُوااجَلاهسی 
بيا راویاسۍ کاسى له آرحافو د ميندو ) اظغفال واږه ابيا ثربيت کویئ 
ساتی تاسی) دپاره د دی چی شئ تاسی زاړه (بی قوته بىمجاله) او ځينی له 
تاسىی هغه دی چی مړه کول شی بخوا له دی (بلوغه) او رساتئ هوا د پاره د 
دی چی ورسیږئ تاسی تر هغی نیټی په نامه کړی شوی پوری ( چی وخت د 
مرګ دی 


تففسیر: يعنی له وړوکیتوبه ځلمی کیږئ او له ځلميتوبه زوړتوب ته رسيږئ او ځينی سړی پخوا له 
ځلمیتوبه یا زوړتوبه مری. په هر حال ګرد (ټول) تر يوه ټاکلی (مقرر کړی) معين ميعاد او 
ليکلی شوی وعدی پوری رسیږی. له موت او حشر څخه هيڅوک نه دی خلاص او نه ترى مستثنر 


کيدی شی. کو فُن هب كْتَق مر ذُابَلِ لام په 


پر مرل 22 و (۶ 
لد را هه 
و عقلنه 


او دپاره د. دي چی قاشى عقل ورکړئ (يه دلاملو د وحدانيیت او قدرت د الله 


تفسیر: حصرت شاه صاحب رحمۀ الله علیه لیکی «یعنی ښه فکر او دفګت وکړئ چی دومره احوال 
او ادوار پر تاسی تیر شوی دی ممکن چی يو بل حال او دوره هم پر تاسی تیره شی چی وروسته 
له مرګه بیا ژوندی رایاڅیدل دی نو هغه تاسىی ولی مشکل او محال ګزء؟» 





٩ 


) ٠٤ المؤمن(‎ )٢ ٤(ملظا فمن‎ 





هُوَالَِى يی مَيِبّتْ ادا نی اَمُرَاوَاا يل لَه 


يله 


(الله) هم هغه (ذات) دی چی ژوندی کول کوی او هړه کول کوی پس هر کله 
چی اراده حکم وکړی د يوه کار پس بيشکه هم دا خبره ده چی وائی ورته 
چی (موجود) شه پس هغه موجود شی (بی له مهلته). 


تففسیر: يعنی د ده کامل قدرت او د « کن فیکون» د شان به مقابل دغه څه سختی او اشکال 
لری چی وروسته له مرګه مو بيا ژوندی کړی؟ 


عم ء۶٣۹‏ 7ه دور کو پک ېن وس . سر 
العتَرَالَ ال كْبَدَاَمْنَ ة ايټ اسْرَان بْعْمَْمنَه 
اوک يباب ديما يه مسََاْصَْتَ 


و همه 


يَمَُوْنَ نُ الال ق نَعَتَاقي الک 


آیا نه وينی ته هغه کسان چی مجادله جګړه (او نزاع) کوی په آيتونو 
(قرآن) د الله کښی پس کوم طرف ته ګرځولی شی دوی له تصديقه د هغو. 
(شيانو) چی رالیږلی مو دی په هغو سره رسولان پخوانی) خپل پس ژر ده 
چی پوه به شی دوی چی د دغه تکذيب بده نتيجه کیږی؟) کله چی وى به 
( د اف غ په غاړو د دوی کښی او څژنځیرونه به هم وی ( په پښو د 
دوی 


ته تفسیير: د ځنځير يو سر به په غاړه پوری نښتی وی او بل سر به ئۍ د پرښتو په لاسو کښی وی 
او په دغه ډول (طريقه) دوی د مجرمانو او قيديانو په شان راوستل کیږی. 


يُحَبُّو نَة ن الَعَمِدَِّ شد نالكَارْيْجَرمَْة 





١٧ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 


چی راښکلی کيږی به دوی به اومو ډیرو تودو کشی بیيا به به اور ( د دوزخ) 
کښی سوځڅول وريتول شی دوی (او اور به له داخله او له خارجه هغوی راچايير 


کرى): 





تففسیر: يعنی په دوزخ کښی په کله په ايشیدلو ډیرو سوځوونکيو اوبو سره او کله به په اور سره 
عذاب ورکول کیږی (اعاذنا الله منهما). 


ے مه َ‫ دمه کم 
تيل هراس مَا رنه مِن دَْنِ الو 
بیا به وويل شی دوی ته چی چیرته دی هغه (بتان) چی وئ تاسی چی 


شریکول به مو (له الله سره په عبادت کښی) بغیر له الله (چی اوس خلاص 
کړی تاسی له عذابه). 


تفسیو: يعنی په دغه وخت به له دوی ځنی هیڅ يو په کار نه ورځی. که مو له لاسه پوره وی او 
توانيږئ نو هغوی خپل مدد ته راوبولئع!. 


نو وبىه وائی ( کفمار) چی ورک شول له مونږ څخه هغه معبودان زهوا 


تفسير: يعنی له مونږ څخه خطا او ورک او مونږ تری تیر شو. ښائۍ په دغه وخعت کښۍ به 
عابدين او معبودين سره بيلول شی یا به د «ضلواعنا» مطلب داسۍ وی چی اګر که موحود دی 
همګر کله له دوی نه کومه فائده نه رسيږی نو د دوی وحود او عدم سره برانز دی . 


بخ گي تن تد عَوَامنَبن با 
بلکه ګويا نه وو مونږ چی بلل به مو ( یه عبادت سره دغه بتان) پخوا له دی 
همی می 


تفسیر: اکثرو مفسرينو د دی مطلب داسىی اخيستی دی په دنیا کښی مونږ هغو کسانو ته چی 
بلنه کوله اوس راښکاره شوه چی هغوی په واقم کښی هیڅ شی نه ؤ. ګواکی د حسرت او 
افسوس به ډول (طريقه) په دغو الفاظو سره پر خپلی غلطی اعتراف کوی ليکن د حضرت شاه 





۹٢۸ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





صاحب د کلام حاصل دا دی چی مشرکين ړومبۍ منکران شوی وو. چی مونږ له سره له تا سره 
شريک نه دی درولی اوس ويريدلى د دوی له خولى څخه به دغه الفاظ وځی چی «ضلواعنا»» چی 
په دغه سره به د شريک درولو اعتراف کوی. بيا لږ څه خپل ځانونه سنبالوی او بيا به انکار 
کوی چی مونږ له الله څخدعاشواريبل شى له سرو ته وی بللئ: 


صا له یګ ۱ 
بصن ام ال رنه 
هم داسی ( په شان د دغو مجادلاو) ګمراهان کوی الله کافران (اچی سمه لاره 


به نه مومی) 


تفسیر: يعنی لکه چی دلته له ډیر انکار کولو څخه وښوئیدل او وویريدل او داسی اقرار ئی وکړ» 
په دنيا کښی هم د هم دغو کفارو هم دغه حال ؤ. نو وبه ويل شی دغو منکرينو ته د الله تعالۍ 
له جانبه داسی چی 


ذلِلَممَاموتََحوْنَ . ق لش جخ 7 الق تسه 


ننضسنو ام کضو ند د سم مامت رن 
تاسی چی تکبر (لوئۍ) به مو کوله به ناحقه سره 


تفسیر: يعنی ومولید چی د ناحق غرور» تکبر او لوئی اآخره خاتمه او عاقبت داسی کیږی! اوس 


مو هغه لوئۍ او ښودنه چیری لاړه؟ او بیا وبه ويل شی دغو منکرينو ته د الله تعالئ له جانبه 
داسی چی 


7 سر سر وک‎ ٧ ٣٣ 
ننوحوع تاسی به 8 دروازو د دوزح ون‎ 


تفسیر: يعنی هر قسم مجرم په هم هغه وره کښی ننوځی چی د دوی دپاره ټاکلی او مقرر کړی 
شوی دی. 





٩ 


نن اطام ٤٢‏ ) المؤمن( ٠٤‏ ) 


2 ک‎ ۸ 2 ٠ 
يدن يه يش موی الم يريز وص‎ 
1-۸ اك مَعَدَ اوح وا مَاسَِكَ اسراو ه از ند‎ 
مك / ىاه "ب‎ 


-- و( )١‏ کچټښی شن 
نااکاره ځای د منکبرانو دی (دا دوزخ) پس صبر وکړه (ای محمده ! يه ضرر 
کفارو) نننکه خر وهه د اه (یه نصرت د اولياؤ او اهلاک د اشقياؤ) 
حقه ده یس که وښیو مونږ تاته ينی د هغه عذاب چی وعده ئی کوو مونږ له 
هغوی سره.(ض/وتر مه ده!) يا قض کرو مر نا يس ليه هر حال کښی) 
تس وما در ال و شی دوی ته) 





تفسیر: يعنی اله تعالی د ده دپاره د عذاب ورکولو کومه وعده چی فرمايلی وه هغه يقيناً پوره 
او ایفاء کیدونکی ده. ممکن دی چی ځینی مواعيد د رسول الله مبارک په حیات کښۍ په سر 
ورسیږی لکه چی د بدر او معظمی مکی فتح او نور فتوحات يا د دوی له وفاته وروسته. په هر 
حال دوی له مونږ څخه خپل ځانونه نشی ژغورلی (ساتلۍى) او نه ئی چیيری ايستلی شی د ګردو 
(تولو) انجام زمونږ د قدرت په لاس کښی دی د دوی د عذاب تکميل له دغه ژوندانه څخه وروسته 
کیږی او دوی په هيڅ صورت سره خپل ځان زمونږ څخه نشی خلاصولی. 


ى لا لا کس و ص‌ئيلت مڅ 0 صن قصصة َاَ 
ّ و 8 04 0097 2 و 
ده پخ هن کرش ۱ 


او خامخا په تحقيق لیږلی وو مونږ رسولان پخوا له تانه چی ځينی له (يو لگ 
٤‏ رزره انبياؤ) هغه )۲٢(‏ انبياء دی فص د هق کی دی مونږ تاته او 


ځینی له دغو هغه انبياے دی چی قصی نه دی کړی مونږ تاته» 


تفسير: يعنی د ځینو انبیاؤ تفصيلی حال ئی تاسی ته بیان کړی دی. او د ځینو ئی نه دی 
کړی. او امکان لری چی د دی آيت له نزوله وروسته ئی د هغوی تفصیلی حال هم بيان کړی وی 
په هر حال د هغو رسولانو نومونه چی معلوم دی پر هغو باندی تفصیلاً او پر هغو چۍ نوم او نور 
ئی نه دی معلوم احمالاً ايمان راوړل ضروری دی ) موق بَم اپ داهن سل 4 





۹٨۰ 


فمن اظلم( ٤٢‏ ) المؤمن( ٠٤‏ ) 


اا ولا نان ايا باذْن الو 


ره هه و۶ 





او نه وو هيڅ رسول ته (او نه ئی مقدور وو) دا چی راوړی کوم يو دليل ( د 


قدرت د الله تعالئ) مګر په اذن حکم د الله سره 


تفسیر: يعنی د الله تعالی به مخکښی ټول سره عاجزان دی. رسولانو ته هم د دی خبری واک او 
اختيار نشته چی هر معحزه چی د دوی رړه وغواړی هم هغه معجزه ور وښيىی. دوی یواځی هم 
هغه معحزات ښولی شی چی د هغی د ښوونى احازت د رب العزت له طرفه دوی ته شوی وی. 


٣د‏ سر ٧۰‏ حا سر ے ۸۶ عِ 
قَادَاجَامَاَمُراوتَضِىَ باحيْمََير هُنَالِك الْمْبّطمّنَتَ 
پس هر کله چی راغی امر حکم د الله حکم فیصله به وکړه شی په حقه سره 


او زیان به وکړی هلته باطلوونکی ( د حق دروغجنان) 


تفسیر: يعنی څه وخت چی د الله تعالی حکم رسيږی د رسولانو او د دوی د اقوامو په منځ کښۍ 
په عدل او انصاف سره حکم فیصله صادریږی. په دغه وخت کښی رسولان کامیاب او فائزالمرام 
کر او :د باطلو منونکیو په برخه پرته (علاوه) له ذلته او رسوائی بل هيڅ شی نه رسيږی او 
حکمت په نه واقعم کیدلو د دغو کښی دا دی چی. 


٠‏ : 4۹ َ‫ ز‌ 
ووه مادم د لِسَبَلَعَواعَيهاحایه ن صد وره 
سکعن- دتعا می تا کی ئی ماس شعارااد فد و دی چي 
سوريږئۍ پر ځينو د دوی او له ځينو د دوی خورئ تاسیىی. او دی تاسی لره په 


دغو انعامو 08 ډبری نهعی او دپاره د دی چی ورسیږئ تاسی به دوی سره 


نفسیر: مل د دوی له پوستکی» څرمنی» وړيو» ويښتانو او نورو څخه راز راز (قسم قسم) 
فائندی».» اخلئ پر دوی باندی سورلی پخپل ځای کښی يو ممصد دی او د سورلی په وسیله انسان 





۹٨۱ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن( ٠٤‏ ) 


ډير دينی او دنيوی مقاصد حاصلولی شی. 


يم لْمْلتُِعَْیتَ 
او پر دغو انعامو (په بر کښۍ) او پر بيړی (په بحر کښی) سورول کیږئ 
نا 
کي 





اسباب مو هم پری باروئ . 


دَيْرِيُرَايحِم دَانَ الت مهرون ه 


او ښیيی تاسی ته دلال (د 0 0077 کوم يوه له دلائلو ( د قدرت) 


نه بفسير: يعنیى سره د دوهمره ښکاره وو دلائلو له لیدلو بيا انسان تر کوم حد او اندازی پوری پخپل 
شک او انکار کښی ټینګ ولاړ دی لا نه دی معلوم چی الله تعالئی د خپل قدرت څومره نوری نښی 


او دلائگل هم ورښیی؟ 


افََصِمرفاق لر فَينْظرْما ٢٣‏ 


آَيْيْنَمِن هم هَانَااكَرَِيم يوند 
واسَادلفق‌المفض ښیکصااتیقی مً" عَنْصم ما وبا 


آيا پس نه دی ګرځیدلی دوی په ځمکه (ملکونو ) کښی پس چی وګوری دوی 
چی څرنګه شو عاقبت آخره خاتمه د هغو کسانو چی پخوا له دوی نه (تیر 

شوی) وو. چی وو هغوی ډير زيات له دغو (کفارو) څخه او ډیر سخت وو به 
(بدنی) فقوت او انا آثارو په ځمکه کښی پس هيڅ 7 ه له دوی 
نه هغه (اعمال) چی وو هغوی چی کسب بيدا کول به ئی اغالناو رخال 


او نور وو 





۹٢ 


فمن اظلم(٢٤)‏ المؤمن(٤٠‏ ) 





تفسیر: يعنی پخوا له دی نه ډير داسی اقوام تير شوی دی چی په سړو او ملاتړ» زور او قوت او 
نورو شيانو کښی له دغو موجوده وو کفارو ځنی ډير قوی ؤ. هغوی له دوی نی زياتی او مهمی 
نښی او یادونۍ په ځمکه کښی پريښی دی ليکن څه وخت چی د الله تعالئی عذاب ورنازل شو نو 
هغه زور او قوت» سامان او وسائل هیڅ د دوی په کار ورنغلل او سره له هغو سپیره» هلاک او 
فاسشله 


و ۹و مس ےو 
هلاج ربمن الو 


ره هده " سر 


۴ دم و 0 


0م په ستهزءون 9 


پس هر کله چی رابه غلل دوی ته رسولان د دوی په ښکاره دلائلو ( د قدرت) 
خرنتاډۍ و روبیه نار استهزار) به هغه چی له دوی څخه به وو له علمه 
(اخباره پوهنه ) او چايیر (مښخظ کن ١‏ کو پر وې مس طاب؛ چې ور پا 
دوی چی په هغه پوری به ئی مسخری کولی 


تفسير: يعنی د معاش د وجوه او ماديه ؤ ترقياتو کوم علوم او فنون چی له هغوی سره ؤ او پر 
هغو غلطو عقیدو چی دوی خپل زړونه تړلی ؤ او پر هغو به ئی تکبر» تفاخر او لوئۍی کوله او د 
انبياؤ علیهم السلام علومو او هدایاتو ته به ئی په سپکه کتل او په تحقیر به ئی لیدل» او پری 
توکی او مسخری به ئی کولی. بالاخر داسی يو وخت راغی چی هغوی ته د خپلو هم هغو توکو 
او ملنډو نتیجه او حقيقت پخپله ورښکاره شوه او د هغه تمسخر او استهزاے مورد پخپله هم دوی 
وګرڅځيدل . 


ارا بَاسََاعَالاامَكَابَالود؛ وش کله 


)١( )« 


پس هر کله چی وبه ليد دو ( په دنیا کښی) سخت عذاب زمونږ نو وبه ئی 
ويل ایمان مو راوړی دی په الله یواځڅی او کافران شو مونږ پر هغو څیزونو چی 
ففغغسر دنا رد 





۳ 


فمن اظلم(٢٤)‏ و8 





تفسیر: يعنی څه وخت چی دوی له عذاب سره مخامخ شول او د الله تعالى د عذاب معائنه ئی 
وکړه» نو دلته هوش ئی په سر راغی» او د ايمان راوړلو او توبه ايستلو په فکر کښی ولويدل» او 
وروسته له هغه په دی وپوهیدل چی يواځی د واحد الله به لطف او مرحمت سره کار چلیدی شی 
هغو شیانو ته چی مونږ د معبودیت درجه ورکړی وه هغه ګرد (ټول) عبث او بیکاره او عاجزان ؤ 
او مونږ ډیر احمقان او جاهلان وو چی داسی چټی او بیکاره شیان مو د الوهیت پر تخت 


کینولی ؤ. 


رك يَنتمُعَِْائهُعلَارابَاصَنَا 


پس نه ؤ (دا کار) چی نفع ورسوی دوی ته ايمان د دوی هر کله چی وبه 
ليد دوی سخت عذاب زمونږ 

تفسیر: يعنی اوس د افسوس او ارمان او د تقصير له اقراره او اعترافه هيڅ يوه فائده نه 

وررسيږی د ايمان او د توبى وخت تير شوی دی. د علذاب له ليدلو څخه خو هر يوه سړی ته بی 

اختياره یقین او باور پیدا کیږی مګر دغسی يقين د نجات موجب نشی کیدی او نه د داسۍ 

یقین په واسطه نازل شوی عذاب منم کیدی شی کما قال الله تعالئی فی الرکوع (۳) آيت ٨۸‏ من 

سورة الندسا ْو وََيالِكَهلَََضَْوْنَ اعقاو هُم لبرت فَا نن مُمْت ال ولد مَمُتوْنَ وَمْمُماِ 4 

وقال فی قصة فرعون له ال لوَمْعَعَيتَكَلَِتَمَالمسِيَ ېه ونی الحديث «ان الله تعالی يقبل 

توبة العبد ما لم بغرغر. 


وهه اق د لړ ۰ بح سر ره وممه و ع 
سٌُت وای دَحَت قْ عِبَادِ مَسَمَُالِكِالكَضْيیَة3 


(زطل دوه ان لړ طررقه و الله هه فسانن هره توق ادو ته 
طريقه ایښی ده اله طريقه د لله هعه چی به تحهيىق تيره سو ٥ه‏ د 
بندګانو د دغه (الله) او زيان کاره شول په دغه ځای کښی کافران اچی 
ښکاره شو هغه متمادی خسران د دوی) 


تفسیر: يعنی دغه وضعیت له پخوا راهسی تل دوام لری چی خلق ړومبۍ د انکار او استهزاء له 
لاری وړاندی کیږی بیا هر کله چی په عذاب کښی اخته او مبتلا شی نو شورماشور لګوی او پر 
خپلو اغلاطو اعتراف کوی د الله تعالئ دا عادت دی چی ناوخته توبه نه قبلوی بالاخر منکرين د 
خپلو جرائمو په بدل سپيره» خراب او برباديږی . 
«اللهم احفظنا من الخسران واحفظنا من غضبک وسخطک فی الدنيا والاخرة» 
مت سورة المومن ولله الحمد والمنة» 





۹٤ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١١‏ ) 





سورة حم السحدة مکية وهی اربع و خمسون آَية وست رکوعات رقم تلاوتها ١٤(‏ ) تسلسلها 
حسب النزول )١۱(‏ 
«نزلت بعد سورة المؤمن)») 
« د حم السحده سورت مکی دی )٤٤٥(‏ آيت (") رکوع لری په تلاوت کښی )١٤(‏ او په نزول 
کښی )١۷۱(‏ سورت دی)» 


«وروسته د «المؤمن» له سورت څخه نازل شوی دی)» 
د ۱۶ ۳٣۴‏ یا 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی رې 
سا یک 99 ناس اا || ٩‏ 
خمزر لص الرص لبون 
(وغه قرآن) رالیږلیۍ شوی دی له (هغه الله) چی خورا(ډیر ) مهربان یر رحم 
والا دی 


تفسيو: يعنی د الله ډيره زياته مهربانی او رحمت پر خپلو بندګانو دی چی د دوی د هدايت 
دياره نئ داسی عظيمالشان او بیمځاله کتاب نازل فرمايلی دی . 


(9) کسدےح 2 ۶۱ث 
وب فولت ايته 


داسی کتاب دی چی په تفصيل سره بيان شوی دی اغونه:د ده . 


تفسیر: په لفظی ډول (طريقه) سره د آيتونو بیل بیل توب خو ښکاره دی مګر له معنوی حيشيته 
هم د سلهاوو اقسامو علومو او مضامینو تفصیل په بیلو بیلو آیتونو کښۍ ورکړی شوی دی. 


وام هو 1 ے )ود ۸7 ړرِ 


په دی حال چی لوستلی شوی دی په عربی ژبه دپاره د هغه قوم چی پوهيږی. 





۹ ٥ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١١‏ ) 





تفسیر: يعنی عظیمالشان قرآن په اعلی درجی صافی عربی ژبی نازل کړی شوی دی چی د ده د 
ړومبنیو مخاطبینو مورنۍ ژبه وه څو هغو خلقو ته د ده په پوهیدلو کښی څه تکلیف ورپیښ 

نشی» او دوی ژر او ښه پری وپوهیږی او بیا نور انسانان هم پری په ښه شان سره وپوهوی. مګر 
سره له هغه دغه خبره هم ظاهره ده چی هم هغه خلق له دغه قرآن څخه منتفعم او ګټور کيدی 
شی چی د عقل او پوه خاوندان وی. ناپوه او جاهل خلق د دغه عظمی نعمت څه قدر او عزت 
کولۍ شی؟ 


سم وو »ء7 7 


باوت را 


ريری ورکوونکی دی (دا کتاب مؤمنانو ته يه حخنت ا او ویروونکی دی (دا 
کغاټب کفارو لره له دوزخ) 


تفسیر: يعنی دغه پاک قرآن خپلو منونکيو ته د نجات او فلاح زيری آوروی او منکرينو ته 
دوی له بده انحامه ویره و رکوی . 


وص عرض)ذَرْهُمَ دم لايَصَع ۹ 


د قبول یره 





تفسيو: يعنی سره له دغو ګردو (تولو) خبرو تعجب دی چی له دوی نه ډير کسان د دی کتاب 
دغه ډیر قیمت لرونکيو پندونو او نصائحو ته غور او دقت نه کوی. کله چی دی ته بیخی د دوی 
فکر نشته نو ولی به ئی آوری؟ او فرض ئی کړئ که دوی دغه قرآن پخپلو غوږونو سره هم 

واوری لیکن د زړه په غوږونو سره ئی نه آوری. او د ده د منلو او قبلولو توفيق نه ورحاصلوی 


نو د دوی دغه آوريدل د نه آوريدلو به شاك دی. 





- افليّبَا متا عوْنَاليّهِ دَن اذَاِنامَهُر 


مضا 
۶م 9م وه 


هيحان دن وليه 


ص به ٠.‏ 





۹ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١٤١‏ ) 





او وائی (دغه کفار محمد ته) زړونه مو په پردو کښی دی له (فهمه) د هغه 

څیزه چی بولی ته مونږ هغه ته اچی توحيد یا قرآن دی) او په غوږونو زمونږ 
کښی دروندوالی دی (چی نه اورو وينا ستا) او په منځ زمونږ او په منځ ستا 
کښۍ پرده ( د مخالفت) ده نو عمل وکړه ته (پر دين خپل) بيشکه مونږ هم 
عمل کوونکی یو ( پر دين خپل) 


تفسیر: يعنۍ يواځی دومره قدر نه دی چی دوی د نصيحت په طرف نه متوجه کیږی یا غوږ ورته 
نه نیسی بلکه دغسی خبری هم کوی چی له هغو آوريدلو ځنی بيخی ناصحان بىهيلی او ناامیده 
کیږی او په مستقبل کښی د نصيحت اورولو اراده هم پریږدی. مثلاً وائی چی زمونږ پر زړونو ستا 
د خبرو له جانبه غلاف دی او په کڅوړو کښی تری پټ دی ځکه ستا هيڅ يوه خبره پکښی نشی 
ننوتلی» او نه وررسیږی. هر کله چی ته خبری کوی زمونږ په غوږونو کښۍ د کونتوب دروندوالۍ 
پیدا کيږی او د دغه ثقل‌السماع له سببه مونږ څه شی نشو اوريدلی او زمونږ او ستاسۍ په منځ 
کښی داسی يوه پرده ده چی مونږ سره بيلوی دغه د دښمنی او عداوت لوی لوی ديوالونه چی 
ستا او زمونږ په منځ کښی سره ولاړ دی که له منځه لری شی» او که دغه ژور خليج چی په منځ 
کښی مو حائل دی ورک شی بيا به نو مونږ يو بل ته رسیدی شو. لیکن داسی کیدل بیخۍ 
ممکن نه دی. نو بيا ته ولی خپل ماغزه خوږوی؟ او سر دی ګرځوی مونږ پر خپل حال خوشی 
پريږده ! ته دی خپل کار کوه ! مونږ به خپل کار کوو. له سره د دغۍ خبری توقع هه لره چی 
مونږ چيری ستا له دغو پندونو او نصائحو څخه متاثر کیدونکۍ يو. 


د نس و2 ۶1 9د (- ځت يځو 9۱٢‏ 4 
فل اا موق ال هله واد 
٢و‏ )99.229327 ط 
اس ييمو ليه واس هرود 
ووايبه (ای محمده أ دوی ته بيشکه هم دا خبره ده ره بو دشر انسان يم ته 
شان ستاسی (لیکن فرق می دا دی چی) وحی کيږی ماته (له طرفه د رب 


000 11007070 خبره ده چى معبود ستاسۍ معبود يو دی پس 
سم مستعیم ورځعء ده ته په توحید ) او معففرت وغواړئ له ده نه 


تفسیر: يعنی نه زه خدای يم چی په زور سره ستاسی زړونه واړولی شم. او نه هغه پرښته يم چی د 
هغی د رالیږلو غوښتنه تاسی کوئ او نه کوم بل مخلوق يم. بلکه ستاسی له نوعی او له جنسه يو 
انسان يم چی زما خبره پوهیدل ستاسى د همجنسی له سببه تاسو ته آسان دی او هغه انسان يم 





۹۷٧ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١١‏ ) 





هومره چی تاسی له هغه څخه مخ واړوئ او هومره چی یاس راوړونکی خبرۍی وکړئ زه خامخا د 
پاک الله پيغام تاسی ته آوروم. ماته د وحی په وسیله دا ښوولی شوی دی چی ستاسی تولو معبود 
او علی‌الاطلاق حاکم يو دی چی ماسواء له هغه بل هیڅوک د عبادت لاتق نه دی. لهنا پر ټولو 
لارم دی چی په ګردو (ټولو) شُونو او احوالو کښۍ سم د هم هغه واحد الله تعالىی په طرف مخ 
وګرځوئ او د ده د سمی صافی لاری څخه يوه خاشه دی خوا او هغىی خوا ته لاړ نشئ. او هغه 
بی لاری او کاږه تلل چی پخوا له دی نه ستاسى څخه صادر شوی وی د هغو معافى د الله تعالۍ 
له درپباره وغواړئ چی پاک الله ګرد (ټول) ړومبنۍ او وروستنی ګناهونه دروېښی. 


لن ادن نن لوکوة مَهْمباضَة 
همه 
او افسوس هلاک ځرابيۍ ده دپاره د مشرکانو هغه چی چی نه ورکوی كو زا نه 


کوی هغه کار چی پری پا کیږی) او دوی پر خرت (عماټ کتاب ثواب 
عقاب) هم دوی کافران منکران دی . 


تفسيو: د هغو خلقو معامله چی له الله تعالی سره داسی وی چی عاجز مخلوق د ده په عبادت 
کښی شريکوی او له بندګانو سره داسی وی چی د صدقی او زکوة پيسی پر کوم فقير او محتاج 
نه لګوی او نه غواړی چی مساکين پری خوشاله شی او ورسره له آخرته او انجامه هم بيیخی 
بیفکره او غافل دی ځکه چی دوی له سره دغه خبره نه منی چی له مړينی څخه وروسته بل کوم 
ژوندون حساب» کتاب» ثواب» او عقاب شته. د دغسى خلقٌو مستقبل ماسواء له اهلاکه خرابی»؛ 
بربادی او سپکتیا بل شی نه دی. 
(تنبيه) د ځینو اسلافو به نزد دلته له «الزکؤة» څخه طیبه کلمه هراد ده. او ځينی د «زکؤة » 
معنۍ به پاکی» او صفایی سره کوی. نو به دغه تقدير سره ئی مطلب داسی کيږی «هغه خلق 
چی خپل نفس له فاسده‌ وو عقائدو او ذميمه وو اعمالو څخه پاک او صاف نه ساتی» په دغه کښی 
د طیبی کلمی ترک او زکؤة نه ادا کول او نور ګرد (ټول) راغلل. وهذا کما قال مه مدا 
نون په وقال شه نتا له وفال ش فََتَنَاِنَْاوَنوۀً په وغير ذلک. 
ښائی دغه معنی د دی لامله / وجی) کړی شوی وی چی كکفار مخاطب بالفروع نه دی. 
یا که چی دغه آيت مکی دی او د زكوة او د نورو تشخيص په مدينیى همنوری کښی شوی دی. 


والله اعلم. 
ے و7 امَنْما سرراے, رل ۱١‏ وو امن 
اك ادن امنَوامِيَواللِمتِلمِمَاجْرمْمَمُِينَ 


۹٨۸ 





فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١‏ ) 





نبیينکه هغه کسان چی مان کی راوړی دی او کري کی دی سه (عتلونه) شته 
دوی ته اجر چی نه دی قطع کیدونکی. 


تفسیر: يعنی هیڅکله به نه منقطع کیږی او تر ابدالاباد پور به جاری وی کله چی جنت ته 
ورسيږی نه به دوی او نه به د دوی ثواب فناء او انقطاع مومی. 


ند د ٩‏ خلق‌المضکی نفک 

۷ دو‎ /١ ۳ ١ 4 وور‎ 

اجعلون لِك رب پ- 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا بیشکه تاسى خامخا کافران کيږئ به هغه الله 
چی پيدا کړی ئی ده ځمکه په دوو ورڅو (د یکشنبۍ چی په اول کښې ئی 
پيدا او په دوهمه کښی ئی وغوړوله) او ګرڅوئ له خپل ځانه ( دغه الله) ته 


راه دغه ذات ادن و وکن ند کړی و 
علميانو دی 


تفسیير: يعنى څومره د حيرت او د تعحب ځای دی چی د رب الغلمین د وحدانیت ت او کمالیه ؤ 
صفاتو څخه انکار کوئ او نور داسی شيان له هغه سره برابروئ چی د يوی ذری په اندازه هم د 
کار او اختيار مالکان نه دی. 


مل شهاردادیمِن وا هرك هوى شه اهواتهَا 
او بيدا کړی دی (الله) به دغه ږځمیکه) 0 درانه کلگک محکم غرونه د باسه 


دد له سرک مو د لوم اغووا ې ووه 
(به اندازه ) کړی ئی ده په دی ځمکه کښی روزی ( د اهل) د دی 


تفسیر: «او بیا ئی برکت کیښود په دغه ځمکه یا غرونو کښی) يعنىی قسم قسم کانونه» ونی» 
ميوی» ثمرات» غلی او حیوانات او نور له ځمکی څخه وځی «او مقرره او په اندازه کړی ئی ده 
په دی ځمکه کښی روزی د اهل د دی) يعنی پر ځمکه باندی ئی د هستیدونکيو خواړه په يوی 
خاصی اندازی او حکمت سره په ځمکه کښی کیښودل. لکه چی د هر اقليم او د هر ملک د 
هستیدونکیو له طبايعو او له ضروریاتو سره ئی موافق خواړه مهیا او تهيه فرمایلی دی. او الله 





٩۹٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١١‏ ) 





اکرم شانه واعظم برهانه پيدا کړه ځمکه» غرونه او نور او مقدر ئی کړل اوقات. 


و َنََْةِاآيَا مََاء لنايښځه 


په څلورو ورڅو کښی برابر دی دپاره د پوښتنی کوونکيو (له پيدا کولو د 
عکبيکی از و مانيها ا 


تفسیر: يعنی ګرد (ټول) کارونه په څلورو ورڅځڅو کښی وشول. په دوو ورڅو کښی ځمکه پيدا 
کړی شوه . او په دوو نورو ورڅو کښی چی سه شنبه چار شنبه دی د دوی د نورو متعلقاتو 
بندویست وشو. هر څوک چی پوښتنه کوی يا د پوښتنی کولو اراده لری هغوی ته دغه وروښیه! 
چی دغه ټول په څلورو ورڅو کښی بی له تزئيده او تنقیصه په وجود راغلی دی. حضرت شاه 
صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنۍ د پوښتنو کوونکيو جواب پوره شو». 

تنبيه: دلته له ورڅو ځنی په ظاهری صورت سره هم دغه معروفی او متبادری ورځی نشی هراد 
کیدی. ځکه چی د ځمکی او د لمر او د نورو موجوداتو له وجوده پخوا د هغه وجود له سره نه 
دی متصور . لامحاله له دغو څلورو ورځو څخه به د هغو مقدار هراد وی يا به هغه ورځىی تری 
مرادی وی چی د هغو په نسبت ئی فرمايلی دی 8 ِد َدََاَيَسَتَِيََاُِنَ ېه جزء ٢٢‏ 

(د الحج )٧٩(‏ رکوع ٧‏ یت زمونږ د دغه مقدس تفسیر ) والله اعلم. 


اتان الَمَاء مَشَْدْحَانُ 


بیا ئی اراده وفرمایله (ييدا کولو د) آسمان ته حال دا چی دغه آسمان يو 
لوګی ؤ (ولاړ) 


تفسیر: يعنی بيا د آسمانونو په طرف متوجه شو چی په دغه وخت کښی دوی ګرد (ټول) سره 
یو وو د یوه لوګی په شان نو هغوی ئی سره تقسيم کړل» او په اووو آسمانونو سره ئی وويشل 
لکه چی وروسته له دی نه ئی ذکر ر 

نسه: ممکن دی له «دخان») څخه د اسمالونو کد مادی په طرف اشاره وی . 


مال لها وَللَض افَْيَاطوعَاامرَا دَالبَااناطاین 


پس وفرمايل (الله) دغه (آسمان) ته او (دغۍ) ځمکی ته چی راشع دواړه 
پخپلی خوښی سره یا په ژوز سره» وويل اسمان او مک راغڅو مونږ (فرمان 





۹۰ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السجدة(١١‏ ) 





تفسیر: يعنی اراده ئی وفرمایله چی د دغو دواړو آسمان او عمکی له يو ځای کیدلو څخه دنیا 
ودانه کړی اعم له دی نه چی دوی دواړه پخپل طبیعت سره يو ځای شی که په زور سره په هر 
حال د دواړو له يو ځای کولو سره ئی دغه نظام جوړول مقصود ؤ او دغه دواړه سره يو ځای 
شول پخپل طبيعت له آسمان د لمر اشعی راغلی او تودوخی پيدا شوی هواوی جاری شوی» د هغو 
دوړی او بخار پاس پورته شو» بيا له هغه څخه اوبه توئيدی او د باران په صورت ووريدی چی د 
هغو په وسیله راز راز (قسم قسم) شيان پيدا شول او پخوا ئی فرمایلی ؤ چی «په ځمکه کښی ئی 
د دوی خوراکونه کیښودل» یعنی په ځمکه کښی ئی داسی قابلیت کیښود چی دغسی شیان تری 
پيدا کیږی واله اعلم. 


اس ٢‏ و سي سَبم مو روه 
پس مقرر جوړ کړل (الله لوګی بب اووه آسمانونه به دوو ورڅو ( د پنجشنبی 


جمعی) کښی 


تفسير: يعنی څلور ورځی هغه وی او په دوو ورځو کښی ئی آسمانونه پيدا کړل چی ګردی 
(ټولۍ) سره شپږ ورځی شوی لکه چی په بل ځای کښی د «ستة ايام» تصريح شته. 

تنبيه: به هغو مرفوعه ؤ احاديثو چی د کائناتو د تخليق په متعلق د ورځو تعین او ترتیب راغلۍ 
دی چی هغه دغه شيان الله تعالئی د هفتی په دغو او هغو ورځو کښی پيدا کړی دی په هغو کښی 
کوم یو صحيح حديث تر اوسه پوری په نظر نه دی راغلی حتی چی د ابوهريره د حديث په متعلق 
چی په صحيح مسلم کښی دی «ابن کثیر» لیکی هو من عرائب الصحيح وقد علله 
البخاری فی التاريخ فقال رواه بعضهم عن ابی هريرة عن كعب الاحبار 
وهوالاصح» او په روح المعانی کښی له (قفال شافعی) څخه نقل کړی دی «تفرد به مسلم 
وقد تکلم عليه الحفاظ علی بن المدينی والبخاری و غيرهما وجعلوه من کلام 
کعب وان ابا هريرة انما سمعه منه ولکن اشتبه علىی بعض الرواة فحعله 

مرفوعا» باقی د قرآن الکريم دغه آيت او د البقرة د سورت له دغه آيت ېه سال اصَمَاء مت ىَ 
سُعَسَهُوتِ 44 څخه دغه ظاهريږی چی اووه آسمانونه د ځمکی د بیدا کولو 

څخه وروسته جوړ شوی دی او د «النازعات» په سورت کښی له ِ) والارص بَعد الك دحا 44 

څخه ظاهريږی چی ځمكه وروسته له آسمانه غوړولی شوی ده د دغه جواب په څو ډولو 

(قسمو) سره وركړی شوی دی د (ابوحيان) تقرير د دی احقر خوښ دی يعنی ضروری نه ده 
چی په ړومبنی آیت کښی «ثم» او په وروستنی آيت کښۍ (ابعد ذلک » د زمان د تراخۍ دپاره 





۹١۱ 


فمن اظلم(٢٤۲)‏ خم السجدة(١‏ ) 





وی ممکن دی چی له دغو الفاظو څخه تراخی فی الاخبار یا رتبی تراخۍ هراد واخيسته شی لکه 
چی په ژ فکاَمن ري فو االَْردتَوَاعَبااَِةِ 4 کښی يا په 

هن ال 4 کالئ ری دغها تغل ابران یسیل اکوی دم په هر مال په وران کټ 
770-0007 !د نعمت په تذکره کښی د ځمکی او د عظمت او قدرت 
په تذکره کښی ئی د آسمان ذکر مقدم ايښی دی چی د هغه نکته په ادنى تامل او تدبر سره 
معلومیدی شی د تفصيل موقع دا نه ده دغه څو الفاظ د اهل العلم د تنبیه دپاره لیکلی شوی دی. 


یو ی ملو اما ره 


او وئی ليږه وی وور وسم و 
(آسمان) 


تفسیر: یعنی هر هغه حکم چی د هر آسمان دپاره مناسب وو. حضرت شاه صاحب رحمة الله 
علیه ليکی چی دغه رب ته معلوم دی چی هلته څه قسم مخلوق اوسیږی؟ او د دوی اسلوب 
وضعیت او هيئت څرنګه دی؟ په دغه ځمکه کښۍ چی په زرهاوو کارخانی دی نو آيا دومره لوی 
آسمانونه به څرنګه تش پراته وی». 


مه سر 


السا .َال مَابمَِابِكوم- دم ذات ال که ٢‏ الال 


او ښائسته کړی مو دی دغه آسمان نژدی په ډیوو (ستوریو؟ سره او اساتلی 
(مخلوقأت) اندازه کول دی د الله ښه غالب 7 له زا د احکامو) ښه عالم 
سه زا 


تفسیر: يعنی په لیدلو سره داسی معلومیږی چی دغه ګرد (ټول) ستوری پر هم دغه آسمان باندی 
ختلی دی د شپی له مځی په دغه قدرتی ډيوو سره آسمان څرنګه ښکلی او ډک له رونقه ښکاری؟ 
بيا ئی څوعره محفوظ ګرځولی دی چی د هيچا لاس او قدرت ورته نه رسيږی د پرښتو زوروری 

پیری ولاړی دی هيڅ يو طاقت او قوت پر دغه ټینګ نظام کښی څه درڅځ او چاود نشی غورځولۍ 
ځکه چی هغه د الله تعالى له خوا جوړ او قائم شوی دی چی له ګردو (ټولو) څخه لوی زبردست 

او باخبر ذات دی. 





٢ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السجحدة( ١١‏ ) 





ط 


ان اعْرَصُوَاقَلً ْنَم مِتْلَسْمِكَةِ مامت 


پس که چيری مخ وګرڅاوه (دغو کفارو له حقه) پس ووايه (ای محمده ! دوی 
ته زور ٢‏ تاسی له سخت عذابه په مثل د سخت عذاب د عاديانو (لکه 
باد د صرصرا او ثموديانو (لکه چغه د جبريل). 


1۰ 


تفسیر: يعنی که د معظمۍ مکۍ کفارو د داسى عظيمالشان آيتونو د آوريدلو څخه وروسته بيا 
هم د نصيحت له قبلولو او د توحيد او د اسلام له لاری د غوره کولو څخه مخ واړوی نو تاسۍ 
دوی ته وفرمايع «زه تاسۍ په دغه خبروم چی ستاسىی خاتمه هم د «عاد » او « مود » او نورو 
معذبینو اقوامو په شان کیږی». 


-1۲- 2 9 9۶ «م 27 ھت "کت ۶و - د« 2 پھ 
افَْجَامَْْرالمسلْ يبن اير وَمنْحَلهعَ 
کله چی راغلل دوی ته رسولان ( هود او صالح) له طرفه د وړاندی د دغو 
( کفارو او له طرفه د وروسته د دغو (کفارو له هره طرفه) او وی ويل دوی ته 
دا 
سی 


تفسیر: يعنی له هر طرفه ښائی چی ډیر رسولان به ورغلی وی مګر مشهور دا دی چی دا رسولان 
حضرت هود او حضرت صالح علی نبينا و عليهما الصلوة والسلام دی يا به له کو صَقَِ يي 
وَمِنْحَلَِْمُِ چه څخه داسی مراد وی چی دوی ئی د ماضی او مستقبل پر خبرو وپوهوی او 

د ورښوولو او د پند او نصیحت هيڅ جانب او پلو ئی پری نښود . 


َبُوَللَا الاما َال مَلبَكَة يَاكابم 

‫ََ 4 , 

لن 
چی مه کوئ عبادت مګر يواځڅی د الله وویل ( کفارو په جواب د دوی کښی ) 
که اراده فرمائلی وی رب زمونږ ( په ليږلو د رسولالو) نو خامخا ليږلی به ئی 


وی پرښتی پس بيشکه چی مونږ په هغه څیز چی راليږلی شوی يغ تاسی په 
هغه سره کافران يو او نه ئی منو ځکه چی تاسی زمونږ په شان انسانان يئ 





٢٣ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١٤١‏ ) | 





تفسیر: يعنی د الله رسول څرنګه بشر کيدی شی؟ که الله په واقع سره كوم رسول ليږه نو له 
آسمانه به ئی کومه پرښته لیږلی وه په هر حال تا پخپل زعم سره کومی خبری چی د اله تعالۍ له 
جانبه راوړی دی مونږ د هغو د منلو دپاره تیار نه يو. 


دهم۲۶ ).ځ٢ادء-‏ دوخ و راب ٢‏ 2 
َامَاعَادُ دساف ال يرال وَدَالوامنَاسَدءِنَا ‏ 


پس هر څه چی عادیان وو پس کبر (لوئی) 72 
ناحقه سره او (کله چی هود دوی وویرول نو) وويل دوی څوک دی زيات 
سخت له مونږ نی په قوت 


تفسیو: ښائی کله چی رسولانو دوی له عذابه ویرولی وی دوی به د هغوی په جواب کښی داسی 
ویلی وی چی له مونږ څخه زيات زورور او طاقتور بل څوک دی؟ چی مونږ له هغه څخه وويريږو. 
آیا زمونږ په شان پر زورورو انسانانو خپل رعب او ویره کینولی شی؟ حضرت شاه صاحب رحمة 
الله علیه لیکی «د دوی اجسام ډير لوی لوی وو. نو د خپلو ابدانو په زور او قوت مغرور شول 
حال دا چی د تکبر او غرور له پلوه ئی خبری کول د الله تعالى له درپاره وبال او نکال نازلوی». 


ولوان اَي حَلَهُمَ هُوَاَدَ ِض مه نوا 
ز00 ٢٣-‏ د ود ۳ک 


رو جحد 


آیا نه وینی (او نه پوهیدل) دوی چی بيشکه الله هغه (ذات) دی چی بيدا 
اور يي امه خر غه وې وړو د په توو بور کمي ار دوو ې 
دلائلو د (قدرت) موه جر انکارنه پۍ کوو ‏ سره له علمه په دی باندی چی 
هغه حق دی) 


تفسیر: يعنی پخپلو زړونو کښی د ده پر حقانیت پوهیدل مګر د ضد او انکار له لوری به ئۍ 
هم داسۍ معامله کوله. 





٩٤ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السجدة(١١‏ ) 


هر رصان ايسا لدب ناب ليف الَِةَالن يا 


سن راومو لیږه پر دوی ماندی ىاد يخ ډیر رورور هیتاکےه به څو ورځو کو 


خوتورت کس ری درو ردد دق خرونکوو وس دنو (کفارو) 
عذاب رسوا کوونکی به دغه وفتون لر حفمیس. کی 





تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «د دوی د غرور ماتولو دپاره د یوه کمزور 
مخلوق په وسیله هغوی پناه او سپیره شول اوه شپی او اته ورځی مسلسل سخته سیلى چليده ونی» 
غنی» انسان» حیوان» ودانی او عمرانی شیان ئی بیخی له عحمکی څخه يووړل او هيڅ یو شۍ ئی 
باقی پری نښود .») 


دل و ۹« 
َعََانا ل(لترلا حر آخری ول لاه 


سره به مدد ونه کړ شی ( په دفع د عذاب کښی) 
تفسیر: يعنی د آخرت رسوائی خو ډيره لويه ده چی د هيچا په منع کولو او مخه نيولو سره نه 
معطلیږی او نه بیرته آوړی. او نه هلته يو بل ته څه کومک او مدد رسولی شی. له هر سړی سره 


به د خپل ځان فکر وی د محبت او مينی او د همدردی ډير مدعيان به هلته له خپلو دوستانو» 
خپلوانو او مينانو څخه سترګۍ اړوی او په پټه او په غلا سره به ورګوری. 


اَم َال نی 


0 747-07۶ ې 
رسولانو ره يس غوره کړ دوی ړوندوالی (ضاصهت) پر هدایت (او رهنمائی ) 


تفسیر: يعنی د نجات له هغی لاری څخه چی زمونږ رسول صلی الله عليه وسلم ورښوولۍ وه دوی 


خپلی سترګی وتړلۍ او ړوندوالۍ ئی ځانته غوره کړ. بالاخر الله تعالی هم دوی د هم دوی په 
خوښه سره په هم هغه حالت پريښودل . 


ان َعَنَاب الْمَوبِ ماک ادوا سور 


۹۹۹٥ 





فمن اظلم(٢٤)‏ حم السجدة(١١‏ ) 





يس ونیول دوی لره سختی چغی (د خېږدل او د عذاب سپکوونکی په سبب د 
دد سه 24ص ٢‏ تکذیب د صالح وو) 


تفسیر: يعنی داسی يوه سخته زلزله راغله چی له هغی سره ډيره سخته چغه هم وه چی د هغه غږ 
له شُدته د دوی زهره وچاوده او د زړونو حرکت ئی بند شو. 


َ د ميناالزس امنوا و68 دنه 


او نجات مو ورکړ هغو کسانو ته چی ایمان ئی راوړی وو او وو دوی چی 
پرهیزګاری به ئی کوله (له شرکه) 


تفسیر: یعنی هغه کسان چی ایمان ئۍ راووړ او له بدی څخه ئی ځانونه وژغورل (وساتل) الله 
تعالی دوی ته له عذابه نحات ورکړی دی. او د عذاب د نزول په وخعت کښی لږ څه صدمه او تود 


باد هم نه وررسیږی . 


رنوروو و الوال‌الث لئ ارد و ے 99 ے (ه) 


ودوم بحشُراعدَاو 2ِ 'رفيم يه تَعَمنَل" 


او (ياده کره ) هغه ورځ چی راټول به کر 0 دښمنانل د الله اور ( .د دوزخ) 
ته پس دوی به ډلی ډلی کړل شی. 


تفسیر: يعنی د هر يوه قسم مجرمانو ډلى او جماعتونه به سره بيل بيل وی او دغه ګرد (ټول) 


جماعتونه به يو د بل په انتظار کښی جهنم ته نژدی درول کیږی. بيا چی ټول سره يو ځای شی 
نو روان به کړل شی دوزځ ته. 


حَي اِدامَاجَاِوْفَاَدَ ر سب د علمهم وو 0 و | 
وجاودصو ناه 


تر هغه وخته یوری چی راشی دوی دغه اوو ته شاهدی به ور كړی پر دوی 
باندی غوږونه د دوی او سترګی د دوی او پوستکی (او نور اعضاء) د دوی پر 





٩٢٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١‏ ) 





هغو (کارونو) چی وو دوی چی کول به ئی. 





تفسیر: په دنيا کښی ئی پخپلو غوږونو سره تنزيله آيتونه واوريدل او پخپلو سترګو سره ئی 
تکوينيه آيتونه وليدل مګر سره له هغه د الله تعالىی وحدانیت او د ده د رسول رسالت ئۍ ونه همانه 
او په هر حيث او هر جهت د الله تعالی عصيان او نافرمانۍ ته متوجه شول خو له دی نه بىخبره 
وو چی د ګناهونو ګرد (ټول) دفاتر ياداشتونه او تيکلی (ریکارډونه ) د هم دوی په وجود 0 
محفوظ او ډک کړی شوی پراته دی چی به لازمه وخت کښی به لولؤل او آورول کیږی» له رواياتو 
څخه معلومیږی چی په محشر کښی به کفار له خپلو جرائمو څخه پخپلو ژبو سره انکار کوی نو 
په دغه وخت کښی به داسی احکام صادريږی چی د دوی د هغو اعضاؤ او جوارحو شهادت وړاندی 
کړ شی چی دوی د هغؤی په ذريعه د دغو ګناهونو مرتکب شوی دی لکه چی ګرد (ټول) وجود 
به ئی پری شاهدی ورکوی او په دی صورت د دوی د هغه اظهار چی پخپلو ژبو سره ئۍ ړومبی 
کړی وو تکذيب کیږی دلته به دوی حیران او مبهوت او هک پک پاتی کيږی او خپلو اعضاؤ ته به 
وايی چی ای کمبختانو! لری او ورک شئ! ها خو دغه مدافعه ستاسى له طرفه کوله او جګړی می 
ستاسی په ګته (فائده ) نښلولی وی حال دا چی تاسی پخپله پخپلو جرائمو اقرار او اعتراف وکړ. 


سر مر و ُ 
ے و ۹و واےے وښوصېدوصاط 
وَفَالقالِِلودِ هلود سيا 
او وبه وائی ( کفار به تعحب سره اعضاؤ او ) بوستکكيو خپلو ته ولی مو شاهدی 


وکړه تاسی پر مونږ؟ 


تففسیر: يعنی دغه منکرين به وائی کله چی پخپله ژبه سره مونږ داسی انکار کوو نو پر تاسۍ 
داسی کوم مصیبت رالويدلی وو چی خامخا مو په ورښوولو شروع وکړه او آخر کښی دغه وينا 
تاسی ته چا دروښوده . 


نو وبه وائی (دغه جلود دوی ته چی مونږ پخپله نه یو غږيدلی بلکه) غږولی يو 
مونږ الله هغه (مطلق قادر) چی غږولی ئی دی هر څیز 





یي . 


نفسير: د هغه لوی ذات قدرت هر ناطق ته د وينا قرت وربښلی دی» نن ورځ هم هغه لوی ذات 
مونږ ته هم د وينا قوت او قدرت راکړ» نو که مو خبری نه کولی او شيان مو نه وی ښوولی نو 
څه شۍ به مو کړی وی. کله چی د هغه مطلق قادر اراده وشۍ چی يو شی خبری وکړی نو کوم 





٧ 


فمن اظلم(٢٤٤)‏ خم السحدة(٤‏ ) 





شی توانيږی او قدرت او مجال لری چی وينا ونه کړی» هغه لوی ذات چی ژبی ته ئۍ د وينا 
قوت او قدرت وربېښلی دی آيا هم دغه قوت لاسو او پښو او د بدن نورو اندامونو ته نه شۍ 
بښلی؟ نو دغه دی چی مونږ هم د الله تعالی به اراده دغسی شهادت اداء 0 


ومر يم و »ته مه 7 که د«روومر 
وه حَلْكَلْوَانِ ل مَرَةٍ وَاليهِ سشْجَعَعَه 
حال دا چی الله پيدا کړی يئ تاسی اول ځلی او خاص هم دغه الله ته بیرته 


بیولی شع (مجازاتو ته) 


تفسير: دغه مقوله يا خو د اله تعالى ده يا خو د جلودو ده دواړه محتملی دی . 


سح و ماکټ که دوه دْعترفٌت 1 مهم نشید که َ موه لا 
و 


او نه و تاسی به وخعت د کولو د دغو فواحشو دا سی) چۍ یټول په مو 
(دغه فواحش له ويری د دی) چی شاهدی به ورکړی پر تاسی غوږونه ستاسی 
اوانه هترک سقانۍ او 8ه یوس کی سفاسي (شکه شی د شاو اغصاو په 
شهادت مو باور نه درلود (لرلو ) 


تفسیر: يعنی له نورو ځنۍ په پټه سره هو ګناه کوله او له دی نه نه وئ خبر چی ستاسی لاسونه 
او پښۍ به ستاسۍ هغه مخفی اعمال څرګندوی (ښکاره کوی). ښائی چی تاسی هغه ګناه له دغو 
٢٧٢‏ و وس سن س ‏ 0 ھت ھت 1 

واکه نه وو پوره . 


دََنْ نان للا تئیه 


«وور سم می ٨س۹مي2ووو‏ چو -وسوو وه 
دی عالم پر ډیرو له هغو کارونو چی کول به تاسو. 


۱ 


تفسیر: يعنی اصلاً ستاسی چاری او د عمل طرز ئۍ ښکاره کوه چی ګواکی تاسی د الله تعالی 





٩۹۸ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١‏ ) 





په محيط علم يقين نه درلود (لرلو) او داسی مو ګڼل چی هر څه مو چی زړه غواړی ښائی هم 
هغسی وکړو څوک مو وينی؟ او رايسی ګرځی؟ که په پوره ډول (طريقه) سره مو يقين او باور 
کړی وی چی الله تعالی زمونږ له ګردو (ټولو) حرکاتو څخه عالم او باخبر دی او د ده په نزد 
کښی زمونږ مکمل دفتر شته نو له سره به مو داسى شرارت او طغيان نه کوو. 


1٨٠‏ مَذ راكد 9وو پرپله ردو قاصنکاو وسروځد 
من الْخِوِيّن فَان تَصَبرُافَالكَارْمَى تَهَعَْمَانَ 


يْتَعَباشَامْمص‌الفیٌته 


او وغهورناسن: کيانا ستاسی هغه ګمان ستاسی دی چی کوو به تاسی دغه 
(ګمان) په رب خپل هلاک کړۍۍ يع فاسښئ (دغه ګمان به آخرت کټا و 
دود دص لا د غو لر 
عذاب یا ئی ونه کړی) پس اور (د دوزخ) ځای د هستوګنی دی دوی ته او 
که رضاء د الله (او قیول لا توبی یا رجوع وني ته غواړی دوی پس نه به وی 
دوی له قبول کړيو شويو په طلب د رضاء د الله) 


تفسير: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی په دنیا کښی ځینی بلا په صبر سره 
آسانیږۍ هلته که صبر وکړی یا ئی ونه کړی دوزخ د دوی دپاره کور مقرر کړی شوی دی چی 
له هغه ځایه له سره نشی وتلی او ځینی بلا دلته به منت خوشامند او ثملق سره لرۍ کیدونکی 
دی ولى هلته دغه شيان له سره مفيد نه واقع کیږی او هومره زاری خواری او عاحزی چی وکړی 
نه قبلیږی او نه ئی په درد خورى »). 


وو )ید د و اب يا وو 
صنَالهِم ربا ېنوا لممَمَ داي هھھ روماخلفهم 


ورس و و چو ٤‏ 
دوی ته هغه څيزونه چی وړاندی له دوی دی او هغه څيزونه چى وروسته له 
دوی دی (له هوا او هوس او انکار د اخرټا 


کړی وو يا وروسته له دی نه ئی کوی ښه وروښيی» او د دوی تبا کوونکى ماضۍ او مستقبل 





٩٩ 


فمن اظلم(٢٤٤)‏ حم السحدة(١٤١‏ ) 





هغوی ته ښه او ښکلی ورښکاره کړی او د دغو شياطیينو تقرر هم د ویرد اعراصض زې الد کر 
نتيحه . ګما قال الله تعالی (فی حزے ٥٢‏ الر کوع ٤‏ آبت ٩۹‏ من سورة الزخرف) مل ومن نفیعنْ 
لاش دک يلاو په 


مَحَ عَلَْهِمَالَْلْ نام كَبحَلَتَمِنْ هم 
الْجن وَالاضص 


او ثابته شوی ده پر دوی خبره (د عذاب) په هغو امتونو کښی چی به تحقیق 


صسوهسند وروند ښر ‏ 0 فرمايلی شوی ده 
(ز لتوار ټککلی مین په جر؟؛ (د هره ۱١‏ رګرع ۱٩٢‏ آيت وني د دغه مقنس قبیر) 


الَيْمَفَانرايمِنَِ3 
بيشکه چی دوی وو زیانکاران ز دواړو جهانونو کښی ) 


قا زي كََوَالَاْمَعُوالِيَ الا ءَالْعَمّامِيهِ 
نه 


اوروئ غوږ مه ږدئ 7 دغه 7 11 او شورماشور 
اه ورو سم ډ)اوه کښټۍ سائى چی تاښى غالب شئء (يړی: او 


تفسير: يعنی د عظیمالشان قران غږ د برق په شان د اوریدونکيو پر زړونو اثر غورځوی او هر 
څوک ئی چی اوری سخت تاثیر پری کوی نو ځکه د دغه تاثیر د انسداد دپاره کفارو دغه يوه 





۱١١٠۰٠ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السجدة(١‏ ) 





طريقه ځانته غوره کړی ده هر کله چی قرآن لوستلی کيږی دوی غوږ ورته نه نیسی او دومره 
شورماشور اچوی چی نور ئی هم وانه وريدی شی او داسۍ به ئی ګڼل چی زمونږ په دغه شورماشور 
سره د قرآن غږ پورته نشی او پر خلفقٌو خپل تاثير ونه غورځوی. نن ورځ هم جاهلان هم داسی 
تدابیر کوی چی د کار د خبرو په مقابل کښۍ شورماشور کوی څو بل څوک ئی وانه ورۍ مګر 
د حقانیت او صداقت کړنګهار او تنهار کله د مياشو او مچانو په بنهار پټ او مغلویبیدی شی؟ او 
سره له دغسی تدابيرو هم د حق غږ د زړونو تر ژورو پوری رسيږی او هم هغه هلته خپل آثر 
غورځوی . 


لدب ليم بُن َفَرُوَاعَنَابَاشِّيًا وَجْزيَهء 
َسََالذِ كَانوَابَعْمَلنَه 


هرومرو (خحامخا ) دوی ته ډيره بده سزا د هغو اعمالو چی وو دوی چی کول 
پدني: 


تفسیر: يعنی له دی نه به زیات خراب کار بل څه وی چی دی پخپله هم د پند او نصيحت 
خبری وانه وری او نور خلق هم پری نه ږدی چی نصيحت ته غوږ کیږدی. 


د اى جَزَاء َعِدَاءِ اسوالش ار لها د راعش 
جََء بِمَاعَانْرَابَايْبَنَابِْعَددْنَه 


دغه رسخت عذاب حزاے ده د دښمنانو د الله (یعنی) چی اور دی شته دوی ته 
په دغه اور کښی کور د همیيشه والی (دياره د جزاء) يه جزاء ورکولو په سبب 
د هغه چی وو دوی (به دنيا کښی) چی به آیغونو زمونږ (قرآن) انکار په نی 


کوو . 


تفسیر: يعنی په زړه په ښه شان پری پوهيدل ليکن له ضده او عناده او تعصبه به ئی تری انکار 


کوو . 





٠٠١۱ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة( ١١‏ ) 


مال اذه موا ات رتا کش اَصَلْنَاصَالْجِن 
ال تَجْعَلمَاتَ اک ام لتا السنښیه 


او وبه وائی (يه اور کښی ) هغه کسان چی کافران سوې دی ای ربه زمونږ 
وښيه مونږ ته هغه دوه تنه چی ګمراهان کړی کا ؤ ؤ مونږ له پيريانو 
(ابلیس) او له انسانانو (قابيل) چۍ وګرڅوو (واچوو) دوی. لامدۍ د قدمونو 
خپلو دپاره د دی چی شی دوی له ښکته (اسپکو ذليلانو خلقو څخه) 





تفسیر: يعنی خير مونږ خو په آفت کښی اخته شوو لیکن له انسانانو او پيريانو نی هغه 
شیاطين چی زمونږ د اغواؤ او د غولولو سبب ګرځيدلى دی او مونږ د دوی له لاسه په دغه 
مصیبت کښی مبتلا شوی يو له مونږ سره ئی مخامخ کړئ څو ئی مونږ تر خپلو پښو لاندی ذری 
ذری او لتاړ کړو او په نهايت ذلت او خوارۍ سره ئی د دوزځ په ډیری ښکتنی طبقی کښۍ 
وغورځوو او په دغه ډول (طريقه) خپل انتقام تری واخلو او لږ څه خپل زړونه پری ساړه کړو. 


لټ الوا - ناحتما مس 
الاموا ولاَعْونوا ابوا ادلی نن 


سسو وسم سم ټس 
پينکے ولار وی (يه دغه توحيد او نورو اعمالو د دين رانازليږی به پر دوی 
پرښتی (عند النزع والبعث یا فی القبر چی داسی به وائی) مه ويريږئ او مه 
خپه کيږئ او خوشاله اوسع تاسی په جنت هغه چی وئ تاسی چی وعده ئی 
درسره کړی شوی ده ليه یل مارا سره ا 


تفسیر: يعنی په زړه سره ئی اقرار وکړ او پر هغه قائم پاتی شو او د الله تعالی په ربوبیت او 

الوهیت کښی ئی بل څوک شريک ونه دراوه او نه له دغه يقين او اقرار څخه د مرګ تر لحظۍ 
پوری وانه وښته او نه ئی خپل رنګ بدل کړ هر هغه شی ئی چی په ژبه سره ويلى ووء د هم هغه 
یر مقتضاء عملاً او اعتقاداً ټینګ پاتی شو او د الله تعالی د کامل ربوبیت حق ئی په پوره ډول 
(طريقه) سره وپیژاند او هر هغه عمل ئی چی وکړ خالص د ده د خوښی او شکر ګزارۍ دپاره 
ئی وکړ» د خپل رب ګرد (ټول) عائد کړی حقوق او فرائض ئی په ښه شان سره وپيژندل او په 





١۱٢ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة( ١١‏ ) 





ښه ډول (طريقه) سره ئی اداے او په ځای ئی راوړل» الفرض له ماسواء الله څخه ئی مخ واړاوه او 
يواځی د هم هغه په جانب متوجه شو او د هم ده پر سمه صافه لاره رهىی (روان) شو. پر داسۍ 
مستقيم الحال بندګانو د مرګ په وخت او د قبر د رسيدلو په فرصت او وروسته له هغه د بیا 
ژوندی راپاڅیدلو په وخعت کښۍ پرښتی نازليږی او دوی ته تسکین»؛ تسلی ور کوی او د حنت د 
دخول زیری وراوروی او ورته وائی چی اوس تاسی ته له هيڅځ جهته د ويری او د انديښنی موقع نه 
ده پاتی. د فانی دنیا ټول فکرونه او غمونه ختم شوی دی او د بل کوم راتلونکی آفت او 
مصیبت اندیښنه نه ده پاتی اوس په ابدی ډول هر قسم جسمانۍ او روحانی خوښی او عيش تاسۍ 
لره دی او د جنت هغه مواعد چی د انبياؤ عليهم السلام په ژبو له تاسى سره کړی شوی وو هغه 
ګرد (ټول) اوس له تاسی سره ایفاء کیدونکی دی. دا هغه دولت او نعمت دی چی د هغه د 
رارسيدلو د يقين له حاصليدلو څخه وروسته هيڅ يو غم او فکر د انسان په شاو خوا کښۍ نشۍ 


تنبيه: ډیر ممکن دی چی پر متقینو او ابرارو په دغه دنیوی ژوندون کښی هم د پرښتو يو قسم 
مخصوص نزول وشی چی د الله تعالۍ په حکم سره دوی ته د دوی په دينۍ او دنیوی امورو کښی 
د بهتری او ښيګڼی (فائدی) او نورو ښو خبرو الهام وکړی چی د دوی د شرح الصدر» تسکیين او 
اطمینان موحب شی. لکه چی د دوی بالمقابل يو دوه آيتونه پخوا تیر شول چی پر کفارو 
شياطين مسلط دی څو رذائل او قبائح دوی ته ښه ورښکاره كړی او د دوی د اغواؤ او اضلالو 
وسائل ورپیدا او مهیاےء کړی. او په بل ځای کښی د شیاطینو په حق کښی د «تنزل» لمفظ 
استعمال شوی دی (کما قال الله تعالۍ فی جزے ۱١‏ الرکوع (۱۱) آيت ۲۲٢-٣٢٢‏ من سورة الشعراء) 
غه ال کلک این يع لَبْمَرلُلْمْْبيَت په په هر حال د مفسرينو په نزد دغه معنى هم 

کیدی شی» او په دغه تقدیر وروستنی آیت ِ) مَمْن اَل ن الَعْوةَلدئیا 4 سره په ډیر 

ښه ډول لګیږی . والله اعلم . 


ّ‫ ےم سه 97 کچ ۱ هته و هم د9 
تَصْ وف الع الدّنَامَنْ لح 
(بل داسی ورنه ووائی ملاګکی) مونږ يو دوستان ستاسی به دغه ژوندون لږ 


تمصنږ ري وساله دت ) اولااعرت کس لر به ورمنه لرئ 
کړو وحشت د قبر او وبه مو رسوو جنت ته 


تفسیو: ځينو دغه د الله تعالئی کلام ښوولۍ دی يعنی د پرښتو کلام له دی نه پخوا ختم شوی 
دی . او د اکثرو په نزد دغه هم د پرښتو مقوله ده. ګواکی پرښتی دغه قول د دوی په زړونو کښۍ 
الهام کوی او د دوی حوصله او همت زياتوی ساممکن دی چی ځینو بندګانو ته ته بالمشافه هم هم 
دغومره الفاظ ووائی. او ممکن دی چی موت ته نژدی یا بعد الموت ورته وويلی شی» نو په دغه 





٠۳ 


فمن اظلم(٢٤)‏ خم السحدة(١١‏ ) 





تعقدير د ر تَحْنْ وليو الْحَةالدنيَامَنِ للسَةِ 4 مطلب به داسی کیږی چی مونږ 
په دنيا کښی هم ستاسی ملګری او رفيقان وو چی د الله تعالی په حکم به مو په باطنۍ ډول 
(طريقه) سره ستاسی امداد او معاونت کوو او په آخرت به هم ستاسی رفيقان او ملګری يو چی 


مکو يور و 2 دوو-"٨‏ ےړ نم سمل 
و لصف ادانت سی اند و یاه تونن 
او شته تاسی ته په دغه جنت کښی هغه نعماے چی مينه ورته کوی نفسونه 
ستاسی او شته تاسی ته په دغه (جنت) کښی (لذاتو کراماتو) چی غواړئ ئی 
نا 
سی 


تفسیر: يعنی د هر شی خواهش؛» رغبت او هوس چی تاسی پخپلو زړونو کښی وکړئ یا هر هغه 
شی چی په ژبه سره ئی وغواړئ هغه ټول به تاسی ته درکولی کیږی. د الله تعالى په خزانو کښی 
د هيڅ شی کمی او تقلیل نشته. 


۶ و 


0و وے و څک 
لاهن خضرتبرٍه» 
ټپامسګنا ده له اسواننه د اه ښه بښوونکی ( د خطياتو ) ډیر رحم والا په 


انعام د احر او ثواب وه 


تفسیر: يعنی ښه وپوهیږئ چی هغه غفور رحيم به له خپل ميلمه سره څوعره ښه سلوک وکړی؟» 
او دغه څومره يو لوی عزت او توقير دی چی يو ضعيف بنده د خپل رب العزت میلمه شی. 


ومن احُسن ومن دَعَالق الله مَعَبلَصَاَاوَمَالَ 
. 27 و« 
افص اشلښکه 
او څوک دی ډیر ښائسته (بلکه نشته) له جهته د وينا له هغه چا چی بولی 


(خلق) طرن د ال ته او عمل کوی تيک او وائی بپيشکه:زه له مسلمانانو 
غاړه ایښوونکيو يم (احکام الله ته). 





٠ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السجدة(١‏ ) 





تفسير پخوا په هه اَلَو تُوَسْتتَامُوا # کښی د هغو مخصوصو بندګانو ذکر 
0و که 0وو و 01 
ئی ورکړی ؤ دلته د هغوی د يوه بل اعلى مقام ذکر فرمائی يعنی خورا (ډير) ښه سړی هغه دی 
چی خپل ځان پاک الله ته بیخی وسپاری او د الله تعالئی د پوره طاعت او کامل انقياد اعلان 
وکړی» او هم دغه غوره دين او سمه لاره ځانته اختياره کړی او د ده قول او فعل نورو بندګانو 
ته د الله تعالی په طرف د راتللو دپاره ډير ښه محرګک» مؤثر او سائق شی او دوی د دنیا نورو 
خلقو ته هم د الله تعالئ په طرف دعوت ورکړی او د دين په طرف ئی جذب او کش کړی. او د 
هغی نیکی په طرف چی دی خلق رابولی دی پخپله هم پری عامل وی. او د اله تعالى په نسبت د 
خپلی بندګی او احکام منلو د اعلان په وخعت کښی هيچیری او هیڅکله ونه ويريږی. او نه څه 
اندیښنه ورته پيدا شی. د ده د قومیت طفغراء ښائی چی د اسلام مذهب وی او له هر قسم بخل» 
امساک » تعصبه او نورو عناديه وو خبرو څخه لری وګرځی» او د خپلى خالصىی مسلمانى منادۍ 
وکړی! او د هغه اعلى مقام په لوری خلقو ته بلنه او دعوت کوی چی سیدننا و مولانا حضرت 
محمد رسول الله صلی اه عليه وعلی آله واصحابه وسلم د هغه دپاره مبعوث شوی ؤ» او پخپله 
سیدالمرسلين وخاتم النبيين صلی الله عليه وسلم او صحابه ؤ رضوان الله تعالى علیهم اجمعين پر 
هغی لاری خپل مقدس حیات او مجاهدات صرف کړی دی. دغه آيت به شان د محمد صلۍ الله 
علیه وسلم کښی دی یا هراد تری صحابه رضىاله تعالی عنه یا عالمان یا محتسبان یا مؤذنان یا 
نور هغه څوک دی چی پکښی دغه ښه صفات وى. 


ولاشنوۍ الحسَنَه ولا ااسيیه ده هرال شىَآحَسَن ياد 
انّڼی بينك َكَمَبََهََ را اس 9 


او نه برابريږی سره نيکی او نه بدی يه حزاء او حسزالعاقبة کښۍ) دفعه کوه 
اق نۍ) هته خمات درو چۍ هغه زیر هه وى سښ ناغانه هغه خو د 
چی په منځ ستا او په منځ د هغه کښی عداوت دښمنی وی لکه چی دی به 

دوست وی ډیر مهربان 


تفسیو: په دغو آیتونو کښۍ یوه رښتین داعی الۍ الله ته د هغو ښو اخلاقو تعليم ورکوی چی 
دوی ورته ضرورت لری يعنۍ ښه وپوهیږه چی بدی له نیکی سره» او نیکی له بدی سره قطعاً 
نشی برابریدی» او د دواړو تاثیرات سره بیل دی. بلکه یوه نیکی له بلی نيکی سره» او يوه 
بدی له بلی بدی سره په اثر او نتیجه کښی متمایزی دی. لهذا د يوه قانت مؤمن مخصوصاً د يوه 
داعی الی الله مسلک ښائۍ داسی وی چی د بدی جواب دی له سره په بدی سره ورنه کړی بلکه 





١١۰١ ه۵ډ‎ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١١‏ ) 





حتی الامکان د بدی مقابله دی په نيکی سره وکړی. که څوک ورته کومه سخته خبره وکړی یا 
بده معامله ورسره وكړی نو د هغه په مقابل کښۍ دی دی داسی رويه او د عمل طرز ځان ته 
غوره کړی چی له هغه څخه بهتر او ښه وی. مثلاً د قهر او غصی په مقابل کښۍ دی له حلم او 
تحمل څخه کار واخلی! او د کنځلو جواب دی په تهذيب او انسانیت سره په دعاے او د سختی 
جواب دی په نرمی او مهربانى سره وركړۍ د دغه وضعيت او مسلک له غوره کولو څخه به به 
نتیجه کښی ژر درښکاره شی چی ډیر سخت دښمن به هم ستاسی په مقابل کښی نرم او پوست 
شی. اګر که په زړه او اساسۍ ډول (طريقه) سره به ستا دوست او خير غوښتونکی نه ګرځی خو 
په ښکاره ډول (طريقه) سره به دی دوست ګرځی» او متدرجاً دغه ظاهری دوستی په باطنی 
دوستی تبديل او تحويل مومی او د دښمنۍ او عداوت ګرد (ټول) خیالات د ده له زړه او افکارو 
څخه بيخی وځی کما قال الله تعالی له عََى لها يل من لَنِيَعَامْك مهم 

(د الممتحنة (۲) رکوع ٧‏ آیت ٨٢‏ جزے) هو! که د کوم سړی د طبيعت اقتضاے هم داسی وی 
چی د لړم او منګور په شان بی له ضرره او اذيته بل شی انسان ته نه رسوی نو هغه مستتنۍ او 
جلا (جدا) خبره ده چی پر داسی افرادو نرمی» ښه اخلاق» صبر» تحمل هيڅ مثبت اثر نشۍ 
غورځولی. مګر دغسی افراد ډیر لږ وی په هر حال هغو کسانو ته چی د دعوت الی الله پر منصب 
فائز دی لارم دی چی په ډير صبر» استقلال» ښه خلق تحمل سره کار وکړی !. 


ايم لالم صَرُفاِمَ ينره 


او نه ورکول کيږی دا نیک خصلت د بدی دفع په نیکی سره) مګر هغو 
کښاتو ته چن ضر شعمل کوی او ته ور كول کری دا نک حصضلت ) مکز 
خاوند د برخی ډيری لوئ ته 


تفسیر: يعنی ډيره لويه حوصله په کار ده چی انسان په هغی سره د بدو خبرو تحمل وکړی شی 
او د هغه مقابله په ښه سره وکړی. دغه ښه اخلاق او اعلئی خصلت د الله تعالئ له درباره ډیرو ښو 
او خوش قسمته او اقبالمنو سړیو ته وربښلی کیږی. (ربط) تر دی ځايه پوری د هغه حريف او 
دښمن سره د معاملی او ښه سلوک ښوونه وه چی په ښو معاملو او ښو اخلاقو سره متاثر کيدی 
شی لیکن څنی داسی دښمنان هم پیدا کیږۍ چی په هيڅ حالت او صورت سره له دښمنۍ څخه 
لاس نه اخلی» که څوک ورسره هومره ملاطفت او محبت وکړی د هغه د شقاوت او عداوت مراتب 
لا پسی زیاتیږی او هغه تل په هم دغه فکر او ذکر وی چی هرومرو (خامخا) تاته څه ضرر او 
اذيت درورسوی نو د داسی خو شيطانانو له اضرار او ايذاے څخه د ځان ساتلو تدبیر اوس دغسۍ 





٠٩۹ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١‏ ) 


الله تعالی بیان فرمائۍ چی 





٣ه‏ ے ۹۵٢‏ ع اوي ٢ک‏ (ط 6 شے ناے دو 7٩د‏ 
واي رت صِ‌ الط نر سَتوِذ يالوانه الشَمِيملْعَلْنِ 


به 


او که ورسیږی تاته له طرفه د شيطان څه تباهی» وسوسه ( چی دی واړوی تا له 
دغه ښه خصلت) پس يناه ونیسه په الله (له شره د ده) بيشکه الله هم دی دی 


ښه اوریدونکی ښه عالم 


تفسیر: يعنی د داسی شيطان په مقابل کښی له نرمۍ او عقوی او په تیريدلو سره کار نه چليږی 
یواځی د هغه د نحات دپاره يو تدبیر شته چی د الله قدوس جل و اعلى شانه واعظم برهانه په 
پناه کښی راشئ! دا هغه مضبوطه کلا ده چی هغی ته له سره شيطان نشی رسیدی. که تاسی 
واقعی په اخلاص او زاری سره د الله تعالی په حضور کښی دعاء وکړئ نو هغه به ضرور تاسی ته 
پناه درکوی ځکه چی اله تعالئی د خپلو مخلوقاتو هر غږ او بلنه ښه آوری او ښه پری پوهيږی 
چی کوم يو په څومره اخلاص او تضرع سره ماته دعا او ندا کوی؟ حضرت شاه صاحب د دغه 
آيت د ربط په نسبت له پخوانی سره داسی لیکۍ «یعنی که بی اختياره قهر او غصه درشۍ نو 
دغه د شيطان مداخله ده »») شيطان نه غواړی چی تاسی به «حسنالاخلاق» موصوف اوسئ او د 
دعوت الىالله به مقصد کښی بریالی (کامياب) او فائزالمرام شئ. 


سو لر ۰4 ۵٣١‏ 2و سلا 
ومن ليه يلوار والس,ُسوالفبر 
او ځینی له دلالو ( د قکرثتا د الله شپه او ورځ ده (چی په يوه کچی لبادن 


تفسیر: له دعوة الی الله سره څو سماويه او ارضیه دلاُل هم بيان فرمائۍ څو په هغو سره داعی 

الی الله ته د الله تعالئ د عظمت او وحدانیت او بعث بعدالموت او نورو اهمو مسائلو په پوهولو 

کښی مدد ورسيږی په دغه ضمن کښی دی لوری ته هم اشاره وشوه چی له يوه جانبه د الله تعالئ 
مخصوص بندګان بخپل قول او عمل سره خلق د اله تعالی په طرف رابولی او له بل جانبه د نمر» 
قمر» آسمان» ځمکی او د نورو مخلوقاتو عظيم الشان نظم او نسق غور او دقت کوونکيو ته د 
هغه واحد الله په طرف د راتللو دعوت ور کوی. 


وفی کل شئ له آية تدل على انه واحد 





۱٠١٠۷٧۷ 


فمن اظلم(٢٤)‏ خم السجدة( ) 





انسان ته لارم دی چی په دغو تکوينیه ؤ دلالو کښی هم هغسی بند پاتی نشی لکه چی نور ډیر 
اقوام پکښی بند پاتی دی بلکه ضروری ده چی د هغه لامحدوده قدرت لرونکی مالک الملکوت په 
مخ د خپل عجز او تسلیم سر ښکته کړی چی دغه ګرد (ټول) د ده د قدرت او عظمت دلاګل 
دی او د هغه په حكم سره له عدهه په وجود راغلی دی او ممکن دی چی پر دغه هم تنبيه وی 
څرنګه چی شپه او ورځ» او د دغو دواړو نښو لمر او قمر یو د بل په مقابل کښی دی او پاک 
الله تل په دغو دواړو کښی رد او بدل کوی هم داسی هغه پر دغه هم قدير دی چی د دعوت الی 
الله په رڼا (رنړا) کښی او د داعۍ د همت په علويت او د ده د ښو اخلاقو په میمنت د دغه قرآن 
د مخاطبينو وصعیت ته هم تبدیل او تحويل ورکړی او دغه توره تياره فضاء په يوه روښانه رڼا 
(رنړا) سره بدله کړی. 


لاسین دھے سم مَامّدَ دا لے 2ه 
مَوَالِشس ولك وَامجُدُوائ الَدِىَحَلقَيَنَ 
و 


مه 0 :وه سمش د پاره د لمر او نه د پاره د سپوږمی او سحده 0-0 تاسی 
تاسی چی خاص هم ده ٣٢‏ ته عبادت کوئغ 


تفسیرو: د لمر» سپوږمی او د نورو شيانو عبادت کوونکو به هم په ژبه سره هم داسی ويل چۍ 
زمونږ غرض د دغو شیانو له عبادته د پاک الله عبادت دی مګر پاک الله دغه وښوول چی دغه 
شیان بیخی د عبادت لياقت نه لری د عبادت لاق يواځی واحد الله دی او د کوم غیر الله عبادت 
کول د قدوس الله څخه له بغقاوت کولو سره مرادف دی. 


ِ وه وم 9 رر 77" ٥5‏ 1 (۶ 7 
وان اَي عنْدَرَيلمسبعْنَ له باايل ولا 
هملاص مون کچ 

لااب ووه هور بر سو و ۰ د ولیت 


د وقهمارشورهوب هوو به وهو ٨١,0‏ 
ښستری کیږی. 





٠٠ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١٤١‏ ) 





تفسیر: يعنی که غرور» تکبر» لوئی د حق له قبوله مانع ده او د توحيد د دلائلو له وضوح سره 
د واحد الله د عبادت په جانب نه غواړۍ چی راشی» نو نه دی راځی دوی خپلو ځانونو ته نقصان 
زوس 2ه ال له ره د دوی پروا نه لرىی هغه لوی ذات چی د ده عظمت او جبروت داسۍ 
وضعیت لرۍی چی بی حسابه مقربين ملائک شپه او ورځ د ده په عبادت» تسبیح او تقدیس کښی 
داسی مشغول او لګیيا دی چی له سره پکښی نه خپه» نه ستړی او ستومانيږۍ نو د دوى په مقابل 
کښی دغه خواران څه شی دی. دوی به دغو دروغو تكبر» او غرور خامخا خپلو ځانونو ته ضرر 
او نقصان رسوی. 


من ايت بك ری ار خَليعه وَدالَمَانه اهْكرّت 
لوو ړن 0 9012 


او ينی له دلالو ( د قدرت) د دغه (الله) دا دی چی 7-7 


ریپ کلکه پس هر کله چې تاژلي کړو یون پر دش لغمي؟ و باران) 
ده دا (ځمکه) ‏ خامخا و کوونکی دی د مړیو بيشکه الله پر هر شی 


باندی اچ اراده وفرمائی) ښه قادر دی ( چی ځینی ئی هم دغه احياء او 
امائت دی 


تفسیر: يعنی ځمکی ته وګورئ چی دغه خواره چپ چاپ» ذليل او سپک تر درانه بار لادی ده 
د وچوالۍ په وخت کښی ئی له هری خوا څخه دوړی او خاوری پورته کیږی لیکن هم دا چی د 
باران پرخه پرۍ ولويده يو ځلی طراوت» رونق» تازګی او نشونما او د لیدلو وړ (مستحق) 
تحولات پکښی څرګندیږی (ښکاره کيږی). آخر دغه اقلاب د کوم ذات د قدرت د لاس تصرف 
او نتیحه ده؟ هغه الله جحل جلاله چی وچی کلکی مړی ځمکی ته طراوت» شینوالۍ او ژوندون 
وربښلی دی آیا هغه پر دغه نه دی قدیر چی د انسانانو په ابدانو کښی بیا روح واچوی؟ او آیا 
هغه مطلق قادر نشی کولی چی مړو زړونو ته د دعوت الی الله له تاثيره بيا له نوۍ سره ژوندون 
او جدید حيات ورعطاء کړی؟ بيشکه الله تعالی هر شی کولی شی! او د الله تعالۍ د قدرت په 
مقابل کښی هیڅ شی مانع او مزاحم نشی کیدی. 





٠۹٩ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١١‏ ) 


ان دس يليدونق لښالاغغن علينا سيین لا رمن 
ما دم ۱ (سط 2 وه رجځورورر و 
باق انام الما غلواما شن اهم سامت يرت 


بيشکه هغه کسان چی میلان کوی له حقه باطل ته به آيتونو (د قرآن) زمونږ 
کښی نه دی پټ دوی پر مونږ (نو د دغه الحاد جزاء به ورته ورکړو ) آيا سن 
هغه څوک چی وغورځولی شی په اور کښی غوره دی یا هغه څوک چی رابه 
شی په امن (له عذابه) په ورځ د قیامت کښی (نو تهديداً دوی ته ويلی کیږی 
چی) کوئ تاسی هر څه چی مو خوښ وی ( ای کفارو) بيشکه الله پر هغو 
اعنالو چی کوئ کی فاسی په لشوک دی نو اسو افهالو در ری 





تفسیر: يعنی د الله تعالی په لورۍ د دعوت ورکوونکيو له ژبو څخه د تنزيليه ؤ آيتونو له 
آوریدلو او د دهر پر قرطاس د تکوينيه وو آيتونو له لیدلو څخه هم چی دغه خلق له کږو تللو 
بیرته نه ګرځی او په سمو صافو خبرو کښی واهی او تباهی شبهات پيدا او تری کږی وږی خبری 
جوړوی یا ئی خامخا سره اړوی رااړوی او يو غلط مطلب تری وباسی يا خوشی چټی (بيکاره ) 
بل کوم عذر او بهانه وړاندی کوی او د آيتونو په منلو کښی وړاندی وروسته تحريف او تبديل 
کوی د داسی کړږو تلونکیو پر اوضاعو پاک الله ډیر ښه پوهیږی ممکن دی چی دغه پر خپلو 
مکاریو او چالاکيو ډير مغرور وی مګر له الله تعالی ځنی د دوی هيڅ احوال نه دی پټ څه وخعت 
چی دوی له الله تعالىی سره مخامخ ودرول شی هلته به دوی وپوهيږی چی فیىالحال الله تعالی هغوی 
ته مهلت ورکړی ؤ ځکه چی الله تعالی سم د لاسه مجرمين نه نیسی له هم دی جهته وروسته فرمائۍ 
و ومر هه يعنی ښه دی څرنګه چی پوهیږئ هم هغسی وکړئ 

مګر ښه وپوهیږی چی ستاسی ګرد (ټول) حرکات د پاک الله اعظم برهانه تر نظر لادی دی او په 
یوه ورځ د هغه سزا تاسی ته یو ځای پوره درکوی او بالاحر د هغه ربړ (تکلیف) او زحمت 
تاسی موندونکی يع اوس تاسی پخپله فکر او غور وکړئ هغه سړی چی د خپلو شرارتونو په علت 
په ډیر سخت سوڅوونکی اور کښی ولويږی او يو بل سړی چی د خپل شرافت او سلامت خوښولو 
په برکت تل په امنیت او طمانیت کښی اوسيږی آيا له دغو دواړو څخه كوم يو ښه او بهتر دی؟ 


صا مو 2٢‏ ه27۴7 لو 
اك ادن کفروايالددرلَمَاجَاءَهَن 
بیشکه هغه کسان چی کافران شوی دی په ذکر قرآن کله چی راغی دوی ته 
نو ژر به په عذابیږی دوی) 





۰ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(٤١‏ ) 





تفسير: يعنی دوی خامخا د خپلو کږو تللو په علت د پند او نصيحت په خبرو کښی شبهات پيدا 
کوی حال دا چی په هغه کښی د دروغو ځای او ګنجائش له سره نشته. هغه ذکر» پند نصيحت 
څه شی دی؟ يو صاف» واضح» مضبوط او محکم کتاب چی له هغه څخه ها سواء له يوه نایوه » 

اښبو اړو نال فرنوف! انف لي 


وله ريو بر لاباڼټه الباطل نس يريه لن و 
خَلَه تَنَرْيْلُ وای و سَعََئَييه ٨‏ 


حال دا چی بيشکه دغه قرآن خامخا کتاب قوی (نادر) دی نه راځی دغه 
قرآن ته باطل (نه) د مخی (له طرفه) د دی او نه د شا (له طرفه) ئې (بوجه 
من الوجحره ا .رالولی شوی. دی .له ظطرفه د حکمت .الا فناږ ويلى شرۍ (له). 


تفسیر: يعنی د الله تعالی په رالیږلۍ شوی کتاب کښی که دروغ راغلی دی نو له کوم ځای 
څخه راغلی دی؟ او د هغه کتاب د ساتلو ذمه چی هغه بخپله غاړه اخيستی ده نو ناحق او باطل 
څه قوت او مجال لری چی د هغه شاوو خوا ته ورنژدی شوی وی . 


لت مز مل ي3ي لوم 


نه ويل کیږی تاته (ای محمده !) مګر (هم هغسی) وينا چی په تحقيق ويلی 
شوی وه دپاره د هغو رسولانو چی پخوا له تا تیر شوی دی» بيشکه رب ستا 
خامخا څخيښتن (مالک ) د مغفرت دی (مؤمنانو لره ) او څيښتن (مالک ) د 

عذاب دردناک دی ( کافرانو لره ) 


تفسير: يعنی د منکرينو کومه معامله چی له تاسى سره ده هم دغه معامله به د هری زمانۍ 

منکرينو له خپلو انبياؤ سره درلوده (لرله). انبياوو به تل د دوی دپاره خير غوښت او هغوی به 
د هغه په مقابل کښی هر راز (قسم) تکالیف او مصائب خپلو انبیاؤو ته رسول بیا هم هغسۍی 
چی هغو انبیاؤ پر هغو ربړو (تکلیفونو) او سختیو کښی صبر او تحمل کوو تاسۍ هم پر دغو 





۱١٠۱ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١١‏ ) 





دوی دپاره د الله تعالى له جانبه معافی او بښنه ده او څه نور کسان به پر خپلو هم هغو کږو 
تللو» ضد او عناد ټینګ او قائم پاتی کیږی چی بالاخر دوی د دردناکی سزا مستوحب کیږی. 


دَأَسمْجَعَِهُتا اعَسِياندَلَوالَوْلامصْنَتَ ۸ للوَهء ړپ وس عَجَيقَعین 


او که ګرڅځولى مو وی. دغه قرآن په ژبه د عجمو نو خامخا ويلی به وو (دغو 
د عغربو کفارو ) ولی واضح بيان شوی نه دی آيتونه د دی ( په ژبی فصیحی 
عربی دغه قرآن) ایا ععمی داو (لبی ئی ) عغری ډئ 


تفسیر: يعنی که یوه سړی داسی اراده کړی وی چی يوه خبره نه منۍ نو په زرګونو حیلی او 
بهانی ورته جوړولی شی. د معظمی مکی کفارو کله چی بل شی ونه موند نو په داسی ويناوو ئی 
شروع وکړه چی «صاحبه! مونږ خو د عربۍ نبۍ په معجزی باندی هلته قائل او معترف کیدو چی 
دغه قرآن ماسواء له عربۍ ژبی په بلی کومی ژبی راغلی وی» لیکن فرض ئی کړئ که هم داسی 
هم کيدی نو د هغه کتاب د دروغجن کولو دپاره به دوی داسى ويل «ښه صاحبه! چيری داسی 
بی اساسه او بی منطقه خبره به لیدلی شوی وی چی پخپله رسول عربی او د ده قوم چی د دغه 
کتاب ړومبنی مخاطبين دی هم عرب مګر دغو ته دغسی کتاب رالیږلی شوی دی چی پر يوه 
توریی هم دوی نشی پوهیدی . 


8١)‏ ١وو‏ اړي : اط 
دل هنن امنَواهُدَىِكِسْمَاءُ 


ووابه ته (ای محمده ! دوی ن: چی دغه قرآن دپاره د هغو کسانو چی ايمان 
ئی راوړی دی هدابت او شفاء دی 


تفسیر: يعنی لغو او چتټی (بیکاره) شبهات خو به له سره نه ختمیږی هو! دغومره تجربه هر يو 
سړی کولی شی هغو کسانو چی پر دغه مقدس کتاب ايمان راوړی دی او پری عمل کوی په 
څرنګه عجحيب هدايت او بصيرت عقل او پوه نائل او فائز شوی دی او د دوی د سلهاوو کلونو او 
قرنو امراض او رنځُوری ئی لری او ورکه کړی ده او له دوی ځنی ئی ظاهری او باطنی روغ رمټ 
انسانان جوړ کړی دی. 





١٧٢ 


فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١‏ ) 


داد س لاكَهْصو #وم ن3 ادَانهِم ور کو که عل تی 


او هغه کسان چی ايمان نه راوړی په غوږونو د دوی کي دروندوالی دی حال 
دا چی دغه (قرآن) بر دوی باندئ. ړوندوالی پټوالی دی نو نه وينی دوی هغه 
حمال او کمال د ونا 





تفسیر: يعنی هم هغسی چی د خفاش (څکالی - ښاپیرک) سترګی د لمر په رڼا (رنړا) کښی 
تړلی کیږی او دی هیڅ یو شی پرۍ نشۍ کتلی دغه منکرين هم د قرآن په رڼا (رنړا) کښی 
ړانده او هیڅ یو روڼ شی نشی لیدلی نو په دغه کښی د قرآن څه قصور دی؟ منکرينو ته لارم 
دی چی د خپلو لیدلو دغه ضعف ته ښه ځیر شی او محسوس ئی کړی! او بيا د هغی معالحۍ 
ته متوجه شی ! 


اك ب اص کان يښ 6 


دغه کفا ر ( ګواکی داسی دی لکه چی) غږ ورته کوو شی له ځايه لری (او به 
کیفیت ئی نه پوهیږی). 


تفسیر: يعنی که يو سړۍ ته له لری څخه غږ او ناری وکړی هغه ئۍ نه آوری او که وائۍ وری ښه 
پری نه پوهیږی هم داسی د قرآن منکرين هم د دغه صداقت او منبع د صداقت څخه دومره لرۍ 

لويدلی دی چی د حق غږ د هغو د زړه غوږو ته له سره نشی رسیدی او که چیری هم وررسيږی 
بو دوی د هغه پر مطلب په ښه شان سره نشۍ پوهیدی. 


دَلَنَ ايِبْنَاممْص اليب دَاحَملتَ ِيهِ 


او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسئ ته کتاب (توريت) پس اختلاف 
وکړ شو به (تصدیق او تکذيب د) هغه کښی 


تفسیر: يعنی هم هغسی چی نن د «قرآن» د منونکيو او د نامنونکيو په منځ کښی اختلاف 
واقم شوی دی پخوا له دی نه د «توريت» په متعلق هم هم داسی اختلاف واقع شوی وو بیا 
وګورئ چی د هغه انجام څرنګه شوی وو؟ 


سیر سرے ۸ و رور 
وواه سَبََشَمِنَنَے لَفْصی يم 


۱۳ 








فمن اظلم(٢٤)‏ حم السحدة(١٤١‏ ) 





او که چيری نه وی هغه خبره چی ړومبی شوی ده له (طرفه) د رب ستا (چی 
تاخیر د عذاب دی تر قيامت پوری) نو خامخا حکم به کړی شوی ؤ په منځ 
د دوی ليه دنیا) کښی 


تفسیر: هم هغه خبره صادره شوی ده چی د دغو ګردو (ټولو) شیانو فیصله به آخرت کښی 
کیرړئ 


ره ود مو ها 2 ۶۶ و (۳۵) 
مَاتهُعْلِفْسَْمنَْمبه 


او بيشکه چی دغه (دروغ جوړوونکی) خامخا په داسى شک کښی دی له دی 
(قرآنه یا له توريیت) چی موحب د اضطراب دی 


تفسیير: يعنی مهمل شکوک او چتی (بیکاره ) شبهات دوی ته اطمينان او هوسائۍ ( آرام) نه 
ورکوی او تل د دوی په زړونو کښی اندیښنی وی . 


میعن صَلكعًا فَلَه و اسَامِمَعَهَا مَمَارِيكَ 
بِطَلَامِلِلَيَِّه 


هر څوک چی وکړی نیک (کار) پس دپاره د ځان خپل ئی دی او هر څوک 
چی بدکار وکړی پس هغه بار دی په ده او نه دی رب ستا ظلم کوونکی پر 
بندګانو چی بی موجبه ئی په عذاب کړی) 


تفسیر: يعنی د الله تعالئ له جانبه ظلم نه کيږی هر سړی به د خپل عمل بدل ومومی» څه چی 
ئی کړی وی هم هغه به ئی په مخه ورشی نه د هیچا نیکی هلته ضائع کيږی او نه د يوه بدی د 
بل چا په غاړه کښی لویږی. (ربط) کله چی د نيکی او بدی پوره بدل د قيامت په ورځ ورکول 
کیږی او کفارو به علىالاکثر دغسی پوښتنی کولی چی قیامت کله راځی؟ نو ځکه د هغه په 

نسبت اوس د هم دغه مبارګ تفسیر د مخامځ مځ په اوله کرښه کښی داسی ارشاد صادريږی چی 





١١٨٢ 


اليه یرد(٢٥‏ ) | حم السحدة(١٤١‏ ) 





خاص هم دغه (الله ) ته و رکاوه 07 د فيامت (چه څه وخت به واقع 
ليږی ٤١‏ 


تفسیر : يعنی يواځی الله تعالی په دی عالم دی چه قيامت کله راځمی؟ ډير لوۍ رسول او ستره 
پرښته هم د قيامت د وخت له تعيينه عاجزه او ناتوانه ده. که څوک د قيامت د قيام پوښتنه له 


دوی نه وکړی نو جواب به ئی داسی آوری «ما المسئول عنها باعلم من السائل». 


سرب اع و دطاصان س و سم ساحمصماهټ "۶9 ادم سم و 5 رط 

وما خوج ص سرت صن ابامه نال اپیلانصَهالًاچلبه 
او نه راوځی هيڅ قسم له ميوو څخه له غلافو د دوی څخه او نه اخلی بار 
هيڅ ښځڅه (له انسانه او حیوانه) او نه ږدی بار (حمل) خپل مګر په علم د 


الله سره. 


تفسیر : يعنی د الله تعالئ علم پر هر شی محيط دی. هيڅ يوه خرما له خپلۍ واښکی» او هيڅ 
يوه دانه له خپل وږی او هيڅ يوه ميوه او ثمره له خپلی خولۍ (غلافه) د باندۍ نه راوځۍ چه 
الله تعالی ته هغه نه وى معلوم (بلكه معلوم دی) د هيڅ يوی ښځی یا د ښځی ساکښ (ذی روح) 
په ګيډه یا په هګی کښی به داسۍ وړوکی مولود او موجود نه وی چه الله تعالئ ته هغه نه وی 
معلوم (بلکه معلوم دی) او هر هغه چی دوی ئی ځيږوی يا تری ووځی هغه ګرد (ټول) د اله 
تعالی په علم کښی شته. هم داسی وپوهیږئ چه د دغی موجودی وړی دنیا د نتیجی په ډول 
(طريقه) د آخرت ظهور او د قيامت وقوع هم هرومرو (خامخا) په عمل راځی د هغه وخت او 
نیټه هم هم دغه رب البريه ته معلومه او ښکاره ده چه کله راحمی؟ هيڅ يو انسان یا پرښته په دی 
نه دی خبر او نه دغه ضروری ده چه څوک پری خبر شی بلكه دغه هر انسان ته لارم دی چه د 
قيامت پر خبرو او احوالو او اهوالو سم د الله تعالی له اخبار او اعلام تام يقين او باور ولرئ! او 
د هم هغی ویروونکی ورځی په توتیه او فکر او ذکر کښی دی تل اوسئ! چه په هغه کښی به له 
رد خرس .واد اد ولافک ‏ کرک از ورکس د زیا الرت له روه هن872 
دی او نه تری نحات او مخلص شته. 





رور ۶ى)ا و اس تا د لا 


ولومھ يناديهماس سريوی 





٠١ ٥ 


الیه یرد(٢٥)‏ حم السجدة(١١‏ ) 





اوس هغوی چيری دی؟. 


َال ادَكَْمَامِنَامنَمَمِيَسِ ة 6 


هیڅوک شاهد (ته دی چی تاته شرب شته ‏ 


تفسير : يعنی مونږ په صافو او ښکاره وو الفاظو سره د تا په حضور کښی عرض کړی دی چی 
مونږ له سره پخپل جرم او ګناه اقرار او اعتراف نه کوو» او نه د هغه د اقبال دپاره حاضر يو 
(ګواکی په دغه وخت کښی په وخت کښی په نهايت لجاجت او سپین سترګی توب په درواغو 
سره له خپل کفر» شرک او عصیان» انکار کوی) ځينو د «شهيد» معنى شاهد اخيستی ده او 
داسی مطلب تری اخلی چه په دغه وخت کښی هيڅ يو زمونږ هغه شرکاء دلته نه وينو او را څخه 
ورک شوی دی. 


مع َعَ بَاكَالدامَدع تن بل وا امن وه 


او ورک به شی له دوی نه هغه (بتان) چی وو دوی چه عبادت به ئی کاوه ( د 


هغو) پخوا له دی نه ليه دنيا کښی) او يقين به راشی د دوی چه نشته دوی 
ته هيڅ ځای د تيښتی (له عذاب د الله څخه). 


تفسیر : يعنۍ هغو شیانو ته چه تاسی به دنیا کښی د الله تعالی شريکان ويل او د هغو به 
عبادت کښی لګیيا وئ نن د هغوی هيڅ درک او پته نه ده معلومه چه چيری دی؟ د خپلو 
عابدانو مدد ته ولی نه راځمی؟ او د عابدانو له زړو ځنۍى هم هغه د بللو او د عبادت کولو 
خیالات او افکار غائب شوی دی هغوی اوس ښه پوهیدلی دی چه د اله تعالئ له سزا څخه له سره 
نشی خلاصيدی او خپل مری د ده د سزا له منګلو څخه په هیڅ وسیله نشی خوشی کولی بالاخر 
بیهيلی او نااميده كيږی او له هغو ځنی بيخی خپله بیتعلقی او بيزاری ښکاروی چه د دوی په 
حمایت به له انبیاؤ سره جنګیدل او د هغو پند به ئی نه اوريده . 





١١٠٩۹ 


الیه یرد( ٥٢‏ ) حم السحدة(١١‏ ) 


لوشن وان مر يسادمه 
ينار مَوَلمعلكَا هران ساغۀ ةه 
دَلّنْيْبِمّت مِصتال ر بل ۸۸1 


سم هوب وسواو يجو و ء 

ورسيږی ورنثه کوم شر پس ناامیده وی دی ډیر سخت (له رحمته د الله ). 

قسم دی خامخا که وڅکوو ده ته رحمت (مهربانی غنا او ښيخټ اا له 1 
زمونږ پس له هغی سختی چی رسیدلی وی ده ته (له فقر او مرض) : نو خامخا 
وه وائی دی هرومرو ايتا 0 دغه (غنا او صحت ږا زما دی (ه سيبا 
د عمل زما) او ګمان نه کوم پر قیامت د دریدونکی (چه رابه شی )او قلنه 

دی که (بالفرض) بیرنه وګرځولی شم به طرف د رب خپل ؛ئ‌ نو بيشکه زما 

د پاره به وی به نرزد د دغه (الله ) ٢‏ خامخا لیکی (حنت) 





تفسیر : يعنی د انسان طبیعت هم عجيب قسم دی کله چه لږ څه دنیوی نیکی او ښیګڼه ورته 
ورسیږی او څه عيش او عشرت او آرامۍ ئی به برخه شی نو د ډير حرص او طمعی لامله (وجۍ) 
غواړی چه لا نوری مزی او چړچی هم وکړی او تر هری اندازی پوری چه آرام او هوسا وی نه پری 
قانم کیږی او ګيډه ئی پری نه مړيږی او که له وسه او توانه ئۍ پوره وی د ټولىی دنيا مال او 
دولت به ټولوی او پخپل کور کښی ئی غونډوی ليکن که چیری لږ څه سختی او بده ورځ پری 
نا ږدظامری سانو مسه اه رل ری څغه دب او مشالقه ووی کو زرد وره 
او مأیوس کیږی او په دغه وخعت کښی په مات زړه بىهیلی او وارخطاء کيږی ځکه چه د هغه 
نظر تش پر دغه وروړاندی شويو اسبابو محدود وی او پر مطلق قادر او مسببالاسباب ئی اعتماد نه 
وی چه که هغه اراده وفرمائی په يوه آن کښی د اسبابو ګرده (ټوله) سلسله پر بلی خوا هم 
اړولۍ شی. له دغی مأیوسی څخه وروسته که بالفرض الله تعالی له ده نه دغه تکلیف او مصیبت 
لری هم کړی او پخپل فضل او مرحمت سره د عيش او راحت مسائل هم ور تهيه کړی نو وائی 
«هذنا لی» يعنی ما هغه فلالی تدبير کړی ؤ زما په تدبير او لياقت او فضيلت سره خامخا هم 
داسی کیدونکی ؤ اوس نه د پاک الله فضل او مرحمت يادوی او نه ئی د خپلۍ هغه مأيوسی او 
ناامیدی کیفیت چی لږ څه پخوا ورپیښ وو په ياديیږی. د عيش او آرام په نشو کښی د 

مخمور او مسرور کیږی چی ګواکی وروسته به هيڅ يو مصیبت او نکبت نه وروړاندی کيږی او 
اټ تهودنی کش غه له فرواسی د اآاض او رمساۍ(رد) کچی اوس او که نچتزی 5 
دغو تأثیراتو په منځ کښی د قيامت نوم واوروی نو وائی چی زه خو داسی خيال نه کوم چه 





۷٧ 


الیه یرد(٢٥‏ ) حم السحدة(١١‏ ) 


دغسی یو شی واقع کیدونکی دی او فرض ئی کړئ که دغسی پیښه واقعه هم شی او زه بیا د 

خپل رب په طرف بوتللی هم شوم نو يقين کوم چی هلته به هم زما انجام ښه وی که زه د الله 

تعالی به نزد خراب او نالائق وی نو به دنیا کښی به دومره عيش او راحت زما په برخه نه کيده 
نو ځکه توقع ده چه هلته هم هم دغسی معامله به له ماسره کیيږی. 


ېکوه ۹م ۶ ساے ورس د2 هود هد هه ځا وم 
بائالډن ښوا عيلوا ونټ شهمص تاپ خُليُظه 

پس خامخا خبر به درکړو هرومرو (خامخا) هغو کسانو ته چی کافران شوی 

دی به هغو (عملو) چی کرک نی دی او خامخا وه څکوو هرومرو خامضا ) 

بر دوی له عذابه سخته لويه. 


تفسير : يعنی خوښ شئ! چی له دغه کفر او غرور سره به هم هلته مزی او چرچی کوئ؟ کله 
کړی) او سه څه شان سره د خپل ګر (ټول) عمر د اعمالو به سزا (هيداد) رسیږی؟. 


دَلذَاْناعَلَ الاما آغْرَص مَنَْبَلْيَه دَادَاشَه 
در مَدَودَِاِمِیښه 


شکره: او لړی شۍ (لهسمسن ليازى ا وو چ د غرور (لوئع) خپلی او کله 
چیىی ورسيږی د ه ته کومه سختی (بل) پس دی خاوند د دعاء اوږدی وی 
(یعنی تل مشغول وی په سال او زاری سره). 


تفسیر : يعنی د الله تعالئ د نعمتونو د متمتع کیدلو په وخعت کښی خو د حقیقی منعم د حق 
پیژندلو او شکر ايستلو څخه اعراض کوی او مخ تری اړوی او بیخی تری بی پروا کيږی او په بل 
اړخ اوړی. بیا هر کله چه کوم تکلیف او مصیبت وروړاندی شی نو هم هغه پاک الله ته خپل د 
عجز لاس غځوی او اوږدی دعاوی کوی او له دی نه نه شرميږی چه په كوم مخ او خوله تری 
دغسی غوښتنی وکړم او وئۍ بولم. د تماشا (ننداری) ځای دا دی چه ځينی اوقات پر اسبابو او 
وسائلو نظر اچوی او پخپل زړه کښی مایوس کيږی او په دغه حالت کښی هم له ډيری مايوسی او 
وارخحطائی ترهور کیږی او د پاک الله په طرف بی اختياره د دعاء لاس پورته کوی اګر په په خپل 
زړه کښی بی هیلی او ناامیده هم وی خو پخپلی ژبی سره در ګرده (ټوله ) الله تعالی یادوی. 





٨۸ 


الیه یرد(٢٥‏ ) خم السحدة(١‏ ) 





حضرت شاه صاحب رح لیکی «دغه ګرد (ټول) د انسان د قصور او د نفقصان بيان دی چه نه 
پر سځتی صبر او نه پر نرمی شکر کوی». 


ساسسص۱ت ۶ و کس و سرو 
فل يمان کان من باو تت نه من 
۸۹ 9 ۶ دع اهد. و 

اَل مِسَ ههن شْقَاقبِيَِّ هم 


ووایه (ائ. محخنده ! دوی ته ) آیا وينئ تاسی ل(نو ما هم خبر کړی چی) که 
چيری وی (دغه قرآن) له نزده د الله بیا کافران شئع تاسی یه دغه قرآن) نو 
څوک دی ډیر ګمراه له هغه چا چی دی په مخالفت لری کښی (له حقه) وی. 
تفسیير : پاس ئی د انسان د طبیعت عجيبه او غريبه نخچه وايسته او ده ته د ده پر کمزوريو او 
ناروغیو په نهایت مؤثر بيان سره توجه ورکړه شوه اوس تنبيه کوی چه دغه کتاب تاسی ته 
ستاسی په کمزوریو او نقائصو پوهوونکی او د انجام په طرف مو متوجه کوونکی دی که د الله 
تعالی له جانبه راغلی وی (لکه چی په واقع کښی دی) بيا نو تاسی ئۍ ولی نه منئ؟ او له 
دغسی اعلی او ډيرو قیيمتدارو نصائحو څخه ولی منکريږئ؟ او د خپل عاقبت فکر او انديښنه نه 
کوئ؟ بلکه د حق په مخالفت کښی ډير لری تښتی نو آيا له دی نه بله کومه لويه ګمراهی» 
قفغان او عسا رو شو 


روو و ١۱۶د‏ ږږرححسصاو و ريغ رت2 خر سوو صصدو دمص 
سَحِنمَايَِان لافاټوق اه یسين لغْصاادلَی 
ژر ده چی وبه ښیو دوی ته دلل (د قدرت) خپل چی په آفاق ملکونو کښی 
دی او به نفسونو د دوی کښی دی تر هغه یوری چی ښکاره شی دوی ته چی 
دغه قرآن حق دی» :. 

تفسير : يعنۍ د قرآن حقانیت خو د نورو دلائیلو او براهینو په موجب په خپل ځای پاتی دی 
اوس مونږ منکرينو ته د دوی په خپلو ځانونو کښی او د دوی په اطرافو او اکنافو کښی او په 
ګرد (ټول) عربستان بلکه به ټول جهان کښی د خپل قدرت هغه دلاګل او نښۍ ورڅرګندوو 
(ښکاره کوو) چی په هغو سره د قرآن او د پاک قرآن د حاملینو صداقت بيخی د رڼۍ ورځی په 
شان تر سترګو روښان او عيان شی. هغه نمونى څه دی؟ هغه د اسلام د عظیمالشانو او 
محيرالعقولو هغه فتوحات دی چه د ظاهری اسبابو له سلسلی څخه بيیخی مخالف او د لوی قرآن 
له پخوا ويلو سره ئی عيناً موافق وقوع ومونده لکه چه د بدر په غزوی کښی کفارو پخپلو 





١٠٩۹ 


اليه یرد( ٥٢‏ ) حم السحدة ١١(‏ ( 





ځانونو کښی او د معظمی مکی په فتحه کښی د عريستان په مرکز کښی او د راشده‌ وو خلفاوو په 
عهد کښی په ګرد (ټول) جهان کښی د هغه نمونۍ دوی پخپل سترګو سره ولیدلى او دا هم 
ممکن دی چه له « آيات» څخه د قدرت عمومی دلګل او نښی هرادی وی چی غور او دقت 
کوونکی ته پخپل وجود کښی او له خپله وجوده د باندی د دنيا په ګردو (ټولو) شيانو کښی په 
نظر ورځی چی له هغو ځنی د اله تعالی د وحدانيت او د عظمت ثبوت مونده کيږی او د پاک 
قرآن د بياناتو تصديق په عمل راځی. کله چی هغه د هغو الهيه ؤ سننو او فطريه ؤ نواميسو سره 
موافق ثابتیږی چی به دغه د تکوين په عالم کښی کار کوونکی دی په دغه قسم سره کله چی د 
ټولو کونيه ؤ او د آفاقيه ؤ او د انفسيه ؤ حقائقو او آياتو انکشاف خلقو ته دفعتا نشی کيدذی 
بلکه وقتاً فوقتاً او متدرجاً د هغو له څیرو څخه پردی لری کیږی نو ځکه ئی داسی تعبیر 


وفرمایه « سنريهم آياتنا ». 


ایس ري يه موند يچ و 
لصف يريت اه عیینئ شمين" 
آیا کافی نه دی رب ستا (بلکه بس او کافی دی) بيشکه الله پر هر څیز 
شاهد حاضر ګواه دی . 


شهادت لږ دی او کافی نه دی؟ چی هغه پر هر شی شاهد او ګواه دی او پر هر څیز باندی له 
غور کولو څخه د ده د شهادت بوت هونده 0 


لآ لهس مرت من لاو رعا دب تَم يو 


وواوره حبردار شه ! چئ ميشکه کضشار به شک کښټىی دی له سلادف۰عات د رب نحپل 


(که چی منکران دی له بعثه) واوره خبردار شه! چی بيشکه الله پر هر څیز 
چاپیر کیدونکی دی (په علم په قدرت خپل او جزاے د کفر به ورکړی). 





تفسير : یعنی دوی په دی تیروتلی دی چه مونږ له الله تعالی سره مخامخ کیدونکی نه يو او له 
سره د ده مخ ته نه بیولی کيږو حال دا چی الله تعالۍ په هر وخت او هر شی باندی محاط او 
چاپیر دی او په هیڅ وخت کښی هیڅوک د ده له قبضی او احاطی څخه نشی وتلی که له مړ 
کيدلو څخه وروسته د دوی د ابدانو ذرات له خاورو سره ګډ یا په اوو کښی خلط او وبهیږی یا 
په هوا منتشر شی خو بيا هم د دغه پر هری يوی ذری د الله تعالۍ علم او قدرت محيط دی او 
هغه بیا جمع کول او له نوی سره بيا ژوندی پاڅول ورته هيڅ سختی او اشکال نه لری. 

تمت سورة حم السجدة فلله الحمد والمنة . 





١۰ 


الیه یرد(٢٥)‏ الشوری( ٢٤‏ ) 





سورهۀ الشوری مکية الا الایات ۳و ۲٤٢‏ و ٢٥‏ و ٧‏ قفمدنیۀ وهی ززت و خمسود آية 
وخمس رکوعات . رقم تلاوتها )٤٤(‏ تسلسلها حسب النزول )٢٩(‏ نزلت بعد خچ السجحدة. 


د «الشوری» سورت مکی دی پرته (علاوه) له ۲۳» ۲٢ ٥٢٢ »٤٢‏ آيتونو څخه چی همدنی دی 
السحدة » له سورته نازل شوی دی. 


سهالوا لن الرّيصِن 0 


7 


د ٣٢٢٣م‏ رب( وږ برموء رھ ٥.٢‏ د ۸" لا (و ۶32751 
رحس َك لت الك مال یهن كيلك الله ايز 
ئ وو ۶م . ٨‏ ام 9ه دم مځ باي وو 

ال همان اوت وداق الارض وهو الْعِلالْعظدَْه 
به مشثځل ( د وحی) د هم دی (پورټ ) همیشه وحیىی کوی تاته (ای محمده ) او 
(وحی کړی وه) هغو انبیاؤ ته چی بخوا له تا وو الله ښه غالب قوی ليه انفاذ 
د احکامو) ښه حکمت والا (چی هر کار به تدبير او مصلحت سره کویا 
خاص هم ده لره دی هر هغه شیان چی په آسمانونو کښی دی او هر هغه 
شيان چی په ځمكه کښی دی (سره له آسمانونو او ځمکی ملکا خلقاً او 
عبيداً) او هم دی دی ډير پورته ډير لوی . 


تفسیر : يعنی هم هغسۍی چی دغه سورت (چی په نهايت اعلى او اكملو مضامينو مشتمل دی) 
ستا په طرف وحی کاوه شی هم داسی د اله تعالئى عادت دی چی دغه وحی ستا په طرف او د 
نورو انبیاؤ په طرف دائمه ولیږی چی به هغى سره د حکمت شان او د حکومت اظهار تل تر تله 


خ 


وسیى. 


لا مسُيتَعمَ من و هت 


نژدی دی آسمانونه (ټول دی ته) چی وچوی له یاسه د دوی (له جهته د ظهور 
د کبرياے او عظمت د رب العزت). 





١١۱١ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الشوری(٢٢‏ ) 





تفسير : يعنی آسمان به د اله تعالئی د عظمت او جلال له زوره څیری شی (یا به وچوی) یا د 
بی حسابو پرښتو له درندوالى يا د دوی د ذکر له کثرته يو خاص تاثئير توليد او د هغه په اثر 
به څیریږی. رسول الله صلی الله عليه وسلم فرمايلی دی چی «په آسمانونو کښۍ د څلورو ګوتو په 
اندازه هم داسی یو ځای نشته چی په هغه کښی به پرښتی سر په سجده نه وی پرتی( . ځينو د 
دی آیت مطلب داسی اخيستی دی کله چی مشرکين الله تعالئ ته شريکان» ځامن او لونی دروی 
نو د پاک الله په دربار کښۍ داسی بی ادبی» سپین سترګی» او ګستاخی له اثره هيڅ لرى نه 
دی چی د اسمان پاسنی سطحه څیری او توتی توتی د لادی ولویږی. کما قال الله تعالی فی 
سورة يم يه عادلمرشسنينه می لول هان لکا پچ 

مګر د الله تعالی د رحمت او مغفرت له شانه او د پرښتو د تسبيح او استغفار له 

برکكته دغه نظام قوام لری او ټینګ ولاړ دی. 


ار هنم 7 ورو و سم سرو عرنىه  ٣‏ .2235 ووه سخو هه ۰7 ۳ل طا 
والمات ټيکون تبحمد (م وسعهرون بښق الارض 


او پرښتی تسبيح وائی سره د حمد د رب خپل او مغفرت غواړی دپاره د هغه 
چا چی به ځمکه کښی دی (له مؤمنانو) 


تفسیر : يعنی ای اله تعالئ! د هؤمنينو خطاء او ښوئیدل معاف وفرمايه! او کفار يو ځلۍ مه 
نیسه! او بیخی ئی هه سپيره او مه ئۍ يو پناه کوه !. 


ال ان الله مَرَالْعَقُورَالمّحِنوَتَ 


واوره خبردار شه چی که هم دغه (اڼ ) ښه معغفرت کوونکی 9 خطياتو ) 
دیر رحم والا دی (به انعام د احر او ثواب 1 


تفسير : يعنی خپلی مهربانی د پرښتو دعاوی قبلوی او د همؤمنينو خطاوی ور معافوی او کفارو 
ته تر يوی نیټی پوری مهلت ورکوی. که نه د دنیا دغه نظام او قوام او دغه لويه کارځانه به په 
یوه رپه کښی دړی وړی خرابه او ویجاړيږی. 


در ې ۰وو ٥۶‏ ےےء دلاادخو خر )ېدور 
وان اَنهامن دوه اولبا الله حفیظ ره ودای 
7هو 





١۲٢ 


الیه یرد(٢۲)‏ الشوری(٤٢٢‏ ) 





او هغه کسان چی نیولی ئی دی بی له دغه (اله نور) دوستان (بتان) چی 
عبادت ئی کوی) الله ښه ساتونکی دی پر دوی (او ټول احوال ئی ورمعلوم دی 
چی جزاء به ورکړی) او نه ئی ته پر دوی وکيل (مسلط کړی شوی) 


تفسير : يعنی په دنيا کښی خو مشرکینو ته مهلت ورکوی ليکن داسی هه ګڼع چی هغوی د 
هميشه دپاره نحات وموند. د دوی ګرد (ټول) اعمال او احوال د اله تعالى به نزد محفوظ دی 
چی پخپل وخت (تاپی) به ورڅر ګندیږی (ورښکاريږی) تاسی به دغه فکر او انديښنه کښی هه 
لویږئ چی دوی ولی زما دعوت او تبليغ ته غوږ نه ږدی؟ او د نه منلو په صورت ولی سم د لاسه 
نه تباه او نه بربادیږی؟ تاسی د دغو خبرو ذهه وار نه يئع! ستاسی کار يواځۍ د حق تعالی پيغام 
رسول دی وروسته له هغه زمونږ کار دی چی هونږ د دوی حساب او کتاب ګورو او عادلانه فیصله 


د هغه به نسبت صادروو. 


٣ ٢.‏ وم وړم و هم ٧‏ ری 7ه 7 اه رس وانبرو ېم 
وكدللك أمحينا اليك را کاعر بيان راطالیی ومن خو 
او هم داسی ( چی هر نبی ته مو وحی کوله) وحی مو کړی ده تاته (ای 
محمده 0 قراآن عربيی (به ژبه د فقوم ستا) دپاره د دی چی ووبروی (اهل د 
مور د ښارونو (چی مکه ده) او هغه کسان چی چايير دی له دی نه. 


تفسير : اءلقری (لوی کلی) ئی هکی معظمی ته وفرمايل چی د ګردو (ټولو) اعرابو مجمع به 
هلته سره کیده او په ټوله دنیا کښی د اله تعالی کور هلته دی او هم هغه کور د ځمکۍ پر مخ 
له ګردو (ټولو) ځنی ړومبی اول معبد ټاکلی (مقرر) شوی دی بلکه له رواياتو څخه معلومیږی چی 
د خلقت په ابتدا کښی الله تعالی د ځمکی په غوړولو ارتولو لویولو له هم دغه ځايه شروع کړی 
ده چیری چی اوس کعبة الله واقع ده او د معظمۍ مکی له شاؤ خوا څخه اول عربستان او بیا 
ره (ټول) حهان مراد دی . 

رو وه سو بې صوءدر ولهپ وو ۰ اک اچاب 8 اك پا 

وښرزلوه الجمو لاب يه هه قا َ‫ یق رموي 
او چی وويروی (خلق) له ورځی د |د کیدلو (چی ورځ د قیامت ده چی 
نشته هيڅ شک په (وقوع د) دغه (قیامت کښی) يوه فرقه به وی په جنت 
کښی (چی مؤمنان دی) او بله فرقه به وی په دوزخ کښی (چی کافران دی). 





۱١۳٣ 


الیه يرد( ۲٢‏ ) الشوری(٢٢‏ ) 





تفسير : یعنی دوىی خبردار کړئ چی يوه داسی ورځ هم راتونکی ده چی ګرد (ټول) ړومبنۍ او 
روستنی مخلوقات به د خپل حساب» کتاب» ثواب او عقاب دپاره د الله تعالى په حضور کښی 
حاضريږی دغه يوه يقينی او قاطعه خبره ده چی په هغی کښی هيڅ قسم تردد» اشتباه» فریب» 
شک او شبهه نشته پر هر انسان لام دی چی د هغی ورځی دپاره خپل ځان تيار کری به دغه 
وخت کښی به ټول مخلوقات په دوو فرقو سره تقسمیږی» يوه فرقه به جنتيان وی او بله فرقه به 
دوزخیان وی نو تاسی پځپل ځان غور او دقت وکړئ چی په کومه فرقه کښی به يږع؟ که نه؟ او 
څه سامان مو ورته تهيه کړی دی؟ که نه؟. 


ېږ هوهىصدے عطخحالط س د يځ ېى 
يسَاء نه والظبون مَالَهْمِمن ونت 


او که اراده فرمائلی وی الله نو خامخا ګرځولى به ئی وو دغه ټول مخلوق 
فرقه بوه (يه دين د اسلام) وکن ننباسی (الْے ) هر هغه څوک چی اراده 
وفرمائی په رحمت (جنت) خپل کښی او ظالمان چی دی نشته دوی ته 
هیڅوک دوست (نافم) او نه مددګار (دافع د عذاب). 


تفسیر : يعنی بیشکه الله تعالئ قدرت درلود (لرل) که اراده ئی فرمايلۍ وی نو ګرد (ټول) 
خلق به ئی یو شان جوړ او پیدا کړی وی او په يوه لياره به ئی لګولی وی ليکن د ده د 
حکمت اقتضاء داسىی شوه چی خپل د رحمت او د غصضب د دواړو قسمو صفات اظهار وفرمائی نو 
ځکه د بندګانو په احوال کښی ئی اختلاف او تفاوت کيښود يوه ډله ئی د خپل عبادت او 
اطاعت له سيبه د رحمت مورد وګرڅوله او بله ډله ئی د دوی د ظلم» طغيان او عصيان په علت له 
خپل رحمت څخه لری وشړله هغه کسان چی له رحمت څخه لری شوی دی او د غضب مستحق 
ګرځیدلی دی او د اله تعالى د حكمت اقتضاء پر دوی خپله سزاے جاری کړی ده نو د دوی د 
آرامۍ او هوسائۍ (آرام) ځای هيچیيری نشته او نه دوی کوم دوست» رګفیق او مددګار موندلیۍ 
شی چی دوی ته د الله تعالئ له عنابه نحات ورکړی. 


سه - دم ووو سع و رل لړ رم 9 ۶م وو 
ام ان اد نه اولب فادلِه هم مل وی 


و 


لعل ين َو نه 





١٢ 


الیه يرد(٢٥)‏ الشوری( ٢٤‏ ) 





آیا نيولی دی (کفارو) غیر له الله اود بتان) دوستانل ( که دوی نیسی 
دال داد اش نه دد دور دصرد ار دق 
ژوندی کوی مړی او هم دی پر هر څيز باندی ل(ښئ. اراده وفرمائی ) سه قادر 
دی ( چی ځینی ئی هم دغه احياء ده 


تفسیر : يعنی که رفيق او مددګار د خپلو ځانونو دپاره نیسۍ نو پاک الله خپل ځانته ولی او 
دوست وګرځوئ چی ګرد (ټول) کارونه جوړولی شی تر دی پوری چی مړی هم ژوندی کولی شی 
او پر هر څیز پوره قدرت او توان لری دغه عاجز» مجبور او ناتوان رفيمَان هیڅ ستاسی په کار 
نه درځی. 


27 فَبمِن شَةَ ک ٢‏ ال الله 


او په هغه خبره کښی چی جګړه سټ مع و وچ ره 
کوم څیزه پس حکم (فيصله د هغه (مفوض دی) الله ته. 


تفسير : يعنی ښائی چی د ګردو (ټولو) جګړو فیصله هم هغه ته ورسپارلی شی! عقايد وی که 
احکام عبادات وی که معاملات په هر څیز کښی چی جګړه او اختلاف واقعم شی د هغه ډيره ښه 
فیصله هم دا ده چی پاک الله ته وروسپارله شی! دی به د کونیؤ دلاکلو په ذريعه» يا پخپل کتاب 
کښی يا د خپل رسول په ژبه صراحتاً يا اشارتا د هری مسئلى هره هغه فیصله چی صادره کړی 
نو بیا بنده ته د دی خبری حق نشته چی په کښی څه ووائی. توحيد چی اصلالاصول دی کله 
چی اله تعالی قولً او فعلاً بالتساوی د هغه په نسبت حکم صادروی نو بيا څرنګه جائز وى چه 
بنده به داسی قطعی او محکمی فیصلی کښی مناقشه او جګړه وکړی او چټی (بیکاره ) شبهی په 
هغی کښی پيدا کړی او د ده له فیصلی څخه غاړه وغړوی . 


ذَُرَا له لهْرع 7 غڼه توکلت ها تمه 


ح خرصي ۷ 


ن١‏ هن 0 خاص پر هم 
ده توکل کړی دی با غا ره وځ کی لومک سواه 
سيل؟ 


تفسیر : يعنی زه تل پر الله اعتماد او اطمينان لرم او په هره معامله کښی تل د هم هغه په طرف 
رجوع کوم. 





١١٥ 


الیه يرد(٢٥‏ ) الشوری( ٢٤‏ ) 


دلوت َلَْرْض جَمَل ين انْفَيكََذِواجَاوَمِنَ الدشَامِاَنوا" 


له ځانونو ستاسی جوړی (له جنسه ستاسی ښځی) او له چارپايانو جوړی (نر 


او عا 





تفسير : يعنی له چارپايانو (څلور بولو) څخه ئی جوړی (نر او ښځه) در پيدا کړی دی چی 


مې واو 


9 ط 
بدرو مييه 


پیدا کوی (زیادوی) تاسى به دغه (طريقه د توالد او تناسل) سره » 


تفسير : يعنی د انسانانو بيلۍ بيلی جوړی ئی پيدا کړی دی او د نورو ساکښانو بيله جوړه 
ئی پيدا کړی ده او د دوی ډير نسلونه ئی خپاره واره او هنتشر کړی دی چی د ځمکی پر مخ 
کښی په هر ځای کښی په خپلۍ روزی او معيشت پسی ګرڅځی او په جدوجهد کښۍ مشغول او 
ليا دی. 


ا٠ر‏ کت ول 
هه له سی 

تفسیر : يعنی نه به ذات کښی ورسره همائل دی او نه په صفاتو کښی او نه د ده د احکامو او 

فیصلو په شان د بل چا حكم او فیصله كيدی شی. او نه د ده د دين په شان بل کوم دين دی 

او نه دی كکومه حوړه ٤»‏ سیيال» شريک» خپل او خپلوان لری . 


ممُرَالَالبيپرن 


او هم دغه (الله) دی ښه اوريدونکي (د ټولو اقوالو) ښه لیدونکی ( د ګردو 
(ټولو) اعمالو) . 





٨٩ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الشوری( ٢٤٢‏ ) 





تفسیر : يعنی بیشکه الله هر شی وينی او آوری ئی مګر د الله تعالی لیدل او اوريدل هيڅ د 
مخلوقاتو په شان نه دی ګرد (ټول) کمالات د ده په جامع‌الصفات ذات کښی مجموع دی خو د 
ده هيڅ یو کمال داسی نه دی ی د هغه کیفیت بیان کړای شی ځکه چی د هغه مثال او نظیر 
هیچیری نشته. الله تعالئ د مخلوقاتو له مشابهت او ممائلت څخه بیخی پاک» مقدس او منزه دی 
نو بيا د ده د صفاتو کیفیت په څرنګه په فهم او پوه کښی راشی؟ 


ٌ-.. 77 2-3) ۱١١١. 

له مفَالِين اوت والاریض اي بط لدی لن ِمَاء 

سسو وی هم ۷ وو ۳-۸ 

ويقدر نیک یئ 7 
خاص دغه (الله) لره دی کليګانى (چابيانى) (د خزائنو) د آسمانونو او د 
همکی فراخوی ارتوی رزق روری دیاره د هر هغه چا چی ۱ راده وفرمائی او 


تنګوی ونقناصوا کنا ادو لود لر 
باندی ښه عالم دی. 


تفسير : د ګردو (ټولو) خزائنو کلیګانی (کنجيانۍ) د ده د قدرت په لاس کښی دی هم ده 
ته دغه قدرت او اختيار حاصل دی چی له هری خزانى څخه هر چاته هر څومره چی اراده 
وفرمائی ور ئی کړی» ګردو (تولو) ذوىالارواحو ته هم دی رزق او روزۍ ورکوی» ليکن د هغه 
زیادت او د نقصان تعيين سم له خپل حکمت سره کوی. پاک الله ته دغه خبره ډیر ښه معلوهمه ده 
چی چاته څومره شی ورعطا کړی شی؟ او د ده استحفقاق څومره دی؟ او د هغه په حق کښی د 
څومره ورکړی مصلحت دی؟ کوم حال او وضعيت چی د روزۍ په نسبت دی د نورو عطاياوو په 


متعلق ئی هم همه غسی وګڼئ! 

شرم لک اليْش مَاهطی يه توحَاوَالَی ميا 

م۶ سو ومر و۱ 0 ےر و 

د و به ها برهدرومونی لی 
مقرر کړی بيان کړی دی (الله) تاسی ته له دین څخه هغه چی وصيت (حکم) 
دب ټاو اي يس څیز) چی وحی حکم کړی ده تاته 


(ای نه |) او هغه ) 0 وو مونږ به هغه سره ابراهيم ته 
او صن و 





٧ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الشوری(٤٢‏ ) 





مد 


تفسير : له آدم عليه السلام څخه وروسته او له ګردو (ټولو) څخه ړومبنی رسول حضرت نوح 
علیه السلام دی بلکه ښائی چی وويلی شی فیالحقيقت د تشريعيه ؤ احکامو سلسله له هم دغه 
نوح عليه السلام څخه شروع شوی ده او وروستنی رسول حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه 
وسلم دی چی پر دوی د رسالت او د نبوت سلسلى خاتمه هوندلى ده په منځ کښی هومره اتسياء 
او رسولان چی راغلی دی په دوی کښی حضرت ابراهيم حضرت موسی حضرت عيسی عليهم السلام 
هم دغه دری واړه هم زيات مشهور شوۍ دی او د دوی نوم اخیستونکی په هره زمانه کښی ډیر 
کسان موحود وو. ځیينی دغو بنځو تنو رسل الله ته اولوالعزم رسولان هم وائی. په هر حال په دغه 
ځای کښی الله تعالی په صاف ډول (طريقه) سره وښود چی به اصل کښی دين تل تر تله یو وو 
څځکه چی په عقائد» اخلاق او د دیانت په اصول کښی ټول سره يو او ګرد (ټول) سره متفق وو. 
هو! په ځينو فروعو د هری زمانى د مصالحو په موجب څه تفاوت واقع شوی دی او هم د دين د 
قيام طور او طريقه ئی په هر وخت کښی بیله درولی ده چی هغه ئی په بل ځای کښی داسی 
فرمايلی دی يه لُِيجَطَامكِرَِ وبا په 


»و أَسَباالد دوم ليس وَلْاصَهَقُوافِيّةِ 


رزاسټ :نج قائم کړئ سم ودروئځ دين ( د توحید) او مه غورځوئع اختلافی به 
هغه کښی» 
تفسير : يعنی پر ګردو (ټولو) انبياؤ او د دوی پر امتو هم داسى حکم صادر شوی دی چی د 


الله تعالی دين پخپلو اعمالو او اقوالو کښۍ ټینګ او قائم وساتئع! او د دين په اصل کښی 


لل رر ماند حوق مي َبِىَالَي 
۶د من بِتاء و مصاهرو 171 0 
مَيَدِیلبوس سو شااپ ۰٠‏ 
پر دروند دی پر مشرکينو هغه اڅیز) چی بولی ته دوی هغه (توحيد؟ ته » 


الله را كاریۍ ځان خپل ته (غوره کوی) هغه څوک چی اراده وفرمائی ۷ غوره 
کولو ئی ) او سمه لپاره ښیی 000 4-0-0 1 





٨٨۸ 


الیه یرد( ۲٢‏ ) الشوری( ٢‏ ) 





تفسیير : يعنۍ د توحید د هغه دين په طرف چی تاسی خلقو ته دعوت ورکوئ پر مشرکينو هغه 
ډیر دروند واقعم کیږی ګواکی تاسی کوم نوی او عجحيب شی خلقو ته وروړاندی کوی چی هیچا 
د هغه نظیر او مثال پخوا له تاسۍ نه دی وړاندی کړی. نو ښه د توحید په مثال یو صاف» 
معقول» ښکاره او متفق علیه شی هم کله چی سخت او دروند ورښکاره شی او په هغه کښی هم 
خلق د اختلافاتو له غورځولو څخه پاتی نشی نو آيا د دوی جهالت او بدبختی خپلی انتهائی 
اندازی ته نه دی رسیدلی؟ رښتیا خبره هم دا ده هدایت او نور شیان ګرد (ټول) د الله تعالئی د 
قدرت په لاس کښی دی په هر قسم چی اراده وفرمائی خپل بندګان غوره کوی او خپل طرفته 
وربولی او په خپل رحمت سره د قرب او اصطفاء په مقام ئی فائزوی او هغه کسان چی له خپلو 
ښو استعداداتو د ده په جانب رجوع کوی او محنتونه پر خپلو ځانونو ګالی (برداشت کوی) د 
دوی محنتونه پر خپله نښه لګول او د دوی لاس نیول او بریالی (کامیاب) ګرځول هم د هغه کار 
دی کما قال الله تعالی فی جزے ٠٢‏ الرکوع (۷) آيت ٨۸‏ من سورة القصص هه وَرَيَضُيْمَليِتَائمِِا 
مت نيب 4 وفی جزے ٧۷‏ الرکوع )٠١(‏ آيت٧۷‏ من سورة الحج َو الهتسُكقنَالَيَكةِلة ال 4 
وفی جزږ ١٢‏ الرکوع )٧(‏ آيت ١۹‏ من سورة المنکبوت شه دَالَذِنَجْمَدُْلَِلَسيسسْب به 

په هر حال د الله تعالی حکمت د هر چا هدايت ته چی مقتضی شی هغه هدايت موندلی او 

د الله تعالی د رضا او د لقاء په نعمت فائزالمرام کیدۍ شئۍ! 


راکم عا مرقوالاون بَِمَاجَا لميا 03277 نممدمَلَِ لا 
ین َال نیب وت 
وي يس لوك دنپ 


اور ته ور مره وتا ويل واي ان و وين رل کش کر ون له ومه 
چی راغی دوی ته علم (مختلف شو) له جهته د حسده په منځ # خپل کښی او 
که چيری نه وی يوه ١‏ منص ال ان 
تر نیټی په نامه کړی شوی پوری نو خامخا حكم به کړی شوی وو په منځ د 
دوی کښی (به عذاب د کفارو په دنیا) کښی او بیشکه هغه کسان چی ورته 
به ميراث ورکړی شوی دی کتاب پس له هغوی څخه خامخا په داسى شک 
کی دی اله:دئ (قرانه) جح چی په اضطراب اچوونکی دی . 


تفسير : يعنۍ په توحيد او د دين په اصولو کښی هغو کسانو چی اختلاف ئی غورځولی دی 
او په سماويهوو کتابونو ګښی ئی تحريف کړی دی د دوی دغه وضعیت د غلط قهمی یا د اشتباه 





۹٩ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الشوری( ٢٤‏ ) 





له وجی نه وو په داسی صائف او صريح او مجمع عليه تعلیماتو کښی اشتباه او التباس څنګه واقع 
کيدی شی؟ محض نفسانيیت» ضد» عناد» عداوت د مال او جاه طلب او نور اسباب دی چی 
فىالحقيقت د دغه مذموم تفریق او اختلاف باعث شوی دی. وروسته له هغه چی اختلاف قائم شو 
مختلفو مذاهبو خپلو ځانونو ته بيل بيل سنګرونه او مورچلونه جوړ کړل او وروسته له هغه 
راتلونکی نسلونه په عجيبهوو خبطو او خطاؤ کښی ولويدل» او داسی شکوک او شبهات بِيدا کړل 
شول چی د هغو لامله (له وجی) په هيڅ یوه حال کښی په اطمينان او آرامی کښی تری پاتی 
نشول. مګر دغه ګرد (ټول) شيان د دی لامله (له وجی) وشول چی الله تعالی بخپل حکمت خپلو 
بندګانو ته ډيل او مهلت ورکړۍ دی. که الله تعالی اراده فرمايلۍ وی نو دغه ګرد (ټول) 
اختلافات به ئی يو ځلی ختم کړی وی مګر داسی کول د تکوين له اصلی غرض سره منافۍ وو» 
د ده بالغه حکمت د دغی خبری مقتضۍ وو چی د دغو اختلافاتو عملۍ او قاطعه فیصله په يوه 
معینه نيته د ژوندانه په بله دوره کښۍ وکړه شی. که دغه خبره پخوا له دی نه نه وی وتلى نو د 
ټولو جګړو» مناقشو» خبرو اترو او وقائعو فیصله به چټ پټ او لاس په لاس کیده او هره خبره 
به په هم هغه خپل موقع کښی فیصله او پری کیده . 


فَِنْات ةَامموَاستو مَنسحګا كَََأْمِرَْ مَلَاَيأ 2 
قم ې ۷ من نب وَاصرد ٢٢‏ 
هلصالا ولك الوک 

7٧‏ ې0 تنا مال ‌المصيرق 


يس دغه (توحید) ته پس وبوله (اىی مخمده ! وغه خلق ) او محکم ولاړ اوسه (يه 
نو وس دو و نر متابیعت د 
خواهشونو د دوی او ووايه (ای محمده ! دوی ته) ایمان می راوړی دی پر هغه 
چی نازل کړی دی الله له (جنسه د سماوی) کتاب څخه او امر حکم کړی 
شویيودۍ مانه چي غعلږو کړع په موع متاس کی اه رادغ نغور او ري 
دی.سغعامئن مور له ده. لجزاږ د) اعمالو زمهونږ اوتاسی توو (سزا ږا 
اعمالو ستاسی نشته هيڅ جګړه په منځ زمونږ او په منځ ستاسی کښی الله 
جمع به وکړی په منځڅ زمونږ (او تاسی کښی لپاره د فیصلی) او خاص هم 
ده ته بیا ورتلل دی. 





۰ 


الیه يرد( ۲٢‏ ) الشوری( ٢‏ ) 





تفسیر : يعنی کله چی د حق دين په متعلق د تفريق او اختلاف داسۍ طوفان له څو لرو خواوو 
څخه پورته شوی دی نو ستاسی فريضه دا ده چی په غير متزلزل عزم او ټینګی ارادی سره د دغه 
دین او آئین په طرف خلقو ته هم هغسی بلنه» دعوت او تبليغ وکړئ چی آدم او نوح او وروسته 
له هغو نور ګرد (ټول) انبياء علیهم السلام نور خلق الله ته بلل تاسی شخصاً د الله تعالۍ له 
حکمه لږ شانی هم دی خوا او هغى خوا ته مه غورځیږئ! قولًء فعلاًء عملاً او حالاً برابر پر هم 
هغی سمی صافۍ لیاری رهی (روان) اوسئع! چی تر اوسه پوری پرىی روان يئئ. د مکذبينو او 
معاندينو د غوښتنو هيڅ پروا هه کوئ! او په صاف او ښکاره ډول (طريقه) سره د خپل تبلیغ 
اعلان وکړئ! او داسی ووايئع چی زه د الله تعالئ پر ټولو نازل کړيو شويو کتابونو اعم له دی نه 
چی توریت وی که انجیل» یا قرآن یا بله کومه صحيفه چی په هره زمانه کښی پر هر یو نب 
نازل شوی دی د زړه له صدقه ايمان» ایقان لرم. زما کار د پخځوانيو صداقتونو تکذيب نه دی. 
بلکه زه هغه ګرد (ټول) منم او باقی ئی پريږدم» او پر ها حكم صادر شوی دی چی ستاسی په 
منځ کښی عدل او انصاف وچلوم او د هغو اختلافاتو فیصله په عدالت او انصاف سره صادره کړم 
چی تاسی پخپل منځ کښی غورڅولی دی. او د احکامو او شرائعو په تبليغ» يا د خصوماتو په 
حل او فصل کښی د عدل او مساوات اصول قائم ودروم. هر هغه صداقت او رښتیا بی له تکلفه 
ومنم او تسلیم ئی کړم چی په هر ځای او په هر مذهب کښی وی. هم هغسی چی تاسی د الله 
تعالی د بندګی او احکامو منلو په طرف رابولم له تاسی څخه ړومبی زه پخپله هم پر هغو پوره 
عمل کوم او غواړم چی د خپل پوره اطاعت صمیمیت او عابدیت تثبیت وکړم ځکه چی زه ښه 
نک865کګک کد ودد مان شددرو دد دوه 2ه 
استرضاء دپاره زیار (محنت) او کار وکړو. که تاسی داسۍ ونه کړئ نو له تاسۍ سره زه هيڅځ 
تعلق نه لرم او غرض نه نيسم ما خپل د دعوت او د تبليغ فريضه اداے او له هغۍ ځنی په ښه 
شان سره فارغ شوی يم. له مونږ څځنی هيڅ يو د بل چا د اعمالو ذهه وار کیدی نشی د هر چا 
عمل له هغه سره مل دی» او هر څه ئی چی کړی وی هم هغه ئی په مخ ورځی او هر څه ئی چی 
کرلی وی هم هغه به ریبی. نو ښائی چی هر څوک د خپلو اعمالو نتائجو ته تيار او په انتظار 
اوسی ! وروسته له دی نه د دی خبری ضرورت نه دی پاتی چی زه له تاسی سره جګړه» مباحثه او 
تکرار وکړم مونږ او تاسی او نور مخلوقات د الله تعالی په حضور کښی خپل د حساب او کتاب 
دپاره حاضريدونکی يو هلته به هر يوه ته د دغی خبری اطلاع حاصليږی چی ده له دنيا ځنی څه 
څیز د خپل څځان دپاره ګټلی او راوړی دی؟. 

تنبيه : دغه آیت مکی دی او د قتال آيات په مدينى منوری کښی نازل شوی دی. 


الب ونبد یا مصيب له حټ 4۳ 
دَاحصه يعندربهم وصهمعصب وله و 


ه غر همه 





الیه یرد(٢٥‏ ) الکوری( ٢‏ ) 





او هغه کفار چی مخاصمه جګړی کوی په (دين د) الله کښی وروسته له دی نه 
چی قبولوالی کی شوی دی (حكم زغ (اڼه ) لره خصومت ححث د دوی 
باطل دی په نزد د رب د دوی او پر دوی غضب دی ( د الله) او شته دوی ته 
عذاب ډیر سخت. 


تفسير : یعنی د الله تعالی دين» او د ده کتاب» او د ده د خبرو صداقت په علانیه صورت 
ظاهر شوی دی» تر دی پوری چی د زياتو عقَلاؤ او پوهانو له خوا قبول او منلی شوی هم دی» او 
علیالاکثر سره له دی چی تر اوسه ئی دغه دين نه دی منلى خو سره له هغه د ده په حقانیت او 
صداقت اقرار کوی. نو سره له دی چی حق او حقيقٌت د ظهور او وضوح دغی درحی ته رسيدلۍ 
دی ولی خلق خامخا د دين به مورد کښی سره جنګ او جګړی نښلوی؟ او د محمدی دين د 
متابیعينو سره مناقشی کوی؟ دوی د اله تعالى د غضب او د سخت عذاب مستوجب دی. د دوی 
دغه ګردی (ټولی) د دروغو حګړی او تمام ارحاث چتمی (بیکاره ) ىاطل او بی اتاسه دی . 
اکلداکن ولت ١ے‏ استان 
الله اليّىِا ۶ لاب با ءَالبَْ 
الله هغه لوی ذات) سک 5755-04 5 يې او 
میزان ثله نئ هم ممرره کړریئ ده (چی خرڅوونکی او اخیستونکی دواړه 
نصاکۍ او اه 
تفسیر : الله تعالئ مادی تله (میزان) هم نازله کړی ده چی په هغی سره اجسام تلل کيږی او 
او مساوات ويل کیږی او له ګردو (ټولو ) ځنی لوی او مهم میزان «احق دين» دی چی د خالق 
او مخلوق حقوق په ډير ښه صورت سره تصفيه او بیلوی او په هغه کښی ګردی (ټولی) خبری په 
ښه ډول (طريقه) سره داسی تللی شوی دی چی هیڅ تزئید او تنقیص پکښۍ نشته. 


087 نژدی وی 1 ززنه نار ٧‏ 


تفسير 7 يعنی خپل اعمال او احوال د کتاب الله په محک (کسوتئع) ومږئ! او د «احق دين )) به 





٢ 


الیه یرد( ٥٢‏ ) الشوری(٤٢‏ ) 





له کښی شی خنلئ! الغ غين دمه جات ره ځان ته صضلومه کړئ سی هڅه اننازه. اسر 
اعمال خالص او کامل دی؟ دغه چاته معلومه ده چی د قيامت ساعت به ډير نژدی رارسيدلی وی 
بیا په هغه وخت کښی به هیڅ نشی کیدی هر هغه فکر او ذکر او تیاری چی کوئ ښائی د هغه 
له رارسیدلو څخه مخکښی ئی وکړئ!. 


يََكَحَ )هان سوه 438 بوانت امو 
مش کو ون مِنها دون 0 و7 مت 
فقاَاعَةِلَّفْصَللاَِيّهِه 


تعجحیل کوی په راتللو د دغه (قیامت) هغه کسان چی نه راوړی ايمان په هغه 
(قیامت) باندی او هغه کسان چی اپمان ئی راوړی دی ویریدونکی دی له دغه 
اساږا او پوهيږی به دی چی که دغه (قيامت) حق دی واوره خبردار 

عادهغه کاو عناضهسجکدی کړی ھارتلورو) ایت کښن 
خامخا دوی په ګمراهی لرئ لوی دیا (له حمه). 


تفسير : یعنی هغه کسان چی پر قيامت يقين نه لرۍی نو هغوی د توکو مسخرو په ډول 
(طريقه) په ډیری بیفکری او لاقیدی سره وائی چی صاحبه! هغه ستا قیامت کله راځی؟ ولی 
دومره ځنډ (ايسارتیا) او تعطیل په کښی کیږی؟ ولی ژر نه واقع کیږی؟ لیکن هغه ته چی الله 
تعالی ايمان او یقین ور په برخه کړی وی هغوی د هغه هولناک ساعت له تصوره څخه ويريږی او 
ریږدی او لړځڅیږی او په دی ښه پوهیږی چی هم دغه شی واقع کیدونکی دی او هيڅوک د هغه د 
وقوع مخه نشی نیولی. نو ځکه تل د هغه په ذکر او فکر او تیاری کښی مشغول او لګیا اوسيږۍ 
نو له دی نه وپوهیږئ چی د دغو جګړه کوونكيو منکرانو حشر او نشر به څرنګه کكيږی؟ کله 
چی يو سړی د قيامت په راتګ يقين نه لری نو دغه به څه تهيه او تیاری ورته وکړی؟ هو! هومره 
چی له دغه ثابت حقيقٌت څخه انکار او پرۍ تمسخر کوی هومره په ګمراهی او ضلالت کښۍ 
ترقی او پرمځخ تګ او له مسلمانۍ او هدایت څخه همباعدت کوی. 


للهلَطيَبَِاد؛ 


ره و ه 


الله ډیر لطف کوونکی ښه مهربان دی پر بندګانو خپلو. 





۳ 


الیه يرد(٢٥‏ ) الشوری( ٢‏ ) 





تفسیر : يعنی (الله اکرم شانه واعظم برهانه) سره له تکذیبه او انکاره د هيچا روزی نه بندوۍ 
بلکه د بندګانو د خورا (ډير) نريو نريو احوالو رعایت کوی. او په نهايت نرمۍ او لطیف تدبیر 


سره د دوی تربیت فرمائی. 


3 9 


برشښئ صس ماو وهوالْقوی لْحمون 


رزق روزی ورکوی (الله) هغه چاته چی اراده وفرمائی او هم دی قوی زورور ښه 
ربىردست ډ بر غالب دی. 


تفسیر : يعنۍ د هر چا په نسبت هر څه چی اراده ئۍ وۍ ورکوۍ ئی. 


من کان يي حَتَ الْجرَة تَزَ لَق حر 


هر څوک چی وی دی چی اراده لری ( يه عمل سره ترايف) کسیۍ (فول )د 
آخرت نو زيادت کوو ده ته به کښت (فصل) د ده کسښویء 


دنه : : د وی نک لس چنده ثواب ورکوی بلکه تر اووه سوه جچنده او له دی نه هم لا 
ات ار ه:دتيا كه د ايمان او صالح عمل په برکت کومه فراخی او برکت ئی چی پر برخه 
کيږی هغه بيپل دی. 


َمَنْ كَانَيِبُ حر الا نه وله ن الْاضَة 
0-3 


او هر څوک چی وی دی چی اراده لری ( به عمل خپل سره متاع) کښت 
(فصل) د دنيا نو ورنه: کړو ده سه له هغه ( که اراده وفرهمايو) او ته نوی ده 


ته په آخحرت کښی هیڅ نصیب برخه (بی . 


تفسير : هر څوک چی د دنیا دیاره محنت او زحمت وګالی اورواښست ورغ) ند 
سم له خپل قسمت سره برخه تری مومىی. خو له دغه نه زياته هيڅ يوه فائده په 
آخرت کښی نه وررسیږی. کما قال الله تعالی فی جزء ١‏ الرکوع (۲) آيت ٨۸‏ من 





٤ 


الیه یرد(٢٥)‏ الشوری( ٢٤‏ ) 





سورة بنۍ اسرائیل : ې علاننرد فلا په 


و ۶د ےے» ٥‏ وو ري ګے وم ١ط‏ 
هراچ ششوک شَرَعُوالْهَِمنَ ال مَالْسِيادنَيهِ اه 
ايا دی دوی لره شریکان چی ساز کړی دوی لياره هغوی ته له دين رٍ 


جاهلیت) هغه (څيز) چی اذن حكم نه دی کړی په هغه سره الله دی کفارو 


تفسير : يعنی اله تعالى د خپلو انبياؤ په ژبه د دين» د آخرت حقه لپاره ښوولی ده آیا ما 
سوا له الله څخه بل څوک داسی شته چی د بلی کومی لیاری د مقررولو حق او اختيار ورته 
حاصل وی؟ چی هغه د الله تعالى حرام کړی شيان حلال يا حلال شيان حرام کړی؟ نو بيا دغو 
مشرکانو د الله تعالی هغه لياره چی انبیاؤ عليهم السلام ښوولی ده ولی پريښوده؟ او بله لياره ئی 
له کومه راويستله؟. 


لول کیمة الس للنِینا اع اظن لَمَعَمَدَا له 


او که چيری نه وی (ويلی شوی) خبره د فیصلى (د تاخير د عذاب) نو 
خامخا حکم به کړی شوی وو په منځ د دغو (کفارو او مؤمنانو) کښی او 
بيشکه ظالمان چی دی شته دوی ته عذاب ډيیر درد ورکوونکی 


پي . 


لفقسير . يعنی د فیصلی وعده ده په خپل وخت 


- طٍ و س وي9« ډور وو را ظ 
شی الظلمين مشفین مِمَاصَسَيوا وهه قَعَبِهھ 
وه تا وه اد قيامت کښی ) ظالمان سوک ه جخ لر و 


ېدو کر وی پر دوی . 


تفسير : يعنی د خپلو اعمالو له نتائجو څخه که نن نه ويريږی نو په هغه ورځ کښی به خو 





۱١ ٥ 


الیه يرد(٢۲‏ ) الشوری( ٢٤‏ ) 





هروهرو (خامخا) وويريږی او دغه ويره خامخا پر دوی لویدونکی ده حال دا چی دوی به د 
تیيښتی د خلاصی او نحات دپاره هيڅځ یوه لياره نه مومی . 


دن امل الصا لاخ َرَوْضْت الْجَيلّرقَا 
اپ مهن عِتُدَرَبعْدْلِك هالْفْضُّل لفَضْلَِالبَة ٩‏ ت0 


او هغه کسان چی چی ايمان ئی ااڅااړانن 
(ډیر) ښو پاکو) باغونو د جنت کښی به وى. وی نه دوی. ته هغه (المستونه ) 
چی خوښ وی د دوی به ىرد د رب د دوی» دغه (مذکور کرامت) هم دغه 
دی فضل ډير لوی . 


تفسیر : يعنی په جنت کښی هر قسم روحانۍ او جسمانی راحتونه او د خپل رب قرب شته 

چی هم دغه خورا (ډير) لوی فضل دی د دنيا عيش او راحت د دی په مقابل کښىی څه حقيقت 
م 

لوئ؟: 


ۀ اك ان ئ راه عِبَا مالس امّواملوالظيلنْ 


دغه ابا هغه دی چی زيری کوی الله (یه هغه سره ) پر هغو بندګانو خپلو 
ې یمان ضر رافوی دی او کزرى ے وی سه اعملونه)؛ 


تفسیير : يعنی الله تعالۍ کوم زیری چی ورکړی هغه خامخا واقع کیدونکی دی. 


للا امسا ميه جالع 


ووايه (ای ستيده. ! دوی ته چی نه غواړم له تاسی به دغه (ييغام رشولوا احر 
لیکن دوستی غواړم په قرابت ناو شود 
تفسير " د قراآن به سال دولت تاسی ته درکوم» او د ابردی نحات او فلاح لياره درښیم » او د 
حنثت ريری د رکوم» دغه ټول محض لوحه الله دی. د دغى خير غوښتنىی او احسان څه معاوضه له 





٩ 


الیه يرد(٢٥)‏ الشورئ(٤٢‏ ) 





تاسی ځنی نه غواړم تش يوه خبره غواړم چی له هغه نسبۍ او کورنی او قومۍ تعلفمٌاتو څخه اقلا 
سترګی مه پتوئ چی زه ئی له تاسى سره لرم آخر ستاسى معامله له اقاربو» خپلوانو او 
غزیزانو ضره څرنګه ده؟ ډير کله د دوی بی موقعه حمايت هم کوئ زما وینا دا ده که تاسی 
زما خبره نه منغ مه ئی منیع! که زما دين نه قبلوئ» یا زما د تائید او حمايت دپاره که نه 
دريیږی هم څه خبره نشته» لیکن اقلا د قرابت ت او صلقالرحمی لږ څه خیال او رعایت به کار دی. 
ښائی چی له ظلم او ضرر رسولو او لاس غځولو څخه ستانه (منم) شئع! او ماته دومره فرصت او 
موقع او آزادی راکړئ چی د خپل الله پيغام ټولی دنيا ته ورسوم. آيا زه د دغومره دوستی او 
فطری محبت استحفقاق هم نه لرم؟ 

تنيه : د دی آيت دغه معنى له حضرت ابن عباس څخه په صحیحینو شريفينو کښی منقوله ده 
ځینی له اسلافو د شه لزان مطلب داسی نيانوی چی تاسی پخېلو سکونو کجی 
یو له بل سره محبت وکړئ! او'د قرابت او خپلوی حق وپيژنئ! .و څځینی له «قربیئ)» د الله 
تعالی قرب او نژدیوالی مرادوی يعنۍی د هغو کارونو سره مينه او محبت ولرئ چی الله تعالۍ ته 
نژدی کرونکی وی. ليکن صحيح او راجح تفسير هم هغه دی چه هغه مو په ابتداے, کښی نقل 
کړ . ځينی علماء له «المودة فی القربی» څخه د نبوی د اهل البيیت سره مينه او محبت لرل 
مرادوی او معنی ئی داسی بيانوی. «زه پر تبليغ له تاسی څخه هيڅ بدل نه غواړم فقَط دومره 
هیله (امید) لرم چی زما له اقاربو سره محبت وکړئ»! په دغه خبره کښی هیڅ د شک او شبهی 
ځای نشته چی د حضرت محمد رسول الله د اهل بیت او د اقاربو محبت» تعظيم او حقوق پیژندل 
پر محمدی امت لارم او واجب دی او د ايمان له اجزاؤ ځنى دی او له هغوی سره درجه په درجه 
محبت لرل په حقيقت کښی د رسول الکريم عليه افضل الصلوة والتسليم پر محبت او مودت متفرع 
دی ليکن د دی آیت تفسیر په دی شان سره کول له شان نزول او صحيحه وو رواياتو سره مخالف 
او د رسول الکريم له رفيم شان سره هم دومره مناسب نه واقع کیږی. واله اعلم. 


وم بکلرف حسنه نزد له فياحس لا شش :و و عَغو شور 


٠‏ وښ وسو يي ممر جله- په هد ووا 


( د 1771 دی . 


تفسیر : يعنی که انسان د نیکی او ښیګڼی (فایدی) لياره اختيار کړی نو الله تعالىی هم د ده 
نیکی او ښیګڼه (فائده ) زياتوی. به آخرت کښی د اجر او ثواب به اعتبار» او په دنیا کښی ښه 
اخلاق او ښايسته رشی (خويونه) ورعطاے کوی او د داسى سړی ښوئیدل هم بښی» ښائی دلته د 
دی مضمون ذکر ئی ځکه فرمایلی وی چی اقلا د قرابت محبت مطلوب دی چی د هغه حاصل د 





۱١۰٧۷ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الشوری(٢٢‏ ) 


يذاے او ظلم څخه ممانعت وو لیکن که څوک له دی نه زياته نيکی وکړی نو هغه دی ښه وپوهیږی 
چی د اله تعالئ په دربار کښی د هیچا نیکی نه ضائع کیږی بلکه زیاتیږی. 


مَُقلَىْنَ افْقَعََ الو كَنْبَافَان اليل 
قلِيك وب وَيَم۸ا هلال رَِْقْاْحََ لر وا اه سل 
ات الطُنئو 


آیا وائی (دا کفا ر) چی له خپل څځانه تړلی دی خمد یر الله 00 
اراده وفرمانئی الله نو مهر به کیږدی ( د صبرا پر زړه ٣‏ وح (یا ) 
پس که اراده وفرمائی الله نو مهر به کيږدی پر زړه ستا (زائل به کړی نازل 
شویروخی لثانه) او هخر کوۍ اص ناطل اد فا خوفرعق نه فصایو خپلو 
سره» بيشکه دغه (الله) ښه عالم دی په خبرو د سيینو (زړونو) باندی هم. 





تفسیر : يعنی که په فرض محال سره ته کوعه خبره په دروغو سره جوړه او د هغی نسبت پاک 
الله ته وکړی نو الله تعالی قدرت لری چی ستا پر زړه مهر ولګوی او بيا پرښته سره له دغه معجز 
نظام کلام پر تا نازل نشی او د وحی سلسله در څخه منقٌطعه شی» بلکه هغه خبری چی پخوا له 
دی نه پر تا نازلی شوی دی هم در څخه سلب او هیری کړی کما قال الله تعالى فی جزےء ٥١‏ 
الرکوع )٠۰(‏ آیت ۸۷-٨٨‏ من سورة بنۍح اسرآئيل وه هَلَين مال من يالَدِىامَحيَاليَدُ لن لك‌به يلا 
مان نان عَبْدئا به مګر کله چی په واقع 

کښی قطعاً د کذب او افترا شائبه نشته نو ځکه یواځی د بدبختانو د قدر نه پيژندلو او د دوی 
د طعن او تشنیع لامله (له وجۍ) دغه لوی فیض له تاسی څخه نشی منقطع کیدی بیشکه چی د 
الله تعالئ به د دغه فیض جریان ته ادامه (ثبات) ورکوی او پخپلو خبرو په عملی ډول (طريقه) 
سزه دروغ په دروغ او رښتيا په رښتيا ثابتوی او په هغه وخعت کښی به بر ګردو (ټولو) دغه 
خبره په ښکاره او صاف ډول (طريقه) سره څرګندیږی (ښکاريږی) چی په دغو فريقٌو کښی 
مفتری او دروغجن څوک دی؟ او د چا پر زړه باندی ئی فیالواقع مهر لګولی دی چی د خير د 
نزول او د حق د قبول ځای او استعداد په کښی له سره نه دی پاتی شوی. پاتی شو دغه سوال 
چی د الله تعالئ هغه خبره کومه يوه ده چی په هغی سره دروغ محو او پنا کيږی او حق 
ثابتیږی؟ نو زما په نزد هغه هم هغه دلال او براهین دی چی د قرآن او رسول الله پر تصديق ئی 
قائم کړی دی. بالخصوص هغه انفسیه او آفاقيه آيات دی چی د هغو ذکر اوس د «حچ 
السجدة» په آخر کښی داسی وشو« نت اق لفن راش حق يبن له امن 44 





١۳۸ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الشورئ(٢‏ ) 





او د هغه په نسبت لارمه تفصیلات د هغه به تفسیر کښۍ ورکړل شول. د دغو 

آيتونو له ظاهريدلو څخه به د ګردو (ټولو) سره او ناسره» کره او کوته حال په علانيه ډول 
(طريقه) واضح کیږی. 

ده ٤‏ دد هضور کت یر اترلاڅه وا ضر نکر لک ری کله 
دی چی پاس وليکه شو. په دغه تفسير سره د شه مَيَمها بل که جمله مستاننه شوه لکه چی له 
ترجمی څخه هم ظاهر دی او اکثرو محقيقينو هم دغه غوره کړی ده البته د مضارع معنى مترجم 
رحمه الله په حال سره کړی ده چی هغه بيیخی صحيحه ده هګر زما به خيال سره دلته د استقبال 
معنی اخيستل قرۍی زیات چه لګیږئ.: والله اعلم . .حضرت شاه صاحب قدس سره د ګل دَيَمُللدلبَاطلَ به 
عطف پر شت حَْمل يك 44 باندی کوی لکه چی فرمائی «اله به ولی توفیق ورکوی چی 

پر الله دروغ وتړی زړه به ئی داسی بندوۍ چی له سره داسی کوم مضمون په کښی رانشی چی هغه 
پری وتړلی شی که الله اراده وکړۍ نو کفر محو او زائل کوی» او بی له پيغاهه هم خبری ليږۍ 
مګر الله پر خپلو خبرو دين ثابتوۍ نو ځکه پر خپل نبی کلام لیږی.» 


وهُوَالَذم وب ده بات اباب 
و الور لا و وسل :0 امو امَاوْكَِْاااط خی 


سعيب 
سه وولو و ٩5۶٤‏ , ط 
وښ همين له 


او الله هغه (مهربان ذات) دی چی قبلوی توبه له بندګانو خپلو او عفوه کوی 
له بدو کارونو ( د دوی پس له پښیمانی) او ورمعلوم دی هر هغه کاز چی 
کوئ ئی تاسی او قبلوی (الله دعاى) د هغو کسانو چی ایمان ئی راوړی دی 
او کړی دی ښه (عملونه) او زيادت کوی (دوی ته) له مهربانی خپلى» 


تفسیر : يعنی نبی د الله تعالی کلام دررسوی» تاسی هغه رښتيا ګنیع که دروغ وروسته له هغه د 
بندګانو ګرد (ټول) معاملات له الله سره دی. له هر يوه بنده سره په دنیا او آخرت کښی سم د 
ده له حال او استعداد سره معامله کيږی د توبه کوونکيو توبه قبوله فرمائی او سره له دی چی پر 
هر شی ښه عليم» خبير او پوه دی له ډيرو بدو معاملو څخه تیريږی او بښی ئی هغه ايمان دارن 
او نیک بندګان چی د ده خبری آوری الله تعالى هم د دوی دعاوی آوری او د دوی طاعاتو او 
عباداتو ته د قبول شرف بښی او د هومره اجر او ثواب استحقاق چی دوی سم له عمومی ضابطی 
سره لری» هغوی ته پځپل فضل او مرحمت سره له هغه څخه زيات مرحمت فرمائی. 

پاتی شول هغه منکرين او پاخه کفار چی دوی ته د موت تر وخت پوری د رجوع الۍ الله او د 





۱۰۹ 


الیه یرد(٢۲‏ ) الشوری(٤٢‏ ) 





توبی توفیق نه ميسر کيږۍ نو الله اکرم شانه واعظم برهانه د دوی عاقبت او انجام داسۍ بيان 
فقرای. 


لف "ې ب كَدِياَ ولوب اه لاد علض 
َلَدِْلبَدَر نباد سك 


او کافران چی دی شته دوی ته عداب ډیير سخت ( د دوزخ) و که چيری 
ارته فراخه کړی وی الله رزق روزی دپاره د (ټولو ) بندګانو خړلو نو خامخا 
شرکشيی به کړی وه :دوې ته غمکكه کی وليکن نازلوی (روزی الله دوی ته) به 
هغی اندازی سره چی ١‏ راه وفرمائی» بیشکه الله پر بندګانو خپلو ښه د ناو 
دی ښه ليدونکی دی . 

تفسير : د الله تعالئ په خزانو کښۍ د هيڅ یو شی تقليل نشته» که اله تعالئ اراده وفرمائی 
نو خپل ټول بندګان غنی ګرځولی شی لیکن د الله تعالی حکمت د دی خبری مقتضی نه دی چی 
ګردو (تولو) مخلوقاتو ته بی له ميچه او اندازی روزی ورکړی او ټول په عيش او عشرت کښی 
آرام او هوسا (خوشاله) وساتی. که داسی وکړل شی نو بالعموم خلق طغيان او تمرد اختیاروی 
او په دنيا کښۍ يو لوی شور ماشور جوړیږی» نه به د الله تعالئ دربار ته خپل سرونه ښکته کوی 
او نه به د مخلوق څه رعايت او خاطر کوی» او نه به پر هغو سامانونو چی هغوی ته ورعطا 
کيږی خپل قناعت ښکاروی» د دوی حرص او طمع به لا زیاتیږی لکه چی مونږ په هم دغه 
موجوده حالت کښی بالعموم په هوسا (آرام) او مرفالحال اشخاصو کښی وينو هومره غناء چی د 
دوی په لاس ورځی لا د هغ د تزئيد او د تکثیر طالب کیږی» د دوی دایمی کوشش او قلبی 
تمنا هم داسی وی چی نور ګرد (ټول) کورونه دی تش شی او يواځی زها کور دی ډک وی» 
ظاهر دی چی د داسی جذباتو په اثر د عمومی غناء او مرفهالحالۍ په صورت کښی څرنګه يو 
عمومی او زبردست تصادم او بد نظمۍ بيدا کیږی او داسی اوضاع او حالات راڅرګنديږی 
(راښکاریږی) چی د هيچا سترګی به له هيچا څخه نه شرميږی او نه به تری ویريږی. هوا که د 
دنیا د عمومی مذاق او رجحان په خلان فرض ئی کړئ که په کوم وخعت کښی په فوق العاده 
صورت د کوم اعظم مصلح او کوم مامور من الله تر کتنی لاندۍ د عمومۍ خوښی او خوشالی او 
فارغ البالی مناظر او مظاهر وليدلی شی خو سره له هغه هم د تصادم» تخالف» تمرد» طغيان» 
تفاخر» غرور او سرکشی وقائع واقع نشی او د زمانی عظيم انقلاب د دنيا په طبائعو کښی تطور 
او انقلاب پيدا کړی نو هغه به له دغىی عادی او اکثری قاعدی ځنى جلا (جدا) او مستځنی وئ: 
په هر حال دغه دنیا په موجوده حالت کښی پر کوم اساس او نظام چی چليږی او تدوير لری د 





٠١٠۰٥ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الشوری(٤٢٢‏ ) 





هغه اقتضاء هم دا ده چی نه ښائی غناء عمومی صورت ولری بلکه هر چا ته ښائی د ده له 

استعداد او احوال سره سم هومره چیى ورسره وړ (قابل) او لائق وی به هم هغی اندازی او ميچ 
سره ورکړۍ شی» او پر دغه یواځی پاک الله ښه پوهیږی او عالم دی چی د چا په حق کښی په 
کوم حال کښی کوم وصعيت او صورت اصلح او اولی دی؟ ځکه چی ګرد (ټول) ړومبنۍی او 

وروستنی حالات د یاک الله په محيط علم کښی حاضر او موحود دی. 


ان ویسېو و.ے» ٣٤د‏ 27 "7 ۱ 
وهوالدیياژل الْغْيَْمن عد مافنطواويسپرريسته " 
لام ۹۰ و ۶9 
سسسيمي 

او الله هغه لوی ذات دی چی نازلوی باران وروسته له هغه چی نااميده شی 


(سجلق له وريدلو ئی) او خوروی رحمت (با ران) سب (به ټولو ځايونو کښی ) 
او هم دی دی ولی دوست کار خوروو کی یر دا ویاى شوي 


تفسیر : يعنی ډیر کله د ظاهری اسبابو او حالاتو په ملحوظ څه وخعت چی خلق له باران او وریا 
څخه مأیوسیږۍ نو په هم دغه وخت کښی الله تعالئی پخپل فضل او مرحمت سره باران نازلوی او د 
خپلی مهربانی آثار او د برکاتو علاتم څلور خواؤ ته خوروی څو پر بندګانو ثابت شی چی د 
رزق په شان د رزق اسباب هم د الله تعالی د قدرت په قبضه کښی دی لکه چی اله تعالی په يوی 
خاصی اندازۍ سره عطاے کوی باران هم په خاصو اوقاتو او په خاصو مقدار سره مرحمت فرمائی 
خبره دا ده چی کرد (ټول) کارونه د ده په واک ( قبضه) او اختیار کښی دی او هر هغه شی 
چی دی ئی کوی عين د حکمت او صواب دی څځکه چی ټول محاسن او کمالات د ده په محمعص 
الصفات ذات کښی مجموع دی او د هر راز (قسم) کار جوړول امداد او اعانت د هم ده له 
درباره کیدی شی. 

تبيه : د اله تعالئی د رحمت او قدرت له طرفه هأيوس کیدل د کفارو عادت دی لیکن د يوه 
0 رس د و اداد سا د لاس 
د سورت په ٠١‏ رکوع ۸۰ آيت کښی داسی يو آيت لولو که مَلتَاسْكَيْسَُوا امسهُحَلَصُوَاتِِيا پد او د جزے ٣١‏ 
یوسف علیيه السلام د سورت په ٢١‏ رکوع ٠‏ یت کښی لولو مه عا دَاسْتَبّنَليْن به 


دمِن يه حَلَى لوت والَاض 


اد ځبت له دلفثتر (د قنرت) د اه ينا کول و اسمانونواو د عځمکي (او د 
ارا د 





٠١١١ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الشوری( ٢٢‏ ) 





تفسیير : يعنی هم هغسی چی رزق رسول او د هغه د اسبابو (باران او نورو) مهياے كول د ده په 
قمصه او واک (اختيار) کښئ دی د دغو اسبانو سماويه او ارضيه اسباب او د هغو اا او نتايج 
هم د هم ده مخلوق دی . 


یٌّ 4 
ومايت شصهماصدايو 


7 سا 
سر ٢ي‏ و ۲٢.‏ دو 2 


او (پيدا کول) د هغو اشياؤ دی چی خواره كړی ئی دی په آسمانونو او به 
7" کچنئ له دی روح خوڅځیدونکيو. 


تفسير : له دغه آيت څخه ظاهراً هم دا معلومیږی چی د ځمکی په شان پر آسمانونو هم د 
ساکښانو (ذی روحو) په شان کوم مخلوق موجود دی. 


ولج علوک لا ل3 


او دغه (الله) په جمع کولو (بيا ٢‏ د دوی (محشر ته) هر کله چی 
اراده وفرمائی شه فادر ديی. 


تفسیر : يعنی هغه ذات چی دوی ئی ګرد (ټول) خواره واره کړی دی هم هغه کولی شی چی 
دوی ګرد (ټول) سره يو ځای کړی او هم دغه به د قيامت ورځ وی. 


دااصا منص به ة ما بت ايل یره يَحْفَماحسكَشفرن 


ص ‌مصبو د کس يبار 


د. کو نن خا ن5 دی کپ 0 او عفوه ېوی د له ډیرو 
( ګناهونو 


تفسير : چکوسوي سور بیو ند ورن 7٩۰7‏ 
رعایت 0 کیږی د مصائبو نزول هم د خاصو اسبابو او ضوابطو ماتحت وی. مثلاً بندګانو ته 





١٢ 


الیه یرد(٢٥)‏ الشورئ(٤٢‏ ) 





چی کومه سختی او مصیبت وروړاندی کيږی د هغه قريب یا بعید سبب د هم دغو بندګانو ځينۍ 
اعمال او افعال وى. عيناً د دوی په شان چی انسان د غنذاء او د نورو شيانو له بی احتیاطۍ 
څخه رنځور شی بلکه په ځینو اوقاتو کښی تری مړ هم شی یا ځينۍ اوقات د ميندو له بد 
پرهیزی څخه وړوکيو ته ته رنځ او درد رسیږی. یا کله د يوی کوڅی او محلى یا د يوه ښار د بې 
تدبیری او حماقت له سببه پوره محلی یا ښار ته نقصان رسيږی هم دغه حال دی د روحانی او 
باطنی بدپرهیزی او بیتدبیری او ښائی چی دغه دی پر هغه قیاس کړی شی. ګواکی د دنيا هر 
مصیبت د بندګانو د ځینو ماضیه وو اعمالو نتیجه ده او په مستقبل کښۍ د دوی دپاره د تنبیه 
او امتحان موقع وربرابروی. او دغه د دی لامله (له وجی) ده چی د الله تعالىی رحمت د بندګانو 
له ډیرو ګناهونو څخه تیریږی. که پر هر یوه جرم نيونه او پوښتنه وى نو د ځمکی پر مخ به يو 
سادار هم نه پاتی کيده. حضرت شاه صاحب رحمۀ اله عليه ليکی « دغه خطاب دی عاقلو او 
بالقو خلفقو ته اعم له دی چی صالح وی که طالح مګر انبياء عليهم السلام په دغه کښی نه دی 
داخل او وړوکی هم په کښی نه دی شامل د هغوی دپاره به بل شی وی. په دغی سختی کښی 
دنیوی سختی او د قبر او اخروی سختی هم داخلىی دی ». 


ومان ِمُعْحِرِس د ف الض وِمَالكَْمِن دون اللومن 
کل لاير 


او نه يغ تاسی عاحز کوونکى (د الله ای مشرکانو يه انفاذ د احکامو خپلو 
سرو)له کلک کس ار ده فاص غږ له مرک ول یت کان 
جوروو کی او نه مدد کوونکی ( د دفعم د عذاب له تاسی ته 


تفسير : یعنی محض پخپلی مهربانی سره ئی معافوی که پر هر جرم چی د سزا ورکولو اراده 
وفرمائۍ نو مجرم چیری تری تښتیدلی او پټیدلی هم نشی او له ما سوا اه څخه بل څوک د ده 
د حمایت او امداد دپاره دریيدلۍی شو ؟ 


ارح ود ردږرو» ط 
من لته اجوارق‌البخر الاعلا لم 


او يی همو وبلو (ة قدرت) د الله روان حهازونه دی به بحر سيند کښی به 
شان د غرونو (به لویوالی کين ا 


تفسیر : لکه چی د ځمکی پر سطح غرونه د باندی وتلى دی د سمندر لوی لوی جهازونه هم 





١١٣ 


اليه يرد( ٥٢‏ ) الشوری( ٢٤‏ ) 


لوړ (اوچت) په نظر راځی 





دی امن ولرل کټ 


که | راده وفرمائی (الّْے ) نو وبه دروی دغه باد (مح رکه قوت) سن وبه کرکی 
دغه حهازونه ) ولاړ به شان د دغه (رحر) 


تفسیر : يعنۍ (محرکه قوه او) هوا هم د الله تعالى په قبضه کښۍ ده که دغه محرکه قوه او 
هوا ودروی چی ونه چليږی نو ګرد (ټول) بادوان لرونکی جهازونه د سمندرو پر شا چیری چی 
ولاړ دی هم هغلته به ولاړ وی. الغرض اوبه او هوا او نور ګرد (ټول) شيان د الله د حکم او د 
فرمان تابعان دی. 


بيشکه به دغه ۷ نا 5 وهمغم ( د قدرت) دی 
دیاره د هر صبر کوونکی (به شين ا شکرو کوونکی (به لغقت 7 


تفسیير : د سمندرو په سفرونو کښۍ د موافق او ناموافق له دواړو قسمو حالاتو سره د 
مسافرينو سابقه لويږی نو ځکه دغه امر ډير ضرور دی چی انسان پر موافقو حالاتو شاکر» او پر 
ناموافقو اوضاعو صابر اوسی او د الله تعالئ قدرت او نعمت په ښه شان وپیژنی. 

نو که اراده وفرمائی الله جل وعلا شانه وعظم برهانه 


ويب و بِْمَن بِمَاسَبَاوَيْدُسَ نره 


یا به هلاک را . دغه و یمان هغ فناهرنو چی کړي 
11 


تفسير : يعنۍ ښائی چی د بعضو مسافرينو د ځینو اعمالو په بدل تباه او مغروق کړل شی مګر 
د دغه تباهی په وخحت کښی هم الله دوی معافوی او بښی ئی. 


0 حَلََالَذْنَ نباد 7 نز ايتَامَالَيْرَه و ځیه 





٥١٨٠ 


الیه يرد( )٥٢‏ الشوری( ٢٢‏ ) 





او چی پوه شی هغه کسان چی مجادلی جګړی کوی په آيتونو زمونږ کښی 
چی نشته دوی ته هيڅ ځای د خلاصینلو. 


تفسیر : يعنی د دی لامله (له وجۍ) به تباه کړل شی څو دوی د خپلو ځينو اعمالو بدل 
ومومۍ او خورا ډیر لوی جګړه کوونکی هم وګوری چی بيشکه د اله تعالئ له نيولو څخه 
هیڅوک نشی وتلی او نه تښتیدلی شی او نه چیری تری د پټيدلو ځای موندلی شی. حضرت شاه 
صاحب رحمة الله علیه لیکی «هغه کسان چی هر شی د خپلو تدابيرو له نتائجو څخه ګڼۍ به دغه 
وخعت کښی حيیرانیږی)») او یوه چاره او تدبیر به ئی له لاسه نه وی پوره . 


رز کرت ولد با ندال 


خَرابی موا دع وړ ۹ 


بغی لِلَذِ رن زد ونو 


سم سمس ې یم د من (لکه 
اسښانانددیا) ار سن له (چی زائلیږی) او هغه ثواب چی به نزد د الله 
دی خير غوره او ډبر بافګی یاتی کیدونکی دی دپاره د قر دلو چی 
ايمان ئی راوړی دی او (خحاص ) بر وب خيل توکل کوی دوی . 


تفسير : يعنۍ د دغو ګردو (ټولو) خبرو له اوريدلو څخه وروسته انسان ته لارم دی چی د اله 
تعالی د رضاء حاصلولو په فکر کښی واوسی او پر دغه څو ورځنی ژوندون او فانۍ عيش مغرور 
نشی او ښه وپوهیږی چی ايماندارانو ته کوم عيش او آرام چی د الله تعالئ له جانبه ورعطاے کيږی 
هغه به د دغه دنیوی عيش او آرام څخه ډیر ښه او با دوامه وی او نه به په هغه کښی هيڅ قسم 
کدورت وی او نه به ئی د فناء او زوال څه انديښنه وی . 


ادن يجعيبون الات والقاحشی َد امَاعَضا 
سي وو م 


هَمَبِخ َجفرَون 6 


او نل .دپاره د) هغو کسانو چی ان ساتى دوی له غتو ګناهونو او له 
فواحشو (قبائحو نورو ګناهونو نه) او هر کله چی په غضب شی هم دوی بښنه 
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الیه يرد( ٥٢‏ ) الشوری( ٢٢‏ ) 


کوئ: 

تفسير : د دی بيان د «نساء» په سورت کښی د رِ) ان جليوا ‏ ارهاننهون مك حََلَمسَيَاولو : 

په تفسیرو کښی لیکلی شوی دی هلته دی بیا ولوست شی. ښائی دلته 

له « کبائر الانّم څخه به هغه لويه ګناه مراده وی چی د نظريه وو قوت له بدو کارونو څخه بيدا 





کیږیئ مشلاً بدعيه وو عفقائدو او «فواحش)» هغه ګناهونه چی به هغو 00 د شهوانيه وو قواوو د 
بی اعتداليو مداخله وی او په له دَاِدَامَاعَضفَامْسِبمن 4 کښی خو ظاهر دی چی د غضبيه 
وو قوت اندفاع او انسداد کړی شوی دی والله اعلم. 


یٌ وے سر مر سم ئځ 7و . 

وان امابوا لربوم وا یام االصَلوة وَامْفَمشوِْى بي 
او ابل دپاره د) هغو کسانو چی اجابت کوی (د احكامو) د رب د دوی او 
قائموی (اداء کوی سره له ټولو حقوقو) لمونځ او کار د دی (په) مشورت 
(سږه.) وی په منځ د دوی کښی. 
تفسیر : په مشوره سره کار کول د الله تعالی خوښ دی اعم له دی چی دغه مشوره په دنيوی 
امورو کښی وی يا په آخروی امورو په شیونو کښۍ وی رسول الله مبارک د امورو په مهماتو کښۍی 
برابر له کرامو اصحابو سره مشوره کوله» او صحابه وو به هم پخپلو منځونو کښی سره مشوره 
کوله د حريو او نورو امورو په موضوعاتو کښی او د ځينو مسائلو او احکامو په نسبت هم بلکه 
د راشده خلافت بنياد پر هم دغی مشوری قائم شوی وو. دغه ظاهر دی چی د مشوری ضرورت په 
هغو کارونو کښی شته چی مهتمالشان وی او په کتاب د الله او د رسول الله په سنت کښۍ 
منصوص نه وی هر شی چی منصوص وی په هغه کښی رأيه او مشوره هيڅ معنی او مورد نه لری 
او که په هر لوی او واړه کار کښی مشوره وکړی شی نو هیڅ کار به په سر نه رسیږی. له 
احاديثو څخه معلومیږی چی مشوره دی له هم هغسی سړی څخه واخيسته شی چی عاقل او عابد 
وی که نه د هغه له بيوقوفىی او بد ديانتى څخه د کار د خرابيدلو انديښنه شته. 


سي 277٢٣‏ ووو څور هن وص ص هه 2-٢‏ ھ 9 9۹ 
ومهارزئتهمنففرنپ وا لس(ذا اصَابَهم الب 
۶و وه 


وو 
هم رون۹9 


او له ځمينو د هغو شيانو چی ورکړی دی مونږ دوی ته نفقه كوی ليه لياره د 
الله) او (بل دپاره د) هغو کسانو کله چی ورسيږی دوی ته ظلم تعدی (له 





٠٢ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الشوری( ٢٤‏ ) 


طرفه د کفارو ) نو دوی انتقام اخلئی (له هغو متحاوزو خلنو): 





پېي . 


بفسیير : یعنۍ چیری چی معافول مناسب وی معافوی ئی مثلاً د يوه سړی پر يوه حرکت ئی 
غصه راغله او هغه سره له ندامته پر خپل عجز او قصور هم اعتراف وکړ او دی ئی معاف کړی» 
دغه محمود دی. چیری چی بدل اخيستل مصلحت وی مثلاً کوم سړی خامخا بی سببه او بی جهته 
له خلقو سره منګلی لګوی يا خوله اچوی» او په ظلم او زور سره د مخلوق تعجیز او تحقير ته 
ئی ملا تړلی وی» يا د څه نه ويلو او تأديب نه ورکولو څخه د ده حوصله او جرئت لا زيادت 
مومی. يا زمونږ له شخصى حيثيت څخه قطع نظر د دين اهانت یا د مسلمينو د جمعیت ذلت په 
کښی متصور وی نو په دغو پاس صورو کښی دی داسی بدل او انتقام اخلی چی به قدر د هم هغه 
تيری او زيادت وی او له جرم څخه زائده سزا نه ورکوی. 


سم 8٢‏ سن هه حنڼح ما و و 
ه ۶ للالٍِ غا ٢‏ با دع َّ و 


ره 
او حزاء د بداکار ىد کار دی به شان د هغه (نه اټ 


مي ه. 


بفسير : د بدل او انتقام په طور سره کومی بدی چی له چا سره کولی شی هغه حقيقتاً بدی 
نه بلکه صورتا بدی وی. د «سيئة» اطلاق نر هغه «مشاکلةٌ » کړی شوی دی. 


قا دع ليک رنه 


پس هر چا چی عفو وكړه او صلح ئی وكړه پس اجر د ده پر الله دی بيشکه 
الله نه خوښوی ظالمان (شروع کوونکی په ظلم سره ). 


تفسیر : يعنی ظلم او زيادت د الله تعالئ په نزد په هيڅ يوه حالت کښی پسند نه دی. ډیر ښه 

خصلت هم دغه دی چی انسان هغومره بدل او انتقام چیى اخيستی هم شی له هغه څخه هم 

منصرف شی مشروط په دی سره چی د هم دغو تيريدلو په سبب هغه خبره اصلاح ومومی. 
۶7 0و ٩۱‏ یاه آ 4د اي وا ط 
لسن سصنعد (١‏ و عبهممن سِيُل 7 

او خامخا هغه څوک چی واخلی حق خپل پس له مظلوم کكيدلو د ده پس دغه 


را و و ن0 دی) نشته پر دوی هيڅ لياره )د معاثئست 
و شا ٠٢‏ 
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الیه یرد(٢۲)‏ الشوری( ٢‏ ) 





تفسير : يعنی که مظلوم له ظلم څخه خپل بدل او انتقام اخلۍ نو په دغه کښی پری هيڅ الزام 
او ګناه نشته مګر د هغه معافول او تری تيريدل ډیر ښه» احسن او افضل دی. 


اليل الد شن لاس 
بيشکه هم دا خبره ده چی لياره )رد معاتبت) پر هغو کسانو ده چ ( ادا 
په) ظلم کوی پر خلقو. 


تفسیير : يعنی ابتداء په ظلم کوی» يا به انتقام اخيستلو کښی د خپل استحقاق له حده تحاوز 
او تیرۍ کوۍ. 


رسووږر هه 3 ونت رو آے دد 7-۳٣‏ ورږے 
ديق الاتض بعْبرالحق اوليك لَيَسَسَتَاك 
موو رجبرو ار رس يسه اه )اص و 27 وه غ 
البره ولمن صَْرَوَعْه ان لف َيَعَوْم اموُرت 


او سرکشږ (قفعاوزا کوی په ځمکه کښی به ناحقه سره (بی له ححته) دغه 
اظامان) هغه ووی د عناټدوروناکی ار خافتا هغه څرکت حر سر (او فختل 
ئی وکړ په ظلم او آزار) او بښنه ئی وکړه» بيشکه دغه (صبر» غفران او 
عفو) خامخا له عزم الامور غورو کارونو څخه دی. 


تفسير : يعنی د قهر او د غصى عغمل» او د ايذاء او ضرر ګالل (برداشت کول)» او د ظالم 
بښل او معافول د لوی همت او د تحمل او حوصلی کار دی. په حديث کښی راغلى دی (هغه 
بنده چی ظلم پری شوی وی او هغه محض د الله تعالى دپاره تری تیریږی او بښی ئی نو الله تعالی 
ضرور د هغه عزت او بت زياتوی» او مدد او اعانت ورسره فرهائۍ». 


زرو ۶9 ( ۲ ے یې ٥م‏ »2 ط 
ومن شلل الله باص کل من بس 


او هر هغه څوک چی ګمراه ئی کړی الله يس نشته ده ته هيڅوک ولی دوست 
کار جوړوونکی وروسښته له( کمزاة کولو د الله نه . 





١٨ 


الیه يرد(٢۲۵)‏ الکوری( ٤٢‏ ) 





تفسير : يعنی محض د الله تعالئ په توفيق او لاس نيونه انسان ته د عدل» انصاف» صبر او 
غفران اعلی خصائل حاصلیدی شی. که الله تعالى ده ته د دغو ډیرو ښو اخلاقو به طرف ليار 

ښوونه ونه کړی نو څوک به ئی لاس ونیسی؟ او د دغی سپکتیا او ټیتوالۍ او رسوائۍ له کندی 
څخه بی ئی ويستلی شی؟. 


٤ی‎ 


ونی لل لوالا بلس لر مبلا 


او وبينىی به ته ظالمان ( کافران) هر کله چیى ووبنیىی دوی عذاب (يه ورځ د 
قیامت کښی) وائی به دوی آيا شته بيرته تللو (د دنیا) ته کومه لياره اچی 
بیرته د مافات تدارک وکړو؟). 


تفسیر : يی یعنی کومه داسی لياره هم شته چی مونږ په هغی سره بېرته نیا ته متاته (واپښن) 
شوی او دا ځلی له دنيا څخه سره له ښو عملونو بيرته دلته راحاضر شو. 


د و ۶دء وو م مب »و ٧۹‏ و ‫ نا یره ووو 7 و۸ 97 7 ءه ط 
وشراک يقوضون علَمَاحْشتص لرل نظرون من طرهخن 
او وینی به ته دوی چی وړاندی کولی به شی په دغه اور به دغه حال کښی 


چی ویریدونکی به وی له خواری ګوری به دوی (دغه اور ته) په کتنی پټی (له 
ډير هیبته به د سترګو له کنجونو ورته ګوری). 


تفسیير : یعنی د یوه ډیر ویریدونکی مجرم په شان د ډير خوفن» ذلت او ندامت له سببه به به 
ټیټو سترګو سره ګوری او هیچا ته به په هسکه غاړه او اوچتو سترګو نه شی کتلی. 


۶ ه٠‎ 


مَقَالَاَدِين امن نَ اين لَدِيَحَرَوَاشُ هه لتم 


او وائی په هغه کسان چی مان کی راوړۍ دۍ (داستى چى ) پيشکه. زيانکاران 
هغه کسان دی چی زيان ئی رسولى دی نفسونو خپلو ته او کورنى خپلی ته 





٠١٩ 


الیه یرد(٢۲)‏ الشوری(٢٢‏ ) 


په ورځ د قیامت کښی (په خلود فىالجحيم او حرمان من النعيم سره ). 





تفسير : يعنی دغه بدبخت له خپل ځان سره خپل متعلقين او کورنۍ او ګرد (ټول) ئی سپيره 
او په عذابونو کښی اخته کړل او ټول ئی تباه . برباد او که 


س را 

7-۳ بل وسر دوه 7 سخرهرواږر ونو‎ ٧٧١ 

الق اللَِنَ فامداپ نو وبا مَا نل هم من ادلِيَاء 

7وو سه 8د |(اژيه- 35 8و اوےحیم))م د روا د٧‏ 

ينومن ناه مال منپښه 
واوره ! خبردار شه ! چی نيشکه ظالمان به عذاب همیشه کی دي . او نه به 
وی دغو کفارو ته هيڅوک له دوستانو چی مدد وکړی له دوی سره ( په دفع د 
عذاب کښی) غیر له الله او هر هغه چی ګمراه ئی کړی الله پس نه به وی ده 
ته هيڅ لياره (حق ته په دنیا کښی او جنت ته په آخرت کښی.) 


تفسیر : يیعنۍ نه ئی په دنیا کښی هدایت ورپه برخه کړ» او نه ئۍ په آخرت کښی نجات ور 
په برخه شو . 


د ووو ار ځون ۱۶56 ۹۰»٢)-)قی‏ ۸57 ١م‏ 
استجببوالن صڼ یل ان ان وه ١د‏ لص ان 
اخاست: و کړئ (ای ځانوا) رب د تاسی ته (به ايمان او توحيد روا پخوا له 


هغه چی راشې (هغه) ورځ چی نشته هيڅ رد او دفعه هغی ( ورځی) لره له 
(حانبه د ) الله 


تفسیير : يعنی هم هغسی چی په دنيا کښی د هغه عذاب هؤخر کيده او وروسته لويده به هغه 
ورځ کښی به نه وروسته لويږی او نه به ټال خوری (بلکه حتماً او خامخا عذاب به واقع کيږی ). 


»ره رر مور ن سر اصلوږو در و 
‌ ۶7 يي بب .۰ 8 پ 
ناللرمن مُلْعِلوس نال ره 


زا ان او ٢ ٢‏ لگ ۷ رر اا و 
وی تاسی ته هيڅ لياره د انکار (له ګناهونو). 
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اليه یرد( ۲٢‏ ) الشوری( ٢٤‏ ) 





تفسیير : یعنی له انکار څخه به هيڅ فائده نه وررسیږی او ابن کثیر رحمة الله عليه داسی معنۍ 
کړی ده چی هيڅ يوه داسی موقع به نه پيدا کیږی چی تاسی به هغه نه پيژنئ. 


پس که مخ وګرځوه (دغو مشرکانو له دعوته ستا ای زما رسوله!) پس نه ئی 
دی او کړرئ دی تا ای محمده دا کار): 


تفسير : يعنی ای محمده صلی الله عليه وسلم تاسىی د دی خبری مسؤل او ذمه وار نه يغ چی 

یواځی هرومرو (رخامخا) به جبر او اکراه او زور سره دغه خبره پر هغوی ومنئعغ » ستاسۍ فريضه او 
وظيفه هم دا ده چی د الله تعالی پيغام دوی ته ورسوئ چی هغه تاسی ادا کړی ده او ادا کوئ 
ئی که دوی ئی نه منۍ بلا ورپسی دوی پوهیږی او جهنم . 


سیر ور د دصار صامصځے د رل د يه یلو صن ې 
ودب السَانَ اح همان بر سه 


- ره 
موسر و9 و 


ٌ "7" , 


او بيشکه مونږ کله چی وڅکوو (جنس) د انسان ته له طرفه خپله کوم رحمت 
(لکه غناے او صحت) نو خوشاله شی دی په هغه او که ورسيږی دوی ته کوم 
قسم بدی (لکه مرض پا فقر) په سبب د هغو بدیو چی پخوا ليږلی دی لاسونو 
د ووی تيشکه خ خش د) انسات ناشکره دی ا ات هرر زرحمت 
یادوی). 


تفسير : يعنی تاسی د دوی د مخ اړولو او اعراض څخه مه خفه کیږئ! د انسان طبیعت هم 
داسی واقعم شوی دی «الا من شاء الله» چی که پاک الله پرى نعمت» احسان او انعام وفرمائی نو 
دی له هغه سببه تكبر» لوئی فخر او غرور کوی بيا هر چيری چی ده ته د ده د بدو اعمالو له 
شامته کوم مصیبت» نقص او ضرر واقع کيږی نو بيا هغه ګرد (ټول) نعمتونه او احسانات ئی له 
ياده وځی او هیروی ئی او داسی منکر او ناشکره کيږی چی ګواکی پری ښه وخت له سره نه وو 
کر کویدفلاصضه ئک دا شو کرَففقش ار فرصت ار تار ار رال عالصوئ ده که 
د تنګی سختۍ» تکليف او مصيبت وخت دوی به دغو دواړو حالاتو پخپل حد او ځای کښۍ نه 
دریږی. هو! د قانتینو مؤمنینو شان او طريقه هم داسی ده چی په سختۍ او مصیبت کښی صبر» 





١١١١ 


الیه یرد(٢۲‏ ) الشوری(٤٢‏ ) 





او د وسعت او فراخې به حالت کښيى د حصه نعم شکريه ادا کوی او به حالت کښې د 
فراحى پ حعيمي بحم سوه کښی 
الله تعالئ انعامات او احسانات نه هیروی او له ناشکری ځنی ځان بچ کوی. 


يلو لك اك موي لدی لن ربمن تربار 
اادَاوَنَهَبمن يلد رو ميه دُابَاوا اين 
ناحتما دحل ره 


خاص اله لره ده سلطنت باچائی د آسمانونو او د ځمکی» بيدا کوی (اله) 
هر هغه شی چې اراده وفرمائی» بښی دپاره د هر هغه چا چی اراده وفرمائی 
لوڼی او بښی (الله) د پاره د هر هغه چا چی اراده وفرمانئی څځامن یا حوړه 
ورکوی دوی ته (الله) څامن او لونې او ګرځوی هر هغه څوک چی اراده 
وفرمائی (الله) شنډه» بيشکكه دغه (اله) دی ښه عالم په فائدی د هر چا) ښه 
فادر (به هر شی باندی چی اراده وفرمائی) . 


تفسیر : يعنی سختۍ وى پا نرمی وی ګرد (ټول) احوال د الله تعالۍ له لوری لیږلی شوی دی 
په آسمان او ځمکه او پر هر شی د هم هغه سلطنت دی او د هم ده حکم چليږی» د هر هغه شی 
اراده چی وکړی هم هغه پيدا کوی او د هر چا دپاره چی د هر شی د اعطاء اراده وفرمائی 
ورعطاء کوی ئی او هر چاته چی د عدم الاعطاء اراده وفرمائی نه ئی ورکوی د دنيا دغه رنګ به 
رنګ حالاتو ته وګورئ چی ملا يو له سره اولاد نه لری او دوهم تش لونی لری» دريم تش ځامن 
لری» څلورم هم ځامن او هم لونی لری» جوړه جوړه یا جلا جلا (جدا جدا) په دغه کښی هيڅ 
دعوی نه ده هم هغه حقیقۍ مالک پوهیږی چی د کوم يوه سړی په کوم حالت کښی ساتل مناسب 
دی او هم دی سم له خپل علم او حکمت سره تدبیر کوی هیچا ته د دغی خبرۍ قوت او مجال 
نشته چی د الله تعالی د ارادی مخه ونیسی یا د الله تعالى پر تخليق او تقسيم څه تنقید اعتراض 
وکړی شی د عاقل کار دا دی چی په هر قسم تودو او سړو حالاتو کښۍ د هم هغه الله په طرف 
رجوع وکړی او تل دی خپل ناچيز حقيقت تر خپل نظر لادی ونیسی! او د تکبر او د نعمت له 
کفرانه دی خپل څځان وساتی!. 


دنات لیا هللالا خيادین رآ اب 
امرسيل سو شی اد نه ايغار 





١٢ 


اليه یرد(٢٥‏ ) الشوری( ٢٤‏ ) 





او نه ښائی دپاره د هيڅ بشر دا چی خبری وکړی له ده سره الله مګر په 
وحى سره په خوب کښی یا په الهام سره) يا وروسته له پردی څخه یا ولیږی 
(الله) کوم رسول استاځی (له ملاګکو لکه جبريل) پس وحی يوسی په اذن حکم 
د الله سره هغه چی اراده وفرمائی (الله). 


تفسير : هيڅ يو انسان بپخپل عنصری خلقت او د موجوده وو قواؤ په اعتبار د دی خبری طاقت 
نه لرۍ چی له الله قدوس سره په دغی دنیا کښی مخامخ شی او ورسره بالمشافهه کلام وفرمائی او 
دی ئی تحمل وکړی شی نو ځکه د کوم بشر له الله تعالی سره خبری او کلام کول دری صورتونه 
لری . 

الف: واسطه په پرده کښی کلام فرمايل يعنی د الله تعالئ له کلامه د سامعۍ له قوت سره د نبۍ 
متلذذ کیدل مګر په دغه حالت کښی د نبۍ سترګی د الله تعالئ له لقاے څخه نشی عتمتم کيدی 
لکه چی حضرت موسئ عليه السلام ته د طور پر غره او خاتم الابيا محمدالمصطفی صلی الله عليه 
وسلم ته په لیلة الاسراءه کښی ور د هخه شو. 

ب : د پرښتی په واسطه د اله تعالی کلام فرمايل مګر چی پرښته متجسده نشی او د ده تر 
سترګو لادی رانشی بلکه مستقيماً د نبۍ پر قلب نزول وکړی او په قلب سره د پرښتۍ د نزول 
ادراک او د صورت احساس وشی او ظاهری حواس به هغه کښۍ څه مداخله ونه کړی شی زما په 
خیال دغه هغه صورت دی چی د هغه په نسبت د حضرت صديقی بی يی عائشۍ رضی اله تعالی 
عنها په حدیث کښی راغلی دی یأتینی فی مثل صلصلة الجرس)ار په صحيح بخاری 
شریف د بد, الخلق په ابواب کښی د وحی د دغه صورت د پرښتۍ د راتللو تصريح هم موجوده 
ده هم دغه ته ئی په حدیث کښی « وهو أشده علعى» فرمایلی دی. او ښائۍ چی قرآنی وحی 
علىالاکثر په هم دغه صورت سره نازله شوی وی. لکه چی په له تل يه لثُأورَالَن ‏ یت 4 

او ر) واه تَزلَهعَل كلك ادن اسر ېه کښی د «قلبک» په لفظ سره کی ته اشاره ده 

چی دغه معامله بيخی مخفۍ او پټه سره اجرا کيده او د رسول الله له وجوده بيل کوم موجود په 
نظر نه راته او نه به داسىی خبری سره کيدی لکه چی يو انسان ئی له بل انسان سره کوی چی 
ورسره نژدی کیناستونکی نور انسانان هم پری وپوهيږی نو ځکه د داسی خصوصيت ذکر ئۍ په 
دغه آيت کښی به «وحياً » سره وفرمايه. ولی چی «وحی» په لفت کښی پر اخفاء او سريعه 
اشاره باندی دلالت کوی. 

ج : دريم صورت دا دی چی پرښته ورمتجسده شی او نبی ته مخامخ راشی او په دی ډول (طريقه) 
سره د الله تعالی کلام او پيغام ورسوی. لکه چی يو انسان له بل انسان سره خبری او بيان کوی. 
لکه چی حضرت جبريل عليه السلام يو یا دوه ځلی پخپل اصلی صورت سره د رسول الله صلی الله 
عليه وسلم په حضور مشرف شوی دی او نور علیالاکثر د حضرت دحية الکلبۍ رضی الله تعالی عنه 





الیه یرد(٢٥)‏ الشوری(٢٤٢‏ ) 





په شکل راته او کله به د غیر معروئ انسان په صورت هم راته په دغه وخت کښی به سترګو د 

پرښتقی صورت ليده او غوږونو به ئی غږ آوريده » او نور حاضرين به هم د ده پر خبرو پوهيده او 
د دوی له خبرو او اترو څخه به مستفيد کيده. د حضرت صديقی بیی عائشی رضی اله تعالۍ 

عنها په حديث کښی چی دوه قسمه بيان شوی دی له هغه څخه دغه ئی دوهم صورت دی او زما 
په خیال هم دغه ئی په دغه آيت کښی په دغو الفاظو سره تعبير فرمايلی دی شو اَل لاد 
ناب پي والله اعلم بالصواب. باقی حجاب والا صورت څرنګه چی بيځخی نادر بلکه 

پټه او مخفی دی نو ځکه د حضرت صديقی بی بی عائشی رضی الله تعالى عنها په حديث کښی 
له هغه سره بالکل تعرض نه دی کړی شوی. 


٠٢٠ 7‏ 
هح 
بیشکه دغه (اله ) ډیر بورته غالب دی (به انزال د وحیىی کښیا ښه حعکمت والا 
دی (په صنعت خپل کښی ) 


تفسير : يعنی د الله تعالى علو له دی نه مانم دی چی بی حجابه خبری وکړی او حکمت ئۍ 


د دی مقتضى دی چی به ځينو صورتونو کښی د هم کلامی صورت اختیار کړی. 


فَكَذْلِكَاَمَحينَالّاكَ روَاصض ,کا 


او هم داسی (لکه چی وحی مو کړی وه نورو انبیاؤ ته) وحی راولیږلۍ مونږ 
تاته 07 نخنده اا رو (قرآن. پرښته ‏ به امر حکم خپل سره ٤»‏ 


تفسير : محقق شيځخ الهند رحمة الله عليه په دغه ځای کښی له روح څخه مراد پرښته اخيستی 
ده یعنی جبرائیل الامین او دغه د ځینو مفسرينو رأيه ده. ليکن ظاهر دا دی چی دلته پخپله 
قرآن کريم به ئی په روح سره تعبير فرمايلی وی ځکه چی د پاک قرآن له تاثیره مړه زړونه 
ژوندی کیږی» او انسان ته ابدی حيات ور په برخه کیږی. وګورئ! هغه اقوام چی د کفر» ظلم» 
طغيان او بد اخلاقی په موت سره مړه شوی وو عظيمالشان قرآن په دوی کښی په څه شان نوی 
روح او ځان واچوه . 





اا ی لکت مدالهان 





٥١٠ 


الیه یرد(٢۲)‏ الشوری( ٢٢‏ ) 





شی دی شرايع او ) ايمان. 


تفسير : يعنی آيمان او د ايمانيه ؤ اعمالو دغه تفاصيل چی د وحی په ذريعه اوس معلوم شوی 
دی پخوا له دی نه چيری معلوم وو. اګر که په نفسالايمان سره تل تر تله متصف وو. 


ول جَعَلَنه وراد من بادا 


لياره ښيو په هغه سره هغه چاته چی اراده وفرمايو مونږ له بندګانو خپلو» 


تفسیر : د پاک قرآن په رڼا کښی د هر هغو بندګانو په نسبت چی مونږ اراده وکړو نو هغوۍ 
د سعادرت او فلاح پر لیاری بيايو. 


وباك لَيَدِىَ ال و راطْمسَفُون 


تفسير : يعنۍ تاسی خو ټولو بندګانو ته د پاک قرآن په ذريعه تر الله تعالئ پوری د رسیدلو 
سمه صافه لياره ورښيئ اعم له دی چه څوک پر هغی لاړ شی که لاړ نشی. 


صَاطاسُوالَيَِلَهُنَاَ‌الَمْرْتِمَمَ نال 


يی اباکاوو هغهد تمټي اغ ته لره 7 1 
متفاباتو سره له اسمانونو او ځمکی خلقاً بلک ٢-۶‏ 
تفسير : يعنی سمه صافه لياره هغه ده چی پر هغی باندی له تللو څخه انسان تر واحد اه 


تعالئ پوری ورسیدی شی هر څوک چی له دی لیاری څخه بی لیاری شی نو هغه له الله تعالی 
ځنی بیل پاتی کیږی. 


الال اه تصِبْرالامَمرَع 


١١ ٥ 





الیه يرد(٢٥)‏ الزخرف(٣‏ ) 





واوره ! خبردار اوسه! خاص الله ته بیرته ګرځی ټول کارونه (د مخلوقاتو به 


تفسیر : يعنی کله چی د ګردو (تولو) کارونو انجام د هغه په طرف دی نو ښائی چی انسان 
له شروع څخه د عاقبت په فکر او ذکر کښی اوسی او پخپل اختيار سره پر داسی يوی لياری لاړ 
شی چی هغه سم ورورسیږی. اللهم اهدنا الصراط المستقيم وثبتنا عليه. 

تمت سورة الشوری بعون الله وتوفيقه فله الحمد والمند 


سورة الزخرف مکية الا آيه )٤٤٥(‏ فمدنیة وهی تسع وثمانون آية وسبع رکوعات 
رقم تلاوتها ٣٤(‏ ) تسلسلها حسب النزول )٣۳(‏ نزلت بعد الشوری 


د «الزخرف» سورت هکی دی پرته (علاوه ) له )٧٥(‏ آيته څخه چی همدنی دی (۸۹) آيت او (۷) 


رکوع لری 
په تلاوت کښی )٣٤(‏ او په نزول کښی )٣۳(‏ سورت دی وروسته له «الشوری» څخه نازل شوی دی. 


پشسسيلامواللَحْ الَعُِون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


حم والب الميش دنا جَعلبه فر الله َعَقایت 


دی يه دغه کتاب روښانل بيانو: چی بيشکه مونږ ګرځولی مو دی دغه 


تمفسیير : ځکه چی عربی ژبه ستاسی مورنی ژبه ده. او ستاسۍ به ذريعه به د دنیا نور اقوام هم 





الیه يرد(٢٢٥‏ ) الزخرف(٣٢‏ ) 





نزد زمونږ خامخا خاوند د لوئی مرتبی ډیر مستحکم دی. 


تفسیر : يعنی دغه پاک قرآن د اعجاز پر وجوه او پر عظيمىؤ اسرارو د اشتمال له وجی نهايت 
لوړه مرتبه لری او له تبديل او تحريف ځنی د محفوظیت او مصؤنيت له سببه نهايت مستحکم دی. 
د ده دلائل او براهین نهایت مضبوط او د ده احكام نافذ او غير منسوځ دی. هيڅ يو حکم ئی 
له حكمته تش نه دی او د ده ټول مضامين د معاش او معاد پر ډيرو اعلى هداياتو مشتمل» او له 
حکمت او مصالحو څخه هملو دی. او د قرآن پر دغو ګردو (ټولو) محاسنو پخپله هم دغه قرآن 
اوو ار ولل څخله وی لُمز: 

تبيه : قرآن او نور سماويه کتابونه پخوا له نزوله په لوح محفوظ کښی لیکلی شوی دی. 


عب لفن يناف 


(ګرځیدل) له دی سببه چی يئ تاسی يو قوم مسرئف له حده تیریدونکی 
(مشرکان چی پر نه راوړئ ايمان). 


تفسير : حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «له دی سببه چی تاسی حكم نه منئ نو آیا 
مونږ به د حکم لیږل موقوف کړو؟» يعنی دغسی توقع له سره مه کوئ! د الله تعالئی حکمت او 
رحمت د دی خبری مقتضى دی چی سره د دغو زیاداتو تجاوزاتو او شرارتونو چی ستاسی له 
خوا کیږی د الله تعالی د کتاب نزول او د تبليغ دعوت» نصيحت او د پند سلسله ونه تړله شۍ» 
ځکه چی ډير نور سعيد ارواح له هغه څخه مستفيد کيږی او پر هنکرانو په کامل طور سره د 
حجت اتمام کیږی. 


لن ور "یې د ۶2۱ سر را م2 2و وښو سّے سي 
ول اسلتامِن یق لافلسه وماياتيومصش بي 
د وږو ووس 
لاه ادوايه معَهَزمِت 
او څومره ډیر مو لیږلی دی له انبياؤ څخه په پخوانيو (خلقو کښی) او نه به 


راته دوی ته هیڅ نبی مګر وو به هغوی چی په هغه (نبی) پوری به ئی مسخری 


هه 





۱١ ٧ 


اليه يرد(٢٥‏ ) ال خرف( ٢٣‏ ) 





تفسير : يعنی له پخوانيو انبياؤ سره هم داسی استهزاء کړی شوی وه او د هغو تعلیماتو ته د 
دروغو نسبت کړی شوی وو مګر د دغۍ استهزاء او تکذيب له وجی د نبوت سلسله ونه تړله شوه . 


و۸ 


پس هلاک کړل مونږ هغه (يخوانی خلق چی) سخت تر (ؤ) له دوی نه له جهته 
د قوت او تیر شوی دی (څو ځایه په قرآن کښی) مثل صفت د ړومبنو خلقو 
(چی اهلاک او تعذيب وو). 


تفسير : يعنی د عبرت دپاره د هغو مکذبينو د تباهۍ او هلاک مثالونه وړاندی کړی شوی او 
پخوا له دی نه مذکور شوی دی چی به زور او په قوت کښی له تاسۍ څخه ډیر زيات وو کله چی 
هغوی د الله تعالى له عذنابه نجات ونه موند نو تاسۍ په څه شی مغرور ييع؟ وروسته له دی نه د الله 
تعالی هغه د عظمت او قدرت او د تصرف د کمال ذکر رای چی تر يوی اندازی پوری د دوی 


په نزد هم منلی شوی او مسلم وو. 


عا سال 2 اك مون والمی لن مه 
اَل والهاوَجَلَل 
ابا وټ دئئۍ 


کفار هرومرو (خامخا) چی پيدا کړی دی (ټول هغه الله چی) ښه غالب قوی 
دی به انفاذ د احکامو) ښه عالم دی (فرمائی الله) هغه (ذات) چی ګرځولی 
ئی ده تاسی ته ځمکه فرش ل(ځای د قرار) او ګرځولی دی تاسی ته په دغی 
مکی کښی لياری دپاره د دی چی تاسى سمه لياره ومومږع (مقاصدو خپلو 


ته ) . 


تفسیر : يعنی تر هغه ځایه پورۍ چی انسان هلته هستوګنه کوی او يو له بل سره ګوری او تګ 
راتګ کوی او پخپلو منځونو کښی سره لياری لری او په دغه تللو راتللو سره په دنيوی او 





٠ 


اليه یرد(٢٥‏ ) ال زخرف( ٢٣‏ ) 


آخروی مقفاصدو وی د بری او کامیابۍ لیياری ځان ته معلومۍی کړی. 


وََدِى نلم نَالَاوِامَ 


او هغه (ذات) چی نازلی کړی ئی دی له (طرفه) د آسمانه اوبه په اندازه سره. 





تفسير : يعنی په يوه مخصوص مقدار چی د ده له حکمت سره مناسب او د ده په علم کښ 
مقدر وو. 


رالد مالك صن هه 


پس ژوندی کړی دی مونږ په دغو اوبو سره کلی مړه ( وچی کلکه ځ که) به 
شان (د دغه ژوندی کیدلو د ځمکی) راوبه ايستل شئ تاسی (هم بيا ژوندی 
له قبورو ). 


تفسیر : يعنی څرنګه چی په وچی کلکی مړی ځمکی کښی د باران د اوبو په وسيله نوی 
ژوندون او حيات پیدا او تکه شنه ودانه او ررغونه کوی ئی هم داسی په مړو احسامو کی هم 
روح غورځوی او بيا مو له مقابرو څخه ژوندی راپاڅوی . 


یې و صصے دمص و 
وا ڼئ خلی لاج مها 
او هغه (ذات) چی پيدا کړی ئی دی اصناف (او انواع د مخلوقاتو) ټول د 


٩ دوی‎ 


تفسير : يعنی په دنيا کښی د هومره اشياوو جوړی چی دی او د مخلوقاتو هومره اقسام او 
متمائل یا متقابل انواع چی دی د هغو ګردو (ټولو) خالق الله تعالی دی. 


کر مځ ځا 96 ناس وه مو پل پصاله لل پا ۱ څگاوو 
مَجَعَل مون نت العا نا لَيكواعَل هر 
او ګرځولی ئی دی تاسی ته له بيړيو (جهازونو) او له چارپايانو هغه چه 


سوریږئع تاسی پری ( په لونده او وچی کښی) دپاره د دی چی سم برابر کينئ 
تاسی پر شاوو ( د هر يوه ) د هغه. 





٩ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الزخرف( ٢٣‏ ) 





تفسیر : يعنی په بر (وچه) کښۍ د ځینو چاريايانو (څلوربولو) پر شاوو او په بحر (سيند) او 
فضاء او نورو کښی د بیړئ او جهازونو او طيارو او نورو مراکبو پر شاوو سوريږئ. 


وو ,دري ( سي مه 3ے 777/5 حخۍخو)و وو ١م‏ 
نيد واه رَپکوا د اسو يم عليه ونَقَوَلواسیف 
ناد الال فر 


بیا یاد کړئ (قلباً) تاسی نعمت د رب خپل کله چی برابر کينع (سواره 
شئع) پر هغه او ووايئع تاسی یاکی ده هغه (لوی ذات) ته چی مسخر کړی ئی 
دی مونږ ته دغه (مذکور له مراكبو) او نه وو مونږ ده لره به ضبط (او قيد) 
کښی راوستونکی (به وس خپل سره ) 


تفسير : يعنی پر حیواناتو يا کشتی او جهازونو او نورو نقليه ؤ وسايلو باندی د سوريدلو په 
وخعت کښی د اله تعالی د هغه انعام او احسان یادونه پخپلو زړونو کښۍ وکړئ چی اله تعالی 
همونږ ته دومره عقٌل» پوه» تلبیر» قوت او قدرت او نور رابېښلۍ دی چی پځپل عقل او تدبیر او 
نورو سره دغه شيان مونږ تر خپلی اداری لادی راوستلی دی دغه محض د الله تعالئ فضل او 
احسان دی» که نه په مونږ کښی دومره قدرت» او طاقت کوم دی چه داسىی شيان مو قابو کړی 
وی لارم دی چی په ژبه سره هم پر نقليه ؤ وسايلو د سوريدلو په وخعت کښی دغه الفاظ ووايئ 
کې مُبْمنَ لدی َلَنَاهدَ الال موا ال لن به نور اذکار او ادعيه هم په احاديثو کښی 
راغلی دی. چی د حديث او تفسیر په کتابونو کښۍ مذکور دی. 


َال تمه 


او بيشکه چی مونږ رب خپل ته خامخا بیرته ورتلونکی یو (په سورلۍ د 
جنازو). 





تفسير : يعنی د دغو سفرونو به تعقريب د آخرت د سفر په یادونه کښی ولويږئ. رسول الله 
صلی اله تعالئ عليه وعلی آله وصحبه وسلم خو د سوريدلو په وخت هم دغه تسبيح فرمايله. 


لم ماک سا ې وا 





اوا 


اليه یرد(٢٥‏ ) الزخرف( ٢٣‏ ) 


: لص سر سر ادن بي وَاَصَْشكر راه 


او ګرڅځوی 08 کفا ر( الله ته له بندګانو د ده يوه برخه (اولاد چی 
ملامکو ته د الله لوڼه وائی : بيشکه چی (کافر) انسان خامخا ناشکره دی 
ښکاره. آيا وايئ تاسی چی الل) 1 دی له هغه مخلوقه چی پيدا کوی ئی 
لونی اچی اخس او ادنئ دی) او غوره کړی ئی يع تاسی په زامنو اچی 
اشرف او اعلئ دی له لوڼو نه) 





تفسير : يعنی لارم خو داسی ؤ چی د الله تعالی نعمتونه به ئی پیژندلۍ او د هغو شکريه به ئی 
ادا کړی وه دوی صريحىی ناشکری ته اوښتی دی او د الله تعالی دربار په سپين سترګئ او 
ګستاخی کوی له دی نه لويه ګستاخی او ناشکری به څه وی چی د هغه دپاره د اولاد تجويز 
وکړی شی او هغه هم له بندګانو څخه او هغه هم لونی. اول اولاد د هور او پلار د وجود یو جزږے 
وی نو قدوس الله ته د اولاد د تجويز کولو معنۍ دا ده چی ګواکی دی له اجزاوو څخه مرکب 
دی او د مرکب حدوث ضروری دی دوهم په ولد او والد کښی ښائی چی مجانست وی که دواړه 
له يوه جنسه نه وی نو د ولد يا والد په حق کښۍ عيب دی. دلته د خالق او مخلوق په منځ 
کښی د مجانست تصور هم نشی کيدی. دريم جونی د جسمیه وو او عقليه وو قواوو په اعتبار د 
هلکانو په نسبت عموماً ناقصی او کمزوری وی ګواکی معاذ الله که الله تعالى د خپل ځان دپاره 
اولاد هم اختیار کړی وی هغه هم ټیټ او ناقص. آيا تاسۍ ته شرم نه درځی چی پخپلو برخو او 
حصو کښی عمده او اعلى شيان او د الله تعالی په حصه کښۍ ناقص او ټیټ شیان راوباسی. او 
ممرروئ ئی . 


ودراد هْيِماص وب الس مين مجَهَه 
مسو اَي 


حال دا هر کله چی زیری ورکړ شی يو د 0و يې 


ګرځولی کر د رجه ته مل او شه نوا وګرځی مخ د ده تک تور (له 
ډیره غبه) خال دا چی دی نه دګکصږوی له ځغه: 


تفسير : يعنى هغه انائيه اولاد چی د اه تعالی دپاره دوی تحويز کړی دی هغه د دوی په زعم 
کښۍ داسۍ عیب دار او ذلیل او حقیر دی چی که بخپله دوی ته د هغه د تولد زیرۍ ورکړ شی 





۱١۱ 


الیه یرد(٢٥‏ ) ال زخرف(٣٣‏ ) 





نو له ډير رنځ او خفګانه د دوی مځ تک تور اوړی او وضعیت ئی سخت تغیر مومی او پخپل زړه 
کټ ٠‏ . پیچونه او تاوونه خوری. د دی پوره تقرير د «صافات» د سورت په آخری رکوع 


کښی پخوا له دی لیکلی شوی دی. 
لا توق 


ايوا ف لصْيَِ مهن الصَامِرُمِشه 


آيا (مقرروی دوی اله ته) هغه څوک چی لویولی شی شی نه کاو( کاليو) کښئ 
٢‏ سقطاگ0ا083 8 د جګړو کښی نشی ښکا ره کولس ساتولۍ فطظا بت 


و 
ېم وژ 


شی 


تفسیر : آیا الله تعالی خپل اولادیت ته جونی غوره کړی دی؟ چی عادتاً په ډول او سینګار 
سره نشو اناو د رر ار ومون کد افو اسوه د ویو را او عمل 
پر ضعف باندی دليل دی او دوی د فکريه قوت له ضعفه د مباحئثی په وخت کښی بيانيه قوت 
هم ونه لری لکه د ښځو په تقريرونو کښی که څوک لږ څه غور وکړی نو ګوری به چی دوی نه 
خپله دعوی په کافی بيان سره ثابتولی شی او نه د نورو دعاوی ماتولی شی او تل ناقصۍ او 
ناتمامی خبرۍ کوی او نورۍ داسی فضولی او چتی (بیکاره ) خبری له هغىی سره ګډوی چی له 
هغه موضوع سره به بیخځی څه علاقه او تناسب نه لری چی په دغه سره هم د مقصود په تبيین 
کښی احتياج زيات وی او په دغه سره د دوی عجز لا څرګنديږی (ښکكاره کكيږی) پس هر طويل 
کلام په هم دغه حکم کښی راځی او د معمولی جملى او عادی خبری اداے, کول» لکه راځه! څځگه! 


دا شی راکړه ! هغه واخله» هغه راغلى وو» دی تللى وو» د بيانيه قوت دليل نه دی. 


جَعَلواالْمَاِكََاَدِيَهُْمُمِيَالمَمْسِ اَل 


او ګرځوی مس عبادالرحمن د الله بندګان دی ښځی 
الونی د الله ) 


تفسير : يعنی دغه د دغو مشرکانو يو بل دروغ دی چی پرښتی د ښځو په وصف کښی 


داخلوی» حال دا چی پرښتی نه د ښځو او نه د نارينه وو له جنسه دی بلکه دوی د الله تعالى يو 
بیل غعلیحده مخلوق دی. 


هد 4 ٩‏ وو حلسم تس 7047 هدنه وو م ون۹ ې 





٧٢ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الزخرف( ٢٣‏ ) 





ایا حاضر وو (وغه کفار به وخت د بیدا کیدلو د دغو نرښتو کو (چی 
بي هي د ره اا :0 دوی او پښتنه 


تفسير : يعنۍی کوم يو عقلى يا نقلی دليل خو له دوی سره د دغۍ دعوی د اثبات دپاره نشته. 
نو آيا دوی په هغه وخعت کښی چی الله تعالۍ پرښتی پيدا کولی ورته ولاړ وو؟ او دوی پخپلو 
سترګو پرښتی لیدلی دی چی برښتی نارينه نه دی ښځی دی؟ ښه دی د دوی دغه شهادت د 
اعمالو په دفتر کښۍ لیکلی کیږی څه مهال (وخت) چی دوی به د الله تعالئ د عدل او انصاف به 
دربار کښی وړاندی کيږی نو هلته به د دی موضوع په نسبت هم له دوی نه پوښتنی کيږی چی 
تاسی ولی داسی خبری کولی او له کومه تاسۍ ته دا معلومات په لاس درغلۍى و؟. 


وفَالوالوشَاء النن ماعيداه 


او وائی ( دغه مشرکان) که اراده فرمائلىی وی رحمُن نو عبادت به مو نه وی 
کړی د دغو (باطلو معبودانو). 


تفسير : يعنی دوی د خپلو دغو د شرګ» بی ادبی او ګستاخۍ په جواز او استحسان کښۍ يو 
داسی عقلی دلیل هم وړاندی کوی چی که اله تعالئ اراده کړی وی نو مونږ ته به ئی موقع نه 
راکوله چی له ماسواء الله څخه به مو د نورو شيانو عبادت کاوه» او هرومرو (خامخا) به ئی 
زمونږ مخه نيوه. کله چی مونږ برابر پر خپل هم دغه دود (رواج) او دستو دوام کوو چی هغه ئی 
ګورۍ نو ثابت شو چی دغه کار بهتر او د ده خوښ دی. نو الله جل وعلا شانه واکرم واعظم 
برهانه د مشرکانو د دغی وينا ترديد داسۍ فرمائۍ 


ينن هع وو (َرصو 377 


نشته دوی ته به دغی (وینا خپلی) هيڅ قدر علم وه نه دی دوی مګر دروغ 
لو خا ووا وا چلو چلوی ځکه ح چی الله راضی نه دی به 


1 


نفسير : یعنی دغه خبره خو رښتیا ده چی بی د اله تعالى له ارادی څخه هيڅ شی نشی 
کیدی لیکن د کوم شی ښیګڼه (فائده ) او بهتری زمونږ دپاره له دی نه نه ثابتیږی. او که داسی 
وی نو په دنیا کښۍ به هيڅ کار بیکاره او هيڅ شی خراب او بد نه پاتی کيده او په ګرد 





۱۳ 


اليه يرد( ٥٢‏ ) الزخرف( ١٣٣‏ ( 





(تول) جهان کښی به محض خير وه او بس او د شر تخم به له سره نه پيدا کيده او هر يو 
دروغجن ظالم او مکار به هم داسی وائی که د الله تعالى اراده نه وى نو زه به ئی نه پری ښودم 

چی داسی ظلم او تیری به می کاوه او کله ئی چی ماته د ظلم» ستم او تیری موقع راکړه نو 
معلومه شوه چی دی په دغه کار خوښ او راضۍ دی. په هر حال په مشیت او رضاء کښی د لزوم 
ثابتول کوم علمی اصول نه دی او محض د ګمان او اټکل غشی دی چی د هغه بيان د جزے ۸ 
«الالعام» د سورت په (۱۸) رکوع ٨‏ آیت کښی د دغه آیت په تفسیر کښی پخوا لیکلی شوی دی 
ظ َيعُنْنُ لالم ماشرننا به 


ر7 ٢1‏ له په لم پد مسصر 9۹ 
مب 0 وو ل9 


وا1٢‏ ۱۸1 
کتاب منګلی خښوونکی عب نیوونکی دی نه ده دا سر ا اه وان دغه 
مشرکان بيشکه مونږ موندلی مو دی پلرونه خپل پر يوی ز 1 (دین) او 
بيشکه مونږ پر قدمونو د دوی لياره موندونکی تلونکی يو (یعنی د هم هغو 
خپلو پخوانيو په پلونو څو او د غیر الله عبادت کوو). 

تفسير : د عقلى دليل حال خو مو واوريد» آيا ما سوا له هغه څخه بل کوم نقلی دلیل 
پخپلی دغی دعوی باندی وړاندی کولی شی؟ یعنی د الله تعالئ له منزله وو کتابونو څخه کوم 
کتاب د دوی په لاس کښی شته؟ چی په هغه کښی د شرک غوره والی ليکلی شوی وی؟ ظاهر 
نغرچی واسی کره غه لۀ وزی سره نغه ضر نابرزاوږ لد ندچی د خپلو بلرونو او تکرنو 
ړوند تقليد دليل وړاندی کړی بل څه شی له دوی سره نه دی پاتی شوی» هم دغه د دوی له 
ګردو (ټولو) څخه زبردست دليل دی چی د هری زمانی مشرکانو به هم دغه دلیل وړاندی کاوه 
چی وروسته له دی نه د هم دغه بيان دی. 


لتم اَلَِامنَْنْكَرْبَةِمنَتَبَِلاكَادَ 


مارف وما اذا ال اى اح وم 
ز ‏ تل اولولکلیاهدیِما ال عليداياءِنو 


٤١٤٢ 





اليه يبرد(٢٥‏ ) ال زخرف( ٢٣‏ ) 





او هم داسی (ستا په شان) نه وو لیږلی مونږ پخوا له تانه په هيڅ قريه کلی 
کوم ویروونکی (له عذابه یعنی نبی) مګر وبه ويل هوسا ( آرام) او نعمت 
لرونکيو (خلقو د هغو کليو) بيشکه مونږ چی يو موندلى مو دی پلرونه خپل 
پر يوی لياری او بيشکه مونږ پر قدمونو د دوی اقتدا, کوونکی تلونکی يو. 
وبه ويل لنبی دوی لره) آيا ( کوئ تاسی متابعت د پلرونو خپلو) اګر که 
راتله کړی دی ما تاسی ته په ښه لياره ښوونکی له هغه شی څخه چی موندلی 
دی تاسى پر هغه شی باندی پلرونه خپل» 


تفسیر : يعنی نبی الله فرمايلی دی چی ستاسی د پلرونو او د نيکهګانو له لیاری څخه بهتره 


وبه ويل دوی بيشکه مونږ چی يو په هغه (دين؟ چی ليږلی شوی يع تاسی په 


نتفسير : يعنی هر څه چی وی مونږ ستاسى خبری نشو منلىی» او له خپل هغه پخوانی دود 
(رواج) او دستور څخه چی له پلرونو او نيکه ګانو څخه راته پاتی شوی دی نشو ګرځيیدی. 


وريت دل عَيَالَّبَ تلم 
يق ابابد لوف ه 


پس انتقَام مو واخیست له دوی نه پس وګوره چی څرنګه وه عاقبت اخره 
خاتمه د دروغجن ګڼونکيو (انبياؤ خپلو ته) او (یاد کړه) هغه وخعت چی 
ووبل ابراهيم ( کله چی ووت له غاره ) یلار خپل ( آزر) ته او فوم خپل 
(نمرودیانو) ته چی بيشکه زه بيزاره (جلا (جدا)) يم له هغو بتانو چی 
تاسی ئی عبادت کوئ مګر هغه الله چی پيدا کړی ئی يم زه پس بيشکه چی 
هغه (الله) به ثابت لری ما په هدايت (او دين خپل) باندی. 





٥ 


الیه يرد( ٥٢‏ ) ال زخرف( ٢٣‏ ) 





تفسیر : يعنی صرف له يوه پاک الله سره زما علاقه ده چی هغه زما خالق دی او هم هغه می د 
مقصود د منزل پر لياره تر آخره پوری بيائی. 

تنيه : دلته ئی دغه قصه پر دی بيان فرمايلی ده چی وګورئ ستاسی مسلم پلار او پیشوا کله 
چی د خپلو پلرونو لياره غلطه وموندله هغه ئی پريښوده تاسی هم هغسی وکړئ! که مو د خپلو 
پلرونو او نیکونو تقلید پسى سا خیژی او له سره له هغه څخه خلا بل کار نه کوئ نو د هغه 
پلار پر لياره تګ وکړئ چی په دنیا کښی ئی د حق او صداقت بیرغ هسک (اوچت) کړی ؤ» 
خپلی اولادی ته ئی نصيحت او وصيت فرمايلی ؤ چی وروسته له ما څخه هم ما سوا له واحد احد 
الله د بل هيڅ شی عبادت مه کوئ! کما جاء فی الرکوع (۱۹) آیت ٢١٢١‏ من سورة البقرة 

که دَوَض بِهَاتلمِسِبَنيودِيَفْقوبٍ به الآية ‏ 


وص ۳-١٣٠‏ زا ۲ و مد ووی 
دَجَعَلَهَاِمَة باقن عِقِه لَعلَهَمسعنه 


او ګرځولی وه (ابراهيم) دغه که و دوخيټا باقی پاتۍ کیدونکی په پشت 
اولاد خپل کښی دپاره د دی چی دوی بیرته راوګرځی (توحيد ته له شرکه) . 


تفسير ۷ يعنی د ابراهيم عليه السلام اولاده یوله بل څخه د توحيد بیان او دلائل واوری او د 
حق د لیاری په طرف دی رجوع وکړی. 


وسږد و -1 )را وو رل ٣5‏ .وو 2۹ د-وه)0 9 دو 
بل معت هلا وا مدق جَاءهوالح وسول فيش6 


(دوی هم هغسی ونه کر بلکه نفعه ورکړی وه ما دغو (شرکاؤ) ته او بلرونو 
د دوی ته تر هغه پوری چی راغىی دوی ته حق ۸ دین قرآن) او رسول محندا 
ښکاره بیانونکی ( د شرعیعوو احکامو دوی ره 


تفسیير : یعنی ای مکیانو! افسوس چی تاسی د ابراهيم عليه السلام ارث مو حاصل نه کړ او د 
ده پر وصيت مو تګ ونه کړ» بلكه د هغو دنيوی سامانونو په خوندونو او مزو کښی ولويدئ چی 
د الله تعالئی له درباره تاسی ته درعنایت کړی شوی دی او د قدوس الله له طرفه بيخی غافل شوئ 
تر دی چی د هغه غفلت د خوب د ويښیدلو لپاره الله تعالئی تاسی ته خپل داسی انبياء ولیږل 
چی د هغوی نبوت بیخی روښان او واضح دی. الله حق او رښتیا دين تاسی ته درولیږه قرآن ئی 
تاسی ته در ولولوه او در وامووراوه» او د الله تعالئ به احکامو په نهايت صفائۍ سره مو مطلع 


که 





۱٠٠٢٢۳ 


اليه يرد( ٥٢‏ ) ال زخرف( ٢٣‏ ) 


دَلتَاجَهَْان وناراکمه 


او څه وخت چی راغی دوی ته حق (دين قرآن) وویل (کفارو ) دا سحر 
( کوډی) دی او بیشکه مونږ پر دغه قرآن کافران يو (او نه ئی منو). 





تفسیر : يعنی پاک قرآن ته ئی د جاود او کوډو نسبت وکړ» او د انبياء الله د کلام له منلو 


څخه منکران شول. 


مََالوالولَانُوْنَ هِدَاالقَْا نل َفُل من لر عظره 


او وویل (کفارو ) ولی نه نازلوه شی دغه قرآن پر يوه سړی له دغو دوو قريو 
څخه (چی مکه او طائف دی چی دغه سړی هم) ډير لوی دی (لکه ولید په 


مکه کښی او غعروه به طائف کښی). 


تفسیر : یعنی که خامخا د قرآن نزول د پاک الله مقصود وونو ښائی چی هغه ئی د معظمۍ 
مکی یا د طائف پر کوم مشر نازلوه. دغه څرنګه د باور کولو وړ (لائق) دی چی لوی لوی 
غتان» مشران او د مالونو د شتو له خاوندانو څخه پاک الله منصرف شوی دی او د رسالت د لوی 
منصب لپاره ئی داسىی يو سړی غوره او منتخب فرمايلىی دی چی د دولت او رياست په اعتبار د 
هيڅ يو امتياز خاوند نه دی. 

نو پاک الله جل وعلا شانه واعظم واکرم برهانه جواباً د دوی په ترديد کښی داسی فرمائی 


اه شَيبَون نصت‌ريك 


آیا دوی تمُسيموی ویشی رحمت -- د رب ستا (لکه چی دوی وائی)» 


تفسير : یعنی آیا د نبوت او د رسالت د مناصبو تقسیم ستاسۍ په لاس کښی درکړی شوی 
دی چی د هغه پر انتخاب داسی مباحمثۍ کوئ د 


صُة دو 57٨‏ ون بسوممَصشَعئٌق الط النثيا ورفَعَابعَصَام 
هه پر ۹ 4 . سوو|!؟ ومو د ۶٢‏ 2 واد 
َو َبَعِْْ هدابا 





٧ 
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ده داسی بلکه پخپله) مونږ ويشلی قسمت کړی مو دی په منځ د دوی 
کښی معيشت د دوی په دغه ژوندون لږ کښی او پورته كړی مو دی ځینی د 
دوی د پاسه د ځينو نورو په مرتبو کښی د دی چی ونیيسی ځینی د دویىی 
(چی غتيان 10 ٢۸‏ یئ فمیران دی تابعان کا ر کوونکی 
تفسير : يعنی ځينۍ ئی غنی او شتمن او ځينی ئی فقيران او خوار ګرځولی دی يوه ته ئی بی 
حسابه دولت ورکړی دی او بل ته ئی له هغه څخه لږ څوک ئی مسخر تابع او مطيع ګرځولی دی 
و0 و موي 00 ۶7 و۸ ودے 
ورحمت ررك خلرماصعون ث( 
او رحمت د رب ستا (حنت) خير ډیر غوره دی له فعر ( امرالو) چی ټولوی 
ئی دوی ل په دنیا کښ) 


شور کد قفرطضناږ و رياله فرن خر د ظامرینالاار حادار هشختبریرنار ناو سامان 
څخه ډير اعلی او اولی دی»؛ کله چی اله تعالی دنيوی روزی د دوی په فکر او تجويز سره نه ده 
ويشلی نو د نبوت او رسالت تقسيم به ولی د دوی په تجويز سره سم وكړی وروسته له دی نه د 

مال او دولت او د مادی سامانونو د بی وقعتیى او حفقارت بيان فرمائی 


ولوان من الفاښا| ۰ د الجحندالمن يي 
وه رام طَوََرمبَلَِه 
َ‫ نشم الاب 2 و2 اور || -- 


او که نه وی دغه (خطره) چی شی دا خلق ډله يوه (متفق په کفر) نو 
خامخا ګرڅځولی به مو وو هغه چا لره چی کافر کیږی په رحمن دپاره د 
کوتو د دوۍ چتونه له سپینو زرو او زينه پائی به می هم له سپينو زرو ور 
جوړولی څو په هغو سره) پر دغو ( کوټو) به ختلی دوی (دپاره د حاجاتو 
خلوا او دیاره د کوټو د دوی (ن ينو روا وروا شرنه وی او تختونه (به 
دج و خر نی حم ول دوو الد سر ارو 





٨٨۸ 


الیه یرد(٢٥)‏ ال زخرف(٣٣‏ ) 





(نور د زينت شيان به می هم ورلره و رکړی ؤا( 


تفسير : يعنی د الله تعالى په نزد دغه دنيوی مال او دولت هيڅ قدر او اهميت نه لری او نه د 
دنیوی مال اعطاء څه د قرب او د وحاهت عند الله دليل دی دا خو داسی بی قدره او حقیر شی 
دی چی که کوم خاص مصلحت مانع نه وی نو الله تعالئی د کفارو کوټو» چتونه» زينی» 
دروازی» درشائی» قلفونه» تختونه» چوکيګانی او نور اثاث البيیت به ئی» ګرد (ټول) له سرو او 
سپینو زرو څخه جوړول مګر په دغه صورت کښی به خلقو د دغه وضعيت له لیدلو څخه چی 
کفارو ته دغسی اسباب او سامان ور په برخه کيږی عموماً د کفر لياره اختياروله (الا ماشاء الله) 
او دغه شی د الله تعالى له مصلحته مخالف دی نو ځکه داسی ونه کړه شوه. په حديث کښۍی 
راغلی دی چی که د الله تعالى په نزد د دنيا قدر د میاشۍ د يوه وزر په اندازه هم وی خو بیا 
هم کفارو ته به یو غړپ اوبه هم نه ورکولی کيدی ښه کله چی يو شی د اله تعالی په نزد دومره 
حقیر وی نو هغه د سیادت او د وجاهت عند الله او د رسالت او نبوت معيار درول به تر کوم 
ځای پوری صحيح وی. حضرت شاه صاحب لیکی «یعنی الله تعالئ کافر ئی پیدا کړ» چیری 
خو هغه ته آرام ورکړی» به آخرت کښی خو ورته دایمی عذاب دی. چيری خو دوی ته آرام 
ورورسی. هګر که داسى کيدۍ نو ګردو (ټولو) به د هم هغه کفر لياره غوره کوله.») 


وا نكُِق امام لالح رك لمَ ۀ 


او نه دا ټول (مذکوره شيان) مګر متاع نفعه د دغه ژوندون لږ خسیس» او 
(متاع فتن دا اخرت (حنت) په نزد د رب ستا د پاره د متفميانو دی. 


تفسير : يعنی دنيوی عيش او عشرت او خوند کښی خو ګرد (ټول) سره شريکان دی مګر 
آخرت سره له خپلو ابدی نعماوو او آلاوو د متقینو دپاره مخصوص دی چی متقيان له الله حل 


1 ونیو ےو د دوال کسه ری لو‎ ٨# 
ومن تعښیعن دنرالرحسن في له سيسنادهوله سن‎ 


او هر څوک چی اعراض کوی (سترګی يټوی) له ذکر يادولو (د قرآن) د 
(دائمیۍ) ملګری وی اون لصو ګناهونو ته او لغزوی ئی له سمی لياری 


له 





۹ 


الیه یرد(٢۲)‏ الزخرف(٣٣‏ ) 





تفسیر : يعنی هر څوک چی له رښتیيا نصيحت او د اله تعالىی له ذکره او ياده اعراض کوی 
او مخ تری اړوی پر ده باندی يو شيطان په خصوصی ډول (طريقه) سره مسلطوه شی چی تل تر 
تله ئی اغواءه کوی او د ده په زړه کښی راز راز (قسم قسم) وسوسی اچوی دغه شيطان به تر 
دوزځ پوری هم د ده له ملګرتوبه لاس نه اخلی. 


٧ 0‏ . دو- َ‫ الس وون وو مده 


ارزنتوونها(ضاد اشنا ری وغه ول 0 له لياری (د حق) او 
ګمان کوی (دغه سترګی پټوونکی کفار له حقه) داسی چی بيشکه دوی د 
سمی لیاری موندونکی دی. 


تفسیر : يعنی شیاطين به تل د دوی مخه د نيکی له لیاری څخه نیسی» هګر د دوی عملونه 
هم تر دی اندازی پوری مسځ کيږی چی هغه غلطه لياره د دوی په نظر کښی سمه لپاره ښکارۍ 
او ښه ئی ګڼی. د بدی او د نيکی تمیز هم په دوی کښی نه پاتی کیږی. 


عاجرا َالَيلَيْتِيْن مَبََِْبفَافَِقَيیيشرکښنښه 


تر هغه پوری چی راشی مونږ ته نو وبه وائی ( دغه اعراض - و 
رو :0000 ادا د دل رر 
مشرقه تر مغربه پس بد ملګری (ئی ته زما). 


تفسیر : يعنۍ هر کله چی د الله تعالی په حضور کښی ورسيږی هلته به دغه خبره په ښه شان 
سره ورڅ رګندیږی (ورښکاريږی) چی دغه ملګرۍ ئی څومره بد او خراب ملګری وو هلته به له 
حسرته او قهره داسی وائی چی کاشکی زما او ستا په منځ کښی د مشرق او مغرب فاصله وی! او 
یوه شیبه به می هم ستا په صحبت کښی نه وی تیره کړی. 

ای کسرخته| اوس خو ار شاتی لما هغه لرزق غه حضرت شا صاجب رحمه اه خليه لیکئ 
«یعنی په دنيا کښی د شیطان پر مشورو عمل کوی او هلته به د شيطان له ملګرتوبه افسوس او 
ارمان کوی. داسی شيطان رفيق چاته له پيریانو څخه او چا ته له انسانانو څخه وررسیږی.» 
نو پاک الله اجل واعلئ شانه واکرم واعظم برهانه داسی فرمائی 


سو وم ور الم 187 ۸1 ۲6 1 ے لوم 
ول نْفْحَا د طَلْاه اد بیان بپ مشتر 96 


۰ 





اليه يرد( ۲٢‏ ) الزخرق( ٢٣‏ ) 








او له سره به څه فائده ونه رسوی تاسی ته کبودگ ) 
کړی دی تاسی (په شرک سره) دا چی بيشکه تاسی (سره له ملګرو يلو به 
عذاب کښی سره لا اا ونا در 0٢‏ ور 


تفسیير: د دنيا قاعده ده په کوم مصیبت کښۍ چی په عمومی ډول (طريقه) سره لوی او واړه 
ټول سره شريکان وی نو هغه لږ شانی سپک او آسان ورښکاری. مشهور متل دی چی به ګډه 
مرګ کښی لويه چړچه وی» مګر په دوزځ کښی د تولو شیاطين الالس والجن او د تابعينو او 
متبوعینو په اشتراک او ګډون کښی دوی ته هيڅ يوه فائده او ګټه نه وررسیږی» د عذاب شُدت 
به دومره زيات وی چی په داسی سطحی خبرو له سره دوی نشی متسلی کيدی او دوی ته له هغه 
ځعی غه تخفيف او سپکتیا نه محسوسیږىی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی #یعتی 
کفار به وائی چی د دوی له لاسه مونږ په دغه عذاب کښی اخته شوی يو ډير ښه شو چی دوی هم 
له هغه څخه نجات ونه موند او تری بچ نشو. ليکن که هغه بل نيولی شوی دی نو د هغه له 


نیولو څخه ده ته څه قائده نه وررسيږی )). 


کو 


کات ړلوی لیم ان قْصَلل يو 
وار 0 هم 7 
لقن لډ يع َد عَْمراوضيزره 


آيا پس ته به (ای محمده !) اوو دی کر فیا سوه لاه په ومیی رنتو 
ملو ور ده ٢‏ نر 2 که بیول وکړو مونږ 
خامخا يتا سره (یه خوا د تعذیب د منکرينو) د د 
انتقام اخیستونکی يو (به آخرت کښی) یا به وښيو تاته (په حيات ستا 
کښی) هغه (عذاب) چی وعده ئی کوو له دوی سره پس بيشکه مونږ به 
(عذاب د) دوی قادر يو په هر حال کښی) پس منګلی خښی کړه اس فل 
وکړه) په هغه (قرآن) چی وحی کړی شوی دی تاته (ای محمده !) بيشکه ته 
ر ايازی سصى يوا پی. لتو ژر به مطلب ته ورسیږی). 


سو 


لفسير . یعنی ړندو ته د حق لياره ښوول» کڼو ته د حق غږ آورول» او هغو کسانو ته چی 





۱۷۱١ 


الیه یرد(٢۲)‏ الزخرف(٣٣‏ ) 





وسوی عا ار دض ومر وهو رسره و۶ک سمهماوا همول ازرد کر 
شرک» شک او عصيان له تيارو څخه ئی د باندی ايستل او د هدايت پر لوی سړک ئی روانول» 
ستاسی په واک (قبضه) او اختیار کښی نشته که الله تعالئ اراده وفرمائی نو ستا په غږ کښۍ 
تأثیر پیدا کوی. په هر حال تاسی داسی غم او اندیښنه مه کوئ چی دغه ګرد (ټول) خلق ولی 
حق نه منی؟ او ولۍ خپله آخره خاتمه خرابوی؟ د دوی معامله پاک الله ته وسپارئ! هم هغه به 
دوی ته د دوی د دغو اعمالو سزا ورکوی» که د دوی دغه به سزا رسول ستاسی له وفاته وروسته 
واقع شو نو هغه به هم تاسی ته درښوول کيږی په هر صورت نه دوی زمونږ له واکه او اختياره 
وتلی او نه چیری تللی شی» او نه به مونږ دوی بی له سزا ورکولو خوشی پريږدو. ستاسی کار هم 
دا دی کومه وحی چی راغلىی ده او کوم حکم چی تاسی ته درکړی شوی دی پر هغه په ډير 
مضبوطی سره ټینګ ولاړ اوسئ! او برابره خپله فريضه اداےء کوئء ځکه که د دنيا نور خلق پر 
بلی لیاری لاړ شۍ نو ته د الله تعالۍ په فضل او کرم سره پر سمه لياره روان ئی چی له هغه ځنی 
يو قدم دی خوا يا هغی خوا ته د هيسته کیدلو ضرورت نه دی پاتۍی او نه د کوم هوا پرست په 
غوؤٌښتنه» هیله (اميد) آرزو او تمنا ته کوم بل لوری ته کتلی او التفات کولی شی. 


لك َكَ تت" 


او بيشکه دغه (قرآن) ذکر بند (شرف عزت) دی تاته (ای محمده !) او قوم 
آ(امت) سنا ته. 


تفسیير : يعنی لوی قرآن د تاسۍ او ستاسۍ د قوم دپاره د خاص فضل او شرف سبب دی. له 
دی نه به لوی عزت او ښه نصيب څه وی چی د الله تعالی کلام» او د ګردی (تولى) دنیا د 
نجات او د فلاح ابدی دستورالعمل د دوی به ژبه نازل شوی دی. او د داسى مقدس کلام ړومبنۍی 
مخاطبان هم دوی دی. که دوی څه عقل او پوه ولرۍ نو د دغه عظمی نعمت قدر دی وکړئ! او د 
لوی قرآن چی د دوی لپاره يو قيمتدار د پند او تصیحت کتاب دی پر هداياتو دی تګ وکړی» 
او له نورو ګردو (ټولو) ځنی دی ړومبی خپل ځانونه د دنيوی او آخروی سعاداتو وړ (لائق) او 
مستحق وګرځوی . 


سمروي څور لوم 
وسوق سَسَلْمِن(؟" 
او ژر ده چی پوښتنه به وکړه شی له تاسی ( په ورځ د قیامت کښی). 


تمس » یعنی مځ کښی به د دی خبری پوښتنه کیږی چی تاسی د دغه عظمی نعمت څه قدر 





٢۲ 


اليه یرد(٢٥‏ ) الزخرف( ٢٣‏ ) 





کړی ؤ؟ او د دغه لوی فضل او شرف شکريه مو په څه شان سره ادا کړی وه؟. 


0-0 ص ازرم "٧‏ امن سلتا اجَعَکَتَامن 


ار و 177 


لل ل(مههۀ يعيدون ٥۵‏ 


او پوښتنه وکړه 700-٢‏ 
رسولانو زمونږ یه شه د معراج کښی پا له علماؤ د دوی) آیا مهُرر کړی وو 
مونږ بی له رحمن نور معبودان چی عبادت به ئی کاوه . 


تفسیر : يعنی ستاسی لياره خو هم هغه ده چی د پخوانيو انبیاؤ لياره وه هيڅ يوه نبۍ د 
شرک تعليم نه دی ورکړی. او نه الله تعالی په هيڅ يوه دین کښی شرکيه اعمال جائز درولی دی 
چی ماسواء الله څخه د بل چا عبادت هم وکړی شی. او دغه ارشاد چی پوښتنه وکړه يعنی هر 
کله چی له دوی سره ملاقات وکړئ! لکكه چی د معراج په شپه کښی وشو يا د دوی احوال له 
کتابونو څخه تحقیق وکړئ! په هر حال د تحقيق او تفتیش هومره ذرائع چی وی هغه ګرد 
(ټول) تر استعمال لاندی ونيسئ! له هغو څخه به په صاف ډول (طريقه) سره ثابتیږی چی په هيڅ 
سماوی دين کښی هيڅ کله د شرک اجازه نه ده ورکړی شوی. 


و ٢717-77‏ َال اد 
راا ۳ دل 7و شُعًْ وَاشْمَممَايصِْصِّمنِت 


او خامخا په تحفٌيق لیږلی وو مونږ وی سره له (نهو) دلالو ( د قدرت) 
رمونږ فرعول ته او مشرانو د دغه (فرعون) ته یس ووبل غو ٢.‏ که ره 
چی يم رسول د رب د عالميانو يم پس کله چی راغۍ (موسئ) دوى ته سره له 
دلائلو ( د قدرت) زمونږ ناڅايه دوی به دغو دلائلو ( د قدرت هوا به ئی 
خندل . 


تفسیر : يعنی پر معجزاتو ئی ټوکی مسخری کولی. 


امن اه یلا 





الیه يرد(٢۲)‏ الزخرف( ٣٣‏ ) 





او نه مو ښوده دوی ته (هيڅ دليل) له دلاملو ( د عذاب) مګر چی هغه لوی 
وه له خوره د دی (یيعنى له هغه تیر عذابه) 


تفسیير : يعنی له يوه څخه بل د قدرت لوی دليل مو د موسی عليه السلام د تصديق لپاره 


وښوده ء 





رَاحَن هم اعدا لَلَهَمُْجنَه 


او نیولی وو مونږ دوی په عذاب سره ٢‏ د دی چی دوی راوګرځی (له 
و0 
تفسير : بالاخره مو هغه دلائل وروليږل چی د عذاب یو شان رنګ د هغو په منځ کښۍ مرکوز 
ؤالکه چی د جزے ۹ «الاعراف» په (۱۹) رکوع ۱۳۳ آیت کښی مذکور دی شه فَأَيَلْمَاعلمالطَوفَانَ واصادَ 
ولل لقا والدمَ ایت مقصلت 4 او له دی نه غرض دا وو څو دوی وويريږی او له 
خپلو هغو حرکاتو څخه مخ وګرځوی نو هغوی بیرته ونه ګرځیدل کله چی عذاب ئی وليد نو 
داسی فریاد ئی وکړ 


٨ ۳‏ 
او وویل (قبطيانو - د ای ساحره ! 


تفسير : د دوی په محاوراتو کښی عالم ته به ئی «ساحر» ويل» ځكه چی لوی علم د دوی په 
نزد هم دغه سحر وو. ښائى د دغه عجحز» زاری» خوشامد او تملق په وخت» حضرت موسۍ ئی په 
دغه ظاهری تعظيمی لقب سره بللی وی او له خپل باطنی خباثته ئی په دغه لوری هم اشاره کړی 
وی چی مونږ تر اوسه پوری تا د نبی په صفت نه پيژنو او تش دی د يوه ماهر کوډګر (ساحر) 


به حیثيت ګڼو. 


عََارَيَصَِمَاعَنَِندَِامَلَه 


وبوله زمونږ دپاره رب خپل په سبب د هغی وعدی ( د الله) چی له تا څخه ده 
(چی له مونږ لری کړئ عذافۍ) برځمکه چی مون خامخا لياره موندو؛ یو 





نو 


الیه یرد(٢٥‏ ) (الزخرف( ٢٣‏ ) 





(په ایمان راوړلو سره به تا باندی ای موسئ!). 





تفسير : يعنۍ د دعاء هغه طريقه چی تاته رب ستا ښوولۍى ده» او هغه عهد چی مونږ له تاسۍ 
سره کړی دی سم له هغه دعاے سره داسى وشو نو ضرور مونږ به هم پر سمه لپاره راځو او ستا 
خبرو ته به غوږ ږدو نو سمه صافه لياره به بيامومو. 


ََاكَمَفَْاَُاََابَادَامئیه 
به ۶7 


پس کله چی لری مو کړ له دوی نه عذاب ( په دعاء د موسئ سره) ناڅایه ماته 
کړه دوی (هغه وعده خپله) 


تفسیر : يعنۍ څه مهال (وخت) چی هغه تکلیف مرتفع او د مصيبت ساعت له دوی نه پورته او 


مندفع شو يو ځلی ټولو سره له خپلو هغو مواعيد څخه مخ واړوه او داسی ئی ورښکاره کړل چی 
مونږ له سره تاسره څه عهد او پيمان نه وو کړی او فی الحال ئی بیا مات کړ. 


َد نن كو دال اليل مُْْمرَ 


۶ ٢.م‏ وکو دو و کی کي وو وو ما 
وَمطذو الْآَْمرْتْْرْمْمن خي دَلمُراوررَذ 


او غږ وکړ فرعون (افتخاراً) په قوم خپل کښی (د جارچيانو په وسیله) وويل 
(فرعون) ای قومه زها! آیيا نشته ها لره ملک سلطنت د مصر او دغه ویالی 
چی بهیږی (او اصلی منبع ئی نيل دی) لادی تر (ماڼی) زما آيا يس نه 
وينئع تاسی ( دغه لوئی حاه او جلال زما). 

تفسیير : په دغو اطرافو او حوالیو کښی د مصر حاكم ډير لوی سړی ګاڼه کيده» او نهرونه ئی 
هم ده کینودلی وو» او د نيل اوبه ئی په هم دغو ويالو کښی غورځولی وی او خپل باغ ته ئی 
هم را ايستلی وی . مطلب دا چی سره د دغو سامانونو او وسائلو د موجوديت آیا زمونږ دغه 
حیثیت او وضعیت له دی خبری سره وړ (لامُق) او متقاضی دی چی د موسی عليه السلام په شان 
د یوه معمولی حیثیت والا خبرو ته غوږ ونیسو او غاړه ورته کيږدو. 


مان مَنَالذِن هُرَمَمننُ دبا 


٥ 





اليه یرد( ٥٢‏ ) الزخرف( ٢٣‏ ) 





بلکه زه بهتر يم له دغه سړی (موسئ) چی هغه سپک (او حقير) دی. او 
دی نژدی (دی ته چی) صاف بیان (د مطلب ) وکړی . 





. لفقسير : يعنۍ له موسی سره نه څه مال او دولت شته او نه حکومت او نه عزت او نه کوم 
ظاهری کمال تر دی چی په خبرو او اترو کښی ئی ژبه هم په صاف ډول (طريقه) سره نه چليږی 
او تته کیږی. 


لول لسرم ذَمبِاَسْها يا معه الك مفينت 


پس ولی نه غورځول کيږی په ده باندی وښی له سرو زرو يا ولى نه دی راغلىی 
له ده سره پرښتی پيیوسته ران زان ٤‏ 


تفسیر : وائی چی فرعون به پخپله د جواهراتو وښی پخپلو لاسو کښی اچول او پر هر وزير او 

امیر او مشر به ئی چی لطف او مهريانی کوله د هغه په لاسو کښی به ئی هم سم د ده له حال 

سره مناسب وښی اچول د ده په مځ کښی د ده لاوو لښکر صف تړلی وو. مطلب ئی دا کله چۍ 
مونږ چاته عزت ورکوو نو دغسی وضعیت ورسره کوو» نو آیا کله چی دی د الله تعالی د رسالت 
مدعی دی نو ولی د ده الله د ده په لاسو کښۍ وښۍ نه دی اچولی؟ او له ده سره ئی د ملالکو 

یو لټر ته دۍ رالږلۍ؟, 


باک مه لام اا 9 


007 (فرعون) قوم خپل پس اطاعت ئی وکړه د هغه افرعون 
اباب در و بيشکه چی دوی وو يو قوم فاسقان (نو وى مانه 


تفسير : يعنی په دغو چتيو (بیکارو) او غلطو تیرايستونکيو خبرو سره ئی له خپل ټول قوم 
څخه ناپوهان جوړ کړی دی او هغه ټول احمقان د ده خبرو ته غوږ ږدی حقيقٌت دا دی چی د 
دغو خلقو طبائع د الله تعالئ په نافرمانی له ابتداے څخه عادت او معتاد شوی وو دغه ئی اوس د 
هغه عصيان او طغيان دپاره يوه نوی حيله او پلمه (تدبير) وګرځوله. 





٧٩ 


الیه یرد( ٥٢‏ ) (الزخرف( ٢٣‏ ) 





پس کله چی خفه کړو ( په غضب ئی کړو) دوی مونږه (یه ډیر طغيان خپل 
سره 


تفسير : یعنی هم هغسی کارونه ئۍ وکړل چی په هغو سره عادتاً پاک الله په قهر او غضب 


کیړږی: 


و ٧١۰٢‏ 6ه سک 
مجن َمَجَلْمَمْسَلَدَارَدْاِنَه 


نو انتقام واخيست مونږ له دوی نه پس غرق ډوب مو کړل دوی ټول ( په 
بحيره د فلزم کښی ) يس ومو ګرڅځول دوی پيشوايان (دپاره د عبرت 
اخيستلو) او مثل دپاره د وروستنيو (خلقو تر قیامت پوری). 


تفسیر يعنۍ وروسته راتلونکيو نورو نسلونو ته د دوی قصه د يوی سعرناکی پیښی به شان 
ذکر او بیانیږی. 


- 


یرم و دو ح«دمح ے 2۶۶5٣‏ ۶2 7 1 9 ڼنمه» 
ملماصرټ ابن۶ د مل اد اقويك مِپه دون مِفَالَوا 
٠٧‏ 9 و ۶ رط 

«النناځر مهو 


او کله چی وګرځاوه شو وی د مريمی مثل ناڅابه قوم ستا پر هغه (مثال) 
شور ماشور د خوشالتیا (او خندا) کوی او وائی ( دغه کفار) آیا معبودان 
زمونږ غوره دی او که هغه غوره دی ( هر کله چی عیسی په دوزخ کښی شو 
خو زمونږ بتان دی هم په دوزخ کښی وی). 


تفسیر : يعنی کله به چی د حضرت مسيح عليه السلام ذکر کيده نو د عربو مشرکانو به ډیر 
شور ماشور نښلاوه او راز راز (قسم قسم) غږونه به ئی پورته کول. په ينو روایاتو کښی راغلی 
دی. څه مهال (وخت) چی رسول الله مبارک دغه آبيت ولوست ‏ اه وُو مِنْ دُژب الو حَصَب يکو 6ه 
حزے ١٧(د‏ انبياء ۷ رکوع ٨۸‏ یت زمونږ د دغه تفسیر کښۍ) نو مشرکانو وويل چی نصاری 

د حضرت مسيح علیه السلام عبادت کوی اوس راوښیه چی ستاسی په خيال زمونږ معبودان ښه 

دی؟ که حضرت مسيح عليه السلام ظاهر دی چی تاسی حضرت مسيح ته ښه وايئع کله چی 
حضرت مسيح (معاذ الله) د دی آیت په عموم کښی داخل دی نو خير دی زمونږ معبودان دی هم 





۷ 


الیه يرد(٢٥‏ ) (الزخرف( ٢٣‏ ) 





ورسره داخل وی په ځینو روایاتو کښی راغلی دی چی نبی الکريم یو ځلی فرمایلۍ وو ليس 
احد يعبد من دون الله فیه خیر» نو کفارو وویل چی آیا په مسيح کښی هم څه خير او 
ښیګڼه (فائده ) نشته؟ ظاهر دی چی د آبت ار رسول اه د دی الفاظر مطلتب له هفر شياتو 
سره متعلق وو چی مشرکان د هغوی په عبادت کښی لګیا وو او به دغو معبودينو کښی د دغی 
خبری قوت او قدرت هم نه وو چی د خپلو عابدينو جواب په لا او نعم سره ورکړی شی یا دوی 
له دغه ناحقمه وو 77 د خپلی بيزاری اعلان هغوی ته واوروی. مګر د دغو 
معترصضيبر مشار کل ښګړه: کول او اعراض استل او د متاقضی او مجادلى شخبری نينا کرل: ار 
د حق لتاړول وو» نو ځکه قصداً به ئی داسی خبری جوړولی چی د متکلم له مراده مخالفی وی» 
کله به ئی داسی ويل بس کړه ! مونږ ته معلوم شو چی تاسىی هم له مونږ څخه د خپل ځان هم 
هغسی عبادت غواړئ لکه چی نصاری ئی مسيح عليه السلام ته کوی. ښائی چی کله به ئی 
داسی ويل چی پخپله قرآن د حضرت مسيح عليه السلام مثال داسی بیان کړی دی. 

ې اَم ناو ون الوکنتل اه خله من نراب ذَُقال ادن قِين به جزے ۳٣(د‏ آل عمران ۹ رکوع) ٨۸‏ آيت 
اوس وګورئ چی زمونږ معبودان ښه دی که مسيح عليه السلام تاسى ولۍ د مسيح ذکر په 

خير سره کوئغ او زمونږ معبودانو ته ردی بدی خبری کوئ او خدای زده چی نور به څه څه 
شيان ويل د دغو ګردو (ټولو) خبرو جواب وروسته له دی نه الله اجل واعلی شانه واکرم واعظم 
٠‏ تس 0 


ماض رلو اك اليِبَْ نو ٢‏ 
ناه عِلَته و ۱۶ جَعَأَنهمَقلَالَِ ِمَاوِيلَ د 


نه دی تړلی دوی دغه مثال تا لره مګر محض دپاره د محادلی خصومت جګړی 
بلکه دوی يو قوم جګړه کوونکی دی ( په هر کار کښۍ)» نه دی دغه 
يی وک يو دی چی نعمت کړی ؤ مونږ پرۍ او ګرځولی مو وو دی 
یو مثل دپاره د بنی | را لق 


تفسير : يعنی يواځی په هم دغه مسئله کښی د دوی دغه جګړی نه دی محدودی بلکه د دوی په 
طبیعت کښی جګړه او جنجال واقع دی سمی او صافی خبری هيڅ کله د دوی په مغزو کښی 
ځای نه نیسی» هم داسی مهملۍ او چتی (بیکاره) مباحثی او لری له مقصده جګړی راویاسی. 
چیری هغه شیاطين چی پر خلقو خپل عبادت اجرا کوی. او پر هغو دوی خوښیيږی» یا هغه د 
تیږی (ګتی) بیځانه بتان چی پر دغه بیخی قوت او قدرت نه لری چی خلق له کفره او شرکه 
منعم کړی او چیری د لوی الله هغه مقبول بنده چی پری الله تعالی خپل خاص فضل او کرم 





۱١۷۸ 


اليه یيرد(٢٥‏ ) (الزخرف( ٢٣‏ ( 





فرمايلی او د بنۍ اسرآئیلو د هدایت دپاره ئی درولی وو چی دی پخپله پر خپل عبودیت معر وو 
او هم خپل امت ئی د وحدانیت په طرف باله او هغوی ته به ئی داسی ويل ِ) ٍن اه هُوَري ورو 
دَاعَبدَمْاطنَارَامامْستَمَنُ 44 نو آیا دغه مقبول بنده ته (العیاذ بالله) احصب جهنم» 

یا «لیس فيه خیر» ويلی کیدی شی؟ يا د تيږو (ګټو) بتان له هغه سره برابری او سيالی کولۍ 
شی؟ په ياد ئی ولرئ چی لوی قرآن هيڅ يوه بنده ته د الوهیت درجه نه ورکوی. د ده ټول 
جهاد د هم دغه مضموت په خلافن دی. هوا داسی هم نشی کيدی چی محض د څو تنو احمغقانو 
او ناپوهانو د ادعا په موجب چی ده ته د الوهیت نسبت کوی خپل دغه مقرب او مقبول بنده د 
تیږو (ګټو) له بتانو یا له نورو شریرانو سره برابر کړی. 


و ٣--۹‏ دو اس د وه و 
وَلوَشَاء لجلَنَانو هق لاښسصفن؟ 
او که اراده فرمائلی وی مونږ نو خامخا ګرځولی به مو وی په ځای د تاسىی 


تفسير : یعنی په عیسی علیه السلام کښی د پرښتو لږ څه آثار وو لکه چی د «المائدة» او د 
« آل عمران» او د « کهف» د سورتونو په تفاسیرو کښی اشاره کړی شوی ده په دغومره يوه 
خبره هیڅوک نشی معبود کیدی. که تاسى غواړی نو ستاسی له نسله به مونږ هم داسی خلق پيدا 
کړو يا ستاسی په ځای به له آسمانه پرښتۍ راښکته او په ځمکه کښی به ئی ودانی کړو. مونږ ته 
دغه ټول قدرت حاصل دیئ. 


او تینکه دغه (غفټ. ا خامخا علامه نښه ده دپاره د قيامت (يه اعتار د 
نزول سره ) 


تفسیر : يعنۍ د حضرت مسيح عليه السلام اول ځلی راتلل خو خاص د بنی اسرآئیلو دپاره 
یوه د قدرت نښه وه چی بی له پلاره پيدا شو او عجیبی او غریبۍ معجزی ئی ورښکاره کړی» 
او د ده دوهم ځلی راتګ به د قيامت له نښو څخه وی» د ده له نزوله به خلق معلوم کړی چی 
قيامت بيخی نژدی رارسيدلىی دی. 


بت 


٩ 2-۷- وو‎ 219۱ ۳٢ ۶ ٣ ٧٢٤ 
لا نارن يوا وَابَعون هد او راطمسيیيرن ولايس لن و‎ 





٩ 


اليه يرد(٢٥‏ ) الزخرف( ٢٣‏ ( 


.د نه عفن و 


سمش تسس (يه 
وي کښی ) دغه لپاره ډوه پراپره 171717 5 او 0 
تاسی ته دښمن دی ښکاره 





0٧‏ و وه د قيامت په راتګ ګښی شک مه کوئ! او د توحيد او د ايمان پر هغی سمی 
لا ره کاسی ده وتن شم تراسر لاړ شئ! نه چی ستاسی ازلی دښمن شيطان تاسی له 
هغی لیاری څخه منع کړی او مخه مو ونیسۍ. 


ِد ار َال صََل بلس لن 
و وی ره "روه 
ویروے ى س ده 2 2 


ز-:- وو 0-7 سره وويل (عیسئ) چی په تحقیق 
راغلی يم زه تاسی ته په حکمت (نبوت شریعت ښه درايت پخی خبری) او 
دپاره د دی چی بیان کړم تاسی ته ځینی له هغو احکامو چی وئ تاسی چی 
دا (له امورو د دين نه 


وو د هغه حلت بيان تاسو ته کوم کما جاء فی الرکوع )٥(‏ آيت ٠٥‏ من سورة آل عمران 
ېز لیت انا لن خممونر په 


الغ )۱ لهَاَطِيِعُوِ ه اب اه هُورئ وریلوداعید ون" 


و 9322 
۳ ې 


یس وویريږئ له (عذابه د ) الله او اطاعت وکړئ زما ( په شرعيه ؤ امورو کښی). 
بيشکه الله هم هغه دی رب زما اب زو طادت که وراځر وو وغه 


(ایله او حکم ئی متع) دغه لياره ده سمه براىره . 





٠۰ 


الیه یرد(٢٥‏ ) ال زخرف(٣٢‏ ) 





دقفسيو ۱ دغه تعلیم وو د حصضرت وښ عليه السلام وګوزئع چی په څومره صفائی او درستی 
سره ئی -7 د2 واحد الله د ربوبیت او معبوديیت بیال فرمايلی دی او هم دغه توحيد» اتماء او د 
رسول الله اطاعت ئی صراطالمستقيم درولی دی. 


ات لر يني 
پس مختلف شول سره دغه قومونه (د نصاری) په منځ خپل کښی. 


تفسیر : يعنی اختلاف واقع شو. يهودان ترۍ منکران شول او نصرانیان پری قائلان شول بیا 
وروسته له دی نه نصرانيان هم سره څو ډلی شول» ځينی حضرت مسيح ته د الله تعالی ځوی وائی 
ځينی له دری خدايانو یو خدای ورته وائی» ځينی يو څه وائی او ځينی بل څه وائی د حضرت 
مسيح عليه السلام پر اصلی تعليم خو یر تن هم نه دی پاتی. 


عګومې ور وې ږصسه رو ځوې خد وور 
ول يننن ظلموا من عداب دوه الد هل مرون 
ے 2٢‏ روو بسک تو ېی ووو سم 
(السَاعَةِ ان َليهء بخته دهملايشعرود 
باب د غ کښی ) له عذابه د ورځی درد ورکوونکی . ايا منتظر دی (دغه 
احزاب یا کفار د مکی یعنی نه دی) مګر قیامت ته چی رابه شی دوی ته يو 
ناڅايه او دوی به نه يوهيږی به وخت د راتلو ئی قبل‌الظهور ). 


تفسير : یعنی له داسی ښکاره ؤ او واضحو بياناتو او هداياتو سره هم که دغه خلق د حق او 
صدق منونکی نه دی نو بالاخر دوی د څه شی په انتظار کښی دی؟ د دوی د دغه وضعیت او 
احوال له لیدلو څخه داسی ويل کیدی شی چی که قيامت يو ځلی ناڅاپه د دوى پر سرونو 
ودريږی نو هلته به ئی ومنی. حال دا چی د هغه وخت منل له سره په درد نه خوری او مفيد نه 


واقع کیږی. 


حد وور م 5و قو دون ږو# ورصکے 
ألتَيْلَام دبعم لع عَدُوالَاال يرت 








یاران (دوستان د کعر او مقضيت ا) به ونا کښی به دغه ورځ ( د قيامت 
کښی) ځینی د دوی له ځينو نورو سره به دښمنان وی مګر (پاتی به وی 
دوستی) د متقيانو. ثږ 

تفسير : په دغه ورځ کښی به دوست له دوست څخه لری تښتی نه چی زه هم د ده په شامت 
ونیولی شم د دنيا دغه ګردی (تولی) دوستی او محبت او خپلوی به سره منقطع کيږی انسان به 
افسوس او ارمان کوی چه ولی می له هغه شرير سړی سره دوستی کړی وه چی د هغه په غولولو او 
لمسولو سره زه نن په دغه مصیبت کښی اخته شوم په دغه وخعت کښی به ډير خوږ او مین 
محبوب هم د خپلىی خوږی او مينی محبوبی له ليدلو ځنی ويريږی به او يو د بل له لیدلو څخه به 
بیزاره وىی. هو! د هغو کسانو محبت او دوستۍ به په کار ورځی چی خاص د اله دیاره وی . 

او ندا به وکړه شی پر دغو مؤمنانو باندی د الله اعظم شانه واکرم برهانه له جانبه داسی چی 


اص خمدوم رصصو ۹ ور راځ دو ۱ دےيُوھ 
يصبادللځوف عَليَدَواليوه ولا ان رمن 
ای بندګانو زما نشته هیڅ ويره پر تاسی نن ورځ او نه به تاسی غمجن کیږئ. 


تفسیو هُ يعنی نه د وړاندی ويره او نه به د وروستی غم انديښنه ورسره وی. او د دوی صفقت 


دغه دی 


ک. د ٢وو‏ اښ رراڅو وو مد 
َد مَتوَابََِاوَكانُوامْشِِه 
هغه کسان چی ايمان ئی راوړی دی به آيتونو زمونږ او وو دوی مسلمانان (به 


تفسير : يعنی په زړه سره ئی يقين وکړ او پخپلو نورو جوارحو او اعضاوو سره ئی د ده 
احکام په ځای راوړل او د اطاعت او انابت غاړه ئی ورته کيښوده . له دی ځايه د ايمان او اسلام 
فرق ظاهریږی لکه چی د جبريل عليه السلام په حديث کښی د دی مفصل بيان شوی دی. 

بیيا به وويلىی شی دغو هؤمنانو ته له جانبه د الله اکرم شانه واعظم برهانه داسی چی 


امُخلواال به آسوَادَوَابَوَََْْيْطَانَعَلْهمصشتاف 





الیه یرد(٢۲)‏ الزخرف( ٢٣‏ ) 


من ةَمَيَا ناب وَفِْهَامَاشُِِيْهِ انس مدد لر 








ننوځئع (ای زما مؤمنانو بندګانو) جنت ته تاس او ښځی ستاسی چی خوشاله 
به کړل شئع. ګرځولی کيږی به ( د غلمانو له خوا) پر دغو جنتيانو کاسی 
ګلاسونه له سرو ررو څخه او (طلهی) صراحی کانی او (وئ. نه دوی ته په 
دغه داحنت) کټی هغه غبزونه چی غواهش کوىی. د. هغو نفسونه (د. دویا او 
چى خوند اخلی نر کئ ( د د وی تری). 

تفسير : له تټولو څخه هغه اعلی او اولی څیز چی تری سترګی په لیدلو سره رڼی او يخی او 
زړونه آرامی او هوسائی (راحت) مومی د اله تعالئ لقاء رزقنا الله تعالئ بفضله ومنه. 


ککوقمفوووقو دت 


او تاسی په دغه حنت کښی هميشه اوسیدونکی يئ. او دغه جنت دی هغه چی 


تفسير : يعنی ستاسی د پلار آدم عليه السلام میراث تاسی ته بیا درورسيده او دغه د الله 


کي .وا٢پ‏ رر 9 د وران هم م211 حر 2۶27 وص 
زَِْادَالِمَة حَيضَة ها تام ان الْمُخْرِش 
موحيیر حصته )وور څ2 7 ۶9 لا ووو قو .ده وو)ووے 65 
۹ عذاب جهء ځندونڼه لايف عنهمرهممه پلسونكه 
هغو څخه به ئی خورئ تاسی. بيشکه چی مجرمان (کافران) په عذاب د دوزخ 


کښی به همیشه پاتی کیدونکی وی نه به سپکاوه شی له دوی ځنى (عذاب) 
او دوی به به دغه عذاب کښئ ساکت ناامیده وی (له نحاته او نشاطه). 


تفسیير : یعنی عذاب به نه کوم وخت ملتوی کيږی او نه سپکاوه شی. دوزخيان به نااميیده 
کیږی چی اوس په هيڅ صورت له دی ځايه نشو وتلی او نه د وتلو څه سبيل او لياره شته. 





۱١٣۳ 


الیه يرد(٢۲)‏ الزخرف( ٢٣‏ ) 


ء» ٤ 9۱97 ٢‏ ۶ 
مَمَامْهُمَملن پا سرالښځیه 
او نه دی کړی مونږ ظلم پر دوی وليكن دوی وو هم دوی ظالمان (پر ځانونو 
: پلو به کفر سبره 





تفسير : يعنۍ مونږ په دنیا کښی د نيکی او بدی هره خوا او هر پلو دوی ته ښوولۍ او 
پوهولی وو او انبیاؤ الله می لیږلی وو او پر دوی می د حجت اتمام کړی وو او هيڅ يو معقول 
علدر می دوی ته باقی نه وو پريښی خو سره له هغه دوی ونه منل او له خپلو تيريو او زياتو څخه 
ئی لاس وانه خيست. که داسۍ ظالمينو او متجاوزينو ته سزا ورکړه شی نو څوک دغی سزا ته 


ظام ولی شی 


وناد هسيك ليقضعصينارتك 


پرمه ځ 


او غږ به وکړی (جهنميان) چی ای مالكه (خازنه د دوزخ) حكم دی وکړی 
پر مونږ رب ستا ( د مرګ ) 


تفسير : «مالک » د هغی پرښتی نوم دی چی پر دوزځ مؤکله ده او د اور داروغه ورته ويلی شی. 
دوزخيان به ده ته غږ کوی او نارۍ به وهی چی مونږ نه هرو او نه خلاصی مومو ته دی خپل رب 
ته ووایه چی یو ځلی دی مونږ ته عذاب راکړی او کار مو دی له بيخه تمام کړی. ګواکی له 
نجاته بی هیلی او مایوس کيږی او د مرګ په ارمان کښی لويږی. 


قال ادمه 
(ژوندی) پاتی کیدونکی يئ به دوزځ کښی): 


تفسیر: يعنی له چغو او شورماشور څخه هيڅ فائده نه دررسيږی تاسی په هم دغه خپل حال تل 
ترتله پاتی کیدونکی يئ. وائی چی دوزخيان به تر يو زر کاله چغی وهی» ناری سوری به کوۍ. 
بالاعر دوی ته به داسی یو جواب اوراوه شی او د الله اجل واعلئ شانه واکرم واعظم برهانه له 
جانبه داسی ویلی کیږړی 


كو ان مَلعِن مرلن لردڼه 
عا اه ۶ 2و يا نصه عرسټها رر 


۱١٨١١ 





اليه يرد(٢۲‏ ) الززخرفئ( ٢٣‏ ) 





غانما/ په مفقين راغلي وو مونږ داجی قه:لبه وسيله د انبياؤ) بهاسین بره 
ولیک انر ساسی خوړلږ نه ګټونکن نر يع اچی حق به مو نه قبلاوه ). 


تفسیر : 7070 و004د س سم نس 20000 


اَاْامَْوَامْمٍ 
بلکه محکم کړی دی ( کفارو په خلاف د انبیاؤ) یو کار پس بيشکه مونږ هم 
محکم کوونکی يو (د تلبير خپل) ‏ 


تفسير : د عربو کفار زمونږ د رسول اه صلی الله عليه وسلم په خلاف راز راز (قسم قسم) 
پلمی (تدبیرونه) او حیلی جوړولی او قسم په قسم پټ تدبيرونه به ئی سره تړل مګر د اه تعالۍ 
خفيه تدبير د دوی پر دغو ګردو (ټولو) پلمو (تلبيرونو) باندی اويه بهولی. حضرت شاه صاحب 
رحمة الله علیه لیکی « کفارو ګردو (تولو) سره یو ځای داسی مشوره او جرګه کړی وه چی 
زمونږ له تغافله د دغه نبی کار پرمځ تګ وکړ او ډير ترقی ئی وموندله وروسته له دی ته هر يو 
سړی چی د ده په دين کښی داخلیږی ښائی چی د هغه نور خپلوان هغه ووهی او تر هغه پوری 
ئی وډبوی څو بيرته مرتد شی او هر يو اجنبی سړی چی دغه ښار ته ننوڅځی ښائی چی هغه په 
دغو خبره خبردار کړی شی څو د دغه سړی شاو خوا ونه ګرځی او له سره ورنژدی نشی» دغه 


خبری دوی پخپلو منځو کښی سره غوته کړی او اله تعالئ داسۍ اراده وفرمایله چی متدرحاً دوی 
ته ذلت او رسوائی او خپل دين او رسول ته عروج او ترقی ورکوم لکه چی بالاحر د پاک اله اراده 
غالبه وګرځيده . 


ار عون ائالا ده هه ووا پل سَلََاا يم که 


آیا - 5 ۸1۸175 اورو يتی خبری د دوی 
او یټی مشوری . وی لنه ده واس )راه آوړو ئی او رسولان زمونږ اچی 
حفظه ملکی دی) له دوی سره دی خی لیکی (ټول اعمال د دوی) 


تفسير : يعنی دوی د زړونو پر اسرارو» نياتو او پټو خبرو مونږ پوهيږو او د دوی پټی جرګۍ 
دوی ګرد (ټول) اعمال لیکی دغه ګرد (تول) دقفاتر به د قیامت په ورځ وروړاندی کيږی. 





٠١ ٥ 


لن کان لَض و َدَالَلْلَْى ه 


ووایه (ای محمده !أ دوی ته که وی (بالفرض والتقدير لکه چی تاسی واييئء) 
رحمن ته ولد اوی لور ) يس ره به (دغه ولد لره ) ړومبنی له عبادت 
کوونکيو وم ( خو الله له ګردو (ټولو) عيوبو څخه پاک دی ولد نه لری). 





تفسير : يعنی له دی نه لوی ظلم به بل څه وی چی الله تعالئ ته ځامن او لونۍ تجويزوئ؛ 
تاسی ووايئع که په فرض محال سره الله تعالی اولاد درلودۍ (لرلی) نو ړومبنی سړی به زه وم چی 
د ده د اولاد عبادت به می کاوه ځکه چی په دنیا کښی زه له ګردو (ټولو) ځنۍ زيات د اله 
تعالی عبادت کوونکی يم او هر چاته چی هومره زياته علاقه له الله تعالی سره وى په هم هغه 
تناسب ښائۍ د ده له اولاد سره ئی هم وی. بيا څه مهال (وخت) چی زه سره له اول العابدين 
توبه د هيڅ يو موجود په ولدیت الله ته قائل نه يم نو تاسۍ څرنګه د پاک الله داسی منونکۍ يع 
چی د ده تر فرضىی اولاده حموق هم منئ؟. 

تبيه : ځینو مفسرينو د دی آیت مطلب داسی لیکلی دی. « که ستاسۍ په اعتقاد کښی د الله 
تعالی کوم اولاد وی نو په ياد ئی ولرئ چی زه ستاسی په مقابل کښی د هغه واحد الله تعالی 
عبادت کوونکی يم چی له اولاد او احفاد او نورو بشری صفاتو څخه پاک او منزه دی. ځينو د 
«عابېد» معنى په جاحد «منکر» سره کړی ده. يعنى له دی فاسدی عقيدی څخه له ګردو (ټولو) 
څخه ړومبنی انکار کوونکی او ترديد کوونکۍ يم. او د ځينو نورو په نزد («ان» نافيه ده يعنی 
رحمن هيڅ اولاد نه لری. مګر دغه قول څه زيات قوی نه دی. نور احتمالات هم شته چی دلته د 
هغو ټولو د استیعاب ځای نشته. واله تعالئ اعلم. اوس الله تعالئ د خپل ذات پاکی داسی فرمائۍ 


دوو س.ا- ىى ١)ے‏ د030 یې آ رکد حخحےږه شور 
سرب اكموت والارض نت الط عَبَاصِفَْنَه 


یا کی ده رب د آسمانونو ته او (رب د ) "عمکی ته رب د عرش ته له هغه څه 
سانوی ووی ورته چی تا ولد اړو شڅرک اورتور عغعبرني وی ا: 


تفسير : یعنی د هغو خبرو نسبت چی دغه خلق الله تعالئ ته کوی» مثلاً اولاد او نوره له هغو 
ګردو (تولو) ځنی د الله تعالی ذات پورته او منزه دی. د ده په ذات کښی د دی خبری له سره 
امکان نشته چی معاذ اله د چا پلار يا ځوی شی. 


ے په ووو ړو څو (7 لهو 7 پاْ ١١ږ‏ ودي ووروو 
کن رهم و ضوا وبلعبو احنی يلوا بومه لدی دومدون 





کا 


الیه يرد(٢٥‏ ) ال خرف( ٢٣‏ ) 





پس پريږده دوی چی غوتی وهی ( په باطلو خبرو) او لوبی کوی تر هغه پوری 
ده (له دوی سره په دغه ورځ د قیامت کښی د عداب). 


تفسیر : يعنی دوی د غفلت او حماقت په نشو کښی هر څه چټی (بیکاره) او چپولی خبری 
چی کوی ودی کړی» او تاسی له سره ورته توجه او التفات هه کوئ! دغه خلق د څو ورځو له 
مخی په دنیوی عيش او عشرت او چړچو او نندارو کښۍ خپلی ورځی تیروی. بالاخر هغه موعوده 
ورځ راتلونکی ده چی په هغی کښی دوی ته د دوی دغه بیادبی او ګستاخی او نور شرارتونه یو 
په يو وروړاندی کكيږی او د هغو په مقابل به دوی د هر يوه د خوند او مزی څکونکی ویى. 


افیف السَبَاملله َف لش لدُرَهَُالعّ الله 
او الله هغه (لوی ذات) دی چی به اسماتونو 0 معبود دی او به ځمکه 
کښی معبود او هم دی دی ښه حكکمت والا ښه عالم. 


تفسیر : يعنی نه په آسمان کښۍ پرښتی» لمر» قمر» او ستوری معبود ګرځيیدی شی او نه به 

ځمکه کښی اصنام» اوثان او بتان او نور. د ګردو (ټولو) علوياتو او سفلياتو او مافيهما حقیقی 
معبود هم هغه واحد احد الله تعالی دی چی له فرشه تر عرشه پوری د ګردو (ټولو) اشياؤ مالک او 
خالق دی. او د تولو اکوانو او امکنه ؤ» ازمنه وو پخپل علم او اختيار سره مالک او متصرئف دی. 


سساېين و 2:29٣‏ ېهو صدج د ساس ور ے دص کڅوړه ره 
دای لَه ملت لون الاْض ينما مَعِنََعِلَالََت ‏ 
او بمرکت ناک دی هغه (لوی ذات) چی خاص ده ته دی ملگک سلطنت د 
آسمانونو او د ځمکی او د هر هغه څه چی په منځ د دغو دواړو کښی دی 
او (حاص) له هم ده سره دی علم د قيامت. 


تفسیرو 3 يعنی قیامت کله راځی؟ د دی خبری علم يواځی له هغه مالگ الملکوت او صاحب 
الکبرياء والجبروت الله اجل واعلئ شانه واعظم واکرم برهانه سره دی. 


مَالبّوِع 3 





۱١۷ 


الیه یرد(٢٥)‏ الزخرف(٣٣‏ ) 





او خاص هم دغه (الله) ته به بیرته بیولی شيع (ټول قيامت ته له پاره د جزاء) 


تفسیر : يعنی کله چی هلته ورسيږئ د ګردو (تولو) حسناتو او سيئاتو حساب او کتاب به 
مو کیږی» او د هغو ثواب او عذاب به دررسيږی . 


آ و موو ء۹م٠صک‏ ټک ۸ 

لت اَم يعَُْمِن دَوْيدالشْعَاعَعَالِمَن 

3 ے للتدحص ے»وو ووو م7 

شهد يالحی وهم يعلمون 
او اختيار ته لری هغه معبودان چی دوی نی عیادت کوی بی له دغه (الّه ) د 
شفاعت (لکه چی منکران ګمان کوی) مګر هغه څوک چی شاهدی ئی ويلی 


وی ( به ژبه) به حقه سره حال دا چی دوی پوهيږی (او علم ئی وی پر هغو 
باندی په زړه سره) 


تفسير : يعنی دومره سپارښت کولی شی» هر هغه چا چی له خپل علم سره موافق د اسلام حق 
کښی د یوه حرئق سپارښت نشی کیدی. دغومره سپارښت به هم هغه صالحين وکړی چی د دوی 
په رښتین توب خبردار وی او په دی باندی ښه پوهیږی چی دغه په ژبه او په زړه سره مسلمان 
دی» نورو ته به داسى احازه نه وى. 


لن سَلمْصَنْ مهم ين اه مَاَن يََْمَیَه 


او قسم دی که وپوښتی ته دوی چی چا بيدا كړی دی دغه (عابدان او 
معبودان) نو خامخا وبه وائی هرومرو (خامخا) دوی چی اله (ييدا کړی دی) 
پس کوم طرف ته ګرځول کيږی دغه (مشرکان له عبادت د اله) 


تفسیر : يعنی کله چی پيدا کوونکی هم دغه يو الله دی نو د بندګی او د عبادت مستحق ولۍ 
نور شول؟ عبادت د انتهائی تنلل نوم دی او دغه تنلل د هغه ذات دپاره ښائۍ چه وکړی چی د 
انتهائی عظمت او حبروت څيښتن (خاوند) دی. ډير د تعحب ځای دی چی دوی مهقدمات 
تسلیموی لیکن د هغو له نتایجو څخه منکران کیږی. 


سپ (ادې ١ه ٣۶٩‏ ووژ فع دوم م 
وقله رټان هلاو َو 





٨۸ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الزخرف(٣٢‏ ) 





او (قسم ٣‏ ير دغی وبنا د دغه (ژوسول د چي ای رب زما بیشکه د 


(قريشي مسکران) یو قوم دی چی ايمان نه ١‏ دوی ( په مومن به و 
باندی 


تفسير : یعنی د نبۍ دغه وينا هم الله تعالی ته معلومه ده . د ده پر دغه د اخلاصو التجا او له 
درده ډک غږ باندی الله قسم یبادوی چی الله به هرومهرو (خامخا ) له ده سره امداد او مرسته کوی 
او بخپل فضل او مرحمثت سره ئئ حقماً غالب» مظفر او منصور ګرڅوی . وفرمائل الله اکرم شانه 

ط 


داضمَْْدملا 


پس مخ وګرڅځوه له دوی (او طمع پریکړه له ايمانه د دوی) او ووايه (ای 
محمده ! دوی ته غواړم له شره ستا) سلامتی. 


تفسير : يعنی غم مه خوره ! او زيات په دوی پسی هه لويږه ! محض د دعوت او تبليغع فريضه دی 
ادا کوه !نو بيا له دوی ځنىی خپل مخ وګرڅوه ! او ووايه ښه ده که تاسی زما خبرو ت ته غوږ نه 
ږدئ نو زما سلام دی وی تاسی ته. 

(وکان هنا قبل الامر بالقٌتال). 


ی7 2 ےِ ار 


سَوىَيَِّمَیة 


پس ژر ده چی پوه به شی دوی ل په عاقبت د کفر خپل). 
تفسیير : یعنی بالاخره دوی ته به دغه خبره ښکاريږی چی دوی په څرنګه يوی لوئ غلطی کښی 
لويدلی وو؟ لکه چی پر خپلو دغو تيروتو باندی ځینی کسان لږ څه په هم دغه جهان کښی پوه 
شوی هم دی خو د هغه پوره تکمیل په آخرت کښی کیدونکی دی. 


تمت سورة «الزخرف» بعون الله ر توفيقه فلله الحمد والمنة 





الیه یرد(٢٥)‏ الدخان(١‏ ) 





سورة الدخان مکیة وهی تسع وخمسون آیة وثلاث رکوعات 
رقم تلاوتها )٤٤(‏ تسلسلها حسب النزول )٤٩(‏ نزلت بعد سورة «الزخرق » 
د «الدخان» سورت مکی دی )٨٩٥(‏ آيت دری رکوع لر په تلاوت کښی )٤٤(‏ او په نزول کښی 
)٤٤٩(‏ 


سورت دی وروسته د «(الرخرق» له سورت څخه نارل شوی دی. 





سشروع َ ده نامه د الله چه ډیر زيات مهرمان پوره رحم لرونکی دی 


الیب الَْيمَ تا انر لق ليَلَوَمرىة 


قسم دی پر دغه کتاب ښکاره کوونکی )د دينی احکامو) چی بیشکه مونږ 
٢‏ سو مث د 0 


تفنر د .د «برکت څبه» اد فتر شپه ده کنا قال اه ال قی سورو القتر لر 4 
چی د رمضان المبارک په میاشت کښی واقع ده له قوله تعالئ شَهُرَمََانَ الد تن فيدِالعرانَ 4 

(د البقرة (۲۳) رکوع) یت په دغه شپه کښی عظيم الشان قرآن له لوح 

محفوظ څخه سماء الدنیا ته نازل کړی شوی دی او بيا له هغه ځای متدرجاً په درويشتو کلونو 
کښی پر رسول افه صلی الله عليه وسلم نازل شوی دی. هم په هم دغه شپه کښی پر رسول الله 

مبارک د پاک قرآن ابتدائی نزول شروع شوی دی. 


مد ٠.‏ 
اياكََامسَنت 
بيشکه مونږ یو ویروونکی - رالیږلو د دغه قرآن). 
تسیو ّ يعنی آورول هميشه زمونږ کار او دستور وو چی له هغه سره هوافق دغه پاک قرآن هم 


تازل شوی دی. 
اين كعُاَسرَسِِ دََمَرَامن 


په دغه (شپه) کښی بيانوه شی بیلاوه شی هر کار حكمتناک (داسى رټ 
چی چی نه بدليږی ) حکم له نزده زمونږ 





۹۰ 





تفسیير : يعنی د ټول کال به متعلق د قضاء او قدر ګرد (ټول) د حکمت او د مصلحت ډکی 
اط ار لاسکرۍ نمی سح عشالغانۍ شپی کښی له لوم مخفوظ شغه دول کيړۍ او هغ 
پرښتو ته سپارلی کیږی چی د تکويناتو په شعبو کښی کار کوی. له ځينو رواياتو څخه معلومیږی 
چی هغه د شعبان المعظم پنځلسمه شپه ده چی ورته د «برآءة» شپه وائی ممکن دی چی له دغه 
وخته د دی کار ابتداے او د قدر به شپه انتهاےء مومی» والله اعلم. 


ِتالتَامبْليَ"ة 
بيشکه مونږ یو لیږونکی (د رسولانو). 


تفسیر : یعنی (مونږ لیږونکی يو د) پرښتی پر هر هغه کار چی له دوی سره مناسب وی لکه 
چی جبرئيل عليه السلام ئی سره له پاک قرآن محمد صلی الله عليه وعلئ آله وصحبه وسلم ته وليږه . 


دورمن يي ۱ ط)) ٣7۶‏ )يے وو 73 وولا 
به ص ژيك که هوالسميه العلين 
دپاره د رحمت (او مهريانی پر خلقو) له رب ستا بيشکه اه هم دی دی ښه 
اوریدونکی د (ټولو) اقوالو ښه عالم (په ټولو احوالو) 


تفسیير : یعنی الله تعالئ د ټول عالم له ګردو (ټولو) حالاتو څخه باخبر دی د دوی غږ او 
دعاے اوری» ځکه په عین ضرورت کښی ئی خاتم النبيین صلی الله عليه وسلم ته قرآن ورکړ» او د 
عالم دپاره ئی د لوی رحمت په شٌان وليږه . 


0 دسماجون ردو و )و ووه 9-37 
ري الكَموت وا ضښمايهباان رمعد 
ارعحمت دی ټولو ته له طرفه دا رب د اسمانونو او ارب د ځمکی او ازټت 


د ) هغو شيانو چی په منځ د دوی کښی دی که چيری يع تاسی يقين 
کوونکی (نو یعغین وکړئ چی محمد د الله رسول دی). 


تفسیر : يعنی که په تاسی کښۍ پر کوم شی د يقين لرلو صلاحيت وی نو له ګردو (ټولو) 
شیانو څخه ړومبی شی د یقین کولو قابل د الله تعالئی عمومی ربوبيیت دی چی د هغه آثار په هر 
هر دره کښیۍ له روښانی ورځی څخه زيات ښکاره او څرګند دی. او د حضرت محمد رسول الله 





۱٠١۹۱ 


الیه یرد(٢۲)‏ الدخان( ٤‏ ) 





صلی الله علیه وسلم رسالت دی. 


لللملمْمَقمَبِا اباب پیښه 


نشته لائې د عبادت بل هيڅوک مګر هم دی دی چی ژوندی کوی او وژل 
کوی (دغه الله) رب ستاسی دی او رب د پلرونو ړومبنیو ستاسی دی. 


تفسير : يعنۍ چی د هغه الله په قبضه کښی ژوندی کول او مړه کول او د وجود او عدم واک 
او اختیار د هغه د قدرت په لاس کښی وی او ګرد (ټول ) اولین او آخرين ئی تر پالنۍ او 
تربیت لادی دی آیا ها سوا له هغه د بل چا عبادت او بندګۍ جایزه ده؟ دغه يو داسىی صاف 
او ښکاره حقيقت دی چی په هغه کښی د شک او شبهی هيڅ ځای او ګنجايش نشته. 


۴وګکو دو هے س يے5۹ه و7 

بَډنمَيَبكََ: 
(یقین نه کوی) بلکه دوی په شک کښی دی (له بعث نه) چی لوبی مسخری 

کوونکی دی ( په مؤمن به شيانو). 

تفسير : يعنى د دغو واضحه وو نښو او دلائلو اقتضاء خو داسی وه چی دغو خلقو به هغه متل 
مګر سره له هغه دوی ئی نه منی بلكه دوی د توحيد او د نورو حقه ؤ عقائدو له طرفه په شکوکو 
او شبهو کښی لويدلی دی او په دنیوی عيش او عشرت او لهو او لعبو کښی سره مصروف او لګیا 
دی» او د اخروی اندیښنی څخه بیخی بی فکره دی چی د حق په طلب کښی مشغول شی او په 
هغه کار له غور او فکر څخه کار واخلىی. دوی په دغه شک او شبهه کښی دی چی تل به دوی هم 
داسی اوسیږی او له سره له الله تعالی سره د مخامځخ کیدلو په فکر او انديښنه کښۍ نه دی نو 
څځکه د نصیحت پر خبرو ټوکی او مسخری کوی» او پری خاندی او ملنډی وهی. 


.د ۸7 ٤‏ 7و ې4 وه و9 کا يه ِ 
فَاَ کل لباز ناب فيب يټ تفن لتاس 
دناب 


پس منتظر اوسه (ای محمده ! دوی ته) په هغه ورځ چی راشی دا آسمان په 
لوګی ښکاره سره چی پټ به کړی ټول مخلوق» (وبه وائی دوی) دغه عذاب 





٧٢ 


الیه يرد(٢٥‏ ) الدخغان( ) 





ډیر دردناک دی . 

تفسير : له «لوګی» څخه دلته څه مراد دی؟ به دغه مورد کښی د اسلافو دوه قوله دی. ابن 
عباس رضی الله تعالی عنه او نور وائی چی قیامت ته نژدۍ به یو لوګۍ پورته کیږی چی ګرد 
(ټول) خلق به پټوی. نيکو سړيو ته به د ده ډیر لړ خفیف څه اثر د زکام په شان ورسیږی. او 
د کفارو او منافقینو په ستونيو او دماغو کښی ننوځی او بی هوشه کوی ئی. دلته هم هغه لوګۍ 
مراد دی. ښائی دغه لوګۍ هم هغه د سماواتو ماده وى چه د هغه ذکر په ر) نَاصتَْیاِن‫ِاشََد 
ِشَمْخَانُ به کښی شوی دی. ګواکی آسمان تحليل او د خپل اصلی حالت په طرف 

عود کوی. او دغه به ئی ابتداے وی والله تعالئ اعلم. ابن مسعود رضی الله تعالی عنه په ډیر قوت 
سره ادعا کوی. چی له دغه آيت څخه هراد هغه لوګی نه دی چی د قيامت له عللامو څخه دی. 
بلکه رسول الله مبارک کله چی د قريشو له تمرد او طغيان څخه په تنګ شو نو دعا ئی وفرمايله 
چی الله جل جلاله پر دوی تر اووو کلو پوری مسلسل قحط مسلط کړ هم هغسۍ چی د يوسف 
عليه السلام په زمانه کښی پر مصريانو مسلط شوی وو لکه چی قحط پر دوی مسلط شو چی 
مکیانو به په هغه کښی له مردارو او له پوستکو او له هډوکو څخه خوړل غالباً په هم دغه دوران 
کښی د «يمامه» رئیس ثماهه بن اثال رضی اله تعالی عنه په اسلام سره مشرف شو او د ماکولاتو 
د هغو ګودامونو لیږل ئۍ منع کړل چی له هغه ځایه معظمی مکی ته تلل. الفرض مکيان د لوږی 
له لاسه مړه کیدل. او دغه مسلمه او ښکاره خبره ده چی د مسلسلی وچكالى او قحط په زمانه 
کښی به د جو یعنی د ځمکی او آسمان په منځ کښی لوګی په شان دوړی او غبار په نظر راځی. 
او برسيره په دی د اوږده مدت د باران د نه ووريدلو څخه ګردو غبار او دوړی له ځمکی څخه 
پورته کيږی او د آسمان په لورۍ د لوګۍ په شان لويی او سپيری دوړی تری معلومیږی. چی هغه 
ئی دلته به «دخان» سره تعبیر فرمايلی دی. په دغه تقرير په «يغشی الناس» کښی به له خلقو 
څخه مراد مکیان وی. ګواکی دغه يو پخوا ويل ؤ چی يوره شو كما يدل عليه قوله تعالی هو فَاَيټ په 


1 ره و 
مان َنَالَسَابََامعْصَْ7؟ 
ای ربه زمونږ لری کړه له مونږ دغه عذاب بیشکه مونږ ايمان راوړونکی يو. 


تفسیر : يعنۍ کله چی به هغه عذاب کښۍ هبتلا کيږی نو داسی به وائی چی اوس له دغه آفت 
څخه نحات راکړه وروسته له دی نه مو توبه ده ! اوس مونږ ته پوره يقَين حاصل شو. بیا به 
طغيان او شرارت نه کوو او پاخه مسلمانان کيږو وروسته له دی نه د دغۍ بری اله اعظم برهانه 
واکرم شانه داسی جواب فرمائی: 





۳٣ 


اليه يرد(٢٥‏ ) الدخان(٤٤‏ ) 


۹ وو ٧۷)‏ رو ځرو وو 9 د حسم ۴ 
ى لهمالډتری وَكَنَحَا مه سول هيپ لوا 
ماو وه و نټ ووو ېئ ھه 
عَمُه مَةَالوامُعَلوِِن مَ 
چيرته به نفم ورسوی دوی ته پند اخيستل ( پس د عذاب له نزوله) حال دا 
چی په تحقيق راغلی ؤ دوی ته رسول ښکاره بيانوونکی بیا هم داسۍ 
وګرځیدل دوی له هغه (اسايت د رسول نه او ووبل ((کفارو ) ده ته ښوونىه 
کړی شوه ده رخ قران له بل چانه) لیونی دی . 








تفسير : يعنی اوس له پوهيدلو او له نصيحت څخه د فائدی اخیستلو موقع چیری پاتی ده په 
هغه وخت کښی مو دغه پندونه ونه منل چی زمونږ رسول سره له ښکاره نښو او واضحه وو هداياتو 
درغلی وو هلته به مو داسۍ ويل چی دغه ليونی دی کله به مو ويل چی دی دغه خبری له بل چا 
څخه زده کكوی او بيا د هغه له مخى دغه کتاب جوړوی د ابن عباس رضی الله تعالى عنه د 
تفسير سره سم د دی آيت مطلب داسی شو او د ابن مسعود رضی الله تعالى عنه له تفسير سره 
موافق معنی به ئی داسی وی چی مکيان له قحط او نورو مصائبو څخه به تنګ شول او له رسول الله 
صلی الله علیه وسلم څخه ئی غوښتنه وکړه چی دغه آفت له مونږ څخه لری کړئ په ځينو رواياتو 
کښی راغلی دی چی ابوسفيان او نورو مشرکانو د رسول الله په حضور کښی عرض او فریاد وکړ 
چی تاسی خو فرمائی چی زه رحمة للعالمين يم او دغه دی ستا قوم له قحط او د وچکالۍ له 
لاسه تباه او فنا کيږی نو مونږ تاسى ته د مرحمت او شفعقت او د قرابت وسائط در وړاندی کوو 
څو د دغه مصیبت د لری کیدلو دپاره دعاے وکړئ که دغه قحط او مصیبت له مونږ څخه پورته 
شو نو مونږ ټول سره ایمان راوړو لکه چی د دوی په دعاے سره باران وشو او له یمامی څخه د 
غلی کوم ګودامونه چی مهنع کړی شوی ؤ هغه هم د رسول الله صلی اه عليه وسلم له حکم سره 
سم بيرته جار شول مګر سره له دی هم دوی مسلمانان نه شول د هم دی په نسبت فرمائی اظ ان 
َُُْلكی به يعنی دغه خلق د دغی خبرۍ له سره منونکی نه دی په دغه قسم شيانو دوی په 
زرهاؤ تأویلات له خپله ځانه جوړوی هغه شیان چی بیخی لکه د لمر په شان عيان او روښان دی 
یعنی ستاسی نبوت دوی نه منى او تاسی ته د محنون نسبت کوی او ځينی داسی وائی چی دی له 
هغه رومی مريی څخه ځنی خبری زده کوی او بيا ئی پخپل عبارت سره ادا کوی. له داسی 
متعصبو معاندينو څخه د کوم شی د پوهیدلو څه توقم کیدی شی؟. 


اف َامْعوالدَاب ونودن 


بيشکه مونږ لری کوونکی يو د دغه عذاب (به دعا د نبى) لږ مدت بیشکه 





٨٩٤٥٩ 


الیه یرد(٢۲)‏ الدان( ٤‏ ) 





تاسی بیرته ګرڅځیدو: يئ اکفر خپل ته). 


تفسير : يعنی که مونږ د لږ څه مدت له مخی له دوی ځنى عذاب لری کړو دوی به بيا بخپلو 
هم هغو حرکاتو لاس پوری کوی چی پخوا له دی نه به ئی کول او د ابن مسعود رضی الله تعالئی 
عنه له تفسير سره موافق به ئی داسۍ مطلب کيږی درواخلئ مونږ د لږ څه مدت له مخى دغه 
عذاب له دوی ځنی لری کوو تاسی وګورئ چی دوی به په هم هغسی اعمالو مداومت کوی چی 
پخوا له دی نه هم په هغه کښۍ مشغول وو. 


بش لمَةَ ار ۍئ ادامد و مه 


7٨.۸٨٨۷۶۳ 


تفسير : د ابن عباس رضی الله تعالی عنه په نزد به لويه نيونه په قیامت کښی وی غرض دا دی 
چی د آخرت عذاب له سره نه منع او نه بیرته کیدونکی دی. د ابن مسعود رضی اه تعالئ عنه 
په نزد له لوئی نيونی څخه د «بدر» غزا مراده ده چی به دغی غزوی کښی له کفارو څخه بدل 
او انتمَام واخيست شو. 


رم و لقن فَبَدَكَلمَْقَمْمَعَمسنَ دحَا ّ‫ جَامهْمسُل کن 


او خامخ ته شععمين ارمويلي وو مر مجرا لدی غه فرم و فرعرت او راغلی ؤ 
دوی ته رسول او عرتمند (به رد د3 الله). 


د الله تعالئ پيغام قبلوی که نه؟ 


ط 
71 
(او وویل موسئ فرعونيانو ته) چی وسپارئ تاسی په ما باندی بندګان د الله 


تفسير : يعنی د الله تعالی بندګان خپل مريان مه ګرځوئ! بنی اسرائيلو ته له مريتوبه آزادی 
ورکړئ! او ماته ئی وسپارئ چی هر چيری زما خوښه وی دوی له خپل ځان سره بوځم. 





٥ 


الیه یرد(٢۲)‏ الدغان(٥)‏ 





وول يښ ان لاتعلؤاص ادهمان ليه سل في 


بیشکه زه تاسی ته رسول مکرم امانتګر يم او (وويل موسئ فرعونيانو ته) چی 
سرکشی هه کوئ پر الله (په اهانت د وحی) بيشکه چی زه راوړونکی يم تاسی 
ته د برهان ححت دلیل ښکاره واضح . 


ه۰ 


تفسیر : «برهان» حجت» دلیل ښکاره واضح» هغه معجزات ؤ چی موسی عليه السلام ښوول لکه 
عصا يدبیضاء يعنی (همسا» او «سپیين لاس » او نور. 


خڅږو 9و رسوحےه و د51 2و ٢١‏ 
واؤ عدتيرئ وريدوان نرجهور 


تفسیر : او وويل موسی فرعونيانو ته چی بيشکه زه پناه نيسم په رب خپل او په رب ستاسۍ له 
دی نه چی سنګسار کړئ تاسى هما. 


لفسير -: په دغه سره ئی د دوی د هغو ويرولو جواب ورکر» يعنی ها ستاسۍ له ظلم او ايذاء 
څخه د الله تعالئ يناه حاصله کړی ده . هغه زما په حمايت کښی دی او د اله تعالى پر حفاظت 
ره پوره اعتماد او اطمینان لرم . 


٤ ٠۳ 
ان ْو‎ 
او که ايمان نه راوړغ تاسی (ای فرعونيانو !) پر ما يس په څنګ شئع (له ما‎ 


پریږدئ ما). 


تفسير : يعنی که زما خبره نه منئ نو اقلا ماته څه ضرر او ايذاے مه رسوئ! او به دغه سره 
خپل جرم هه درنوئ. 

خير نه دی بی هيلی يم شر دی رانه لری کړه ! 
حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «یعنی چی خپل قوم بوځم ته می لياره هه نیسه!)) 


ده څرږر ځږرے 9يد 1994د ۶د ڼېے و سل و يله روو س د 
رڼه ان هلو پوه محرمونل" صربوبادی ياد اپمفبعینپ 


۱۲ 





الیه یرد(٢٥‏ ) الدان(٤٤‏ ) 





بس دعاء وکړه (موسئ) رب خپل ته داسی چی بيشکه دغه (قبطيان) يو قوم 
دی ګنهګاران (کافران). (نو وفرمايل الله موسئ ته چی) يس بوڅه بندګان زما 
ا(سمتان) د شپی پيشکه ټاسنی متبوع يئ ( د تلسانز): 


تفسیر :- يعنی بالاخر مجبور شو او د الله تعالۍ په حضور کښی ئی عرض او فریاد وکړ چی 
دغه خلق له خپلو جرائمو څخه لاس اخيستونکی نه دی نو اوس ته زمونږ او د دوی په منځ کښی 
فیصله وکړه ! د ده دعاے فوراً مستجابه او پر حضرت موسئ عليه السلام امر وشو چی بی د 
فرعونيانو له اطلاعه له بنی اسرآئيلو سره د شپی له مخی له مصره ووځئع! ځکه چی د ګهيځ 
(سحر) له مخی به دوی وروسته له دی نه چی ستاسی له تګه خبر شی نو د تاسی د تعاقب دپاره 
درپسی وځی لیکن په یاد ئی ولرئ چی په لياره کښۍ ستاسی په مخ کښی تريخ سيند درځی 
چی هغه به ستا د همسا په اشاره سره دی خوا او هغى خوا لری کيږی او په منځ کښی وچه 
صافه لياره تاسی ته پيدا کیږی چی ته به سره له خپل قومه له هم هغی لیاری تیريږئ. 


س 92 وسو د دو صط ی9 029 21 ډوه 
وبولد لبحررهُوا نه مُعْرَقنَ 9 


او پریږده بحر سیند ولاړ (ساکن کوڅی کوڅی) بیشکه دوی لښکری دی 
ډوبی کړی شوی. 

تفسیير : یعنی د دغی خبری په فکر او انديیښنی کښی مه اوسه! دغه لپاره چی د الله تعالى به 
قدرت په دغه سيند کښۍ شوی ده بيرته پاتی نشی پريږده چی دغه لياره هم دغسی پر خپل حال 
پاتی وی څو فرعون او فرعونيان ئی وګورۍ او پر تاسی پسی د راتلو همت او ځُغرد (جرا,ت) 
وکړی» لکه چی هغوی هم په هم دغی وچی کښی ننوتل» کله چی ټول د سيند منځ ته ورسيدل» 
دلته الله تعالی د سمندر اوبو ته حکم ورکړ چی بيا سره يو ځای شی او به دغه ترتيب سره هغه 
ګرد (تول) لاؤ لښکر ډوب او مغروق کړ. نو فرمائۍ الله اکرم شانه واعظم برهانه چی: 


ور نز 8 .. يږ عصرم . 
كَمَلَوَامِن جَْت وَعِيوْنِ زرو ْمَقَلِمِني 6 


څومره ډیر پریښودل دوی له باغونو او (له ) چیينو رد اوو ) او (له ) ۵ لونو 
او ځايونه عمده مخصوص ښائسته او (له) نعمتونو (او له هسی د هوسائی 





۱ګ٧۷‎ 





) ٤ ٤(ناغدلا‎ ) ٥٢(دري الیه‎ 


کوو مونږ له مکذبینو) او په میراث مو ورکړل ( دغه شيان) قوم بل (سبطيانو) 


نه. 





تفسير : یعنۍ د بنی اسرآئیلو په لاسونو کښۍی ئی ورکړ» لکه چی د «شعرآء» په سورت 

کښی دی له دی نه معلوم شو چی د فرعون د غرقيدلو څخه وروسته د بنی اسرآئيلو تصرفات او 
مداخله په مصر کښی شروع شوله او که دغه ثابت نشی مطلب به ئی داسی وی د هم هغو اقسامو 
سامانونو په شان چی له فرعونیانو څخه پاتی وو هم هغسی شیان مونږ بنی اسرآئيلو ته هم ورکړل 


والله اعلم. 


٢‏ وه 7 93 ۸١ ۶٥‏ رم 723 و 
َدَابت عَلَالصََارُوَالْْض 
پس ونه ژړل پر دوی (یا پر هلاک د دوی) باندی آسمانونو او حمکی. 


تفسیر : په روایاتو کښی راغلی دی چی د هؤمن د وفات په تقريب کښی د آسمان هغه دروازه 
ژاړی چی له هغی څخه به ده ته روزی نازليده یا هغه دروازه چی په هغی کښی د ده صالح عمل 
پورته خوت او هغه ځمکه به هم ژاړی چی ده به پری لمونځ کاوه يعنی افسوس چی هغه سعادت 
له مونږ ځنی واخيست شو کله چی له کفارو سره د صالح عمل تخم نشته نو په ده پسی به 
آسمان یا ځمکه ولی ژاړی؟ بلکه ممکن دی چی د دوی پر مرګ خوښ هم شی چی ښه شو چۍ 
دغه يوه بلاله دنیا ورگه شوه . 


نمي نما رال سلدنا 


اَي من نون به با َعَلِبَام اتشرنښه 
ول اعَارَجْمُمَلْمِلِص لن" 


او نه وو دوی مهلت ورکړی شوی. او خامخا په تحقيق نجات مو ورکړ بنې 
اسرایلو ته له عذاب سپکوونکی (د قبطيانو). چی له (طرفه د) فرعون وو اچی 
مجسم مصیبت او آفت وو) بيشکه دغه (فرعون) وو سركشه متكبر له مسرفينو 
له حده تیریدونکی سر غړوونکى ( په شرک کښی) او خامخا په تحقیق غوره 
کړی مو وو دغه ان دا ) په علم خپل پر خلقو (د زمانی د دوا 





۹۸ 


الیه یرد(٢۲)‏ الدغان(؛؛ ) 





تفسیر : يعنی اګر که د بنی اسرآئيلو کمزوری او نواقص هم مونږ ته معلوم وو خو سره له 
هغه مونږ دوی ته د هغی زمانۍ پر ګردو (ټولو) خلقو فضیلت ورکړ او ځينۍ جزئيه فضائل خو 
هم هغه دی چی تر نن پوری د بل هيڅ قوم په برخه نه دی شوی مثلاً د ډیرو انبیاو په دوی 


وا لوو شر تَبْوعْص‌ لای ناه لها 5 


سمم پمسم»« د ویو ۷-7 نعمت) 
چی په هغو کښی ازمائش مدد ؤ ښکاره. 


تفسير : يعنی د حضرت موسی عليه السلام په ذريعه مثلاً د «من او سلوی» نزول د وريځو 
سيوری غورځول وغير ذلگ . 


ولولماش لهو الال مَمَاعْنَََِْْْ ه 


-- ن5 بپ نو 
ړومبی مرګ زمونږ دی ل په دنیا کښی) او نه یو مونږ راپورته کړی شوی (له 
قبورو ) 

تفسير : په منځ کښی د حضرت موسئ عليه السلام د قوم ذکر استطراداً راغلی وو» له دی 
ځايه بيا د رسول الله د قوم تذگره شروع کیږی. يعنی دوی وائی چی زمونږ اخرۍ حالت فقَط هم 
دغه دی چی موت پر مونږ رای هر کله چی مړه شو نو وروسته له مرګه بيا نو نوری خبری اترىی 
له سره نه دی پیښیدونکی. او له موجوده ژوندون څخه ها سواء بل ژوندون بيخی نشته حشر او 
نشر ثواب او عقاب څه شی دی؟ او حساب او کتاب چیری کیږی؟ 


. اا اا 9 


وااب, 


دغی َد راه کب 


تفسير : یعنی رسول الله مبارک او مؤمنانو ته کفار وائی که تاسی پخپلی دغی وينا کښی 





۹٩ 


الیه یرد(٢٥)‏ الدان( ٥‏ ) 





يغ او دغه عقيده مو صحيحه وی چی وروسته له مرګه بيا ژوندون هم شته. نو ډيره ښه ده تاسی 
خو زمونږ دغه مړه شوی پلرونه او نیکه ګان راژوندی کړئ چی مونږ ئی پخپلو سترګو سره ووينو 
او په کیفیت ئی وپوهيږو. 


ږ د وو 37۶ یوو 2 لا 
اهمخنراه فومهتيو 


(نو فرمائی الله چی) آیا دغه (قريش) غوره دی (په مال او قوت کښی) که 
قوم د «تبع»؟ 

تفسیر : «تبع» د یمن د باچا لقب وو چی د ده حکومت پر سباء حضر موت او نورو ټولو 

وو «تبع» ډير تير شوی دی اله تعالى ښه عالم دی چی دلته تری كوم يو هراد دی؟ په هر حال 

دومره تری ظاهر شو چی دغه قوم د ډير قوت او قدرت خاوندان وو چی د خپل طغيان او تمرد 

په سبب هلاک او تباه شو. ابن کثير رحمة الله عليه له دغه قوم څخه د سبا قوم مرادوی چی د 

هغه ذکر د سبا په سورت کښی تیر شوی دی. والله اعلم. 


ې ٢‏ «۶ د که طاجو وت ووو و و وم 
ىن مَه امُلَهُمَانَمُكاوَامتیه 
او هغه کسان چی پخوا تير شوی وو له دغو (قوم د تبع لکه عاد او ثمود 


بلکه قوی نه وو په مال او قوت نو سره له هغه هم) هلاک کړل مونږ دوی 
بيشکه دوی وو ګنهګاران (کافران منکران له بعثه او له قيامته) 


د 


تفسير : مثلً عاد او مود او نور. الله تعالی دغه ټول د دوی د ګناهونو په بدل هلاک او تباه 
کړل». آيا تاسی له دوی نه بهتر زيات زورور طاقتور يع چی نه مو هلاکوی؟ يا موو نه شۍ 


هلاکولی؟ 


مَمَاحَلناالنِمتِوَالض له مَاحَتبالو 
بالْحَ َلكَنَ لاه 


او نه دی پيدا کړی مونږ آسمانونه او ځمکه او ټول هغه شيان چی په منځ د 
دغو دواړو کښی دی حال دا چی لوبی کوونکۍ يو (یعشئ عبث) نه دی پیدا 





۰٥ 





کړی مونږ دغه دواړه مګر به حقه سره وليکن زياتره د دغو (مشرکانو) نه 


لویه کارخانه د څه لوبو او تماشو دپاره نه ده حوړه شوی بلکه به ډير لوی حکمت سره پيدا 
کړی شوی ده چی د هغی نتيجه ضرور یوه ورځ څرګندیږی (ښکاره کيږی) چی هم دغه نتيجه 
آخرت دی. 


اك مَهّمَ الْفَصَل مِبكَائَايْمَبَ ينن نتا 


بيشکه ورځ د فیصلی (قيامت په منځ د خلقو کښۍ) وعده ( د جمع کولو) 
د دوی ده د ټولو چی په دغه ورځ کښی د ټولو حساب په يوه وخخت 
کیږی). هغه ورځ چی دفع به نشی کولی هيڅ دوست خپلوان له دوست خپل 
څخه هيڅ شی (له عذابه) او نه به له دوی سره (له کوم طرفه) مدد وکړی شی 
(چی مومنان دی) بيشکه الله هم دی دی ښه غالب قوی په انفاذ د احکامو) 
ډیر رحم والا (په انعام د اجر او ثواب سره ). 


تفسیر : يعنۍ بس پر هم هغه چا چی الله تعالی رحمت وکړی هم هغه به نجات مومی کما ورد 
فی الحدیث «الا ان يتغمدنی الله برحمته». 


رر وص اص پل هر 7 وت 
ٍن عجرت الرَّقَوِت طعامالايوټ 


بيشکه (ميوه د ) ونی د زقوم طعام خواړه د (ډير لويو) ګنهګارانو (کافرانو) 
دی.. 


تفسير : يعنی د کومی ادئنی مشامهیت لامله (له وجی) ورته «زقوم» چی په اردو ورته (سيهنډ ) 
وائی ويلی شوی دی که نه د دوزخ د زقوم کيفيت خاص الله ته معلوم دی لکه چی د جنت 


ځينی نعمتونه له دنيوی نعمتونو سره اسم اشتراک لری هم داسى د دوزځ په نسبت هم وپوهیږئ. 





بپ | 


الیه یرد(٢۲)‏ الدخان( ٤‏ ) 


کا یل کشین ف بي ثقلنو ئد زۀ 
فَلْعَيَلوَالسَِ الْحَحِتَ 
په شان د مس (او ژیړ) ويلی کړی شوی (توری خټی د تیلو) چی ايشيږی په 


وهو کل بزشان د ایشيدلو اوږ غوتیېدونکیو د فرمائی ۱ خازنانو د 
دوزح ته 7 ولنيسږع دی پس را کاږئ دی برایر منځ د دورح ته . 





لفقسیير : دغه د «(خذوه ») حکم به هغو پرښتو ته کیږی چی د مجرمینو په تعذيب ماموری دی. 





تسان ناب الحمنو 6 


بیا ورتوئی کړئ پاس پر سر د ده له عذابه د ايشيدلو اوبو 


مس ده 


تفسير : دغه اوبه به د پوزو او دماغو له لياری د دوی ګيډو ته ننوځی او د دوی کلمی پری 
کوی او د هغو توتی د باندی لويږی (اعاذنا الله منه!) 


ذَفلَّاث الْمَنيرالدنیه 


(ومه ويل شی ده لره ) وڅځکه (دغه عذاب) بيشکه ته هم دغه ته عزتمن غټ 
مشر (کافر) وی (يه رعم خيل ), 


مشرتوب او سرداری به دی ثابتوله اوس دی هغه مشرتوب چيری لان؟. 
4 ۱ هْدَامَا عٌَ به نه 


ودوّووّوې وومسوووب ومومو وي 
کاوه . 


تفسير : یعنی تاسی کله داسی يقین او باور درلود (لرلو) چی له دغه ورځی سره به مخامځ 





٢ 


الیه یرد(٢٥)‏ الدخان( ٤‏ ) 





دغی مشغولتیا کښی خپل عمر تیروو. کله چی مړه شو. نو له خاورو سره ګډوډ کیيږی» او 
وروسته له هغه بل هیڅ شی پر مونږ نه دی راتلونکی اوس خو مو پخپلو سترګو وليدی چی هغه 
ټولی خبری رښتیا وی چی انبياء عليهم السلام به د هغو بیان تاسی ته کاوه . 


سي دو للا 


2-7 وځ کت هخ 
اټ اش ن مَقَاِآمِه 
بيشکه چی متقيان به په ځای د امن کښی وی (له ټولو مکروهاتو ). 


تفسیر : يعنۍ هغه کسان چی دلته له الله تعالئی څخه ويريږی هلته به ډاډه هوسا (آرام) او 
مطمئن اوسیږی او هیڅ ډول (طريقه) خوئ او غم به دوی ته نه رسيږی . 


مول ځخووږ کي وور وودو۶ يخ 39 مه ىر ودس 
جَنت عون" يب : پليون من سي لټر متصلن؟ 


په جنتونو او چينو کښی چی اغوندی به (دوی جامی) له وريښمو نازکو او له 


تفسير : يعنۍ د دوی پوښاک (لباس) به له نريو او پريړو وريښمينو کاليو (کېړو) څخه وی او 


يو جنتی به له بل جنتىی څخه له سره اعراض نه کوی او مخ به تری نه اړوی او بی تکلفه لکه ډير 
خواږه دوستان خپلوان به سره مخامخ کینی او خبری اتری به سره کوی. 


٧٢٧ 
لك وَزْو 6۷ د ریش‎ 


هم داسی به وی بی تغيره او بی تبديلی) او ملګری به کړو مونږ دوی له 


تفسير : يعنی له دوی سره به د دوی جوړی (ښځی) يو ځای کوی. 
لم وور وه و ٢-0‏ مه 0 
ښځون ال َلهة لن 


غواړی به دوی په دغه (حنت) کښی له هر قسم ميوی حال دا چی په امن 
کښی به وی له (انقطاع او ضرر د ميوو او هر مکروه نه 





۳ 


اليه یرد(٢٥‏ ) الدان( ٤٤‏ ) 





تفسير : یعنی هره هغه میوه چی د دوی په زړه کښۍ وګرځی او دوی ئی وغواړی فورا دوی 
ته ورحاضروله کيږی او هيڅ یو فکر او انديښنه به له دوی سره نوی به پوره زړه حمعیىی او 
اطمينان سره به ئی خوری او څښی او مسرور به اوسيږی . 


س ومو رھ ور 3.3 »۶7 رور 99و ١‏ 
ادون فیاالمیت ٩ل 9۱٠١١52‏ 
نه به څکی دوی په دغه جنت کښی مرګ مګر خو هغه مرګ ړومبنی ۸ چی تیر 
شوی دی په دنیا کټی ؟: 


تفسير : يعنی هغه موت چی پخوا له دی نه راغلى وو اوس وروسته له دی نه به له سره مرګ او 


درد تاسی ته نه راځی دائم به په هم دغه عيش او نشاط کښی خوښ او خوشال اوسیږئ چی نه 
ستاسی خوندور ژوندون ته څه فنا, او زوال رسیيږی» او نه د هغه وسائلو او وسائطو ته. 


مهلم( وور ےر ٣7‏ و لا »و ساد مصاحط ١‏ ۶ قے 23 اوو 
ومهم مل اب حون فَضُل رمن رَبكَ د لت مُوَالَْورَالَطَِْ 
او وبه ساتی (الله) دوی له عدابه د دوزخ نه له جهته د فضل له طرفه د رب 
ستا»ء دغه (انعام او اکرام) هم دا بری دی ډير لوی. 


تفسير : يعنۍ له دۍ نه به بل لوی بری او کامیابی څه شی کيدۍی شی چی د الله تعالی له 
عذابه محفوظ او مأمون پاتی وی او تر ابدالاباد پوری د الطافو او افضالو مورد ګرځئ!. 


پوس سے ٧١١‏ ار تي شو سو وم 
يرنه بل اتک لی هستنک۹-۰ 
پس بیشکه هم دا خبره ده چی آسان کړی مو دی دغه (قرآن) يه ژبه ستا 
دیاره د دی چی دوی بند واخلی (ښه وپوهيږی او ایمان ری راوری اا 


تفسیر : يعنی پخپلی مورنی ژبی سره په اسانی پری پوهیږی او ياد ئی کړی. 





الیه يرد(٢٥‏ ) الحائیة(ه٧‏ ) 





یس منتظر اوسه ته (هلاک د دوی ته بيشکه دوی هم منتظر دی (هلاک د 
تاته) . 


تفسير : یعنی که دوی ونه پوهیږی نو تاسىی څو ورځی انتظار وکړئ د دوی بد انجام د دوی 
په مخ کښی راتلونکی دی. دوی خو د دغی خبری په انتظار کښی دی که کوهمه بده پيښه پر 
تاسی واقعه شی. لکن تاسی هم د دوی اخری خاتمی ته وګوری»؛ چی هغوی ته څه څه شیان ور 
د مخه کیدونکی دی؟. 


تمت سورة الدخان بفضل الله تعالى فلله الحمد والمنة 

سورة الجائیة مکية الا آية )٤١(‏ فمدنیة وهی سبع و ئلالون أية و اربع رکوعات. 

رقم تلاوتها ٥٤(‏ ) تسلسلها حسب النزول )٥٩(‏ نزلت بعد سورة الدخان. 

د الِجائية» سورت مکی دی پرته (علاوه) له )٤١(‏ آيتونو څخه چی همنلنی دی (۳۷) آيت )٤(‏ 

رکوع لرىی په تلاوت کښی 

٥٤(‏ ) او په نزول کښی )٥٩(‏ سورت دی وروسته د «الدخان» له سورت څخه نازل شوی دی. 
ر ٣ ۱۶ ٤‏ پا 
باشئع۰سچوالوالتِحَم المحِون 

شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 

امو و وو 1 ۶۸ ١‏ 1 )هد 08١‏ 
خحَزتَنْزِيْلْ الب صن الو الَصربَزَالَباقَن َو 
ردو ٣و‏ وړ وم ط 
لر لاي ۳ 

نازلیدل د کتاب له طرفه د الله دی چی ډير غالب قوی دی ښه حکمت والا 

دی . دیشکه به (بيدايښت دا آسمانونو کښی او به څمکی کټئ خامخا ډیر 


دلل (د فيا وی مؤمنانو ته. 


تفسير : یعنی که انسان ومنی نو په هم دغه د ځمکی او د آسمانونو په پیدا کولو او د دوی 
په دغه منظم او محکم نظام او قوام کښی له غور او فکر کولو څخه پر دغه خبره په ښه شان سره 





١٠٥ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الحائية(ه ٧‏ ) 





پوهیدی شی چی خامخا د دغو علويه وو او سقليه وو موجوداتو داسىی پیدا کوونکی او ساتونکی 
شته چی دغه ئی بخپل کامل قدرت او حکمت سره په دغسی محاسن او هزايا سره جوړه کړی دی 
او بخپل لامحدود قدرت سره د هغه حفاظت هم کوی. 

«البعرة تدل علی البعير واثر الاأقدام 7 علی المسير» فكیف لا يدل هذا النظام 
العجحيب الغريب علی الصانع اللطیق الخبير» 


1 007 ِ د يیو سن 
ْحَلَفََمَلسَتَمِن َلَوَاْلْرِلنره 


7 و واو دنو و و وا اور با 
(تت ) کړی دی (الله په ځمکه کښی) له هر قسم دابی (غوغندو کیو) ‏ د 
دلاُل : فقدرت او استدلال) دی دپاره ( د هغه فوم چی يیګین کوی (یر به سمعث 
باندی). 


تفسیر : يعنۍ که انسان پخپل خلقت او د نورو ساکښانو (جاندارو) او ذوی الارواحو په 
خلقت کښی غور او فکر وکړی نو د عرفان او ايمان تر درجو پوری رسوونکی په زرهاو دلائل او 
نښی په نظر ورځی چی هر يو ئی لوی برهان او قوی استدلال دی به وجود د اله العالمین . 


وَاخْيَلايِ لي والدهارهِما أََسرل الد من الصَّمَاوِمِن نت 


او به اخعتلاف د ٍ شپی او د ورځی (به تياره او رڼا» ترتيد او تنفیص او نورو 


کښی ) ام هته کې شش نال مغد اه له( پردونو آسمان له 
(اسباب د ) رزق (باران» حرارت). 


تفسير يعنۍ اویه ئی د آسمانه له طرفه رانازلۍ کړی چی د رزق او روزی ماده ده . 


فَلْتِيَاي لص بََمَوهَامتَمِنكِالرِبْسّلِمْانه 


س (اله) ژوندی کړی ده به دی (اوبو ړو ٠ه‏ ځمکه بس له مرګه (وچوالی) د 
0 او به بدلولو د بادونو ا(ه په یو قسم 0 ۳ دلګل (د قدرت) دی 
دپاره د (هغه) قوم چی عقل چلوی. 


تفسير : يعنی که لږ څه هم له پوه او عمُل څخه کار واخلئ نو دغه درمعلوهمیږی چی دغه امور 





٩ 


الیه یرد(٢٥)‏ الجائیت(ه؛ ) 





پرته (علاوه ) د هغه زبردست قادر او حکیم له قوته او قدرته د بل هيچا په واک (قبضه) او 
اختيار کښی نشته. لکه چی پخوا له دی نه په څو څو ځايونو کښی د دی مفصل تقرير لیکلۍ 
ديی. 


كلك امْرَسُْيدَاَياصِبالَعَ بَایْحِيِيَابََُ 
: هره 


دغه (علامی د قدرت لوی ) دلاکل رو قدرت) د الله دی چی لولو ئی مونږ په تا 


پاادی په راه مور چو د په وو نې له 2:301 
يس له دلایلو ( د قدرت) د الله ایيمان به راوړی دوی؟ (بلکه نه نی راوړی) . 


تفسیر : يعنۍ له ما سواء الله څخه بل کوم شی د بندګۍ او عبادت وړ (لائق) او مستحق دی؟ 
او بغیر د الله له خبرو ځنی بل کوم کلام د آوريدلو او منلو قابل دی؟ کله چی د داسۍ لوی 
مالک داسی رښتیا او صافی او سمی خبری هم كوم بد بخت نه قبلوی نو بالاخر دوی د کوم شی 
په انتظار کښی دی چی هغه به بیا منی.؟ 


دبللعل اه او کم ات الو عل ليه د عْمَسر 
لسا 


بی هلاک افسوس دی هر دروغ تړونکی ګنهګار ته ېې آوری آيتونه (د 
اوو بر مون سو ييو واي (به کفر خپل) به 
دی حال کو چو مفتثکر (ګرځلوک وق له امانوی لهچ کن نه دی 
آوريدلی هغه ( آيتونه). 


تفسير : يعنی د ضد او غرور له سببه د اله تعالئی خبری نه اوری او تکبر او لوئۍ ورته اجازه 
نه ورکوی چی له خپل جهالت او حماقت څخه لاس واخلی کله چی حقه او رښتیا خبره آوری 
داسی تری مخ اړوی لکه چی له سره ئی نه وی آوريدلی. 





الیه یرد(٢۲)‏ الجائيه(ه٧‏ ) 


فراع ب ال َوداعَلَِن اييَتَاسا لن هنوا 
بد نښتدبنئ؟ 





يس رزريری و رکړه ده ته به عذاب دردناک سره . او کله چی يوه شی له آيتونو 
ارا ا طړع فو عاک رمع لی هرو و هکرو ده 


(دروغحنان متکبران مسخره کوونکی ) شته دوی ته عذاب سپکوونکی . 


تفسير : يعنی څرنګه چی دوی له آيات اله سره د اهانت او استخفاف معامله کوی نو د هغه 


و 7 77 ۹ 29 و 2وو ر ».9 ٢‏ مدا 
من راوه جهکی ولد يصۍ ماسب لاه ُو 


مِن دن لاير 


وروسته له (مرګه) د دوی دوزخ دی او دفعه به نه كړی له دوی نه هغه څيز 
چی. کسب کړی وی دوی هيڅ څیز (له عذابه) او نه (به دفعه کوی) هغه 
بتاك چی نيولی دی دوی بی له الله دوستال (معبودان). 


ورځی چی هغوی له ماسواء الله څخه معبودان دوستان او رفيمان ګرځولی شوی وو او له هغوی ځنی 
ئی د ډیر امداد او اعانت توقعات هم درلودل (لرل). 


لاي عَظمدَامئ لن وباد هم 
علاب من رجزا الخ 


او سته دوی ته عذاب ډیر لوی )د دوزخ). دغه (قرآن کامل) هدایت دی او 
هغه کسان چی کافران شوی دی به آيتونو د رب خپل شته دوی ته عذاب له 
( هغه ډیر سق تا عدذاب درد روو کر نه . 





٨۸ 


الیه يرد(٢٥‏ ) الجائيه(٤٧‏ ) 





تفسير : يعنی دغه لوی عظیمالشان برکت او ستر هدايت دی چی د هر راز (قسم) ښو او بدو 
لیاری او چاری انسانانو ته ښيی» هر هغه څوک چی د دغه لوی قرآن احکام او بيان نه منۍ او 
هغه دی خپل ځان د ډیر سخت غليظ او دردناک عذناب ګاللو (برداشت کولو) دپاره آماده او 

تيار کړۍ!. 


٣و‏ دو کی سل ٢‏ صا -ْ- 278 د نه ځڅو 
الله ادي مخلَكُوالصَايّىَالْفَلْكَِ وباص 

الله هغه (اذات) دی چی مسخر (تابع) کړۍ ئی.. دي تاسی ته بحر سيند دپاره 
د دی چی ګرڅی بیړی په دغه (بحر) کښی په امر حکم د الله سره . 


تاسی بلا تکلفه د خپلو بيړيو او جهازونو په وسيله پری ګرځئ! او له ميلونو میلونو ژورو (ډوبو) 


١) 7 ومو‎ 7-17١ ۹٩ ١ و‎ ٠٣٠ 

ولتنعوامِن فصله د روت 

او دپاره د دی چی طلب کوئ تاسی له فضله د الله او دپاره د دی چی شکر 
ئی وباسئ. 


تفسير : يعنی بحری تجارت وکړئ!» پا ښکكار وکړئء!» يا د ده له منځه مرغلری او نور 
شيان ویاسئ! او د دغو ګردو (ټولو) منافعو او فوائدو د حاصلولو په وخعت کښی هغه حقيقۍ 
منعم مه هیروئ! او د ده حق اداے کړئ او قدر ئی په ښه شان سره وپيژنئ! او په ژبه او زړه او 
قلب او قالب سره ئی شکريه ادا کړئ!. 


مرسيم 9 ۱۱.٢ ٤" ٨‏ ررڅه ویغځید «وډ د 9ط 
ملمِکاف‌الكکموټ وان الرښ جيَعامنه 
او په کار لګولی مسخر کړی ئی دی تاسی ته هر هغه شيان چی به اسمانونو 


کښی دی (لکه لمر قمر نجوم) او هر هغه شیان چی په ځمکه کښی دی (لکه 
اویه خاوره او حېوانات او نونا ټول (مسخر) له (طرفه ْ0 الله (ری). 


تفسیير : يعنی پخپل حکم او قدرت سره ئی دغه ګرد (ټول) شيان ستاسی په کار کښی لګولی 
دی . دغه د الله تعالئ لویه مهربانی او فضل دی چی دغسی عظیم الشان مخلوقات ئی د انسانانو 





۹٩ 


اليه یيرد(٢٥‏ ) السائية(ه ) 





د خدهت)» منمعت او چړ چو دپاره به کار کښی لګولۍ دی . 


پا ۱٧١‏ دو مسر سن وص 
اق لك لاب لِعَومِسَتن؟ 
قوم چی فکر کوی ( په دغو مخلوقاتو کښی). 


تفسیر : که انسان فکر او غور وکړی نو پوهیدلی شی چی دغه شی د ده له توانه» قوته او 
قدرته وتلی وو» محض د اله تعالى په فضل او د ده د کامل قدرت په برکت دغه ګرد (ټول) 
شيان زمونږ په کارونو کښی بوخت (مشغول) او لګیا دی. نو لامحاله زمونږ دپاره هم دغه کار په 
کار دی چی په کوم کار کښی مشغول او لګیا شو. او هغه کار هم دا دی چی خپل عمر د هغه 
حقیقی منعم او علىالاطلاق محسن په عبادت او اطاعت کښی تیر کړو چی زمونږ خالق او مالک 
دی او پخپل مستعار حيات کښی يوه شیبه هم د اله تعالئ له ياده غافل نشو څو په هغه سره 


مس ۶ه ۱ ۶7-:.۶) هک ے ‏ ۶ه ٧٣)‏ ۱ 
ُل لدب امَواْمرُوَالِ ين مال 
ووايه (ای محمده )0 هغو کان ته چی ايمان ٣‏ راوری دی چی مغعفرت 


سوادتو) د الله: 


تفسیر : له «ايام الله» يعنی د الله له ورو څخه هغه ورځی مراد دی چی په هغو کښی الله تعالی 
خپلو دښمنانو ته كومه خاصه سزا وركړی يا پر خپلو بندګانو كوم مخصوص انعام او اکرام ابذال 
او احسان وکړی لهنا له شه کل مسلون يملل بک څخه هغه کفار مراد دی چی د الله تعالی 
له رحمت څخه بیخی نااهيده او د ده له عذابه بیخی بی فکره وی . 


سو رے عځدوام راسامو سه ودوم 
ايجری فومايما کاپراټسب ن 
د پاره د دی چی جزاء ورکړی (الله) هغه قوم ته پر هغه چی وو دوی چی 


کسب کول به ئی. 


تفسير : يعنىی اى مسلمانانو تاسى د دوی د بدل او انتقَام اخيستلو په فکر کښی مه اوسئء! د 





۱١١۰ 


اليه يرد( )٥٢‏ الجاثية(٤٥‏ ) 





هغوی معامله پاک الله ته وسپارئ! هغه بخپله دوی ته د دوی پر شرارتونو کافی او پوره سزا 
ورکوی او د مؤمنينو د صبر» تحمل عفوی او تیريدلو مناسبه صله هم ورکوی. 


و رر »ے سر ډاے هه حرص ري 7و د 
مل صَااولمفي وس اسارقعل 
هر هغه څوک چی وکړی (کوم کار) نیک نو (وکړ ده دا کار) دپاره ( د 


نفم) د ځان خپل او هر هغه څوک ( چی وکړی کوم کار) بد پس پر هم ده 
دی (وبال او ضرر ئی). 


تفسیر : يعنۍ د ښو کارونو مناسبه صله هغو کار کوونکيو ته رسیدونکی ده الله تعالىی هغه ته 
هیڅ ضرورت نه لری او بدی کوونکی پخپله په خپل حق کښی خراب تخم شندی او کری ئی او 
د نعْصان په فکر کښی اوسی او هر کار او عمل چی کوی په دغه علم قصد او نیت سره ئی 
وکړی چی د هغه نفع او نقصان دواړه زما خپل ځان ته رسیدونکی دی. 


مال مه 


 .)ولامعا‎ 


تفسير : يعنی څه مهال (وخت) چی هلته ورسيږی نو د دوی تول ښیګڼه (فائده ) او خرابی د 
دوی په مخه ورځی او هر يو به د خپلو اعمالو او چارو نتيجه او سزا ومومۍ او د خپل عمل د 
ميوی خوند به وڅکی. 


د ږن هِ ۸٠‏ هه "هه :ً 
اَي مب روما ویک 


- هر‎ ٠ 


او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ بنی اسرآئيلو (اولادی د يعقوب) ته 
کتاب (توریت) او حکم (په تورات په مابین د خلقو کښی) او نبوت (موسی 
او هارون ته له دوی نه) او روزی کړی مو وه دوی ته له څيزونو پاكو حلالو 
(لکه من او سلوی). 





١١١۱ 


اليه يرد( ٥٢‏ ) الجاتيه(ه٧‏ ) 





تفسير : یعنی توریت ئی درکړ» او سلطنت» پا د فیصلى قوت يا د پوهنىی خبری» یا د دين 
پوه ئی درعطا کړه او ډیر زیات انبیاؤ الله ئی په تاسی کښۍ همبعوث کړل دغه خو روحانی غفا 
وه که جسمانی غذا ته وګورئ هغه ئی هم په کثرت او افراط سره تاسیى ته درعطاے کړی ده تر 
دی چی «من او سلوی» ئی هم پر تاسی نازل کړل. 


خحکےداووےم» 7۱١‏ وص نت 
وفضَدْنْهَممَلَالْنَ‫6 
او فضیلت ورکړی وو مونږ دوی ته پر خلقو (د زمانی خپلی). 


تفسير : يعنی د هغی زمانۍ پر ګردو (تولو) خلقو دوی ته کلى فضیلت حاصل وو او د ځینو 
جزئيه ؤ فضائلو په اعتبار نو د هغی زمانی قيد لګولو ته هم دومره ضرورت نه پاتی کیږی. 


نټ م۶ لځ یئ 


8 
مميت من الامر 
او ورکړی وو مونږ دوی ته ښکاره دلال له امره (له دينی احکامو) 


تفسیير هٌ یعنی نهایت واضح او مفصل احکام» یا ښکاره واضح معجزات چی د دين په باب 


الما الا بَعَد ماجاءِهُمَالوِل ضيَلَهمَِ بس 


دو ,9-939 )۱ ه .2۲۲۶ یو 2 الوم 
يقَصِی بيْه موه القِيْمَةِدِمَاعَانَايْْهِ بُخَلفْنَ ٧‏ 


يس ونه کړ اختلاف (دوی په امورو د دين کښی) مګر پس له هغه چی راغی 
دوی ته علم له جهته د هغه ضد او عناد چی وو په منځ د دوی کښی بيشکه 
رب ستا به حکم وکړی په منځ د دوی (او ستاسى) کښی په ورځ د قيامت په 
هغه شی کښی چی وو دوی چی په هغه کښی به ئی سره اختلاف کاوه . 


تفسير : يعنی تاسی له ضده او عناده او له خپل نفسانيته اصلی کتاب پريښۍی دی او بيشماره 
فرقی جوړی شوی دی چی د دوی عملی فیصلی به د قیامت په ورځ کیيږی. او هلته به دوی ته ښه 





١٢ 


الیه یرد(٢۲)‏ الجائیقژه؛ ) 





معلوم او دغه پته به ولګیږی چی د دوی منشاء ماسواے د نفس پاللو او هووا او هوس خوښولو بل 
هيڅ شی نه وو. 


و 3 بي واه وه 7 
صُجَعلَنك عل شر دیل من لام فَانيَعها ولاتَلبَعامَيَاء 
الښلاعمون" 

بيا مو وګرځولی ته ولاړ پر شريعت ارته لياره له کاره د دين پس متابعت 


وکړه د هغه او متابعت هه کوه د ارزوګانو د هغو کسانو چی نه بيوهيږی 
دوی (په حقيقت د توحید). 


تفسیر: يعنۍ د دغو اختلافاتو او د ګوند (ډلۍ) او ګوندبازی (ډله بازئ) په موجودیت کښی 
مونږ تاسی د دین په صحيحه لیاری قائم کړئ. نو تاسی ته او ستاسۍ امت ته لام دی چی پر 
دغی سمی صافیۍ برابری لياری باندی برابر او مستقیم واوسئ! او هيڅ کله به خطاء او تیروتلو 
سره هم د دغو جاهلانو او ناپوهانو په فکر غوښتنه او خواهشونو مه ځئ مثلاً د دوی غوښتنه 
داسی ده چی تاسى د دوی د طعن» تشنيع» ظلم او تعدی څخه په تنګ راشئع او د دعوت او 
تبليغ له کارونو څخه لاس واخلئ! یا په مسلمانانو کښی هم داسی تفريق او اختلاف ولویږی چی 
دوی پخپله په هغه کښی اخته او مبتلا دی. په دغه صورت کښی واجب دی چی د دوی دغسی 
غوښتنی بیخی پائمالی او خرابی کړی شی؟. 


د ۹« 2۶2۶8 ١٢١ ٥‏ چے 
اه لن نوا الله نتا 
بيشکه چی دوی له سره به دفعه نه کړی تا له (عذابه د) هيڅ شی». 


تفسير : يعنی د دوی په طرف ستاسی متمایل کیدل تاسی ته د الله تعالئ په نزد هيڅ په درد 
نه خوری او په کار نه درځی. 


و ّ-‫ 
مالك ليم برض واه َللمَينَ ۹ 


او بېشنکه چی ظالمان کماکئی د دوی دوستانل ( کار جوړونکی ) دی د ځینو 
نورو او الله ولی دوست دی د متقيانو (به اعانت نصرت اثابت سره ). 





۱۳ 


الیه یرد(٢٥۲)‏ الجائیة(ه) ) 





تفسیر : يعنی منصف او رښتیا خوښوونکى مسلمانان د ظالمانو او بۍ لیاری کفارو رفیق او 
ملګری له سره نشی کیدی. دوی خو د الله تعالی مطيع بندګان دی. او الله تعالی هم د دوی 
رفيق ناصر او مددګار دی. لارم دی چی دوی پر هغی سمی ليارۍ لاړ شی او پر هم هغی باندی 
رهم ٣‏ 


وحصځو یم خوهو ټسوږ 28د وص 
مد ابصا للگاس وهدی وَحمه لَعَومِيوِنه 
دغه (قرآن) بصيرتونه بندونه دی دپاره د خلقو او هدايت ليار ښوونه دی او 


تفسیر : يعنی دغه قرآن پر ډیر بصیرت زیاتونکيو حقايقو مشتمل دی خلقو ته د کار ښۍ 
خبری ښیی او د بری او کامیابی لياری هغوی ته ښيی او هر هغه خوش قسمته او بختور سړی 
چی پر دغو هداياتو او نصائحو باور او یقین وکړی او په ښه شان سره پری عامل شی نو د دوی 
په حق کښی به خصوصی ډول (طريقه) سره دغه قرآن رحمت برکت او لوی نعمت دی. 


کو ار له 9ه 2 ه۶ ١))‏ ځی| وب ورم و رسچئ 9ء ۱لو 

آصحيت لن اښرخواالشيات ان له ممالذين امنوا 

س» ے بل ۱١‏ کا سر و و وږراوددء زر سور ع 

وډلوااشملیت سواءصياه ومما اه سا ميتي 
آیا ګمان کوی هغه کسان چی کړئ دی بد کارونه (د شرک او کفر) د دی 
چی وبه ګرڅوو مونږ دوی ل په آخرت کښي) په شان د هغو کسانو چی ايمان 
تن راوړی دی او کړی دی دی ښه (عملونه ) براىر (او بو کالنيا به وی 
ژوندون د دوی او مرګ د دوی (بلکه نه دی برابر) بد دی هغه چی حکم 
کوی دوی (چی دا برابری ۳ 


تفسير : يعنی د الله تعالى د حکمت پر شؤن له نظر اچولو څخه آيا کوم عاقل داسی اټکل او 
ګمان کولۍ شی چی له یو بد عمله او له يوه صالح انسان سره به رب المنان څرنګه يو شان 
معامله وکړی او د دغو دواړو آخره خاتمه به څنګه سره برابره کړی؟ داسى له سره کیدونکۍ نه 
دی نه دغه دواړه په دغه ژوندونا کښی سره يو شان دی او نه به له مړ کيدلو څخه وروسته برخه 
کيږی او هغه د علو» نصرت» رفعت او هغفرت وعدی چی دلته ورسره کړی شوی دی هغه د يوه 
بدکار کافر به برخه کله کیدی شی. د کفارو دپاره د دغی دنیا په ژوندانه کښی د «معيشة 





١٤ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الجائیة(٤٧‏ ) 





ضنگک » او په عقبی کښۍ پرته (علاوه) له لعنت او خسران بل شی نشته. الغرض دغه دعوی بيخی 
غلطه او دغه خیال بالکل چټی (بیکاره) او مهمل دی چی اله تعالى به د نیکانو او بدانو موت 
او حيات سره يو شان کوی. د اله تعالىی د حکمت مقتضا له سره داسی نه ده بلکه ضرور د ده 
مصلحت او معدلت د هغو دواړو د اعمالو جزاء او سزا په پوره او کامل صورت سره ورکړی او 
ډیر صحيحه او درسته نتیجه به تری څرګندوی (ښکاره کوی) . او د هر یوه د نیکی او د بدی 
فىالجمله ځينی آثار هم دلته هم ظاهروی مګر د هغوی پوره مشاهده او معائنه وروسته له مرګه 
کیيږی.: 


ره ٠٨‏ 7 اپ 7 و وه« م ص 
دن همت ال ای لین يما 
و رس 9 رو 9 » 29 
کت ل7 
او پيدا کړی دی الله آسمانونه او ځمکه په حقه سره (لکه چی مناسب وو) او 
دپاره د دی چی جزاء ورکړه شی هر نفس ته په هغه عمل سره چی کړی ئی 


وی او پر دوی به ظلم ونه کړی شی ( په تزئيد د سيغاتو يا تنقیص د 
نر 


نفسير : یعنی ځمکه او آسمانونه ئی هم داسی خوشی او چټی (بیکاره ) نه دی پيدا کړی» 
بلکه په نهايت حکمت سره ئی د کوم خاص مقصد او مصلحت دپاره پیدا کړی دی څو مخلوق د 
هغو پر احوالو غور او دقت وکړی چی کوم شيان ئی جوړ کړی په ښه ډول (طريقه) او ښه 
حکمت او اتفقان سره ئی پيدا کړی دی او له هغو ځنی دغه خبره ځان ته معلومه کړی او اندازه 
ئی ولګوی چی يوه ورځ هرومرو (خامخا) د دغو موجوداتو او د دغى عظیيمالشانی کارخانۍ 
نتیجه هم ظاهریدونکی ده چی هغه ته آخرت وائی او هلته به هر چاته د ده د اعمالو حزاء او 
سزاء ثمره او نتیجه ور وړاندی کیږی. او هر څه ئی چی کرلۍ وی هغه به ریبی. 

د عمل له مکافاته غافل مه شه! له غنمو غنم کيږی له اربشو نه اربشه 


ايم لوالا 


آیا بس وينی ته هغه څوک چی نيولی وی ده معبود خپل ارزو ( د نفس) 
خپل او ګمراه کړیئ وی ده لره الله په علم باندی (چی استعداد ئی ورته 





١ ٥ 


الیه یرد(٢٥)‏ الجائيت(ره٧‏ ) 





تفسير : یعنی الله تعالی ته معلوم دی چی د هغه استعداد خراب دی او د دغی خبرۍ وړ 
(لائق) او مستعد دی چی له سمی لياری څخه دی لوری او بل لوری ته درومىی یا دا مطلب چی 
هغه بدبیخت وروسته له علم» یوه » ايمقان او ادعان ګمراه شوی دی. 


ےم هه ٢-4‏ سس د2957 و 6ه و 
فخرعل سممه حل ع بصراعشوامن هد يه 
٠ ۳-0‏ 
من سیا 0 ُو 


او مهر لګولی وی پر غوږونو د ده او پر زړه د ده 2 ددد37 
سترګو د ده برده پس څوک به لياره 101070777 ته يس له ( ګمراه کولو د ) 
پوه بي اب اوي پد هن (او غور او دقت نه کوئ بلکه بند 


پری واخلئع). 


تفسير : يعنۍ هغه سړی چی محض خپل نفسانی خواهش خپل حاكم او معبود وګرځوی او هر 
چیيری ئی چی خواهش وی هغه لوری ته لاړ شی او د حق او باطل د معلومولو او بيلولو معيار له 
ده سره هغه د ده نفسانی خواهش او غوښتنه وی نو الله تعالی دی د ده په هم هغی خوښی کړی 
ګمراهی کښی پريږدی» بيا د ده حالت داسی کیږی چی نه ئی غوږونه پند او نصيحت اوريدۍ 
شی» او نه ئی په زړه کښی رښتیا خبری ځای نیولی شی او نه پری پوهیدلی شی او نه د ده په 
سترګو کښی د بصیرت رڼا بريښی ظاهر دی چی الله تعالی هر هغه څوک چی د ده د اعمالو به 
سبب داسۍ يوه حالت ته رسوی بل به کوم قوت او طاقت وی چی وروسته له هغه دی پر هغی 
سمی لیارۍ راولی . 


ماما الاما الد باوت الله 


او وائی (کفار) نشته ژوندون مګر هم دغه ژوندون زمونږ دی په دغی دنیا 


کښی چی مړه کيږو او ژوندی کيږو او نه مو هلاکوی مګر زمانه. 








تفسير : يعنی کفار وائی ماسواء له دغه ژوندانه بل ژوندون نشته بس هم دغه دنیا ده چی مونږ 
په کښی ژوندون کوو او مرو لکه چی د باران په اثر په ځمکه کښۍ شینکی او ترکودی 
زرغونیږی» لوئیږۍ» وچيږی او بيا له منځه ورکيږۍ د انسان حال هم پر هم دغه قیاس کړئ 
چی يو وخت پيدا کيږی او تر يوه معينه وخته پوری ژوندون کوی او بالاخر د زمانی چورلیدل 
او تدویر ئی له منځه پورته کوی او ژوندون ته ئی خاتمه ورکوی او د موت او حيات هم دغه 





١١٩ 


الیه يرد(٢٥‏ ) الحائيت(ه٧‏ ) 





سلسله تل تر تله ادامه او تسلسل لری» او ما سوا له دی نه بل هيڅ شی نشته. حال دا چی د 
منكرانو دغه عقيده غلطه ده. 


مه ٥‏ ۸ : وک اظّوص 
وم لَمَسَبلِكتَمِنَءٍ ان همظن" 


او نشته دوی ته په دغه (انتساب د مرک زمانی ته) هيڅ قدر علم پوه نه دی 
دوی مګر ګمان کوی (او اټکل چلوی او دغه خبره بی دلیله وائی). 


تفسیر : يعنی «دهر» د زمانی نوم دی چی هغه هيڅ کار کوونکی نه دی ځکه چی به هغه 
کښی نه حس شته او نه شعور او نه اراده لامحاله د دوی مقصد به له دی نه بل کوم شی وی چی 
هغه د دوی په زعم نه معلومیږی» لیکن په دنيا کښی د هغه تصرفات چليږی نو بيا د هم دغو 
تصرفاتو او تحولاتو نسبت ولی اک الله تعالی ته ونه کړی شی چی د ده وجود او علیالاطلاق 

متصرفوالی له فطريه وو دلائلو او عقليه وو او نقليه وو براهينو څخه ثابت شوی دی او د زمانۍ 
تحولات تبدیلات او انقلابات او د ورځی او د شپی تبديل او اختلاق او نور ټول د ده د قدرت 
په لاس کښی دی هم دغه معنۍ په حدیث کښی ښوولی شوی ده چی «دهر » الله دی نه ښائی چی 
دهر ته بد وويلی شی» ځکه څه مهال (وخت) چی انسان دهر ته بد وائی په دی نيت ئی وائی 

چی د دهر حوادث ورته منسوبيږی» حال دا چی د دهر ټول حوادث د الله تعالی په مشیت او 

ارادی سره کیږۍ نو د دهر بد ويل په حقيقت کښی د الله تعالىی په حضور کښی بی ادبی او 

ګستاخحی ده اعاذنا الله منه. 


ليميا یټ اا هڼ الد 
تُوَابابَان ئس 


ره »۷ 
او هر کله چی ولوستل شی پر دغو (کفارو) آيتونه (د قرآن) زمونږ ښکاره 
نو نه وی حجت دلیل د دوی مګر دا چی وائی راولږئع پلرونه زمونږ که چيری 
يئ تاسی رښتینی په دغی وينا خپلی کښی چی پس له مرګه بیا ژوندون 
دی .١‏ 


تفسير : يعنی کله چی د لوی قرآن آيات يا د بعث بعد الموت دلال دوی ته اورول کيږی نو 
وائی چی مونږ له سره د دغو دلائلو منونکۍ نه يو هو! که تاسی بخپله به دغىی دعوی کښۍی 


رښتينی يغ نو زهونږ مړه بلرونه او نيکونه راژوندی کړئ او راوئی ښيئع» نو خامخا مونږ به ستا 





١۷٧ 


الیه یرد(٢٥)‏ الجائیة(ه؛ ) 





دغه ګردی (ټولۍ) خبری منو چی بيشکه پس له مرګه په حقه او رښتیا سره بيا ژوندی کیيدل شته. 


2 
)ل۶ ۰ه وځیکشه ۶ 2٥‏ ږ کےه -2 - ۶ یي ۶ امه 
کل الله يي سمش بَجْمَعال يَْمِالْمَةٍ 
ي3 


رَمَفِيّهِ لن اكََالكَاس نم یه 


ووايه (ای محمده ! دوی ته) چی الله ژوندی کوی تاسی بيا مړه کوی تاسىی 
بیا به سره ټولوی تاسی ورځی د قيامت ته چی نشته هيڅ شک په (راتلو د ) 
نن ولیکن زیاتره (کافران) خلق نه پوهیږی. (نو څځکه تری انکار 
کوی اا 


تفسير : يعنی هغه ذات چی يو ځلی مو ژوندی کوی او بیا مو وژنۍ هغه ته دغه کار څه 
سختی او اشکال لری چی تاسی بيا ژوندی کړی او بيا هو ګرد (ټول) سره يو ځای راټول او 
جمعم کړی؟. 


٠‏ 2۱۶۶ لا کس و و را 

ويلو مك الصّمُوت و رض و دوه نوم دوم اضر 

41 له 
او خاص الله لره دی سلطنت د آسمانونو او د ځمکی (سره له آسمانونو او 
حځمکیى خلقا » ملکا و عبيداً) او به هغه ورځ کښی چی ودريږی قيامت نو په 


دغه ورځ به زیانذکاره شی مبطلان (کافران). 


تفسير : په هغی ورځی کښی چی ذليل» سپک او خوار ودريږی نو هلته به دوی ته دغه خبره 
ښکاره او څرګندیږی (ښکاریږی) چی تیروتلی او غولیدلی وو. 


وى كَُ اليل لدد ِل به الْمسَمنَ 
0 


او وبه وینی ته (ای کتونکیه په قیامت کښی) هر امت ناست پر ځنګنونو 





١٨۸ 


الیه یرد(٢٥)‏ الجائیقزه؛ ) 





خپلو (له خوفه او هیبته) هر یو امت به رابللۍ شی په طرف د کتاب 
اعمالنامی خپلی نو وبه ويل شی دوی ته له جانبه د الله چی) نن ورځ به 
حزاے در ٠‏ شی (تاسی ته د) هغو (اعمالو) چی وئ تاسىی چی کول به مو 


هر سړی ته د ده له هغه عمل سره سم بدل جزاء او سزا وررسيږی چی په دنیا کښی ئی کړی وی. 


١‏ )م۶ 2 ۶2 سوط 


دغه کتاب زمونږ دی خبری کوی (او شاهدی وائی) پر (اعمالو د) تاسی 
باندی په حقه سره . 


تفسير : یعنی هر هغه کار چی کړی ئی وی» دغه اعمالنامه به هم هغه په پوره او کامل صورت 
سره درښیی او د يوی ذری به اندازه به هم په هغه څه تزئید او تنقیص نه کیږی. 


اَم ان شه 


بيکشه مونږ وو چی امر به مو کاوه په ليکلو سره د هر هغه څه چی وئ 
تاسی چی کول به مو په دنیا کښی). 


تفسیر : يعنی زمونږ په علم کښی هر شی له ازله شته» مګر د دوی د انضباط دپاره زمونږ 


پرښتی ممرری دی چی د دوی ګرد (تول) اعمال حقاً حقاً ولیکی» نن د دوی لیکلی شوی 
مکمل ریورټ ستاسی به مځ پښتئ پروت دی . 


خُلَمُوَلرليَنه 


يس هر څه هغه کسان چی ایمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه) 
يس ننباسی دوی رب د دوی به رحمت (جنت) خپل کښی دغه (ننوتل د 





۹٩ 


الیه يرد(٢٥‏ ) الجاثیة(ه٤٧‏ ) 





حنت) هم دغه بری دی ښکاره. 


تفسير : یعنی په جنت کښی به الله تعالى مومنان داخلوی چی هلته به اعلی درجه سره رحمت 
او هر قسم مهربانی ویى. 


ړ. سسامي یدل عَلِيدُه فَاستدَونه 


میا 


سصوينگ و سر شوی دی لوبه ويل شی دوی ته داسی ) آیا 
وکن (او ایمان مو یر رانه ٢‏ او وئ تاسی قوم ګنهګاران 0 


تفسير : يعنی زمونږ له طرفه د پندونو او نصيحتونو پوهولو او د حجت د اتمام ګردی (ټتولی) 
خبری دوی ته ور رسولی شوی دی» او له هيڅ پلوه هيڅ يو قصور او لنډون په دغه مورد کښۍ نه 
دی پاتی» خو سره له هغه هم د دوی د غرور او تکبر سر ښکته نشو او بالاخر د پخو مجرمانو 

به حیثیت واوښتل یا له رر يَنُنْكوْكْمامُِمنَ 4 څخه داسۍ مطلب واخیيست شی چی تاسی لا 

له پخوا څخه جرائم کوونکی خلق وئ. 


َال مدا ېس مَمَمُلَنِ 
سر مَالمَاعه نن لقا يشتیشه 


او هر کله چی وبه ويل شو (تاسو ته ای کفارو چی) بیشکه چی وعده د اله 
حهه ده (یه ژوندون سرو او ات رنه ته شک په (راتلو) د هغه کښی نو وبه 
ويل تاسی نه پوهیږو چی څه شی دی قيامت ګمان نه کوو مګر ګمان لږ او 
نه تو غون تش وزو کن (یه راتلو د قیامت). 


تفسیر : يعنی مونږ په دی باندی هيڅ نه پوهیږو چی قيامت به څرنګه وی؟ ته د قيامت کوم 
عجيب او غريب احوال چی بيانوی مونږ پر هغه له سره يقين او باور نشو کولی» هو! دغو خبرو 
او اترو او ستا د ډیرو آورولو په اثر يو لږ څه ضعیف امکان او يوه توره تیاره خیال ئی زمونږ 





۱٠۰ 


الیه يرد( ٥٢‏ ) الحاثية(ه٧‏ ) 





په افکارو کښۍ کله نا کله راځی چی هغه بيله خبره ده . 


سسص چوو رن 9 ٢٢‏ ے ۍٌ ېو .دو ووم 
و الَيْمَسباَاعمِلوامسَانَ امه 
او ښکاره به شی (به قيامت کس ا دوی ته ناکاره والی (ريدی حزاوی) د هغو 


(يدو اعمالو ) چی کړی وو دوی (به دنيا کښی) او چاپیر (نازل) به شی به 
دوی عذاب د) هغه چی وو دوی چی په هغه پوری به ئی مسخری کولی. 


تفسير : يعنی څه مهال (وخت) چی قيامت راشى» د دوی دغه ټول بد کارونه او د هغو نتائج 
به د دوی په مځ کښی وروړاندی کیږی» او د عذاب او د نورو انذاراتو په نسبت څه ټوکی ټکالۍ 
چی دوی به كولی هغه ټول به د دوی په مخ کښی راځی او دوی چپ له خپل تصوره په هم هغو 
کښی اخته او ککړ کیږی. 

د ملاککة العذاب په ژبه دغو کفارو ته د الله تعالئ اعلئ شانه واعظم برهانه له جانبه دغسی خطاب 
کیږی چی. 


ردو 8۸ص - ۱27 اسا ۶ وواخیڅلامو و ١ه‏ 
مَقَيّلَالمفَةَ تسا هوينو لقا نمي من 
او وبه ويل شی چی نن ورځ به هیر کړو (یری به ږدو) مونږ تاسی (يه دورځ 


کښی) لکه چی هیر کړی وو تاسی ملاقات د ورځی ستاسی دغه (چی ورځ د 


قيامت ده .١‏ 


تفسیر : يعنی په دنیا کښۍ دغی لوئۍ ورځی ته مو هيڅ فکر او خيال نه وو او بیخۍ مو 
هغه نه يادوله نن مونږ هم په لطف او مهربانی سره ستاسۍ يادونه نه كوو او تل تر تله مو په هم 
دغه عذاب کښی هم هغسی سره خوشی پریږدو لکه چی تاسۍ په دنیوی مزو» میلو» او چړچو 


کښی ډوب تللی وئ. 
وماوبوالدارومالکه من وين دلا وان 
لت اليهه وليه 


او ځای ستاسی اور دی او نشته تاسو ته هیڅوک له مدد ګارانو (چی مو تری 





۱١١۱١ 


الیه یرد(٢٥‏ ) الحائیت(ه٧‏ ) 





خلاص کړئ). دغه اهنت لن دی ضنه دی ا چی بيشکه تاسی نیولی مو وو 
اتونۍ و قرآن) د الله به توکو سره در وو و ې 


تفسير : يعنی په دنيوی مزو او چړچو کښی داسی مشغول او لګيا شوی وئ چی له سره دغه 
خبره ستاسۍ په فکر او خیال کښی نه ګرځيده چی کله به دلته راځئع» او له اه تعالی سره 
مخامخ کیدونکی يئ» او که څه خيال هم تاسی ته در پيدا شوی وو نو داسۍ به مو ګټڼل او 
تصور به مو کاوه څرنګه چی نن په دنيوی ژوندانه کښی مونږ د مسلمانانو حريف او مقایل طرف 
ګڼلی کیږو په اخروی ژوندانه کښی به هم مونږ د هم داسۍ قوت او زور خاوندان يو. 


فَاليھلاججونمښاولاه مون 6٧‏ 


نو نن ورځ وبه نه ايستلی شی دوی له دوزخه او نه به د دوی عذر قبول (او 
توبه وفتله شی . 


تفسير : ٧‏ يعنی نه دوی له دوزخه ايستل کيږی او نه داسۍ کومه موقع دوی ته ورکوله کیږی 
چى به به هغی کښی څه عبادت او ريیاضت وکړی او د رب العزت د رضاء همیمنت ځان ته حاصل 


کی 


فَلواامَنِالعَت مت ال نن که 
ريق الشمټ ول دَمََالَرايمُ 6 


يس خاص الله سره ده ټوله ثناء صفت چی رب د آسمانونو او رب د ځمکی 
دی رب د ټولو عالميانو دی. او خاص الله لره ده لونئی به اسسماتونو او به 
شمکه (به غلوياتو او سفلياتو؟ کښی او :هم دی دی ښه غالب قوی (په: نماد 
د احکامو) ښه حکمت والا (اچی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوی). 
تفسیر : ښائی چی انسان الله تعالی ته متوجه شئ! او د ده د احساناتو او انعاماتو قر 
وکړی! او پر هدایاتو ئی تګ وکړی او له نورو ګردو (ټولو) څخه وشکوی! او محض د ده خوښی 
او رضا ځان ته حاصله کړی او تل تر تله په هم دغه فکر او ذکر کښی اوسی! تل د ده د عظمت 
او قدرت په مقابل کښی پخپل واک او اختيار د زړه له کومی مطيع او منقاد وی! له سره د 





٢ 


الیه یرد(٢٥)‏ الحائیق(ه؛ ) 





سرکشی» تمرد» طغيان او عصیان» خیال او ګمان پخپل زړه او مخیله کښۍ ونه ګرځوی! په 
قدسی حدیث کښی راغلی دی. «الكبرياء ردائی والعظمة ازاری فمن نازغنی واحداً 
منهما قذفته فی النار» کبریاء زما څادر دی او لوی زما ازار دی نو هر څوک چی په دغو 
دواړو کښی له ماسره منازعه یا کشمکش وکړی زه به ئۍ په سخت اور کښۍ په غوڅارولو سره 
غورځرم «اللهم اجعلنا مطیعين لامرک وجنبنا غضبک وفنا عذاب النار انک 
سميع فريب مجيب الدعوات». 


تمت سورة الجاثية بعونه وصونه فلله الحمد والمنة وبه التوفيق. 


۳ 


) ٤٤٢ الاحقماف(‎ )()٢ حم(‎ 





سورة الاحقاف مکیة الا الایات ٠١(‏ و ٥١‏ و )٥٣‏ فمدنيه وهی خمس وئلائون آية و اربم رکوعات 
رقم تلاوتها )٤٤(‏ تسلسلها حسب النزول )٢٩٩(‏ نزلت بعد سورة الجائية 
«د الاحقافن» سورت مکی دی پرته (علاوه) له ٠١‏ ؤ ٥١‏ ؤ ٥٣‏ آياتونو څخه چی همدنی دی )٥٣(‏ 
آيته )٤(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )٧٤(‏ او په نزول کښی )٢٩(‏ سورت دی وروسته د 


«الحائيه» له سورته نازل شوی دی 


ښپپل۶روايوالِحَ الِعِن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


تياكش ص الو العربزالوه 
مَاحلَقَااك موي رال مَمَابْ مل با لل نن 


راليږل د دی کتاب (قرآن) دی له طرفه د الله ښه غالب قوی (به انفاذ د 
اجکامر) ته کت رلا اور کا هبر او فصلحخت شږره: کزی )ته 
دی پيدا کړی مونږ آسمانونه او ځمکه او هر هغه څیزونه چی په منځ د دی 
دواړو کښی دی مګر په حقه (دياره د دی چی دلالت وکړی په قدرت او 
وخاننی: ورا او (يه) ټاکلی(مقرر کړئ) وعدی سر 


تفسیر: يعنی آسمان او ځمکه او دا ګردۍ (تولی) کارخانی الله تعالی خوشی چتی (بیکاره ) نه 
دی جوړی کړی. بلکه هغه ګردی (ټولی) ئی د يوه غرض او مقصد دپاره پيدا کړی دی چی تر 
یوه ټاکلۍ(مقرر کړی) مدت او ايښود شوی نیټی او معين ميعاد پوری به هم داسی چليږی کله 

چی د دی نړی (دنیا) نتيحه راښکاره شی نو هغه ته به آخرت وایه شی . 


ځه وږل يو9 صا ووو ءوو 1و ور 
الد كَُواعِبَاارَوَامُعِصُوَت 

او هغه کسان چی کافران شوی دی له هغه څیزه چی دوی پری ويرولی شی 
(چی قران دی مځ ګرڅوونکی دی 





١١٤١ 


د رظان الاحقاف(٤٠)‏ 





تفسير: يعنی له بد انجام څخه نه ويريږی او د آخرت دپاره څه تیاری نه کوی کله چی د 
اخرت خبری اوری نو په يوه غوږ ئی ننوځی او له بل غوږ څخه ئی وځی او ژر تر ژره پئۍ 
هیروی. 


داح 


دل اَي مَامَعُوْنَمِن دون اه رمن مَادَاحلقا 
من اښ ارس الو 


ووايه (ته ایسیحمت ١‏ : وينئ خبر کړئ د تر وره 
چی پیدا کری دی دوی له ځمکۍ څخه؟ آيا شخه دوی ده غه خرکت په لپي 
کولو د اشتغانونو کی ؟ (يعنی نشته له الله سره شونګها 


تفسیر: يعنی قدوس الله تعالئی آسمان او ځمکه او ګرد(ټول) مخلوقات پيدا کړی دی آیا به 

رښتیا سره ويلی شئ چی د ځمکی کومه ټوته یا د آسمان کومه برخه بل چا پيدا کړی ده؟ یا 
ئی پیدا کولی شی؟ نو دوی بیا ولی هغه خپل باطل معبودان له الله تعالی سره بولی؟ بلکه زیات 
له هغه څخه ئی ولی ګڼی؟ او ولی غوښتنی ورځنی کوی؟ دا «ام» بمعنۍ د همزی د انکار دی. 


اير ِشِمِن كله داد آشَرَوْمنْعِلان نَعَمطيقښیه 


راوړئ تاسی ماته کوم کتاب (چې راغلی وی تاسى ته) پخوا له دغه (قرآنه) 
راوه نا مال لف ظمه ٤)‏ پخوانیو انبياؤ) که چیری يئ تاسی 


خی دی ضر ددعت دلو دردى صشاومه اش دق کړئ) 


تفسیر: يعنی که دوی د خپل شرک په دعوۍ کښی رښتين وى نو د کوم آسمانی کتاب سند 
درښکاره کړی یا په داسی يو علمی اصول سره دی دا خپله وينا جوته (ثابته) کړی چی د 
عائوصضر هعنکص د مار وراو وی کدذبر ېر شر دالنۍ ته غتلی اد تفتقلی 12 لته لاس 
وی نو هغه په څه ډول(طريقه) د منلو او آوریدلو وړ(لائق) کیدی شی؟ 





۱١١ ٥ 


) ٧٤(فاقحالا‎ )۲٢(جُح‎ 





٢ ۶‏ و 


ومَن صن يوان د ون الوم لاب لَه 
ال َْلقِښَدِوهُعَنْ وم هو ٢‏ د عا ١‏ یه 


هه" ۶# 
او څوک دی ډير ګمراه (یعنی هيڅوک نشته ډیر ګمراه) له هغه چا چی 
لی چی له اه څخه هغه نش قلولۍ هغه لره دغاږسوال)تثر ورځچی َد 
قيامت پوری ( چی هغه بتان دی) او دغه (بتان) له دعاے بلنی د دغو (عابدانو 
څخه ‏ بی خبره دی هن نات زا 


تفسیو: يعنی له دی څخه به لويه ګمراهی او زيات حماقت څه شی وی چی يو نايوه خپل الله 
تعالی پریږدی او له داسی يو بی ژوند او بی واک مخلوق څخه د خپلو اړتیاوو(مجبورو) او 
احتیاجاتو په پوره کولو کښی امداد او مرستی(مدد ) وغواړی چی هغوی پخپل مستقٌل اختيار د 
هيچا غږ نشی اوریدلی بلکه دا هم کومه ضروری خبره نه ده چی که هغوی له داسى غږيدلو څخه 
خبر هم شی. د تيږو(ګتو) او خاورو او د نورو شيانو بتان خو لا پريږده پرښتی او پيغمبران هم 
هغه خبری آوری او همغه چاری کولی شی چی د هغو اجازت او قدرت د پاک رب العزت جل 
جلاله له لوری هغوی ته ورکړی شوی دی. 


َلَاحْرَالكَاس ماس َو لب6 


او کله چی راټول 1 شی خلق لاه د حساټتا وی به (وىه کرع ) دغه 
(بتان) دغو (خپلو عابدانو) ته دښمنان او وی به (وبه ګرځىی) دغه (معبودان) 
په عبادت د دغو (عابدينو خپلو) منکران 


تفسیر: يعنی به آخرت کښی چی امداد او معاونت ته ئی ډيره اړتیا(احتیاج) او حاجت وی نو 
دا بی وسه معبودان خپلو عابدانو ته څه مرستی(هدد ) رسولی شر ؟ بلکه لکه دښمن د دوی په 
مخکښی به ودريږی او له دوی څخه به خپله سخته بيزاری او خپګان ښکاروی تر دی چی داسی به 
هم وائی هه مََاَيَانَلِمُئنَ 4 جزء ٠٢‏ (د قصص ۷ رکوع ۹٣۳‏ آيت) يعنی دا خلق مونږ نه پيژنو او 
نه ئی زمونږ بندګی کړی ده نو تاسی فکر وکړئ چی په هغه وخت کښی به دوی ته څومره حسرت 


او ندامت ورپیښیږی. 


َال عَلَمايتنَابْلت قَال َنِم ءاللَعَق 


ام ې اصَرصن ط 


مرن 


: 





٩ 


خ(۲۰) الاحقاف(٤‏ ) 





زمونږ د دراو 5 شوی سر ترا ته کله 
چی راشی دوی ته چی دا سحر حادو دی ښکاره 


تفسیر: يعنی دا خلق اوس د آخرت هيڅ فکر نه کوی او نه نصيحت او نه پند او نه ښوونۍ ته 
غوږ ږدی که د پاک قرآن آيتونه دوی ته واورول شی نو به څُغرد (ضد) سره وائی چی دا خو 
ظاهر سحر کوډی او جادو دی. 


امه وط 


اميَقَوْلمْنَ 


بلکه وائی دوی له ځانه ئی جوړ کړی دی (محمد دغه قرآن او د الله له حانبه 


نه دی رال 


تفسیر: يعنی د حادو ويلو څخه زياته قبيیحه او شنيعه د هغوی دا دعوی ده چی قرآن محيد دوی 
له خپله ځانه جوړ کړی دی» او د خورا(ډير) لويو دروغو نسبت ئی الله تعالئی ته کوی (العیاذ 
بالله). 


قُن اي امه فَلَاصمْيْنَ لمِن الله کا" 


ووابه (ته ای محمده ! دوی ته) که ما حوړ کړی وی دغه (قرآن فرضاً ) له 
ځانه يس نه به شئ ) پاسی مالکان (خلاصوونکی) ما لره له (عذاب دا الله به 
۸٢‏ (نو ولی به تړم دغومره لوی دروغ پر الله راندی؟) 


تفسیر: يعنی پر الله تعالى باندی دروغ ويل ډير لوی جرم دی که په فرض محال سره داسی 
جسارت هم وکړم نو ګواکی په لوی لاس می خپل ځان د الله تعالی لوی غضب او ډير سخت 
عذاب ته وروړاندی کړ» لږ څه خو خيال وو وي :0 
بندګانو باندی دروغ نه وی ويلی او په ډیرو کوچنیو کوچنيو (وړو وړو) معاملو کښۍ د 

فتالل اص راه وروی نو څرنګه مار ناشاد دل رال دور رال زار خول خا ېل 
لاس به داسی لوی عذاب کښی اخته کوی چی د دنیا هیڅ یو قوت له هغه څخه ژغوروونکی (بچ 
کوونکی) نشی کیدی. فرض ئی کړئ که زه رښتیا په دروغو سره تاسى د خپل ځان تابع کړم 
نو تاسۍ به می څرنګه د الله تعالى د هغه قهر او غضب څخه وژغورلی (وساتلی) شئع چی هغه د 





٧ 


حم (۲۰) الاحقاف(٤‏ ) 





نبوت دروغجنو مدعيانو ته ټاکلۍ(مقرر) شوۍ دی چی په دروغو ځان پيغمبر بولی او کله چی ما 
له الله تعالی څه بدی راپیښی کړی نو تاسی به له ها سره څه ښيګنی(فائدی) وکړلی شع؟ آخر 
زما څلويښت کلن حالات او سوانح تاسی ګردو(تولو) ته معلوم دی چی زه نه دومره بی خوفه او 
بی باکه او نه داسی بی عقل يم چی د ځينی مخلوق د خوښولو دپاره د الله تعالی خپګان ځان 
ته وګتم په هر حال که زه معاذ الله کاذب او مفترۍ يم نو د هغه وبال به زها په غاړه وی. 


ور )»وو 577177 ‌, في وكُقٍ‌به يئ سوےر ط 


دغه (الله) ته ې ای دی هه ری چې کاسي تګیا به په هوو کي 
7هن 5 


تفسیيو: يعنی هغه خبری چی تاسی ئی ویونکی يئ الله تعالی ته هغه ښۍ معلومی دی نو ځکه د 
لغو او چټۍ(بیکاره) خبرو او بیکاره خيالاتو څخه وګرځئ! او د خپل انجام په فکر کښی 
ولویږئ! که د الله تعالئ حق رسول ته کاذب او مفتری وايئ نو د دی خبری پای (آخر) دروند 
دی ولی چی اله تعالئ ته زمونږ او ستاسی هيڅ کومه پټه خبره پټه نه ده هغه په خپل صحيح او 
محيط علم سره موافق د هر چا له چاری سره سمه معاهله کوونکی دی زه هغه پاک الله د خپل او 
ستاسی په منځ کښی شاهدوم هغه به د خپل قول او فعل سره راښیی چی کوم يو رښتیا وائی؟ او 
کوم يو دروغجن دی؟ او افتراے, کوی. 


وم وَمدَالْعَفَّر للېیره 


د اجر او ثواب سره 


تفسیر: يعنی که اوس هم له هغو خبرو څخه خپله خوله ونيس نو وبه بښلی شئع؟ او وپوهیږئ 
چی دا بښنه د الله له لورینی (مهريانی) او بښنی او حلم څخه ده چی سره له دی چی ستاسی په 
جرايمو باندۍی يوه دی او پوره قوت او قدرت هم لری چی تاسو ووژنی او به راز راز(قسم قسم) 
بلاوو کښی مو اخته کړی خو بيا هم له تاسى سره ښه کوی. 


قُنَا َال 





۸ 


)٤(فاقحالا‎ 00 





ووايه (ای محمده دوی ته نه يم ره اول له رسولانو (بلکه زهما نه پخوا هم 
رسولان تیر شوی دی) 


تفسیر: يعنی تاسی زما له دی خبرو څخه ولى دومره بد وړئځ؟ ها کوم نوی شی له ځان سره نه 
دی راوړی. له ما څخه مخ کښی هم د نبوت او رسالت سلسله جاری وه . زه هم هغه خبره کوم 
چی هغوی کوله» له هغو ګردو(ټولو) پيغمبرانو څخه وروسته زه د الله تعالی له لوری رسول او 

استاځی شوی يم. او هغه خبری تاسی ته دررسوم چی پخوانيو پيغمبرانو هم ويلی دی نو له دی 
حيثيته هم زه د کومی نوی خبری ویونکی نه يم. بلکه د ډيرو پخوانيو زيريو مصداق يم چی 

تاسو ته مخامخ شوی يم. نو د هغه په منلو کښی څه اشکال درپیښ دی؟. 


وَمَامِْق فل نََلَاْ ِنَ الاما الم 
میېې ».۶03 دوو 
اداالادن نره ان 


لاد ريه 


او نه پوهیږم چی څه به وکړل شی له ما سره (یه دنیا کښی) او نه (پوهیږم) 
چه څه به وکړل شی له تاسو سره (په دنیا کښی) نه کوم زه پیروی متابعت 
مګر خو د هغه (حکم) چی رالیږلی شوی دی ماته (اچی قرآن دی) او نه يم 
ره مګر ویروونکی يم ښکاره (له عذابه) . 


تفسیر: يعنی زه له دی خبری سره هيڅ اړه (تعلق) او کار نه لرم چی زما د دی کار وروستنی 
نتیحه څه کیږی؟ او له ها سره به اه تعالئ څه معامله کوی؟ او له تاسى سره به څه چاری 
کوی؟ او نه اوس زه پوره پوره تفصیلونه د خپل او ستاسۍ د انجام په نسبت ښوولی شم چی په 
دنیا او آخرت کښی به څه څه پیښی پیښیدونکی وی؟ يوه خبره کوم چی زما کار يواځی د اله 
تعالی د وحی اتباع او د الله جل جلاله د حكم امتثال او د کفر او د عصيان له خرابو نتائجو 
څخه په ډیر ښکاره ډول(طريقه) سره د خلقو پوهول دی له دی نه زیات هغه شیان چی زما او 
ستاسو په مخکښی په دنيا او آخرت راتلونکی دی د هغو ګردو(ټولو) تفصيلات سم د لاسه زه 
نشم درښوولی او نه په داسی خبرو کښی له لويدلو څخه کوم مطلب لرم. د بندګانو کار د الله 
تعالی د احکامو د منلو په وخعت کښی دا دی چی هغه فقَط د زړه له کومی په اخلاص سره 
بلاکم او کیف ومنی او اجراء ئی کړی او د هغو له نتايجو څخه پوښتنه ونه کړی. 





١٩ 
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و 9 س 9م .دو 


اکا یئ |ئډالووثر ره صَل د3 
وس دو ۱١ 8 ٢١۰۶١‏ وسر نون 9-٢٢‏ 5 وسم 
لمَُلَوَْل‌مِلم نا من ومسان اهي الَقَومَ الظښیه 


ووايه (ته ای محمده دوی ته) آيا وينئ خبر کړئ تاسى ما ( چىی څه حال به 
وی ستاسو) که چيری وی دغه (قرآن) له حانبه د الله حال دا چی کافران 

شوی يع تاسی په ده سره او بيا شاهدی ويلی ده يوه شاهد له (علماؤ) د 

بنی اسرائيلو په مثل حقيقت د داسی یو کتاب باندی يس ايمان راوړی وی 

(یری هغه شاهد) او تکبر کړی وی تاسى (له ایمان راوړلو پری نو آیا تاسو 
نه یغ ظالمان؟ بلکه خامخا ظالمان يئ!) بيشکه الله نه ښيی سمه صافه لپاره 
فقوم ظالمانو ته 





تفسیر: په دغه زمانه کښی د عربو ناپوهان د بنۍی اسرائيلو له علم او فضل څخه مرعوب وو کله 
چی زمونږ د پيغمبر د نبوت آوازه (انګازه) خوره شوه نو ګردو(ټولو) مشرکانو د دوی د بعث 
په نسبت د بنۍ اسرائیلو له پوهانو څخه پوښتنۍ کولی او غوښتل ئی چی د هغوی په خولو دوی 
دروغجن وښیی. او د خپلو ويناوو دپاره کومه خبره زده کړی او وئۍ وائی چی وګورئ! د علم 
خاوندان او اهل الکتاب هم د ده خبری دروغ ګڼۍ خو به دی مقصد کښی هم مشرکان تل ناکام 
شول او الله تعالی د هم هغو بنی اسرائیلو په ژبو زمونږ د پيغمبر تصديق او تائید وفرمايه. او دا 
ئی ورښکاره کړه چی هغوی هم لکه پاک قرآن غوندی يو آسمانی کتاب چی توريت دی او يو 
پيغمبر چی حضرت موسی عليه السلام دی لری نو ځکه د حضرت د رسالت دعوی او د قرآن 
نزول او راښکته کيدل کوم نوی شی نه دی. له يهودانو ځينی عالمانو په ښکاره ډول(طريقه) سره 
هم اقرار وکړ چی بيشکه زمونږ به توریت کښی لیکلی دی چی له عربو څخه به يو عظيم الشان 
رسول مبعوث شی چی د يوه مقدس آسمانى قرآن لرونکی وی او دا رسول هم هغه موعود پيغمبر 
راښکاری او دا کتاب ئی هم هغه آسمانی کتاب دی چی مونږ په توریت کښی لوستلی دی د 
يهودانو د عالمانو دا شهادتونه فی‌الحقيقت له هغو پخوانيو ويناوو سره سم وو چی سره له زرهاوو 
تحريفونو او تبديلو تر اوسه پوری په توريت او نورو کتابونو کښی لیکل کيږی چی له هغو څخه 
راښکاریږی چی د بنی اسرائيلو ډير لوی او مقدس ګواه حضرت موسی عليه السلام په زرهاوو 
کلونو پخوا له دی نه داسىی شاهدی ورکړی ده چی د بنۍ اسرائیلو له اقاربو او وروڼو څخه به 
بنی اسمعیل کښۍ به زما په شان یو پيغمبر راشی لکه چی د جزے ٩٢‏ (المزمل) په اوله رکوع ۱١‏ يت 
کښی راغلۍ دی / َو اي اَبااعِبَايَلَلَل يب په له هم دی 

سببه وو چی ځینی منصف او حق خوښوونکی يهودان احبار لکه عبدالله بن سلام او نور زمونږ د 
پاک پیغمبر په اول لیدلو کښی مسلمانان شول او وئی ويل «اك هذا الوجه ليس بوجه 





۱۰ 
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کاذب» نه دی دا مځ د دروغحن او هغوی د یاک قرآن غوندی د يو واضح الاعحازر کتاب په 
حقانیت باندی شاهدی ولوستله کله چی موسی عليه السلام د یوه شی په وقوع باندی په زرهاوو 
کلونو بخوا له دی نه زيری وکړی او يقين ولری او د يهودانو علماے د هغه په صدق باندی شاهدی 
ورکړی او د هغوی ځینی احبار برسیره د ژبی په شاهدی ورکولو په زړه سره هم داسی شاهدی 
ورکړه چی په اسلام مشرف شول نو سره له دومره شهادتونو که تاسی د خپلی لوينۍ او غرور 
لامله(له وجی) هغه نه منغ نو وپوهیږئ چی له دی څخه به كکومه سخته ګناه بله نه وی او داسی 
ظالم او لوی ګنهګار ته نه ښائی چی د نجات او فلاح څه توقع ولری. 

مر ې٨‏ ر-5 ّ و ّ مر و 

دقال اَي اَي اموالمِانَ يواد وله 
او وائی هغه کسان چی کافران شوی دی په حق د هغو کسانو کښی چی 
ايمان نی راوړی دی (داسی) که چيری وی (دا ايمان زاوا خير بهتر نو نه 


به وو ړومبی شوی ( دغه خوار مؤمنان) پر مونږ باندی هغه ته (بلکه مونږ 
اشراف به پری ړومبی شوی ؤ نه دغه خواران او ضعیفان مسلمانان) 


تفسیر: يعنی زياتره مسلمانان کمزوران ذليلال. وبنځی مريان دی که دا دين ښه وی نو ښو سړيو 
به منډی وروهلیىی او د هغه يه منلو کی به ئی زمونږ به شان پوهان» لويان» عزتمندان او مالدار 
څرنګه له دی مريانو او وينځو څخه وروسته پاتی کیدل؟ 


7 دوے لسوژولوء 02١‏ ے و0 
ماد ايند واه فسيفولون هزاافك قَدِ ير 


او كله چى سمه صافه لياره بيا نه مونده دغو امنکرانو) به دغه قران شرم تو 
ژر ده چی وبه وائىی دوی دغه (قرآن) درو غ پخوانی دی 


تفسیر: يعنی پخوانیو خلقو هم تل داسی خبری سره جوړولی ښائی چی دا به د 
ط نېدَسامن يننش ټين که اد د طو پننایټينتات لل به جواب وی. 


#» و څو 0 ۶هو 2٣٣٢ ٢‏ 7۰۲ ٥ځ٤(۱هے‏ د سایلا 
وین قبله رټ مولی انامَاوَسْمَد مَطْدَاْبِمُصَيْق 


ښوونکی وو (امؤمتانو ته ) او ان نا رحمت وو (یر دوی) او دغه (قرآن) 
یو کتاب تصدیق کوونکی دی (هغو پخوانیو کتابو لره ) 
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تفسیر: یعنی دا پخوانۍ دروغ نه دی بلکه پخوانۍ رښتیا دی چی به زرهاوو کلونو پخوا له دی 
نه توريت هم د هم دی اصول تعلیم او ښوونه کړی ده او د هغه اقتداے ګردو(تولو) پيغمبرانو او 
وليانو کوله او پخپلو بشارتو د تعليم سره ئی ګردو(تولو) راتلونکيو نسلونو ته د هدایت رښتیا 
ښی لیاری وروښوولی او د رحمت ورونه ئی ورپرانيستل. اوس پاک قرآن نازل شوی دی او د هغه 
تصدیق کوی. لنډه ئی دا چی دواړه کتابونه يو د بل تصديق کوونکی دی. او هم دا حال د 
نورو سماوی کتابونو دی. 


۶ .ےه و. ه پا سي ۶ ۱۶ ۶وو 7 و ۱٢٣‏ 

سَادَاعر بيَاِسد رالد طَموا وى للمعسسِْنَ ان الد الوا 

سو (وڅے ٢22٨‏ وږوا ١و‏ سو ورن و سور 

راه تَاقَاموَادَلاُونُ عَلَِْوَلَاهه َرَمنَت 
سه دی حال کی چی ژبه عربيی دی د پاره د دی چی وويروی (دغه قرآن) 
هغه کسان چی ظلم ئی کړی دی «پر ځانونو خپلو په کفر سره» او زیری ( د 
خوشالی) دی نیکو کارانو (مؤمنانو) لره ليه جنت سره) بیشکه هغه کسان 
چی وائی رب زمونږ الله دی (نه بتان) بيا ټينګ ودريږی (به عبادت د وه 
بس ته به وی هيڅ) ويره پر دوی او نه به وی دوی چی خپه به شی ( په 


تفسیير: هم داسی او « حم السجدة » سورت به څليرويشتمه سيپاره 0 تیر شوی دی ښائی 
چی د هغه فوائد هلته ولوستل شی . 


و حم ٩‏ 4 و 
اولك. ۱ اي5 خُلِرِبن في حَبَاَِاكَانما سوه 
دغه کسان یاران اوسیدونکی د جنت دی په دی حال کښی چی هميشه به وی 
دوی په دغه (اجحنت) کښی ورکوله به شی دوی ته جزاء به سبب د هغو ل(نيکو 


عملونو) چی وو دوی چی کول به ئی ( په دنیا کښی ) 


نان لتا 
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او وصيت حكم مو کكړی دی هر انسان ته له مور او پلار خپل سره د احسان 


و 


تفسیو: د قرآن کريم په څو ځایونو کښی حق تعالی خپل حق د مور او پلار له حق سره يو 

ځای بیان فرمایلی دی ځکه چی حقيقی موجد خو اه تعالی دی لیکن په عالم اسباب کښی د 
اولاد د وجود ظاهری سبب والدين دی» او د حق تعالۍ د ریوبیت د شان خاص مظهر وایه شی. 
دلته هم ړومبی به ) |ق اَي َكَآَارَاطمْ مر 4 کښی د الله تعالئ د حقوقو ذکر 

وو اوس ئی د والدينو حق راوښود . يعنی انسان ته حکم وركړی شوی دی چی له خپلو والدينو 
سره ښه سلوک وکړی! د هغوی تعظيم» محبت خدمت کول او خوښی خپل سعادت وګټئ! په بل 
ځای کښی ئی دا ښوولی دی . كه واللين مشرک هم وی بيا هم له هغوی سره په دنیا کښی 

ښائی ښه معامله وکړی! په تيره بيا د مور خدعمت کول چی د ځينو وجوهو لاملله وجی) د 

هغی حق دی له بلار څخه زيات اداے کړ شی لکه چی صحيحه احاديث به دی باندی دال دی. 

ځکه چی 


رس به اه كرهَاوَوَد یه ديما 


یورته کړی (ساتلی) ئی ده دی په نس خپل کښی) مور د ده په سختی سره 
او (ریا) ۀ؛ ئی ايښودلی (ځیږولی) دی ده لره به سختی سره » 


تفسیر: يعنی کله چی حمل د څو مياشتو شی د هغه دروندوالی معلوميږی مور په دی وخت کښی 
او د تولد په وخعت کښی څومره صعويتونه او ريړونه (تكليفونه) پر ځان آخلی بيا خپل 
کوچنی(ماشوم) ته شودی ورکوی او تر کلونو کلونو هغه هر راز(قسم) ربړونه (تکليقونه) په ځان 
ګالی(برداشت کوی)» روزنه او يالنه ئی کوی. خپله آرامۍ او هوسائی(راحت) د هغه به 
هوسائی(راحت) او آرامی باندی جاروی(قرياتوی) پلار هم تر زياتی اندازی پوری به دغو تكليقُونو 
کښی مل وی او د هغه د روزنی وسيلی ورغونډوی بيشكه چی دا ګردی(ټولی) چاری د فطرت په 
تقاضا کكيږی او د هم دی فطرت تقاضا وی چی اولاد د خپل مور او پلار دا محبت او مت 
محسوس کړی او د هغوی د هغه محنت او ايثار قدر وکړی. 

تنبيه: په حدیث کښی د پلار د خدمت کولو امر يو ځلی او د هور د خدعت کولو امر دری ځلی 
راغلی دی. د خبری خوند او لطف په دی کښی دی چی دی ميارک آيت هم د یلار او والد ذکر 
یو کرت په «والديه» کښی او د والدی ذکر دری کرته راغلی دی. يو کرت د «والديه» په لفظ 
کښی دوهم کرت په «حملته امه» او بیا په «وضعته» کښی. 
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مو وړ دا ثړے د ۱٤‏ 
مَعَلهُ نما 
او (دا) پورثه کول ساتل د ده (يه نس د مور کښی) او حاط(حدا) کول د ده 


(له تی نا ديیرش مياشتی وی . 


تفسیر: ښائۍ د اکثريه عادت لامله(له وحی) ئی داسی فرمايلی وی. حضرت شاه صاحب رحمة الله 
عليه وائی « که هلک قوی وی وروسته له يوويشتو مياشتو څخه له شودو بیلیږی او نهه میاشتی د 
هغه د حمل دی. يا داسی ووايئع چی لږ تر لږه د حمل مدت شپږ مياشتی دی او په دوو کلونو 
کښی کوچنيان (واړه ) عبوفا له تی څخه حلا(حدا) کیږی چی ګرده(ټوله) مدت سره ديرش 
مياشتی شوی د رضاع د مودی زيادت له دی څخه ډير کم او نادر دی. 


سه م مې مدا ډور ور رر ټل 
ځی اٍذابله سُداک 1 
تر هغه پوری کله چی ورسيد دی قوت ( د هوښیاری) خپلی ته او ورسید 


څلوېښت کلوتونو ته 


تفسیر: به څلویښت کلنی کښی عموماً د انسانانو عقلی او اخلاقی قوتونه پخیږی نو ځکه د 
انبياؤ علیهم السلام بعث هيڅ کله پخوا له څلويښت کلنی څخه نه دی شوی. 


۲٤.‏ ځصی ېدو ې ۳ ١‏ پس صوروص بس ٢-7‏ ۶م هځ 

کالب وزی ان امُونمنك اَي تلع کل لدی 

رجدو ۶۰ ۱۹۰٠7)‏ دس لواو ایم شو وه وم 

وان ملاع صن درر يليه 

سالايو رر وھ وځ 

لق الْميَْ ه 
وويل ده ای ربه زما الهام وکړی ماته په زړه کښی توفيق راکړی په دی چی 
شکر ادا کړم د نعمت ستا هغه (اسلام) چی انعام کړی دی تا پر ما باندی 
او په مور او پلار زما باندی او (بل دا راته الهام وکړه) چی عمل وکړم نیک 


چی راضىی کيیږی ته په هغه او صلاحیت کیږده ته (یا الله) په اولاده زما 
کښی» بيشکه ما توبه کړی ده تاته او بيشكه يم زه له حكم منونکيو څخه 





١٤ 


) ٤٢٢(فاقحالا‎ )٢ حم(‎ 





(فرمان ستا ته) 


تفسیو: يعنی سعادتمند سړی داسی وی چی د هغو احساناتو شکريه ادا کړی چی الله تعالْ به 
هغه باندی او د هغه په مور او پلار باندی احسان کړی دی او د راتلونکی نيک عمل توفيق له اله 
څخه وغواړی او د خپل اولاد په حق کښی هم د نیکی دعاء, طلب وکړی او له هغه تقصير او لنډ 
والیۍ څخه چی په حقوق الله او حقوق العباد کښی له هغه څخه شوی وی توبه وکړی او د خلوص 
او تواضع او بندګی له لياری څخه د خپل مخلصانه عبودیت او فرمانبرداری اعتراف وکړی!. 
تنبیه: په صحابه ؤ رضی الله تعالی عنهم کښی حضرت ابويکر صديق رضی الله تعالی عنه خورا(ډير ) 
ډير خوش قسمت وو چی پخپله دوی او د هغوی مور او پلار او اولاد ته سره د ايمان د نبۍ کريم 
صلی الله عليه وسلم د صحبت شرف حاصل شوی دی په صحابه ؤ کښی دا خصوصیت بل هیچا ته 
نه دی حاصل شوی. 


و ووو اه حسناعاواونتماونن يتح . 
عب لهو الصدق الد ىَانَاد ۹ 


وتا ناگ وه 
نه ډیر ښه د هغول کارونو ‏ چی کړی دی دوی او تیريږو له ګناهونو د دوی نه 
په دی حال کښی چی وى به په يارانو اوسیدونکكيو د حجنت کښی وعده کړی 
ده الله وعده رښتينى هغه (وعده ) چیى وو دوی چى وعده به چٍ‫ ورسره کولی 


شوه (به زا ) 0 


تفسیر: يعنی د داسۍ بندګانو نيکی منلی» بدی ئی بښلی کيږی او د دوی ځای د الله اعظم 
شانه و اكرم برهانه له صادقى وعدی سره سم جنتت دی. 


َأَِن َالََالَِيْهِأَيُ 


او هغه اسړی) چی وئی ويل مور او پلار خپل ته ( کله چی راوئی باله ايمان 
ته قباحت او کراهیت دی وی تاسی دواړو لره 


تفسیر: د سعادت من اولاد په مقابل کښی ئی دغه د بی ادب او نالائق او نافرمان اولاد ذ کر 
وفرمایه چی مور او پلار هغه ته د ايمان خبری کوی او پری پوهوی ئی مګر هغه پری نه پوهیږی 





۱١١ ٥ 


) ٧٤ الاحقاف(‎ )٩٢(ءخ‎ 





او ّ ډيرو بی ادبو خبرو سره ورته غږيږی او سپګک خطابونه ورته کوی او ابداء وررسوی. او دغعسی 
هم هغوی ته وائی چی 


حٍ د ۶7« ۶و درس وو ۸ و ۶ و2 وج 
اْدنغئان اخج وکټ لقرون‌من بل 
آيا وعده کوئ تاسی له ماسره چی وبه ايستلی شم (له قبره ) حال دا چی په 


ژوندی شوی نو زه به څرنګه بيا ژوندی شم؟) 


تفسيو: يعنی د مړ کيدلو څخه وروسته له ژوندی کیدلو څخه انکار کوی او هيڅ له قيامت او 
پوښتنی څخه نه ويريږی او وائی چی څومره قومونه او تبرونه پخوا له ها څخه تير شوی دی نو آیا 
له هغوی څخه كوم يو سړی تر اوسه پوری بيا ژوندی شوی دی؟ خلق له پخوا څخه تر اوسه پوری 
درګرده هم داسی خبری اوری خو تر اوسه پوری د دی خبری تحقيق پای(آخر) ته نه دی 
رسیدلی نو اوس زه څرنګه په دی باندی اعتبار وکړم؟ 


سکس و و وا لے ‏ سر ٢١‏ اه وص ږا ېریا 

و مم مه ن امه يلك اص ان وع اموحق 
او هغو دواړو زاری کولی الله ته (يه دغه حال 0 چی وبل دوی ) خرابی ده 
تاته ايمان راوړه ته! بیشکه وعده د الله ( به بعث بعد الموت سره) حقه رښتیا 


ده 


تفسير: يعنی د ده به اړامنی (ګستاخی) باندی له يوی خوا الله تعالی ته فريادونه او دعاوی کوی 
چی ده ته د حق د قبول توفیق ور په برخه شی او له بلی خوا ئی پوهوی چی کمبخته ستا کور 
وران شو اوس هم وخت دی فکر وکړه او وګوره چی د اله تعالى وعده رښتیا ده د بعث 
بعدالموت کوم خبر چی د الله تعالئ له لوری ورکړی شوی دی بالکل حق او هغه پخپل تاپی او 
وعدی پوره کیدونکی دی او به هغه وخعت کښی به ستا د دغه ناګاری (انکار) نتيحه ښه 
درښکاره شی. 


سن وائی وی نه وى دا (کړل ديیتث ).ګر وررغی قصنی ده انر لق وې 





را 


) ٤٤٧ الاحماف(‎ )۲٢(مُح‎ 





تفسیر: يعنی داسی قصی مونږ ډیری اوريدلی دی د پخوانيو وختونو قصی داسۍ ډيری مشهوريږی 
چی په رښتیا سره هغه ګردی (ټتولی) دروغ دی او هيڅ خارجی مصداق نه لری (العياذ بالله) 


أولياك نیع لَْمْلَ قاحسا مضه 
ال کار 


دا هغه کسان دی چیى حفه ثابته شوی ده پر دوىی باندی خبره ره عذاب) به 


جمله د نورو امتونو خلقو کښی چی به تحقيق تیر شوی دی پخوا له دوۍ ‏ 
څخه له پېرنانو اى انيتانانو 


تفسیر: د عذاب خبره هم هغه ده چی د (السجدة) په دوهمه رکوع کښی هه لََجيَكَِاُة 
ولاس اَجْمَعنَ 44 راغلی يئ ښملی څرنګه چې .یرتا ډلی له پيریانو او له بنی آدمانو 
څخه پخوا له دی نه د دوزځ مستحق ګرځیدلی دی دا بدبختان هم په هغوی کښی ګډ دی. 


4ه ۶وم هو وم 

انم کالواخحسسيتبې" 
بيشکه دوی وو زیان کاران ( يه دنیا کښی) 
تفسیر: الله تعالی له خپل رحمت د ايمان او د سعادت تخم د هر سړی په زړه کښی په فطرۍ 
ډول( طريمه ) سره کرلی دی هغه هم د دی كمبختانو له لاسه ضائم شوی دی له دی څخه به زيات 
نققص او خساره څه وی چی يو سړی په تجارت کښی د ګټۍ په ځای د خپلی نایوهی» غفلت او 
حماقت له سببه خپله پنګه او رأس المال هم ضائع او له لاسه وباسی. 


َّ رب # 6 
و دحتم مل 


از مغز فرفقی ته و عموؤمناتو او كاقرانو) عمرضی دئیاله (خرارد) هغو خی 


کړی ئی دی (په دنيا کښی) 


تفسیر: يعنی د اعمالو د تفاوت لامله(له وجی) چی د جنتيانو په درجاتو کښی فرق او توپیر 
(تفاوت) دی هم دا راز(قسم) د دوزخيانو په درجاتو کښی هم فرق شته. 





٧ 


) ٤ الاحماف(‎ (٩ خج)‎ 


مَلَََمَاعَالمَءمهمللظکییه 


او (مقرری کړی درجی دپاره د دی چی پوره به ورکړه شی دوی ته حزاء د 
عملونو د دوی حال دا چی پر دوی به ظلم ونه کړ شی ل په تنقیص د حسناتو 
يا ترزئيید د سيځاتو سره 





سير نه د کومی نیکی ثواب لږ ورکاوه شی او نه د كومی بدی سزا د هغه له ميچه پورته او 
نامناسبه تاکلی(مهرر ) کیږی. 


ََيَابَالِوّيَامَاسْمِقَْاه 


او باده کړه (ای محمده !) هغه ورځ چی وړاندی کړ شی هغه کسان چی 
کافران شوی دی پر اور د دورخ باندی او وبه ویلی شی ورته) چیىی وړی دی 
تاسی لنائذ نيکی خپلی په ژوندون لږ خسیس خپل کښی او نمعم اخيستی ده 
تاسى به هغه سره (يه دنیا کښی) 


تفسيو: د کافرانو په هیڅ یو کار کښی د ايمان روح نه وی يواځی د نیکی د يوه قالب او 
نمونی غوندی يو شی وی. د دی راز(قسم) فانی نیکی اجر هم فانی وى چی په دی ژوندون کښی 
د مال» شتو اولاد» حکومت» روغتيا» عزت» شهرت او نورو په شکل ورکاوه شی. هم هغه ئۍ 
وفرمايل چی تاسی د خپلو صوری نيكيو مزی په دنا کښی اخيستۍ دی او په هغه ځای کښی 
ئی له لناتو څخه متمتم شوی يغ هغه عيش او آرام چی د ايمان راوړلو په تقدير تاسو ته په 
آخرت کښی رسيده ګواکی د هغه په ځای هو په دنیا کښی هزی وکړی. اوس دلته تاسو په عيیش 
او مزو کښی هيڅ برخه نه لرئ. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «هغه کسان چی 
آخرت نه غواړی او فقَط دنيا ئی وغوښته د دوی د نيکيو بدله هغوی ته په هم دی دنیا کښی 


ورکوله کیږی ». 


َو تَونَعَدَابِالمميِبمَاُنْكَبَِمُوْنَ 
ن الآَض بحَمْرالعَن رَبَاُدْتَضْوموَ 


١۸ 





) ٤٤٢(فاَمحالا‎ (٢ حم(‎ 





پس نن ورځ به جزاء درکوله س شی تاسی ته د عذاب سپکوونکی په سبب د هغی 
لل ورا ارو ولا ماک اه و 
ناځقه سره او په سبب د هغی چی وئ تاسو چی نافرمانی به مو کوله به 


دنيا کښی ) 


تفسیر: يعنی نن تاسی ته د دروغو باټو (لاقو) او غاړه غړولو په سزا کښی ذلیل او رسوا 
کوونکی عذاب درکاوه کیږی هم دا یو شی تاسی لره دلته پاتی دی وروسته له دی نه د ځیينو 
زورورو او متکبرو اقوامو احوال فرمائی چی پخوا له آخرته د هغوی انجام څرنګه شوی دی. 


ئے. و "داب ٠ ٩ ۳-١‏ 
ذُنرَْصَاَاٍِ ذانن ند رقومه المغاف 
او باد کړه (ای محمده أ دغو منکرانو ته قصه) د ورور د عاد(هود ) کله چی 
وویراوه ده قوم خپل به (ريګستان چی نوم ئی) احقاف دی (له عذامه ) 


تفسیر: يعنی د حضرت هود عليه السلام چی د «عاديانو» قومی ورور وو قصه دغو معاندانو ته 
وکړه کله چی ويراوه ده قوم خپل له عذابه. 

د «ارض القرآن» مؤلف تر «بلا د الاحقاف» لادی لیکی د یمامی» عمان» بحرين» حضرهموت 
او د مغربی يمن تر منځ هغه لويه صحراء چی د (الدهناء) يا (ربم الخالۍ) په نامه پرتطعلاوه ) 
ده اګر که هغه د ودانۍ وړ(لائق) نه ده خو د هغه په شاو خوا کښی چيری لږی ډيری ځمکی د 
ودانی وړ(لائق) شته په تیره بیا په هغی برخی کښی چی له حضرموت څخه تر نجران پوری پرتی 
دی ګواکی اوس هم هغه نه ده ودانه خو په پخوانيو وختو کښی له هم دی نجران او حضرموت تر 
منځ د «عادارم» نومیالی قبیله ودانه وه چی د الله تعالی د نافرمانۍ په سبب پناه شوه . 


ر غو رر ۶۶ سر رد س ې يځ ووو 
َقَدْخَلَتِ الكّدَرْمِنببَيَدَيَهِ د من خلقه ا| فا 


الَالمْه ان اهَانُ عَنَيَوَْنَابَنَمْمِعَظِ ه 


او به تحعفیق تیر شوی وو (زنوږ ( ۳-۱ (انبيا.) وړاندی له دغه (هوده) او 
ورون لو ده څخه (به دی سره) خس عارت لوی مه کوئ د هيچا بی له 
اللهء ميشکه زه ویریږم پر تاسی باندی له عذابه د ورځی لوئی (د قيامت نه 


چی دورح دی 





۹٩ 


) ٤(فاقحالا‎ )۲٢(مُخ‎ 





تفسیر: يعنی له هود عليه السلام څخه وړاندی او وروسته ډیر ویروونکی انبياے راغلی دی 
ګردو(تولو) به هغه ويل چی حضرت هود عليه السلام ويل يعنی د يوه الله بندګی کوئ! او د 
کفر او د معصیت له بد انجام څخه وویريږئ! ممکن دی چی د عاد په قوم کښی به هم برسيره له 
هود علیه السلام نور ویروونکی هم راغلی وی والله سبحانه وتعالئ اعلم 


انمت الضَيِوَئ؟ 


و امه 
(هود ته قوم ئى) آیا راغلىی ئی ته مونږ ت ګر نږ له 
وويل / هود ته فقوم ئی) ايا راغلی ئی ته مونږ ته چی و کرځوی مونږ 
معبودانو خپلو پس راوړه مونږ ته هغه (عذاب) چى وعده ئی کوی له مونږ سره 
که چیری ئی ته له رښتيا ويونکيو څخه. 


تفسیر: يعنی مونږ د خپل آبائی طريقی څخه بیرته ګرځیدونکی نه يو که ستا دا ویرول رښتیا 
وى نو ولی پکښی ځنډ(ايسارتیا) کیږی؟ هغه چی په ژبه سره ئی وائی ښائی چی په کولو ئی هم 
زاسعاره: که 


كال َال الو وَابَدّوِفااَميلْصِلِقُ 
ارْكَمْقْمَاتَبَلنَه 


ووتل ( هود قوم خپل ته) بيشکه هم دا خبره ده چی علم په (راتلو د عذاب 
په ) نزد د الله دی او رسوم زه تاسی ته هغه څه (احکام) چی پری رالیږلی 
شوی يم زه په هغو سره ولیکن زه وينم تاسی یو قوم جاهل ناپوه (ځکه چی 
به زوره خپل ځان ته عداب غواړئع) 


تفسیر: يعنی داسی غوښتنه او مطالبه ستاسو ناپوهی او جهالت دی زه د الله رسول يم هغه پيغام 
چی زما په وسيله ليږلی شوی دی زه هغه دررسوم» زيات له هغه څخه نه علم لرم او نه د اختيار 
خاوند يم او علم له الله تعالىی سره دی چی منکران کله د دنیوی سزا مستوجب کیږی؟ او تر کله 
هغوی ته مهلت ورکوی؟ (نو چی منع نه شول دوی نو ورته راغۍ هغه مطلوب او موعود عذاب). 





٤٠ 


)٧٤١(فاقحالا‎ ) 


د ٩‏ زیا ک هه 1 : یر بدا 
راوه عَاِصَامُسَفَلَاورِيِِ فَالواهدَاعَارضمُمطرا" 


پس کله چی ولید دوی ( هغه عذاب په شکل د؟ يوی پلنی وریځی مخ کوونکی 
کندوۍ کښتو (فصلوتوا د دوی ته نو وی ويل دوی دا يوه بلنه وریڅ ده باران 
وروونکی پر مونږ باندی 





تفسیر: يعنی له مخامخ خوا څخه يوه وریڅ په پورته کیدلو سره ښکاره شوه خلقو وګڼل چی د 
دی وريځی له وريدو څخه به ګرد(تول) وتونه (دری) او خوړونه وبهيږی او د ځمکی مخ به له 
اوبو څخه نه ښکاری نو وئی ويل چی ډيره اوروونکی وريڅ پورته شوه اوس به ډیر ښه ووريږی او 
زمونږ کار به پری جوړیږی ځکه چی په هغه وخت کښی د یوی اوږدی وچکالی او سوکړی له سببه 
خلق ډیر پريشان او له قحط په ريړ(تکلیف) وو او اوبو ته ئی ډير ضرررت درلود(لرلو). 


د« ور سح وحڅڅځو ط .مھ صےه ې وو لا 
بل هُوما استَعَجداميه يي شبَهَاعَذاب له 


(نو وویل هود نه ده دا وريځ) بلکه دا هغه عداب دی چی تلوار به مو کاوه 
تاسو به هغه» پو ىاد دی چیى به ده کښی عذاب دی دردناک 


تفسیر: يعنی دا اوروونکی وريځ نه ده بلکه د الله د عذاب طوفان دی چی د هغه ژر راتللو ته 


کر صرو ون ې ے 7 ې ے ).۳ 99-3 19 
مرت شَباصرم به قاصبالشی لا 
و١۰‏ 272 د ډیوږرے 7۶171 و و 
مهم نلك بَجنی الْقَوم الْمَعِْمِسنه 
چی هلاکوی (او له بيخه راوکاږی) هر څیز په امر حكم د رب خپل بیا 
صباح ته پاتی شول داسی چی نه به لیدل شو مګر کورونه (خالی) د هغوی 


هم داسی (لکه چی مو حزاء ورکړه عاديانو ته حزاء ورکوو مونږ قوم 


تفسیير: اوه شپی او اته ورځی پرله پسی داسىی غضيناک طوفان راوالوت چی د هغه په مخ کښی 





٤٤١١ 


) ٤(فاقحالا‎ 0) 





ونی» سړی او بودګان(غاروی) لکه خځلی ښکاريده ورښ به هر شی له بنسته (بيخه) ايستل او 
چار چاپیر پرته (علاوه) له خرابی او ورانی څخه بل شی نه ښکاريده به پای (آخر) کښی 
پرته(علاوه ) له نړیدلیو کنډوالو څخه بل هيڅ څیز په سترګو نه راتله. ومو لیدل چی د الله تعالی 
د مجرمانو دا حال دی ښائی د دی پيښو له آوريدلو څخه به سد (هوش) راشئع که نه ستاسۍ 


ساسو ناور دون هد ۹ل و 


او خامخا په تحقيق قوت قدرت ورکړی وو مونږ دوی ته په هغو څيزونو کښی 
چی قوت قدرت مو دی درکړی تاسی ته (ای قريشو) په هغه کښی 


تفسیرو: يعنی هغه مال» اولاده کور» کهول او جحسمانی طاقت چی هغوی ته ورکړی شوی وو تاسی 
ته نه دی درکړی شوی. کله چی د الله تعالئ له جانبه عذاب راغی هيڅ يو شی د هغوی په کار 
ورنغی بيا نو تاسۍ په کومه خبره مغرور يئع؟ 


زارا عالهره سوسل ید فهااخ اخی حم 
سر ږو کږ سَمْعَطَم ولا ابصضارهعم ولآ 7 ۶ 


و 7777 2 55 55 177 
(ضارت) د دوی او نه رړونو (مضبرت ا د دوی هيڅ قدر (له عداب ينی 


هه سا کي 


تفسير: يعنی د نصيحت آوريدلو ته ته ئی غوږونه او د قدرت د دلائلو لیدلو ته تغاپی ‏ ستورګۍ. او 
پوهیدلو سنجولو (فکر كولو) ته ئی زړونه هغوی ته وركکړی وو خو يو له هغوی څخه د دوی په 
کار وشځوراغه که ادمه کفرلمهوادمشراز هکس یريل مر کو چی شره: هلزلز 
د دی ګردو(ټولو) قوتونو د الله تعالئ عناب هغوی راچاپیر کړل» او هيڅ یو دننی او د باندنی 
قوت هغه ونشو ګرځولی. 


ِد كَاتّوابَجْحَدُْنَ بَابكِ الو مَحَاق هاا يه مَْعَهُرمَة 





٧٢ 


)٧٤١(فاقحالا‎ )٩۰( خم‎ 





له دی جهته چی وو دوی چی انکار به ئی کاوه به دلاُلو د (قدرت) د الله او 
نازل شو په هغوی هغه (عذاب) چی وو دوی چی په هغه پوری به ئی مسخری 


ټوکی کولی. 


تفسیر: يعنی په هغه عذاب باندی چی هغوی خندا کوله او ملنډی ئی پری وهلىی اخته شول. 
حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «هغوی ته ئی غوږونه او سترګی ورکړی وی يعنی د 
دنیا په کار کښی ډیر پوه او هوښیار وو خو داسی پوه ئی نه درلوده(لرله) چی په هغی باندی د 
خپل آخرت چاری درستی کړی. 


0 من الهزی 


(اهل د( پا 


تفقسير: يعنی برته (علاوه) د «عاد » له قومه د ثمود د قوم او د لوط د قوم کلی او د نورو کلۍ 
شوی دی چی هغوی د خپل تګ او راتګ به وخت کښی هغه ځايونه بخپلو سترګو سره وينۍ. 


یار و ۷ 
مفتالامت دپ واو دور 


)١( يرچعون‎ 


او مكکرر مو بيان کړی دی دللل (د قدرت) لپاره د دی چی دوی بيرته 


تفسير: مګر سره له دومره پوهولو بيا هم هغوی له هغو چارو څخه مخ ونه ګرڅاوه . 


مََلَاتََرَهُمَ اَي اعَدَُفامِن مُوِْ الله قَرْبَانَاللبَه 


پس ولی مدد مرسته ونه کړه یوین و --- :0و 
بتان) نن له الله د پاره د نژديوالی (خدای ته په عم خپل) نور خدايان 


تفسیرو: يعنۍ د هغو بتانو په نسبت به ئی ويل چی مونږ د هغوی عبادت ځکه کوو ت تر څو هغوی 
مونږ الله ته نزدی کړی او لوی درحی راویښی. نو هغه بتان د دی اړی (حاجت) په وخت کښی 





٣۳٣ 


) ٤٤٢(فاَمحالا‎ )۲٢(مُح‎ 





ولی د هغوی به کار ورنغلل. 


د هب مو 
بل ضَلَواعَتَهًِ 


بلکه ورک شول (بتان په وخت د عذاب کښی) له دوی څخه 
تفسير: يعنی نن ورځ د هغوی هیچیری پته نشته. چی د عذاب په وخت کښی هغوی ته غږ 
وکړی» آخر هغوی چیرته تللی دی؟ چی د داسی مصیبت په وخت کښی هم په کار نه ورځی. 


صا ملو رم 4 ٠ې.:‏ 
ولك (ِمُنْهَے وما عَانَوَا م5 


او دا (نیول د بتانو) دروغ د دوی وو او هغه چی وو دوی چی له خپل ځانه 
به ئی جوړول ير الله) 


تفسیر: يعنی درښکاره شوه چی بتانو ته الله ويل او هغو ته هیلی (امید) لرل او په زړه پوری 
خبری له هغوی څخه غوښتل ګردی(تولی) چتی(بیکاره) او ابلتی خبری وی او لکه د لرګيو پښی 
د دریدلو وړ(لائق) نه وی. (ربط) په ړومبنيو آيتونو کښی د انسانانو د تمرد او سر غړولو خبرۍ 
وی وروسته له دی نه د پيريانو د اطاعت او غاړه ايښودلو خبری راځی تر څو له هغه څخه 
راښکاره شی هغه قوم چی په طبيعی ډول(طريقه) سره سخت متمرد او سرکش دی له هغو ځينۍ 
افرادو څرنګه د الله تعالئی خبری آوريدلی دی؟ او د هغه په مقابل کښی لكه موم غوندی پاسته 
شوی دی او غاړه ئی کیښودلی؟ 


اليل تََِامْنَالْمِن مَسْمَمُْنَ ارا ند 


او ياد کړه ( هغه وخت ای محمده !) کله چی وګرځول مونږ تاته یو ټولى له 
بيریانو څخه چی غوږ به ئی ايښود قرآن ته پس کله چی حاضر شول دوی 

(دی قرآن ته) وويل دوی په منځ خپل کښی چپ شئ تاسی ای پيريانو بيا 

کله چی تمام شو ( د قرآن تلاوت) بیرته وګرڅيدل قوم خپل ته ویروونکی (له 
عذابه که هم هغسی کافران پاتی شی) 





٤٤٨٢ 


) ٤ الاحقاف(‎ )٩۰(مخ‎ 





تفسیر: له محمدی بعثت څخه پخوا ځینو پيريانو ته لږ څه آسمانی خبری راښکاريدی کله چی 
زمونږ په پيغمبر باندی د وحی راتلل شروع شو دا سلسله تقريباً بنده شوه او په ډير کثرت د 
شهاب سره ويشتل شروع شو پيريانو ته دا خيال ولويد چی هرومرو(خامخا) کومه نوی خبره پيښه 
شوی ده چی د هغی په وسیله آسمانی پیښی کلکی ساتلی او سختی پیری پری دريدلی دی. د 
دی خبری د پلتنی(تحقیق) دپاره پيریان څو څو لوئی ډلی په مشرق او مغرب کښی سره خواره 
شول له دوی څخه يوه ډله (بطن نخله) ته ورسیده چی اتفاقاً هلته زمونږ پيغمبر صلی الله عليه 
وسلم سره له څو تنو اصحابو د سهار لمونځ ادا فرمايه الله تعالی د پيريانو د دی ډلی فکر د 
حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د قرآن لوستلو په لوری وګرځاوه د قرآن کريم غږ 3 
هغوی په غوږونو کښی ډیر عجيبه غريبه مؤثر او زړه وړونکی اثر او اغیزه وكړه او د هغه عظمت» 
هیبت او لوینی د هغوی په زړونو کښی ولويدی او پخپلو منځونو کښی ئی سره وويل لاچپ شئ! 
او د زړونو له کومی څخه ئی واورئ!» تر دی چی پاک قرآن د هغوی زړونه په خپل لوری ورکش 
کړل او په دی خبره باندی ئی باور وشو چی هم دا هغه نوی خبره ده چی د هغی په سبب پيريان 
له آسمانه شړل کیږی. کله چی رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د قرآن له لوستلو څخه فارغ شو 
د پيريانو ډلی پخپلو زړونو کښی د ايمان او ايقان سوغات نيولی د خپلو تبرو په لوری 
رهی(روان) شوه. او دا ګردی(ټولی) خبری ئی هغؤی ته وويلی او لارمه ښوونی ئی هغوی ته 
وکړی. چی مفصلی خبری ئی د (جن) په سورت کښی راځی. له احاديثو څخه راښکاريږی چی 
ونی هغوی ته له دی خبرو څخه د الله تعالئ په اذن څه اجمالی خبری وکړی او مفصل احوال ئی 
وروسته له هغه د وحی په ذريعه هغوی ته ښکاره شوه . 

لکه چی د (جن) په اوله رکوع کښی مونږ داسی يو آيت لولو کو لمیا اسمَقرصَايِن به الآية - 
وروسته له دی څخه ډير پيريان مسلمانان او زمونږ د پيغمبر آخر زمان 

صلی الله علیه وسلم په مخ کښی مشرف شول او د هغوی ډیری مرکی (وفود ) د دين د احکامو د 
زده کولو دپاره راغلی. 

(خفاجی) د روایتو په بناے دعوی کوی چی شپږ ځلی زمونږ د پيغمبر په حضور کښی پيريان 
مشرف شوی دی نو ځکه هغه اختلافات چی د پيريانو د شمیر یا د نورو امورو په نسبت شته هغه 
ګرد(ټول) د واقعاتو په تعدد او په بیا بیا پیښیدو باندی حمل کاوه شۍ 


الايقْمَااكاسِعَنَاكِباوْلَِنَبَعيمی 


ووبل دوی ای قومه رمونږ تيیشکه مونږ وامووريده داسي بو کا چی نازل 
کږی شوی دی وروسته له موسی 





٠٥ 


خُ(۲۳۰) الاحقٌاف( ٤‏ ) 





تفسیر: په پخوانیو کتابونو کښۍ د حضرت موسی عليه السلام کتاب (توريت) غوندی بل 
کتاب» احکام» او شرايع لرونکی نه وو چی د بنی اسرائيلو ګردو(تولو) انبیاوو په هم هغه باندی 
عمل کاوه. حضرت مسيح عليه السلام هم دا فرمايل چی زه د توريت د بدلولو دپاره نه يم راغلۍ 
بلکه د هغه د پوره کولو دپاره راغلی يم. د حضرت سلیمان عليه السلام په وخت کښی په پيريانو 
کښی هم دا توريت مشهور وو» نو ځکكه په دی ځای کښی د هم هغه په لوری اشاره شوی ده . په 
توریت کښی د حضرت محمد صلی الله عليه وسلم په نسبت کومه وينا چی لیکلی شوی ده مضمون 
ئی دا دی «ای موشئ! تا غوندی یو بل نبۍ معبوئیږی». 


وے مُصَنَکا لاس يه 
بس بد به 


په دی حال کښی چی تصديق کوونکی موافق دی له هغو (کتابونو) سره چی 
پخوا له دی نه وو 


لوستله د هم داسی مضموت لرونکی وه. يا به له قرينو څخه پوهیدلی وی. 


بب ٧‏ 0 
کت ال ال ال طرنق ژ مت 
لياره - 9-2 
تفسیر: يعنی رښتینی عقيده او د عمل سمه لاره. 


دقوما ادلی ادلِّوَأْمِنْو واه 


ای قومه زمونږ ! قبول کړئ تاسی قول د بلونکی د اله او ايمان راوړئ په ده 
باندی 


تفسير: يعنی د هغه خبره ومنئ! چی د الله تعالی په لوری مو بولۍ او د هغه په رسالت باندۍ 
یقین ولرئ!. 


يمغ رلو نا 2 


1 
مرلوون دوب 





٩ 


)٧٤(فاقحالا‎ )٩٢۰(مح‎ 





چی مغفرت کړی (الله ) تاسی ته ګناهونه ستاسىی 


تفسیر: يعنی هغه ګناهونه چی د کفر په حالت کښی مو کړی دی اوس به د اسلام له برکته هغه 
ګرد(ټول) درمعافیږی او پس له دی نه به بل دفتر شروع کیږی. خو په ياد ئی ولرئ چی دلته د 
(حق الله) ګناهونو ذکر دی او د حقوق العباد معافى له دی څخه څه نه ښکاری. 


7 د٨‏ ماب ِ" فل 


و ردو 


بِحُتِزِق لاراضښء لر ) و من دنه لام 


او خلاص به کړی (اله ) تاسی له عذاب دردناک څخه او هغه کړي چی ونه 


دی اسنا لوکی د لس نه وفرعاعر ووک له الله به تيښته 
سره) په ځمکه کښی (بلکه هيچیری) او نه به وى ده ته له هغه الله 
څخه دوستان مدد ګاران 


تفسیر: يعنی نه دوی پخپله په تښتیدلو سره د الله له ويشتلو څخه ځان ژغورلی (بچ کولی) شی 
او نه ئی بل څوک ژغورلی (بچ کولی) شی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی د «فی 

الارض» له قید څخه دا ښکاری چی د پرښتو له خوا (شيطانان) شړل کیږی او د ځمکی به لورۍ 
تښتی. 


یلص ن لل لی مسوا اللهَالَِیخَان لا مرت 
و لََصَ وَلَعقََلِنَ 
دغه کسان په ګمراهی ښکاره کښی دی. آیا نه وينی فکر نه کوی (منکران 


عسنتنېاق هن سنا کړی ئی دی اسمانونه او 
ځمکه حال دا چی نه دی ستړی شوی په پيدا کولو د هغوی کښی 


تفسیر: په دی لمفظط کښی د يهودانو د دی عقيدی ترديد دی چی ويل به ئی «الله تعالی» به شپږو 
ورځڅو کښی ځمکه او آسمان پيدا کړل او په اوومه ورځ کښی ئی هوسائی ( آرام) وفرمايله (العیاذ 
بالله) آيا نه دی الله 
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) ٤٤٢(فاقحالا‎ (٩٢ حم‎ 


بعبصَل اَي لف بل اَل ابو 


‫ 





قادر په دی باندی چی ژوندی کړی مړی؟. بلکه قادر دی تیشکه دغه (ال ) 
پر هر څیز باندی (چی اراده وفرمائی) ښه قادر دی (چی ځينی ئی بعث بعد 
الموت دی 


تفسيو: يعنی لوی عذاب به وروسته له مړ کكيدلو څخه وی. تاسو په دی چرت (خيال) کښۍ هه 
اوسئ چی وروسته له مړينی څخه بیا ژوندون چیری دی؟ الله جل جلاله ته دا کوم ګران کار نه 
دی د عځمکی او د آسمان په پیدا کولو کښی هيڅ ستړی شوىی نه دی نو آیا ستاسی دا دوهم 
ځلی پیدا کول کوم مشکل کار دی؟ بلکه ډیر ورته آسان دی. 


بْمْعْ اب اع الكل الس هد لح َلدا 
0٧‏ 


دی به اور باندی ژونه وبل شی د وی ته آیا نه وو دغه (عذاب) حق رښتنا 
نو وبه وائی دوی چی هو! حق او رښتيا ده قسم دی زمونږ په رب زمونږ 


تفسیر: يعنی په هغه وخت کښی به ويل کيږی چی آيا دوزځ شته او د هغه عذاب رښتيا دی؟ په 
پای (آخر) کښی به ګرد(ټول) خړ او ذلیل کیږی او داسی اقرار به وکړی چی بيشکه واقعی 
دی! او مونږ په غلطه سره له هغه څخه انکار کاوه . نو په دغه وخت کښی اله اجل واعلی شانه 
واعظم و اکرم برهانه به د پرښتو په ژبه دغو منکرينو ته داسی فرمائی چی «ښه ! اوس د خپلو 
هغو انکارونو او د تکذيب مزی وڅکئ!» لکه چی اوس راځی. 


أولْواالْحَِِين الوسل لال اه 
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) ٤ الاحقاف(‎ )۲٢(عخ‎ 





کیدلی ‏ نو صبر کوه ته لکه چی صبر کړی وو خاوندانو د عرم ټینګ ودریدلو 
(به را له رسولانو او تلوار مه کوه (به غوښتلو د عذاب) دوی ته 


تفسیر: يعنی کله چی ښکاره شوه چی د منکرانو سزا ورکول که په دنیا کښی وی یا په آخرت 
کښی يو ضروری امر دی. تاسی د دوی په معاملو کښی تلوار ونه کړئ! بلکه تر ټاکلی(مقرر ) 
نیتی پوری صبر وفرمايئ لکه چی نورو اولوالعزمو رسولانو همت لرونکيو او ټینګ ودریدونکيو 
پیغمبرانو به صبر کاوه . 

تنبيه: ځینو اسلافو ویلی دی چی ګرد(ټول) اولوالعزم پيغمبران همت لرونکی وو. خو په عرف 
کښی پنځه پيغمبران په خصوصی ډول(طريقه) ويل کیږی. حضرت نوح» حضرت ابراهيم» حضرت 
موسی» حضرت عيسی» حضرت محمد رسول الله صلی الله تعالئ عليهم وعلىی آلهم واصحابهم وسلم 
اخنقین 


د لو سور تخور دږ موو رر .7-39 ر وی په « ار راو په ۸ 
نهم يوميرون مادوعدون لم يلوا اساعه من نهار هد 
ګويا دوی په هغه ورځ کښی چی ووينی هغه (عذاب) چی وعده ئی ورسره 
کوله شی نه دی ډيل کړی به دنیا کښی) مګر یو ساعت يوه ګړی له يوی 
ورځی څخه 


تفسير: يعنی په دنیا کښی هیڅ ډيل او تاخیر پکښۍ نه دی شوی يعنی اوس خو ډيل او تاخیر 
درښکاری او درګرده وائی چی ولی هغه عذاب ژر نه رارسیږۍ خو په هغی ورځی کښی 0 
وپوهیږی چی هغه عذاب ډیر ګړندی راغلی دی. او په دنيا کښی هغوی فقط يو ګړی ژوندون 
کړی دی. یا به د قبر د هستوګنی موده ورته يو ګړی معلومیږی. دا يوه عمومی قاعده ده چی 
تیره شوی موده ډیره لږه ښکاری په تیره بیا د سختی او مصیبت په وخعت کښی د عيش ارامۍ 
ډیره موده خورا(ډير) لږه په نظر ښکاری. 


۶ےد وو و 52 څوءم څځ 
بل فل هلك ومين 6 
دغه (قرآن) بند رسوونه دی نو آیا هلاک به کړ شی (بلکه ته هلاک کيږی) 


مګر قوم فاسقان سر غړوونکی (له احکامو د الله) 


تفسير: يعنی مونږ د نصيحت خبری تاسی ته دررسولی او د ښو او بدو لياری مو درښوولی دی 
اوس هر هغه چی دا بند نه آوری هم هغه به تباه او پناه كيږی. زمونږ له خوا د حجت اتمام 
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) ٧٤ محمد(‎ 


خ(۳۰) 





شوی دی . مونږ هیڅوک بی قصوره نه نيسو هم هغه سړی خرابوو چی په خرابی پسی ئی ملاوی 
تړلۍ وىی. 
ثئمت سورة الاحتاف 
شوره یت صلی الله عليه وسلم مدنیة الا آیة ٣١‏ فنزلت فی الطريق فی اثناے الهحرة وهی 
ثمان و ثلاثون آیة و اربعم رکوعات رقم تلاوتها 
)٤٧٤(‏ تسلسلها حسب النزول )٥٩(‏ نزلت بعد سورة الحديد 
د «محمد» صلی الله عليه وسلم سورت مدنی دی» پرته(علاوه ) له ٣١‏ 
آيته څخه چی د هجرت په لياره کجئ تاژل شوی دی )٣۸(‏ آيته 


٤‏ رکوع لری» په تلاوت کښئی )٧٤(‏ او په نزول کي )٥٩(‏ سورت دی وروسته د «الحديد» 


ښپځاضبالوالِحَش لن 


شروع کوم به نامه د الله چه ډبر زیات مهربان پوره ر حم لرونکی دی 


الا كََمامَصَدُمًا ٢۳‏ ۶ دو عَن سَبِيٌل‌ادلهِ 


هغه کسان چی کافران شوی دی او م: تع کغانی دې (خلی يا منع ئی راوړی 
ده ) له اا د الله (اسلام) نه 


تفسيرو: لکه چی د کفارو د مشرانو دا عاردت وو چی به ځان» مال او اولاد او نورو شيانو سره 
ئی به دی ليارئ کښۍ کوششتن کاوه . 


آعََاآغَلجَیًه 
خراب (ايته) کړریئ دی (ابله دکتا عملونه د دوی 


تفسیر: يعنی هغه چارۍ چی دوی ښی ګڼلی دی د ايمان د نه لرلو په سبب هغه نه منلی کيږی 
بلکه له هغو څخه ځینی چاری د عتاب موجب ګرځی. لکه د اسلام د نه خوريدلو په لياره کښی 


د پیسو لګول. 
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) ٧٤ محمد(‎ )۲٢(مُح‎ 


ئم «ووءء و ١‏ 9۶ ومس هکزم 
والنسسی موا االشلحت وامنوايمانل علن ېر 





وَمَْالَيْمن رمل عَْهَرْصَبامْوَاصْ بَالپه ه 


او هغه کسان چی ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه ( کارونه) او ايمان 
: 1 د سیا پْ 

(دين) دی له وز ده دا ريه د دوی وبه رژوی له دوی څخه (الله) ګناهونه د 

دوی او ښه به کړی (الله) حال د دوی. 


تفسير: يعنی خراب عادتونه به الله حل حلاله له هغو څخه لری» او د هغوی احوال به ښه کوی 
چی ورځ په ورځ په ښه والی کښی پرمخ تګ کوی او په آخرت کښی د هغوی له ګناهونو څخه 
تیریږی او ښه ورځ ورکوی. حضرت شاه صاحب لیکی «په پخوا زمانه کښی ګرد(ټول) خلق د 
يوه شريعت په منلو باندی مکلف نه ؤ خو اوس ګردی(تولی) دنيا ته یو حکم» دين او رښتیا 
دين هم دا دين دی. مسلمانان هم ښه او خراب کارونه كوی او کافران هم خو د دی حق دين له 
منلو څخه دا ګت(فائده ) او قبولیت لاس ته راځی چی نيکی ئی پاتی کيږی او خرابی ئی بښلۍ 
کيږی او د نه منلو دا سزا ده چی نيکی ئی برباده او ګناه ئی لارمه ده ». 


س- 


لص يا الډین هروااتبعوالْبَاطنَ د اليب امَسُوا 
العا من ليب امملفاس معالمه 


دغه (د کفارو د ښو اعمالو تخريب او د مسلمانانو د بدیو مغفرت) په سبب 
د دی دی چی بيشکه هغه کسان چی کافران شوی دی متابعت ئی کړی دی 
د باطل (د شیطان) او بیشکه هغه کسان چی ایمان ئی راوړی دی متابعت ئی 
کړی دی د حق (قرآن) له حانبه د رب د دوی هم داسی ( په مثل د دی 
بيان) ىبيانوی الله خلقو ته مثالونه (احوال) د دوی. 


تفسیر: يعنی الله تعالئی خلقو ته داسی ښه ښکاره د هغوی د ښو او بدو احوال ورښوولی او په 
ګردو(تولو) خبرو باندی ئی پوه کړی دی تر څو د باطلو خوښولو نحوست او شامت او د حق 
منلو برکت او کرامت د هغوی په زړونو کښی په ښه ډول(طريقه) سره کیينی. 

هر کله چی الله تعالئ حقوالی د هؤمن او باطلوالی د کافرو بیان کړ» اوس د کافرو بیان دی 
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یعنی چی داسی ورسره مناسب دی لکه چی فرمائی: 


وَاذَلفبملَنْنوَاشَب لاب حَق اهم 
مَمدَواالوان وَامَامدابس وَلنَامِاء 


نو کله چی مخامخ شوئ (په جنګ کښی) له (هغو کسانو) سره چی کافران 
شوی دی نو ووهئع وهل د ورمیږونو ( د هغو) تر هغه پوری چی ښه ډیر مو 
ووژل دوی او پری غالب شوئ نو (وتړئ دوی) بيا سخت محکم کړئ تړل (د 
دوی چی در څخه خلاص نشی) يس بیا یا احسان ورسره وکړئ احسان کول 
وروسته (له بندی کولو او تړلو ئی) او یا تاسی فديه کړئ دوی فديه کول ( په 
عوض ئی مال واخلئ یا مسلمانان بندیان راخلاص کړی) 


تفسیر: يعنی د حق او باطل مقابله تل وی کله چی د مسلمانانو او کافرانو په منځ کښی جنګ 
شروع شی نو مسلمانانو ته ښائی چی په هغه کښی په ډيره میړانه او بهادری سره توره وکړی. د 
باطل زور هلته ماتیږی چی خورا(ډير) شرير سړی ووژلی شی او د هغوی ډلی ورماتی شی نو ځکه 
د جنګ او جګړۍ په ډګر کښی لټی» بی زره توب» ويره» توقف» تردد او تيښته خورا(ډير) بد 
کار دىی. پر مسلمانانو باندی لارم او ضرور دی چی د الله تعالی د دښمنانو په ورميږونو وهلو 
کښی بيړه (تلوار) وکړی او د دوی د وينی تویولو څځه وروسته کله چی د هغوی قوت دج (دبدبه) 
ماته شی او زور ئی پاتی نشی نو هلته د هغوی بندی ساتل هم کافی دی. د حزے ٠١‏ (الانفال) په 
نهمه رکوع ٧۷‏ آيت کښی مونږ داسی يو آيت لولو شو تاکان لي آن َو َلَة سی حَق يشن فالاض څه 
دا قید او بند ممکن دی چی د هغوی دپاره يو لوی عبرت او ويښتوب شی او دوی 

ته د مسلمانانو له دی نژدی والی څخه داسۍ يوه ګته(فائده ) په لاس ورشی چی په خپل او د 
مسلمانانو په حال او احوال باندی په ښه شان ځانونه پوه کړی او پخپل وړاندی او وروسته باندی 
فکر ووهی او ورو ورو هغوی د حق او صداقت لياره غوره او له اسلامی تعلیماتو څخه ګتور شی. 
بیا که مو مصلحت وشی نو بی له کومی معاوضى د احسان په ډول(طريقه) هغه خوشی کړئ. په 
دی ډول(طريقه) ښائی چی ډير افراد زمونږ له دی ښو رشو (اخلاقو) څخه متاثر شی او زمونږ د 
اسلام په لوری راغب وګرځی. او زمونږ له دين سره مينه او محبت پيدا کړی. داسی هم کولی شئع 
چی نغدی فدئی ورځنی واخلئ يا ئی د مسلمانانو له بنديانو سره هبادله کړئ به دی دوو هر يوی 
کښی ډيری ګتی او راز راز(قسم قسم) فائدی شته لنډه ئی دا که دا د جنګ کافر بنديان د 
هغوی د وطن او هیواد په لوری ليږئ دوه صورتونه لری: 

:)١(‏ په معاوضه باندی خوشی کول. 
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) ٤٧٤ محمد(‎ )٢ حم(‎ 





(۲): بی له معاوضی پريښودل. په دی دواړو کښۍ هر یو چی اسلامی ټولواک(باچا) ته ښه 
ښکاريږی او اصلح وی هم هغه دی غوره او اختيار کړی. زمونږ حنفيانو په مذهب په فتح القدير 
شامی او نورو لویو کتابونو کښی داسی روايتونه شته که د دی کافرو بنديانو (قيديانو) د دوی د 
هیواد په لوری بيرته ليږل مصلحت نه وی بيا دری صورتونه لری: 

:)١(‏ ذمی دی وګرځول شی او د یوه رعیتۍ په توګه(طريقه) دی ساتل کیږی. 

(۲): ودی وژلی شی 

:)٣(‏ مریی دی وګرځول شی 

په احاديثو کښی د کافرو د بنديانو د وژلو په نسبت ډير هممانعت شوی دی او د هغوی وژل فقط به 
خاصو وختونو کښی جائز ټاکلى(مقرر کړی) شوی دی او هغه هم کله چی هغه کافر بندی (قيدی) 
د داسۍ کومی درنۍ ګناه مرتکب شوی وی چی د هغى جزاء او هيداد په بل کوم شی باندی چی 
تر وژلو څخه لږ وی نشی کیدی نو په مريی ګرڅولو يا په ذمی درولو کښی هيڅ يو ممانعت 


شته. 


لي سےے څ ين »وص احصصاقت 
حَی ټم الحَرْب وراشا 
(جنګ ورسره کوئ) تر هغه پوری چی کيږدی (جنګیاليان د ) جنګ وسلی 


تفسير: يعنی د دی حرب» ضرب» قيد او بند سلسله به تر هغه پوری جاری وی تر څو چی خپله 
وسله کیږدی او حګړه بنده شی . 


٧‏ سه و که » » 2وو ۱١‏ و حو مروا روما 
ذم واودشا ادمه انر ۶٥٤‏ َ ټوا مصَكِبَعْضْ 
دغه (احکم د الله په دوی کښی) دی او که اراده فرمايلی وی الله (د بدل 
اخعيستلو) نو خامخا به بدل اخيستۍ ؤ اه له دوی څخه (بى له جنګه) 
وليکن (امر ٍٍ درته وکړ په جهاد له دوی شره.ا لپاره د دی چی ازموينه 
: ء ء 
وکړی الله د ځينو ستاسو په ځينو نورو (په جنګ کښی) 


تفسیر: يعنی الله قدرت لری چی پر دی کافرانو باندی کوم آسمانی عذاب نازل کړی او لکه عاد 
او ثمود غوندی دوی هم هلاک کړی. خو د جحهاد او قتال له مشروعيیت څخه د بندګانو امتحان 
مقصود دی او الله دوی ازموئی چی څوک د الله په پاک نامه باندی خپل نوم» نښان»ء ځان مال» 
اولاد او نور شیان جاروی(قربانوی)؟ او د کفارو په مخکښی څومره مسلمانان له تنبیهی کاروائيو 





٣ 


حم ۳ محمد( ٧٤‏ ) 





مسددل ومس ووه مشه کی 2ه موو 0د 
او هغوی لکه پخوانی قومونه يو ځلی به سزا نه رسوی او نه ئی استیصال کوی. 


صلخ الع 


او هغه کسان چی وژلی شوی دی په لياره د الله کښی پس له سره به ضايع نه 
کړئ (ابَّه) عملونه د دوی ژزژر به سمه لياره وښیی دوی ته (الله په دنیا او به 
اخرت کښی ) او ښه به کړی حال د دوی (به دارینو کښیا 


تفسیر: يعنی هغه کسان چی د الله جل جلاله په لياره کښی شهیدان کیږی اګر که په ښکاره 
دول(طريقه) سره دوی پاتی او ناکام په نظر راځی خو په رښتیا سره هغوی بریالیان( کامیاب) 
دی الله تعالی د هغوی چاری نه ضايع کوی بلکه د کار په پای (آخر) کښی د هغوی هغه 
ربړونه(تکلیفونه) ګتور کیږی او دوی ته د جنت په لوری لیاره ورکوی او د آخرت به 
ګردو(تولو) منازلو او مواقعو او مواقفو کښی د هغه حال ښه کوی. 


وهال رَنهَالهمٌن 


او داخل به کړی (الے ) دوی په جنت کښی چی معلوم کړی دی (اڼْے) دغه 


حنته دوی ته 


تفسير: يعنی په هغه جنت کښی داخلیږی چی د هغه احوال دوی ته د انبياؤ عليهم السلام په ژبه 
او د خپلو صحيحو وجدانو به ذريعه ورښکاره شوی دی وروسته له دی نه چی هلته ورسيږی هر 

جنتی د خپلی هستوګنۍ ځای پخپله پيژنی او د هغه د زړه کشش به په هم هغه لوری وی چی د 
هغه د هستوګنی دپاره ټاکلۍ(مقرر) شوىی دی. 

تنبيه: ابن عباس رضی الله تعالئ عنه د (عرفها لهم) معنی (طیبها لهم) اخيستی ده. يعنی جنت 
هغوی ته هسی خوشبوئی ورښندی (ورنولۍ) چی د هغه د هغو ښو وږمو په وسيله به پيژندګلوی 

دوی ته اسانیږی. 





١٤٠٢ 


) ٧٤ محمد(‎ )۲٢(مُح‎ 


ّ‫ سصر 5 ٩‏ 
هلب س ۱٨‏ 0 د سصرواادله هرد ووو متا بتاک دا 


ای هغو کسانو چی ايمان ئی راوړی دی (يعنى ای مؤمنانو) که مددګاری 
دکړئا تاسی له آدین د الله ُو رسول د الله سه شو مده به وکړې اا ه 
حنګ) 





تفسیر: يعنی په جهاد کښی به د الله جل جلاله په مرسته(مدد ) ستاسی قدمونه ټینګ پاتی کیږی 
او د اسلام په اطاعت کښی به ثابت قدم اوسیږئ چی د دواشه کنی مو نه راا 
کښی ثابت قدمی په برخه شی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی ( که الله جل جلاله 
وغواړی نو ګرد(ټول) کافران به مسلمانیږی خو داسی نه غواړی او خپل بندګان آزموئی خو کله 
چی بنده خپله ملا وتړی او په یو کار باندی له زړه لاس پوری کړی نو اه جل جلاله هم 
مرسته(مدد ) ورسره کوی». 


۱ واد کا افتعا لهمراضلاعالهیه 


او هغه کسان چی کافران شوی دی پس هلاکوالی شرمول دی دوی ته (له الله) 
او عبث خراب به کړی ( اله خامخا شک عملونه د هغوی 


تفسیر: يعنی هسی چی د مسلمانانو قدمونه تینګوی پرته(علاوه ) له هغه د کفارو په پښو کښ 
ریږديدل او په زړونو کښۍی ئی ويره غورځوی. او هسی چی مسلمانانو ته د الله تعالىی له لوری 
مرستی(مدد ) رسيږی د کافرانو کارونه خراب او ابته کیږی. 


ذلكى امسر هُوامَاانرّلَ امه فَاحبَطَاعَمَالَهَمه 


دغه (هلاکوالی او د دوی د اعمالو تخريب په سبب د دی دی چی) بميشکه 
هغوی بد ګڼلۍ دی هغه (قرآن) چی نازل کړی دی الله 0 7« ٣‏ 
الله عبث کړل لنیک ) عملونه د دوی . 


تفسیر: يعنی کله چی هغوی د الله جل جلاله خبری نه آوری نو الله تعالی به څرنګه د هغوی 
کارونه خوښوی. او هغه څیز چی د الله تعالۍ په دربار کښۍ نامنلی وی هغه به خوشی 
چتی(فضول) او بیکاره څیز وی. 





١١ ٥ 


حُم(٢۳)‏ محمد( ٤٧٤‏ ) 
مزر دووال کعدلن ٣‏ اوو ۲٣۶٥۹‏ مایسځان 79 
اثَاصِْمان الا فِنْظْرْوَايَكَا نم لدب 

۶ د ١‏ )١و‏ »و وے ۱٣‏ ور 1 24 
من صلهم د راه عم لن امکالهات 
ایا پس نه ګرځی دوی په ځمکه کښی پس چی وګوری دوی ليه نظر د عبرت 
سره) چی څرنګه وو عاقبت آخره خاتمه د هغو کسانو چی پخوا له دوی 


(خحالونه د هلاکت د پخوانیو کفارو). 





تفسیر: يعنۍ په هم دی دنیا کښی وګورئ چی منکرانو ته څه پیښیږی؟ او د هغوی ګرد(ټول) 
تدبیرونه څنګه په ځمكه لویږی؟ آيا په دی ورځو کښی به هغوی لره داسی سزاوی نه ورکولی 
کیږی؟ 


7# کت احصو يې 9 9د د 9 ےم وږوع 

دل ان همول الد امَوَاوَان كين لامَو مت 
دغه (اضرت د مؤمنانو اهلاک د کافرانو په سبب د دی دی چی) نیشکه الله 
دوست مددګار د هغو رکسانوا دی چی ابمان نت راوړی دی او بيشکه ټچی 
کافران نشته (ميڅ) دوست مددګار دوی لره . 


تفسیر: يعنی الله تعالی د مؤمنانو او صالحانو رفيق دی چی په ټاکلی(مقرر) وخت کښی له 
هغوی سره مرستی(مدد) کوی. د کافرانو هسی ملګری به څوک وی چی د الله تعالئ په مخکښی 
ودریږی. د احد په غزوه کښی به ابوسفیان داسی چغی وهلی «لنا العزی ولا عزی لکم» زمونږ 
ييغمبر صلی الله علیه وسلم وفرمايل چی تاسی ئی جواب داسی په لوړ(اوچت) غږ سره ووايئ 


(| له مولانا ولا مولی لکم» 
يزاين َو کا 
َاُلَالْدَمامملِنامِفِیََه 


بيشکه اه داخل به کړی هغه کسان چی ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی 





٢ 


) ٧٤ محمد(‎ )٢ حم‎ 





ښه (عملونه) په جنتونو کښی چی بهيږی به له لاندی ( د ونو او ماڼيو د هغو 
څلور قسمه) ویالی او هغه کسان چی کافران شوی دی (لږ) نفم اخلی دوی 

(په دنيا کښی) او خوراک به کوی لکه چی خوراک کوی چاريايان او اور (د 
دوزخ) ځای د ورتلو (او كور د اوسيدو دی) دوی لره 


تفسير: يعنی د دنیا سامان غونډوی او له ډير حرص لكه بهائم غوندی ګرځی» خوری او مزۍ 
كوی او د خپلو اعمالو له نتايجو څخه نه دی خبر چی د دوی د خوړلو او څښلو پای(آخر) به 
څه کیږی؟ ښه دی دلته په دنيا کښی دی څو ورځی مزی او چړچی کوی به آخرت کښی دوی 
ته د اور کور تيار دی. 


0 
ئس سپ وا ردو هډ 


۶ ای و مته ه2 هو همے ے 
لن موه لعَلْ َةً من رييت الب 
اهُلَدْنْهَمقَلَادَارِلَهیم 


او ډیر له (اهل د) کليو نه چی هغوی به ډير سخت محكم وو له جهته د 
قوت نه له (اهل د) کلی ستا نه هغه (اکلی) چی ئی تری ايستلی ئی ته (ای 
محمده ! اهل د هغی قریی) هلاک مو کړل هغوی پس نه به ؤ هیڅوک مدد 


کوونکی هغوی سره په دفع د عذاب کټښی) 


تفسیر: يعنی هغو قوم ته چی په زور او قوت کښی د هکی معظمی له خلقٌو څخه ډير لوړ(اوچت) 
ؤ سخت هيدادونه او سزاوی ئی ورکړی دی. چیى د هغوی مرستی(مدد ) ته هيڅوک حاضر نه شول. 
نو بيا دوی په کومی خبری دوهره مغرور دی. 

تنبيه: له که فَيََِْ ليه هه څخه مراد مکه معظمه ده چی خلقو ئی داسی 

حرکات وکړه چی د هغوی په سبب زمونږ لوی پيغمبر صلی اه عليه وسلم هغه خپل محبوب او 
مالوف ښار پریښود . په حدیث کښی راغلی دی چی حضرت محمد رسول الله مبارک د وتلو په 
وخعت کښی مکه معظمه ئی مخاطبه کړه وی فرمايل «خدائيګو چی ته له ګردو(تولو) ښارونو څخه 
الله تعالئ او ماته محبوبه ئی که زما تبر زه له تا څخه نه ايستلى نو زه به هيڅ کله له تا څخه 
نه جلا(جدا) کیيدم». 


مړ ٢‏ خمځمای و نې مه و9 7 
ان کان سل يت ژيه من نس له سوه 
و اا 


وَاسعَوَااهوَامَهمه 





١١٧ 


) ٤٧٤ محمد(‎ )۲٢ حم(‎ 





7ر7د7ھ72275777 ن د5 صن 0 د 0 ْ 
متابعت ئی کړی وی د هواؤ خپلو (بلکه نه دی سره برابر) 


تفسیر: يعنی یو سړی په ډير خلاص زړه سره او په ډيره پوه او بصيرت سره د صداقت په ارت 
او صاف سړک باندی بی له انديښنی رهی(روان) دی او بل په تياره کټ الويدلی د رګرده بدرئ 
کوی (ټکری خوری) او د تور او سپين او د نیکو او بدو هیڅ تمیز نشی کولۍ تر دی چی له 
خپلی بی تمیزئ څخه ښه او بد هم نشی پیژندلی او د خواهش په پیروی کښی هسی ډوب تللی 
دی چی سر له پښو څخه نشی جلا(جدا) کولی نو آيا د دی دواړو پای(آخر) او انجام به يو 

شان وی؟ داسی به هيڅ کله نه کیږۍ ځکه چی د حق تعالی د حکمت او د عدل له شان څخه 
منافىی دی . 


مل َال ملف في رمن تعاس 


مثل صفت بيان د جنت هغه چی وعده ئی کړی شوی ده له پرهيزګارانو سره» 
په هغه کښی ویالی دی له اوبو چی نه به وی بد خوندی (بدلیدونکی په مزه 


تفسیر: یعنۍ له ډیرو ځنډیدلو (ايساریدلو) یا د کوم شی له ګډیدلو څخه د هغوۍ بوی او وږم نه 


خرابيږی له شهدو څخه ډيری خوږی او له شودو څخه ډيری سپينى وی هيڅ ډول(طريقه) تغفيير او 
بدخوندی په کښی نه پیښیږی بلکه تل به صافى خوږی وی. 


وانظرمن لبن لامتضرطيه" 


او ویالۍ دی له شودو چی نه به وی متغفیری (مزه ئی بلکه صاف او خوندوره 
ونا مره د هغو 


تفسیر: يعنی نه ښائی د هغو قياس د دنيا به شودو باندی وکړ شی په دی شودو کښی سره له 
تیريدلو د زیات مدت څه تغيير او فرق نه پيدا کيږی بلکه تل به صافی خوږۍ وی. 


ً‫ ان س « ۰و هه 2 دو جح 
وار محَفْرل و للشرينۀ 





( ٤٧٤ محمد(‎ ( ۳٢ ځُم)‎ 





او ویالی دی له شرانو چئ مره ورکونکی دی (هغه ) څښونکيو ته 


تفسیر: يعنی د جنت په شرابو کښی به يو صاف لذت او ښه خوند او مزه وى نه به کښی نشه 
وی او نه ماتیدل» او نه سر ګرځیدل او نه بل کوم تريځ والی او نه څه عیب او نقصان پکښۍی 
ليده کیږی. 


وا هره شعسل مصیۍ سه 


او ویالی دی له شاتو (ګبين) صفا کړيو شويو (له خيريو نه) 


تفسیر: يعنی صاف او شفاف شات چی تکدر چیری حتی د يوه نری ځګ نښه به هم په کښۍ نه 
ښکاری. 

تنبيه: دلته د څلورو قسمو ويالو ذکر شوی دی چی په دوی کښی اوبه داسى يو څیز دی چی د 
انسان ژوند به هغوی باندی تړلی دی. او شودی د لطیفی غذا کار ورکوی. شراب د خوښۍ او د 
نشاط څيز دی. او شهدو ته ئی «شفاء للناس » فرمايلىی دی. 


امن لت 
(او شته) دوی ته په دغه اجنت) کښی له هر راز(قسم) ميوو 


تفسير: له مشروباتو څخه وروسته ئی د دی ماکولاتو ذکر وفرمايه. 


ومخفره من تمس مُمخَلِد نال ار وسقوا 


او مغفرت له (طرفه د( رب د دوی (آیا یب رپ نعمتونو ) به 
شان د هغه دی چی تل دی په اور د دوزخ کښی او ورڅښولی به شی پری 


تفسیر: يعنی الله تعالی د دوی ګردی(ټولی ) خطاوی بښی او په حنت کښی به ئی داخلوی. د 
جنت له ننوتلو څخه وروسته به هيڅ کله د خطاؤ ذکر نه کيږی چی د هغوی د خپګان سبب 
شی. او وروسته له هغه به هم د کومۍ خطا پوښتنه ترىی نه کیږی. 





٩ 


حم( (٢‏ محمد( ٧٤‏ ) 
رورم د7 ٨‏ ّ‫ 
ما حم فقظم )معار 


اومه ډبری تودی پس پری به کړی (ټوقئ ې دغه اوه ) کولمی د 
دوی (بلکه دوی سره هیڅکله برابر نه دی) 





تفسیر: يعنی کله چی ایشیدلی اوبه پر دوزخيانو باندی وڅښولی شی نو کولمی به ئی پرۍ 
کيږی او د باندی رالویږی. «(اعاذناالله منه» 


َ‫ انيو اْحَق اح خَرَجواص سي ملا 
لل أقَالنر مدا ې 


وص درو د و وتا د اا مو مو د 
ورکړی شوی دی ورلره علم څه ووبل (معنت ا اوس (به دی ساعت کښی ) 


تفسیر: پورته د مؤمنانو او د کافرانو حال بيان شو. په دی آيت کښی د هغه راز(قسم) کافرانو 
حال بیانیږی چی هغه ته منافق وایه شی یعنی په ښکاره ځان په مسلمانانو کښی ګډوۍ او په پټه 
کښی له هغه څخه انحراف کوی. يعنی دا خلق په ښکاره ډول(طريقه) د بيغمبر صلی اله عليه 
وسلم خبری ته کو کرو ړه شوووره وخ راو ده نه ئی په يادوی او نه پرۍ 
پوهیږی» کله چی له مجلس څخه د باندی ووځی نو پوهانو ته وائی چی دغه سړی حضرت محمد 
رسول الله صلی الله علیه وسلم اوس څه وويل؟ ښائی له دی پوښتنی څخه به د دی خبری تعريیض 
وی چی مونږ د هغه خبری د اعتناے وړ(لاق) نه بولو او غوږ ورته نه ږدو او نه ورته متوجه کيږو. 
یا څه حکم ئی وفرمايه زمونږ ورته ښه فکر نه وو يا خو مونږ پری هيڅ پوه نشو. 


أاوليك الَيَس طبه الله مل فَلوْبِهِم وَابَمَوَااَولَُمَ 


را مس مس سي 
کعر ولاړ دی او متامعت کړریئ دی دوی د هواؤ خپلو (به نمفاق عب 


تفسیر: يعنی د دی راز(قسم) نالائقو حرکتونو اثر او اغیزه دا کيږی چی اله تعالى د هغوی به 
زړونو باندی مهر لګوی او بیا دوی ته د نيکی توفیق هیڅ نه پاتی کيږی او يواځی پر خپلو 





٠۰ 


) ٤٧٤ محمد(‎ )۲٢(مُح‎ 





غوښتلو (خواهشو) پسی درومی او پیروی ئی کوی. 
1۷ و2 :۳ ۶و اوو 
والَس اهند وازادهوهدی داټنهھ نف 
او هر څه هغه کسان چی سمه لياره ئی موندلى ده زیات کړی دی دوی ته 
( الله با قرآن) هدایت بصيرت او ورکړی ده (اله ) دوی په پرهیز ګاری د دويى. 


تفسیر: يعنی د هدایت د لیاری د تګ اثر او اغیزه دا کیږی چی سړی ورځ په ورځ په هدايت 
کښی ترقی او پرمخ تګ کوی او د هغه پوه» سد (هوش)» عقل» پرهیزګاری او اتقاء زیاتیږی. 


كرو لالا تمه مج 
آشْرَاطْهَادَان لَهَمْلَِاجَا هره 


پس انتظار نه کوی دوی مګر د قیامت چی رابه شی دوی ته ناڅایيه نو به 
وروسوئ.ا دوی ته هغه وخت چی راشی دوی ته (قیامت) يند اخبيستل توبه 
ابستل د. دوی. 


تفسیر: يعنی د قرآن نصيحتونه» د پځوانيو قومونو عبرت لرونکی قصی» د جنت وعدی» او د 
دوزځ وعيدونه ئۍ ګرد(ټول ) واوريدل اوس د هغو د منلو دپاره د کوم وخت په انتظار کښی دی؟ 
آنا دی خبری ته دوی سترګی نیولی دی چی قيامت ناڅاپه د دوی په سر باندی ودریږی؟ د 
قیامت څو علامی او نښی خو اوس هم راښکاره شوی دئ خو کله چی پخپله قيامت راودريږی نو 
هلته به دوی ته د پوهنی د حاصلولو وخت کله پاتی وی» يعنی د هغه وخت منل او پوهیدل 
چتی(فضول) او بیکاره دی ځکه چی په هغه باندی نجات او ژغوريدل(بچ کيدل) نه حاصلیږی. 
حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «د قيامت علامه او لويه نښه زمونږ د ييغمبر صلیۍ الله 
عليه وسلم پیدا کیدل دی» چی ګرد(ټول) پيغمبران د هغوی به انتظار کښی وو. کله چی دوی 
مبعوث وګرځيدل او د تخليق اصلی مقصود حاصل شو نو اوس يواځی د قيامت راتګ پاتی دی» 
په حدیث کښی راغلۍ دی چی نبی کريم صلی الله عليه وسلم خپله مسواکه ګوته «انګشت 
شهادت» او منځنی ګوته «انګشت وسطىی» سره درولی او هغوی ته ئی اشاره کړی وئی فرمايل 
«انا والساعة کهاتین» زه او قیامت لکه داسۍ یو» ګواکی زه له قیامت څخه دومره وړاندۍ 
راغلی يم لکه چی منځنی ګوته له مسواکی ګوتی څخه جګه (وچته) ختلىی ده د «(صحيح مسلم» 





۱۱١۱ 


) ٧٤ محمد(‎ (۲٢ حُم)‎ 





په شرح کښی هونږ په دی باندی پوره ليکل کړی دی. دلته د هغه د بيا ليکلو ځای نشته. 


7۱٩ ٢٨ ٢٠‏ ود صوا 2 ےص 3ووا دے ےس دود ١‏ ط 
فَاعَلانَه لاله الَااهُءَاسُتَِْا بت ملْمِنِينَ لمسب 
نو پوه شه (ای مخاطبه) شان دا دی چی نشته هيڅ برحق معبود مګر یواځی 
الله دی او مغمرت بښنه غواړه د ګناه خپلی او دپاره د مؤمنانو سړيو او 
مؤمناتو ښځو 


تفسير: د هر سړی ذنب (ګناه) د هغه له هرتبۍ سره سمه وی د کوم کار ډيره ښه خوا پريښودل 
او لږه ښه خوا غوره کول که څه هم د جواز او د استحسان هرتبه ولری ځينی اوقات د مقربينو 
په حق کښی ذنب (ګناه) ګڼل کيږی د «حسنات الایرار سيئثات المقربيين» معنی هم دا 

ده . په حدیث کښی راغلی دی چی «نبی کريم صلی الله عليه وسلم به د ورځی سل کرته استغفار 
فرمابه )). 

نيه: د شي فَعلرَكلال لاله چه خطاب هر يوه مخاطب لره دی که خحاص نبی کريم صلۍ 
الله علیه وسلم مخاطب وی نو مطلب ئی داسۍ دی چی پر هغه علم باندی ټينګ او قائم اوسه! او 
تل استغفار وايه !ء د «فاعلم» تفريع له ما قبل څخه داسىی کاوه شی چی د قيامت له راتګ څخه 
وروسته هيچا ته ايمان راوړل توبه كول او نور څه کته(فائده ) نه رسوی نو هر چا لره ښائى چه 
د قیامت له راتګ څخه بخوا صحيح معرفت حاصل کړی د ايمان او د استغفار په طريقی باندی 
مستقيم اوسی . 


ووه 


او الله ته معلوم دی ځای د ګرځیدلو ستاسى ( په ورځ کښی يا په دنا 


تفسیر: په هومره پردو کښی چی وګرځی بیا به جنت یا دوزځ ته ورسيږی چی هغه ستاسو اصلۍ 
ځای او کور دی. 


وول الس امموالولا ملت سور" 


او وائی هغه کسان چی ایمان ئی راوړی دی ولی نه نازلوه کيږی یو سورت 
(د قرآن په باب د قتال د کفارو سره ) 





٢ 


حُم) ۳) محمد( ٧٤‏ ) 





تففسیر: داسی یو سورت چی به هغه کښۍ د حهھاد احازه ویىی. 


ولت سور محکمه 
نو پس کله چی نازل کړ شی يو سورت محکم 


شوی او پوره پخپل مهال (وخت) سم راښکته کیږی او معنی ئی دغسی ظاهریږی چی پکښی بل 
احتمال نه وی غير له قتاله. 


5 درفم الیتال رگ زي اق دلو دم قْرضب ۹ -- 
ایر لبون لََي لل بت 


اوزباو. کی کری وی په هغه کی نګ نو وني ته مده فبان چي وی په 
زرړونو د دوی کش ناروغی ( د نفاق) ګوری تاته لکه کتنه د هغه چا چی 
بيیخودی راغلی وی پر هغه باندی له ويری د مرګ نه پس هلاک دی وی دوی 


لره 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «مسلمانانو سورت غوښت يعنۍ د کافرانو له 
ربړونو(تکلیفونو) څخه چی ډیر به تکلیف و هیلی (امیدونه) به ئی کولی که الله حل جلاله د 
جهاد امر راکړی نو هغه چی زمونږ له لاسه کيدی شی هغه به مونږ وکړو کله چی د جهاد امر 
راغی» نو پر منافقانو او خامو خلقو باندی دروند شو په ويريدلو او ټيغو ختليو سترګو سره به 
ئی پيغمبر ته کتل او د حال په ژبی سره به ئی ويل « کاشکی مونږ له دی امر څخه معای 

اوسو !» په زیاته ویره کښی د سترګو رونق او ښائستوالی نه پاتی کیږی لکه چی د ځنکدن په 


وخت کښی د سترګو نور ورک کیږی. 


م٧‏ ار 9.د ار په ې د5٢‏ یَ وړ 
ځه دل مرون و اداعرما لام قوَاادله لي لغان یوان 


طاعت کول (د دوی الله ته ) او خبره نیکه کول (تاته غوره - چي 





۳ 


( ٤٤ محمد(‎ )٩ حُم)‎ 





هر کله چی فرض شی کار ( د جهاد) يس که چیری رښتیا ويل کړی وی 
دوی له الله سره ( په اظهار د حرص جهاد ته) نو خامخا به وو دغه رښتیا ويل 
بهتر دوی ته 


تفسیر: په ښکاره سره دا خلق امر منۍ او په خپلو ژبو سره په اسلام او د هغه په احکامو باندی 
اقرار کوی مګر د کار خبره دا ده چی ښائی په عمل سره هم هغوی د الله او د رسول هر امر 
ومنی ښی او معقولی خبری وکړی او بيا د جهاد او د نورو زورورو کارونو په مهال (وخت) 
کښی د الله جل جلاله رښتینی بندګان ثابت شی نو دا صورت به د هغوی د ښیګڼی (فايدی) او 
بهتری وی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکی «يعنى د شرعی حکم له نه منلو څخه 
کافریږی». د الله جل جلاله امر په هر صورت کښی ښائی ومانه شی بيا پيغمبر صلی الله عليه 
وسلم هم پوهیږی چی ډارن سړی به څرنګه توره وکړی؟ هو! کله چی زيات تاکید وکړ شی نو 
هلته جنګیدل ضروری دی که نه جنګیدونکی ډیر دی». 


ےم و ٢٩درووو‏ د هړو وږو تو وو ه ګ ‏ مل ورم و ومرمم؟ 
دیل عسبنسان پوليوران تصيدفاق ‌الارض ونعطعواايعادل 


پس آيا نژدی ئی تاسی (ای منافقانو) که چیری بادشاهان او متصرفان شی 
یا وګرځيدی (له طاعته د الله او سنت د رسول اله) نژدی ئی دی ته چی 
فساد به کوی. په ځمکه کښی او پری به کړی تاسی (خپلولی او) قرابتونه 


تفسیر: د حکومت او اقتدار په نشه کښۍ خلق په عمومۍ ډول(طريقه) په اعتدال او انصاف باندی 
قائم نه پاتی كيږی او د دوی دنیوی حرص لا زياتیږی بيا د هال او د جاه په کشمکش کښی د 
غرض خوښولو جګړی پیدا کیږی چی د هغه وروستنی نتيجه داسی شی چی په دنیا کښی عمومۍ 
فتنه او فساد پورته کیږی او يو له بل څخه خپل تعلقات او اړیکی پری کوی. حضرت شاه 
صاحب رحمة الله علیه لیکی «يعنۍ له خپل ځان په تنګ کيږی او د جهھاد آرزو کوی نو که الله 
تعالی هم دا تاسی غالب کړی او بری درکړی نو فسادونه به وکړی») 

تنيه: محقق شيخ الهند قدس الله روحه د «توليتم» ترجمه په حکومت رسيدلو سره کړی ده لکه 
چی د ډيرو مفسرينو هم دا رايه ده نورو علماؤ د «تولی» معنۍ اعراض اخيستی او داسی ئی 
مطلب اخلی « که تاسی د الله جل جلاله په لياره کښی له جهھاد کولو څخه مخ واړوی» نو ښکاره 
ده چی به دنیا یئ به امن او انصاف پاتی نشی او په ښکاره ډول(طريقه) به د فساد» بدامنۍ 
او ناراحتی دوره کیږۍی» ځینی ئی داسی تفسیر کوی که تاسی له ايمان راوړلو څخه مخ واړوی 





٤ 


) ٤٧٤ محمد(‎ )٩ حم‎ 





نو د جاهلیت د زمانی کیفیت به بيرته راوګرځی او هغه خرابی او فسادونه چی په هغه وخعت 
کښی وو او په ډیری وړوکی خبری باندی به لوئی جګړی او شخړی کیيدی مړی پری کیدی. 
اړیکی به سره لری کیدی اوس به بیا همغه نقشی قائمیږی که په دی آيت کښی خاص منافقينو 
ته خطاب ومانه شی نو داسی ئی هم مطلب کيدی شی که له جهاد څخه مخ واړوی له تاسی ځنی 
هم دا هیل(امید) کیدی شی چی له خپلو منافقانه ؤ شرارتونو څخه په ملک کښی شرارتونه خواره 
کړی او د هغو مسلمانونو چی له تاسی سره ئی خپلوی ده هيڅ پروا ونه کړی او په ښکاره 
ډول(طريقه) د کافرانو مدد وکړی. 


اوالك الس ل|وعالله فَاصمهموا نی سار 


دا (مفسدان) هغه کسان دی چی لری کړی دی دوی الله (له رحمت) پس ىو 
کاڼه کړی ئی دی دوی (له اوریدلو د حق نه) او ړندی کړی ئی دی سترګی 
د دوی (له لیدلو د حق نه) 

تفسير: د حکومت په غرور کښی کاڼه او ړانده شوی ظلم كوی او ضرر رسوی او د نورو په 
پوهولو هم پخپل خير او شر باندی نه پوهیږی. د الله جل جلاله له لعنت څخه بالکل سنګدل او 
کلک زړه ګرځيدلی دی او دا ټول د هغوی د بد اختيار او د استعداد له قصوره ډګر ته راوتلۍ 
دی . 


21 ميا دن ۴ 
اقلا تت ئن لقن اَمُعَل فَلَرب اَكَِّالهَت 
آیا فکر نه کوی دوی په قرآن کښی بلکه پر زړونو ( د دوی باندی) قفلونه د 


زرړونو د دوی دی 


تفسیر: منافق په قرآن کښی غور نه كوی يا د هغوی د شرارتونو لامل(له وجی) د هغوی پر 
زړونو باندی مهر او قمل لګيدلی دی چی د نصيحت د تللو لياره بنده شوی ده که د قرآن د 
پوهیدلو توفيق د دوی په برخه وی نو په آسانۍ سره به پوهیدل چی په جهاد کښی څومره 
اخروی او دنیوی ګټی شته. 


اښ انرواعل ادبارفعمن بعډ اما لَمَمَالْمدَِئ امن سل الله 





١١٩٥ 


) ٤٧٤ محمد(‎ (٢ حم‎ 





بيشکه هغه کسان چی بيرته ګرڅځیدلی دی (له ايمانه) پر شاؤ خپلو يس له 
هغی څخه چی ښکاره شوی ده دوی ته سمه لياره خيطان مایسته کری دی 
دوی ته ( کناهونه) او مهلت ښکاره کړرئ دی (شيطان) دوی ته 


تفسیر: منافمَان وروسته د اسلام له اقراره او د هغه د رښتيا ګڼلو له اعتراف څخه کله چی د 
ازموينی وخت راشی د خپل قول او اقرار څخه غاړه غړوی» او په جهاد کښی له مسلمانانو سره 
ملګرتوب نه کوی. شيطان هغوی ته دا خبره ورښوولی ده چی که جنګ ته لاړ نشۍ تر ډیر مدت 
پوری به ژوندون کوی. نو خامخا به د جنګ له ورتګه او په هغه کښی له مړ کیيدلو څخه څه 
ګته(فائده ) دررسیږی. او معلوم نه دی چی دوی يخپلو زړونو کښۍ څه څه شیان سنجولۍ (غوره 
کړی) دی؟ او څومره اوږدی وعدی او خوږی خبری ئی تر سترګو لادی نيولی دی څ مَيِيهه 


لشَْ(َصرر به 


3۶ ر وو و۶ اوو دو 

دلك امه ةَلوالَدينَكَمَوَاالَ لهس فاص 

یځو س وم» و وم »و 

له 
دغه (مهلت دوی ته به سبب د دی دی چی) بيشکه دوی وويل هغو کسانو ته 
چی بد ئی ګاڼه هغه رن چی رالیږلی دی الله ژر به حکم ومنو ستاسی (او 
"117477 به وکړو ) به ځینو کارونو کشیئ (چی رساد ده به جنګ او 
فداوت د رشول اه د ٥‏ او الله ته معلومی دی پټی خبری (او مشوری) د 
دوی هم 


تفسیر: منافقانو به له يهودانو او کافرانو سره ويل که څه هم مونږ په ښکاره ډول(طريقه) سره 
مسلمانان شوی يو خو مونږ به له مسلمانانو سره نه يو ځای کيږو او نه به د هغوی په 
مرسته(مدد ) جنګ کړو. بلکه که مو د لاسه وشو ستاسی سره به مرستۍ(مدد ) وکړو او په 
ګردو(ټولو) چارو کښی به مونږ ستاسی خبرو ته غوږ ږدو. 


سر وه ے د کو (2۶ء 2 وږے ووو موو ٢١‏ ؤ97۰ 
فَليفادٌانى په بصرنون وچو هخر واد رشح 





٩ 


) ٤٧٤ محمد(‎ | )۲٢(مُح‎ 





نو څرنګه به وی (حال د دوی) کله چی قبض کوی دوی لره پرښتیۍ ميا ئی 
راکاږی) وهی به دوی مخونه د دوی او شاګانئ د دوی 


تفسیر: په هغه وخعت کښی به له موت څخه څرنګه خلاصيږی بيشکه په هغه وخت کښی به د 
نفاق خوند څکی. 


ذلٍكت پا١ه‏ اتيعوا ما اسخط يله وََرهُوَارِصُوانه دَاحْبَاخَالهْمْنِ 


دغه (سا -----------( 0 
دوی متابعت کړی وو د هغه شی چی په غضب کاوه به ئی اه اوبده ئی ګڼله 
خوښی د دغه (الله) يس ابته (ضائم) خراب کړل (الله ت7 1 عملونه د دوی . 


تفسیر: د الله جل جلاله د خوښولو لياره ئی نه ده خوښه کړی او په هغی لياری باندی ئی تګ 
کړی دی چی د هغه نه وه خوښه ځکه د مړ کیدلو به وخعت کښی ډاریدونکىی» او اوتر ښکاريده 
او الله تعالی د هغه کفر او طغیان په سبب د هغه ګرد(ټول) عملونه بیکاره کړل او هيڅ يو عمل 
هغه ته په بل ژوندون کښی ګټه (فائده ) ونه رسوله . 


اَم حَيِب الَنسَن وران لن يخم امهاشُعَایره 


آیا ګمان کوی هغه کسان چی په زړونو د دوی کښی ناروغی (د شک او د 
نماق) ده چی نه به ښکاروی اله تعالی پټی کینی د دوی له مؤمنانو سره 
بلکه ظاهر به ئی کړی 


تسیو منافقان پخپلو زړونو کښی له اسلام او مسلمانانو سره حسد او ډیر عداوتونه لری. او له 
هغوی سره هنډی (دښمنىی) او کینئ کوی. آیا دوی داسىی خیال کوی چی دا به د هغوی به 
زړونو کښۍ پټ پاتی کیږی؟ او الله تعالی به هغه نه ښکاروی او مسلمانان به د هغوی په مکر او 
فريب باندی نه خبریږی؟ هيڅ کله به داسی نه کیږی! بلكه د هغوی د باطن خبث به 
هرومرو(خامخا) ښکاريږۍ او د ازموينۍ په داسۍ بهتی کښی به اچول کیږی چی هلته به ټولی 
ککړتيا او خیری له باک شيانو هغه جلا(عتا) کيږي. 





٧ 


) ٤٧٤ محمد(‎ )۲٢(مُح‎ 


وله دَشَالارنف فََذََ وولوږ 9 ٤لو‏ کو اط 
لوټل هور سه مو راک ف لص اول 


او که اراده وفرمايو مونږ نو خامخا به وښيو مونږ تاته دغه کسان نو خامخا 
وبه پيژنی ته دوی به (علامو د( څیرو د دویي او (قسم دی چی ) خامخا وبه 
پيژنیى ته دوی به ګرځولو اړولو د خبرو 0 





تفسیر: که الله تعالی اراده وفرمائی نو ګرد(ټول) منافقان به فرداً فرداً وتاکی(مقرر کړی) او 
تاته به ئی دروښیی او نامه په نامه به ئی درڅرګند کړی» چی به دی مركه کښی دغه او هغه 
سړی منافقان دی. خو د اله تعالئ بالفعل حکمت د داسۍ سپينو ويلو متقاضۍ نه دی. برسيره به 
دی الله تعالئی تاسی ته اعلىئ درجه د فراست نور او رڼا(رنړا) درېښلی دی چی تاسو هغوی له 
څيری او بشری څخه پيژنی او وروسته له دی څخه هغه خلق د خبرو اترو او د وينا له ډوله هم 
پيژندلی شی ځکه چی د منافقانو او د مخلصانو د خبرو کولو او ويلو لهجه او د ګفتګو چل 
سره جلا(جدا) وی. هغه زور شوکت او د خلوص رنګ چی د مخلصانو له خبری څخه له لری 
ښکاری هغه د منافقانو په خبرو کښی هيڅ نه وىی. ثږ 
تنبيه: محقق شيخ الهند قدس الله روحه ظه فَلرََْي په تر شه تفا په لاقدی نه دی ایښی او نورو 
ګردو(ټولو) مفسرينو هغه تر «لو نشا,» لادی ايښی دی او په «لاريناکهم» باندی متفرع کړی 
دی يعنی که مونږ اراده وفرمايو نو تاسی ته هغه سړی درښوولی شو بيا به نو ته هغوی وپیژنی د 
څيری په ليدلو سره له دی د دی احقر په خيال سره د شيخ الهند رحمة اله عليه تفسير زيات 
لطیف دی والله اعلم. له ځينو احاديثو څخه ثابت دی چی زمونږ پيغمبر صلی الله عليه وسلم ډیر 
منافقان د دوی په نامه سره وبلل او له خپلی مرکی څخه ئی وشړل ښائی چی دا پيژند ګلوی د 
«لحن القول» او د «سیيما» او له نورو څخه ورڅر ګند(ورښکكاره) شوی وی يا وروسته له دی ايت 
څخه الله تعالی د ځینو منافقانو نومونه په تفصيل سره ورښوولی وی. واه اعلم. 


َامْلَوَاصَله 
او الله ته معلوم دی ټول اعمال ستاسی. 


تفسیر: له بندګانو څخه د کومی خبری پتیدل امکان لری» مګر الله تعالی ته ستاسی 
ګردی(ټولی) چاری که پټىی وی که څرګندی وی ورښکاره دی. 


٨۸ 





) ٤٧٤ محمد(‎ )۲٢(مُح‎ 





خامخا او هرومرو(لارماً ) مو آزمويو تاسی (یه جهاد او نورو تکالیفو سره) تر 
هغه پوری چی ظاهر کړو مونږ جنګ کوونکی له تاسى څخه او صبر کوونکی 
(په جهاد او په نورو احکامو او تکالیفو د اسلام کښۍ) 

تفسیر: د جهاد او د نورو شيانو د احکامو ازموينه مقصود ده په هم دی سختی ازموينی کښی 
دا ښکاروی چی کوم کسان د الله تعالئ په لیاره کښۍ خپلی وينی تویوی؟ او په ډيره سخته 
ازموینه کښی ثابت قدم دریږی؟ او کوم سړيی ری قښتټىی؟ او هغه په ښه شان سره حلا(حدا) کړو 
او تاسو ته ئی درښکاره کړو. 


اه 


او ارمونو مونږ صسلرنه حالرنه. خرونه متاس لو نيمات چى ايا رستیا ده. که 
دروغ؟) 


تفسیر: د هر سړی د ايمان» اطاعت او د انقياد تول (وزن) معلوميږی او د ګردو(ټولو) داخلی 
خبری عملً محققی کیږی؟ 

تنبيه: پر په عَ یت په الآیة ‏ باندی هغه شبهه چی د علم د حدوث په نسبت کيږی د هغه مفصل 
جواب د «سيقول» د ٢(‏ جزږ) په شروع کښی د يل الَِمَكَمُِوْلَ څه الآية - کښی 

دی وکوت شی. 


اك اين كَقَرُواهَصَدََاعَنْ سل امُوَشَاقْرَااممئْلَ 


من بَعِْ ان لَهُعُالَهّدِ ىن َهُئالَمببامَمهِااغَالسه 


بيشکه هغه کسان چی کافران شوی دی او منم کوی یعنی رااړوی نور (اخلق) 
سلباروند ههغه ار مکاافت کړوۍ لوریوزل سرو سی لمنفته چخی ښکازه 
شوه دوی ته لياره سمه له سره به ضرر ونه رسوی دوی الله ته هيڅ شی او ژر 
ده چی ابته (ضائم) خراب به کړی (الله ‏ نیک ) عملونه د دوی . 

تفسير: د خپلو ځانونو نقصان کوی الله تعالى ته په دی کښی څه نقصان نشته نه د هغه دين او 
نه د هغه پيغمبر څه خرابولی شی. هغه قدرت لرونکی الله تعالی د هغوی ګردی(ټولی) 





۹٩ 


) ٧٤ محمد(‎ )٢ حم(‎ 





بلمی(تدبيرونه) (حيلی) ورخرابوی او ټولی داسی چاری ړنګوی او د هغوی زيارونه ( کوششونه ) 
ورانوی ‏ 


لب امَوَاْعواادله دَاَطواالَمُلَ َال 
ای هغو کسانو چی ايمان ئی راوړی دی ليعنى ای مومنانو) اطاعت کوی د 


الله او اطاعت کوی د رسول الله او مه باطلوی تاسىی عملونه خپل ( يه معاصيو 
شروا :. 


تفسیر: په جهاد یا د الله په لیاره کښی بل کوم محنت او ریاضت هلته منلی او مقبول کیږی چۍ 
د الله او د رسول الله له احکامو سره سم وی. او يواځی پخپل شوق» ذوق» خواهش او د طبيعت په 
غوښتنی سره نه وی» که نه داسی عملونه بيکاره او ابته (خراب) کيږی او توی ځی او ضائع 
کیږی هیڅ يو مسلمان داسی کار نه کوی چی د هغه کوم ښه کار توی لاړ شی یا له کوم سببه 
ضائع او بیکاره شی. مسلمان هیچیری خپل ښه کار په سپيره ډاګ ميدات نه پريږدی نه ريا» 
ښوونه» ننداره اعجاب» غرور او نورو شيانو ته په هغه کښی ليار ورکوی چی په هر يوه کښی له 
دوی څخه د هغه عمل بالکل ضائع او بیکاره کیږی ګواکی دا شيان هم هغسی چی ارتداد د 
مرتد ګرد(ټول) حسنه اعمال خرابوی د يوه مسلمان صالحه چاری ورانوی (العياذ بالله) 


ور ےو » ‌:١|‏ 5د ددو ے دو / چلا س ج و 9 
ن‌الّدِينکَوا وصد ولغن سمل ‌الپه تخ واه 
)وو 
کتاران خفرادارښه 
بيشکه هغه کسان چی کافران شوی دی او منم کوی (خلق) يا منع راوړی له 
لیاری د الله نه بيا مړه شی او دوی کافران وی پس له سره به مغفرت ونه 
کړی الله دوی نه . 
تفسیر: هیڅ یو کافر د الله تعالئ له خوا نه بخښل کیږی په تیره بيا هغه کافران چی نور خلق 


د الله تعالئ له لیاری څخه ګرځوی او تل په هم دی پسی لويدلی وی چی څوک د نبی اله د 
لياری به لوری لاړ نشی. 


لاوس َعَوَالل‌السّلو 


۱۰ 





حم( ۳) محمد( ٤٧٤‏ ) 





پس سستی مه کوئ او مه ضعیفان کيږی به جهاد) کښی او مه غواړی تاسی 
(کفار) روغی ته (بلکه جنګ ورسره کوی) 


تففسیو: مسلمانانو ته ښائی چی د کفارو په مقابله کښی سست او کم همت نشی! او د جنګ له 
سختیو څخه ونه ویريږی او د جهاد په موقم کښی د روغی په لوری ونه ځغلی! که نه دښمن زړور 
کیږی او په تاسی باندی به خپل ډیر زور او قوت غورځوی او د اسلام ټولۍ به مغلوب او رسوا 

کیږی. هو! کله چی د اسلام مصلحت او د مسلمانانو ښيګنى(فائدی) تر سترګو لاندی وی نو 

هلته روغه بده نه ده لکه چی وروسته د «الفتح» په سورت کښی رای په هر حال د روغی بنا 

ښائی پخپل کم همتی او نامردی باندی نه وى. 


دانلدعښن وله معوولر پرکماځالکیه 


حال دا چی هم دا تاسی غالب ئی ای مومنانو! پر منکرانو باندی او الله له 
تاسی سره ون ورو را و 
له تاسی عملونه ستاسی (بلکه په قیامت کښی به پوره جزاء درکړی 


تفسیر: د ویريدلو هيڅ يوه خبره نه ده که صبر او استقلال وښيی او د الله تعالى به احکامو 
باندی ثابت قدم واوسی نو الله له تاسی سره دی او هغه په پای(آخر) کښی تاسی ته بری درکوی 


كه ١٢۱م ٧٣٨١‏ و ٣‏ 27۷ مو ۰ه و اا 

(ځاااسوه الا ښالیب ولهووان یمنواوت فقو ليکو 

2۶ وم رورور؟ موے رل 

اجوره ولايلکداموال لا 
تاسی او پرهیز وکړی (له معاصيو)! در به کړی تاسی ته (الله) اجرونه ستاسی 
او نه به غواړی له تاسی (ټول) مالونه ستاسی (بلکه مفروضه زکوة درڅخه 
آخلی» یا نه به غواړی له تاسی هیڅ مالونه د تاسی ځکه چی غنی دی) 


تفسیر: د آخرت په مقابل کښی د دنيا حقيقٌت د يوی لوبی او تماشی غوندی دی که تاسی 
ایمان او تقو غوره کړی او له دی لوبو او تماشو څخه لږ خپل ځانونه وژغوری (وساتی) نو الله 





١١۱ 


) ٧٤ محمد(‎ )٢ حم‎ 





تعالی به د هغه بدل تاسی ته پوره درکوی او ستاسی مال به هم له تاسى څخه نه غواړی. هغه مال 
و (مجبور) نه دی. دی پخپله مال درکوونکی دی لکه چی فرمائی ې لپ ین وژ 
ومين ُو ان الله مُوالرِقَ دال الْمَيَمنِ 4 جزے ٧٢‏ (د ذاریات ٣‏ رکوع) ٨٨-٥٨٥‏ آیت 

خا روقرن رشت مل دن دو ولول هر رنه د ده دی خو سره د 

دی که د دين په معامله کښىی کله چی د خرڅ کولو امر دوی ته كيږۍی نو د ټول مال غوښتنه له 
دوی ځنی نه کیږی بلکه يوه لږه برخه تری طلب کيږی هغه هم ځان ته نه بلکه د دوی د ګتېی ‏ 
دپاره . حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «حق تعالى ملگ فتح کړی دی مسلمانانو لره 
که د دوی څو ورځی له خپل جیبه څخه پولونه (رقمونه) خرڅ شول. بیا د هغه په مقابل کښی 
سل سل چنده د هغوی په لاس کښی ورغلل. داسی خبری په قرآن کريم کښی څو ځايه راغلی دی 
چی «تاسی الله ته حسنه قرض ورکړی !» 


ن يَسَ وما دَصَقَلَريحَلم و او د شر أَضتان د 6 


سب سور هم غور په هه ٢هو‏ 
دغو غوښتلو یا بخلمره) غۍ کیتۍ دښنی ستاسی (له اهل اسلام سيرو ان 


تفسیر: که الله تعالی په سختی سره د هغوی ګرد(ټول) مال وغواړی چی هغوی ته ئی ورېښلی دی 
نو څومره د الله بندګان به وی چی په خلاص زړه او روڼ تندی د دی امر په مقابل کښی (لبیک ) 


ووائی زياتره به هغه سړی وی چیى د بخل او دګنستی ثبوت ښکاره کوی او د مال ښندلو 
(لګولو) په وخعت کښی به د هغوی د زړونو خپګان له لری ښکاريږی . 


هدس هلون دوسسدو خو لما اْحَتِ اد 


واوری خبردار شی تاسی چی ئی ای دغو کسانو چی بللی شوی ئی لپاره د 
دی چی نفقه کړی مال ولګوی په لياره د الله کښی ( په هغو طريقو سره چی 
فرض کړی ئی دی په تاسی لکه زکوة او جهاد) 


تففسیر: يوه برخه د الله له ورکړی شوی مال څخه د ده په لپاره کښی د خپلی ګټۍ دپاره 


ولګوی . 
٣م‏ ېپ کل فا الع شه 
دون مخل ومن کل فا عڼن دښسه 


۷٢ 
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يس ځینی له تاسو هغه دی چی بخل کوی (نه لګوی مال) او هغه څوک چی 
ح د ورول هري حر ګووږ رګا وې ورب 
٩٣٢ ٢٢‏ 


تفِسِير: ستاسی دنیا ستاسی د فائدی دپاره ده که ئی نه ورکوی نو د خپل ځان نقصان کوی 
الله تعالی ستاسۍ د ورکولو او د نه ورکولو هیڅ پروا نه لری . 


ووس سا 


ادمه ال وَاسَراذْفَكَرَار 


او الله غنی بی پروا دی (له نفقی د تاسی او له هر څيزه) او تاسی فقیران 
محتاجان ئی (الله ته) 


تفسيو: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی د هال د ښندلو (لګولو) هغه تاکیدونه چی 
تاسی ئی آوری داسی خیال ونه کړی چی اله تعالى يا د هغه رسول له تاسى څخه سؤالونه کوی. 
داسی نه دی دا ګردی(تولىی) ويناوی د تاسى د ښيګڼیى(فائندی) دپاره دی. بیا د يوه په مقابل 
کښی په زرګونو عوضونه تاسی ته رسیږۍ که تاسی له داسی ګټی څخه مخ اړوی نو الله تعالئ او 
د هغه رسول ستاسى څه پروا نه لرى. 


۶و تو لماک دے.22 په م۷ سو 9 اح و ع 
ان ايل کوما عَكرَوْن لا يَوَنوَاَمدَالكَوَنَ 
او که وګرځیدی تاسی (له ايمان او سخا نه نو الله) به بدل راولی يو قوم بل 
بی له تاسىی بیا به نه وی هغوی يشان د تاسی ( ګرځیدونکی له احکامو د الله 


تفسیر: الله تعالئی په هغه حکمت او مصلحت چی خپلو بندګانو ته د خرڅ کولو امر ورکوی د 
هغه حاصل کیدل پر تاسی باندی څه انحصار نه لری. فرض کړی که تاسی بخل او کینۍ وکړی 
او د الله تعالئ له امره مخ واړوی نو الله تعالی ستاسی په ځای بل کوم قوم دروی چی هغه قوم به 
تاسی غوندی کنسک او بخيل نه وی او په لوی زړه او ډيره خوښی به د الله تعالئ د احکامو 
تعمیل او د هغه په لياره کښی به خپل مال ښندۍ(لګوی). په هر ډول(طريقه) د الله جحل حلاله 
حکمتونه او مصلحتونه پوره کیدونکی دی. خو تاسی له دی سعادته بی برخۍ پاتی کيږی په 
حدیث کښی راغلی دی چی صحابه ؤ عرض وکړ چی يا رسول الله! دغه بل قوم به څوک وی؟ 





۳٣ 


خُج(٢۳)‏ النتح(۸ ) 





چی د هغه په لور اشاره شوی ده . نو زمونږ پيغمبر صلی الله عليه وسلم د حضرت سلمان فارسۍ 
په اوږه باندی خپل مبارک لاس کیښود او وى فرمايل چی «د ده قوم» او وی ويل «قسم په الله 
تعالۍ دی که ايمان «ثريا» ته ورسيږی نو د نا ناد هکی دغه غانه کر راوه کوی»» 
يادونه: «فارس» د عربو په لغت کښی هغه چاته وایه شی چی به اس سور وی او دا کنايه ده 
زمونږ د خراسان يا افغانستان له خلقو څخه چی له بين النهرين څخه تر سند پوری او له خليج 
فارس څخه تر بخارا ووراکو وواه ره کد آسونو باندۍ 
سوريدل او له چین څخه نیولی تر روما کوچنی ايشيا او افريفا پوریئ د تجارت او سیاحت دپاره 
تلل د دوی يوی څانګی چی پارسوا نوميده د (بلخ) په جنوب غربی سیمه کښۍ هستوګنه 
درلوده(لرله) چی هغه هیواد له هم دی سببه په پارس سره مشهور دی. 
الحمد لله چی صحابه ؤ رضی اله تعالى عنهم د دی بينظیر ايثار او د ایمانۍ جوش-ثبوت ورکړ 
چی د هغوی په ځای کښی د بل قوم د راتللو وار ونه رسيد. خو پخپله دغه فارسيان هم په اسلام 
مشرئ شول او د ايمانداری هغه شانداری مظاهری ئی ور وښوولی او داسی زبردست دينىی خدمتونه 
ئی پای(آخر) ته ورسول چی هر سړی به د هغو له لیدلو څخه خامخا داسی اقرار کاوه چۍ 
بيشکه هم دغه فتوحات او ترقىی د حضرت محمد رسول الله د دغه پيش ګوئی سره برابری دی هم 
دا د (خراسان) او فارس قوم ؤ چی د ضرورت په وخت کښی به ئی د عربو ځای نیولی شو. له 
زرهاؤ ائمه ؤ او علماؤ څخه قطع نظر يواځی زمونږ د لوی امام ابوحنيفه رحمة الله عليه (کابلی ثم 
الکوفنی) وجود د دی پيش ګوئی په صدق باندی کافىی شهادت دی. هم دا راز(قسم) په خراسان 
او پښتونخوا کښۍ نور لوی عالمان او پوهان د دی ميهن په پیړيو کښی هم شته چی تقريباً د 
علم او عمل د هغی لوئۍ ونی څخه چی څانګۍ ئی تر «ثريا» پوری جګی (اوچتی) ختلی د 
خوندوری ميوی ئی راښکته کړی دی. 

تمت سورة محمد صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلم بتوفيقه واعانته فلله 

الحمد والمنة 


سورة الفتحم مدنيۀ وهی تسع وعشرون آَية و اربع رکوعات 
د «الفتم» سورت مدنی دی )۲٢(‏ آية او )٤(‏ رکوع لرى. 


بنلښچښللاُوالّحَم الِین 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


د دی سورت په مختلفو آيتونو کښۍ د متعددو واقعاتو په لوری اشاری دی چی د فهم د سهولت 
دیاره د هغو خلاصه او لنډون داسۍ بیانیږی. 





١٤ 
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الف:ن پيغمبر صلی الله علیه وسلم په مدینه کښی خوب ولید چی «په امن او امان سره مکی ته 
داخل او عمره ئی ادا کړی حلق او قصر ئی فرمايلی دی» دوی دا خوب صحابه ؤ ته ووايه خو د 
ورتګ نیټه ئی ونه ټاکله (مقرر نه کړه) مګر د شدت له اشتياق څخه د ډیرو داسی خيال کیده 
چی سږکال به عمره ميسره کيږی. او اتفاقاً دوی هم د عمری قصد وفرمايه. 

ب: دوی له يو نيم زر سړيو سره د عمرۍ په نيت د هکی په لوری وخوځيدل او «(هديی» هم 
له دوی سره وی. کله چی دا خبر مکی ته ورسيد قريشو يوه لويه جرګه جوړه او په هغی کښی 
دا خبره غوټه کړه چی دوی به نه پریږدو چی مکی ته راشی سره له دی چی سم د هکی معظمی 
له اصولو سره دښمنانو حق درلود(لرلو) چی حج او عمره وکړی. کله چی محمدی قافله مکی ته 
نژدی او (حديبيی) ته ورسيده نو د دوی اوښه هلته چو شوه او سره له ډيرو وهلو او خوځولو او 
کشمکش هيڅ له خپل ځای څخه ونه خوزيده تر څو چی رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمايل 
«حبسهاً حابس الفیل» او وی ويل «قسم په الله که د هکی خلق له ها څخه د داسی خبری 
مطالبه وکړی چی په هغی کښی د حرمات الله تعظيم قائم وى زه به هغه منثم» نو په هغه ځای 
کښی ئی قيام وفرمایه چی اوس په ٧۳٣۷(‏ ق ه) کښی «شمسیه» ورته وائی 

ج:ت حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم مکيانو ته سړی وليږل چی «مونږ د جګړی 
دپاره نه یو راغلی مونږ پریږدی چی خپله عمره وکړو او بیرته لاړ شو» کله چی د حضرت نبوی 
صلی الله عليه وسلم جواب ور ونه رسيد. نو حضرت نبوی صلی الله عليه وسلم د حضرت عثمان 
رضی الله تعالئ عنه په خوله هم دا خبره هغوی ته ولیږله. او هغو نارينه ؤ او ښځو مسلمانانو ته 
ئی زیری ورکړ چی هلته مغلوب او مظلوم اوسیدل «نژدی ده چی په همکه کښی اسلام غالب شی» 
قريشو حضرت عثمان رضی الله تعالئ عنه ستون (وایس) کړ. کله چۍ د حضرت عثمان رضۍ الله 
تعالی عنه بیرته راتګ وڅنډيد (ايسار شو) دا خبره خوره شوه چی هغه هلته وژلی شوی دی دلته 
رسول الله مبارک په دی خیيال چی ښائی اوس د جګړی وار هم راورسیږی. ګرد(ټول) اصحاب 
الکرام رضی الله تعالی عنهم ئی تر يوی ونی لادی کینول او د جهاد بیعت ئی تری واخيیست. 
کله چی قريشو د بیعت خبره واوریدله وویريدل او حضرت عثمان رضی الله تعالئی عنه ئی بیرته 
ز 0 

د: بیا د هکی څو غتان د روغی په غرض د حضرت محمد رسول الله مبارک په حضور کښی 
حاضر شول او صلحنامه ئی ولیکله دلته پر ځځينو خبرو باندی بحث او مناقشه پیښه شوه او 
مسلمانان په قهر شول او وی ويل چی د داسی خبرۍ پری کړه په توره وکړی. خو رسول الله 
مبارک د مکیانو ګردۍ(ټولۍ) غوښتنی ومتلى او مسلمانانو د رسول الله مبارک په وينا او د 
کفارو د ډیرو اصرارو لامله(له وجی) له ضبط او تحمل څخه کار واخیست او روغه غوټه شوه . په 
دی روغليیک (صلحنامه) کښی يو شرط د کفارو له لوری دا وو چی سږکال تاسى مسلمانان بیرته 
لاړ شی کال ته بی وسلی (تش لاس) راشۍ او عمره وکړی. تر لسو کلونو پوری به د دواړو ډلو 
په منځ کښی جنګ نه کیږی. په دی مدت کښی هومره سړی چی له مکی څخه مدينی ته راشی 
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ښائی چی بيرته وليږل شی. که له مدينی څخه کوم سړی مکی ته راشۍ هغه هم دلته په مکی کښی 
ساتل کیږی. وروسته له دی روغی څخه دوی په (حدیبیی) کښی د هدی حیوانات ذبح او وروسته 
له حلق او قصر ئی خپل احرام خلاص کړ او مدينی منورۍ ته بيرته راغلل. 

ه: په لياره کښی هم دا د 0 سورت نازل شو. دا ګردی(ټولۍ) پیښی د هجرت په (۹) 
کال کښی پیښی شوی . 

و: د (حدیبیۍ) له راتګه وروسته د هجرت په (۷) کال په اوله کښی حضرت محمد رسول الله صلی 
الله عليه وسلم (خیبر) فتح کړ چی د مدينی په شمال کښی څلور منزله لری پروت دی او د شام 
په لوری د يهودانو يو ښار وو. په دی جهاد کښی له دوی سره پرته(علاوه ) له هغو سړيو څخه چی 
په حدیبیی کښی ورسره ملګری وو بل هيڅوک نه وو. 

ز: حضرت محمد رسول الله صلۍ الله عليه وسلم په (۷) کال د هجرت د ذيقعدة الحرام (حوت) په 
میاشت کښی سم له تړون سره د عمرة القضا دپاره مکی ته تشريف يووړ او په امن او امان او به 
زړه پوری ئی عمره ادا کړه . 

ح: د هغه روغليگک (صلحنامى) هغه خبره چی تر لسو کلونو پوری به جنګ نه کيږی د قريشو له 
شو ماته شوه نو ځکه د هجرت په (۸) کال د رمضان المبارگک (جدۍ) په میاشت کښی هکه 
معظمه د مسلمانانو په لاس فتحه شوه . 


(اقصناللى سي يراك اپه امن دبيلكګه اداکر 


بيشکه چی مونږ فتح او بری مو درکړی دی تاته فتحه او بری ظاهر او ښکاره 


دیاره د دی څو چی وبښی تاته الله هغه چی پخوا تير شوی دی له ګناه د تا 
ځنداو هغه مخ وروسعق دىی لله ګناه نه 


تفسیر: د حديبیيۍ روغه که څه هم په ښکاره ډول( طريقه) د ذلت او د مغلوبیت روغه به نظر 
راځی او د هغۍ د شرايطو له لوستلو څخه په بادی النظر کښی دا محسوس کیږی چی 
ګردی(ټولی) خبرۍی د قريشو په ګته(فائده) دی. لکه حضرت عمر الفاروق او نورو اصحاب الکرام 
رضوان الله تعالۍ علیهم اجمعين د دی روغى د ښکاره توری له کتلو څخه سخت خپه» محزون» 
مضطرب او پريشان وو. دوی خیال کاوه چی د مسلمانانو د دی يونيم ژر سر جارونکی 
(قربانوونکی) لښکر په مخکښی قريش او د هغوی نور طرفداران څه اهميت لری. ولی د دی 
راز(قسم) ګردو(ټولو) جګړو پریکړه او فیصله په توره سره ونه کړه شی؟ مګر د رسول الله صلی 
الله علیه وسلم سترګی هغه احوالو او نتيجو ته وی چی د نورو له سترګو څخه به پټه وی ځکه چی 
الله جحل جلاله د دوی تټر(سینه) د ډیرو سختو پيښو د تحمل دپاره پرانیستلی وو دوی په بۍ مثاله 
استغنا توکل» تحمل او اييثار سره هغه شرطونه ومنل او خپلو اصحابو ته ئی په دی لنډو توريو (الله 
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ورسوله اعلم) سره ډاډينه(سکون) او تسلۍ ورکوله يعنۍ الله او د هغه رسول په داسی خبرو باندی 
ډیر ښه پوهیږی. تر څو چی دا سورت نازل شو او الله تعالی د دی روغی او فیصلی نوم «فتح 
مبین» کیښود. خلقو په دی باندی هم تعجب کاوه او ويل به ئۍ چی یا رسول الله صلی الله عليه 
وسلم دا بری دی؟ حضرت نبوی صلی الله عليه وسلم به فرمایل چی «هو! لوی بری دی» حقيقت 
دا دی چی د اصحابو د جهاد بيعت» او له هغه معمولی کشمکش څخه وروسته ګرد(ټول) کفار 
او معاندين وویريدل او د روغی په لوری ئی خپلۍ خوښی ښکاره کړی. او نبی کريم صلی الله عليه 
وسلم سره له دی چی پر جنګ او انتقام باندی ئی پوره قدرت درلود(لرلو) خو بيا هم په هر 
ځای کښی به ئی له عفوی اغماض او حلم څخه کار اخيست او محض د بیت الله شريف د تعظيم 
دپاره د هغوی په هغو چټی(بیکاره ) غوښتنو باندی نه په قهر کیدل. دا پیښی له يوه لوری د الله 
تعالی د خصوصی مدد او رحمت د استجلاب وسیله ګرځيدی او له بل لوری د دښمنانو په زړونو 
کښی د اسلام اخلاقی او روحانی طاقت او د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د صبر او تحمل او 
د شان مينه او اثر په زړونو کښی زیاتوه اګر که د عهد نامىی د لیکلو به وخعت کښۍ ځینو 
ښکاره لیدونکيو به د کافرانو بر لیدل خو که په سړه سينه دی پیښی ته کتل کیدی او د 
هغی شاؤ خوا ته ځیروالی شوی وی او وروسته له غور کولو او له وړاندی وروسته سنجولو(فکر 
کولو) څخه به هر سړی په دی پوهيده چی دا ګردی(ټولی) فیصلی د اسلام په ګته(فائده ) شوی 
دی نو ځکه الله تعالی د هغی نوم «فتح مبین» کیښود او تنبيه ئی وفرمایله چی دا روغه اوس هم 
روغه ده او په راتلونکی کښی به هم دوی ته د ظاهری او باطنی ډیرو فتوحاتو ورونه پرانیځی لکه 
چی له دی روغی څخه وروسته د کافرانو له مسلمانانو سره ناسته ولاړه» اختلاط شروع شو او بی 
تکلفه به ئی سره ليدل او خبری او اتری به ئی سره کولی او کافرانو د مسلمانانو له خولو څخه 
شانی شراومای حر تسر نشهاناتر فر عرا٢ن‏ اعفالر او اظرانو سه پټ 
کتل چی له دی ګردو(ټولو) پيښو او نندارو څخه هرومرو(خامخا) د دوی په زړونو کښی د اسلام 
مینه پيدا کیده. آخره نتيجه دا شوه چی د حدیبيی له روغی څخه د هکی تر بری پوری يعنی د 
دوو کلونو په موده کښی ډير خلق مسلمانان شول او اسلام زيات خور شو خالد بن الولید او 
عمرو بن العاص غوندی نومیالی په هم دی مدت کښی مسلمانان شول او دا فتح او بری جسمی 
فتح او بری نه بلكه روحی فتح او بری وو او د حديبيی صلح مسلمانانو لره د لوی خير او 
برکت سبب شوه او اسلام په شاؤ خوا کښی دومره منتشر شو چی د معظمی مکی د فتح کيدلو 
ګردی(ټولی) وسیلی راغونډی شوی او د هغه پاک ځای د تل دپاره د شرګ له ګندګۍی پاکیدل 
ئی آسان وګرځیدل په حدیبیی کښی له رسول اکرم صلی الله عليه وسلم سره يو نيم زر تنه 
اصحابان وو خو دوه کاله وروسته له دی څخه د مکی معظمی په عظیمی فتح کښی لس زره 
توریالی لښکر له دوی سره ؤ. رښتیا خو دا ده چی نه يواځی د مکی او د خیبر فتح بلکه د 
نورو اسلامی فتوحاتو دپاره د حدیبیۍ روغه لکه يو اساس بنياد او زرينه ديباچه وګرځيده او هغه 
صبر او تحمل توکل او د حرمات الله تعظيم چی په دغه روغه کښۍ ورڅرګند(ورښکاره ) شو او د 
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هغه علوم او قدسیه معارف او د باطنی مقاماتو او د مراتبو فتح الباب چی له دی پیښی څخه 
شوی دی د هغو اندازه څوک کولی شی؟ هو! د هغو لنډ اجمال او لږه اشاره حق تعالی په دی 
آيتونو کښی فرمايلی ده يعنی هسی چی دنيوی سلاطين کوم لوی فاتح سپه سالار په خصوصی 
اعزاز او اکرام سره پالی اله تعالی د دی فتح مبين په صله کښۍ هغوی ته څلور صلی وربښلی دی 
اول د ذنوبو غفران له هميشه تر هميشه پوری د هغوی هغه ګردی(تولی) کوتاهی چی د هغوی د 
رفیعی مرتبی په اعتبار کوتاهی ګڼلی کيږی ګردی(تولی) سره معافی دی دا خبره اه جل جلاله 
بل هیچا ته نه ده بښلی خو په حدیث کښی راغلی دی چی د دی آيت له نزول څخه وروسته 
رسول اکرم صلی الله علیه وسلم په عبادت کښی دومره زیات زيار (کوشش) کوو چی کرئ شپه به 
ئی په لمانځه کښی تیروله تر دی چی د دوی پښی وپړسیدلی او د ګردو(تولو) کتونکيو زړونه به 
پری خوږيدل اصحابو عرض وکړ چی «يا رسول ولی دومره ربړونه(تکلیفونه) په ځان کوئځ؟ د اله 
له لوری خو ستاسو ګردی(تولی) پخوانی او وروستنی خطاوی بښلی شوی دی دوی به داسىی 
فرمايل: افلا اکون غد شکورا» ولی زه د هغه شکر ګزاره بنده نشم؟ ښکاره دی چی اله 
تعالی داسی زیری خپل همغه بنده ته اوروی چی دی د هغه له اوريدلو څخه بی ويری نه شی بلکه 
لا زیات له الله جل جالاظه وډار شی. د شفاعت په طويل حدیث کښی راغلی دی کله چی خلق سره 
راټول شی د حضرت مسيح عليه السلام په حضور کښی عرض کوىی نو حضرت مسيح عليه السلام 
ورته وائۍ چی حضرت محمد صلی اله عليه وسلم ته لاړ شی! چی خاتم النبيين دی او د هغوی 
بخوانی او وروستنی ګرد(تول) ګناهونه بښلی شوی دی يعنى د ده د شفاعت په مقَام کښی که 
بالفرض کوم تقصیر هم وشۍ نو هغه هم په عامه عفو کښی پخوا له دی راغلی او پرته(علاوه ) له 
دوی څخه بل څوک دا کار نشۍ کولی. 


ےد وم ي) ۶ځو هر 
وپدو نصته عليكت 


او (رل دپاره د زیا چی پوره کی (الله به فتحه د مکی او د نورو ښارونو 
سره ) مهربانی خپله پر تا باندی 


احسان چی تر اوسه پوری درسره شوی دی د هغه تکمیل او تتمیم هم کاوه شی . 


حعامو ٢‏ (۶7)۶ 2392۳۱ 792 
وُدهديك د اين ان 


او (بل دیاره د دی) چی وښیی الله تعالئ تاته سمه صافه لياره . 
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تفسیر: تل به دی د هدايت او استقامت په سمه لياره کښی قائم لرىی. د معرفت او شهودو په غیر 
محدودو مراتبو باندی د فائزيدلو او په قلوبو او ابدانو باندی د اسلام د حکومت د قائمیدلو په 
پاره کم په کاه مي مکوت ته ورهږی علق نه ډلی ډلۍ ستاسو به ليار جرونه ند سلا ه 
سمه لياره رای او په دی ډول(طريقه) د تا د حسناتو به ذخیره کښی بیشماره زیادت کیږی. 


وو رز ۰ 
د سر اه نمَرَاعِِزاتَ 
او (بل د پاره د دی) چی کومک(مدد) وکړی الله تعالئ له تا سره مدد غالب 


ربمردست 





تفسیر: د الله تعالی داسی مدد به راشی چی هیڅوک به ئی نشی بندولى او د هغه په مرسته(مدد ) 
به فتح او ظفر ستاسی له قدمونو سره مل وی د «نصر» په سورت کښی ئی فرمايلی دی کله چی 
د الله له لوری مدد او فتح راشی او خلق د الله په دین کښی فوج فوج داخل شی نو ته د الله 
تسبیح» تحمید او استغفار کوه! ښکاره ده چی پر دی فتح مبين باندی به هم حضرت محمد 
استغفار ويلی وى د ده په جواب کښی د د له لْعَقَدَال پچ الايةه بمسرن لا مان ټکاروئی دا 
تنبیه ابن جریر رحمة الله علیه کړی ده . 


ُوَالِ نل اين و بِ اوس لِسْدَادُو 
ايادَامَعايمَاِىُ 


دغه (ایل ) هغه ذات دی چی نازله کړی ئی ده ښکننه او ډاډينه(اسکون ) په 


رړونو د مؤمنانو کښی له پاره د دی چی زيات کی دوی لره ابمان سره له 
ايمان د دوی 


تفسیر: اطمینان او ډداډينه(سکون) ئی راښکته کړه يعنى سره له دی چی د هغوی له طبعی څخه 
خلاف وو د رسول صلی الله عليه وسلم په حکم باندی ټینګ ودريدل او له ضد کوونکيو کافرانو 
سره ئی ضد ونه کړ نو د هغه به برکت د دوی د ايمان درجات لا زيات شول او د عرفان او 
ایقان په مراتبو کښی ئی ترقی وشوه. اول د جهھاد په بیعت سره ئۍ ثابته کړه چی مونږ د الله 
جل جلاله په لياره کښی د جنګ کولو او ځان جارولو(قربانولو) دپاره حاضر يو. دا هم د ايمان 
یو رنګ وو» وروسته له دی کله چی پيغمبر صلی الله عليه وسلم د مسلمانانو له جذباتو څخه پرته 
(علاوه ) روغه وكړه نو دغه د هغوی د ايمان د رنګ بله ننداره وه چی خپل جوش» جذبات او 





٩ 


خج(٢٩۲)‏ النتم(۸ ) 


عواطف ئی په زور سره ټینګ کړل. او د الله او د رسول الله د فیصلی په مقابل کښی ئی غاړه 
کیښودله رضی الله تغعالی عنهم ورضواعنه . 


و يله جُسودِ اك لوت دال 7 د ښرو ده 22 سك 


او خاص الله لره دی لښسکرۍی د اسغانونو کا و وفرمائی الله 
د نصرت د دين خپل بی له تاسی څخه ئی هم کوی)» او دی الله ښه خبردار 





تفسیر: دغه خبره همغه پاک الله ته ښه معلومه ده چی کوم وخت تاسو ته د قتال امر کول 
مصلحت دی؟ او به کوم وخعت کښی له قتال څخه بيرته دريدل او روغه کول تاسی لره ښه دی؟ 
کهجانی ته فد فتال افر مرک کی نږ هع امد و کلاوز د کثرت له خياله ورود وه کري ځکه 
چي د ځمکۍ او د اشسماتونو د لجکزرو مالک همغه اه صالى دی چی سره د لوفوب ستاسۍ امداد 
او مرسته(مدد ) په غیبی لښکرو سره هم کولۍ شی لکه چی په «بدر» احزاب» حنین» او نورو 
کښۍ ئی وکړه. او که د روغی او د جنګ نه کولو امر درکړی نو هغه هم ومنی. او داسی خيال 
ونه کړی چی افسوس روغه وشوه او کافران په ويړيا له لاسه ووتل او په سزا ونه رسیدل که د قتال 
امر کيده نو هغوی به مو وژل. ولی چی د هغوی وژل په تاسی پوری موقوئ نه دی که مونږ 
وغواړو نو پخپلو لښکرو سره ئی وژلۍ شو. په هر حال د ځمکو او د آسمانونو د لښکرو مالک 
الله تعالی دی که د روغی امر ورکوی نو خامخا په هغی کښۍ خير او حکمت دی. 


وو ی0 ال 1 0 یو و کد ٢و‏ 
َُعْلَ امن وْسِدت جَيِ ری ِن نيېښاالا 
پا 03 ّ مه و9 
خلين قېدا وير عنم سَيا هع 


ره مھ 


لپاره د دی چی داخل کا هؤمنان سړی او مؤمنات ښځی په جنتونو کښی چی 
هرید لنشی لو ورز او ماودد مر (غخلوږ قسبه ودای نال دا نی 
هميشه به وی دوی په هغو (جنتونو) کښی او( دپاره د دی چی) ورژوی الله 
تعالی له دوی څځه ګناهونه د دوی 


اصحابو هغوی ته مبارکی عرض کړه او وئۍ ويل يا رسول الله! دا خو تاسی ته وشوه مونږ ته څه 
ده ؟ نو ځکه دا آيتونه نازل شول يعنی الله تعالئ اطمينان ډاډینه(سکون) او سکینه راښکته کړله 
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او د مؤمنانو ایمان ئی لا زيات کړ تر څو دوی په ډير اعزاز او اکرام سره په جنت کښی داخل 
کړی او د هغو ګردی(ټولی) خرابی او کمزوری معاف کړی. په حديث کښی دی هغو اصحابو 
چی د حدیبیی بیعت کړی دی هيڅ يو له هغو څخه هم دوزخ ته نه ځی. 

تنبيه: د مؤمنانو ذکر د تعميم دپاره دی يعنی که نارينه وی يا ښځی د هيڅ يوه محنت او 
ایمانداری نه ضائع کیږی. له احاديثو څخه ثابت شوی دی چی په دی سفر کښی حضرت بی بی 
ام سلمة رضی الله تعالئ عنها د رسول صلی الله عليه وسلم سره وه . 


7۲۶ر «7۱۱١۱١‏ و۸ ٤صاے.ې»ء‏ وريپ 
دکانت 2 سن الو فورَاحِظماله 
دی دغه (غفران او ادخال د حنتت) په نزد د الله په مراد رسيدل بری موندل 
ډير لوی 


تفسبر: عیبتی تفغال.صوفيان یا ملوب الال لريان وان چی ۍ .لاسفت غروستل «: تاقفاتو کار 
دی» له دی ځای څخه راښکاره شوه چی د الله تعالی به نزد دا لوی کمال دی. 
رورټا 7 ۶7 ۱۶. 79 )۱.۱ ځح2ھ2 وص ے 5 و سا 
وي مه په لژم هغه ې وډ 8 ۹ هه 
لب لقن ولوريت ر اضرت 
او (لپاره د دی) چی به عذاب کړی (الله) منافمان سړی او منافقانی ښځی او 
مشرکان سړی او مشرکاتی ښځی 


تفسیو: د مؤمنینو به زړونو کښی ئی د صلحی او روغی له خوا ډاډینه(سکون) پيدا کړه او د 
اسلام اساس او بنسټ (بنیاد) ئی ټینګ کړ او د اسلامی فتوحاتو او ترقياتو ورونه ئی خلاص 
کړل چی په پای(آخر) کښی به د کافرانو او منافقانو د مصیبت او د ماتی سبب کيږی او 


ال امن الصَْمْ 


چی ګمان کوونکی دی پر الله باندی ګمان د بدی ( چی الله به هيڅ کله 
رسول الله ته بری نه ورکوی) 


تفسیو: «بد اتکلونه» دا دی چی د مدينی د تګ په وخت کښی منافقان پرته له «اجد بن قیس 
څخه» ګرد(ټول) هلته پاتی شول او پلمۍ(تدبيرونه) ئی ځان ته جوړی کړی. ولی چی هغوی داسی 





١۱١ 


) ٨۸ المفتح(‎ )۲٢(مُح‎ 


اټکل کاوه چی په هکه کښی ضرور جنګ پيښیږیئ او دا ګرد(ټول) مسلمانان به ښکاره 
ډول(طريقه) عمری ته راغلى دی خو په چل سره غواړی چی په معظمه همکه باندی تصرف وکړی. 


ىّ مھ 
عَلَمِْدَابََالصَوَْ 


بر د وی باندی دی راګرځیدل د بدی (به دلت او عذاب) سره 





پې ه 


نلفسیير: د زمانی په ګردش او د مصیبت به احاطه کښی راغلى تر کومه به احتیاط او وړاندۍ 
کتل وکړی. 


د عَضَبِ اهم وله م واصل اه چچه وسلرت مبوا 
ْوُِِالصَوتِ ولا َدَمَانَ الله حَببراصياتِ 


او غضب کړی دی الله ير دوی باندی او لری کړئ دی ( الله دوی له رحمت 
خپله ) او تيار کړی دی الله تعالی دوی ته (عذاب د دورخ او بد ځای د 
ورتللو دی ( دغه دوزخ) او خاص الله لره دی لښکری د آسمانونو او د 
ځمکی او هميشه دی الله ښه غالب قوی ليه انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا 


تفسیر: که هغه سزا درکړی نو څوک به مو وژغوری(وساتی). خدائی لښکر به مو په يوه 
شيبه(لحظه ) کښی وړی ذدری کړی. خو هغه ذات سره د زبردستئ حكمت لرونکی هم دی او د 
الهی حکمت داسی مقتضی نه دی چی سم دلاسه هغوی ته سزا ورکړی. 


--ر لکا 

۹١٩ ۳‏ . و!٧ناو‏ ما ے .2و 

٤‏ )سك شَام د َافَرَاوَدِبرا 

تیشکه مونږ لولیۍ ئئ ته (ای مخمده ٢‏ شاهد او ربری ورکوونکی او ویروونکی 
تمفسیر: تاسی د الله امر منونکيو ته زيری د خوښی ور کوئ او غاړه غړوونکو لره وبره اوروی او 


خپل احوال ښيی لکه چی له له فصا 44 څخه تر دی ځای پوری دری واړه مضامين راغلی دی. 
او په آخرت کښی هم پر خپل امت او هم پر انبیاؤ علیهم السلام باندی ګواهۍ ورکوی. 





٢ 


) ٠۸ الفتم(‎ )۲٢(مُح‎ 





0 و پادله سر وو و 


6 و رسوله ولعزروه ولو وروه 


لپاره د دی چی ايمان راوړی تاسی به الله او به رسول د دغه (الله ) او مدد 
وکړی د هغه د دين او تعظيم وکړی د هغه 
تفسیو: د «تعزروه » او د «توقروه » ضمیرونه که الله ته راجع شی نو د الله له مدد کولو څخه د 
هغه د دين او د هغه د پیغمبر مدد کول دی. که رسول ته راجع شی نو هيڅ اشکال نه پاتی 


و 


0 پا و ړ ك۱َاِيلً 6 


حم موس ---وسوو 


تفسیر: د الله تعالئی د پاکی بيان تل کوی که په لمانځه کښی وی او که د باندی له لمانځه 
څخه وی 


اك لي هنك امَلِبَاين مسلون ليه 


لاس د الله د یاسه د لاسونو د دوی دی 


تفسيو: خلقو به خپل لاسونه د رسول الله صلی الله عليه وسلم په لاس کښۍ ورکول او له هغوی 
سره ئی بیعت کاوه نو دا ئی فرمايل چی د نبی الله په لاس باندی بیعت کول داسی دی لکه له 
الله تعالئ سره بیعت کول ځکه چی حضرت محمد رسول الله به حقيقت کښی د الله تعالئ له 
جانبه بیعت آخلی او د هغه د احکامو تعمیل او تاکید د بيعت په وسیله کوی نو دا هسی ده 
لکه چی د جزے,ه «النسا,» د سورة به )١١(‏ رکوع ۸۰ آیت کښی دی 7 
او د جزے ۹ (انمال) د سورة په (۲) رکوع ٧۷٧‏ یت کښی راغلیى دی ۸ ََانَيْتَاذمَبهَءَلِنَ 1 لی به 
کرو فرودمسحشتقعاس کوصرمطغمو مد غه وشت ایر 

حمايت لاس به هم د هغو د لاسونو د پاسه وى. 

لييه د رسول اکرم ضلی اش ليه وسل به له شپلو اصنابو ځه کله د جهاد به تنبث او کله د 
بل کوم خير د کار په نسبت بيعت اخيست په صحيح مسلم کښی د (وعلى الخير) لفظ راغلۍ 





۳ 


( ٨٨ المتح(‎ )۲٢( حم‎ 


دی. د طريقت د مشائځخو بیعت که په مشروعی طريقی سره وی نو د هم دی لفظ لالدی مندرج 





کیدی شی. په حدیبیۍ کښی پر دۍ خبری باندۍ بیعت اخیستۍ شوی وو چی تر مړیتی(مرګه) 
پوری مونږ په میړانۍ(بهادری) سره جنګ کوو! او له حهاده او له جنګه نه تښتو . 


وا لعل وین سلپ مړ 
الله فَسيِديَهِاَح جراعظ هم 30 


ووو و روا و وو سي وو 
خال او صرر ئی هم ده ته راحع کی او هغه څوک چی وفا وکړی به هغه 
شی چې عهد او اقرار ئی کړی دی پر هغه له الله سره پس ژر ده چی ور به 

دي الله تعالی ده ته احر او بدل ډیير زیات (چی د حنت عطا ,او د الله لمقَاء 


ده 


تفسیر: هغه خبری چی د بيعت په وخت کښی کولی کكيږی که څوک هغه ماتوی نو خپل ځان ته 
عار او نقصان پیښوی او الله تعالى او د هغه رسول ته هيڅ يو نقص او ضرر نشی رسولی او هغه 
ته د عهد ماتولو سزا وررسيږی هر څوک چی خپل استقامت ښکاره کړی او پخپل عهد او پيمان 
باندی په ټینګه سره ولاړ وی نو هغه ته به د هغه پوره اجر او بدل وررسیږی. 


سََقّْللتَالعََنَالَعْرَاب مَعََاكََاْمَا 
دَأَمُلمَاَامِنَفّْلِ ‏ 


ژر دی چی وبه وائی تاته (له تا څخه) وروسته ياتی شوی (له تللو د مکی به 
کال د حدیبیی) له صحرایانو مشغول کړی ئی وو مونږ مالونو زمونږ او کورنی 
رمونږ نو بنښنه وغواړه مونږ لره (د ګناه ور ا 


تفسیر: له مدينی څخه د وتلو په وخت کښی رسول الله مبارک مکی معظمی ته د خپلو تللو اعلان 
کړی ؤ او مسلمانانو ته ئی له خپل ځان سره د ورتګ تشويق او رغبت ورکړی ؤ. ښائی له قرائنو 
څخه دوی ته هم د جګړی د پیښیدلو کوم احتمال ورپيدا شوی وی خو له دی څخه هغو کلی والو 
صحرائيانو چی هنوز ايمان د هغوی په زړونو کښی لا ښه ځای نه ؤ نيولی خپل ځانونه ئی پټول 





٨٥٤ 


( ٠٨ الفتح(‎ )٢ حُم)‎ 





او پخپلو منځونو کښی به ئی سره ويل « آيا مونږ د هغه قوم کورونو ته لاړ شو چی هغوی د 
محمد صلی الله علیه وسلم پر کور مدينی باندی راغلل. او د هغه ملګرۍ اصحاب ئی ورځنی ووژل. 
آيا مونږ چی د هغو توره دلته لیدلی ده هلته له هغوی سره جنګیدی شو؟ وګوری چی دا تلونکی 
هم له دی سفره بيرته راتلونکی نه دی او ګرد(ټول) به هلته سره سټ (تباه) شی» په دی آيتونو 
کښی حق تعالئ د هغوی يټی خبری راڅ ر ګندی(راښکاره) كړی او د هغوی د مدينۍ له رسیدلو 
څخه پخوا په لياره کښی ئی ورښکاره کړه چی ستاسی د صحيح او سالم بيرته راتللو په نسبت 
به دا خلق د خپلی غير حاضری راز راز(قسم قسم) سونۍ (دروغ) او عذرونه ووائی او ډول 
ډول(قسم قسم) هیلی بهانی پلمی(تدبيرونه) به جوړوی. او وائۍ به چی مونږ د خپل کور او کهول 
له چارو څخه نه وو وزګار یا مو څوک په کورونو کښۍ نه ؤ چی وروسته له مونږ څخه د هال 
اسباب» اهل او عيال سرپرستی وکړی په هر حال له مونږ څخه لوی قصور شوی دی اوس ته له الله 
تعالی څخه زمونږ مغفرت او بښنه وغواړه . 


يون َال فَلوِبِمِدُ 


وائی دغه (یاتی کیدونکی منافقان) په ژبو خپلو سره هغه (خبری) چی نشته 


په زړونو د دوی کښی 


تفسیر: پخپلو زړونو کښی پوهیږی چی دا عذر بيخی غلط دی او استغفار او د بښنۍ غوښتل هم 
يو ظاهر دارۍ ده او رښتیا او له زړه نه ده. ځکه چی دوىی نه دا کومه ګناه ګڼۍ او نه به داسۍ 
څه اعتقاد لرى. 


فل من يَمَلِكلمْصنَالوكا ان ارد بِهْصَْااَاراهَ 
ےو ۲۳م رھ 0 
َِوَتَقْعًا بَلَانَ الما عون خبرار 


وزانه ته (اع مجمنو! دو تما نو شو دی چی مالک به شی تاسی لره په 
دفع د عذاب کښی د جانبه د الله څخه د يو څیز که الله اراده وفرمائئ- 
ستاسی د ضرر او نقصان یا الله تعالی اراده وفرمائی ستاسو د نفع او ګتی 
(بل هيڅوک نشته چی ضرر او نفم ئی په قدرت کښی وی) بلکه دی» الله په 
هغو ګردو(ټولو ) دو هن575 (نو مطابق د عمل د 
تاسی په مقتضىی د علم خپل سره تاښو ته خزا غرکړیا 





٥ 


) ٤۸ الفتم(‎ )۲٢(مُح‎ 


تفسیر: هر راز(قسم) ګته(فائده) او نقصان د اله تعالى د قدرت په يد کښی دی. د هغه د 
ارادی او مشیت په مخامخ کښی هیڅوک هیيڅ شی نشی کولی. هغه نه غوښت چی تاسی په دی 
مبارک سفر کښی د هغه له پيغمبر سره شرکت ولری. او د هغه فوائد ستاسۍ به برخه شۍ او نه 
ئی اوس منظوره ده چی تاسی ته بښنه وغواړم. الله تعالی پخوا د تاسی له دی دروغو» حيلو او 
عذرونو ويلو څخه خبر راکړی دی او ستاسى حال احوال ئی ماته راڅ ګند(راښکاره ) کړی دی. او 
اراده ئی فرمایلی ده چی ستاسی د دی ناوړه (ګنده) اعمالو او حرکاتو په سبب تاسۍ د 
حدیبیی د غزوی له راز راز(قسم قسم) برکاتو او ګټو څخه بی برخی کړی. او تاسی ته له دی 
درکه نقصان او خساره ورسوی که تاسی وائی چی مونږ د مال» اولاد او کور او کهول لامله (له 
وجی) په دی غزوی کښی شرکت ونه کړ نو که الله وغواړی چی ستاسۍ مال» اولادء» کور کهول 
ته ستاسی په حضور کښی څه زيان او ضرر ورسوی نو ستاسی له لاسه څه کيدی شی؟ يا فرض 
کړی که الله تعالئ تاسی يا د تاسی اهل عيال او مال ته کومه ګته(قائده ) رسوۍ نو ستاسۍ 
نشتوالی او مسافرت د هغی مانع کيدی نشی او هرومرو(خامخا) ئی دررسوی نو د اله او د هغه 
د رسول د خوښی په مقابل کښی داسی خبری ته ځیر کیدل او د داسی شیانو پروا کول 
پرته(علاوه ) له حماقت او ضلالت څخه بل شی نه دی او داسۍ فکر هم مه کوی چی په 
پلمو(تدبيرونو)» حيلو» بهانو او خبرو سره به د الله تعالی او د رسول الله خوښۍ حاصله کړئ» 
او په دی ښه پوه شی چی الله تعالی ستاسو په ګردو(تولو) خبرو اترو او پلمو(تدبيرونو) خبردار 
دی. 





بل متدشمان ان توب لوسو ل ويل ال اهِلْمَاب 
ودي د الکرق فام لوو طستطن الو وتس َوْمَلنمرا 


(دا عدرونه او بهانی چی تاسی ئی کوی داسی نه ده ) بلکه ګمان به کاوه 
تاسی (ای متخلفينو) چی بيا به له سره بيرته راونه ګرځی رسول اله او 
مؤمنان (له حدیبیی نه) کورونو خپلو ته هيڅ کله او ښائسته کړی شوی دی 
دغه ( ګمان د تباهی د مؤمنانو) به زړونو ستاسی کټ (ای منافقانو) او 
ګمان کړی ؤ تاسی ګمان بد شوی ( په علم د الله کښی). او وی تاسی يو قوم 
هلاک کړی 


تفسیر: په رښتیا سره ستاسی د نه ورتګ سبب دا خبری نه دی چی تاسی ئی وائۍ بلکه ستاسۍ 
ګمان داسی ؤ چی اوس پيغمبر او د هغه ملګری له دی سفره په روغ صورت بيرته راونه ګرغئ دا 
ستاسی د زړه ټینګه خبره وه چی دا ګمان مو بیخی غلط او چتی(بیکاره) ثابت شو نو ځکه 





تر 


) ٠۸(متفلا‎ )۲٢(جُخ‎ 





تاسی خپل حفاظت او ګټی د جلا(جدا) اوسیدلو په صورت کښی سنجولی (غوره کړی) وی او 
حال دا دی چی په دی صورت کښی ستاسی خسران او تباهی وه او الله تعالئ ته ښه معلوم وه 
چی تاسی تباه او برباد کیدونکی ئی. 


ومن لَمْيْمِن لاوس وله وَانًا ات ناللكفيی 
صن فزږ کی ې رمن يم 
يب من ير ومان اا 


او هر هغه چی ايمان ئی نه وی راوړی په الله او په رسول د دغه (الله) نو 
بيشکه پر تيار کړی دی مونږ الله تعالي کافرانو ته تود اور ( د دوزځ 1 او 
خاص الله لره دی سلطنت او باچائی د آسمانونو او د ځمکى (ملکا خلقا 
وعبيداً) بښی هر هغه چی اراده وفرمائی ( د مغفرت ئی ) او په عذاب کښی 
اچوی هر هغه چی اراده وفرمائی ( د عذاب ئی) او هميشه دی الله ډیر ښه 
بښونکی ( د خطياتو) ډیر رحم والا په ورکولو د اجر او ثواب سره ). 


تفسیر: هغه څوک چی د اله تعالئ اراده د هغه بښنی ته نه وی تللى نو زه ئی څرنګه بښنه 
وغواړم هو! که الله تعالئ مهربانی پر تاسی باندۍ وفرمائۍ نو تاسی ته توفیق درکوی چی توبه 
وکاږی او د هغه بښنه ځان ته وګتىی د هغه رحمت په هر حال کښی د هغه په غضب باندی سابق 
دی . 


سَيَقُول مون ادَاانصَلَدَت ال مَعَلنم ِدَاخْدَهْهَا دورمن 
اپ 


يد وور و و07۸ ې 


ژر به ووائی (تاته) وروسته یاتی کیدونکی (خلق) کله چی روان شې تاسی 
غنیمتونو ال خیبر ته (دپاره د دری) چی واخلىی تاسىی هغه (غنائم. ! پری 
ږدی مونږ چی درځو به تاسی یسی (دپاره د حنګ او غنیمت) اراده لری 
دوی چی بدل کړی کلام الله و ايا ووابه (ای محمده ! دوی ته چی له 
سره به متابعت ونه کړی تاسی زمونږ هم داسی فرمايلی وو الله پخوا له دی 





١۷٧ 


حم(٢۲)‏ الفتح( ۸ ) 





تفسیر: د حدیبیی له راتګ څخه وروسته رسول اکرم صلی الله عليه وسلم ته امر ورسد چی پر 
(خیبر) باندی بريد او تعرض وکړی! چی هلته هغه غداران يهودان اوسیدل چی د (احزاب) په غزا 
کښی ئی کافرانو ته د مدينی لیار ښوونه کړی وه . حق تعالی خپل رسول ته خبر ورکړ چی هغه 
صحرائیان چی حدیبیی ته نه وو تللی اوس به د (خیبر) په غزا کښی له تاسی سره د ورتګ 
غوښتنه وکړی ځکه چی هلته ويره لږه او د ولجی(غنيمت) هیلی (اميدونه) ډيری دی تاسۍی هغوی 
ته ووائی چی ستاسی له دی غوښتنی څخه لا پخوا ماته الله تعالی ستاسی په نسبت هدایت راکړی 
دا چی تاسی په دی سفر کښۍ هم هرګز نشی تلی نو آيا په دی صورت کښی به تاسی له مونږ 
سره تلی شی؟ که ځی نو د دی تګ معنى په دا وی چی د اله تعالئ خبره. بدله شزوی .ده حال دا 
چی د الله تعالی احکام هيڅ کله بدلیدونکی نه دی. 


َيَعولنَ لد تمس 


بیا به ژر ووائی چی حسد او کینه کوی تاسی له مونږه سره (به ګته(فائده ) 
زمونږ کښی ای مؤمنانو !) 


تفسیر: الله تعالی هيڅ نه دی فرمايلۍ تاسی محضص دا غواړی چی مونږ ته څه ګټه(فائده ) ونه 
رسيږی او د غنیمت مال يواځی تاسی ته پاتی شی 


مرن اویه 


(داسی نه ده) بلكه ؤ دوی چی نه به پوهيدل (له دين د اسلام نه) مګر خو 
لږ څه 


تفسیر: ډيره لږه پوهه لری او دا ناپوهان په دی نه پوهيږی چی د مسلمانانو د زهد او د قناعت 
مرتبه دومره لوړه(اوچته) ده چی هغوی هیيڅ دنیوی ګتو ته نه ګوری کله چی د مال حرص پاتی 


له شو نو پر تاسې باندۍ په څرنګه حسد کوی؟ آیا رسول الله مبارک د رخی(کينۍ) له پلوه د 
الله تعالئ له خوا تاسی ته (العیاذ بالله) داسی يو امر کوی؟ 


: لك اص الاعو نعَرَاب مَتَدَعَونَ ال وهال اي 


٨۸ 





)0 الفتم( ۸ ) 
٤ 2 5‏ : ړٍ کل اا 
شي نارو نه اوي لون وان نطيعوا يب الله اَحراحدَا" 


ووابه (ای لها وروسته یاتی کیدونکيو ته له صحرائی خلقو ژر ده چی 
راوبه بللی شی تاسیىی طرق د جنګ د يوه قوم ته چی خاوندان د جنګ سخت 
وی یا به جنګ کوی تاسی له هغو سره (چی ايمان ئی نه راووړ) یا به 

مسلمانیږی هغوی نو بیا که امر ومنی تاسی د دغو بلونکيو دربه کړی تاسی 
ته الله اجر ثواب ښه ‏ چی عزت او غنیمت دی په دنیا کښی» جنت او رؤیت 


دی په عقبا کښی) 


تفسیر: لږ څه صبر وکړی دی غزا ته نشی تلی. خو وروسته له دی نه نوری جګړی ډيری 
راتلونکی دی او د خورا(ډير) سختو جنګیاليو قومونو سره به د مسلمانانو جنګونه پیښیدونکی 
وی او د هغه سلسله به تر هغه پوری اوږديږی تر څو هغه اقوام يا د اسلام په دین مشرف شی یا 
جزيه ورکړی او ځان مطيعالاسلام وشمیری. که په رښتیا سره تاسى د جهاد مينه لری نو هلته د 
جهھاد ډګر ته ننوځۍ ! او خپل شحاعت میړانه(بهادری) او توره راښکاره کړی که په هغه وخت 
کښی د الله تعالئ امر او حکم ومنۍ نو الله تعالى به خورا(ډير) ښه بدل او جزاء تاسی ته درکړی. 
تنبيه: له دی جنګیياليو قومونو څخه (بنو حنيفه) يا نور هراد دی چى د کذاب مسیلمه تبر و یا 





(هوازن) يا (ثقیف) او نور دی چی د حنين په غزا کښی له هغوی سره مقابله وشوه» يا به هغه 
مرتدان وی چی له هغوی سره د ابوبکر الصديق رضی الله تعالی عنه په خلافت کښی سخته جګړه 
پیښه شوه یا به د پارس» روم» خراسان» پښتونخوا» ګرد(ټول) او نور هغه توريالی قومونه وی 
چی د راشده ؤ خلفاؤ په وخت کښی له هغوی سره سخت جنګونه ونښتل لکه چی د پښتونخوا په 
تیره بیا په کابل کښی ډیر سخت جنګونه وشول چی تر ډيری مودی پوری وږده شول. او پښتانه 
څو ځلی ايل (محکوم) او بیا باغيان شول او د اصحابو لوی توریالیان لکه حضرت تمیم او جبیر 
رضی الله تعالی عنهم دلته شهیدان شول او د حضرت عثمان ذی النورين لوی لښکری امیران لکه 
عبد الرحمن بن سموره بن حبيب القريشی اول ځلی او لیث بن قيس بن حضرت عباس د رسول 
اکرم تره رضوان الله تعالی عليهم اجمعین دوهم ځلی دلته ستړی او ستومان شول. او تر ابد پوری 
دوی او د هغوی د تورياليو ملګريو مطهر احساد زمونږ او مونږ ګنهګاران د هغوی شو او د ذی 
النورین رضی اله تعالئ عنه له خلافت راهیسی ګرد(ټول) افغانستان د اسلام په مبارکه رڼا(رنړا) 
منور شو. الحمد له علی ذ لک والشکر له وائۍ په ځينو هغو جنګونو کښی چی نومونه ئی پاس 
یاد شول بی له کومی لوئی جګړی بری حاصل او دغه اقوام مسلمانان شول او لوئی ولحۍ 
(غنیمتونه) په لاس ورغلی . 


١۹٩ 





) ٠٨ الفتحم(‎ )٩٢(مُح‎ 





او که وګرځیدی تاسی لكه چی ګرځيدلی وی پخوا له دی څخه نو به عذاب 
به کړی (اله ) تاسی په عذاب ډیر دردتاک سره 


تفسیر: لکه چی د حدیبیی له تګه بیرته پاتی شوی که په راتلونکی جګړی کښی هم بيرته پاتی 
شوی نو الله تعالئ تاسی ته ډیر درد لرونکی عذاب درکوی. او ښائی پخوا له آخرته په هم دغه 
دنیا کښی هم څه عذاب درورسیږی. 


وس خه دوم رر وږر اس کجوم وى رم ګر 

لبیک الْلَفىحَوَ ولل العرج حر ولاعلی| لريض 

سس ګر »( و روو )ود کو سح بل -- و د۶8 س 

حر من نُطُمٍا مه ورَسَاَِيَخِله جَْبِ صن غضتنا 

دص وي ور سا دوو )راځ 

الانهروم مول سل په عداباالم 
تکلیف او نه په ناروغ باندی هيڅ ګناه او تکلیف (څکه چی جهاد پر دغو 
معذورانو فرض نه دی) او هر هغه څوک چی اطاعت وكړی ومنى حکم د الله 
او د رسول د دغه (الله) نو داخل به ئی کړی (الله) دی په جنتونو کښی چی 
بهيږی له لادی (د ونو او ماڼيو) د هغو (څلور قسمه) ويالى او هر هغه 


څوک چی وګرځيد (له احکامو د الله) نو (الله) به په عذاب کړی دی به 
عداب ډ یر دردناک سره 


تفسیر: په ګردو(ټولو ) امورو او معاملو کښتئ عامه ضابىطه هم دا ده چی متخلفین معذب کړی . 
ے ومډالڼ ص و أڅتُو د« الاوس وم ځھے ور 
لدی الع المقمنن اد باعونكیغت الشجرو 
ئی کاوه له تا سره د لاندی د ونی 


تفسیر: دا د « کيکر » ونه وه غالبا د هه ري اللهُع ينت 4 الایة - د فرمايلو له سببه 
دغه بیعت ته (بیعة الرضوان) وائی چی د هغه مفصله قصه د دی سورت په شروع کښی تيره شوه . 





١ ۰ 


( ٨۸ الفتح(‎ (٩ حم(‎ 


ماق بِمِءُ 


بیا معلوم کړ (الله په ظاهری علم سره هم) هغه (اخلاص) چی په زړونو د 


دوی کښی وو 





تفسیر: د ظاهر اندیيښنه او د زړه توکل»؛ حسن نیت» صدق» اخلاص اسلامی مینه او نور. 
تنبيه: ګردو(تولو) مفسرينو له مه مَْْقُوْبِِ 4# څخه هم دا مراد اخيستی دی مګر ابوحيان 
رحمة الله عليه وائی چی له دی نه د روغی او د روغی له شرايطو څخه هغه رنځ» غم» او اضطراب 
چی زړونو ته وررسيدلی وو هراد دی په دی تقدير سره وروسته له دی نه ر) ال اليَة 4 ډيره 


ښه ورسره لګيږی والله اعلم . 


کل لنم رتا کلاوباش ومارک را ۱" 


بیا راښکته کړه (الله) سکینه او ډاډينه(سكون) پر دوی باندی او عوض ئی 
ورکړ (الّ ) دوی ته بری نژدی».» (چی فتح د حم دم او ول اغعمت) 
ډیری چی وابه خلی دوی هغه (ولحی) 





تفسیر: مراد له نتحی نژدی څخه فتحه د خیبر ده چی د حديبیی له بيرته راتګ څخه سم د لاسه 
پیښه شوه او زياتی ولحی(غنیيمت) په لاس ورغللی چی له هغو سره مجاهدين هوسا (خوشاله) او 


خوښ شول . 
2722 
ان ال عبراحماه 
تفسیر: الله تعالی په خپل زور او حکمت سره» د حدیبیی نقصانونه! په دی ځای کښی تلافی او 


معاوضه کړل او په فتحه د مکی معظمی او حنين کښی هم داسی تلافی او معاوضی په ظهر 


ورسيديىی. 





١٩١۱ 


) ٠۸(حتفلا‎ )٩٢(جخ‎ 


0 وو سلکوادله معَااه تر تَاحْن مها بل رهز 
مه 


و‫ 





م١‎ 


وعده کرف ده له تاسی سره اله د غناتمو أو ولتو ډیرو چی وايه ئی خلی 


تفسیر: وروسته به ډیری ولجی او غنیمتونه دررسیدونکی وی چی له هغو يو هم دا د خیبر غزا 
ده چی ستاسی برخه په دی کښی درکړه شوه . 


وکګیاښی| لاس عَنَلو 


او اد مد ول ونو شلف له تناسټن په 
تفسیر: عام جنګ درپیښ نه شو او په حدیبیی او خیبر کښی ئی د کفارو له لاسه تاسی ته 


ضرر او نقصان ونه رساوه او ستاسی په نشتوالی کښی هيچا ستاسی اهل او عيال کور او کهول 
ته هم لاس ونه غڅاوه . 


يَدمْسَ 


او چی شی دا ز 5 راد ادا لسمارۍ د موؤمناتو 
تفسیر: مسلمانان دی وپوهیږی چی د الله قدرت څرنګه دی؟ او د هغوی درجه د هغه په دريیار 


ګن څومره ده ؟ او بل دا چی وروسته له دی څخه هم د هغه نوری ګردی(ټولی ) وعدی هم داسىی 
يوره کیدونکی دی. 


ود / هم خا لا 

دهدڼ مو راطاکسنقماځ 
او ٢‏ راره:(د توکل نه الله عاندی ته شر کار کټی ) 
تفسیر: د الله تعالی بر وعدو باندی ډاډينه(سکون) او د هغه د لامحدود قدرت پیژندنه او همغه 


ذات ته د ځان او د جهان سپارنه! د لا زيات اطاعت او حکم منلو ترغيب درکوی» چی هم دا 


ده د وکل برابره او سمه لياره . 





٢ 


( ٠٨٨ الفتح(‎ )٢ حُم)‎ 


وخی لََتَشْ را عََمهَاهَنَاَعَاط الْْبِهَا ومان الله 
لل کنا ۷ 


او بل ئی درکړی دی تاسو ته غنيمتونه او بری) چی لا نه وی قادر تاسی په 
هغو (عنيمتونوا باندی په تحقیق (علمی) احاطه کړی ده الله په هغو 
(غنائمو) باندی هم او دی الله تعالئ پر هر شی باندی ( چی اراده وفرمائی) 
ښه قادر او توانا 





نفسير: د دی بیعت په انعام کښی ئی د خیبر فت فتح درکړه او د مکی شريفی فتح چی په هغه 
07044-0-0۱ 000000770000007 0 


ده . چی په حقيقت او عالم اسباب کښی هم دا د حديبیی صلح د مکی شريفی د فتحی مقدمه او 
توطيه ده . 


ئی ګرڅولی وی شاوی خپلی بیا به ئی نه وو موندلیى څوک دوست ساتونکی 
او نه مددګار 


تفسیر: که جنګ پیښیده نو بری به ستاسی وو او کافرانو به شا اړوله او تښتیدل به او مدد 
کوونکيو به دوی له آفته نه شو ژغورلۍ (بچ کولی) خو د الله تعالی د حکمت داسۍ اقتضاء 
وشوه چی سم د لاسه روغه وشی او د روغی د عظيمالشانو برکاتو څخه مسلمانانل مستقيد او ټوو 


مك لو الج ةََحَلَْمِن لن تَيدَلَةِ الْومّدِيَلَاه 


(طرينه استی 42 ادو غاليلو د فق ) په طريمی هپو مره چي به مجن 
سره تیر شوی ده پخوا له دی نه او هيڅ کله به نه مومی ته طريةقی د الله لره 
تبديل او» اوښتل . 





۳ 


( ٠٨ الفتح(‎ (٢ خج)‎ 


تفسیر: کله چی د اهل الحق او د اهلالباطل په منځ کښی په کومه فیصله کوونکی موقع کښی 
سره مقابله وشی نو په دغی مقابلی کښی به بالاخر اهل الحق غالب او اهل الباطل مغلوب او 
مقهوریږی. د الله هم دا عادت له پخوا راهیسی جاری دی چی هیڅ تغيير او تبديل به کښی 
پیښیدونکی نه دىی. هو! دومره 04007د د وږس ٣‏ 
حق منلو باندی تينګ ولاړ وی. ځينو د شه فََنَْيِدَلتَةِاله نلا په فعنی وامنۍ ا یئ 
0000700 سن 01 
پرته(علاوه ) له هغه کاره بل کار پری وکړی شی چی له سنت الله څخه چپ (مخالف) یا 
پرته(علاوه ) وى . 





وهواکزیک کک يه عََلمو آدِيْمْعَمسن مك 
ال مې 


او دغه (الله) هغه (ذات دی) چی بند ئی کړل لاسونه د هغو (کفارو) له 


تاسی څخه او لاسونه ستاسی له هغوی څخه په منځ د مکی کښی پس له هغی 
څخه چی غالب ئی کړی تاسی په هغوی باندی 


تفسیو: د مشرکانو څو ډلی حدیبیی ته راغلی وی چی که لاس ئی بر شی رسول اکرم صلۍ الله 
علیه وسلم په شهادت ورسوی يا يو نیم مسلمان ګوښی (بيل) ګیر کړی او وئی ربړوۍ لکه چی 
داسی څو پیښی هم راپیښی شوی او په دی منځ کښی يو مسلمان هم په شهادت ورسيد 
چتی(بيكاره ) خبری او د جنګ د اور بليدلو خبری هم وشوی» تر دی چی اصحاب الكرام رضی 
الله تعالی عنهم اجمعین هغه قاتل ونيو او د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم حضور ته ئی وروړاندۍ 
کړ او رسول الله د هغه د انتقام څخه سترګۍ پټی کړی او وئی باښه. په دی آيت کښی د هم 
دغو واقعاتو په لوری اشاری دی او (ببطن همکة) د مکی د ښار له منځ څخه مقصد د ښار هغه 
نزدی منطقه ده چی له ډيره نژدی والی څخه داسی ښکاری لکه مځکه د حرم او یا هابین د ښار. 


کان امْدبَاتاَجِيْرا 
او دی الله په هغه څه چی کوی ئی تاسی ښه لیدونکی 


تفسیر: الله تعالی ته د کفارو شرارتونه او ستاسی عفو او تحمل ښه معلوم دی او وينۍ ئی. نو 
جزا به پری در کړی . 





١۹٩٤٩ 


) ٤۸ الفتم(‎ )٢ ځُم‎ 


ماد نه واوص ومع الْسمحِدِااموَالْهَنِی 
انب 


الحرام څخه او (منعه کړی ئی وی) قربانی د تاسی په دی حال کښی چی 
بندی کړی شوی وی له دی نه چی ورسيږی ځای د حلالولو خپلو ته 





په مشروعه طريقه سره ذبح کړی او هملته په حدیبیی که بند پاتی شول. 


.« ْ: 274 زو مر ځص ي۶ ۶ 9 و3 وو 11 مه وو وو ۶ د 

و لارح َ 2 ون) وه ولت ماكت -ه ډو حر هوهي 
با د 1 ١‏ ۱ ! ۲ - 41 

س دوو عم د : 8 7 | و ورو »۶ ؛ ې : 


که چیری نه وی (پټ په کفارو کښی) څو سړی ایمان راوړونکی او څو ښځی 
ابيمان راوړونکی چی نه پیژندل تاسىی هغوی لره (یه صفت د ايمان سره دا 
خطره ) چی پایمال کړی وو تاسو هغوی (هم سره له کفارو؟ پس رسیدلی به 
وو تاسی ته له هغوی څخه څه ضرر او غم په ناپوهی سره ( نو د جهاد 

به ئی درکړی وی ليکن حکم ئی در نه کړ) دپاره د دی چی داخل کړی الله 
په رحمت خپل کښی هر هغه چی اراده وفرمائی ( د داخلولو ئۍ) 


تفسیر: هغه مسلمانان نارینه او ښځی چی په مکی کښی مظلوم او مقهور اوسیدل او د مدينۍ 
منوری مسلمانانو له هغوی سره پوره پیيژندګلو نه درلوده(لرله) هغوی به په جنګ کښی د ناپوهی 
په سبب پایمال او لتاړ کیدل که دا ويره نه وى نو سم د لاسه به د جنګ کولو اهر کيده خو که 
داسی امر صادريدی نو تاسی به په دی قومى نقصان باندی متاسف او خپه کيدی او کافرانو ته به 
د داسۍ ويناؤ موقع په لاس ورتله چی « وګوری ! مسلمان د خپل مسلمان بت (عزت) هم نه 
ساتۍ». نو ځکه مو جنګ مهنع کړ تر څو هغه مسلمانان محفوظ او ساتلی پاتۍ وی او پر تاسۍ 
باندی د دی بیمثاله صبر او تحمل له سببه الله خپل رحمت اوروی او له دی کافرانو څخه هغه سړیئ 
چی د هغو مسلمان کیدل مقرر او مقدر دی ښائی به دی خطرناکى جګړی کښی له لاسه ونه 
وځی او د الله تعالی په رحمت کښی پخپلی نيټی داخل شی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه 





١ ٥ 


( ٠٨ الفتح(‎ )٩٢ حم‎ 


لیکی «په دی ګردۍ (ټولی) قصی کښی ټول ضد او د کعبی شريفۍ بی ادبی د هم دغو 
مشرکانو له پلوه وشوه تاسىی مسلمانان په ادب وی کفارو عمره کوونکی منع کړل قربانی ئی پری 
نښودی چی خپل ځای ته ورشی بيشکه دا ځای د دی وړ (لائق) وو چی په همغه وخعت کښۍی 
ما ورلو لتو کمهمر کا ځن منشادلانه ار مغی سنکه کی نټ 
اوسیږی او ځینی هغه کسان چی د هغوی مسلمان کيدل مقدر دی هم په دی جنګ کښی لتاړيدل 
او له لاسه وتل نو ځکه مو جنګ معطل کړ د روغۍ په هغو دوو کلونو کښۍ هومره سړی چی 
مسلمان کیدونکی وو مسلمان شول او هغه مؤمنان چی وتونکىی وو ووتل نو وروسته له هغه په مکه 
معظمه کښۍ جګړه ونښته او فتحه وشوه . 


تن بالر نک تیه 


که جیيزی خا(حنا) شوی وۍ وغه (انسلمانان له کفاررته) نر خامخا په مر 
په عذاب کړی ؤ هغه کسان چی کافران شوی دی له دغو (اهل د مکی) څخه 
په عذاب ډیر دردناگک سره 





تفسیر: که مسلمانان له کافرانو څخه جلا(جدا) اوسيدی او مسلمانان له هغوی سره داسی ګډوډ 
نه وى پراته نو تاسی به کتل چی مونږ کافرانو ته د مسلمانانو په لاس څومره خوږوونکی سزاوی 


ور کولۍ 


دل الَدِينَ كَقَرُوَان د ابهعَالِيََِةاّاميَةِ 
قانل الله سل له مع مین 


کله چی ګرځولی وو هغو کسانو چی کافران شوی وو په زړونو خپلو کښی 
لنګ هسی ننګ چی د جاهلیت ناپوهی زه توراسکه دی ال داروټ کنا 


او اطمينان خپل پر رسول خپل او پر مؤمنانو باندی 


مميت 


تفسیر: د ناپوهی ضد دا دی چی سږکال عمره ونه کړی» هغه مسلمانان چی له مکی څخه هجرت 
کوی هغوی بيرته رالیږی کال ته دی عمری ته راشی او زيات له دریو ورڅو څخه به په همکه کښی 
نه اوسی علاوه پر دی وسلی له خپله ځانه سره ونه لری» په روغليک (صلحنامۍ) کښی بسم الله 

الز خم الرحيم مه لیکی! د محمد رسول الله په ځځای یواځحۍ محمد بن عبدالله ولیکی حضرت رسول 
اکرم دا ګردۍ(ټولی) خبری ومنلى او اصحابو سره د سخت انقباض او اضطرابه د پيغمبر له ارشاد 





۹٩ 


) ٤٨ الفتحم(‎ )۲٢(مُخ‎ 


سره سم دی ته غاړه کیښووله او په پای (آخر) کښی په هم دی فیصلی باندی د هغوی زړونه 
مطمئن شول. 





ورمرم لی د مَادوَااحََبِهَامَاهََهَ ومان 
اليل شى عَلِيمَا و 


او ټینګه لارمه ئی کړله هغوی لره کلمه د تقوی (خبره د ادب) او وو دوی 
ښه لاق وړامستحق) له دغه سره او اهل د دی (کلمی د تقوی) او دی الله به 
هر شی باندی ښه پوه 


تفسیر: له الله تعالی وویریږی او د نافرمانی له لیاری څخه ځان وژغوری(وساتی) او د کعبۍ به 
ادب باندی په مضبوطی سره ټینګ واوسی او ولی به نه اوسی چی تاسی په دنيا کښی د واحد الله 
تعالئ رښتین منونکی او د (لا اله الا الله محمد رسول الله) زبردست قایلان عاملان او 
حاملان ئی او د يوه پوځ او موحد پيغمبر حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم مطيع او 
وفادار امتیان ئی او خپل جذبات او رجحانات مو په جوش کښی د الله جل جلاله په خوښی او د 
هغه د شعائرو په تعظیم کښی جار(قربان) کړی دی. حقیقی توحيد هم دا دی چی سړی د هغه 
واحد الله تعالئ اوامر او احکام واوری او د خپل عزت او د ذلت خبری د هغه په مخکښی يوه خوا 
ته کیږدی. ښائی د هم دی لامله (له وجۍ) په حدیث کښی د (کلمة التقوی) تفسیر په يه لاله 
الله به سره شوی وی. ولی چی زياتره د طهارت او د تقوی اساس هم دا پاکه کلمه ده چی د 
دی د منلو او د حق د ادا کولو دپاره الله تعالی د رسول اکرم اصحاب غوره کړی وو او بیشکه 
هم دوی د الله تعالى په علم کښی د دی خبری اهل او مستحق هم وو. 


لص َال اَي امن 


مه ړه 


شا ولاو دږ ووو وموم یه وسلایهاککو رط 
۶ 


مين ځڅلیين روس پو وممصرس لاخ ئون 
خامخا په تحقيق رښتيا ښودلی دی الله رسول خپل ته خوب د ده په حقه او 


الله به امن او آرام سره حال دا چی خریونکی به وی د سرونو خپلو او 
لنډوونکی به وی ( د ويښتو خپلو) او نه به ویريږی تاسی (له هیچا هیچیری) 





۷٧ 


خ(۲۰) الفتح(۸؛ ) 





تفسير: د دی سورت په ابتدا کښی ذکر شوی دی چی په مدينی منوری کښی رسول اکرم صلی 
الله علیه وآله وسلم خوب ولید چی مونږ په مکی کښی داخل شوی يو سر خرییلی او ويښتان پری 
کړی» له احرامه وتلی» حلال شوی يو له بل لوری اتفاقاً په هم دی کال کښی دوی د عمری قصد 
وفرمایه په اصحابو کښی زیاتره هم دا خیال ټینګ شو چه په هم دی کال کښی به مونږ مکی ته 
رسیږو او عمره به ادا کوو. کله چی روغه غوټه شوه او دوی له حدیبیی څخه بيرته راوګرځيدل 
ځینو اصحابو عرض وکړ چی « آیا تاسو نه وو فرمایلۍ چی مونږ به په امن او امان سره په مکۍ 
معظمی کښی داخلیږو او عمره به ادا کوو» دوی وفرمايل چی «ما داسی هم ويلی وو چی 
سږکال به داسی کیږی؟» هغوی عرض وکړ «یه» نو وی فرمايل چی «بیشکه هم داسی به کیږی! 
او تاسۍ به په امن او امان سره مکی ته رسيږی او د بیت الله الشریف طواف به کوی» او له 
تاسی ځنی به څوک سر خری ئی او څوک به ويښتان لنډوی او احرام به خلاصوی او د هغه ځای 
له ورتګه به هيڅ راز(قسم) فکر او اندیښنه تاسی ته نه وی» لکه چی د حديبيی له کال څخه 
وروسته هم داسۍ هم وشو. په دی آيت کښی ئی هم دا فرمايلی دی چی په تحقيق سره الله خپل 
رسول ته رښتیا خوب ورلیدلی دی. پاتی شو د (ان شاء اله) فرمايل د «ابن کثیر » په نزد دا 
ان شاء الله د تحقیق او توکید دپاره ده. (سیبویه) وائی په داسی ځایونو کښی چی د يوه شی به 
قطعی ډول(طريقه) سره ورښوول د ځينو مصلحتونو له مخى مقصود نه وی او کول ئی منظور وی 
داسی عنوان غوره کاوه شی. يا محض دپاره د تبرگ» الله تعالی «!ن شاءالله) فرمایلی دی یا لپاره 
د تعلیم د بندګانو خپلو ئی فرمايلی دی يعنی هر مؤمن لره مناسب دی چی د راتلونکو کارونو 
په نسبت |ن شاء الله ووائی 


َمَللبامَبَعَدَمْمُمْب دناه 


وئی ګرڅځوله پخوا له دغه داخلیدلو د مکی نه فتحه او بری نژدی . 


تفسیر: بيا الله تعالی له خپل محيط علم سره سم د واقعاتو سلسله قائمه کړه. الله تعالى ته دغه 
خبره معلومه وه چی د خوب د تعبیر په ښکارولو کښی وروسته له يوه کال څخه څومره ګټی او 
مصالح دی چی عام خلق پری نه دی خبر نو ځکه ئی د خوب د تعبير وقوع بل کال ته 
وڅنډه وله (ايساره کړه) . او د هغه له وقوع څخه ئی پخوا تاسی ته سم د لاسه یو بل بری 
دروباښه یعنی د خیبر بری یا د حدیبیی روغه چی هغی ته اصحاب الکرام رضی الله تعالی عنهم 
(فتح مبین) ويله لکه چی د دی سورت په اول کښی زمونږ دغه تفسير د دی خبری تفصیلات 


ليکلی شوی دی. 





۸ 


) ٠٨ الفتح(‎ )۲٢(مُح‎ 


اږریه. و 374 )‌ءءږروو۹٩)‏ و۱ تت اسو 
هُوَالَنی ارسل رَسَوَلهُ لای من اَي 

دغه (الله) هغه ذات دی چی راليږلی ئی دی رسول خپل په (ښوونه د( سمی 
لياری او دين حق سره (چی دين د اسلام دی) 





تفسیر: څ اصولو او فروعو او عقاندو او احکامو په اعتبار دا دین رښتيا دی او هم دا سمه لياره 
ده چىی محمد صلی الله تعالی عليه وعلی آله واصحاىه وسلم راوړی ده . 


وو واه ر و 
ثدا ط 
ليَطمرَاعَل الس کله 
لپاره د دی چی غلمه ورکړی (پورته کړی هغه دين ېر دينونو ټولو باندی 
تفسیر: الله تعالئ دا دین په ښکاره ډول(طريقه) تر سلهاوو کلونو پوری پر ګردو(تولو) مذاهبو 
باندی غالب کړی دی. او مسلمانانو تر څو پيړيو پوری په ټول بشريت باندی حکومت او تسلط 
درلود(لرلو ) او به راتلونکی زمانی کښی د دنیا له ختميدو سره نژدی هم داسی يو وخحت 


راتلونکی دی چی به هر ځای کښی به د دی حق دين حکومت او تسلط وی. د استدلال او حجت 
له مخی به هم د اسلام دين تل غالب وی لکه چی اوس هم غالب دی. 


,۱ ۱( د7 ط 
وک الله شّهيًا 6 


تفسیو: الله تعالی د دی دين به حقانیت باندی ګواه دی او همغه ذات پخپل قدرت سره حق 
ثابت کوونکی دی یا کافی بس دی الله شاهد په وعدو خپلو یا په نبوت او رسالت د رسول خپل 
یعنی محمد صلی الله علیه وسلم لکه چی د دوی عالی شان په وروسته کښی داسی بیانیږی. 


مول لوزن دنه اص (ندا 


5 


محمد رسول او راليګل شوی د الله دی ( يه حق سره)» او هغه کسان چی له 
ده سره دی سخت دی ار روی ممابله او محاهده یر کافرانو باندی 





١ ۹٩ 


( ٠٨ المتم(‎ (٩ حم‎ 


تفسير: د کافرانو په مقابل کښی هسی سخت» مضبوط او قوی دی چی له هغو څخه ګرد(ټول) 
کافران ویريږی او له کفر څخه نفرت او بيزاری ښکاروی لکه چی اله تعالی د جزے ١‏ د توبی د 
سورت په ( )۱١‏ رکوع ۱۲۳١‏ آیت کښی. فرمايلئ دی به دَلَْجَدُاِيرْمكَة 4 او هم داسی د (توبی) به 
لسمه رکوع ۷۳ آيت کښی 8 وَاُلقَِيْ ې او د جزږ ۷ د (مائدی) به اتمه رکوع ادايتن کښینۍئ 
ې لسن َِنَةص‌لكښت په 
فرمايلی دی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «هغه تندی او نرمی چۍ 
د چا په خوی کښی وی ښائی هر چیری برابر وی او هغه چی په ايمان سره ښائسته شوی وی نو 
د هغه تندی او نرمی پخپل ځای کښۍ څرګندیږی (ښکاره کيږی) عالمان وائی چی له کفارو سره 
احسان او ښه کول که د کوم شرعی مصلحت له مخى وی نو څه مضائقه نه لری خو د دين په 
معامله کښی له هغوی سره هيڅ سستی کول په کار نه دی. 

نو و 


د دو 











مهربانان او زړه سواندی دی پخپلو منځونو کښی 





تفسیو: دوی پخپلو منځونو کښی يو تر بله ډير شفقت او مهربانی کوی. يو په بل باندۍ د 
ضرورت په وخعت کښی سر ایږدی» له مال ځان اولاد ټولو نه ورته تیریږی. 


و222 ۶ 2و صد ېس ١|ل‏ ص ديز 
نه رادا نون فصَلامن الو ورضوابا 
وينی به ته هغوی» رکوع کونکی او سجده کونکی! غواړی دوی په دی عبادت 


سره » فضل او مهربانی له الله تعالی نه » او غواړی رضامندی د هغه 


تفسیر: دا هغه خاص بندګان د الله تعالی دی» چی په ټولو عملونو کښی خصوصاً په لمانځه 
کښی چی يو لوی رکن د اسلام دی یوازی او يوازی اخلاص او عجز الله تعالى ته ښکاره کوی 
مهربانی او رضا د هغه غواړی. هيڅ رياكاری او نور باطل غرضونه د دوی په شان کښی نه لیدل 


کیږی. 





هق مَبُُّدِم مالسد 


نښی د دين داری د دوی ثابتىی دی په مخونو د دوی کښی له أثر د سجدو نه 
يعنی هغه انوار چی به اوداسه» لمانځه او سجدی سره په وجود د بنده کی 
پيدا کیږی هغه نورانیت د دوی به وحودونو کټټئ له ورايه دريب ءً 








٠ 


حم( ص) الفتح( ٠٨‏ ( 





تفسیر: په آدا د لمانځه سره بنده ډیرو لوړو(اوچتو) کمالاتو ته رسیږی» مشکلات د دنیا او د 

آخرت په لمانځه سره حل کيدی شی خو په شرط د دی سره چی لمونځ کامل شی» اصحاب د 

احمد صلی الله عليه وسلم اولین اشخاص دی چی دوی لمونځ کمال ته رسولۍ و نو ځکه الله تعالی 
د دوی صفت په قرآن کښی بيانوی» اثر د نورانيت ئی په سجدی سره د دی لپاره خاص ذکر 

کړی چی به سجده نه کولو سره شيطان له درباره د رحمت نه ورتل شو او انسان به د هم دی 

سجدی له لاری لوړو(اوچتو) کمالاتو ته رسیږی د اووم آسمان ملاګکی چی له وخته دی پيدايښت 

نه تر پو کولو د شپیلۍ د اسرافيل عليه السلام پوری په سجده پرتی دی دا له مهمیت د سجدی او 
له کمال د بندګۍ نه. 

محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم ته به چی یو ښه نعمت ورسید نو علی الفور به په سجده پریوت 
په بل ځای کښی د سجدی اهميت داسی بيانيږی شه فَلهُسَيالقُّوْولاصَالِ به په صحرا د 

محشر کښی چی امت د محمد مصطفی خاص او همتاز بريښی» له آثارو د اوداسه او لمانځه نی 


دی» چی به حدیبثت 00 به نامه د « الغر المححلون» سره یادیږی. 


ذلِك ملق الحر تلهم ف لاضين 


دا اوصاف هغه اوصاف دی» چی مثالونه ئی به تورات کټئ بيان شوی» او دا 
هغه اوصاف دی چی مثالونه ئی په انحيل کښی بياك شوی . 


تفسیر: د اصحابو د محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم د فضائلو او د کمالاتو بیان په نورو 
آسمانی کتابونو کښی هم راغلی دی. هم دا وجه ده چی ډیرو پوهانو له اهل د کتاب نه چی 
تنګ نظری نه درلوده (لرله)» اصحاب کرام به ئی چی وليدل نو به ئی سم د لاسه تصديق کاوه 


کررع احْرسَّطَاء فَأَرَ دَاسْتَْلَظافَامقَرِىعَل سوق 


لکه هغه کښت (فصل) چی راوباسی څانګىی خپلی بیا ئی ملا خپله ټینګه 
اسنا دند نان ما وا 
ضعیفی او نرمی نه په پنډيو او بيخونو خپلو باندی 


تفسیر: الله تعالی حضرات صحابه» په تقويه د دين کښی له کښت (فصل) او زراعت سره تشبيه 
کوی يعنی لکه څنګه چی کښت (فصل) او زراعت په څلورو مراحلو او مراتبو سره» ثمر او 





٠١١ 


( ٨٢ المتح(‎ (٢ حُم)‎ 


پخوالی ته رسیږی» هم دا رنګه» اصحابو خصوصاً خلفاو راشدوو پخپلو دورو د خلافت کښی دين 
د اسلام ئی درجه به درحه تثمر او پخوالی ته ورساوه». که د دوی مفمام علمی» مناقب او تاریخ د 
کارنامو ولټول شی» دا څلور کلم د دوی له کارنامو سره په ابلغه وجه سره داسۍ تشبيه کيدۍ 
شۍ اخرج شطئه دوره د صديق. (فازره ) دوره د فاروق (فاستغلظ) دوره د دی نورين. (فاستوی 
علی سوقه) دوره د اسد الله! دوى هغه برجسته او غيور شخصیتونه دی» چی په کارنامو خپلو سره 
ئی تاريخ د بشریت او د اسلامیت د هميش لپاره روښانه او ژوندی ساتلی دی. 

ايت د هه فلس مع لټ اص اا راا په مصداق د 

تولو اصحابو ګرزيدلی شی» خو سره له دی بيا هم درجه بندی د هراتبو د دوی له نظر نشۍی 
وتلی خصوصاً د هغو کسانو چی په بیعت الرضوان کښی شامل وو ځکه چی هغوۍ يو خحاص رول 
لوبولی دی . 





تب الرْبَاَ 


په داسی حال کښی چی قوت د دی کښت (فصل) په تعجب کښی اچوی 
کران همارا 


تفسیرو: تشبيه د اصحابو له بزګرانو (زمیدارو) سره په تدبیر او غیرت کښی» او تشبيه د دين د 
اسلام له کښت (فصل) سره په قوت او کثرت کښئی! ډيره ابلغه او مناسبه تشبيه ده يعنۍ لکه 
څنګه چی اصحاب کرام په صدر اسلام کښۍ ډیر کم او په يوه حالت د غربت او ناتوانی کښۍ 
ووء خو وروسته وروسته ډیر قوت او کثرت ته ورسیدل حتّی چی په ټول جهان د بشریت بلکه په 
ثقلينو باندی مسلط شول» او هم دا رنګه دين د اسلام هم په يوه حالت د غربت او ناتوانی کښی 
و خو وروسته وروسته په ډیر زر وخت کښی داسی قوت او شهامت ته ورسید چی ټول جهان د 
بشریت او د ثقلینو پيروی هغی ته مجبور شول او خلق فوج فوج په دين د اسلام کښی داخل 
شول» بله وجه د ابلقیت د کښت (فصل) دا ده چی دا مثال عموميت لری په هيچا پټ او خمۍ 
نه پاتی کیږی» او لکه څنګه چی کښت (فصل) قوت ظاهری د وجود د انسان ګرزی» هم دا 
رنګه اسلام قوت باطنی د وجود د انسان ګرزی. 


رم برمه ‏ ريه 
دا قوت د دی لپاره دی چی به قهر راولی کفار 


می د 
سا 


نفسیير . اسلام به دی قوت او رونق سره» د کفارو په زړونو کی د حسد او کی اورونه بلوی»؛ 





٢ 


)٧٤(تارجحلا‎ )۲٢(خ‎ 





چی دا کار پخپل ذات کښی لويه فتنه او مرض ګرزی د دوی په زړونو او فکرونو کښی 


٧-۹ -‏ اه ۷ 9و ېا2ے2ٍ 
وعدا ادن متا : بلُواالصصت مِنْهَممَحَْة و اجْرَاعِظيَمَاَة 


وعده کړی ده الله تعالئ له هغو کسانو سره چی ايمان ئی راوړی او عملونه 
لښک ئی کړی دی دوی لره د بښنی او د اجر ډير لوی» خي اه لما او 
رضا د الله تعالئ ده ) 


تفسیر: دا وعده له هغو کسانو سره ده چی ايمان لرونکى وى او ښه عملونه کوی» هغه څوک 
چی په داسی صفتونو موصوئف وی» حضرات صحابه دی. خو د انديښنى د خاتمی له امله(وجی)» 
چی خاتمه هستوره ده». حق تعالی خپلو بندګانو ته داسی صاف زیری وانه وراوه» لپاره د دی 
چی له ويری د خاتمی نه غافل او بی پروا پاتی نشی» نو د ذات صمد دومره ستاينه (صفت) 
ډيره غنیمت او عالى ده . 


ثمت سورة الفتح 
سورة الحجرات همدنیة وهیى ثمان عشرة آَيه وفیها رکوعان 
د الحجرات سورت مدنی دی اتلس آيات او دوه رکوع لری 


شروع 0 -ې زیات مهربان پوره و دی 


هګنن #٨‏ معوا ان موا ٧‏ د ور پښيکیاله ورسوله 


ای هغو کسانو چی اپمان مو راوړۍ مه وړاندی کوی مفکوری خپلی په 
مخکښی له صدوره د اوامر د الله تعالئ او د رسول د هغو بلکه انتظار کوئ 
او امر د هغوی لره . 


تفسیر: په کوم کار او فیصله کښی چی له طرفه د الله تعالئ او د رسول د هغه کومه امیدواری 
د اصدار د حکم! لرۍ نو عجله هه کوی چی پخپلی رأی او فکر سره حکم وکړی بلكه انتظار 
وباسی حکم د ذات احد لره» کله چی حضرت پيغمبر صلی الله عليه وسلم ارشاد درته وفرمايه» نو 





٣۳٣ 


) ٧٤٢ الححرات(‎ )۲٩٢(جُخ‎ 





په ډیر ښه سکوت او ادب سره» د دوی مبارکو ارشاداتو ته غوږ ونیسی او په ډیری پاکی عقيدۍ 
سره ئی قبول او په عمل کښی ئی پيدا کړی 

تنبيه: په انسانانو خصوصاً په مسلمانانو لارعه ده» چی آراء او افکار خپل په ټولو امورو کښی ! 
تابعم د امورو اسلامۍ وو» وګرزوی ځکه انسان په آراو خپلو سره په ټولو امورو کښی اعتماد نشی 
کولی» بلکه په سلو کښی سل خطا کيږی او ناکامیږی» او پیروۍئ د آراوو انسان! له ټولو بد 
مرغيو او کړاونو سره مخامخ کوی. 

یوازی او يوازی اسلامی دستورات دی» چی په ټولو لارو»ء چارو باندۍ سل په سلو کښی ټیک وی» 
نو هم دا وجه ده چی چی الله تعالۍ به مقابل د امر خپل او د رسول د هغی». کښئ! اختيار د بنده 
سلبوی او فرمائی که ََفانَلَِمُقسَةَاداکَی له نان ين مشه به 

او په حدیث د مشکوة کښی په روايت د سه راغلی دی 

کمال د ايمان د اهل آراء او بدع سلب وی او فرمائی: | 

لا یومن احدکم حتی یکون هواه تبعاً لما جئت به) 

که په دقت سره څیړل (غور) وشی ټولو ته! په تجربه او مشاهده سره ثابتیږۍ؛ چی ټولۍ بدمرغی 
او کړاونه بشريت ته» د پيروی د آراوو او خواهشاتو نه وررسیږی . 


م٠‏ ۱م ے نه َ‫ م0 
وویريږئ له الله تعالی ځنی هر وخت الله د اوریدونکی او ښه پوه دی 


تفسیر: حقیقی فرمان برداری د اله تعالی هغه ده» چی د زړه له کومی وی» او که په خوله 
ناری سوری د اسلام او اصلاح وهی» او په زړه کښی ئی نفاق او عمل ئی هم د فساد وی» داسۍ 
رویه د هیچا په درد نه خوری ځکه څه؟ چی په خوله ويل کيږی الله تعالی ئی آوری» او څه؟ 
چی په زړونو کښی ساتل کیږی الله تعالئی ښه پری پوهیږی» نو بهتر به دا وى چی له داسی 
مکاری څخه هر څوک ځان وساتی» او په ټول قدرت او طاقت سره ځان په اسلامی شعائرو باندی 
سنبال کړی» په حضور او غياب کښی له خالق او مخلوق سره يو شان په ډير صداقت سره چال 


چلند وکړی . 


هلدب امن وأ لصا اسَوَاوْهنَ 2 صََتِ الپ لانَجْهَرمًا نَجْهَرَالمَْاللِ 
کر به و 7 ته 0-۸ يپ -- 


ای هغو کسانو چی ايمان مو راوړی» مه پورته کوی آوازونه خپل برسیره به 








٢ 


) ٤٤٢ الححرات(‎ )٩٢(مُح‎ 





ال 3د پیغمبر او په لوړه(اوچته) مه پورته کوی ده لره آواز په خبرو کښی 
لکه به لوړ(اوچت) راز 'شرادو فضضرزو ومر اه مسر تررر سرو له وغه ند 
ويری د دی چی ضايع به شی عملونه د تاسی او تاسی به پری خبر نه وى. 
تفسیر: په مجلس د حضرت محمد رسول الله کښی به په داسی شور او غوغا سره غږيدل لکه چی 
پخپلو منځونو کښی به په هغی سره غږيدل» چی دا کار په داسی عالی حضور کښی ډيره لوی بی 
احترامی او بی ادبی ده» او په بی ادبی سره انسان له لطف د رب او د رسول او د هر حضور 
عالیه نی محروم پاتی کیږی» به ادب سره مقام د انسان له ملاګکو څنۍ پورته کیږی او په بی 
ادبی سره مقام د انسان له خڅاورو سره خاوری کیږی. 

صالح اولاد په مقابل د مور او پلار» صالح شاګرد په مقابل د استاد» صالح هريد په مقابل د 
مرشد» صالح مامور په مقابل د آمر کښۍ څومره ادب ساتی» نو تر ټولو نه چی مهمتر او اول 
تر! ادب وساتل شی» په مقابل د محمد کښی (دی)» ځکه د هغوی مقام تر هر څه نه عالى او 
لوړ(اوچت) دی» که لږ څه تغيير په فکر د آنحضرت کښی پيښ شئی! ډير خطر د دی شته چی 
عملونه ستاسی هبت او ضايع شی او تاسی به پری خبر هم نه وىی. 

تنبيه: د قاطعه نصوصو څخه داسی څرګندیږی(ښکاره کيږی) چی دا ادب او احترام ته آنحضرت 
صلی الله عليه وسلم څه ضرورت نه لری او نه ئی د افتخار دپاره غواړی. بلکه دی ادب ته انسان 
په شرافت مندانه ژوند کښی اشد ضرورت او احتیاج لری. په حديث کښی وائی: (نا اکرم 
الاولین والاخرین ولا فخر) او هم دغه ادب او احترام دی چی په واسطه د هغ سره» 
استفاده ظاهری او باطنی ميسر کیدلی شی» او په واسطه د هغی سرهأ نظم د کورنيو او 
اجتماعاتو برقرار کیدلی شی. نو له دی کبل(وجى) ضرور ده چی د علماوو حقانيوو» او 
اولوالامر سره هم داسۍ احترام او ادب وشی. 

او که چاته زیارت د مدينۍ منوری ميسر شی» بايد هلته هم داسی ادب او احترام وشی لکه چی 


په ژوند کښۍ ورسره کیږی. 


وړ بر رو اه وږږدږروو .2 
ان الَدِس يعصَون اَصَواتمَمِيِنْدَ ول اطُهَاوَلكَالَذِب 
0ب و ٨‏ طْ 
شک اا ې 
هر هغه کسان چی ټیتوی آوازونه خپل په نزد د رسول الله دا ډله هغه کسان 


دی چی آزمویلی دی الله تعالی حل حجلاله زړونه د دوی لپاره د پرهیز ګاری او 
ويری له ده یکو ه 





۱١ ۰٥ 


) ٧٤٢ الححرات(‎ )۲٩٢(مُح‎ 





تفسیر: هغه څوک چی په مجلس د محمد رسول الله کښی» په تواضع او ادب سره خبری کوی» او 
په ممقابل د پيغمبر کښۍ آوازونه خپل نه پورته کوی» دوی هغه کسان دی چی اله تعالئی حل 
جلاله د دوی زړونه د تقوی او پرهیزګاری لپاره آماده کړی يعنی خپل الهی توفيق ئی له دوی 
سره ملګری کړی دی. 

لوی شعائر په اسلام کښی څلور شيان دی! (قرآن» پيغمبر» کعبه» لمونځ) تر هر څه د مخه لارم 
دی چی د دی څلورو شيانو احترام وساتل شی الله تعالی جل جلاله په احترام د شعائرالله کښی 
فرمائۍ: شک مَم يُعَِرََِْالوِوَهَامنَكَ للب به جزے ٧‏ الحج رکوع(٤)‏ آيت ۳۲ هغه څوک کولی 
شی چی د (شعائرالله) احترام وساتی چی زړه ئی په ټوله معنی پاک او صاف وی. 

د محمد رسول الله له لویو صفتونو څخه چی په تورات کښی پيش بينۍ شوی وو» يو له هغ نه په 
ټیټ آواز غږيدل وو. په حدیث کښی راغلی (ولا سخاب فی الاسواق) په جزے ١٢‏ سورة لقمان 
رکو ع(۲) آیت ۱۹ کښی په لوړ(اوچت) آواز باندی غږيدل له (خره) سره تشبيه کوی او وائی: 

کې فَِْنْمَشيدَمَعْمُص ينم َللْوْوَرْسِر ېه 


وو و نم 
دوی لره ده بښنه عوص او ثواب لوی . 
تفسیر: له دی نه چی دوی په ډیر اخلاص او غيرت سره د شعائر الله احترام ساتی او له رحمت 


العالمین سره ډیر احترام او ادب ساتی» نو که کله وخت له دوی نه څه کوتاهی او خحطا 
پیښیږی» الله تعالی ډیر مهربان دی د دوی ګناهونه بښی او لوی اجرونه ورته نصيب کوی. 


نه ٣‏ 3 وصاوو-ے» و ١‏ را 995 شو ور ے 
الَدَسَيمَلُوَ مِن ورا احَج تي ادُقُملامِِانَه لو 
هه دے وواحل 9285 و وځم7 )ووه وځ ګڅووے , 
اتهمصبرواحی ضرم الموعلمان خبرالهموالله غغور دوه 
هر هغه کسان چی چغی وهی تا لره» د کورنو د امهات المؤمنونو نه» له هغه 
خوا اكثری د دوی عقل نه لری» كه چيری دوی صبر کړی وی تر هغو پوری» 


چی راوتلی وی ته دوی لره» نو دا صبر به په خير تماميده دوی لره او الله 
تعالی جل جلاله ډیر بښونکی او مهربان دی. 


تفسیر: د بنی تمیمو قوم لپاره د لیدلو د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم مدينۍ منوری ته 
راغلل» او حصضرت رسول الله صلی الله عليه وسلم په کور کی تشریف درلود(لرلو ٤)‏ دوی د بیرون 





٢ 


) ٩٩(تارححلا‎ )۲۳٢(ټخ‎ 





نه ورته چغی وهلی ! ای محمده راووزه» دا د دی نه وه چى دوی يوهه نه درلوده(لرله)» او 
ایجابات اخلاقی ئی نه هراعات کول» حضرت محمد ئی يو عادی شخص فکر کاوه» حال دا چی 
حضرت محمد عالى شخصيت دی» دومره چی دی له خلق او خالق سره کار او علائق لرىی 
هيڅوک ئی نه لری کیدی شی په هغه وخعت کښی چی دوی چغی وهی آنحضرت په وحی ګرفتار 
وی نو لارمه ده چی په ډير لوړ(اوچت) ادب او احترام له دوی سره چال چلند وشى» عام د دی 
نه که په ژوند ئی شرف یاب شوی وی او یا ئی به مزار او زيارت شرف یاب کیدونکی وى» 
ځکه دی جامع الکمالات واله خالق او مخلوقه سره ئی جامع علاقه درلوده(لرله)» او ژوند ئۍ په 
یوه جامع ادب او عالۍ پروګرام باندۍ تياروه» او هم دا رنګه ئی د مسلمان لپاره د جامم فکر» 
ادب او عمل ارشاد فرمايلی دی. 


يننن اا مثَََلنَجا ١‏ اه سی نبا يوا اا نصنمد شر 
٥‏ ماع بَامَلدِممئ 


ای هغو کسانو چی تاسو ايمان راوړی». که چيرته راتګ وکړ تاسو لره فاسق 
او بدکار! په يوه خبر سره» نو تاسو ښه تحقیق پکښی وکړی؛» له جهته د 
ويری د دی چی وبه رسوی تاسو يوه قوم لره ضرر او تاوان په ناپوهی سره نو 
پس وبه ګرزئ تاسو په هغه څه سره چی مو عمل کړی دی خفه او پښیمانه 


تمفسیر: ټولی شخړی او جګړی» بقض او عداوت» انسان ته د دروغو له لارۍ پيښیږی » نو له دی 
خاطره الله تعالی جل جلاله بندګانو خپلو ته ارشاد فرمائی که چیری تاسو ته کوم بدکاره انسان 
په کومه موضوع کښی خبر درکوی! تاسو په هغی که ډير فکر وکړی» حق او باطل» رښتيا او 
دروغ ئی ښه څان ته ثابت کړی» وروسته له هغی څخه په حل د موضوعاتو باندی اقدام وکړی» 
لپاره د دی چی په احساساتو او تنګ نظری سره مو که کومه خرابى او ضرر رسولىی وی» بیيا ئی 
جبیره مشکله او پښیمانی ئی هم څه په درد نه خوری» چی په دی صورت که به ظلم برقرار او 
عدالت به نړيدلۍ وی» او حال دا چی انسان بايد عدالت برقرار کړی» او د ظلم ریښی له بیخ 
ېرمن 


وَاعَلموَااَض يلا ليه سر شر الامرل ينو 


وائی و که ير و و حصرت 0 الله تاسی لره په ډیرو 





١١۷ 


) ٤٤٢ الححرات(‎ )۲٢(مُځ‎ 





به مشقت او ګناه کښی لويدی. 


تفسیر: که رسول الله ستاسی د کوم سړی پر رای او غوښتنی باندۍ عمل ونه کړۍ نو تاسۍ هه 
څپه کیږی ځکه چی حق د خلقو د غوښتنو يا د يوه او د بل د رای نه تابع کيږی که داسی 
وشی نو د ځمکی او د آسمانونو ګردی(تولى) کارخانى سره خرابيږی لکه چىی د جزے ۱١‏ 
(المؤمنون) په )٤(‏ رکوع ۷٧‏ آيت کښی مونږ داسی يو آيت لولو هه ونټ لپ ولل به 
الم عضو رکرئ ارقد کلادن اورا د دلو تقضي 

اغراضو او افکارو تابع مه ګرڅوی بلکه تل خپل فکرونه د حق تابع وبولی چی له دی څخه به د 
ګردو(تولو) جګړو او مناقشو بنسټ (بنياد ) له بيخه ختلی وی. نو که ستاسۍ مشوره ونه منله 
شی مه خڅپه کیږی! ځکه چی رسول الله د الله تعالى پر احکامو عمل کوی چی په هغه کښی 
ستاسی ټولی ښیګڼی (فایدی) دی او که ستاسی خبرو ته غوږ وباسی نو تاسۍ هر يو د خپلو 
ښیګڼو (فایدو) په نسبت خبری کوی. نو ده ته بیا داسی مشکلات پیښیږی چی د کوم يوه سړی 
پر فکر باندۍ عمل وکړی» سره له دی چی حضرت رسول الله په ډیرو ځایونو کښی له پیروی د 
افکارو باطلو د دوی نه منع شوۍ لکه چی په سورت الْمِقُرة رکوع )۱١(‏ آیت )٥)٤٩(‏ کښی دی 
) دل اتبَمْتَ اهَْوِهِْمنبَعْرِ ماس ولت اِقَلَالظليښت 4 


داح د هن ويد و اليل 
والسوق والوميان اك همالمقدفن کل صن اسورنښه 


کم سم سی سوه سم 
ښائسته كړۍ ئی .دی دغه (ايمان) به زړونو سښکاسىۍ کټينىی »ند او منفور ئی 
ګرځولی دی تاسو لره کفر (پټول د حق)» اس : نافرمانی له اوامرو د الله 
تعالی نه. (هغه تحقیق کوونکی په خبرونو کښۍ) هم دوی دی ثابت په دين 
حق باندی. له حهته د فضله له طرفه د الله نه او د نعمت د ده له طرفه 


تفسیر: که تاسی دا غواړۍ چی محمد عليه الصلوة والسلام ستاسی هره خبره ومنی نو خورا(ډير) 
زیات مشکلات به پیښیږی خو د اله تعالئ شکر وکړی چی هغه د خپل فضل او احسان په واسطه 
د قانتینو مؤمنانو په زړونو کښی ايمان محبوب ګرځولی دی او د کفر او معصيت نفرت ئی 
پکښی اچولی دی چی د هسی بىهودګيو په شاؤ خوا کښی نه نژدی کيږی په هغی مجتمع کښی 
چی رسول الله صلی الله عليه وسلم تشریف ولری په هغی کښی د بل چا د رايو او فکرونو منل 





٨۸ 


) ٧٤٩(تارححلا‎ )۲۳٢(جخ‎ 





چی پرته (علاوه) له منلو د هغه څخه وی نشی کیدی او نه ښائی چی وشۍی نن اګر که رسول الله 
صلی الله علیه وسلم زمونږ په منځ کښی تشريف نه لری مګر د هغوی پاک شريعت او د هغو 
وارثان او نائبان شته او تل به وى . 


ِ او 7 2 م د 
وادله علد نه 
او الله تعالی ښه عالم ښه حکمت والا دی. 


تفسير: الله تعالی ته د ګردو(ټولو) استعداد ښه معلوم دی او هر يوه ته پخپل حکمت سره هغه 
احوال او مقامات فرمائی چی د هغه استعداد د ده په ځان کښی وی . 


اص ھ سر ۶9۶ 
٧٢‏ 


لن لن من يِف فَْسَُو َاصَلعَاَِما فانَ بَاْدْ ما 
ع ای فََادِلواىمِْحَ تن ال لفن فارَت َاصلاما 
امل ءَاَُِوَاَ لاط 


که چیری دوه ډلی د مؤمنانو (پخپلو منځونو کښی) سره په جنګ او جګړه 
کښی ولويږی پس روغه او صلح وکړی (ای نورو مؤمنانو) په منځ د هغو 
دواړو جنګ کوونکيو کښی په نصيحت سره او په بلنی سره حكم د الله او د 
رسول الله ته نو که ظلم او تیری وکړ يوی له دغو دواړو په هغی بلی ډلی 
باندی يعنی چی صلح قبوله نه کړی او حکم د الله او رسول الله ته راضی نشی 
پس جنګ کوی تاسو ټول ای مؤمنانو له هغی (ډلی) سره چی ظلم او تجاوز 
کوی ( پر هغی بلی مظلومی ډلی باندی) تر هغه پورۍ چی بیرته راوګرځې 
دوی حکم د الله تعالئ ته او غاړه ورته کيږدی او که چيری وګرځيدله ( دغه 
ډله بی انصافه له ظلم نه او د الله تعالئ حکم ئی بيرته ومانه) پس صلح او 
روغه وکړی تاسی په منځ د دوی کښی په عدل او انصافق سره او مه کوئ 
ملګرتيا له ظالمی ډلی سره په نامه د ننګ غيرت او داسی نورو سره بلکه تل 
د شرع تابعان اوسی» عدل او انصاف کوی تاسی اى مؤمنانو په هر کار 
کښی ځکه چی بيشکه الله تعالئ دوست لری عدل او انصاف کوونکی ( په قول 
او په فعل کښی) 





خُج(۲۰) الححرات(٩٤٩)‏ 





تفسير: سره له دی ګردو(ټولو ) مځ نيونو که د مسلمانانو د دوو ګوندو (ډلو) به منځ کښی 
جنګ او جګړه پیښه شی نو تاسی زیات کوشش وکړی چی هغه جګړه لری شی که په هغه بری 
ونه مومی او يوه ډله په بلی ډلی باندی بريد او تعرض وکړی او ظلم او زیادت ته ملاوی وتړۍ نو 
تاسی د هغوی سيل او ننداره هه کوی بی پلوی او بيطرفى هه غوره کوی. بلكه تيری او تجاوز له 
هری خوا چی وی ګرد(ټول) مسلمانان دی په هغی کښی سره يو شی او له هغی سره دی جنګ 
وکړی تر څو هغه ډله مجبوره شی او د خپلو تيريو او زیادت څخه لاس واخلی او د الله د امر او 
حکم په لوری راشی او روغی ته ځان وروړاندی کړی. نو مسلمانانو لره ښائی چی د دواړو ډلو په 
منځ کښی په عدل او انصاف سره روغه وکړی. او يوه له بلی سره يو ځای کړی او د دواړو ډلو 
په مابین کښی به طرفداری کښی د حق د لياری نه دی خوا او هغه خوا چپ (غلط) نه شی 
مه سکصاطترید کم هدل سا وش لی ه ودب کپنى وی (من مشی 
مم ظالم ليقويه ويعلم انه ظالم فقد خرج من الاسلام) مشکوة باب الظلم! 

تنبييه: د صحيحينو له روايت سره سم د دی آيت نزول د انصارو د هغو دوو ډلو په نسبت شوی 
دی چی د (اوس) او (خزرج) په نامه سره مشهوری دی او دوی پخپلو منځونو کښی ډيری جګړی 
سه کولی. رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د دی آیت په اساس د هغوی دواړو په منځ کښی سره 
روغه وفرمایله لکه چی په جزے,٤‏ سورت ال ‌عمران رکوع )١١(‏ آیت (۱۰۳) کښی دی 

وَولَْايضت نف اللو لول نا هب انم نه واا 4 الکیَة ‏ او د دی 

آيت نه دا هم استنباط کیږی! هغه خلق چی د اسلامی ټولواک(باچا) او خلیفه په مقابل کښی 
بغاوت وکړی هغه هم د دی آيت تر عموم لادی راځی لکه چی له پخوا راهيسی پخوانيو علماؤ د 
باغيانو به مسئله کښۍ به دی آیت استدلال کاوه او لکه چی د ده د شان نزول څخه ښکاری» دا 
حکم د مسلمانانو د ګردو(ټولو) کورنيو او ملکی جګړو او اولسی پيښو او ګردو(ټولو) مناقشاتو 
او مشاجراتو لره هم شامل دی نور د دی باغيانو په نسبت شرعی مسائل او لارمه تفصیلات دی په 
فقهی کتابو کښی وکتل شی! 


٢٢ 1-1 1٩‏ ځا صلوابو و دغواارله لحد د 
ښیشکه چی مؤمنان ټول به دیيین - سر هه وروبه دی نو ِ او حوړښت 


کو تاسی (ای مؤمنانو په منځ د ورونو خپلو کښی (تل ترتله) او ویریږی 
له الله تعالی څخه (په هر څیز آو په هر وقت کښی) او ځان ساتی (له 
عساصسووا حائی کش عراظف رحفته وک شى (لهخانه د انا 


تفسیر: د روغی او د جګړی په وقت کښی بلکه په هر حالت کښی ښائی دا تر سترګو لادی وى 
چی د دوو ورونو روغه یا جحګړه دی د دښمنانو او کافرانو په څیر ونه بلله شی! کله چی دوه 





۱ ۰ 


) ٧٤ الححرات(‎ )۲٢(جخ‎ 





وروڼه سره ولګیږی نو هغوی هم هغسی مه پریږدی بلکه په ذات البینی اصلاح کښی ئی ډیر زیات 
خوا بی ځایه طرفداری ونه شی» یا د انتقامی جذبی کومه نښه په منځ کښی ونه لیدله شی. 


ې د ۱ وې دږ وواسو 56د رت مو وې وډ 
ياهالیين امنوالايجرقومون فوو علی ان توخو 
دن موی ان يک راتان 
رر د صا رر می دم وو ٣۹ص‏ 

.لالم روااننسدَو ولا سابروابالالتاب 


ای هغو کسانو چی ایمان ئی راوړی دی (یعنی ای مؤمنانو) ټوکی او 
سپکاوی دی نه کوی هيڅ يو قوم له تاسى څخه په بل قوم باندی ځکه ښائی 
چی وی به دغه (مسځره کړرۍی شو | بهتره او غوره (يه نزد د اله) له دی 
(مسخره کوونکيو) څخه او (نه دی ټوکی او سپکاوی کوی) یو ټولی ښځی 
له تاسی په نورو ښځو څکه ښائی چی هغه (مسخری کړی شوی) به بهتری او 
غوره وی ليه نزد د الله له دی مسخره کوونکيو څخه) او مه عیب حوئی کوی 
بعضی د تاسو د بعضی نورو» ځکه چی بیا د تاسو عیب جوئی هم کيږی 
رچی دا په حقيقت کښی د ځان عیب جولی زو او مه غواړی تاسی يو تر 
بله په بد نومونو او القابو سره 


تفسیر: ړومبی ئی د مسلمانانو د نزاع او جګړی د لری کولو تدبیرونه راوښوول بيا ئی دا 
راوښوده که اتفاقاً اختلاف پیښ شی نو په زور او مؤثری طريقی سره دی هغه ورک کړ شی خو 
تر کله پوری چی د نزاع خاتمه ونه شی ښائی کوشش وکړ شی چی لږ تر لږه د منافرت او 
مخالفت جذبی زیاتی او مشتعلی نه شی ډیر کله لیده کيږی چیری چی د کومو دوو سړيو یا 
ډلو په منځ کښی جګړه او اختلاف پیښیږی نو يو په بل باندی مسخری کوی او ملنډی پری وهی 
که لږه کومه خبره پیښه شی لاس سره اچوی» توکی بری کكوی خاندی او حال دا دی چی ده ته 
نه ده ښکاره» هغه سړی چی دی په هغه پوری خاندی او مسخری پری کوی د الله تعالى په دربار 
کښی غه مرتبه لری؟ او چی اپه جل جلاله له دی دواړو څخه له کوم يوه څخه خوښ دی؟ بلکه 
ډیر کله داسی هم پیښیږی چی يو سړی پخپله پخوا له جګړی او اختلاف يو بل سړی ښه ګڼی. 
خو د ضد او نفسانيت له سترګو ده ته خپل ډير لوی نقص هيڅ نه ښکاری او د بل چا ډير کم 
نفقص ډیر لوی ورته ښکاری نو ځکه د نفرت او عداوت خلیج ورڅ په ورځ پسی ارتیږی او وسعت 
مومی. او په زړونو کښی دومره بعد او لريتوب پيدا کیږی چی د روغی او اختلاف هيڅ اميد نه 





۱١١۱١ 





) ٩٩(تارححلا‎ )۳٢(جخ‎ 





پاتی کیږی په دی آيت کښی الله تعالى مونږ له دی راز(قسم) خبرو څخه هنع کوی او داسی 
حکم فرمائی چی يوه ډله دی له بلی ډلی سره مسخری او ټوکۍ نه کوی او نه دی يو په بل 
باندی ناوړه (غلط) غږونه کوی! او نه دی يو په بل پسۍ د عيب لټولو دپاره لويږی او نه دی په 
بدو نومونو او ناوليو لقبونو سره یو بل یاد کړی ولی چی له داسۍ خبری څخه دښمنی او نفرت 
ورځ په ورځ زياتیږی او د فتنى او د فساد اور لا تیزیږی. سبحان الله! دا څومره قيمتداری ليار 
ښوونی او هدایات دی! که نن مسلمانان لږ څه څځیر شی د دوی د ګردو(ټولو) جګړو او جنګونو 
اود ورو اخلاتي رنعوو د:غلام نسخي به هم دی د(عجبرات) په سورت کچي شته: په حدیت 
کښی وائی (ان الله اوحی الى ان تواضعوا حتی لا يفخر احد على احد ولا بېغخی 
احد على احد) مشکوة باب المفاخرة والعصبیة. 


در اه الَفْسوةِ لصا 


بد دی دا دری نومونه د و- تلمز » تنابز) له حهته د فاسمٌی وروسته له 
ايمان درلودلوالرلو) څخه 

تفسیر: د بل سړی د خراب نوم په اخيستلو سره په خپله هغه نوم اخیستونکی ګنهګاريږی که پر 
هغه باندی هغه بد اثر وکړی که ئی ونه کړی خو دی پخپله ځان بد تهذيب» فاسق» ګنهګار او 

خلق ربړوونکی ښکاروی. خیال وکړی چی د مؤمن له ښکلىی لقب سره دا بل توری ښه ښکاری؟ 
او بل تفسیر ئی داسی کیدی شی کله چی يو څوک مسلمان شی نو بيا هغه ته په هغو پخوانيو 
خبرو باندی طعنه ورکول یا د هغه وخت په بدترينو القابو یادول لکه پرنګی» يهود هندو او داسۍ 
ور ور مور ور وويم داي هغهسر یا چی په کو عیب دبي اه وی چې هغهانی په 

واک(اختیار) کښی نه وی یا ئی له کومی ګناه څخه فرض ئی کړی توبه کړی وی له هغه څخه 
د ژغورنۍ (بچ کیدنۍ) دپاره د هغه يادول ښه نه دی. 


وس لي يدب َأوِْكتَ هه هَالظلبمَّ ۹ 


٧ ٣۷ 
خپلو‎ 


تفسير: هغه ګناه چی پخوا شوی له هغی څخه توبه وکړی! که د دی هداياتو او حكمونو د 
اوريدلو څخه وروسته دوی له هغو جرائمو څخه توبه نه کكوی نو د الله په نزد به اصلی ظلم هم دا 
وی . 





۱٢ 


) ٧٤٢ الححرات(‎ )۲٢(مُح‎ 


لاډ ماو اا الس النت 





اش ول 


ای هغو کسانو چی ايمان ئی راوړی دی (ای مؤمنانو ) ځان وساتی تاسی ډیر 
له بدګمانیو او تهمتونو نه (په خلقو باندی) بيشکه ځينی بدګمانونه او 
تهمتونه ګناه ده او مه لوی تاسی پټ عيبونه د مسلمانانو او نه دی کوی 
غیبت ځیينی ستاسی د ځینو نورو 


تفسیر: د دوو تنو د اختلاف او تفريق په ډیروالی کښی دا امور په خصوصيت سره داخل دی. 
یو فریق په بل فريق باندی داسی بدګمان کوی چی حسن ظن لره چی په حدیث کښی ر 

هيڅ ځای نه پاتی كيږی له هری يوی خبری څخه څه نا څه مخالفت کوی که د هغه په خبرو 
کښی د ښه والى له زرو احتمالو څخه د يوی خرابى احتمال متصور وی نو د هغه فکر او 
چرت(خيال) د هم هغی خرابۍ په لوری وردرومی او له هغو ټولو ښيګڼو (خوبو) څخه ئی سترګۍ 
پټوی او د هم هغی کوچنی (وړی) خرابی په شاؤ خوا کښی چورلی او هم هغه خراب او کمزورۍ 
خوا ته يوه قطعی او یقینی بڼه او شکل وربښی او پخپل مقابل فريق باندی د تهمت په الزام شروع 
کوی که اتفاقاً کومه مخالفه خبره ورته ورسيږی دی د خپلی بدګمانۍ په سبب هغۍ ت ته لا غلطه 
معنی ورکوی تل د هم دی خبری په پلتنه(تحقیق) کښی وی چی د مقابلی خوا کومه پټه خبره 
څرګنده(ښکاره) کړی او بیا د هغی په شاؤ خوا کښی نوری خبری جوړی او عجیبی حاشیی 
ورکړی. او د ده په نشتوالی کښی د هغه په خلاف هر راز(قسم) خبری اتری وکړی. نو پاک 
قرآن له دی ګردو(ټولو) ويناؤ او خرافاتو څخه منع کوی. که مونږ مسلمانان د پاک قرآن به 
احکامو باندی عمل وکړو نو هغه ګرد(ټول) اختلافات چی له بدقسمتی راييښيږی له خپله حده نه 
تیريږی او د هغو ضررونه به محدود پاتی کیږی بلکه په لږ مدت کښی به د هغه نوم او نښه هم 
و رگیږی . لاو کل ادو کر رو تل اوه مروا بد کا خبری کول هیچا ته او هيڅ کله روا 
نه دی په حدیث کښی وائی (الغيية اشد من الزنا) «الحديث» پرته(علاوه ) له هغو مواردو څخه 
چی په هغو کښی څه دينی ګټته(فائده ) وی او نفسانیت پکښی دخل ونه لری نو هلته اجازه شته 
لکه چی د حديثو د رجالو په نسبت دائمی جرح او تعديل کیده ځکه چی پرته(علاوه ) له هغه د 
دین محفوظ پاتی کیدل محال ؤ او یا د فاسق غیبت کول او داسی نور د مشروعه ضرورتونو لپاره . 


ايب اَحَفَْاْيَاعَلصَضِم يمادرهنمو 








۱٣۳ 


)٩٤٩(تارححلا‎ 7 





آیا خوښوی یو له تاسی څخه دا چی وخوری غوښی د ورور خپل حال دا چی 
مړی وی پس بد ګڼی تاسی هغه نو هم دا رنګه بد وګڼی د مسلمان ورور غیبت 
او عیب لټول 


تفسير: د خپل مسلمان ورور غیبت کول داسى ګنده کار دی لکه چی څوک د خپل هسی مړه 
ورور غوښه چی سخا شوی هم وی پخپلو نوکانو سره شکوی او خورۍ ئی نو آيا د ده دا چارۍ 
کوم انسان خوښوی نو وپوهیږۍ چی غیبت کول له دی نه هم يو شنيع او خراب کار دی ټولی 
کینی او دښمنی او حتۍ داسی نور ډیر بد عواقب ټول له غیبت نه پیدا کیږی. 


ژے را ) نه 3« 
الا نَ الاب ينره 
ووبريږی تاسی له الله تعالی څخه پیشکه الله ښه تثوبه قبلوونکی ډیر رحم والا دی 


تفسیر: به دی نصيحتونو باندی هم هغه څوک عمل کوی چی په زړه کښی ئی د الله تعالۍ ويره 
وی که د الله تعالئ ویره نه وۍ نو هيڅ نه کیږی. ښائی چی د اسلام او د ايمان دعوی کوونکۍ 
په رښتیا سره د هغه قهار الله له غضبه وويريږی او د داسی ناوړو (غلطو) پیښو شاؤ خوا ته هيڅ 
ورنژدی نشی که پخوا د دی حكم له لوستلو څخه كومه غلطی يا تيرواته له هغوی څخه شوی وی 
نو اوس ښائۍ د پاک الله په مخکښی د زړه له کومۍ توبه وکړی او د هغه له مهربانۍ او لورينۍ 
څخه خپله بښنه او مغفرت وغواړی چی مغفرت ئی کړی. 


لا للت ودی ويم مول 
لَعَارشملَان)رمَيِنٌنَ 1٨‏ 


ی خلقو بیشکه مونږ پیدا کړی ئی تاسی (ټول اصلاً) له یوه سړی چی 
(کوه) نو در ار او ګرڅځولی ئی مونږ تاسی څانګی او 
قبيلی قبیلی دپاره د دی چی وپيژنی يو له بل سره بيشکه چی ډير مکرم او 
معزز له تاسی څخه په نزد د الله ډیر متقی ادب لرونکی ستاسی دی. 








تفسیر: زياتره د غیبت» طعن» ذم» او عیب لټولو منشاء کبر او غرور دی چی آدمى خپل ځان 
لوی ګڼی او نورو ته په حقارت او سپکه ګورۍ نو څځکه الله تعالئ دلته دا راښیی چی انسان لره 
نه ښائی چی پخپل اصل او ن نسب او لوئی او عزت باندی مغرور شی بلکه ودی پوهیږی» چی د 





٤۹ 


) ٧٩٢ الححرات(‎ )۲٢(مُځ‎ 





انسان اصلی لوئی او عزت په دی کښی دی چی ښه روش او ښه خصلتونه ولری او تل له الله 
وویريږی مؤدب او پرهيزګار وی تر څو د دی ښو صفاتو په ميچ او اندازه د الله تعالى په دریار 
کښۍ معزز» مهکرم» او محترم شی. د نسب حقيقت خو دا دی چی ګرد(ټول) نارينه او سړی له 
آدم او حوا عليهما السلام څخه پيدا دی سيدی» عثمانی» فاروقی» صديقٌی» انصاری» شيخی» 
خانی» ځويتوب او نوری ستاينی (صفتونه) د ښه علم» عمل او تقو په مقابل کښی هيڅ دی. او 
دا خاندانونه» صفتونه» او ستاينی پرته له دی څخه چی خلق پری پیژندل کيږی او به تعارف 
کښی کار ورکوی بل کوم قلر او قيمت نه لری. اصلى قدر او قیمت د هر سړی په دی کښۍی 
دی چی متقی پرهیزګار او پوه وی. بلاشبهه هر څوک چی الله تعالئی په کومه شريفه» لويه» معززه 
او ښه کورنی کښی پا کوڅوی و غرومورن دیا سن خضصض کمان ىم کلی 
(خویصورت ) 47 0 دی. خو يواځی هم هغه ښکليتوب د نار او د فخر وړ(لائق) نه دی. او 
نه د کمال او د فضیلت معیار ګاڼه شی. او نه د هغه لامله (له وجۍ) نورو ته په سپکه سترګه 
کتی شی. هو! شکر دی وکړی چی الله تعالئ بلا اختيار او کسب مونږ ته دا نعمت رامرحمت 
کړی دی. دا هم په شکر کښی داخل دی چی د غرور او تفاخر څخه ځان وژغوری(وساتی). او 
هغه نعمت دی په هسی رتليو روشونو» بدو اخلاقو او خرابو خصلتونو سره خراب نه کړی. لنډه 
ئی دا چی د مجد او شرف او عزت او فضيلت اصلى معيار نسب نه بلکه تقوی او طهارت دی او 
متقی سړی نورو ته هيڅ کله په سپکه سترګه نه ګوری. 


اس يله 


بیشکه چی الله تعالی ښه عالم ډیر خبردار دی. 


تفسیر: تقوی او ادب په اصل کښی د زړه کار دی اله تعالى ته دغه ښه معلوم دی هر هغه سړی 
به چی په ښکاره ډول(طريقه) سره متقی او مؤٌدب په نظر راځی هغه په واقم کښی څنګه دی او 
وروسته له دی څخه به څرنګه شی؟ العبرة للخواتيم 


ليما ما فل وام لن ناملا 
ښخ اللمان) ۸ 


وویيل صحرائيانو ایمان راوړی دی مونږ » ووايه (ای محمده أ دوی ته له سره 
ايمان نه دی راوړی تاسی وليکن ووائی اسلام راوړی دی مونږ او له سره نه دی 
ننوتی ايمان به زړونو ستاسی 





١٤٥ 


)٤٤٢(تارححلا‎ )۲٢(جُخ‎ 





تفسیر: دلته دا راښیی چی ايمان او یقین کله چی په پوره ډول(طريقه) په زړه کښی راښخ شی 
او بیخ ونیسی نو په هغه وخت کښی غیبت» عیب لټول او نور خراب خصلتونه له سړی ځنی لری 
کيږی هر هغه سړی چی د نورو عيبونه لوی او آزار ورسوی نو دی دی وپوهیږی چی تراوسه 
پوری ايمان په پوره ډول(طريقه) به زړه د ده کښی ځای نه دی نيولی د ابن کثير رحمة الله عليه 
په اتم جلد )٤٢(‏ مخ کښی يو حديث ليکلی شوی دی بيا معشر من امن بلسانه ولم 
يفض الايمان الی قلبه لا تغتابوا المسلمین ولا تتبعوا عوراتهھه» 

تنبيه: له دی آيت څخه د ايمان او د اسلام فرق ښکاريږی او هم دا خبره له حديث د جبريل او 
نورو څخه هم ثابتیږی په حديث همرويه د ابی هريرة کښی چی په کتاب الایمان د مشکواة کښی 
راغلی فرق د ايمان او د اسلام داسۍ فرمائی: 

«المسلم من سلم المسلمون من لسانه ويده والمومن من امنه الناس علی دمائهم 
واموالهې (ترمذی)». له اکثری نصوص څخه داسی معلومیږی چی هغه څوک چی په اسلام راوړلو 
سره دا نظر هم ولری چی له شکنجۍ د مسلمانانو څخه مامون پاتی شی او يا داسۍ نور اغراض 
چی کفر ته اړونکی نه وی! غور کړی داسی شخص مسلمان بلل کیږی چی هنوز نور د ايمان د 
ده په زړه کښی نه دی کامل شوی» نو هم دا وجه ده چی له غيبت کولو او عيب لتولو څخه 
ځان مال وهه څرک ص نا ههاو شرط ال کل کنندمروه اضلھ کچی داخلوى؛ 
دا هغه اشخاص دی چی نور د ايمان د دو په زړونو کښی کامل شوی نو خولی او ټول حواس 
ئی نه غواړی چی په غیبت او یا نورو باطلو باندی وخوځيږی. 


هن نسعوااه دل من َعَالِكَرتَانَاهَ 


او که حکم ومنی تاسی د الله او د رسول د دغه (الله په اخلاص سره) نو نه 
چی الله ښه مغفقرت کوونکی ډير رحم والا دی. 


تفسیر: که اوس هم د الله تعالئ د اوامرو د منلو لياره غوره کړۍ نو د ړومبنیو کمزوريو لامله 
(له وجی) ستاسی له هيڅ يو عمل څخه د هغه ثواب نه کموی. 


َال ون نن امنواباله وس وله تَْلسرِنَادامبِي وا بَامْوَلظ 





دندا 


) ٧٤٩ الحجرات(‎ )٩٢(جخ‎ 


نِم سمل اس أَِيتَ مْرَالْدِقُئنه 


بيشکه چی (صادقان) مؤمنان هغه کسان دی چی ايمان راوړی دی به الله او به 
رسول د دغه (ان نا باندی بيا شک نه کوی (یه ایمان کښی ) او جهاد کوی 
دوی په مالونو خپلو سره (چی لګوی ئی په اعلا د کلمة الله کښی) او په 
ځانونو خپلو سره چی جهاد کوی په لياره د الله کښی دا کسان هم دوی 
رښتينىی دی (به دعوی د ايمان کښی) 





تفسیر: د رښتیينی هژمن شان داسی وی چی به الله تعالی او د هغه 8 رسول باندی پوره او پوځ 
اعتقاد ولری او د هغه په لياره گښی په هر قسم سره چی وی په مال او ځان سره حاضر ویى. 


فلْ من الله بِدِبيَْمَْامُهيمََمَْان ال۱َبو 
دماق ‌الاشض الله کل شو عَل زا 


ووايه (ای 10202000 خبروی پوهوی تاسی الله په دين د تاسی سره 
حال دا چی الله ته معلوم دی هر هغه څیزونه چی په آسمانونو کښی دی او 
هر هغه څیزونه چی په ځمکه کښی دی او الله تعالى پر هر څیز باندی ښه 
خبردار دی هيڅ شی تری پټ نه دی. 


تفسیر: که به رښتیا سره واقعی دين او پوره يقين تاسی لره حاصل وی نو له تش ويلو څخه څه 
په لاس درځی؟ له هغه پاک الله سره چی ستاسو معامله ده هغه ډیر ښه پری پوهیږی هر شی ورته 
ډیر ښه ښکاره او معلوم دی . 


4١4 11441د‎ 


ينن علِيك ادا 


احسان باروی دوی په تا باندی (ای محمده !) د دی چی تش مسلمانان شوی 
دی دوی 


تفسیر: ځینی کوچیان او صحرائيان راځی او وائی وګوری چی مونږ بی له جنګه او جګړی 
مسلمانان شوی یو ګواکی دوی خپل احسان ښکاره وی او د دی حواب وروسته له دی نه داسی 





٧ 


)٤٢(تارححلا‎ )۳٢(عخ‎ 


ورکا وه كيزی : 





ګل لا نمتواعل ِسلامکو بل اپه‌يمن مسان 
مدكؤْللاَْ نان كُنمصطيقیه 


ووايه (ای محمده ! دوی ته احسان مه باروی تاسى به ما باندی د اسلام 
راوړلو د تاسی بلکه الله احسان کوی په تاسی باندی د دی چی لياره ئی 
وښووله تاسی ته د ايمان راوړلو که ئی تاسی رښتینی او صادقان (به دعوی د 


ایمان کښی). 


تفسیر: که په واقعی ډول(طريقه) تاسی د اسلام دعوی لری او په رښتیا سره ايمانداران ئۍ! نو دا 
ستاسی احسان نه دی بلکه د الله احسان دی چی تاسی ته ئی د ايمان په لوری لياره دروښوده او 
د اسلام په لوی دولت ئی سرفرازی درکړه. که رښتیا ووايو نو اصلۍ خبره هم دا ده. ځکه چی 
الله تعالئ پخپله رسول الله ته داسۍ فرمائۍ يمين لمُولِمتَلَُر 4 الآیة - «آل عمران» 

نو بنا په دی که د چا له لاسه ښيګڼی (ښه) کيږی دا د هغه ستاينه (صفت) نه ده بلکه د اله 
ستاینه (صفت) ده چی هغه ته ئی د نیکی لياره ورښوولی ده ګواکی د دی سورت په پای(آخر) 
کښی ئی تنبیه فرمایلی ده که تاسی ته پر قرآنی هداياتو او اسلامی تعليماتو باندی د عمل کولو 
توفيق په لاس درڅی نو هغه د احسان په ډول(طريقه) مه ورښکاروی بلکه د الله تعالی اکرم شانه 
واعظم برهانه د شکر او انعام حق اداء کړی چی تاسی ته ئی داسی توفیق درکړی دی. 


الله يَمْكَرِعَيْبَ الب لفْضْءَامبَِامََْلْنَ 5 


ے‫ 


و يي نن د 
لیدونکی دی په هغو کارونو باندی چی کوی ئی تاسی 


تفسیر: اله تعالی ته د زړونو ټی خبری او ښکاره چاری ګردی(تولۍ) ورمعلومی دی نو د دغه 
علیم او خبیر په مخکښی خبری او بهانی مه جوړوی . 


تمت سورة الححرات 





۸ 


حُم(٢۲)‏ ق(٠ه)‏ 
سورة (ق) مکیة (الا آیة) (۳۸) فمدنیة وهی خمس و اربعون آیة و ثللث رکوعات 
د «ق» سورت مکی دی پرته له (۳۸) آيته څخه چی ملنی دی ٥٤(‏ ) آيتونه (۳) رکوع لری 








ال افوالقِحَم الِعُِون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


سم دوم کرو 2-5۹ ےىُ ویو ې ودد وا دوږ ی٣ ٧‏ ووص 
یس والمان الييي يل وان جَأ رش مُنَد رمن فَتَالَ لسن 
(ځاځوځ دو ٣٣‏ ٥28وا‏ ۸و و وو 
طنَاسُواْغَيي ملذَامنَا تاراما ذلك رج بي" 
قسم دی پر قرآن چی لوی شان لری (او نه دی راوړی ايمان کفارو په تا ای 
مخله اا بملکه تعحب کوی دوی له دی نه چی راغی دوی ته ویروونکی له دوی 
څخه نو وویل کافرانو دا (ویرول) یو شی عجيب دی آیا کله چی مړه شو 
مونږ او شو مونږ خاوری (بیا به مهم ژوندی کیږو؟) دغه بيرته راتلل ډير لری 
دی (له عقله) 


تفسیر: د قرآن د لوئی او شان په نسبت څه وويل شی چی د هغه له راتګ څخه ګرد(تول) 
کتابونه منسوځ شول او د ده د اعحازی قوت او لامحدودو اسرارو او معارفو څخه د دنیا 
ګرد(ټول) پوهان محو او حیران دی هم دا لوی قرآن پخپله شاهد دی چی په ده کښی هيڅ يو 
نقص نشته او د عیب او ګوتی نیولو ځای پکښی نه لیده کيږی. خو بيا هم منکران دا نه منی 
نه د دی دپاره چی د هغوی په لاس کښی د ده په خلاف کوم حجت یا برهان شته بلکه یواځی 
د خپلی ناپوهی او جهل او حماقت لامله (له وجی) په دی خبری باندی تعجب کوی چی د دوی 
له تبر او خیلخانی څخه يو سړی د دوی په لوری رسول او استاځی راغلی دی» ټولو ته نصيحت 
کزى وای یی غری هم کی چی ځڅرک کی نه کي لی مهوا فعاو وز(لګن): خبره 
ده چی مونږ به وروسته له مړينی څخه ژوندی کیږو؟ دا بيرته راتګ له عقل څخه ډير لری او له 
امکان او عادت څخه بيخی بعيد دی (معاذالله) خو خبره دا ده چی دوی عقل او پوهه نه لری او 
که وګوری چی په اول کښی چا پيدا کړل آيا د دوی فکر او عقل په اول کښی پخپلو حواسو او 
اعضاو باندی خبر و چی څنګه جوړيږی دوی يا د دوی پلرونو کولی شوی چی په حواسو او 
اعضاو کښی څه تغيیر او ښايست راولی؟ طبعاً نه. نو ثابته شوه چی دا کار د الله تعالى په 
قدرت سره وشو نو هغه ذات چی په اول کښی دا کار کولی شی» په آخر کښۍ څه مشکله ده 
هیڅ مشکل نه لری بالضرور ئی کولی شی. لکه چی وائی اه مَََُدِيْيبَوالَََِْيُۀُ 





١۹ 


)٠٠(ق‎ )٩٢(مُح‎ 





کا وَمْيَامْمَمْنَُووَلَهانُمَقَدَا لل ف الَمُوت وَالأرض مَهْوَالْحَن ببرالطو 4 حزء ١‏ (سورهۀ ة الروم»» ۷ ایت هغه ذات چی 
دا کار وای شق دی د قدرت ئی به وروسته ايُونو كښۍ د به طور د مثغال 
سره داسی بیانیږی . 


م« )د۶ راس تفص القض له 


س 0 معلوم دی مونږ ته هغه چی 
کموی ئی ځمکه له وجوده د دوی 


تففسیر: ګرد(ټول) وحود نه خاوری کیږړی روح سلامت پاتی کيږیئ او د بدن احزاء تحلیل کیږی 
او په هر لوری تی 08700707007 منتشر) کيږی خو الله تعالئ ته هغه ګرد(ټول) ښکاره دی او کولی 
شۍ چی بیا هه تیت بیت (منت سي ٢ ٢‏ راټول کړی او بيا ئی لکه اول ځلی جوړ او 
1 اي 972 
ودنا مِب حَفيظه 
او مونږ سره یو کتاب دی په یاد ساتونکی د هر شی چه لوح محفوظ دی. 
تفسیر: دا نه ده چی له نن څخه راښكاره او معلوم دی بلكه قديمی علم مو دی تر دی چی له 
هغه څخه پخوانی قبل الوقوع ګرد(ټول) حالات هم په یو کتاب کښی چی لوح محفوظ نوميږی 
لیکلی شوی دی او تراوسه پوری هغه کتاب حُمونږ سره شته كه په علم قديم باندی څوک نه 
پوهیږی نو دومره دی وپوهیږی هغه دفتر چی هر شی پکښی لیکلی وى او تل د الله تعالی په 
حضور کښی پروت ویى. یا دا د ړومبنی جملی تاکید وبوله ځکه هر هغه څیز چی د چا به علم 
کښی وی او بیا ئی ولیکی نو هغه د نورو په نزد ډیر ټینګ او موکد راځڅی هم داسی دلته د 
مخاطبينو د محسوساتو په اعتبار تنبيه شوی ده چی هر څیز د الله تعالى په علم کښی شته او د 


شانه واعظم برهانه بيا ژوندی كول د خلقو راباندی ګران نه دی. 


بل که بواباحِى لجا ې سه اوه 


7 





و ‏ 0 ري وو برال ته کله چی راغی 
دوی ته پس دوی به ګډو وډو مختلفو خبرو (مضطر بي وی 





۰ 


)٠٠(ک‎ )۲٢(مُح‎ 





تفسیو: یواځی تعجب نه بلکه په ښکاره ډول(طريقه) ئی دروغ بولی او عُمونږ د پيغمبر صلۍ الله 
عليه وسلم نبوت» قرآن» بعث بعدالموت او نور اعتقادی شيان هم دروغ ګڼی او عجیبی ګډی 
وډی مختلفی خبری او راز راز(قسم قسم) ويناوی کوی بيشکكه هر هغه سړی چی رښتيا خبری 
دروغ بولی په هم داسی شکوکو» اضطرابو» حيرانتياؤ تردد او تحير تذبذب سره غاړه په غاړه 
کیږی او د ناپوهی په غړومبی (ګرداب) کښی لویږی ځکه چی له داسۍ يوه څرګند(ښکاره ) امر 
نه انکار کوی چی ثبوت ئی له نمر نه هم روښانه دی خو که نصوص او دلاګل ئی ولټول شی. 


َال صَ ربمن نره 


آيا پس نه ګوری دغه (منکران د بعث له غفلته) طرف د آسمان ته د یاسه د 


دوی چی څرنګه جوړ کكړی دی مونږ هغه او ښائسته كړی دی مونږ هغه او 
نشته دغه اسمان ته کوم چاود (عيب) 





تفسيو: لومړی نښه د قدرت» هغه ذات چی انسان پس له مرګه بيا ژوندی کوی نښی د قدرت دا 
دی . 

الف: - پیدايښت د آسمانونو 

ب:- لوړوالی د هغی چی به څه عحيب او غریب کيفيت سره جوړ شوی 

ج: زينت او ښايست د هغوی په ستوريو او يا طبيعى منظری سره . 

د:- د نقصان او عیب نه موجود والىی لکه سوری» چاوديدل» 0 : داسی ورز اښمان وه 
زفوئیا چی وکا رطف سرد نه کروسنه کس به نر راش او نه کرپه په لړ 
او نه له کوم شی سره 77د 747د دد 
درولی دی؟ د شپی له مځی د ستوريو په کروړونو قناديل ډیوی پکښی بليږی او د هغی منوری 
کری له لری لکه د بریښنا لوئی ونی رابريښۍ او په مجموعی ډول(طريقه) څومره په سنګار | 
رونق ډولی ښکاری له ګردو(ټولو) څخه غوره خبره دا ده چی سره له تيیريدلو د زرګونو قرنو 
څخه نه کوم سوری یا چاود پکښی لویدلی دی نه ئی کومه ګنګوره نړيدلی ده» نه ئی پلاستر 
مات دی» نه ئی رنګ الوتی دی آخر دا کوم یو لاس دی؟ چی داسی مخلوق ئی جوړ کړی دی؟ 
او بیا ئۍ له ډیرو پیړیو راهیسی هم داسۍ ساتلی دی؟ 


والارش مد د نهاءَالقبنايهاروايى وَامُنبا ان 


و م و ٩‏ س ٌ ۱9 
زوئچ اوي نبوره َد د عَبْيغيِ 





۱٢١۱٢١ 


)٠٠(ق‎ )۲٢(عُخ‎ 





او (آیا نظر نه کوی دوی) ځمکی ته ( چی څرنګه ښه) غوړولىی مو ده او 
غورځولی مو دی په هغی کښی درانه بارونه محكم غرونه او زرغونه كکړی مو 
دی په هغی (ځمکی) کښی له هر قسم تازه ګیاوی د رونق شيان دپاره د 
ښوونی ( د قدرت خپل) او د پند او نصيحت هر هغه بنده ته چی رجوع 
کوونکی وى الله ته 

تفسیر: دوهمه نښه د قدرت پيدايښت د مځکی دی 

(الف): آوارول د هغی 

(ب): اچول د غرونو او ميخ کول د ځمکی په هغوی سره 

(ج): زرغونه کول د هر قسم ګياه او بوتو تازه وو په رونق سره 

(د ): هر يوه د دی نښو څخه درس د عبرت ګرځی رښتينو بندګانو لره هغه سړی چی رجوع ئی 
د الله په لوری وی ځان د دی محسوساتو په دائره کښی بی ځاپه نه اخته کوی هغه ته د آسمان 
او د ځمکی په تخلیق او تنظیم کښی دومره د کتنی او لیدنی سامان او اسباب شته چی د هغو 
له ادنی غور کولو څخه صحيح حقيقت ته رسیدی شی او هغه هیر شوی سبق ئی بیا ورپه 
یادیږی. بيا خو اله تعالی ته ښه معلوم دی چی سره له دومره قوی دلالو او روښانو نښو له 
موجوديته دا خلق ولی د حق په دروغجنولو کښی جرائت او عغړدوالی (ضد) کوی؟ 


سا وم په م۳ مار (اررځ ١ ١‏ لها نه 
رََانَ الما ملدُكَادَبََلَِِلي له 
او نازلی ښکته کړی دی مونږ له (طرفه د) اسغانه اویه ډيری يرکناکی نو 


زرغونه مو کړل نه دغو (اویو) سره باغونه (چی هر راز(اقسم) هميوی لری) او 
زاتىی کضصت لن فصضل ئي رفټلن کیېړی. 


تفسير: دريمه نښه د قدرت راښکكته كول د اوبو دی له آسمانونو نه 

(الف): اویه مبارکی او بابرکته چی هر شی په هغىی سره ژوندی کیږی. 

(ب): باغونه او دانی د کښتونو (فصلونو) چی په هغى سره زرغونه کيږی. 

غله هغه ده چی له هغىی سره بوتی ئی هم ريبيل کيږی او د باغ ونی سره له دی چی ميوی ئی 


شکولی کیږی ونی ئی پخپله پاتی کیږی. 


3 ړو 
وغل يب اياَلييذ ' 





۱٢٢ 


) ٠٠(ق‎ )۲٢(جُخ‎ 





او (زرغونی مو کړلی په دغو اوبو سره ونی د) خرماؤ لوړی هغی لره وږی دی 
لاندی باندی. 


تفسير: (ج). زرغونول د خرما د ونو» لوړۍ لوړۍ(اوچتی) چی دوی لره وږی دی لادی باندی 
چی روزی دی لپاره د بندګانو. په ډير کثرت او وفرت سره چی د هغو وږی په لیدلو کښی هم 
ډیر ښه ښکاری. 


ودروس و۶ 

نَََللَوِبَادِوَاحَيدايه بلَْۀ مَْبَاكَناَلنیه 

رزق روزی دپاره د بندګانو او ژوندی کړل مونږ په دغو (اوبو) سره کلی او 
ښارونه مړه . هم داسی دی راوتل (د مړیو له قفبرونو ته 


تفسیر: (د): الله تعالی ژوندی کوی په دی اويو د باران سره ښارونه او کلۍ مړه يعنی چی بوتی 
او ګیا ټولی وچی او خزان وی بيا ئی ژوندی کوو او زرغونۍ کوو ئی» نو نتيجه د دی دريو 
مرش اور ئی دوهودکوېه چ ناس اښغانا نم داسی رکش او سی کونییي 
ئی» لکه چی ګیاوی زرغونی کیدونکی او راوتونکی دی» نو که تاسو عقل لری په خپل ژوند 
کښی پس له مرګه هيڅ شک او شبه هه کوی. لکه چی د باران په اورولو سره که ځمکه ژوندۍ 
کوی هم داسی د قيامت په ورځ مړۍ هم ژوندی کولی شی. 


2-7 اا دو 2د اس یي حځږ ووو لا َ 
٣ 7 777‏ اش ولمودن وعاد 
عون واخ هپ :932 کے 
وورعون واخوان حون لوداو واصسب الا الَأَيََّةٍ وقوږ نيو 
دروغجن کړی ؤ پخوا له دغو (کفارو) فقوم د نوح (نوح لره) او ملګری د 
کوهی (نبی خپل لره ) او تموديانو (صالح لره ) او عاديانو (هود لره ) او 
غو لغونی لها او نوغ ورزو د لوط للوظ اه او نخاوتاتو و 2 5ه 
(رشقیي لره ‏ او قفوم د تبعم (خپل نبی لره ) 
تفسير: د دی قومونو قصی د حجر» فرقان او دخان او په نورو سورتونو کښی تيری شوی دی 
هلته ئی بیا ولول !. 
تبم: يا نوم د ځای دی يا نوم د هغه پيغمبر دی چی دا قوم ئی اسلام ته وغوښت . 





۱٣ 


خج(۳۰) 





مب بل مع وَعَيدِ ٥‏ 


دوی ټولو نسبت د دروغو کړی و پيغمبرانو خپلو لره نو بیا حق او ثابت شو 
ځما عذاب بر دوی 


پي ه. 


لفسير: د انبياو د دروغجنولو لامله(له وجحی) له هغو شيانو څخه چی دوی ويرول شوی ؤ هغه ور 
د مخه راغلل. او په هم هغه عذابونو کښۍ چی دوی تری ويرول شوی وو» ولويدل. 


اسنا و رال ۳# الال ړکو 
ينا یا لالا بلُهُْمُلمنَخَتِ خلق ديد مد 


تت ته 
بلکه دوی په شک کښی دی له جوړولو او ژوندی کولو نويو څخه. 


یي 


تفسير: د دوهم ځلی نوی ژوندون په نسبت هغوی ته خوشی او فضول يو شک پيدا شوی دۍ هغه 
قادر مطلق چی دوی ئی اول ځلی پيدا کړی دی آيا دوهم ځلى هغه ته د هغوی بیا پيدا کول 
کوم ګران کار دی؟ آيا دوی هسىی ګمان کوی چی (معاذالله) هغه به په اول ځلی د دی 
ګردی(ټولی) دنيا له بيدا کولو څخه ستړی شوی وی؟ د هغه مطلق قادر په نسبت داسۍ توهمات 
غور کول ډیر سخت جهالت او سپین سترګیتوب دی. 


س۹ې و اا په ۴ 9 
ز شتااللشانونجل ض۷ وه سه نه ئی 


اه هه حال کښی چی 
مونږ پوهيږو په هغه څيز چی وسوسه او خطره ده سر 
فکرونو عبثو او ناکارو سره 


تفسير: د انسانانو د هر قول او فعل څخه مونږ خبردار يو تر دی چی له هغو پتو خبرو چی د 


وسوسی به ډول(طريقه) د هغو په زړه گج تیريږی هغه هم مونږ ته معلوم دی الََلِمعَقَ مو نپ 
وَهُوَاللَطِين ار پچ جزء ٩٩‏ (الملک - رکوع )١‏ ابت ۱٤‏ 


ماب لَيَومِبَحَُل له 


حال دا چی مونږ ډير نژدی يو ده ته په علم سره له رګونو د ورمیږ د ده 











٤ 


خع(۲۰) ق(.٠٠)‏ 








تفسیير: د ژوندانه له رګه مراد د اورمیږ (شارګ) دی چی د هغه لړځیدونکی رګ له پری کيدلو 
څخه سړی مری ښائی چی دا له روح او نفس څخه کنايه وی او مطلب ئی دا دی چی مونږ د علم 
په اعتبار د ده له روح او نفس څخه هم ډير نژدی يو يعنی هسی چی سړی پخپل احوال باندی 
پوهیږی مونږ له هغه څخه زيات د هغه په حال او احوال باندی پوه او خبردار يو. لکه چی مونږ د 
الله تعالی دا پوهه او خبرداری په تجربه سره ثابت ولی شو» مثلاً وينو چی يو متخصص طبيب په 
يوه مرض آخته کيږی او دی خبر نه دی چی څه وخت مريض کيږی او يا څه وخت جوړیږی» يو 
پوهان» نجومۍی» ولی» پيغمبر ! د هغو مشکلاتو نه چی ورته پیښیږی هیڅ پيش بينۍ او چاره 
باری نش کولىئ او پخپله رسول الله وائی ) ولو دت اعامالغبلاسندت من الخََِوِمَامَتَ 4007 کچ جزے ۹ 
«اعراف - ۲۳ع ٨۸۸‏ آيت » نو دا ثابته شوه چی الله ال طحا له ور نو 

ته نژدی دی» او له مونږ نه په مونږ عالم دی» له مونږ نه په مونږ مهريان دی» له مونږ نه د مونږ 
کارشاژ دیه 


ٍفَْلََُ ی١‏ فرص ميمص لال يره 


(او یاد کړه) کله چی اخلی دوه اخیستونکی پرښتی چی يوه له ښی طرف نه 


ناسته وی لیکلو 7د 1ل کان صو راد د د 


تفسیو: دوه پرښتی د الله په حکم سره د هميش لپاره د هر سړی په کتنه کښۍ دی هر هغه لفظ 
چی د دوی له خولی څخه ووڅځی یا هر کار چی دوی ئی کوی سم د لاسه ئی لیکی د نیکی 

لیکونکی ښی خوا ته او د بدی لیکونکی کیڼی خوا ته ناستی او ټاکلی(مقٌرر کړی) شوی دی 

څه زیادت او نقصان نه کوی بلکه په ډيری امانت داری سره لیکنی کوی 8 فَلسََُِطنَ کرانا لي 
می مافمغلون جزے عم (سورة الانطار رقم ۸۲ ٩‏ 


امن ويره 
ريب علید 


نه وائى دغه بنده هيڅ خبره مګر خو وی له ده څخه دوه ساتونکی» حاضر 
او تيار چی ژر ئی ولیکی 


تفسیر: دا دوه پرښتی لیکلو ته همیش تیاری وی . او هیڅکله نه تری جدا کيږی هغه چی د 
ورځی له طرفه موظفی دی د نمازديګر په وخت کښی عملونه د بندګانو» ثبت ته رسوی. او هغه 





۱۲۲٥ 


)٠٠(ق‎ )۲٢(مُح‎ 





چی د شپی له طرفه موظفی دی په وخت د صباح کښی عملونه د بندګانو حضور د رب العالمین 
ته پورته کوی» حضرت رسول الله صلی الله عليه وسلم وائی چی الله تعالئ له دی ملالکو نه پوښتنه 
کوی چی د ما بندګان په څه حالت کښی وو هغوی ورته وائی چی به سحده وو نو حضرت رب 
العالمین په ملامکو باندی افتخار کوی نو له هم دی وجی نه بايد په دی دوو لمونځونو باندی ډیر 
خیال وشی. 


دجام سَْرَة امن با 


او راغلی بی هوشی سختی د مرګ لپاره د دی چی په سترګو ئی ووينی په 
حفق سره 


تفسیر: له يوه لوری ئی دفتر او دوسیه تياره شوی ده او له بل لوری ئی د مرګۍ په کنده باندی 
رسیدلی دی مړ کیدونکی دی او د ځنکدن په ربړونو(تکليفونو) کښی غوتی خورىی نو هلته دا 
ګردی(ټولی) خبری ورته رښتیا ښکاری چی اله تعالی او د هغه پيغمبرانو د هغه خبر ورکړۍ و او 
د مړی له مخى د هغه د سعادت او شقاوت پردی لری کیږی. او د داسۍ پیښی پیښیدل يقینی او 
قطعی دی. ځکه چی د مطلق حکيم ډير حكمتونه د ده سره اړی (تعلق) لری. نو په دغه وخت 
کښی به وويلی شی دغه منکر انسان ته داسی چی: 


نال راه ووی وو 
ذلك باق ت من(" 
دا مرګ هغه دی چی وی به ته له ده څخه به څنګ کیيدونکی او نه وى بری 
تفسیرو: سړی ډیر زيار(کوشش) کوی چی له مرګ څخه ځان وژغوری(وساتی) او د هغه د بد 
خوند او وحشت څخه تل ځان وساتی او دی خوا هغى خوا سر او پښۍ ووهى خو سره له دی د 


مرګی شیبه(لحظه) چیری وروسته کیدونکی ده. آخر هغه به سر باندی راتلونکی ده او هيڅ يوه 
حیله او تدبیر د مرګۍ هخه نشۍ نیولی. 


کي د )8 وط َ , 
نف ن الضَْرِْلِل ليه 


او وبه یوکل شی به صور (شپیلی) کښی چی دا یبوه ورځ ده د ويرولو له 





۱٢٢۹ 


)٠٠(ک‎ )۲٢(عُځ‎ 





تفسیر: وړوکی قيامت خو د مرګ وقت دی. وروسته له دی لوی قيامت حاضر دی فققط چی په 
صور او شپیلی کښۍ ویوکلی شۍ هغه ویروونکی ورځ موجودیږی چی انبیاؤ او پيغمبرانو خلق 
ترینه ویرولی وو. 


من راه 


مس د-78 55 سرو یر مرونکی (معغتر 
ته او شاهدی ورکوونکی (یر اعمال ئی لکه لاس پښی یښی او داسی 71 


تفسیر: خلق به په قیامت کښی داسۍ حاضر کړل شۍ چی يوه پرښته به ئی ميدان ته د وړاندی 
کولو دپاره راکاږی او بلی به ئی عملناهه نیولی وی چی د ده د ژوندانه ګرد(ټول) احوال او 
خبری پکښی لیکلی شوی وی ښائی چی دا به همغه دوه پرښتی وی چی شه کراالتب به 
وائی او د هغو په نسبت ئی فرمايلی دی «َه يلق بھالایة - او ښائی چۍ کومه بله 

وی. والله اعلم. نو وبه ويلی شی ده ته د الله تعالۍ له جانبه داسۍ چی: 


مق عَفَْوَمنَ هِدَامََْاماصَفِطَاِلَ مد مييه 


موو و چو سوسمو دوجوم سیو سي پا 
څخه نو بیرته مو کړه ننصساکگدگک مهاد وز د 
ډيبری ثيری دی (چی پریئ وټدۍ يل کرد (ټول) اعمال) 


تففسیر: په هغه وخعت کښی به وويلی شی دوی ته چی وی تاسۍ د دنيا به خوندورو شيانو کښۍی 
مشغول او له دی ورځی څخه بيخبر او بی پروا وی! او ستاسۍ سترګۍ د شهواتو او غوښتنو تیارۍ 
او پردی پټی کړی وی. هغه ښوونی چی پيغمبرانو تاس ته کولۍ هغو ته مو فکر نه کاوه. نن هغه 
برده ستاسی له سترګو څخه لری کوو او ستاسی ليدنه خورا(ډير) زياتوو» تر څو ښه وګوری آیا 
هغه خبری چئ تاسی ته کیدلی صحيح وی او که غلطی؟ ثابته وه او ثابته شوه چی دا ټولۍ 
خبری رښتيا وی» ځکه له هر يوه سره يو قرين شيطان او بل ئی له ملائکو نه د مراقبت لپاره 
ورسره همراه دی لکه چی په حدیث کښی وائی: (ماأ منکم من احد الا وقد وکل به فرينه 
من الجن وقرينه من الملائکة - الحدیث) 


ليا لاه 





٧ 


)ه٠(ک‎ )۳٣(جخ‎ 





او وه وائی ملګری د ده (يرښته ) دا دی هغه شی چی ماسره حاضر دی ( د 
دفاترو د اعمالو د 2 


تفسیر: پرښتی به ئی له اعمالنامو سره حاضری وی ځينی له (قرين) څخه شيطان مرادوی. يعنۍ 
شيطان به وائی دا مجرم حاضر دۍ چی ما له خوا اغوا شوی ؤ. او هغه می د دوزخ لپاره تيار 
کړی دی. مطلب دا چی هغه اغوا حُما له لاسه شوۍ ده خو په ما کښۍ دومره زور او تسلط 
چیری ؤ چی هغه می په جبری ډول(طريقه) سره په شرارت کښی اخته کړ دی پخپل اختيار» 
اراده او واک ګمراه شوی دی. ثږ 


جِهرک) 7 - . و 46 9 و مد نۀ و 
القيلن جهو زرعلي نيد مُثَاو لِلْخار له 

(نو وبه ويل شی دوو پرښتو ته) وغورځوی تاسی په دوزخ 8 هر يو کافر 
عناد کور کي منع کور کن و خير تیریدونکی له حدودو مشروعو » ظالم او 
شک کوونکی (ه دن 


تفسیير: د الله تعالئ له درباره به دغه حکم دوو پرښتو ته وشی چی داسی سړی دی په دوزځ کښی 


اى جَعَ مَم الله الهَااحَرفَالفِفَن الاب يره 


و چیه و 


هغه (کافر) چی ګرځولی ئی دی سره له الله! (الله بل) نو وغورځوی دی په 


تفسیو: داسی سړی په دوزخ کښی د ډير سخت عذاب مستحق دی» ځکه چی تر مشرکينو نه 
لوی ظالمان نور په دنیا کس ته 


٥9٨ 


وبه وائى ملګری د ده يعنى شيطان ای ربه ځُمونږ» نه ؤ ګمراه کړی ما دی 
(جبرأ) لین و دی پخپله په ګمراهی لری کښی له حقه ځنی. 





٨۸ 


)ه٠(ک‎ )۲٩۰(خ‎ 





تفسیر: ځما زور پر ده باندی نه رسیده . لږ څه اشاره می چی ورته وكړه دغه کمبخت پخپله 
ګمراه شو د نجات او فلاح له لياری څخه لری ولويد. شيطان په داسۍ ويناو سره غواړی چی 

خپل جرم سپک ورښکاره کړی داسی جګړی او منازعی په مابين د دوزخيانو او خدايانو باطله و 

د هغوی کښی او په مابین د اغوا کونکو د دوی کښی ډيری راځی چی قرآن له بعضی د هغو 
ځنی خبر ورکوی او وائی: شه مال الكَيْنتَاِيَلَلتَاطَْ َال #۳ 70 نن 57 
ان دعوي دا مول دلا تن هفاص کر مي مراف ننس من تيل اَ ايم تم مداټ لن په 


( حزے- ٣۱١‏ سوره اه آبت  )٣٢‏ 
«٢‏ ړسے و 9 
کال لها موالدی ومیل دل مت الك لر 
وبه فرمائی (الله قهراأ چی) جګړه مه کوی تاسی دلته له ما څخه چی فائده نه 


کوی جګړی د تاسی په دی ځای کښی او په تحقیق ړومبی لیږلی و ما تاسی 
ته ویرول خپل په ژبو د انبیاو. 


تفسیر: تاسی چټی(بيکكاره) او ابلتی خبری هه كوی په دنيا کښۍ می هر چا ته د ښو او بدو 


شوی دی او هغه چی له دوی څخه ئی لياره ورکه کړی ده دواړه به د خپلو حرهمونو سزاوی مومی . 


بليدل‌القول لدی ها اداطلام ِلْصَيِدا 


نه شی بدلیدلی هيڅ خبره په دی باره کښی په نزد زما او نه يم زه ظلم 
کوونکی پر بندګانو چی بی له ګناه ئی په عذاب کړم. 


لي 


تفسير: ځمونږ له لوری به ظلم نه کیږی. هغه فیصله چی صادريږۍ عين حکمت او انصاف په وی 
«او خبره به نه بدلیږی» يعنی کافران به نه بښلی کكيږی نو د دی لوی کافر شيطان بښنه به 
چیری کیږی. 


ده ول سرمر ب. پل ام ال هنول هَل م1 ۷ 


(ياده اا و چی وایو مونږ دودځ و : َ« او موه يو ته 





١۱۹٩۹ 


خج(۳۰) (٠ه)‏ 





زیات کړه زه لا ښه موړ شوی نه يم. 


تفسیرو: د دوزخ وسعت او ارتوالۍ به له دومره خلقو څخه نه ډ کیږی. او د قهر له شدته به نور 


َأَزْلِهَت تعرس ه 


سوه عغعرمید ٥‏ 


او رانژدی به کړ شی جنت لپاره د ویریدونکيو پرهیزګارانو چی نه به وی 
لری (له دوی نه 


تفسير: جنت به له دوی څخه لری نه وی. دوی به له ډير نژدی څخه د هغه تر او تازګی ښائست 
او سینګار وينی. 


مدَانَئَُنَل ناب حْراامصَبَفُلَ بب 
بي في اولب 


فرمائی الله چی دا هغه دی چی وعده به ئی کوله کيده له تاسىی سره دپاره د 
هر رجوع کوونکی الله لره او د هر ساتونکىی حدودو د هغه لره او هر هغه 
چی ويريږی له عذابه د رحمانث په غيب سره او راتلونکی وی په زړه رجوع 
کوونکی سره الله ته (نو وبه فرمائی الله ځی ننوځی پکښی په سلامتیا ېره 


تفسیر: هغه کسان چی په دنيا کښی ئی الله تعالى يادوه او له ګناهونو څخه ئی ځانونه ژغورل 

(بچ کول) او د الله په لوری به ئی رجوع کوله او بی له ليدلو څخه د هغه له قهر او جلاله ویريدل 
او په یوه پاک او صاف رجوع کوونکی زړه د الله په حضور حاضر شوی و د هغه جنت وعده له 

داسی سړيو سره کړی شوی وه اوس ئی وخت رارسیندلی دی چی په سلامتیا او عافیت سره پکښی 
ننوڅځی او برښتی دوی ته سلام اچوی او د پاک پرورد ګار سلام هم وررسوی . 


یدوم 7ه 


د )0م 


دا دش تښ 





۱٣۰ 


)٠٠(ق‎ )۲٩٢(مُح‎ 





تفسیر: په حدیث کښی وائی جنتيان چی جنت ته ننوزی. ورته ويل کيږی» ننوزی بيا هو نو 
مرګ نشته» دوزخيانو ته په وخت د ننوتلو کښی دوزځ ته هم داسۍ ويل کيږی نو هغه ورځ هر 
چا ته هر څه چی وررسيږی د تل دپاره دی. 


لفَعُبَلِعَائَمهَامَََاسِاه 


وی به دغو (مومنانو) لره هغه چی غواړی ئی دوی په دی جنت کښی او له 


تفسیر: هر شی چی وغواړی هغه وررسیږۍ برسیره په هغه داسۍ نعمتونه هم ور رسيږی چی د 
هغوی په خیال کښی نه وی رسیدلی لکه د الله تعالئ لقا او لیدنه. او ممکن دی له (ولدينا مزيد) 
څخه دا غرض وی چی له مونږ سره ډير شيان دی هر څومره چی د جنتيانو له خوا وغوښت شی 
هغه ګرد(ټول) به ورکړل شی او د الله تعالى په ورکولو سره بيا هم څه لږتیا نه پیښيږی او نه د 
هغو لامله(له وجی) څه ربړ(تکلیف) او مشکلات پيدا کيږی نو داسۍی بی شماره انعامات او عطایا 
لیری مه ګنی! که مَنْتِن لاه به الأیة - په حدیث کښی وائی که الله تعالئی ټولی 
اآرزوګانی د بندګانو وربوره کړی د ده به دربار کش به اندازه د يوه وزر د میاشی هم څه نه 


کمترئ:: 


رس لیسوصانیو 9و .د 5د لږءےۀ 2 وو ےو ږو 
ماهْلَكَاَْلْهم من قر هَمَأَشنّء بطساه نما 
ه څك هے يح وه و 
ن لبلا نبضص 
هنوی وږ سخت او قړی و له وغو( کفارزو د مکی) څخه له حهته د فوته نو 


ډیر ځایونه د پنا ئی ولټول په ښارونو کښی» چی ګوندی پيدا به کړی ځای 
د ساتنی له مرګه ځنی» خو بيدا ئی نه کړ 


تفسیر: ړومبی د کفارو د اخروی تعذيب بيان و په منځ کښی د هغوی په مقابل کښی د اهل 
جنت د تنعم ذکر راغی اوس بيا د کفارو د سزا ورکولو ذکر فرمائی يعنی پخوا له آخرته په 
دنيا کښی مونږ ډیر داسی شریر سرکش او غاړه غړوونکی قومونه تباه او خراب کړی دی چی به 
زور او قوت کښی له موجوده کافرانو څخه ډير لوړ(اوچت) و او په ډرو ملکونو کښی ګرځیدلۍ 





۱١١۱ 


)٠٠(ق‎ )۲١(مُځ‎ 





وو او راز راز(قسم قسم) تصرفات ئی پکښی کړی و» کله چی د اله تعالى عذاب ورسيد نو د 
تښتیدلو او ٢-‏ لپاره هغوی ته په ګرد(ټول) جهان کښی به په هيڅ یو ځای کښی داسۍ ځای نه 
پيدا کيده #ه اما لواد ټون ولوبو مي رر ې الة- لساء 

رکوع )۱١(‏ آيت (۷۸) 


اى ذَلكَلَيَکى مان لۀ كَلْيَاَرَانْقَ لسرم پتهيده 
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لره چیىی وی هغه لره زړه روغ او فکر کوونکی یا کيږدی غوږ نصيحت ته په 


داسی حال کښی چی دی حاضر متوجه وی به رړه سره 


تفسیر: په دی عبرتناکو واقعاتو باندی له غور او فکر کولو څخه هم هغه خلق پند اخيستی شۍ 
چی د هغوی په سينه کښی هسی پوهیدونکی زړه وی چی يا پخپله په خبری باندی وپوهیږی یا د 
بپ میو۲۱ک-ک5ک هرر 0و ه٢‏ دوش درجه ده چی 
سړی پخپله نه پوهيږی خو د نورو له ويښولو څخه متنبه او هوښياريږی او منفعت تری آخلی. هغه 
چی نه پخپله پوهيږی او نه د نورو پوهولو ته غوږ ږدی» او نه ئی په په زړه کښی ځای ورکوی» نو 
له هسی سړی څخه لوټه او تيږه(ګټته) ښه ده. 


ولد حلمتاالموت دالوص ونوماق سکه ايامن 


مه ؤو 


92 


او په تحقیق پیدا 0-4 اوو واو هغه وور ووا وي چی 


نفسير: د دی بيان پخوا له دی تیر شوی دی. 
مر ٧‏ د وو 6 
او نه وه رسيدلی مونږ ته هيڅ ستومانی 


تفسیر: کله چی دی د اول ځلی له پيدا كولو څخه نه دی ستړی شوی نو د دوهم ځلی په پيدا 
کولو کښی به څرنګه ستړی کیږی؟ او تباه او برباد کول خو له جوړولو څخه ډير آسان دی. 





۱٢ 


خح(۲۳۰) 5(٠ه)‏ 
قا قاصبرصل ايقولمن ّ ز 0 ۶و بصِرَبْكَ 


نو صبر کوه به وسو ووه و----سه 
له حمده د رب خپل 





تفسیر: که دا خلق په داسی غتو خبرو باندۍ هم نه پوهيږی نو تاسی هه خڅپه کیږی! بلکه پر 
داسی چتی(بیکاره) خبرو باندی صبر وکړی! (وهذا کان فبل الامر بالجهاد) او د هغه الله 
تعالی په یاد کښی د زړه له کومی مشغول اوسۍ! چی د ګردو(ټولو) آسمانونو او ځمکی بيدا 
کوونکی دی» او د هر شی په ودانولو او ورانولو باندی قدرت لری. 


وسين لوي من تیل نَبَه 


پخوا له راختلو د لمر يعنی لمونځ د صبا او پخوا له لويدلو د لمر څخه يعنی 
لمونځونه د ماسپښين او د مازديګر او په بعض کښی د شپی نه نهرسمن. تخس 
وایه د دغه الله یعنی لمونځ د تهجد او ماسختنی وکړه . 


تفسیر: دا د الله تعالئ د يادولو وختونه دی. په دی کښی عبادتونه او دعاوی قبلیږی. له ځينو 
روایتونو څخه ښکاریږی چی ړومبی ځمونږ په پيغمبر صلی الله عليه وسلم باندی د دريو وختونو 
لمونځ فرض و. سهار - مازديګر او تهجد. لکه چی اوس هم دی دريو وختو ته يو خصوصی فضل 
او شرف حاصل دی. ښائی چی هر سړی په لمانځه» ذکر» دعا» تلاوت یا نورو ښو کارونو باندۍ 
په دغو وختد کښي مشمول اوسی او معمور ئی ولرئ: په حدیث کښی راغلی دی (علیکم 
بالغدوة والروحة وشئ من الدُلْجة) ځینی وائی چی له قبل الطلوع څخه د سهار لمونځ او له 
قبل الغروب څخه د ماسپښين او مازديګر لمونځونه او له (من الليل) څخه د ماښام او ماسختن 
لمونځونه مراد دی. 


ما رو 
وََبَارَلوِْت 
او وروسته له سجدو د لمونځونو څخه هم تسبيح ووايه ! 
تفسیر: وروسته له لمانځه څخه دی څه تسبيح او تهلیل وکړ شی چی هغه عبارت له سنتو 


لکه دری دیرش کرته سبحان الله دری دیرش کرته الحمدلله» څلوردیرش کرته الله اکبر او یا داسۍ 





۱٣ 


5 


)۲٢(خ‎ 


نور اذ کار او اوراد چی ته نصوصو کسښئ راغلی . 


۰ وموم آ غو يم مو له 
وسم ادالکادمنتعایقریپه 


سوه 





او واوره غوږ کیږده (ای سخندږد اا هغه ورځ چی اوازژ وکړی آواز کوونکی 
(اسرافيل) له ځای نژدی نه 


تفسیر: وائی چی د بیت المقدس پر تیږۍ (ګتی) باندی به صور او شپیلۍ پوکل کيږی نو ځکه 
ئی نژدی ويلىی دی. يا ئی دا مراد دی چی د هغه غږ به په هر ځای کښی له ډير نژدی څخه 
اوریده کیږی او ټول به يو شانی اوری پرته(علاوه ) له صور څخه نور غږونه هم د الله تعالى له 
لوری آورول کیږی چی ځينی له دی آيت څخه هم هغه غږونه مراد وی چی په هغی ورځی کښی 
پرته(علاوه ) له صور څخه له ډير نژدی څخه غوږونو ته رسيږی خو ښکاره نفخ صور دی. والله اعلم. 


و رب 


يوَمْمَمون الصيحه بلح ذلِكسصملحْرَقره 


سا 


(ورځ د آواز) ورځ د وتلو ده (له قبورو ) نه. 


ګرد(ټول) مړی تری ژوندی راوځی او به میدان دریږی. 


اع هنيك نات 


بيشکه هم دا مونږ ژوندی کول کوو او مړه کول کوو او شته خاص مونږ ته 
راګرځیدل ( د ټولو امورو). 


تفسیو: په هر حال موت او حيات ګرد(ټول) د اله تعالی د قدرت په لاس کښی دی او د هر 
ډول(طريقه) ګرځیدلو پای(آخر) د اله تعالی په لوری دی هڅوک له دی څخه نه شی خلاصیدی. 


ریرس.ي17 دس9و1 رولږو د یحطا هد ځ05(ء٣٩)۲ء‏ دو 
ومشْقَی الصض۸ ١‏ سراعا ذلك حشرعاسير» 


به هغه ورځ چی وچوی ځمکه له دوی څخه به چابکی سره دغه (ژوندی کول) 





٣٤٢ 





ټول دی پر مونږ باندی ډیر آسان. 


تمسیر: ځمکه به چوی» مړی به له هغی څخه راووځی او د حشر د ميدان په لوری به سره په منډو 
0 1 ۱ ۱ 0 ء 

غونډیږی الله تعالی به ګرد(ټول) ړومبی او وروستنی مخلوقات سره يو ځای ټولوی او داسی کول 
هغه ته کوم لوی کار نه دی 


حاَعَل عَلَْبِمَايَوْلينَ ما عَلم 5 صا هن 
ال د 


مونږ ته ښه معلوم دی هغه څه چې وائی ئی دوی او نه ئی ته په دوی باندی 
دال ره رلا د د را 
ويريږی له وعيدونو او ويرولو ځما په عذابونو د آخرت سره 


تفسیير: هغه خلق چی له حشر څخه منکران دی هغوی چتی(بیکاره ) اپلتی کوی . دوی پريږدی 
چی هسی چتی(بیکاره) خبری کوی او د هغوی معامله مونږ ته راوسپاری مونږ ته دوی ګرد(ټول) 
معلوم دی او په هغو خبرو مونږ ښه پوهیږو چی دوی ئی وائی. ستاسو دا کار نه دی چی په زور 
او زیادت سره په هر سړی باندی هره يوه خبره ومنئ هو! هغوی ته قرآن کريم واوروی! او 
مخصوصاً هغوی ته نصیحت او لیار ښوونه وکړی! چی له الله تعالی څخه وويريږی او په دی 
معاندينو پسی ډیر زيات هڅه همه کوی!. 

تمت سورة (ق) بتوفيقه تعالی 


سورة الذاریات مکیة وهی ستون آیة وثلث رکوعات 
رقم نزولها )٧۷(‏ رقمها )٥٥(‏ ( نزلت بعد سورة الأُحقاف ) 
د «الذاریات» سورت مکی دی )٠۰(‏ آيتونه او دری رکوع لری په تلاوت کښۍ )١٥٥(‏ او په نزول 
کښی )٧۷(‏ سورت دی. وروسته د الاحقاف له سورت نه نازل شوی دی. 


شروع 0# په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 





٥ 


خُء(۲۰) الناریات(ه) 
لاټ ره وليت وړ لت ن وللت اَمران 


قسم دی په هغو بادونو باندی چی تيتوی (الوڅځوی) خاوری او نور شيان په 
الودلو خپلو سره پس سم دی په وریځو پورته کوونکیو د اون درنو سره پس 
(ملاتکو؟ نوت ع کوونکو 7 لویو به 0 ږا سرهلکىه رر قاسناران 





تفسیر: ړومبۍ ډیر سخت بادونه او سخځته سیلۍ الوځی چی د هغو له دوړو او غبار څخه وریځی 
پورته کیږی بيا له هغو څخه اوبه جوړیږی او هغه پیټی پورته ګرځی. بيا د اوريدلو په وخعت 

کښی سپکه هوا چلیږی بيا د الله تعالئ له حکم سره سم د هری سیمی هومره ورښ چی په برخه 
ئی وی هغه ورویشل کیږی. پر دی هواو باندی الله تعالی قسم خوری. ځینی عالمان له (ذاریات) 
څخه هواوی له (حاملات) څخه وريځی او له (جاريات) څخه ستوری او له (مقسمات) څخه پرښتی 
مرادوی. ګواکی د مقسم په ترتيب له ښکته والی څخه د پورته په لوری شوی دی. له حضرت علۍ 
کرم الله وجهه او نورو څخه روایت دی چی (ذاریات) هواوی (حاملات) وریځی (جاریات) بیړی 
او (مقسمات) هغه پرښتی دی چی د الله تعالى په حکم خواړه او نور شیان تقسیموی. جواب د 
قسم دا دی چی:؛ 


سًِ د«حمچځو وو »۶ ۸٧‏ ط 
اَانَوْعَدَفنَلصَا د الد لرْسلا وھ 6 
بيشکه هغه چی له تاسو سره ئی وعده کاو شی چی هغه عبارت ده له ژوندی 


کولو بس له مرګه ځنى خامخا يوه وعده رښتیا ده او بیشکه چی جزا د عمل 
خامخا واقع کیدونکی او راتلونکی ده (نو ځانونه ورته ښه تیار کړی!) 


تفسیر: دا د هواو او ورښو او نورو شیانو نظام ښه شاهد او ښوونکی دی چی د آخرت وعده 
رښتيا ده او د دنیا د امورا تو فیصله کول په عدل او انصائ سره هم ضرورۍی دی. کله چی به 
نړی کښی یو باد» ورښ» هوا هم بی له نتیجۍ نه ښوری نو آيا دا دومره لويه کارخانه به 
څرنګه ., بی له کومی نتیجی پخپل سر ګرځی؟ خامخا دوی لره به هم کومه عظيم الشانه نتیجه وی 
چی هغه ته هونږ آخرت وابو 


مر ېه : 
الما دات المبْلیتَ 


0 
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او (قسم دی به اشښغان خاوند د نارو خلعٌی وو مرينو 


تفسیر: به صاف» مضبوط او ډیر ښه رونق لرونکی آسمان باندی قسم دی چی پر هغه باندی د 
ستوریو جال لویدلی راښکاری او په هغه کښی د ستوريو او پرښتو لياری شته. جواب د قسم دا 
دی چی. 


ولرل يسن حَنُدْمَنْاوىَتُ 


بيشکه تاسی ئ؛ ئی ای مشرکانو خامخځا به یوه خبره مختلفه ګډه وډه کښې ! 
ګرځول کاو شی له دغه (نبي؛ قرآن او ايمان ځنی په هغوی سره) هغه څوک 


چی ګرځولی شوی دی له هدایيته په علم د الله کښی. 


مي ۰ 


تفسير: د قيامت او د آخرت خبری هرومرو(خامخا) ستاسو د جګړو مورد ګرځیدلی دی. دا 
هغه سړی منی چی د ربوبيت له دربار سره څه تعلق ولری. هغه چی له دی درباره رټلى او شړلۍ 
وی د خير او د سعادت له لياری څخه ګرځيدلى وی. نو هغه د دی شيانو له تسليم او منلو او 
قبلولو څخه تل بی برخی پاتی کيږی. که دوی يواځی د آسمان په نظم او نسق باندی فکر 
وچلوی او غور وکړی نو يقین ئی راځی چی په هسۍی خبرو کښۍ جګړی کول ناپوهی او حماقت 


دی . 
َ)اصْصَن 


لعنت کړی شوی دی پر دروغ ویونکيو اټکل کوونکيو باندی 


تفسیر: - اس سو 00-۹2د 0ه ور د:8 
او اټکل سره د قطعياتو ترديد کوی. که ايَيَْعُوْنَالَالَنْهْمالْمُْنَ به د 
س-ن٢-وود4-۹۷-تت0-ږد0ا4ا4د؛‏ د ار من 


کښ هع وغم عبر سه پک 


سا دی 
(له قيامتث ته 





۱١ ٧ 


حم( )۲٢‏ الذاریات( ٥ه‏ ) 





یي ه. 


تفسیر: د دنیا د چرچو او د مزو لامله(له وجی) دوی له الله تعالی څخه او له آخرت نه بالکل 
غافل شوی دی. 


۶ 2 ّ هثرو یه ۹ک 
مَلون ان ملڼ یه 


سوال کوی منکران (تمسخراً له محمد نه) چی کله به وى ورځ د انصاف (او 


: جزاء) 


سا 


چپي . 


تفسیر: د انکار او خندا په ډول(طريقه) پوښتنی کوی ښه! خانه! هغه د عدل او د انصاف ورځ 
کله راځی؟ او دومره ولۍ وځنډيده (ايساره شوه ) ۲ نو فرمائی الله اکرم شانه واعظم برهانه به 
جواب د دوی کښی چی واقع به شی دا جزا. 


مهم الداريفتتون 9 دوقو اسو هزیی 


هغه ورځ چی دوی په اور باندی معذب شی ورته وبه وبل شی ! وڅکی تاسی 

خوند د) عذاب ستاسی» دا دی هغه (عذاب) چی وی تاسی چی به جلتی 

سره مو غوښت دغه عذاب په دنیا کشفئ 

تفسیر: دا د الله تعالئ له لوری هغوی ته جواب ورکړۍی شوی دی چی لږ صبر وکړی! هغه ورځ 
راتلونکی ده . کله چی تاسۍ په اور کښی سره سم او کاږه واږه ولويږی او ښه په کښی وسوځی! 
نو هلته به تاسی ته وويل شی واخلی وڅکی دا مو د شرارت او استهزاے هزه او خوند او دا ده 

هغه ورځ چی تاسۍ ژر غوښتله درغله. 


وص ده دوسلا ټ 8ه ۵ صص را( د وسن وو 
مجن وعبون احِدس مااد» رهم 
بيشکه ویریدونکی له الله او ځان ساتونکی له معاصیو به په جنت کښی وی او 


په چینو کښی به وی يعنی څښونکی د اوبو د دی چیينو به وىی. اخيستونکی 
به وی هغو نعمتونو لره چی وركړی وی دوی ته رب د دویى. 





۸٨۸ 


خج(٢۲۳)‏ الذاریات( اه ) 





بفمسیر: به ډيره خوښی هغه نعمتونه قبلوی چی اله تعالی وربښلی دوی ته چی يو له هغىی څخه 
انواع د چينو دی لکه سلسبيل» 570717 4 «الدهر ») .کسنیم» هه 0 شي 
المَعْر ين ْنَم ېه «التطفیف ». حاريهةء ‏ که باب رت به «الغاشیة» : 


تَیْعْفَااَْلَ لت غيښه 


بيشکه دوی و پخوا له دی څخه! يعنی په دنیا کښی محستان او نیکی 


کوونکی 


تفسير: له دنيا څخه سره له ډرو ښيګڼو (فايدو) راغلى و نن د هغو ښیګڼو (فايدو) ميوه مومۍ 
وروسته له دی د ښیګڼو (فايدو) لږ څه تفصيل هم راځی 


7.5 7و لا او سو5‎ ه٢‎ - ٩ 
َانوا يلام البل ماي جع‌ون یا لا سارهم ده هرون‎ 


وبه دوی ( یه دغه وصف) - وس 


اکثره د شی کښی بل ان وو تې سو 0 
کس نلفحلرت مت اوو د ورز شناو 


تفسیر: د شپی زياته برخه د الله تعالى په عبادت کښی تیروی او د ګهيځ (سحر) په وخعت کښی 
کله چی شپه پای (آخر) ته ورسيږی له الله تعالی څخه د خپلو تقصیراتو بښنه غواړی او وائی؛ 
الها ستا د معبوديیت حق می نشو ادا کړی هغه تقصيرات چی ما څخه واقع شوی دی پخپلی 
مهربانی او مرحمت سره ئی رامعاف کړه! د عبادت کثرت دوی نه مغروروی بلکه څومره چی په 
غېوديت کښيۍ قرقی کوی به هماغه اندازه په دوی کښی خوف او خشیت لا زیاتیږی. 


دَ الم نِسَيلِ هره 


021-020-0207 4 برخه وه سوالګر لره ارو ري لره 
(عين هسکیر سواه کونک لها 


تفسیرو: محروم هغه اړ(مجبور) او محتاج دی چی له هيچا څخه هيڅ شی نه غواړی مطلب ئی دا 
دی چی دوی برسيره پر زکوة له خپلو مالونو او شتو څخه پخپلی خوښی سره سائلانو او 
محتاجانو ته برخی زا کی او مهرروی چی د التزام لامله (له وحی) ګواکی حق ورته وایه شی او 





١۹٩ 


) ٥ الذاریات(‎ )۲٢(جُخ‎ 





اغتيا بايد له حال د داسى محتاجانو نه خبر وی چی دوی له شرم او غيرت نه له چا څخه څه نه 


غواړی . 


وږو ْ4 

مَف الك لل َ‫ وقاصسدت دلا وان رون3 
7925277 تت ته 
لره . په نفسونو او ځانونو ستاسی کښی هم علامی د عبرت دی آیا نو تاسی 
ئی نه وينی چی تری پند واخلىی 
تفسیر: دا د شپی ويښتيا» استغفار او پر محتاجانو او اړو(ضرورتمندو) باندی خرڅ او لګول د 
مال ښائی چی د دی يقين په بنا وۍ چی اله تعالى شته او د ده په دربار کښی د هيچا اجر او 
نیکی نه ضايع کیږی» نو ځکه متقيان په داسى شاقه عبادتونو ځان سنبالوی. له دغو نښو د 
قدرتونو د الله تعالی څخه چی به آفاقی او انفسی يعنی په ځان او جهان کښی شته! که سړی 
پخپل ځان يا د ځمکی د مخی د موجوداتو په احوالو باندی فکر او غور وکړی نو دا تفکر او 
تعمق هر انسان په دی متيقين کوی چی د هرو نيکو او بدو جزا په هر ډول(طريقه) چی وی 
ضرور رسیدونکی ده . 


00 ٠ 
وَقْ‌الدمَاوِر َفَلمِم پوعد ون(‎ 
او به اجیبان کچى وی اسم دا رزق ستاص چ ران دیا او هغه چی له‎ 
تاسو سره نی وعده کړی شوی ده ( د ثواب او عقاب)‎ 


تفسیر: په سائلانو او محتاجانو باندی له لګولو څخه مه ويريږی په دی معنی چی که مونږ خپل 
مال اقرباو او فقیرانو ته ورکړو نو له کومه به ئی بيا وخورو» او مه په لګولو سره په مساکينو 
باندی څه منت او احسان ږدی ځکه چی همونږ ستاسىی ګردو(ټولو ) روزی» اجر او ثواب سم له 
کړی شوی وعدی سره درکوو او د هر یوه روزی رسیدونکىی ده هيڅوک ئی مخه نشی نيولى» او 
لګونکی لره به ډیر اجر او ثواب نور هم وررسیږی. 


فورپ لوالا لها مسل اايَعر« 


نو قسم دی وی ځما په رب د اسمان او عممکی باندی بیشکه دا خبره چی 
وعده ئی کړی شوی ده خامخا حغقه او رښتیا ده په مثل د هغی حقيقٌت او 





١٠٥ 


) ٥ الذاریات(‎ )۲٩٢(مُح‎ 





واقعیت چی تاسو پری خبری کوی. 


تفسیر: هسی چی ستاسی په وينا کښی څه شک نشته هم هغسی په دی خبری کښی هم څه شبهه 
نشته په يقین سره دا ورځ رسیدونکۍ ده او د قیامت لويه ورځ دریدونکی ده آخرت راتلونکی 
دی او د الله تعالۍ ګردی (ټولۍ) وعدی پوره کیدونکی دی. وروسته له دی نه د 

کو مََاَْلِمِتَلءَلْر 4 په مناسبت د حضرت ابراهيم عليه السلام د ميلمه پالنی قصه 

را آوروی چی د لوط عليه السلام د قصی تمهيد دی او له دغو دواړو قصو څخه دا راښکاريږی 

چی د الله تعالئ معامله په دنیا کښۍ له محسنانو او ښو خلقو او له مکذبانو او بدو سړيو سره 
څرنګه ده؟ 


لك حدث صد د دور وو ٣م‏ 

م ټّ ٠‏ َ 

هل اك حديث ضيتا هدم البرينرا 

آيا رسیدلی او راغلی ده تاته (ای محمده ) خبره د میلمنو د ابراهيم چی 

مکرمان او عزتمندان وو ليه نزد د الله) 
تفسیو: دا میلمانه هغه پرښتی وی چی په اوله کښی ابراهيم په هغوی باندی د بنی آدمانو ګمان 
٠ 0 1 : 1 ,ُ‏ 

کړی و او د هغوی ئی ډیره عزت داری کوله اګر چی د اله په دربار کښی پرښتی هم معززی او 

مکرمۍ دی لکه چی پاک الله فرمائی 8ه بَلَحِبدْمَُْتَ ۸ه 


ادو سس راوه ارا ے 290325۱ 
ٍذِعواَِْالوادَاَالمَطْمَمِسِِ 
پر تا) په سلام کولو سره» وويل (ورته ابراهيم چی) سلام دی وی پر تاسو او 


به زړه کښی ئی دغه تيره شوه ے دو نوا قوم نااشنا دی 


تفسیر: د سلام جواب ئی په سلام سره ورکړ او پخپلو زړونو یا په خپلو منځونو کښی ئی سره 
وويل چی دوی خو اوپره او ناپیژندلی سړی راښکاری. 


رامَالَ ماب ايض سر يداه تل تاره 
پس ورغی (ابراهيم) کور خپل ته نو رائی وړالائق) يو خوڅی( سخئ) تيار» 
وريت کړی نو ورنژدی ئی کړ هغوی ته وی ويل ولى نه خوری (یعنی وخوری 





٤١١ 


) ۵٥ الذاریات(‎ (٢ شو‎ 





نر 


تفسیر: په ډير اهتمام سره ئی په میلمستیا لاس پوری کړ او په ډير تهذيب او خوږه ژبه ئی دوی 
ته وفرمايل « ګرانو میلمنو! ولی تاسو ډوډی نه خوری؟» کله چی هغوی پرښتی وی او خواړه ئی 
نه و پکار نو دوی ورته وويل چی نه ئی خورو. 


َاَمَْسمِنَهمضمه وَالوالاخف روم عَله 


پس پټه کړه ٣-۶‏ کښی له دوی نه ويره . ورته وی ويل دوی مه 
ویریږه (مونږ لیږلی شوی د رب ستا يو او زیری ئۍ ورکړ ده ته په پوه هلگ 
ښه عالم هښیار سره 


تفسیر: دلته ابراهيم عليه السلام وپوهيده چی دوی بنی آدمان نه دی بلکه ملاګکی دی دا قصه 
پخوا له دی څخه په تفصيل سره د (هود) په سورت او د (حجر) په سورت کښی تیره شوی ده 
هلته دی وکتله شی 


نا امام ته به مَجَميَامَالع ده 
شلت‌اهرانه 


ی مخ ئی وراو ښڅی د ده په غو د میرح سره نو ونی واهه مخ خپل 


تفسیر: حضرت بىيی ساره رضی اله تعالى عنها چی په یوه ګوټ کښی ولاړه وه د هلک د 
ځيږيدلو د زيری له آوريدلو څخه په چغو سر شوه او بلی خوا ته متوجه شوه او له ډيره تعجبه ئی 
په څپيړو خپل مخ ووهه او وی ويل دا څرنګه د منلو وړ(لائق) خبره ده چی يوه هسی زړه 
بوډی او شنډه ښځگه لنګه شی چی په ځوانی کښی ئی اولاد نه دی شوی او اوس چی ډيره زړه او 
کړويه شوی ده ! د هلک مور شىی». 


وویل دغو (مامکو ) شتسصبيی راثآ ۴7 
شک هغه (الله) ښه حکمت والا ښه خبردار دی . 





١٢ 





تفسیر: مونږ دا خبره له ځانه نه وایو بلکه ستاسی پروردګار هم داسی فرمايلی دی او هم هغه 
پاک الله ته دغه ښه معلوم دی چی چا ته څه شی؟ او په کوم وقت کښی ورکړ شی؟ (او بیا تاسی 
غو لوی د برت ۵ ووی خهض ور امد وو نای سصعي کرئ؟) 

تنبيه: له ګردو(ټولو) آيتونو څخه دا راښکاری چی دا هلگ حضرت اسحاق عليه السلام دی چی 


د هغه زیری مور او پلار دواړو ته ورکړی شوی دی. 





١٢٣ 


قالفماخطبکم(٧۲)‏ الذاریات( ۱ه ) 


ال فمَاحَطيََانهَاامرَسَلونَه 


وويل (ابراهيم) نو څه کار رشان) دی ستاسو ای مرسلاتنو (رالیږليو شويو د 
الله له حانبه). 





تسو ره ابراهيم عليه السلام له پرښتو څخه پوښتنه وکړه چه آخر تاسۍی د څه دپاره راغلۍ 
يیع؟ ښائی چه له قرينی څخه پوهيدلی وی چه دوی د کوم ضروری او اهم مقصد دپاره راغلی دی . 


الو انا نال مر لديل عََِهَ جَالطو 


وویل دوی بيشکه مونږ چه يو راليږلی شوی يو طرف د يوه قوم ګنهګار 
( كافر) ته دپاره د دی چه وليږو پر هغوی باندی تيږی (ګټی) له ختو (پخو 
شوو په اور لکه پخی خښتی). 


تفسير: يعنی د لوط عليه السلام د قوم د سزا ورکولو دپاره ورليږلی شوی دی ترڅو ئی د کنکرو 
د ډبرو په ورولو سره ووژنو. د(من طين) له قيد څخه دا ښکكاری چه دا د وريا (باران) له ږليو 
نه وه چه هغه ته توسعاً تیږه (ګټه) ويل کیيږی. 


--۳- به ند ريګ لس مې 


0 دپاره د مسرفانو له حده 4٧‏ ٍ 7 7 فحور کی دپاره د 
هلاک کولو) 


تفسیر: يعنی د الله تعالی له خوا په هغه باندۍ نښی لګولی شوی وی (چه لیکلی ؤ پر هری ګټی 
باندی نوم د هغه چا چه پری ويشتلی کيده او هلاکیده ) دا د عذاب کاڼی یواځی پر هغوی 
باندی لګيږی چه د عمل - دين او د فطرت له حدوده وتلی وی . 





٤ 


قالغماخطیکم(۲۷) الذاریات( اه ) 


احجامن ځا ن هټ للب فَمَامبََنَاف پل ٣‏ 
بیټ ٢‏ | 


بیيا راوويستل مونږ هغه څوک چه ؤ په دی کليو کښی له ايمان لرونکيو څخه 
یس بیا شرنپه ههوو کاو ص رد مر لهوو وو د 
مسلمانانو (د لوط) او کورنی د ده. 





تفسیر: يعنی په هغه کلی کښی يواځی د حضرت لوط عليه السلام کورنى د مسلمانانو یو کور ؤ 
چه مونږ هغه له عنابه وژغوره (وساته) او ټول هستیدونکی ئی روغ رمټ پاتی شول او نور ټول 
سره خلاک ار فنا شول. 


تََََامََايَةلَيَمَحَامن لََْابِلڼیه 


او پريښوده ۷-0 
را وپاره د هغو اور چه ويربږی له عذاب دردناک څخه چه له بدو 


تفسیر: يعنی تر اوسه هلته د تباهی علاثم او نښی شته او د دوی دغه ډیر ویروونکی وژل 
ویريدونكيو لره لوئ عبرت دۍئ او په دۍ قصی کښی د عبرت او نصیحت ښه يندونه لیدل کیږی. 


دن د اسَلَمْفَال موخوص۶ عم بلط یه ول 
ره ۸۹ 


او اپريچنی دی مونږ ویریدونکيو ته علامی د قدرت) به (قصی د( موسی 7 
ندرا غه ورا اد ما دد هر و و 
شښکانه سره (یعنی سره له معجزی او براهين) بيا نو مخ ارا ود له 
اپسان راوړو) سره له قوت زور او لاؤ لښکر خپل او وويل (فرعون چه دغه) 
موسی کوډګر دی يا ليونی دی. 


تفسير: يعنی فرعون پخپل زور او قوت باندی مغرور شوی د حق له لاری څخه ئی مخ واړاوه . او 





٥ 


قا لفماخطبکم( ۲۷) الناریات( ٥ه‏ ) 





د دولت ارکان او تبر ئی هم له خپل ځان سره يو ځای ډوب کړل. فرعون به ويل چه «موسئ یا 
يو ګړندی کوډګر دی يا ليونی دی او له دغو دوو خبرو څخه خالۍ نه دی. 


َ 7 3374 ۶و ۳ه 
لحد نه وټود د تيدنهن الب وش هملل" 


نو ونيوه مونږ دغه (فرعون) او لښکر د ده نو وغورځول مونږ دوی په سيند 
کښی نو غرق شول) او هغه ملامته کړی شوی ؤ 


نفسير: يعنی مونږ په هغوی باندی څه زيادت نه دی کړی. هغوی پخپله ګرم او ملزم دی. چه ولی 
ئی کفر او غاړه غړول او سرکشی غوره کوله. او سره له پوهولو هم ونه پوهيدل. آخر هغه چه 
کرلی ئی ؤ وئ رييل. 


عَادٍ داليم الْحَقَقَمَا من ده 
د سرو 


او ريډ دی مونږ علامی د قدرت) به (اقصی د( عاد کښی کله چه وموليږه 
پر دوىی باندی باد شنډ خيره نه به پريښوده نه اد څ شی (له نففس او 
مال چه وابه لوت به هغه باندی مګر وون و وچ زوړ رژيدلی 
(واښه توتی توټی). 


تفسیر: يعنی د عذاب هغه سخته سيلی راوالوته چه له سيلمی له خير او برکته تشه وه او د 
مجرمانو سته (بيخ) ئی وويسته او په هر شی باندی چه الوته د هغه دوړی به ئی ايستلی. 


مَ لاك تماق ين 


او (رېښی دی مونږ علامی د قدرت) به (قصی وت مود 05577 
شو دوی ته پس له اهلاک د ناقی) نفع واخلئ تاسی تر يوه وقته ( د راتللو 
د عذاب پوری . 


تفسیر: يعنی حضرت صالح عليه السلام تموديانو ته وفرمايل (ښه ده څو ورځی نور هم د دنیا 





۶٢ 


قالغما خطبکم(۲۷) الناریات( اه ) 





مزی وڅځکئع! او د دی ځای سامان درغونډ کړئ! به یرای (اخر) کښی به د الله تعالی به عذاب 
اخته شئع». 


راع آَ و »‌ رهم فَاحن »ال دي 
0 صن مروَدَاعَانوَامُنْصِنَ 


نو سر ئی وغړاوه له امره حکمه د 2 تندر 

عذاب هلاک کوونکی) او دوی به (ورته ) کتل نو بيا نه توانيدل دوی چه 
يورته شی (وتښتی له عذاب د الله څخه) او نه ؤ دوی بدل اخیستونکی (له 
مونږه مقابله کوونکى له عذاب الله سره ). 


تفسير: يعنی د دوی شرارت ورځ به ورځ پسی زیاتيده. آخر د الله تعالی عذاب راغی ‏ يوه 
سخته ټکه (تندر) ولويده او په يوی کتنى هغوی ټول يخ پخ شول. او د هغوی هغه ټول زور او 
قوت او متكبرانه دعوی او د ښه او بد ويناوی ګردی (ټولی) په خاورو کښی ولړلی شوی. د دوی 
د يوه له لاسه دومره ونه شوه چه له سرګردانی څخه وروسته له خپل ځای څخه وخوځيږی. نو دوی 
به څرنګه انتمَام او بدل اخلی؟ او څه ډول (طريقه) به نور خپلو مرستو (مدد ) ته وغوښتی شی؟. 


دَنَمْمَنوِمنَبْن اِنْْمعَانُوَاكَمْمَايسَه 
او (هلاک کړی ؤ مونږ) هوم د نوح پخوا له دی (اهلاک د دی قومونو) 
میشکه دوی ؤو ؤ قفوم فاسمان وتونکی له فرمال. 


تاه شوی دی. ځكه چه هغوی به نافرمانی کښی له حده ډيره تیری کړی وه . 


لش یاوس ابا ۱ بس سپ وان لموسعو ځیه 


او اسمان موحود کړی دی مونږ په ايدی . قدرت خپل) او ميشکه مونږ 
خامخا یراخوونکی یو (او هر شی مو له واک (اتيار) او قفدرته يوره دی). 





١٧ 


قالغماخطبکم(۲۷) الناریات( اه ) 





تفسیر: يعنی اله تعالئی آسمان غوندی يو لوی څيز بخپل قدرت او قوت سره پيدا کړی دی او 
هغه ته له آسمان او له ځمکی څخه د نورو لويو شيانو پيدا کول هيڅ مشکل نه دی. 


الك اقعالبیدئته 


او ځمکه غوړولی ده مونږ نو ښه غوړوونکی يو مونږ. 


تفسیر: يعنی آسمان او ځمکه ټول د الله تعالى پيدا کړی اجسام دی او هغه ټول د الله تعالئ په 
واک (اختيار) او قيبضه کښی دی نو د دی مجرم به چيری وتښتیدی شی؟ او کوم ځای ته به 
يناه يیوسی؟ که سړی د دی دنيا او د کائناتو د خالق په عحیبو او غریيو کارونو او چارو کښۍ 
فکر وچلوی او غور پکښی وکړی او د سليم عقل خاوند وی نو الله تعالئ به ښه وپیژنۍ او وبه 
پوهیږی چه پرته (علاوه ) له الله تعالی څخه هيڅوک هیڅ واک (اختيار ) نه لرىی. 


ومڼ یی دی خلغدانوجشن لعلکو ند من 


سرک ۷»؟-گ ؛گ که هکت رم دد ۸ 
دی چه تاسى يند واخلئ (یوه شړئع چه يواخځی فردیت او وحدانیت د الله صفت 
دی 


تفسیر: يعنۍ بيدا کړی دی مونږ نر او ښځه لكه چه «ابن زيد» ويلی دی او نن نوی حكماے هم 
په هغه باندی اعتراف کوی چه په هری نوعی کښی د نر او ښځی تقسيم شته ‏ یا له (زوجين) 
څخه متقابل او متضاد شيان مراد دی لکه شپه ورځ - آسمان ځمکه - رڼا (رنړا) تياره - تور 
سپين ‏ روغتيا - ناروغتيا ‏ ايمان کفر او د دوی په شان نور. يس ووايه اى محمده دوی ته 


- 
س ې 


داسی چه: 


مال امائ نه نپدبر مين د ولاععاوامه 
امْالْهَاحَرا اق موند صن ان 


او وتښتړئع ارحو وکړئ) په طرف د الله (به طاعت سره) بیشکه زه تاسی ته 
له طرفه د هغه الله ) دوک ښکاره يم غه رکون مس شروکوئ تاسی 





١٨ 


قالغما خطبکم( ٧٢‏ ( الداریيات( ١ه‏ ) 
--م---مسممېې همت ح ۶ بخغ٠|بی١نت‏ مه« یرتګتبه»-2 7ه ه7 7ه مه سوسحم ته 177 هر 
سره له ایله معبود نلخغيشکه زه تاسی ته له طرفه د هغه (ايله ) ویروونکی ښکاره 


تفسیر: يعنی کله چه آسمان او ځمکه او ګرد (ټول) کائنات د واحد الله تعالى پیدا کړی شيان 
دی او د هغه تر واک (اختيار) او حكومت لادی دی نو بنده لره ښائى چه له هری خوا څخه 
لری شی! او د هغه لوری ته په منډه وروځغلی! که د هغه د خوا نه څغلى او رجوع ورته نه کوی 
نو دا د ډیری ویر خبره ده که کوم بل يو شی ته رجوع وکړه شی نو هغه هم د ويريدلو شی 
دی د دی دواړو صورتونو له ویروونکو نتیجو او پای (آخر) څخه زه په ښکاره ډول (طريقه) 


تاسی ویروم. 


ککلِك ماق الس من اقم من تسول ال دَاوااحاهجمن" 


هم داسی (چه وائی تاته قوم د تا ساحر» مجنون) نه دی راغلى هغو کسانو 
ته پخوا له دوی څخه هيڅ رسول مګر خو ويل هغوی چه (دی) ساحر کوډګر 
دی یا محنول ليونىی دی . 


تفسیر: يعنی که داسى ښکاره تنبيه او انداز ته دا منکران غوږ نه ږدی نو مه غمحن کیږئ! له 
دوی څخه پخوا هغو کافرو قومونو ته چه پيغمبران ورتلل هغوی ته به ئی هم داسی کوډګر او 
ليونی ويل او د هغوی په پندونو او نصيحتونو باندی ئی خندل او ملنډی به ئی پری وهلی. شیخ 
الهند د دی آيت ترجمه داسىی کړىی ده «هم داسی له دوی څخه پخوا خلقو ته چه کوم رسول 
راغلی دی - هغه ته ئی هم دا ويل چه کكوډګر يا ليونی دی». 


اتواصواره له فَومْطاعُو" 


آيا وصيت کړی دی دوی يو بل ته په دی خبری سره (نه) بلكه هم دوی دی 


تفسیر: يعنی د هری زمانی کافران په دی خبری باندی هم داسى متفقاللفظ ؤ لكه چه دوی يو 
بل ته وصیت کړی وی او بيا مړه شوی وی چه د الله هر يو رسول چه راشی ښائی چه هغه ته 
ساحر یا محتنون ووائی! او په واقم کښی به ئی کله وصیت کاوه؟ هو! د شرارت په عنصر کښی 





١٩ 


قالغماخطبکم(۲۷) :0 





ګرد (ټول) سره شريکان او مله دی او د هم دی اشراک لامله (له وجی) پخوانيو شريرانو هم 
هغسى خبری کړی دی لکكه چه اوسنی شريران ئی هم کوی. 


اَي مَدنرَُنَليّنِىهلشښڼه 


پس مخ وګرځوه ته له دوی څخه پس نه ئی ته هيڅ ملامت کړی شوی (ځکه 
چه پوره تبليغ دی کړی دی) او تل نصیحت کوه پس بيشکه چه ذکر پند 
که (فائنده) نفته سروی توناترو هه 


تفسیر: يعنی تاسی د تبليغ او دعوت فرض هسی چه ښائی ادا کړی دی اوس د زيات غمجن 
کيدلو او فکر وهلو ضرورت نشته په نه متلو باندی كوم الزام چه راتلونكی دی هغه پر هم دغو 
نسنونکيو او معاندينو باندی دی هو! پوهول ستاسى کار دی نو دا د پوهولو سلسله جاری ولرئ! 
د هر چا به قسمت او برخه چه ايمان وی هغه ته دا پوهول نافع او ګتور واقع کيږی او هغو 
کسانو ته به چه ايمان ئی راوړی دی لا ګته (فائده) وررسوی او به منكراتو باندی به د اله تعالۍ 


بل فَلهمشنيه 


او نه دی بيدا کړی ما بيريان او انسانان مګر لپاره د دی چه عبادت وکړی 
: دوی ځما. 
تفسیر: شيخ الهند رحمة الله عليه د دی آيت ترجمه داسی کوی او هر څه چه مو پيدا کړی دی 
جن او آدمی خو لپاره د بندګی خپلی يعنۍ د هغو له پيدا کولو څخه شرعاً بندګی مطلوبه ده 
نو ځکه خلقتاً په دوی کښی داسی استعداد ايښود شوی دی چه که وغواړی پخپل اختيار د 
بندګی به لاره کښی تلی شی داسی خو د کونيه او قدريه به اعتبار هر يو شی د هغه د تکويتۍ 
حکم په مقابل کښی عاجز او ناتوان دی. ولی داسی يو وقت هم راتلونکی دی چه ګرد (ټول) 
بندګان پخپلی ارادی د عالم تخلیق دا شرعی غرض پوره کوی. به هر ډول (طريقه) چه وی تاسىی 
پوهول کوئ چه په پوهولو سره دا شرعی مقصود لاس ته راځی. 


و وووی 9۶ یي ۶ . - و 2 یّد رڅ 
لْممْينْ رق فمَارَيدَان نره 
لك اه مُرَارِ داو امه 


١ ٠ 








قالغماخطبکم( ۲۷) الذاریات( ٥‏ ) 





او اراده نه لرم زه له دوی څخه د هيڅ رزق روزی (ما لره او ځانونو خپلو 
ته) او اراده نه لرم زه د دی چه طعام راكړی ما لره دوی (او ځانونو خپلو 
ته) ټين که الله هم دی ښه رزق روزی ورکوونکی دی څيښتن (خاوند) د قوت 


تفسیير: يعنی د دوی له بندګی څخه ماته هيڅ ګته (فائده ) نه رارسیږی بلکه د هم دوی ګته 
(فائده ) په کښی ده. زه هسی يو مالگ او بادار نه يم چه خپلو نوکرانو ته ووايم چه ماته وګټئع! 
او رائی وړئ! يا ځٌما په مخ کښی د خوړو او څښو شیان کیږدئ! ځٌما ذات له داسی تخیلاتو 
څخه پاک او صاف لوړ (اوچت) لوی پورته دی. زه له دوی څخه رزق او خواړه او نوری ګټۍ نه 
غواړم بلکه هغوی ته زه پخپله خواړه او ګتی وررسوم. ما غوندی يو مالک الملک قادر ‏ توانا - 
زورور ته به تاسىی غوندی عاجزان ناتوانان څه خدمت وکړی شی؟ او زه به څه اړه (احتیاج) او 
ضرورت حاجت تاسی ته لرم د بندګۍ اهر می پر تاسی باندی ځکه کړی دی چه تاسى می د ستر 
تولواکی (شهنشاهی) عظمت - کبريا او لوئی په ويلو او کولو (قولا ‏ فعلا) ومنئ تر څو ما د 
خصوصی الطافو او مراحمو مستحق او مورد وګرځئ. 


نه می ګټی ته وګړۍ کړل پيدا 


تل بښه وی پر دوی باندی حځما 


من نه کردم خلق تاسودی کنم 
بلکه تا بر بندګان جودی کنم 


پس بيشکه هغو کسانو لره چه ظلم ئی کړی دی ( په نفسونو خپلو او په بل 
چا) حصه د عنذاب ده پشان د حصی د عذاب د یارانو هلاک کړيو شويو د 
دوی يس تلوار دی نه کكوی دوی ليه ما باندی په غوښتلو د عذاب کښی که 
ئی چیری وروستی کړم). 


تفسیير: يعنی که دا ظالم د بندګی په لوری نه درومی نو وپوهیږئۍ چه د نورو ظالمانو په شان د 
ده سلواغه او بوکه هم له کفر او شرک څخه ډکه ده او اوس ډوييږی - نو خامخا د هغوی په ژر 
سزا ورکولو کښی تلوار هه کوئ لکه چه نورو کفارو ته له خدائی سزا څخه برخه رسيدلی ده 
دوی ته هم رسیيږی. 





١١١٤١ 


قا لفما خطبکم(٧۲)‏ اسو( ) 
ےد ول وص ۰7 ٣٥۶‏ ودږ ووو غے 
فوبل لِلّدَين ححمواص پومهحالنى دوعدون 


پس افسوس هلاک خرابی سخت عذاب دی هغو کسانو ته چه کافران شوی دی 
له ورځی د علذابه د دوی څخه هغه ورځ چه وعده ئی ورسره کړی شوی ده . 





تفسیر: يعنی د قیامت ورځ یا له هغی څخه به پخوا د سزا کومه بله ورځ راځی لکه چه د مکۍ 
مشرکانو ته د بدر په غزا کښی سخته سزا ور ورسیيده. 


تمت سورة الذاریات ولله الحمد والمنة 


سوره الطور مکية ومئ:. صسسع واربعون آية وفيها رکوعان رقمها ١٥(‏ ) تسلسلهاحسب النزول )۷٧(‏ 
نرزلت نمد غوره السسدة . 
د «الطور» سورت مکی دی نهه څلويښت آیيتونه دوه رکوع لری په تلاوت کښی )٨٥(‏ او په 
نژول: کښی )۷٧(‏ سوررت دي 
وروسته د «السحدة)) له سورت څخه نازل شوی دی. 


۴۸٨ ۱۶ 2‏ پا 
ښشنببلوايوالحَس الصِن 
شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
ّ‫ يد 1ھ: 
ومرن 
فقسم دی به (غره زا طور باندی . 
تفسیر: يعنی د «طور» غر چه په هغه باندۍ موسی عليه السلام له الله تعالی سره خبری اتری 


كکولی يا به تری هراد مطلق غرونه وی ځکكه چه د ځمکی ميځونه دی او په کښی د مخلوقاتو لوی 
منافع دی او په دوی کښی د الله تعالئ اکرم شانه واعظم برهانه لوی لوی نعمتونه دی. 


)ځ »وواه ري وو د 
وپ مرن ري يشن 


او په کتاب لیکلی شوی باندی په کاغذ ارت خور کړی شوی کښی 





۱١٢١ 


قا لفما خطبکم( ۲۷ ) الور( ٥٥‏ ) 





تفسیر: له دی کتاب څخه ښائی لوح محفوظ هراد وی یا د خلقو اعمالنامی یا قرآن کريم یا د 
طور به مناسبت تورات با عام سماوی کتاىونه مراد دی دا ټول احختمالات شه 
د لا 
وي تِالمصَوْرتَ 
(او قسم دځ ا به کور معمور ودان 00 شوی باندی (يه اور کښئ ): 


ثتمفسیر: ښائی چه له دی څخه كعبه شريفه هراد وی يا د کعبى له محاذ سره سم په اووم آسمان 
کښی د پرښتو کعبه ده چه هغی ته بیت المعمور وائىی لكه چه له احاديثو څخه ثابته ده . 


َال الْعَوْم ته 


او سم دی به چت يورته وی شوی باندی (چه استال دی ا. 


تفسير: يعنی به آسمان باندی قسم دی چه پر ځمکی باندی لکه چت داسىی دی يا به له «السقف 


روايتونو څخه ښکاری چه هغه د حنت چت دی. 


سمو ١‏ ووود 
سلجم 
او ( قم دی په بحر سیند تود يا ډک کړی شوی باندی . 


مقصد وی چه د ګردو (ټولو) آسمانونو د پاسه او تر عرش عظيم لاندی بهيږی او له روايتونو 
څخه ثابت شوی دی. حواب د قسم دا دی چه: 


نک عِلَاب رل وام اه رَُبَا ده صِندَاتِن 


---»--س 0 واقعم کیدونکی دی ( په مستحق ئی) نشته 
هغه لره هيڅوک دافع لری کوونکی. 





١٣ 


قالفماخطبکم(۲۷) الور( ٣٢‏ ) 





تفسیر: يعنی دا ګرد (ټول) شيان چه فقسم پری یاد شو شهادت ورکوی چه الله تعالی ډیر يیو 
رن لرفضصت وار نا له ٠»‏ ذات دی نو په هغو کسانو باندی به چه د ده احكام نه منۍ 


وم 
۰‫ 


ولی سخت عذابونه نه راځی؟ او کوم یو داسی طاقت به پیدا شی چه د هغه د رالیږلی شوی عداب 


يو اك و07 
پوه تمورالسمارمورا 
هغه ورځ چه وخوځيږی آسمان په خوڅځيدلو سره . 


تفسیرو: يعنی آسمان به ولړځيږی او د ډیرو خوځيدلو او لړځیدلو لامله (له وجی) به وشليږی وبه 
چوىی. 


ئه و ور اط 
فَراِيَالَسرتَ 
او روان به شی غرونه په روانیيدلو سره . 


تفسير: يعنۍ غرونه به له خپلو ځايونو څخه وخوځيږی او پاغوندو غوندی به يوی خوا او بلی 
خوا ته رغړی او د وريځو په شان به يوه لوری او بل لوری ته درومی. 


چد وه دک په دن 9 ۵ه پو . مول 
قوبل پوميډ للمن) لت مق خوضلعوت 
نو خرابی افسوس هلاک دی به دغه ورځ 0 دروغعحن کوونکيو ته هغو لره 
چه دوی په چټی (بیکاره) خبرو جوړولو کښی لوبی مشغولتيا کوی. 


تفسیر: يعنی چه نن په لوبو تماشو او نندارو کښی مشغوليږی او راز راز (قسم قسم) خبری 


جوړوی او د لوئی ورځی (آخرت) تکذيب کوی هغوی لره به د آخرت په ورځ کښی سخته سزا 
ورکوله کيږی او پرته (علاوه) له خرابی او تباهی به بل کوم شی نه وررسیږی . 


یمغن ال تايا دق زقالدارالی نه 





١٥٤ 


)٢٥(روطلا‎ ) ۲٧ قالفماخطبکم(‎ 





و واوو وق وهو غا ه ووو بر و0 ۰ه وی 
يوری وهلو سره (وبه ويلی شی دوی ته) دا دی هغه اور چه وئ تاسی چه به 
دی به مو دروغ ويل ایعنی تری منکران وئ). 


تفسیر: يعنی پرښتی به له هغوی سره په سخت ذلت او خواری معامله کوی او په تيل وهلو سره 
ئی تر دوزځ پورىی بيائی. او هلته ورته وائی دا دی حاضر او تيار دی هغه اور چه تاسۍ به هغه 


دروغ يی 
په ١١۱ه)) ‏ سوه وومھ(ه) 
اميحَرهدً وس ورون 


٢ 


تفسیر: يعنی تاسی به په دنیا کښی انبياے علیهم السلام ته کوډګر (ساحر) او د هغوی وحی ته 
به مو کوډی (سحر) ويلی. اوس نو لږ څه راوښيئع چه دا دوزخ چه د هغه خبر تاسی ته انبیاؤ 
علیهم السلام درکړی ؤ آیا په رښتیا سره جادو کوډی يا نظربندۍ ده؟ يا دا چه په دنیا کښی 
ستاسى سترګی د حق له ليدلو څخه عاجزی وی او نه مو شوی ليدلى دلته هم د دوزخ د اور له 
ليیدلو څخه عاحزی دی؟. 


اِصَاَمْفَأَدَاصِر ‌ وا ً لاا اغ له مَر(اَايَعَمن 
لاک » 


د یئ 8 د کارونه به تاس نالٌدی تیشکه هم دا خبره ده سه حزا 


0 ځ مرت در( ور عون قاش چه کول به مو ( په دنیا 


کو ا 


تففسیر: يعنۍ کله چه په دوزخ کښی ولویږئ او هلته وویريږئ او ډير شورماشور چغی په کښی 
وکړئ نو سره له هغه به هيڅوک ستاسی چغو ته غوږ کينږدی او نه به مو مرستۍ (مدد ) ته څوک 
درشی. که په فرض محال تاسی لږ څه چپ شئ نو پر تاسی باندۍ به څوک رحم کوونکی او زړه 





١ ٥٢ ٥ 


قا لفما خطبکم( ۲۷ ) الطور( ٢٥‏ ) 





سوڅوونکی هم په بیدا کیری؛ لنډه ئی دا چه دواړه خبری سره برابنری دي . له دی بندیي خانی 
څخه ستاسی وتل سخت دی او هيڅ بوه لاره به لری هغه کارونه چه تاسی به دنیيا کښئ کول د 
هغو سزا او هيداد هم دا د تل دپاره بنديتوب (حبس دوام) او ابدی عذاب دی. 


وےل ۶ي و 


مت يّ لا 
۶ )جَنَي و ېوه هان مهبم 


- ٣ 
وم رنَهَمَعَنَابَال : سحد"‎ 7 


بيشکه ویریدونکی (له الله - ځان ساتونکی له معاصيو) په جنتونو کښی به وی 
او په نعمتونو کښی به وی ميوی خوړونکی خوشالیدونكی به وی په هغو 
(ننانوا چه ورکړی دی دوی ته رب د دوی او ساتلى دی دوی رب د دوی له 
عذاب د دورځ. 


مأمون او بىفکره اوسيږی. هلته به دوی ته د هوسائی (راحت) - آرامىی او د عيش هر راز (قسم) 
اسباب او سامان موجود وی. پرته (علاوه ) له هغو څخه آيا يواځی دا بښنه او انعام لږ دی چه اله 
تعالی به ئی د دوزځ له اوره وساتیۍ؟! 

او وبه ويل شی دغو متقيانو ته له جانبه د الله تعالئ اجل واعلۍ شانه واعظم برهانه داسۍ چه: 


هُْ اهنع دمژکه تل سُررمَصَفُوقََ 


خورئ او څښع ښه هضمیدونکی به بدل د هغو (ښو ور 
دن د 5-007070-27-7 ؛ ۹۹٢٢٢‏ - تح 


تفسیر: يعنی د جنتيانو مجلس به هسی وی چه ګرد (ټول) جنتيان لکه باچاهان غوندی پخپلو 
تختونو باندی يو له بل سره مخامځخ ناست وی او د هغوی ترتيب به خورا (ډير) ښه وی. 


ويي وين امنْواَاكبَُم يناب 


و97۱ ۰ 


7۳ ومع وو رځ «دوالږېسو سر ح(ظ وص لي 
احټتابهمدڼتهموما أ الت هن 2 مهم سی 





٢ 


قالغماخطبکم(۲۷) الور 





او په نکاح به ورکړو دوی لره حوری ښی ښائسته غټىی سترګیىی او هغه کسان 
چه ايمان ئی راوړی دی او متابعت کړی وی د دوی اولادونو د دوی به ايمان 
سر مت په کرو موي پهنوزۍ بورۍ ارلاد و وړوئ او کم په به کړو مو نې 


دغو (یلرونو ) لره له رخا ٠‏ عملونو د دوی هیڅ شی . 


تفسیر: يعنۍی د کاملانو اولاد او د دوی متعلقين که په ايمان باندی قائم وی او د هم هغو 
کاملانو په لاره باندی لاړ شی او هغه خدمتونه چه د دوی اسلافو انجام کړی دی دوی هم د 
هغو په انجام او تکمیل کښی سعی وکړی نو د الله تعالی په فضل او کرم به دوی په جنت کښی 
له هغوی سره يو ځای کيږی که څه هم د دوی اعمال او احوال د دوی له اعمالو او افعالو څخه 
په څنګه والی او څومره والی کم او کيفيت کښی راښكته وی نو بيا هم د هغو لويانو د عزت او 
اکرام دپاره دا تابعان له متبوعينو سره یو ځای کیږی. او ممکن دی چه ځینو ته پوره همغه ځای 
او مقام هم ورکړ شی. لکه چه له روايتونو څخه معلومیږی او ښکاری. په دی صورت کښی داسی 
ګمان ونه کړ شی چه د دی کاملانو له ځينى ښو څخه به څه قدر لږ کړ شی او د هغه په بدل 
کښی د دوی څوځات (ذریات) ته څه ثواب ورکاوه کكيږی. نه دا به د الله تعالئ له فضل کرم او 
احسان څخه وی چه د قاصرينو لږ عمل ته ډیر موقعیت وربېښی او هغه د کاملينو تر مقام پوری 
رسوی . 


تنسه: دل داتعم دی اه 4 مطلب چه دی احقٌر دا سی اخيستۍ دی د ووه بخاری شریف ) 
دا حديث له هغه سره مناسبت لری غالت الانصار یا رسول الله ان لکل فوم أتباعا 
واناقد اتبعناک فادع الله ان یجعل لنا أتباعنا منا - قال النبی صلی الله علیه 


وسلم اللهم اجعل أتباعهم منهم. 
۶م 7 هم و 
لام مريلِبَاَبََمهُئه 
0 بد). 
تفسیر: پاس د «فضل» بيان ؤ. دلته د «عدل» ضابطه راښيی. يعنى د عدل اقتضاء دا ده هر 


سړی چه ښه يا بد عمل وکړی له هغه سره سم خپل بدل مومی. زيات له دی څخه د الله تعالی 
فضل او کرم دی چه هغه تمصيرات بښی یا ئی کومه درحه لوړوی (اوچتوی ) . 


زا و نع بَِاَةٍ ماشه »۹ 





٧ 


قا لفماخطبکم( ۲۷ ) الطور(٥٢ه‏ ) 





او مدد به وکړو مونږ له دوی سره په وركولو د ميوو ( په هر وقت کښی) او 
د غوښو له هغه څيز چه د دوی زړه ئی غواړی. 


تفسیر: يعنی هر راز (قسم) غوښۍ ئی چه زړه وغواړی او هره میوه ئی چه په زړه کښی وګرځی 
بی له ډيله او توقفه ورته حاضر او رسیږی. 


ينتاس فها کاسالالمشنهاولا تاره 


0 »ونو ور اوي ار ٠‏ بیت وام 
چټی (بیکاره) وپل به هغی کښۍ او نه ږنسبت کرل د ګناه چو بل قه: 


تفسیر: يعنی کوم وقت چه د شراب طهور دوره وشی نو جنتيان به د خوش طبعۍ په ډول 

(طريقه) یو د بل له لاسه کاسىی (ګلاسونه) سره اخلی. خو په دی پاکو شرابو کښی به يواځی 
خوند نشاط او مزه وی. نشه - چتی (بیکاره) خبری او اپلتى به نه وی او په هوش او عقل 
کښی څه نقصان او فتور نه ورپیښوی. او نه به ګناه کښۍ څه هرسته (مدد) کوی. او نه کومه 


بده پیښه ورځنی پیښیږی . 


و موو #را))( بل دن يهوو 9:5 رر وووو 
: ف علِْهِمَيْلمَانَ َمرَلولوْمِنئه 
او چاپير به ګرځی اِوْبَارة د فا بر دوی باندی غلامان گڼکيان د دوی 
ګواکی دغه (خدام په حسن او پاکی کښی) مرغلری پټی په غلاف کښی 


ساتلی شوی به وی . 


تفسیر: يعنی لکه مرغلری پخپل پوښ (غلاف) کښی به بالکل پاک ‏ صاف او شفاف وی. هيڅ 
دوړه ګرد او غبار نه ورته رسيږی. د دوی د باکئ او ستر حال به هم هم داسی وی . 


اَل بل بَعَنٍ 0٨‏ 
بلق َهْلِمَامُفْفِقَنََمَسَ ادله علِسَاوَهَة 
س درو وه اه هه .-م س- ۹ 


٨٢ 





قالغماخطبکم(٧۲)‏ ووي 





او مخ به کړی ځینی د دوی ځينو نورو نه چه پوښتنی به سره کوی (له 
دنيوی مشفتونو څخه تشکرا) وه وائی دوی چه بیشکه مونږ ړومبی له دی نه 
وو په اهل خپل کښی ویریدونکی (له عذابه). نو احسان وکړ الله پر مونږ 
باندی او وی ساتلو مونږ له عذاب د تودوخی ګرمی ( د دوزخ) بیشکه مونږ 
وو مونږ بخوا له دی څخه به ونيا کښی) چه عبادت به مو کاوه د دغه 
(اله ) ىيشکه چه دغه (اش ) هم دی دی ډیير ښه اسان کوونکی خورا (ړير) 
رحم والا په انعام د اجر او ثواب سره ) 


تفسیر: يعنۍ جنتیان به په هغه وقت کښی يو د بل په لوری متوجه کيږی او خبری به سره کوی 

او د خورا (ډير) مسرت او امتنان له سببه به يو بل ته داسی وائی «وروڼو ! مونږ په دنیا کی له 

۱ "ِ 

الله تعالی څخه ویريدو! او په دی اندیښنۍی کښی تل اوسیدو چه وروسته له مړينۍ به به مونږ 

باندی څه راځمی؟ د اله تعالی دی احسان ته وګورئ! چه نن مونږ څومره ډاډه - مطمئن او مأمون 
184 ۰ : اٌ ۰ : ۱ 

يو چه د دوزخ يو تود باد او وږمه هم مونږ ته نه ده رسيدلی. مونږ له خپل اله تعالی ويريدو او 

د هغه به مهربانى باندی مو هيله (اميد) لرله او د هغه له ياده نه وو غافله او یه ذکر او عبادت 

کښی ئی تل بوخت او لګیا ؤ دا دی چه هغه پر مونږ باندی ډيره مهربانۍ وفرمايله او ځُمونږ 

دعاے ئی واوريده او له هونږ سره ئی ښه سلوک او احسان وفرمایه. 


سا وم ِرَيْكَ با ولامِمِنْنِ َ 


پس پند ورکوه ته (ای محمده ! خلقو ته) پس نه ئی ته په سبب د فضل نعمت 
د رب خپل سره فال ګر (خبر ورکوونکی له غيبه) او نه مجنون - ليونی. 


تفسیر: کفارو ځمونږ پيغمبر صلی الله علیه وسلم کله لیونی - کله کاهن - کله له پيريانو او 
شیطانانو څخه خبری اوریدونکی باله او ويل به ئی چه دوی له هغوی څخه څه خبری اوری بيا له 
هغه سره نوری خبری ګډوی مګر بی عقلان په دی باندی نه پوهیدل چه تر اوسه پوری کوم يو 
کاهن ‏ شاعر ‏ يا لیونی داسۍ پندونه - او حکيمانه اصول او داسى خوږی خبری ‏ او هسی ښی 
ویناوی کړی وی؟ نو ځکه الله تعالئی خپل حبيب صلی الله عليه وسلم ته وائی چه تاسی د هغوی له 
پوهولو څخه لاس مه اخلئ! او د خپل رسالت پندونو ته دوام ورکړئ! او د دوی له دی چتی 
(بيکاره ) خبرو څخه مه خپه کیږئ! ځکه چه د الله تعالئ له فضل او کرم څخه نه تاسی ليونۍ نه 
کاهن يئ بلکه د هغه مقدس استاځی او رسول يی او نصيحت کول ستاسی منصبی فرض دی نو 
تل په هغه باندی دوام ولرئ! 





١٩ 


قا لما خطبکم( ۲۷ ) الطور( ٢٥‏ ) 





»د ږځوژواوے ے ج ص و سو 327۶27 
ميقولون شلْعرْكترش يه نټ توت 


آيا وائی دوی دی شاعر دی مونږ منتظر بو به ده باندی ګرد (ټول) حوادتو 
د زمانی ته. 


تفسيو: يعنی دغه پيغمبر صلی الله عليه وسلم چه دغو منکرينو ته د الله تعالی خبری آوروی - او 
پندونه ورکوی آیا دا خلق ئی ځکه نه منۍ چه هغه محض شاعر ګڼۍ ‏ او د دی خبری په انتظار 
کښی دی هسی چه د پخوانی زمانی ډير شاعران د زمانۍ په ګردش کښی مړه شوی دی دوی به 
هم مری او دا خبری به سړيږی او په راتلونکيو زمانو کښی به هيڅ يو بری او کامیابۍ د دوی 
په لاس نه ورځی او دا يواځی د څو ورځو موقتی خبری دی او بس. 


ووايه (ای محمده ! دوی ته منتظر اوسبع تاسی (هلاکک ځما ته) س سښتشکه ره 


تفسير: يعنی ښه دی تاسى حُما انجام ته ګورئ زه به ستاسى انجام ته ګورم ژر دی چه دا غوته 
به خلاصیږی نو دا به درښکاره شی چه څوک خائب او خاسر دی؟. 


مُبَاّرْهَمْمُِّْمارْمِْمبَ 


آیا امر حکم کوی دوی ته عفلونه د دوی په دی (کار) يا دوی يو قوم دی 
سرکښه شر خوښوونکی تیریدونکی له حده ( جګړو او په عنادونو کښی ا: 


تفسیير: یعنی پيغمبر صلی الله عليه وسلم ته له لیونۍ ويلو څخه دا ښکاری چه ګواکی هغوی ډير 
پوهان او عقلمندان دی نو آيا د دوۍ عقل او پوه دا ورښيی چه ډير صادق ‏ امين - پوه عاقل 
او په رښتیا پيغمبر ته شاعر - کاهن او لیونی ووائۍ او د هغه له ښوونۍ څخه سترګی واړوی که 
دوی د شاعرانو او پيغمبرانو د ويناؤ په منځ کښی څه فرق او توپیر (امتیاز ) نه شی کولی نو 
دوی څرنګه پوهان او عقلمندان دی؟ مګر حقيقت خو دا دی چه دوی پخپلو زړونو کښۍ په ګردو 
(ټولو) خبرو باندی په ښه شانی پوهیږی خو په ښکاره داسی چتټی (بيکاره ) خبری کوی او د 
شرارت چارۍ وړاندی کوی. 





١۰ 


قالغماخطیکم(۲۷) الطوز( ٠٤‏ 


زن عَانواصيقن؟ 


ایا وائی دوی چه له ځانه ئی جوړ کړی دی ده دا (قرآن نه ده داسی ) بلکه 
دوی ايمان نه راوړی (تكبرا عنادأ) يس رادی وړی دوی يوه خبره (خوږه کړئته 
شوی) په شان د دی (قرآن به فصاحت ملاغغت کښی ) كه چيری وی دوی 
رښتینی به دی (وينا ). 





تفسيو: يعنی داسی خيال کوی پيغمبر صلی الله عليه وسلم هغه شيان چه آوروی هغه د الله تعالى 
کلام نه دی بلکه هغه دی له خپله ځانه جوړوی او د هغه د دروغو خبرو نسبت الله تعالئ ته کوی. 
څوک چه کومه خبره نه منی تو د هغۍ دپاره په زرهاؤ بهانی او پلمی (تدبیرونه) جوړوی. کوم 
سړی چه په يوی رخبری باندی باور نه لری او زړه ئی نه كيږی چه يقين پری وکړی نو هم دا راز 
(کسم) بی سر او پښو احتمالات ورته راویاسی. که څوک وغواړی چه دا ښکاره خبره ومنۍ نو 
دومره خبره د هغه د متلو دپاره کافىی ده چه د دنيا ګرد (ټول) طاقتونه كه سره يو ځای شی 
نو د دی پاک قرآن په شان یو کتاب نشی راوړی لکه چه د اله تعالی د ځمکی او د الله تعالىی د 
آسمان په شان بله ځمکه او آسمان جوړول ممکن نه دی هم داسى د دغه قرآن په شان بل کلام 
الله جوړول هم مشکل او محال دی. 


دای د ے ۶ ٤ه‏ 7-5 ۹٢۶۶‏ دس ١١ 2٢5):‏ 
امحِْقُامِ ارنئ امهماتلفین ام خَلََوااكدَمُِوْت 
م۷٢77‏ م9 ېه 
واللاص يبل‌لادویون 
آیا پيدا کړی شوی دی دوی بی له يو څيز (خالق پخپل سر يا که دوی 
پخپله پيدا کوونکی دی د ځانونو خپلو ایا بيدا کړی دی دوی اسمانونه او 


ځمکی نه ده داسی خالق د ټولو الله دی) بلكه يقين نه كوی دوی (او نه 
ئی منی چه ایمان راوړی په هغه باندی او بندګی وکړی د هغه). 


تفسيو: يعنی دغه متکران د الله تعالئ د پيغمبر صلی اله عليه وسلم خبری ولۍ نه منی؟ آیا به 
دوی باندی هيڅ يو هسی اه نشته چه د هغه حكم منل په دوی باندی لارم وی؟ آیا دوی پرته 
(علاوه) له كوم پيدا كوونکی څخه پخپل سر پيدا شوی دی؟ آيا دوی خپل ځان خدای ګڼی؟ 





٢١ 


قالغما خطبکم( ٧٧‏ ) الطور( ٣‏ ) 





داسی خیال کوی چه آسمان او ځمکه د دوی جوړ کړی شيان دی؟ او ځکه په دی قلمرو کښی 
هر څه چه د دوی زړونه غواړی هم هغسی کوی او هيڅوک د دوی د مخی نیولو واک او اختيار 
نه لری. دا ګرد (ټول) خيالات باطل او مهمل دی. دوی هم پخپلو زړونو کښی ښه پوهيږی چه 
هرومرو (خامخا) الله تعالی شته چه همغه پاک الله تعالی د دوی او د ځمکی او آسمان پيدا 
کوونکی دی. مګر سره له دی علمه دوی له هغه ايمان او يقين څخه چه شرعاً مطلوب دی محروم 
او بی برخی دی. 


و د 9 وص ۶۶35 و و ووي 

موند كَبَن يك امُطْمَالمَْيطنَه 
آیا له دوی څخه دی خزانی د نوت فیا د رب ستا! آیا هم دوی دی 
واکداران (زوروران چه کوی هر کار پخپل سر بلكه دوی ټول د الله تعالی ار 


حکم لاندی دځ ٨‏ 


۰- 


تفسیو: آیا دوی داسی خیال کوی چه ځمکه او آسمان د الله تعالئ له جوړ کړيو شيانو څخه 
دی خو الله تعالی د خپلو خزانو مالکان دوی ګرځولی دی يا د ده په ملک او خزانو باندی دوی 
په زور او تسلط سره قبضه کړی ده؟ نو دوی سره له دومره تسلطء تصرف او اقتدار څرنګه مطيع 
او منقاد کیدی شی؟. 


»و »وو مه ووس و لرخحودږرم7 ووهے ووو و )۱ ۶ ۵ 
۶ وه له ۶ .مچ ګر هخ 11 
املمَرْسلِ من بويا مرل 
آيا شته دوی ته (اندرپايه چه پری خيژی آسمان ته او) اوريدل کوی په هغه 


باندی (خبری د ملاکو) يس را دی وړی هغه اوریدونکی د دوی يو برهان 
سند ښکاره (يه صحت د اوريدلو د ده ناڼنئا. 


تفسیر: يعنی آيا هغوی داسی دعوی کوی چه دوی پوړی (زينه) درولی پر آسمان باندی ختلۍ 
دی او هلته ئی له ملا الاعلی څخه خبری اوريدلی دی کله چه دوی پخپل سر تر هغه درباره پوری 
رسیدی شی نو د بل چا متابعت ته اړ (محتاج) نه دی؟ څوک چه هسی دعوی کوی نو بسم الله 
رادی شی او خپل حجت ‏ قاطع سند لامع برهان او بیان دی راوړاندی کړی. اوس به حماقت او 
جهالت د مشرکانو کښی فرمائی چه؛ 


الله 





٢ 


قالغماخطبکم(۲۷) الطور(٥٢‏ ) 





آيا هغه (الله) لره لونی دی (په زعم ستاسىی) او تاسی لره ځامن دی. 





تفسير: يعنی آيا دغه منكران الپه تعالئى له خپل ځان څخه ښكته ګټی؟ معاذ الله لكه چه د دوی د 
لونو او ځامنو له ويشلو څخه راڅرګنديږی. نو ځکه د هغه د احکامو او هدايتونو په مخ کښی 
غاړه ايښودل د خپل شان کسر بولی. 


ام معَلَْمَاَجَرا دع رصن صن مخ اه ممْتَلوه 


ایا ته غواړی له دوی څخه (ای محمده ) څه او مدل یس دوی له تاوان ( د 
هغه درانه کړی شوی دی راو که وڅه تاووی مخ او نه مؤمنانيږی له 
عناده ) 


تفسیر: يعنی آيا دا خلق ځکه ستاسۍ خبری نه هنی چه اله تعالی دی نه کړی تاسۍ به ارشاد 
او تبليغع باندی له هغوی څخه څه باړه همزدوری او معاوضه غواړئ چه د هغه د دروندوالی لامله (له 


وحی) تور خوری. 


َ يه )3 ََمْبْتَم؛َِة 


آيا په نزد د دوی (علم د) غيب دی نو دوی ئی ليکی (له هغه نه). 


تفسير: يعنی آيا پخپله اله تعالی پر دوی باندی وحی ليږی او لكه ييغمبران دوی له خپلو اسر 
څخه خبروی چه دوی ئی لیکی لکه چه د انبياؤ عليهم السلام وحی ليکلی کيږی نو ځکه دوی 
ستاسی بيروی ته څه ضرورت نه لری. بلکه نه ده دا خبره چه له دوی څخه علم د غيب وی بلکه 
دوی صرفی ضد نيولی دی نو ځکه ايمان نه راوړی. 


يوين مُذَمنَک دا دنه یكَمٌا ۶ و شهحرالميده س6 


آیا ‏ اراده ٧-و‏ يو چل ووو هچ 

چه کافران شوی دی هم په دوی باندی مکر کړی شوی دی زاو خيله خيله حزاء 
( 

موي 


تفسير: يعنی له دغو پاسو خبرو څخه هيڅ يوه خبره نشته. نو بيا آيا داسۍ اراده لرى چه له 





٣ 


قالفماخطبکم( ۲۷) الطور( ٥ه‏ ) 





پیغمبر سره فريب دروغ چل او مکر وکړی - او په خفيه ؤ تدابیرو په پټو غوتو سره حق مغلوب؟ 
یا ئی له منځه ویاسی؟ که داسىی وی نو په ياد ئی ولرئ چه هغه مکر - چل او فريب ګرد (ټول) 
د هم دوی په غاړه کښی لويږۍ ژر به دوی ته دا څرګنده شی چه آیا حق مغلوب کیدونکی دی؟ 
که دوی پخپله له منځه وتونکی او فناے کيدونکی دی؟ بلكه حق خامخا غالب دی او پخپله هم 


دوىی په هم دغه خپل کنستلی کوهی کښی لویږی. 


َملَهاله الوم دمحا6 


آيا شته دوی ته کوم معبود بی له الله پاکی ده الله لره له هغه شی چه دوی ئی 
ورسره شريکوی (نور ). 


تفسیر: يعنی آیا بی له الله تعالئ بل کوم حاکم یا معبود ئی تجويز کړی دی چه د مصیبت په 
وقت کښی د هغوی مرسته (هدد ) وکړی او د هغه عبادت دوی د اله تعالىی له عبادت څخه بی 
پروا کړی دی؟ نو په ياد ئی ولرئ چه دا ګرد (ټول) اوهام او وساوس دی او د الله تعالىئ ذات له 
ګردو (تولو) څخه پاک او د هغه هیڅوک شريک ‏ مثيل ‏ مقابل او مزاحم نشی کیدی. 


مَلنََبَفسَاَ لص مارم 


او که ووينیىی دوی يوه ټوټه له اسمانه رالویدونکی نو وىه وائی (را) وریځ ده 
بریړه (غته ) يوه یر بلی ىماندی سوره شوی. 


تفسیر: يعنی په حقيقت کښی له دوو خبرو څخه هيڅ يوه هم نشته. او يواځی يوه خبره ده چه 
مه اوخو ومد شه ٤)‏ ففسښرعسوږکاودو کرب اق د عنی 
په دروغ بللو باندی ټینګ ولاړ دی د دی خبرۍی کيفيت دا دی که د دوی له غوښتنى سره سم 
د آسمان يوه توته هم راولويږۍ او دوی هغه پخپلو سترګو سره هم ووينی نو بيا هم هغه ته خبرۍ 
جوړوی او څه په څه تأويل په کښی کوی مثلاً وائی به چه دا د آسمان ټوته نه ده بلکه د وریځی 
يوه پريړه (غته) حصه ده چه منحمد شوی راولويده . لكه چه د کرل (يخ) لوئی دړی کله کله 
رالويږی. ښه نو د هسی متعصبو معاندانو د منلو او قبلولو هيله (اميد) او توقع په څه ډول 
(طريقه) کیدی شی؟. 


ووو .رط 


٤‏ و (څو .ووو ېي. يو ودوه کوے لا 
ذنرهمحی بلفوانومهما زی ضیيصعفقرنۍه9 





قا لفماخطبکم( ۲۷) و 





سور 29 و دو وږل و ۶ ۶و ږو ۶ام وود ود ۶ ط 

هم لابیی عنهءم د هنتا ومن اى 
نو پريږده دوی تر هغه يوری چه يو ځای شی دوی له ورځى خپلىی سره هغه چه 
يکښی وبه لويږی پر دوی باندی ټکه (تندر) (د بریښنا یا بی هوشه هلاک 


کړی شی) هغه ورڅ چه وبه نه كړی دفع له دوی نه کيد مکر د دوی هيڅ 
څيز (له عذابه د الله) او نه به له هغوی سره څه مدد مرسته (امداد) وکړه شی . 


تفسیر: يعنی په هسی معاندينو پسی زيات لويدل دومره په کار نه دی. پريږدئ چه د څو ورځو 
له مخی لوبی وکړی او خبری جوړی کړی. آخر هغه ورځ راتلونکی ده چه د الله تعالیى د قهر 
بریښنا ټکه (تندر) پری ولويږی او د دوی هوش او حواس والوځی. او د ژغورنی (نجات) هيڅ 
ترتیب به ئی په کار نه ورځی. نه له کوم لوری ورته مرسته (مدد ) رسیږی. غالباً له دی څخه به 
قيامت هراد وی . 


دن َنِم ُوَاعَنَابادُنَذلتَولِن؛فَْهملر؟ 


او بيشکه هغو کسانو لره چه ظلم ئی کړی (کافران شوی) دی (اخروی) 
عذاب دی بی له دی (دنيیوی) عداىه وليکن زياتره د دوی نه پوهیږی نو ځکه 
مخ ګرڅوی له انمانه). 


تفسیر: يعنی له دوی څخه زياتره سړی په دی خبر نه دی چه پرته (علاوه ) له آخرته په دنیا 
کښی هم دوی ته يوه سزا او هداد رسيدونکی دی ښائی چه له دی څخه د بدر غزا او د نورو 
غزواتو سزاوی هراد وى . 


- و9 د يح ص نه وخ 
ميلعت وَاكَباعَسنا 
او صبر کوه ته (ای محمده !) حکم د رب خپل ته بيشکه ته په ځای د ليدلو 
ځمونږ کټچتی ئی او ساتو دی له اضراره ). 


تفسیر: يعنی له صبر او استقامت سره د خپل رب د تکوينۍ او تشريعی حکم انتظار وباسی چه 
ژر به ستاسۍ او د هغو په منځ کښی فیصله وکړی او تاسی ته به د مخالفينو له خوا هيڅ 
نقصان نه رسیږی ځکه چه تاسی حُمونږ د قدرت تر سترګو لادی يئ! او ستاسی ساتنه او 
حفاظت ځُمونږ د قدرت په غاړه دی!. 





١٥ 


٨4 )۲٧(مکبطخامغلاق‎ 





س خري 3 ېر دغه 
وَسَلم بحَمدِريك حت 


او تسبيح وايه پيوست له حمده د رب خپل سره په هغه وقت کښی چه 
راناغېږيی له خوبه یا له مته ) 


تفسیر: يعنی له صبر - تحمل - سکون او اطمينان سره تل د الله تعالى په تسبيح - تحمید او 
عبادت کولو کښی مشغول اوسئ! په تيره بيا کله چه له خوبه را پاڅيږئ ‏ يا لمانځه ته ودريږی! 
لم که دوس دشار شي د د تسبيح او تهليل او د نورو اذکارو ډیر 
ترغيب او تاکید شوی دی. 


ح حر ڼلھ فشيحه هدر وو 
وص سر دَبَارَالتُجوِهَ 


او په بعض : کن يس تسبیح وابه د دعغه (اه) او د وروستو د سوريو 
ره بع: د شپی به آخره هم تسبیح وایه). 

تفسیر: د شپی له دی برخیى څخه ښائی چه د تهجد وقت هراد وی. او د ستوريو نه شا ګرځولو 

وقت ګهيځ (سحر) دی ځکه چه به دی مهال (وخت) کښی ګرد (ټول) ستوری د سحر په رټا 

(رنړا) کښی پټیږی. 


تمت سورة الطور وله الحمد والمنة. 


سورة النحم مکية الاآیة )۳٣۲(‏ فمدنیة وهی اثنتان وستون آیة وثلث رکوعات 
د «النجم» سورت مکی دی - پرته (علاوه ) د(٣۳)‏ آيته څخه چه ملنی دی. )٢۷٩(‏ آيته )٣(‏ 
رکوع لری. 
په تلاوت کښی )٣٥(‏ او په نزول کښی (۲۳) سورت دی. وروسته د« الا حلاص » له سورته ناژل 
شوی دی. . 


شروع كوم په نامه د الله چه ډير زيات مهريان پوره رحم لرونکی دی 





»و00 


قالفما خطبکم( ٧٧‏ ) و 
دَالفتادَامَفى ما ضَلَصل ولول 


۳-0 کي و ٢‏ ان او نه ئي لاره و کړی 


ده . 





یي ه۰ 


تفسیر: له «صاحب» او «رفیق» او ملګری څخه نبی کريم صلی الله عليه وسلم مراد دی. يعنی 
نه دوی د غلط فهمی لامله (له وجی) له لاری څخه وتلىی دی او نه به خپل قصد او اختيار سره 
پوهیدلی بی لاری تللی دی - بلکه هم هغسی چه د اسمان ستورۍ له ختلو څخه نیولی تر پريوتلو 
پوری په یوه ټاکلی (مقٌرر کړی) تګ او لاری باندی درومی او يوی خوا بلی خوا ته نه خوڅيږی 
د نبوت لمر هم په همغه ډول (طريقه) د الله تعالى په ټاکلی (مقرر کړی) لاری باندی برابر څی 
او هیچری يوه او بل لوری ته نه ځی او نه امکان لری چه تری مخالفت وکړی او که يو قدم او 
یو پل دی خوا او هغی ته کوږ شی نو هغه غرض چه د دوى په بعثت پوری تړلی دی لاس ته 
راڅی. انبياے عليهم السلام هم د نبوت د آسمان ستوری دی چه د هغوی له رڼا (رنړا) څخه ټوله 
دنيا هدایت او لاره مومی. هسی چه د ستوريو له لويدلو څخه وروسته ځلیدونکی لمر راخيژی هم 
دا راز (قسم) د ګردو (ټولو) انبياؤ له تشريف وړلو څخه وروسته محمدی لمر د عربو له مطلع 
څخه راوخوت. نو کله چه قدرت د دی ظاهری ستوريو نظام دومره محکم جوړ کړی دی چه به 
هغوی کښی د هیڅ راز (قسم) تزلزل او اختلال ځای نشته نو ښکاره ده چه د دی باطنی 
ستوريو او روحانی لمر او سپوږمی انتظام به څومره مضبوط او محكم وی چه په هغوی پوری د 
ټولی دنيا او نړی سعادت او هدايت تړلی دی. 


لن لْمَْیت 2 ان هوالاوی وی 


او خبری نه کوی (محمد) له هوا (خپلى) نه نه دی دغه (قرآن) مګر وحی 
ده چه ورته ليږلی شوی ده . 


تفسیر: يعنی مخالف عمل او کار چیرۍ - د دوی له مبارکی خولی څخه داسی يو توری هم نه 
دی وتلی چه د دوی په نفسانى غوښتلو باندی مبنى وی. بلكه دوی هر هغه شی چه د دينی امورو 
به نسبت فرمايلی دی هغه د الله تعالی راليږلی وحی ده. او هغه ګرد (ټول) د الله تعالى له 

حكمونو سره سم ؤ. د دوی به منځ کښۍ متلو وحی ته قرآن او غير متلو وحی ته حدیث وايه 


شی . 





٧ 


قالفماخطبکم( ۲۷ ) النحم( ٣ه‏ ) 
سپ ۶9۶ ۱٩١‏ هَ ط 
شين رود مد 
ښوولی ده ده ته د سختو قوتونو مالگګ (خرئيل) چخه خاوند و ونه فقوت 
صورت عمل دی . 





تفسیر: يعنی اصلی وحی لیږونکی الله تعالی دی خو د هغه په وسیله چه دا وحی تر دوی پوری 
رسيږی او هغه چه به ښکاره ډول (طريقه) ده ته ښوونه کوی هغه د ډيرو قوتونو څيښتنه 
(خاونده) ‏ خورا (ډیر) زوروره - حسینه ‏ او وجيهه پرښته ده چه هغی ته « جبريل امین» وايه 
شی. لکه چه د (التکوير) په سورت کښی ئی هم د «حبريل امین» په نسبت فرمایلی دی. 

رِ) الو لُ وسينو ذَق فُوَقِئدَ نی الَرش مَي ‏ ما طَفََمف به الاية - 


اوی سه الق الاَصت 
بیا برابر کيناست او هغه ؤ په کكنارو لوړو (اوچتو) (له آسمانه). 
تفسير: له لوړو (اوچتو) کنارو څخه زياترو مفسرينو شرقی افق هراد کړی دی چه له هغه ځايه 
سپیده داغ رابریښی نبی کريم صلی الله عليه وسلم ته د بعثت په اول کښۍ يو ځلی حضرت جبريل 
امین پخپل اصلی صورت سره ورښکاره شو چه پر يوه کرسی باندی ناست ؤ. په هغه وقت کښی 
د آسمان يوه ځنډه (غاړه) تر بلی څنډۍ (غاړی) پوری د هغه له وجود څخه ډکه ښکاريده او 
خورا (ډيره ) لویه او ویروونکی په نظر راتله چه له دی امله (وجۍ) ځمونږ رسول اکرم صلی الله 
عليه وسلم له دوی څه وويريد نو د (مدثر) سورت نازل شو. 


نوم اَل مُفغان کاب کوسان افادن تامیال 


مموئ 


یا ووي شر ( مرل مضْغا ین پس ښه نژدی شو يس ؤ په منځ د نژدی والى 
د دوو لیندو یا ډیر نژدی له دی ته هم پس وحی وکړله الله په ژبه د جبريل! 
ه خپل ته هغه چه وحى ئی و 





٨۸ 


قا لما خطبکم( ۲۷ ) النحم( ٣ه‏ ) 





تفسير: يعنی جبريل عليه السلام سره له دی چه له خپل اصلىی مستقر سره تعلق لری خو سره له 
هغه هم راښکته شو او رسول الله صلی اه عليه وسلم مبارک ته دومره ورنژدی شو چه د دواړو به 
منځ کښی د دوو لاسو یا د دوو لیندو څخه زياته فاصله نه وه پاتی په خپل هغه وقت کښی الله 
الور لر خ2رچه مر وواه شي ان عايه وما ادي وچي رر ارو کړه .غلا له 
دی څخه د «المدثر» سورت دا آيتونه هراد وی اه باهاالمدير فَمْفَاذِ نز به الایة - تا نسنون 
احکام وی. 

تنبیه: په مه فََانكَاب فَوسر تش‌افادن # کښی د محققینو په نزد (او) د شک دپاره نه دی بلکه 
داسی ترکیب په پوره تاکيد او همبالغه سره د زيادت د نفۍ دپاره وی يعنى په ټاکلو (مقررولو) 
سره دا ورښوول مقصود نه دی چه د (قوسينو) فاصله ده که له هغه څخه هم لږ ؤ؟ هو! دومره 
ورښکارول مقصد دی چه په هيڅ حال او په هيڅ صورت له ده څخه زياته فاصله نه وه په دی 


كََبِ الَفْوادنَاِیهَ 


نه ؤ ويلی دروغ زړه ( د کد لل 


تفسیر: يعنی محمد صلی اله عليه وسلم جبريل عليه السلام په خپلو سترګو سره وليد او زړه ئی 
ورته وويل چه په دی وقت کښی په زړه پوری هم هغسی چه ښائی ته جبريل عليه السلام ته وګوره 
او په دی کښی ته هيڅ غلطی نه کوی او د يوه شی په ځای بل شی په نظر نه درځی په دی ويلو 
کښی د ده زړه رښتین ؤ. حق تعالی هم داسی د پيغمبرانو په زړونو کښی د پرښتو پیژندګلو 
اچوی او که به خپله رسول پر پرښتو باندی ډاډينه (اعتماد ) ونه لری نو بل ته په په څه ډول 


(طريقه) ډاډينه (تسلی) ورکړی. 


اَفصَا و فَبَرْيَْاکل مه۹ 


يس آیا تاسی جګړه کوئ له هغه (محمد) سره په هغه کښی چه ده ليدلی دی. 


تفسيو: يعنی وحی لیږونکی الله او وحی راوړونکی هسی پرښته ده چه د هغی صورت - سيرت - 
فهم - حفظ او نور صفات ګرد (ټول) ښائسته او ښه او د هغی ګرد (ټول) قوتونه کامل دی. او 
بیا داسی سره نژدی شول او وحی ئی ور ورسوله چه پيغمبر هغه پخپلو سترګو سره وليد او د هغه 
صاف او روڼ زړه د هغه تصديق وفرمايه. نو آيا په هسی لیدلی شوی او ښه اوريدلی شوی څیز 

کښی تاسی لره د داسی چټی (بیکاره) او اپلتی خبری کولو څه حق شته؟ چه خامخا په کښی 





۹٩ 


قالغماخطبکم(٧۲)‏ النجم( ٣ه‏ ) 
تل سه وان سګرۍ راه و 





اذا لم تر الهلال فسلم لناس رأوه بالابصار 
ته چه میاشت په سترګو نه وینی وئی سپاره 
هغه چاته چه ئی وينی په ليمو 


و 1 25 


ےو ۱7 
٢‏ ۱ 27 حری عندسدارو لس ند 
سپ 
او خامخا په تحقيق لیدلی ؤ محمد هغه (جبريل) په راښکته 


کیدلو 
عشنودردهدوو سو ووو ده 
نزد د هغى دی حنت الماوی (یعنى ځای د هستوګنى د مۀ ِ. 


تفسیر: حضرت شاه رحمة الله علیه لیکی «دوهم ځلی ئی جبريل عليه السلام پخپل اصلی صورت 
د معراج په شپه په اووم آسمان کښی د بيری له ونی سره وليد چه هغه د پورتنيو او ښکتنيو 
مخلوقاتو په منځ کښی ويش سرحد دی يعنۍ چه پاسنی خلق لاندی او ښکتنۍ خلق پورته نشی 
تلی او د هغه په خوا کښی جنت ئۍ هم وکوت. 

تنيه: څرنګه چه د جنت انګور ‏ انار او نوری ميوی له دنيوی ميوو سره نه قیاس کيږی او 
یواڅی د نامه اشتراک د هغوی په منځ کښی شته هم داسى دا بيره هم د دنيوی بيرو سره نشۍ 
قياس کیدی. دغه الله تعالى ته ښه معلوم دی چه هغه بيره به څرنګه اونه وی لنډه ئی دا چه هغه 
ونه د دی خوا او د هغۍ خوا به سرحد کښۍ ولاړه ده هغه اعمال احوال او نور چه له دی لوری 
خیژی او هغه احکام او امرونه چه له پاسه راښکته كيږی د هغو ګردو (ټولو) منتهی هم دا اونه 
ده له ګردو (ټولو) روايتونو څخه داسی راووځی چه د دی ونی بيخ په شپږم آسمان کښی او 
څانګی ئی تر اووم آسمان پوری غځیدلی دی واله اعلم. 


و ۸2۸ر 


اد هنی اسدَرَة مَاهپی شم( 


الیدلی ؤ محمد جبريل لره) کله چه پټی کړی هغی ونی د بيری لره هغه څه 
چه پټ کړی ئی ؤ 


تفسیر: يعنىی د حق تعالی انوارو او تجلياتو پر دی ونی باندی بلوشی اچولی وی او د پرښتو د 





۱۰ 


) ه٣(مجنلا‎ ) ٧۷ قالفماخطبکم(‎ 





هجوم او کثرت دا حال ؤ چه د دی ونۍ له هری پاڼۍ سره يوه پرښته په نظر راتله. په ځينو 
روایاتو کښی راغلی دی چه (ما يغشی) طلالی يتډونه (بتنګان) دی يعنى ډير ښه صورت لری چه 
د هغی په لیدلو سره زړه خوښیږی په دی وقت کښۍ د دی ونی د بهار او د سینګار او د هقی 
د حسن او جمال داسی يو حال دی چه هيڅ يو مخلوق د هغی صفت په الفاظو سره نه شی کولی 
ښائی د ابن عباس رضی الله تعالى عنه او د نورو له خبرو سره موافق په معراج کښی د الله تعالی 
لیدنه رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ميسره شوی وی دا د هغه بيان د دی آیت په ابهام کښۍ 
منطوی او مندرج وی ځکه چه د بخوانيو آيتونو به نسبت د حضرت پیپی عائشى صديقۍ په 
احاديثو کښی تصريح شوی ده چه له هغی څخه د پروردګار لیدل هراد نه دی يواځی د جبريل 
عليه السلام رؤيت هراد دی. ابن کثير له محاهد څخه چه د ابن عباس رضی اله تعالى عنه له 
خاصو اصحابو څخه دی تر دی آيت لادی دا الفاظ لیکی (کان اقعصان السدرة لو لوا 
ویاقوتا وزبرجداً فرآها محمد صلی الله علیه وسلم ورأی ربه بقلبه) او دا رؤیت څرنګه 
چه یواځی په قلب سره نه بلکه په قلب او بصر يعنۍ دواړو سره حاصل شوی دی لکكه چه له 
(مازاغ البصر) څخه ښکاره ده ښائی ځکه ابن عباس رضی اله تعالى عنه د طبرانۍ په ځينو 
روایتونو کښی فرمايلی دی (راه مرتين مرة بقلبه ومرة ببصره) دلته به له دوه ځلی ليدلو 
څخه دا مطلب وی چه به يوه وقت کښی ئی دوه ډوله وليد (كما فالوا فىی حديث انشق 
القمر بمکة مرتین) په ظاهری سترګو سره هم او د زړه په سترګو سره هم وليد شو ليکن په 
ياد دی وی چه دا هغه رويت نه دی چه د هغه نفی په يل ند لر په کښيۍ کړی شوی ده 
ځکه چه له هغی څخه غرض د احاطی د نف کول وی يعنی کتنه هغه نشی احاطه کولی برسیره 
په دی کله چه له ابن عباس رضی الله تعالئی عنه څخه پوښتنه وشوه چه د رؤيت دعوی د شه لَتُّْرََهُ 
لملا په له آيت څخه مخالفه ده نو وی فرمايل «ویحک ذاک اذاتحلی بنوره الذی هو 
نوره - رواه الترمدی» معلوم شوی دی چه د اله تعالى انوار او تجلیات متفاوت دی ځينی 
انوار قهره للبصر دی ځينی داسی نه دی او د رؤيت الرب رؤيت فی الجمله په دواړو درجو باندی 
صادقیږی او ځکه ويل کيږی د رؤيت هغه درجه چه مؤمنانو لره په آخرت کښی په برخه کيږی 
هلته به کتنی داسی تیزی او تیری کیيږی چه د هغی تجلی د ليدلو طاقت ولری چه هغه په دنیا 
کښی چاته نه حاصلیږی هو! يوه خاصه درجه رؤيت سيدنا محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ته 
د معراج په شپه کښی د ابن عباس رضی الله تعالی عنه له روايت سره موافق ميسر شوی دی چه په 
دی خصوصیت کښی هڅوک له دوی سره شريک کيدی نشی او هم د دی انوارو او تجلياتو 
تفاوت او تنوع په ملاحظه ويل کيږی چه د حضرت صديقی بیبی عائشی او حضرت ابن عباس 
رضی الله تعالئ عنه په اقوالو کښی هیڅ تعارض نشته. کيږی چه حضرت صديقه بی بی عائشه به 
د یوی درجی نفی کوی او حضرت ابن عباس رضی الله تعالی عنه ئی په بلۍ کښی اثبات کوی او 
هم داسی د ابوذر رضۍ الله تعالی عنه به رواياتو (رایت نورا) او (نورانی اراه ) کښی هم تطبیق 


ممکن دی. والله سحانه وتعالی اعلم 





١١ 


قالفماخطبکم( ۲۷ ) النحم( ٣ه‏ ) 


مَانَاءالْبعََوَمَاطقِ ه 


حده 





تفسير: يعنی هر هغه شی چه د محمد صلی الله عليه وسلم سترګو ولید په پوره تمکن او اتقان 
سره ؤ نه کتنه کږه شوی ده او نه ښی او کیيڼی او ښکته او پورته خوا ته اوښتى ده او نه له 
مبصر څخه تجاوز کړی وړاندی تير شوی دی پس په هغه شی باندۍ نښتی ؤ چه د هغه ښوونه 
منظور وه د باچاهانو په دریار کښی هر شی چه ورښوول کيږی د هغه نه لیدل او هغه شيان چه 
نه ورښوول کيږی د هغو په لیدلو پسی لويدل دواړه عیب دی حضرت محمد صلۍ الله عليه وسلم له 
دی دواړو څخه پاک وؤ . 


ےو می 
هرای من اټ ريه للم" 
خامخا په تحفيق لیدلی وی (مخیه ):11 (ع نوا دلائلو ( د قدرت) د رب خپل 


چه ډير لوی ؤ. 


تفسیر: د له اق الد 44 په تفسير کښی هغه بيان چه شوی دی برسيره په هغه باندی هغه 
نور شیان چه لیدلی او اوریدلی ئی وی هغه الله تعالۍ ته ښه معلوم او ښکاره دی. 


اوس څوک توان لری چه وپوښتی بڼ وال بیا 
بلبل څه وويل ګل واوريدل څه څه وکړل سبا؟ 


اکثرون کرا مناع که برنه. زباغبان 
بلبل چه ګفت ګل چه شنيد وصباچه کرد؟ 


اَ يللت َالعُویه من لعل یه 


آیا پس وينئع تاسی لات او عزی او منات ( په مرتبه کښىی) دريم بل له دغو 
(یمنۍی دغه غات پیخی نیکارو شیات دی ). 





١٢ 


قالغماخطبکم(٧۲)‏ ورو 





تفسیر: يعنی د هغه الله تعالى په مقابل کښی چه د هغه عظمت او جلال لره حد او اندازه نشته د 
دی سپکو او ناولو شيانو له نوم اخيستلو څخه شرم په کار دی. 

تبيه: «لات ‏ عزی ‏ مناة » د هغی زمانۍ د کفارو د بتانو او باطلو معبودانو نومونه دی. د 
دوی له منځه (لات) د طائفيانو به نزد ډير معظم ؤ. او (مناة) د اوس او خزرج او خزاعه په نزد 
او (عزی) د قريشو او بنۍ کنانه او نورو په نزد دومره لوی معزز ؤ چه له هغو دوو ړومبنيو څخه 
ئی ده ته عزت ورکاوه. او (عزی) چه په مکه معظمه کښی نخلی ته نژدی ؤ بیا (لات) چه په 
طائف کښی ؤ بيا له دوی څخه وروسته به دريمه درجه (مناة ) ؤ چه له مكکی څخه لری او مدينۍ 
ته نژدی ؤ. علامه یاقوت رحمة الله عليه په معجمالبلدان کښی هم دا ترتیب نقل کړۍ ليکۍ چه 
قریشو د کعبی شريفۍ د طواف به وقت کښی داسی ويل « اللات والعزی ومناة الثالثة 
الاخرئ - هؤلاء الغرانیق العلئ وان شفاعتهن لترتجئ» په ځينو تفاسیرو کښی پر دی 
ځای کښی يوه قصه نقل کكوی چه د محدثينو د جمهورو له اصول سره د صحت تر درجی پورۍ 
نه رسیږی. او که فی الواقع هغه لره كوم اصل هم وی نو ښائی هم دا به وی چه ځمونږ رسول 
اکرم صلی الله علیه وسلم په هسی جرګه کښی چه د مسلمانانو او کافرانو لوئی ډلی پکښی ګډی 
وډی او مخلوطی ناستی وی دا سورت ئی ولوست. او د کفارو دا عادت ؤ چه د قرآن د لوستلو 
په وقت کښی به ئی هسی شورماشور لګاؤ چه تر څو ئۍ څوک وانه وری لكه چه الله تعالی د حم 
السجدة په څلورمه رکوع کښی فرمائی َو َال ال َكَُِوالَاَُْْالِيدَالَاَوَالْقواِموَمَفمْنَ په 
کله چه حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم دا سورت ولوست کوم 

شيطان کافر خپل غږ د دوی له غږ سره يو ځای کړی د دوی په لهجه او د وينا په تقليد سره به 
ئی هغه الفاظ ويلی وی چه د ګردو (تولو) کافرانو په ژبو سواره ؤ نو ځکه د (تلک الغرانیق 
العلئ الخ) له الحاق څخه له دی آيتونو سره او له دی تصرف څخه چه په تعبير او ادا کښۍ 
شوی وی د هغو کفارو په زعم مطلب بالکل اوښتی دی او له ذم څخه (معاذ الله) مدحی ته رسیدلۍ 
دی که نه ښکاره خبره ده چه د نبى پر ژبه شيطان کله دومره تسلط لری او دا څرنګه امکان 
لری؟ د هغه شی ابطال چه وروسته راځی نو د هغه صفت مخکښی غه معنى لری؟. 


سل نه سور دو ۶81د اا 3 ؤي وص٤ت ١۱١۶‏ 
الکو الن رول الانی 6 لك اداک مد ضیزی" 
آيا تاسی لره (ای کفارو) هلکان دی او دغه (اله) لره لونی دی دا (قسمت 
د اولاد) به دی سال قسمت دی ډبر کوږ ناکاره . 


تفسیر: ياقوت په (معجم البلدان) کښی لیکۍ چه کافرانو دا بتان د الله تعالی لونۍ بللی خو اول 
الله هغه لوی ذات دی چه صفت ئی په هه لَعْيَهِدْ ۀ دَلََُُ په سره شوی دی او بالفرض که د اولاد 
تقسيم هم وماته شی نو دا تقسيم څومره خراب او بیکاره دی چه تاسىی خپلو ځانونو ته هلکان 





٣ 


قالفماخطبکم(۲۷) 0 


او الله تعالئ ته لونی ورکوئ (العياذ بالله). 





نامر بَْسْرْمَاتولَ 
امْهُّيهَامْسْلْطنْ 


نه دی (دا بتان) مګر خو تش نومونه دی چه ايښىی دی تاسىی دوی لره تاسى 
او پلرونو ښنا#ي نه دی نازل کړی الله به دغه (اهارټ د ستانو) باندی کوم 
برهال ‏ علمى سند. 


تفسير: يعنی په تيږو (ګتو) او ونو باندی يو څه نوم ږدی چه د هغوی پر خدائىی باندی کوم 
برهان او علمی سند نه لری بلکه د هغوی پر خلاف دلائل قائم دی هغوی ته تاسی پخپلو خيالونو 
کښی که د اله تعالئ لونىی يا د هغه هلکان پا بل شی وايئ دا ګردی (تولی) چټی (بيکاره ) او 
د خولی خبری دی چه هيڅ صحيح نه دی او نه څه حقّيقٌت لرى. 


ان يعون الاالطَن وما هوی الانس وَلقد جامَُءُ 
مهه الیدی‫ه 


متابعت نه کكوی دوی مګر خو د ګمان خپل او د هغه شی چه غواړی ئی 
نفسونه د دوی او خامخا به تحقيق سره راغلی دی دوی ته له ربه د دوی 
څخه هدایت لار ښوونه. 


تفسيو: يعنی سره له دی چه د الله تعالى له خوا د هدایت رڼا (رنړا) راغلی ده او سمه لاره ئۍ 
راښوولی ده مګر دا ناپوهان د هم هغو اوهامو په توره تیياره کښی سره نښتی دی. هغه ګمانونه 
چه د وړوکی به شان د دوی خيال ته رسيږی او هغه آرزو او هيله (اميد) او خبره چه د دوی به 
زړونو کښی ګرځی سم د لاسه هم هغسی کوی له تحقيق او بصيرت سره د دوی هيڅ علاقه - 

ارتباط او سروکار نشته. 


٠ 1‏ یولد خر والاه الال ي 





٧١٤ 


قالفماخطبکم(٧۲)‏ و 


آيا شته (کافر ) انسان لره هغه چه غواړی ئی (له نبوت او اخروی سعادت ؟ 
17 يس خاص الله لره دی (سلطنت او باچائىی د) آخرت او د دنیا. 





تفسیر: يعنی هسی اټکل او ګمان کوی چه دا بتان به ځُمونږ سپارښت کوی دا خو تش خيال 
او تشی آرزوګانی دی آیا هر هغه تمنا او آرزو چه سړۍ ئی وکړی هغه ئی په لاس ورځی په یاد 
ئی ولرئ چه د دنيا او آخرت ګردی (ټتولی) ښيګڼی (فائدی) د الله تعالى په لاس کښی د 
حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی يعنۍ د بتانو عبادت څخه ستاسۍ لاس ته څه ورځۍ ګټه 
(فائده ) همغه ده چه د اله تعالئ له لوری ئی سړی مومی. 


و مک مي ن الَّمُوت لادی شُذانه امن 
کب - ال کا 


او ډیری دی له ملالکو څخه په آسمانونو کښی چه نه دفع کوی شفاعت 
سپارښت د دوی هيڅ شی مګر وروستنه له هغه چه انذن حکم وفرمائی الله دپاره 
د هغه چا چه اراده وفرمائی او راضی وی به شفاعت ئی . 


تفسير: يعنیى د دی بتانو حقيقت څه دی د آسمانۍ هستیدونکيو د مقربو پرښتو شفاعت او 
سپارښت هم هیڅ په کار نه راځی. هو! د هر چا په حق کښی چه پاک الله د سپارښت کولو 
حکم وکړی هغه د کار شی دی او هغه له هر چا څخه چه خوښ وی همغه ګټتور دی. ښکاره ده 
چه هغه نه بتانو ته د سپارښت کولو اذن ورکړی دی او نه دی له کافرانو څخه خوښ دی. 


ان از 0 ازس امو 2 4 رالات ک اد یسین ل٥‏ لک له يلیه 
الا (اقلتران الق لبق 
مِن الْحَيْ ان 


ملالكو باندی په نوم ايښودلو د ښځو سره او نشته دوی ته په دی وينا کښی 
هيڅ علم پوه متابعت نه كوی دوی مګر خو د ګمان او بيشکه ګمان نه دفع 





٥ 


قالغماخطبکم( ۲٧‏ ) النحم( ٣ه‏ ) 
کوی له حق څخه هیڅ شی. 





تفسير: هر څوک چه په آخرت باندی يقين او باور نه لری هغه له سزا او هيداد څخه بیفکره 
کیږی او په داسی بیباکی او بیفکری کښی اخته كيږی چه اه تعالى ته بد نسبتونه کوی او 
مثلاً وائی چه پرښتی ښځی او د هغه لونی دی دا محض د دوی جهالت او ناپوهى ده ځکه چه 
پرښتی له نارینتوب او ښځیتوب سره هيڅ تعلق او علاقه نه لری. او الله تعالی به څرنګه اولاد 
ولری؟ که څوک په رښتيا او ټينګو خبرو باندې قائم وی نو په داسی ګمانونو اټکلونو او اوهامو 
او چتی (بیکاره ) خبرو پسی چه هیڅ کار ورځنی نه جوړیږی نه ګرځی. او آيا داسۍ اټکلونه او 
تخمینات د ثابته ؤ حقائقٌو قائم مقام کیدی شی؟ 


اغ شښعن من تعن د رَا لاه دیات 
ذلِك مبَلَعْهُمَمِن لول 
پس مخ وګرځوه ته له هغه چا څخه چه مخ ئی ګرځولۍ دی له ذکره پنده 


ځمونږ او نه لری اراده مګر خو د ژوندون لږ ځخسیس دا (اختيارول د ده 
دنيا لره ) ځای د رسیدلو د دوی دی له علمه يوهه ( د دوی). 


تفسير: يعنی د هر چا بړستن او نالی چه د دنيا دا څو ورځی ژوندون دی او په هغه کښی 
هسی منهمک شی چه الله تعالئ او آخرت ور څخه هير وی او هیڅ خپل فکر ورته نه نیسی نو 
تاسی د دوی ابلتو او چتی (بيکاره ) خبرو ته زيات هه متوجه كيږئ! هم هغسىی چه هغوی له اظه 
تعالی څخه مخ اړوی تاسی هم د هغوی له شرارت او بدی څخه مخ واړوئ! په پوه باندی څو مو 
دوی پوهولی دی ولی هغوی ځان پری نه پوهوی. نو له بدطينتو سړيو څخه د حق منلو توقع لرل 
او د هغوی په فکر او غم کښی خپل ځان پخول او ویلی کول بیکاره دی. د دوی فکر فقط د 
هم دی دنيا فوری نمُم او نصان ته رسيږی. له دی څخه وړاندی د هغوی فکر نه رسيږیۍ. دوۍ 
څه پوهیږی چه وروسته له مړينی د حقیقی مالک په دریار کښی حاضريږی او د ذری ذری شمير 
ورکوی. د دوی علمی جداوجهد يواځی د بهائمو په شان د ګيډو ډکول او د شهوت شړل دی. پرته 
(علاوه ) له نفسانی او شهوانی غوښتنو څخه بل شی ته نه متوجه کيږی. 


اك بك هَوَاَعَلَْيَضکعغن سميله مهمَاعََمُس‌امکلیه 


بيشكه رب ستا هم دی ښه عالم دی په هغه چا باندی چه ګمراه شوی دی له 





مننا 


قالقماخطیکم( ۲٢‏ ) التحم( ٣ه‏ ) 
لاری د ده څخه (چه اسلام دی) او هم دی ښه عالم پوه دی په هغه چا باندی 
چه سمه لاره ئی موندلى ده . 





تفسیر: یعنی هغه چه په ګمراهی کښی پروت دی او هغه چه به سمی لاری باندی رهی (روان) دی 
دوی ټول سره د هغوی د مخفی استعداداتو له ازل راهسۍ پاک افه ته معلوم او اه تعالئ پر ښه 
خير دی. او سم له هغه سره هر کار کكيدونکی دی. هر څومره زیار ( کوششْش) چه وويستل شی 
پرته (علاوه) له هغه څخه بل كوم شی نه كيږی برسيره پر هغه اه تعالئی پخپل محيط علم سره له 
هر يوه سره د هغه له احوالو سره سمه او برابره معاعله کوی. تو ځكه تاسى ځان يوی خوا ته 
ونيسی او د هغو معاندينو معامله اه تعالئ ته خوشی کړئ او ور وئی سپارئ. 


له مان اټ مان اضر لجزیاګین سه 
بِمَاعَِلوَامتَزِىَالَن اوه 


او خاص الله س9ب سور سر وور مي پس 
ځمکكه کښی دی (سره له آسمانونو او عځمکی ملکاً وخلقا وعبيدا) : 
(بيدايښت) لپاره د دی دی چه حزاء ورکړی (ال) هغو کساتو ته ته چه بدی نی 
کړۍ وغه ) ښسښن) د هغه (ند) عمل چه کړی ئی وی او جزاے وركړی هغو 
کسائونه چهو نک نی کریوی رې کو (اتفابوو او ښو) غبار و »سره (به 


تفسيو: يعنی د هر سړی احوال اه تعالی ته ښه معلوم دی. او د ځمکی او د آسمان پر هر شی 
باندی د هغه واک (اختيار) او قبضه ده. بيا تو د ښو او د پدو په بدل ورکولو کښی د هغه په 
نع کچی څه انمت موجوه کيدی شی. بلکه که په غوز سره وغوزئ نو شکار د نان دا 
ګردی (ټولی) کارخانی د هم دی دپاره پيدا کړی شوی دی چه د هغو په نتيجه کښی د ژوندون 
يوه بله غیر قانی سلسله قائمه کړه شی تر څو په هغی کښی بدانو ته د هغوی د بدی او نيکانو 
ته د هغوی د نیکی بقل ورکړ شی. 


سر از سور ېم سر رط 
(نیکوکاران) هغه کسان چه ځان ساتی له "7 لويو ګناهونو څخه او له 
فواحشو قييحو کارونو څخه مګر وړی وړی ګناه (لکه نظر کول حرامو ته او 





٧ 


قالغما خحطبکم( ۲۷ ) النجم( ۳ه ) 
نور د دی پشان بښل کیږی له جانبه د الله په سبب د اجتتاب له کيائرو نه). 





تفسير: د صغیری او کبیری ګناه قرق د نساء د سورت په تفاسیرو کښی په تفصيل سره تير 
شوی دی. د ( لمم) په تفسير کښی څو خبری شته. ځينی وائی هغه خيالات او چرتونه دی چه 
د ګناه په نسبت په زړونو کښی ګرځی خو له قوی څخه فعل ته نه وځی هغه لمم دی. ځينی له 
هغه څخه صغيره ګناه هراد اخلی. ځينی وائی هغه ګناه چه به كولو باتدی ئی اصرار ته کوی. 
یا ئی خپل عادت ونه ګرځوی. يا هغه ګناه چه توبه ورځنی وكړی هراد دی. حُمونږ به نزد ډير 
ښه تفسير همغه دی چه محقق شيخ الهند رحمة اه عليه د (التسال) د سورت په تفاسیرو کښی 
ليکلی دی. مګر دلته ئی په ترجمه کښی د تورو معانيو ګنجائش هم پری ايښی دی. 


سس دم و 6 ور ط 
اك ريك وس مقر 
بيشکه رب ستا واسع (فراخ کوونکی د بښتنتی او ) د معْمقرت دی. 


تفسيو: نو ځکه له ډیرو وړو ګناهونو څخه تیریږی او توبه قبلوی او ګنهګاران نه مأیوس کوی. 
که به هره لویه او وړوکی ګناه باندی ئی پوښتته کولی نو د اميد ځای به چيری ياتی کيده. 


املا ونا هايس تیه 


هغه ښه عالم دی په تاسی باندی کله چه پيدا ئی کړئ تاسی له ځمکی څخه 
مه پاکوئ تاسو ځانونه خپل (چه ستايئع به ځانونه خپل) هم دغه (الله) ښه 
عالم دی. په هغه چا باندی چه ويريږی (له الله او ځان ساتی له معاصيو). 


تفسير: يعنی که د تقوی څه توفيق اله تعالىی چاته وركړی نو دی دی لوئی نه کوی! او خپل 

ځان دی نه ستائیۍ! ځکه چه پاک اه د هر سړی له لوئی او پاکی او تقوی ته په ښه شان خبردار 
دی. او له هغه وقته ورښکاره ده چه دوی لا د دۍ وجود او شتوالۍ به دائره کښی قدم او پل نه ؤ 
ایښی. هر سړی لره ښائی چه خپل اصل او ماهيت دی نه هیروی. د چا ابتداے چه له خاورو څخه 
شوی وی او بيا ئی د هور د ګیډی به تياره کښی له ناولی وينی څخه خواړه موندلی وی او په 
هسی ځای کښی ياللی شوی وی او وروسته له هغه څخه له نورو ډيرو روحانی او جسماتۍ 





١٧۸ 


قالغما خطیکم(۲۷) النجم( ٣ه‏ ) 


کمزوريو سره مخامخ شوی وی په پای (آخر) کښی که اله تعالىی د خپل فضل او کرم له 

هغه ته یو لوړ (اوچت) مقام ورويښی او هسک (اوچت) لوړ ځای ته دی ورسوی نو هغه ته نه 
ښائی چه په هغه باندی لوئی وکړی. او ځان د هغه لوی مقَام مستحق وبولی هغه کسان چه 
حقَيقَت سره متقيان دی نو هغوی له هسی دعوی کولو څخه شرميږی. او به دی باندی ښه 
پوهیږی چه په پوره ډول (طريقه) له ګردو (ټولو) کمزوريو څخه ځان ساتل د بشريت له قوت 
څخه بهتر دی. لږ تر لږه څه ناوليتوب په هر يوه کښی شته پرته (علاوه ) له هغو څخه چه د الله 
تعالئ له لوری ساتلی شوی وی. 





اې دوه 
اقتَالَيِى له 
آیا پس لیدلی دی تا هغه څوک چه مخ ئی واړاوه (له ايمانه او مرتد شو). 


تفسيو: يعنی خپل اصل ئی هیر کړ او د خپل اصلی خالق او حقيقی مالک له لوری ئی مخ 
واړأوه . 


عا دیا وای 


مو 9 د مرم مس 


تفسيرو: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی لږ څه ایمان ئی راوړ بیا ئی زړه کلک 
شو». مجاهد رحمة الله عليه او نور لیکی چه دا اند ولیه ین مغپره په چارو کیلی بدارل: شوي 
دی چه هغه حُمونږ د پيغمير لږ څه خبری واوريدی او د اسلام په لوری ئی لږ څه رغبت پيدا ش شو او 
د کفر له سزا څخه ويريده نژدی ؤ چه مسلمان شی چه يوه کافر ورته وويل داسى هه كوه ! چه 
زه ستا ګرد (ټول) جرائم پخپله غاړه اخلم او ستا له لوری ګرده (ټوله) سزا زه په ځان تیروم په 
دی شرط سره چه لږ څه مال ماته راکړی. هغه دا خبره ومنله او د مقرر شوی رقم څه قسط ئی هم 
ور ورساوه او بیا ئی انکار وکړه نو په دی صورت سره د هه وس كَليلوادی 4 معنی به 
داسی کیږی چه څه مال ئی ورکړ او بيا ئی لاس وويست. 


7 


عِنَْاْعِلَرَالبنویه 


و لا بس 





١٩ 


قا لفماخطبکم( ۲٢‏ ) النحم( ٣‏ ) 





تفسیر: يعنی آیا دا د غيب خبر ئی لیدلۍ دی چه هغه ته به د کفر سزا نه رسیږی؟ او بل 
سړی به پخپل ځای ودروی او په رښتیا سره به دی خلاصیږی؟. 


1 ته ورل 
ېو بأْ سم ووا ٩‏ هه وسم ئثّ لا 
:ليابم صن مُوْن َمَابرْونَالَدِ ال یوقت 
اا يس شی) چه ؤ په صحیفو پاڼو د موسی 


کو او (به صحيفو پاڼو ) 5 ابراهيم 00087 هغه (ابراهيم) چښه وفاء ئی کړئ 
وه (به اناو د الله ). 


تفسیر: يعنی ابراهيم عليه السلام پخپله وینا او عهد او پیمان باندی پوره تینګ ولاړ ؤ. او د الله 
تعالی ګرد ۶ل لسع ۶ مهوا او دنس وا قر 
هم ونه کړ. 


الا سزر وازره ه فُرْرَاْرِین 


(په صحف مذکوره ؤ کښی دا دی) چه نه پورته کوی هیڅ نفس پورته 
کوونکی بار پیټی د بل نفس. 


تفسیر: يعنۍ د موسی او د ابراهيم عليهما السلام په صحیفو کښی داسی مضمون ؤ چه د الله 
تعالی په مخکښی يو مجرم د بل مجرم پیټی نشی اخيستی. او هر يو سړی خپل سال او جواب 


او ښه او خراب پخپله غاړه اخلی . 
وان کشللاضانالماسی 
او بله دا چه نشته هيڅ انسان لره ۳ هغه شی) چه کړی ئی دی. 


تفسير: يعنی سړی چه هر څه پخپل زيار او کوشش سره ګټی هغه د ده دی. او هيڅوک د بل 
نیکی او بدی نشی اخيستی. پاتی شوه دا خبره که څوک پخپله خوښه خپل ځينی حقوق بل ته 
وربېښی او د الله تعالی منظور شی. دا بيله خبره ده چه د هغه تفصيل له حديث او فقهی څخه 
معلومیدی شی . 





١ 


قالفماخطبکم( ٧٢‏ ) النجم( ٣ه‏ ) 





سخحمرږروهد ي رو - ۱۶ وو و ور دول ٥٠‏ لا 
ان َسَفَهسَوَِی هلیه 
او بيشکه (دا چه) جزا د سعی عمل د ده ژر ده چه:ونه. ښورلۍ کی ده ته 
بیا به جزاء ورکړی شی هغه ته جزاء پوره بدل ښه (د نیکی نیکه - د بدی 
له : 


تفسیر: يعنی د هر چا سعی او کوشش به د هغه په مخ کښی کیښوود شی او د هغه پوره پوره 
بدل به ورکاره کیږی. 


هه | سيو کو مېا کٍ 
اټ لل نيد یه 

او بيشکه (دا چه) رب ستا ته ده انتها د ګردو (ټولو) (مخلوقاتو پس له 
مرګه چه ورڅځی ورته لپاره د جزاء). 


تفسیر: يعنۍ د ګردو (ټولو) علومو او افکارو سلسله او د وجود انتهاے د الله تعالى په لورۍ 
کیږی او ټول شیان په پای (آخر) کښی هغه الله تعالی ته رجوع او ورتګ کوی او د ده له مخی 
به هر چا ته د هغه د ښو او بدو ثمره ورکوله کيږی. 


می و مه وس در ره اص يڼ ور مار راي ئک 

واه هُمَاضْیَتَ رابی راتکه هراساتآخيا ‏ اه 

عب هدنو لد مرت څوخدا 

ځا الروحش الد ثرو الس ۹ 
او (دا چه) بیشکه همغه (الله) خندوی او ژړوی او بيشکه همغه (الله) وژتنۍ او 
تفسیير: يعنی په دی نړی (جهان) کښی ګرد (ټول) متضاد او متقابل احوال هغه لوی ذات پیدا 
کړی دی. د شر او د خير حالق همغه اله تعالىی دی. د خوښی او د غم کیفيات د هغه به لاس 


کښی دی خندول ‏ ژړول ‏ لار ښوول - ګمراه کول ‏ ژوندی کول او مړه کول ‏ نر او ښځه 
بیدا کول او د دوی په شان نور شيان ټول د دی خالق د کون و مکان له کارونو څخه دی. 





۱٢۸١ 


قالفما خطبکم(۲۷) 00 
نََْدَةَاُو رن عَيْولَفاللرُ 


له وه پا سي شی په رحم کښی) او 
دناو وو صن نه ار 7 ٩-7‏ 





تفسیر: يعنی هغه ذات چه له يوه څاڅکی اوبو څخه ئی نر او ښځه ييدا کړی دی نو هغه ته بیا 
بیدا کول څه مشکل دی د يوه پيدايش له ښوولو څخه ئی په بل پيدايش باندی هم تنبيه وفرمايله. 


وانه َأَغْة غیو ئم 6 


اوا خه) سشکه هنقه (اه) غضش کوۍ ار غخراتی ورکوۍ (يا خواروئ ٤‏ 


تفسیر: يعنی مال - خزانه - حایدادونه ټول د هغه بښنه دی. ځينی د (اقنئ) معنۍ (افقر) اخلۍ 
یعنی هغه ځینی غنی کوی او ځینی فقير اکرب کوی دا معنۍ له ړومبنىی سياق سره مناسبه 
ښکاری - څځکه چه د متقابلو شيانو ذکر له اول تر اخر پوری راغلی دی او که اول مطلب 
واخيیست شی نو د هغه په مقابل کښی ښائی چه اهلاک کیښود شی چه ذکر ئی وروسته راځڅی 
يعنی خزانی ‏ هال او دولت هغه ورکوی او زياتوی ئی او همغه ډير لوی دولتمندان او طاقتوران 
اقوام او ټبرونه تباه او بريادوی. 


اک مرب المع" 


او (دا چه) بيشکه هم هغه (الله) رب د شعری دی 


تفسير: «شعری» يو لوی ستوری دی چه ځينو له اعرابو به د هغه عبادت کاوه او داسى ئی ګاڼه 
چه د عالم په پيښو او احوالو کښی هغه ډیر تأثیر او اغیزه (اثر) لری دلته دا راښکاروی چه د 
« شعری ) رب هم الله تعالی دی او د دنیا ګردی (ټولۍ) پیښی او لاندی باندی او نور د ده د 
قدرت په لاس او واک (اختيار) کښی دی بی وځلى (شعری) هم لكه يو معمولىی مزدور د هغه 
احکامو په ځای راوړلو کښی زيار (کوشش) کوی او په هغه کښی کوم مستقل تاثير او اغیزه 
(اثر) هیڅ نشته. 


واه َاَمنكِعَادَالُّملتَ 


٢ 





قا لفماخحطبکم( ۲۷ ) النحم( ٣‏ ) 





او (دا چه نی شکه همغه (ال ) وژلی هلاک کړی د ی عادبان ړومبی . 


تفسیر: يعنی د حضرت هود عليه السلام قوم. 


و ۶9 )بل سو رش ٣٧‏ نوا ها 
ونموداتباابئ با وقوه نو من بل ظلَمَواً یت 
او ( هلاک کړریئ پل نا تموديان پس باقفی پو بری نه ښود بل هیڅوک (1 


هغوی نه) او (هلاک کړی ئی دی) قوم د نوح پخوا له دو نه بيشکه چه 
دوی ؤ هم دوی ډیر ظالمان او ډیر سرکشان. 


تفسیر: يعنی تر سلهاؤ کلونو د الله تعالئی رسول حضرت نوح عليه السلام ته ئی هسی ډیر سخت 
ضررونه او ايذاوی رسولی چه د هغو له ويلو څخه د هر سړی زړه خوږيږی او راتلونكيو لره ئی 
بده لاره ویرانيستله . 


ليام تِشَامَاعَیة 


او هغو کلیو اړولیو شويو لره ئی ښکته راوغورځول (ځمکی ته پس له پورته 
کیدو نه) پې راولید په هغه اندی هغه څه چه راووید لا پی پټ ئی" کړه 


تففسیر: يعنىی د تیږو (ګتو) باران او وریا ئی پری وکړه دا د لوط عليه السلام د قوم بادونه ده . 
سر څي ې مسخ سر ها ۱ 
اى لرك تصلیه 

يس به کومو نعمتونو د رب خپل شک کوی ته (ای کافره اا 


تفسیر: يعنی د داسی مفسدانو ‏ ظالمانو ‏ او باغيانو تباه كول او له منځه لری کول او ورک 
کول هم د الله تعالی ډير لوی انعام او بښنه ده. آيا د داسۍ نعمتونو له لیدلو څخه وروسته هم 
انسان خپل الله تعالی دروغحنوی . 


ُدَاَرَمَالئُذلائله 





٣ 


قا لفماخطبکم( ٧٧‏ ) 0 
شه (وحمیت رسول ابله هم) ویروونکی دی له اچبلی د ویروونکيو ړومبنیو 


ک . : 





تفسير: يعنی حضرت محمد صلی الله عليه وسلم د محرمانو د بد انجام څخه هم داسۍی ویرول 
کوی لکه چه له دوی ځنی وړاندۍ نورو پيغمبرانو هم کفار وبرول . 


ال هت الا الس لهاص د دون اللهكَاْشمََةُ 


رانژدی شو راتلونکی (قيامت) نشته هغه لره پرته (علاوه ) له الله ښکاره 


کوونکی (راوستونکی) . 


تفسیر: يعنی قيامت ډير نژدی شوی دی خو د هغه ټاکلۍ (مقرر) وقت پرته (علاوه ) له الله 
تعالی بل چاته په ښکاره ډول (طريقه) نه دی معلوم او کله چه ټاکلۍ (مقرر) وقت ئۍ راشۍ نو 
هيڅ یو طاقت هغه نشی ستنولی (واپس کولی) که الله تعالى اراده وفرمائی د هغه په دفع باندی 
قادر دی خو هغه ئی هم نه لری کوی. 


انف اسر تر و 


٩د‏ 
ه- سٌََ سمد َو 

آيا س له دی خبری (قرآن) څخه تعحب کوئ تاسىی (انكاراً ای منكرانو) او 
خَاندئ تاسی راا د ٩‏ 711777 تاسی غافلان يئ (له هغه شی 
چه مطلوب دی تاسی ته) ج چتټتی (بیکاره ) لونئ کوئ: 


تفسیر: يعنی قيامت او د هغه نژديوالی د خبر له اوريدلو څخه بايده ؤ چه تاسۍ د الله تعالئ له 
وبری په ژړا کيدئ او ویريدئ او د خپلی ژغورنی (نجات) تیاری به مو کاوه. مګر تاسی په 
خلاف د هغه تعحب کوئ او خاندئ او به غفلت او بیفکری کښی په چټی (بیکاره ) لوبو کښی 
اخته يىی. ھ 


فَاسُبَ دوا 07074 0 





٤ 


قا لغماخطبکم(۲۷) و03 





يس سحده کوئ تاسی (خاص ) الله ته او عبادت کوی د هم دغه (الله نه د 
نورو 


تفسیر: يعنۍ يو عاقل او يوه لره نه ښائی چه له انجامه غافل شی - او به بند - نصيحت او 
پوهولو باندی توکی او مزاح وکړی او پری وخاندی بلکه ښائی چه د بندګی لاره غوره کړی! او 
مطيع او منقاد اوسی! د عاجزی او نیاز وچولی (تندی) د الله تعالى په دربار کښی کیږدئی! 
تنيه: په روايتونو کښۍ راغلی دی چه رسول اکرم صلی الله عليه وسلم کله چه د (النحم) سورت 
ولوست دی پخپله هم په سجده پریوت او نورو ګردو (ټولو) مسلمانانو او مشرکانو هم چه هلته 
حاضر ؤ سجده وکړله. حضرت شاه ولی الله قدس سره لیکی چه « په دی وقت کښی پر ګردو 
(تولو) باندی د الهۍ یوه غنشیه راښکته شوه او په يوه غیبی او قهری تصرف سره تولو طوعاً او 
کرهاً سرونه په سجده کیښودل يواځۍ یو بدبخت چه په زړه کښی ئی سخت مهر ؤ سجده ئۍ وله 
کړه خو له ځمکی څخه ئی لږ څه خاوره پورته کړه او پر هغی باندی ئی خپل وچولی (تندی) 
کیښود او وی ويل چه ماته دومره کافی دی. 


تمت سورة «النحم» ولله الحمد والمنة 


سورة القمر مکیة الا الایات )٤٤(‏ و )٥٤(‏ و )٤٤(‏ فمدنیة وهی خمس وخمسون آیة وثلث رکوعات 
رقمها ٧٤٥(‏ ) تسلسلهاحسب النزول (۳۷) نزلت بعد سورة «الطارق ». 
د «المْمر )») سورت مکی دی ماسواء له )٤٤(‏ ؤ )٤٥٤(‏ ؤ )٤٤(‏ آياتونو څخه چه مدنی دی ٥٥(‏ ) 
آيته دری رکوع 
لری په تلاوت کښی )٤٥(‏ او په نزول کښی (۳۷) سورت دی وروسته د «(الطارق» له سورت 
څخه نازل شوی دی. 


ښنواووالو ال حم الََعِقون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


07 5 


اد رمن السَاعَة واد مغ الق 
رانژدی شو قيامت او څیری دوه ټوټی شوه سپوږمی. 


تفسیو: له هجرت څخه پخوا رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په (منا) کښی تشریف درلود (لرلو) 





٥ 


قا لفماخطبکم(٧٧)‏ التمر(٤ه)‏ 





- د کافرانو يوی لوئی جرګی له دوی څخه يوه معجزه وغوښته - دوی وفرمايل چه د آسمان به 
لوری وګورئ ! ناغابه سپوږمی له منځه دوه توتی شوه يوه توټه ئی د لمرخاته په لورۍ - او بله 
ټوټه ئی د لمر پریوتو په لوری لاړه په منځ کښی ئی غر حائل ؤ - کله چه د کافرانو جرګی دا 
لویه معجزه ولیده سره ئی وويل چه «محمد صلی الله عليه وسلم پر مونږ يا پر سپوږمی باندی سحر 
حادو کوډی کړی دی»). دغى معجزی ته (شق القمر) وائى او دا يوه نمونه يا نښه وه د قیامت 
چه وروسته له دی څخه به هر شی لکه دا شليږی او چوی طحاوی او ابن کثیر او نورو د دۍ 
واقعی د تواتر دعوی کړی ده او له کوم عقلى دليل سره تر اوسه پورۍ د هسی واقعاتو محال 
کیدل نه شی ثابت کیدی - او يواځی د استبعاد په بناے باندی داسی قطعی الثبوت شيان نه شی 
تردید کیدی. بلکه استبعاد خو اعجاز لره لارم دی. ورځنيو واقعاتو ته څوک معجزه ويل شی؟ 
څُمونږ هغه مستقل مضمون دی وکوت شی چه به «المحمود » کښی د معجزاتو او خوارق العاداتو 
په نسبت خور شوی دی. پاتی شوه دا خبره که (شق القّمر) واقعم شوۍ وی نو په تواريځو کښی 
ولی هغه نشته! په ياد ئی ولرئ چه دا قصه د شپی ده نو په ځينو هلکونو کښی د مطالعو د 
اختلاف په سبب په دی وخت کښی ورڅځ وه او په ځينو ځايونو کښی نيمه شپه او خلق به اوده 
ؤ او که ځینی وی او په خلاصه هوا کښی ناست وی او هر چیری اسمان هم صاف او شين وی 
نو عادتاً دا ضرورۍ نه ده چه هغوۍ ټول د آسمان په لوری هسی وګوری چه هيڅ سترګی ئی له 
سپوږمی ځینی په بل لوری وا نه وړی. که پر ځمکی باندی د سپوږمی رڼا (رنړا) وی او آسمان 
هم شين وی نو د هغی د دوو توتو کیدلو څخه د هغی په رڼا (رنړا) کښی کوم محسوس فرق او 
توبیر (تفاوت) نه څر ګندیږی. برسیره په دی دا قصه د څو رپو (ثانيو) پیښه وه . مونږ وينو چه 
ډير ځلی د سپوږمی تندر (خسوئ) پیښیږی او تر ډیر وقت پوری ځنډيږی (وږديږی) ولی په 
ملیونو انسانان نه پری خبریږی په تیره بيا چه په هغی زمانی کښی لكه نن غوندی رصدخانۍ او 
نور آللات او ادوات هم نه ؤ او نه دومره مکمل او وسيع انتظامات او نه د تقاويمو - جنتريګانو 
زیادت ؤ او نه دومره اشاعت ؤ. په هر حال د دی معجزی نشتوالی په غربی تاريخونو کښی د دی 
د تکذيب دلیل نشی کیدی او په شرقی تواريځو کښی د دی معجزی ذکر شته. په هندوستان 
کښی د (مالیبار) د مهاراجی د اسلام سبب هم دا واقعه شوۍ ده . 


2 ېس دوو وو اوه‎ ٣ 
وان( رواا نه تعرضو ولوا محَوسَرر‎ 


او که ووينی دغه (کفار د قريشو) کوم دليل ( د قدرت) نو پر څنګ به شی 
دوی (مخ به واړوی) تری او وائی به دوی (دغه) سحر کوډی دی قوی چه له 
يخوا راهيسی راځی . 


تفسیر: يعنی پخوا له دی هم د نبوت دعوی کوونكيو د داسى سحر او کوډو دعاوی کړی دی 





مدا 


قالفماخطبکم( ۲۷ ) اه 





هم هغسی چه هغه تللى دی - دا به هم ځی. 


ارد 


او دروغجن کوی دوی (حق لره) او متابعت کوی دوی د خواهشونو خپلو او 
هر کار قرار نیوونکی دی (سره له کوونکی خپل په نعيم يا حم کم ؟: 


تفسير: يعنی د هغوی عذاب هم په خپل وقت باندی راتلونکی دی او هغوی لره هغه هلاک او 
ګمراهی چه د الله تعالی په علم کښی ټاکلی (مقرر) شوی ده هیڅ وړاندی وروسته کیدونکۍ نه 


ده . 


مين دومز 


0-0700س0 57707070-002 24 امتونو هغه 


تفسیر: يعنی د قرآن کريم په وسيله هر راز (قسم) احوال او د تباه شويو قومونو واقعات 
درښکاره شوی دی که په هغو باندی غور وکړئ نو د الله تعالئ له لوری لويه تنبيه او ويښول دی . 
راغلی دی دغو منکرانو ته دغسی يبند چه: 


حِكْ بَالِمَة همان وغه او لد کت اص وو مھ 


ده ه٣‏ ٨ي‏ 
ویروونکی الا قراآن مواعظ ) نو مخ وګرځوه ته له هغوی څخه. 


تفسیر: يعنی قرآن محيد د پوره عقل او حکمت د خبرو مجموعه ده که څوک ئی په ښه نیت او 
پوره توجه سره ولولی نو په زړونو کښی ئی ځای نیسی او په کښی لويږی مګر د افسوس ځای 
دلته دی چه سره د دومره لار ښوونی او د هدايت د اسباب د شتو بيا هم دوی هدايت نه مومی 
او په سمه لاره نه راځی او هيڅ يو نصيحت او پوهول په دوی باندی خپل اثر نه اچوی هومره چه 
دوی وپوهوی هم هغسی چه په تيږو (ګتو) کښی موږی (ميخ) نه ننوځی پند هم د هغوی په 
زړونو کښی کار نه کوی نو ځکه د هسی غتو زړونو او سنګدلو بدبختانو په فکر کښۍ ډیر 
زیات مه اوسئع تاسىی د خپل تبليغ فرض او د دعوت وظيفه او دنده په ښه شان او سلوک سره ادا 





٧۷٧ 


قالفماخطبکم(۲۷) امز ٨»‏ 





وفرمايی - اوس نو د زيات تعاقب ضرورت نشته پريږدئ چه هغوی د خپلی هستوګنۍ د ځای به 
لوری ور درومی . 


مي ځالداع لی کر 


(او یاده کړه هغه ) ورځ چه راویولی (دوی لره ) بلونکی یو شی نااشنا ته (چه 
حساب او حزاء د اعمالو ده : 


تفسير: يعنی د حشر د ډګر (ميدان) په لورۍ د شمیر (حساب) ورکولو دپاره . 
وې وا-3 ۶9۲د 
حشعاابصارهر 
حال دا چه ویریدونکی خړی خواری به وى سترګی د دوی. 


سره سترګی څوړی او مړی وی او له ډیره شرمه به ځمکۍ ته ګورۍ. 


سګوو#»# ۶ 72 72م وواه کے ولا 9 | ۱۳۶ ")ې ط 
حون من ادبد‌ات فا ېد حلنضنيتون مُْيَطْعَن لل الدَاٍ 
رابه وځی دوی له قبرونو څخه ګواكی دوی به ملخان مچان وی خواره واره چه 
تلوار کوونکی به وى به لوری د بلونکی خپل. 
تمسير: يعنی ګرد (تول) ړومبنی او وروستنۍ خلق به له خپلو قبرونو څخه ووځی او د مچانو به 


ډول (طريقه) سره به په ځمکه کښی تیت پيت او خواره شی. او د الله تعالی په مخ کښی به د 
خپلو چارو د جزاء دپاره ته ډير تلوار سره حاصضريږی. 


ُو لن َمهِدَاممٌنٌه 


وائی به کافران دا ورځ ده ډيره سخته. 





٨٨۸ 


قالغما خطبکم(۲۷) القمر( ٤٤‏ ) 





تفسير: يعنی د هغی ورځی د ویرونکيو احوالو او شدائدو لامله (له وحی) او د خپلو جرائمو له 
تصوره به کفار داسی ووائی چه دا بده سخته ورځ ده! ويه ليده شی چه نن به څه راباندۍ 
تیريږی . وروسته دا راښیی چه قيامت او د آخرت عذاب پخپل وقت باندی راتلونکی دی. ډيرو 
دروغجناتو ته له هغه څخه پخوا په دنيا کښی هم يوه سخته ورځ په مخ راغلى ده. 


سو خج2موو دوڅوه لس وصوتصى سد- ۳-٢‏ |241؛ -92 ۶7269 ر 
بت فيلالم دومنوي قُدذ واعيدناو اَمَو َارْمجر 6 


دروغجن کړی دی پخوا له دوی څخه قوم د نوح نو دروغجن کړ دوی بنده 
د خلمو نه). 


تفسيو: کفارو به تهديداً ويل اى نوحه که ته له خپلو هسی خبرو نه اوړی نو مونږ به دی تر 
ډبرو (ګتو) لادی خښ کړو! ګواکی په داسی ويرولو سره ئی د هغوی خبرو ته غوږ نه نيو او د 
ده خبری په توی تللی. ځینی د ابر پچ معنی داسی کوی چه ليونی يا بادسار يا رنځور دی 
او سد (هوش) او عقل ترۍ ورک دی. (العیاذ بالله). 


ربمن 
يس دعا سال وکړ (نوح) له ربه خپله (داسی چه) بيشکكه زه مغلوب عاجز 


تفسير: يعنی له سلهاؤ کلونو پوهولو سره هم كله چه څوک د دوی په خبرو باندی ونه پوهيدل نو 
دوی هغوی ته ښیيری وفرمايلی او وی ويل «الويه خيښتنه (خاونده) ! زه اوس د دوی له لار 
ښوونی څخه عاجز شوی يم. پر دوی باندی ځٌما هدايت او لار ښوونی هيڅ اغيزه (تاتير) او أثر 
ونه کړ. اوس نو ته د خپل دين او پيغمبر بدل او کسات واخله! او پر ځمکه باندی هيڅ يو 
کافر ژوندی هه پريږده !». 


اب للم رالاس خا 
اى عفر 





۹٢ 


قالغماخطکم(۷٧۲)‏ القمر( ٤ه‏ ) 





نو وپرانيستل مونږ ورونه د آسمان به اوبو ډيرو راتوئی شويو سره له آسمانه) 
او وبهولی مونږ له ځمکی څخه (هم) چينی بيا سره ګډی شوی ټولی اويه (د 

آسمان او د ځمکی) په هغه کار باندی چه ټاکلى مقرر شوی ؤ (چه اهلاک د 
قوم د نوح ؤ). 


تفسیر: یعنی اوبه داسی سختی راوشوړیدی لکه چه د اآسمان ګرد (تولو) ورخونه خلاص شوی وی 
او لاندی د ځمکی ټولی اوبه هم له يوی مخی د باندی راوخوتيیدلىی او دوعره زياتى أوبه راووتی 
لکه چه د ځمکی مخ د لويو چينو يوه محموعه شوه» بيا د لادی او د باندی او دا دواړه اویه 
سره ګډی شوی د هغه کار دپاره حاضری شوی چه د اه تعالى له خوا لا پخوا له هغه ټاکلی 
(مقٌرر) شوی ؤ. يعتی د نوح عليه السلام د قوم تباهی - هلاکت او ډوييل. 


»و7۱ ٢۶٢‏ ے يو۶ لاوو دو ۱ 
مََمَلَئدَُلَكَاتِ لوي وسو ری انا 
او سور کړی وو مونږ دغه (نوح) پر (بيړری چه) خاونده د تختو بلنو او 
ميخونو پريړو (غتو) وه چه تلله ګرځيده په ځای د ليدلو د سترګو ځُمونږ. 


تفسیرو: يعنی د دی ویروونکی طوفان په وقت کښی د نوح عليه السلام بيړی حُمونږ تر کتنی 
حماظت او نګرانیۍ لانلدی وه . او به ډیره هوسائی (راحت) او آرامی سره د اوو به سر ګرځيده . 


مځ 9 و ړوم غ رر 
خاملَِْا نم6 
(واقع شوی ؤ دا طوفان) لپاره د امداد د هغه چا چه کفران د احسان ئی 


تفسيو: يعنی کفارو د نوح عليه السلام بی قدری وکړه او د الله تعالئ د خبری له متلو څخه ئی 
مخ واړاوه . دا وه د هغه سزاأ او انتَام چه د لوی طوفان او سخت ځپان به ډول (طريقه) ورورسيده . 


ولل ره هاايه هلم ‌مکیه 


او خامخا به تحعیق پريښودله مونږ دغه اا یو دليل (د قدرت خپل) نو 
ایا شته څوک یادوونکی مند اخیستونکی. 





٢۰ 


قالغماخطیکم(۲۷) المقمر( ٤ه‏ ) 





تفسیر: يعنی فکر کوونکیۍ لره په دی واقعی کښی د قدرت ډير دلائل او د عبرت زياتی نښی 
دی يا ئی دا مطلب چه نن د کشتی وجود په دنيا کښی هغه قصه را به يادوی او د الله تعالىی د 
لوی قدرت لويه نښه ده ځينی وائی چه عيناً همغه د نوح عليه السلام کشتی تر ډيرۍ مودی پورۍ 
پاتی او د (جودی) پر غره باندی پرته وه تر دی چه د دی امت د خلقو تر سترګو هم تيره 
شوی وه . والله اعلم. 


ږوم ھر.د)ر ‏ »سو 
٥‏ 54 # ۳ 9 د )0 
فلیعفکان ودل 
تفسیر: يعنتی ځحما عداب نو ولد چه څومهره ویروونکی دی او خما ډارول څوهره به ځمای او 
رښتیيا دی. 


طتََمدَالَاَليَوَيَنَنَبدٍَ 


او خامخا به تحقَيةو اسان کړی دی مونږ قراآن دپاره د يادولو او یند 
اخيستلو نو آیا شته څوک یادوونکی يند اخیستونکی. 


تفسیر: يعنی له قرانه بند اخيستل ډير آسان دی ځکه هغه مضامين چه د ترغقيیب ‏ ترهيب - 
انداز - تبشیر او نورو په نسبت دی هغه ګرد (ټول) بالکل صاف ‏ سهل - ساده او آسان او هؤثر 
دی او دومره سهل او صاف دی چه هر سړی په لږ فکر او غور سره پری پوهیږی. 

تنيه: د آيت مطلب دا نه دی چه قرآت يواځی يو سطحی او معمولی کتاب دی. او دقائق ‏ 
حقائن او غوامض پکښی نشته ځکه چه د هغه عليم - خبیر د کلام په نسبت به هسی اټکل او 
ګمان څوک وکړی شی؟ آیا داسی دی فرض کړ شی کله چه پاک الله له خپلو بندګانو سره 
خبری کوی نو معاذ الله له خپلو لايتناهی علومو څخه بالکل جلا (جنا) کیږی؟ او ساده خبرۍ 
کوی؟ يقيناً د ده په کلام کښی هسی ژور حقائق او دقائق شته چه د هغو لتول د نورو په خبرو 
کښی چټی (بیکاره) او عبث دی. نو ځکه به حدیث کښۍ راغلی دی «لاتنقضی عحاکه د 
قرآن عجائب او اسرار له سره ختم کكيدونکی نه دی» د دی امت علما, او د دی هلت حکماء د 
دی پاک کتاب د دقائقو او اسرارو په نسبت او د هغو د خباياؤ په لتولو او د زرهاؤ احکامو 
استتباط په شاؤ خوا کښی خپل عمرونه صرف کړی دی خو سره له هغه هم د هغه پای (آخر) او 





۱٢١١ 


قا لفما خطبکم( ۲٧٧‏ ) 8 





انتهاے ته نه دی رسیدلی. 


َ‫ 7 مد و پټ ۶7 
بت عَادِ كَا نل ان وند و انا اسَدْدَاعدمرضا 
س«دح يړ دوحو ت 32 لوم یرلا 
صرصرا ل دون مره 
مونږ ليږلی ؤ مونږ پر دوی باندی باد ډير سخت په ورڅځی نحسی (د بدی) 
کښی چه تل وی بدی ئی لیر دوی باندی چه په کښی اهلاک نون 


تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکی «يعنی بدی او نحوست پورته نه شو تر څو ګرد (ټول) سره 
تمام نه شول او دا د نحوست ورځ هغوی لره وه نه تل» هغه ورځی منحوسی ګڼلی کيږی ‏ لکه 
هکار هرمومته قتورد ردت ھرکف خا ودک شوه 

وګڼله شی نو کومه ورځ به بختوره وګڼله شی. په قرآن کريم کښی تصريح ده چه هغه عذاب اووه 
شپی او اته ورځی پرله پسی وو. اوس نو وښيئع چه په دی تقدير د اونی (هفتى) کومه ورځ به له 
نحوسته تشه وی؟ 


0 0 هله لو 

ول اس نه اعج َال صقعره 
چه را ايستل به (باد له يتو ژورو کندو د ځایونو خپلو نه) خلق ګواکۍ دوی 
ثنی د خرماؤ وی چه له بيخه را ایستلی شوی په ځمکه پريوتلی وی . 
تفسير: د عاد قوم ډير پیاوړی (بهادر) قوی او د لويو جثو او ونو (قد) خاوندان ؤ خو دوی د 
دی سخت باد او د لويى سيلئ له ورښه داسى سر په څټ راولويدل لكه چه د کجورو ونی چه له 
سته او بيخه وويستلی شی او هغه خوا وغورځولی شی . 


فَََعَانَعدان وندره ملت يََرَدَالعَِانَ 
ع‌ 


بلڼ پر قهلمِن مککړن بت نمو ديالنايت 


َ 


نو څرنګه ؤ عذاب حٌما او ویرول ځٌما (له بيخه ايستل می) او خامخا به 





٢ 


قالفماخطبکم(٧۲)‏ و )0 


تحقيق آسان کړی دی مونږ قرآن ذکر بند اخيستلو ته نو آيا شته څوک 
یادوونکی پند اخیستونکی دروغجن کړی ؤ ثموديانو (انبياء او نور؟ ویروونکی. 





تفسیر: يعنی حضرت صالح عليه السلام ئی دروغجن کړ او حال دا دی چه د يوه نبی دروغحن 
کول عيناً د ټولو پيغمبرانو دروغجن بلل دی ځکه چه د دين په اصولو کښی دوی ګرد (تول) يو 
د بل همصدقان او مؤيدان دی. 


َدَالَابكَرامْكَاواينَاتبحاادالف لل شغړم 


پس وويل دوی ایا یو بشر لره له مونږ څخه چه يو دی متابعت وکړو (مونږ 
خه ون نواده لره بيشکه مونږ په دغه وقت کښی خامخا به يو په ګمراهی 
رزلیوئونه کس لو هلم کو مفاقتان 


تفسير: يعنۍ دغه خو کومه آسمانۍ پرښته نه دی بلكه مونږ غوندۍ يو سړی دی هغه هم يو 
بیکس او يواځی چه هيڅ يو قوت او ملګری ورسره نشته دی غواړی چه مونږ راښکته او د خپل 
ځان تابم وګرځوی او حال دا دی چه دا کار له سره هيڅ کیدونکی نه دی که مونږ د ده په 
خبرو باندی وغوليږو او د ده په لومه کښی بند شو نو دغه به عُمونږ سخته غلطی او ناپوهی - 
حماقت څرګند کړی بلکه دا کار به له ليونتوب سره سم وی هغه مونږ ويروی چه که تاسى ځما 
دا خبری ونه منغ نو په اور کښی لويږئ او ځُمونږ په نزد په اور کښی لويدل دا دی چه مونږ د 
ده خبرو ته غوږ کيږدو او تابع ئی وګرڅو. 


:يداه 


آیا ١‏ 7 باند ١‏ 
شوی وحی ) بلکه دی ډبر دروغحن متکبر د یی (چه پخپله ځان شوی اا 


:َ 
٢ 
اا‎ 
څ..‎ 
٩ 


تفسیر: يعنی پیغمبری ته د نورو خلقو په منځ کښی يواڅځی هم دغه پاتی ؤ؟ ګردی (ټولی) 
خبری ئی دروغ دی! خامخا ځان لوی راښ ښیئ! تکبر کوی او وائی چه زه د الله تعالى له لوزری 
استاځڅی او پيغمبر یم! او ګرد (ټول) قوم ته ښائی چه ځما خبری ته غوږ کيږدی او اطاعت می 
وکړی او حکم می ومنۍ! یو ترديدا فرمائی الله اکرم شانه واعظم برهانه داسۍ چه: 


سَيَعَُمّيْنَ عَدَاص الك اټ‌الاشره 


۳٣ 








ژر ده چه پوه به شی دوی صباح په وقت د نزول د عذاب کښی پا په ورځ 
د قیامت کښی) چه څوک دی هغه ډیر دروغجن متکبر. 


تفسیر: يعنی ډير ژر معلومیږی چه د دی دواړو په منځ کښی دروغجن او متکبر څوک دی؟ 


و تپ کرش 
٠‏ امرسلواال ده لَهُمَ 
بيشکه مونږ لیږونکی يو د اوښی دپاره د فتنی ازمويښت د دوی. 


تفسير: يعنی د هغوی له غوښتنیى سره سم مونږ له تيږی (ګتی) څخه اوښه را وويسته او ور ومو 
لیږله او د هغی په وسیله مو دا په عملی ډول (طريقه) هم ښکاروله چه له هغوی څخه كوم يو د 


. 0 رور .لا 5 
فَاتَِبهء واص يرن وب مان الا مه بيتوح 


سیه 
٨‏ و ے و9 
1 تيحه راوځی؟) او خبر کړه دوی (يه دی) چه بيشکه اوبه ویشلی شوی ّ: 


منځ د دوی (او د اوښی) کچی هر وار د اوو ته حاضر کړی شوی دی 
(حاوندان د اومو پخپل وار). 


. لغسټر. حضصضرت شاه صاحب ليکی هغه اوښه به په هر وار چه اوبو ته تله نور بود ګان (خاروی) 
او حیوانات به له هغی څخه ويريدل او لری به تښتیدل نو د الله تعالى له لوری وار او نویت مقرر 
شو چه يوه ورڅ به هغۍ اوښی اوبه څښلی او بله ورځ به نورو حیواناتو. 


مَاَاصَلََِاف تر 


نو راوباله دوی ملګری خپل (لپاره د وژلو د اوښی نو توره ئی واخيسته) پس 
نی کړی مي لد هغی اوښی او مړه شی که 0 





١٩٤ 


قالغما خطبکم(٧۲)‏ 0 





8 لفسير. حضرت شاه صاحب ليکی «يوه بدکاره ښځه وه چه حیوانات ئی ډير ؤ هغی خپل يو 
اشنا وسراښاوه (ولمساوه ) او هغه د دی اوښی پښی پرئ کړئ او وی وژله نو نازل شو پریئ عداب 


پس له دريو ورڅو نه». 


فَ هکان ريځ عَدان وَنَذدِتاَاارسَنَاسلة 177777 ر پ 
َلِدَه ما كهَضُِواليّطه 


پس 00 ؤ عداب ير او وبرول ما دوا مونږ ولیږهو مونږ پر هغو باندي 


تفسیر: يعنی پرښتۍ یوه سخته کريکه وكړه چه د هغی لامله (له وجی) د هغو ګردو (ټولو) 
زړونه وچاودل او ټول سره هک یک او ترهور (حیران) پاتی شول او هسی راوبریښیدل لکه چه د 
وښو يوه لويه کوته د بودګانو (څاروو) تر بښو لادی غوبل شوی وی او ګرد (ټول) سره ګوډ او 
مات او چیت او بوس بوس شوۍ وی. 


ول در ياالقران لو رِفَهَل مِن مک که بت فو م ينره 
او خامخا په تحقيق آسان کړی دی مونږ قران لپاره د ذکر یادولو بند 


اخيستلو نو آیا شته څوک یادوونکی پند اخیستونکی؟ دروغحن کړی ؤ قو 
د لوط ویروونکی انبياء لره . 


تفسیر: يعنی دوی حضرت لوط عليه السلام ته دروغجن وويل او په داسی کار سره چه د یوه نبی 


تکذیب ئی وکړ ګواکی د ګردو (ټولو) انبیاؤ تکذيب ئی وكړ پا دروغجن کړی قوم د لوط لوط 
په ویرولو او بند وركولو د ده سره دوی لره . 


ارت وح حاصماال ا لدابت 
۳ 507747717 کنالی زی سشره 





١٥ 
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بيشکه مونږ لیږلی ؤ مونږ پر دوی باندی باد کاڼی ويشتونکی مګر کورنی د 
لوط وموژغورل (رمرساتلا دوی به پیشمنی کښی له جهته د مهربانى له نزده 
څمونږ هم داسی (د آل لوط به شان) جزاے ورکوو مونږ هغه ته چه شکر وباسىی 
حق منونکی وی. 


تفسیر: يعنی لوط عليه السلام په پیشمنی کښی له خپلو کورنيو سره روغ رمټ ووتلو او هغوی ته 
هيڅ ربړ (تکلیف) او عذاب ونه رسید. او ځمونږ عادت هم داسی دی چه حق پیژندونکيو او 
شکر ویستونکيو بندګانو ته هسی جزا ورکوو. 


ولقٌدَانن رهم شم لصا سرو لد 


او خامخا په تحقيق ويرولی ؤ (لوط) دوی لره له نيولو ځمونږ څخه نو شک 
وکړ دوی په ویرولو (د هغه کښی). 


تفسیر: يعنی د هغو په خبرو کښی به یی چتی (بیکاره) ويناوی شبهی جګړی کولی او هغه به 
ئی دروغحن کاوه (په ويلو د ده کښۍی). 


٩‏ ءو تي ۶ ےا صو۸ 7۶ ومو ورو 
ولت راودوه غن مييه َطمسنَأَاسٍ ۷۶م وکو بَاعَدَان مده 


لد تت شم 2ه 
ايا کارق نه تو غو ننی 5 عون سترګی د دوی بس (وفرمايل الله دوی 
ته په ژبه د ملامکو چه) وڅکئ تاسی ثمر د عذاب ځٌما او د ویرولو ځٌما. 


تفسير: پر هغو پرښتو باندی چه د ښكليو هلكانو په اشكالو راغلىی وی دوی د انسانانو ګمان 
کړی او د خپلو بدو اخلاقو او بدو رشو په غوښتنه پر دوی باندی د لاس اچولو په فکر کښی 

شول نو مونږ هغوی ړانده کړل چه هر لوری ته ګرځيدل او له هر شۍ سره لګیدل او هيڅ شی به 
هغوی ته نه ښکاريده نو ورته ومو ويل چه ړومبىی تاسى د دی عذاب خوند وڅکئع! 


اا" سه و و 5 فا وتوا 
ه صيحهم را 0 په اعنَاخنُدُره 


۴-0-7 ٧ 





٢ 


4٤ قالغماخطبکم(۲۷)‎ 





قرار نیوونکی ؤ (به دوی باندی) : تو (وفرفابل الله دوی ته به ژبه د ملالکو 
چه ‏ وڅکئء تاسی تثٌمره د عذاب ځما او د ویرولو ځما. 


تفسیير: يعنی له ړندولو څخه وروسته مو د هغوی کلی واړول او پر دوی باندی می له پاسه تیږړیئ 
(ګتی) وورولی له هغه وړوکی عذاب څخه وروسته دا لوی عذاب ؤ چه پر دوی باندی له پاسه د 


صباؤن په وقت کښی راولويد . 


دَدَمَرََاالانَ تفه لَمِنَمد زو وَلمَدَ 
٠۸‏ و 
7 لر 
او خامخا په تحقيق اسان کړی دی مونږ قراآن لپاره د ذکر یادولو بند 


اخيستلو نو آیا شته څوک یادوونکی پند اخیستونکی. او خامخا په تحقیق 
راغلی ؤ (فرعون او ) فقوم د فرعول ته ویروونکی . 


تفسیو: حضرت موسی او هارون عليهما السلام او د هغوۍ ویروونکی نهه مشهوری معجزی . 
اول ښوه 
يوار مه ار ره 
دروغجن کړل هغوی دلائل د قدرت حُمونږ ټول نو ونيول مونږ دوی په نيولو د 
ذات ډير غالب او قادر سره . 


تفسیر: يعنی د اله تعالی نیول زبردست نیول دی چه د هغه قوت او قدرت له لاسه هيڅوک 
چیری نشی تښتیدلی - لکه چه د فرعونيانو ګرد (ټول) لاؤ لښکر ئی سره له فرعون د قلزم په 
بحیره کښی هسی سره ډوب کړل چه يو تن هم د هغو له منځه خلاص نشو. 


الَْارعْعَدِمن وليک املكُمََْاءُن لت 


مد وواد وو يیو هح 


کږوے۸ 
دقولون سصش جيم لتو( 





١ ٧ 


قالغما خطبکم( ۲۷ ) و 


ابا غرور یو ورال عرسځ نند کرونک ور سل شر دل اخحخیښتر کي 





پس م 
لب 


تفسیر: الله تعالئ د ړومبنیو قومونو قصه اوروی او د هغی په منځ کښی موجوده ؤ خلقو ته 
خطاب کوی چه آيا له دی موجوده ؤ کافرانو څخه پخوانۍ کافران کم قوته یا بۍ شوکته ؤ؟ یا 
دوی له هغوی ځنی قوی او ښه دی ؟ کله چه مونږ هغو تیرو کافرانو ته د هغوی د کفر او 
طغفيان په سزا کښی تباهی ورکړه نو آیا د دوی تباهی کومه سخته خبره ده یا دویاته:نق. له 
تعالی له لوری کوم لیکلی امر ورکړی شوی دی چه هومره مو چه زړه غواړی شرارت او سرکشی 
وکړئ تاسی ته هیڅوک سزا نه درکوی یا ئی داسی ګڼلی او ټاکلی (مقرر کړی) دۍ چه حُمونږ 
مجمع او تولنه ډيره لويه ده مونږ به يو له بل سره مرستى (هدد) کوو او ګرد (ټول) به په دی 
وسیله له سزا څخه ځانونه ساتو او هیڅوک به نه پريږدو چه ځُمونږ په مخ کښی بريالی 
(کامیاب) شی نو فرمائۍ الله جل جلاله: . 


سُفََاصعَََلپه 


ژر ده چه ماته به کړه شی جمع ( د دوی) او وبه ګرځوی دوی شاوی خپلی 


تفسیر: يعنی ژر ده چه دوی ته به د هغوی د دی مجمع حقيقت ورښکاره شی او د مسلمانانو 
په منځ کښی به ماتی ومومی او شا به وګرځوی لكه چه په بدر ‏ احزاب او نورو غزاؤ کښی دغه 
وړاندی ويل راښکازه شول په دی وخعت کښی ځُمونږ د لوی استاځی به ژبه باندی دا ایت حاری 


وش سيښر اص َال که 


َ‫ س ارډږرو ووو ١ه‏ ار مو ٌَّ 
بل السَامَمَفيِه واه امیس 


(دغه قتل او ماتی کافی نه ده دوی ته بلکه قيامت دی وقت ځای د وعدی 
رد عذاب) د دوی او قيامت ډبر سخت دی (چه نه لری هيځ علاج) او ډبر 
تريځ دی (له عدذابه د دنیا 1 


تفسیير: يعنی دلته به څه ماتی ومومئعغ د دوی اصلى ماتی به په هغه وقت کښی وی چه قيامت په 


سر راودریيږی او هغه به د سخت مصیبت وقت وی . 





١۸ 


قا لفماخطبکم( ۲۷ ) وس 


١و‏ ۶2 وے ھغھ ٤.‏ ېه ور وور بر د |اېیکه) ے 
ا المْعْرِمف ضلل وَسْ ت مَمَبْحَِبنَ ن الال 
ووږ م00 مر بر 


وجو ه۳ د ووا ستراد) 
کښی دی. هغه ورځ چه راکش کړل به شی دوی په اور ( د دوزخ) کښی په 
مخونو د دوی زونه ويل شی دوی ته زجرا چه وڅکئع تاسی ده د مس 


کولو رسیدلو (د اور) د دوزخ. 





تفسیر: يعنی په هغه وقت کښی د غفلت لامله (له وجحی) هک بک او حيران پاتی کيږی او دا 
سودا یی هلته له ککری څخه راوځی چه په زیړو سترګو او مات اورمیږه د دوزخ په اور کښۍی 
راښکوولی شی او وبه ويل شی دوی ته زجراً د ملالکو په ژبه چه «واخلئع اوس لږ څه د دی ګرم 
اور مزه هم وڅکئ!». 


پا کي ١ک‏ په سه 
بيشکه مونږ هر شی پيدا کړی مو دی په (ړومبنی ازلۍ) اندازه سره . 


تفسیر: هر راتلونکی شی لا له پخوا څخه د الله تعالى په علم کښی شته او کټمټ (هو بهو) هم 
هغسی لیکلی شوی دی او له هغه څخه هيڅ يو شی وړاندی وروسته کیدونکی نه دی. د دنیا 
عمر» د قیامت وقت او نور ټول شیان د الله تعالی په ازلی علم کښی معین» مقرر او ټاکلی شوی 
دی چه هغه خامخا په همغه مقرر او مقدر وقت کښی واقعم کیدونکی دی او له سره په هغه کښی 
تقديم او تاخیر نشی کیدی. 


زاوا مي لصو 


او نه دی امر ځُمونږ يو شی لره چه اراده مو کړی ده د هغه د بيدا کولو ) 
مګر (امر) یو ځل لکه رپول د سترګو. 


تفسیر: يعنی د سترګو په رپولو کښی د هر څیز اراده چه الله تعالئ وفرمائی هم هغسی کوی اله 
تعالی ته د یوه شی په جوړولو يا د يوه څیز په ورانولو کښی هيڅ څنډ (ايسارتيا) نه واقعم 





۹ 


قالغماخطبکم(۲۷) وه 


ولد اُمُلَمّا اَمْيَاصِوْيَلَِ موه 


او خامخا په تحقیق هلاک کړی دی مونږ مشابه نظائر ستاسى (له سابقه ؤ 





تفمسیر: يعنی تاسىی غوندی ډیر کافران مو تباه کړی دی نو په تاسی کښی دغسۍ کوم فکر 
کوونکی نه دی چه د هغو له احواله عبرت واخلی او به صدق سره ایمان راوړی . 


ودئ لوق الزيره 


او هر هغه شی چه كړی دی هغوی (ليکلی شوی دی) په لپاڼو د اعمالنامی د 
دوی او به لوح محفوظط کښی. 


تفسير: يعنی هر يو نیک او بد عمل وروسته له كولو څخه د هغوی په اعمالنامو کښی لیکلی 
کيږی او د پوښتنى به وفقت 0 دا ګرد (ټول) کاغدونه او دفترونه وروړاندۍ کیيږی . 
مرک ے» .7ه ېه کل 
وکل صغرة بر پ 
او هر وړوكی او لوی (عمل که خير وی که شر وی) ليکلی شوی دی (به 


شوی دی او ګرد (ټول) دفترونه ئی په منظم ډول سره همرتب دی تر دی چه ډیر یو وړوکی شۍ 
هم له قلمه نه دی لويدلی. 


ئ هه وح هی لا عغوږدور وې وه 
ات لَمََْانَ قح ورم د مَقعَدصدی ند 


7‫ د رر عح 
9 ۱ ای مث 
اه مسا 2و دا(لاه) 


بيشکه ویریدونکی به په جنتونو کښی وی او په ویالو کښی وی (چه څکی له 





۰ 


) ٥٥(نمحرلا‎ ( ٧٢ قالغماخطیکم(‎ 


اومو شرابنو - شٌاتو ونود فپوه تښد لو ١‏ يا (ږد جنت) کښی 
به برد د باچا لوی فدرت لرونکی (چه هیڅوک - نشی عاحزولی). 





تفسيو: وروسته له مجرمينو څخه اوس د متقينو انجام بيان فرمائی چه دوی به د خپل صدق په 
سبب د الله تعالی د استاعځی له رښتيا وعدی سره سم په يوه غوره ځای کښی وی چه هلته به ئی 
د مالک الملکگ والملکوت د قرب دولت به لاس وی . 


اللهم انک ملیک مقتدر ماتشاء من امر یکون فاسعدنا فی الدین وکن لنا ولا 
تکن علينا واتنا فی الدنیا حسنة وفګی الاخرة حستة وفنا عذاب النار. 


تمت سورة القمر بعون اه وتوفيقه 


سورة الرحمن هملنية وهی ثمان وسبعون آیة وثلٌث رکوعات رقمها ٥٥(‏ ) تسلسلهاحسب 
النزول (۹۷) نزلت بعد سورة الرعد. 
د «الرحمن» سورت مدنى دی (۷۸) آيتونه (۳) رکوع لری په تلاوت کښی )٥٥(‏ او 
په نزول کښی (۹۷) سورت دی وروسته د «الرعد» له سورته ناژزل شوی دی. 


نبل۷ياُوالِحَم المع 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیير زیات مهران يوره رحم لرونکی دی 


٢۰۶7۶ 
الرَحْمنا َال‎ 
رحمن ښوولی دی قرآن (هغه چاته چه اراده ئی شوی ده د ښوونی د قرآن).‎ 


تفسیرو: يعنۍ دغه قرآن کريم د الله تعالی په عطاياؤ کښی لويه عطيه او د ده په نعمتونو کښۍ له 
ګردو (تولو) څخه لوی نعمت او رحمت دی. د انسان بساط ته او د هغه ظرئف ته خيال وکړئ او 
د قرآن د علم دا بی خړنډی (غاړی) لرونکی لوی بحر او سيند ته وګورئ او بيا ځير شئ چه 
انسان ته ئی سره له دومره ضعفه څومره عزت او لوئی د عظيم الشان قرآن په وریښلو سره ورکړی 
ده ! او دی ضعيفالبيان انسان ته ئی له اسښانونو او غرونو څخه خورا (ډير) لوی او دروند شی 
ورېښلی دی او دی ئی د هغه حامل ګرځولی دی چه هغه د رحمن هم دا پاک کلام دی. که نه 
چیری بشر او چيری د اه تعالی کلام؟ 





قالغما خحطبکم( ۲۷ ) الرحمن( ٥٥‏ ) 


تنسبيه: د «النجم» په سورت کښی ئی وفرمايل چ چه شه له ديد الع ی په الايه - او دلته ئی 
راڅرګنده کړه هن طرش نضاا د هد پرښتو په وسيلی سره ئۍ 
رابښۍ . 





حَن لاسانه شش الينه 


پیدا کړی ئی دی انسان بيا ئی ورښوولی دی بيان (خبری چه چه د رړه 
مهصدونه ئی پری ادا کیږی). 


تفسیر: «ايحاد» يعنی د وجود عطاء فرمايل د اه تعالى له لويو نعمتونو څخه دی. بلکه د 
ګردو (ټولو ) نعمتونو بیځ دی او هغه په دوه ډوله (قسمه) دی ايجاد د ذات او ايجاد د صفت نو 
الله تعالئ اول سړی پيدا کړ او په هغه کښی يی د علم بیان صفت هم کیښود. يعنی قوت ئی 
واه چفنو ېل وه خبره په ډيره صفائی - حسن او ښه والی سره اداے کړی شی او د نورو په 
خبرو او اترو باندی هم ښه وپوهیږی. انسان په دی صفت سره قرآن مجيد هم لوستی شی او هم 
ئی لولولی شی د خير او شر - د هدايت او ضلالت د ايمان او کفر - د دنيا او آخرت په خبرو 
باندی هم په ښه شان سره پوهيږی او هم نور پری پوهولی شی . 


و الغ بسسبانه 
ېر او ستووط اخارۍ او 0 دی په حساب سره (چه پخپل تګ کښی نه 


تفسیو: يعنی د دواړو طلوع او غروب زیاتوالی او لږوالی يا په يو احوال باندی قائم پاتی کیدل 
بيا د هغوی په وسيله د فصلونو او موسمونو بدليدل او په سقلياتو باندی راز راز (قسم قسم) 
فائیرات غورگول زا کزد (تول) تر يزه. خاضص خساب او صابطۍ او مضبوط نظام لقدی دی مجال 
نشته چه د هغه له ټاکلی (مقرر کړی) دائری څخه بهر ووځی او د خپل مالک او خالق له ورکړيو 
شویو احکامو څخه مخ واړولی شی اه تعالی هغه لوئی ګتۍ چه د دی دواړو په وسيله خپلو 
بندګانو ته تل وررسوی. دوی په هغو کښی هيڅ قصور او کوتاهۍ او لنډوالی نشی کولی او پرله 
پسی دوی د مخلوقاتو په خدمت کښی بوخت او لګیا دی. 


لوين 


٣٢ 





قالغماخطبکم(٧۲)‏ اارر(٤٤)‏ 
او ستوری يا نباتات (چه ساق نه لری د ودريدو) او ونی (چه ساق لری د 
ودريدو ) سحده کوی دوی دواړه (الله تعالی ته دغعسی سحده چه له شاكت د 





تفسیر: يعنی د علوياتو په شان سقلیات هم د خپل مالک مطيع او متقاد دی له وړوکی تر کودۍ 
(نباتات) څخه نيولی تر غځیدليو بنګو جلغو (تاكو) لويو ونو او غنو ګرد (ټول) د هغه د 
تکوينی امر په مقابل کښی سر په سجده دی که بندګان دوی پخپلو چارو کښی ولګوی نو له هغه 
څخه هم انکار نشی کولی. 


ولش رَمََاوِوصَم الما دَالَْعَراقَالْبراره 
وَأَقَه .0 حَ الط سپ سي 


او اسمان يورته کړی دی (الله ) هغه () نږ اڅيکه طاندیا او ایښی ئی دی میزان 
تله (د لک اا هک5 د00 ؛ 0 
عدل) کښی (او کوئ معامله په راستی سره) او برابروئ وزن تول په انصاف 


سره او مه کموئ میزان تلل (او کمی مه کوئ په تول کښی). 


تفسير: وړاندی تر دی د هسی دوو دوو څيزونو بيان راغلی دی دلته هم د آسمان له پاسوالۍ 
سره د ځمکی د تیټوالی ذکر یی وفرمایه او ښائی په منځ کښی ئی د تلی او ميزان ځکه ذکر 
کړی وی چه زياتره د تللو به وقت کښی تله له ځمکی څخه هسکه او د آسمان په لوری اوچته 
وی دا په هغه تقدير سره دی چه له ميزان څخه هم دا هسی او متعارف ميزان مراد وی ځکكه چه 
به دی صورت کښی د زیاترو ورکړه راکړه او د معاملاتو سموالی او د حقوقو حفاظت له هغه 

سره تړلی دی نو د دی لامله (له وجحی) ئی هدايت وفرمايه چه د ميزان د ايښودلو مقصد هلته 

سپبنوند در یر داسښت کک55 رر د سن 
ورکړ شی ان د لی په واړو بپو او چاریو کبی هځ پو واي او درواني وليه شی او نه د 
تللو په وقت ډنډی ووهله شی بلكه په ډير ديانت - امانت او نياو (عدل) سره سم او برابر وتللۍ 
تنبيه: زیاترو اسلافو او پخوانيو مشرانو د ميزات له وضم څخه په دی ځای کښی د نياو (عىل) 
ټینګوالی د عدل قيام مراد کړی دی يعنی اله تعالئ له آسمان څخه اخيستۍ تر ځمکی او نورو 
هغو شيانو چه د دوی په منځ کښۍ شته په هر شی کښی حقانیت او عدالت او مساوات قائم 

کړی دی او په اعلی درجی سره د هغو شيانو په منځ کښی توازن او تناسب ساتۍ که په 





۳ 


قا لفماخطبکم( ٧۷‏ ) الرحمن(ه ه ) 


کائناتو کښی د حق او عدل ساتنه ملحوظه نه وی نو د نړی (دنيا) او نړی والاو (دنيادارو) او 
د ګردو (ټولو) کائناتو دا ټول انتظام او ساتنه او انضباط سره ګډوډ کیده. نو ځکه پر مونږ 
بندګانو باندی هم لام دی چه د عدالت او حقانیت په لاری سم او برابر لاړ شو او په هغی 
باندی مستقیم واوسو. د نياو (عدل) او انصاف تلی ته هيڅ هسکوالی او ټیټوالۍ ور نه کړو. او 
نه پر چا باندی تجاوز او زیادت وکړو او نه د چا حق وساتو. په حدیث کښی راغلی دی چه 
« ځمکه او اسمان په عدل باندی قائم دی 


والای صَعَلِلَنَاتَ 


او څځمکه غوړولی ټیټه کړی ده (الْ ) دپاره د خل۹ًُو . 





تفسیر: يعنی خلق په هغی باندی په آرامی او هوسائی (راحت) سره تګ وکړی. او راشه درشه 
ولری او خپل کاروبار دنده (وظيفه) قائمه وساتی. 


مه قَهَۀ َالعْنُ دَاف لدم وَالعَب وُالْحَسدِ الا یه 


په دی (ځمکی) کېدښنق (ړول ډول ‏ قسم قبنها ميوی دی او خرماګانی دی 
خاوندانی د پوښو او (به دی ځمکه کښی دی ډول ډول ‏ قسم قسم دانی 
خاوندانی د وښو او (خاوندانی ) د خوشبونئی ورفی د ښو وږمو. 


تفسیر: یعنی ميوی او دانی هم له می څخه راوځی او په غلو او دانو کښی دوه شيان وی. 
اول اسعحادعکه نادد اټاف شراره حقديل امه مه مند د دنو (سواناضر) اروغه 
(خوراکه) ده او ځینی نور شیان هم له ځمکی ځنی پيدا کيږی چه يا د خوړلو دپاره پکار 
راځی يا د خوشبوئی دپاره او د ښو وږمو او د نورو چارو او کار فائده ورڅخه اخيسته کیږی. 


ان رنه 


يس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسی دروغ وايېع (او منکريږئ تری 
ای انسانانو او پيریانو بلکه نش کیدی). 





٠ 


قالفماخطبکم( )۲٧‏ ار 44 ) 





تفسیر: يعنی اى پيریانو او انسانانو په پاس آيتونو کښی ستاسى د رب هغه عظيم الشان 
نعمتونه او د قدرت لوئی نښی چه بيان کړی شوی تاسی به د هغو له منځه د کومو کومو 
څیزونو په دروغ ګڼلو باندی غغردوالی او جراډت وکړئ ايا دا نعمتونه او نښی د نه منلو او د 
انکار وړ (لائق) دی بلکه نه دی. عالمان د يوه صحيح حديث په بناء سره ليکی « کله چه کوم 
سړی دا آيت ولولی هه يَْق‌الََِيَاَِْيسِ به يا ئ واورۍ نو داسی جواب دۍ ورکړی 
لایشئ من نعمک رنا نکذب فلک الحمد» اى ځڅمونږ پالونکیه! مونږ د ستاسی هيڅ يو 
نعمت نه شو دروغ ګڼلی ګرد (ټول) حمد او ثناوی ستاينی (صفتونه) تاته دی!. 

تنبيه: كه څه هم د پيری (جن) ذکر په تصريح سره ړومبی نه دی راغلی ليكن د (انام) په لفظ 
کښی هغه شامل دی. او په شه مَاعَب لش يني هه کښی د دواړو پيدايش 

عبادت ته ذکر شوی دی. او وروسته له دی څخه پرله پسی د انسان او د ٢‏ پيدا کولو 
کیفیت راښيی او له څو آيتونو څخه وروسته په نت لاه تن ١‏ ود که يََُرَنْ لا به 
07 0 سره جن او انس مخاطب کړۍ دی. دا قرائن داسۍ دلالت 

کوی چه دلته هم هغه دواړه مخاطبان دی. 


حَلقَ لَاَانَمِنمَلْصَ‫ ةَالْمقِيمَِقَبَاوََمِن 
َِوِمُن اه 


بيدا کړی دی (اله ) انسان (آدم) له - خټی کړنګیدونکی وچیى څخه به شال د 
وی او پیدا کړی دی (الله) (یلار : پيريانو (ابلے ا له خالصیىی شغلى د 
اور څخه چه دود (لوګی) ئی نه درلود (لرلو). 


تفسیر: يعنىی د ګردو (ټولو) بنی آدمانو پلار همو له خاوری څخه او د بيريانو پلار همو د اور له 
خالصو لمبو څخه پيدا کړی دی. 

٢ .هه‎ 

1 " « ن‌‎ ٠. 

قيایالاورن دب 
پس »2و مس ه سه ووو مي دروغ وايئ (او سکريږئ ثری 


ای انسانانو او پيريانو بلکه نشئع 071 


یم ۰ 


تفسیر: د (الاء) ترجمه عموماً په نعمت سره کړی شوی ده همګر اين خحرير رحمه الله غليه د. ينو 





٥ 


قا لغما خطبکم( ٥ ٥(نمحرلا ) ۲٧‏ ) 


اسلافو له روايته د هغه معنی په «قدرت)») سره کړی ده نو ځكه به هر يوه ځای کښی هر يوه 
معنی چه ښه سره لګيږی همغه معنی دی واخيسته شی دلته او له دی څخه به پخوانی آیت کښی 
د دی دواړو مطلبونو معنی بښی ځکه چه جن او انس لره ئۍ د وجود په خلعت سره سرلوړی 
(سرفرازی) بښل او د لایعقل حماد څخه عاقل ناطق جوړول د اله تعالىی لوی نعمت دی او د هغه 
د لامحدود قدرت نښى هم دی. 

تنبيه: د ) پا الَمِرَيَائَْيسِ 4 جمله په دی سورت کښی يو ديرش ځلی تکرار شوی ده او 
په هر ځلی کښی د يوه خاص نعمت په لوری اشاره شوی ده يا د عظمت او قدرت له شتونو څخه 
یيو خحاص شان ته توجه په عمل راغلۍ ده. داسى مکررات د عربو او د عجمو په خبرو کښۍ ډیر 
موندلی کيږی څه موده پخوا له دی څخه د «القاسم» په رساله کښی مولينا شبير احمد العثمانۍ 
یو مضمون تر دی عنوان لادی چه «به قرآن محيد کښی ولی تکرار شته» چاپ کړی ؤ په هغه 
کښی ئی څو نظائر د عربو د لويو شعراؤ وړاندی او د تکرار په فلسفی باندی ئی بحث کړی دی 
چه دلته د هغه د بسط ځای نشته. 


رټ لي هلیه 


دی رب د دواړو مشرقونو لمر ختو د ژمی او ووړی دی او رب د دواړو 
مغربونو لمر پريوتو د ژمی او ووړی دی. 














تفسیر: په اوړی او ژمی کښی له کومو کومو ځايونو څخه چه لمر راخيژی او په کومو کومو 
ځایونو کښی چه لمر پریوځی هم دغو ځایونو ته «مشرقین» او «مغربین» وايه شی چه د هم دی 
مشرقينو او مغربينو د تغيير او تبديل څخه موسمونه او فصلونه پيدا کيږی. او راز راز (قسم 
قسم) انقلابات څرګنديږی د ځمکی هستیدونکيو ته له دی تغيراتو څخه په زرهاؤ ګټی فوائد او 
مصالح ور رسيږی. نو د دوی بدليدل او يو د بل په ځای راتلل هم د الله تعالى لوی نعمت دی او 
د الله تعالئ له لویو قدرتونو ځنی يو عظیم قدرت دی. 

تنبيه: د دی آيت په وړاندی او وروسته کښی د دوو شيانو ذکر شوی دی نو ځکه دلته د 
مشرقينو او مغربينو ذکر هم ډير خوندور او لطیف ښکاری. 


کن الو ماندب مرلن بل ما 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسۍ دروغ وايئع (او منکريږئ تری 





۳ 


) ٥ الرحمن(ه‎ )۲٧(مکبطخامفلاق‎ 





ای انسانانو او پيريانو ملکه نش رع کیدی) بهولی یئ دی دوه بحرونه سيندونه 
چه يو ځای ښکاريږی ":8 منځ د دواړو ای وه برده (د تکرسنا ده چه نه 
ګډیږی يو په بل باندی. 


تفسیير: يعنی هسی نه دی چه خوږی او ترخی اوبه يو په بل باندی تیری وکړی او د مخامخ خوا 
په خاصیت کښی څه تزئيد او تبديل وارد کړی يا د دی دواړو له يو ځای کیيدلو څخه دومره 
اوبه زیاتوب وکړۍ چه د طوفان او ډوبیدلو ويره پيدا شی. د دی آيت د مضمون په نسبت څه 
تقرير د «فرقان» د سورت په آخر کښۍ عُمونږ دغه مبارک تفسیر کښی پخوا له دی څخه تیر 
شوی دی هغه دی هلته وکوت شئ! 


قبای له کن صضَ اَلَو وُوَالَايََة آىْ ٧‏ لا 
ران ه 7 : راك ن احَرََالكَلمِتَ 


پس په کوم يوه نعمت د و0 رب د تاسىی دروغ وايئ غ (او منکريږئ تری 
ای انسانانو او پيریانو بلکه نشئع کيیدی). راوځی له دی دواړو څخه لؤلؤ او 
مرجان دنه کوم يوه نعمت د ووو د رب تاسی دروغ وايئئغ (او منکریږئ 
ترغږائ انسانالو : بيريانو بلکه نش کيدی). او خاص دغه (ش) لره دی 
بیړی تلونکی نوی پيدا نر لامسد لر 8 
لوی لوړ (اوچت) غرونه. 


تفسیر: يعنی کشتی او بیړی که څه هم په ښکاره ستاسى جوړ کړی شيان دی مګر ستاسى 
جوړوونکی الله تعالی دی او همغه پاک الله تاسی ته هسی قوت ‏ قدرت ‏ ساز ‏ او سامان درېښلۍ 
دی چه د هغه په وسیله یواځی جهازونه بلکه په زرهاؤ نور شيان جوړولی شئ. نو ځکه الله تعالی 
ستاسی او ستاسۍی د ګردو (ټولو) مصنوعاتو او مملوكاتو څيښتن (خاوند) او خالق دی او دا 
ګرد (ټول) د هغه نعمتونه او د ده د قدرت دللال اونښۍ دی. 

مه د١د‏ مصمله د روقشن خعلى نت يرلو پچ الاية - په مقابل کښۍ ده یعنی د 

سیند د تل (تحت) څخه هسی ښه شيان راوځی او د پاسه ئی داسی شيان رادرومی چه دا دواړه 
په خپلو ځایونو کښی د هغه لوی قدرت او نعمت ګڼل کیږی. 


قبای الد ريما ينن نیا عليهافان ومق 











) 38 )۲٧(مکبطخامغلاق‎ 


دال امن 


کو 





سو وغه نه مدد وب و کاچي ورو وی غ ( او منکريږئ 
تری ای انسانانو او بيريانو بلکه نشئ کكيدی). ټول هغه څوک چه به دی 
نا ماد رهن اه و سنا 
چه خاوند د جلال لوئی دی او (خاوند د.) کرام مرت -و ركولو عظمثت - 
فضل ‏ احسان دی. 


تفسیر: د ځمکی او د آسمان ګرد (ټول) مخلوقات د حال په ژبۍ سره خپل حاجات او 
اړتیاوی (احتیاجونه) له هغه الله تعالئ څخه غواړی زا يوی رپی (ثانیی) له مخی هم د 
الله تعالی له مهربانی څخه بی پروا او مستغنی کيیدی نۀ نشی او الله تعالئ هم سم له خپله حكمته او 
قدرته د هر چا اړتیاوی (احتیاجونه) او حاجات پورته کوی هر وقت د هغه کار جلا (جنا) دی 
او هره ورځ د ده شان او عظمت بل دی څوک وژنی ‏ څوک ژوندی کوی ‏ يو رنځوروی بل 
جوړوی له يوه څخه اخلی او بل ته ئی ورکوی يو ځای ودانوۍ او بله سيمه ورانوی لنډه ئی دا 
هر څه چه غواړۍ کوی ئی او د الله تعالئ په شئوناتو کښی داخل دی او هر شۍ چه کوی څوک 


سبحان من تحير فی صنعه العقول . سبحان من بقدرته يعحز الفحول 
مړ کوی ژوندی کوی دی څه ښى چاری د ده 
شين کوی شين وچ کوی زه دی شم واری د ده 


ماي ١م‏ ې لا رمن لن سل یا مت َال الْشض 
نه 
يس به کوم رر سه الا وق دروع وايئ ء (او منکريیږئع 


تری ای انسانانو او پيريانو بلكه نشئع کكيدی). سال غوښتنه کوی له دغه 


تخضص‪52ک5ک55ککدک5کاد دد دش ومول دد نا 
او په ځمکه کښی دی هره ورڅځ هر وقت دی په یوه کار کښی دی (د احياء 
او د افناے او د نورو). 





۸ 


قالفماخطبکم(۲۷) لن 48 ) 


تفسیر: يعنی د دنیا دا کارونه او دندی وظيفۍ ژر دی چه پای (آخر) ته به ورسيږی وروسته له 
هغه ستاسی بل ژوندون او دوره شُروغ کيږی کله چه 000 دی لويو جوپو او قافلو شمیر او 
سم 5 7 7د 00000 او مجرمانو پوره خبر واخيست شی او وفا 
لرونکی ته به ښه صله او انعام ورکاوه کیږی. 


ای الاهو یسن ٧‏ سم لدوايه الا باي اورا 
ذم يمرن ىل سل کار 
۳۶م 2 وو نوا لاټتقد ون ون الط و۱۲۳ :۹-0 


پس په کوم يو مته د اعستونو دو رټ دی کاسى جرو وای ع۶(او سشکريږئ قری 
ای انسانانو او پيريانو بلکه نش کيدی) ژر ده چه فارغ وزګار به شو مونږ 
(او قصد وو حساب 0 تاسی ته ای دوو ول انسانانو او 
پيریانو) پس په کوم يوه نعمت د رب د تاسی دروغ وايئع (او منکريږئ تری 
ای انسانانو او و0 منکريدی نشئع چه دا د سنا ودږ اا 
ای ټوليه د پيريانو او د انسانانو که چيری قفدرت لرئ تاسی چه بهر ووځئع 
(وتښتړئع تاسو) له څنډو (غاړو) د اسغاتونو او (له څنډو د( 0 
ووځئ وتښتئ وبه نه وځئ وبه نه تښتئع تاسی مګر په قوت او زور سره رنه په 
ئی لرئځ!). 





تنبيه: به سن 4 کښی مقصود ویرول دی د خلقو د الله تعالئ له جانبه په حساب سره نه 
وزګاريدل دی له څه کار څخه په رښتیا سره ځکه چه نه مشغولوی الله تعالی يو کار له بل کار 
څخه يعنی که څوک وغواړی چه د الله تعالى له حکومت څخه وتښتی نو بی له قوت او غلبی څخه 
به څرنګه وتښتی آیا پرته (علاوه ) له الله جل جلاله څخه بل څوک قوتمن او زورور شته؟ نو دی به 
چیری تښتی؟ بله باچائی او قلمرو كوم دی چه دی هلته لاړ شی برسيره پر دی د دنيا معمولۍ 
حکومتونو ته هیڅوک بی سنده او رهداری (یاسپورټ) نه پريږدی چه لاړ شی یا راشۍ نو الله 
تعالی به څرنګه چاته اجازه ورکړی چه بی له سنده بل چیری لاړ شی. 


په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسی دروغ وايئءع ء (او منکريږئ تری 





۹ 


قالفماخطبکم( ۲٧‏ ) او 2 





ای انسانانو او پيريانو بلکه نش کيدی). 


تفسیر: يعنیىی داسی به ښکاره ډول ( طريقه ) به ګرد (ټول ) وړاندۍ او وروسته او لادی باندی 
درښیی او پر هر شی باندی تاسى خبروی چه هر يو له دوی څخه لوی نعمت دی نو آیا تاسىی به 
د دی لويو نعمتونو هيڅ قدر نه کوئ؟ او د الله تعالىی هسی عظيم الشان قدرتونه به دروغ ګڼئ. 


ينس مر ة 


وبه لیږلی شی په تاسی باندی خالصی لمبی له اوره او په لوګی (سره ګډ» یا 
خالی له اوره) بیا به تاسی مدد نشئع کولی يو له بل سره په دفع د عذاب 


و 


تفسير: يعنی کله چه به ګنهګارا: نو باندی د اور صافی لمبی او د لوګی سره ګډی لمبۍ پريښودۍ 
شی نو هیڅوک به د هغو مخه نشی نیولی او نه به ئی په دفع پوهيږی او نه به د هغىی سزا کوم 
بدل او انتقام اخيستی شی. 


7 


ان ال ښاظڼه 


یو زور۶۶ رووا یوخ و بابر او منکریږئ تری 


تفسیر: ينی مجرمانو ته سزا ورکول او د هغوی د سزا بيان کول هم وفادارانو لره نعمت دی 
چه خلق د هغی د اوريدلو لامله (له وجی) له هغه جرم څخه ځان وژغوری (وساتی) نو دا بوه 
مستقل انعام دی. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «په هر يوه آيت کښی مونږ ته يو 
نعمت راښوولی شوۍ دی چه ځینی ئی اوس نعمت دی او له ځينو څخه خبر ورکول هم نعمت دۍ 
تر څو له هغه څخه همونږ ځان وژغورو (وساتو) ». 


اَي اسر مت َزْدَةً كَالنِمَان‫ة 





۳٣۰ 


قا لفما خطبکم(٧۲)‏ الرحمن(٥٥٠)‏ 





تفسیر: يعنی د قیامت په ورځ کښی به آسمان وچوی او رنګ به ئى لكه سره څرمن غوندۍ 
بریښی یا به په شان د تیلو د زيتون څلیدونکی پرقیدونکىی وى نو دا به څه لوی هیبت وى. 


سر »7 


اق ال ماندب م لن عَن يه 
اِنَلِنَاةً 


يس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسی درو وي۶ (او منکريږئ ثری 
ای انسانانو او پيريانو بلکه نشئع کيدی) نو په دغه ورځ (د چاوديدلو 


څيريدلو د اسبمان ‏ کن په به پوښتیدل کیيږی له ګناه د دوی نه (نه) له 
وا1 


تفسير: يعنی له كوم سړی یا پيری څخه به د هغه د ګناه د معلومولو په نسبت څه پوښتنۍ نه 

ء بب ١ ٩ 1 ١‏ 5 
کیږی. څځکه چه الله تعالی ته هغه ټول څرګند دی. هو! د الزام او توبیخ او ویرولو په ډول 
(طريقه) به پوښتنی ورځنی کوی لکه چه د جزے)٧‏ (حجر) د سورت په )٧(‏ رکوع ٢۲‏ ايت کښی 
داسی راغلنی دی ېه فََرَيَ ماښ به يا دا مطلب چه له قبر څخه د وتلو په وقت کښی هسی 
پوښتنی نه کيږی او له هغه څخه وروسته پوښتنه له هغه څخه منافۍ نه ده. 


چر سی سسوم س وپ ١‏ وموم لووآ#0 و وو 7 داردو 
پان الو ربا نيس يرن المحِْمنَ سه 
پس به کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسیىی دروغ واييئع (او منکریږئ تری 


ائ اتغانانو او پيريانو بلکه نشم کيدی) پيوندل كيږۍ. کنهکاران ( وافران ا 
په علائمو نښو د دوی سره . 


تفسیر: يعنۍ د بڼو (څیرو) له توروالی او د سترګو د شينتوب به مجرمان پخپله پیژندل کیږی. 


لکه چه مؤمنان مسلمانان به د اوداسه او لمانځه د نښو په لرلو سره له لری هر چاته ښکاری او د 
عباداتو انوار او آثار د هغوی سینګار زياتوی. 


يودای لات 


نو وبه نیولی شی ( دغه منکران) به (وپښتو دا وچولی (تندی) سره او به 





۱٢١٣۱١ 


قالغما خطیکم(۲۷) الرحمن(٥٥‏ ) 





قدمونو سره (او وبه غورځولی شی په اور کښی). 


تفسیر: يعنی ځینی به له پیکیو (موی پیشانی) څخه او ځينۍ به له پښو څخه نیسی» په دوزخ 
کښی به ئی اچوۍ او په راښکودلو سره ئی د اور په لوری کش کوی. يا د هر مجرم پنډی او 
هډو کی ماتاوه شۍ او د هغوۍ وچولی (تندی) له پښو سره يو ځاۍ کاوه شۍ او به ځنځيرونو او 
نورو سره ئی تړلی په دوزخ کښی غورځاوه شۍ 


ري در سم وره دا ١‏ . وه بهاالڼه ووه 
في لاوید د لَيَْرْب ولیه 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسی درو وايئع ء (او منکریيږئ ای 


انسانانو او پيريانو بلکه نش کیدی) دا دورح دی هعغه چه دروغ د به ئی ويل 
په ده سره محرمانو ( کافرانو) ‏ 


تفسير: يعنی هلته به داسۍ ورته ويل كيږی چه دا هغه دوزځ دی چه په دتيا کښی ته د هغه له 
وحود څخه منکر وی. 


مون نېاو يم زیر رر د9 
چو بحَواه 


ګرځی به دوی په منځ د دوزخ او په منځ د اوبو ډيرو تودو ډیرو ګرمو کښی. 


تفسیر: يعنی کله به د اور او کله به د ډیرو تودو او ایشیدلو اوبو عناب مومی (اعافنا الله 
منها ومن سائر انواع العذاب) « ای لويه خيښتنه! (خاونده ) له دۍ دوو ربړو (تکليقونو) 
او له نورو ربړو (تکليقونو) څخه مو تل وساتی!». 


به کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب خپل درو واي ع و منکریږئ تری اى 
انسانانو او پيريانو بلکه نشئع کيدی) .و هغه لره چه ويبريږی (به وفت 3 


ګناه کښی) له ودريدلو څخه په مح د رب خپل کښی (حساب تن دوه 
جنتونه دی . 


تفسير: يعنی هغه سړی چه په دنيا کښی له دۍ خبرۍ څخه ويريده چه زه به يوه ورځ د خپل 





٢ 


قالقماخحطبکم(۲۷) الرسمن(٤٠)‏ 





یاک پرورد ګار په مخ کښی ودريږم او د يوی يوی ذری او ککی شمیر به ورکوم او له دی ویری 
څخه به ئی د اه تعالئ له نافرمانی څخه ځان ساته او د تقوی به سمه لاره باندی به ئی تګ 
کاوه نو ځکه هسی سړيو ته دوه عالیشان جنتونه وركول کكيږی چه د هغو صفتونه لادی راځی. 


ټان ال ښشاکټر امه 


پس په كوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسی دروغ وايئع (او منکريږئ تری 
ای انسانانو او بييريانو بلكه نشئع کيدی). (هسی جنتونه) چه خاوندان د 
ډیرو ډیرو څانګو دی. 


تفسيو: يعنی په جنت کښی د مختلقو اقساهو راز راز (قسم قسم) ميوی به وی او د ونی څانګی 


به ډيری ميوی او ښه سيوری لری. 


رې اسم را خو ۱٤١‏ و حعح ۶ 1٣٠-‏ اِ1' 

فَان الا ميتي بْمَاعَين جو ته 
پس په کوم یيوه نتعمت د نعمتونو د ربټ د تاسی درو وايےئع (او منکریږئ تری 
ای انسانانو او پيريانو بلکه نشئغ کيدی). په دی دواړو (اجنتونو) کښی به 
دوه چينی وی چه بهيږی به هر چيرته ئی چه غواړی دوی). 


تقسیر: چه اوبه ئی نه لږړی کيږی او نه وچيږی او تل بهیدونکی دی او هر چيری چه د دی 
جنتی زړه وغواړی هلته ځی د دغو چينو نومونه دا دی «تستنیم» او «سلسبيل». 


- )الاوټماکن م۶ ٧‏ دو و م رم 92 ١‏ غلے سي 0 

فَاَالَاربَانَدِابَاَمَِامِن صل دلدیة روس ها له 

۸ ۹ي له و ء(غغږ مره و و و موم ط 

را کار میټ کی بطابه امن اسو 
يس په كوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسى دروغ وايئ (او منکریږئ تری 
اى انسانانو او پيريانو ملکه نشئع کیدی) به دی دواړو (حنتونو) کتی به له 
هری ميیوی (آشنا نااشنا وچه لمده او دنور دوه دوه قسمه وی یس ته کوم 


يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسیىی دروع وايږئع (او تری منکریږئ ای 
انسانانو او بيريانو بلکه نشئ کكيدی) پر هسی فرشونو باندی چه استرونه د 





۳٣ 


) ٥٥(نمحرلا‎ )۲٧(مکیطخامغلاق‎ 





هغو به له وريښمو کلکو څخه به وی 


تفسیرو: کله چه د هغه استر له کلک وريښمو څخه وی نو له هغه ځنتى دی اټکل او قیاس وکړ 
شی چه د هغه مخ به له څه نرم او پاسته وريښمين او ښه توکی څخه وی؟ 


وډ سي ځمو ے 
ټتاالسشن اه 
او اڼول (ش و کول) (د ميوی د دغو) دوو جنتونو به تر لاس لادی وی. 


تفسیر: چه د هغو اټول (شوکول) داته داته کول به ډير آسان وی به ولاړه -ناسته - ملاسته او به 
هر يوه حالت او ډول (طريقه) چه حتتيان وغواړی ټولولی ئی شی او له هغو څخه به زړه يوری 
خوند اخيستی شی. 


ې و .ر ٨۹‏ و 0 ۶ه 

ای الاو ما مب صن دوت الْطرَي می 

چک ےو وم 

بلاج نه 
يس به کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسیىی درو وايئع (او متکريږئع ای 
انسانانو او پيريانو بلکه نشئع کيدی) په دغو (جنتونو) کښی به بند 
کوونکی د سترګو (حوری) وی چه نه وی مسه كړی دوی لره انسان پخوا له 
دغو اجنتيانو ميړو (خاوندانو) خپلو) او نه پیری ‏ 


تقسيو: يع: د هغو عم ت ته د هيچا ګوته نه ده رسينلى او نه دوی يرته (علاوه ) له خپلو 
ميړو (خاوندانو) څخه د نورو په لوری خپلی سترګی غړوی. 


الاو ۷٧‏ انب 08 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د داسی دروغ واي'ئ (او منکريږئ ای 
انسانانو او پيريانو ملکه نشئع کیدی) ګواکی دغه خورئنا یاقوت لعل وی 





۳٣۹٤ 


قالغما خطبکم(۲۷) الرحمن(ه ٥‏ ) 


(به صفائی) او مرحان وی (په سپین والی کښیۍ اه نی به کوم يوه نعمت د 
نعمتونو د رب د تاسی دروغ وايئع (او منکريږئ تری اى انسانانو او پيريانو 





تمسير: يعنی هسی خوشرنګی او بيش بها او قيمتداری به وى. 


هَلَجََءالَِاِالَالدغانه 
نه ده حزاے بدل سال نیکی مګر احسان پښکئ ده 


تفسیر: يعنۍ د ښو بندګانو بدل پرته (علاوه) له ښه ثوابه بل څه کيدی شی؟ دی جنتيانو به 
دنیا کښی د الله تعالئ داسۍ ډیر ښه عبادتونه کړی ؤ ګواکی هغوی الله تعالئی پخپلو سترګو سره 
لیدو او الله تعالی هم هغوی ته انتهائۍ بدل ورکړ . لکه چه د سحدی د سورت په دوهمه رکوع 
کښی راغلی دی هو فَََكَِْرَ هين مْوَوَئٍي 4 ښائی په دی کښی د هم 


دی ليدو دولت ته اشاره او نغوته وی والله اعلم. 


ے ې سرې 98 ر ۷۶7 ۴ « وول ځحاحيل عچ 

يس به کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسىی درو وايئع (او منکريږئ تری 
ای انسانانو او پيريانو ملکه نع کیدی) او بی له دغو (دوو حنتونو) دوه 
جنتونه تور هم دی. 
تفسیر: ښائی وړاندنی باع مقربينو لره وی او دا دوه باغونه ښو ډلو (اصحاب يمين) لره ویى. 

شى الو رَسََمَايَْنَ هماقا د 

ای او ريُماّحعدس مدماي 9 
يس به کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسیىی دروغ واييئع (او منکریږئ تری 


ای انسانانو او بيريانو بلکه نشئ كيدی) تک تور به وی (له ویر شینولي 


څخه). 


تفسیر: یو څیز چه ډیر زيات شين شی توروالی ته اوړی. 





٥ 


قا لفماخطبکم(٧۲)‏ الرحمن( هه ) 


با اه رانا عَيّنٍ تام 
الد رلم يما وَالَِةنكُنةَ ران پ5 


,ّ 





هه 
٠۰‏ 


پس په کوم بوه نعمتث د 10 ربټ د تاسی درو وايئع ء (او منکریږئ ثری 
ای انسانانو او پيريانو بلکه : نش کېدي اا وی به په دغو ٢و‏ کټ دوه 
0 جوش وهونکی اسو به کو 0 نعمتث د متوو د ربټ د تاسی درو غ 
دغو ۰ 0 0 هر راز نوا و از خرما د انار. 


تفسير: خو د دنيا په نرګسو (انارو) او کجورو (خرماؤ) باندی دی قیاس ونه کړل شۍ ولی 
چه د هغو ميوو کیفیت او څنګوالی بل رنګ دی او يواځی پاک الله ته معلوم دی. 


ان اللِميَْمَالَيا ين حَزرت ساڼ.ه 


په ۰ بوه نعمت د عمتونو د ربټ د تاسی درو وايئ 1 07077 ٧-٧‏ 


تفسیر: يعنی په دغو څلور واړو جنتونو کښی به پیغلۍ وی ښی رشۍ پیمخی پیمځخی ښکلی 


(خوبصورت خوب سيرت). 


ِایاله رلمان دن بر حرَقَصَماشْف لضاره 


پس په کوم وسلد دنووونر نا ۶ (او منکريږئ تری 
: انسانانو او پيریانو بلکه نشئع کیدی) حوری به وی پټتی کړی شوی په 


خیمو کښی. 


تفسیير: له دی څخه راښکاری چه د ښځی لويه بزرګی او صفت ستر او ړده ده او ښځی اصلی 
ډول او سینګار په کور او په پرده 00 او ښائی چه چه پځپلو کورونو کښی درنی لکكه مرغلرۍ 
ناستى وی . 





۳ 


قا لفماخطبکم(۲۷) 24 


ای الاء رما کین صن ان اه وادبا 
قا الا َ 7 يا ويم وسر رت 0 موا 
د درد مین کل ري خو سب 
1 4 2:54- سَعَرَكَذِی 


با ته لم ډو اس 


اَجللَوَالارَامِةُ 


پس په كوم يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسی دروغ وايئع (او منکريږئ تری 
ای انسانانو پدعتسه؟ک5ث؟0تثننلتا مس نه د 
سړی پخوا له دغو (اجنتيانو ميړو (خاوندانو) خپلو) او نه پیری. پس په کوم 
يوه نعمت د نعمتونو د يد تاسی دروغ وايئع (او منکريږئ تری ای 
انسانانو او پيريانو بلکه نشئ کيدی) تکيه ۹۶ به وی دوی پر بالښتونو 
رر دروفن سرصو د د راش وتي 
يوه نعمت د نعمتونو د رب د تاسی دروغ وايئغ (او تری منکريږئ ای 
انسانانو او پيریانو بلکه تری نا وا د ادو خاته ض دیا 
برکت ناک دی نوم د رب ستا چه خاوند د لوئی سترتوب او د عزت ورکولو 
انعام دی. 





تفسيو: يعنی هغه څوک چه په خپلو وفادارانو باندۍ دومره احسان او انعام فرمائی نو غور وکړئ 
چه به ګردو (ټولو) نعمتونو کښی اصلی ښه والی د ده د پاک نامه له برکته په لاس راځی او د 
ده د نوم اخيستلو په وسیله دا نعمتونه حاصلیږی. بیا وپوهیږئ په هغه نامه کښی چه دومره 
برکت وی نو په مسمی کښی به ئی څومره پرکای. ار خسينات وئ)», 


ونسأل الله الکریم الوهاب ذاالجلال والاکرام ان يجعلنا من اهل الجنة الاولین آمين. 


تمت سورة الرحمن بفضل الله الملک المنان فله الحمد والمنة 





۳۷٧ 


قالفماخطبکم( ٧۷‏ ) الواقعت("ه ) 





سورة آلراقفة مکيه ال اخ( )د )۸٨۴(‏ نصششانوغی ست رقصعرن آي زنلكث رر كوعات رقبها 
٥٢(‏ ) تسلسلهاحسب النزول )٤٤(‏ نزلت بعد سورة «(طه». 
د «الواقعة»» سورت مکی دی بی له ۸١(‏ ؤ ۸۲ آيتونو چه په مدينه کښی نازل شوی دی )٢٩(‏ 
آيتونه او دری رکوع لری. 
په تلاوت کښی )٨٥(‏ او په نزول کښی )٤٤(‏ سورت دی وروسته د (طه) د سورت څخه نازل 
شوی دی . 


- و وسو ووه 


ۀاوَكَعّت الواقِعَ كش لوف كَادْبَه 


وح ې چ-و ۷-0 
و يو کوونکی (او انکار كوونكی لكه چه به ؤ تری منكر په دنيا 


تفسیر: يعنی کله چه قیامت شی نو دا به ښکاره شی چه هغه يوه رښتيا خبره وه او هيڅوک 
ئی مخه نشی نیولی او نه ئی بيرته شړلی شی او هسی دعوی چه الله تعالی مړی نه ژوندی کوی 
او نور ګرد (ټول) دروغ ثابتیږی. هيڅوک د دروغو په تسلی او په غلطو ډاډينو (تسلو) د هغی 
ویروونکی ورځی له ربړو (تکليفونو) او عذابونو څخه څه څيز نشی لږولی. 


1 


(قيامت) ښکته کوونکی دی (ږ کفا کفارو به ححیم) پورته کوونکی دی ( د 
روو په تسو 


ور سوه دسرسه کضفا هشسسږمه 2د و او لوی سګرن هه 
دنيا کښی دوی خپل ځانونه لوی ګڼل د اسفل السافلين په لوری راښکودل شی او د دوزځ په اور 
کښی به سوڅځی او ډیرو متواضعینو او له الله تعالی ځنۍ ویریدونکيو ته به چه په دنیا کښی به 

وړوکی او حقیر ښکاريدل د ايمان او صالح عمل په وسیله د جنت لوړ (اوچت) ځایونه وربښل 

کیږئ.ه 





۳٣٨۸ 


قا لفماخطبکم( ٧٢‏ ( الواقعت("ه ) 





چک هسو رځ ۶و 2٤٢‏ 
ات لداعت لمال بِفا هُتَامن مَبَار ما 


کله چه وخوڅولی شی ځمکه په لړڅولو سختو سره او وریژول شی غرونه په 
ريژولو سختو سره یئ چه توتى توتىی ترا نو شی 7 دا غرونه يوه دوړه 
خوره کړی شوی. 


تفسیر: یعنۍ به ځمکه کښی به سخته ريږديدنه (زلزله) پيدا شی او ګرد (ټول) غرونه به ټوتی 
ټوټی شی او له بڅرکو څخه به ئی هسی دوړی او ګردونه پورته كيږی چه ټوله دنيا به په هغه 


کو ډوبیږی. 


ؤو موه مس 
َناَك 


او شی به تاسی صنفونه دری (دوة حنتيانل او بو ورخسا3 ال 


تفسیر: يعنی د قيامت له وقوع څخه وروسته ګرد (ټول) خلق په دری برخو ويشل کيږی - 
دوزخیان ‏ عام جنتيان او د مقربينو خواص چه د جنت په اعلىی درجاتو رسيږی وروسته د دی 
دری واړو ذکر په مجمل ډول (طريقه) سره راځی ‏ او بيا د هغو احوال په تفصيل سره بيانیږۍ. 


رم ھو 7 لا ۳7 ۱۶ هځ#رو ور مې ط 
سب الَهرَدٍِ مَااعمِبلْمَسَدَةَت 
پس یاران ملګری د ښی لاس څومره ښه دی یاران ملګری د ښی لاس. 


تفسير: يعنی هغه خلق چه د عظيم عرش په ښی خوا کښی وی او هغوی د ميثاق اخيستلو په 
وقت کښی هم د آدم عليه السلام له ښی خوا څخه ايستلی شوی ؤ او د هغوی اعمالنامی هم د 
هغوی په ښی لاس کښی ورکولی کيږی او پرښتی ئی هم د دوی له ښی لاس څخه اخلی نو هغه 
ورځ د دوی ښه والی او برکت ډير زيات او د دوی مرتبه به ډيره لوړه (اوچته) وی. حُمونږ 
پيغمبر صلی الله عليه وسلم د معراج په شپه کښی د هم دوی په نسبت داسۍ يوه ننداره کړی وه 
چه آدم عليه السلام به کله چه خپل ښی لاس ته کاته نو مسکیدل او تبسم به ئی کاوه او کله چه 
به ئی خپل کيڼ لاس ته کتل نو له ژړا پورئ راوری کيده . نو دغه اصحاب الیمین خورا (ډیر) 
ښه نيگ بختان دی او د داسى ښو درجو او نعمتونو خاوندان دی چه هر څوک پری تعجب کوی. 





۳٣۹٩ 


قا ل فماخطبکم( ۲۷ ) الواقعت(ه ) 
١‏ ۶ 79م ن۸ 9و یرے يي رط 
مَاصْصب المََمَِ عب مرن 


او ياران ملګری د کيڼ لاس څومره بد سپک دی پاران ملګری د کيڼ لاس. 





تفسیر: يعنی دا خلق د آدم عليه السلام له کينی خوا څخه ايستلی شوی او د عرش عظيم په 
کیڼی خوا کښی ودرول شی او د دوی اعمالنامی هم په کيڼ لاس کښی ورکولی کیږی او پرښتی 
ئی د هغوی له کيڼ لاس څخه کش کوی نو دوی ډیر بدبخت او په ډیرو ربړو (تکلیفونو) او 
نحوستونو اخته دی. چه هر څوک پری تعجب کوی. 


٢٢ ٣ ۳‏ کوس 2 ےلو ء» ادو ! )7 و 
وليت لاك ْنَم جَلِالگِخه 


او ړومبی کیدونکی (حسناتو ته هم دوی ړومبی کیدونکی دی (اجنت ته همم 
دوی نژدی کر شوی دی (اینه ته به حنتونو د نعمتونو 5و به وی . 


تفسیر: يعنی هغه خلق چه په دنيا کښی د علميه ؤ او عمليه ؤ کمالاتو او د تقوی د مراتبو 
لامله (له وجی) وړاندی وى نو په آخرت کښی به هم د ښی لاس له ډلی څخه وړاندی تیريږی او 
لوړو (اوچتو) مرتبو ته څخیژی نو دوی به د الله تعالی په رحمتونو او تقرب او وجاهت به مراتبو 
کښی له ګردو (ټولو) څخه په مخ کښی وی. او ابن کثير رحمة الله عليه وائی چه دا خورا (ډير) 


منلی سړی به پيغمبران رسولان - صدیقان - شهيدان وی چه الله تعالئ ته به مخامخ ودريږی. 


کويوانمھ ٢9ص‏ لا )هح ولل طِ 
لن لل ْرَقَلِيْل من الله 
لویه ډله به وی له اولینو ړومبنيو څخه او لږ دی له آخرينو وروستنيو څخه. 

تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکۍ «ړومبۍ ئی ړومبنی امتونه ياد کړل او وروسته ئی دا (محمدی) 
امت ياد کړ يا به له وړاندۍ او وروسته څخه د هم دی محمدی صلی الله عليه وسلم امت مقدم او 
مؤخر کسان هراد وى يعنی اعلی درجه سړی پخوا ډیر ؤ او وروسته به لږ کيږی ». 
تنبيه: زياترو مفسرينو د دی آیت په تفسیر کښی دا دواړه احتمالات بيان کړی دی خو حافظ 
ابن کثیر رحمة الله عليه دوهم احتمال ته ترجيح ورکړی ده او په روح المعانی کښی له طبرانۍ او 
نورو څخه د ابويکره په سند حسن سره يو حديث نقل کړی دی چه په هغه کښی نبی اکرم صلی 
الله عليه وسلم د دی آیت په نسبت داسی فرمايلی دی «هما حمعاً من هده الامة وا وزو 
(ټول) به له هم دی امت څخه وی)) والله اعلم. 





۱۰ 


قالفماخحطبکم( ١۷‏ الواقعت( ٢ه‏ ) 


ابن کثیر رحمۀة الله عليه له دی آيت څخه يو دريم مطلب هم اخيستی چه مونږ ته هغه غوره 

زک مر 4 رسادددر نند اد ود وس 200020 
برکته اعلی درجه مقربین هومره چه زیات وی په وروستنیو پیړیو کښی ئی دومره نه پاتی کیږی. 
په هم دی مضمون ځمونږ د پاک پيغمبر څخه هم یو حديث داسی روايت شوی دی «خيرالقرون 
فرنی ثم الذين يلونهم ثم الذين يلونهمه هو! که د ابويکره حديث صحيح وی لکه چه په 
روح المعانی کښی شته نو ښکاره ده چه همغه مطلب به ټاکلی (مقرر کړی) شی. 





»2 2 دو "هم 
0 مَرصَِمَدِهَ 


ناست به وی (جنتيان) په تختونو اوبدلیو شویو جړاو کړیو شویو په زرو 
جواهرو باندی. 


تفسير: چه دغه جنتى تختونه په سپڼسو (تارونو) د سرو زرو (طلاؤ) او جواهرو سره اويدلی شوی 
وی . 


مه وم مج وص)۶ ول و( 
نټسین علرها ملش 60 
و و تختونو) باندی مخامخ 
کیناستونکی یو بل ته 


تفسير: يعنی د دوی کیيناستل به په داسى يو ډول (طريقه) سره وی چه د هيڅ يوه شا به د بل 
په لوری نه وی او يو به د بل په ليدلو سره خوشالیږی. 


7د جدوو نان رك 
علمِهِمو 


ګرځی به په دوی باندی 0ي د وو هلکان تل پاتی کیدونکی (به 
هلکوالی سره ) 


تفسیر: يعنی د دوی د خدمت دپاره به هسی هلکان ټاكلى (مقٌرر) شوی وی چه تل به هغوی به 
همغه يوه صحيح او اندازه عمر او منګ وی او ګرڅځی به دغه هلکان پر دغو جنتيانو. 


الاب وابلرنی في نن قََلَيْصدَمنَ عَيَ حَاوَلايُلَرهرَ6 


۳١۱ 





قالفما خطبکم( ٧٢‏ ( الواقعت(ه ) 





په ګلاسونو او په کوزو سره او په كاسو لوښيو سره له صافو پاکو شرابو 
بچیدونکيو څخه چه نه به سر څوږيږی له دغو (شرابوا او نه به بی هوشه 
کروئ چتی اسکانه ونئيږی (ورئ اا 


تفسیر: يعنی ډیر ښه او پاک شراب چه د هغو قدرتی چینۍ به په جنثت کښی بهيږی او د هغو له 
څښلو څخه به نه په سر کښی خوږ پیدا کيږی او نه به ئی څښونکی چټی (بیکاره) او اپلتی 
خبری کوی څځکه چه په هغو کښی به نشه نه وی او يواځی د خوښیى ‏ سرور ‏ خوند - لذت او 
خوشالی څخه به ډک وی. 


. پ ط 
٧‏ اک ورل و لو ادمه( 


ې 


او ( ګرڅی به په دوی باندی هلکان په) ميوو له هغه راز ٧-7‏ چه ئی 
خوښوی (حنتيان) او غوښو د مرغانو سره له هغه ډوله (یښمه چه زړونه ئی 
غواړی . 


تفسير: يعنی هر کله ئی چه هره ميوه زړه وغواړی او هر راز (قسم) غوښه ئی چه خوښه وی بی 
له زحمته او تکليفه هغه ورته رسیږی . 


مخ تْنََسْعَال الله 


او ( ګرڅځی به په دغو جنتيانو باندی) حوری پیمخی غټی سترګی په شان د 
لؤلؤ مرغلرو ساتلیو شویو په پوښو (غلافونو) کښی. 


تفسیر: يعنی لکه صافی او پاکی مرغلری غوندی چه د هيڅ ګرد او دوړو اثر او اغیزه به په 
کښي تووق: 
اِلوَلَسَماماه 





٢ 


قا لما خطبکم( ۲۷ ) الواقعت(ه ) 


جار رور وړنږډى ولوپ د وغو کر په بي الله حصداتو ييا 
کښی) نه به اوری دوی به دعه (حنت کښی ) چټی ریکاره )شر او نه د 
ګناه خبری مګر اوری يوه خبره سلام سلام او اچوی جنتيان 
یو په بل باندی په جنت کښی). 








تفسیر: يعنی چټی (بیکاره) خبری - لغويات او واهيات به هلته بیخی نه وی او نه به څوک 
دروغ وائی او نه به پر چا باندۍ تهمت او تور تړل شی يواځی له هری خوا څخه د سلامونو غږونه 
پورته کیږی چه جنتيان به يو بل ته سلامونه اچوی او پرښتی به هم دوی ته سلامونه اچوی او د 
الله تعالی سلامونه به هم دوی ته وررسيږۍ چه هغه خورا (ډير) د عزت او احترام صورت لرۍ او به 
ډیر اعزاز او اکرام سره احرا کيږیئ او د سلام به دۍ دیز زالىی کچی دی خبری ته اشاره ده چه 
وروسته له هغه چه تاسی دی ځای ته ورسیيږی. له هر راز (قسم) ربړو (تکليفونو) او مصیبتونو 
څخه ساتلی او ګرد (ټول) هلته له هر راز (قسم) پيښو څخه محفوظ - صحيح او سالم پاتی 
کیږئ او هيڅ قسم ازاږ كرد او مرګ به نه دررسيږی او له فناے څخه به د تل دپاره ساتلىی يئ. 


ېو درو ر 2 سو ط ټووو د 
واصصبِالمني ف عب اګ اق درو 


او ملګری ياران د ښی لاس څومره ښه دی ملګری یاران د ښی لاس په بیرو 


بی اغزيو کښی به وى . 
تفسیر: چه په راز راز (قسم قسم) خوندورو ګلانو کښی پتۍ وى. 


231 هد سر ےددودو 
مَوطلَمَمه 


:وو ووو 0وو و 


کړیيو شويو همیشه ؤ کښی به وی . 





تفسیر: يعنی نه د لمر تکلیف وی او نه د ګرمی او نه د پځنۍ له لاسه کوم زحمت وررسیږۍ. نه 
په تياره وی تل به هسی وقت وی لكه چه د لمر ختو له وقت څخه لږ څه پخوا ویى. او هسی يو 
برابر او ښه اوږد سيورۍ وی چه ډير ګړندی آس به په پنځه سوو پرله پسی کلونو تګ سره نشی 





تری وتلی . 
10:0 سر ولاو لا ۸ 2 ۶-۶د لا 
دباوسلوب د د2 رر لا لا لامتط مت لام وعل () 





۳٣ 


قالغما حطبکم(٧۲)‏ الواقعت(١ه‏ ) 





او به اوبو بهیدونکيو توئیدونکيو هميشه ؤ کښی به وی او په ميوو ډیرو 
کښی به وى چه نه به قطع کولی کیږی په هيڅ وقت او نه به منع کولی 
کیږی په هيڅ عذر سره . 


تفسيو: يعنی هر راز (قسم) ميوی به وی چه پرته (علاوه) له جنتيانو څخه به هيچا ګوتۍ نه 
وی وروړی او نه به چا پری کړی وی او نه د دنيا د موسمی ميوو غوندی وی چه کله وی او کله 
نه وی او نه به په کښی څه ډيل او انقطاع پیښيږی بلکكه تل ښه او تاندی او خوندوری ميوی 
موجودی وی او بلاممانعت او تکلف به هر وقت ورتقدیمیږی. 


ډه ٣٥‏ ۶ک وے رط 
3 فرښه 2 
او په فرشونو اوچتو کړیو شویو کښی به وی (په پالنګونو باندی) ‏ 


تفسیر: يعنی خورا (ډير) پريړ (غټ) او جګ (وچت) به وی او له ظاهری او باطنی حيشيته به 
هم خورا (ډير) ښه اعلی عمده او هسک (اوچت ) وی . 


٩ 


انا فُمَسَ ما رام رال لي" 


بيشکه مونږ نوی پيدا کړی دی دغه حوری په يوه ښه پیدا کولو سره نو 
ګرځولی مو دی دوی بکری پيغلی عاشقانی پر جنتيانو خاوندانو خپلو) 
همزولی (به خپل مابین کښی ) دپاره د ملګرو یارانو د ښیىی لاه 


تسير: يعنی حوری او د دنيا ښځی چه په جنت کښی سره ګډيږی نو هلته د دی دنيا د ښځو 
پيدائش وده او ښائست به د الله تعالی په قدرت هسی وی چه تل به پیمخی - پيغلۍ ښائسته او به 
زړه يوری وی او د هغوی خبری اتری طرز ‏ ادا انداز او طبیعىی مينه د خپلو مړو (خاوندانو) 
شوق ځان ته ورکش کوی. او تل به دوی د خپلو مړو (خاوندانو) سره همزولی هم منګی (هم 
عمر) او هم فکره وى. 





سر 


قالغما خحطیکم(۲۷) الواقعة( ۷ه ) 
که 9 ی م اس لا و وی ۱۶ وس ط 
الله نه الله 


(اصحاب اليمين به) لويه ډله وی له اولينو ړوميتيو خلقو څخه او لويه ډله به 
وی له اخرينو وروستنيو خلقو نه. 





تفسیر: يعتنی اصحاب يمين په پخوانیو کښی هم ډیر ؤ او په وروستنیو کښی به هم ډير ویى. 


َ سا په سرو عٍ 8 7 لاو 

معَسْت الال عب لتا( ن رم َصَمَطنِ 

ی7 پد و لا ٤‏ 2 
قظطثقلصا و )۲ 
او ملګری یاران د کيڼ لاس څومهره بد دی ملګری یاران د کيڼ لاس نه اور 
تاوده کښی به وی او په سوځوونکيو اوبو کښی به وی او په سيوری کښی به 


وی د لوګی ډير تور چه نه به بيیخی سړی وی او نه به د عزت راحت وی. 


تفسيو: يعتنی د دورځ د اور تک تور لوګی به پورته كيږی او دوی به د هغه لوګی تر هغه 
سيوری لادی ودرول کيږی چه هلته به دوی ته هيڅ يو جسمانی او روحانی آرام او هوسائی 
(راحت) نه رسيږی. ته به يخنی وررسيږی او ته به هغه د بت او عرزت سيوری وی. ډير ذليل او 
خوار به د هغه سيوری تر سوځوونكی بړاس (بخار) لاندی په ريړو (تكليفونو) اخته وی. دا د 
هغوی د دتيوی خوشالی بدل دی چه هغوی د هغه به غرور او صضد سره د اظه تعالئ او د هغه د 
رسول مخالقٌت کاوه. 


اَل تَمَُرَيْن ينن لاله 


(دا عذابونه به سبب د دی ؤ چه) بيشكه دوی ؤ پخوا له دی څخه په دنيا 
کښی ودان کكړی شوی په نعمتونو کښی خوشال او ؤ دوی چه دوام اصرار ضد 
به ئی کاوه بر ګناه لويه (اکفر ) باندی. 


تفسير: هغه لويه ګتاه - کقر او شرک او د اتبياؤ تکنيب يا هسی دروغ قسمونه دی چه وائی 





۱۳١ ٥ه‎ 


قالغما خحطبکم(۲۷) الواقعت( ۲ه ) 





ئی «له مړينتی څخه وروسته هيڅ کله بيا ژوندوت نشته» لكه چه د جزے)م؛ (تحل) د سورت به 
پنځمه رکوع ٨۸‏ ايت کښی داسی يو آيت لولو ر) وَُمايللِجَدَامَلاِلامسَسْمنيْت 
سو اوا ٢٢‏ قو 
لت لاله 
اور ور 
َواوَاالْاصّ-۹ 
او ؤ دوی چه ويل به ئی ایا کله چه مړه شو مونږ او شو خاوری او هډوکی 


آیا بيشکه مونږ به بيا خامخا راپورته کړی شو او پلرونه ځمونږ ړومبنی هم 


تفسير: هغه مړی هم ژوندی کكيږی چه له مونږړ څخه پخوا مړه شوی دی يعتى دا خبره د چا به 


فکر او پوه کښی راتلۍ شی. 


ووه دس ورس ول وس ل ووو وو .لا ۶9 غو یمو 

قُن ان لََلَِنَ راس لمع َال مْعَاتِ رت 
ووايه ته (ای مسحجیدله ! دوی ته بيشکه چه ړوممتی (خلق) او وروستنی (خلق) 
به خامخا ګرد به ټول کړل شی وقت د ورځی معلومی ته (چه قيامت دی). 


تفسیر: يعنی د قیامت ورځ چه د هغی وقت يواځی اله تعالی ته ښکاره دی او د ده به علم 
کا شر راوه 


يخ ٢‏ ېم رم ووسصلالور لا ٢‏ لود د چه 
ذُعَاَمَامَاالصَلنَلبَذِنَدلَللمنَِن حر 
یوحطو اهم وږء-4 وس وص جح 
مٌن زقو مت الم مِنَْالَبّمْیق 
بیا به بيشکه تاسی ای ګمراهانو دروغ ویونکيو خامخا خوړونکی به يع لل به 
دوزخ کښی) له ونی د زقوم څخه پس ډک کوونکی به يئ له هغی (ونی) 
څخه ګيډو خپلو لره ‏ 


تفسير: يعنی کله چه د لوږی له لاسه ترهور (مضطرب) شی تو دا ونه دوی ته د خوړلو دپاره 





۳ 


قالفماخطبکم( ۲۷) الواقعت( ٧ه‏ ) 
وركوله كيږی او دوی به له هقی څخه خپلی ګيډی ډکوی. 





سر وور حو ږر 8۸ د5 ١ےد‏ وور وو ۶7 ط 
فشربون عليا صن ااصخوا شون شُرّْبَ الْمِْرِۀ 
یس څښونکی به يع تاسی به هغه (زقوم خوړلی شوی) باندی له اوبو 


سوڅوونکيو څخه پس څښونکی به يئ (په شان) د څښلو د اوښانو ډیرو تږو. 


تفسیر: يعنی هسی چه اوښ په ډيره سخته ګرمی کښی د ډيری تندی له لاسه وروسته له دی چه 
څو ورځی ئی اوبه نه وی څښلی او بیا اوبو ته ورورسيږی نو اوپه په ډيره وارخطائی سره داسی 
څښی چه یو څاڅکی هم نه تری پاتی کیږی. دوزخيان به هم هم داسۍ هغه سوڅوونکی اوبيه 
څښی چه د هغوی خولی به ڼاکی او کولمی به ئی ټوتی توتی لویږی. (العياذ بالله). 


: هَْدَانرلَوََئ َال 3 


دا (خوړل او څښل چه ذکر شول) ميلمستيا د دوی ده په ورځ د جزاء 


تفسیر: يعنی د انصاف اقتضاء هم داسی ده چه د هغو منکرانو میلمستیا هم دا راز (قسم) 
وکړه شی . 


صٌ مس ا )ږا ولاتص نځنښه 


0" ژوندون سن له مرګه. 


تفسیر: يعنی دا خبره ولی نه منئع چه پخوا هم پيدا کوونکی الله تعالی دی او بیا هم پیدا 
کوونکی همغه الله تعالی دی. 


0 ٢ه ١ ٤‏ 2222 رر ٢و‏ 
يوَمَالم را ءانَقلْقَُاَسُعُنْ الله 


الوا خي آیا نا وس دنو را 





٧ 


قا لفما خطبکم( ۲۷ ) الواقعت(١"ه‏ ) 





تفسیر: يعنی د میندو په رحم کښی له نطفىی څخه سړی څوک جوړوی هلته ستاسىی هيڅ ظاهری 
تصرف نه چلیږی او د هیچا یو ښکاره لاس نه وررسی او نه څه تصرف پکښی کولی شئ. بيا نو 
پرته (علاوه ) له مونږ څخه بل څوک دی چه له هغه يوه څاڅکی اوبو څخه هسی ښکكلی شکل 
جوړوی؟ او بيا به هغی کښی سا او روح اچوی (فتبارک الله احسن الخالقين والحمد له 


رب العالمين). 
یدو خح2هدصاروم؟ روم 
صن دل راب الموت 
مونږ مهدر کړی مو دی په منځ ستاسی کښی (ای مخلوقاتو ) شرب 


تفسیر: يعنی ژوند بښل ‏ وژل او نوری ګردی (ټولی) چاری حُمونږ به قدرت او قبضه کی دی 
کله چه د وحود او د عدم واک او اختيار څُمونږ په لاس کښی دی نو وروسته له مړينۍ ژوندی 


کول هم مونږ ته کوم ګران کار نه دی. 


ران مل بل مرواو 
قم 


ووو و و و 0 
بدل ستاسى لنور خلق) پشان سغانۍ او مونږ رايورته ييدا کړو تاسئ به: هغو 
نتورلاو ها چه تاسی به علم نه پری لری: 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «یعنی تاسۍ به بلی نړی (جهان) ته بيايو او 
ستاسی په ځای به نور خلق ودروو. 


ول عَلمم انشا الاول فَلَوِلن وه 


حم مشتسنکګ الب شا کيدلو ړومبنيو باندی نو ولىی 
نه یادوئ بند نه اخلئع (د دغه الله تعالئ په قدرت او يقين نه کوئ په بیا 





۳ ٨۸ 


قا لما خطبکم( ۲۷ ) الواقعت(ه ) 





پیدا کولو بادى ا : 


تففسیر: يعنی همغه ړومبنی پيدائش به یاد کړئ او د هغه له مخى او اټكله دا دوهم پيدائش هم 
قياس کړئ!. 


سرو باند ورت 227و-2-وو- ۰7 ۰٠‏ ٢ي‏ قور 

أَضء يله باحوتون! رادم ََعُومَدامعَنَ الرْرِعُوْنت 9 
آيا پس وينئع (چه خبر راکړی ماته) هغه چه کرئ ئی تاسی. آیا تاسی 
وو مه (کرلی شوی) که مونږ یو زرغونوونکی (پخوونکی د هغه بلکه ته 
ئی ای الله). 


تفسیر: يعنی په ښکاره ډول (طريقه) سره خو تاسی تخم شيندئ ولی دننه په ځمکه کښی د هغه 
یالل او د هغه زرغونول او له هغه څخه يو تک شين کښت (فصل) جوړول او بيا هغه ګتور (فائده 
مند) ګرځول د چا کار دی؟ د دی په نسبت خو تاسى ظاهری او سطحىی دعوی هم نشئ کولی 
چه هغه څُمونږ تار کړی شوی شی دی. 


ونَفاء اجملنه حطاما مل هط م6 


۰ ټوو ے ووو وو 
بل ص محَرَوممن 60 


که اراده وفرمايو مونږ نو خامخا وبه ګرځوو مونږ هغه (اکښت (فصل) لره چه 
کرلی دی تاسی بی دانه بی حاصله) وچ واښه ذره ذره نو وبه ګرڅځئ تاسی 
تعجب کوونکی او ویونکی د دی خبری بيشکه مونږ خامخا تاوان کړی يو ( په 
زراعت خپل کښی) بلکه مونږ محروم بی برخی کړی شوی يو (له رزق نه). 


تفسير: يعنی د کښت (فصل) له پيدا کولو څخه وروسته د هغه محفوظ او باقی پاتی کيدل هم 
څُمونږ کار دی که مونږ وغواړو نو کوم يو آفت وروليږو چه په هغه سره ګرد (ټول) کښت 
(فصل) خاوری ايری شی او بيا به تاسى خپل سر پخپلو لاسونو نيولی ژاړئ او پخپلو منځونو 
کښی به سره ناست راز راز (قسم قسم) خبری به جوړوئ! او وايئ به چه خانه! تاته خو سږکال 
ډير لوی تاوان او جنجال در رسیدلی دی که رښتیا پوښتنه کوئ نو زه بالکل خوار او فقیر او 


تش لاس پاتی شوی يم. 





۳۹٩۹ 


قالفماخطبکم(۲۷) الراقعت("ه ) 


7 قَرََبيَمَالْمَاءَالڼئ ریت ماس ان ارَلصْمَْمن 
ال اتک اور په 


آيا پس وينئع (چه خبر راکړئ) تاسی اوبه هغه چه څښئ ؛ ئی تاسی (او ژوند 
پری تړلی دی) آيا تاسو نازلی کړی دی هغه لطیفی خوږی (اوبه دعیتو 
وريڅو څخه که مونږ نازلوونکی راښکته کوونکی یو د هغو اویو؟ بلکه ته ئی 
ای الله ! 





تفسیر: يعنی باران هم ځُمونږ په حکم سره وریږی او د ځمکی په خزانو کښی هغه اویه هم مونږ 
تولوو آیا تاسی څه زور او قوت لرئ چه اوبه جوړی کړئ؟ يا ئۍ به زور او زاری له وريځو څخه 


؟۶٢وروو‎ 


اوْمَتَاءجَمَهلْبَايامَِاِنَفئعه 


که اراده فرمایو مونږ نو وبه ګرڅوو دا (اوبه) تروی ترخی نو ولی شکر نه 
وباسئع (تاسی په دغو نعماؤ). 


تفسیر: يعنی که مونږ اراده وفرمايو نو خوږی اوبه ترخی کوو چه هيڅوک ئی ونشی څښلی او 
نه کښت (فصل) ته په کار ورشی بيا هم تاسىی ځما احسان نه منوغ چه مونږ تاسى ته خوږی 
اوبه اوروو او د خوږو اوبو لوئی خزانی تاسی ته ساتو او له هغو څخه تاسی ته راز راز (قسم 
قسم) ګټی رسوو. 

په ځینو روایتونو کښی راغلی دی چه نبی کريم صلی الله عليه وسلم کله چه اوبه به ئی څښلی نو 
ويل به ئی 

(الحمد له الذی سقانا عنبا فراتا برحمته ولم يجعله ملحا اجاجا بذنوبنا. ابن کثيره 


0١‏ نو شخو اشد 7لو نَيْعَجتیهاً 
صن نه 





۰ 


قا لفما خطبکم( ٧٢‏ ) الواقعة(ه ) 





هر راز (قسم) محروقاتو نه( ایا تاسی بیدا کړی ده ونه د دی (اور) او که 
مونږ پیدا کوونکی يو ( د هغی ونی او د ټولو محروقاتو؟ بلکه ته ئی ای الله!). 


تفسیو: په عربو کښی داسی څو تکی شنی ونی دۍ چه د هغو د دوو لرګيو له سولولو څخه اور 
پيدا کیږی لکه چه په هندوستان کښی د پاڼس د ونۍ له سولولو څخه اور پيدا کيږی پخوا له دی 
نه د (يسين) د سورت به آخر کښی د دی به نسبت غه بيان لیکلی شوی دی يعتۍ به دی ونو 
کښی اور چا اپښی وی ؟ تاسی که ما؟ (بلکه تا ایښی دی ای الله !). 


و۱ 72 مځ ے 
ص جحلا ند يره 
مونږ ګرڅځولی مو دی دعه ادنيویئ اور ) تذ کره یيادول ( د دوزخ). 


تفسیر: يعنی دی اور ته وګورئ او د دوزځ اور یاد کړئ دا هم د هغه اور يوه برخه او ادنۍ 
نمونه ده او فکر وهونکی لره دا خبره ور په یاديږی هغه الله چه له تکی شنی ونی څخه تک سور 
اور راوباسی هغه په يقین سره کولی شی او قادر دی چه مړی هم ژوندی کړی!. 


معلمفىَه 


او ( ګرځولی دی مونږ دا اور نفعمن او یه کار راتللو ته دپاره د مسافرانو 
محتاجانو بی وځلو. 


تفسیر: يعنۍی د بيدیا او میدان اوسیدونکيو او پرديسيانو (مسافرانو) ته اور ډیر په کاريږی په 
تیره بیا د ژمی او سړو په وقت کښی او پرته (علاوه ) له دی څخه د نورو هم ډیر په ښه ورځۍ 
او د مدنیت ډير امور پری هربوط دی. 

تنيه: د ځينو رواياتو به بناے پوهانو (علماؤ) دا ښه مستحب ګټلى دی چه د دی آيتونو د هری 
استفهامی جملی له لوستلو څخه وروسته ښائی چه هسی وويل شی مل انت ياربىی. 


و مر ٢٢ص ٥‏ اشږغه 
سم باس ريك العظيوت 


نو وکړه تنسیټ 5د پا کي نامه د رب خپل ته چه له ګردو (ټولو) ځنی ډیر لوی 
دی (او تل شاکر اوسه په دغونعماؤ ئی). 











۳۱ 


قالفماخطبکم( ۲۷ ) الراقعق(۷"ه ) 





تفسیر: يعنی هغه ذات چه داسی مختلف شیان او د کار وړ (لائق) څيزونه ئی پيدا کړی دی او 
خاص پخپل فضل او احسان ئی همونږ منتفعم ګرڅولى يو د هغه شکر ادا کول په کار دی او د 
کافرانو او منکرانو د هغو چټی (بیکاره) او ايلتو خبرو په مقابل کښی چه هغه الله تعالئ ته ئی 
نسبت کوی د هغه د مبارک نامه پاكۍ بيانول په کار دی د تعحب ځای دی چه دا خلق سره د 
داسی باهره ؤ آياتونو او نښو د لیدلو بيا هم د هغه الله تعالى په قدرت او وحدانیت باندۍ 
هسی چه ښائی نه پوهیږی . 


28-7772 و ه۱ 


صضښمپمو مع لحجَوْمِ 
نو قسم خورم زه په ځايونو د پريوتلو د ستوريو باندی. 
تفسیر: او دوهمه معنی ئی دا ده چه قسم خورم د آيتونو په راښکته کيدلو د پيغمبرانو په زړونو 
باندی (موضح) يا د قرانىی آيتونو په راښكته كيدلو باندی له آسمانه پر ځمکی باندی چه لږ لږ 


او ورو ورو رانازلیږی. 


لاه 


او بيشکه (قسم) خامخا قسم دی که پوهیږئ تاسىی عظيم ډير لوی چه بيشکه 
دا (کتاب لوستى شوی په تا باندی) خامخا قرآن کريم عزت والا دی (چه 
لیکلی شوی دی) په کتاب پټ ساتلی شوی (لوح محفوظ) کښی چه نه ئی 
مسه كوی ده لره او نه دی ئی مسه کوی مګر هغه چه پاک کړی شوی وی 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «یعنی پرښتی په دی پاک کتاب باندی لاس 
لګوی. هغه کتاب هم دا ليکلی شوی کتاب دی د پرښتو په لاسونو سره يا په لوح محفوظ کښی» 
ځینی د «لایمسه») ضمیر قرآن ته اړوی يعنی دی پاک قرآن ته لاس نه وروړۍ مګر خو پاک سړۍ 
یعنی هغه کسان چه زړونه ئی صاف او اخلاق ئی پاک وۍ د هم داسىی سړيو فکرونه او عقلونه د 
دی لوی کتاب په علومو او حقائقو ‏ معارفو او آياتونو باندۍ هم په ښه ډول (طريقه) سره 
رسیږی. یا نه مسه کوی دا قرآن مګر خو پاک خلق. يعنی بی اودسه هغه ته لاس نه وروړۍ لکه 





۱۳ ٢ 


قا لما خطبکم( ٧٢‏ ( الواقعة( ٥ه‏ ) 





چه د نبوی له احاديثو څخه هم دا خبره ثابته شوی ده نو به دی تقدير سره د (لايمسه) نفۍ به 
د نهی دپاره وی . 


(هغه قرآن چه ټوته ټوته) نازل کړی شوی دی له (طرفه د پالونکی) رب د 
عااجنانو: 


تفسیر: يعنی دا کومی کوډی (جادو) او توکی نه دی او نه د کاهنانو چټی (بیکاره) او اپلتی 
خبری دی او نه د شاعرانو توهمات او مبالغات او هسکی استعاری دی بلكه يو لوی مقدس ‏ 
معزز - پاک او آسمانی کتاب دی چه د رب العلمين له لوری د ټول عالم او ګردو (ټولو) نړی 
والاثو (اهل جهان) د لار ښوونی دپاره راښکته شوی دی. هغه الله تعالئ حُمونږ اک الله دی چه د 
لمر - سپوږمی او ستوريو ډیر کلک محکم ‏ عجيب ‏ غريب او ښکلی ترتيب او نظام ئی قائم 
کړی دی او هغه ګرد (ټول) سماوی اجرام د يوه مرتب قانون ‏ او منظم اصول سره د خپلو 
ورځنيو ختلو او پریوتلو او نورو تأثیراتو او اغیزو سره د خپل عظمت ‏ قدرت - قوت - 
وحدانیت تصرف او د عظیم الشان اقتدار مظاهری او په زړه پوری ننداری راښیی لکه چه ابراهيم 
عليه السلام هغه خپل دلیل ښوولی ؤ او د حال په ژبی سره شهادت ورکوی چه جُمونږ ملونی او 
واک (اختيار) د هغه اعلى اولی ‏ برتر ‏ بهتر ذات د غیبی سلطۍ د قدرت په لاس کښی دی» 
همغه یو «وحده لاشریک له» د ځمکی ‏ آسمان ‏ وريځ ‏ اور - هوا او ګردو (ټولو) کائناتو 
او ذراتو مالک خالق او ستر ټولواک (شهنشاه) دی. آيا د هسی رڼو او ښکاره ؤ آسمانى نښو 
له لیدلو څخه وروسته د دی مضامينو په صداقت کښی کومه شبهه پاتی کكيږی چه د دی سورت په 
اوله رکوع کښۍ د هغو بیان وشو. او آیا کوم يو عاقل په دی عظیم الشان فلکی نظام باندی چه 
سترګی وغړوی دومره نشی پوهیدلی چه يو بل باطنی شمسی نظام هم شته چه هغه هم دا قرآن 
کرب او د هغه پاک لوړ (اوچت) آيتونه او نور ګرد (ټول) آسمانی کتابونه او آسمانۍ پاڼی دی 
چه دا ګردی (تولی) د همغه الله تعالی خالق الکل قائمی کړی نښی دی هغه ذات چه بخپل کامل 
قدرت او رحمت سره ئی دا ظاهری نظام قائم کړی دی همغه پاک الله دی چه د روحانی ستوری له 
پریوتو څخه وروسته يی د محمدی صلی الله عليه وسلم قرآن د لمر په پلوشو نړی (دنيا) او نړۍ 
والان (دنيادار) د کفر او شرک له توری تياری څخه راوويستل چه د الله تعالی به فضل سره تر 
اوسه پوری دغه لمر خپلی ښکلی شوی پلوشی (انوار ) او به زړه پوری وړانګی (اشعه) پر نړی 
(جهان) باندی نولی او هيڅوک د دی خبری مجال نه لری چه هغه بدل کړی یا ئی غائب کړی. 
د هغه انوار او اشعۍ پر همغو زړونو باندی په ښه شان سره منعکسی کيږی چه ښه وينځلیى او ښه 
پاک او صاف کړی شوی وی. 





۳٣ 





قا لفماخطبکم( ۲۷ ) لو8 


َََناِمتَِانهئْ منم مون نره 


آیا به دی خبری رٍ قرآن) باندی تاسی سیک کوونکی : يع ادروغ نئ ګڼء!) 
او ګرځوئ تاسی روری برځخه خپله (له قرانه دا خبره ‏ چه تاسی دروغ 


کوونکی برع وغه قراآن له 


تفسیر: يعنی آيا دا هسی دولت دی چه له هغه ځنى په ګټه (فائده) اخيستلو کښی تاسی 
سستی او کاهلۍ وکړئ او خپله برخه هم دومره وګڼع چه د اله تعالی هغه راښوولی 0 دروغ 
ثابتوئ ؟ لکه چه د وريا (باران) د لیدلو په وقت کښی وائی چه هغه ستوری هغه برج ته راغلۍ 
دی نو ځکه ورښت وشو ګواکی دوی د الله په قدرت قائل نه دی او په هسی وينا سره دوی د 
رحمت د دی باران قدر هم نه کوی چه د پاک قرآن په شکل رانازل شوی دی او دا ويل چه د اله 
فغالل ,له شرا ته ډی لبولىی شزی سځته مبختی ن عرزمان او طنتصضبی ده آيا د نیزه تعمتک شکر 
ګزاری هم داسی کيدی شی چه هغه دروغ وبللی شی؟ 


َلوَلَا اَي االْمَْمنْ وات یز نيل ظره وص 
هريه لومون ورون لوان ُو 
١‏ | 4 وول بعر ها ان لوصا 9 


همر ووس ---سو ستونی ته او (حال دا 
وی غا تاسى به دغه وقت حاضر اوریدونکی نظر کوونکی بيغ هغه ته او مونږ 
کا مد هناد شا نو 
پوهیږئ تاسی پس ولی که ب يئع تاسی چه جزاء نه دركوله كيږی او نه ژوندی 
کیږئ نو بیرته راوګرڅوئ تاسی | د وي رښشيتني: لربه 
دی ګمان خپل کښی چه جزاء نشته 











تفسیر: يعنی په داسی بیفکری او بىخوفی سره د پاک الله تعالى خبری دروغجنی کوئ ګواکی 
تاسی د چا په حکم او واک کښی نه يئ يا هيڅ نه مرئ او له الله تعالی سره نه مخامخ کيږئ 
ښه څه وقت چه ستاسی د کوم عزيز او محبوب سا په ختلو کښی وی او سا ئی په ستونی کښی 
بنده شی او د ځنکدن ربړونه (تکلیفونه) پری تیريږی که تاسی له هغه سره نژدۍی کيتئ او د ده 





٤٢ 


قا لفما خطبکم( ٧٢‏ ( الواقعة( ٥‏ ) 





هغه بىوځلی او بیچارګی پریشانی او سرګردانی وګورئ له بلی خوا الله تعالى یا د هغه پرښتۍ له 
تاسىی څخه هغه ته ډيری نژدی دی چه تاسىی ئی نه وين که ستاسى واک او اختيار د بل چا به 
لاس کښی نه دی نو په هغه وقت کښی تاسی د خپل هغه محبوب او مين سا او روح ولى نه شئ 
ساتلی؟ او د څه لپاره هغه مین او محبوب مو له تاسى څخه په داسى حال کښۍ چه ستاسۍ زړونه 
خوږیږی او اوښکی مو بهیږی بيلتون کوی او تاسی په خپل فراق او بيلتون ژړوی او ولی د 
ستاسی له لاسه پوره نه ده چه هغه د څه مودی له مخی نور هم وساتئع؟ يا ئی له هغه تکاليفو او 
ربړو (تکلیفونو) څخه وژغوری (وساتی)؟ لنډه ئی دا که تاسی بخپلو دغو ويناؤ کښی رښتینۍ 
يع نو له دی تیرو چارو څخه يوه راوښيئ. 
۶7 9و 


ساخمڅ و مھ |کوے ورلا ږو و 9 . مر رم 
من تَانتَ من امْسته هروم وران دقحت تېره ابا 
ٍن ان مِن اص لس لن آاضبالښه 


نو که چیيری وی ده مریا له مقريتو څخه (اله وتو (رشته ده لره ) 
راحت هوسائی (آرام) او ښه رزق او جنت ډک له نعمتونو څخه. او که چيری 
وی (دا زیا له یارانو ملګريو د ښی لاس. نو سلامتيا ده تا لره له يارانو 


تفسیر: یعنی تاسی د يوی شیبی (دقيقی) دپاره هم هغه نه شئع ساتلى او هغه خپل ځای ته 
هرومرو (خامخا ) رسیدونکی دی که هغه مړی له مقربيينو څخه وی نو په اعلی درجه روحانۍ او 
جسمانی - د هوسائی (آرام) راحت عيش او چړچو سامانونو ته رسیږۍ او په ښی لاس (اصحاب 
یمین) کښی شاملیږی او هيڅ یوه ویره او ربړونه (تکلیفونه) ورته نه پاتۍ کیږی. حضرت شاه 
صاحب رحمة الله عليه لیکی «يعنی د هغوی له لوری ډاډه (خاطر جمع) اوسه!» يا دا مطلب چه 
د (اصحاب يمین) له طرفه هغوی ته سلامونه رسيږی یا هغه ته ويل کيږی تا لره په راتلونکی 
وخت کښی سلامتۍ او هوسائۍ ( آرام) ده . او ته په اصحاب یمین کښی شامل او ګډ ئی. به 
ځينو احاديثو کښی راغلی دی چه د ځنکدن په وقت کښی د خوښی داسی زيری هغه ته ورکاوه 


د مؤمن سړی لويه نښه درته وايم 
څنکدن کښی تل مسکیږی ښکاری خوښ 


او هم داسی مجرمينو او بدانو ته هم په هم دی وقت کښی د هغوی د بدحالى ويری اورولی کیيږی. 





۱۳٥ 


قالفماخطیکم(۷٧)‏ الواقعت( ٥ه‏ ) 


سمیڅږږېږر ر وصي وص څیىر 92522 ىس و ے د 
ان پا مت الََيِّبمنَالشَالَيَْرة صن يدن 
او که چیری وی (دغه مړی) له دروغ ويونکيو ګمراهانو څخه نو میلمستمه 


ده ردد ته له سوڅوونکيو اوو څخه او نه انستل دی به اور (د دوزخ) 





تفسير: يعنی د هغه پای (اخر) او انجام هسۍ وی چه پخوا له مړ کيدلو څخه هغه ته د هغه 
راتلونکی حال احوال اوراوه کیېږيئ: 


!۹ مت ال سم کا 
اك مُدَالَهَحن اليَمََنِهَ 
ميشکه دا خبره (چه ذ کر شوه 7و دی دری صنفو کښی) خامخا هم دا 
حهه يمينىی ده . 


تفسیر: يعنی ستاسی له تکذيب څخه هیڅ شی کیيدونکی نه دی. هر هغه شيان چه د هؤمتانو او 
مجرمانو په نسبت خبر ورکړی شوی دی هغه ګرد (تول) صحيح او يقینی دی او هم هغسۍ 
کیدونکی دی نو هیچا ته نه ښائۍ چه په هسی ښکاره خبرو کښی داسی شبهی او تردد پيدا 
کړی او خپل ځان وغلوی. بلکه د لویی ورځی او د قيامت دپاره ځان تيار او چمتو کړئ. 


مَسيْم اسو رك الْعظِموَ 


یس وکړه نسبت د پاکی نامه د رب خپل ته چه له ګردو (ټولو) څخه ډير 
لوی دی. 


سر یی او ار فص کی فل آویئا جوا دسصضغاف ده اویه ری ده 
او په هم دی ښه چاره کښی بوخت (مشغقول) اوسئ! او د مکنبينو د زړه خوږونکكيو خبرو څخه 
زیات مه خپه کیږئ! بلکه هیڅ غوږ ورته مه ږدئ ځکه چه په تسبيح او تحمید کښی د هغو 

باطلو او چټی (بیکاره) خیالاتو تکذيب او ترديد په طيیعی ډول (طريقه) سره هم کيږی. دلته د 
«الواقعة» د سورت په خاتمی کښی مو زړه غواړی چه هغه مبارک حليث نقَل کړو چه به هغه سره 





۳۳ 


0 )۲٧(مکبطخامغلاق‎ 





حضرت امام بخاری رحمة الله عليه خپل کتاب ختم فرمايلی دی 


بعن ابی هريرة قال قال رسول الله صلی الله علیه وسلم کلمتان خفيفتان علی 
اللسان ثقيلتان فی الميزان حبيبتان الی الرحمن» - 


سبحان الله وبحمده سبحان الله العظيم» 
تمت سورة الو افعة ولله الحمد والمنقد 
سورة الحلید ملنیة وهی تسع وعشرون آیة و اربع رکوعات رقمها ٧٥(‏ ) تسلسلهاحسب النزول 
)٤٩(‏ نزلت بعد سورة الزلزاله 


د «الحدید» سورت مدنی دی - )۲٢(‏ آيتونه او ٤(‏ ) رکوع لری . به تلاوت کی )٧٧(‏ او به 
نزول کښی )٤٩(‏ سورت دی د «الزلزال» له سورت څخه وروسته نازل شوی دی. 


پښنسيس-روامُوالِس المحِون 
(شروع) به نامه د اه چه خورا (ړير) مهربىال ډير رحم والا دی. 
يي انا تالا 
نستمته :3 یاکی کوی الله ته هغه چه په آسمانونو او په ځمکه کښی دی (سره 


تفسیر: يعنی د حال یا د قال په ژبه یا په دواړو سره د الله تعالی حمد - ثناء او تسبيح وائی. 
سر ېر ۶ ووي 29 ۶ه 7۶ ځد قو ږو دو و6 
وطوالْعََالاَلَهمُلكَِالكَمَْت الا نیويميت 
و ار عا و9 1 هم وو 
وهو يه 


او هم دغه (الله) ښه غالب قوی ښه حكمت والا دی. خاص دغه (الله) لره ده 
باچائی د آسمانونو او (باچائی) د ځمکی (هم دغه الله) ژوندی کول کوی 





٧ 


قالغما خحطبکم( ۲٢‏ ) الحدید( ٧ه‏ ) 





او مړه کول کوی او هم دغه (الله) په هر شی باندی (چه اراده وفرمائی) ښه 
قادر دی (چه ځینی ئی هم دغه ژوندی کول او مړه کول زئ): 


تفسیر: يعنی په آسمان او ځمکه یا په دواړه کښی يا هر چيری د الله تعالى احکام چليږی او 
هر چيری او هر کله واک او اختيار لری. د ايجاد او اعدام او د ګردو (تولو) چارو ملونۍ او 
قصه د ده په لاس کښۍ ده هيڅ يو قوت او طاقت د هغه د تکوينی قدرت او تصرف مخه نشٌی 


پیوئ: 
ُوَالَُلَ َال 


هم دغه (الله) اول دی (له هر شی څخه چه ابتدا نه لری) او آخر دی (له هر 
شی ځنی چه انتها نه لری). 


تفسیر: کله چه هیڅوک نه ؤ الله جل جلاله موجود ؤ او کله چه هيڅوک نه وی الله جل جلاله به 
موجحود وی چه نه ابتداے لری نه انتهاے. 


الا البَاطن وَهَْ لر ٥:‏ 


او ظاهر دی ل په دليلونو سره) او باطن دی پټ دی له لیدلو د سترګو نه په 
دنیا کټر ا او هم دغه (الله) دی به هر شی باندی ښه عالم ښه پوهیدونکی. 


تفسیر: د هر شی وجود او ظهور د هغه الله تعالئ له وجود څخه دی. نو ځکه د الله تعالىی وجود 
که ظاهر او باهر نه وی؟ نو د بل چا به وی؟ له عرشه نيولی تر فرش پوری او له ذری څخه 
اخيستی تر لمر او نورو لويو کرو پوری هر يو شی د هغه په وجود او شته والی باندی روښان 
دليلونه دی او بيلىی بيلىی شاهدی لولىی. خو سره له دی د هغه ذات او اصلىی حفائمو او صفاتو ته 
هغسی چه ښائی عقل ‏ پوه او ادراک نه ور رسيږی. او د ده د هيڅ يوه صفت احاطه كول هم 
امکات نه لری. او نه پخپل قیاس او ادراک سره څوک د هغه د ځنګوالی (کيفيت) بيان کړی 
شی. نو ځکه ويلی شو چه له هغه څخه زيات پټ او باطن بل څوک نشته. به هر حال سره هغه الله 
تعالى د باندی هم دی او دننه هم دی ظاهر هم شته او په باطن کښی هم دی. او په هر راز 
(قم) احوالو باندی که پټ دی یا ښکاره ښه خبردار او خورا (ډير) پوه دی ظاهر د غالب به 
معنی هسی چه د هغه له پاسه هيڅ يو قوت نشته. باطن داسی چه له هغه ځنی پرته (علاوه) هسی 
کوم ځای موقع به نه وی چه څوک به هلته تری پټ شی يا ئی له علمه او پوه څخه کوم شی لرۍ 





اسنا 


قالغما حطبکم( ۲٧٢‏ ( الحديد( ٧٥‏ ( 





او یټ وی. د نبوی صلی الله علیه وسلم په حدیث کښی راغلی دی 


یوانت الظاهر فلیس فوفک شئ! وانت الباطن فلیس دونک شئ »د 


ُوَالذِيحَانَالَمِويت الما اسو 
عَل الق 


او دغه (اله) هغه ذات دی چه ييدا کړی ئی دی آسمانونه او ځمكه به مقدار 


د لزور کر مور دن غاناند اه ٠‏ په عرش باندی 
(لکه چه له شانه د الوهیت د ده سره منتاسه- وه 


تفسیر: دغه بيان بخوا له دی نه د «الاعراق» به سورت کښی د اتمی پارىی به آخر کشی تلبو 
شوی دی. 


صَل: اوق الا نا مرجم 


معلوم دی (الله ته) هغه څه چه ننوځی په ځمکه کښی (لکه مړی او باران) او 
هر هغه څه چی راووځی له دغه زمکی نه ء 


تفسیير: لکه کښت (فصل) او تر کودی (نباتات) چه له ځمکی څخه راوځی. د دی بيان د 
(سبا) به سورت کښی پخوا له دی تير شوی دی. 


-1 لن داو ومالص صانع رم ۰ل اط 


او (معلوم دی الله ته) هر هغه چه نازليږی له آسمانه (لکه رحمت او عذاب) 
او شر منه هنورنه خیزی وغه (اعبان) کټی لکه ليک اق نه فملونه. 


تفسیر: يعنی له آسمانه پرښتی - حكمونه - د قضاء او قدر فیصلۍی - وریا (باران) او نور 
راښکته کیږی او د بندګانو اعمال او د الله اکرم شانه واعظم برهانه پرښتی او نور پورته کیږی. 





۳٩ 


قا ل فماخطبکم( ٧۷‏ ) الحدید( ۷ ) 


وم مسوا هيما ْمَنَ و7 دص دې 


او دغه (الله) له تاسىی سره وس و0 ې 
وړ روه په کراب دي بو ووک هوه کاو سرب به پری 


درکړی) . 


تفسیر: يعنی هيڅ کله له تاسی څخه غائب نه دی. بلکه هر چیری او په هر حال کښی چه 
تاسی يغ هغه ګرد (ټول) دی ښه پیژنی. او ټولئ ښکاره او پتی خبری ښه اوری او ستاسی اعمال 
او نور ګرد (ټول) شيان ښه وينی. 





1. 


له بل ت‌المین والارض دا دال الو حم اأْْمركَ 


خاص هغه (اله) لره ده باچائى سلطنت د آسمانونو او د غځمکی او خحخاص اله 


تفسیر: يعنی منکران د الله تعالئ له باچائی او قلمرو څخه د باندی وتلۍ نشی - به ګردو (تولو) 


آسمانونو او ځمکه کښی يواځی د هغه وحده لا شريکله حکومت دی او په پای (اآخر) کښی د 
ګردو (ټولو) کارونو فیصله د ده له لوری کیږی. 


مين فا رانا 
ننه باسی 0 ورځ په په يئ کي د 


تفسیر : يعنی الله تعالئ کله ورځ لنډوی او شپه اوږدوی (په قوس او جدی کښۍ) او کله په 
عکس د دی شپی لنډوی او ورځی اوږدوی (به جوزا او سرطان کښۍ). 


مو ًَ 
وه عَلْنَ ات الضُدُورتَ 
او دغه (الله) ښه عالم دی په پټو خبرو نياتو عقائدو د سينو زړونو باندی هم. 


تفسیر: يعنی به زړونو کښی هغه نيات او ارادی يا هغه خطری او وسوسی چه پيدا کيږی په هغو 
ګردو (ټولو) باندی هغه ښه پوهیږی او هيڅ شی د ده له پوه څخه د باندی نه دی. 





۰٥ 


قالفما خطبکم(۲۷) الحدید(۷٧ه‏ ) 


۱ 47 نوا ادو هرس له وَانقََْوامِ یا ححدفر نس شْتَخُلنَنَ مه 


ایمان راوړئ تاسى (او په ايمان هميشه اوسع) به الله او به رسول د دغه (الله) 


باندی او لګوئع (به ٢‏ د الله کښی ) له هغو (اموالو ) یي عوا د 
تاسو (اّه ) لل مان ٢‏ پخوانيو ) به هغو (اموالو ) کی 





تفسیر: يعنی هغه مال او شته چه ستاسۍ په لاسونو کښی شته د هغو ګردو (ټولو) مالگ او 
څيښتن (خاوند) پاک پروردګار دی او تاسى يواځی د يوه امانتدار او خزانهدار به شان يئ نو 
ځکه په هر ځای او هر چا باندی چه هغه الله تعالئ تاسى ته د هغه د صرفولو او لګولو په نسبت 
امر وکړی په هم هغه ځای کښی ئی تاسۍ د هغه د نائب او خليفه په ډول (طريقه) خرڅ او 
صرف کړئ او دا خبره هو هم په ياد وۍ چه پخوا له دی څخه دا مال د نورو په لاسو کښی ؤ 
خو اوس د هغوی په ځای تاسى یی او ښکاره ده چه تاسى به هم ځئ. ستاسى په ځای به هم بل 
سړی کیناستونکىی وی کله چه دا خبره ښکاره شوه چه دا مال نه د پخوانيو په لاسو کښی باتۍ 
شو او نه ستاسۍ په لاسو کښی پاتی کیدونکی دی نو له هسی فانی او زائل څیز سره دومره 
علاقه مينه او تعلق لرل چندان ښه کار نه دۍ او ښائى چه په ضروری او مناسبو ځايونو کښی به 
ښه ډول (طريقه) سره صرف او ولګول شی او نه ښائی چه په خير خیرات کښی بی زړه توب 
وکاوه شی 


امام ناهرب 


د" مه 


ووه سه وس سو و 
به لاره د الله کټی) هغوی لره .دی اجر ثواپب ډير لوی (بنه حنت کټښی تر 

تاسو ته هم رسوی نفع ایمان او خرڅول د اموالو د تاسی). 

تفسير: نو که ضروری ده په هغو کسانو کښی چه دا خصلت او صفت موجود نه وی ښائی چه 


هغه پيدا کړی او په هغو کښی چه شته ښائىی چه په هغه باندی مستقيم پاتی وی او د ايمان په 
مقتضاء باندی تګ او عمل وکړی. 


ومال لا نو مون بد الس و ۸۲ 
د مناګمان نه 


٤٣١ 





قا لفما خطبکم( ۲۷ ) )٩‏ 





او څه مانع عذر دی تاسی لره (بلکه هيڅ ما: نشته) چه ايمان نه راوړئ به 
الله او رسول د دغه (الله) حال دا چه (رسول الله) رابولی تاسىی چه ايمان 
راوړئ په رب خپل باندی 0707-0777 ده (الله) وعده کلکه د تاسی 
که شرى ده ناس بيان راورونکی خر افغان ولی نه زاو 


تفسیر: يعنی په الله تعالئ باندی له ايمان راوړلو څخه یا د يقين او معرفت په لاری باندی له تللو 
څتی کرم شیان متامى فخودتیښنی؟ مهوا هار او صاطر کښی لی سنکی ار اغف ول 
وکړ شی. الله تعالی او د هغه پاک رسول تاسی د کوم پردی (اجنبى) او غير معقول څیز په خوا 
نه رابولی بلکه تاسی ته ستاسی د حقيقی رب او پالونكکی په لوری بلنه کوی چه د هغه اعتقاد د 
ستاسی په اصلی فطرت کښۍ په ودیعت ايښود شوی دی او تاسی د هغه د ربوبیت اقرار پخوا له 
دی څخه چه دی دنيا ته راشئع كړی دی؟ لكه چه تر نن يوری د هغه اقرار اثر او اغيزه څه نه 
څه د بنی آدمانو په زړونو کښی موندله کیږی» بيا په دلالو - براهينو او د رسولانو په ارسال او 
د آسمانی کتابونو په لیږلو سره د هغه ازلۍ عهد او پيمان تجديد او بیا په يادولو پرله پسی شوی 
دی او پخوانیو انبیاؤ له خپلو امتیانو ځنی داسی وعده او پيمان هم اخيستی ؤ چه د خاتم 
الائبياے محمد مصطفی صلی اپه عليه وسلم اتباع دی هرومرو (خامخا) وکړی! او له تاسۍ څخه 
ډير سړی هسی هم دی چه پخپله د نبی کريم صلی الله عليه وسلم په مبارک لاس باندی د سمعۍ 
طاعهشفعاد ترمسمد شار وو سا بوږ هه لی او رابندی کاف غه اون 
هم کړی دی نو وروسته له دی مباديو څخه اوس څنګه کيدی شی هغه څوک چه د منلو اراده لری 
هغه ئی ونه منى او چا چه منلی دی له هغه څخه غاړه وغړوی او تری انحراف وکړی. 


َزييََيْل د الټ ېکټ ليخرب ورمن 
زو لوصا له بسک برلرُرْكْنيِناه 


دغه (الله) هغه ذات دی چه نازلوی پر بنده خپل باندی دلال رد فقدرت خيل) 
ښکاره للپاره د وی) چه وباسئ تاسی له تيارو )د کفر) څخه:ريا (رنړا) (د 
ایمان) ته او بیشکه الله په تاسى باندی خامخا ښه مهربان ډیر رحم والا دی. 


تفسیر: يعنی قرآن ئی رانازل کړ او د صداقت لاری ئی دروښودی چه د هغو په وسيله تاسى د 
کفر او جهل له تيارو څخه ووځئ او د ايمان او علم او عمل رڼا (رنړا) ته راشئ! او دا د پاک 
الله لوی شفقت او مهربانی ده که سختۍ ئی کولی نو تاسی به ئی په هم دی تیارو کښی پری 





٧٣٢ 


قا لفماخطبکم( ٧۷‏ ) الحدید(٧ه‏ ) 





مار فره همهو کمناه کگوږد اد وشو فر دږ شهفروته تا 
خطاوی او ګناهونه نه بښل. 


وَمَالكولاتْنْفِعّامييل اط مَطْومِْرَات لَمربتر الَاَْشض 


او څه مانع عذر دی تاسی لره چه نه نفقه کوئ نه لګوئ (مال خپل) په لاره 
د الله کښی او خاص الله لره دی ميرات د اسھهاتولو او د جځمکی. 


تفسیر: يعنی (مجازی) مالکان فنا کيږی ‏ او ملک هغه حقيقی مالک ته چه اله تعالى دی پاتی 
کيږی که نه هسی خو د تل دپاره هغه د ده مال ؤ - نو بيا د ده په مال کښی سم د ده له امر 
سره خرڅ کول او لګول ولی در نه ښکاری که په خپله خوښی او واک (اختيار) سره ئی نه 
ورکوئ نو بی واک هم هغه ته رسیدونکىی دی نو د بندګی اقتضاء او غوښتنه هم دا ده بچه به 
خوښی سره هغه وروړاندی کړئ! او د هغه په لاره کښی ئی خرڅ کړئ! ‏ او د فقر ‏ فاقی - 
افلاس او تنګی څخه ونه ویريږئ! ځكه چه د ځمکكیى او د آسمانونو د خزانو او د شتو مالک او 
څيښتن (خاوند) پاک پروردګار دی. نو آیا په دی لاری کښی به پخپلی خوښی سره خرڅ 
کوونکی او لګونکی وږی باتی کيرئ |. «ولا تخش من دنذی العرش افلالا. 


لاميوِيمِتَكَوْن نی بل ال 


له دی برابر کې عت مه پ نوی ئي دې زا سپ کل د له 


تفسير: ځينو له فتحی څخه د حديبیيی صلحه روغه هراد کړی ده او له ځينو روايتونو څخه د 


7 مل وك اَعْمَبَة من الَدِبنَ وان يم 
1 0 واه الْحَه ط 


او یا کررمسختنګک. کړی وې (له اعدا ٢ه‏ سره لیاروند افقلارد كلم اا دا 





٣ 


قا ل فما خطبکم( ٧٢‏ ( الحديد( و ِ( 


(لګوونکی د مالونو خپلو په لره د الله کښی او جنګیدونکۍ پخوا له نتحی د 
خدییی يا د هکی ته ډير لوی دی له جهته د درجحى مرتبى له هغو کسانو 
چه لګوی مال خپل په لاره د الله کښی وروسته (له فتح د مکی نه) او 
جنګیږی (لپاره د2 اعلاء د کلمهة الله ) او له دواړو طائففو سره وعده کړی ده 


الله د تک رښښ ): 


تفسیر: يعنی که هسی د الله تعالی په لاره کښی هر مهال (وقت) هر شی خرڅ کړل شی او 
جهاد وکړ شی هغه ښه دی. او الله تعالۍ به د هغه ډیر اجر په دنیا او آخرت کښی ورکوی لیکن 
هغه مقدور لرونکی چه له خپلو شتو څخه ئی پخوا د حدیبيی له روغی يا د مکی له برۍ فتحی 
څخه خرڅ کړی دی او د جهاد شرف ئی ګتلی دی هغوی ډيری لوئی درجی موندلىی دۍ او 
وروستنۍ مسلمانان د هغوۍ په درجو پورۍ نه شى رسيدلى ځکه چه په هغه وقت کښی د حق 
منونکی او په هغه باندی سر قربانونکی سړی ډير لږ ؤ. او ګرده (ټوله) دنيا له کافرانو او باطلو 
خوښوونکیو څخه ډکه وه . په هغه وخعت کښی اسلام جانی او مالی قربانی ته ډيره اړتیا او 
احتياج درلود (لرلو). او مجاهدينو ته په ښکاره ډول (طريقه) د اسبابو ‏ اموالو ‏ غنائمو - 
وسلو - خوړو او نورو ضروریاتو هیلۍ (امیدونه) او توقعات ډیر لږ ؤ. به داسۍی حالاتو کښی 
مسانئفاړل 2ه رازه کر ویرل دو ارو کسی و یلو ځانرو ایفالونر اد شر و80 
دنيا د لويو اولوالعزمانو او د هغو لويو سړيو کار دی چه د هغوی ثابت قدمى او ټینګتيا له 
غرونو څخه هم تینګه کلکه وی. فرضی الله عنهم و رضوا عنه ورزقنا الله اتباعهم وحبهم 
امین! 





ّ َ‫ ده ,د - پا 
الله بمَانَعْمَلت حَمرنً 


او الله به هغو کارونو باندی چه کوئ یی او دی نو حزاء 
پری درکړی) . 


تفسیر: يعنی الله تعالى له هر شی څخه خبر دی او پوهيږۍ چه د چا عمل څه درجه لری ؟ او د 
هغه د اخلاص وزن او تول څوهره دی؟ نو له خپلى پوه سره سم له هر يوه سره به بيله بيله 
معامله کوی . 


مڼ االٌدئ شي ص ادله فرْضَاحسنَا شه له وله حر 





٤. 


قا لفماخطبکم(۲۷) 800 





څوک دی ذات هغه چه 3 ورکوی الله لره په قرض ورکولو نيکو سره نو 
بيا به (الله) دوچنده کړی (هغه قرض) ده لره او خاص ده ته احر و دی 
نیک (د عزت). 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «له پور (قرض) څخه دا مطلب دی چه په دی 
وقت کښی په جهاد باندی تاسی خپل مالون او شته ولګوئ بيا هم دا تاسى د ډيرو شتو خاوندان 
کیږئ او په آخرت کښی لوئی مرتبی او هرادونه مومع! د دوه ګونی معنى هم هم دا ده. که نه 
د نوکر او بادار په منځ کښی هسی ګټی وټی (سود ) نشته. که چا ته څه شی ورکوی مختيار 
دی او که نه ئی ورکوی هم هم دی مختيار او واکدار دی.» 


7 وم ےه 


تی لن واوق نه بت 
0 و ور نََسوَبايَانِمُ 


يدهم دو هه لم 


ده کړه ای !)هه و رد قيامت) چه وينىی ته مؤمنان سړی او 


مؤمنانى بښ ښځی چه عُغلی به رڼا ز- د دنک دو هغه وله شي 
خوا د دوی څخه. 


تفسیر: د حشر په میدان کښی کله چه د (صراط) په پل تیريږی پس ډیره سخته توره تياره وی 
نو په دی وخت کښی له هر چا سره د هغه د ايمان او ښه عمل رڼا (رنړا) وی. ښائىی چه د 
ایمان رڼا (رنړا) چه ځای ئی زړه دی وړاندی وی او د ښو عملونو به به ښۍ خوا کښی وی ځکه 
چه ښی چاری ګردی (ټولى) په ښی خوا کښی سره ټوليږی د هر چا ايمان او عمل په هره درجه 
اندازه او ميچ چه وی په هغه ميچ درجه او اندازه سره به د هغه رڼا (رنړا) او روښانتيا هم وی . 
او ښائی چه د محمدی صلی اله عليه وسلم د امت رڼا (رنړا) به د نورو امتونو له رڼا (رنړا) څخه 
ډیره رڼه او ښه او ډیره سپينه او پلوشی غوړوونکی وی. په ځينو روايتونو کښی د مسلمانانو د 
کیڼی خوا د رڼا (رنړا) ذکر هم شته نو د هغه هراد به هسىی وی چه د رڼا (رنړا) اغيزی او آثار 
هر لوری ته رسیږی. والله اعلم . 


شرواليومصت ریت ال مسين فيها لك 
اه 





٥ 


قا لفماخطبکم( ٧٢‏ ) الحدید( ٧۷‏ ) 





(او وىه فل شی ووی ته خها زيری د تاسي نن ورځ دی (کوتل په ) حنت چه 
بهيږی له لادی ( د ماڼيو او ونو) د هغو (څلور قسمه) ويالی تل به وی دوی 


تفسیر: ځکه چه حنت د الله تعالی د خوښی ځای دی. هغه کسان چه جنت ته رسیږی ګواکی د 
هغو ګردو (ټولو) مرادونه وررسیدلی دی . 


بَعْميَقولُ الملْفْقْنَ وَالمْكِسلَدِنَامنواانظرْمِبَانقِيق 
دلو ې ٥‏ ۶و) ,ارس يټ ال ے واو »2 ر رو وو 

مِنْ ور ِيلَ اع وراءِدو فاصوا نمراقَفُِبَ بَينَهُْع 

ِسُورَه باب بَاطنه فَِِالتَحَة مَطاهرِمِن هننت 


ردنا کم 

(یاده کړه ای محمده ! هغه) ورځ چه وائی به منافقان سړی او منافقانی ښځی 
هغو کسانو ته چه ايمان ئی راوړی دۍ (داسۍ چه) وګورئ مونږ ته (انتظار 
وکړئ) چه رڼا (رنړا) واخلو له رڼا (رنړا) ستاسی نو وبه ويل شی دوی ته 
(تمسخراً) چه وګرځئ شاؤ خپلو ته پس ولتوئ رڼا (رنړا) پس وبه واهه شی په 
منځ د دغو (منافقانو او مؤمنانو) کښی يو دیوال چه هغه لره به دروازه وی 
دننه طرف د هغی (دروازی کښی به چه د جنت په جانب دی) رحمت وی 
(مؤخنانز لرهو) او د عانشکی ظطظرفل تد هغد لخه خانه د فغافقانو دی) له 


تفسیر: يعنی د مؤمنانو او منافقانو په منځ کښی به يو لوی دیوال ودرول کيږۍ چه په هغه کښی 
به يو ور وی له دی وره به مؤمنان د جنت په لوری درومی او د منافقانو له سترګو څخه به پتیږی 
د وره په منځ کښی د جنت وږمی او ښی نندارۍ له لرۍ بريښی او له وره د باندی به د الله د 
عذاب نښی او د هغه ویروونکی اغيزی (اثر) او منظرۍ وی . 


ووو يږو ۰ سلو ررنځو 
بِدادونهالَمن مُعلو 
غر به وکرئ (فعاففان) دغر (مؤمنتانو) ته ایا له وو مرنږ له فاسۍ سنره 


املګری به دنيا کښی ). 





٩ 


قالفماخطبکم( ۲۷ ) الحدید(۷٧‏ ) 





تفسیر: خبره داسی ده چه رسمی کافران به د (صراط) په پل باندۍ نه تیریږۍ بلکه ړومبۍ به په 
دوزرځخ کښۍ د هغه له وره څخه په تيل وهلو سره غورڅولی شی. هو! هغه کسان چه د کوم 
پيغمبر امت او تابعدار وی اعم له دی چه ښه وی پا خراب ‏ هغه به د (صراط) له پله تیريږۍ 
وروسته له دی څخه چه د الله تعالی امر ورته وشی په هغه پل باندۍ به وخیژی په يوه سخته تياره 
کښی به ګرد (ټول) خلق ډوبيږی په دی توره تیاره کښی به له ايمان لرونکيو سره يوه رڼا 
(رنړا) وی چه دوه مخيز (منافقان) به هم غواړۍ چه د هغی رڼا (رنرا) په شاؤ خوا کښی لاړ 
شی خو څرنګه چه مؤمنان ډير ګړندۍ او تیز لکه الوتکی» موتر» بائسکل - آس او نور ځغلىۍ 
نو ځکه هغه رڼا (رنړا) له هغوۍ لر تښتى - نو دلته به دا منافقان په شورماشور او نارو سورو 
باندۍ خولی پرانیځی چغی به وهی او وائی لږ خو ودريږئ چه مونږ هم ستاسی په ړنا کښی 
درسره لاړ شو مونږ په دا توره تیاره کښی لکه ړانده هسی تيريږو مونږ هه پريږدئ چه له تاسی 
څخه وروسته ياتی شو لږ څه ډيل وکړی او انتطار وکړئ چه مونږ هم ستاسى له دۍ رڼا (رنړا) 
څخه لږ څه ګټور شو آخر مونږ په دنيا کښی له تاسى سره يو ځای اوسيدو ‏ او په ښکاره 
ډول (طريقه) مونږ هم په مسلمانانو کښۍ شمیرل کيدو - نو د دی مصیبت په وقت کښی مونږ 
ولی په دی توره تياره کښی پريږدئ؟ او له مونږ ځنی هسی ګړندی تښتئ؟ آيا دا د ملګريتوب 
وړ (لائق) او له انډیوالی سره ښائی؟ دوی به داسىی جواب اوری چه بيرته وګرځئ! ‏ او خپلو 
ځانونو ته هلته رڼا (رنړا) ولتوئ! كه ئی ومومئع له هغه ځايه ئی واخلئع! د دی خبرۍ له اوريدلو 
څخه دوی بیرته ګرځی په دی منځ کښی به په هسی يوه توره تياره کښی سره لويږۍ چه په هيڅ 
يو شی باندی به د دی نظر ونه لګيږۍ ‏ او هغه ديوال د دوی او د هغی رڼا (رنړا) په منځ کښی 
راځی. مطلب ئی دا چه دا رڼا (رنړا) په دنیا کښی په ښو عملونو سره په لاس راتله هغه ګته 
(فائده ) او رڼا (رنړا) له تاسی څخه هلته پاتی شوی ده بيرته دنیا ته وګرغځی چه دا هلته له 
تاسى څخه پاتی ده يا به هغه ځای هراد وۍئ چه د (صراط) به بل له ختلو څخه پخوا هلته رڼا 
(رنړا) او نور هر چاته تقسیم کیده. 


غر خرر ې لر 


لال نارمع 
ْمَانَة ؤي آ مراد وََرالِوالعنتِ 


کۍ وه رانى وتان مافقانرو فورخه) عغرواوئ (فغاښی له عرنږ سره) مکر 
تاسی په فتنه کښی اچولی ؤ تاسو ځانونه خپل او انتظار کاوه تاسی ( په 
آفتونو او حوادنو مؤمنانو ته ) او شک به مو کاوه تاسىی (به اسلام کيرا او 
غولولی وئ تير ايستلی وئ تاسی ٢‏ رکاثر خپلو تر هغه پوری چه راغى امر 





٧ 


قالغماخطبکم( ۲۷) الحدید( ٧۷‏ ) 





د الله (چه مرګ ستاسی دی) او غولولی يغ تاسی په ( کرم د ) الله باندی 
غلوونکی لته شيطان زی ): 


تفسیر: يعنی بیشکه په ښکاره ډول (طريقه) په دنيا کښی تاسی له مونږ سره وئ او په ژبۍ 

سره مو د اسلام دعوی کوله خو باطنی حالت مو داسی ؤ چه په لذاتو او شهواتو کښی پريوتلی 

وئ او د نفاق لاره مو غوره کړی وه او خپل ځانونه مو غولولی او په هلاکت کښی مو اچولی ؤ 
او بيا مو توبه هم ونه کړه - بلکه تل به مو لاری ته کتل او انتظار به مو ايستو چه کله پر اسلام 
اومافضوومی فوواکدلوږی اود دنه شک ررض کچی واو 
تاسی په هم دی فريب او غلونه کښی داسی ګڼل چه وروسته له دی څخه به ستاسی ځنی هيڅ 

پوښتنه نه کیږی - او تاسی به دا د خپل نفاق کښت (فصل) هيڅ نه ريب بلکه داسی هیلی او 
امیدونه مو په زړونو کښی ؤ چه په څو ورځو کښی به اسلام او مسلمانان له منځه ورک کيږی او 
دا ګردی (ټولی) خبری او اتری به له زړونو څخه هیريږی او په پای (آخر) کښی به مونږ بری 
مومو پاتی شوه د آخرت خبره خو هلته به هم څه نه څه پلمۍ (تدبيرونه) جوړوو او خپل ځانونه 
به د هغو له ريړو (تکليفونو) ځنی خلاصوو - تاسی په داسی خیالونو کښی مست او بيخبره 

پراته وئ چه د الله تعالی حکم او امر راورسید مرګۍ راغی او تاسی ئی راګیر کړئ ګواکۍ هغه 
لوی غلوونکی (شيطان) تاسۍ له لاری څخه وويستع چه اوس هيڅ يوه د ژغورنی (نجات) او د 
خلاصی لاره در یاتۍی نه ده. 


٢ب‏ 2 َ َد مِبَلوْون ه5 به لاله ؛ واساکرو 
اسا َّ‫ َو سر يچ« 2ه 0 


رو به ووو وب :و 
د ټولو) اور (د دوزخ) دی همغه (اور لاق ار( ملګری ستاسی دیداو ته 
ځای د ورتلو دی (دغه دوزخ). 


تفسیر: يعنی بالفرض که تاسی منافمَان او ښکاره کافران څه معاوضه او فديه ورکړئ او وغواړئ 
چه په هغه چل سره مو ځانونه وژغوری (وساتی) نو د داسى چاری د منظوری هيڅ يو صورت 
نشته پس تاسی ګرد (ټول) په همغه کور کښی پاتی کیدونکی يئ او هم دا د دوزځ اور ستاسۍ 
د هستوګنی ځای دی او هم دا مو ملګری دی د بل چا د رفاقت او ملګرتوب توقع او هيله 
(ارزو) او اميد همه لرئ. 





٨ 


قالفماخطیکم( ۲۷ ) الحليد( ٧۷‏ ) 


مان لَدِی امنَوَاَانَ سم فَلوْنمَمَلِذرَالِمَِاتنَلَ 
ال 


آیا نه دی راغلی وفت هغو کسانو لره چه ايمان ئی راوړی دی ( د د سه 
وويريږی رړونه د دوی (له حهته) د د کز (وید) د الله نه او 2 هعغه 
څيز چه نازل شوی دی له حق څخه (چه قرآن دی). 





تفسير: يعنى هغه مهال (وقت) رارسيدلى دی چه د مؤمنانو په زړونو کښی د اه تعالئ او د 
قرآن ياد او مينه او محیت لا ښه ځای ونیسی او د اسلام د حقانۍ دين په مقابل کښی غاړه 
کیږدی - او ښه یاسته شی او له اه تعالئی څخه لا وویریږی. 


ادوا ادي أَمنوالِهمِن بل فطال علو امن 
وړ ها سر ۳ ىو ١‏ .هه( 


فست لوا ویره نم توت 


وومر مو ووو موه و۸سغمر وسو 
شوی ؤ هغوی ته کتاب پخوا له دی څخه نو اوږده شوه ده د وی ماندی زمانه 
نو سخت شول زړونه د دوی او ډير له دوی څخه فاسمان نافرمانان دی. 


تفسير: يعنی ايمان همغه دی چه زړؤنه پری نرم شی. د نصيحت او د افه تعالى ياد به هغو 
باندی ډيره اغيزه او اثر واچوی او ژر ئۍ قيول کړی. پخوا به اهل الکتابو ښه پندونه د خپلو 
ييغمبرانو له صحيته اخيستل له څو مودی راهيسی پر هغوی باندی د غقلت خوب غليه كړی ده او 
هر شی له دوی څخه هير او زړونه ئی سخت او به اکثرو د دوی کښی ډيره سوګشئ او 
یاغيتوب ييش شوی دی نو اوس د مسلماناتو وار راغلی دی چه هغوی د خپل ميارک ييغمير له 
صحبت څخه ښی ګټۍ وکړی. او په نرم زړه کامل انقياد او د ذکر افه په پوره خشوع او زیات 
خضوع سره د اه تعالئ او د ده د رسول اوامر او احکام ومتۍ او په ښو صفاتو سره متصف شی 
- او هغه لوی مقَام ته وخيژی چه هلته تر اوسه يوری بل کوم امت ته دی ختلىی. 





۹٩ 


قالغماخحطبکم( ٧۷‏ ( اګگک52گا 
اعَوَآنَدَك لس بَسَمرتَاَِللليَ نره 


دلائل ( د قدرت» وحدت او عظمت خپل) داره د دی چه تاسى عهل بیکښی 
وچلوئ (او کار تری واخلئ په دنيوی او اخروی امورو خپلو کښی) ‏ 





تفسیر: يعنی د عربو خلق جاهل او ګمراه او داسی ؤ لکه مړه ځمکه اوس الله جل حلاله هغوی 
ته ايمان وروپاښه او د علم په روح سره ئی ژوندی او په دوی کښی ئی ګرد (ټول) کمالات پيدا 
کړل لنډه ئی دا چه د کوم مړی څخه مړ انسان لره نه ښائۍ چه مایوس بیهیلی او ناامید شی 
ځکه چه که په رښتیا سره توبه وکاږی نو بيا اه تعالی د هغه په کالید کښی د ژوندون روح 
ار 


اٍن الْمَصَدِینءالمکدت وافرشوالفه لسع 


2 


بيشکه خیرات ورکوونکی سړی او خیرات ورکوونکی ښځی او هغه څوک چه 
قرضونه ئی کړی دی له الله سره قرض نیک دوچند به کړ شی دوی ته (ثواب 
د فرض د هغوی) او وی به دوی ته احر ثٌواب ډير لوی (چه حنت دی). 


تفسیر: يعنی هغه څوک چه د الله جل جلاله په لاره کښی په خالص نيت سره د هغه د خوښی په 
خاطر خرڅ وکړی او خپل مال ولګوی او پرته (علاوه ) له اه جل جلاله څخه د کومی بدلی یا د 
شکریی غوښتونکی نشی ګواکی هغه پاک الله ته پور (قرض) ور کوی نو ډاډه اوسئع چه د هغه 
ورکړه به نه ضائع کیږی بلکه څو چنده به بيرته ورګرځی. 


اين امنوايالدو وسل وات هم اصَدْكُِون والشّهَدَاء 
عِ ريه لهماجرهم ه پورهمه اښ پښواوندبواپايينا 
واپ نه 





۱٠ 


قالفماخطبکم( ۲۷ ) الحدید( ۷ه ) 





او هغه کسان چه ايمان ئی راوړی دی به الله او به (ټولو) رسولانو د دغه (الله) 
دغه کسان هم دوی دی ډير رښتينیىی او شاهدان ث (به ورغ د قيامت 0 
پر دروغ ویونکيو باندی) په نزد د رب خپل وی به دعو نا مؤمنانو) 
ته اجر د دوی او رڼا (رنړا) د دوی (چه پری تیريږی به په پل صراط باندی) 
او هغه کسان چه کافران شوی دی او نسبت د دروغو ئی کړی دی آیاتونو 
ځمونږ ته هغوی دی ياران ملګری د دورح (چه اصلاً د هم دوی لپاره جوړ 
شوی دی). 


تفسیير : محعق مترجم رحمة الله عليه په ښکاره سره د (الشهدا,) عطف په (الصديقون) باندی منلی 
دی يعنی هغه خلق چه په پاک الله او د ده په رسول پوره يقين لری او د دی يقين اثر د دوی له 
اعمالو او احوالو څخه هم ښکاری نو دوی رښتینی او پاخه ايمانداران دی او د الله تعالی په مخ 
کښی هم دا حضرات د شاهدانو په ډول (طريقه) د نورو حال او احوال هم راښکاروی لکه چه د 
«البقرة » د سورت په اوولسمه رکوع ٣‏ آيت څُمونږ د دغه مقدس تفسیر کښی داسۍ یو آيت 
راغلی دی ر) ونت جَمَْمومَة سلا عَلَ لتاس عَْنَ امل مدا 4 په آخرت کښی به داسۍ رښتونکيو 
ايماندارانو لره د دوی د عمل او د ايمان له درجی سره سم ثواب او رڼا (رنړا) ورېښله کيږی 

د دی آیت تفسیر په بل ډول (طريقه) سره هم شوی دی خو د اختصار د رعايت لامله 

(له وجی) مونږ هغه نشو ليکلی. 


(عَلمُوااَه اص الق نالوب ولهو رټه ونَدامونِيكُووََيَاشُر 
ق الاموال ه الأَوَلا مل عَيْت عب الكْعَاربَاده يه 
9۶۱ ود ۶7 ۸ 7 


فارله مصوانئمن حطا ان داب شَدمدكْمعَفة 
من لو مَضُوَان هِمَاالْحَة الذيالْمََاالْعُْرهِ 


پوه شئ تاسی (ای تشی دنا خوښونکيو) چه بيشکه دغه ژوندون لږ خسیس 
خوشی بی فائدی لوبی او بیکاره عبث مشغولتیا او زينت ښائست او فخر 
لوئی کول دی په منځ ستاسی کښی یو په بل باندی او زیادت (او ډیر والی) 
دی به اموالو او (ډیر والی ٠‏ به اولاد یش (ستاسی يو به بل باندی دا 
ژوندون لږ خحسیس په فنا کیدلو کښی) په مثل (د نباتاتو) د باران دی (چه 





ن۱ 


قالفما خحطبکم( ٧‏ ) الحديد( ٧٧۷‏ ) 


پر تیزی ځمکی باندی اوری) ښه ښکاری ناشکرانو کرونکو لره زرغونه د دغه 
(باران) بیا وچه شی (دا ګیا) نو پس وبه وينی (ای کتونکيه) هغه (زرغونه) 
زيړ شوی ( پس له شینوالی د هغه) بيا شی هغه ( وچ واښه) مات تار په تار او 
به آخرت کښی عذاب شدليد سخت دی (دپاره د هغه چا چه منګلى ئی 
ولگولی ته شو ولنیوی امورو او اخرته غه ئی شا کره) ار مغکرټ بپښته ده 
لويه له اا ږا دا او رضوان رضاےء خوښی دږ هغه چاته چه مشغول شی به 
اغروی ورز ای شاا هتا وریا او ږن انشا ژوتون اخس ف کر 
دی متاع اسباب د غرور د غولیدلو (چه نه پاتی کیږی). 





تفسير: هر سړی د خپل عمر په اول کښی بازی او لوبی کوی ‏ بيا په جوړښت ډول او فیشن او 
سینګار پسی ګرڅی بيا د خپل پت او د اعتبار په زيادت پسی لويږی بيا ئی د مړينۍ ورځ 
نزدی کيږی د مال او اولاد په فکر کښی ډوب تللىی وی چه وروسته له ها ينی به حُما د کور - 
کهول - آل اولاد حال او ژوندون څرنګه وی مګر دا ګرد (ټول) ساز او سامان - فکرونه او 
جاجونه فانی او زائل دی لکه چه د کښتو (فصلونو) رونق او بهار د څو ورځو له مخی وی بیا 
زيړ شی او وچيږی او انسانان او بودګان (حيوانان) ئی ګوډ او ماتوی او ذره ذره کوی ئی او 
د هغه د سینګار او رونق نوم او نښه نه پاتی كيږی د دنيا د ژوندون حال او احوال او د هغه 
از او يمان هې چه به رمجتیا سره د فګی يره نګه او غلولو اود فکيراسشلو پره رسيله ده 
هم داسی وګڼنئع چه سړی د هغه په عارضی باغ او بهار باندی غوليږۍ او تيروځی او خپل انجام 
پرۍ خرابوی ځکه چه وروسته له مرګه هيڅ يو له دی شيانو ځنی نه په کاريږی او هلته يواځی هغه 
ایمان او ښی چاری او صالحه اعمال په كاريږی او په درد ئی خوری چه سړی په دنیا کښی کړی 
وی. او که کور ئی ورانیږی به آخرت کښی هغه لره د الله تعالی خوښی او رضامندی لاس ته نه 
ورځی هغه کسان چه د ايمان له دولت څخه بی برخىی وی او د کفر عصيان او د ګناهونو له 
سم سره آخرت ته حاضريږی هغه ته به سخت عذاب وررسيږی او هغو مړيو ته چه سره د لرلو د 
ایمان ئی پخپلو ایمانی چارو کښی څه لنډوالی او کوتاهی کړی وی د هغوی له قصور سره برابره 
سزا ورکوله کیږی او بیا ئی پاک الله بېښی ‏ د دنيا خلاصه هغه وه او د آخرت محموعه دا ده. 


سَبُوال مَعَضْ و من روو عَرضَاكض الما 
ولا امن تن امنواياپوورميله ذلك فَسلَامهِ 
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قالفماخطبکم( ۲٢‏ ) الحدید(۷ه ) 





تلوار وکړئ وڅ ء ناسى (اى.مؤمفناتر ) اطرف د فضرت او سښتۍ ته څخه له 
(زجاند)اد نماض دی راو وکړئ ښه عملونه) او (تلوار وکړئع وغل ء 
تاسی اى مؤمنانو هغه) جنت ته چه پلنوالۍ ئی (داسی) دی لکه پلنوالی د 
اټیالن او د ځمکی (چه دواړه سره يو ځای 0 داسی جنت چه) فغازر 
کړری شوی دی دياره د هغو کسانو چه ايماك ئی راوړی دی به الله او (ابپغان 
ئی راوړۍ دی ) په رسولاو د دغه (الله) دغه (موعود حنت هعغفرت رضاء لما ) 
فضل د الله دی چه عطاء کوی ئی هغه چاته چه اراده وفرمائى ( د عطا ئی چه 
مؤمنان دی او الله څيښتن (خاوند) د فضل عظيم دی (چه په دنیا کښی 
مؤمنانو ته توفیق د ايمان او به عقبا کښی جنت او رضوان ورکوی). 


تفسير : يعنی له موت او مړينی څخه پخوا د هغو شيانو په راغونډولو پسی ولويږئ چه د هغو په 
وسیله ستاسی ګناهونه ويښل شی - او جنت مو په برخی شی. په داسى ښو چارو کښی لټۍ کول 
او سستی ښه کار نه دی او وړاندی والی وکړی وغلئع تاسى ای هؤمنانو هغه جنت ته چه پلنوالی 
ئی داسی دی لکه بلنوالی د آسمان او د ځمکی يعنى که ځمکه او آسمان دواړه سره يو ځای 
کړل شی نو له هغو څخه به د جنت عرض او سور جوړیږی. الله تعالی ښه پوهيږی چه د هغه طول 
اوږدوالی به څومره وی. تيار کړی شوی دی دغه جنت دپاره د هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی 
دی به الله او ايمان ئی راوړی دی به رسولانو د الله دغه فضل د الله دی چه عطاے کوی ئی هغه 

چاته چه اراده ئی وفرمائی. يعنی ايمان او ښه عمل خو بيشکه د جنت د حصول وسیله ده لکن 
په حقيقت سره به د جنت موندل د الله تعالی په فضل او کرم پوری اړه (تعلق) لری که د هغه 
فضل او کرم نه وی نو له سزا څخه ځان بچ کول سخت دی او جنت ته رسیدل خو جلا (جدا) 


خبره ده . 


ااسَايَِمِ مي نالښ ولا اسكوالاوکب اپ 
منلان سا 
يو د او وه ووو ري راو مي اي اټ 
بيدا دد در و و 0 1 


تفسیر: په دنیا او نړی کښی هغه عمومىی آفتونه لکه قحط او سوکړه - زلزله وبا او نور چه 
راځی - او هغه غمونه او آفتونه لكه رنڅ ‏ درد - ناروغۍ او نور چه په ځينو سړيو کښی ليدل 





٣ 


قا لفما خحطبکم( ۲۷ ) الحدید(۷ه ) 





کيږۍ دا کرد (تول) د الله تعالی په علم قديم کښی شته او فیصله ئی صادره شوی ده او په لوح 
محفوظط کښی ليکلی شوی دی چه سم له هغه سره دا ګردی (تولی) پیښی واقع کيږی او د يوی 
ذری په اندازه او ميچ هم په هغه کښی څه شۍ نه لږ او نه ډیريږی. 


ن َال پله د مل 
وصير 


لکه وا (اندازه مخرا لاوحا کولوا در له ډیره اماففطن 


تفسیر: يعنی الله تعالی د هر شی علم په ذاتی ډول (طريقه) سره لری او په زحمت او تکلیف ئی 
نه زده كوی نو بيا هغه ته د علم محيط سره سم د ګردو (ټولو) واقعاتو او حوادثو لیکل پخوا 
له وقوع څخه په هغه کتاب (لوح محفوظ) کښی آيا کوم مشکل کار دی؟ بلكه ډير ورته سهل او 
آسان دی. او خبر کړئ تاسی اله اکرم شانه واعظم برهانه په دی سره . 


لََلَاتَاسَياعله ار ېې 


لپاره د دی چه خفه نشئع تاسو پر هغه څه چه فوت شوی له لاسه وتلی دی د 
تاسو او خوشحاله نشئع تاسی به هغه څه چه تاسی ته ته ئی درکړی وی ( به 
خویاىهاکالو. کر او هرارو 


تفسير: په دی حقيقت مو ځکه تاسی ته خبر درکړ چه تاسی ښه وپوهیږئ هغه فائندی چه تاسی 
لره شمفوغعک هضور دوسا وو رغ :0 
درځی هر هغه شی چه د الله تعالی په قدیمی علم کښی مقرر او ټاکلی شوی دی هم هغسی 
کیدونکی دی نو ځکه که کكومه ګټه (فائده) د چا لاس ته ونه رسيږی ښائی چه پری خفه او 
مضطرب او پريشان نشی او هغه شی ئی چه په برخه ورسيږی په هغه باندی ځان تريخ او تريو او 
مضطرب نه کړی بلکه د مصیبت او ناکامی په وقت کښی صبر او تسليم ‏ او د هوسائی (آرام) 
او کامیابی په وخت کښی دی شکر او حمد ووائۍ 

تنبيه: به هه يييک چه الأیة - کښی ئی راښوولی ؤ چه د دنيا د 

غه وطادقتانان کس دی هدو ئي سه چه له آخرت څخه غافل شی په دی آيت کښی 
ښشدو دود هنا ونار کو اوه چه سړی ځير شی چه د اعتدال له 


همیچه ورتیر نشی . 
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7٤ 2‏ .هده ورد 5 دء در ځودء ېر 9٩‏ 
لعل لي سن وبا من اس باب 


او الله نه خوښوی هر متکبر ( په نعمت باندی) او فخر کوونکی ( په نورو 
انډئ اا هغه کسان چه (هم دوی بخپله ) بخل کوی او (هم) امر کوی خلقو 
ته به بخل سره ال رق ارهر مخت عزات ورکوئ اا 


تفسير: د زياترو متكبرو مالدارانو حالت داسىی دی چه لوئی کوی خو د لګولو په وقت کښی به 
يو پول او پيسه هم د دوی له جیبه څخه نه راوځی په کوم يوه ښه کار کښی به دی پخپله د 
د کوعغره غکرخک نار کرو وره سی غه دغرنو کو 2 
کول د هغو متوکلانو او همتناکو کار دی چه له پيسو شتو سره دومره زياته مينه او محبت نه 
کوی او پوهیږی چه سختی او نرمی او نور ګرد (ټول) هغه على الاطلاق مالک له لوری دی. 


خوءےوزوخ ٢9.2317۶2 ۱ ٢ ٢‏ وو 
َمَ نيل فَانَ الله مُوَالَفِيْ ايت 

او هر هغه چه مخ ئی وګرڅاوه (له احکام الله نه) نو بيشکه الله همغه غنی بی 
پروا په صفتونو سره ښه ستايلىی شوی دی. 


تفسير: يعنی ستاسی له خرڅ کولو او نه کولو څخه هغه ته هيڅ يوه ګټه (فائده ) نه وررسيږی 
هغه خو يو بىنياز او بىپروا ذات دی. ګردی (ټولی) ښيګڼى (فائدی) او صفات على وجه الکمال 
د ده په ذات کښی سره ټول شوی دی. ستاسی په هيڅ يو فعل کښی د هغه هيڅ يوه له ښه والی 
څخه هيڅ يو زيادت نه کيږی هره هغه ګټه (فائده ) او نفْع او نقصان چه دی له تاسى څخه دی 
که څه شی لګوئ او خرڅوئ نو ګټه (فائده ) به ئی اخلئ که نه په نقصان او ګار کښی به پاتی 
کیږئ:؛ 


مت ابات‫لي وتو سَمَْرالب 


يرلا يه 


خامخا په تحقيق لیږلی ؤ مونږ پيغمبران خپل سره له ښکاره ؤ دلاتلو او نازل 
کزیى:و مرن اله شهفری سرهۍ. کثاني او مبران غله(قراصت وغدل ) لپارو و وې 





١ 
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چه ودريږی خلق به انصاف باندی. 


تفسير: ښائی چه له دی کتاب او ميزان او تلی څخه د تللو تله مراد وی چه خلق به هغى سره 
خپل حقوق ادا کوی او راکړه ورکړه کوی او د هغی په وسيلی سره عدل او انصاف کيږی يعنۍ 
کتاب الله که نازل شوی دی چه خلق په عقائدو ‏ اخلاقو - اقوالو کښی د عدل او انصاف 
(نیاو) به سمه لاره لاړ شی او د افراط او تفريط څخه بالکل ځانونه وژغوری (وساتی). او تله ئی 
ځکه ټاکلی (مقرر کړی) وه چه په پلورلو او پیرودلو (بيع شری) او نورو معاملاتو کښی د 
انصاف د تلی پلی چابړی (پله ترازو) هيڅ لوری ته ښکكته او پورته نه وىی. او ممكن دی چه له 
تلی څخه شريعت هراد وی چه د ګردو (ټولو) قلبيه ؤ او قالبيه ؤ اعمالو حسن او قبح مونږ ته په 
ښه ډول (طريغفه) سره راټټبئ :واه اعلم. 


مرم 9 مر 2 و 
وَأنُرْلبَاالصَسَِين 
او را لیږلی ده مونږ اوسپنه. 


تفسیر: یعنۍ اله تعالئ «اوسپنه» پخپل قدرت بيدا کړه او په ځمکه کښی ئی د هغه درنګونه 
(معادن) کیښودل 


و ېی ۶ 


5 )2 - سٌَ 8 شن 
مه باس مي وِمَنَانِمَلكَاس 


سم 


چه به دي کښیى سخت جنګ #ير قوت دی او يه کټی ډيری) عتاقم ګټی 
دی لپاره د خلأُو. 


تفسیر: يعنی چه له دغی اوسپنی څخه د جګړی او جنګ وسلىی (اسلحۍ) او نور شيان جوړيږی 


وه وےديوو ور و 7 ط 

يعلمالهص ينصرهو سله هيلع 
او بل لپاره د دی چه عالم شی الله (په علم ظاهری سره) په هغه چا باندی چه 
رغه امند) کو ادو سره او لفرشسملنو د ده سره په يرو اي له يلو 


تفسیير: يعنۍ هغه کسان چه د آسمانی کتاب په لار ښوونه به سمه لاره رانشی او د انصاف او 





را 


قا لفماخطبکم( )٧۷‏ الحدید( ۷ه ) 





نیاو تله په دنيا کښی سمه ونه دروی که ضرورت پيښ شی نو هغوی ته جزاء او ګوشمالۍ ورکوله 
کیږی او په ظالمانو معاندينو - مخالفینو او نورو کږو تلونکيو باندی به د الله تعالئ او د ده د 
رسول د احکامو وقار او اقتدار قائمیږی. په هغه وقت کښی د توری له موتټی څخه نیول او په يوه 
خالص اسلامی جهاد کښی د داخلیدلو وار راځی چه په هغه کښی به له هم دی اوسپنی څخه کار 
اخيیست کیږی. په دی وقت کښی به دا خبره راښکاره کيږی چه کوم يو بنده وفادار دی؟ چه 

بی له لیدلو د الله تعالئ د هغه مينه او محبت او د آخرت په راتللو ‏ او د اجر او ثواب او په 
ګناه او عقاب باندی په غياب سره ايمان ‏ يقين او عقيده لری؟ او د هغه د دين ‏ او د هغه د 
رسټول او د کتاب متابعت او اعاټت کوي؟. 


1- و وع 


اٍ اه َوِيْحرَ 
بيشكه الله ډير قوی دی ليه نصرت د احباؤ) ښه غالب دی ليه ذلت د اعداؤ). 


تفسير: د جهاد تعليم او ترغيب د دی دپاره نه دی ورکړی شوی چه الله تعالی ستاسی مرستۍ 
(مدد ) - معاونت او امداد ته څه اړتیا او احتیاج لری ځكه چه هغه لوی او بینياز او بیيروا 
پروردګار ته دا بی وځلی او کمزوری مخلوق څه مرسته (مدد ) او کومک رسولی شی؟ او هغه به 
دوی ته څه اړتوب (احتیاج) ولری؟ هو! دومره ده چه الله تعالئ له داسۍ امر څخه ستاسی د 
وفاداری امتحان او ازموينه کوی. تر څو هغو بندګانو ته چه دوی به ازموينه (امتحان) کښی 
بریالی (کامیاب) شی لوړ (اوچت) او اعلی مقامات ورکړی. 


لااو نارام روب 


7 
و اسنا په تعقیق ایلي د مرغړ نوج او ابراهم ٢‏ 


اولاده د دغه (نوح او ابراهيم کښی) نبوت ديتضرٍئ روا 
اولادو د دوی کښی ) کثاتنهء 


و موسني ‏ په 


ٍ 


ؤ مونږ په 
ی ؤ 


کړ 


تفسیر: يعنی د پيعغمبری او کاب دپاره همونږ د دی دواړو له اولادی څځه سړیئ غوره کړل تر څو 
وروسته له دوی څخه دا لوی دولت د هغوی د ذریيت او خیلخانی او ځوځات څخه بهر لاړ نشی . 


و نه ره 2275 وړ دوو ۱ 
مُّمٍََ وَيُْمِنهمَطِمَمْنَه 


نو ځمینی له دوی لار موندونکی دی او ډیر له دوی څخه فاسفان نافرمانان 





۱١ ٧ 


قا لفماخطبکم(٧۲)‏ الحدید(٧ه‏ ) 


وتونکی دی (له لاری حقی نا 





تفسیر: يعنۍ هغو خلقو لره مو چه لیږلۍ ؤ یا داسۍ ئی وبولۍ چه د دی دواړو له اولادی ځنی 
بعضی به لاره ژ‌ او زياتره کسان نافرمانان نات شول. 


فيا عا سلا 
بيا وروسته وليږل مونږ پر آثار قدمونو د هغوی باندی نور رسولان خپل. 


تفسیر: يعنی وروستنيو رسولانو د هغو پخوانيو پيغمبرانو به بل باندی تګ کاوه ‏ ځکه چه په 
اصولی حيثيت کښی د ګردو (ټولو) رسولانو تعليم او ښوونه سره يوه وه . 


وت ر مر رو اسنه کلا7 
ابيمی ام مروا لل 


نه ١ . ٠‏ , . ۰ 
او وروسته راووست مونږ عيسی ځوی د مريمی او ورکړ مونږ ده ته انجيل. 


تفسیر: يعنی اله تعالی په آخر کښی د بنی اسرآئيلو د انبياؤ خاتم يعنی حضرت عيسی عليه 
وغل سينا الصلوة والسلام ته انحيل و رکړ او استاځی وټاکه او هغوی ته ئی واستاوه . 


په لق لین اصْبعوه رَأَقَة د نک ۸ 1 


او ګرځولی ؤ مونږ به زړونو د هغو کسانو کښی چه متابعت ئی کړی ؤ د 
دغه.اغسږ ابرنه تر او رخف مهرنانيه 


تفسير: يعنی د حضرت مسيح عیسی عليه السلام ملګری چه په واقعی ډول (طريقه) د هغوی په 
طریقی باندی تلل د هغوی په زړونو کښۍ پاک الله نرمی ايښی وه - دوی د الله تعالۍ له مخلوقاتو 
سره د محبت او شفقت په ډول (طريقه) سلوک کاوه او پخپلو منځونو کښی به هم تل په مهربانی 


اوسیدل او ښه ژوندون ئی سره درلود (لرلو). 


رلم وم هان 


رهبانټه 


دل ٢٢‏ حځ ريَابَتها" 


٨۸ 





قالفماخطبکم( ٧۷‏ ) الحدید( ۷ه ) 





او (ييدا کتيو ووی له نه رهبالنیت (نفرک د دنیا) غه نوۍې ئی له ځانه 
جوړ کړی ؤ دوی هغه (رهبانيت) نه ؤ مقرر کړی مونږ دغه (رهبانيیت) به 
دوی باندی مګر (دوی غوزه. کړی ؤ رهبانيت ) دیاره د خوښی د الله سن 
کړ دوی رعايت د دی لکه چه حق د رعايت ئی ؤ. 


۳ 


تفسیر: يعنی په وروستنیو زمانو کښی د حضرت مسيح عیسی عليه السلام تابعین د بىدينو 
باچاهانو له لاسه په تنګ شول او د دنيا له مخمصو څخه وويريدل او د رهبانیت يو بدعت ئی 
وويست چه د هغه حکم د اله تعالئ له لوری نه دی شوی مګر د رهبانانونيیت هسی ؤ چه د پاک 
الله خوښۍ حاصله کړو خو بیا ئی هغه په پوره ډول (طريقه) سره پای (آخر) ته ونشو رسولی. 
حضرت شاه صاحب لیکی «دا د فقیرۍ او تارک الدنیا کیدلو رسم پرنګيانو (نصارۍ) ايستلی 
دی دوی به په ځنګلو کښۍ یوه تکيه جوړوله ‏ او هلته به کيناستل نه به ئی ښځه لرله ‏ او نه به 
د اولاد په فکر کښی لويدل - شپه او ورڅ به ئی عبادت کاوه له خلقو سره به ئی خبری اترۍ نه 
ورلودۍ (لرلن) او له هغړی عنی به لري تمعئتل ۍن اررسال وادق چه اص تعالى خيلو يغه کات ده 
داسی حكم نه دی کړی چه دنیا داسی پريږدئ او له خيلمۍی وزګار كينئ نو کله چه دوی پخپلو 
ځانونو باندۍ د دنا ترگ نوم کيښود بيا نو په پته او پردی کښی د دنيا غوښتنه ډيره لويه 
ګناه ده» د اسلامی حق شريعت له فطری اعتدال څخه پرته (علاوه ) (متجاوز) د داسۍ رهبانیت 
منع فرمايلۍ ده هو! په ځينو احاديثو کښی راغلى دی چه «د دی محمدی امت رهبانیت غزا 
کول او فی سبيل الله جهاد دی» ځکه چه غازی او مجاهد د خپلو ګردو (تولو) حظوظو- غوښتنو 
او تعلقاتو څخه بالکل ځان لری ساتی او د الله تعالۍ په لاره کښۍ خپله ککره په لاس نیولی 
راوځڅی او پخپله توده وينه کښی لامبو وهی. 


غازی به غزا خپل ځان جاروی 
خپلو ته يکښی فقير او خان جاروی 


مال وشته - کور کهول سره ټول 
په دی ښه لاره کښی افغان جاروی 


تنسه: «بدعت » هغه کار ته وايه شی چه د هغه اصل به یاک قراآن او احاديتثو او به هغو بیړيو 
(قرنو) کښی چه مشهود لها بالخير دی نه وی او هغه د دين او د ثواب کار وګاڼه شی. 


اسیتالتس ام مهم رمک مي د به 2وو ما کو شَقَم‌م 





٤٩ 


) ٧۷ الحنلید(‎ ( ٧٢ قالغماخطیکم(‎ 





احر ثواب د دوی او ډیر له دوی څخه فاسمان نافرمانان دی. 


تفسير: يعنی په دوی کښی اکثر نافرمانان دی نو ځكه سره له دی چه پر حضرت خاتم الالبياء 
صلی الله تعالئ عليه وعلی آله وصحبه وسلم پخپلو زړونو کښی يقين او باور لری خو بیا هم پر 
دوی ايمان نه راوړی. 


لاله اَل سم لق من تمه 
يراس به فل َاهْ عَضسننُ 


وړ 
ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (يعتی ای مؤمتانو پر پخوانيو انبیاؤ) 
وويريږئ تاسی (له عذابه) د اله او ايمان راوړئ به رسول د دغه (اه چه محمد 
دی) چه درکړی تاسی ته دری حصی برخی له رحمته خپله او چه وګرځوی 
تاسی لره يوه رڼا (رنړا) چه تلل به کوئ په هغی سره (پر صراط) او ويښی 
تاسی ته ( ګناهونه ستاسى ) او الله ښه معُقفرت کوونکی (د خطياتو ) ډیر رحم 
والا دی (په انعام د اجر او ثواب سره). 


تفسیر: يعنی اى کتابياتو د دغه محمد رسول اه صلی الله عليه وسلم تابع اوسئ! تر څو دا 
نعمتونه ومومئ او ستاسی تيری خطاوی وبيښلی شى او د ښه عمل او هر کار دوچنده ثواب در 
ورسيږی او سره له خپلی ربا (رنړا) هر چیری وګرځئ يعنی ستاسی بټه (وجود ) د ايمان او د 
تقوی په وسیله روڼ او نوراتی شی او په آخرت کښی هم دا رڼا (رنړا) ستاسۍ په مخ او ښی 
څنتګ کښی له تاسی سره هر چیيری لاړه شی. 

تنييه: د دی خوار په خیال کښی به دا خطاب هغه اهل الکتابو ته وی چی زمونږ پاک پيغمير 
باندی ايمان راوړی وی نو په دی تقٌنلير سره له ( وامنوا برسوله) څخه به په ايمان باندی ثابت او 
مستعَيم پاتی کیدل مراد وی. نورو اهل کتابو ته د دوه چنده ثواب موندلو څه بيان د (القصص) 
به سورت کښی تير شوی دی هلته دی وکتل شۍ. 


لمال الايِشَيدُفْنَ عَ تَْمَنْ لاه وى الْفَصْ 
بي لي من مول اَل لَعطوهُ 


٠ 








قالفماخطبکم( ۲۷) الحدید(٧ه‏ ) 





لپاره د دی چه ويوهيږی اهل د کتاب (یه دی چه قادران نه دی دغه 
(منکران) په هيڅ شی له فضل د الله نه او (بل عالمان شی دغه منکران په 
دی) چه بيشکه فضل لوئی به يد (بلا کيف) د الله کښی ده ورکوی ئی هر 
هغه چاته چه اراده وفرمائی (د وركولو ئی) او الله خاوند د فضل ډير لوی دی. 


تفسیر: يعنی اهل الکتابو د پخوانيو پيغمبرانو خبری او قصی اوريدلى او خپل افسوسونه او 
ارمانونه ئی داسی ښکارول چه کاشکی مونږ هم د هغو په پيړيو کښی اوسيدی تر څو مو هغه 
درجی او مرتبی موندلی وی. اوس مونږ ته د هغو برکاتو او فيوضاتو موندل ګران دی نو دلته 
داسی وایه شی چه هغه پيغمبران هم د اله تعالئ له لوری ليږلی شوی ؤ او هغه دوچنده ثواب 
ورکول هم د پاک الله له درباره مرحمت کيږی او حال دا دی چه اوس همغه الله تعالئ شته او د 
هغه د فضل او کمال بحار او سيندونه تر څرنډو ډک خاړخوړی بهیږی. 

تنبيه: حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه د دی آيت تفسير داسی فرمايلىی دی خو له زياترو د 
اسلافو څخه داسی منقول دی دلته ‏ َ لل 4د (لکی يعلم) په معنی ده يعنی تر څو وپوهيږی 
اهل کتاب هغه چه تر اوسه ئی ايمان نه دی راوړی چه د هغوی له وسه پوره نه ده چه د اه تعالۍ 
فضل ځان ته په زور وګټی بلکه دا فضل او لورينه (مهربانی) د الله تعالى په واک (اختیار) کښی 
ده په هر چا چه اراده وفرمائۍ ورکوی ئی لکه له اهل الکتابو څخه هغه چه په خاتم الانبياء 
باندی ئی ايمان راوړی دی په هغوی باندی ئی خپل دا فضل کړی دی او هغوی ته دوچنده ثواب 
ورکوی او د هغوی تیری خطاوی بښی او رنا (رنړا) هغوی ته مرحمت کيږی او هغه کسانو چه 
ایمان ئی نه دی راوړی هغوی له داسى انعاماتو څخه بی برخی او محروم دیى. 


مت سورة الحديد بفضل الله المجحيد فلله الحمد والمنةه» 





۳٣۱١ 


قدسمهع الله( ٨۸‏ ( المحادلت(٨ه‏ ) 





سورة المحادلة همدنیة و هی اثنتان و عشرون آية و ثلث رکوعات 
رقمها )٨٥(‏ تسلسلهاحسب النزول )٥۰٠١(‏ نزلت بعد سورة المنافقوتن 
د «المجادلة» سورة مدنی دی )۲٢(‏ آيته )۴٣(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )٨٥(‏ او په نزول 
کښی )٥٠١(‏ سورت دی وروسته د «المنافقون» له سورة څخه نازل شوی دی 


سسرّرّ-واُوالحَم لمح 


(شروع) په نامه د الله چه خورا (ډير) مهربان ډیر رحم والا دی 


په تحقَيق اوريدله الله خبره د --وو چه سؤال او 077 له تا 
سره په شان د خاوند خپل کښی او شکایت ئی کاؤ طرف د الله ته. 


تفسیر: پخوا له اسلام څخه که کوم سړی خپلی ښځی ته ويل چه ته می مور ئی نو دا خبره داسی 
ګڼله كيده چه هغه د ژوندون تر آخرت پوری په هغه باندی حرامه شوه .او بیا به هیڅ يو داسۍ 
صورت هغه ته نه ؤ چه هغه ښځه ئی بیا ښځه شی. ځُمونږ د رسول أکرم صلیۍ الله عليه وسلم په 
زمانه کښۍ يو مسلمان چه نوم ئی اوس بن الصامت رضی الپه تعالى عنه ؤ خپلی ښځی ته چه خوله 
موققسضی #ساا ور مه اص ووغه غور مرل افص 1 غلدوند 
په مخ کښی ودريده او دا قصه ئی ورته وکړه. حضرت صلی الله عليه وسلم وفرمايل چه د دی 
معاملی په نسبت لا د الله تعالئ له لوری ماته کوم خاص حكم نه دی رارسيدلی. خو زه خيال 
کوم چه ته په هغه باندی حرامه شوی ئی - او وروسته له دی څخه تاسى سره ګډ نه شی اوسیدلی. 
هغی ښځی په نارو او چغو باندی پيل (شروع) وکړ - او داسۍ به ئی ويل چه «حما ودان کور 
وران او واړه ماشومان می خوار او پريشان شول.» کله به ئی له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره 
داسی جګړی کولى چه «(يا رسول الله د هغه مقصد د دی الفاظو له ويلو ځنى د طلاق اراده نه 
وه » کله به یی د الله تعالئ په دربار کښی ژړا او انګولا کوله او داسی به ئی ويل ١«‏ اله 
العالمينه! زه د خپل يواځيتوب او د دی مصیبت شکايت ستا دريار ته كومه! ته می په عرض او 
فرياد ورسه! که نه دا حٌما ماشومان که له ما سره پاتی شی له لوږی څخه مری او که ئی هغه ته 
ورکړم نو ځما د نه پاللو او نه ساتلو څخه له کاره وځی او ضايع کيږی اى الله تعالئ ته پخپله د 
آخرالزمان نبی په خوله ځما د ژغورنی (بچ کوونی) يوه لاره راوښیه! او ځما دا مشکل او غوته 
را وپرانیځه!» نو په دی وقت کښی دا آيات نازل او د «ظهار» احکام ورانعام شول. 

تنييه: څُمونږ د حنفيانو به نزد «ظهار» دا دی چه د خپلی ښځی کومه (عضو) د ابديه محرماتو 





٢ 


قدسمع اش ٩۸‏ المحادلت(۸ه ) 





مور - خور - او نورو كومى عضو سره تشبيه وزكړی چه د هغه كل ده ته حرام او ناروا وی لکكه 
چه داسی ووائی چه «انتټ علىق کظهرامی - ته دی پر ها باندی داسی ئی لکه ځٌما د مور 
شا». د «ظهار» د احکامو تصیلات دی په فقهيه ؤ کتابونو کښی وکتل شی. 


ساوحموص و سږردووه. د0 
وَاطْدمَمَمَِارَِااىَ لطَسَيَمْنسنِ 
او الله اوريده سال او جواب ستاسی بيشکه چه الله ښه اوریدونکی دی (د ټولو 
اقوالو ) ښه کتونکی دی . ګردو (ټولو ) احوالو). 


تفسیر: يعنی الله تعالی هر څیز وينی او اوری ئی. هغه خبری اتری چه ستاسی او د هغی ښځی 
په منځ کښی وشوی نو هغه به ئی ولی نه وی اوريدلی. محققَه ده چه پاک اه د هغی مصیبتناکی 
ښځی په شکایت چه فرياد ئی کاوه ورسيده او د همیشه دپاره ئی د داسى حوادثو د ژغورنۍی 
(بج کیدنی) لياره په لادی ډول (طريقه) سره. څرګننه (مکاره) کړه! 


الد يهن من فا امَْ مهرم نیام 
الال وند ٧‏ مَادعليُملونَ من لعل رهوا 


هغه کسان چه ظهار کوی (مور وائی) له تاسى څخه ښځو خپلو ته نه کيږی 
دغه ښځی په بللو د دوی سره) ميندی د دوی نه دی ميندی د دوی مګر هغه 
ښځی دی چه ځیږولی ئی وی دوی او بيشکه دوی خامخا وائی يوه خرابه ل(نا 
اشنا خبره) له خبری او دروغ وائی» 


تفسیر: يعنی ماندینه (منکوحه) کله چه دی ئی نه دی څیږولی نو څرنګه د ده مور کيدی شی؟ 
او څنګه به به محض يوه تشبيه سره د تل دپاره به ده باندی لكه حقَيقی مور غوندی حرامیږی؟ 
هو! که کوم سړی د خپلی بی تميزی لامله (له وجی) داسی يوه دروغ او چتی (بيکاره ) او 
نامعقوله خبره وكړی نو د هغی بدله دا ده چه کفاره د وركړی بيا که هغی ته ورنژدی شی یا 
ورنژدی نشی هغه ښځه د ده ښځه ده او له ظهاره طلاق نه اوړی. 


د اع اه عَعرْعَعر؟ 





٣" 


قدسمع الله( ۲۸ ) المحادلة(٨‏ ) 


او بیشکه الله خامخا ښه عفو کوونکی ښه مغفرت کوونکىی دی. 





تفسير: يعنى هغه حرکتونه چه د جاهلیت په زمانه کښی شوی دی هغه ګرد (ټول) معاف دی 
توبه وباسی» او پخوا له دی څخه چه خپلی ماندينی (ښځی) ته ورنژدی شئع د «ظهار» کفارت 


ادا کړئ ! 


دَلَزِيَيْْهرْمنَمِن هه ت2 يَمو من لِمَاكَالا 
او هغه کسان چه (مور وائیۍ) ظهار كوی له ښځو خپلو نه بيا راګرځی دوی 


(ماتولو د( هغی خبری ته (چه ویيلی ئی وی ) نو لارم دی دوی ته ازادول د 
مریی پخوا د هغه چه يو بل سره مسه کړی ( په وطی سره )» 


تفسير: يعنی د دغه لفظ «انټ علق کظهرامي» له ويلو څخه د ميړه (خاوند) او ماندينۍ 
(ښځۍ) مسه کول او یو پر بل باندی لاس اچول او صحبت کول حرامیږۍ کله چه يو مريی ازاد 
کړی یا د دوو مياشتو د روژی نیولو ځنی فارغ شی نو بیا يو بل ته سره نژدی کیدی شی. 
تنبيه: ځُمونږ د حنفيانو په مذهب پخوا له کفارۍ ورکولو څخه جماع او د هغه دواعۍ دواړه 
ممنوع دی په ځینو احاديثو کښی راغلی دی (امره ان لايقربها حتی يُكفر». 


.25 طِ 
َو نوْعَطوْنَ په 
دغه (حکم په کفارت سره) يند درکاوه شی تاسی ته به دغه (حکم) سره ٤»‏ 


پي ۰ 


تفسیر: د کفاری مشروعیت ستاسۍ د تنبيه او پند دپاره دی چه بیا داسی غلطی ونه کړئ! او 
نور هم له هسی غلطيو ځنىی ځانونو وساتئ! 


َلطُْمَاامنَعِن 


او الله په هغه څه چه کوئ تاسی ښه پوهیدونکی دی نو جزاء به پری 





۳٤٢ 


قدسمه الله( ۸ المحادلة( ٢ه‏ ) 


قږکرئ ) 





تفسیر: يعنی سم د تاسی له احوال سره احکام درليږی او په دی باندی پوهیږی چه تر کومی 
اندازی پوری تاسی په هغو باندی عمل کوئ. 


َسَلَْكَيِي تَسياُ شه و و اما 
بعیهن لان ن 
دس 85 سم أ و ۶ مشکا ط 
وا په 


زار 1 موند (مریی) ن نو ابری لارم) روژه نيول دی د دوو مياشتو 
پرله سرو اچه ماي يي له ملره فخبل رازم اشيا پو له هغه چه يو پل سه 
7 (يه وطی سره )» پس هغه توان نه لری ( د روژزی ټټولوا نو (یری 
لارم) طعام (خواړه ) ورکول دی اشپيتو مسکيتانو ته 


تفسیر: يعنی که د غلام ازادولو توان نه لری نو پرله پسی دوه مياشتی داسی روژی دی ونیسی 
چه پکښی بی له عذره هیڅ یو ډيل او پریکړه واقع نشی که په روژه نيولو باندی ئی هم توان نه 
رسیږی نو شپيتو تنو اکربانو او فقيرانو ته دی طعام او خواړه ورکړی د دی مسئلى نور 
تفصیلات دی په فقهيه ؤ کتابونو کښۍ وکتل شی. 


ات ورلا 


دغه اتخفیف به کفاره کښی) دپاره د دی دی چه ايمان راوړئ تاسی به الله 


او رسول د دغه (ابڼه ). 


تفسیير: يعنی د جاهلیت د زمانی خبری پريږدی ! او د الله تعالى په حكمونو باندی تګ وکړی 
او هسی چاری وکړی» چه مؤمن لره ښائی او د مومن له شان څخه وی . 


)1 حَدَوَد الله َللْفِيَعنا اب ليالد ډرو ادن 
هه له كِمَواَان هر اد َمِن له َد ۲ 





۳٥ 


قد سم هع الله( ٨٢‏ ( المحادلة(٨ه‏ ) 


لَِقبَاللريَمَنَا ن٣‏ 


دا (م وُوزه احکام) حدونه ۱ شویا د الله دی س-8 کړی ښوا او 
کافرانو ته عذاب ډیر دردناک دی بيشکه هغه کسان چه مخالفت کوی له الله 
نار لشمسرل و رند(اد) شه شزار هلاک به کړل شی دوی لکه چه خوار 
فلاک. کړی شرى. ز هغه سان) په پخوا له دوی څغه و او نه تتقيق نال 
کړی دی مونږ دللګل ( د قدرت خپل او صدق د ټول روښان او کافرانو 


نشیتمهلب- کس وله اين ور 





تفسیو: يعنی مسلمانانو ته نه ښائی چه د الله تعالی له ټاکليو (مقررو) حدودو څخه تحاوز 
وکړی. پاتی شول کافران چه د اله د حدودو څه پروا نه کوی او پخپل فکر او غوښتنه سره حدود 
ټا کی (مقرروی) نو تاسی هغوی پريږدئ چه هغوی لره درد رسوونکی عذاب دی داسى خلق به 
پخوانیو زمانو کښی هم ذليل او خوار ؤ او اوس هم خواريږی د الله تعالى د قدرت د دلالو له 
لیدلو او د رڼو او ښکاره ؤ نښو له اوريدلو څخه وروسته بيا پخپلو انکارو باندی کلک پاتی 
کمارد اذ عا د اعکاور ورت اړ اغراڼور کلم خښ عال دل اږسيکن اروچسی 
احترامی او خواری په عذاب کښی ځان اخته کولو سره مرادف دی. 


دوم يعتهم الّْهحَم , هاا ملا 


ریاد کړه ای محمده ) هغه ورځ چه ژوندی به پورته کړی الله دوی ټول له قبورو 
يس خبر به کړی (الله) دوی په هغو کارونو باندی چه کړی ئی وی. 


تفسير: يعنی هر هغه کارونه چه دوی کړی وی د هغو له نتیجی سره به مخامځ کيږی. د دوی به 
هيڅ عمل غائب کیدونکۍ نه وىی. 


دوه ک وک 
احصسه شختلکصل يه 
شمیرلی ساتلی د دی هغه 7 الله او هیر کړۍ دی هغوی ( هغه رر او 


تفسيو: يعنی هغوی ته د هغوی د ګرد (ټول) عمر کارونه او اعمال هيڅ په ياد هم نه دی پاتۍ 





٢٢ 


قدسمه الله( ٨٢‏ ( المحادلة(٢٨ه‏ ) 





شوی یا هغوی ته يی هيڅ توجه نه ده شوی لیکن د الله تعالی په نزد هغه ګرد (ټول) یو په یو 
محفوظ او ساتلی شوی دی - دی به هغه ګرد (ټول) دفترونه په هغه ورځ کښی پرانیځی. او د هر 
سړی په مخ کښی به ئی ږدی. 


لفْترَاكَامْمَيَعنَان اوت مان ال من 


پچ تَََالَاهَ ادم هم وَََسَة اَهْوسَادِس اه ولانل 
من ذٍك ولْأَانُرالاهوَمِمِكُ ان َاعَا نا 


آيا نه وينی ته نه ئی خبر چه بيشکه الله ته ښه معلوم دی هر هغه څه چه په 
آسمانونو کښی دی او هر هغه څه چه په ځمكه کښی دی (بلکه خبر ئۍ) نه 
به وی پټی خبری يو د بله په غوږونو کښی) د درۍ تنو مګر خو دغه (الله) 
به څلورم د هغوی وی (علماً ) او نه به وی پنځه تنه (راز ويونکی) مګر خو 
دغه (الله) به شېږم د هغوی وی لپه اعتبار د علم سره) او نه به وی لږ له دی 
(عدد ) نه او نه به وی ډير (له دی عدد نه) مګر خو وی به دغه (الله) له هغو 
سره ( په اعتبار د علم سره) هر چيری چه وی هغوی. 


تفسير: يعنی د الله تعالئی علم يواځی د دوی په اعمالو باندی منحصر نه دی بلكه د هغه په علم 
کی د آسمان او ځمکی هر وړوکی او لوی شی شته هيڅ يو مجلس - مشوره - جرګه - مرکه - 
پټه خبره ګنګوسه او پس پسی به نه وی چه الله تعالی به په هغوی باندی نه خبريږی. د ده محيط 
علم په هر شی او هر ځای باندی رسیږی. هر چيری چه دری سړی سره کينی او خبری اتری سره 
وکړی دوی دی داسۍ نه ګڼۍ چه دلته بل څلورم څوک نشته ‏ او پنځه ګونی مركه دی خيال ونه 
کړی چه له مونږ سره کوم شپږم اوریدونکی نشته تاسو ښه وپوهيږی» چه دری وی که څلور یا 
پنځه يا له دی څخه لږ يا ډير ‏ هر چیری چه وی او به هر حالت کښۍ چه وی اله تعالى به 
خپل محيط علم له هغوی سره شته او هيڅځ کله له هغوی څخه جلا (جدا) نه دی. 

تنبيه: که په مشوره کښی سره دوه تنه وی نو د جګړی او اختلاف په صورت کښی ترجیح 
مشکله ده ځکه په عمومی معاملو کښی ضرور يو طاق عدد په جرګو او مرکو کښی وی او له يوه 
څخه وروسته ړومبنی طاق شمیر دری بیا پنځه وی. ښائی چه دا دوه شمیير د دوی لامله (له وجحی) 
غوره کړی شوی وی نو وړاندۍ ئی له شو وََائْمِنْ ْةَولنَالرً هه سره د هغه تعميم 

وفرمايه یاتی شوه دا خبره چه د فاروقی د خلافت مرکه ولی د شپږو تنو مشرانو لرونکۍی وه حال 
دا دی چه د شپږو شمير طاق نه دی ښائ چه د هغه سبب دا وی چه په هغه وقت کښی هم دا 





٧ 


قدسمع الله( ٨۸‏ ( المحادله( ٨‏ ) 





شپږ سره مشران هر يو د خلافت او ټولواکی (باچاهی) وړ (لائق) ؤ چه چه هيڅ يو له دوی څخه د 
خوشی کولو وړ (لائق) نه ؤ او هم د راتلونکيو خليفګانو انتخاب د هم دوی له منځه کيده او 
ښکاره ده د هر مشر نوم چه په ریاست سره واخیست شی نو پرته (علاوه ) له هغه څخه پنځه رأی 
ورکوونکی پاتی کيږی .بيا حضرت عمر بن خطاب رضی اله تعالى عنه د احتياط له مخی د 
مساوات په صورت کښی ترجیح دپاره د عبدالله بن عمر رای ته کتل واله اعلم . 


دي ماع اما عا بهالَقَمَةٍ| --- ٨‏ ال 
دنه 02 وام ون 
الات الوا وان وَمَحصِيّتِ رند سول 


بیا به خبر کړی (ایله ‏ دوی په هغو (دنیوی اعمالو ) چه کړی ئی دی به 
دنک ر4د دور د لین وه و نه ثرار 
دی - آیا نه وينی ته نه ئی خبر هغه کسان چه منع کړی شوی ؤ له پټو 
خبرو څخه بيا بيرته ور وګرځيدل دوی هغه شی ته چه منم کړی شوی ؤ دوی 
له هغه څخه او يتټی خبری کوی دوی به ګناه سره او په تجاوز دښمنی ظلم 
سره او په معصيت نافرمانی د رسول )د االله ) سره. 


تفسير: عُمونږ د بيغمبر حضرت محمد صلی الله عليه وسلم په مرکه کښی دوه مخو او منافقانو به 
پخپلو منځونو کښی پټی خبرۍ سره کولی د مرکی په سړيو باندی به ئی مسخرۍ کولی او عیبونه 
به ئی څرګندول (ښکارول) - یو د بل په غوږو کښی به ئی پس پسی کولی او د سترګو او د سر 
په اشارو سره به ئی له خپلو ملګرو سره خبری کولىی چه له دی حرکاتو څخه صادقو او مخلصو 
مسلمانانو ته تکلیف پیښیده او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د خبری له اوريدلو څخه وروسته 
به ئی ويل چه «دا مشکل کار حُمونږ له لاسه کیدونکی نه دی» اګر که بخوا له دی څخه د 
(النساء) په سورت کښی له هسی سرګوشی او پتی خبری څخه هم هغوی ته ممانعت شوی ؤ خو 
دغو هؤذی او بى حياء منافقانو سره له هغه د خپلو دی بدو عملونو څخه لاس وانخيست دا دی 
اوس بیا د هغه په نسبت داسی همانعت وشو. 


وَلدَاحَارولحَلِ مال لدَيْكَيدا بهلله شَولَمْیَقا کي 





۸ 


قدسمع الله( ۲۸ ) المحادلة(٨‏ ) 


لولاعیبنأ ٣‏ بمانول ساپ هک وای "ې ًَ‫ لر" 


درکوی سلام اچوی تاته 
په هغه شى سره 2٧777-7د‏ ددد و د الله (به 

ځای د السلام عليک السام عليک وائی) او وائی دوی په نفسو زړونو خپلو 

بې وني ۵ به ملابوۍ مونږ اک په هله آخلظ) څه چه راپو لي أثر قیباتى 

الله بس دی دوی ته (به تعذیب کښی ) دوزخ چه ورننوڅی پکښی نو بد ځای 
د و دی (دا دوزخ). 





او کله چه راشی دوی تاته (ای نعمینو!) نو 





تفسیر: يعنی پاک الله له نورو پيغمبرانو سره تاسی ته داسی دعاوی وفرمايلی (سلام علی 
المرسلین) او (سلام علی عباده الذين اصطفئ) او د مؤمنانو په ژبه ئی داسی ويل «السلام علیک 
ایهاالنبی و رحمة الله و برکاته» مګر ځينی يهودان به کله چه د هغوی حضور ته راتلل نو د 
السلام علیک په عوض به ئی په ژولی ژبی سره ويل السام عليک چه د هغه معنى داسى ده چه تا 
باندی دی مرګی راشی! ګواکی د هغه د سلامتیا د دعاے په عوض کښی چه الله تعالی هغوی ته 
ورکړۍی ؤ دوی ښیراوی کولی ببا به ئی پخپلو منځونو کښی سره ويل که دی په رښتیا سره 
پيغمبر دی نو د داسی وينا له ويلو سره سم د لاسه ولى پر مونږ باندی عذاب نه رانازلیږی؟ نو د 
دوی د دی سال په جواب کښی فرمائی هه عَََُي به يعنی تلوار مه کوئۍ داسۍ کافی پوره 
عذاب به درورسیږی چه د هغه په مقابل به د بل عذاب ضرورت نه پاتی کیږی. 

تنيه: به احاديثو کښی راغلی دی چه يهودانو به د السلام عليک په ځای باندی السام وويل 
ممکن دی چه ځینو منافقانو به هم داسۍ ويل - ځکه چه زياتره منافقان يهوديان ؤ. د رسول 
اکرم صلی الله عليه وسلم داسی عادت ؤ کله به چه چه کوم يهودی داسی ورته ويل دوی به په لنډ ډول 
(طريقه) سره داسی جواب وايه (وعليک ) يو ځلی چه عائشی صديقی رضی اله عنها د کوم يهودۍ 
لک ملله وا وژور کس لو را ورته وويل عليک السام واللعنة نو 
رسول الله صلی الله عليه وسلم د خپل اخلاق له کماله له دی خبری څخه خوښ نه شو. 


هدن مود منَايو فلَاتََاَوْابالاوانُمَُانِ 
ومَعَصِيَت الله مر َاجَوا بال وله ۳ ئْ 


ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (يعنى ای مؤمنانو) کله چه پتی 





۹٩ 


قدسمع الله(۲۸ ) المجادلة( ٨ه‏ ) 





خبری کوئی تاسی یو له بله سره ( په غوږونو کښی) پس مه کوئی پټی خبری 
پخپلو منځونو کښی په ګناه سره او په تجاوز دښمنیى ظلم سره او په معصيت 
نافرمانی د رسول (الله) سره او پټی خبری مصلحت کوئ پخپلو منځونو کښی 
په احسان نیکی او برهیز ګاری سره. 


تفسیر: يعنی صادقو مسلمانانو لره ښائ چه د مناففينو له داسی عاداتو (اخلاقو) څخه ځانونه 

وژغوری روساتی) او د مسلمانانو پس يسیىی او ګنګوسی او مشوره ته ښائع چه د ظلم او عدوان او 
د الله تعالئ او رسول الله صلی الله عليه وسلم د نافرمانۍ دپاره وی بلکه د نيکی - د تقوى او د 
معقولۍ او ښی خبری د اشاعت دیاره وی لکه چه (النساء) د سورت به )٧١(‏ رکوع ٤|١آثیيت‏ 


څُمونږ د دغه مقدس تفسیر کښی مو داسۍی يو ايت ولوست 


| لَعَنْر ق كَيِْين َُْرْهُمالَامَناَمَرََنَكَةِاد مََُْْاصْلِبََلكاس په 


٢۱ ٢٣‏ و کُعےووم 
وانمواادلهالڼی الو رون۹ 
او ویریيږئ له (عذانه د( الله هغه (ابلږ ) سه خاص ده نه به تاسی -سه وی 


تفسیر: يعنی تاسی ټول د الله تعالئ په مخ کښی ودریږی. او تر ذری پوری حساب ورکوئ له الله 
تعالی څخه د هيچا پته او ښکاره خبره پته نه ده نو ځکه د هغه د ويری او د پرهیزګاری خبرۍ 


وکړی . 


تالک باب لومک لوگل اي۶ 


بيشكه چه يتی خبری ( يه ګناه) (کارونو) د شيطان دی لپاره د دی چه خفه 
کری هغه کسان چخه ايمان ئ راوړۍ دی او ته دی (شيطان يا غه خرمو) ضنرز 
رسوونکی دغو (مومنانو) ته د هيڅ شی مګر به اذن حكکم اراده د الله او ښائ 
چه خاص پر الله پس توکل دی وکړی مومنان (او الله ته وسپاری ټول امور خپل 
او هڅ بروا دی نه کوی د پټ راز ويلو د نورو څخه) 





۰ 


قدسمهع الله( ۲۸ ) المحادلة(٨ه‏ ) 





تفسیر: يعنی د منافقانو دا سرګوشی او پس پسۍ د دی لامله (له وجی) وی چ چه لږ څه مسلمانان 
خپه او په سودا کښی ولویږی وویریږی او پخپلو زړونو کښی ووائ چه آیا دا "17 
کوی؟ او څه سره وائ؟ او په څه تړون کښی سره بوخت (مشغول) دی؟ دا کار شيطان په هغوی 
باندی کاوه مسلمانان دی په ياد ولری چه د شيطان له لاسه هيڅ شی کیدونکی نه دی او هيڅ 
یو څیز د هغه په واک (قبضه) کښی نشته ګته (فائده ) او نقصان د الله تعالى په اختیار کښی 
دی که د هغه حکم او اراده نه وی که هرڅومره مشوری او منصوبی او تړون وکړی تاته هيڅ 
نقصان نه شی رسولی نو ځکه په ځای د دی چه تاسی خفه او پريشان شی. ښائ چه الله تعالی ته 
منله (طیه): ار انتدداو اسره و کرد 

تنبیه: په احاديشثو کښی له دی خبری څخه همانعت شوی دی چه په مجلس کښی يو سړی پريږدی 
دوه نور پخپلو منځونو کښی سره پس پسی او پټی خبری وکړی ځکه چه هغه دريم سړی به خفه 
کیيړرۍ ږے دا مسلهجائ چه تر دی آبت لندي راش حضرت. شه .صاحب رحمه اد غليه ليکى 
« که دوه سره په مجحلس کښی پټ غږيږی نو نورو لیدونکيو ته سودا پیښيږی او هر يو پخپل زړه 
کښی وائ چه له ما ځنی كکومه خرابه خبره شوی ده چه دوی ئ په پټه سره وائ او د هغی په شاؤ 
خوا کښی پټی خبری سره کوی. 


الد امثَاِدَاِيْل لوان الس دامخما 


آی هغو و چه ایمان ئ راوړی دی (یعنۍ : ّ- ې کله چه 0 شی 
الله تاسی لره د 11 


تفسیر: يعنی اى مؤمنانو په مجالسو کښی داسى سره کينئ چه د کښیناستلو ځای نورو ته پاتی 
پاک الله تعالی به هم تاسی له تنګی څخه وباسی او د خپل رحمت ابواب او ورونه به در پرانیځی. 


اا امه اک 
وَاذَافَيْلً انر ر و افَالس۱َره! 


او کله چه وویل شی (تاسۍ ته) چه پورته شړع ! (کوم ښه کار ده لکه لمونځ 


او نور) نو پورته شئ! 





۳٣١۱١ 


قدسمع الله( ٨۸‏ ( المحادلة(٨ه‏ ) 





تفسير: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «دا د مجلس ادب دی که کوم سړی راشۍ او 
د هغه د کيناستلو ځای نه وی نو نورو ته ښائی چه لږ لږ سره وخوځيږی تر څو د مجلس حلقه 
لويه او ځای ارت شی يا له خپلو ځايونو څخه ودريږی او لږ څه ارته بله حلقه او پينډه سره جوړه 
کړی که بالکل د تللو په نسبت دوی ته وويل شی نو لاړ دی شی په داسی حرکت کښی غرور او 
بخل کول ونه کړئ ځکه چه په ښو رشو (خويونو) په سړی باندی اله تعالى مهريان او له بدو رشو 
(خويونو) څخه الله تعالىی بيزار دىی. 

تنبیه: د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په مجلس کښی هر سړی خپل نژدیوالی له پيغمبر سره 
غوښتو چه د هغه لامله (له وجی) ډیر ځلی په مجلس کښی تنګی پيښيده تر دی چه کله کله به 
لويو اصحابو ته هم د رسول الله صلی الله عليه وسلم سره نژدی ځای نه پيدا کيده . نو ځکه دا 
احکام صادر شول تر څو هر يوه ته د هغه له درجی او غوښتنی سره سم درجه په درجه پرله پسی 
د استفادی موقع په لاس ورشی او د مجلس ضبط او ربط او نظم او نسق قائم شی. اوس هم د 
داسی بی انتظامی پیښوونکيو شيانو په لری کیدلو کښی د هرکو او د جرګو د ريئس او ستر 
احکام او هدایت منل یو ضروری کار دی. او ښائ چه نور يی د زړه له کومىی څخه ومنی . اسلام 
مونږ ته ابتری بی نظمی - پريشانۍ نه راښیی بلکه د اسلام په مفهوم کښی انتهائی نظم ‏ نسق - 
انضباط او ارتباط پروت دی او په هر څیز او هر کار کښۍ مونږ ته داسۍ ګتور (قائده مند) 
شيان راښیی چه په هغو کښی په زرهاؤ صوری او ممنوی ښيګڼى (فائدی) شته. كله چه په عامو او 
معمولی جرګو او هرکو کښی داسی حكم دی نو د جګړی په ډګر(ميدان) او د جهاد په ميدان 
کښی له دی څخه لوړ (اوچت) او غوړ حکمونه راکړی شوی دی چه د هغو ساتنه او رعايت پر 
هر مسلمال باندی ضروری دی. 


يزم الله انس امَنْوامِنَووَالَِمنَاَمَوَاالَيَلْىْ 


يورته کوی الله هغه کسان چه ايمان راوړی دی له تاسی څخه ( په طاعت فرمان 
برداری د که او( خاص پورته کوی) هغه کسان چه وركکړی شوی دی دوی ته 


علم پوه به درجو مرتبو و 


تفسير: يعنی صادق ايمان او صحيح علم سړی ته ادب او تهذيب ورښيی او متواضع کوی یی. علم 
او د ايمان خاوندان چه هومره کمالاتو ته ورسيږی او لوړو (اوچتو) مرتبو ته وخیژی او پرمح تګ 
وکړی هومره ځان ښکته - مات - متواضع او ناڅيزه ګڼی. نو ځکه الله تعالی د هسی سړيو 
درجی لا پسی وچتوی او دوی لا د پت او د عزت خاوندان کوی (من تواضع رفعه الله) دا د 
متکبرانو - بی دينانو جاهلانو ‏ ناپوهانو کار دی چه په لږ خبره باندی جګړۍ نښلولی او سره 
ځانونو سره او شنه كوی يا به دومره يوه خبره باندی خقه كيږی چه ولی زه له دی ځايه 





٧٢ 


قدسمع اک( ۲۸ ) ال )0 





پاڅيدم؟ او ولی هلته کیيناستم؟ يا پاڅولی او کكينولی شوی يم؟ يا ولى له مجلسه د باندی ووتم 
یا وويستلی شوم؟ د افسوس ځای دی چه نن ډير ناپوهه مشران او به نامه سره مشهور ملايان د 
دی خيالی اعزازاتو په سلسله او لړ کښی په یو پای (آخر) ته نه رسیدونکيو جګړو کښی سره 
نښتی دی او هر يو بخپلو سنګرو او مورچلو کښی کلک ناست دی او در ګرده (ټوله) پر 
موهومو شيانو باندی سره جنګيږی هه اِلِْْوَاَلُِّوِلحِفوْتَ ېه 


واه بمَاَعَلون سه 


او الله به هغو ( کارونو ) چه کوئ تاسو ښه خبردار دی رو حزاء به پری 


ورکری ) 


تفسیر: يعنی هر يوه ته د هغه له کار - لياقت او درجۍ سره سمه هرتبه بښى - او هغه الله اکرم 
شانه واعظم برهانه ته ښه معلوم دی چه کوم يو په رښتیا سره ايماندار او د علم خاوند دډی. 


َال امَوَادَانَاجِنوَالولَ فعَدَمُوَابْبيََى 
روصت وه ملت حََْكَهَْاطَهَ وان َمْيَدُوافَا ناه 


يې و 
عفورلیو 


ای هغو کسانو چه ايمان ئ راوړی دی (یعنی ای مؤمنانو) کله چه (اراده 
کوئ د يتو خبرو) له رسول سره نو وړاندی کړئ په مخکښی د راز خپل څه 
صدقه خيرات (فقر اؤ لره) دغه تقديم د صدقی پخوا له پټو خبرو نه خير 
بهتر ډير غوره 0 او ډیر پاکيزه دنو که نیا نه موم (تاسىی هغه 
شی چه صدقه ی کړی» ) یس بیشکه الله ښه مغفرت کوونکی ( د خطیاتو) ډیر 
رحم والا دی (به انعام د احر او ثواب سرؤا 


تفسیو: منافقانو به بی فائدی خبری د رسول الله صلی الله عليه وسلم په غوږ کښۍ ويلی او په دی 
چل به ئ خپله لوئ او نژديوالی نورو ته ورښود او ځينو مسلمانانو به هم غير مهمی خبری د 
حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم په غوږ کښی په ورو سره ويلى او د هغوی وخت به 
یی خرابولو او نورو ته به ئی موقعه نه ورکؤله چه د پيغمبر صلی الله عليه وسلم له فیضه مستقيد 
شی یا که کوم وقت رسول الله مبارک غوښتل چه ګوښی (بيل) کیينی او لږ څه خلوت شی نو 





۳٣ 


قدسم مال( ۲۸ ) المحادلک( ٨ه‏ ) 





هلته به هم خلق ورننوتل او هغه ځای به ئ هم تنګوؤو او دوی به ئ پخپل فكر نه پری ښودل او د 
هغوی په چار چاپير کښی به ډير سړی غونډيدل خو رسول الله صلی الله عليه وسلم د مروت او 
اخلاقو له سببه هيچاته هيڅ نه ويل نو ځکه داسی حكم را نازل شو «هر څوک چه غواړی له 
رسول اه صلۍ اه عليه وسلم سره پتټی خبری او څه مصلحت وکړی ښائ چه پخوا له هغه فقيرانو 
او مسکیينانو ته څه خيرات ورکړی!» د دی حكم په منلو کښی څو ګټی دی - د غريبانو او 
فقَیرانو سره امداد او معاونت کيږی او د خيرات ورکوونکی د نفس تطهير او تزکيه په عمل 
راځی - او د منافق او مخلص مسلمان معرفی او پيژندګلو په ښه شان سره کيږی او د پټو خبرو 
د کوونکيو لږ توب په عمل راځی که له چا سره به د خيرات وركولو څه شی نه ؤ نو هغه له دی 
قيد معاف ؤ کله چه دا حكم رانازل شو نو منافقانو د بخل او کنسکی لامله (له وجۍ) هغه 
عادت پری ښود - او مسلمانان هم وپوهیدل چه ډير پټی خبری کول د الله تعالى نه خوښيږی او د 
دی دپاره ئ داسی حکم رانازل کړی دی په پای (آخر) کښی دا حکم په راتلونکی آيت سره 


منسوځ وفرمايه . 
سک خځوپد که ود ( د ۱۶ شو ه۸ل طاا)2 
ءامُفَفََان نَتَيْموَابنَيدَى . دي واد 


معَْلَاوتاب اه اَل َاثوااوةً 
لاله اَمَو 


م سم "ره 
آیا ویریږئ تاسی (له فقر) چه وړاندی کړی په مخکښی د پټی خبری ستاسی 
صدقات خيراتونه بس به هغه وفت کټۍ چه ونه کړ تاسی دغه (خيراټا او 
رجوع په رحمت سره وکړه الله پر تاسی باندی نو قائم کړئ سم ودروئځ (سره 
له تټولو حقوقو) لمونځ او ورکړئ تاسى زكوة او حكم ومنئع تاسی د اله او 
(حكم ومنئ تاسى) د رسول د دغه (الله) او الله ښه خبردار دی په هغو اعمالو 
باندی (هم) چه کوئ تاسی نو جزاء ئ به درکړی). 


تفسير: يعنی د صدقی د وركولو له حكم څخه كوم مقصد چه ؤ هغه حاصل شو اوس مو دا مؤقت 
حکم له تاسی څخه پورته کړ. ښائ چه تاسى د هغو حکم په تعميل کښی په صدق او د زړه له 

کومی څخه زیار (کوشش) وکړئ چه هيڅ منسوخ کیدونکی نه دی او هغه لمونځ روژه او نور 

حسنات دی چه له دوی څخه د تاسی د نفس پوره تطهير او تزکيه کیږی 

تنبييه: له به فَادلَْتََْما 4 څخه ښکاری چه پر دی حکم باندی په عام ډول (طريقه) سره د عمل 
کولو وار نه دی راغلی. په ځینو روایاتو کښی راغلی دی چه حضرت علی کرم الله وجهه فرمایلی 





۳٧٣٤ 


قدسمهع الله( ٨٢‏ ( المحادله( ٠۸‏ ( 





دی چه به دی حكم باندی د محمدی امت له منځه يواځی ها عمل کړی دی. 
نر و 


اتان الد َلوَاَوْياعَصَت له صها 


آیا نه ګوری ته (ای نیرو اا هغو (منافقانو) ته چه دوستی کوی له (هغه) 
قومه (د يهودانو) سره چه غضب کړی دی الله پر هغوی باندی» 


م۰ 


لفقسير: دا خلق منافمان او هغه قوم او تبر يهودان دی (چه دغه مناففَين له هغو يهودانو سره 


دوستی او همدردی کوی) 
يلامش 


نه دی دغه (منافقان) له تاسی (مؤمنانو) څخه او نه له هغو (بهودانو ا څخه. 


تفسیر: يعنی منافق نه په پوره ډول (طريقه) به تاسی مسلمانانو کښی شامل دی ځکه چه په پټه 
کافر دی او نه په پوره ډول (طريقه) په هغو يهودانو کښی ګډ او شامل دی ځکه چه په ښکاره 
سره ځان مسلمان بولی مل ميتي َئَكَل الك ې 


لن لع الکن و ب همل" 
اِ بپ و 


او قسمونه خوری (منافقان په دعوی د اسلام) په دروغو باندی حال دا چه 
دوی پوهیږی (پخپلو دروغو ) 


تفسيو: قسمونه خوری منافقان په دعوی د اسلام او احترام د سيدالانام صلی الله عليه وسلم حال 
دا چه دوی پوهيږی چه دروغ وائی او دروغ هم له بی خبرۍ او غفلت څخه نه بلكه په قصد سره 
پر دروغو خبرو باندی قسمونه خوری. مسلمانانو ته وائی يه اهم به هغوی له تاسی څخه دی 
او تاسی غوندی په رښتيا سره مسلمانان دی او حال دا دی چه هغوی له اسلام سره له لری نه هم 


څه نسبت نه لرۍی . 


مادنا 


تيار کړی دی الله دوی ته عذاب ډير سخت 





۳٧٥ 


قدسمع الله( ۲۸ ) المحادلة( ٨‏ ) 





تفسیر: چه د هغوی به نسبت د دی پاک قرآن د (النساء) د سورت به ١١(‏ ) رکوع ٥١آیت‏ 
کښی داسی ويلی شوی دی هو ( ابق ال لین لثار به 


هح رر اضصاکي 7 ۶م 
لفهسَارِمَاكَانايل نه 
بيشکه دوی لره بد دی هغه شی چه ؤ دوی چه کول به ئ (له ګناهونو). 


تفسیر: يعنی که څه هم اوس هغوی ته د دوی بد کارونه په نظر ورنشی خو هغوی د نفاق په 
کارونو کښی هسی سره بوخت (مشغول) دی چه ځان ته ډير خراب تخم کری او خپل ځانونه 
پخپلو لاسو سره په بلا اخته کوی. 


َد وَااَيَمَا مهه فَصَقُواعَن سل الله كناب 
يئ لن هع لاهن اپوميتا 
اولََعَْطب لکا هُسْيْمَاْادَمنَ ته 


ګرځولی ئ دی قسمونه خپل ډال (چه پری ساتی سر او مال خپل) پس منع 
سشا ده کړل دوی (به دغو قفسمونو سره مؤمنان له لاری د الله (له حهھاد ) څخه 
(له دوی سرو یس دوی لره دی عدذاب سپکوونکی . له سره به دفم نه کوريئ له 
دوی څخه (يه قيامت کښی) مالونه د دوی او نه اولاد د دوی له (عذابه د( 
الله څخه هيڅ څیز دغه کسانڼن باران ملګری د دورځ دی دوی به په دی دوزرځ 


کښی تل اوسیدونکی وی . 


تفسیر: يعنی د دروغو په قسمونو سره خپل ځانونه او مالونه د مسلمانانو له لاسو څخه ساتۍ او 
خپل ځان مسلمان ورښکاروی او د دوستی او خپلوی په ډول (طريقه) نور سړی هم د اسلام له 
لاری څخه وباسی. نو په ياد ئی ولرئ. چه داسىی خلقو ته په دی ډول (طريقه) سره هيڅ يو پت 
او عزت نه پاتۍ کیږی او د ذلت او سپکتیا به سختو ربړو (تکلیفونو) او عذابونو ککړ کیيږی 
کله چه د سزا وقت راورسیږی نو دوی د الله تعالئ له لاسه خپل ځانونه نشی ژغورلی (بچ کولی) 
از مروى کد دزی غغه لوسر ارولادونه څهنرنف (افتان) اآوعدهد ستولى نش چه ووئ د شعْر.و 
حفاظت لپاره په دروغو سره قسمونه پری خوړل. 





٢ 


قد سم هع الله( ٨۸‏ ( المحادلة(٨ه‏ ) 


ومييعنهم ييعهعمادله ې وس له 2 ۶٣٤٤‏ ځدو 
الله سيا دصلفون له نمالفولدو 
ود ‫ يون اد دهع شی رر 


اوه کړه ای محمده 0 هغه وځ چه ژوندی پورته کړی (ردوی) الله ټول نو 
فسمونه به خوری دوی هغه (اله) ته لکه چه فسمونه خوری دوی تاسی ته ٍ 
زننا کټ ایقسللمانانوا او کنبا انف کو (دوی) چه بيشکه دوی په يوی 


دی (نفعمن او بر کومه ښه لاره دوه ا 





تفسیر: يعنی د دی ځای هغه روږد شوی عادت به هلته هم له دوی سره وی لکه چه دلته ستاسی 
په مخ کښی په دروغو سره ځانونه ساتی او داسۍ ګڼۍ چه مونږ ډير هوښيار يو او ډیر ښه 
چالونه چلوو د الله تعالئ په مخ کښی به هم د دروغو قسمونو په يادولو سره ځان تياروی او وائی 
ای پروردګاره مونږ خو داسۍ نه وو او داسی وو ښائی دوی داسی ګڼی چه هلته به هم په داسی 
اقوالو او ويناؤ سره نجحات مومو!. 


ال اهم و «ھو و لاه 


واورئ ! خبردار شئ! چه بيشكه دوی هم دوی دی دروغحنان (چه له الله سره 
هم دروغ وائی 


تفسیر: بیشکه چه اصل او ډبل دروغ هغه دی چه د الله تعالئ په مخ کښی ئ هم وائی او د 
خپلو هغو دروغ ويلو څخه هيڅ نه شرمیږی. 


الس ود عل (٣‏ عَلَمِمَالق پل ام و شم رال 


تس سه س وس 
کو ناد .د .الله 


تفسیر: پر هر چا باندی چه شيطان داسی پوره لاس ولری نو د هغه زړه او دماغ داسی مسخ او 
بدلیږی چه هیڅ یو شی ئی په یاد نه پاتی کيږی او په دی باندی هیڅ نه پوهیږی چه آيا پاک 
الله هم شته؟ که نه؟ دا کمبخت د الله تعالى له عظمت لوئ ‏ جلال او کبريا څخه ځان نه خبروی 





٧٧۷٧ 


قدسمع الله( ۲۸ ) المحادلة(٨‏ ) 





او داسی خیال کوی چه په قیامت کښی به هم د دروغو په مرسته (مدد ) خپل ځان ژغوری (بچ 
كوی) - او په دی باندی نه دی خبر چه دی پخپل دی وضعيت سره د خپلی بیحيائۍ - حماقت 
او ناپوهی اعلان کوی او دغه ممسوځ په دغومره يوه خبره هم نه پوهيږی چه د ده دغه دروغ د 


الك حِنب الَدْص الد ِنْن الط هلاه 


(دغه هیروونکی کسان) لښکر د شیطان دی واورئ! خبردار شئ! بيشکه 
بر ۳ د و هم وي دی زیانکار ان ان 2 ورکړل د لاسه باقی 


مي ۰ 


تفسیر: د شيطانی لښکرو انجام ضرور خراب دی نه په دنیا کښی د دوی مکر فريب منصوبی د 
وروستنی بری مخ لیدلی شی او نه په آخرت کښی له سخت عذاب څخه خپل ځانونه ژغورلی (بچ 


کولی) شی. 


ټ کنن ښاانټ لل ولك لل 
كب اَلَعلِين اناورسات لب 


بيشکه هغه کسان چه مخالفت کوی له الله او له رسول د دغه (الله) څخه دغه 


٠‏ مخالمانو ټولی ) به احهلنی د ) ذلیلانو مغلوبانو 0170 دی ليکلی دی الله 
(په لوح محفوظ کښی) چه خامخا به غلبه بری وکړم هرومرو (خامخا) زه او 
سولل یا یشک د وير قرۍ دی ښه عالب دی . 


تفسیر: يعنی له الله تعالئ او د ده له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره مقابله کوونکۍ چه د 
حق او صداقت په خلاف جنګیږی سخت ناکام ‏ او سپک او ذلیل دی پاک الله په لوح محفوظ 
کښی لیکلی دی چه په پای (آخر) کښی يواځی حق او حقانيت لره بری او غلبه ده او د ده 
پيغمبران هرومرو (خامخا) مظفر او منصور کكيږۍی دغه تقرير پخوا له دی په څو څو نورو ځايونو 


کښی هم تیر شوی دی. 
لم َكَوَياييمِنمن الال ِالْضِنوَادُمنَمَیَْادالهَ 


۳۸ 





قدسم الله( ٨۸‏ ( المحادله( ٨‏ ) 





ََ‫ رس )مر ۶-۰ یام وو دص روط 
موه ولدْاَااَامِهمَاوابناءَهْاَفلِتواتهما ميه 
ور رس سر مر ماو ۱۶ )وه 

اوليك مب فَلَوْبِمَالاِيمَانَ 


او نه به مومی ته (ای محمده او نه ښائيږی چه بيامومی) يو قوم چه ايمان ئی 
راوړی وی په الله او په ورځی آخری (د قيامت) چه دوستی به كوی دوی له 
هغه جا سره چه مخالقت کوی. له الله او له رشسول د دغه(اضد) ته اګر که وی 
(دغه مخالفین ) پلرونه د دوی او ځامن د دوی یا وروڼه د دوی یا نوز قيله ) 
خپلوان د دوی دغه (قوم چه له اعداء الله سره دوستی نه کوی) ليکلی دی 
(الله) په زړونو د دوی کښی ايمان. 


تفسیر: يعنی ايمان د هغوی په زړونو کښی داسۍ ټینګ ثبت شو لکه هغه لیکه چه پر ډبره باندی 


غلی شوی وی . 


٨‏ وھ رو ط 

واه روند 

او قوی کكړی ئی دی دوی به غيبى فيض مدد له نزده خپل څخه» (او قوی 
0-8 وه ..- ۹-٧ 1 ١‏ ۹۹ 

کړی قوت ورکړی دی اله تعالی دوی لره په روح رحمت نصرت خپل سره یا 

په نور رڼا (رنړا) د زړه یا به فران عظيمالشان سرو 


تفسیير: يعنی غیبی رڼا (رنړا) ئی ورته عطاء وقرمايله چه له هغی څخه زړه ته يو راز (قسم) ځان 
ته معنوی ژوندون وررسيږی یا د (روح القدس جبريل) به وسیله سره ئی مرسته (مدد ) 
وفرمايله . 


8 0 هوه و هع اور دص ۱ ِّ 9 
لح ىن ضټاالاوحيس هنی الله 
سووورر و رږووط 


۶م ورضَواعنه 


مانيو د هغو (څلور قسمه) ویالی تل به وی دوی به هغو (جناتو) کښیء 
راضی شو الله له دوی څخه (به طاعت سره) او راضۍی شول دوی له الله څخه ( په 





٩۹ 


قدسمه الله( ٨۸‏ ( المحادلة( ٨‏ ) 





نرنلو .و ستك ا)یا(او خرتال شو ار تعالی له دوی نه 
په دنیا کی ای الهش لن حم اس 
10 او عطاے د جنت په آخرت کښی) 


سبب د طاعت سره 


موندلو د لمَاء او 


به 
به 


تفسیر: يعنی دا خلق د پاک الله دپاره له ګردو (ټولو) اعدا الله څخه خپه او ناراض شوی دی نو 
الله تعالئ له هغوی څخه خوښ دی له هر چا څخه چه الله تعالى خوښ وی نو دی نور څه غواړی. 


ای رب العالمینه ! وګرځوه همونږ له دغو څخه ! 


و اے و مي ۷7 7 2 ومک 
ات حِنْب وللت حِنِّبَاللوغْعَالبُعِنَ» 


دغه (خلق) دی حزب ‏ لښکر د الله » واورئ ( خبردار شئعغ ! چه بیشکه 
لښکر د الله چه دی هم دوی دی به مراد رسیدؤنکی برياليان ( کامیاب) 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «يعنى هغه څوک چه د الله تعالئ له مخالفينو 
سره دوستی نه لری اګر که ئی پلار وی يا نور خپلوان هم وی هغه هم رښتونى مسلمانان دی او 

ته هم دا درجه وررسیږی» د کرامو صحابه ؤ هسی شان ؤ چه د الله تعالى او د ده د رسول 
الله صلی الله عليه وسلم په معاملو کښی به ئی د هیڅ څیز او هيچا پروا نه کوله په هم دی 
سلسلی کښی د احد په غزا کښی حضرت ابو عبيده رضۍ الله تعالئ عنه خپل پلار وواژه د بدر په 
غزا کښی ابويکر صديق رضی الله تعالى عنه د خپل ځوی د مقابلى دپاره ځان تیار کړ مصعب 
بن عمير رضی الله تعالى عنه د خپل ورور عبيد بن عمر بن خطاب رضی الله تعالىی عنه د خپل 
نیاې عاص بن هشام ‏ علی بن ابی طالب رضی الله تعالى عنه حمزه ‏ عبيده بن الحارث د خپلو 
خپلوانو مخی ته چه عتبه - شیبه او ولید بن عتبه ؤ ووتل او هغوی ئی ووژل - او رئیس المنافقین 
عبدالله بن ابی يعنی د عبدالله وی چه هغه هم عبدالله نوميده او د ابی لمسۍ ؤ د رسول اکرم 
صلی الله عليه وسلم په مخ کښی د مريسبع په غزا کښی عرض وکړ چه يا رسول الله صلی اه عليه 
وسلم که ستاسۍ امر وۍ نو زه د خپل پلار سر اوس پرۍ کوم او ستاسۍ په حضور کښی يې لکه 
یو پنډوس غورځوم خو د رسول الله صلی الله عليه وسلم دا خبره خوښه نه شوه . فرضی الله 
عنهم و رضوا عنه ورزفنا حبهم واتباعهم واماتنا عليه آمين. 


تمت سورة المجادلة فلله الحمد والمنة . 





ورا 


قدسمع الله( ۲۸ ) الحشر(٥‏ ) 





سورة الحشر مدنیة وهی اربع وعشرون آيۀ و ثللث رکوعات رقمها )٩٥(‏ تسلسلهاحسب النزول 
(۱۰۱) نزلت بعد سورة «البينۀ)») 
د «الحشر» سورت مدنی دی » )٤٢(‏ آيته او دری رکوع لری - په تلاوت کښی )٩٥(‏ او په 
نزول کښی (۱۰۱) سورت دی وروسته د «البينة» له سورته نازل شوی دی 


پش۸شلب- و ادوالوَحس النِعِون 
شروع کوم به نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
سير اه انےه سراه 3١ن‏ ځج 7ه )7 ھ۹٢٣٢)/‏ و 
سعريله نان الدموت ومان ال وهُوَالْمرِبراِرتَ 
نت د پاکی کوی الله ته هر هغه چه په آسمانونو کښی او هر هغه چه به 


ځمکه کښنۍ دی سه له اسباتونو افو ځمکی اا او هم دغه (الله) ښه غالبي دی 
ښه حکمت والا دی. 


تفسير: لكه چه د هغه د زبردستی غلبى او د حکمت له اثارو څخه يوه بيښه او واقعه وروسته له 
دی نه بیانیږی. 


ره 


ولوان فل اي من دَِلِهِم 


دغه (الله) هغه ذات دی چه ايستلى دی هغه کسان چه کافران شوی ؤ له اهل 
د کتابونو څخه له كورونو خپلو څخه په اول د ايستلو د دوی (له مدينى نه 

شام ته دوهم ايستل د دوی له خیبر نه شام ته د حضرت عمر په خلافت کښی 
دی). : 


تفسيرو: له مدينی منوری څخه د مشرق به لوری د څو کروهو په فاصله (واتڼ) کښی د يهودانو د 
قوم او ټبر یو کلی ؤ چه بنی نضیر باله کيده. دا تبر د ډيرو سړيو او شتو مالونو خاوند ؤ. 
او پخپلو کلکو او مضبوطو کلاؤ (قلعو) باندی ئی زيات اطمينان او ډيره ډاډينه (سکون) لرله. 
ور بر حفصرت مخبه ضلی اش عليه وتلم کله:چه مرت وقرنايه ار نهغصنی غنررې کین 





۱۳۸١۱ 


قدسمهع ال( ۲۸ ) ابر( ) 





ئی هستوګنه غوره کړه. نو ړومبۍ دوی له مسلمانانو سره د روغی تړون وکړ. او داسۍی يی غوته 
کړه چه مونږ به ستاسی په مقابله کښی د نورو مرستۍ (مدد) نه کوو يعنى د عدم تعرض معاهده 
ئی وتړله بیا دوی د خیانت (درغلۍ) له مخی د مکی معظمۍ له کافرانو سره په پټه مکاتبۍ - 
لیکنی خبری ‏ اتری کولی تر څو چه د دوی يو لوی مشر كعب بن اشرف له څلويښتو سورو 
سره مکی معظمی ته ځان ورساوه او له بیت الله سره مخامځ د مسلمانانو په مخالفت له قريشو 
سره ئی معاهده او تړون وکړو څه موده وروسته د الله او رسول صلی الله عليه وسلم له امر سره سم 
دغه (کعب) د خپلی دغی درغلی او خیانت لامله (له وجحی) د محمد بن مسلمه رضی الله تعالئ 
عنه له لاسه وواژه شو بيا هم د بنی نضير له لوری د غداری او بد عهدی سلسله جاری وه. د هکر 
فريب او دغابازی له مخی دوی رسول اکرم صلی الله عليه وسلم سره له څو تنو اصحابانو وبلل چه 
پخپلو کورونو کښی ئی په مکر فريب او درغلۍ سره ناڅاپه په شهادت ورسوی يو ځلی ئی د يوی 
لوړی په څنګ کښی پر رسول الله صلی الله عليه وسلم له پاسه يو د ژرندی پل(آسیا سنګ) ور 
ورغړاوه چه که ځُمونږ په پيغمبر صلی الله عليه وسلم باندی لګیدلی وی نو په شهادت به رسیدلی و 
مګر په دی ګردو (ټولو) مواقعو کښی د الله تعالئ په فضل او مرحمت سره اسلام او مسلمانانو د 
دوی له شرورو څته نات وموند: یالاخر زسول اکرم صلی الله عليه وسلم له مسلمانانو سر نود 
جرګه وکړه او په هغی کښی ئی دا سره غوټه کړه چه له بنى نضير سره دی غزا وشی. کله چه 
مسلمانانو په ډير سرعت ګړنديتوب او تلوار سره په هغوی باندی حمله یرغل ور ووړ او د دوی 
ګردی (ټولی) کلاوی او کلی یی کلا بند او محاصره کړل. نو ځکه دوی سخت مرعوب شول او 
وویريدل - او د ویری او ډار لامله (له وجی) له خپلو کلاؤ څخه د باندی په ډګر(ميدان) جګړی 
ته راونه وتل او عمومی جنګ ته وار ونه رسید او بيا يی د روغى غوښتنه وكړه . تر دی چه رسول 
اکرم صلی الله عليه وسلم په دوی باندی داسی مرحمت او مهريانی وفرمايله چه دوی دی له مدينی 
منوری څخه د باندی ووځی د دوی سرونه او وينى به ساتلى وی. دوی دی د خپلو منقوله ؤ 
اموالو څخه هومره شيان چه وړی يی شی يو دی سی خو د دوی غير منقوله مالونه به د 
مسلمانانو په لاسو کښۍ وی د الله تعالۍ په حکم هغه کلاوی او ځمکی او نور د مسلمانانو به 
لاس او قبضه کښی ولويدل خو د غنائمو په ډول (طريقه) ونه ويشلی شوی بلکه یواځی حُمونږ د 
پیغمبر صلی الله علیه وسلم په واک (قبضه) کښی پاتی شوی حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه 
وسلم د دی ځمکی زياتره برخه پر مهاجرينو باندی وويشله او د هغو مصارفو بار او پيتۍ ئی د 
انصارو له اوږو څخه سپک کړ چه انصارو به پر مهاجرينو كول او په دی ډول (طريقه) سره دواړو 
ته له هغه ځنی ګټی ورسیدی. او هم رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د خپلی کورنی خرڅ او د 
نبوت د مقام کلنی مصارف له هم دی جائداده اخیسته. که له داسی مصارفاتو څخه څه شی بيرته 
پاتی کیده هغه به ئی د الله تعالی په لاره کښی صرفول . 

په دی سورت کښی د هم دی قصی په لوری اشاره شوی دی چه الله تعالى همغه غالب قوی حکمت 
والا ذات دی چه دپاره د ذلیل کولو ئی وويستل هغه کسان چه کافران شوی ؤ له اهل کتاب 





۳٢ 


قدسمهع‌الله( ۲۸ ) الحشر( ٥‏ ) 





څخه چه يهودان د بنی نضير ؤ له كورونو خپلو نه چه په ځمكه د مدينى منوری کښی ؤ به اول د 
جمع کیدلو د لښکرو سره يعنۍ يواځی په همغه يو يرغل (حمله) سره وډار شول او په همغی 
ړومبنی جګړی کښی ئی خپل کور او کلی او کلکی کلاوی ويجاړی وو او له مدینی څخه 
وتښتیدل او هيڅ يوه میړانه (بهادری) او ثابت قدمی ئی له ځانه ورښکا ره نه کړه 

تنبيه: له «اول الحشر» څخه ځنی مفسرين داسی هراد اخلی چه د يهودانو دغو تبرو ته د وطن 
پريښودل اول ځلی ور د مخه شول چه پخوا له دی څخه دوی له داسی پيښی سره مخامخ شوی نه 
ؤ يا په (اول الحشر) کښی به د دی په لوری اشاره وی چه د يهودانو اول حشر خو هم دا دی 
چه مدينه منوره ئی پريښوده او په ډير شمير د خیبر او نورو ځايونو په لوری لاړل او دوهم حشر 
به ئی هغه وی چه د حضرت عمر د خلافت په عهد کښی ورپيښ شو يعنۍ د نورو يهودانو او 
نصرانيانو سره دوی هم له خيبره وويستل شول او د شام په لورۍ واستول شول چه هلته به هم د 
هغوی وروستنی حشر کيږی نو ځکه شام ته ارض المحشر هم وائی 


!2د و ور 99 ود ۶٣٢‏ 
مظان اص 0 
الله و وَنَ کن فُلَوّْبِمِمَالبعب 
ګمان نه کاوه تاسىی (اى مؤمنانو) چه وبه ځی دوی (له مدينى نه) او ګمان 
نه کاوه دوی چه بيشکه دوی لره ۹ کوونکی ساتونکی د ی کلاوی د دوی 


لوو نش راصۍ بر دو ذاب د ) الله له هغه ځاپه چه ګمان نه 
کاوه دوی او واچوله (الله ) به رړونو د دوی کی وبره . 


تفسير: يعنی د هغوی د ساز او سامان ټینګو کلاؤ ‏ او د توریالی توب او میړانى (بهادرئ) په 
نسبت به ستاسی خيال داسی نه ؤ چه تاسی دومره زر به هغوی پړه کوئ او دوی خپلی وسلۍ له 
لر غرغرۍ ارو هری داښ خيال وغه دا وروک ارغن ونلۍ اوی ماغات د اناو 
ټولی دوی هسی مغلوب او منکوب کړی. هغوی د غفلت په دی خوب کښی تللی ؤ چه دا 
مسلمانان چه د هغوی په سر باندی د پاک الله لاس دی ځمونږ تر ټینګو کلاؤ پوریۍ» چيری 
رسیدی شی او ښائی چه مونږ به د خپلو ښو وسلو او کلکو مورچلو او میړانۍ په سیوری کښی 
د الله له عذابه ساتلی يو مګر خو هغوی ولیدل چه هيڅ يو قوت او طاقت د الله تعالی د حکم 
مخه نشۍ نیولی. پر دوی باندی د پاک الله حكم له هغى خوا راورسيد چه له هغی خوا نه د 
هغوی خيال او ګمان هم نه ؤ يعنۍی د هغوی په زړونو کښی الله تعالی ويره واچوله او د بی وسلو 
او بۍ شتو مسلمانانو ډار ئی پر هغوی باندی کيښود يو خو هغوی د خپل مشر کعب بن اشرف 
له ناځايی وژلو څخه ډير مرعوب او ترهور ؤ اوس نو د مسلمانانو له دی ناڅاپی حملی او يرغل 





٣ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الحشر( ٥‏ ) 





ځنی ئی خپل حواس بالکل له لاسه وويستل. 


د زو »۶و 


مون بهييدِ هوى امن 


١ ٢۲‏ (چه پری ولی مسلمانان یا 
چه پکښی هستوګنه ونه کړۍ څوک) او په لاسو د مؤمنانو سره (چه وران 
کړی ځای د پناهی او ارت شی ورته ځای د جنګ ) 


تفسیر: يعنی د حرص - غيظ - غضب او قهر په جوش کښی به ئی د خپلو ودانیو ځنځيرونه - 
ورونه - دړی او نور شلول - ماتول - ورانول او نړول به ئی تر څو له هغو شيانو څخه چه دوی ۍ 
له خپلو ځانونو سره نشی وړی مسلمانان ګتور نشی. په دی کار کښی مسلمانانو هم له هغوۍ 
سره ښی مرستی (مدد) کولو يعنی له يوه لوری هغوی په نړولو سره مشغول او بوخت ؤ او له بل 
لوری مسلمانانو هم د هغوی هغه ودانى ورانولی چه دوی هلته مورچل نيولی ؤ که په غور سره 
وکتل شی هغه ورانۍ ازافرصوعننا رل له لی هفاضا د هم دی بدبختانو د 


بد عهديو او شرارتونو په نتيحه کښی وه . 


۹ 4 
رادا ارت 
پس عبرت واخلئ تاسی اى خاوندانو د سترګو (عقلونو په احوالو د دوی) 
تفسیر: يعنی خاوند د بصيرت ته په دی واقعی کښی لوی عبرت دی. الله تعالئ دا وروښوول چه 


د ظلم د كقرهۀ شرک ‏ او بدعهدی انحام څرنګه کیږی؟ او یواځی به ظاهری اسبابو باندی ډاډه 
کیدل او د الله تعالى له قدرت او قوت څخه غافل اوسیدل د پوهانو کار نه دی. 


ولولاان کب امه علَيَح البَلََلَدَبمقالذیا 
ټی اي دنلاه 


او که نه وی ليکلی (مقرر كړی) اله په دوی باندی وتل (فرار کول) له وطنه 
نو خامخا به عذاب کړی به ؤ (الله) دوی لره به دنیا کښی (به وژلو او بندی 
کولو ٠‏ او دوی لره دی به اخرت کټتۍ عذاب د اور . 





ها 


قدسمع الله( ۲٢‏ ) الحشر( ۹ه ) 





تفسيو: يعنی د هغوی په برخه له وطنه جلا (جدا) کیدل لیکلۍ و که دا ئ په قسمت کښی نه 
وی لیکلی نو بله کومه دنیوی سزا به هغوی ته ورکوله کيده او د بنۍ قريظه په شان به وژل 
کيدل لنډه ئ دا چه له سزا څخه به دوی خپل ځانونو نشو بچ کولی دا د اله تعالى حکمت دی 
چه د وژلو په ځای د هغوی په جلا وطنی سره اكتفا وشوه مګر خو دا تخفیف يواځی د هغوی په 
دنيوی سزا کښی شوی دی ځكه چه د آخرت ابدی سزا په هيڅ ډول (طريقه) سره له کافرانو 
ځنی نه کمیږی «موضح القرآن» لیکۍی « کله چه دغه قوم او تبر له شامه تښتیدلی دلته راغلی ؤ 
د دوی مشرانو په همغه وقت کښی دوی ته ويلىی ؤ چه يوه ورځ به ستاسى کورونه هلته ورانيږی او 
بیا به بیرته شام ته راتلونکی يئ! لکه چه د نبوۍ صلی الله عليه وسلم په زمانه کښۍی د دوی 
کورونه هلته وران شول ځینی بیرته شام ته لاړل او ځینۍ په خیبر کښۍ پاتی شول - خو د 
حضرت عمر الفاروق رضی الله تعالی عنه په خلافت کښی د ټولو کورونه وران او بیا په شام کښی 
سره ودان شول». 


ه٢ و کا‎ ۲٣۳ ناه سا وو‎ ٩ 
دلت يا همساتواادله وسو مساق امه فَان الله‎ 
شيالایه‎ 
دغه (تعذيب د دوی) په سبب د دی ؤ چه بيشکكه ؤ دوی ح چه مخالفت به ئڅ‎ 
کاوه لااو له رښول د دغه (الله) سره هرمودد ات رغ د2‎ 


څخه نو بنيککه اه شید شسکټ .دش عنابې (د ده په دنيوی قتل نمی او اسارت 
او آخروی عقويټ ) 


تفسیر : يعنی داسی مخالفانو ته هم داسی سختی سزاګانۍ ورکولی کیږی 


مأاقطعام من لِيَة اكا اَل اصَوِْهَاَهَامْنَامهِ 


هغه و و ئ پريږدئ 
متهرلای متوو خاورانی نر دغه (دل به اون عکوۍ الله وره دی . 


تفسیر: کله چه دا قوم کلابند شو نو رسول الله مبارک صلی الله عليه وسلم اجازه وفرمايله چه د 
هغوی ځیينی کم اصلی ونی دی پری کړی شی ! او هغه باغونه دی ويجاړ شی چه دوی د هغو تر 
شا پر مسلمانانو ګزارونه كوی تر څو چه د هغو د درد لامله (له وجی) په بهر وتلو باندی مجبور 





۸٥ 


قدسمع الله( ۲۸ ) سه ضر 





او په ډګر (میدان) کښی وجنګيږی او د ډګر(ميدان) د جګړی به وخت کښی له ونو څخه 
غازيانو ته څه ربړ(زحمت) او تکلیف وریيیښ نشی .د دی اعر په سبب ځينۍی ونۍ ووهلی شوۍ 
او ځینی ئ پاتی شوی تر څو له بری څخه وروسته د مسلمانانو په ښه ورشی . کافرانو به داسۍ 
طعنه ور كولو باندی شروع وکړه چه دوی خلقو ته پندونه ورکوی چه له فساده ځانونه وژغورۍ 
(وساتی) مګر دوی پخپله فساد كوی . ايا د ونو پری كول او سوځول فساد نه دی ؟ نو ځکه دا 
آيت نازل شو چه دا ګردی (تولی) چاری د الله تعالىی اجل واعلئ شانه په اذن او حکم سره سمۍ 
شوی دی او د اله تعالئی د حکم تعمیل ته هيڅ کله هیڅوک فساد نشی ويلی ځکه چه هغه په 
ژورو حكمتونو او مصلحتونو باندی مشتمل وی لكه چه د دی حكم ځينی حكمتونه او مصالح پاس 
وليکل شول. 


۰ ه۸ لا سه 
دليخزیالضقن 

او (بل لپاره د دی دی) چه رسوا کړی (اله) فاسقانو نافرمانانو (يهوديانو) 
لره 


تفسیر: يعنۍ چه مسلمانانو ته عزت ورکړی او کافران خوار او سپک کړی لکه هغه ونی چه ياتی 
هغور واو د ره او غيظ او خفګان ؤ ځکكه چه هغوی به د دی 
پاتی ونو له کتلو څخه ويل چه دا ونی به د مسلمانانو شی - او هغوی به له دی ځينی ګتۍ 
اخلی او هغه ونی چه پری شوی يا سوځولی شوی وی په هغو کښی د مسلمانانو بری ؤ چه د 
غلبی د اثارو ظهور ‏ او د کفارو هسی غيظ او غصضب منظور ؤ چه مسلمانان عُمونږ په شيانو 
کښی څرنګه تصرفات کوی .نو ځكه دواړه امور جائز او په حكمت باندی مشتمل دی 


واا لعل سل من َأامْمَفاْومی تل 
لارکاب و لمن ادلهَميلْطَنسِعیمن د 


رکاپ و 
0 


جسو ۷ هرر د ۷ک 0د مسا دوی بس نه 
ؤ ځغلولی تاسی پر دوی هيڅ | س او نه هڅ اوښ لیکن الله مسلطوی بری 
ورکوۍ رسولانو خپلو ته پر هغه چا باندی چه اراده وفرمائ او الله پر هر څیز 
باندی ښه قادر دی (چه ځينى ئ غلبه د احباؤ الله ده پر اعداؤ الله باندی). 





۳۸٢ 


قدسمع الله( ۲۸٢‏ ) الحشر( ۹ ) 





تفسیر: حضرت شاه صاحب لیکی «په غنیمت او فی کښی هم دا فرق او توپیر (تفاوت) شته 
هغه مال چه د جګړی او د جنګ په ډګر (ميدان) کښی په لاس راځۍ هغه غنیيمت دی چه د هغه 
پنځمه برخه د الله تعالئ نذر دی . چه د هغه تفصيل د لسمی پارۍ په شروع کښی تير شوی دی 
.او نوری څلور برخى ئ پر لښکرو باندی ويشلی کيږی او هغه شيان چه بی له جنګه په لاس 
راځی هغه د ټولو مسلمانانو په خزانو کښی ايښودل کيږی . او د هغوی به عامو مصالحو او 
ضروری کارونو کښی لګول کیږی. 

تنبيه: که له لږ څه جنګ او جګړی څخه وروسته کفار مرعوب شی او صلحی او روغی ته مسارعت 
وکړی او مسلمانان ومنۍ په دی صورت کښۍ هغه همالونه چه له هسۍ روغی څخه په لاس راشی د 
هغه حکم هم په (فی) کښی داخل دی د نبوی صلۍ الله عليه وسلم په مبارک عهد کښی د فی په 
مالونو کښی يیواځی حضرت رسول اکرم صلی الله عليه وسلم خپل تصرفات او اختیارات جاری 
کول . ښائ چه دا اختيارات د تملگ او تصرف وی او يواځی حضرت نبوی صلی الله عليه وسلم 
لره مخصوص وی لكه چه له دی آيتونو څخه او د (على رسوله) له لمفظ ځنی متبادر دی او 
احتمال لری چه محض حاكمانه وی په هر حال الله تعالى د دی مالونو په نسبت دوی ته په 
راتلونکیو آيتونو کښی هدایت فرمائ چه وجوباً یا ندب په هغو او دغو مصارفو کښۍ ولګول شی 
.له حضرت څخه وروسته داسی همالونه د امام په واک (اختيار) او تصرف کښی وی . خو د ده 
دا تصرف به مالكانه نه وی او يواځی حاكمانه به وی او هغه د ده په مشوره او فکر او ښوونه د 
مسلمانانو په عمومی ضروریاتو او مصالحو کښی صرف او لګول کيږی د غنيمت د مالونو حکم 
بيل دی او هغه وروسته د خمس له ايستلو څخه د ګردو (ټولو) لښكرو برخه كيږی لكه چه د اله 
تعالئ له دی ارشاد څخه څرګند (ښکاره) دی شه وَاعُلُوَاَاَِوْ 4ه الاية- که لښکر پخپلی 
خوښی سره پرۍ ښود شی هغه بیله خبره ده البته حنفی شيځ ابويکر رازی په (احکام القرآن) 
کښی داسی لیکی چه دا د منقوله و اموالو حکم دی په غير منقوله ؤ اموالو کښی امام لره 
اختيار او مصلحت دی که ئ وغواړی په لښکرو دی تقُسيم کړی او که ئ وغواړی په عمومی 
مصالحو کښی دی صرف کړی لکه چه د عراق به سواد کښی حضرت عمر رضی الله تعالۍ عنه د 
ځينو جليل القدرو اصحابو په مشوره په هم دی خبری باندی عمل وکړ . سم له دی مسلک سره 
رازی شیخ ابویکر رر داغلبواااغتملم پر منقوله ؤ اموالو او د دی د (حشر) د سوری 
آيتونه ئ پر غير منقوله ؤ اموالو باندی حمل كړی دی په دی ډول (طريقه) چه د دی ړومبنی 
ایت 

ې وََآء ال تلع ېه حکم په «فی» باندی او د دی ورستنی آيت شه مَايَآراهُعل سل 
متاغل لی 4 حکم په غنیمت باندی محمول دی . او د لغت له مخی د غنیمت 

تعبیر د (فی) په لفظ باندی کیدی شی . واله تعالئ اعلم بالصواب . 





۷٧ 


قدسمهع الله( ۲۸ ) ااضرر 3ه ) 


فر مهل لن آهُل‌الی يله لل 


هغه شی چه راګرځولی دی الله پر رسول خپل باندی له (مالونو د ) اهل د قريو 
کليو ابی له حنګه) نو (هغه) دی الله لره او رسول (د الله) لره. 





تفسیو: په ړومنیو آیتونو کښی يواځی د بنی نضيرو د مالونو د لګولو ذکر ؤ اوس د فی د 
مالونو په نسبت عمومی ضابطه راښیی . يعنی په فی باندی د رسول الله صلی الله عليه وسلم او 
وروسته له دوی څخه د امام قبضه او تصرف وی چه پر دغو خلقو ئ وويشی . د الله تعالی ذکر 
دلته تبرکاً شوی دی ځکه چه دی د ګردو (تولو) شيانو مالک دی . هو ! د کعبۍ شريفی او د 
مساجدو صرفیات چه د الله تعالى په نامه یادیږی ممکن دۍ چه پکښی درج وی ٌ 


٠ه‏ ها 
لی ال رای 
او (وغه ورال وی) خلرانو د رسول لاله له 


تفسیير: يعنی د حضرت خپلوانو څرنګه چه د نبوی په زمان کښی له دی مالونو څخه هغوی ته 
ورکول کیدل او په هغوی کښی د فقر او مسکنت قيد هم نه ؤ . لکه چه حضرت نبوی صلۍ الله 
عليه وسلم خپل تره حضرت عباس رضی الله تعالى عنه ته چه یو بډای (غنۍ) مشر ؤ برخه ورکړه 
اوس هم وروسته له دوی څخه عُمونږ حنفيانو په مذهب کښی د پيغبر هغو خپلوانو ته چه اړ 
(مجبور) او محتاج وی پر نورو اړو (مجبورو) او محتاجانو باندی ترجحیيح ورکوله کیږی او ښائ 
چه امام هغوی ته پخوا له نورو څخه په مخ کښی برخه ورکړۍ . 


٧‏ س 2۶ 217 د مو که رس اوء لاو .9م 
والب‌یوالسيس وان لیلد ان دقل ین 
یک حرط 
لياو 
او (دغه اموال دی) يتيمانو لره او مسکينانو لره او مسافرانو لره (مقرر کړی 
د یئ الله دا قسمت) لپاره د دی چه وه ګرڅځڅی (وغه اموال) دولت به منځ د 


غنيانو کښی له تاسی څخه (چه له خپله حقه زيات واخلی او فقراؤ ته لږ 


ورکړی). 


تفسیر: يعنی دا مصارف ځکه راښوولی شوی دی چه مسلمانان تل د پلار مړيو - اړو (مجبورو) - 





۳۸ 


قدسمع الله( ۲٢‏ ) الحشر( ۹ ) 





شار رعمر موم اښسدارورسنه کس ترخه اسى ٢‏ اول د اخلافی عغوفئ 
ضرورياتو او مصالحو ته خيال ولری ځکه چه داسی مالونه د بډايانو او دولتمندانو راکړه ورکړه او 
نورو ګتو دپاره نه دی . او نه ښائ چه هغه د هغوی د مخصوص جايداد په منزله وګرځی او 
یواځی بډايان بری مزی وکړی او خوندونه تری واخلی - او غريبان او اکربان له لوږی څخه ومرۍ 
يا عمومی مصالح خراب او ويجاړ پراته وى . 


لل دَحن وه مده عنه قان وا اقا 
الع الْهَشّدِيدَالَفابٌ 


او هغه څه چه درکړی تاسی ته رسول (د الله) نو وائغ خلی وئ نيسئ قبول ئ 
کړئ! او هغه څه چه منم کوی (رسول الله) تاسى له هغه څخه نو بيرته شئ 
تری (مه ئ غواړئ) او وويريږئ له (عذاب د) الله به ځان ساتلو له معاصيو 
سښشکه مخت دی عذاب 8 زا : 


تفسیر: يعنی مال او جائداد او نور چه سم د پيغبر صلی الله عليه وسلم له امر سره تقسیمیږی 
هغه د تقسیم امر دی په ډير خوښی سره ومنلی شی . هغه چه دررسيږی هغه په خوښی سره 
واخلئ! او هغه ته چه ور نه کړ شی هغه دی لاس واخلی هم داسی د ګردو (تولو) احکامو او 
نواهيو منل او پابندی په کار ده. 

ځکه چه د رسول الله صلی الله عليه وسلم نافرمانى د الله تعالى نافرمانی ده . او وويريږئ که 
چیری د رسول الله د نافرمانۍ لامله (له وجی) الله تعالىی له تاسی څخه خفه نشی او سخت عذاب 
په تاسی مسلط ونه فرمائ . 


هين الَذِمَ أْخِجوامِن هوالع 
يمون فلا اه ورضوا نا ومرن امه وسوله 
ات مرالضْدِنت 


(وغه اموال دی دپاره د فقیرانو هجرت کوونکيو ( هغه مهاجران) چه ايستلی 
شوی دی دوی له کورونو کليو خپلو څخه او له اموالو خپلو څخه په دی حال 





۳۹ 


قدسمهع الله( ۲۸ ) الحشر(۹ه ) 





کښی چه طلبوی دوی فضل بښنه مهربانی له الله او رضاء (د ده) او مرسته 
(مدد) 1 له الله او له رسول د دغه (الله) سره ( په نفسونو او مالونو خپلو 
سه دغه (مهاحران ) هم دوی دی صادقال رښتينی (به ايمان او حهھاد کښی). 


تفسير: يعنی هسی خو په دی مال پوری د ګردو (ټولو) مسلمانانو حوائج او ضروريات تعلق او 
اړه لری مګر په خصوصی ډول (طريقه) سره د ځان قربانونکو او ايثار خوښوونکيو رښتينو 
مسلمانانو حق مقدم او وړاندی دی چه هغوی يواځی د الله تعالی په خوښی او د رسول الله صلۍ 
الله علیه وسلم په محبت او اطاعت له خپلو کورونو او مالونو او شتو څخه لاس وينځلی دی او 
بالکل په تش لاس له خپل هواده (وطنه) راوتلی دی تر څو د الله تعالى او د هغه د رسول الله په 
کارونو کښی په زړه پوری پخپل سر او ازاد کار وکړی شی او هغه ته په ښه ډول (طريقه) مرسته 


(مدد ) ورسوی . 


وان يوا لذّارَوَالِْسَانَمِنَْبَلهم 


او هغو (انصارو لره دی دغه اموال) چه ځائ نيولی دی په (ادی) کور 
(مدينه) ) کښی او (خالص کړی ئ دی خپل) ايمان پخوا له دغو (مهاجرانو) 


څخه 


تفسير: له دی کور څخه مدينه طيبه مراده ده او دا خلق د مدينى منورىی انصار دی چه د 
مهاحرينو له راتګه وړاندی ئ به مدينى منوری کښۍ هستوګنه لرله او د ايمان او عرفان به لارو 
کښی زيات مضبوط او مستقيم شوی ؤ . 


مِبُوْنَمَن مَاجَرَاِِم 


خوښوی محبت کوی دوىی له هغه چا سره چه هحرت یئ کړی دی دوىی ته. 


تفسیر: يعنی به مينه او محبت سره د مهاجرينو خدمت کوی تر د چه بخپلو مالونو او شتو 
00 ئغ هغوی ته برابره برځڅه ورکړی ده او د هغوی په شريک کې خپل ځانونه 
تیار کړیادئ ه 


.و و "١ب‏ م7 


1۶1-۴٣٠‏ هو و ١7۲ص‏ موم 
ودن ق صن رهم حَاسَْمبَااؤْتََادَْفْْنَ 





٠۰ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الحشر(٥‏ ) 





يو و ر٢‏ ه۶ , سرعم لق 
اع لوان شم خصاصه ‏ 





او نه مومی دوی په زړونو سيینو خپلو کښی څه تنګی (حسد) له هغه شی 
څخه چه ورکړی شوی وی (مهاجرانو لره) او غوره کوی (مهاجران) مقدموی 
ئ پر خپلو ځانونو او اګر كه وی پر دوی باندی تنګى (فاقه او حاجت هغه 
څه ته چه دوی ئی ایکاروي): ثږ 


تفسیر: يعنی مهاجرينو ته هغه فضل او شرف چه الله تعالئ عطاء فرمايلۍ دی يا د فی په مالونو 
او نورو کښی هغه برخه چه رسول الله صلی الله عليه وسلم هغو ته عطا, فرمائ د هغوی له ليدلو 
څخه د انصارو زړونه نه خفه کيږی او په هغوی باندی کینه او حسد نه کوی بلکه پری خوښيږی 
او په هر څیز کښی هغوی پخپلو ځانونو باندی وړاندی ګڼی پخپله دغه انصاريان مصاعب او 
متاعب - سختیاوی او ربړونه (تکلیفونه) وچتوی او په لوږه ئی تيروی مګر هغوی ته هرومرو 
(خامخا) څه نه څه وررسوی داسی بی مثله او بی ساری ايثار په دنيا کښی تراوسه پوری هيڅ يو 
قوم د بل قوم دپاره نه دی کړی . 


وکو په ته ر٤۶‏ م۸٤۶‏ 2 وم 6 
ومن بوق ش يه فاولړی ۳ المُملْحَوْنَ 6 
او هر هغه چه وساتلی شی له بخل د نفس د ده نه (او له حرص نه به مال 


باندۍ) نو هم دغه کسان دی هم دوی مراد موندونکی په مراد رتا (یه 
نتاۍ صضصفت د.. دنيا او په ثٌواب د عقبا سره 


تفسیر: يعنی ډیر بریالی او کامیاب دی هغه قوم چه د الله تعالی په توفيق او لاس نيوی د هغوی 
په زړونو باندی طمع حرص او بخل هيڅ اغیزه (اثر) نشی اچولی ځکه چه طماع او بخیلان کله 
خپلو نورو ورونو ته څه ايِثار او ګته رسولی شی ؟ او د نورو په خوښی او هوسائی (آرام) باندی 
کله خوښيږی ؟. 


ايس َجَلوَْبَئی هر 


او (اموال) هغو (کسانو لره دی) چه راغلی دی رای وروسته له دغو (مهاجرو 





۳۹۱ 


قدسمعالله( ۲۸ ) الحشر(۹ه ) 


تفسير: يعنى هغه کسان چه له مهاحرينو او انصارو څخه وروسته د وحود په عالم کښی راځی یا 
وروسته له دوی څخه د اسلام په حلقه کښی داخليږی يا له وړاندنيو مهاجرينو ځنی وروسته ئ 
هحرت کويی مدينی منوری ته راغلۍ دی والظاهر هو الاولۍ. 





مل ن فَاممَال ينس موا راك رووف حمنُ 


وائ دوی چه ای ریه ځمونږ معُفرت وکړه مونږ ته او هغو ادینی) وروبو ځمونږ 
ته چه ړومبی داخل شوی دی (له مونږ څخه) په ایمان کښی او هه ګرڅوه به 
زړونو حُمونږ کښی بقض کينه د هغو کسانو سره چه ايمان ئ راوړی دی 
بيشکه ته (يا الله) ښه مهربانی کوونکی خورا (ډير) رحم والا ئ . 


تففسیر: يعنی دغه اخلاف او وروستنی کسان هغو اسلافو او سابقینو وړاندنيو ته د بښنی دعاء 
کوی او د خپل هيڅ يو مسلمان ورور په نسبت - بغض او کینه په خپل زړه کښی نه لرۍ - 
حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «دا آيت د ګردو (ټولو) مسلمانانو دپاره دی چه 
وړاندنیو حق ومنی او د هغوی په پله باندی لاړ شی او د هغوی په نسبت هيڅ يوه کينه - حسد 
او بغض ونه لری. امام مالک رحمة الله عليه له هم دی ځايه فرمائ هغه سړی چه د صحابه ؤ په 
نسبت بغض او کينه ولری او د هغوی بدګوئ وکړی هغه لره د (فی) په مال کښی هيڅ يوه 


برځڅخه نشته . 


تل دس َو وليت 
مِنْ هل الب لن اْحرِجنَمَلَمَنَ مَعَووَلَانُط 
يابدا وان ويد ټرينو 
آیانه ګوری ته هغو کسانو ته چه منافمان دغابازان شوی دی وائ هغوی هغو 
ورونو خپلو (يهودانو) ته چه کافران شوی دی له اهل د کتابونو قسم دی که 


خامخا وويستل شئ تاسی (له مدينی څخه) نو خامخڅا وبه وڅو مونږ هرومرو 
(شامما) له کاتی شره او ته به متو مُوتږ خبره په ضرر د تاسی کښی) د 








٢٢ 


قدسمع الله( ۲۸ ) المتر 81 ) 





هیچا هیڅکله او که چیری جنګ شروع کړ شی له تاسی سره نو خامخا مدد 
به وکړو مونږ هرومرو (خامخا) له تاسی سره» 


تفسیر: عبدالله بن ابی او نورو منافقانو د بنۍ نضیر يهودانو ته پيغام او پټه خبره ورلیږلۍ وه چه 
تاسی مه ويريږی او خپل ځانونو يواځی هه ګڼئع که مسلمانان غواړی چه تاسی له مدينی څخه 
وباسی نو مونږ به له تاسۍ سره دريږو که د جنګ او جګړی وار ورسد نو مونږ به له تاسی سره 
مرسته (مدد) کوو . دا عُمونږ قطعی او ناګرځیدونکی ټینګه فیصله او پر یکړه ده او پرته 
وسوی خشوررساس وټګ اررسګره کمی د یا خرو نداورواوانه د غسجا 


پروا کوو. 


ّ‫ او ,و وو وومے 
واه هد هل-۹ 
او الله شاهدی ګواهی وركوی چه بيشكه دوی خامخا دروغجنان دی ( يه هم 


تفسير: يعنی دغه منافقان يهودانو ته دغه خبری له زړه څخه نه وائی يواځی د مسلمانانو به 
مخالفت خلق ورپورته كوی او هسى خبری کكوی چه هغه د مسلمانانو په ګته (فائده ) نه وی او 
هغه خبری چه په ژبه وائ په هغو باندی هيڅ عمل نه کوی. 


ولووم ه موووور بږر توج-) ومو یدو ووه 
لب أغجوا لاخجون مهه ول فو رلو الا سصرو هې 
قسم دی که وويستل شی دغه (يهودان) (له کورونو خپلو نه) نه وځی دغه 


(منافقان له هغو يهودانو) سره (له کورونو خپلو نه) او که جنګ وکړ شی له 
هغو (يهودانو) سره نو مرسته مدد نه کوی دغه (منافتان) هغوی سره 


تفسیر: لکه چه په مدينی منوری کښۍ جګړه ونښته او د بنی نضير يهودان محصور شول په هغه 
نازک حال کښی هیڅ یو منافق د دوی مرستی (امداد) او مدد ته ونه رسد په پای (آخر) کښی 


کله چه هغوی وويستل شول دغه منافمان په دی وقت کښی هم په ډيره خوشالی سره بخپلو کورونو 


ږه وکو ؟درټون ار 79977 وو س 
وين نصرو لول هبار تو اَم و6 


۳٣ 





قدسمع للله(۲۸) ار ) 





او که (۱ راده ١‏ مدد مرستىی (امداد ) وکړی دغه (منافمان) دغو (يهودانو ) لره 
خامخا وبه ګرڅوی دغه (منافقان) په تيښته سره شاوی خپلی بيا به مدد 
مرسته (امداد ) ونه مومۍ ونه کړ شی (متانقانو هردانو سره وروسته له.مافى ٢‏ . 


تفسيو: يعنی لکكه به فرض محال سره منافق د هغو يهودانو مرستىی (مدد ) ته راغلى وی نو نتيحه 
به ئِغ څه کيده ؟ پرته (علاوه) له دی څخه چه د مسلمانانو له مقابلی څخه بيرته وتښتی بله 
نتيحه نه لری او بيا به د دوی مرسته (همدد ) څرنګه کيده نو د دوی د مرستى (مدد) دپاره به 


هم څوک نه رسیده . 


: ٥يو‏ سه موو و وسهم ( ط) ج26 
ناسل رهبه قْصد ومعم اه لك انم 
و فَْهََنَ ه 


خامخا تاسو (ای مؤمنانو څخه) ډیر سخت يئ له جهته د ويری په سينو زړونو 
٥2‏ ور (منافقانو) 0 له (وبری د( الله دغه وبره رد رور له رواو 


۹ نب 


تفسیر: يعنی که د الله تعالی په عظمت باندی دغه منافقان پوهیدی او د هغوی په زړونو کښۍ د 
الله تعالی خوف او ويره وی نو کفر او نفاق به ئ ولی غوره کاوه ؟ هو ١‏ د مسلمانانو د 
شحاعت او میړانی (بهادرئ) څخه ویريږی ځکه د مسلمانانو په مقابپل کښی نه شی ودريدلی . او 
نه د جنګ په ډګر(ميدان) کښی له ځانه څه ثبات او توره او ميړانه (بهادری) ورښوولۍ شی 


کرراورځد د د2 د رن کس ح ې 
لا مرلو ََوْصيََاالاق هری شَنَةٍ ومن فر رَأاِجدر 
جنګ به ونه کړی دغه (يهودان) له تاسىی سره (ای مؤمنانو ) ټول به ګډه سره 


مګر په قریو کلیو ټینګ کړیو شویو کښی پا وروسته له دیوالونو سنګرونو 


ف حا چ . 


تفسير: يعنی څرنګه چه د دی خلقو په زړونو کښی د مسلمانانو ويری او خوف ځای نيولی دی 
نو ځکه د جنګ په ډګر(میدان) کښی نشۍ جنګیدلۍ هو په کلیو او ټینګو کلاؤ کښۍ سنګرونه 


نیولی او جګړی کولی شی یا که د ديوالونو او ونو او نورو شیانو تر شاؤ ئ ځانونه پټ کړی 





٣٤٨ 
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نو جنګيدی شی . حُمونږ يو مشر به ويل کله چه يورپيانو د مسلمانانو له توری څخه خپل 
ځانونه عاجز ولیدل نو راز راز (قسم قسم) اور خوروونکی وسلۍ او د جګړی اصول ئ ايحاد 

کړی خو سره له دی هم که کوم وقت د هغوی جګړه له مسلمانانو سره لاس په لاس ونښلۍ نو 
هغوی د څو شیبو دپاره هم د مسلمانانو په مخ کښی نشی ودریدلی او ګرده (ټوله) دنيا د قرآن 
دا معجزه پخپلو سترګو سره ګوری چه شه َلاَق شََِنَوِامِنْ ورا پر 6ه 

د نورو هغو خلقو په نسبت څه وليکلی شی چه د هغوی په نزد میړانه (بهادرۍ) او 

توره دا ده چه د خپلو انګڼونو (انګړونو) ورونه په خپلو ځانونو پسی تړی او په بامونو او بليو 
باندی ختلی په تيږو (ګتو) او لوتو او خښتو او نورو شيانو سره ويشتل کوی . 


هشند 


۴ مه سآ هه 


جنګ د دوی په منځ د دوی کښی ډير سخت دی 


تفسیر: يعنی په جګړو کښی چه دوی ئ پخپلو منځونو کښی کوی ډير تيز او ګړندی او سخت 
ښکاری لکه چه پخوا له اسلامه د اوس او خزرج د د ونو په راوه دو ان وه 
مګر د مسلمانانو په مقابله کښی د هغوی وينه وچه ‏ توره پڅه - ژبه (چاړئ) او میړانه 
(بهادری) ورکه 


هټ ورود َو 1 و شَع "لک بانَمَكَهد لاعف ّ 


دع 


ګمان به کكوی ته په دوی چه سره يو دی او (حال دا چه ) رړونه د دوی سره 
جلا جلا (جدا جدا) دی (په خیالاتو کښۍ)» دا (پريشانی د زړونو د دوی) 
وش ری هغ په که وړ دای پر نود دی هته هری لته ساري 
عقل په خير خېل) .: 


تفسیر: يعنی د مسلمانانو په مقابله کښی د هغو په ظاهری اتفاق او اتحاد مه غوليږئ د هغوی 
زړونه هيڅ کله سره غونډ نه دی او بالکل جلا (جدا) دی هر يو د خپل غرض او غوښتنی مين 
اؤیدفقر موو لک ار ال هلوی داز دوه الا رو بل .شر ار ال سر 

مل نه دی . نو ځکه د دوی په منځ کښی حقیقی اتحاد او یو جهتی هیچری نه پیدا کيږی ؟ 
که دوی پوه ولری نو پوهیدل به چه دا نمائشی اتحاد او د ښودنی یووالی هیڅ نه پکاريږی اتحاد 





١۹٥ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الحشر( ۹ه ) 





هغه ته وايه شی چه د مؤمنينو او قانتينو په منځ کښی ليدل کيږی چه هغوی له ګردو (تولو) 
اغراضو او خواهشونو څخه ځانونه ژغوری (محقوظوی) او تولو يو ځای د الله تعالئ په رسی باندی 
منګولی لګولی دی . او د هغو ګردو (ټولو) ژوندون او مرګ يواځی واحد او احد او صمد الله 
فغالی لرۍ دی .: 


کمَکل اليب َمِن َِهِعَفريبَادَاقَوَاوَبَال سر 


و 


ولهمَعِن اب الرت 


مثال د دوی (په نه ايمان راوړو کښی) لكه مثل قصه د هغو کسانو دی چه چه ؤ 
پخوا له دوی نه په نژدی زمانه کښی چه (اهل د بدر زی) خو له هئ 
لتا ينو چاو شلولهوسا کی نکل اومشه مره او شه هوئ 
ته عذاب دردناک (یه عقبا کنينی ). 


تفسیر: يعنی اوس په نژدی زمانی کښی د بنی قينفَاع يهودانو د خپلی درغلی خيانت او غدارۍ 
خوند څکلىی دی کله چه هغوی بد عهدی وكړه نو مسلمانانو له هغوی سره يوه مختصره جګړه 
ونښلوله او وروسته د يوه وړوكکی جنګ څخه ئغ هغوی د باندی وشړل . او له هغه ځنۍ په مخ 
کښی په قریبه ماضی کښی مکیانو هم د بدر په ورځ کښی خپله سزا وموندله همغسۍ د بنۍ 
نضيرو انجام هم وګورئ چه په دنيا کښی د مسلمانانو له لورۍ پخپل هيداد (انجام) او سزا 
ورسیدل او دوی ته د آخرت درد رسوونکی عذناب هم هغسی چه دوی ته تاکلی (مقرر) شوی دی 


هم وررسيږۍ . 


كَُُل الط ال للاسان انم فاکمُ قال ان بریئ 
مِمكَان عا اا 
ف الَارِعَالَسي نِيَهَاامَذللتَجَزواايیه 


(مثال د منافقانو په مخالفت د وعدی کښی) لکه مثل (قصه) د شيطان داسی 
ده کله چه وائ انسان ته چه کافر شه نو کله چه (انسان) کافر شی وائ 
(شطان) ره بيزاره جلا (جدا) يم له تا څخه بیشکه زه ویريږم له الله چه رب 





٢ 


قدسمع اش( ۲٢‏ ) الحشر(۹ه ) 


(پالونکی) د ټولو عالميانو دی پس دی عاقبت انجام د دواړو ( ګمراه 
کوونکی او ګمراه شوی) داسی چه بيشکكه هغوی دواړه به وى په اور (د 

دور ,( 00 تل به اوسيږی دوی (دواړه ) به هغه (اور د دوزخ) کښی او هم 
دا اخلود د اور د دوزرځ حزاے د ظالمانو ( کافرانو ) ده 





تفسیو: يعنی شيطان په اول کښی انسان ته کفر او معصیت تشويق او تحضیض ورکوی کله چه 
سړی د ده د اغواء په لومه او دام کښی ونښلی نو وائغ چه زه له تا څخه جلا (جدا) او د تا له 
کاره بیخی بيزار يم زه خو له الله تعالئ ویريږم «دا وينا به هم د ریا او مکاری له مخی وی» 
نتيجه به داسی وی چه دی به هم د دوزځ خس او بوتی او دړی کيږی او د هغه د دوزځ د 
لويدلو سبب به هم ګرځی . حضرت شاه صاحب رحمة اه عليه ليکی «شيطان به په آخرت 
کښی دا خبره وائ . او د بلر په ورځ کښی ئ هم د يوه کافر په شکل او بڼه نور خلق په 
جګړه کښی اچولی ؤ کله چه سترګی ئ پر پرښتو باندی ولګيدی نو ژر وتښتيد. لکه چه د هغه 
بیان د (الامقال) په سورت کښی پخوا له دی څخه حُمونږ د دغه پښتو تفسیر کښی تير شوی دی 
هم دا مثال د منافقينو هم دی» هغه بنی نضیر ته د خپل حمایت او رفاقت يقین ورکړی ؤ او په 
دی چل سره ئ د مخالفت ډګر(ميدان) ته را وويستل . کله چه هغوی به مصيبت سره اخته شول 
دی جلا (جدا) شو - او لری تری کیيناست . ولی ايا هغه په دی ډول (طريقه) د الله تعالى له 
عذابه خلاصیدی شی ؟ هيڅ کله نه خلاصيږی او د دواړو د هستوګنی غځای دوزرخ دی. 


هننن امنواانفواله لر نف مَاهَن مس لي 


ای هغو کكسانو چه ايمان ئ راوړی دی (يعنى ای هؤمنانو ! تل ځان وساتئع له 
ته چه ړومبی ئ لیږلی دی دپاره د صبا (قيامت). 


سرمايه ذخيره برابره کړئ او فکر وکړئ چه صبا به څه څه شيان در د هخه کكيدونکى وی ؟ او 
د قيامت لويی ورځی دپاره مو څه دذخيره او ځيرهمه كکړی دی ؟ او څه شی مو د مخه ورليږلۍ 
دی چه وروسته له مرګه هغه هلته در کار شی ؟ 


اهم الله حَِيْنُ تمه 


او وویريږئ له الله (یه ځان ساتلو له معاصيو) بيشکه چه الله ښه خبردار دی به 





٧ 


قدسمه الله( ۲٢‏ ) الحشر( ۹ه ) 





هغو عملونو چه کوئ تاسو نو جزا به پری درکړی) 


تفسیر: يعنی ستاسی هيڅ يو کار له الله تعالی څخه پټ نه دی . نو ځکه له هغه الله تعالئی څخه 
وویريږئ ! او د تقوی او پرهیزګاری لاری غوره کړئ ! او له ګناهونو او معاصيو ځنی خپل 
ځانونه وژغوری (وساتی) ! 


ولا توالت دس فَواام په فَام) هع نَهْعاوليكت 
هََالْفسِقَونَ ه 
او مه کیږئ تاسی ( ای مومنانو) په شان د هغو کسانو چه هیر کړی دی 


هغوی الله بيا هیر کړ الله په دوی حق د نفسونو د دوی دغه خلق هم دوی 
دی فاسقان نافرمانان (بهر وتونکی له فرمانه د الله نه) . 


تفسير: يعنی هغه کسان چه د اله تعالئی حقوق ئ هير کړی دی او د هغه له ياده غافل شوی دی 
او د ده د اوامرو او نواهيو هيڅ پروا نه كوی نو اله تعالی هير کړی دی په دوی باندی حق د 
نفسونو د دوی چه له راتلونکيو افتونو ځنی د ژغورنی (بچ کوونی) هيڅ يو فکر او انديښنه د 
دوی سره نشته . او به معاصيو او نافرمانیو کښی ډوب تللی دی او په دائمی خساری او ابدی 
هلاکت کښی لویدلی دی او داسی کار نه کوی چه د دوی په حق کښی په واقع سره مميد او 
نافم وی . 


ليو ۸ ىأَصَِّب الناآ رواأصسټب اسِنةا اصَطن اليه ھ مُعَالْمَلِنُْهَم 
نه دی سره برابر کا 3 هی 
الله ) او یاران منګړئ .د کت ده ویریږی له الله) یاران ملګری د 1 


دوی دی هراد موندونکی په هراد رسيدلی به لقا د الله او نعماؤ د جنت 


تفسیر: يعنی ښائ چه هر سړی خپل ځان د جنت د داخلیدلو وړ(لائق) وګرځوی چ چه لاره ئ پرته 
(علاوه ) د قرآن کريم د ماکراراغکانر ون کی سغاړی مرل ضغرن: وی , 





٣۸ 


قدسمم اش( ۲٢‏ ) الحشر( ۹ه ) 


۰١١ ۱‏ ۹ ححص دص د يٍ 
لىَاْوََاهَاالعْران عَل ټل لَرَاَهُحَلْشعا 
کس يې يړا و اے لس 
که نازل کړی وی مونږ (احکام د دغه قرآن په یوه غره باندی (به مثل د 
انسان او فهم مو ورته ورکړی وی لکكه چه انسان ته مو وركکړی دی) نو خامخا 
لیدلی به ؤ تا هغه (غر) ویریدونکی فرمان منونکی ټوتی ټوتی کیدونکی له 
ویری ( د عذابه) د الله » 





تفسيو: يعنی د افسوس او د حسرت ځای به وی چه قرآن مجحيد د انسانانو پر زړونو باندۍ 
هیڅ يو أثر او اغیزه ونه كکړی حال دا چه د قرآن شريف اثر او اغيزه دومره زبردسته او قوی ده 
چه كه هغه پر غرونو غوندی يو کلک شی باندی هم راښکكته شوی وی او په هغه کښی د پوهيدلو 
داسی يوه هماده چه په انسانانو کښۍ شته وی نو هغه په متکلم د عظمت په مقابل کښی ويريده او 
چاوديده او له ډاره به ئ توتی توتی کیيده .ما د الله بښلۍ پلار په يوه اوږده منظومه کښی دا 
درىی شعرونه راغلی دی . 


محقل بدعت ځنی نقمی چه اوریدونکی دی 
غوږ ئغ کوڼ په سترګه ړوند زړګی ئ لړځیدونکی دی 
راشه واوره دا روا سازونه اوازونه تل 
لمر دی پر روښان او ګرد (ټول) ستوری غورځیدونکی دی 
څوک چه شی بی ويری ډير افسوس دی پر حالت د ده 


غر ته ګوره شو خَلِمَامتسَدَعا 4 کیدونکی دی 


َيَلتَِلََمكَال 1 ها للگلس لَمَلَد؛ له 


او دا مثالونه بيانوو اورو مونږ هغه خلقو ته (لپاره د دی) چه دوی فکر غور 


وکړی پکښی (فائده تری اخلی) ِ 


تفسيو: حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «یعنی د کافرانو زړونه ډير سخت دی سره له 
دی چه د الله تعالی کلام اوری خو بيا هم ايمان نه پری راوړی که غر د دی پاک کلام په مفهوم 
باندی وپوهيږی نو هغه به هم له ډیری ويری وشليږی » . 

تنبیه: دا خو د کلام د عظمت ذکر ؤ اوس په دغه راتلونکی آيت کښی د متکلم د عظمت او 


رفقعت بيان دی . 





۹٩ 


قدسمهع الله( ۲٨۸‏ ) الحشر( ۹ه ) 
٣‏ .و ړډځې س و هې ىر ٣ړر‏ 

هُوَاله ایآ له لالح وَالشَهَاوة 

و۶ 2 و کً. ۸/۱ سرت 

هَوَالرّعْمن الوّحِدُ ٢‏ هو اه الدی لاله الاهو 

لص لَفَنُمسَ َال 
دغه الله هغه ذات دی چه نشته بل هيڅ معبود برحق مګر خو هم دی (دی 
يواځی) عالم دی په غيبو باندی او (عالم دی) په ښکاره ؤ باندی هم هغه 
(الّْ ) دی خورا (ونرا مهربان ډیر رحم والا دغه الله (هغه دات دی چه نشته 
بل هيڅ معبود برحق مګر خو :. دی دی (یواځڅی) بادشاه دی ښه یپاک دی 
(له ټولو قبائحو څخه) سالم دی ( له ګردو (ټولو) عيوبو) څخه امان 


و رکوونکی دی . 





تفسیو: يعنی الله تعالی اجل واعلی شانه واعظم برهانه له ګردو (تولو) نقائصو او کمزوريو څخه 
پاک منزه دی او له تولو عيوبو او افاتو څخه سالم دی هيڅ يوه خرابی او نفصان نه د هغه دربار 
ته رسیدلی دی او نه به وررسيږی . د «مؤمن» ترجمه ئ په امان ورکوونکی سره کړۍ ده او د 
ځينو نورو مفسرينو په نزد د «مصدق» په معنىی هم راغلىی دی يعنی پخپل قول او فعل سره د 
خپلو پیغبرانو د اقوالو او ويناؤ تصديق کوونکی دی . یا د هؤمنانو به ايمان باندی د تصديق د 


مهر ثبت کوونکی دی . 


5« و لص يد سو کوځ ۶و (١‏ ۸ ۴ک وص 
امن العزيزالارالمکوتاسبخ اه عمايشرنې 
شاهد حافظط دی (يه اعمالو د بندګانو) ښه ز(بردست دی د ويری خاوند دی د 
لوئ څيښتن (خاوند) دی » پاک دی ذات د الله له هغو شيانو چه (مشرکان 
ئ) ورسره شريکوی . 


تفسیر: يعنی د اله تعالئ په ذات او صفاتو او افعالو کښی هيڅوک ورسره مل او شريک نه دۍ . 
دوه ١و‏ ۶ م2 ۲٣٢‏ ۱۶ ون ۶ 
مُوَاه الَالِ الْبَاْرِىَالْمْصِوْر 


دغه الله ( هغه ذات دی چه پیدا کوونکی دی راویستونکی دی (له عدم نه 
وحود ته صورت ورکوونکی دی . 





۱٠٠ 


قدسمه الله( ۲٨۸‏ ) الحشر(۹ ) 





تفسیر: د (خالق) او د (باری) د فرق په نسبت مو د بنی اسرائیل په سورت کښی د دی آيت 
ِ) َيَْلَعَي الُفْيْ فل امن رمن د تفاسیرو په ضمن کښی څه اشاری کړی 

دۍ . 

څُمونږ دغه مبارک تفسیر بیا ولولئع ؟ المصور ‏ صورت جوړوونکی لكه چه په نطفه باندی ئ د 
انسان تصوير جوړ کړی دی. 


0ه ١‏ 1 
هم دغه (اڼله ) لره دی نومونه نیک عمده مخصوص . 


تفسیو: ېئ هغه نومونه چه په اعلی درجه په ښه والی او کمالاتو او صفاتو باندی دلالت کوىی . 


يه ماق الم وَالَْض" 


په یا کی سره یادوی هغه (الله) لره هر هغه څه چه په آسمانونو کښی دی او 
(هر هغه څه چه به) ځمکه کښی دی 


تفسیر: يعنی د قال يا د حال په ژبه سره چه په هغه باندی مونږ او تاسۍ نه پوهیږو . 


اور ٥‏ ع؟ - ووغ 
وهرالعزيرالءمحصیموټ 
تفسیر: د الهيه د ګردو (ټولو) کمالاتو او صفاتو مرجع د دوو صفتونو په لوری دی چه «عزيز » 
د قدرت په کمال او (حکیم) د علم په کمال باندی دلالت کوی .او هر څومره کمالات چه دی 
په علم او قدرت پوری ئ په يو نه يو ډول (طريقه) سره تړلی دی . په روايتونو کښی د (حشر) 
د سورت له دی دری آيتونو رِ هُوَالله الَيِ لاله لاه 4 څخه نيولی د سورت تر آخره پوری 
ډير فضيلتونه راغلی دی .نو هر مسلمان ته ښائ چه سهار او ماښام ئ په لوستلو باندی ټینګوالی 
او متؤاظطبت وکړی . 


ثئمت سورة «الحشر» بمنه وکرمه فلله الحمد والمنة 





٠١ 


قدسمع الله( ٨۸‏ ( الممتحنۀ(۰٠)‏ 





د «الممتحنة» سورت مدنی دی(۳١۱)‏ آيتونه او دوه رکوع لری په تلاوت کښی )۷٩(‏ او په نزول 


کښئ ١۱(‏ ) سورت دی وروسته د «الاحزاب » له سورت څخه نازل شوی دی 


ششپپلب-بسالوالِحمن لین 
شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


څمونږ پيغمبر صلی الله علیه وسلم په حدیبیی کښی له مکيانو سره روغه وفرمايله چه د هغی ذکر 
څُمونږ د دغه پښتو تفسير د (الفتح) په سورت کښی پخوا له دی نه شوی دی تر دوو کلونو 
پورۍ دا روغه قائمه وه بيا د کافرانو له لورۍ هغه ماته شوه نو دلته رسول الله صلی الله عليه وسلم 
د حربی له اصولو سره سم په پټه خوله افواج ټولول او د مکی معظمی د بری فتح دپاره ئ 
ترتیبات نيول د خبرو اترو او لیکونو په ليږلو باندی ئ ممانعت او بندشونه کيښوول چه تر څو 
د مکی معظمی کافران د دوی له دی تياری څخه خبر نشی او هغوی هم د جګړی دپاره ځانونه 
تيار نه کړی او په دی ډول (طريقه) سره په حرم شریف کښی د جګړی مخه ونيوه شی يوه 
مسلمان چه حاطب رضی الله تعالی عنه بن ابۍ بلتعه نوميده او د بدر له مهاجرينو څخه و مکیانو 
ته ئ یو ليک وروليږه چه »د محمد صلی الله عليه وسلم لښکر پر تاسی باندی لکه د شپی تياره 
یا د لوی سیلاو د اوبو پشان درتلونکی دی » دا خبره رسول الله صلی الله عليه وسلم ته د وحی 
په وسیله ورښکاره شوه دوی حضرت علی کرم الله وجهه او څو نورو اصحابو ته امر ورکړ چه يوه 
ښځه د مکی شريفی په لوری رهی (روانه) ده تاسی وریسۍ ورشئ تاسی به له هغۍ سره به فلاز 
ځای کښی مځامځ کيږی له هغی سره يو ليک دی هغه ورځنى واخلئ) او له ځان سره ئ راوړئ 
دا اصحاب به تلوار رهۍ (روان) شول او هغه ښځه ئ يوره به همغه ځاۍ کښی وهموندله . هغی 
ښځی ډیير لیت او لعل)» او وړاندی او وروسته وکړ خو سره له هغه هم همغه ليک (خط) ئ 
وروسپاره چه د هغه له لوستلو څخه دا خبره ښكاره شوه چه د حاطب رضی الله تعالی عنه بن ابی 
بلتعه له لوری د مکی معظمی د کافرانو په نامه ليکلی شوی دی او هغوی ته ئ د مسلمانانو د 
تعرض اطلاع ورلیږلۍ ده . څُمونږ پيغمبر حاطب رضی الله تعالی عنه راوباله او تری وئ پوښتل چه 
دا څرنګه يو حرکت دی ؟ دی وويل يا رسول الله نه زه کافر يم او نه می له اسلامه مخ اړولی 
دی . رښتیا خبره خو دا ده چه ځما کور او کهول به مکه معظمه کښی دی او هلته د هغوی 
ساتونکی او پالونکی هيڅوک نشته نو می وغوښتل چه پر کافرانو باندی خپل يو احسان واړوم تر 
څو هغوۍ د هغه په معاوضه کښۍ عٌما له اهل او عيال سره څه غرض ونه لری بلکه له هغوی سره 





٢ 


قدسمع الله( ۲٨۸‏ ) الممتحنة( )٠۰‏ 





څه ښیګڼی (ښه) هم وکړی ٠‏ پوهيږم چه له دی څخه ماته ډيره ګته (فائده ) رارسيږی خو 
اسلام او مسلمانانو ته له هغه ځنی هيڅ يو ضرر نه رسيږی هغه د فتح او نصرت وعدی چه تاسىی 
ته د الله تعالئ له لوری شوی دی هغه په يقینی ډول (طريقه) سره پای (آخر) ته رسیدونکی دی 
او د هغو مخه هيڅوک نشی نیولى لكه چه د ده د هغه خط په منځ کښی هم دا مضمون ليکلی 
شوی و. قسم په الله که رسول الله صلی الله عليه وسلم یواځی هم پر تاسی باندۍ حمله وکړی نو الله 
تعالی به ورته مدد ورکوی او هغه وعدی چه له هغه سره شوی دی خامخا پوره کیدونکی دی. 
بلاشبهه د حاطب رضی الله تعالى عنه څخه دا غته خطائ شوی ده خو رحمة للعالمين وفرمايل (لا 
تقولوا له الا خيراً مه وايئ ورته هيڅ شی پرته (علاوه ) له خيره او وی فرمايل «چه حاطب د 
بدر د اصحابو څخه دی او تاسی ته نه دی معلوم چه الله تعالى د بدر د اصحابو ګرد (ټول) 
ګناهونه بښلی دی ». د دی سورت زياتره برخه هم دی قصی لره نیوونکی ده لکه چه الله احل 
واعلی شانه واعظم برهانه داسی فرمائ چه 


س يي ٥م‏ ۱و ي5 یو لن و .ء.و ې سو ٢‏ 
اَي امموالا يد وى وَكَكَوامِياُقوْنَ 
يالوك امام لی 


ای هغو کسانو چه ايمان ئ راوړی دی (يعنى ای هؤمنانو) ! مه نيسئع تاسىی 
دښمنان حځُما او دښمنان خپل دوستان په دغه حال کښی چه غورځوئ ليیږئ 
تاسى خبرونه هغوی ته په سبب د دوستی سره (په منځ ستاسی او د دوی 
کښی) حال دا چه به تحقيق کافران شوی دی هغوی په هغه شی چه راغلی 
دی تاسی ته له حق (دين او قرآن) څخه . ثږ 


تفسیر: يعنی د مکی کافران هم د الله جل جلاله دښمنان دی او هم ستاسۍ نو له هغوی سره 
دوستی مه کوئ!. او هغوی ته دوستانه پيغامونه لیږل مسلمانانو لره ښه نه دی. او په تحقیق 
کافران شوی دی هغوی په هغه څه چه راغلى دی تاسی ته له حق دين څخه نو د دی لامله (له 
وجی) د الله تعالئی دښمنان شول . 


کو وو |ے ۶ و۱ء هرم کږمو ۶2 وو رملاط 
خرجون لرسول وايا مان نوئنوابالله بو 


چه وباسی دوی رسول (د الله) او هم تاسی (له خپل وطن مکی څخه ځکه) چه 
ایمان راوړی دی تاسی به الله چه رب ستاسی دی (يس مه نيسئع دوی به 
دوستی سره 





قدسمع الله( ۲۸ ) الممتحنۀ(۰٠)‏ 





تفسیر: یعنی پیغمبر ته او تاسی ته ئ څنګه سخت ربړونه (تكليفونه) او زحمتونه درورسول او 

تاسی ئ د خپل هیواد او وطن په پريښوولو باندی اړ (مجبور) کړئ يواځی په هم دی خبره سره 
چه تاسی ولی د يوه الله تعالی چه ستاسی او د ګردو (ټولو) مخلوقاتو پروردګار دی عبادت کوی 
؟ نو له دی څخه به لويه دښمنی او عداوت څه وی ؟ د تعحجحب ځای دی چه تاسی له داسى سړيو 


سره دوستی کوئ ؟ او د خپلوی لاسونه وروړاندی کوئ ؟ . 


أانۀ: دص نه 5 دَابيََا ۹ 


٧ ۰‏ په 0٢‏ ځما 0 1 3 د رضاء خوښی واو ما و هه مه ليسيوع 
دوی : يه دوستی ره ا 


تفسیر: يعنۍ که ستاسی له کوره وتل ما د خوښی لپاره او ما به لاره کښۍ د جهاد دپاره 
وی او خاص حما د رضاء دپاره تاسى نور د خپلو ځانونو دښمنان کوئ نو بیا په هغی دښمنۍ 
کښی د دوستی ارتباط د څه دپاره دی ؟ ايا د هغو کسانو په ناراضی چه تاسۍ د الله تعالئ 
رضاء ګتلی وه اوس غواړئ چه هغوی له خپلو ځانونو ځنی رضاء او خوښ او الله تعالی ناراض 
کړئ! (العياذ بالله) 


ذَرّوَْل رال و مده واا اعلممَاَحِْبْصِا ٧٧‏ د 


هپ په شر لب کانې هوی اپ آب دا سی مس او زه ښه 
د ساسيېیږ سار سو ٧وس‏ 


تفسيو: يعنی که يو سړی وغواړی چه يو کار له ګردو (ټولو) خلقو او نړی والو (اهل جهان) 
سوا ئو ها نا عصف ورش سو وسال صص 2 
تعالی عنه څومره زیار (محنت) وکړ او کوښښ ئ وکړ چه د خپل ليک (خحط) اطلاع هيچا ته 
ورنه کړی خو اله تعالئ له هغه څخه خپل رسول خبردار کړ او دغه پټه خبره پخوا له وقته 
ورڅرګنده (ښکاره ) شوه !. 


وص فعاا لفَعل ملو دیل د ٠۶‏ ها ۱ 6 
مساءالشټيل 


٤٢٢ 








قدسمهع الله( ۲۸ ) الممتحنة(۰٤)‏ 





رود وا واو ما الا د ې ههب په ماښ براف 8 
ده سمه صافه لاره 


ساتلو کښی بری ومومی نو سخته غلطى او زيات تیرواته کوی. 


يه يع اد وواد ١٨1‏ داالملَول دزاه ال سک 
اه 


که چیری ظفر بری ومومی (کفار) په تاسی باندی (نو) شی به دوی تاسىی 
لره دښمنان او اوږده به کړی تاسی لاسونه خپل ( به وهلو او وژلو د تاسی) او 
(اوږدی به کړی) ژبی خپلی به بدی (ویلو د تاسی) سره او خوښوی به دوی 
لسننا چه کافران .ْ شئع تاسی (لکه چه دوی دی 


تفسیر: يعنی له دی کافرانو څخه په موجوده حالت کښی څه هيله (اميد) او اسره هه لرئ! که 
څه هم تاسی زياته پیرزوينه او رواداری پر هغوی باندی وکړئ او د دوستۍ اظهار وکړی هغوی 
هيڅ کله د مسلمانانو خير غوښتونکی نشی کيدی او سره له دی انتهای رواداريو که د هغوی 
لاسونه پر تاسی باندی بر شی نو له هيڅ راز (قسم) خرابی او دښمنى ځنى خپل ځانونه نه منع 
کوی. په ژبو او لاسو سره هر ډول (طريقه) ضررونه او ايذاوی تاسی ته دررسوی . او داسۍ غواړی 
هم هغسی چه هغوی له صداقته منکران دی تاسی هم منکران کړی نو ایا داسۍ شريران او بد 
باطنان د دی خبری وړ (لائق) دی چه هغوی ته هسی پيغامونه ورولیږل شی و 


رشع مارساملو ولا اواله ده سه الیماه فصل يدل 
ال فل به 


له سره به نفع در ونه رسوی تاسی ته ( که کافران شم) خپلوی ( د خپلوانو ( 
٢‏ 7 0وو سه پوس ٢‏ 





٤٤١٥١ 


قدسمهع الله( ٨۸‏ ( الممتحنة(۰٢)‏ 





جرا په 8 ور کټا ٌ 


تفسیر: حاطب رضی الله تعالی عنه هغه خط د خپل اهل او عیال دپاره لیکلی ؤ نو په دی باندی 
داسی تنبیه فرمائ چه اولاد او خپلوان د قیامت په ورځ کښی هيڅ نه په كاريږی اله تعالى د هر 
يوه سړی اعمال تر ذری ذری پوری هم ګوری او سم له هغه سره فیصله او پريکړه کوی د الله 
تعالی دا فیصله هيڅ يو وی - لمسی - کړوسی خپل ‏ خپلوان او عزيز نشی ماتولۍ نو بيا دا 
كومه عقلمندی ده چه يو مسلمان د خپل اهل او عيال دپاره الله تعالئ له خپل ځان څخه نارضاء 
کړی به ياد ئ ولرئ چه له هر شی څخه د اله تعالىی رضامندی او خوښی وړاندی ده که دی له 
مونږ څخه راضی وی نو د هغه په فضل او کرم سره ګرد (ټول) کارونه ښه کيږی او که الله تعالۍ 
نارضاء او خفه شی نو هیڅ شی نه به کاريږۍ . 


ونکاټ له اس عحَسَنَ شه و دس مع ده دَلدا 
لقَوَمِهم اک بُؤامُوَِامُدَمَمِنْمُفْنِ اوي 
يورداص اوه مَالْعَشبا لی كو 


١‏ حر زن 
أطوَتدَة 


به تحقيق شته تاسی لره (ای مؤمنانو) طريقه ښه (چه اقتداء سی کولی شئ 
غ لول اف فعل) خر ابرافیت يم کښی او به (قول هره ره يني 
سره ؤ‌ (له مؤمنانو) 00017 (روغه ابرهيم او اتباعو ئ مشرکانو د( فوم 
د وزی دغه بنکه رر خا راا د ارو لتاس غه ار اه د( 
له هغه څیزه چه عبادت ئ ئ کوئ تاسی بی له الله منکران شوی يو مونږ ل به 
ىاطل ديڼن ستاسی راندی او ښکاره شوی دی په منځ ځمونږ او ستاسی کښۍیٍ 
عداوت دښمنۍ او بغض حسد ابدی هميشه تر هغه پوری چه ايمان راوړی په الله 
باندی یواځی (چه واحد لل : شریک د 2 


تفسیر: يعنۍ هغه کسان چه سره له اسلامه د ابراهيم عليه وعلی نبينا الصلوة السلام سره ملګری 
شوی دی هر يوه په خپلو وقت کښی په خپلو فعلونو او قولونو سره له هغو کفارو ځنی د بيزاری 
او بیلتون اعلان کړی دی او ابراهيم عليه السلام سره له نورو مؤمنانو اتباعو خپلو وويل هغو 

مشرکانو د قوم خپل ته چه په تحقيق سره مونږ بيزاره يو له تاسی څخه او بيزاره يو له هغه شی 





ون 


قدسمع الله( ٨۸‏ ( اځ نة(٩٠)‏ 





څخه چه عبادت ئ کوئ تاسی بی له الله چه بتان دی او کافر شوی یو مونږ په دين یا په معبود 
ستاسو باندی يعنی تاسۍ ای کفارو څرنګه چه له الله تعالئی څخه منکران يی او د اله تعالئ د 

احکامو پروا نه کوئ نو مونږ هم ستاسی له طريقی څخه منکران يو او د يوی ذری په ميچ هم 
بغض کینه هميشه تل تر هغه پوری چه ايمان راوړئ تاسی به الله تعالئ باندی یواحی يعنی دا 

والمامکوت اکرم شانه واعظم ار او دل موي ئ هم بندګان او 
تابعان يو. 


الا کول اِمُرشِْولام مهلا لسع سََفْنِلِكهما مَللاكلْاََ 
ره ٠‏ 


بي 


مګر خو (اقتدا همه کوئ د) يوی خبری د ابراهيم (چه ويلی ئ ؤ پخوا له 
71 پلار خپل ته (داسی) چه خامخا زه بښنه غواړم فروفرو (شامَما): د 
ومس المد اا 


تفسیر: يعنی يیواځی دعا کولی شم د کومی ګټی او نقصان مالک نه يم . الله تعالئ هر څه چه 
زکرۍی کولىنئا فنی ارد فڅدڅخه میترک نشی لی ابخصضرتثت شا صاجت رخيه الله غليه 
لیکی «یعنی حضرت ابراهيم عليه السلام هجرت وکړ او بيا ئ خپل تبر ته مځ ونه ګرځاؤ نو 
ایا تاسی به هم همغسی کوی ؟ يو خو ابرهيم عليه السلام کله چه دا خبره ورمعلومه نه وه خپل 
پلار ته ئ دعا وکړه او هر کله چه دا خبره ورمعلومه شوه چه مشرکان له غفران څخه محروم دی 
ومغ اروها شودغور دو کوعر کی روه لف 
تيه: د ابراهيم عليه السلام د استغفار قصه دی د خپل پلار دپاره د (براءة ) په سورت کښی د 
دی آيت که فَان سَُِْْلرْابِِْبَلاِيُولعَنْمَؤِنَوَقَِمَبا/ه » الية- په 

تفاسیرو کښی وکتله شی او ويل ابراهيم عليه السلام او اتباع ئ داسی چه: 


بَامَِيكَ كَكلَاَالَيكَ اآبَامَلَيكَالَيرم 


رو چک به تا باندی توگل کړی دی مونږ او (حاص تاته 
رجوع کړی ده مونږ او خا ) تاته بیرته ګرځيیدل د ګردو (ټولو ) دی به 
اآخرت :0 دپاره د حزاء 





٤١٤٧١ 


قا سمع الله( ٨٢‏ ) ال تحنة(۰٩)‏ 





تفسیر: يعنی ګرد (ټول) مو پری ښوول او تاته مو هيله (امید) وكړه او د خپل له قوم او له تبر 
څخه مو پریکړه وکړه او له تا سره مو خپل علاقه ونښلوله او تاته مو رجوع وکړه او په دی 
باندی ښه پوهيږو چه د ګردو (تولو) ورتګ ستا به لوری دی . 


تالا اټ ين تَفََوَادَاغْم تایا تا 
الََْالِدَ 


(وويل ابراهيم او اتباعو د دا ای ربه ځمونږ مه ګرڅوه ته مونږه فتنه ځای د 
ازمويلو هغو کسانو لره چه کافران شوی دی او بښنه وكړه مونږ لره ای ريه 

څُمونږ بيشکه هم ته ته ښه غالب قوی په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا 

(چه هر کار په تدبير او مصلحت سره کوی). 


تفسیر: يعنی مونږ د کافرانو دپاره فتنه او د ازمويښت محل د مشق تخته هه ګرځوه ! او مونږ 
پخپل فضل او کرم سره په دغسى حالت کښی وساته چه د هغو له ليیدلو څخه کافران خوښ نشۍ 
او پر اسلام او مسلمانانو باندی د تمسخر او استهزا غږونه وکړی او ځمونږ په مقابل کښی په خپل 
حقانیت باندی استدلال وکړی . بيشکه هم ته ئ ښه غالب قوی په انفاذ د احکامو ښه حکمت 
واا چه هر کار په تدبير او مصلحت سره کوی يعنی ځُمونږ تقصيرات او کوتاهی وبښه او را 
معاف ئ کړه . ستا د زبردست قوت او حکمت څخه هم دا هيله (اميد) او توقع ده چه خپل 
وفا لرونکی بندګان د دښمنانو په مقابل کښی مغهور او مغلوب مه کړی اوس دپاره د ازیاد د 
حرص په اقتداے د ابراهيم عليه السلام کښی الله اکرم شانه واعظم برهانه داسی ارشاد فرمائ: 


و د اسيو سږر ۹۵٢‏ رو - وله 
َد نَلْتَرْمَهم اسیسته لمئْانت رجا الم 
دا 
خامخا به تحقیق ده تاسی لره (ای مؤمنانو) په دغو (خبرو د ابراهيم او 
اتباعو د ده ) کښی طريقه حسنه ښه (چه اقتداء پسی کوی او دا اقتداے نه( 


هغه چا لره چه وی چه امد لری ( د نواټ) د الله او وبريږی د (حزاء د( 
ورځی آخری لو نات او هر هغه څوک چه مخ وګرځوی (له احکام الله) 





نا 


قدسمع اه( ۲٢‏ ) الممتحنة(۰٧)‏ 





تفسیر: يعنی تاسی مسلمانانو ته يا په بل لفظ هغو خلقو ته چه د الله د ليدلو او د آخرت د 
قائمیدلو هيله (امید) لرئ د ابرهيم عليه السلام او د ده د ملګرو حسنه اسوه او نیکی طريقه 
غوره کول په کار دی . که څه هم ټوله دنیا تاسی ته متعصب او جاهل ووائ تاسىی خپل مخونه 
د هغی لاری څخه هه اړوئ ! چه د دنيا هغه لوی موحد هغه پخپل تګ او طرز عمل سره قائم 
کړی دی . د مستقبل وقت ابدی کاميابی او بری د هم دی لاری په تللو سره په لاس درتلی شۍ 
.که چپ (مخالف) له دی نه لاړ شئ او د الله تعالئ له دښمنانو سره خپله دوستی تینګه کړئ 
نو تاسی به پخپله نقصان او زيان مومئع. ځکه چه الله تعالی د هیچا د دوستۍ او دښمنۍ پروا نه 
لری . هغه پخپل ذات سره د ګردو (تولو) كمالاتو او هر راز (قسم) ښيټو (فائدو) مالک او 
څيښتن (خاوند) دی او هيڅ ضرر ورته نه رسيږی . 


حس یادله و نش مت و َعَا مهه 


1 َ‫ ې و ووي 
0 رول 


ښائیږی چه الله بيدا بل کر 
دښمنی لری تاسی له هغوی سره دوستی او الله ليه هر شی چه اراده وفرمائ) 
ښه قادر دی اه شا د ندښنو ادو ره بدلول دی) او الله ښه 
معمفرت کوونکی دی ډير رحم والا دی 


تفسير: يعنی د الله تعالى د قدرت او رحمت څخه بعيد نه دی چه د نن ورځی ډیر کلک کافر 
صبا ښه پوخ مسلمان وګرځوی . او په دا ډول (طريقه) ستاسی او د هغوی په منځ کښی د 
دوستی تعلقات قائم شی . لکه چه د مکی معظمی په فتحه کښی هم داسۍ وشوه نژدی ګرد 
(ټول) مکيان مسلمانان شول او هغه کسان چه پرون به ئ يو د بل په مخ توری وښکلۍ نن يو پر 
بل باندی ځان قرياتوی . په دی آيت کښی مسلمانانو ته اطمينان او تسلی ورکړی شوی ده چه 
د مکيانو په مقابل کښی د مسلمانانو دا د خپلوی شلول او ترک موالات او جهاد د څو ورځو له 
مخی موقتی دی . بيا به هغه ته څه اړه (حاجت) او ضرورت نه پاتی کيږی . ښائ چه د 
موجوده حالت کښی تاسی به همغه ترک د موالاتو باندی ټينګ اوسئع ! او له چا ځنۍ چه په دی 
لاره کښی څه بی اعتدالی شوی وی اه تعالى د ده د هغىی خطا بښونکی دی ځکه چه همغه لوۍ 


بښونکی دی . 





قدسم هم ال(٢۲)‏ الممتحنة(۰٧)‏ 
3-٩‏ 9 ے- یي 9م کم اوغ سوه خځېوو2و د 
لياع الَدس لم يداو دق الد ولرخوجون 
سه ساځو ۶ مځ ۶ه خم ۶ )5 دوا ١١‏ و و 
من ديارران پروهمه نَِطْوَلَالِسَان للت 

نه منم کوی تاسی (ای مومنانو ) الله له ادوستی دا هغو کسانو چه نه دی 

کړی جنګ له تاسو سره په (کار د) دين کښی او نه ئ ايستلی تاسی له 

كورونو خپلو څخه (له دی نه) چه نيکی کوئ تاسى له دوی سره او چه عدل 


او انصاف کوئ تاسی له هغوی سره بيشکه چه الله خوښوی دوست لری انصاف 


عدل کوونکی . 





تفسیر: يعنی به که معظمه کښی داسی خلق هم شته چه دوی پخپله مسلمانان شوی نه ؤ خو له 
مسلمانانو سره ئ څه ضد او مخالفت هم نه کاوه او نه په ئ د دين په چارو کښی له هغو سره 
جګړی کول او نه به ئ ربړونه (تکليفونه) ورپیښول او نه به ئ د هغوی په ايستلو کښی د 
ظامانو مرستی (نق) کرلی رلهووانېی کانراتو طره له نک (ننک) وره سلوک کولو غه 
اسلام هيڅ ممانعت نه کوی کله چه هغوی ستاسی سره عدل او انصاف - نرمی او رواداری کوی 
نو د انصاف تقاضا هم دا ده چه تاسى هم له هغوی سره ښه ټینګ او مناسب سلوک وکړئ | او 
دنيا ته ئ وروښيیىی چه د اسلامی اخلاقو معيار څومره هسک (اوچت ) دی ؟ دا د اسلام تعليم نه 
دی که د کافرانو يو قوم له مسلمانانو سره جنګ کوی نو د ګردو (ټولو) کفارو سره بلا تميیز 
جنګ ونښلوو او له ټولو سره د توری په څوکی خبری وکړو که مونږ داسی وكړو نو د حكمت او 
انصاف له اصول څخه مو پرته (علاوه) او خلاف کار كړی دی . دا ضروری خبره ده چه د ښځو 
او نارینه ؤ او وړوکيو سپین ږیرو ځلميو او معاندو او مسالمو په منځ کښی فرق او توپیر 
(تفاوت) سره وکړو او د هغو حالاتو په اعتبار مراعات وکړو چه د هغو لږ څه تمصيل د (ال 
عمران) او د(المائده) د سورتونو په تفاسیرو کښی پخوا ليکلی شوی دی . 


کان يکذ از ويون 
ود راع رکون فو يې 





٤٤١ 


قدسمه الله( ۲٢‏ ) ال - من(٩٠)‏ 





بيشکه هم دا خبره ده چه منع کوی تاسی الله له (دوستى د) هغو کسانو 
څخه چه جنګ یئ کړی دی له تاسی سره په (کار د) دين کښی او چه 
ایستلی ئ يغ تاسی له کورونو د تاسی څخه او کومک مرستىی (مدد) ئ کړی 
دی له دښمنانو ستاسی سره په ايستلو ستاسی کښی له دی څخه چه دوستی 
کوئغ تاسی له هغوی سره او هر هغه چه دوستىی کوی له هغوی سره دغه 
(خلق) هم دوی دی ظالمان ګنهګاران . 


تفسیر: يعنی له هسی ظالمانو سره دوستانه تعلقات قائمول بيشکه سخت ظلم او ګناه ده . 
(ربط) تر دی ځای پوری د کفارو د دوو فريقٌو توليو (معاند ‏ مسالم) سره د معاملى ذکر ؤ 
وروسته له دی نه دا راښيی چه له هغو ښځو سره څه معامله وكړو چه له (دار الحرب) څخه (دار 
الاسلام) ته راشی ؟ یا په (دار الحرب) کښی هستوګنه ولرۍ ؟ خبره دا ده چه د حدیبیی په 
روغه کښۍ مکی والو داسی ټاکلی (مقرر کړی) ؤ چه عُمونږ هغه سړی چه د مسلمانانو به لورۍ 
راشی ښائ چه هغه بیرته ولیږلی شی لكه حُمونږ پيغمبر دا خبره منلی هم ؤه او د هغه په اثر څو 
سړی چه مدينی منوری ته راغلی ؤ بیرته مکی معظمی ته وليږل شول .وروسته له هغه څخه څو 
ښځی هم راغلی . که دا ښځی هم بيرته لیږلی کيدی نو د کافر نارينه په کور کښی د مسلمانۍ 
ښځی هستوګنه له اسلامی غيرته لری ښکاريدل او د هغو ناسته ملاسته سره حراهه وه نو په دۍ 
باندی دا وروستی آيتونه رانازل شول . معلوميږۍ چه وروسته له دی نه د ښځو په بيرته ليږلو 
کښی کافرانو اصرار ونه کړ او که نه هغه روغه به روغه نه پاتی کيده ٠‏ 


تارب اكا مْلِي دَمْمت 


لغمکو لاو 


ای هغو کسانو چه ايمان ئ راوړی دی (ايعنی ای مؤمنانو) کله چه راشی 
تاسی ته مؤمنانی (اښځی) هجرت کوونکی وطن پريښووونکی نو وائ ازمويع 
تاسی هغوی الله ته ښه معلوم دی ايمال د دوی . 


تفسیر: يعنی د زړونو احوال الله تعالی ته ښه معلوم دی خو په ښکاره ډول (طريقه) سره تاسو د 
هغو ښځو تفتيش او تحقيق به ښه ډول (طريقه) سره وکړئ ! چه ايا په رښتيا سره مسلمانانۍ 
دی ؟ ایا په رښتیا د مسلمانی لامله (له وجی) دوی هجرت کړی دی او خپل وطن ئ پری ايیښی 
دلته راغلی دی ؟ ايا كومی دنيوی يا نفسانى غوښتنیى د دوی هحجرت او راتګ سبب نه دی شوی 
؟ په ځينو راويتونو کښی راغلی دی چه حضرت عمر رضی اله تعالى عنه به د دوی امتحان 





٤١ 


قدس مع الله( ۲۸ ) الممتحنة(۰٢)‏ 





بخپا رسول اکرم صلی الله تعالی عليه وسلم هم د دوی بیعت مانه چه وروسته په 


ې َلَالَيْاوَبَ ايبد به الاية- کښی مذكور دی . 


۴۶ 7 وم ۶و م2 ووه وت مھ 
قَانَكِلمكُوْمْي ملت ُهَل انَمرلاِمَْحِنُ 
هه ۹د .ټوم ٣‏ ووور هدور 7٢۶9١‏ مي 
مرلن اضما قا وسیک 
انَسَََونَادااوْهََلمورَی 


نو كه وييژنئ تاسی دوی (په قسم سره ) مومنانی نو بیرته هه لیږئ هغوی 

طرف د کفارو ته نه دی دغه (مؤمنانی ښځی ) حلالی هغو ( کفارو سرنوا لره 
او نه دی هغه (کافران) حلال دی (ښځو مؤمنانو) لره او ورکړئ تاسىی (هغو 
كافرانو) ته (چه ميړونه (خاوندان) د هغو ښځو دی) هغه څه چه لګولی ئ 

دی (له مهره) او نشته هيڅ ګناه پر تاسی باندی چه نا وتړئ تاسی له دی 
ښځو سره په شرط د دی کله چه ورکړئ تاسى هغو (ښځو) ته مهرونه د دوی 
تفسیر: داسی حکم وشو که له زوجينو څخه يو مسلمان او بل مشرګک وی نو د دارينو په اختلاف 
سره د نکاح تعلقٌات قائم نه پاتی کيږی که د کوم کافر ښځه مسلمانه شوی وی او دار الاسلام 
ته راشی هر هغه مسلمان چه د دی نکاح تړی د ده په غاړه ده چه هومره مهر چه هغه کافر په 
دی ښځی ورکړی دی هومره بیرته ورکړی . او اوس د دی ښځی مهر هر څه چه ټاکلى (مقرر) 
شوی وی هغه جلا (جدا) دی ښځی ته وروسپاری نو وروسته له دی څخه د هغىی ښځی سره نکاح 


تړلۍ شی 


لاب الك مُعامَادُدُر دوم 
١‏ 
او منګولى مه نښلوئ په عصمتونو د ښځو کافرانو (او مه ئ ساتئ په نکاح 


خپله کښی) او وغواړی تاسی هغه څه چه خرڅ کړی دی تاسی پر دغو 
کافرانو) او ودی غواړی (دغه کفار هم) هغه څه چی خرڅ کړی وی هغوی 





٤١٢١١ 


قدسمع الله( ۲۸ ) || له )٠٩(‏ 


(له مهرونو پر دغو مهاحرانو ) دا (مد کوره احکام) حکم د الله دی حکم کوی 
(الله په دغه سره) ستاسی کښی او الله ښه علم والا دی ښه حکمت والا دی. 





تفسير: د ړومبی حکم په مقابل کښی وروستنی حکم داسى شو د هغه مسلمان سړی ښګگه چه لا 
کافره پاتی وی دغه مسلمان دی هغه ښځه پريږدی ! بيا هر کافر چه له هغی سره نکاح وتړی د 
دی مسلمان لګولی شوی مهر به بیرته وررسوی په هم دی ډول (طريقه) هر يو له دواړو فريقینو 

څخه دی يو له بل ځنی خپل حق وغواړی کله چه دا حکم راښکته شو نو مسلمانان دی خبری ته 
تيار شول چه هم ئ ورکړی او هم به ئ واخلی خو کافرانو ورکول ونه منل نو ځکه دا راتلونکی 


دَلِن فَا ىم اما الْنَدَارِمَاََُاتواالَنِينَدَميت 
و ووه ره سصے- دچ مُوو و ووء» 
ازدَاجِهم مْشُلَمَاأاشْقُوا وانواالله نی ات به مَوْمِنْمنَ 


او که چیری فوت شی له تاسو نه (ای مؤمنانو) يو شی له ښځو ستاسۍ به 
طرف د کفارو پس غزا مو وکړه (او غنیمت مو واخیست تاسی په غزا 
کښی) پس ورکړئ تاسی هغو کسانو ته چه تللی وی ښځی د هغوی ( کفارو 
ته) په مثل د هغه (مهر) چه ورکړی دی دوی ‏ هغو ښځو لره) او ويريږئ تاسى 
له الله هغه چه تاسو پر هغو باندی ايمان راوړونکی يی » (شيخ الهند رحمة الله 
علیه د دی آیت ترجمه داسی کړی ده که لاړی شی له لاسو ستاسی څه ښځی 
د کافرانو په طرف بیا ستاسو لاس بر شی یا وار مو راشی الخ). 


تفسیر: يعنی که د کوم مسلمان ښځه مرتده او دارالحرب ته لاړه شی او کافر د هغه خرڅ بيرته 
نه ورکوی نو که د کوم کافر ښځه د مسلمانانو کره راشۍ د هغه هر څومره خرڅ چه کيږی 
ښائ د هغه کافر به ځای دی مسلمان ته ورکړی چه ښځه ئ د کافر کره تللۍ ده او حق ئ 
سوځیدلی دی . هو ! دومره ده که دغه مسلمان د حق له ورکولو څخه څه شی بيرته پاتی شی 
هغه به همغه کافر ته وررسوی ! ځیينو عالمانو ليیکلی دی که کوم مسلمان د کافر خرڅ نشی 
ورته رسولۍ نو هغه دی د مسلمانانو په بیت المال کښی ور تحويل کړی . الله اکبر ! دا څومره 
د عدل ‏ انصاف تعليم دی ! خو په دی باندی عمل کوونکی به همغه څوک وی چه د هغه په زړه 
کښی د الله تعالئ ويره وی او په هغه باندی پوره او کامل ايمان ولری ١‏ . 

تنبيه: د تار ترجمه محقق مترجم په دوه ډول (طريقه) سره فرمایلی دی «بیا ستاسی لاس 
بر شی» او «ستاسی وار راشی» همونږ د دوهمی ترجمی په لحاظ سره د دی مطلب تقرير دلته 





٣٢ 


قدسمه الله( ٨٢‏ ( الممتحنة(۰٩)‏ 





سا کلغاا نن درو ون د 


والله تعالئی اعلم . 


َال ادَاجَا ليس و نلايشون 
اوي وَلايبرش ولس ءمو وص مه دن ولا يکش اولادمن 


«وو «د هز مب سه غه ډوو ۳ 
له تا سره پر دی شرط چه نه به شريکوی دوی له الله سره هيڅ شی او نه به 
کوی غلا دوی او نه به کوی زناء دوی او نه به وژنی دوی اولاد خپل 


تفسیر: يعنی ای محمده بيعت واخله له ښځو څخه په خبره چه نه به شريکوی دوی له الله تعالی 
سره هيڅ څیز او غلا به نه کوی او زناء به نه کوی او نه به وژنی اولاد خپل لکه چه د جاهلیت 
په زمانه کښی رواج و د معمولى ننګ او عار لامله (له وجۍ) به ئ جونی ژوندی په هديرو 
(مقبرو) کښی خښولی او په ځينو وقتو کښی به ئ د لوږی له ويری هم خپل اولاد واژه 


01 2 ها بت‌بن ‌ اند 9 وو 
بهتان ينترينه بُجِن يدن «َاِلِقنَ 


کم ناه لن 


خپلو کښی (يعنی له خپله ځانه) 


پږ ده 


نفسیير: او بيعت واخله اى ځُما پيغمبره له ښځو څخه په دی خبره چه نه به راځۍ په دروغو سره 
چه جوړوی هغه دروغ په منځ د لاسونو او پښو خپلو يعنی چه حرامزاده اولاد رانه وړی او په بل 
چا باندی په دروغو سره دعوی کوی . یا په دروغو سره 17477--٣‏ ِ په کومه معامله کښی 
له خپل ځانه خبره جوړه كړی په دروغو سره او قسمونه خوری بله معنى ئ دا ده چه د خپل 
څیږولی اولاد نسبت په دروغو سره بل چاته کوی یا د بل چا اولاد پټوی او داسی وائی چه دا 

ئی ل غو مره (غالنه) د ونی دوکر ار هنورغ ورغلۍ ار ناور سرد خپل ازلاد یك 
ته یا د بل اولاد ځان ته کوی په حديث شريف کښی راغلىی دی «هغه څوک چه يو اولاد بل ته 
ورکوی جنت په هغه باندی حرام دی» . 





٤٤١٤١ 


قدسمهع الله( ۲۸ ) الممتحنۀ( )٠۰‏ 





سه اصڅیر١ډم‏ و 2 وحو ضګھ۶ »7 ود ے 

دلاصيتصن معزوف يهن 

او نه به کوی نافرمانی له تا څخه په معروف ښو چارو کښی نو ته بیعت 
وکړه له دوی سره 


تفسیر: پخوا ئ فرمايلی ؤ هغه مسلمانی ښځۍ دی چه په هجرت کولو سره راځۍ وپوښتلی شی . 
دلته دا راښیيی چه د هغوی پوښتل دا دی که دا ګرد (ټول) حكمونه چه په دی آيت کښی دی 
هغوی ومنی نو د هغوی ايمان ثابت وګڼه !دی آيت ته د بیعت آيت وایه شی . عُمونږ د پيغمبر 
په مخ کښی به چه ښځو بیعت کاؤ نو هم دا اقرار به ئ له دوی ځنی په ژبه سره اخيست لیکن 
د بیعت په وقت کښی د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم لاس د هيڅ يوی ښځی لاس ته نه دی 
رسیدلی . 


سل جَامَْ لل عفورِي 


او معغفرت بښنه وغواړه دپاره د دغو (ښځو) له الله ميشکه چه الله ښه معغفرت 
کوونکی (د خطياتو ) ډبر رحم والا دی (يه انعام د احر او ثواب ٨-٣‏ 


تفسيو: يعنی به دی چارو کښی هغه لنډون (كوتاهی) چه پخوا له دی څخه شوی دی یا د دی 
احکامو په ځای راوړلو کښی وروسته له دی نه کوم تقصیر ورپیښ شی نو ځکه تاسی د هغوی به 
حق کښی د مغفرت او بښنۍ غوښتنه وفرمائ تر څو الله تعالی ستاسۍ په برکت د دوی تقصيرات 
وروبښۍ . 


هان ښ مووا َوْمّاعَضبَ اه صهِھ 


ای هغو کسانو چه ايمان ئ راوړی دی (يعنى ای مژؤمنانو!) مه کوئ دوستی 
له هغه قوم (د بهووزا ره چه په قهر شوی دی الله پر دوی باندی 


تفسير: هغه خبره چه د دی سورت په شروغ کښی ؤه د دی سورت په ختم کښی ئ هم د هغه 
یاد وفرمایه یعنی د مؤمن به شان کښۍ نه دی چه له هغه چا سره رفاقت او دوستی وکړی چه اله 
تعالئ ورڅخه خفه شوی وی به هر چا باندی چه باک الله به قهر وی ښائ چه د الله تعالىی دوستان 





١٤٥ 


قدسمع الله( ۲۸٢‏ ) الصف(١١)‏ 





٤‏ وی در ري وار ص ٤‏ د ۱١١‏ وه غځ 
په تحقیق ناامیده شوی دی دغه (يهودان) له (ثواب د) آخرته لكه چه نااميده 
شوی دی کافران (له خیره د آخرت) له ټولګيو ملګرو د هدیرو (مقبرو) 


ححه 


تفسیر: يعنی منکران داسی توقع نه لری چه له هدیری (مقبری) څخه به څوک پاڅيږی او بيا به 
په بل ژوندون کښی یو له بل سره وګوری دا کافران هم هم هغسی ناامیده دی 

تنبيه: د ځينو مفسرينو په نزد که الور به د کفارو بيان دی يعنی هغسۍ چه هغه 
کافران چه هديرو (مقبرو) ته رسیدلی دی او د هغه ځای له حال او احوال څخه خبر شوی دی او 
د الله د مهربانی او خوښۍ ځنی بالکل بىهيلی او ناامیده شوی دی هم دا راز (قسم) دا کافران 
هم د آخرت له لوری بالکل بیاسری او نااميده دی 


تمت سورة الممتحنة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة الصف مدنيۀ وهی اربع عشرة آیة وفیها رکوعان رقمها )۷٩(‏ تسلسلهاحسب النزول (۱۰۹) 
نزلت بعد سورة التغابن 
د «الصف» سورت مدنی دی )٤١(‏ آيتونه دوه رکوع لری په تلاوت کښی )۹٩(‏ او په نزول کښۍ 
)٠۰۹(‏ 
سورت دی وروسته د «التغاين» له سورت نازل شوی دی 


پنب---ئي لر الوالرحس الوعِن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


سه نان امو وبان لر وميس 
هال مال نفولون مالاْعَلونَ فيا 
امه ان لاملا اكَاْمكِبالَيِنَ 
دنومام مََا بي َرْضْمْصُ ء 


سل هه ٧-‏ ۱ 





٤١٤٤ 


قدسمهع الله( ٨٢‏ ( الصف( )١١‏ 





نسبت د پاکی کوی الله لره هر هغه څیزونه چه په آسمانونو کښی دی او (هر 
هغه څیزونه چه) په ځمکه کښی دی (سره له آسمانونو او غځمکی) او همغه 
ساغومهب ولاو س ورا وو ار 
راوړی (يعنی ای مؤمنانو) ولى وايئع تاسى هغه (خبره) چه نه ئغ کوئ لويه ده 
وروس ونود وه دد 
کوئ ميشکه انه مده ورکوضا خوښوی هغه کسان چه جنګ کوی به لاره ( د 
دين) د دغه سو هف ګواکی دوه بناګانی په قلعی سره 
ټینګی کړی شوی (ښی محکمی) 


تفسیر: هر بنده ته ښائ چه له لوئ ځانمنمى(تکبر) او باټ (لاف) وهلو او له ناحقو دعوی ځنۍ 
وویریږی ځکه چه وروسته به په جنجال او ربړو (تکلیفونو) کښی اخته شی . له خولی څخه د 
يویړ خبری ايستل ډیر اسانه دی مګر د هغۍ سر ته رسوونه ډير سخت کار دی . الله تعالى له هغه 
سړی څخه ډير خفه او ناراض کيږی چه په ژبه سره يو شی وائ خو كول ئ هسی نه وی . په 
رواياتو کښی راغلی دی چه په يو ځای کښی څه مسلمانان ګرد (ټول) سره ټول شوی ؤ نو وئ 
ويل که مونږ ته دا خبره راښکاره شی چه الله تعالی د کوم کار له کولو څخه ډیر خوښيږی مونږ 
ټول به همغه غوره كوو . په دی خبری باندی دا آيتونه رانازل شول چه خبردار وګورئ! په 
احتياط سره داسی خبری کوئ ! دا ده |! در وائی خلئ د الله تعالى په دربار کښی هغه سړۍ 
ګران دی او زيات محبت ورسره کوی چه د الله تعالى په لاره کښی د هغه د دښمنانو په مقابل 
کښی لکه د اوسپنی ديوال غوندی ټیينګ ودريږئ او د جهاد په ډګر(ميدان) کښی خپل معنوۍ 
صفونه داسی وتړی چه ګواکی داسی يو مضبوط ديوال دی چه له سريو څخه ريژيدلی شوی وی . 
او په هغه کښی له هيڅ لوری کوم کنډاو او رخنه نه وی لويدلى نو اوس په دی معيار سره هر 
سړی خپل ځان ته ته وګورئ نو هلته به دا خبره ورښکاره شی چه په تاسی کښی ډير سړی داسی 
دی چه په دی معيار سره اکمل کامل ‏ جوړ او مناسب ښکاری . هګر ځينۍ به داسۍ 
څرګندیږی (ښکاريږی) چه په ځينو مواقعو 0 په ژبه او تشو ويناؤ سره ډير وئيږی مګر د 
هغوی عمل هغه ورتکذیبوی او دروغ ئ ئ ورښکاروی .له چه د احد به غزا کښی هغه (بنیان 
مرصوص) ولی ټینګ پاتی نه شو؟ هو ! کله چه د قتال حکم نازل شو ينو خلقو داسی هم 
ټول نت رَنَالعَقَََِينانقتاللولااختا 4 الایة - (النسآء ) په هر حال سره نه ښائع چه په 

ژبه سره ویناوی وکړئ ! لاف او باټ ووهئع | او ناحقى دعوی وکړئ ! مګر د کولو او عمل په 
وقت کښی هيڅ ونه کړی شئ بلکه بهتر خو دا ده چه تاسی په ژبه سره هيڅ ونه وايی مګر د 
کولو به ډګر(میدان) کښی خپله قربانی الله تعالی ته وروړاندی کړئ چه د بری لويه برخه مو 
درورسيږی . د موسی عليه السلام قوم ته نه ګورئ چه په ژبه سره د تعالی ‏ تفاخر او تمائز 





٤١٧ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الصف( )١١‏ 





ډیری خبری اتری کولی خو د عمل په ډګر(ميدان) کښی هيڅ شول . هر کله چه د کار کومه 
موضع ورپيښيدله نو سم د لاسه به نه خوځيدل او د پر مخ تګ د تللو قوت به ئ نه درلود 
(لرلو) او ډیر خفه کوونکی خبری به ئ کولی له هسی چارو ځنۍ کومه نتيجه چه راووته د هغی 
بیان وروسته له دی نه فرمائ. 


٤و‏ دد ر٢ر2۰‏ ۶ اور وه وس و 
واد دال موسی لوم يغوه لورنو د ونی وقل تیلمون اق 
ح٨وو‏ او 00 
سو اطُوَِالَيَو 


او ناد کړه ای محمده ! هغه وقت) کله چه وويل موسئ عليه السلام قوم 
خپل ته داسی چه ای قومه ځما ولی اذيت ضرر رسوئ تاسى ماته ( په بد ويلو 
سره) حال دا چه په تحقیق پوهیږئ تاسی په دی چه بيشکه زه رسول د الله يم 
تاسی ته 


تفسیر: يعنی د ښکاره دلیلونو او څرګندو (ښکارو) معجزاتو په لیدلو سره تاسی پخپلو زړونو 
کښی باور کوئ چه زه د الله تعالی رښتین رسول او پيغمبر يم بیا خو می په ډیرو ناکاره او زړه 
خفه کوونکيو حرکتونو سره ولی ربړوئ (تكليفوی) ؟ دا معامله خو يو معمولی ناصح او خير 
غوښتونکی سړی سره هم نه ښائيږی د افسوس ځای دی چه تاسی هسی معامله د الله تعالى له 
رسول سره کوئ ایا ځما زړه ته له داسی خرابو حرکاتو څخه درد نه رسیږی ؟ چه کله يو بې 
ساه خوسکئع جوړوئ او بيا هغه خپل او د موسی عليه السلام خدای ګڼئع کله چه له (عمالقی) 
سره د جهاد کولو اهر پر تاسى باندی کيږۍی نو وايئع مونږ به هيڅ جنګ ته نه څو ته دی د خپل 
رپ سره څه هغوی سره جګړه وکړئ مونږ دلته درته ناست يو. او د دی په شان نوری اپلتی او 
چتټی (بیکاره) خبرۍ لکه چه موسی عليه السلام له دی خبری ځنی به تنګ شو او وئ ويل 

ې بپ( اَنشَالَاتَفَ فا فَافنْ يناف للت په 


نَادَاعواَاعاله هله ٠ه‏ 


نو هر کله چه وګرځيیدل دوی (له احکام الله نه نو وګرڅځول الله رړونه د دوی 
(له هدایت او یقین نه) او الله نه ښيی سمه صافه لاره فاسقانو نافرمانانو ته 


(په علم د دغه الله کټنی ا: 


تفسير: قاعده ده چه ډيرو بديو کولو څخه زړه تک تور او سختيږی تر دی چه د ښو کارونو 





٤٨۸ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الصف(١)‏ 





دپاره په هغه کښی هيڅ یو ځای نه پاتی کيږی هم دا حال د هغوی شو چه به هره خبره کښی 
به ئ د الله تعالى له رسولالو سره عناد او ضد او اختلاف کاوه او در ګرده (توله) به ئ به کږو 
چالونو سره تګ کاوه تر څو چه مردود شول او الله تعالی د هغوی زړونه هس کاږه کړل چه د 
سمی خبری د منلو صلاحیت هیڅ په کښی پاتی نه شو له داسی ضد کوونکيو نافرمانانو سره د 
الله تعالی هم داسی عادت دی . 


ای هه | 1 3 ٨۷ ١‏ 
اد ( ٢‏ يدي سابل ان صول وليو 
وې 7 یې حم یږ وهه 
لمايښيدیص الوريه 
او (یاد کړه ای سووجوب ووو مريمی داسی 
چه ای بنې اسرائیلو (اولاده د يعقوب) بيشکه زه رسول ليږلی شوی د الله يم 
تاسی ته (حال دا چه تصدیق کوونکی يم د هغه کتاب چه وړاندی ځُما دی 


له توريت څځه 


تفسیر: يعنی اصلاً زه د دی خبری تصديق کوم چه توريت د الله تعالئ له لوری راغلی دی او په 
اخبارونو او احکامو ئ يقين او باور لرم. او ځما ګرد (ټول) تعليم او ښوونی په حقيقٌت سره د 
همغو اصولو باندی مبنی دی چه په توریت کښی ښوولی شوی دۍ . 

تنبیه: ابن کثير رحمة الله عليه او نور پوهان د ر) مَصَذِقَاِمَامَمَيدَيهِ په ېې الايه -:قطلب داسی اخلۍ 
چه حما وجود د توريت د خبرو تصديق کوی ځکه چه زه د هغو شيانو مصداق يم چه په توریت 


شریف کښی ذکر شوی دی . والله اعلم. 


مر أيَسوْ امن وږو یی اسيداصد 


او زیری کوونکی يم په هغه رسول سره چه را به شی وروسته له ما څخه چه 
نوم د هغه احمد دی 


تفسیر: يعنی د ړومبنی تصديق کوم او د وروستنی زيری اورم . هسۍ خو نورو پخوانيو پيغمبرانو 
هم د خاتمالالبیاء د تشريف راوړلو زیر اورولی دی خو په هغه صراحت او ښکاره ډول (طريقه) 
سره چه حضرت مسيح عليه السلام په ډير اهتمام سره د حضرت محمد رسول الله صلی الله تعالى 
علیه وعلی آله وصحبه وسلم د راتګ زیری اورولی دی هغسی له نورو ځنۍ نه دی منقول شوۍ . 
ښائ چه د قرب العهد له وجی دا خصوصيت د ده په برخه کښی راغلی وی ځکه چه وروسته له 





٤١١١ 


قد سم هع الله( ٨٢‏ ( الصف(٩١)‏ 





دوی څخه پرته (علاوه ) د نبی آخر الزمان صلی الله عليه وسلم بل کوم پیغمبر راتلونکی نه دی . 
دا رښتيا ده چه د يهودانو او نصاراؤ د مجرمانه ؤ غفلتونو او متعمدانه ؤ لاس اچولو لامله (له 
وجی) نن د دنیا په لاسو کښی د اصلی توريت او د انجيل او نورو اسمانی کتابونو په استثناء 
د قرآن کريم کومه صحيحه نسخه نه ده پاتی چه د هغو له لوستلو څخه نړی والان (اهل جهان) 
ښه وپوهیږی چه پخوانیو پيغمبرانو په تیره بيا حضرت مسيح علی نبينا وعليه الصلوة والسلام 
څمونږ د خاتم الالبيا صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلم په نسبت څه زيری اورولی دی ؟ او په 
کومو الفاظو سره ئ هغوی ستايلی دی ؟ نو ځکه هيچا ته دا حق نه دی پاتی چه هغه د قرآن 
کريم دا صاف او صريح بيان له دی سببه دروغ وبولی چه په تحريف شوی بائیبل کښی نشته . 
سره له دی ښائ دا د حضرت خاتم الالبياء صلی الله عليه وعلئ آله وصحبه وسلم له معجزاتو څخه 
وګڼله چه حق تعالی دی محرفينو ته دومره قوت ور نه کړ چه هغوی د دی آخر الزمان پيغمبر په 
نسبت هغه ګردی (تولی) پخوا ويلی خبری وياسی يا ئ بالکل محوه کړی تر څو د هغه هيڅ يوه 
نښه هم پاتی نشی . لکه چه په موجوده بائیبل کښی په شلو ځايونو کښۍ د حضرت محمد 
مصطفی ذکر نژدی تر تصريح پوری هم شته . او عقل او انصاف لرونکيو لره په هغو کښی د 
تأويل او د انکار ځای قطعاً نه دی پاتی . او د (يوحنا) په انجیل کښی د (فارقلیط یا پیر 
کلوطوس) والا بشارت خو دومره ښکاره او صاف دی چه د هغه مطلب بی تکلف پرته (علاوه ) له 
احمد چه معنى ئ (محمود ستايلی شوی ستوده ‏ برګزيده) ده بل کوم شی نشۍ کيدی . لکه 
چه د اهل الکتاب ځينو منصفو عالمانو هم پر دی باندی مجبور او لاعلاجه اقرار او اعتراف کړی 
دی او ويلی ئ دی چه د دی پخوا ويلو او پيشګوئ اطلاق او انطباق په پوره ډول (طريقه) سره 
پر حضرت محمد مصطفی صلی الله تعالی عليه وعلی آله و صحبه وسلم او روح القدس باندی 
کیدونکی دی . او پرته (علاوه) له دوی څخه بل هيڅوک هراد نه دی. له الحمد چه اسلامی علماؤ 
پر دی بشاراتو باندی ځان ته مستقٌل کتابونه ليکلی دی . او د تفسير حقانی فاضل مؤلف د 
(فارقلیط) والا په بشارت او د (بائیبل) په تحريف باندی د (صف) د سورت په تفسیر کښی ډیر 
ښه مشبع بحث کړی دی . الله تعالئی دی هغه ته د خير بدل ورکړی . 


بیا (وائع الله کله چه راغی هغه (زشښولا دوی ته به ښکاره وؤ معحرو سره 
ووبل (بنی اسرانتل) دا (قرآن) سحر کوډی دی ښکاره , 








تفسر: يعنی حضرت مسيح سره له ښکاره نښو راغی . يا د هغه شی زيری ئ چه ورکړی ؤ 
حضرت احمد مجتبى محمد مصطفی صلی اه عليه وسلم له هغو ښکاره ؤ معجزاتو سره راغۍ نو 
خلقٌو هغه سحر کوډی او جادو وبللى . 





۶ 


قدسمع ال( ۲۸ ) الصف(١١)‏ 


ملش افتَریص اموالکنټوهويدی ااالسل 
لادی مظن" 
او څوک دی ډير ظالم (بلکه هيڅوک نشته) له هغه چا څخه چه له ځانه تړی 


په الله پوری دروغ او (حال دا چه) دی بللی شوی دی طرف د اسلام ته او الله 
نه ښیيی سمه صافه لاره قوم ظالمانو بی انصافانو ته (به علم د دغه الله) : 





تفسير: يعنىی کله چه هغوی ته د اسلا په لوری بلنه كيږی نو حق پتوی او له خپل ځانه دروغ 
جوړوی او پر محمد صلی الله عليه وسلم باندی له ايمان راوړلو څخه مخ اړوی » هغوی پر الله 
تعالی د بشر یا په بشر باندی د خدای حکم کوی . په آسمانی کتابونو کښی تحريفونه کوۍ . 
او له هغو شيانو څخه چه واقعيت او حقَيقت لری منکريږی او هغه شيان چه هيڅ حقيقٌت نه لری 
په آسمانی کتابونو کښی داخلوی . نو له دی څخه به لوی ظلم څه وی؟ او د اه تعالئ له جانبه 
داسی يی انصافانو ته به هدايت چيری په برخه كيدی شی؟. او ممکن دی چه په شه لی ې4 کښی 
دی لوری ته هم اشاره وی چه دا ظالمان چه هومره انکار - تحريف او تأويل وکړی افه تعالئ به 
هغوی ته د بری لاره نه ورښیی ګواکی د پيغمبر په نسبت چه دوی ئ خبری پټوی يا ئ لری 
کوی به هغه کښی دوی بری نه مومى او څه ئغ له لاسو ځنی نه پوره كيږی لكه چه سره له زرهاؤ 
لری کولو او پری کولو ځنی اوس هم د نبی آخر الزمان په نسبت يوه د بشاراتو لويه ذخيره د 
هغوی په کتابونو کښی شته . 


من لطْفَانرللاكَا وله مع ریه 


اراده لری غواړی (منکران) چه مړه کړی رنا (رنړا) د الله (طریت د مفحخندا 
په خولو خپلو سره او الله پوره کوونکی د رڼا (رنړا) خپلی دی اګر که بد 
ګڼی دغه (اتمام د رڼا (رنړا)) لره کافران منکران. 





٤٤١١٤ 


قدسمع اش( ۲٢‏ ) الصف(١١)‏ 





تفسیر: يعنی که کافران منکران بد وګڼی او خقه هم شی خو سره له هغه پاک اه خپله رڼا 
(رنړا) پوره رنوی. او د اه تعالى د مشیت په خلاق کوښښ کول هسی دی لکه چه کوم احمق 
د لمر رټا (رنړا) پخپله خوله سره مړه كوی. هم دا حال دی د حضرت محمد مصطفی د مخالقانو 
او د مخالمانه ؤ زيار (کوشش) و. 

تنيه: ښائی (بافواههم) له لمَظ څخه دی لوری ته هم اشاره وی د بشاراتو د اخفاء او انکار 
دپاره هغه دروغ او چتی (بيکاره) خبری چه هغوی ئی جوړوی هيڅ کله به نه رښتيا کيږی که 
په زرهاؤ ځله دوی کوشش وکړی چه (فار قليط) محمد صلی اه عليه وسلم نه دی خو الله تعالی 
ئی ورثابتوی چه هغه هم دی دی او پرته (علاوه) له حضرت محمد مصطفئ صلی اه عليه وسلم 
څخه بل څوک ئی مصداق کیدی نشی. 


هُوانَدى اَل لدی تش يران 
کډ ووو رنه 
دغه (الله) هغه (ذات) دی چه راليږلی ئی دی رسول خپل (محمد) به هدايیت 


سمه صافه لاره او په دين حق لپاره د دی چه غلبه ورکړی (الله) دغه احق 
دین ته پر دينونو ټولو باندی اګر که بده ګڼی ( دغه غلبه ) مشرکان: 


تفسیرو: په دی ایت باندی د (براءة ) د سورت به تفاسیرو کښی خبری شوی دی هلته دی وکتلۍ 


سي . 


الب اسْْمَنَلَكْعَنبَروَيبْيمنسَايلنه 
وه تت پل الو پامولک 
وسلود لمران كو تعلمون! تعترل دود کو 


روو ۶7 0 ےو و 


1 وه ږا 2و 
وبخلجلت ریهمن حته الانهر 


ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (يعنی ای مؤمنانو) آیا دلالت وکړم 
تاسی ته (دروښيم تاسی ته) به هسی تحارت سوداګری چه نحات درکوی 








٤٢ 


قدسم هع الله( ۲۸ ) الصف(١١)‏ 





خلاصوی تاسی له عذاب دردناک (یس دغه تجارت او سوداګری کوئ چه هغه 
دا ده ) ښه ټینګ محکم مضبوط او سئ په ايمان باندی چه لرئ ئی په الله باندی 
او به رسول استاځی د دغه (الله) او جهاد جنګ کوئ تاسى (ای مؤمنانو له 
اعدارالله سره) په لاره د الله کښی په اموالو خپلو سره او به نفسو خپلو سره 
(چه جنګ ته ئی وړاندی کوئ) دغه (ټينګ ايمان او مالى او جانی حهاد) 
خير بهتر دی 007 مؤمنانو له نورو دنيموی معاملاتو څخه) که چیری 

يږغ تاسی چه پوهيږی (په طریقی د حقیقی تجارت باندی پس محکم ايمان 
اه او پوره جهاد وکړئ نو) وبه بښی (الله) تاسی ته (ای مؤمنانو په دنيا 
کښی تیر شوی) ګناهونه د تاسی او داخل به کړی تاسۍ ل(ننه باسى به مو به 
داسی) ټوو کښي په يږې له لاندۍ له ماټیر اږ ورا د هغو (د یاکو 
شرابو او د شاتر او .د شووَو او د خوږو اوبو) ویالی 


تفسیر: يعنی دغه دين ته مر و000 الله تعالی کار دی خو پر تاسی 
باندی دا فرض دی چه پبخپل ایمان باندی به ښه ډول (طريقه) سره مستقيم اوسئع او د هغه به لاره 
کښی په ځان او مال سره جهاد وکړئ دا هغه تجارت او سوداګری ده چه هيڅ زيان پکښی نشته. 
په دنيا کښی په زرهاؤ کسان داسی پلورل او پيرودل (اخستل او خرڅول) کوی او خپله ګرده 
(توله) بنګه (سرمايه) به هغه کښی لګوی او يواځی په دی هيله (اميد) چه له هغه څخه ګتۍ 
واخلی او په دی وسيله خپل رأس المال له تلف کیيدلو څخه وساتی. او خپل ځان او آل او عيال 
له تنګسی افلاس او نورو ريړو (تکليفونو) ځتی وژغوری (وساتی). ليکن هؤمنان به د خپلو 
ځانونو او مالونو پنګه (سرمايه) په هغه اعلی تجارت کښی لګوی چه د هغه لامله (له وجی) د 
دنيا د څو ورځو له تنګسی ځنی نه بلکه د آخرت د دردناک عنذاب او له تباه کوونکی خسارۍ 
څخه ساتل کيیږی. که مسلمانان وپوهيږی نو دا تحارت د دنيا له ګردو (ټولو) تجارتونو څخه 
بهتر دی ځکه چه د هغه ګته (فائده) کامله مغفرت او دائم جنت دی چه چه له هغه څخه يورته او ښه 
بری او هراد موندل بل نشته. 


وس د 8 عدن) 


هه ام" 


او (داخل به مو کړی) په ځايونو ښائسته ؤ -- کښی (چه جوړ شوی دی) 
به جنتونو د هميشه اوسیدلو کښی 


تفسیر: يعنی هغه پاکیزه ماڼی به د هغو جنتونو په مخ کښۍ وی چه هلته مؤمنان اوسیږی. دا 
خو د آخحعرت کامیابی ده وروسته له دی د دنیا د اعلی او انتهائی کامیابی او بری ذکر هم 





٣ 


قدسمع الله( ۲٢‏ ) الصف(١١)‏ 





وو وولا 2 ۶و 10 لْ من هًّ وېاط 
دت الَفُورل 6 واخری صا نصرص الوء د کرب 


دغه (مغفرت او ادخال د حنت هژؤمنانو ته فوز عظيم بری موندل په مراد 
رسیدل ډیر لوی دی او (الله تاسۍ ته ای مؤمنانو درکړی دی له) بل (دنیوی 
نعمت چه) خوښوئ غواړئغ تاسی هغه (نعمت) نصرت مدد کومک حفاظت دی 
له (جانبه د ) الله او فتح قريب بری نژدی ده . 


تفسیر: يعنی اصلۍ او لوى بری او کامیابی خو هغه ده چه په جنت کښی ورکاوه شۍ چه د هغه 
په مقابل کښی د اووو اقلیمو او د ټول جهان شهنشاهی هيڅ ده. خو په دنا کښی هم یو داسۍ 
شی تاسی ته درکاوه کیږی چه هغه ستاسی په نزد طبعاً ډير غوره او محېوب دی. او هغه 

نت للب 4 دی يعنی د الله تعالئ له لوری يو ځان ته مخصوصه مرسته (مدد ) او امداد 
او ژر حاصل کیدونکی فتح او ظفر چه له دوی ځنی به هر يو له بل سره هسی تعلق لری لکه 
خوله او لاس - ګردی (ټولى) نړی (دنيا) وليد چه د هجری د ړومبنيو پيړيو مسلمانان دا وعدی 
به. څه اصغانۍ او ښه والی سره پای (آخر )ته ورسولی. نن هم که مسلمانان په حقیقی مغنی 
مؤمنان او مجاهدان شی او د جهاد فی سبیل الله په لاره کښۍ ثابت قدم شۍ نو دا بری او 
کامیابی د هغوی د پښو ښکلولو (قدمبوسی) ته حاضر دی. 


رنه 


او رشارت زيیری و رکړه (ای محمده) مؤمنانو ت ته ( به په دنیوی فتح نصرت او 
آخروی معغفرت او حنت) 


تفسير: ځكه چه د دی زيری او بشارت اورول هم ځان ته يو مستقٌل بخشش او انعام دی . 


به 27 معوانونو انصَادَللهِ 


ای هغو کسانو 7ر 4 رر شيع فاسی مرسته 
(منږا 710٢‏ زو دين ‏ د الله (لکه چه مرسته اعند ا 0 وه خوازيونوا 


تفسیر: يعنی د هغه الله تعالی د دين او د ده د رسول الله صلی الله عليه وسلم او استاځی مرستۍ 





٤٤٤ 


قدسم م الله( ۲۸) الصف( ١‏ ) 





او مددګار شئع الکه چه د دی حکم د تعميل په اثر د الله تعالى په فضل او احسان او توفیق 
سره په مسلمانانو کښۍ يوه ځان ته فرقه د «انصارو» به نامه پیدا شوه . 


مائال عسی اس مريه للْحَوَايش من انر لل اه 
کال ارفص اشسَارالله 


لکه چه و ؤ غیی ځوی د مريمی حواریونواملګرو خپلو ) ته څوک دی 
مرسته (مدږ) کوونکی ځما به لاره د الله کښنی ؟ یو وویل خوازيونو(هلکرد: د 
دا مونږ يو مرسته (مددر) کوونکی رد دين د الله 


تفسیر: حورايين د مسيح عليه السلام ياران لږ څه ښه او غوره سړی ؤ چه د خپل حسب اونسب 
به اعتبار دومره زيات معززان نه ګڼل کيدل دوی د حضرت مسيح عليه السلام دين ومانه او د 
عیسوی دین په دعوت او بلنه کښی لوئ قربانی ورکړی تر څو ئی چه په ښارونو او کلیو کښی 
خواره کړل. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی له حضرت عيسی عليه السلام څخه وروسته 
د دوی یارانو او ملګرو ډیر ربړونه (تکليفونه) د عيسوی دين په نشر او اشاعت کښی وګالل 
(برداشت کړل) تر څو ئی چه هغه خور کړ حُمونږ له پيغمبر څخه وروسته د دوی راشده 
خلیفګانو هم ډیر ربړونه (بکلمونه) او زحمتونه پخپلو ځانونو باندی د محمدی دين په انتشار 


کی احيستو دي الحمد په له علىی ذلک 





وات كاِمَهمبَبَيعَ سابل وَكََت امه "اند ٢‏ 
نب امَنَواعَلعَدِوهم فَاصْبَحَرَاظمِسنیَټَ 


نو ایمان راووړ يوی طائفۍ ډلی له بنی اسرائيلو نه ( په عیسی باندی چه بنده 
د الله دی پورته شوی دی اسمَال ٢‏ او ه0 شوه پرى بله طائفه ډله (چه ويل 
ئی عيسی ځوی د الله دی پس دواړو طائفو جنګ سره ل ۴۰ رر رګبرو د 
ددد ه1ک هنا دوی باندی يس وګرځيدل دوی 

(مؤمنان) غالبان (ير کافرانو 


تفسیر؛: يعنی بنی اسرائيل په دوو فرقو باندۍ وويیشل شول یوه ئی په ايمان باندی قائمه پاتی شوه 





٧٤١ ٥ 


قدسمهع الله( ۲۸ ) الجمعة(٢)‏ 





او بلی له هغه څخه غاړه وغړوله بيا د حضرت مسیح عليه السلام ځنی وروسته دوی دواړو سره 
منګولی ولګولۍ او شخړی (جګړی) به ئی سره کولی - په پای (آخر) کښی د الله تعالى په 
مرسته (مدد ) په دی مباحث - مناظرو او جګړو کښی عيسويانو پر منكرانو باندی بری وموند او 
د حضرت مسيح عليه السلام پر نوم اخستونکيو (نصاری) يهودانو باندی غالب شول وروسته له 
عمومی ګمراهی څخه د نصاراؤ ځینی پاتی سړی ته چه صحيح عقيده ئی درلوده (لرله) حق 
تعالی عُمونږ د نبی آخرالزمان په وسيله پر نورو باندی بری او غلبه وروېښله چه د دوی دا 
غالبيیت او بری هم د حجت او برهان په اعتبار او هم د سلطنت» قوت او حيئثیت له بلوه د 
افتخار وړ (لائق) ؤو فلله الحمد والمنة 


تمت سورة الصف بفضل الله تعالی ومنه وکرمه فلله الحمد والمنة 
سورة الجمعة مدنية وهى احدی عشرة آیة وفیها رکوعان 
رقمها )٢٩(‏ تسلسلهاحسب النزول )۱٠۰(‏ نزلت بعد سورة الصف 


د «الحمعة سورت مدنىی دی )۱١(‏ آيتونه )٢(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )٢٣٩(‏ او په نزول 


)۱١۰(یښک‎ 


سورت دی ورسته د «الصف » له سورته نازل شوی دی 


بو ايُوالِحَه العِن 


شور کوبه ناه انهرجتور سواه رنه يک لررنکى دی 


ْو ناوت من ال لك لك لْصيرِ 
اون فل 
سسلاد د مضرادط 9و ارد 7 6 و 9٢‏ و« ٢١‏ 

7 4 وله الد واه قلن کاپوایکل تل 
شه .د" 


. 
س- 


نسبت د پاکی کوی خاص اله لره هر هغه څه چه په آسمانونو کښی دی (له 
علویاتو) او هر هغه څه چه په ځمکه کښی دی (له سفلياتو) چه باچا ټولواک 





و 


قدسمهع الله( ٨۸‏ ( الحمعت(٩٢)‏ 





دی ډیر پاک دی له هره عيبه ښه غالب قوی دی ښه حکمت والا دی دغه (الله) 
هغه ذات دی چه پورته کړی لیږلۍ ئی دی په اميانو نايوهانو کښی يو رسول 
(وسندا له دوی څخه چه لولی یر دوی باندی آيتونه د دی (قرآن) او یا کوی 
دوی (له شرکه له نورو رذيله و اخلاقو) او ښيی دوی ته کتاب (قرآن) او 
احکام (د قرآن) اګر که ؤ دوی پخوا له (بعثه د محمده) خامخا به ګمراهی 


ښکاره 0 


تفسیر: «اميين» نالوستو عربو ته چه په دوی کښی علم او هنر هيڅ نه ؤ ‏ نه ئی کوم آسمانۍ 
کتاب درلود (لرلو) په معمولى ليک او لوست باندی هم د دوی ډير لږ سړی پوهيدل د دوی 
وحشت او جهالت په دنيا او نړی کښی ضرب المئثل ؤ خدائ بالکل هير ؤ پر بت منلو او اوهامو 
غوښتلو - فسق او فجور باندی د ابراهیمی ملت نوم ايښی ؤ ‏ او تقرييا ګرد (ټول) قوم په 
صریحۍ ګمراهی کښی ډوب تللی ؤ - ناڅاپه د الله تعالی له لوری په دی قوم کښۍ يو رسول 
مبعوث شو چه د هغوی امتيازی لقب «نبی امىی») دی خو سره د دی امی توب ئی خپل قوم ته 
ګردو (ټولو) څخه زيات عظيم الشان کتاب راوړ او وائ وراوه ‏ او د علومو او معارفو او د 
حکمت او پوهنی عجیبۍ او غیبی خبری وروښوولی او دوی هسی پوهان او حکیمان کړل چه د 
نړی لويو لويو حكيمانو ‏ پوهانو - علماؤ - عرفاؤ او نورو به له دوی ځنی د علم او معرفت او 
کريمه اخلاق زده کول. 

تنبيه: په هم دی مضمون نور آيتونه د (البقرة) او د (آل عمران) په سورتونو کښی هم تیر شوی 
دی هغه دی هلته وکتل شی. 


ډور وو 


واحيس واه لدايلحَواوه" 


او (الله پورته کړی لیږلی دی محمد لره په منځ د نورو راتلونکيو کښۍ) له 
تار چله دق رسنای دوئهغو (شرزانو ) ته (یه فضیلت کښی) 


تفسیر: يعنی هم دا رسول صلی الله عليه وسلم د نورو راتلونکيو خلقو د هدايت دپاره هم يو 

واسطه دی ښائی هغوی ته د هبدا او معاد او آسمانی شرائعو باندی د صحيح علم او پوره پوه د 
نه لرلو په واسطه مونږ امی او نالوستی ويلی شو لکه د بلخ ‏ هرات ‏ سيستان ‏ غزنی - کابل 
خراسان ‏ بارس روم چين ‏ هند او نور قومونه چه وروسته له دی نه د دی اميونو په دين 
کښی داخل او په اسلامی اخوت » وروری کښی شامل شول. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه 
لیکی «حق تعالی اول عربان د محمدی دين د نشر او اشاعت دپاره غوره کړل - وروسته له هغه 
ئی په عجحمو کښی هسی پوره او کامل او فاضل سړی راپورته کړل چه د اسلام لوی خدمتونه ئی 





٢٧ 


قدسمه الله( ۲۸ ) ااجممه( )٧۲‏ 





کړی دی» په حدیث کښی راغلی دی کله چه د پيغمبر صلی الله عليه وسلم ځنی د به فَعنَ 
)حابم #4 په نسبت پوښتنه وشوه نو دوی د سلمان پارسی رضی الله تعالئ عنه په 

اوګه باندی لاس کيیښود او وئ فرمايل ۸ که علم يا دين په ثريا کښی هم هسک (اوچت) لاړ شی 
نو د ده قوم به هغه له هغه ځايه راښکته کوی» شيځ جلال الدين سيوطی رحمة الله عليه او نور 
پوهانو دا خبره منلی ده چه د دی پيشګوئی لوی مصداق (عُمونږ کابلى) امام اعظم ابوحنیفة 
النعمان بن ثابت بن روطی الکابلی ثم الکوفی دی رحمهماالله تعالی. 


دو 37 8 
وموالْعدْرالنَ 
او دغه (انیي ښه غالب قوی دغاعته خیکفیتث والا دی. 


تفسیر: چه د هغه زبردست قوت او حکمت د دی جلیل القٌدر پيغمبر په وسيله تر قياهمت پوری د 
عربو او عحمو د ت تعلیم او تز کيی انتظام وفرمايه صلی اله عليه و على آله واصحانه وسلم . 


ذك عَسُلَ نه مَنْ الله ولل لْعظَ 


دغه (ټوټ) فصضل لوئ د الله (له طرفه ‏ دی چه ورکوی ئی هغه چاته چه اراده 
وفرمائی د ورکولو ئی او الله څيښتن (خاوند) د فضل ډیير لوی دی. 


تفسیو: يعنی الله تعالی محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ته داسی لوئ ور کړه او دی امت ته 
ئی داسۍ د لوئ مرتبی څيښتن (خاوند) رسول وروياښه. «فلله الحمد على ما انعم نو ښائی 
چه مونږ مسلمانان د دی انعام او اکرام په قدر وپوهيږو - او د خپل رسول اکرم صلی الله عليه 
وسلم د لوړ (اوچت) تعلیم او تزکیی څخه ښه مستفيد او منتفع شو او هيڅ قصور او لنډون په 
کښی ونه کړو وروسته له دی نه د يهودانو مثال د عبرت په ډول (طريقه) بيانوی چه هغوی د 
خپل پیغمبر به کتاب کښی ډیر زيات غفلت » بی پروائی کړی ده . 


ممُْ الد يواالتية َُللدمَاَل الريلَفانا 


مثل د هغو کسانو چه مکلف کړی شوی ؤ هغوی په توريت (چه پری عمل 





٤١۸ 


)٧٩(ةعمحلا‎ ) ۲٢ قدسمهع‌الله(‎ 





وکړی) بیا بار نه کړ هغوی هغه (توریت يعنی عمل ئی پری ونه کړ مثال د 
دغو کكسانو چه علماء د يهودو دی) به مثل د خره دی چه په شا وړی کتابونه 
او نفعم تری نشی اخيستی. 


تفسیر: يعنی پر يهودانو باندی د توريت پيتی ايښود شوی ؤ ‏ او دوی د هغه دمه وار ګرځولۍ 
شوی ؤ ‏ خو هغوی د هغه د تعليماتو او هداياتو هيڅ پروا ونه کړه ‏ او نه ئی محفوظ وساتل - 
او نه ئی پخپلو زړونو کښۍ ځای ورکړ - او نه ئی پرۍ عمل وکړو - او نه د الله تعالئ له هغو 

فضلونو او انعامونو ځنی ګتور شول چه د هغو له لوری هغوی ته ورعطا او بښلی شوی ؤ بیشکه 
هغه توریت چه دوی حاملان ټاکلی (مقرر کړی) شوی ؤ د ربانی هدايتو او حكمتونو يوه لويه 

خزانه وه نو کله چه دوی له هغه څخه منتفم نه شول نو د دوی مثال هسی شو لکه چه يو خر 
وود ژ سلوو هر و 2 

چه د هغه پيتی لادی ستړی ستومان شی بله کومه ګټه (فائده ) نه وررسیږی. 


نه مو ىود نه دا ل0 


چارپای بر و کتابی چند 


هو! دی پرته (علاوه) د شنو وښو له لټولو څخه بل شۍ پسی نه ګرځی او له دی خبری سره هيڅ 
اړه (تعلق) او رابطه نه لری چه پر شا ئی لال او جواهر بار دی؟ که کوم بل چتی (فضول) او 

بیکاره څیز؟ که يواځی هغه په دی خبری باندی فخر کوی چه ګورئ ځما پر شا باندی څرنګه 

عمده او قيمتداره کتابونه دی نو ځكه زه لوی عالم او معزز سړی يم نو دا وينا د هغه لا خرتوب 
ښکاره کوی. 


پش مل لَفَوهالی کن ُلِبايْتَِالله 


بد دی مئل د وم هغه (کسانو) چه درو غ وائی دوی به دلائلو ( د قدرت) د 
ط : 
الله 


تفسيو: يعنی خراب قوم دی هغه کسان چه د هغوی مثال داسی وی اله مو دی تری پخپله پناه 
کښی وساتی ! الله تعالی په توریت او نورو کتابونو کښی کوم زيری چه د نبی آخرالزمان په 
نسبت ورکړی دی او هغه دلائل او براهين چه د دوی پر رسالت باندی قائم دی د هغو دروغ بلل 
د الله تعالی آيتونه دروغ ګڼل دی. 





٤٤٩ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الجمعة(۲٢)‏ 


ادلی له الله ۹ 


او الله نه ښيی سمه صافه لاره قوم ظالمانو ته (کافرانو ته) 





تفسیر: يعنی هسی معاندانو زوراورانو او بی انصافانو ته د هدایت توفيق نه ورکوی. 


ُلْ هنن هَاذْلننعِاواريَاِ ردت 
و - ې ١‏ قسضَ ٩‏ لاب ميه 
بَِمَاقََمَتِاي و و هم وا اعدا 0 


ووايه ته (ای محمده !) ای هغو کسانو چه يهودان شوی یی که ګمان دعوی 
کوئ تاسی ( د دی چه بيشکه تاسی دوستان یڅ د الله پرته (علاوه ) له نورو 
خلقو (چه مؤمنان ٢‏ نو (فرمائی الله ) ارزو وکړئ د مرګ كه چيری ي ء 
تاسىی صادقان رښتیينی (به دغه ادعاے د دوستی کښی ) حال دا چه وبه نه کړی 
دوی ارزو د دغه (مړئ) هيچیری په سبب د هغو کارونو چه مخکښی لیږلی 
دی لانو د ووی (لکه فتل ار دکلیټ الالبياے او نور) او الله ښه عالم دی (په 
احوالو د) ګردو (ټولو) ظالمانو (کافرانو نو وربه کړی ورته جزاء) 


تفسیر: يعنی سره له دی ناپوهی - جهل او حماقت داسۍ دعوی کوی چه مونږ بى د نورو له 
شرکته د پاک الله دوستان يو - او - جنت واکوالان او حقداران يو کله چه له دنيا څخه ولتيږو 
نو سم دلاسه جنت ته څو که په رښتيا سره دوی خپلو زړونو کښی داسۍ يقين لری - او پخپلو 
دغو دعوو کښی رښتين دی نو ضرور ؤ چه دوی د دنيا له مکدر عيش څخه خپل زړونه شکولۍ 
او د حقیقی محبوب او د جنت الفردوس په تمنا کښی به ئۍ د مرګ ارزو کوله ځکه هغه چاته 
چه دا خبره يقیناً ښکاره وی چه عٌما درجه د الله تعالى په دربار کښی ډيره لويه ده او هلته 
ما دپاره هيڅ يوه خطر او ويره نشته نو هغه بيشکه په مړ کيدلو باندی خوښيږی او مرګ 
داسی ګڼی لكه چه يو دوست له بل يو دوست سره يو ځای کوی او د دوی په ژبو باندی به 
داسی توری وی 

(غدا نلقی الاحبة محمداً و حزبه) 

یا(حبذا الجنة و افترابها طيية و بارد شرابها) 

أو (حبیب جاء علی ناقة ) 





۰ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الحمعة(٩۲٢)‏ 
أو (یابنی لایبالی آبوک سقط علی الموت أو سقط عليه الموت) 


او د دی په شان نور دا د هغو اولياؤ الله خبری دی چه نه د دنيا د مصيبتونو او سختيو او 
ویرولو لامله (له وجی) بلکه حالص د الله تعالْ د لقا » تمنا یا د جنت په اشتیاق کښی به ئی 
د موت تمنا کوله او د هغوی افعالو او حرکاتو به هم داسى شاهدی ويله چه مرګ هغوی ته 
دنيا د ګردو (ټولو) لذاينو څخه ډير لذيذ او خوندور دی لکه عُمونږ پيغمبر صلی الله عليه وعلی 
آله وصعبه وسلم فرمایلی دی «لوددت انی اقتل فی سبيل الله ثم احيا ثم اقتل» د دی 
په مقابل کښی د دی دروغجنو مدعيانو پر افعالو او حركاتو باندی نظر واچوی چه له دوی ځنی 
زیات له مرګ ځنی ویريدونکی بل څوک نشته دوی د مرګ د نوم له اوريدلو ځنی ويريږی او لری 
تری تښتی - نه د دی دپاره که هغوی ډیر کلونه ژوندی پاتی شی نو زیاتی ښیګڼی (فایدی) به 
ګټی بلکه یواحی د دی دپاره چه د دنيا له حرص څخه هيڅ کله د دوی ګيډی ډ کی شوی نه 
دی او داسی ګڼی د هغو چارو له وجحی چه دوی ئی دلته كوی به مجرد د دی چه دوی له دی 
ځايه وخوځيږی د هغو په سزا به اخته كيږی لنډه ئی دا چه د هغوی له ګردو (ټولو) افعالو او 
اطوارو څخه لکه رڼا (رنړا) ورځ داسی ښکاری چه هغوی د يوی رپی (لمحیۍ) دپاره هم د مرګ 
ارزو نشی کولۍ او ممکن دی چه د هغی زمانۍ يهودانو د دی قرانی دغوی د دروغ بللو دپاره په 
دروغو په ژبه سره د مرګ ارزو ښکاروله - مګر الله تعالی دا قدرت هم له هغوی ځنى اخيستی ؤ- 
په روایاتو کښی راغلی دی چه که له دوی ځنی به كوم يهودی د موت تمنا کوله نو په همغه وقت 
کښی به د ده په غاړه کښی غړوندۍ لويده او واژه کيده به. 

تنبيه: په هم دی مضمون يو بل آیت د (البقرة) په سورت ځُمونږ د دغه مبارک تفسیر کښی هم 
تير شوی دی دلته دی هم د هغه تفسیر بیا وکتل شی د ځیينو اسلافو په نزد د موت د تمنا 
مطلب «مباهله» وه يعنۍ معاندو يهودانو ته وويل شو که «هغوی په رښتيا سره د خپلو اولياء 
کوخکغورولوم رشا وهو طارص ۶و اهنع زکککدو ار قو 
له منځه هر څوک چه دروغجن وی مړ دی شی!» مګر هغوی به هيڅ کله داسی نه کوی ځکه چه 
هغوی ته د دوی د کذب او د ظلم یقین حاصل دی ابن کثير رحمة الله عليه او ابن قيم رحمة الله 
علیه او نورو هم دا توجیه غوره کړی ده . والله اعلم. 


٨-۸‏ 735-7 يې و وص ړن ما سی ۸ ىم حم 
هُلاٍن الموتالدی رون وه لودو 


ال ‌عل اليب والشباد 1 


و رو 0 سک اه و 
سلون ند هک ادا د د ؤ باندی 











٤١١ 


قدسمه الله( ۲٢‏ ) الجحمعة( )٢۲‏ 





بس خبر به کړی تاسی په هغو (کارونو باندی) چه وئ تاسی چه كول به مو 
الدوتیا کښی تو سار به پر درکړی) 





تفسیر: يعنی ای يهودانو که تاسی له مرګه ويريږئ نو چيری به تری تښتئ او ځی؟ که به 
(کرتل غد هوک افص درک کرد وبا اس تلو 
تړلی وی نو هلته به هم له مرګه نه خلاصيږئ او وروسته له مرګه بيا همغه د الله تعالئ عدالت دی 
او تاسی (ربط) د يهودانو لويه خرابۍ دا وه چه کتابونه به ئی پر شا تړلی ؤ مګر له هغو څخه نه 
ګتور (منتفع) کكيدل سره له دی چه د دين په ډيرو خبرو باندی ښه پوهيدل خو د دنيوی چارو 
دپاره هم له هغو ځنی غاړه غړوله . په دنیوی چارو کښی مشغول او متنهمک شوی د آخرت د یاد 
تصور هم له زړونو څخه باسی. له داسی تګ او روش ځنی مونږ مسلمانان منع کړی شوی يو د 
جمعی د لمانځه تقيید هم داسی دی چه په دغه وقت کښی په دنيوی چارو کښی ښائی بوخت 
(مشغول) نه شو» بلکه په پوره توجه او چپیا سره ئی خطبه واورو او لمونځ ئی اداء کړو په حدیث 
کښی راغلی دی «هغه څوک چه د خطبۍ په وقت کښی خبری کوی نو دی د همغو خرو يهودانو 
په شان دی چه پر شا ئی کتابونه بار وی» يعنتى د ده مثال د يهودانو په شان دی. العیاذ بافه. 


د الس امنَوَلِدَانوِىَ م1 للصَلوةص نوا و . اسَعو 


ال دنرالوودرواالديو 


ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی ا(يعنى ای هؤمنانو) کله چه (اول) 


ادا ووبلىی شي دباره د لمانځه په ورځی د علعی کې نر شفقل موی وف 
طرف د ذ کر د الله ته او پريږدئ (بيم ؤ شری پلورل او پیرودل) 


تفسير: حضرت شاه صاحب لیکی «د هر اذان حكم داسی نه دی ځكه چه بل جماعت هم موندل 
کیږی او د جمعۍ لمونځ په یوه مسجد کښی ادا کیږی په بل ځای کښی نه ادا کیږی» او د 
الله تعالئ له ياده څخه خطبه مراد ده او لمونځ د هغه په عمومیت کښی داخل دی یعنی په داسی 
وقت کښی ښائی چه مونږ مسجد ته ورشو چه خطبه واورو په دی وقت کښۍ پلورل او پیرودل 
(اخستل او خرڅول) حرام دی او له منډی وهلو او عغليدلو او سعی څخه په پوره اهتمام او 
استعداد سره ورتګ مطلوب او منډی وهل هراد نه دی 

تنبيه: په قرآن کريم کښی له (نودی) څخه هغه اذان مراد دی چه د دی آيت د نزول په وقت 
کښی ؤ يعنی هغه اذان چه امام ته مخامخ پخوا له خطبۍ څخه ورکاوه کيږی ځکه چه له دی اذان 
څخه ړومبنی اذان د سیدنا کامل الحیاء والایمان جامع آيات القرآن حضرت عثمان بن عفان 





٤١٢٧ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الحمعت(٤٧)‏ 





رضی الله تعالئی عنه الرحمان په زمانه کښی د صحابه ؤ په اجماع سره مقرر شو ليکن د بيعۍ په 
حرمت کښی د دی ورستنی اذان حکم هم په مثل د همغه پخوانی اذان شامل دی ځکه چه د علت 
په اشتراک کښی د حکم اشتراک هم کيږی - هو! په قديمی اذان کښی به دا حکم قطعی او 
منصوصی وی - او په حادث اذان کښی دا حكم به مجتهد فيه او ظنی وی په دی تقرير سره ګرد 
(ټول) علمی اشکالات مرتفع شوی. او هم ښکاره دی وی چه دلته به نت نه الب متا کښی 
«عام مخصوص منه البعض» دی ځکه چه په اجماع سره پر ځينو مسلمانانو لکه ښځی - 
مريض ‏ مسافر - بندی او نورو باندی جمعه نه فرضیږی. 


دلو کو و داو و موو م 
ذلمي ران که علمون(9 
دا (تګ لمانځه ته) خير بهتر ډير غوره دی تاسی ته که چيری يئ تاسىی چه 


پوهیږئ (په آخروی نفع او نقصان خپل) 


تفسیر: ښکاره ده چه د آخروی ګټی په مقابل کښی دنيوی فائدی هيڅ يو حقيقت نه لری. 


ادله ماد پروااله َيْرالَعلَكَمِننَه 


نو هر کله چه ادا کړی شی لمونځ (د جمعی) پس خواره شئ تاسی په 
ځمکه کښی (خپلو حوائجو ته که ئی لرئځ) او ولتوئ تاسى له فضله د الله او 
یادوئ تاسی اله (په یادولو) ډیرو سره ښائیږی چه ومومئع تاسی ښيګنی 
(نیکی) خلاصی مراد 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «د يهودانو په نزد د عبادت ورځ د شنبۍ ورځ 
وه چه په ګردو (تولو) ورڅځو کښی سود سودا هنع وه - نو ځکه ئی وفرمايل چه وروسته له 
لمانځه څخه د روزی په لټولو پسی وګرځئ! او په هغه وقت کښی هم تاسی د الله تعالئ له ياده 
غافل مه اوسئع! 


ملد واتار اَمْلمِا ويار کاب اد 





٣ 


قدسمم اف( ۲٢‏ ) الجمعة(۲٢)‏ 





فُلمَلِتْدَالْحَِْ ووه صَلْجَادَةٍ واد ارا خُنرَالِذِ وی ع‌ 


او كله چه ووينی دوی تجارت سوداګری يا کكومه لهو تماشا ننداره نو خوريږی 
دوی په لوری د هغی او پريږدی دوی تا ولاړ (خطبه ویونکی : منبر ووايه 
8-8-٢٢‏ دوی ته) هغه څه (ثواب) چه به نزد د الله دی خير ډیر بهتر 
غوره دی له لهپوی تماشی ننداری او له تحارت سوداګری څخه او الله ځڅخیر ډیر 
بهتر غوره له ګردو (ټولو) رزق روزی ورکوونکيو دی. 


تفسيو: يو ځلی رسول اکرم صلی اله عليه وسلم د جمعی په ورځ خطبه فرمايله چه د سوداګرانو 
جوپی (قافلی) له د باندی ځنۍ خواړه او غله راوړه چه له هغه سره د خبرتیا دپاره طبل تغارۍ 
او ډمامی هم وهلی کیدی څرنګه چه په ښار کښی غله ډيره لږه وه نو خلقو ورمنډۍ وهلۍ چه 
هغه جوپه واړوی ګواكکی دوی داسی ګټڼل چه د خطبی حكم هم لكه د نورو وعظونو غوندی دی چه 
په هغو کښی د ضرورت په وقت کښی سړی پاڅيدی شی او بيا لمانځه ته ځان ور رسوی یا به 
لمونځ شوی وی لکه چه د ځينو قول دی چه په هغه وقت کښی د جمعی لمونځ پخوا له خطبی 
څخه کیده به هر حال د خطبۍ احکام لا ښه ښکاره نه ؤ چه خطبه هم د لمانځه په شان ده ډیر 
خلق لاړل رسول صلی الله عليه وسلم سره له دولسو سړيو چه په هغوی کښی راشده خلفاے هم ؤ. 
پاتی شول نو په دی نسبت دا آيت رانازل شو يعنی سوداګری او د دنیا لوبۍ او تماشۍ څه 
شی دی هغه ابدی ګته (فائده) حاصله کړئ! چه له الله تعالئ سره ده او د حضرت رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د صحبت او مجلس په برکت او د ذکر او عبادت څخه په لاس راحی. پاتی 
شوه هغه اندليښنه چه تاسی ته د خوړو او قحط له پلوه بيدا شوی وه او د هغی لامله (له وجی) 
تاسی ولتيدلئ نو په ياد ئی ولرئ چه چه رزق روزی د اله تعالی په لاس کښی ده او همغه ډیر ښه 
روزی ورکوونکی دی او د هغه مالک هيڅ يوه بنده ته نه ښائی چه په دی باره کښی انديښنه 
وکړئ وروسته له دی تنييه څخه د صحابه ؤ شان داسی ؤ چه د (النور) په سورت کښی راغلی دی 
ر) ييال لانهنهستيار كِلاسعْعَن درو 4 

تنبیه: لهو هر هغه شی ته وایه شی چه سړی د اله تعالئ له ياده ويیاسی لكه لوبی ‏ ننداری ‏ او 
ښائی چه د هغی طبل تغاری او ډمامی غږ ته لهو ويلی شوۍ وى. 


تمت سورة الحمعة بفضل الله ومنه وکرمه 





٤٤٢١ 


قدسمع اش( ۲٢‏ ) المنافُون( )٣٩‏ 





سورة المنافقُون ملنیة وهی احدی عشرة آَیة وفیها رکوعان 
رقمها )٢٣۳(‏ تسلسلهاحسب النزول(١۰٠)‏ نزلت بعد سورة «الحج» 
د «المنافقون» سورت منلنی دی (۱۱) آیات )٢۲(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )٣۳(‏ او په نزول 
کښی )٠٠١(‏ 


سورت دی وروسته د « الحج » له سورت څخه نازل شوی دی 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


ولب لدڼز رکب د ایل ډوراڼډیر 
ِّكَلمِللّهمََْناعَ ادن 


کله چه راشی تاته (ای محمده ) منافمان نو وائی دوی (به ژبو خپلو به خلافی 
د رړونو خپلو داسی چه) شاهدی ورکوو مونږ چه بیشکه د ته خامخا ٨‏ د 
امنۍ لع غور قا ير زسالت له زړه معتقدان یو) او الله ته معلوم دی چه 
بیشکه ته خامخا رسول د باب غوعاوراگا اد ۀ 
بیشکه منافقان خامخا دروغحنان دی (به دی شهادت خپل کښی ) 


تفسيو: يعنی منافقان دروغ وائی چه هغوی له زړه ستا په رسالت باندی اعتقاد لری. په رښتیا 
سره هغوی ستاسی په رسالت قائل نه دی او يواځی د خپلو اغراضو لامله (له وجی) په ژبه سره 
داسی خبری کوی - او پخپلو زړونو کښی وائی چه مونږ دا خبری په دروغو سره وايو. بيا د 
هغوی دا كذب يواځی په هم دی خبری باندی نه دی منحصر بلکكه دروغ بيل د هغوی امتيازی 
خصلت او شعار ګرځيدلی دی په هره هره خبره کښی له دروغ ويلو څخه کار اخلۍ لکه چه په 
هم دی سورت کښی د يوی واقعۍی ذکر راغلی دی چه په هغی کښی منافمان داسی ورښکاره وی 
چه یو شان ته خبری وکړی خو الله تعالی جل شانه واعظم برهانه له آسمانه د هغوی تکذیب کوی. 


هدو امه 


نيولی دی دوی قسمونه خپل ډالونه (چه پری ساتی سرؤمال خپل) 





٤٥ 


قدسمع الله( ۲۸ ) المنافقون(٩٣)‏ 





تفسير: يعنی په دروغو سره قسمونه خوری چه مونږ مسلمانان يو او د اسلامی محاهدينو له لاسه 
د خپلو ځانونو او مالونو د ساتنی دپاره د داسى قسمونو تر سيوری لاندی خپلی شپی او ورځۍ 
تیروی. کله چه له دوی ځنی د پوښتنی وړ (لائق) کوم کار څرګنديږی (ښکاريږی) او د 
مسلمانانو له لوری د مؤاخذی ويره پيدا کكيږی نو سم د لاسه دوی په ناحقو قسمونو يادولو باندۍ 
شروع کوی. 


بس اړوی ا(دوی خلق په دغو قسمونو 0-0 حهھاد فی 
سږل اا دی | پیښک بو ۰بپه دش به دند چه سل په دی دوۍ چه کوېر لی 


الهفسموۍ او دروغر ادا رولو .د خلقفو لولاینو الس ته 


تفسیر: يعنی د اسلام او مسلمانانو په نسبت طعن - تشنيع وائی او عيبونه ئی لتوی او د اسلام 
له ننوتلو څخه نور خلق منع کوی. او خلق هم د دوی په ښکاره مسلمانی باندی غوليږۍ نو د 
دوی د دروغو قسمونو ضرر او فساد تر دوی پوری محدود نه پاتی کیږی بلکه نورو ته هم متعدی 
کيږی نو له دی څخه به لويه خرابی څرنګه وى. خو سره له دی که يو سړی په ښکاره سره د 

اسلام په ضرورياتو باندی اقرار کوی اګر که په دروغو او فريبو سره هم وی نو اسلام د هغه په 

وژلو باندی امر نه شی ورکولی. 


لك پا نه "امن منوانه َمَروَافَظِيمَ مل اه رم دح َو ,هم 


دا (يدی د عمل د منافمٌانو به سبب د دی ده چه بيشکه دوی ايمان راوړی 
دی (لساناً) بیا کافران شوی دی (قلباً ټینګ ولاړ به کفر) بیا مهر وهلنی 
شوی دی په زړونو د دوی باندی پس دوی نه پوهيږی به زو ان د ايمانل 

راندئ چه اقرار داللسان.قصنتيق يالملټ دئ ا 


تفسیر: يعنی په ژبه سره د ايمان دعوی کوی او په زړه کښی له هغوی څخه انکار کوی سره د 
ايمان د دعوی د کافرانو په شان کارونه کوی د دی بی ايمانی او انتهائی هکر او فريب او دعا 
اثر داسی شو چه د هغوی په زړونو باندی مهر ولګيد چه پر هغوی د ايمان ‏ خير - صداقت او 
امانت ګردی (تولی) لاری وتړلی شوی او هيڅ یو ښه شی په هغه کښی نه څائيږۍ . ښکاره ده 
چه اوس دی حالت ته رسيدلى دی چه له هغوی ځنى د پوهیدلو او په لار راتللو هيڅ يوه هيله 





۳ 


قدسمع الله( ٨۸‏ ( المنافمون( )٣٩۳‏ 





(امید) او توقعم نشی کيدی کله چه د سړی زړه د بدکاريو او د بی ايمانيو څخه بالکل خراب 
او مسخ شوی وی بیا نو په دی کښی د ښه او بد پوهیدلو هیڅ صلاحیت نه پاتی کيږی . 


ومومو 4 
ودارا صيك أَجَسَامِ مان كَقملوامسَْلِواممْ 


ال تسم 
جهت د ښائست او که خبری کوی دوی اوری غوږ ږدی ته خبرو د دوی ته له 
حهته د فصاحته او بلاغته 


تفسیر: يعنی زړه خو مسخ شوی دی مګر که بڼی (جسم) ته وکتل شی ډير ډولۍ - ښائسته - 
روغه رمته لویه درنده ښکاری » په خبرو اترو کښی ډیر غوړ او ښه غږيږی - په فصاحت او بلاضت 
کسن پی مثال او بی نظیر ښکاری او خامخا د اوریدونکىی فکر او توحه ځان ته وراړوی او د هغه 
د څيری د ظاهری سطحی له ليدلو څخه هر سړی د هغه منلو او باور کولو ته حاضريږی هر چا 
چه ويلی دی څرنګه ئی ښه ويلی دی 


به لیدو ښکاری ښه غوړ . 

منځ ئی ډک دی له ککړه 
له ورا بریښۍ په څړونکۍ 

له نژدی لیوه خوړونکۍ 
از برون چون ګور کافر پر حلل 

واندرون قهر خدای عزوجل 
از برون طعنه زند بر با يزيد 


و زدروئش ننګ ميدارد يزيدذ 


بوږ ووي ورس وْط 
ځنیم حَسب سسيدک 
حال دا چه به واقع کانی ګواکی دوی لرګئ وج دی درولئ شوی دیوال ته 


تفسیر: هغه وچ او بیکاره لرګۍ چه له ديوالونو سره ئی لګولی دروی محض بی ځان او لايعقل 
او د نشوونما او د ودی څخه بی برخی وی . په ليدلو سره ډير لوی او پنډ ښکاری مګر يوه 

شیبه هم بی له تکیی او استناده نه شی ودريدی. هو يوازی د سوځولو په کار راتلی شی. هم دا 
حال د دی خلقو دی چی د هغوی ښه شکل او ښائسته جخه او ښکاره ډول وډيل ډیر ښه ښکاری 





٤٧ 


قدسمه الله( ٨٢‏ ( المنافمُون( )٢٩‏ 





خو په منځ کښی تش او بی ځان وی او يواځی د دوزخ خس کیيدی شی . 


سورووررواهے سو مه ځځو وا 


يون کل صيحعلم 


کنی دوئی هو غر اهسی څه نلا راغله ) پر دوی باندی 


تفسیو: هسی بزدل - نامرد - او ویریدونکی دی چه په لږ شوروشر سره د هغوی زړونه لړځيږی او 
داسی ګڼی چه سم د لاسه پر مونږ باندی کومه لويه بلا يا افت راتلونکی دی . د خپلو درنو 
جرمونو - درغليو - درغو او خیانت لامله (له وجی) هر کله د هغوی په زړونو کښی دغه » 
انديښنه او ويره لويدلی وی او تل په هم دی فکر او انديښنی کښی وی چه چيری حمونږ د دی 
دغابازيو او درغلیو پته او سراغ چاته ښکاره نشی يا حُمونږ د دی حرکاتو او چارو لامله (له 
وجی) کومه پیښه راپیښه نشی ! . 


وو « ووصرم رو دمط 
همالْعَدةِفَاحَن ره 
هم دوی دی دښمنان (د مؤمنانو ) نو ځان وساته ته له دوی څخه 
تفسیر: يعنی لوی ویروونکۍ دښمنان او غليمان هم دوی دی . د دوی له مکرونو او چالونو څخه 


تل خبردار شی 
او بی غمه او بی اندیښنی مه تری کښينئ! 


كاََِسَالُفان ليه 


هلاک دی کاندی دوی لره اله څرنګه ګرځولى شوی دی دوی (له سمی صافىی 
لاری نه 


تفسیو: يعنۍ وروسته د ايمان له اظهاره دا بی ايمانی ‏ او پس له دی نه چه د حق او صداقت په 
رڼا (رنړا) کټی تبولى دی د دوی دا ظلمت ‏ تیياره خوښول ډير عحيیب او حیرانوونکیۍ دی . 


َال هعون امام و زاين 





٨ 


قدسمهع الله( ٨۸‏ ( المنافمُون( )٣٩‏ 





روکدوے ووو وور 
دون وهممستپيرون 


او کله چه وويل شی دوی ته راشئ 77777 دن 0 


تاسی ته امعمد ا رسول د الله تاو کړی دوی سرونه خپل ( مځ تری اړو ) او 
وينی ته دوی چه څنګ کوی (له درتللو نه به خدمت د تا) حال دا چه وی 


دوی لوئ کوونکی (له توبی او استغفار نه 





تفسیر: يعنی که چیری د دی منافقانو کوم شرارت په صاف ډول (طريقه) سره څرګند (ښکاره ) 
شی او د دوی د کذب او د خیانت پرده وشليږی نو خلق دوی ته وائی اوس لا هم وقت شته 
ورځع د حضرت رسول الله صلی الله عليه وسلم په خدمت کښی او د هغوی په وسيله د الله تعالئ له 
لوری خپلی بښنی وغواړئ تر څو اله تعالی د رسول الله د استغفار په برکت ستاسۍ دا خطاوی 
ویښی نو دوی د لوئ او تکبر او غرور له پلوه خپلی غاړی غړوی - او سرونه اړوۍ او اوګی پورته 
غورځوی او خپله بی پروائی ښکاروی . بلکه ځينی کمبختان په غوړه ژبه سره وائی چه مونږ ته د 
رسول الله د استغفار هيڅ ضرورت نشته . 


١ 0‏ 114 سَعْ تَلَهَعَأ سلو مفلهطان و.31. 1 تعقرادله ام 
0-81 مات .3 
لن اد لًا ور رڅ په 


براىر ده پر دوی سووتت 5 وه اا دوی ته او که بښنه 
درازې ته ( روه ١١‏ ووی ته له به وجنداه کرۍ اښ وری ته ببد ې 


تفسیر: يعنی ممکن دی چه تاسی له ډير رحمت او شفقت د هغوی په موجوده حالت باندی زړه 
سوی وکړی او هغوی ته بښنه وغواړئ مګر الله تعالی په هيڅ صورت سره هغوی نه بښی او داسۍ 
نافرمانانو ته د هغه به لوری د هدايت توفیق نه ورکاوه کیږی هم داسی يو بل آیت د (براءة ) به 
سورت ځُمونږ د دغه تفسیر کښی هم راغلى دی د هغه تفسیر دی هلته وکوت شی 


هله - دک وون لاسَفَعا ٧‏ اع مَنيُحِنَُْوْلِ مق شم 0 


الس سم کچ 
مال به هغه چا باندی چه په نزد د رسول الله دی (له فقراؤ د مهاجرينوا تر 
څو چه متفرق خواره شی دوی (تری) 





٤٩ 


قدسمهع الله( ۸ المنافمون( )٢٣٩‏ 





تفسیر: په يو سفر کښی دوه تنه سره په جنګ شول چه يو مهاجر او بل انصارۍ ؤ - هر يوه له 
دی دواړو څخه خپلو ملګرو ته ور کر او يوه لويه شخړه (جګړه ) تری جوړه شوه کله چه دا 
شږس۸سوکاښر رعاش کرو له ومیکر فل کصمرلیعر مزر ده 
پخپلو کورونو کښۍ ځای نه ورکولی نو دوی به ولی ځُمونږ په مخ کښی داسی پورته کیدل هم دا 
تاسی يغ چه د دوی پالنه کوی چه دوی د دی محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم په شاؤ خوا 
کښی سره ګرځی - تاسی د دوی دا خبر اخيستل او پوښتيدل پريږدی . نو دوی د خپلو خوړو 
له لاسه په تنګ کيږی او ګرد (تول) سره خواره کيږی ‏ او د دوی دا ټولنه سره تار په تار 
کيږی » دا ئی هم وويل که مونږ له دی خپل سفره بيرته وګرځيدو - او مدينۍ ته ورسيدو نو 
ښائی هغه کسان چه د زور او اقتدار خاوندان دی نور سپک ذليل او بی قدر خلق وشړی يعنۍ 
مونږ چه هالدار او عزتمندان يو ښائی دا خوار مسلمانان له مدينى ځنی وباسو يو صحابى چه زيد 
ابن ارقم رضی الله تعالئ عنه نومیده کله چه دا خبری ئی واوريدۍ هغه ئی يو په يو حضرت رسول 
اکطظلی ولجم سواوا مل اشضليافشغليه صسلرفنان بر اص او نر شړى: پل 
مخ ته وروغوښتل - او لارمه تحقيقات ئی وفرمايل ‏ نو منافقانو په قسم خوړلو باندی شروع وکړه 
او ټولو سره وويل چه دا ګردی (تولی) خبری دروغ دی چه د زيد رضی الله تعالی عنه بن ارقم له 
لوری ځمونږ په خلاف په دښمنی سره جوړی شوی دی نو خلقو پر زيد رضی الله تعالئ عنه باندی 
په مسخرو شروع وکړه او دی ډير خفه ‏ نادم او محجوب ؤ ‏ په دی وقت کښی دا آيتونه رانازل 
شول نو رسول اله مبارگ زيد رضۍ الله تغالئ عنه راوغوښت او ورته ئی وفرمايل چه ته د اله تعالی 
له لوری رښتين شوۍ . 


مهحَزَن لكدّموت ولد رض لن الَمُْفِقَفَ لته 


او خاص اله لره دی خزانىی د آسمانونو او د ځمکی وليکن منافقان نه 
پوهیږی ل په رزاقیت د رب العزت) 


تفسیر: يعنی دا احمقان ناپوهان منافقان دومره هم نه پوهیږی چه د ګروۍو (دولو) اسمانوتو او 

د ځمکو د خزانو مالک الله تعالىی دی نو ایا هغه خلق به چه يواځی د هغه د خوښی دپاره د ده 
د رسول په خدمت کښی سره بوخت (مشغول) دی په لوږه سره وژنی او که خلق په هغوی باندی 
د خوړو (رزق) ورونه وتړی نو الله تعالى به هم د خپلو خوړو او رزق ور پر دوی باندی وتړۍ 

مود فا راو هر دد مرم ادف 0 هن اف 
پر هغوی باندی پاک پروردګار کوی - که د هغه له لوری دوی ته توفيق په برخه نه شی نو په ښو 
کارونو کښی به يو پول او پيسه ونه لګوۍ 





۰ 


قدسمع الله( ۲۸ ) المنافتون(٩٢)‏ 


لون لين نَجَعْدالل الس مجن الَعَرِْ لوك 
مَ َو منرت لالح 


ئی منافقان که چيری بيرته وګرڅو مونږ طرف د مدينی ته نو خامخا به 

وباسی هرومرو (خامخا) ډير عزتمن (کافر خلق له دغی مدينی نه) ډير خوار 
کمزور خلق (لره له مؤمنانو) او خاص الله لره دی عزت او غلبه او رسول د 
ده لره دی او مؤمنانو لره دی وليیکن منافمان نه پوهیږی (به عزت او رزاقیت 
د رداعرټ |. 





تفسیر: يعنۍ منافمان په دی باندی نه پوهیږی چه زورور او عزتمن څوک دی ؟ په ياد ئی ولرۍ 
چه اصلی او ذاتی عزت خو د اله تعالىی دی . وروسته له هغه له الله تعالىی سره د علاقه لرونکو 
ذواتو دی چه درجه په درجه د هغه د تعلقاتو له مخی مراتب لرۍ يعنۍ بيا رسول الله صلی الله 
عليه وسلم او د نورو مؤمنانو دی - په روايتونو کښی راغلۍ دی ېه صا اځ دا الفاظ چه 
زوراوران به کمزوران شړی کله چه د هغه ځوی عبدالله بن عبدالله بن أُتِیَ تر غوږ شو چه مخلاص 
مسلمان ؤ نو د خپل پلار په مخ کښی توره په لاس نيغ ودريد او ورته ئی وويل زر شه داسی 
ووایه چه عزتمن او زورور رسول الله مبارک او د هغوی امتيان دی او ذليل او سپک زه او ځما 
ملګری دی که نه اوس به دی سم د لاسه ککره پرۍ کړم او لکه پنډوس غوندی به ئی هيسته 
وغورځوم او ژوندی به دی نه پريږدم چه مدينى منوری ته ننوځى - هم دا وه چه پلار ئی د پيغمبر 
په عزت او پخپل ذلت باندی اقرار وکړ او د خپل ځوی رضی الله تعالىی عنه له قهره خلاص شو . 
د منافقینو له توبيخ او تقبيح څخه وروسته مؤمنانو ته څو هدايتونه ورکړی شوی دی يعنۍ تاسی 
په دنيا کښی اخته شوی د الله تعالئ له ياد او عبادت څخه مه غافليږئ لكه چه دا خلق به هغه 


کښی ککړ شوی دی . 


هلين امو لال َامواللوَوَل امن دال 
کله مالټه 
ای هف کساتنو چه اپياك تۍ راوړی ډى (سعنی اى عؤمتانو) مشغول غافل دي 


نه کړی تاسی عهالونه ستاسی او نه اولاد ستاسی له ذکره ياده د الله څخه او 
هغه څوک چه وکړی دا کار نو هم دغه کسان هم دوی دی زیانکاران ۸ چه بی 





٤٤١ 


قدسمه الله( ۲۸ ) المنافقون(۳٣)‏ 





برخی شول له باقی څخه په غوره کولو د فانی) 


تفسير: يعنی هر سړی ته دا لوی زيان دی چه باقی دولت پریږدی او په فانی پسی وردرومی - او 
له اعلی ځنی مخ اړوی او په ادن کښی پریوځۍ . همغه مال او اولاد ښه ګاڼه شی چه سړی د الله 
تعالی له ياده نه غافلوی او د آخرت له کاره ئی نه ویاسی - که کوم سړی په دی شيانو کښی 
داسی اخته کیږی او له الله تعالی څخه غافلیږی نو آخرت ئی له لاسه ووت او د دنیا به 
جنجالونو کښی هسی کیووت چه هغه ته به د زړه ډاډینه (سکون) او اطمینان هیڅ په نصيب 
کښی نه وی 

وم خر 0 کړی کله د مصیوم غا وسم »و 

خْرَص عَن درْى ان له مَسْعَصبْفَاوَُِمَلامَةوشی په 


دَانمِفُوامِننَاررَفَُمْصئل يل دوت يو يول رب 
لَوَلااَكَرتق 1 ومن الصْلِصْن ‏ ولَنَ 
راه نَسشَاِفَاجَاَاَلْيِ 


او نفقه کړئ - ولګوئ تاسی له هغو مالونو څخه چه دركکړی مو دی تاسی ته 
يخوا له هغه ځنی چه راشی يو ستاسی ته (اسباب) د مرګ (او پريوځی له 
مبرات او رات ) نو وبه وائی ای ربه ځُما ولىی دی وروستی نه کړ ما لره 
(یعنی څه به وشی که تاخير کړی موت) تر اجل نيتی نژدی پوری چه صدقه 
خیرات وکړم زه او شم زه له صالحانو نيکانو څخه ( په موندلو د مافات سره 
نو فرمائۍ الله) او له سره به نه وروستی کوی الله هيڅ نفس لره (له مرګه) 
کله چه راشی نيټه ئی 


تفسیر: دا ښائی د منافقانو د دی وينا جواب وی چه َايِفُواعَل من عِنْمَ ول ال 4 الأیة - 
دی يعنی په خرڅ کولو کښی ستاسی ښه ده هر څه خيرات او صدقات مو چه له لاسه پوره وی 
هغه ژر تر ژره هم دا اوس وکړئ - که نه موت او مړينه مو پر سر رسیدونکی ده نو هلته به 
افسوس او ارمان کوئ چه ولی مو څه د الله تعالی په لاره کښۍ ونه لګول ؟ کله چه مرګی د 
شوم او بخيل په سر باندی راځۍ نو هلته دی ارزو او تمنا کوی چه ای الله تعالی ! څو ورځی 
نور می په مرګ کښی ډيل او معطلی وفرمايه ! چه زه ښه خيرات صدقات ورکړم ‏ او ځان ښه 
سنبال کړی په اصلاح او توبه سره راشم . خو هلته به کله مهلت ورکاوه کيږی هر سړی لره 
هومره عمر او نيته او ميعاد چه ټاکلى (مقرر) شوی دی د هغه د پوره کيدلو څخه وروسته د 





٢ 





يوی لحظی دپاره هم په هغه کښی څه ډیل او تاخیر پیښیدونکی نه دی . 

تنبيه: له ابن عباس رضی الله تعالئ عنه ځنی منقول دی چه هغه دا غوښتنه او تمنا د قیامت په 
ورځ باندی حمل کوی او وائی چه بخیلان به د قیامت په ورځ کښی داسی ارزو او ارمان کوی 
چه کاشکی زه بيا د څه مدت له مخۍ دنيا ته ورشم او هلته ښه خيراتونه وکړم او ښۍ چاری 
وکړم او بيا په ښه اصلاح او توبۍ سره دلته راشم . 


له حرار لم انعم 34 6 


بر 


0-000 چه کوی ئی تفاس (نو خزا ته 
پرىی درکړی) . 

تفسیر: يعنی هغه الله تعالئ ته دا خبره هم ښه ورمعلومه او ښکاره ده - که بالفرض ستاسی مرګ 

ملتوی کړی يا مو له محشره د دنيا به لوری بيرته وروليږی نو هلته به بیا څرنګه چاری وکړئ ؟ 

هغه ته ګردی (ټولی) پټی او ښکاره خبری معلومى او ښکاره دی او ستاسى پر ګردو (ټولو) 

استعداداتو - او ظاهری او باطنی اعمالو احوالو » اقوالو » نياتو افکارو باندی ښه خبردار دی او 

سم له هغه سره به له تاسى سره معامله او تګ کوىی . 


تمت سورة المنافقون بفضل الله تعالی 
سورة التغابن مدنیۀ وهی ثمانیعشرة آية وفیها رکوعان رقمها(٤٤)‏ تسلسلهاحسب النزول ( )۱۰٠١‏ 
نزلت بعد سورة التحريم 
د «التغابن » سورت مدنی دی (۱۸) ایت دوه رکوع لری ۰ 


په تلاوت کښی )٤٩(‏ او به نزول کښی (۱۰۸) سورت دی وروسته د «التحريم» له سورت څخه 
نازل شوی دی 


0 رحم لرونکی دی 


ۀر ومان ال زج مَمَق الَض هلبك وز 





٣ 


)٤٤(نباغتلا‎ ) ۲٢ قدسمهع‌الله(‎ 


روو.» ا۶ږ ۶,١ ٣‏ پس کږوء»- دا 9 ےږ و .ےء سر و 
رز م 2 ئٍ.ۍ؛ مه ه مده 2 

الم هع سَئ كَيِ نر َمَوَانذِىحَلَمَسعو 

2 29۰۱7 )یکو اط 

فِدَلوْعاد رون مون 
نسبت د پاکی کوی الله ته هر هغه څه چه په آسمانونو کښی دی له علوياتو 
ځمکی خاص هم دغه (الله) لره دی ملک باچائی (د ټول جهان) او هم ده لره 
ټوله ثناءه ستاينه (صفت) ده او هم دغه (الله) په هر څيز باندی (چه اراده 
وفرمائی) ښه قادر دی . هم دغه الله) هغه ذات دی چه پيدا کړی ئی يئ 
تاسی ځینی له تاسی کافر دی (به اصل خلقت کښی) او ځینی له تاسی 
مؤمن دی ( په اصل خلقٌت او پِيدايس يښت کښی). 





تفسیر: د هر چا حکومت او ټولواکی (باچاهی) چه په دنیا کښی لیده کیږی په حقيقت کښی 
هغه د الله تعالئی سلطنت او ټولواکی (باچاهی) ده . او د هر سړی چه ستائنه (صفت) او تعریف 
کاوه شی هغه په واقعم سره د همغه الله تعالی حمد » ثناے او ستاينه (صفت) ده . هم دغه پاک 
الله تعالی عُمونږ او د ګردو (ټولو) مخلوقاتو خالق او پیدا کوونکی دی او ښائيږی چه ګردو 
(تولو) به په ده باندی ايمان راوړی وی او د هغه حقَيقَى منعم اطاعت به ئی کړی وی مګر ځينۍ 
کسان منکران شول او ځینی ایمانداران وګرځيدل بيشکه چه الله تعالی هر سړی ته داسی يو قوت 
او استعداد وربيښلی دی چه د هر لوری د حرکت او د تګ قوت يکښی شته الله تعالی ړومبی 
ګرد (ټول) خلق په صحيح فطرت سره پيدا کړل بيا ځينۍ پخپل همغه صحيح فطرت باندی 
ټینګ پاتی شول - او ځنی نور له شاوخوا له حالاتو څخه متاثر شو - خلاف له هغه څخه واوښتل 
او بله لياره ئی غوره کړه چه الله تعالئ لره له پخوا د هم دی دواړو احوال ښکاره ؤ او پوهيده 
چه كوم سړی پخپلی ارادی او اختيار سره به كوم لوری ته ځی ؟ او بيا به سم له هغه سره د 
سزا یا د انعام وړ (لائق) او مستحق ګرځی دا خبری له خپلی پوه سره سم د ده په قسمت کښی 
لیکلی دی او تاکلی (مقرر کړی) ئی دی چه هغه به داسی كيږی . د الله تعالىی محيط علم د دی 
مستلزم نه دی چه په دنيا کښی بله کومه اراده ‏ اختيار - قوت او قدرت پاتی نشۍ دا مسئله 
ډيره دقيقه ده او مونږ پر دی باندی د يو ځان ته مضمون د لیکلو اراده کړی ده .اوه 


الموفق والمعین 


يمان ير مخت الصَموت والَتض 
اَم نَمَُكاَلالَِ 


٤٤6٤ 





قدسمهع الله( ٨٢‏ ( التغابن(٤٠)‏ 





سو مره واو راب ووه و لم اب په ور وړی! بيدا 
ستاسی بيا ئی ښه ښائسته کړی زغ صورتونه ستاسىی (به امتداد د قامت او به 
اعتدال د خلعقت سره )او هغه (الله) ته بيرته ورتلل دی اي (دپاره د حزاء ( 


تفسیر: په ګردو (تولو) ساکښاتو (ذی روحو) کښی د انسان خلقت ښه دی په لیدللو کښی ډیر 
ښه ښکاری . پخپلو ملکاتو او قواؤ کښی هم له ګرد (تول) عالم څخه لوړ (اوچت) غوړ او همتاز 
دی بلكه د تولو ښو محموعه ده نو ځکه صوفيه د انسان وجود ته «عالم صقير» وائۍ امام 
قشيری رحمة الله عليه فرمائی چه د انسان ظاهر اهه تعالئ مزين کړی دی به كمال د قدرت خپل 
سره او باطن ئی عزين کړی دی په جمال د قربت سره . فتبارک الله احسن الخالقين 
والحمدلله رب العلمين . 


مان اص مون َالْدَرْض مسلَمْمَايبَمنَوِمَات 
داحلا الصَدُوْرٍ ه الَسَيَات به الب نم( 
من کيل مِدَامُواوبال اش هناب له 


ښه معلوم دی دغه (الله) ته هغه څه چه به آسمانونو او په ځمکه کښی دی او 
ښه معلوم دی دغه (الله ته) هغه څه چه پتوئ تاسی او هغه څه چه ښکاره کوئ 
ئی تاسی او الله ته ښه معلوم دی هغه پتی خبری چه په سينو زړونو ستاسی 
کښی دی ايا نه دی راغلىی تاسی ته ای منکرانو خير د هغو کسانو چه منکران 
شوی دی پخوا له دی نه پس وئی څکل وبال سزا د کار خپل او شته دوی ته 
(یه عقبی کښی بی انتهاء) عذاب دردناک 


تفسير: يعنی له تاسی څخه پخوا ډير قومونه لکه عاد او تمود او نور هلاک شوی دی او د 
آخرت عذاب جلا (جنا) دی دا خطاب د مکی مکرمۍ هستیدونکيو دپاره دی . 





۰٥ 


قد سمع الله( ٩ ٤٧(نباغتلا ( ٨۸‏ ) 


ذلتَ پاڅه كَامت دمه رَسلْهُم یاللينټ فََالواابردهدوهاكکهواو لما 


ره ٥‏ په ې 





دا (عذاب دوی و د دی دپاره دی چه ؤ به دوی چه راتلل به دوی ته رسولان 
د دوی به ښکاره و دلائلو )د قفدرت مونږ ‏ سره نو ويل به دوی (تعمبأ 
وسر چه ایا بشر سړی (لکه مونږ ) لاره ښیی مونږ ته بيا مه کافران شول 
(مه رسولاو) او مخونه به ئی وګرځول (له دللو د قدرت عُمونږ نو هلاک به 
کلهفوى اه آشا 


تفسير: يعتی خُمونږ غوندی پر يوه سړی باندی ئی د لاری ښوونی او د هادی نوم ايښی او هغه 

ئی مونږ ته رالیږلی دی ؟ که مونږ ته هادی لیږونکی ؤ نو ښائی پرښته ئی رالیږلی وی ګواکی د 
دوی په نزد د بشريت او رسالت په منځ کښی منافات ؤ : نو ځکكه هغوی خپلو ځانونو ته کعر 

غوره کړ اون بنشمرانو د خرو له سار غه یمغ وراو . 

تنيه: له دی ايت ځنی دا خبره ثابتول چه رسول ته (بشر) ويل کفر دی انتهائی حهل او الحاد 
دی رر( علاوږ) وروی سو کو خو کی ووانۍ اد هد همر سړیو به ټول او کر باندي 
دلالت كوی چه د پيغمبراتو له بشريت څخه اتكار كوی تو دا دعوی د پخوانيو دعوو څخه زياته 
قوی ده . 


رَاستَمَ قو از - َ‫ حَيدا 


سسر-0کنورو ته او الله غنی بی پروا دی (له 
عبادت) او ډير ستايلی شوی دی اللبی له ستايلو د خلقو) 


تفسر: يعنی د اه تعالئ څه پروا ده که هغوی مخ واړوی ‏ یا غاړه وغړوی نو الله هم له هغوۍ 
ځنی د خپل رحمت نظر اړوی 


بک87 اص ماما وان لن شبعتو ودوم اط 


دعوی کوی هغه کسان چه کافران شوی دی چه له سره به بيا ژوندی راپور 
نه کړی شی دوی 


تفسير: هم هغسی چه دغه کفار پخپل زعم د انبياؤ له رسالت څخه انکار کوی د بعث بعدالموت 
ځنی هم انکار كوی . 





3 


قدسمع الله( ٨۸‏ ( التغابن(٤٢)‏ 


٢١‏ ره سو وص ې اي نه س ودوم َ وو 
کل بل ورن لنبان لت يما عَملَه د اك عل الوسښره 


ووابه (ای محمده دوی ته ته چه) هو بیا به ژوندی راپورته کړی س شئع قسم دی به 
رب حٌما چه خامخا ژوندی پورته به کړل شئع هرومرو 0 تا سي اښ 
زرکه) نيا عافادا شر ته کر دع داسي هروضښر (غابفا ) به هته غه به 
کړی دی تاسی په دنیا کښی او دا (ژوندی پاڅول جزاء ورکول) په الله باندی 
ډیر اسان دی . 





تفسیر: يعنی د دوهم ځلی بيا ژوندی کول او د ګردو (ټولو) حساب » کتاب اخيستل الله 
تعالی ته کوم سخت او ګران او مشکل کار نه دی پوره يقين ولری » چه دا کار ضرور 
کیدونکی دی د چا له انکار کولو څخه هغه ټاکلى (مقرر کړی) شوی کار هيڅ وړاندی وروسته 
نه کیږی نو څکه ښائی چه تاسی انکار پریږدی » او د هغی ورځی په فکر کښی ولويږئ . 


1 قَأمنّوّاياللِ د 0ه سُوْلرَالتّوْرالدِيىَ ۰ لا تولا وَالهُيمَ تْمَلْْنَ رن 


نو ايمان راوړئ به الله او یه رسول د ده (محيد ا راندی او به 0 رڼا (رنړا) 
ِِرآن) باندی چه نازل کړی دې مونږ او الله په هه څه چه کوئ ئی تاسى ښه 
خبردار دی زنو حزاء به درکړی) 


تفسیر: يعنی ايمان سره عمل هم یو ضروری شی دی ۰ 


دوښ ها لل 

د جمع کیدلو (قیامت) کښی دا (ورځ چه ده) ورځ د نفعۍ او نمصان 
اا اه وړس ور دو جوواو بل به ته نو خڅ 
اغعغنسدنانغنغسسنس ند ونان شا 
زيان وينی 


تفسیر: يعنی دوزخيان به پړه کیيږی او جنتیان به کامیابیږی .ړه کيدل دا چه هغوی به د اله 
تعالئی ورکړی قوتونه بی ځای لګولی وی ٤»‏ راس المال او پنګه (سرمايه) به ئی هم له لاسه وتلی 





٧ 


)٢۹ ٤(نباغتلا‎ ( ٨۸ قدسمه الله(‎ 





وی .بری دا چه د لويی فائدی په بدل کښی په زرهاؤ ښه مومى . اوس د هم دی خبری لږ څه 
تفصيل داسی راځی چه 


س و92 کرګر ور )"و دووږری 
ومن ین بالله مل َلاَق عَنهُسَياته 


او هغه چه ايمان راوړی په الله او وکړی عمل نیک لری به کړی (الله) له ده 


څخه بدی د ده 


تفسیر: يعنی هغه تقصيرات چه شوی وی د ايمان او ښو کارونو له برکته معائ او بښلی کيږی . 


رم وھ کو سل مب وته مڅ 2 ۶و ) وص پورځځ هو ط 
وب له جَنيِ تَجْرِىُمِن خټښاالانه خلدين فَيهاابدا 
٩‏ 0 و سا . 
د لِك الْفُورالعظَرت 
او داخل به کړی (اْ ) دغه (صالح مؤمن ) په هغو جنتونو کښی چه بهيږی له 


لادی (د ونو او ماڼيو) د هغو (څلور قسمه) ويالی تل به وی دوی به هغه 
کښی ابدی هميشه دغه (مغفرت او حغعت) بری خلاصی ډير لوی دی . 


ل 


تفسیر: يعنی هر څوک چه جنت ته ورسيږی ټول مرادونه ئی په لاس ورځی ځکه چه جنت د الله 
تعالى د ليدلو او د هغه د رضاء موندلو ځای دی . 


مش الم مَااسَابَمِن مُْصَة الا باپن الله ومن 


ص٤6‎ 


َقِّنبل نه ك 


او هغه کسان چه کافران شوی دی او نسبت د دروغو کوی آيتونو ځمونږ ته 
دغه کسيان دی باران ملګری د دوزخ تل به وی دوی په هغه (دوزخ) کي او 
بد ځای د ورتللو دی (دا دوزخ) نه رسیږی هيڅ مصیبت عم درد هيچاته 

مګر خو (رسيږی) په اذن حکم د الله سره او هغه څوک چه ايمان ئی راوړی 





٤٨ 


قدسمع الله( ۲۸٢‏ ) التغابن(٤٢)‏ 





دی به الله باندی لياره ښیی (ابه ) رړه د ده ته رز صبر او ثشات) 


تفسیر: په دنیا کښی هیڅ يوه سختی او مشيت بی د الله تعالى له رضاے ‏ مشیت او ارادی څخه 
نه رسيږی کله چه مؤمنان په دی خبره باندۍ يقين او باور لرۍ نو نه ښائی چه په هغه باندی خفه 
شی - بلکه په هر وقت او به هر حال باندی د هغه په فیصلی باندی رضاء وی او تل دی هسی 
وینا وکړۍ . 


هم داسی الله تعالى مؤمنانو ته د صبر او د تسلیم لاری ورښيی چه د هغه له برکته پر دوی باندۍ 


شی - او له باطنی کيفیاتو او قلبی ترقياتو ځنی ګټور او خوندور کيږۍ . 


وه عځ وه دو 
وا هکل شی عِلو 
او الله په هر څيز باندی ښه عالم دانا دی (پر شاکرانو صابرانو) 
تفسیر: يعنی هغه تکلیف او مصیبت چه د الله تعالى له لوری رارسيږی د هغه عين علم او حکمت 


دی همغه الله تعالى ته ښه معلوم دی چه كوم يو له مونږ ځنۍ د واقعی صبر تسلیم او رضاء په 
سمه لاره ځی؟ او د چا زړه د کومو احوالو او کيفياتو د مورد ګرځیدلو وړ (لائق) دی ؟ 


2٣۶-۳ ل۶۶25 وو اح و و‎ ۳٧۶۶ 
ويوا الله ه اطيعوا الرسول ډان نولیم واماعل سنا‎ 
لَلْالْْفتَ‎ 
او حکم ومنغ تاسی د الله او حکم ومنئع تاسی د رسول د دغه اله) پس که‎ 
مخ وګرځوه تاسی (له طاعته نو د تاسى نقصان دی رسول ته څه زيان نه‎ 
رسيږی ځکه چه  نو بيشکه به رسول ځمونږ باندی رسونه ښکاره دی (او خپل‎ 


تبلیغ ئی کړی دی). 


تفسیر: یعنی په نرمی - سختۍ - تکلیف - راحت او په هر صورت کښی د الله تعالى او د هغه د 





٤٩٤ 


قدسمع الله( ٨۸‏ ( التغابن(؛ ۹)( 





رسول حکم ومنئع ! که نه ستاسی خپل نقصان دی رسول الله صلی الله عليه وسلم خو تاسی ته ټول 
ښه او بد درپوهولی دی او خپل فرض ئی ادا کړی دی او الله تعالئ ته ستاسی له اطاعت یا 


هدل الله يك اشنم 


الله ایو دی) نشته هيڅوک وړ (لائق) د عبادت مګر خو هم دی دی او خاص 
یواځی پر الله باندی پس توکل دی وکړی عهؤمنان (چه د ايمان اقتضاء هم دا 
ده چه مؤمنان دی خپل کار الله ته وسپاری) 


تفسیر: يعنی معبود او مستعان يواځی د اله تعالئ لوی ذات دی بل څوک د بندګی او د هیلی 
او د اسری وړ (لائق) نه دی 


يننن وان ادواچو وا ؤلاو له مد الو 


ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (يغنی ای مؤمنانو ) بيشکه ځینی له 
ښځو ستاسی او اچیټی له ځامنو ستاسى دښمنان دی تاسی لره 


تفسیر: ډیر ځلی داسی کیږی چه سړی د ښځی او ځامنو په مينه او محبت کښی داسی اخته 
کیږی چه د الله تعالئ له ياده غافلیږی او د داسۍ تعلقاتو لامله (له وجی) نور ډیر خراب کارونه 
هم کوی او له ډیرو ښو څخه بی برخی پاتی کيږی د ښځی او اولاد غوښتنی او د هغوی خوښ 
ساتل هيڅ کله دی نه پريږدی چه بل شی ته خپل فکر واړوی ‏ د آخرت فکر ترىی هیريږۍی کله 
چه آل او عیال د سړی د داسى ضرر او نقصان سبب وګرځی هغه ئی دوستان نه بلل کيږی بلکه 
داسى دښمنان دی چه سړی د دوی د دی دښمنۍ احساس نشۍ کولی نو ځکه الله تعالئی مو 
ويښوی چه ځانونه مو له داسى دښمنانو څخه ساتئع | او له هسی چارو ځنی لری ګرځی چه د 
هغو به وسیله دنیا تاسی ته ډیره ښه ښکاره شی او آخرت مو له ياده ووځی او د دنيا لامله (له 
وجی) مو دين له لاسه وران شی . ولی داسۍ نه دی چه په دنیا کښی ګردی (ټولۍ) ښځی یا 
ټوله اولاده او خپلوان هسی وی چه سړی د آخرت له ياده غافلوی بلکه ځينى بختوری ښځی او 
هلکان داسی هم وی چه له خپلو ميړو (خاوندانو) او پلرونو سره د هغوی د دين په حفاظت کښی 
مرستی(مدد ) کوی او په ښو چارو کښی هغوی ته لار ښوونه او لاس نيونه کوی او هغوی ته 
عابېدی ښځی نعم الصاحبات او نیک مرغۍ اولاده باقيات الصالحات ګرځی (جعلناالله منهم 
بفضله ومنه) . 





٤٤١ ۰ 


)٢ ٤(نیاغتلا‎ ( ٨٢ قدسمع الله(‎ 





و َروهمة : ان تخاو سمے دود وو 0 د7د د0 
يح اوتصفکوا نَخْوَافَان اه عفوزنوو؟ 
نو ځان وساتئع تاسی له دوی څخه په مقابل د حكم د الله او د دوی لحاظ مه 
کوئع) او که عفوه او کزشت و ورعٍئ ناسو- او مخ وګرځوئ تاسو او مغفرت 


وکړئ تاسی پس بیشکه الله ښه مغفرت کوونکی وا خطيانو) ډ یر رحم والا دی 
(په انعام د اجر او ثواب سره ) 


تفسير: يعنی که دوی له تاسى سره دښمنی وکړه - او تاسی ته دينۍ يا دنيوی زيان ورسيد نو 
د هغه اثر او اغیزه به داسی کيږی چه چه تاسی به په انتقَام او کسات (بدل) پسی لويږی - او پر 
هغوی باندی به نامناسبه سختی شروع کوئ - نو له داسی کولو څخه به د دنيا انتظام خرابيږی 
تر هغه ځايه پوری چه عقلاً او شرعاً ګنجائش وی له هسی حماقتونو » تقصیراتو ځنی تیريږئ او 
بښئ انتقام او کسات پسئ مه ګرځی ! چه په داسۍ مکارمو اخلاقو سره به الله تعالئ پر تاسۍ 
باندی مهربانی کوی او ستاسى خطاوی بښی 


ولوان وره 


بيشکه هم دا خبره ده چه مالونو ستاسی او اولاد ستاسی یوه فتنه ازمويیښت 
دی او الله چه دی به نزد د ده دی احر ثٌواب ډير لوی . 


تفسیر: يعنی الله تعالی تاسی ته مال او اولاد درکوی - او تاسی پری ازمویی چه کوم يو له تاسۍ 
څخه په داسی فانی او زائلو شیانو کښی اخته کيږی ؟ او کوم يو له تاسی ځنی د فانی شيانو 
د خپل آخرت پنګه (سرمايه) او ذخيره ګرځوی ؟ او د آخرت ډير لوی اجر او ثواب د دی 
ځای پر حظوظو او مالونو باندی ښه بولی او ترجيح ورکوی ؟ او د آخروی باقی او غير فانۍ 
نعمتونه هیروی او په بدل ئی دغه زائل او فانی شیان اخلی ؟. 


۶ ‫َ 7) :ْ ‫َّ رس سا‎ ٠ 
3 41٨۶٨7۶۶"... 


نو وویریږئ تاسی له الله څومره چه توانیږئ تاسی واورئ ( خی د الله به 
سماع د قبول سه او اطاعت کوئ ( د احكام الله ) او نفقه کوئ لګوئۍ ښه 
شيان د پاره 3 نفعی) د ځانونو خپلو 





٤١١٤١ 


قدسمهع الله( ۲۸ ) التغابن(٤٢)‏ 





تفسیر: يعنی تر څو مو چه له وسه کيږی له الله تعالی ځنی وويريږئ او په دی امتحان او ازموينه 
کښی ثابت قدم اوسئغ ! او د هغه احکام واورئ ١‏ او عمل پرىی وکړئ |. 


دځوه له و ووا ووے 
وص لوی شم تسه فَالكتَ هَالْمفْلْعَمنَ ه3 
--- 0-۳ نفس خپل څخه نو دا کسان هم 


دوی دی برياليان ( کامیاب) به مراد رسیدلی و عذابه به دواړو دارینو کښی ) 


تفسیر: يعنی د الله تعالئ په لاره کښی به له نفقه کولو او له مال لګولو څخه ستاسی خپلۍ 
ښیګڼی (فائدی) کیږی .او همغه سړی بريالۍ (کامیاب ) او په مراد رسیږی چه الله تعالی د هغه 
زړه له دی اندیښنی غوښتنی ځنی پاک ساتلى وی او حرص ‏ بخځل ‏ طمع او کنسکی (شومتيا) 


لار پکښی ونه لری ! . 


ان رال دَرصَاحسنَايُصْعِنٌهُ مته 10 


٣ ٣‏ پور 3ک 004777 ٣ ٣‏ و واه 0-٧‏ (ابله 
د-ور دد02 و 


تفسیر: يعنی د الله تعالی په لاره کښی په اخلاص او نیک نيت سره له خپل حلال او طيب مال 
ځنی صرف کړی او وئ لګوئ | تر څو الله تعالئی تاس ته څو چنده له هغه ځنۍ زیات ثواب 
درکړی او ستاسی ګردی (ټولۍ) خطاوی او تجاوزات ويښی هم داسی يو مضمون پخوا له دی څخه 
هم تیر شوی دی پوره تقریر دی هلته وکوت شی 


9۱۰ 27( وول 
الله رح خو 
او الله ښه قدردان دی ښه تحمل والا دی (چه لږ قبلوی او ډير ورکوئا 


تفسیر: د قدر پیژندلو خبره دا ده چه په لږ عمل سره ډیر ثواب ورکوی او تحمل ئی دا دی چه 
د ګناه په لیدلو سره سم د لاسه عذاب نه مقرروی . بيا هم د ډیرو ګناهګارانو جرم بښی او د 


ډيرو به سزا تخفیف کوىی . 





١٢ 


قدسمع الله( ۲۸) الطلاق(٥٠٤)‏ 


طلطالْقِّب دَالشهَاَة لاي ن 


عالم پوهیدونکی د پټ او ښکاره دی ښه غالب قوی دی ډیر حکمت والا دی 





تفسیر: يعنی الله تعالئ به ښکاره کارونو او پتو نيتونو باندی عليم او خبیر ښه دانا او بينا دی 
او سم د خپل زبردست قوت او حکمت سره هر چاته بدل ورکوی 


تمت سورة التغابن بفضل الله تعالى ومنه ولله الحمد والمنة 


سورة الطلاق مدنیة وهی اثئنتاعشرة آیة وفیها رکوعان 
رقمها )٥٤(‏ تسلسلهاحسب النزول )۹٩(‏ نزلت بعد سورة الانسان 
د «الطلاق» سورت مدنی دی )۱١(‏ آیت (۲) رکوع لری په تلاوت کښی )٢٥(‏ 
او به نزول کښی )٩٩(‏ سورت دی وروسته د (الانسان » له سورته نازل شوی دی 


شروع 7 په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


َفَالِيْادَاَلاذَقومْوَلِيدَونَ 


ای نبی (وواپه امت خپل ته) کله چه اراده وکړئ طلاقوئ تاسو ښځی (خپلی 
چه مدخول بمهاوی او صغیره يسه حامله نه وئ ا نو طلافوئ به (وقت دا عدت 


ووی کښی بهطهر کی سه شالی فا عا 


تفسیر: اګر که دلته مخاطب نبی صلی الله عليه وسلم دی مګر په واقعم کښی ګرد (ټول) امت 
مخاطب دی . يعنی کله چه کوم سړی بيا په کوم ضرورت یا د مجبوريت له کبله (وجۍ) د 
خپلی ښځی د طلاق ورکولو اراده وکړۍی . نو ښائۍ چه هغه دی په عدت سره طلاق ورکړۍ . 
(البقرة ) سورت کښی راغلى دی چه د مطلقی عدت دری حيضه دی لکكه چه هم دا څمونږ د 
حنفیانو مذهب دی نو ځکه له حیض څخه پخوا د طهر په وقت کښۍ ښائۍ طلاق ورکړ شۍ تر 
څو ټول حیض پر شمیر کښی راشۍ فرض ئی کړئ که د حیض په وخت کښی طلاق ورکوی نو 
هغه حیض چه طلاق پکښی ورکړی شوی وی له دوو حالتو څخه خالی نه دی په عدت کښی 





٤٣ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الطلاق(٥٠٤)‏ 





شمیرلی کیږی ؟ یا نه. که هغه د حیض ورځی په عدت کښی شمیرل کيږی نو طلاق د ايقاع 
څخه پخوا هومره مدت د حيض چه تير شوی وی هغه له عدت ځنی لږيږی ؟ او پوره دری حيضه 
د عدت دپاره پاتی کیږی . او که ئی نه وی شمیرلی کله چه پرته (علاوه ) له موجوده حيیض 
څخه دی نور دری حيض ښائی وګوری او دا حيض ئی له هغو دری حيضو څخه زيات وی .نو 
ځکه مشروعه طريقه دا ده چه په طهر کښی دی طلاق ورکړی شی او له احاديثو څخه هم دا قيد 
ثابتیږی چه په هغه طهر کښی چه کوروالی او صحبت پکښۍ نه وی شوی ښائی ميړه (خاوند) 
خپلی ښځی ته طلاق ورکړی 


َأحَصَواالْمَنَة 


اد وعمرئ وسائء ناسو غعفت وښو يلوا 


تفسیر: نارينه او ښځی دواړه ته ښائی چه دا خبره په ياد ولری چه چيری د غفلت او سهوی به 
وسیله له دوی ځنی کومه سهوه او بى احتیاطی ونشی او څه لادی باندی په منځ کښی رانشی او 
هم ښائی چه طلاق داسی ورکړ شی چه د عدت په شمیر کښی هيڅ شانی ډیروالی او لږوالی 
رانشۍ لکه چه په پاس تفسیر کښی وويل شو 


هم وو 9م وآگووه ۍٌ 
, 


اا وټین 1 
اوا ادله ابص نون 

او وورږئ داو له شعدرزي (بلرونکی) ته حاعی دیا غه راوه (ائ سرو 
«خاوندانو» ) دغه (ښځی خپلۍ) له کورونو خپلو څخه (چه يکښی اوسی 


دوی تر هغه پوری چه ئی تیر شی عدت) 


تفسیر: يعنی له الله څخه وويريږئ او په شرعيه ؤ احكامو باندی پابندی ولرئ ل چه له هغو څخه 
یو حکم دا دی چه د حیض په حالت کښی دی طلاق ور نه کړ شی ۱ او دری طلاق دی يو ځای 
ور نه کړ شی ! او مطلقه ښځه دی له كوره د باندی ونه ايستله شی | او د دی په شان د الله 
اکرم شانه واعظم برهانه نوری ښوونی هم په اخلاص سره منئع ! 


يسرم ږ 
سا 


اضر الال کاش بدلعذ تت 


او نه دی وځی دغه (ښځځی هم پخپله له كورو نه تر څو چه عدت د دوی تیر 
شی) مګر هلته چه راشی دو په فاحشه بی حيائی ښکاره سره (لکه زناء) 





٢ 


قدسم م الله( ۲٢‏ ) الطلاق( ٥١‏ ) 





تفسیر: يعنی ښځی دی پخپله خوښه هم نه وځڅی څکه چه دا سکنی محض حق العبد نه دی چه د 
هغه په رضاے سره ساقطه شی بلکه حق الشرع دی هو! که ښځه کومه ښکاره بىحيائی وکړی - 
په بدو چارو ځُغرد (ضد) وکړی یا د غلا مرتکبه شی يا د ځینو علماؤ په قول ژبه وکړی - 

تل په جنګ جنجال او جګړه کښی لګیا وی او بۍ له غمه او خفګانه ئی بل کار نه وى نو 
ايستل ئی روا دی که دا ښځه بیموجبه له كوره ووځی نو دا په خپله د دی د صريحی بیحيائۍ 
یو کار دی !. 


رومې 


وو مس وه ےم ره سي بې 
ويلك حدوداپوومن تین حدودادهِفن مسا 


او دا (احکام) حدود اندازه کړی شوی د الله دی او هر هغه چه تيريږی له 
حدودو د الله څخه نو په تحقيق ظلم ئی کړی دی په ځان خپل باندی 


تفسير: يعنی ګناهګار شوی دی د اله تعالی په نزد د سزا موحب وګرځيد. 
9 
للکږی 
نه پوهیږی (ته ای طلاق کوونکيه ایا نه پوهیږی هيڅ نفس) 


موه 


تفسیر: د لادی ترجمه شيخ الهند رحمة الله عليه په نه پوهیږی سره چه د غائب عؤنثت صيغه ده 
کړی ده چه «نهس ته») راجحم شی چه چه سماعی همؤنث دی او تری ښکاره شی چه دا خطاب طلافق 
ورکوونکی ته دی نه نبی کريم صلی الله عليه وسلم ته 


لاه د 0 بعَذْلِكَالا 


رجوع له طلاقه ٠‏ 


تفسیر: يعنی ښائی چه بیا د دواړو په منځ کښی روغه او صلحه وشی او په طلاق باندی پښیمان 
او نادم شی 


بل قََلهُ اديو نَِوفارقّمْطْعَ بسن 


٤٤٥ 





قدسمهع الله( ٨٢‏ ( الطلاق(ه٠)‏ 





بیا نو کله چه ورسيږی دغه (ښځۍ) نيټی خپلی ته نو وساتع (تاسی ای میړو 
ارا دوی په معروف نیکی ښه شان سره یا حلا (جدا) شئ تاسی له 


يوی عض ومون تک مه شا شره 


تفسیر: يعنی په رجعۍ طلاق کښی کله چه عدت ختميدلو ته نژدی شی نو تاسی لره له دوو 
چارو څخه د يوی چاری اختيار دی چه يا د عدت له ختميدلو څخه پخوا سم له دستوره هقی 
ښځی ته رجعت او خپلی نکاح ته دوام ورکړئ | يا د عدت په ختميدلو سره په معقولی طريقۍ 
باندی له هغی څخه جلا (جدا) شئع ! مطلب دا که د نکاح ټينګ ساتل مقصد وی نو به هغه 
وقت کښی او که ئی شلول مطلب وی نو په دغه وقت کښی عُغرد (تینګوالی) پری وکړئ ! او په 
دواړو صورتونو کښی د انسانیت » شرافت اصولو ته په درنه سترګه وګورئ | او داسی هم هه 
کوئ چه ساتنه ئی مقصود نه وی او خامخا د عدت د اوږدوالی دپاره رجعت وکړئ يا د ساتلو به 
صورت کښی هغی ته ايذا ورسوی او طعن او تٌنيع ورواروئ ! . 


وواه« ۶ سه 
شهدوادوق عدال مندو 
او شاهدان نيسئع تاسی َ دغه رجوع باندی) دوه خاوندان د عدل له تاسی ‏ 


څخه 


تفسیر: يعنۍ وروسته له طلاق ورکولو او پخوا د عدت له پوره کیدلو که د نکاح بيا ساتل 


اد 
8 


غواړی نو په دی رجعت باندی دوه شاهدان ونيسی تر څو د خلقٌو په نزد متهم نه شئع 


٢‏ سس | ط 
: افواالیاد د : 


او ښه ادا کړئ تاسىی شاهدی (اىی شاهدانو به وقت د حاجت کښی د) پاره 
د (ثواب ائ وضا د اه 


تفسير: به دی کښی شاهدانو لره هدايت دی چه د شاهدی ورکولو په وقت کښی کړږه او خرابه 
خبره ونه کړی او سمه صافه او درسته خبره ووايئع !. 


له تاره مې عَِْ ٧۷‏ طُووَالِّاللضةْ 





٢ 


قدسمهع الله( ٨۸‏ ( الطلاق(١۰٠٤)‏ 





دا (ساتنه په نیکی سره) نصيحت کاوه شی په دی سره هغه چاته چه وی چه 
ایمان ئی راوړی وی به الله او به ورځی ورستی (د قيامت) ىباندی 
تفسیر: د جاهلیت په زمانه کښۍ پر ښځو باندی زيات ظلمونه کيدل او له ښځو سره هسی 
سلوک جاری ؤ لکه چه له غواؤ او خرونو سره ئی کوی یا له خورا (ډير) سختو او ذلیلو بنديانو 
سره کاوه شی ځینی ښځی سل سل کرته طلاقولی خو سره د هغه به هم د هغوی د مصیبت دوره 
پای (آخر) ته نه رسیده په قرآن په څو څو ځایونو کښی د دی وحشیانه و مظالمو او بۍ 
رحمیو په خلاف ويناوی کړی دی او د نکاح او د طلاق په حدودو او حقوقو باندی په ډير ښه 
ډول (طريقه) سره زور غورځولی دی بالخصوص د دی سورت په منځ کښی په نورو حکيمانه ؤ 
هدايتو او نصیحتو کښی يو نهايت جامع او مانع او ټول ښوونکی اصول بيان فرمايلی دی چه 
كَيَلْفَيَِتِادنرِقوّمْنَ: مَعُركنت 4 دی چه د هغه حاصل دا دی چه که ئی ساتئع 
نو په معقوله ډول او طريقی سره ئی وساتیع !او که ئی پريږدئ نو هم په معقوله طريقه سره ئی 
پريږدع ! خو له دی ښو او زرينو نصيحتو څخه هغه سړی منتفع او ګتور کيدی شی چه په اه 
تعالی او رسول الله صلی الله عليه وسلم او په آخرت باندی يقين لری ځکه چه هم دا باور او يیقین 
د انسان په زړه کښی د الله تعالئ ويره او خوف پيدا کوی او د هم دی وير لامله (له وجی) دا 
خیال د انسان په فکر کښی پیدا کیږی همغسی چه یوه کمزوره ښځه له بخته او اتفاقه څُمونږ په 
نکر ارققه رانا کم راغ وه ورن مر رد وره نی رتال ه ققه ان نار 
کښی پراته یو هم دا يو خيال دی چه په هر حال کښی سړی له ظلم او تعدی څخه ساتی او د الله 
تعالی په امر متلو باندۍ اړوی د دی دپاره په دی سورت کښی په مخصوص ډول (طريقه) سره په 
اتقاء پرهیزګاری او د الله تعالی په ويره باندی زيات امرونه او توصيی شوی دی . 


لا 
ومڼ يکن اهب لصا 


او هغه څوک چه ویريږی له الله ځان ساتی له معاصيو وبه ګرځوی ده ته يو 
ځای. د وئلولله دنيوی او. آخروئی غمونو ته 

تفسیر: يعنی له الله تعالی ځنی وویريږئ ا او د هغه د احکامو تعمیل په هر حال کښی وکړئ ! 
که څه هم له ډیرو مشکلاتو او شُدائدو سره مخامخ شی ځکه چه الله تعالی د هغو ګردو (ټولو) 
مشکلاتو ځنی د وتلو لاره درخلاصوی او په سختيو کښی د ګزاری وسيلی هم در برابروۍ . 


ره 929 لاک وط 
ملُرْرْمَمن حَيْت حَبْتالَابُِيَتِ 





٧ 


قدسمع اش( ٨۸‏ ( الطلاق(ه١)‏ 





او رزق روزی به ورکړی (ایله) ده ته له هغه (ځايه) چه ګمان به نه کوی دی 
تفسيو: د اله تعالئ ويری د دواړو دارينو د خزانو کنجی ده او د ګردو (تولو) بريو او 
کامیابيو وسیله ده له هم دی ځنۍ ګرد (ټول) مشکلات اسانیږی بی قیاس او بی ګمانه ئی رزق 
روزی او خواړه ور رسیږی » ګناهونه ئی بښل کیږی جنت ورحاصلیږی ثواب ئی زیاتیږی او يوه 
عجیبه د زړه ډاډينه (تسکین) - سکون ‏ اطمينان او خوښی په برخه او نصيب راځی چه د هغه 
لامله (له وجی) بیا هیڅ یوه سختی لکه سختی نه ورښکاری ‏ او ګردۍی (تولی) پریشانی او 
ربړونه (تکلیعونه) ئی پخپله ورکیږی په يوه حدیيث کښی راغلی دی که د دنيا ګرد (ټول) خلق 
په هم دی آیت باندی په اخلاص سره منګولی ولګوی نو ګردو (ټولو) نړی والائو (اهل دنیا) ته 
هم دا هدایت بس او کافی دی 


مور و حر 


مل امه يهن امه باله ار مََجََلَ الله 
لع َىیكَرات 


او هغه څوک چه توکل وكړی به الله باندی نو دغه (الله) بس کافیىی دی ده لره 
(به دواړو جهانو کښی) بیشکه الله رسیدونکی دی امر د 
ګرځولی ده الله هر څيز لره اندازه (نو هر څه کيږی په تقدير د الله سره نو 
هم ده ته یکار ده سپارنه د هر کار خپل) 


تفسير: يعنی پر الله تعالئ باندی هیله (امید) او اسره ولرئ او يواځی پر وسائلو او اسبابو باندۍ 
تکيه ونه کړئ ! د اه تعالى قدرت په دی اسبابو اړه (انحصار) نه لری د کوم کار د کولو 
اراده چه الله تعالئ وفرمائی هغه هرومرو (خامخا) پوره کیدونکی دی اسباب او وسائل هم د ده د 
مشیت تابم دی هو! د هر څيز اننازه د هغه له خوا ټاکلى (مقْرر) شوی دی چه سم له هغه سره 
هغه ښکاره کیدونکی ده نو ځکه که د کوم څیز په حاصلیدلو کښی څه ډيل ښکاره شی نو 

مت وکل لره نه ښائی چه ځان خپه يا پريشان کړی . 


رل ۶7 و آَ‫ 0 لدا مې و 
اي َالْحضه يمان نن 
َد فل - 





۸٢ 


قسمعائ(۲۸) الطلاق(۰٠)‏ 





او هغه ښځی چه نااميده شوی وی ( په سبب د کبارت یا د مرض ) له حيضه له 
ښځو ستاسی ځنی که چیری په شک کښی ئی تاسی نو عدت د دوی دری 
مياشتی دی او هم داسی ښځیى چه نه وی شوی حائضه په سبب د صغارت نو 
دری مياشتى عدت دی تيروی 


تفسیر: يعنی پاک قرآن د مطلقی عدت لکه چه د «البقٌرة» په سورت کښی هم راغلی دی دری 
(له وجی) ئی حيض بند شوی وی نو د هغۍ عدت به څو وی ؟ دا ئۍ راښکاره کړه چه درۍ 


مياشتی دی . 
واولات اادعال اجلهیان نصمن خم 


او (ښځی) خاوندانی د بار ګيډی (حاملاتی بلاربی) عدت د دوی دا دی چه 
کيږدی دوی بار خپل (وځيګوی مولود دغه طلاقی يا چه ميړه (خاوند) ئی 
مړ شوی وی (یعنی د حاملی عدت بچی کیدو پوری دی ) 


تفسير: د جمهورو په نرزد د حاملى عدت د هغی د حمل تر وضعۍ او د مولود تر ځيګولو پوری 
دی که څه هم هغه يوه لحظه او شيبه وروسته وی يا تر ډیرو مياشتو پوری وځنډيږی (ايسار شی) 


په دی کښی د مطلقی او د کونډی حكم يو دی (کكما هو مصرح فی الاحادیث) 


وپی امهصحل لهمِن اپ لك امرا اَل 
ومن دي اط مسا لاه 


او هغه څوک چه ويريږی له الله ځان ساتی له معاصيو نو وبه ګرځوی الله ده ته 
کار د ده کښی اسانی دا (چه ويلی شوی دی) امر حكم د الله دی چه نازل 
کړی دی تاسی ته او هغه څوک چه ويريږی له الله ځان ساتی له معاصيو نو 

لری به کړی اه له ده څخه ګناهونه د ده او لوی به کړی (اله) ده لره احر 


ثواب (د دا 


سرد ورۍ خي په آخر کټ د اتقاے او د افه تعالئ اکرم شانه اعظم برهانه د ويیری 
مضمون به مختلقو اسالييو او ډول ډول (قسم قسم) پيرایو سره ئی تکرار کړی دی تر څو 





سنا 


قدسمع الله( ۲۸ ) الطلاق(١٠)‏ 





لوستونکی د هغه د بار بار ويلو څخه ډیر ويښ او متنبه شی چه د ښځو په معاملاتو کښی د دی 
اتقاء او پرهیزګاری ضرورت ډیر زيات دی . 


وم حَيت سلون دنو 


واوسوئ دا (ښځی طلافی کړی شویا په هغه ځای کښی چه بکښی اوسيږئ 
تاسی (سم) له طاقت د تاسی (چه توانیږئ !( 

تمسير: د نارينه په ذمه باندی ضرور دی چه خپلی مطلقی ښځی ته تر عدت پوری هستوګنی دپاره 
کور ورکړی چه هغه ته «اسکنئ» وایه شی نو کله چه سکنی واجبه شی نو نفقه هم د هغه په ذمه 
ثابتیږی ځکه چه ښځه دوهره هموده د ده به کور کښی مقيده او محبوسه (بنده ) پاتی کيږی د 
قرآن کريم د دی الفاظو اشاره په هم دی لوری ده من حَْ َو ْْعْوا عِتَ 44 
هو د مس اد و 
کور کښی پريږدی ښکاره ده چه دا خبره دی لره هم متضمنه وی چه د هغى د خوراک او 
پوښاک مناسب بندویست هم وکړی لکه چه د ابن مسعود رضی اله تعالی عنه په مصحف کښی دا 
ات واعی نو (اسکنوهن من حیث سکنتم وانفقوا عليهن من وجدکم) ځمونږ د 
حنفيانو په نزد دا د سکنی او د نفقَى حكم هر ډول (طريقه) مطلقى لره عام دی د رجعيه قيد 
بيکښی نشته ځکه هغه بيان چه له ړومبىی څخه راغلی دی لكه د ائسى ‏ صغيری او حاملى د عدت 
مسئلی په هغه کښی هیڅ يو تخصیص نشته بیا په دی کښی بلاوجه تخصیص ولی وکړی شی 
گ؟یاتی شو د فاطمی بنت قیس حديث چه په هغه کښی هغه وائی چه ميړه (خاوند) می ماته دری 
طلاق راکړی ؤ - نو ځکه رسول الله صلی الله عليه وسلم ماته سکنی او نفقه ونه ټاکه (مقرر نه 
کړه ) او له دی حديث څخه فاروق اعظم ‏ عائشی صديقۍ او نور صحابه ؤ رضوان الله تعالئ عليهم 
احمعین او تابعینو رحمهم الله تعالئ اجمعین انکار فرمایلی دی بلکه فاروق اعظم رضی اله تعالی 
عنه تر دی پوری هم ويلی دی چه «مونږ د يوی ښځی په وينا سره د الله تعالی کتاب او د هغه د 
رسول سنت نشو پريښودی چه دا هم مونږ ته نه دی معلوم چه هغه پيښه د دی ښځی په ياد پاتی 
ده که نه»» ښکاره ده چه فاروق اعظم رضی اله تعالئ عنه له کتاب الله څخه په هم دی خبری 
باندی پوهیدلی دی چه ثلاله مطلقی ته نفقه او سکنۍ واجبه ده » او د هغه په تائيد د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم کوم سنت هم ورسره موجود ؤ لکه چه (طحاوی) او نورو داسی راويتونه نقل 
کړی دی چه حضرت عمر رضی الله تعالئ عنه په تصريح سره بيان پکښی کړی دی چه «دا مسئله 
می له رسول اکرم صلی الله عليه وسلم څخه اوريدلی ده » په «دارقطنی»») کښی د جابر رضۍ الله 
تعالی عنه يو حديث په دی باره کښی صريح دی اګر که د هغه د ځينو راوياتو نورو رفع او 
وقف کلام کړی دی بل دا هم امکان لری چه حضرت نبوی به له دی جهته فاطمۍی بنت قیس ته 





۰ 


يي دی الطلاق(۰٠)‏ 





سکنی تجويز نه وی فرمايلی چه دی خپل خسر سره ژبه او ويل کول او ناوړی (غلطی) خبرۍ 
ویلی لکه چه په ځینو نورو روایتونو کښی شته نو که رسول الله صلی الله عليه وسلم امر حکم ورکړ 
چه دا دی د هغوی له کوره ووځی نو کله چه سکنی پاتی نه شوه نو نفقه هم ساقطه شوه لکه هغه 
ښځه چه بی د میړه (خاوند) له پوښتنی له کوره د باندی درومۍ نفقه ئی تر هغه پوری ساقطيږی 
چه بیرته د خپل میړه (خاوند) کره راشی نبه عليه ابوبکر الرازی فی احكام القرآن 
برسیره په دی په (جامع ترمذی) او نورو کښی ځینی داسی روايتونه هم شته چه فاطمۍ 

ته د نفقۍ دپاره څه غله ورکړی شوی وه خو هغی له هغه مقدار څخه زياته غوښتنه وکړله چه هغه 
ونه منله شوه نو مطلب ئی داسی شو چه رسول مبارک د دی د هغی زياتی نفقٌی تجويز منظور ونه 
فرمایه چه د نارينه له لوری ورکړه شی والله اعلم بالصواب هو | دا خبره مو هم په ياد وى چه 
نسائی - طبرانۍ او مسند امام احمد رضۍ الله تعالئ عنه په ځینو روايتو کښی فاطمی بنت قیس د 
رسول الله صلی الله عليه وسلم صريح ارشاد داسی نقل کړی دی چه سکنی او نفقه يواځی هغی 
مطلقی لره دی چه د هغى د رجعت امكان وی خو د دی روايتو سندونه دومره زيات قوی نه دی 
«زیلعی» د (هدایی) په تخريج کښی په دی باندی بحث کړی دی هلته دی وکوت شی ! 


٣ اراس هُن لتوا‎ ٧ 
او مه کوئغ اراده د ضرر تاسی د دغو (مطلقانو ) لره چه تنګوئ به (ځايونه‎ 
او نفقی) په دوی باندی‎ 


تمفسیير: يعنی اى میړونو (خاوندانو) ضرر هه رسوئ تاسو دی ښځو طلاقو شوو ته په ځای د 
هستوګنۍی چه هغوی په تنګ شی او په وتلو سره مجبوری شی . 


وان که اولايخل انا ۷ ۶ و ًَ َيَمبَحيْصَعحلَتَِ 


او که چیری وی دغه (ښځى) خاوندانی د بار ګیډی ( حاملانی بلاربی) نو 
نفقه کوئ تاسی پر دوی باندی تر هغه پوری چه کيږدی دوی بار ./ 
ګيډو) خپلو (يه الو رونا 

تفسیير: د حمل مدت کله چه ډير اوږديږی نو هغه په خصوصيت سره راوښود چه په هغه کښی که 
هومره اوږدوالی هم وشی خو د حمل تر ځیږیدلو پوری ښائی هغی ته دی نفقه ورکړه شی او 
داسی دی ونه کړی چه دری میاشتی نفقه ورکړی او بیا ئی بنده کړی. 





١ 


)٠١(قالطلا‎ 0) 


0 


نو که تی ورکاؤ دوی ( یس له طلاقه) اولاد د تاسو لره ز ورکړئ تاس 
هغوی لره مزدوری د هغوی او مصلحت مشوره کوئ (ای ښځو او میړو 
(خاوندانو) په حق د مولود خپل) په منځونو خپلو کښی په معروف نیکی 


سره 





تفسیر: يعنی که له وضعم حمل څخه وروسته ښځی ستاسی له خاطره وړوکی ته شودی ورکوی نو 
اجرت ئی ښائی هومره ورکړ شی لکه نورو تی ورکونکيو ښځو ته ورکاوه كيږی . او سم له 
دستوره په معقوله طريقی سره يو له بله د دی وړوکی به نسبت مشوره وکړی او لارمه قراردادونه 
دی اروععا فهک ارغعرانا نګکزه کا او يرلن عره. و سک سارک رر کزق ته دي صسغه 
د شودو له ورکولو څخه غاړه غړوی. ! او نه دی نارينه له هغی څنی مخ اړوی چه بلی ښځی ته 
دی وړوکی ورکړی چه د ده د مور په ځای بله ښځه په اجرت سره تی ورکړی. 


من غیت 


او که سختی وکړئ تاسی (ای والدینو په تی ورکولو او اجرت کښی) نو 
لپاره د تی ور کولو :2 7ي بله ښځه ایعنی دال دی 
ورته ونيسی او په مور باندی دی زور نه کوی) 


تفسیر: يعنی که د مخالفت - ضد لامله (له وجی) ښځه په شودو ورکولو باندی راضۍ نشی نو 
نارينه دی هرومرو (خامخا) هغی ته نه ګوری او بله ښځه دی پيدا کړی چه هغه کوچنی (ماشوم) 
ته شودی ورکړی. او که نارينه پر هغی ښځی باندی خپل وړوکی نه پالی او شودو ته ئۍ نه 
پریږدی نو خامخا به بله کومه ښگه پیدا کیږی. او په دواړو صورتو کښی به بلی ښځی ته 
ورکول کیږی - نو ولی هم دا شۍ د همغه وړوکی مور ته ورنه کړ شۍ چه هم وړوکی په ارام او 


خوشاله - او هم مور پری ډاډه او بی پروا شۍ 


1 


لو سعينومن رع اه رزهه ناه 
للت ال َال اسا سَيَجعَلَ له د سوت 





٢ 


قدسمه الله( ٨٢‏ ( الطلاق(ه٥٢)‏ 





نو نفقه دی ورکوی (مطلقانو او مرضعانو ته) خاوند د طاقت له طاقته شتو 
خپلو نه او هغه چه تنګ کړ شی په ده باندی رزق د هغه پس نفقه دی کوی 
له هغه ځنی چه ورکړی وی هغه لره الله نه ورکوی تکليف الله هيڅ نفس لره 

خو په هغه قدر چه ورکړئ وی هغه لره له ماله) ژر به ښکاره کړی الله 
بس له سخضص فد کی شه امانى فراغئ 


تفسیر: يعنی د ووړکی خرڅ پر پلار باندی دی. مال او شته والا دی د خپل مال او شتو په نسبۍ 
خرڅ او نفقه ورکوی فقير ‏ اکرب او نادار دی د خپل نشتوالی په حيثيت نفقه خرڅ کوی. که 
د کوم سړی په برخه ډيره فراخی او شته نه وی او د الله جل جلاله له درباره ئی لږ رزق او خواړه 
په برخه شوی وی نو دی په هغه کښی د خپل ګنجائش او قوت په نسبت خرڅ کړی ځکه چه الله 
تعالی هيچاته د هغه له طاقت څخه زیات تکلیف نه ورکوی کله چه کوم سړی په تنګه کښی هم 
د هغه له احکامو سره خرڅ وکړی نو الله تعالی به هغه سختی او تنګه په اسانی او فراختیا سره 
ور بدله کړی. 


لن قر منتن رټ بپ الټريا 
7 ايم ځاه 


او ډير ؤ له کكليو څخه چه ګرڅځيدلىی سرکښی کړی وه له امره حکمه د رب 
خيل او له( مره شک د رښولانو د دغه (الله) څخه نو حساب به وکړو 
مونږ له هغوی سره حساب سخت (په قیامت کښۍ) او په عذاب به کړو مونږ 
هغوی په عذاب نا اشنا ناکاره سخت سره . : 

شيځ الهند رحمه ة الله عليه د دی ايث ترحمه داسی کړےے ده چه «او 07 
۳٢-‏ لاد لول نما اد لم دور مو و را 
رسولانو د ده نه پس حساب مو وكړ له هغوی سره حساب سخت او په عذاب 
مو کړ هغو په ناکاره ناڅابه عذاب سره 


تفسیر: يعنی د شريعت د احکامو مخصوصاً د ښځو به نسبت د ګردو (ټولو) حکمونو پوره 
پابندی ولری که نافرمانی وکړئ نو په ياد ئی ولرئع چه څومره کلی او ښارونه د الله تعالى او د 
ده د رسولانو د نافرمانۍ لامله (له وجۍ) ويجاړ او وران شوی دی. کله چه هغه خلق د تكبر او 
ځانمنمی (لويی) آخری درجی ته ورسیدل او مونږ د هغوی حساب او کتاب ښه او کلک 





٣ 


قدسمع الله( ۲۸ ) الطلاق(١٠)‏ 





واخيست او د هغوی يو عمل مو هم بی له پوښتنی پری نښود. او ټول مو په هسی سخت عذاب او 
افت کښی اخته کړل چه د هغه نظير او ثانی پخوا له هغه څخه هيڅ لیدلی شوی نه ؤ. 


دا يملف 


نو (وڅكله يا) وبه ځڅکی هغوی سزا د کار خپل ( په دنیا کښی) او دی 
عاقبت آخر د امر کار د دوی زيان (يه آخرت کښی چه حرمان دی له 


جنتونو ). 
تفسیر: يعنۍ هغه سودا - بيع او شری او پلورل او پيرودل (اخستل خرڅول) چه په ټول عمر 


کښی کړی ؤ اخر ئی په هغو کښی سخت نقصان وموند تر دی چه پنګه (سرمايه) ئی هم له لاسه 
ووتله . 


سح ٠-٥7‏ ا-ے وډ 
اع املْعَنَاباَييو" 
تيار کړی دی الله هغوی ته عذاب سخت ( یه دارينو کښی) 


مي د 


تفسير: د مخه د دنيوی عذاب ذکر ؤ دا د آخروی عذاب ذکر دی 


اون باي من 


نو وويريږئ له الله ځان وساتئع ای خاوندانو د عقلونو هغه کسان چه ايمان ئی 
راوړی دی 


تفسیو: يعنی د دی عبرتناکو واقعاتو له اوريدلو څخه عقلمند ايماندارانو ته ویريدل په کار دی او 


مونږ لره داسی کار کول نه ښائی چه د هغه لامله (له وحی) د الله تعالئ د قهر او د خپګان 
مورد وګرځو العیاذ بالله. 


بل اطْمَالمَ دنا 


په تحقيق نازل کړی دی الله تاسی ته ذکر نصيحت (قرآن) 
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تفسیر: يعنی قرآن که له (ذکر) ځنى (ذاکر) مراد وی نو هغه پخپله رسول دی . 


َنُووَايوَاتِللوبِيِاتِ 
رسول (چه محيد ا| دی لولی به تاسی باندی آيتونه د الله چه ښکاره ظاهر 
کوونکۍ دی ( د احکامو) 


تفسیر: يعنی ښکاره نښی او آیات چه په هغو کښی د الله تعالی احکام په ډير ښه ډول (طريقه) 
سره اورولی شوی دی. 


َنِم مالس يِمِن القرْتِالَلَور 


دیاره د دی چه وباسی (الله) هغه کسان چه ايمان ئی راوړی او کړی دی ښه 
ووي تيارو (د جهل او کفر) څخه رڼا (رنړا) (د علم او ايمان) 


تفسير: يعنى د کفر او د جهل له ظلمت او تيارو ع ځنی ايستلی د ايمان او د عمل رڼا (رنړا) ته 
مو لار ښوولۍ ده 


١ 
72512 دم ار ونا ډوو کو صل 76« و‎ 15٩٥ سرو‎ 
په مل صالمان يد خله جنتټ جلټ ني مِن نيا‎ 
2۶ پا همس وه‎ 
عِرت 7 ملَهرِذِفَاتَ‎ 
او هغه چه آيمان راوړۍ به الله باندۍ او وکړی نه (غمل) تو داحل به کړی‎ 
(اڼله ) ده لره دوو کټ په هری له رغت|ی د اتو رونوا د هغو‎ 


(غلوږ فسيتا ویالی تل به اوسیدونکی وی دوی به هغو کښی اردی همیشه به 
تحعٌیق ښه ورکړی دی الله هغه ته رزق روزی 


تفسیر: او له حنت څخه زيیات ښه رزق خواړه او روزی چيری موندل کړئ» 





سو 


قدسمم الله(۲۸) الطلاق(٢٠)‏ 


َالَزِىَحَیَسهم سََوْيِ و الا مکلمت ‏ 


الله هغه (ذات) دی چه پیدا کړی دی اوه اسښانونه او (بیدا کړی دی) له 


حمکی څخه هي ته به مشځل د دی ( اوه اسمانوله اوه ځمکوا 


تفسیر: يعنی اوه عمکی هم پیدا کړی دی لكه چه د (ترمذی) او نورو په احاديثو کښۍ راغلۍ 
دی. په دوی کښی احتمال شته چه په سترګو سره وکتل شی او احتمال لری چه په نظر کښی 
رانشی خو خلق هغه د ستوری ( کواکب) په نامه پيژنی لكه مريخ غوندی چه د هغه په نسبت د 
اوسنو پوهانو او حکماؤ داسى ګمان دی چه په هغه کښی غرونه او سيندونه ودانۍ او نور ژوندۍ 
شیان شته پاتی شوه دا خبره چه په حدیث کښی د دی ځمکی شتوالی د دی ځمکی لاندی وارد 
شوی دی ښائۍی هغه د هغو د ځینو حالاتو او اعتباراتو په نسبت وی او په ځينو حالاتو کښۍی 

کیدی شی چه هغه ځمکی له دی ځمکی څخه پاس ورشی هر څه د ابن عباس رضی اله تعالئ عنه 
هغه اثر چه په کښی «آدم کادمکم او نور راغلی دی د هغه د شرحۍ موقع نشته په (روح 

المعانۍ) کښی په دی باندی پوره خبری شوی دی او د حضرت مولانا محمد قاسم رحمة الله عليه 
په ځینو رسالو کښی د هغه په شاؤ خوا کښی ښی خبری او څرګند (ښکاره) ونی شته او د هغه 
547 شوی دی. کيږی چه له اوه ځمكو څخه د دنيا اوه براعظم هراد وی «برهان 


الدین کشککی») 





!يو 7 د داو 
ټل الات 
نازليږی امر حکم 5 الله ) يه منځ د دغو (اسښانونو او یکو وي 


تفسیر: يعنی د عالم د انتظام او تدبیر لاره د اله تعالی تکوينيه او تشريعيه احکام په آسمانونو 


لَعلَوَااَنَ ملسم ردَان| نّ ١‏ ده دل أَحَاطييل هييل 


ّ 


(پوهوی مو) تر څو چه وپوهیږئ تاسی سسص مد یي 
اراده 7 ٢‏ دی (چه ځينی دغه حریال د احکام ئی دی په ځمکه 
او آسمان کښی) او ليوه شئء شئ !) بيشکه چه الله په تحقيق احاطه فرمائلی 
سال د له وه وا 
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تفسیر: يعنی د آسمان او د ځمکی د پيدا کولو او د هغو د انتظامۍ احکامو له جاری کولو 
څخه دا مقصود دی چه د الله تعالى د علم او د قدرت د صفاتو اظهار وشی دا خبره د «ابن قيم 
رحمة :اه عليه» له لوری په (بدائع الفوائد) کښی څرګنده (ښکاره ) شوی ده . نور صفات په هم 
دی دوو صفتونو سره څه نه څه تعلق لری د صوقيه ؤ د دی مشهور حديث مضمونل چه «کنت 
کنزاً مخفيا فاحببت ان اعرف» دی اګر که د محدثينو په نزد صحيح نه دی خو ښائۍ چه 
هغه مضمون د دی آيت له مضمون څخه مستفاد شوی وی والله تعالئ اعلم. 


تمت سورة الطلاق وله الحمد والمنة 


سورة التحريم مدنیة وهی اثئنتا عشرة آیة وفیها رکوعان 
رقمها )١٩(‏ تسلسلها حسب النزول (۱۰۷) 
نزلت بعد سورة الحجرات 
د «التحريم» سورت مدنی دی )٢١(‏ ایتونه او )٢(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )٢٩(‏ او په نزول 
کښی (۱۰۷) 


سورت دی وروسته د « الححرات ٢‏ له سورته نازل شوی دی 


«9 نه‎ 1-4 ٣ 
شروع کوم به نامه د اه چه ډير زيات مهربال پوره رم لرونکی ې‎ 


د (الاحزاب) د سورت په تفاسیرو کښی تير شوی دی کله چه الله تعالی مسلمانانو ته بری او 
فتوحات وېښل او ګرد (ټول) مسلمانان سره ښه اسوده شول نو د حضرت نبوی صلی الله عليه 
وسلم مطهراتو ازواجو ته هم دا خیال پيدا شو چه مونږ به ولۍ په خوشالی سره ژوندون نه کوو؟ 
نو ځکه دوی ټولو سره لاس يو کړ او د رسول اکرم صلی اه عليه وسلم له حضوره ځنی خپلی 
نفقَی وغوښتلی په صحيح مسلم کښی یو حدیيث دی « هن حولی يسالننی النفقة» او د 
صحيح بخاری شريف په ابواب المناقب کښی راغلی دی «وحوله نسوة دي 

ویستکثرنه» دلته حضرت ابوبکر صديق رضی الله تعالی عنه حضرت بیيی عائشی صديقی رضۍ 
الله تعالی عنها ته او حضرت عمر فاروق رضی الله تعالئ عنه حضرت بیيیی حفصی رضی اله 
تعالی عنها ته په قهر شول او دوی له هسۍ غوښتنی ځنی منع کړلی - نو د دوی لامله (له وجی) 
نورو مطهراتو ازواجو هم له دی خبری ځنی مخ واړاوه او دا ئی سره غوته کړله چه وروسته له دی 
نه به مونږ له پیغمبر ځنۍ داسی یو شی نه غواړو چه له نبی الله صلۍ الله عليه وسلم سره نه وىی. 
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بیا هم د پيښو تګ داسی راپیښی شوی چه د هغو لامله (له وجی) رسول اکرم صلی الله عليه وسلم 
تر يوی مياشتی پوری له خپلو تولو کډو ځنی جلا (جدا) شو او (ایلا) ئی فرمايله تر څو د 
تخيیر آیت چه په (الاحزاب) کښی تیير شو راغی او دی قصی ته ئی خاتمه وركړه په دی ضمن 
او ترڅ کښی څه نوری پيښی هم واقع شوی چه د هغو له سبيه د دوی مبارک زړه لږ څه خفه شو 
رښتيا خيره دا ده هغه مينه او محبت او تعلقات چه مطهراتو ازواجو د حضرت رسول اکرم صلۍ 
الله تعالی عليه وسلم سره درلودل (لرل) د هغو اړيکيو (تعلقاتو) او علاثقو لامله (له وجی) د هغو 
په منځ کښی يو شات قدرتی او قطری کشمکش پيدا شوی و. هره يوه به په هم دی تمنا او ارمان 
وه چه د پيغمبر صلی اه عليه وسلم زياته توجه او مينه خپل ځان ته ورکش کړی او خپل ځان د 
دوی د زياتی توجه او مينی هركز وګرځوی او د دواړو د دارينو له بركاتو او فيوضاتو ځنۍ 
ګتوری او متمتعی شی ناريته ته دا موقم د تحمل - تنبر خوش اخلاقۍ ډيره نازكه موقع او 
مرحله وی خو د رسول اکرم صلی اه عليه وسلم ثابت قدمى او استقامت په دی نازک فرصت 
کښی هم همغسی غیر متزلزل ثایت او تحسين او د ستایلو وړ (لائق) ښکاره شو چه د هغه هيله 
(امید) او توقم د حضرت پيغمير صلی اه عليه وسلم د مسعود وجود او ښه سیرت ځنۍ کیيده - 
د حضرت نبوی صلی اه عليه وسلم هسی عادت ؤ چه وروسته له مازديګره د خپلو تولو مطهراتو 
ازواجو کره د څو لحظو او شيبو له مخی ته يوه ورځ حضرت صلی الله عليه وسلم د خپلۍ 
ښځی حضرت امالمؤمنین بىپی زينب رضی اه تعالی عنها په کور کښی لږ شانی ډیل وفرمايه - 
وروسته دا ښکاره شوه چه دوی هلته د هغه عسل شات ګيينه څخه لږ څه خوړلی ؤ چه د دوی به 
مخ کښۍ ور وړاندی کړی شوی وه دا د شاتو او د ګبيتو د خوړلو ډيل او وقفه په هره ورځ پرله 
پسی پيښيده . تر څو چه حضرت ام المؤمنين بوپی عائُشة الصديقة او حضرت املمؤمنين بیيی 
حفصة رضی اه تعالىی عنها سره ملګری وی او داسی تنبير ئی سره جوړ کړو چه د هغی لامله (له 
وجی) نه يواځی رسول اکرم صلی افه عليه وسلم د شاتو د شريت څښلو د هغۍ کره پری ښود 
بلکه حضرت بوبی حقصی رضی اه تعالى عنها ته ئی وفرمايل چه «ما د زيتب کره د شاتو 
شربت څښلی و. اوس قسم خورم چه وروسته له دی نه ئی نه څښم!» کله چی د رسول اکرم صلۍ 
الله عليه وسلم په خيال دا خبره هم تيره شوی وه که له دی خبری څخه حضرت بیيی زينب رضی 
الله تعالئ عتها خبره شۍ نو هرومرو (خامخا) خپه کيږی. نو حضرت صلی الله عليه وسلم بیيی 
حفصی رضی الله تعالی عنها ته ئی دا هم فرمايلی ؤ چه «له دی خبری هيچا ته څه ونه وائی» هم 
داسی يوه خبره د المؤمنین حضرت بىيی مارية القبطية رضی افه تعالئ عنها په نسبت هم پيښه 
شوی وه . مارية القبطية هم د رسول اکرم صلی اه عليه وسلم ماندينه (بی بې ) وه چه د دی له 
ګيډی څخه د دوی ځوی سيدنا ابراهيم رضی اه تعالى عنه ځيږيدلی ؤ چه حضرت نبوی د نورو 
ازواجو د خوښی دپاره قسم خوړلی ؤ چه «پس له دی نه به د هغی کره نه ځم» او دا خبره 
نشی. خو حضرت بويی حفصة رضی اه تعالى عنها له دی رخبری څخه په پټه حصرت عائشی رضی 
الله تعالی عنها ته خبر ورکړ او دا ئی هم ورته وويل چه پته ئی وساتی. دلته د اه تعالئ له لورۍ 





٨ 


قدسمم الله( ۲٢‏ ) التحریم(٩٢)‏ 





کوس ۷ س یس سن 8-90020-000-0 
رضی الله تعالی عنها ته وفرمايل چه «ولی دی له دی خبرۍ ځنۍ نوری خبر کړۍی دی؟ چه 

ټینګه سره می درته ويلی ؤ چه پته ئی وساته » نو هغوی په تعحب سره 0 0 
چا درکړی دی؟ ښائى چه د هغىی خيال د عائشۍ رضی اله تعالىی عنها به لوری تللىی وی نو 
پیغمبر صلی الله عليه وسلم وفرمایل چهاف سال مات له وی غبرۍ غتی یر زا کړی دی 4 و غه 
دی پیښی په لړ کښی دا ايتونه راښكته شوی دی 


7و ۳ يي .۳ ے هد َدْوَاك 
اليل َرممَالَحَنَ اه ََ تب مَرَصَاتَاَد 
ای نبی (ای ځما پيغمبره !) ولی 02 دی الله تاته 
غواړی ته په دی حرامولو سره) خوښی د ښځو خپلو 


لفسير: د حلال شی په ځان باندی د حرامولو مقصد داسى دی چ چه د هغه شی به نسبت چه د 
عقیدی له مخی حلال او مباح ګڼی هسی عهد او پیمان وکړۍ چه وروسته له دی نه به ئی نه 
استعمالوم. که داسی کول د کوم صحيح مصلحت پر بنا وغه نو رعا جائز دی. مګر د پيغمبر 
صلی اه عليه وسلم د رفيع شان سره دا وړ (لاُق) او مناسب نه ؤ چه د ځينو ازواحو د خوښۍ 
دپاره داسىی يوه (اسوه ) قائمه كړی چه وروسته له دی نه به د هغه د امت دپاره د تکلیف سبب 
وګرځی نو ځکه الله تعالئی خپل رسول ئی متنبه وفرمایه چه ازواجو سره بيشکه خوش اخلاقی کول 
او په مینی او محبت سره سلوک لرل ښه کار دی مګر نه په دی اندازه او ميچ چه يو حلال شۍ 
پر ځان باندی حرام کړی او خامخا ځان په ربړ (تکلیف) کښی واچوی. 


و 27« ے د08 
اه له عفورنيوز) 


او الله بېښونکی دی (ستا قسم لره) ډير رحم والا دی (چه مقرر کړی دی 
کفارت د قسم) 


تفسیر: چه ګناه بښی او له تاسی ځنۍ کومه ګناه هم نه ده شوی - يواځی پخپلی درجی کښۍ 
یو خلاف اولی خبره دی له خولی څخه وتلی وی. 


رح هکو له هريره 





٤۹٩ 


قدسمع ال( ۲۸ ) التحريم( )٤٩٩‏ 





په تحقيق مقرر کړی دی الله تاسی لره حلالوالی د قسمونو ستاسی ( په کفارت 
را او الله مولی دوست مدد ګا رستاسی دی او هم دغه (اڼه ) ښه عالم دانا 
دی ښه حکمت والا دی 


تفسیو: يعنی هغه مالک الملک اعلی شانه واعظم برهانه د خپل علم او حکمت له مخی تاسی 
مناسب احکام او هدايات درليږلی دی چه له هغو څخه دا دی که کوم سړی په يوه نامناسب شی 
باندی قسم وخوری نو کفاره دی وركړی او خپل قسم دی حلال کړی چه د هغه ذکر د 
«المائدة » په سورت کښی راغلی دی حضرت شاه صاحب ليکی اوس که څوک د خپل مال په 
نسبت داسی ووائی چه دا په ما باندی حرام دی نو ئی قسم شۍ کله چه کفاره ئۍ ورکړۍ بیا به 
له هغه ځنی ګته (فائده ) اخيستی شی خواړه که جامی او زيورات ( هذا ما عليه نحن 
الحنضة) 


چ 


1 


ادا وا" د٢د‏ ۸ - 
وره الله طليه عرق بعصه دَأعری َرَصیعَبَعْض نه 


اب ةَالت مَنْااهنَ َال 0 


کله چه پټ راز ووایه نبی پيغمبر ځينو ښځو خپلو ته يوه خبره (چه تحريم د 
عسلو یا د ماریی یا د زينبی ؤ) نو کله چه خبر ورکړ هغی (حفصی) په دی 
(خحبری) سره (عائشی ته او ښکاره کړه هغه خبره الله پر دغه (خپل قجئ 
پيغمبر) باندی نو ور وپيژندله (نبی حفصی ته) له ځينو هغو (خبرو) سره 
وويل د رخقضي ا چه چا خبر کړئ ته به دی باندی وويل (): نټۍ) خبر کړئ 
يم زه ښه عالم دانا وبا (الله په اسرارو د کائناتو). 

تفسيو: د دی سورت په شروع تاسی د شاتو او د ماریی قبطیی قصی ولوستلی په آيت کښی دا 
راښوولی شوی چه بنده د يوی خبری به هغومره پټو ساتلو کښۍ چه کوشش وکړی نو کله چه الله 
تعالئی د هغی ښکاره کول وغواړی نو هيڅ کله هغه پته نه پاتی کیږی او هم د نبی کريم صلی 
الله عليه وسلم د حسن معاشرت او د اخلاقو د وسعت ثبوت له دی څخه لا ښه ثابتیږی چه په هغو 
چارو کښی چه د دوی د طبيعت په خلاف پيښیدی تر کومی اندازی پوری تساهل او اغماض 
فرمايه او څرنګه ئی د عفوی او د کرم له لاری ځنی خبرو ته ته کتل ګواکی د شکایت په وقت 





٧۰ 


قدسمع اش( ۲٨٢‏ ) التحريم(٠٢)‏ 





کښی ئی پوره الزام نه ورکاوه په (موضح القران) کښی راغلی دی چه «ځينی وائی د هغه حرم 
دی نلیص اد فل سو وار غږ شر و مر یی وق ور د 
تعالی عنها ته په پټه سره وويل او وئی فرمايل چه هغه دی هيچاته ونه وائی او له هقی سره ئی څه 
نوری خبری هم هغوی ته ويلی وی حضرت بږيی حفصی رضی اه تعالى عتها د هغو ګردو (تولو) 
خبرو حال احوال حضرت بوبپی عائشی صليعقی رضصی الله تعالی عنها ته ته ووایه ځکه چه به دی ګردو 
(ټولو) خبرو کښی د دوی دواړو مطلب ؤ بيا د وحۍ په وسيله سره ئی دا خبره معلومه کړه او 
حضرت بږيی حفصة رضی اله تعالئ عنها ئی د حرم په خبره باندی ملزمه وپيژندله او د بلۍ 
خبری ذکر ئی ونه فرمايه. هغه بله خبره څه وه؟ ښائی چه هغه بله خبره به دا وی چه ستا بلار 
حضرة الناطق بالصواب عمر بن الخطاب رضی اه تعالئ عنه د عائشی له بلار (افضل 
الصحابة واولهم بالتحقيق حضرة ابوبکر الصديق رضی اله تعالی عنه) څخه وروسته 
په خلافت غوره کيږی الغيب عندافه هغه خبری چه د اه او د هغه رسول له لورۍ په ټال اچولی 
شوی وی او نه وی ويلی شوی نو مونږ به په هغه باندی څه پوهيږو؟ ښائی چه هغه ئی د دی لامله 
(له وجۍ) نه وی څرګنده (ښکاره) کكړی چه پخوا له وقته په هغه باندی خبری اتری او جرګی ونه 
کړلی شی او پر خلقو باندی بد اثر ونه لويږی. دا د خلاقفت مضمون په ځيتو صضعيفو روايتونو 
کښی راغلی دی چه هغه د اهل التشيم د ځينو علماؤ له لوری هم متلی شوی دی. 


اڼ تنب ال الله فَمََصَت كَلماه 


که توبه وباسئ تاسی دواړه (ای بيبيانو) الله ته (قبوله به شی) نو په تحقیق 
کاږه شوی دی زړونه د تاسی دواړو 

تفسير: دا خحطاب بوپی عائشی رضی الله تعالئ عنها او بويی حقصی رضی اه تعالئ عنها ته 

که تاسی توبه ویاسۍی نو بيشکه د توبی ايستلو موقع ده ځکه چه ستاسی زړونه د اعتدال له لاری 

ځنی کاږه شوی دی نو ښائی چه بيا هسی د بی اعتدالی په لوری لاړی نشع او د بی اعتدالی 

ځنی ځانونه وژغوری (وساتی). 


مَلن هرا | عَلِيّهِ وان اه له ه موه لهُمَيِ جعوتل وَصَلا 
المُفِّبَا والملپله يس ته 


او که مرستی (مدد) وکړئ تاسی دواړه يوه له بلی سره (یه ضرر د دغه نبی 
باندی) ن نو بیشکه الله همغه مددګار دی د هغه انبی) او حبریل او صالح د 





١٧١ 


قدسمهعء الله( ۲۸ ) التحريم( )٧٢٩‏ 





مؤمنانو ائی هم مدد ګاران وئ) او ملالکی ري هم) وروسته له دغه (مدد ګاری 
نه مدد ګارانی دی. 


تفسیر: د زوجينو په کورنیو چارو کښی ځینی اوقات ځینی خبری ړومبی ډيری معمولی او 
وړوکی په نظر راځی خو که لږ څه عنان او ملونه ئی سسته پری ښوده شۍ نو په پای (آخر) 
کی که ډرو ورورکی ار غطرناک شکل غا ته غوره کوی په تیره بیا ښځه که کومی 
لوئ کورنی ته منسوبه وی نو هغه طبعاً پخپل پلار - ورور - خپلوانو او کورنی باندی نازيږی نو 
ځکه ئی تنبيه وفرمایله چه وګوری» که تاسی دا راز (قسم) مرستۍی (مدد ) ملګرتيا او ښوونۍ 
کوئ نو په ياد ئی ولرئ چه له هغه څخه پيغمبر ته هيڅ يو ضرر نه رسيږی ولی چه الله تعالۍ - 
پرښتۍ او نیک بخت ایمان لرونکی درجه په درجه چه د چا مرستی (مددګار) او رفيمان او 
مددګاران وی نو د هغه په مقابل کښی د بل کوم انسان تلبیر نه چلیږی هو! يواځی له هسی 
چارو ځنی تاسۍ ته نعصان در پیښیږی . 

تنبيه: ځینو اسلافو د صالح المؤمنين په تفسير کښی د حضرت ابوبکر او حضرت عمر فاروق 
رضی الله تعالی عنهما نومونه اخيستی دی. چه ښائی دا د بى‌يی عائشی او بیيی حفصی رضی الله 
تعالی عنهما په مناسبت وی والله اعلم 


سم مر 1 1٤‏ و و نلک 7- 
لی مَكُّهَانَ 7 َ دد يله از 00 را وو 
مُومنت ئم ۰ سَْحَت يي ( وَاَبيا 9 


نژدی دی (او قادر دی رب د دغه انبی ٢‏ که چيری طلاف دنږرکړی تاسی ټولو 
ته په دی چه بدل ورکړی ده لره دند 0 
او صورت کښی) حکم منونکی مؤمنانی لمونځ کوونکی توبه ایستونکی عبادت 
کوونکی روه نیوونکی هحرت کوونکی کونډی او پیغلی . 


تفسیو: يعنی داسی وسوسو ته پخپلو زړونو کښی لاری مه ورکوئ ! چه نارينه لره خو خامخا د 
ښځو ضرورت وی او له مونږ ځنی ښائسته او ښکلىی ښځی چيری پيدا کكيږی نو ځکه دوی مجبور 
دی چه عڅُمونږ ګردی (ټولی) ويناوی واوری. به یاد ئی ولرئ که الله تعالئ اراده وفرمائۍ نو له 
تاسی ځنی بهترۍ ښځی هم خپل پيغمبر ته پيدا کولی شی. ولی چه د الله تعالی په دربار کښی د 
هيڅ يوه شی لږوالی نشته 

ثنبيه: د ثيباتو (کونډو) ذکر د دی لامله (له وجحی) دلته راغلی دی چه كونډی د ځينو 
حیشثیتونو لامله (له وجی) نارينه ؤ ته د ابکارو (پیغلو) په مقابل کښی مرجحۍ وی. 





٤١٢ 


قدسمه الله( ٨٢‏ ( التحريم( ٩‏ 


لدب امنوا ونم اهِليهنَرَاوممدُفَا 
الدایوَالصَارَة 





ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (يعتى ای همؤمنانو) وساتئع تاسىی 
عابونه پل او کور کهړزل خل له اطاصته د لله) له اور څخه سه خښ اور 
لګونی بالنړ د هغه سړۍ او تيږۍ (ګټی) دی 


تفسير: هر مسلمان ته ته لارم دی چه د خپلو ملګرو او کور کهول والو په دينداری او مسلمانۍ 
کښی هم توجه ولری او د هغوی په سمون او لار ښوونه کښی زیار (کوشش) ویاسی په پوهولو - 
ویرولو - یاللو - روزلو ‏ مينه ‏ محبت - وهلو او نورو وسیلو سره کوښښ وکړی چه هغی ته د 
ديانت چاری ور وښيی که سره له دی هم هغوی په لاره باندی برابر نه شی - نو د هغوی 
کمبختی او د ده بی قصورۍ پیژندی شی د 8ه َممْْمَاالكِاش رَاَارَة 4 تفسیر د(الج) په 

(جزو) حُمونږ د دغه مبارک تفسیر کښی ليکلىی شوی دی هلته دی وکوت شئ! 


اما ده اا 
په دی اور باندی مقٌرری دی پرښتی 2 زوړنی قوتناکی زبردستی 


تفسیر: يعنی دغه پرښتی پر مجرمانو باندی زړه سوی او رحم نه کوی او نه ئی پری ږدی او نه د 
هغه د زبردست نیولو ځنی هیڅوک ځان ژغورلی (بچ کولی) شی او نه تری تښتیدلی شی. 


روو دو ص ۶ سرددوو .د او 7و و ۸ 
لايَمَصَْنَ الله مَااَمَرهْمَوَيَقْعَنَمَايمَرُمَیه 


نه کوی نافرمانی دغه (پرښتی) له الله د هغه څه چه امر ئی کړی دی دوی ته 
او کوی دوی هغه کار چه پری ماموری وی (من جانب الله). 


تفسیر: يعنی نه د الله تعالئ له حکمونو ځنی خلاف تګ کوی او نه د هغو د احکامو په تعمیل 
کښی او په ځای راوړلو کښی څه ډيل او سستی کوی. او نه د حکم په امتثال کم قوته او 





٣ 


قدسمع الله( ۲۸ ) التحریم(٩٢)‏ 


الد که والانسَد ر الاما صن هتون 


ای هغو کسانو چه کافران منکران شوی ييوغ يعنی ای کافرانو عذر مه کوئ 
تاسی نن ورځ (ځکه چه نه قبلیږی) بيشکه هم دا خبره ده چه بدل جزاء به 
درکړ شی تاسی ته د هغه څه عمل چه وئ تاسى چه كول به مو ( يه دنيا 


کښی) 





تفسیر يعنی د قیامت په ورځ کښی کله چه د جهنم عذاب په مخ کښی شته نو هلته به منکرانو 
ته ویلی کیږی چه اوس پلمی (تدبيرونه) او بهانی هه راښيی ځکه چه نن به هيڅ يوه پلمه 
(تدبیر) او بهانه نه چلیږی بلکه هر څه چه مو کړی دی هغه سزا به تاسی ته پوره درکوله کيږی 
او ُمونږ له لوری په تاسی باندی هيڅ يو ظلم او زیادت نه کيږی دا ګرد (ټول) ستاسی عملونه 
دی چه د عذاب په بښی (شکلونو) تاسی ته په نظر درځی. 

پو 

۷۷ 247 922127۶١ َ نال‎ ۱ 

باهَاالدين امنوا تويواال ادله نوبه نصو. 

ای هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی (یعنی اى مؤمنانو !) توبه وباسئع 

تاسی الله ته توبه خالصه رښتيا د زړه له کومی 
تفسیر: د زړه له کومۍ خالصه توبه دا ده چه په زړه کښی بیا ګناه يو خیال هم تیر نشۍ که 
وروسته له توبی څخه بيا هم د ده په زړه کښی د همغو چتی (بيکاره) او خرابو چارو چرتونه 
(خیالونه) او فکرونو ته انديښنه وګرځيده نو وپوهيږی چه د هغه په توبه کښی څه نقص او 
کسر شته او د ګناه بنیاد ئی لا له بيخه نه دی وتلىی. 
رزقنا الله من التوبة النصوح حظا وافرا بفضلک و کرمک انک علی کل شۍ 


فدير. 
َ‫ ې »د و )و ١۷۷‏ رو رېه ۳ هد 
سی ران يلرعدلسِيا يللت تر 
و کي ٢و‏ »د 32 او( 9م اوو رر بت 
مڅخېاالانهر بو لايغزۍ اه الډیواندين اموامعه 


کړی تاسى هغو جنتونو ته چه بهيږی له لادی د ونو او ماڼيو د) هغو (څلور 
قسمه) ویالی (دا ننويستل ستاسی دی جنت ته) په هغه ورځ کښی چه وبه نه 





٤٤٤ 


قد سمه الله( ٨۸‏ ( التحریم(٩٧)‏ 





شرموی الله نبی او هغو کسانو لره چه ايمان ئی راوړی دی له هغه سره 


تفسیر: يعنی د نبی مقام خو ډير لوړ (اوچت) دی د هغوی ملګرو ته هم ذلت نه ورپیښیږی بلکه 
په خورا (ډیر) اعزاز اکرام د فضل او شرف په مناسبو او لوړو (اوچتو) مقام کښۍ ځای مومی او 
د ډير لوی اففغار ار افخياز .خاونتان: ګرځی. 


هه سوما نر 
ریب اَيْدِيَمَباَانه 
رڼا رن () د دوی به څځغلىی وړاندی د دوی څخه او په ښی خوا د دوی 


تفسير: د دی بيان د (حدید) په سورت کښی به خوا له دی نه تیر شوی دی وګورئ عُمونږ دغه 


ول ستاانلنا نورنااُ لا اك عل دی لبرت 


وبه وائی دوی ای ربه خُمونږ پوزه کړه باقی ولره مونږ لره رڼا (رنړا) ځمونږ 
او ويښه مونږ لره (ګناهونه عُمونږ) بيشکه ته پر هر شی باندی (چه اراده 
وفرمائی) ښه قادر ئی (چه ځينی هم دغه اتمام د نور او مغفرت دا 


تفسیر: يعنی ځُمونږ رڼا (رنړا) تر آخر پوری قائمه ولره او مه ئی وژنه! لکه چه د منافقينو په 
نسبت د (حديد) په سورت کښی وليکل شو چه د هغوی رڼا (رنړا) مړه کيږۍ او په توره تياره 
کښی پاتی کیږی مفسرينو عموماً هم داسی لیکلی دی خو حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه د 
(اتمم لنانورنا) د هراد په بیانولو کښی ليکی چه د ايمان رڼا (رنړا) په زړه کښی وی چه زياته 
شی نو په ټول بدن کښۍ خوره شی بیا په غوښه بیا په پوستکی کښی سرايت کوی.» ھ 


اح 2م 8 د ېګ 

هال جَاهد النَقَاردَاله لمنفقسش ماغلظعلوگ 

ای نبی (ای مٌما ييغمبره) جهاد جنګ کوه له کفارو سره ۱-7 او له 
متافتانو سره (غالسان): او سختی کوه پر دوی باندی. 


تفسير: د حضرت محمد صلی الله عليه وسلم خلق او پسته رشه (خوی) په دی اندازی سره زياته 
وه چه الله تعالئ نورو ته د تحمل کولو امر فرمائۍ او په دوی باندی د سختی کولو امر کویى. 





١۰ 


قدسمع الله( ٨۸‏ ) التحريم( )٧٩‏ 
١‏ 9 سن مرک ګ 
مَاوامُسْا له 


او-ځاى د ولوا د ووی چو دوزځ دی او بد مرجع ځای د ورتللو دی 
دا دوزرخ). 





تفسیر: ړومبی د مؤمنانو د هستوګنی ځای ور وښوود ‏ او بيا د هغوی په مقابل کښۍ د کفارو 
او د منافقانو د هستوګنۍ ځای او کور راښکاره کړ. 


ضْرب امه مَكلا لن كمواامرات پوي و امر 0 
ات عيد و07 
ْفِحَّه ويل و زماللخی‌ه 
وَصَرَبِ اه مخلاينس امتواامرات د 


بیان کړی دی اله یو مکل وياره د هغو کسانو چه کافران منکران شوی دی 
ښځه د نوح او ښځه د لوط چه وی دا (دواړه ښځی تر نکاح) لاندۍ د دوو 
بندګانو له بندګانو صالحانو څځمونږ بیا خیانت وکړ (دری ت1 ښځو له دغو 
دواړو (صالحانو میړو (خاوندانو) خپلو سره) نو دفع : نه کړ (دغو پيغمبرانو) 
له دغو (خپلو) ښځو څخه له عذاب د الله څخه هيڅ شی او وويل شو ننوځئء 
تاسی دواړه (دوزخ ته سره له نورو نئوتونکيو (کمافرانو ) او ال کر دی 
الله یو مثل دپاره د هغو کسانو چه ايمان ئی راوړی دی ښځه د فرعون 


تفسيو: يعنی حضرت نوح او حضرت لوط عليهماالسلام د الله څنګه نیک بندګان ؤ مګر د دواړو 
په کورونو کښی د هغوی ښځی منافقانی وى چه په ښکاره ډول (طريقه) به ئی هغو سره تعلقات 
لرل خو په پته به له کافرانو سره ملی وی. نو بيا څنګه شول؟ له عامو دوزخيانو سره دوی هم د 
الله تعالئ له لوری په دوزخ کښی وغورځول شول او د پيغمبرانو د زوجیت تعلقات يوه ذره هم 

هغوی ته څه فائده ونه رسوله او نه ئی له عذابه وژغورل (وساتل) پرته (علاوه ) له دی څخه د 

فرعون ښگه بىیيی آسيه رضی اله تعالی عنها بنت مزاحم چه يوه پخه ايمانداره او کامله وليه وه 
او د هغی ميړه (خاوند) د اله تعالى لوی ياغی ؤ هغی نيکی ښځی خپل ميړه (خاوند) له عذابه 





٤١٤ 


قدسمهع الله( ٨۸‏ ( التحريم( )٢٩‏ 





ونه شو ژغورلی (ساتلۍ). او نه د میړه (خاوند) د شرارت او بغاوت په جرم هغی ښځی ته کوم 
خروی رنځ ور ورسید. حضرت شاه صاحب لیکی «یعنی خپل ايمان درست کړئ | چه نه ميړه 
(خاوند) او نه مو ښځی او نه مو نور ژغورلی (بچ کولۍ) شی او دا قانون ئی په عام ډول 
(طريقه) ګردو (ټولو) ته وارواوه .» داسی دی توهم ونه کړ شی چه (معاذ الله) دا ئی د حضرت 
ښځو ته ويلی دی هغوی ته خو ئی هغه فرمايلی دی چه د النور په سورت کښی راغلى دی. 

کې ویشبلي په او که په فرض محال سره داسۍ توهم وکړی شۍ نو د فرعون د ښځی مثال 
له چا سره ونښلاوه شئ؟ «لاحول ولاقوة الا بالله العلی العظيم» 


َِلكَ باب لْعِندَ لالب 


كله چه وويل دی ای ربه ځما جوړ کړه ماته په نزد خپل يو کور په جنت 


کښی 


تفسیر: يعنی خپل قرب دی را عنایت کړه ! او په جئت کښی راته یوه ماڼی ودانه کړه !. 


ومن فِْعَونَ دمحمد وا الَْْمِالظلشَنَ 


او ومی ژغوره (خلاصه) می کړه له عذاب د فرعون څخه او له عملى د ده 
څخه او ومی ژغوره (خلاصه) می کړه له قومه ظالمانو څخه. 


تفسیر: يعنی د فرعون له منګولو څخه می وژغوره (وساته)! او د هغه له ظلم ځنی راته نجات 
وبېښه دوی حضرت موسی علیه السلام پاللی ؤ او د دوی له مرستيانو (ملګرو) ځنی ؤ وائی کله 
چه فرعون ته دا حال ورڅرګند شو نو دايئ په څلورو موږو کښی وتاړه او راز راز (قسم قسم) 
ربړونه (تکلیفونه) او ایذاوی ور ورسولۍ په هم دی حال کښی د الله تعالى له لوری هغه ته د هغه 
د حنت ځای ور وښوول شو چه د هغه لامله (له وجی) په هغۍ باندی هغه ګرد (ټول) ربړونه 
(تكليفونه) او سختیاوی ور اسانی شوی په پای (آخر) کښی فرعون هغه سياستاً ووژله او دی د 
شهادت کنډول په سر واړاوه او د حقیقی مالک الملکوت اجل و اعلی شانه واعظم برهانه مخی ته 
ورسیده په صحيعح حدیث کښی نبی کريم عليه افضل الصلوة والتسليم د دی د کامل توب اعلان 
فرمايلی او حضرت بیی هريم سره ئی د هغه شتوالی ذكر کړی دی په زرهاؤ رحمتونه دی وی د 
دوی په پاگک روح باندی. 


ورم ابِنتَ عِمُرْن الع احصَت ها 


٤٧ 





قدسمع الله( ۲۸ ) التحریم(٩۷)‏ 





او (مثل بيان کړی دی الله د ) مريم لور د عمران هغه چه ساتلی و ځای د 


تفيسر: يعنی له حلال او له حرام له ګردو (ټولو) څخه ئی محفوظه وساتله. 


2 د ما 
َنفَسَاَهِ من زو 
نو ومو پوکل (په ګريوان د هغی) کښی له روح خپل څخه 

تفسیر: يعنی د پرښتی په وسيله ئی يو روح ورو پوکله. حضرت جبريل عليه السلام د دی د 
کمیسه په ګریوان کښی پوکلىی و چه د هغه په نتيجه کښی د حمل استقرار وشو او حضرت 
مسيح عليه السلام پيدا شو. 
تنبيه: د نفخی نسبت ئی د ځان په لوری څځکه وفرمايه چه حقيقی خالق او علی الاطلاق مؤثر 
همغه دی ځکه چه د هری ښځی په رحم کښی هر یو وړوکی چه جوړيږی د هغه اصلی جوړونکی 
او پيدا کوونکی پرته (علاوه) له دی خالق څخه څوک دی. ځينو محققينو دلته د (فرج) معنۍ 
د ګريوان یا څاک (چاک ګريبان) اخيستی ده نو به دی تقدير سره به أحصَيَت رجه 4 معنۍ 
به داسى وی چه د هيچا لاس ئی خپل ګريوان ته نه دی پری ایښی او دا به نهايت بليغه کنايه د 
دی له عصمت او عفت څخه وی لکه حُمونږ د پښتنو په محاورو کښۍ وايه شی چه هغه ښځه ډيره 
سپین لمنی ده ! په عربو کښی داسی وائی «نقی الجيب طاهر الذيل» توله دی ځنی عفیف 
النفس هراد اخلى او د جامۍ لمن او يا څاک هراد نه وی نو په دی تقدير سره به 
ې تفه #4 کښی ضمير د (فرج) په لوری د هغه د لغوی معنۍ په اعتبار سره راجعم کیږی واله 
تعالئ اعلم بالصواب. 


سو و .32 ۷ 1 مر ز م۶ ۶۸ و 
و قتکيټ ر د وکسه 
او تصديق باور كړی و هغی به خبرو د رب خپل باندی او به کتابونو د ده 


تفسير: د رب خبری هغه وی چه د پرښتو په ژبو سره د آل عمران په سورت کښی بيان شوی 
دی نت واد فَلَتِالْمََه يِسَصَاتَاهاصْفْك مَطْهَرد 4 اک اوله کثانوتو عتی 
به عام سماويه کتابونه مراد اخلى او د تخصیيص ضرورت نشته. 





٤١١۸ 


قدسمه الله( ٨٢‏ ) التحریم(٩٢)‏ 
٠٣ 277۶‏ ل7 ع 
مت القَضض و 


او وه دا له امر مسلونکیو فرمان وړونکيو څخه. 





تفسیر: يعنی د کاملینو نارينه ؤ په شان په بندګی او طاعت کښی ټینګه او ثابت قدمه وه باقۍ 


داسی وبوله چه د قانتينو له کورنۍ څخه وه . 


«تمت سورة التحريم وله الحمد والمنة وبه التوفیق والعصمة» 


٤٩٩ 


تبرک النی( )۲٩٢‏ الملک(۷٧)‏ 





سورة الملک مکية وهی ثلثون آیة وفیها رکوعان رقمها )٧۷(‏ تسلسلهاحسب النزول (۷۷) نزلت 
بعد سورة الطور 

د الملگک سورت هکی دی (۳۰) آيته دوه رکوع لری په تلاوت کښۍی )۷٧۷(‏ او په نزول کښی 
(۷۷) سورت دی 


بښذضبش اولح الرِّئین 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


لن َد لك وول شيار 


ډیر برکت کوی هغه (الله) چه په لاس (بلاکیف) د ده کښی دی ملک 
سلطنت او هم دغه (الله) پر هر څیز باندی (چه اراده وفرمائی) ښه قادر دي . 


تفسیر: يعنی لوی برکتناک او خورا (ډیر) ثابت دی په دوام هغه الله تعالی چه ګرد (ټول) ملک 
د ده دی او یواځی په هر شی کښی د هغه واک او اختيار دی او حکم ئی پر هر څیز او هر 
ځای باندی چليږی. 


ای خان الموت وَاسَو ِبيَلوَرايَلُواصْسب عم 


او اي بي او اوو رم هید ايل داي تا 
حزاء د اعمالو) 


تفسیر: يعنی د مړينۍ او د ژوندون سلسله هغه الله قائمه کړی ده . مونږ او تاسۍ ړومبی هيڅ نه 
وو هم هغه مرګ او مړينه وګڼۍ بيا پيدا شو وروسته له هغه مړينه او مرګ پر مونږ رای بيا مو له 
هغی مړينی او مرګ څخه ژوندی راپاڅوی لکه چه د(البقرة) په دريمی رکوع ۸٨آيت‏ حُمونږ د دغه 
تفسیر کښی راغلۍ ٠‏ ر| دنامون نا ْ اک ای ووه 

مړينی او د ژوندون دا ګردی (ټولی) سلسلی د دی دپاره دی چه ستاسى د چارو کتنه او ازموينه 
وکړه شی چه کوم یو خراب کار کوی؟ او کوم یو ښه کوی په ړومبنی ژوندون کښی ازموينه 
کیږی او په دوهم ژوندون کښی د هغه نتیجه فوراً درښوله کیږی. فرض ئی کړی. که ړومبی 





ون 


ترک الذنی( )٩٢‏ الملک(۷٧)‏ 





ژوندون نه وی نو چا به عمل کاوه. که موت نه راتلى نو خلق به له هبدا او منتهی ځنۍ غافل او 
بی فکره پاتی کیدل او هيڅ به نه پسی ګرځيدل که بيا ژوندوت نه وی نو د ښو او بدو چارو 
بدل به چیری ورکاوه کیيده ؟. 


ور 5 ووو لا 
وهو العَرِبرَالْعَمَورنَ 
او هم دغه (الله) ښه غالب قوی دی ډير مغفرت کوونکى دی. 


تفسیر: يعنی داسی زبردست دی چه د هغه له نيولو ځنی هیڅوک ځان نشی بچ کولی او لوی 


لوروونکی مغفرت کوونکی او ښونکی هم دی. 


ړوج ۶ ۱۱ (١‏ اع اط 
اآٌڼئخان سَبْمَسَو ټ طبَايا 
هغه (الله ) چه پیدا کړی ئی دی اووه آسمانونه طبقٌی طبقٌی لاندی ماندی 


تفسیر: به حديث کښی راغلی دی چه د يوه آسمان په سر باندی بل آسمان او د هغه د یاسه 
دريم آسمان او هم داسی يو پر بل باندی اووه آسمانونه سره لادی باندی طبقی دی چه له يوه 
آسمانه تر بل آسمان پورۍ د پنځو سوو کلونو مسافه ده. د دی خبری تصريح په نصوصو کښۍ 
نه ده شوی دا شینتوب (شینوالی) چه عُمونږ په نظر راځی هم دغه آسمان دی؟ کيږی چه اووم 
آسمان له دی څخه پاس وی او دا شين والی د آسمان د چت رنګ وی. 


سات ىن حَلق الع ءِن توب 


وبه نه وینی ته (ای کتونکيه) په پيدايښت د رحمن کښی هیڅ تفاوت خلل 
عیب فرق 


تفسیر: يعنی قدرت پخپل انتظام او کاريګری کښی هچیری هيڅ فرق نه دی ايښی په هر شی 
کښی له انسان ځنی اخيستی تر حيواناتو - نباتاتو ‏ جماداتو ‏ عتاصرو - علوی او سقلی - 
اجرامو او اوو آسمانونو - ستوريو - او نورو پوری يو شانی د هغه قدرت او کاريګری ښکاری - 
هسی نه دی چه ځینی شیان ئی په حکمت او بصيرت سره او ځینی ئی هم داسی چتی (فضول) 
او بیکاره او بی اصوله پیدا کړی وی (العیاذ بالله) که چیری چاته هسی کوم شی په نظر ورشی 
نو ودی پيوهيږی چه د هغه به ځای د ده په عفل او نظر کښۍ څه نه څه نقص او قصور شته. 





٤١ 


تبُرگ الذی(٢٩)‏ الملک(۷٧)‏ 


فَأسْجِم ابی رل تین ن فُطوره 


با واړوه (خپلی) سترګی چه آیا وينی ته (یکښی) څه چاود څیروالی نقصان. 





تفسیر: يعنی ګرد (تول) کائنات له ښکته څخه تر پاسه پوری په يوه قانون او مضبوط نظام سره 
تړلی شوی دی او يو لړ ئی له بل لړ سره داسى نښتی دی چه هيچری څه چاود - فرق - تفاوت 
سوری ‏ خلل مقضاشهارغههله کی هدش وکو کی شه اتان 
او اختلال موندل کیږی هر شی همغقسی دی لکه چه ښائی. که دا آيتونه د آسمان به نسبت وی 
نو مطلب به ئی داسى وی چه ای اوریدونکيه (مخاطبه) پاس آسمان ته وګوره چه به کوم ځای 
کښی ئی څه لادی باندی درز چاود څيروالى او نفقصان موندل کيږی؟ بلکكه يو صاف ‏ هوار - 
متصل - مربوط او منظم شی په نظر راځی چه سره د تيريدلو د دومره زمانو او د او د ازمتو د 
تطاولو تر نن پوری هیڅ يو فرق او تفاوت نه پکښی لیده کیږی. 


تاي ابعَرَكَمَصَمِيِ لت اَي لَصَدَانافِفَصسنِ 
له بیا وګرڅوه ټرګئ خپلی (آسمان ت ته ای کتونکيه !) دوه دوه ځلی بيرته به 
راو ګرځی پاتی سترګنی (تا) بيرته ګرڅیدونکی او دغه (سترګی به وی 
ذليلی ستږی ستومانه (له ته ليدو د ځلل نه). 


تففسیر: يعنی ممکن دی چه په یوه نیمه کتنه کښۍ سترګی تيروڅځی نو ځکه په پوره کوشش سره 
څو څو ځلۍ وګوره! چه آيا په کوم ځای کښی کوم چاود - کنډو - څیروالی او رخنه شته؟ ښه 
غور - فکر او دقت وکړه او بيا کتنه پری وکړه چه د قدرت په انتظام کښی خو چيری د ګوتۍ 
ايښوولو ځای شته؟. په ياد ئی ولرئ! چه ستاسی سترګی له ډيرو کتلو ځنی ستړی ستومانيږی او 
ذلیلی - درمانده خړی پړی به بيرته راګرځی خو د الله تعالىی په کاريګری کښی او مصنوعاتو او 
اشظااضره شععب ار ضور نه شی ! اښتلی. 


ولَانَِاالشبَاءَاللْمشيامصَابے 


او خامخا پو کړی دی مونړ دا آسمان (له ټولو آسمانونو 





٤٢ 


تبرگ الذی( )٩٢‏ الملک(۷٧)‏ 





تفسير: يعنی د آسمان په لوری وګورئ چه د شپی له مخی د ستوريو اشعه پلوشی - ځليدل او 
سینګار په څه رونق او شان سره بريښی ‏ دا د قدرت هسی رڼاګانى او ډيوی دی چه د نړی 
(دنیا) ډیری ګټی په هغو پوری تړلی دی. 


مر رر سر )271 له 
و ۰٠‏ رو 7 مر 
او ګرځولی دی مونږ دغه (ډیوی ستوری) ويشتونکی شيطانانو لره 


تفسیر: د (رجم الشیاطين) مضمون د (الحجر) په سورت او په نورو ځايونو کښی په تفصيل سره 
تیر شوی دی. 


دن نلم عَنَابِ ارت 


او تيار کړی دی مونږ دوی لره عذاب ډير سوڅوونکی ( د دوزخ). 


تفسیير: یعنی په دنیا کښی په شهابو سره ويشتل کیږی او په آخرت کښی دوی لره د دوزځ اور 
تيار دی!. 


0 سر زرد نا سر يه دس کر د« 
وَللّدسن كمّ؛ا برتوععدااب جهے وبس لست 


و هه 


او شته دپاره د هغو کسانو چه کافران شوی دی په رب خپل باندی عذاب د 
جهنم دورح او ووو سه ځای د ورتللو دی (دا دوزخ). 


تفسیر: يعنی د کافرانو د هستوګنۍ ځای له شیاطینو سره په همغه دوزځخ کښی دی. 


َالْوَتَانُوا يا صَنا تر عَامََنمن لَذ 


کله چه وغورځولی شی ( کافران) په دغه (اور د دوزخ) 01 وابه وری دوی 
دغه دورح لره ) آواز لوی بد او هه له شو نژدی به وی (را دوزخ) 





٣ 


ترک الذی( )٩٢‏ الملک(۷٧)‏ 





چه ټوتی ټوتی شی له جهته د قهره (غضبه پر کفارو باندی). 


۱۰۳۲-۰-؛0ننظ20202و--20-0 :000007000 او په بې انتها 


79۶ وود 


هر کله چه وغورځوله شی پکښی يوه ډله (د منکرانو ) پوښتنه به وکړی 
(دويغا ) له ۶ نه خازنانی د دوزخ در چه) آیا نه ؤ راغلی تاسی ته 


(ای منکرانو ) ویروونکی (پيغمبر 8 دنیيا کښی). 


تفسیر: يعنی دا پوښتنی به د زياتو ذلیلولو ‏ محجوبولو او خړولو دپاره وی چه تاسی په دی 
مصیبت کښی ککړ شوی يغ آيا پخوا له دی څخه چا نه وی خبر کړی؟ او نه ئۍ متنبه کړی او 
000 0:00 واو ووی س0؟20د-0د00د اس ن0 


بل َنْ حا ابا َال امن 
ش کان وان لاؤاکلل ره 


نو وبه وائی (منکران داسی چه) هو! په تحقيق راغلی ؤ مونږ ته ویروونکی 
(پيغمبر ) نو د روغعحن وىاله مونږ دی او وويل مونږ (متوی ته چه نه دی 


رالیږلی الله هيڅ شی نه يع تاسی مګر په ګمراهی لويه کښی 


تفسیرو: يعنی خجل او نادم شوی په ډير حسرت او ندامت سره په جواب ورکوی چه بیشکه 
ویروونکی پيغمبر مونږ ته راغلی و مګر مونږ د هغوی خبری ونه منلىی او دوی به مو تل 
دروغجنول او ورته ويل به مو چه تاسی غلطی خبری کوی - نه د الله تعالئ له لوری رالیږلیۍ شوی 
پا دپکتتت5ثک و د 72 بلکه تاسی د عقل او پوه له لاری څخه لری تللىی يع او به 
سخته ګمراهی کښی لويدلی يئ. يا دا خطاب د مللکو دی کافرانو ته يعنى په جواپ د کافرانو 
مور و و د 





٤٤٨٤٢ 


بُرک الذی( ٩٢‏ ) الملک(۷٧)‏ 


لوتام آَمْقلِمَاتان هب اشسره 


او وبه وائی (منکران) که چيری وی مونږ چه اوريدلی 0 ٥‏ انبياؤ به 
دذیا کښی په سماع القبول سره) یا مو عقل لولۍ په خير او شر خپل) تو 
ته ووو مون رل په اهل ملګرو د دوزخ کښی 








تفسیر: يعنۍ مونږ په دی نه پوهیدو چه دا ویروونکی به رښتين راووځۍ - که مونږ په هغه وقت 
کی د کوم پند ورکوونکی خبرۍ اوريدلی وی او له پوه او عقل څخه مو کار اخيستی وی - 
او د معاملى په حقيقٌت باندی پوهيدلىی وی نو ن نن به ولی د دوزخيانو په ډله کښی ګډيدو او 
تاسی ته به د دی پيغور او طعن ورکولو موقع څه رنګه په لاس درتله؟. 
وَاعَرَفوا' يه و ھم الب 


سَيره 


نو اقرار ئی وکړ (قائل -- دوی په ګناه خپلی باندی نو (لری کړی دی 
دوی لره الله له رحمته) لری والی خاوندانو د دوزخ لره 


تفسیر: يعنی پخپله دوی اقرار وکړ چه بيشکه مونږ مجرمان يو هسی بی ګناه مونږ په دوزخ 
کښی نه يو لويدلی خو د دی ناوقته اقرار او اعتراف ځنی هغوی ته هيڅ يوه ګته (نفعه) او 
فائده نه وررسیږی او هسی ارشاد به کيږی رِ) محَفَالْب الصَيرِ 4 اوس دی لری او ورک 
شی او دفعه دی شی دوزخیان» دوی لره د رحمت په شاؤ خوا کښی هيڅ د هستوګنی ځای نه 
دی پاتی بلکه دوی ته لريوالی دی له مهربانۍ د الله څخه. 


۸ وم درويروس ري 9و ےو 
اق الَيِيَّ شون رهم يالخِيب 
بيشکكه هغه کسان چه ويريږی له رب خپل په غيب سره 


تفسير: يعنی اله تعالئ ئی نه دی لیدلی ‏ هګر پر هغه او د هغه په صفاتو باندۍ پوره باور لرۍ 
او د هغه د عظمت او د جلال له تصوره ريږدی (ريی) او د هغه د عذاب له خياله لړځيږی. یا د 
(بالغيب) مطلب دا دی چه د خلقو له مجمع ځنی جلا (جدا) په عزلت او خلوت کښۍ هم په پټه 
سره خپل پروردګار يادوی او د هغه له ویری څخه لړځیدونکی ویريدونکی وی. 





٤٥ 


تبرک الذی(٢٩۲)‏ الملک(۷٧)‏ 


٥و‏ شَغَ د ة وو ۷7 7 شولک جَيَرها به امه 
وَأحَر ‏ وره اواجهر واه 
٧‏ و۶ و 
لم نا ت‌ ال وا 
که پتوغ تاسی خبره خپله او که ښکاروئ ( هغه خبره ) بيشکكه هغه (الله) عليم 
ښه دانا دی په پتو خبرو د سينو باندی هم 





تفسیر: يعنی اګر که تاسی هغه نه وينع ‏ مګر هغه تاسىی وينىی ‏ او ستاسۍ په هره يته او 
ښکاره خبره که په خلوت کښی وی یا په جلوت کښی پوهیږی بلکه پر هغو ټولو شيانو باندی 
دششکورار دفسستاس رتو کنن رغ له د ه1 0ه چه. استتاان ای 
له سترګو ځنی پټ او غائب دی خو بيا هم ستاسی په ټولو پټو او ښکاره 00 او 
خبردار دی او هيڅ شی تری غائب او پټ نه دی. 


زاو و ې | ٤‏ د«ھ 23 ووع 
الاعلص لی وهواللطيف ااصِرق 
آیا نه پوهیږی ( به پټو اورارو د ووو پو ترا په مها کری نی دی 


( رون ملکه هر شی ورمعلوم دی او همغه (الله) دی عليم دانا (یه پټو 
اساوا ښۀ خبردار دی (يه ظواهرو د موحوداتو هم). 


تفسیر: يعنی ستاسی او ستاسی د افعالو او اقوالو د هر څیز خالق او مختار هم همغه الله تعالی 
دی کله چه خالق او مختار كوم شی پيدا کوی نو خامخا په هغه باندی پوه او خبردار او پوره 
عالم هم وی که نه پیدا کول ناممکن دی او داسی امکان نه لری چه يو شی ئی جوړ کړی وی 
خو پری ونه پوهيږی . 


هُوالَنِ جََلَ لَُمْ اص َلولَفَامعوانْمَنَاَِ 
َكْوامِنَِِواليلْتّوره 


دغه (الله) همغه ذات دی چه ګرڅځولی ئی ده تاسی ته ځمکه يسته تابعداره نو 


ځئع ګرڅځئع تاسى به نید اطرافالارود قشمد او شرری کا له سل 
رزق د وشه را ) ٨‏ خاص دغه ( انر ته بيا ژوندی رایورته کيدل ستاسو دی 





٤٢ 


تبْرک الذی( ۲٩٢‏ ) الملک(۷٧)‏ 





(یس له مرګه). 


تفسير: يعنی ځمکه '؛ ئی ستاسی په مقابل کښی د داسی نرمه ‏ پسته ‏ ذليله مسخره او منقاده 
ګرڅولی ده چه هر څه وغواړئ په هغی کښی تصرف کولی شئ او په هغی باندی او د هغۍ پر 
غرونو باندی ځئ او راع او تری خپل خوراک څښاک او نور ضروريات ګټئ مګر دومره په 
ياد ولرئ هغه څوک خواړه او نور شيان درکوی د همغه په لوری پس له مرګه او بيا ژوندی 
یاڅيدلو ستاسی بیا ورتګ دی. 


َ‫ 2 و ورو 


درف الما آَنْ عْيضَ بط لَْصَ َادَاشَ مرن 


آيا مامون وادي شو د تاسی له هغه (الله) ځنی چه په آسمانونو کښی دی 
(په زعم ستاسی ای منکرانو که سن اا 
ډوب به مو کړی يکښی) بیا به (ناڅایه) هلته دا (څځیکه) ولړزيږی وخوځيږی 


پفسیر: ړومبی ئی انعامات راښوولی ؤ اوس د قهر انتقام او د پوښتنی شان راښيی او ويرول ئی 
شم دی ريه څې راس لود کار مک شوه دکرښواد لی ولزو سه له 
هغی باندی حکوهعت د همغه د آسمان د څيښتن (خاوند) دی چه که وغواړی تاسی په ځمکه 
کښی داسی خښوی چه له چار چاپیره به ځمکه درباندی پورته کوی او په هغه وقت کښی به 
ځمکه ولړځیږی او تاسی د هغۍ په هم دا خوزیدلو سره پکښی ډوبيږی نو ځکه سړی لره نه ښائی 
چه د هغه خالق مختار له دربار ځنی بی ويری او بی پروا شی او په شرارت باندی لاس پوری 
کړی او د هغه په ډيل او معطلۍ باندی مغرور شئ!. 


سا عسا سو ان نه ليا 


ره زعم س- 7 نه چه وبه ليږی په دس ٣‏ کاي با : 


تفسير: يعنی په ډيره خوښی سره په ځمكه باندی ځئ راع او خواړه او نور ضروريات ځان ته 
ګتع خو سره له هغه خپل الله تعالئ مه هیروی. که نه هغه الله تعالئ په دی باندی قادر دی چه پر 
تاسی باندی پوه سخته سیلی دروليږی با د کاڼو باران درباندی اوروی ۰ 15 بیا به تاسی څه 
وکړلی شئ او ستاسی به دا ګرد (ټول) شغلیدل ‏ لاندی باندی کیدل په ځای پاتی کیږی. 





٤٧ 


تبْرک الذی(٢٩۲)‏ الملک(۷٧)‏ 





ن‌ يت کډ ره 


سیا 


نو ژر ده چه يوه به شئع تاسی چه څه رنګه وو ویرول )ُما 
تفسیر: يعنی له هغه عذابه چه تاسی ویرؤژل کيږئ هغه څومره تباه کوونکی او ویروونکۍ ؤ.؟. 


ولد كَدَبَِالَدَ-ِ سن َبلهمفّيََ کان ره 


او خامخا په تحقيق دروغجن کړی ؤ (کفارو خپل انبياء,) چه پخوا له دغو 
مفارودهکر)شخهوزنو څه توو انکان عذاب ځما 


تفسير: يعنی له عاد او ثمود او له نورو سره كومه معامله چه شوی ده له هغى ځنی عبرت 
واخلئ! او وګورئ چه د هغوی په حرکاتو باندی هم مونږ انکار کړی ؤ نو هغه ځُمونږ انکار څه 
ر 3-325 عذاب په صورت ورښکاره شو 


َ َال روي َََصرْطَفِ ٠‏ 2 اد اه 
لن اكيی نی يره 


آیا نه ګوری دوی مرغانو ته (به هوا کښی ) له یاسه د سرونو د دوی پرانیځی 
وررونه او ټولوی (وزرونه ۳ سم هساک دوی به هوا کن له ټوو 
نک تغوج ال دظضلمهوعمت ار قریکيل) و غه سه( نه هر 
څیيز باندی بينا نه قر دی . 


تفسیر: ړومبی د آسمان او د ځمکۍ ذکر شوی ؤ دلته د هغو د منځ د شيانو ذکر دی. يعنۍی د 
الله تعالی قدرت ته وګورئ چه مرغان د ځمکی او د آسمان په منځ کښی کله خپل وزرونه غوړوی 
او پرانیځی او خواره ئی کړی څرنګه ورسره الوځی؟ او کله ئی ټولوۍ او سره له دی چه د ثقيل 
جسم او د درنی بڼۍ او بشری خاوندان او مائل‌الىالمرکز دی خو بيا هم هغوی لاندی نه رالویږی. 
او نه د ځمکی جاذبه قوت هغه وړوکی مرغه د خپل ځان په لوری راښکلی شی. وښیه پرته 
(علاوه ) له الله تعالی د چا قدرت لاس هسی دی؟ چه هغه ئی به فضاء او تشتیا کښی هسی 
ساتلی دی؟ بيشکه رحمن بخپل رحمت او حکمت سره د هغوی بڼى (شکلونه) هسی جوړی کړی 
دی او په هغوی کښی ئی داسی يو قوت ايښۍ دی چه د هغه په وسیله هغوی بی تکلفه په هوا 





٨٨۸ 


تبْرک الذی( )۲٩٢‏ الملک(۷٧)‏ 





کښی څو څو ګړی الوتلی او ګرځیدلی شی همغه د هر يوه څيز په استعداد باندی ښه پوهيږی او 
ګرد (ټول) مخلوق تر خپل نظر لالدی ساتی ښائی د مرغانو د مثال له بيان کولو ځنی دلته د 
دی په لوری هم اشاره ده چه الله تعالى په دی باندی هم قادر دی چه له آسمانه عذاب راوليږی او 
کافران د خپلو شرارتونو له سببه د دی عذاب مستحق او لاتق دی. خو څه رنګه چه د الله تعالى 
رحمت هرغان په هوا کښی ساتى د هغه رحمت له هغوی ځنى عذاب هم همغقسى لری کړی دی. 


اص ھهبااگي هُوَجَسد ام يک رلو ار صنَ من لح طِ 
اٍڼ شه َال عون 


آبا بر تسل د و0 ور 07 ري مدد 


مګر خو په غرور غولیدلو کښی دی 


تفسیر: منكران سخت غوليدلىی دی که هغوی داسى ګڼىی چه د هغوی باطل خدايان او د فرضىی 
بتانو لښکری دوی د الله تعالئ له عذابه او له راتلونکی آفت ځنی ژغورلی (بچ کولی) شی؟ ښه 
وپوهیيږئ چه له رحمانه جلا (جدا) شوی هيڅوک به هغوی ته مدد او مرستى (امداد ) ونه رسوی! 


اُمدَالدِومئر نارن 


آیا څوک دی هغه (ذات) چه رزق درکړی تاسى ته که چیری بند کړی (الله) 
پرشجخهرزقی خيل(میعکوک مو ټی له اله رارق نشغه ا 


َن لَجْوَا و ْعَْوَنْفوره 


بلکه ننوتلی او محکم شوی دی دوی په سرکشی عناد او تیښته نفرت کښی 
لس و1 





٨٩ 


تبرک الذی(٢٩۲)‏ الملک(۷٧)‏ 





تفسیو: يعنی دا خلق پخپلو زړونو کښی پوهیدل چه له الله تعالی ځنی جلا (جدا) پاتی شوی نه 
د چا د نفصان مخه نیولی شی او نه چاته ګته (فائده) رسولی شی. همګر يواځحی د شرارت او 

سرکشی لامله (له وجی) کله چه د توحيد او اسلام په لورۍ راوبللی شی نو تور خوری او ياغی 
کېزی: 


منم مال مي ة اښ یا من تین 
سَوِياعَ ِرَافَنَِدِ ه 


آیا پس هغه څوک چه ځی نسکكور په مخ خپل باندی ښه لار موندونکی وی یا 


تفسیر: یعنی د ظاهری کامیابی لاری طی کوی همغه تر اصلى مقصد پوری رسيدی شی چه په 
سمه لاره باندی د سړيو به شان برابىر لاړ شۍ هغه څوک چه به کږه لاره لکه ړانده نسکور ځۍی نو 
هغه د ممصود تر منزل پوری نشی رسيدلی دا د يوه موحد او د یيوه فشرکټ مثال دی. په قيامت 


0 د دویۍ دواړو په ورتګ 0 هم داسی فرق ليده کړږي.: 


فل هوانډى امش لَمَوَبَه 0 
والاه ضَةَ قَِيلمَا له 


ووايه (ای محنده |) دغه (اضد) هغه دات دی چه بيدا کړی ئی يع تاسی او 
درکړی ګرڅځولی ئی دی تاسی ته غوږونه (دپاره د سماعت اوريدلو د جوا او 
بترکئ (دپاره د مصارت ليدلو د جزا او رړونه (لپاره د بصيرت پيژندلو د 
خو ډیر لږ شکز وباسئع تاسی (یه دغو ډیرو نعماؤ د الله ). 


تفسیر: يعنی الله تعالئ د اوریدلو دپاره غوږونه او د لیدلو دپاره سترګی او د پوهیدلو دپاره 
زړونه راکړی دی تر څو د هغه حقونه ومنو او دا قوتونه په ښه لاره کښی مصروف کړو او د هغه 
طاعت او فرمان برداری وکړو هګر داسی شکرګزاره سړی ډير لږ دی کافرانو ته وګورئ چه هغوی 
د دی نعمتونو حق څه رنګه په ځای راوړی؟ او د الله تعالی دا 2 
تعالی به مقابل څنګه استعمالوی؟. 





ونا 


تبْرک الذی( ۲٩٢‏ ) الملک(۷٧)‏ 





غ سعیځلن و خحص یرل ده مول رغجو ووصوور 
مهواگنى دَرَالَصق الْْض هَاليهِ رون9 


ووايه (ای محمده !) دغه (الله) هغه ذات دی چه پيدا (خواره) ئی کړئ تاسی 
به ځمکه کښی (دپاره د عبادت) او خاص ده ته به راټول کړل شئ تاسی 
(ټول لپاره د حساب او حزاء به قيامت کټۍا: 


تفسير: يعنی ابتدا هم له هغه څخه شوی ده او انتها به هم پر هغه وی. له هر ځايه چه راغلى يئ 
هلته به بيرته ځئ بايده ؤ چه له هغه ځنى يوه شيبه (لحظه) هم نه غافلیدئ او هر وقت د هغه په 
فکر او یاد کښی وئ. او زيار (کوشش) وکړئ تر څو د هغه مالک په مخ کښی تش لاس ونه 
دریږی مګر داسی بندګان ډیر لږ دی. 


سپ کږلور ےل ۵ه شدږرو9 وو و َ 
وَيَقملَمَ‌مِدَاالَلِنُئمدقتښته 
او وائی دغه (کفار مؤمنانو ته په تمسخر سره) کله به وی دا وعده ( خشرا 


که چیری يع تاسی صادقان رښتینی به دغه ويلو کښی نو مونږ پوه کړه به 
مانه د رافلو د قامۍا 


تفسیر: يعنی مونږ او تاسۍ به کله ټولیږو؟ او د اله تعالئ په حضور ټول کله سره ځو؟ او 
قیامت به کله وی؟ او ژر ئی راښکاره کړه ! 


فُن(شََالِلَرُمِندَالْوْرَاصَانَاَنُِيُُه 


ووابه (ای اه -! دغو منکرانو نه بمیشکه د دی خبری يوه خبر (چه قيامت 
کله لیا به نزد د الله دی او بنیشکه ( سوه دا ده چه زه ویروونکی يم 
ښکاره (له ححیيمه او نه يم خبر په وفت د راتلو د فيامت باندی) 


تفسیر: يعنی د قيامت وقت او مهال زه ټاکلی (مقررولى) نه شم د هغه علم له الله تعالی سره 
دی. هو هغه شی چه په يقین سره راتلونکی دی له هغه ځنی پوهول او د هغه له ویروونکی مستقبل 
ځنی ډارول ځما فرضی کار دی چه زه ئی ادا کوم 





٤٤١١ 


تبْرک الذی( )٩٢‏ الملک(۷٧)‏ 





می وېسے رد 00 و۷ سښ کش ايل 
فَلْبَار رَأَهَه د ييک وَجْوَهالَدٍ واووِيل 


هداانډی نره اه 


يس کله هل لل را 
مخونه د هغو (کانو) چه کافران شوی دی او وویل به ) شی ووی ته دا 
همغه (عذاب) دی چه وی» به تاسو چه دغه مو (زر) 0 (به دنيا کښی ٤‏ 


تفسیر: يعنی اوس خو د هغه د راتګ په نسبت شور لګوی» خو کله چه هغه ټاکلی (مقرر) وقت 
ورنژدی شی د ډیرو لويو ياغيانو او سرکشانو خولی به چینګی پاتی کيږی او په ويجاړو (ورانو) 
مخونو بدو اشکالو او وچو شونډو به هک پک اريان په رډو سترګو ورته ګوری او هيڅ به ئی له 
لاسه نه وی پوره 


لات ان اآمُلكِقَ الله وَمَن هی اوْبَصَنَاضمن 
شر صوالکیبت من عتابالوره 


وواه (ای محمده ! دغو منکرانو ته) آیيا وينئع خبر راکړئ تاسی ماته که 
چیری هلاک می کړی الله او هغه څوک چه ځٌما سره دی (لکه چه تاسی د 
دځ دپ کری دۍ! با ويي و کر ال ١‏ بر ووي وا دی په وه من ان 
څوک دی چه وبه ژغوری (بچ به کړی) خلاص به کړی کافران له عذابه 
دردناکه څخه. 


تفسیر: کفارو به تمنا کوله چه که محمد صلی الله عليه وسلم ژر مړ شۍ نو دا قصه به پائ ته 
ورسیږی (العیاذ بالله) د هغه جواب داسی ورکوی چه فرض ئی کړۍ» که سم د ستاسی له اټکله 
محمد صلی الله عليه وسلم او د ده ملګری رضی الله تعالئ عنهم مړه شی يا سم حُمونږ د 
مسلمانانو له عقيیدی سره محمد صلی الله عليه وسلم او د ده ملګری د اله تعالى په رحمت 
بریالیان (کامیاب) او مراد موندونکی شی نو په دی دواړو صورتونو کښی هر يو چه وى چه له 
هغی ځنی تاسی نه وناد هری کر لس هر اص هر 
چه وی خو آخرت مو ډیر ښه دی ځکه چه مونږ په دی لاری کښی جداوجهد کوو. ليکن تاسی د 
خپلو ځانونو فکر وکړی چه په دی کفر او سرکشی سره تاسی به له هغه درد رسوونکی عذاب 
څخه چه راتلونکی دی څوک وژغوری (بچ کړی) ؟ ځُمونږ فکر او انديښنه پريږدی» پخپل فکر 





٢ 


بْرک النی(٢٩۲)‏ الملک(۷٧)‏ 





کښی ولویږی ولی چه کافران په همڅ ډول (طريقه) د الله تعالی له عذابه ژغوریدونکی (بچ 


کیدونکی) ته دی . 
و ١‏ چم ۴« ېو َّ 
کل والرحمن امپاپه وعلټه د مې 
ووايه (ای محمده دغو منکرانو ته اله) رحمان دی چه ايمان مو راوړی دی پر 
هغه (ارحمان) باندی او پر همغه ارحمان) باندی توکل کړی دی مونږ به ټولو 
کارونو خپلو کښی) 


تفسیر: يعنی څنګه چه حُمونږ ايمان به هغه الله تعالى باندی دی نو د هغه په مرسته (مدد ) حُمونږ 
ژغورنه (نجات) يقینی ده او کله چه مونږ په صحيحی معنی سره پر هغه الله تعالئ باندی اسره او 
توکل لرو په ګردو (ټولو) مقاصدو کښی مو بری او اا دمن تن اطهِ وه 
لوان 4 او هر کله چه به تاسو کښی دا دواړه نشته نه ايمان او نه 

توکل - نو څه رنګه به تاسی بی فکره يع؟ 


فکلمینه من ْصلل مب و )60 


نو ژر به پوه شی 2-:هو-20202-0و---0۶و---م 
(چه لویدلی دی) په ګمراهی ښکاره کښی (له مؤمنانو او کافرانو) 


تفسیر: يعنی مونږ همؤمنان داسی يو چه چه ستاسی ګمان دی یا تاسى منکران همغسى يع چه حُمونږ 
ععيده ده . 


تل يمان اَصَسَمَامْنصْشَمْرا راه َم دَاْمَمْبِمَاِةٍ مجن 


ووايه (ای محمده دغو متکرانو ته آیا وينئع خبر را کړئ تاسی ماته که چیری 
څویک وی هغه خه راولی تاسی ته اویه روانی شقافۍ يا کی ضنافۍ: 


تفسیر: يعنىی د هړيتنتیىی او ژوندون ګرد (ټول) اسباب د هغه الله تعالی د قدرت به لاس دی يوه 
00 س:0-0-00-000:0:0س3722 و فرض ئی کړئ که د 
چینو - ویالو - کوهی او نورو اویه وچی شی او د ځمکی لاندنۍ عمق او تل ته ورښکته شی لکه 





٣ 


ېْرک النی(٢٩)‏ المقلم(۸٠)‏ 





چه زياتره د تودوخی په موسم کښی پيښيږی نو د چا له لاسه به پوره وی چه لكه مرغلری غوندی 
جاری پاکی رنی او صافی اوبه په زياته اندازه سره راييدا کړی چه ستاسی ژوندون او بقاے لره 
کافی وی. نو ځکكه يو متوكل هؤمن لره ښائی چه به هغه خالق الكل مالک علىالاطلاق باندی هيله 
(اميد) او اسره ولری. له هم دی ځایه وپوهیږی کله چه د هدايت ګردی (ټولی) چينی وچی شوی 
دی نو په دغه وقت کښی د هدايت او د معرفت نه وچيدونکۍی چينه د محمد صلی الله عليه وسلم 
په مبارگک صورت بهول هم د هغه مطلق رحمن کار دی چه د خپل فضل او انعام ځنی د ګردو 
(تولو) ذوعالارواحو او ساکښانو (جاندارو) د ظاهری او باطنی ژوندون سامان بيدا کړی دی که 
په فرض محال سره دا چينه وچه شی لكه چه د اشقياؤ تمنا ده نو څوک به وی چه مخلوقاتو لره 
داسی صافی شفافی اوبه رايیدا کړی شی؟. 


ثتمت سورة الملک بفضل اله وکرمه ومنه 


سورة القلم مکية الا من آیة (۱۷) الی غاية آیة ٣۳‏ ومن آیة )٨٤(‏ الی غایة )٠٥(‏ فملنیة وهی 
انتانوخمسون آَيه وفيها ركوعان رقمها (۹۸) تسلسلهاحسب النزول )٢۲(‏ نزلت بعد سورة العلق. 
د «المَلم» سورت مکی دی پرته (علاوه) له )٧۷(‏ آيته تر ۳٣۳‏ ايت پوری او له )٨٤(‏ آيت څخه 
تر )٠٥(‏ آيت 
پوری چه مدنی دی )٢٥(‏ آیتونه او دوه رکوع لری په تلاوت کښی (۷۹۸) او په نزول کښی دوهم 
سورت دی 


وروسته د «العلق» له سورت څخه نازل شوی دی 


ُ‌٢ش۳چا8والوِحْمَ‏ الِعِقُوِن 


سو « 7 ے » خر رو 921۱9و ار لا مر د م اځ څخه مي )7 ځرو وو کی 
اف والګکلروماد ون دَمََََرِيَضمَةِرَيْكَبِمَبيَِعَ 
قسم دی په قلم او په هغه څه چه دوی ئی لیکی چه نه ئی ته (ای محمده !) په 
نعمت (فضل انعام) د رب خپل سره ليونی 
تفسیر: د مکی مشرکانو بیغمبر ته (العياذ بالله) لیونی ويل ځينو به ويل چه به دوی باندی د 
شيطان اتر لويدلی دی چه داسی يو ناځايه له ګرد (ټول) کور کهول او تر څخه حلا (حدا) 





٤۰٤ 


تبرک الذی( ٩٢‏ ) القلم(۸٠)‏ 





شوی داسی غټی خبری کوی چه هيڅوک ئی نشی منلی - حق تعالی د دی باطل خيال ترديد او 
د خپل پيغمبر تسلی وفرمايله ‏ يعنی پر هغه چا باندی چه د الله تعالى دومره لوی فضل او انعام 
شوی وی چه د هغه مشاهده هر لیدونکی په ښه شان سره کولی شی - مثلاً اعلی درجی فصاحت د 
حکمت او د پوهنی خبرو ئی د مخالفینو او موافقینو په زړونو کښی ډیر قوی تائثیر اچولی دی 
او سره د داسۍ لوړی (اوچتی) رشی (خوی) او ښو اخلاقو دوی ته لیونی ويل پخپله د ویونکی 
لیونتوب نه دی؟ په دنیا کښی ډیر ليونيان او اعلئ درجه مصلحان تير شوی دی چه هغوی ته به 
هم ړومبنيو خلقٌو ليونی ويل مګر د هغو د تاريخی معلوماتو هغه ذخيره چه د قلمونو په وسيله د 
پاڼنو په منځ کښی لیکلی شوی ده په لوړ (اوچت) غږ سره شاهدی لولی چه د دی رښتينو 
لیونيانو او د هغو بللی شويو لیونيانو سړيو د ژوندانه د حالاتو په منځ کښی څومره د ځمکۍ 
او د آسمان فرق او توپیر (تفاوت) شته؟ نن ځُمونږ د پيغمبر (العیاذ بالله) لیونی بلل بالکل 
داسی دی لكه د دنيا د ګرد (ټول) حليل القدر اولوالعزم مصلحين به هره زمانه کښۍ ناپوهانو 
او شريرانو ليونيان بلل. خو څرنګه چه تاريځ د هغو مصلحانو په لوړو (اوچتو) کارونو باندی 
دوام او د بقاے مهرونه ثبت او لګولی دی او د هغو لیونۍ ویونکيو نومونه او نښۍ هم نه دی پاتی 
نژدی دی چه قلم او د هغه په وسيله سره ليکلی شوی ليکی د محمدی ذکر خير - او بی مثاله 
چاری - او علوم او معارف هم د هميشه دپاره تل لیکلی وساتی او د هغو کسانو نومونه او نښۍ 
به په دنيا کښی پاتی نشی چه دوی ئی لیونی ښوول. يو وقت داسی هم په دنیا کښی راتلونکی 
دی چه توله دنيا به د محمدی صلی الله عليه وسلم د حکمت - معارق او پوهنی ستاينه (صفت) 
کوی او د دوی ذات به لكه يوه ډير ښه کامل انسان په شان د يوی اجتماعىی عقيدی په ډول 
(طريقه) ومنی کله چه د چا لوړوالی (اوچت والی) او لوئی او فضيلت قدوس الله تعالئ په ازل 
الارال کښی پخپل نورانی قلم سره د لوح محفوظ پر تختی باندی نقش کړی وی نو څوک به 
طاقت ولری چه يواځی د مجنون او د همفتون په ناکاره تشبيهاتو سره د هغه ليک يوه څنډه 
(غاړه ) هم محو او وتوږلی شی؟ هغه څوک چه داسىی خيال لری هغه خورا (ډير) جاهل او مجتون 
او ډير ناپوه او لیيونی دی. 


7 ما بب ځه وص ډور و وو . 


او که عدوی خشاض عا لره عامنا غږ یدل ترا چی انتهار 


تفسير: يعنی تاسی هه خپه کيږی د دوی له دی ليونی بللو څخه ستاسی اجر او ثواب زیاتیږۍ 
او ستاسی غیرمحدود هدایت فیض انسانۍ بنینوعو ته رسیدونکی دی. او د هغو بی انتهاے ثواب 
تاسی ته رسیدونکی دی آیا د ليونيانو او پاګلانو مستقبل به هسی روڼ او شاندار او پايدار وی؟ 
لکه چه ستاسی دی؟. یا د کوم ليونی طرز عمل او پروګرام او د عمل لاری داسۍ بری موندی شی 





١٤٤ ٥ 


تبُرک الذی( ٩٢‏ ) القلم(۰۸) 





لکه چه ستا دا د طريق او تګ په بری سره پائ ته رسيږی؟ لكه چه د چا رتبه د الله تعالى به 
دربار کښی دومره لوړه (اوچته ) وی نو که هغه ته څو احممان لیونئ ووائی څه پروا ده ؟. 


٠ک ١‏ 1 -(9 
ولتک لص خا عظبو 
او تیلنکه چه ټی نه (ای سینا هرومرو ( اوا به خلق خويونو ادین ډیر 
لوی باندی) 


تفسیر: يعنی په هغو اعلئ اخلاقو او ملکاتو سره چه د اله تعالئ له جانبه تاسی ستايلی شوی يی 
کله په لیونیانو کښی د هسی ښو خويونو تصور کاوه شی؟ د يوه ليونی په خبرو - اترو - کار 
روزګار کښی هيڅ کله د نظم او ترتیب اثر نه لیدل کيږی او نه خبری يی پر چارو باندی 
منطبقی وی . او حال دا دی چه ستاسی په مباركه ژبه باندی پاک قرآن چليږی او ستا ښه اعمال - 
افعال او اخلاق د هغه بی غږه تفسیر دی. پاک قرآن د هغو ښیګڼو (خوبيانو) او محاسنو ته چه 
دعوت او بلنه کوی هغه ګرد (ټول) ستاسۍ په وجود کښی فطرتاً شته. او د هغو بدو چارو - 
خرار بی او معایيو ځنۍ چه امتناع او رتنه کوی هغه طبعاً هيڅ ستاسی په وجود کښی نشته او 
تاسی بيخی له هغو ځنی لری ګرځی او تری بيزار يئ او منفور ئی ګڼئع. ستاسی د پيدايښت ډول 
(طريقه) ‏ ساخت او تربیت داسی واقم شوی دی چه ستاسی هیڅ یو حرکت او هيڅ يو کار او 
شی د تناسب او اعتدال څخه يو بڅرکی هم دی خوا هغی خوا ته وړاندی وروسته نه ځی ستاسۍ 
ښه اخلاق تاسی ته اجازه نه درکوی چه د حاهلاتو او سپکو او ناپوهو خلقو هسی طعن او 
تشنيع او چټی (بيکاره ) خبرو ته غوږ كيږدی د هغه چا چه خلق دومره عظيم او د نظر مطمح 
دومره لوړ وی نو هغه به څرنګه د يوه ليونی "11 سره خپل چرت (خيال) خرابوی؟ 
اا خرۍد غه مد شون تومموو هوس دس دوا ودی 
دومره ګرځع چه د هغوی لامله (له وجی) په ربړو (تکليفونو) - کړاونو کښی مو ځان ويلی کړی 
وی او په شه فَلَمَكِكَبَاعِْنكَكَ 4 سره مخاطب شوی يئ په حقيقت کښی له ګردو (ټولو) ځنی 
زيات د اخلاقو د لوينۍ او عظمت خورا (ډيره ) زياته ژوره خبره خو دا ده چه سړی د دنيا د 
دی حقیرو شیانو د معاملۍ په وقت کښی له الله تعالى ځنی غافل او ذاهل نشی ‏ تر څو چه دغه 
خبره د چا په زړه کښی وی د هغه ګردی (ټولى) معاملى او چاری د عدالت او اخلاقو به تله 
کښی په ښه شان سره تللی کیږی. شيخ جنید بغدادی رحمة الله عليه څرنګه ښه فرمايلی دی 
سمی ځلقه عظيماً اذ لم تکن له همة سوی الله تعالیعاشر الخلْق بخلقه وزايلهم 
بقلبه فکان ظاهره مع الخلق و باطنه مع الحق)» او د ځینو حکیمانو په وصیت کښی 
راغلی دی 

علیک بالخلق مع الخلْق وبالصدق مع الحق» له خلق او له خالق سره په ښه خلق او ښه 





٩ 


ترک الذی( )۲٩٢‏ القلم(۸٠)‏ 





غمل اوسته!:. 


و ورو ودوحزنمم ٣٣‏ 922-5 
نبیروټیرون موُن 


پس ژر به ووينی ته (ای محمده !) او وبه وينی دغه (منکران هم) چه په كوم 
يوه له تاسو څخه ليونتوب دی 


تفسیر: يعنی په زړه کښی پخوا له دی نه ټول ښه پوهیدل ليکن عنقريب دواړو ته به په کتنه سره 
هم ورښکاره شی چه د دوی په منځ کښی کوم یو هښیار - عاقبت انديش او په وروستنۍ انديښنه 
کښی و؟ او کوم سړی ناپوه او بی سده (بۍ عقله) و؟ چه د هغه لامله (له وجحی) ئی لکه 
7-4 7 4 7 


اك بك مُْرَاعَلِمن َد عَن سيَلمَمُوَاعَه انئیعيښځټه 


ميشکه رب سا چه دی همغه ته ډير ښه معلوم دی هغه څوک چه ګمراه شوی 
دی له لارۍ د دوه څخه او هشمغه (انږ) ته ښه معلوم دی لار موندونکى (چه 
مؤمنانل د 7 


تفسیر: يعنی پوره علم خو له الله تعالی سره دی چه کوم يو په لار راتلونکی دی؟ او کوم يو له 
لاری ځنی چپ (غلط ) درومی؟ لیکن نتايج ګردو (ټولو ) ته ښکاره کیدونکی دی او ټول به سره 
پوهیږی چه څوک بريالی (کامیاب) دی او څوک د شيطان په لمسون پاتی او نامراد شوی دی. 


4 وا ور سر و و چوو کږور 
فلانطم الْمُكَيِينَ مََُاوَهِنََيَْهِنِنه 


نو ته مه منه (خبره) د دروغجن کوونکيو خوښوی دوی چه که ته نرمی کوی 


تفسیر: يعنی په لار راتلونکی او بی لاری ګرد (ټول) د اله تعالى په محيط علم کښی ټاکلی 
(مقرر) شوی دی نو ځکه د دعوت او د تبليغ په معامله کښی د مخ اړولو او د رعايت دومره 
ضرورت نشته څوک چه د لار موندلو وړ (قابل) وی هغه هرومرو (خامخا) لار مومی. او هغه چه 
ازلی محروم وی هغه په هيڅ لحاظ او مروت سره منونکی نه وی د مکی کافرانو به څُمونږ پيغمبر 
ته ويل چه تاسی د بت پرستۍ به نسبت خپله دا سخته رويه ترکه کړی! او حُمونږ د معبودانو 





٧ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) القلم(۸٠)‏ 





بیخی ترديد مه کوی تر څو مونږ هم ستا د الله تعظیم وکړو! او ستاسی د طور - طريق - مسلک 
مشرب ‏ او له دين سره متعرض نه شوو امکان لری چه د يوه اعظم مصلح په زړه کښی چه په 

«عظيم خلق» سره پيدا شوی وی د ښه نيت له خوا داسى يو فکر يا خیال پيدا شی څنګه چه د 
لږ نرمی له غوره کولو کار چليږی نو د څه مدت له مخى د دی پاسته تګ له غوره کولو ځنی به 
څه نقص راپیښیږی؟ نو ځکه حق تعالی تنبيه ورته وفرمايله چه تاسى د دی دروغجنانو خبرو ته 

غوږ مه ږدئځ! د دوی مقصد دا دی چه تاسۍ د کفر به نسبت پاسته اوسئ! ايمان راوړل او صداقت 
منل د هغوی مقصد نه دی. او ستاسى د بعثت اصلى مقصد په دی ډول (طريقه) سره په لاس نه 

راڅی. تاسی د هر لوری ځنی سترګی واړوئ او خپله وظيفه او فرض ادا کړئ تاسى د دی خبرۍ 
ذمه وار او اجاره دار نه يغ چه څوک يی منی؟ که ئی نه منی؟ 

تنيه: د مداهنت او د (مدارات) په منځ کښۍ نرۍ فرق شته مداهنت مذموم او مدارات محمود دی 


لا 


ولا تم حَلان من 


بب 
٢-7‏ 


نو ته خبره مه هنه د هر ډیر قسم خوړونکی سپک يا د دروغجنو ځکه چه 
دروغحن سپک وی په خلقو کښی). 


تفسیير: يعنی د چا په زړه کښی چه د اله تعالى د نامه عظمت نه وی نو د دروغو قسم خوړل 
هغه ته يوه خوشی خبره ښکاری - کله چه خلق د هغه په خبرو باور نه کوی نو ځکه د هغو د 
یقين راوړلو دپاره څو څو ځلى قسمونه خوری او ځان په دی وسيلى سره ذليل او بۍ قدره کوی. 


سح رحب سم و لا سي دی دوو ء ے و لا ووبا رور 
ري نه لد پا ۳ ه. یا ۰ د رڅ مها ٣‏ 

مَتَازِمشَاءِ بثملور ماول رمعَتَسِا بد عتل بد 
4 -0-- 

ذلك نيو 


عیب ویونکی تلونکی په چغلی سره منع کوونکی د خير له حده تیريدونکی 
(په ظلم کښی) ډیر ګنهګار بدخوی سخت ویونکی وروسته له دی ټولو عیبو 
حرام زاده 


تفسير: يعنی سره د دی خصلتونو بدنام او بد انجام او د خاص او عام رسوا هم وىی. حضرت 
شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی چه «دا ګرد (ټول) د کافرانو وصف دی سړی دی دننه خپل 
ځان ته ګوری که چیری هسی کوم خصلت پکښی وی هغه دی پریږدی !) 





دنا 


تبْرک الذی(٢٩۲)‏ العلم( ٨۸‏ ) 





تنسه: د «زنیم» معنی د ځینو اسلافو په نزد ولدالزنا او حرامزاده دی. د هغه کافر په نسبت چه 
دا آيت نازل شوی دی هغه هم داسى و چه وليد بن مغيرة نومیده او د مکی معظمۍ يو لوی مشر 
سړی او د اسلام سخت دښمن و. 


۸ و ر ےر ٢‏ وے ط 
انکان قامل‌ نه 
د دی دپاره چه دی و خاوند د مال او د څامنو. 


تفسير: يعنی که يو سړی به دنيا کښی طالعمن او خوش قسمت وی لکه چه مال دولت ځامن او 
شته ولری نو يواځی په دی سره د دی وړ (لاتئق) نه دی چه د هغه هره خبره ومنله شی. اصلۍ 
شی په انسان کښی شرافت نجابت ‏ او ښه اخلاق دی څوک چه شرافت او ښه اخلاق نه لری ښو 
مسلمانانو لره نه ښائی چه د هغه خبری ته غوږ ویاسی یا ئی په غولونکيو چارو باندی تیروځی. 


٤نل‏ عَنَيّهِ ايا قا َاطْرلَئَه 


کله چه ولوستل شی په ده باندی آيتونه (د قرآن) ژمونږ نو وائی دا قصی 
نقلونه دی د پخوانيو. (خلقو) 


تفسير: يعنی د الله اکرم شانه واعظم برهانه خبری په داسی ويناؤ سره دروغ ګڼی. 
سل وي 7 227د9۶9)د 
سم ْعَل اون 
ژٌر دی چه داغ به کيږدو ده لره یر پوره ( اه ( باندی (.: ف .)٢‏ 


تفسیر: وائی وليد بن مغیرة د قريشو يو سردار و چه په هغه کښی دا ګرد (ټول) اوصاف 
مجتمع ؤ پر پوزه او خلتم باندی ئی له داغ ورکولو څخه د هغه رسوائی مختوروالی او سپکتیا 
مراده ده ښائی چه په دنيا کښی په حسی ډول (طريقه) كوم داغ په ده باندی هم لويدلی وی یا 
به په آخرت کښی ورباندی خیژی. 


بیشک مونږ ومو ازمويیل دغه (مکيان به قحط روا لکه چه ازمويلی ؤ مونږ 
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تبرگ الذی( ٩٢‏ ) القلم(۸٠)‏ 





خاوندان د باغ. 


تفسیر: يعنی د مال او د اولاد زیادت د کوم مقبولیت علامت او نښه نه ده او د الله تعالى په 
نژد د هسی شيانو څه قدر او قیمت نشته نو ځکه نه ښائی چه د هکی کافران به دی شيانو 
باندی مغرور شی دا خو د الله تعالی له لوری هغوی ته د ازموينۍ دپاره ورکړی شوی دی لکه چه 
د پخوانيو خلقو ازموينه هم پری شوی وه . 


اک لترناشون نه 


هغه ړ د اول وفقت د صا 0٠‏ او ښوا ئی ونه و ان شاء الله بئ ونه 
وبل رر ئی ونه نما 5 کوچه لا تی اسر 


تفسیر: څو ورونه ؤ چه هغوی ته له پلاره په ترکه کښی يو ميوه دار باغ پاتی شوی ؤ چه په هغه 
کښی کر هم کیده او ګرده (ټوله) کورنى د هغه له حاصلاتو ځنی خوشاله ؤ. د پلار په زمانه 
کښی داسی عادت ؤ په هغه ورځ کښی چه د باغ ميوی ټوليدی یا کښت (فصل) رييل کيده نو 
د ښار ګرد (ټول) فقيران او اړ (محبور) سړی به هم هلته ټولیدل او دی ګردو (ټولو) ته به د 
هغو میوو او کښتو (فصلونو) ځنی لږ او ډیر ورکول کيدل ‏ او په هم دی خير او خیرات سره 
په هغه باغ کښی لويه ګته (فائده ) او برکت ؤ د هغه له مړه کیدلو څخه وروسته د ده د ځامنو 
په فکر کښی دا خبره وروګرځيده دومره ميوه او کښت (فصل) چه فقيران له مونږ ځنی وړی که 
دا ګرد (ټول) مونږ پخپله سره ټول کړو نو مونږ ته به له هغه ځنی ډیری ګټی راورسیږی ولی 
داسی يو تدبیر به وکړو چه فقراء او نورو ته هيڅ ونه رسيږی او ګرد (ټول) حاصلات ځُمونږ 
کورونو ته راشۍ نو پخپلو منځونو کښی ئی مشوره وکړه او دا ئی سره غوټه کړه چه سهار د 
وقته باغ ته څو او خپلی ميوی ټولوو چه فقيران او نور کسان پری خبر نه شی دوی دا تدبير 
داسی سره غوته کړ ان شاء الله تعالی ئی هم پکښۍ ونه ويل. 


ے 1011 0 َ‫ 5 -8757 

فطات علييَاطَافُ د بك مَمْمَنَاررَ۹ سَبَحَت كَالكَِّنِنَ 
یس يس نازله شوه بر دغه ې يوه طوای کوونکی (بلا سوڅوونکی اف به 
0وو ۷ 
تگ نو لکه وره شپه 





١ ٠٥ ٠ 


تبْرک الذی( ٩٢‏ ) القلم(۸٠)‏ 





تفسیر: يعنی د شپی له مخی سخته سیلى راوالوته يا اور ولګيد يا بل کكوم افت پری نازل شو او 
ګرد (ټول) کښت (فصل) او باغ له کاره ووت او تک تور وګرځيد. 


سردسمارو وو رح دوو ےم ې 
ََادَوامّمِيمِقََ مَامل ان ُتمشښیه 
مل يدَاَهاَ ار‫ 


2 


م۳ ,۶ 0 وم 
وغدواع حَرَدِئټرتن9 


بيا ئی یو بل ته ورغږ کړل په وقت د صباح کښی (داسىی) چه صباح له وقته 
ورشئع کښتو (فصلونو) خپلو ته که چیری يئ تاسی پری کوونکی ( د ميوی 

لو کوونکی د کښت ‏ فصل) نو لاړل دوی او دوی پخپلو منځونو کښی پټی 

خبری سره کولی (داسی) چه داخل نه شی هرومرو (خامخا) هغه (باغ ته) نن 
ورځ پر تاسی باندی هيڅ مسکین محتاج اړ (مجبور) سړی او سهار لاړل په 

تت پوري و (باغ ته) حال دا چه قادر ؤ (په منع د فقيرانو په زعم 

خپل ۹ . 


تفسیر: يعنی په دی يقین او باور سره وخوځيدل چه اوس به درومی او ګرد (ټول) کښت 
(فصل) او د باغ حاصلات به په لاس راولی. 


٢‏ دد ١ے‏ اا ٢ید‏ اڼور لا داو سوو رد ووووو 
ذَلَبّارَاَمْمَائالوااَالضَا نن وَ بل َض مَحَرَوْمنیه 
بیا هر کله چه وئی ليد هغه (باغ تک تور سوځیدلی) وی ويل بيشکه مونږ 


خامخا لاره ورکه کړی ده (د خپل باغ) بلکه مونږ پخپله محرومه بی برخی 


تفسیر: هغه ځمکه او باغ داسی ډاګ ډبر (خراب) شوی ؤ چه دوی هلته ورسيدل هغه ئی نشو 
پیژندلی او داسی ئی وګڼل چه لار ئی ورکه کړی ده او بل کوم لوری ته وتلی دی نو بيا چه ښه 
ورته ير شول او غور ئی وكړ وپوهيدل چه ځای خو همغه دی چه دوی ورته راغلی دی مګر دوی 
له هغه نی بی برخی او بی نصیبه دی او د الله تعالئ له درباره محروم شوی دی . 





٠٠ 


تبْرگ الذی( ٩٢‏ ) القلم(۸٠)‏ 
لل نب 2 
وويل منځنی بهتر د دوی ( به عقل کښی) آیا ما نه ؤ ويلی تاسی ته ولی په 


پاکی نه یادوی تاسی الله او توبه نه وباسئع له منم د فقیرانو یا ولی نه وایی 
ان شاء الله ) 





پې ه 


تفهسیر: د دوی په منځ کښی منځنی ورور ډير پوه او هښيار ؤ ده د مشوری په وقت هغوی ته 

تنبیه کړی وه او دا خبره ئی ورته ويلی وه چه وګوری وروڼو ! الله تعالئى مه هیروئئع! ځکكه چه دا 

ټول د هغه احسان او انعام دی نو تاسۍ هم له فقيرانو او مسکینانو څخه هغه همه منم کوئ. کله 
چه چا د ده خبری ته غوږ کينښود نو دی هم چپ شو او په پته خوله له هغوی سره ملګری شو. 
څرنګه چه دا خرابی ئی وليده نو ژر ئی هغه خبره بیا ور په ياد کړه. 


َخْضيبَتلَامِمُمنَت 
وویل دوی پا کی ده رب ځمونږ لره بيشکه مونږ وو پخپله ظالمان ( په منع د 


فقراؤ کښی) بيا مخ واړاوه ځينی د دوی پر ځينو نورو باندی چه يو بل به 
ئی ملامتوه . 


تفسیر: اوس ئی پخپل تقصير باندۍ اعترافی وکړ او ګردو (ټولو) د الله په لوری مخ واړاوه . او 


لکه چه د عموهمىی مصیيبت د وقت قاعده ده يو به بل باندی یئ الزام وروستو او در ګرده (ټوله ) 


به ئی يو بل د دی مصیبت سېب او عامل شمیره. 
الال يرنه 


وی وبل دوی ای هلاک افسوس خرابی ده مونږ لره بيشکه مونږ وو له حده 
تیریدونکی ښايی چه رب ځُمونږ بدل راكړی مونږ لره خير غوره له دی 





٢ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) القَلم(۸٠)‏ 


(باغچی) څخه بيشکه مونږ رب خپل ته رغبت کوونکی يو. 





تفسیر: په پای (آخر) کښی ټول سره يو ځای شول وی ويل چه په رښتيا سره مونږ ګرم (قصور 
وار) او ملامت يو ځکه چه مونږ د فقيرانو او غريبانو د برخی د خوړلو په قصد وتلى وو او د 

حرص او طمع لامله (له وجی) مو اصلی ګته (فائده ) هم له لاسه ووتله. دا څه خرابی چه مونږ ته 
رارسیدلی دی د هغه دمه وار مونږ پخپله یو - مګر اوس هم مونږ له الله تعالی څخه بی هیلی او 

نااميده نه يو او د هغه له مهربانى او لورينی (رحمت) ځنی دا خبره لر نه ګڼو چه هغه له خپل 
فضل او رحمت ځنی مونږ ته له هغه پخوانی باغ څخه يو بل ښه باغ را په برخه کړی. 


7۷۷ 8 هط مېسهے ژل2ھےه. سم م) »م9 دوم وور ع 
كُنالِك العَدَايْ وَلَعَدَاث ال سیر لَفغانئ میټ 
هم داسى (راځی آفت ‏ عذاب په دنيا کښی مخالفانو ته له حكمه د رب) او 
خامخا عذاب افت- هد آخرت ډير لوی دی که چیيری وی دوی چه پوهیدلی (یه 
سختیى د عذاب د آخرت نر مخالفتۍ نه ئی ته ؤ کړی). 


تفسیر: يعنی دا خو د دنیا د عذاب یوه وړوکۍ نمونه وه چه هيچا ئی هخه نشوه نيولۍ نو د 
آخرت د خورا (ډیر) لوی عذاب مخه به څوک ونیولی شی. که پوه وی نو ښائی چه سړی په دی 
خبره باندی ښه وپوهیږی . 


سا 2 وے دږږريې وسل د 

لدا وهه ٠‏ اه با 

اٍث للمتقس عندريو تچ تا چیو و۳ 

تيشکه ویريتونکيو (له ال عان ښاتونکيو له فاصوا ته په نرزد د رب د دوی 


حنتونه ډک له نعمتونو دی. 


تفسیر: يعنی د دنیا باغ وبهار پسی دومره زيات ولی لويدلی يی د جنت باغونه له دی ځنی په 
څو څو درجو لوړ (اوچت) او غوړ دی چه هر راز (قسم) نعمتونه پکښی شته او د هوسائۍ 
(آرام) ګرد (ټول) اسباب خاص متقيانو او ویریدونکيو لره راټول شوی دی. 


اَل لل المع ْو ت۶ 


آيا پس وبه ګرڅوو مونږ مسلمانان (حكم متونکی) په شان د مجرمانو 





٣۳ 


)٠۸(ملقلا‎ ) ٩٢(یذلاکرْب‎ 


څرنګه حکم کوئ تاسى (خبره غوټه كوئ په برابری د منكرانو او مؤمنانو). 





تفسیر: يعنی د مکی کفارو د غرور او تکبر له مخی پخپلو زړونو کښی داسی ټاکلی (مقرر 
کړی) ؤ « که د قيامت په ورځ پر مسلمانانو باندی عنايت او بښنه وشی نو پر مونږ باندی به له 
هغه څخه ښه او زياته مرحمت کيږی» او لكه چه به دنیا کښی مونږ په آرامی او هوسائی 
(راحت) کښی يو هلته به هم له مونږ سره هم داسی معامله کيږۍ نو دلته داسی فرمائی چه دا به 
څرنګه کیدی شی؟ که داسی وشی نو د دی مطلب به داسۍ وی چه د يوه وفا لرونکۍ غلام چه 
تل د خپل بادار (سردار) د حکم منلو دپاره تيار ولاړ وی او د يوه بدکار او باغىی سړی انجام 
به سره يو شان ته وی بلکه هغه بدکار له وفادار ځنى ښه وی. دا هغه خبره ده چه سليم عقل او 
صحيح فطرت ئی هیڅ نشی منلی. 


1 له 2 77 َ لملا َََ ڼّ 
وتوو مِالِتَمَةٍ ان حم 


لَاصكَمُْ اسَلْمَْانْهِنِاهِرَمِستَ 


آیا له تاسی سره شته کوم کتاب چه به هغه (له احباه نال شوی کاب ا) 
و 2000-0000 8 دی په هغه (کتاب) کښی 
خامخا هغه څه چه خوښوئ ئی تاسی. ایا شته تاسی لره قسمونه پر یر (وعدو د) 
مونږ باندی چه رسيدلى وی تر ورځى د قیامت پوری بيشکه چه شته تاسی ته 
سب پد دد سور بد د دس د 
په دغه (حكم چه کوی ئی ) ضامن دمه اخيستونکی دی (دوی ته 


تفسیر: يعنی دا خبره چه مسلم او مجرم سره يو برابر وګڼل شی ښکاره ده چه له عقل او فطرت 
څخه مخالفه ده. بیا د دی په تاکید او تائید کښی کوم عقلی دليل هم له تاسی سره شته؟ آیا 
هک عبر جاب ټی داي کو تصبرنا دای وسۍ دی بجر هواغي هدب ئی د 
خپلو ځانونو دپاره غوره کوی» همغه به تاسی ته درکاوه شی؟. او ستاسی ګردی (ټولی) 
غوښتنی او په زړه پوری خبری پوره کیدونکی 00 تعالی تر قيامت پوری داسی قسم 
خوړلی وی چه چه تاسی هر هغه شی چه پخپلو زړونو کښی وتاکی (مقرر کړئ) همغه به تاسۍ ته 
پرکانه-ه 6و تي چه اوښ داښ کې پوعغش او اغواعت کي ري کر اقبافيته پور په په 
هم دی حال کښی وساتل شئ؟ هغه سړی چه د دوی له منځه داسى دعوی کوی نو د دی خبری د 





۱٠ 


بُْرک النی(٢٩)‏ و1 





ثابتولو ذهه واری ښائی پخپله غاړه ونيسی رائىوله او مخامخ ئی ودروه چه وئی وينو او وئۍ 
پوښتو چه له کومه وائی؟ او څه غږیږی؟ . 


رد ے مڅگاو 9 رر٢9‏ و)و رايو )رم يی وص 
مارک کن َلِيَاتُوابمُرَكَابِِمَانَ عَاثرَاطییشنه 


آیا شته دوی لره شريکان (يه دغه دعوی کی به رعم د دوی ) نو رادی ولی 
هغه شريکان خپل که چيری وی دوی صادقال رښتينی (به دی دعوی خپله 


یا 


تفسير: يعنی که له هغوی سره هيڅ يو عقلی او نقلی دليل نشته او يیواځۍ د دروغو بتانو به 
نامه داسی ويناوی کوی چه هغوی به له مونږ سره داسی او هسی کوی او داسی مرتبی رايښۍ 
ځکه چه هغوی (استغفر الله) په خدائی کښی برخه لرونکی او هله دی نو په داسۍ دعوو کښی د 
هغوی رښتینوالی هلته ثابتیږی چه دوی دی شريکانو ته د الله تعالئ په مخ کښۍ هم دعوت او بلنه 
وركړی او د هغوی په وسيله خپلۍ په زړه پوری خبری او چاری پر دوی باندی اجراے کړی. خو 
دا خبره دی هر چاته به ياد وی چه هغه ناحق معبودان د خپلو عابدانو په نسبت ډير عاجزان او 
ناتوانان دی. هغوی ستاسی هيڅ مرسته (مدد) نشی کولی ځكه چه هغوی خپلو ځانونو ته هم څه 
مدد نشی رسولی. 


سور که 9 دو را ود موس ۶ وو ي۶ وووے لا 
بَوْميَشَعَعَنٌسَلق وپد عَمت ال السْحَمْدِ فَلاسطيعون (ھ 
(او باده کړه ) هغه ورځ چه بربنډوالی به وکړی شی له بنډی نه (او سحخت 


وقت راشی د قيامت) او راوبه بللی شی دغه (کافران) طرف د سجدی کولو 





سو 


شور د دی هه شښنو نه حتیت کښی نرکناً واي راملی نه څچه وهال ده د 
قیامت په میدان کښی خپل ساق ښکاروی.» «ساق» پنډی ته وائی دا به د الهيه ؤ صفاتو له 
حقائقو څخه کوم خاص صفت او يا حقيقت وی چه هغه ته ئی د کوم خاص مناسبت لامله (له 
وجی) (ساق) وفرمایه. لکه چه په قرآن کريم کښی د (يد ‏ لاس) او (وجه ‏ مخ) الفاظ هم 
راغلی دی چه دغه ټول مفهومات د متشابهاتو له ډلی څخه بلل کیږی چه پر دوی هم بلاکیف 
همغسی چه ښائی سړی ایمان راوړی لکه چه د الله تعالى په ذات ‏ وجود ‏ حيات ‏ سمع ‏ بصر 
او نورو صفاتو باندی مونږ بلاکیف ايمان او عقیده لرو. به همغه حديث کښی راغلى دی چه «د 
الله تعالئی د تجلی له لیدلو څخه ګرد (ټول) مؤمنين او مؤمنات په سجده لويږی مګر هغه سړی چه 





٥١ ه۰‎ ٥ 


بُرک النی(٢٩۲)‏ امل( ).٨‏ 





د رياے دپاره به ئی سجدی کولی د هغه ملا په سمه سيخه وچه پاتی كيږی او سجدی کولو دپاره 
به نه کږیږی. هر کله چه رياكاران او منافقان به سحده کولو باندی قدرت نه مومى نو د کافرانو 
عدم قدرت او ناتوانی په سجده کولو کښی په ښه ډول (طريقه) سره ثابتیږی.» دا ګردی (ټولی) 
چاری په قیامت کښی ځکه کيږی چه مؤمن او کافر - مخلص او منافق په ښکاره ډول (طريقه) 
سره څرګند (ښکاره) شی. او د هر يوه باطنی حالت په حسی ډول (طريقه) سره وکتل شی. 
تنيه: پر متشابهاتو باندی پخوا له دی نه خبری کړی شوی دی. او حضرت شاه عبدالعزيز رحمه 
الله د دی « کشف ساق» د آيت په تفسیر کښی ډيره ښه او عالى او عجيبه تبصره پر متشابهاتو 
باندی کړی ده - فليراجع 


حَاشىَة أَبِسَارْف 
حال دا چه ذليلی ښکته به وی (له شرمه) سترګی د دوی 


تفسیرو: يعنۍ د ندامت او شرمندګۍ لامله (له وجی) به يی سترګۍ ټيتی وی او نشی ئی پورته 


کولی . 


ره 2 دل ود كَانوا واي َو یل الس السجو وو دوه ١‏ هََسُلَئینه 


راګير کړی به وی دوی ذلت خواری او بیشکه ؤ و کښی) چه 
۹ دوی طرف د سحدی کولو ته ته او دوی به ؤ روغ رمټ انو مسعدۍ ته 


نه کوله). 


تفسير: يعنی په دنيا كښی هغوی ته د سجدی حكم وركړی شوی ؤ کله چه دوی روغ رمټ ؤ او 
پخپل واک (اختيار) ئی سجدی کولی شوی هلته دوی په اخلاص سره هيڅ سحده ونه کړه د هغه 
اثر داسی شو چه استعداد ئی باطل شو. اوس که غواړی چه سحده وکړی نه یی شی کولی. 


و ډور رو وس .ے بِهنَّاالسيت ههو و2 ۶وو يي و 


هَذَرن ويد يټ سنستدا(- (زجهمرص 
يه" 


نو بريږده ها او هغه څوک چه درو وائی په دی خبری (قرآن) مباندی ژر ده 





څٌ 


تبُرک الذی(٢٩۲)‏ القلم(۸٠)‏ 





چه وه نیسو مونږ دوی ورو ورو (او نژدی به يی کړو عذاب ته) له هغه ځايه 
چه دوی نه دی پری یوه . 





تفسیر: يعنی د هغوی په عذاب کښی لويدل يقينىی دی. خو د دوی د دی څو ورځنی د توقف 

او د عذاب د ډيل په نسبت تاسی هه خپه کيږئ ‏ او د هغوی معامله ماته پريږدئ زه به پخپله د 

هغوی چاره وکړم. او داسی په ورو ورو او په تدريج سره به ئی دوزځ ته بوځم او زينه په زينه به 

راښکته کړو دوی او ورو ورو به نژدی کړو دوی عذاب ته چه هغوی په ځان هم خبر نشی. دوی به 
پخپلو چرتو (خیالونو) کښی ډوب تللی وی خو د دوی بنسټونه (بنيادونه) له بيخه خيژی. 


سعند ېږو وونا١ږر:ه‏ وے «و) 
ومس َد مه 

او ټال ورکوم دوی ته په دنیا کټړ ) ميدکه شا کید ‏ هکر ‏ وار کلک 
دی (او تدبیر می پوح دی). 


تفسیر: يعنی ځُما لطیف او خفيه تدبير داسی پوخ دی چه په هغه باندی دا خلق پوهیدی نشی 
نو بیا به دوی هغه څرنګه ماتولی شی. 


وزوصر 


»ودے..-9ودو ۶۶۰9 س د 72۰٢‏ بد هے ورک و ۰ وو 
ممسَلهَمَاجْرَاهَمَمَمنَمَظُرم 7 
2 مو 


آیا ته غواړی له دوی ځنی ( په تبليغ د رسالت) که اعر عردوری نو موی د 
هغه له زيان تاوان څخه دروند بار کړی شوی دی (نو ځکه مخ درڅخه ارو ؟ 
بلکه نه ئی غواړی !) ايا شته يه نزد د دوی پيته خبره علم الغيب پس دوی ئی 
لیکی (له هغه څخه دغه حکم د برابری د مؤمن او د کافر ). 


تفسیر: يعنی د افسوس او د تعحب ځای دی چه دا خلق داسی د تباهی په لوری ورځی څو 
ستاسىی خبری نه هنىی. آخر د دوی د نه منلو سبب څه شى دی؟ آیا تاسی له دوی ځنۍی کومه 
معاوضه تنخواه - کمیشن - او نور څه غواړئ چه د هغه له پاره هغوی ځان بيرته را کاږی؟ یا 
بخپله له هغوی سره د يتو خبرو څه حال او احوال شته؟ يا د الله تعالی وحی دوی ته راځی؟ او 
هغوی هغه په ډیر حفاظت سره لکه قرآن غوندی ليکی نو ځکه ستاسی متابعت ته ځان اړ 
(محتاج) او مجبور نه بولی او آخر به څه نه څه په منځ کښی وی. کله چه پر هغوی باندی هيڅ 





٥٧ 


تبرک الذی( ٩٢‏ ) القلم(۸٠)‏ 





یو بار نه اچول کیږی او له هغه شی څخه دوی مستغنی او بی پروا هم نه دی نو د دوی د دی نه 
منلو سبب به پرته (علاوه ) له ضده عناده ‏ انکاره ‏ رخۍی (کینی) او عداوت بل شی کیيدی نشی 


لص لکوت تسل تلذ زو 
روم رلو وو ط 


وهوملظوم (»م 


نو صبر کوه حکم د رب خپل ته (په باب د منکرانو کښی) نو مه کیيږه ته 
له جنګ دلى او تلواز کښی) لکه خاوند د ماهی کب (به تنګ دلی او تلوار 
کښی) کله چه غږ وکړ او دی و ډک له غم غصۍ نه. 


تفسیر: يعنی د کب (ماهی) په ګیډه کښی تلونکی پيغمبر حضرت یونس عليه وعلئ نبينا 
الصلوة والسلام په شان د مکذبینو په معامله کښی تنګدلی او ویره مه ښکاروی د دوی قصه پخوا 
له دی نه به څو څو ځايونو کښی لږه لږه تيره شوی ده 

ېه اِوَْاذوَمَُمَكنُ په س کله چه غږ وكړ او دی و ډک له غصی نه) يعنۍ د قوم له لورۍ له 
غصی نه ډک شوی و له ډيره قهره ئی د عذاب په غوښتلو کښی ډیره چالاکۍ بلکه پيشګوئی 
0 

تنبيه: د «مکظوم» معنى مفسرينو داسی کړی ده چه دی د ډيری انديښنی او خپګان له لاسه 
کړی ده او د هغه دا غم د څو نورو غمونو مجموعه وه. يو د قوم د ايمان نه راوړلو بل د عذاب 
د بیرته لويدلو. بل د بی له صريح اذن او اجازی ځنی له ښاره وتلو - او برسیره (سيوا) په 
هغوی باندی د هغه د ده د بندی پاتی کیدلو د ماهۍ په ګیډه کښی. نو ده په دی وقت کښی 
داسۍ دعاږ وکړه ر) لااله الات يک ای کبت من الپلييت 4 نو دلته د الله تعالئ 

فضل پری وشو او د ماهی له ګيډی څخه ئی نحجات وموند. 


لول َد رمن يه ومومو 


0-2:7 0------ و02 
او وو ډګر (میدان) کښی 


او دی به ملامت کړی شوی و (وليکن مرحوم شو له طرفه د رب نو ځکه 
فلمت نه سوا 


تفسیر: يعنی د توبی له قبول څخه وروسته که د الله تعالئ زيات فضل او احسان د هغه لاس 





٠٠ 


تبْرک الذی(٢٩۲)‏ الم ٨۸٨‏ ) 





نيونه نه وی کړی نو په هغه وچ کلک لوی ميدان کښی چه د ماهی له ګيډی څخه د باندۍ 
لويدلی همغسی ملزم شوی به پروت و. او هغه کمالات او کرامات به بیا نه ورته بښل کيدل خو 
یواځی د الله تعالی د فضل او مهربانۍ لامله (له وجی) د هغه د ابتلاء په وقت کښی هم هغه شیان 
له هغه سره پاتی ؤ. 


۸۱۳ 4م و رَڼه له الصا مڼه 


پس غوره 0۳-۶7 لره رټه د 827 (پهنبوت سره) تو کرکولۍ ټی د 


تفسیر: يعنی بيا ئی د هغه نوره رتبه هم لا اوچته کړه او په اعلۍ درجه نيکو خلقو کښی ئی 
ورداخل کړ. په حدیث کښی راغلی دی چه رسول الله صلی اه عليه وسلم فرمايلی دی چه «له 


تاسی ځنی دی هیڅ يو داسی ونه وائی چه زه د يونس عليه السلام بن متی څخه ښه او بهتر يم 


وان عاداګدن نم والرهونك رابصارش لمناسعوالڼکر 


بو و نه مجه 


او بيشکه نژدی و هغه کسان چه کافران شوی دی خامخا وبه ښويوی تا (وبه 
دی غورځوی په ځمکه) په سترګو خپلو سره هر کله چه واوريده دوی قرآن 
لستا له ژبی) او ونی دوی لد کیيتی له هکی ) پيشکه دغه (محبد) لیونی دې 


تفسیر: يعنی د قرآن کريم له اوريدلو څخه له غيظ او غضبه خوټکيږی او په هسی رډو سترګو 
ار ها گری بپ خا مارم کروسو له غا ري را خافعا هلاک دی کړۍ دا روا 
دی وغورځوی له مرتبۍ خپلی نه او په ژبه سره هم چټی (بیکاره) اپلتی خبری کوی چه استغفرالله 
دا سړی ليونی شوی دی او د ده هيڅ يوه خبره (نعوذ بالله) د التفات وړ (قابل) نه ده مقصد 
دا دی چه داسی غواړۍ چه تاسی وويروی او د صبر او د استقامت له ځايه مو وخوځوی مګر 
تاسی همغسی سم پخپل مسلک باندی کلک اوسئ! او مه زړه تنګه کیيږئ او په هره معامله کښی 
خپل خپګان همه ښکاره کوئ! او مه چالاکی کوئ! ويره او مداهنت همه اختیاروئ!. 

تنبييه: ځينی له شه َيََُُبَاَاك به څخه دا مطلب اخلی چه د کفارو ځنی هغه کسان چه 
په سترګو کولو کښی دومره مشهور ؤ په دی باندی ئی وګمارل چه پر رسول اکرم صلی الله عليه 
وسلم باندی خپلی بدی سترګی واچوی! لکه چه هغه نظر اچوونکی سړی راغلل او په خورا (ډير) 





۹٩ 


تبرک الذی(٢٩)‏ الحآقّه(۹٧)‏ 





قوت سره ئی پر رسول الله مبارک باندی چه په لمانځه مشغول و نظر واچوه او خپل زيات همت - 
زیار (کوشش) ئی په هغه کښی ولګوه مګر د حضرت محمد رسول الله صلی اه عليه وسلم فقط په 
دومره ویلو سره هغوی ناکام پاتی شول چه «لاحول ولاقوة الابالله» پاتی شوه دا خبره چه په 

نظر لګيدلو او يا نظر اچولو باندی هم څه وينا وكړه شی خو دا ئۍ ځای نه دی. او څنګه چه 
نن مسمريزم يوه باقاعده فن او چاره شوۍ ده نو په هغه کښی زيات بحث او څیړنه (تحقيق) 

کول ښه کار نه دی. 


در ر٢‏ ور ےم وه ع 

وم مُوَالَادنرللْعْيَه 
او حال دا دی چه نه دی دا (قرآن) مګر خو ذکر بند دی ټولو عالميانو لره . 
تفسیر: يعنی په قرآن کښی د ليونتوب او جنون خبری چيری دی. هغه خو د ګردی (ټولىی) 
نړی (جهان) او نړی والانو (اهل جهان) دپاره د خورا (ډير) لوی ذکر پند او د نصيحت لويه 


ذخيره ده . په دی کښی د بنی نوع انسان اصلاح او فلاح جاری پرتی دی او په رښتیا سره همغه 
سړی لیونی باله شی چه د دی پاک کلام ليونۍ نه وی او د زړه په اخلاص سره ئۍ نه منی. 


تمت سورة القلم بفضل الله وکرمه ومنه 


سورة الِحآقْة مکية وهی اثنتان وخمسون آیة وفیها رکوعان رقمها )۹۹٩(‏ تسلسلهاحسب النزول 
(۷۸) نزلت بعد سورة الملک . 
د «الحآقة» سورت مکی دی )٠٣٥(‏ آيته )٢(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )۷٩(‏ او په نزول کښی 
(۷۸) سورت دی 
وروسته د «الملک )») له سورت څخه نازل شوی دی 


اس رل ادوالحَ العِون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


ار 9 څ 


مس ايم یل رھ 
الحاکه ساالحَافَه هه 





٥١ . 


تبرک الذنی( ٩٢‏ ) الحَآقَهة(۱۹) 





تفسیر: يعنی د قیامت هغه ګړئ - چه د هغی راتلل له ازله د الله تعالى په علم کښۍ ثابت او 
ټاکلی (مقرر) شوی دی. کله چه حق له باطل څخه بالکل ښکاره او بی له کوم التباس او اشتباه 
څخه هر شی بیل او جلا (جدا) کیږی او ګرد (ټول) حقائق په پوره کمال او سبوغ سره 
څرګندیږی (ښکاريږی) او د هغه د ذات په نسبت ګرد (ټول) جګړه کوونکى هلته مغلوب او 
مقهور کیږی نو هلته به وپوهيدی شی چه هغه ګړی څه شی ده؟ او څرنګه احوال او کيفيات به 





١‏ ۳ي څً ط 
ومَاادرْك مَاالحَافَهَ 3 
او څه شی پوه کړی ئی ته چه څه شی دی هغه (قیامت) حق واقم کیدونکی. 


تفسير: يعنی که هر څومره يو خورا (ډير) لوی سړی هر څومره فکر ووهی او خپل چرت 
(خيال) او جاج (اندازه) وچلوی د هغۍ ورځۍ د ویروونکی ننداری او زړه خوڅوونکی پیښی 
مکزی ته ئی یږ اد اراک ررسرۍ هرا دعقریب رال اه د یل او عظبر بد دول 
(طريقه) څو واقعی وروسته بیانیږی چه په دنیا کښی د هغه کبری قیامت د يوی وړوکی او 
بیخی حمیری او ناتمامی نمونی کار ورکوی. ګوياکی دا د وړوکی (حاقىی) يادونه د هغی لونۍ 
(حاقی) دپاره د یوه تمهید کار ورکولی شی . 


کب صَيمَا ووه 


دروغ ويلی ؤ ثموديانو او عاديانو په (هغه قیامت) ټکوونکی ( د زړونو او د 
غوږونو په سختيو سره 


تفسیر: يعنی د ثمود او د عاد قومونو دا د قیامت راتلونکی ګړئ دروغ وبلله چه هغه به ګرد 
(ټول) ځمکه آسمان ‏ لمر ‏ سپوږمۍ - ستوری - غرونه او سړی ټکوی او ډير سخت شيان تری 
وړی وړیۍ او ذری کيږی بیا وګوره چه د دی دواړو انحام او پای (آخر) څرنګه شو؟. 


وما صَُودُ ار باللِييه 


يس هر څه چه ثموديان ؤ نو هلاک کړل شول (هغوی) په سخت آواز (د 





۱١/٣/٣۱ 


تبرک الذی(٢٩۲)‏ الحآقَّهَ(٩٢)‏ 





تفسیر: يعنی يوه سخته زلزله له يوه سخت آواز د جبريل عليه السلام سره يو ځای راغله او ګرد 
(ټول) ئی سره لادی باندی کړل یا هلاک شول ثموديان به سبب د سرکشيو خپلو سره چه د 
صالح عليه السلام ناقه ئی ګوډه او هلاکه کړه . 


مر ام ړڅ مر ٨‏ : ۴ وص مه لا 
دال دَأَمكَايربَم مَمْرمَايَ ود 


او هر څه چه عاديان ؤ نو هلاک کړی 0877 به باد سخت آواز 
کوونکی (يا به ډير سخت له حده تیریدونکی يخ باد ) 


تفسير: يعنی هغه باد (ورښ) دومره سخت او شليد ؤ چه په هغه باندی د هيڅ يوه موجود زور 
نه رسيده تر دی چه هغو پرښتو له واکه (اختياره) هم د هغه سخت باد اداره کول نه و پوره او 
د هغوی له لاسو ځنی هم الوت چه د هغه باد په اراده باندی مسلطی او ممٌرری وی . 


سح وړک م سَكَرهَاعلَو وا( وص سَجُملِيَال هت 
2ه .وم واه ادا 1 


فر القَومَفِية جاضل خو 
هل تی لص قه 


مغُرر کز وؤ (اه ) دغه (بادږ) یر دوی باندی اووه 7 شپی او انه ورځی کو 
اه سی را الله ند دا هته ورو د امل 1 مړه 
يراته به ځمکه باندی) ګواکی دوی (له جهت د لویوالی وسو تو د ډوونه 
د جرماو دی (هلاک یریوتلی به په څمکی باندی) نو آیا وبئنی نه کوم بو 
اسا وی کت نی اد قوق (اکه هر کی ته ودی 


يسوم 


ن يه - مرم 


تفسیر: يعنی هغه قومونه چه لنګ وهلی د مباحثی او مناقشی ډګر (میدان) ته راوتی ؤ او په لوړو 
(اوچتو) غږونو سره به ئی ويل. څوک به وی چه له مونږ ځنى زيات زور ولری؟ هغه هم ځمونږ له 
هغه زورور باد او ورښ سره مقابله ونشوه کړی. او ډير بهلوانان ئی د هغه زورور ورښ (باد) د 
څپیړو په مخ کښی داسی کم قوت او بی سيكه او اوږده غځيدل لكه د خرما لوی ډډونه چه 
سرونه ئی وهلی شوی او له بيخه او بنسټ (بنیاد) څخه راوويستل شی. نو آيا وينۍ ته کوم يو 
له دوی ځنی پاتی شوی؟ بلکه وبه نه وينی يو تن هم له هغوی څخه پاتی شوی يعنی د هغو 
قومونو ذريه او برګ (نسل) پاتی نه شو او د دنيا له مخ څخه بیځی فنا شول. 





١١٢ 


ترک الذی( )۲٩٢‏ الحآقَّة(٩٩)‏ 


/ 7174777 ۸ بالَأطكَةِ نَ 
و فََصَواروْلَ د لکن هر وه ثلبیَک 
ورو اوي وه 


کړی شویو په ګناهونو سره (چه شرک و) نو حكم ونه مانه دوی د رسول د 
رب د دوی نو (الله) ونيول هغوی په نيولو سختو سره . 





تفسیر: يعنی وروسته له عاد او ثمود څخه فرعون ډيری سختی خبری او تکبر او ځانمنمی (لويئ) 
کولی او پخوا له هغه څخه نور څو قومونه هم سره له لويو ګناهونو تير شوی دی لکكه د نوح قوم 
او د شعيب قوم او د لوط قوم چه د هغوی کلى سره له کليوالو د هغو په بل مخ واړول شول دوی 
ګردو (ټولو) د خپلو خپلو پيغمبرانو خبری نه منلی - او د الله تعالی مقابلی ته راوتلی ؤ او د 
الله تعالی له احکامو څخه ئی غاړی غړولی وی په پای (آخر) کښی د الله تعالئ له لوری دوی 
ګرد (ټول) په لويو آفتونو سره ککړ شول او په هسی سختو بلاؤ کښی اخته شول چه د هغوی 
ژغورنه (نجات) له هغه ځنی مشکله وه. هو! د الله تعالئ په مخ کښی د هيچا له لاسه هيڅ شی 


نه دی يوره . 


تما ی حَملُ ق لَبَاريَةاَبْمَلَْالَلمَنيَرَة 


0 سر پ‎ ٤ 


دن واعيه 


بيشکه مونږ هر کله چه طغيان وکړ اوبو راپورته شوی په هر شی باندی پورته 
کړی وو مونږ تاسی به تلونکی بیړی ( د نوح) باندی لپاره د دی چه وګرځوو 
مونږ دا (واقعه ) قاښی ته تذكره بند (يه نحات د مؤمنانو او غرق د کافرانو ) 
او به ياد دی ولری (وږدی اا دا ( مخت ا غوږونه یادوونکی ساتونکی . 


تفسیر: يعنی د نوح عليه السلام په زمانه کښۍ کله چه طوفان راغی نو ښکاره وه چه په هيڅ 
ډول (طريقه) د هيڅ يو انسان یاتی کیدل او ژغورنه (نجات) له هغه ځنۍی همکنه نه وه او حُمونږ 
قدرت او عام انعام ‏ اکرام ‏ او احسان ؤ چه ګرد (ټول) منکران مو ډوب کړل او يواځی نوح 
عليه السلام او د هغه ملګريو ته مو نجات ورکړ نو ښه په داسى يوه لوی طوفان کښی د هغی 
وړوکی بیړی سلامت پاتی کیدل له توقع او هیلی (امید) ځنی لوړ (اوچت) کار نه دی؟ او آیا 





٣ 


تبْرک الذی( ٩٢‏ ) الحآقه(۹٩٧)‏ 





هغه څُمونږ د قدرت او حکمت يوه علامه او نښه نه ده؟ تر څو هغه ژغورلی (بچ) شوی انسانان 
د هغه لوی طوفان او د خپلی ژغورنى (نحات) قصی نورو ته وکړی او به دی ډول (طريقه) سره 
دا پيښه تر آخر پوری د هر سړی په ياد پاتی وی نو دغه خبری د هغو غوږونو له ياده چه کومه 
معقوله خبره اوری او پری پوهیږی او په ياد ئی ساتی هيڅ کله به نه هیريږی چه په يوه زمانه 
کښی د الله تعالى له لوری ځُمونږ پر پلرونو باندی هسی يو لوی احسان شوی دی. او په دی 
باندی وپوهیږی» لکه چه د دنیا په جګړو او پیښو کښی تل فرمان برداران له نافرمانانو نی 
بیلیږی هم داسى حال به د قیامت په ویروونکى (حاقه) کښی هم کیدونکی وی. وروسته له دی نه 
بیا الله تعالئی اجل شانه واعظم برهانه په هم دی لوری خپل کلام منتقل کوی. 


فا ذ و 1-8 حدَت الرضض 
وليالد ۸.١‏ َمَكمَتِالَوَاوَِهََُ 


بیا کله چه پوکی وشی په صور شپیلی کښی پوکی يو او پورته کړه شی 
ځيکگداوغررنه(ه شر گارړ) فرعاناسه کل شی وا نرارۍ (وضش توق ا 
07 بوه سره نو به دغه ورځی کښی به واقع شی (هغه) واقع کیدونکی 
فيامت 


تفسیر: يعنی د صور (شپیلۍ) له پو کیدلو سره به سم ځمکه او غرونه له خپل اصلی صورت 
ځنی راووځۍ او ګرد (ټول) سره وړوکۍ وړوکی ذری ذری او بڅرکی بڅرکی کيږی نو هم دا د 
قيامت د قائمیدلو وقت دی. 


وات الدَمَانفَىَ يسن ئامیه لسن تیا 


سست ضيف وی او ملاګکی بپرښتی به وی په څنډو (غاړو) د 7000 


تفسير: يعنی نن ورځ چه آسمان دومره كلک او مضبوط دی چه سره د لكونو کلونو د تيريدلو 
بیا هم هيڅ يو سوری او کنډو پکښی نه لیده کیږی په هغی ورځی کښی به شلیږی او ټوتی 
ټتوټتی کیږی به کله چه د هغه د منځنی برخی نړيدل شروع کيږی نو پرښتی به د هغه څنډی 
(غاړی) ته 





٥٢٢ 


ترک الذی( ٩٢‏ ) الحَآمْةَ(٩٩)‏ 


و وحدوے. ٢ص‏ || » 95د وم 1٣۰۰‏ طر 
ويخيل عرش ريك هُوْقَهِم مي ني 


مو يي 





او پورته به کړی عرش د رب ستا د پاسه د دوی په هغه ورځ کښی اته 


تففسیر: اوس څلورو پرښتو عظيم عرش راپورته وي دی چه د هغه د لويوالى او ارت والی علم 
یواځی له پاک پروردګاره سره دی په هغه ورځ کښی له هغوی سره څلور پرښتی نوری هم ملګری 
کيږی. په «تفسير عزيزی»») کښی د دی عددونو په حكمت او د دی پرښتو پر حقائقو باندی ډیر 
دقیق او بسيط بحثونه شوی دی ښائی چه شائقين به ئی هلته ولولی. 


موم ۱۶۰ 


پ 0 .: 2 وو ځَا 03 


په دغه ورځ کښی به تاسی حاضر وړاندی کړل شئ (الله ته سره د حساب) 
پټه به نه پاتی کیږی له (اعمالو د) تاسی هيڅ يوه پټه خبره 


تفسیر: يعنی په هغه ورځ کښی به تاسی د الله تعالئ دربار ته راحاضر کړی شئ او د هیچا 

هيڅ یوه نیکی او بدی به نه پټیږی او ګرد (ټول) عام منظر ته به راښکاره کړی شی. 
م0 ۶د لوهر ٢‏ مھ ھ 0 کي 2 ١١۶ ٥‏ رول 
امامن وی کي صيييه ثيهمور وما شورء وا په 

نو هر هغه څوک چه ورکړ شى کتاب عمل نامه د ده به ښى لاس د ده نو 


وبه وائی (له خوشالی داسىی چه) راشئع (واخلئع) او ولولئع تاسى دا ځٌما 
کتاب عملنامه. 


تفسیو: يم: په هغی ورځی گښی هره اعمالنامه چه په ښی لاس کښی ورکړه شی هغه د نجات 
او د مقبولیت علامه ده نو هغه له ډیری خوښی ځنی هر سړی ته ورښکاروی او وائی به چه راځی 
ما اعمالنامه ولولئ!. 


ال تن أَْماِحَا َ ري 


وړ" هی 


بیشکه ما یقین کاوه (په دنيا کښی) چه بیشکه زه پیوست کیدونکی يم له 
حساب خپل سره . 





٤١٥ 


بر گالنۍ( )۲٩٢‏ الحَآقَّةَ(۹٩٢)‏ 





تفسير: يعنی په دنیا کښی ئی هسی خیال کاوه چه يوه ورځ به ضرور ځما حساب او کتاب 
اخيست کيږی نو ځکكه زه ويريدم او د خپل ځان سره می محاسبه كوله نن شکر دی چه د هغه به 
زړه پوری نتيجه وينم چه د خدای په فضل سره ځُما حساب بالکل صاف او پاک دی. 


راي جََدِلِيَوِمرنَْاَلبه 


موه 5 
عالی لوی اوچت کښی چه ميوی به ئی نژدی وی. 
تفسیر: چه په ولاړه - ناسته - ملاسته او هر وقت او هر حال کښی په ډيره اښانی سزه په لاس 
راځی او په ښه ډول (طريقه) سره شوکولی کیږی! 


ښ همدحدوڅو َّ‫ .اا رم 
سخَا وربا مَبال هنون ادباالدَلِيَة 
(ورته وبه ويل شی) خورئ او څښئ به اشتهاء هم مره د همو لوو 
خپلو چه مخکښی لیږلی ؤ (تاسی ای مؤمنانو) په ورځو تیرو شويو د دنیا 
0 


تفسیر: يعنی په دنیا کښی تاسی خاص د الله تعالی دپاره د خپلو نفسانۍ خواهشونو مخۍ مو 
نيولی وی او د لوږی او تندی ربيړونه (تکليفونه) مو پر ځان اخيستی ؤ نن هيڅ يو رنځ او 
تکلیف په تاسی باندی نشته. په ښو همزو او اشتهاے سره هر شی مو چه زړه غواړی خورئ او څښئ 
ئی! ځکه چه نه مو طبیعت خفه او نه منقض او نه منقیض کيږی او نه د بدهضمی او د بولو او 
غائطو او د بلی ناروغی انديښنه له تاسو سره شته او نه مو د دی نعمتونو زوال په تصور کښی 
راغنئ: 


دَاَامَنْاَفقَ حِْبَبصْمَالِهِ د يَيعئلُ ليامت 
کی يو َلَاَدْرِمَاسَا لتا ات لتا هه 


سر کې 


ما اعَق عىَمَاليهممَلك عَْسُنْلََِةَ 





١۳ 


بْرک النی(٢٩۲)‏ الحَأَقَةَ(۱۹) 





کو هوه کو م2 7 د د ده نو وبىه 
ئی (له غمه داسی چه) ای کاشکی نه وی راکړی شوی ماته دا کتاب 
ان نمو شوی زه چه څه دی حساب خما .یی کاشکی وی 
(ړومبنی مرګ حُما په دنیا کښی ) خلاصوونکی (ځما له دوهم حیات) هیڅ 
دفع ونه کړه له ما خترعال حا ونار شر هماک مش معغکوري. خړا 


تفسیر: يعنۍ د شا له لوری په کيڼ لاس کښۍ د هر چا اعمالنامه چه ورکوله کيږی هغه پوهیږی 
چه به ما باندی كکمبختی راغلۍ ده. نو په دی وقت کښی به ډير حسرت سره داسۍ تمنا کوی چه 
کاشکی عما دا اعمالناهه نه وی راكکړی شوی او زه نه خبريدی چج ۸/۷ 7 ٣‏ 
دی! کاشکی به مړينی می دا قصه پای (اخر) ته رسیدلی وی! او زه د تل دپاره مړ پروت وی! 
او له مړينی څخه وروسته می بيا دا ژوندون نه په برخه كيدی او كه ژوندی کكيدم خو بيا زر د 
مرګی يوه لقمه او نمړی کیدلی!! افسوس چه هغه مال جاه - حکومت او دولت می هيڅ به 
کار رانغی ‏ او نن می د هغو ګردو (ټولو) شیانو هیڅ يو شی په سترګو نه راځی. نه څه دليل 
او حجت په لاس لرم او نه څه عذر او معذثٌرت کولی شم. 


(نو الله تعالئ اجل شانه واعظم برهانه خازنانو د جحیم ته داسی حکم فرمائی چه) 


خَذَعَه 


- ړ لا مر د و‎ ٢ 
مل تَرَالَحِنرَصَلو نَكرَِْدَة‎ 
٥ . وې ورد دا‎ 


ونيسع دی ! سن په ځڅنځیر سره وتړئ دی! بيا (اور د د دوزځ ت ته وغورځوئ 
يی انا ونو لشیو دی چه ګزونه د هغه اويا ګزه وی يس ننه باسئع 


دی (يه دوزح کښی) !. 


تفسیر: پرښتو ته به حکم کيږی چه ون و0 
اور کښی ئی غوبه کړئ! او به هغه ځ ځنځیر کښی ئی چه اوږد والی ئی اويا ګزه دی وتړئ! تر 
څو د سوځيدلو په وقت کښی هيڅ ونه خوځيدی شی ځکكه چه د دی خوا او هغی خوا له 
خوځیدلو ځنی سوځیدونکی لږ څه تخقیف حس کولی شی. 

تبيه: له ګز ځنی د هغه ځای ګز هراد دی چه د هغه اندازه هم الله تعالى ته معلومه ده . 





٧۷٧ 


تبْرک النی(٢٩)‏ الحَآقَة(۱۹) 


ص12۶« و ل( ٣‏ .او له ے تت سحو ست ٢٣‏ سا ََ و ط 

هه کح لا يَمْمنَ باله العَظَمْن وَلايْحْضَ عَل طََاِالمَسََيي يب 
بيشكه دی و په دنيا) چه ايمان ئی نه راووړ په الله لوی باندی او تاکيد 
تیزوالی به ئی نه کاوه په طعام ډوډی ورکولو د مسکینانو محتاجانو باندی. 





تفسیر: يعنی چه په دی دنیا کښی اوسيده نه ئی د الله تعالی حق پيژنده او نه ئی د بندګانو د 
حقوقو ساتنه کوله د فقيرانو او د محتاجانو لاس نیونه او ګرويږنه (تپوس) چیيری حتی نورو ته 
ئی هم په دی مورد کښی څه تشويق او ترغيب ور نه کړ بيا په الله تعالى باندی همغفسی چه 
ښائی ايمان ئی رانه ووړ نو نجات به چیری وی او کله چه كوم لوی او وړوکی کار د دوی له 
لاسه ونه ووت نو د دوی د علاب د تخفیف هم هیڅ يو صورت نه دی پاتی. 


بوے مو دور (واے ولا 
فلس له الم ميناحَمِيوت 
نو نشته ده ته نن ورځ به دی ځای کښی کوم دوست (دافم د عذاب) 


تفسیو: يعنی لکه چه هغه الله تعالی ئی خپل دوست نه کړ نو نن به د هغه دوست څوک شی چه 
د ده حمایت وکړی او دی له عذابه وژغورۍ (وساتی). یا د مصیبت په وقت کښی تسلۍ ورکړی. 


لماک الا من ضمَلي 6ل ياد الا الْحْطرْن 6 


او نشته هيڅ طعام (چه وئی خوری) مګر خو (د دوزخيانو د زخمونو) له 
وينو او زوو ځنى چه نه خوری دغه (غسلين) مګر همغه خحطاکاران ګناهګاران 
ای خوری). 


تفسیر: له طعام او خوړو څخه انسان ته قوت رسیږی مګر دوزخيانو ته هيڅ يو داسی مرغوبه 
خواړه نه وررسیږی چه د هغوی د راحت او د قوت سبب شی. هو! يواځی هغوی ته به د 
دوزخيانو د زخمونو زوی ورکولی کيږی چه هغه به پرته (علاوه) له هغو ګنهګارانو څخه بل 
څوک نشی خوړی او هغه هم د لوږی او تندی له شُدته تيروتلی په دی خيال سره ئی خوری او 
داسی ئی ګڼی چه د هغه ځنى هغه ته څه ګټه وررسيږی وروسته له هغه دا ورښكاريږی چه د هغه 
خوړلو د لوږی له ريړه (تکلیفه) لوی ربر(تکلیف) ورپيښ کړ. (اعافناالله من سائر انواع 
العذاب فی الدنيا والاخرة) 





٥٥١۸ 


ترک النی(٢٩)‏ الحَآقت(۱۹) 


قيما ترو ملا رونت اه لَقَوْلُ لن 


وينئغ سرو :۹ (رېت) خافا 071 ې عرتمن ده . 








تفسير: يعنی هر څه چه د جنت او د دوزځ او نورو په نسبت بيان وشو دا کومه شاعری نه ده - 
او نه د کهانت اتکلونه او چتی (بیکاره) خبری دی. بلکه دا قرآن کريم د اله تعالئی کلام دی 
چه له آسمانه ئی يوه لويه پرښته حضرت جبريل عليه السلام راوړۍ - او يو لوی پيغمبر حضرت 
محمد صلی الله عليه وسلم ته ئی اوروی. هغه پرښته چه دغه قرآن کريم له آسمانه راوړۍ او دغه 
محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم چه هغه قرآن شريف په ځمکه کښی انسانانو ته وررسوۍ دوۍ 
دواړه عزتمن رسولان دی د یوه کرامت خو تاسىی بپخپلو سترګو سره وينئ او د بل کرامت او 
لوی دون هغه اول کريم اد بیان څتی کانی ده ثاڼته شکړی ادم 

تنبيه: په دنيا کښی دوه راز (قسم) شيان وی يو هغه چه سړی ئی په سترګو سره لیدلی شی. بل 
هغه چه په سترګو سره ئی نشی ليدلی بلكه په عقل او نورو ذرائعو سره د هغه په منلو سره سړۍ 
مجبوریږی. مثلاً هومره چه مونږ خپلی سترګی ستړی - او ځمکی ته ځان څځیر کړو په محسوس 
ډول (طريقه) سره د هغه په خوځيدلو باندی نه يوهيږو ليکن د حکكيمانو د دلاتئلو او براهينو له 
اوريدلو څخه مونږ بړ شوی د خپلو سترګو به غلطى باندی يوهيږو او د خپل عقل يا د نورو 
عقَلاوؤ د عقل په وسيله د خپلو حواسو دا غلطی اصلاح او تصحيح کوو. خو مشکل دا دی چه له 
مونږ ځنی د هيچا عقل هم له هسی غلطی او لنډوالی ځنی محقوظ نه دىی. آخر د هسی غلطی او 
لنډوالی اصلاح تلافی په څه ډول (طريقه) سره وکړه شی؟ بس په ګرد (ټول) عالم کښی يو د 
حضرت الهی د وحی قوت دی چه هم پخپله دی له غلطىی څخه محفوظ او معصوم دی او هم د نورو 
ګردو (ټولو) عقلی قوتونو اصلاح او تکمیل کولی شی. همغقسۍ چه حُمونږ حواس تر يوه حده 
فغففغغغ2اناننددکدده فصو ودد و وره 0 
میدان کښۍ چه مجرد عمقٌل کار نشۍ ورکولی یا يکښی وښوئيږی به داسی يد ول 
لاس نيونه د الهۍ وحی کوی او لوړ (اوچت) حقائق ورښيی. ښائی دلته په هه قَلَأْقِمِِمَائتِِرنَ 
دَمَالنْرَوت ره دودار هو هد اد وو 
ړومبنی آيت کښی بيان شو که د محسوساتو له دائری څخه د اوچتوالی لامله (له وجىۍ) ستاسو په 
ککره کښی ځای ونه نيسی نو په اشياؤ کښی د مبصراتو او غير مبصراتو يا په نورو الفاظو د 
محسوساتو او غير محسوساتو له تقسیمه وپوهیږئ چه دا د رسول کريم کلام دی چه د الهۍ وحی 
به وسيله د عقل او د حس له دائری څخه اوچت د حقائقو خبر راکوۍ. کله چه مونږ ډير غير 
محسوس بلکه د حس مخالف شيان پخپل عمَل يا د نورو به تقليد منو ‏ نو د ځینو نورو لوړو 





وتا 


ترک الذی( ٩٢‏ ) الحَآَقَهٍَّ(۹٩٩)‏ 





(اوچتو) اشیاؤ په منلو کښۍ چه رسول اکرم صلی الله عليه وسلم مونږ ته خبر راکړی دی څه 


َمَاهْرَبَولِ عَلقَلِيلاً مَاننّیَهَِ 


او نه ده دا خبره د کوم شاعر بيخی لږ ايمان راوړئ تاسىی (بلکه نه مؤمنان 


کېږئع). 


تفسیر: يعنۍ د قرآن کریم په کلام الله والی باندی کله کله ستاسی په زړونو کښی له يیقین 
ځینی پلوشی راځلیږی مګر ډير لږ چه د نجات له پاره كافی نه دی. آخر ولى د دی کلام الله به 
نسبت د شاعری او کاهنى خبری کوئ؟ آيا د واقعى انصافئ له مخی دا ويلىی شئء؟ آيا د دا 
کوم شاعر کلام کیدی شی؟ او د شعر له قسم څخه دی؟ په شعر کښی د وزن ‏ بحر او نورو 
شتوالی ضروری دی او په قرآن کښی د هغو شيانو نښه نشته. د شاعرانو خبری زياتره بی اصله 
وی او زياتره مضمونونه ئی يیواځی وهمی او خیالی وی او حال دا دی چه په عظيم الشان قرآن 
کښی ټول ثابته حقایق او محکمه اصول په قطعيهؤ دلائلو او يقینيؤ حجتونو سره بيان شوی 
دی ! 


مَلابِقولِ کاهن فليلا مات ی6 


او نه ده دا خبره د کاهن (ترويتی لكه چه تاسو ګمان کوئ!) لږ بند اخلئع 
تاسی (بلكه نه ئی آخلئع). 


تفسیر: يعنۍ په پوره فکر سره ئی رامعلوم کړی او ښه چرت (خیال) پکښی ووهئع چه دا د کوم 
شاعر او کاهن کلام نه دی. کاهنان په عربو کښی همغه خلق ؤ چه له بتانو - پيريانو - او نورو 
خرافاتو او رذائلو سره ئی تعلقات او مناسبات لرل - دوی خلقو ته د کومی جزوی غیبی خبرۍ 
په نسبت ځینی مقَفا او مسجع خبری اورولی ‏ هګر د پيريانو په کلام کښی معجزی نه وی چه 
هغه غوندی بل څوک به خبری نشی کړی بلکه که کوم جن کوم ترويتی بامبړ(کاهن) ته کومه 
خبره وروښیی بل پیری هم همغسی خبری ورښوولی شی او دا کلام يعنۍ پاک قرآن داسۍ يوه 
معجزه ده چه ګرد (ټول) جن او انس که سره يو ځای شی د هغه په شان کومه خبره نشی 
جوړولی. د نورو کاهنانو او ترويتیانو بامبړانو په خبره کښی يیواحی د قافیۍ او د سجعۍ د 
رعایت دپاره ډیر الفاظ راوړی چه بالکل بیکاره وی خو په دغه معجز نظام کلام کښی يو حرف 
او توری یو حرکت هم بیکاره او بی فائدۍ نه دی. د کاهنانو خبرۍ په څو هبهمو او جزوی او 





٠ 


برگ الذی(٢٩‏ ) الحآقَة(۹٢)‏ 





معمولی خبرو باندی مشتملی وی خو د علومو او حقائقو ځنى مطلم کيدل - او په اديانو - 
شرائعو - اصولو او قوانينو باندی پوهول او د معاش او معاد دستور او آئين معلومول - او د 
پرښتو او د آسمانونو له پټو خبرو ځنۍ خبر ورکول له هغوی ځنی له سره نشی کيدی او حال دا 
دی چه پاک قرآن له هسی خبرو ځنی ډک دئ 


0 دو چے یې ۱٢٢‏ وس 
تنب لليښځه 
دغه (قرآن) نازل شوی دی له (حانبه د پالونکی ) رب د عالميانو. 


تفسير: ځکكه چه د ګردی (ټولی) دنيا د تربيیت ډير اعلى او کلک اصول په دغه عظيم الشان 
قران کښر نيان شوی وګ 


ملاس الْدَقَا هَلَكَن امه اپښره 
ّ » .4 ام الَمَيَست وين ۳ 25 عَن لځ ه 


او که له ځانه جوړولی (محمد ) مونږ الد تی غرې (چه مونږ ورته نه وی 
ويلی) نو هرومرو (خامخا) بدل اخيستی به ؤ مونږ له ده په یمین قوت عذاب 
سخت سره بيا ده شامشا پری کړی ؤ مونږ له ده رن دو زړۀ او وژلۍ وهن 
زار د دز دورد ووداي هني هناسا له قل د) هغه 
(محمد) نی منع کوونکی (ما له 


تفسيو: حضرت شاه عبدالقادر رحمة الله علیه لیکی «یعنی که دروغ پر الله تعالى باندۍ جوړول 
نو اول به ئی الله تعالئ دښمن کیده او له لاسه به ئی نيوه قاعده ده چه د ورمیږ ووهلو په وقت 
کښی جلادان مقتول له ښی لاس څخه اخلى تر څو له خپل ځای څخه له سره ونه ښوريږۍ »). 
حضرت شاه عبدالعزيز رحمه الله فرمايلی چه د (تقول) ضمير د رسول په لوری راجع کیږی. يعنۍ 
که رسول بالفرض والتقدير کومه خبره د الله تعالئ پر لور منسوبه کړی یا د هغه په کلام کښی 
بل شی له خپل لوری ګډوی چه الله تعالی نه وی ويلی نو په هغه وقت کښی پر ده باندۍ عذاب 
نازل کیږی (العياذ بالله) ځکه چه د هغه تصديق او رښتیا والی له بيناتو آياتو او دلائلو او 
براهینو په وسیله ظاهر او ښکاره شوی دی. اوس که په داسی خبری باندی سم د لاسه عذاب او 
سزا ورنه کړه شۍ نو د اله تعالئ له وحی ځنی به امن پورته کيږۍ - او هسی يو التباس او 
اشتباه پکښی لويږی چه د هغه اصلاح به ناممکنه وى چه دا د حكمت او تشريع څنی منافی دی 





--- 


تبرگ الذی(٢٩۲)‏ الحآقّةَ(٩٩)‏ 





په خلاف د دی هغه سړی چه د هغه رسالت په بيناتو آياتونو براهينو سره ثابت شوی نه وی بلکه 
ښکاره قرائن او علميه دلائل د هغه د رسالت نفی کړی وی نو د هغه خبری چټی (بيکاره ) او 
خرافاتی دی او هيڅ يو پوه او عاقل هغه د اعتناے وړ (لايق) نه بولی ‏ او نه بحمدالله د الله 
تعالی په دین کښی له هغه ځنی کوم التباس او اشتباه واقعم کيږی او هم د هسی سړی تصديق 
کیدل د معجزاتو او نورو به وسیله مشکل دی. او ضرور دی چه الله تعالى د هغه دروغجن کولو او 
رسوا ثابتولو دپاره داسی چاری ور د هخه کړی چه د ده د رسالت له دعوی کولو څخه مخالفۍ 
وی. د هغه مثال داسى وګنیع که باچا كوم سړی پر كوم منصب او ماموريت باندی مقرروی - او 
سند او فرمان او نور ورکوی ‏ او چیيری ئی استوی ‏ اوس که له دغه سړی ځنی په خدمت کښۍی 
کوم خیانت څر ګنديږی (ښکاريږی) یا په باچایی کوم دروغ تړی - او بیا دا پری ثابتيږی نو 
سم د لاسه بلاتوقف هغه پخپل هيداد (انجام) او سزا رسيږی ليکن که كوم هزدور او معمولی سړی 
تل داسی اپلتی او چتی (بيکاره) خبری کوی چه د حکومت له خوا ماته داسى فرمان شوی دی 
یا ماته داسی امر راکړی شوی دی چه دغه او هغه وکړم نو هيڅوک نه د هغه هغو خبرو ته غوږ 
ږدی او نه ئی څوگ له هسی خبرو ځنی خوله نيسی په هر حال په دی آيت کښی د رسول اکرم 
صلی اله علیه وسلم پر نبوت باندی استدلال نه دی شوی بلکه دا راښوولی شوی دی چه دغه قرآن 
کريم د الله تعالی خالص کلام دی چه په یوه حرئ یا يوه توری کښی ئی شک او شبهه نشته او 
نه رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په هغه کښی څه زيانتوالیي کولی شی او نه سره د رسالت د 
دوی په شان هسی ګمان کاوه شی چه دوی د کومى خبری نسبت په غلطه سره الله تعالی ته وکړی 
د سفر استثنا د توریت په (۱۸) باب (۲۰) فقٌره کښی ده « که هغه نبی داسی ګستاخۍ وکړی 
چه هسی کومه خبره ځٌما په نامه وکړی چه حُما نه وی او نه هغه ته مى د هغه د ويلو په نسبت 
څه امر ورکړی وی او هغه ئی د خپل معبود په نامه مشهوره کړی نو داسی پيغمبر دی وواژه 
شی». لنډه ئی دا څوگک چه پيغمبر وی له هغه ځنی داسی کار کيدل هممكن نه دی د دی آيت 
نظیر د (البقرة) په سورت د دغه تفسیر کښی يو بل آيت هم شته 


کو في مت هئ جَملَِ رمل َلطوَ وړ 4 آيت ٣٢١‏ 


وانه لنه مد کرد للت 5 لته دَانَالعَان نوف رند 
اه لص با طربه 
او بيشکه دغه (قرآن) خامخا تذ کره بند دی ویریدونکيو لره َ نفع تری 


ورام يوو ٢ه‏ وو ې وود په پرټنګه خي په تاسي هي 
دروغ کوونکی دی (قرآن لره ) :او نیشکه دغه (انکا ر له قرآن) خامخا سمب 








٢ 


ترک الذی( ٩٢‏ ) المعارج(۷۰) 





پښیمانی دی پر منکرانو کافرانو باندی ۸ کله چه ووينی ثواب د مصدقينو) 


تفسیر: يعنی له الله تعالی څخه ویريدونکی د دی خبرو له اوريدلو څخه يبند اخلۍ او د هغو په 
زړونو کښی چه ويره نه وى هغه ئی دروغ ګڼی لیکن يو وقت داسی راتلونکی دی چه دا کلام او 
د هغوی دا دروغ بلل به د سخت حسرت او پښیمانۍ سبب شی او هلته به ارمان کوی چه ولی مو 
هسی رښتیا خبره دروغ وبلله چه نن د هغی لامله (له وجی) به دی آفت ککړ شوی يو. 


مر 4 و سو |ا و ےا ې غ 
دَاكَهُلْحَنَ الب هريه باسوررك لوت 
او بيشکه دغه (قرآن) خامخا (عين) حق يقين (محض او د منلو وړ قابل) 


دی. پس تسبیح پاکی ووايه په نامه د رب خپل چه له ګردو (ټولو) نی 
عظيم ډير لوی دی. 


تفسیر: يعنی دا کتاب خو داسى حق او رښتيا دی چه له حده تیر د هنلو وړ (لايق) دی او د 
هغه مضامين له سره تر آخره پورۍ رښتیا او هيڅ یو شک او شبهه پکښۍ نشته ښائۍ چه هر 
سړی په هغه باندی ايمان راوړی او تل د الله تعالی په عبادت او تسبيح او تحمید کښی مشغول 


اوسی . 
تمت سورة الحاقة بفضل الله ومنه وكرمه فلله الحمد والمنة 
سورة المعارج مکية وهی اربع و اربعون آَية وفیها رکوعان رقمها (۷۰) تسلسلهاحسب النزول (۷۹) 
نزلت يعد سورة «الْحافة». 


د «المعارج») ښورث غکۍ دی )٤٤(‏ آيتونه )٢(‏ رکوع لری په نزول کښی (۷۹) او په تلاوت 


کښی 


(۷۰) سورټ دی وروسته د «(الحاقه ») د سورت څخه نازرل شوی دی. 


بشنببکښاُوالتَحَم المعِثن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
ریم رر ۷ وم سر ٠‏ لاب و اا وص ور ) ۶7 ۹ 
سَال سال يعذاپ ورل تراسا د له د 


٣ 





ترک الذی(٢٩)‏ المعارج(۷۰) 


وغوښت غوښتونکی يو عذاب واقع کیدونکی لویدونکی. (منکرانو) کافرانو 
لره چه نشته هغه ته دفعم کوونکی (چه رشا 





تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی یعنی پيغمبر تاسی ته عذاب غوښتی دی چه 
هغه هيڅوک له تاسی ځنی نشی لری کولی» یا به غوښتونکی کفار وی چه ويل به يی آخر هغه 
عذاب ولی ژر نه راځی چه وعده ئی مونږ ته راکړی شوی ده؟ ای الها! که د محمد دا وينا په 
رښتيا وی نو پر مونږ باندی له آسمانه تیږی (ګتۍ) ولی نه وریږی؟ دا خبری به ئۍ د انکار او 
تمسځر له لاری کولی نو ځکه فرمائی چه عذاب غوښتونکی داسۍی يو آفت غواړی چه بالیقین پر 
هغه باندی لویدونکی دی او د هيچا له منع کولو څخه به نه منع کيږی دا د کفارو انتهائۍ 

درجه ناپوهی - حماقت او سپين سترګۍ ده چه د هسی يوه شی مطالبه او غوښتنه کوی. 


مُن امُوذی المعَارِجِتَ 


تفسير: يعنی پرښتی او د مسلمانانو ارواح ګرد (ټول) آسمانونه درجه په درجه طی کوی د هغه 
د قرب دربار ته ورنزدی کيږی. يا د هغه بندګان د هغه حكمونه منى او د زړه له کومۍ زيار 
( کوشش) کوی او ځان په ښو اخلاقو او خويونو سره ښائسته کوی او د وصول او د نزدیکت 
روحانۍ مرتبۍ او درجی ته لوړ (اوچت) خیژی او د هغه حضور شرف ته رسیږی. او دا درجی د 
مسافت او د لريوالی او نژديوالی له بلوه سره مختلف او متفاوت دی او فرق او تويير لری ځينۍ 
داسی چی په يوه رپه (ثانيه) کښی د هغه د لوړوالی (اوچتوالی) سبب کيدی شی. لكه د اسلام 
کلمه په ژبه سره ويل. او ځينی داسی دی چه يوه ګړی (ساعت) په هغه سره ترقی حاصليږی لکكه 
اودس او لمونځ کول. او ځینی په پوره یوه ورځ کښی لکه روژه یا په کامله میاشت کښی لکه د 
رمضان د میاشتی روژه نیول او ځینی په پوره یو کال لکه حج کول. (وعلى هفذا القیاس) هم دا 
راز (قسم) د پرښتو او د ارواحو عروج چه په هر کار باندۍ مقرر دی وروسته له دی چه له هغه 
ځنی فراغت ومومی هم مختلف او متفاوت دی او د قدوس الله تعالى تدبير او انتظام هسک 
(اوچت) او تیتۍ بيشماره درجی لری. 


َِلَلبَكَ دَالبّممالَيه 





٥١ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) المعار ج(۷۰) 





تفسیر: یعنی د پرښتی او د خلقو د ارواحو وړاندی والى او حاضری به اجراء کیيږی. او دغه 
وړاندی والی او حاضری به کله اجراء کیږی؟ د دغه سؤال جواب بخپله الله اکرم شانه واعظم 
برهانه داسی فرمائی چه 





قو 


کان مقدَارَسنَالتَمََةِ 


2 اندازه د هغی ينځوس زره و 
کافرانو ته 

تفسیر: د قیامت ورځ د پنځوسو زرو کلونو په ميچ ده. يعنی له اولی شپيلی (صور) څخه تر 
هغه پوری چه جنتیان په جنت کښی او دوزخيان په دوزځ کښۍ ننوځی پنځوس زره کاله تیريږی 
او ګردیۍ (ټولی) پرښتی او د ټولو مخلوقاتو ارواحونه به دی تدبیر کټی د خدمتګار په ډول 
(طريقه) ملګرتوب کوی. بيا به د دی لوی کار د مدت تر سره کیدلو ينی وروسته د دوی 
عروج کیږی. 
تنبیه: د نبی کريم په یوه حديث کښی راغلی دی «خدائيګو دا دومره لويه ورځ به په ايماندار 
باندی داسی تیريږی لکكه چه يو فرض لمونځ ئی اداء کړی وی 


اصِرمَبامَيَاَِ 


نو صبر وکړه »وړ وني وه روي و 
فزع 


تفسیر: يعنی که دا کافران د انکار او تمسخر له لاری شورماشور کوی چه ژر هغه ټاکلۍ 
(مقرر) عذاب راورسیږی! بیا هم تاسی تلوار مه کړئ! بلکه په صبر او استقلال سره اوسئع! مه مو 
زړه تنګوئ! او نه د پتی (شکايت) الفاظ (توری) ښائی د تاسی له خولی څخه ووځی! دا ستاسی 
صبر او د دوی تمسخر او ملنډی به ضرور خپله اغیزه او اثر راښکاره کړی. 


روه ي ۸ 


ٍ. بَِيّدَا نره فٍِ رای 


نه بعید 


بيشکه دغه (منکران) وينی هغه (عذاب یا قيامت) لری» او مونږ ئی وينو هغه 
(عذاب یا قیامت) نژدی. 





٥٤١ ٥ 


بْرک الذی(٢٩)‏ لوغرو( )٧‏ 





تفسير: يعنی د دوی په خیال کښی د قيامت راتګ لری ورځی بلكه د دوی په زعم وقوع ئی هم 


ممکن نه دی او په عقل کښی ئی له سره نه يُائيږی. او مونږ ئی ډير نژدی ګڼو او هسی بولئ 
۱ 


چه اوس راځی ! 
٣‏ |. 1 ۱ ) وک و ٩‏ وره ١‏ مړ لا 
27۹ وو ن٨‏ ره 7۸ و وو 2 نال ال )٥( ٠ ٣‏ 


هغه ور - - منکراتنو عذاب) چه وګرڅځی آسمان په شان د قلعی 
ژيړ ويلی شوی (توری ختی د تیلو) ځينو د (مهل) ترجمه د تيلو و 
تلچټو سره کړی ده . او وه ګرځی غرونه په شال د وړی نداف وهلی رنګارنګ 


تفسیر: وړئ مختلف او راز راز (قسم قسم) رنګونه لری او د دغو غرونو رنګونه هم سره مختلف 
او راز راز (قسم قسم) دی لکه چه الله تعالی د «فاطر» د سورت په څلورمه رکوع ٧۷‏ آيت کښی 
فرمائی َ مين لمال جُدَُربښنق َحْمُرمُمَِْت لوَامهَاََرَابهْي سوه 4 او د (القارعة) په سورت 

کسی ئي. قرمايلۍ دی نت کالوهن الْمَنْفق 4 یعنی غرونه لکه رنګینۍ وهلی شوی وړئ غوندی به 


و و وږراکل روو 4" وط 
ولامسَل حمممحيما پبګرونهر 


شم تښ 
خپل) اګر که به په نظر ورځی دوی ته هغوی او ښه به ئی وپيژنی 


تفسیر: حضرت شاه صاحب ليکی «يعنی ګرد (ټول ) . به سره يه نظر را ځی او دا به ورښکاريږۍ 
چه د دوی دوستی چتى (فضول) او بیکاره وه »). هر يو به د بل حال او احوال ګوری مګر يو له 
بل سره څه مرسته (مدد) او حمایت نشی کولی او هر يو به پخپل فکر کښی ډوب تللۍی وی. 


مدا وو 


لود 
٣‏ اَي وص یوز يا يَعَِمَمَنْْ 


هه "0 


هم بيصيه و 


لود مه "-- بپ مين مي بِمَنِيُوِنَ 


077 





۳ 


تېرک الذی(٢٩۲)‏ المعارج(۷۰) 





خوښوی به مجرم ګنهګار (کافر) چه فديه ورکړی له عذابه د دغی ورځی په 
ځامنو خپلو سره او ملګری ښځی خپلی سره او ورور خپل سره او خپلوانو 

قبيلو خپلو هغو سره چه ځايونه ئی وركول دوی ته په دنيا کښی او هغه 

څوک چه په ځمکه کښی دی ټول بیا وژغوری (وساتی) ځان خپل نه ده 

داسی چه رزو کویئ د وی 


تفسیر: يعنی غواړی به چه ګرد (ټول) کور او کهول او خيل که ئی له لاسه پوره وی او په درد 
ئی وخوری له خپله ځانه قربان کړی او پخپله فدیه کښی ورکړی او خپل ځان وژغوری (وساتی) 
مګر دا به امکان ونه لری او خلاص به نشی له عنابه ځکه چه: 


هاش تَرَاعَۀ شه 


بيشکه دا (اور د دور ې لمبی وهونکی دی و دی (له کفارو ځپشها د 
ګ پوستکو د لاسو او د يښو د دوی) 


تفسیر: يعنی هغه اور به مجرم کله پريږدی هغه به ئی پوستکی وباسی او تر اينی (جګر) پوری 
ئی رسيږی او اينه ئی هم ترىی ویاسی. 


وو 557 په 
مَنَْعْوامَن اَدَبروَوَلْامائښه 


رابولی دا دوزځ) هغه څوک چه شا پۍ کړی وى او مخ ئې ګرځولی وى اه 
ايمانه). او ټول کړی ئی وی (مال) نو ساتلی ئی وی (د الله حق ئی تری نه 
وی ورکړی). 


تفسیر: يعنی د دوزځ له لوری به يو راښکودل او ناری او سوری وی. هومره سړی چه په دنا 
کښی د حق او رښتيا په لوری شا اړولی او د ښو چارو ځنی مخ ګرځولی وی او د مالونو او 
شتو په ټولولو او کلکو ساتلو کښی مشغول و هغه ګرد (ټول) به د دوزخ په لوری راښکودل 
کیږئ؛ په ينو زو ګن شته چه اول به دوزځ د (قال) په ژبه سره داسی وائی «الق یا 
کافر! الی يا منافق! الق يا جامع المال! - يعنی ماته راشه ای کافره ! ماته راشه ای 
مناففقه ماته راشه ای مال ټولونكيه!)») خو خلق به دی خوا او هغه خوا سره تښتی. وروسته له دی 
نه به یو لوی ورمیږ لرونکی شی له دوزخه سر راوباسۍ او تښتیدونکی دوزخيان به پخپل اوږد 





٧ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) المعارج(۷۰) 





شونډ سره هسی ټولوی او پخپلی ګيډی کښی به یی اچوی لکه چه مرغه پخپلی مښو کی سره دانۍ 
تولوی (العياذ بالله) 


ان َالاسَانَ خلی هَْمَعَاْاةَا که سوام 
مه روان 


بيشکه انسان بنی آدم پيدا کړی شوی دی هلوع حارص بی صبره او کله چه 
ورسيږی ده ته سر خرابی صبر نه کوی ډیر فرياد کوی او کله چه ورسيږی ده 


ته ښیګڼی (فایدی) نو بی توفیق کیږی منع کوونکی شی (حق لره) 


تفسیر: يعنی په هيڅ لوری پخپلی بهادرئ - کلکتوب - پوخوالی - قوت او همت نه ورښکاروی. 
که فقر ‏ فاقه ‏ ناروغۍ او سختی پرۍ راشی نو بی صبرۍ ورښکاروی - ویريږی او ناامیده کیږی 
او هسی ګڼی چه اوس د هغه دپاره هیڅ يوه لاره نه ده پاتی چه په هغی کښی له هغه ریړ 
(تکلیف) او مصیبت نه ځان وژغوری (وساتی). که مال شته ‏ دولت روغتيا - عظمت او يت 
ور په برخه شی نو د ښيګڼی (فایدی) دپاره به هيڅ خپل لاس نه غځوی او د اله تعالئ په لاره 
کښی هیڅ یو شی په اخلاص او مينی سره نه لګوی. هو! هغه سړی له دی وينا ځنی مستشنۍ 
دی چه د هغوی بيان دغه دی چه اوس راځی. 


الاالهَ لیا 8477 و و هُْمَعَْصَلَانَ دَايمُمِن ۶د 


مګر (نه دی پيدا هوو پیی يوب موي ۲٣۰‏ 


تفسیر: يعنىی د لمانځه ناغه کوونکی نه دی بلکه په مداومت او انتظام او التزام سره ئی کوی. او 


موجه وي 


دَالَادَس هه 7 سَالغوْحَو مَعيلو 5 نلصابل والمَ صر و ملا 


وس خم پو میس وم سي 





١٥١٨ 


بْرک النی(٢٩)‏ المعارج(۷۰) 





وی (له ر‌ ْ او صدقات) د پاره د غوښتونکيو (فقيرانو) او محروم (فقيرانو 
په سوال ته کوی اد 


مي . 


بفسیر: د (المؤمتون) په سورت کښی د دی تمسير تير شوی دی. حُمونږ د دغه پښتو «فوائد 
موضح الفرقان» وګورئ. 


س۷"| دور ور س ځور ص ڼھه لس 
وَالَوِن َد موالرره 
(او هغه کسان هم هلوع نه دی چه مصدق باور کوونکی وی به ورځ د 
انصاف حزاء باندی. 


تفسير: يعنی د هم دی يقين په بناے باندی ښه کارونه کوی چه په هغه ورځ به ئۍ په کار ورځی. 


يی دء وږو سو ے سده دو 1 د څځوصا 
امن هْمَمنَعَنَ اب رَبهِمْمْصَْهَمنه 
او هغه کسان (هم هلوع نه دی) چه دوی له عذابه د رب خپل ویريدونکی وی 


(اګر که په عبادت کښی ئی ډیر کوښښ هم کړی وی). 
تفسیر: يعنی د الله تعالی له عذابه ویریږی او په خرابو کارونو پسی هیڅ نه ګرځی. ځکه چه: 
۸سيزررزرته و دور وو ٩‏ 
اك عَدَاب دَبومَعَرَمَاممدَا 
بيشکه له عذابه د رب دوی نه دی پر امن کړی شوی (بلکه تل تری ویریږی). 


تفسیو: يعنی د الله تعالئ عذناب داسی يو شی نه دی چه بنده د هغه له لورۍ ځنی مأمون شی او 
بی ویری کينی. بالخاصه منکران او مجرمان خو له سره تری په امان نه دی. 


وام همهم مفونَ 6 اَاعَل آزْدَاجِهِءٌ 
آرْمَامََت انم هنا ملئيښه 





١٩ 


تبْرک الذی(٢٩)‏ المعا رج (۷۰) 
َ یئ ملول 4 و۹ ج 
قَمن ابکفی مَراء لق فَألِّك الم 6 


او هغه کسان (هم هلوع نه دی) چه دوی د خپل شهوت د ځایونو ساتونکی 
دی. مګر په ښځو خپلو باندی او په هغی وينځی خپلی باندی چه ئی مالکان 
شوی دی ښی لاسونه د دوی نو بيشکه دوی نه دی ملامت کړی شوی (ځکه 
چه خپلی ښځی - وينځځی بری حلالی دی) نو هغه چه غواړی يرته (علاوه ) له 
دغو (حلالو ښځو او وينځو خپلو) څخه پس هم دوی دی له حده تیریدونکی. 





تفسیر: يعنی که څوک پرته (علاوه ) له خپلی حلالی ښځی يا وينځی ځنی بل کوم ځای د شهوت 
د قضاء دپاره ولتوی نو هغه د اعتدال د حد او جواز څخه د باندی قدم ږدی. نو هتعه موقته 
بهيمه او ارتمستا د او نور ناروا ده . 


ح .دور کي ۱١١‏ وه صو وا وو شّ 
ال هملامنتهم دعهداهمرغون 
او هغه کسان (هم هلوع نه دی ) چه دوی امانتونو خپلو لره او وعدو خپلو 
لره ساتونکی دی (او به سر نی رو أ 


تفسیر: په دی کښی د اله تعالى او د بندګانو د ګردو (ټولو) حقوق راغلل. ځکه د سړی 
هومره قوتونه چه شته هغه ګرد (ټول) د الله تعالئ امانت دی نو ښائی هغه د الله تعالئ په راښوولو 


۷٧‏ . سرو الهه وس وو 
وَالَنِسب هه بَيْد تم قاينیټ 
او هغه کسان ( هم هلوع نه دی) چه هم دوی په شاهدی خپلی باندی سم ولاړ 
وی (نه پټوی او نه تزئید او تنقیص پکښی کوی) 


تفسیر: يعنی که ضرورت پیښ شی نو بی له زيادت او لږوالی او لحاظ او رعايت شاهدی ورکوۍ 
او حهه خبره هيڅ کله نه پټوی. 


٠ 





بر کالنی( )۲٩٢‏ المعارج(۷۰) 





او هغه کسان (هم هلوع نه دی) چه هم دوی پر لمانځه خپل باندی ساتنه 
کوی (پخپلو وقتونو ئی اداء کوی) 


تفسیر: رٍ يعنىی د لمونځونو د اوقاتو - شرائطو او آدابو نی باخبر وی او د هغه صورت او 
حقيقت د ضائع کیدلو ځنی تل خپل ځان ساتی. 

تنبيه: په تکرار د لمانځه کښی بهتری او افضلیت د لمانځه پر نورو عباداتو باندی ثابتیږۍ 
«الصلوة عماد الدین». 


د ٢‏ لا که هسز 
يك جَبْيِ مُرَممبً 


دغه کسان به (چه موصوف په دغو اتو صفاتو دی) په جنتونو کښی به وی 
مکرم عزتمن کړی شوی. 


تفسير: يعنی د جنتيانو هم دا اته صفتونه دی چه په لمانځه سره شروع او په لمانځه باندی ختم 
شوی دی تر څو معلوم شی چه لمونځ د الله تعالى په دربار کښی څومره مهتم بالشان او الزم او 
ضروری عبادت دی. د هر يوه مسلمان په وحود کښی چه دا صفات او ستاينىی وی نو به هغه 
کښی به د «هلوع» مذمت نه وی بلکه د اوم زړه په ځای په هغه کښی به د عزم ‏ همت قوت 
او قدرت صفتونه وی . 


َل(ي 2 اد مرن ې يي َال 
لګ ۶ رخا د د سدوو »د ۶ه هه سن هه د لار ېط 
عزين 6 ايظطْمَم مل اصرق مِفّهَمَان يُدحَلَ جِنّه ِبْ ون لا 


نو څه شوی دی هغو کسانو لره چه کافران شوی دی چه طرئ ستا نه 
راڅفاستونکی دی. له ښی لوری څخه او له کكيڼ لوری څخه ناست ډلی ډلی 
(حلقه وهونکی) آيا طمع کوی هر سړی له دوی ځنی چه داخل به کړی شی 
په جنت د نعمتونو کښی نه ده داسی (چه دوی طمع کوی د دخول د حبت ): 


تفسیر: يعنی د قران کريم د تلاوت او د جنت د ذکر له اوريدلو څخه وروسته کافران ډلۍ سره 
حوړوی او ستاسی په لوری به ګډه سره راځی ‏ خاندی ‏ ملنډی وهی - اپلتی وائی مسخری کوی. ‏ 
آیا سره له هسی چارو به دوی داسی طمع او هيله (اميد) لری چه د جنت په باغونو کښی به 





١١ 


تبْرک الذی( ۲٩٢‏ ) المعار ج(۷۰) 





سره له مؤمنانو ننوځی؟ لکه چه هغوی به ويل که مونږ ته د الله تعالی په لوری د ورتګ اتفاق 
ولويږی نو مونږ به هم برابر جنت ته څو او هلته به مونږ خورا (ډير) بهتری او لوړی (اوچتی) 
مرتبی ته رسیږو. داسی به هيڅ ونشی او د هغه عادل او حکیم الله تعالى په مخ کښی هيچیری 
داسی چاری کیدونکی نه دی بلكه هغه تل له هر چا سره د هغه له چارو سره سمه معامله کوی. 
تنبيه: ابن کثير رحمۀ الله عليه د دی آيتونو مطلب داسی اخيستی دی يعنۍ ستاسۍ په لوری دا 
منکرين ولۍ په ډيره جلدی او تلوار سره درځغلی او منډی وهی او ښی او کیڼی خوا ته ډلۍ ډلۍ 
پنډیږی! یعنی د پاک قرآن له اوريدلو ځنی ولۍ دومره تور خوری او بد وړی او لری تښتی؟ نو 
آيا سړه له دی /وحنت او نفرت دوۍ داسي تورقع او هپله (اميد) هم لري چ په له ډوی څخه په هر 
یو سړی بی له انديښنی جنت ته ننوځی؟ هرګز داسی نه ده (هذا کما قال الله تعالی 

ِ) فَمَالهُعْص الكَرَوِمُعِْنَ كَا مر مرت مت من َد 4 د «المدتثر») دوهمه 


رکوع. 


27 ۶۱ ماو همو 
یحم اا 


دوی 01 حقیره ٠٠‏ 


تفسیر: يعنۍ د خاوری غوندی يوه حقير شی يا له منی غوندی يو ناولی شۍ څځنی پيدا شوی 
هغه چیری د جنت وړ (لايق) وی تر څو چه په ايمان او وحدت سره خپل ځان پاک نه کړی. او 
په رښتيا سره معظم او مکرم نه شی. او امکان لری چه شه ا(ِاَلكِهُمِمَِايَشَكَِْنَ ځه اشاره د 

يې اِ لِسَانَخْقَهَنع به په لوری وی چه څو آيته پخوا له دی څخه تير شوی دی يعنى هغه خو 
پیدا وا مدد سو ده ولی دی خپل ځان د هه الا َنِم هُْعَعَ صَلاِع دَابهُمْن 

په استثنا کښی نه دی داخل کړی نو بيا د جنت مستحق څرنګه کكيدی شی؟ 

په دی تقدير سره د هل مَتَايَشْلَنُْنَ 4 ترکيب به د و اَل 4 له قبيلی څخه وی. 


۹ :.ٌَ" و هی صا‎ ۹٩١۲ 
فَلََ بب الِِْقِ وَالمَغِرب‎ 
نو قسم خوړم په رب (مالک) د مشرقونو او (به رب مالک د ) مغربونو‎ 
تفسير: لمر سپوږمی او نور ستوری هره ورځ له يوه نوی ځايه راخر ګنديږی او په يو نوی ځای‎ 


رايتيږی نو د دی نقطو په اعتبار ئی مشارق او مغارب ورته وويل ځُما مرحوم پلار الحاح مولوی 
احمد علی الکشککی د «مشارق» او «مغارب» مدلول او مال په سفلیاتو کښی مشرقۍ او مغربی 





٥١ ٣٢ 


بْرک الذی(٢٩۲)‏ المعارج(۷۰) 





ځمکی زار راز (قسم قسم) خلق او هستیدونکی او موحودات او به علوياتو کاغنی لمر سپوږمی 
ستوری او نور موجودات راښوولی دی. برهان الدين کشککی. 


ٌٌّ و ۳ ز ان دووویږدرميیوو خو وې دوم 
اٍدَالْمدِرُودَ نل خبرامنوم رما نخن يسبوینه 


بيشکه مونږ خامخا قادر يو په دی باندی چه بدل ررض 
ون غفغهاو وتو هج وی کوي دا دی ول اا 


تفسير: يعنی کله چه د هغوی په ځای له هغوی ځنی ښه سړی راوستلی شو نو پخپله دوی ولی 
نشو ژوندی کولی؟ یا (تضيرا منهم) څخه د دوی دوهم ځلى ژوندی کول وی. ځکه که عذاب 
وی يا ثواب دوهم ژوندون به له دی ژوند څخه په هر حال اكمل وی. يا دا مطلب ‏ پريږدئ چه 
دا د مکى کافران خندا او مسخری وکړی او ملنډی ووهی مونږ به د اسلام د خدمت دپاره له دوی 
ځنی غوره قوم راولو لكه چه د قريشو په ځای ئی د مدينی انصار ودرول او مکه والان بیا د 
هغوی د واک (اختيار) ځنی بهر ونه وتی شو او په ای (آخر) کښی ئی د خپلو شرارتونو خوند 
وڅکو. 

تنبيه: د مشارق او د مغارب قسم ئی ښائی د دی دپاره ياد کړی وی چه هغه الله چه هره ورځ 
مشرق او مغرب بدلوی نو آیا هغه ته ستاسی بدلول کوم سخت او مشکل کار دی ؟. 


ڼ رهم ووا 7 سی س به حا 10 


ان مهوا ګڼی نه 


نو پريږده دوی (ای مښخنښده ١‏ چه ننوځی مشغفوليږی به ىاطلو کی او لوبمی 
کوی ود کر در هه رغه ست خشرشی نی رنی کون 
سره چه وعده ئی کرق شوی ده له دوی سره (چه بدر یا قيامت دی 


اڅو 


سور بخ د لر ورکرز خد (منرتیا) وی نیا ود فقریسزا مت وزی (۱۵۵ فان: فل 
الامر بالشقتال.) 


ډ١ودرووو‏ #7 رر ۶27۶ 
منص اللَمَنَ ات اع 





تبْرک الذی( ٩٢‏ ) نوح(١۷)‏ 





هغه ورځ چه بهر راويستل شی دوی له قبرونو څخه چه عُغلیدونکی به وی لكه 
چه دوی په طرف د نښو چابک ځغلى. 


تفسیر: يعنۍ څرنګه چه څوک د کومۍ خاصۍ نښی او علامۍ په لورۍ په منډو سره عځغلی او یو 
له بله غواړی چه ژر ورسیږی. يا به «(نصب» له هغو بتانو څخه هراد وی چه د کعبۍ به شاؤخوا 
کښی درولی شوی ؤ چه کافرانو دغو بتانو ته هم په ډير شوق او عقيده سره تلل او وردانګل. 


سك ابصاره نره 1-2 و مه له د لك الم طانذِی اَم 


‫ً 


حال دا مد دي غواږی هوئ تر کي :3 دوی چه پټ کړی به وی دوی لره 
دلت 07 دا ورځ ده (هنه د قيامت) چه ؤ دوی چه وعده ورسره کړی 


شوی وه (به دنيا کښی). 
تمت سورة المعارج بفضل الله ومنه وکرمه 
سورة نوح مکية وهی ثمان وعشرون آية وفیها رکوعان رقمها(٧۷)‏ تسلسلهاحسب النزول )۷٧(‏ 
نزلت بعد سورة النحل . 


د «نوح» سورت مکی دی )٨۸(‏ آیتونه )٢(‏ رکوع لری په تلاوت کښۍ )۷٧(‏ او په نزول کښی 
هم 


. سورت دی وروسته د « النحل )) له سورته نازل شوی دی‎ )۷٧( 


شروع کوم په نام د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


سلا لمال قَمي ان اُنْرْقَوْمَت صن سبلان 
يَابَهَمْعَنَابَ لین 


 وهسسا‎ 





١١٤ 


تبرگ الذی( ۲٩٢‏ ) نوح(۷) 





بيشکه مونږ ليږلی وو مونږ نوح طرف د قوم د ده ته په دی سره چه وويروه 
ته قوم خپل پخوا له هغه څنی چه راشی دوی ته عذاب دردناک ( په دنيا او 
عشا کښی که ايمان رانه وړ ا: 


طوفان سره هقابل او په آخرت کښی د دوزځ له عذاب سره مخامخ شی ښائی چه هؤمنان شی. 


حڅحانځچو الاږږر۶ دل و١١؟‏ و هه رر ۶92-۷ ۹١‏ دوو لا 
َال لما لمع هي اعَبُُاالهَ دَاثَُوةَ دََطِبعيتَ 


ووبل (نوح) ای فومه ځما بیشکه ره تاسی ته ویروونکی ښکاره يم (به دی 
سره چه وايم تاسی ته) چه بندګی کوئ تاسی اله ته او وويريږئ له الله ځنی 
او ومنئ تاسی ځما خبری ( یه شرعيه ؤ امورو کښی) 


خپلو ځانونو ته غوره کړئ!. 


هی موه بپ ما وِ 
يَفْمِرْ ومن د يورال لی 


چه وبېښی (الله) تاسی ته (ټول یا ځينی) ګناهونه ستاسی (چه حقوق الله دی) 
او وروستی به کړی (الله ) تاسی (بی له عذابه) تر نيټۍ به نامه کړی شوی 
يوری (چه نيته د موت ده 


تفسیر: يعنی که ايمان مو راوړو نو پخوا له ايمانه هغه حقونه چه تاسو تلف کړی دی هغه به 
درویښلی شی او د کفر او شرارت لامله (له وجی) د کوم عذاب راتلل چه مقدر ؤ هغه به د ايمان 
راوړلو ځنۍ وروسته نه راڅی. بلکه تاسی ته مهلت درکاوه شی چه خپل طبیعی عمر سر ته ورسوئ 
او د نورو ساکښانو (جاندارو) د موت او د حيات له عمومۍ قانون سره سم په مقرر شوی وقت 
کښی پر تاسی باندی مرګ رای ځکه چی له مرګ ځنی په هيڅ ډول (طريقه) هيچا ته چاره 
نشته دغه په هغه تقدير چه «من» زائده ومنلی شی او که «من» تبعیضیه وويلی شی لکه چه مونږ 
په ترجمه کښی آخيستی دی نو حقوق الله به تری هراداوه شی. 





۱١ ٥ 


تبْرک الذی( ٩٢‏ ) نوح(١۷)‏ 
...ېی ٢١‏ و 
اك اجل امه اٍدَاجَاءَلابِوحْر 


.هوغل تطصفږ لاو ه فامولروناسېی ته ارا فه وړا 


کله چه راشی به وروستی کر 





تفسیر: يعنی د ایمان د نه راوړلو په صورت کښی د هغه عذاب وعده چه شوی ده که هغه پر سر 
باندی ودريږی نو څوک ئی مخه نشی نیولۍ او نه د يوی شیبۍ دپاره وړاندۍ وروسته کیږی. یا 
دا مطلب چه مرګ پخپله مقرره وعده باندی راتلونکی دی او په هغه کښی هيڅ تاخير نشۍ 
پیښیدلی والظاهر هوالاول. حضرت شاه صاحب د دی آيتونو تقرير په بل ډول (طريقه) کوی. 
«یعنی بندګی وکړئ! تر څو د انسان نوع په دنیا کښی تر قیامت پوری پاتی شی. او حال دا 
دی چه د قيامت په راتګ کښی هم هيڅ ځنډ (ايسارتيا) نشته. که ګرد (ټول) سره يو ځای شی 
او د الله تعالى بندګی پريږدئ نو ګرد (ټول) به سره یو ځای مړه کیږئ! طوفان هم داسی راغلی 
ؤ چه په هغه کښی ګرد (ټول) سره ډوب شول او یو کافر انسان هم ژوندی پاتی نشو او يواځڅی 
د حضرت نوح عليه السلام بندګی د بنۍ نوع انسان د ژغورنی (نجات) سبب وګرځيده . 


که چیری يغ تاسی چه پوهیږئ. 


تفسیر: يعنی که تاسۍ پوه لرئ نو دا ګردۍ (ټولی) خبری د پوهیدلو او د عمل کولو وړ 
(لایق) دی. 


ے اي ا#وحعسو ۶9 ځمو و بد سا لا کړے و9 ۶ ووا وه 2۱-۰ 
قال س بپ ان دعوت وی ليلا ونهارانَ دَلَءَ يَرِدممَدَعَِِْلَاضَادَاكِ 
وويل (نوح) اى ربه ځما بيشکه ما ومی باله قوم خپل (توحيد ته) شپه او 
ورځ تل و زيات ته کر ووۍ ته رعرت بل یا هګر کیښته له يمان او 


اطلاعت څخه 


تفسیر: يعنی حضرت نوح عليه السلام تر نهه نيم سوو کلونو پوری دوی وپوهول کله چه د اميد 
هيڅ یوه هیله ورته پاتی نشوه نو مأیوس او خفه شو د الله تعالی په دربار کښۍ ئی عرض وکړ 
چه اى الله! ما له خپل لورۍ د دعوت او تبليغ حق ادا کړ او يوه شیبه می هم څه معطلی او ډيل 
نه دی کړی د ورځی په رڼا (رنړا) او د شپو په تيارو کښی می تل تر تله ستا په لوری بلنه کړی 





اسر | 


تبْرک الذی(٢٩)‏ نوح(۷) 





ده مګر نتيجه داسی شوه چه هر څو هر څومره می دوی ستا په لوری وبلل دوی هومره له تا 
څخه لری شول. او هومره چه ځُما د لوری د هغوی په نسبت د شفقت او لورينۍ (مهربانی) اظهار 
وشو ريیات له هغه څخځه د دوی له خوا د نففرت او عداوت معامله راسره وشوه . 


هد بر ووو )روو رء کړ ۰٣)‏ دږ ٧چه).‏ و 
وائ طباد عَودمَعلتَعْضَ جَحَاوَااصَابعَقُ ناد انهم 
او بيشكه زه هر کله چه وبولم دوی (وحدت او طاعت ته) د دی دپاره چه 


وبښی ته دوی نو ننباسی دوی ګوتی خپلی په غوږونو خپلو کښی (چه ځما 
دعوت وا په وریا 


تفسیر: ځکكه چه هغوی ځما د خبرو اوريدل نه غواړی. او دا ئی پر ځان اخيستی ده چه دا غږ 
خامخا د هغوی غوږونو ته ونه رسيږی . 


4 17۶-5 شد 

واسخشواشابهھ 

او چاپیر کړی نغښتلی ئی ؤ ځانونه خپل په جامو خپلو (لپاره د دی چه ما 
وه وینی ) 


تفسير: تر څو هغوی ځما او زه د هغوی صورت ونه ګورم که کوم وقت په ګوتو سره هغوی 
غوږونه په ښه ډول (طريقه) بند نشی لږ زړوکی هم په هغو کښی منډی او غواړی چه هيڅ يوه 
خبره په هیڅ يوه ډول (طريقه) او عنوان د هغوی په غوږونو کښی ور نه ننوڅی. 


وَاصووا وامسَلْبرواامََيَرَات 


او همیشه والی کوی (په کفر خپل) او سرکشی کوی (له متابعته ځما) 
سرکشی کول. 


تفسیر: يعنی په هیيڅ ډول (طريقه) هغوی له خپلی طريقی څخه مخ اړوونکی نه دی او د هغوی 
غرور دوی ته احازه نه ورکوی چه ځما د اسلامی دعوت خبرو ته غوږ کیږدی. 





۱١ ٧ 


تبرک الذی(٢٩۲)‏ نوح(١۷)‏ 


هم ان 
نان دَعَونهِحِهَارَا 
بیا پبيشکهنفا ولل ووۍ په ښكاره. (بلنه ستره ). 





تفسیر: يعنۍ د هغوی په مرکو او جرګو کښی می ويناوی وکړی. او په مجلسونو کښی می هم 


دوی په ښه شان سره وپوهول . 


وم و و « يو 
نن اَحلَمت ت له اسر و اسََا راك 


بیا بیشکه ما ښکاره وينا وکړه دوی ته او به يټه می وينا وکړه دوی ته. 
تفسير: يعنی پرته (علاوه) له جرګو او مجامعو څخه می هم ګوښی (بيل) له هغوی سره خبرۍ 
وکړی او صافی می هم هغوی ته وويلی او په اشارو او کناياتو می هم وپوهول. په لوړ (اوچت) غږ 


می هم وينا وکړه او په ورو می هم وويل. لنډه ئی دا چه د پند هيڅ يو عنوان او هيڅ يو رنګ 
می هم پرۍ نښود . 


لم اسَُعْطُوارِهَه مَانَعَتَ۱ه 


نو ومی ويل دوی ته بښنه وغواړئ له ربه خپله (له شرکه) بيشکه هغه (الله) 
دی ډیر بښونکی (توبه کوونکیو لره هر کله چه توبه وباسی). 
تفسیر: يعنی سره له سلهاؤ کلونو له پوهولو څخه چه په تاسی باندی ئی څه اثر ونه کړ که اوس 
ځما دا خبری ومن او د خپل حقيقی مالک په لوری مو سرونه ټيټ کړئ او له هغه ځنى د خپلو 
تیروتو او خطاؤ بښنه وغواړئ نو ستاسی هغه پخوانی ګناهونه او قصور بښل کيږی ځکه چه 

تعالی لوۍ بښونکی دی او ستاسی هغه ګرد (ټول) پخوانی ګناهونه به درمعافوی. 


رل الشََّاء يويد ارا قَيْمْدِككم مال 
َ 2 شر ونتعل اس 0 ٢‏ يک نما 





۱٥١ ٨۸ 


بْرک الذی(٢٩)‏ نوح(۷) 





راو به ليږی ىاران بر تاسی باندی ډ یر اوریدونکی (ىاران) او در ډيبروی کومک 
به کوی له تاسی سره په مالونو او ځامنو سره او وبه ګرځوی تاسی ته باغونه 
او وبه ګرځوی تاسی ته ویالی. 





تفسیر: يعنی د ايمان او استغفار په برکت به هغه قحط او سوکړه چه له څو کلونو راهیسی په 
هغه کښی اخته يئ لری کیږی - او الله تعالی ډیری ښی وریدونکی وريځی درليږی چه د هغه د 
وريدو لامله (له وجۍ) به مو کښتونه (فصلونه) او باغونه پنیږی (اوبه کيږی) ميوی او غلی ډیريږی 
-بوداګان (څاروی) او نور ساکښان (جاندار) به څربيږی - شودی او غوړی به ډيريږی او هغه 
ښځی چه د کفر او معصيت له سببه اوس شنډی شوی دی هلکان به وځيږوی. لنډه ئی دا چه د 
دنیا د عيش او نشاط سره د آخرت لوئۍ درجۍ هم مومی. 

تنبيه: ُمونږ حضرت امام ابوحنيفة الکابلی ثم الکوفی رحمة اله عليه د دی آيت څخه دا نتيحه 
اخيستۍ اده. چه (امَصشَسِقاے »7 روښخاً او په اصل حقيقت کښی استغفار او انابت دی او لمونځ د 
انابت او د استغفار يو ښه صورت دی چه له صحيحو سنتو څخه ثابت شوی دی. 


مَأللَلاصْجَونَ په هَقَا را 6 
څه شوی دی په تاسی باندی چه اميد هيله (ارزو) نه لرئ له الله څخه د وقار 
لوئی عزت . 
تفسیر: يعنی د اله تعالى له لوئی ينی ښائی هیله (امید) وکړه شی که تاسۍ د هغه امر ومنئع 


نو تاسۍ ته به لوئۍ - عزت او وقار دروبښی. يا دا مطلب چه تاسی د الله تعالئ به لوئی باندۍ 
ولی اعتقاد نه لرئځ؟ او د هغه د عظمت او جلال ځنى ولی نه ویريږئ؟. 


ے 2د را غور 97 ءِ 

و كَد حَلْكَعاْطَُادَات 
او (حال دا دی چه په تحفقيق بيدا کر پد نع ان راز راز (قسم قسم). 
تفسیر: يعنی د مور په ګيډه کښی همو ډول ډول (قسم قسم) رنګونه بدل کړل او د اصلی مادی 


څخه اخيستی تر مړينی پوری سړی په راز راز (قسم قسم) بڼو (صورتونو) او رنګارنګ اشکالو 
اوړی رااوړی ! او له ډیرو اطوارو ادوارو سره مخامځ کیړی؛ 





٥١٩ 


بْرک الذی(٢٩۲)‏ نوح(١۷)‏ 


لر رايت حََنَالهُْسَبْم سَبري وطِبَافَاه 
دجَعَلَالْقَرَ اَل لشَْمْسَ سرَايِا9 


ايا ن نه ګورئ تاسی څرنګه بيدا کړی دی الله اووه اسمانونه لاندی باندی 
يع ې یو د بل د یاسه ) او ګرغولی ئی ده سپوږهمی ته دی اسمالونف کی 
رڼا (رنرا) روښانه او ګرڅځولی ئی دی لمر ډيوه ناه. وشن 





ښک" 


تفسیر: د لمر رڼا (رنړا) ته چه تیزه او توده وی او د راتګ به سبب ئی د شپی تیاره ورکیږړی 
ښائی ځکه ئی په بله ډيوه سره مشابه او ورته کړه او د سپوږمی رڼا (رنړا) ته ښائی ځکه په 
رڼا (رنړا) سره تعبير وفرمايه چه د هغه روښانی ډيوی د نور اغیزه (اثر) او انتشارات وګڼل شی 
چه د قمر د جرم په واسطه سړه او تته سرد - کم نور کيږی والله اعلم. 


دامه ابټََمَس ‌الکفرنا 


او الله زرغون پیدا کړی يئ تاسی (یعنی پیدا کړی ئی دی پیلار ستاسی) له 
ځمکی څنی زرغونیده پيدا کیده . 


تفسیر: يعنی له ځمکۍ څخه ئی په ډیر پوخوالی سره پيدا کړ. اول ئی عُمونږ پلار حضرت آدم 
عليه السلام له خاوری څخه پيدا کړ. بيا ئی نطفه چه له هغه څخه ووړکی پیدا کيږی او د غفا 
او د خوړو خلاصه او حوهر دی او د ځمکی له عناصرو ځنی پيدا کیږی. 


و تد يد كَص فيا وي ََع خر 
کی سی 


بیا به ننباسی تاسی یس له مرګه) په هغی (ځمکی) کښی بيا به راوباسی 
داي له قبورو څخه عندالبعث) رايستل 


تفسیير: يعنی وروسته له مړينی څخه بيا له خاوری سره ګډیږی. بیا د قيامت په ورځ له هغه ځنی 
راخیژی . ثږ 


لل کال اا یکټ کا ابا واا 





٠٠۰ 


بُرک الذی(٢٩۲)‏ نوح(٧۷)‏ 





او الله ګرځولی ده تاس ته ځمکه غوړولی فرش تر څو چه لاړ شد اس اه 
دغی (ځمکی) نه پر لارو لويو ارتو باندی. 


تفسير: يعنی پر هغه باندی کكينئ ‏ ګرځئع ‏ لادی باندی ورشئ او اوده شئ په هر لوری ئی 
ارتی لاری درايستلی دی. که یو سړی وغواړی او لارم وسائل ورسره وی نو په ټوله ځمکه باندی 
چورليدی شی او د لاری د نشتوالی لامله (له وجحی) به هیځ یو مشکلات ته ورپیښيږی . 


ال نوب |نچمعه عَصَوق عا تبعواص لر تر 7 د ملد 
ارا 
وويل نوح ای ربه ځما بیيشکه دوی نافرمانی وکړه له ما څخه او متابعت ئی 


واوو پل فر سر وا۰٠۸‏ ته مال د ده او اولاد د ده (به 


تفسير: يعنۍ د خپلو مشرانو خبری ئی واوريدی چه د هغوی په مال او اولاد کښی هیڅ يو ښه 


والی او بهتری نشته. بلكه دوی پر هغوی باندی ورغونډ شول او د هم دی لامله (له وجی) هم 
مشران له دين ځنی بی برخی شول او هم ئی د ډیر تمرد او تجبر په سبب کشران محروم کړل. 


او مکر وكړ دغو (رؤساؤ د دوی) مکر ډير لوی. 


تفسیر: يعنی ګرد ئی وپوهول چه د هغه خبره ونه منى او راز راز (قسم قسم) تکليفونه ور 


مَقَالوالاَةَ ډُرآ رن الهنکه 





زی 


تبْرک الذی(٢٩‏ ) نوح(٧۷)‏ 





باندی هه غولیږئ! وايه شی چه تر سلهاؤ کلونو پوری هر يوه خپلو ځامنو لمسيو او کړوسیو ته 
ئی وصیت کاؤ چه ښائی هيڅوک د دی سپين ږيری نوح خبری وا نه ورئ! او پام کوئ چه تیر 
مو نه باسی او پخپل آبائی دين باندی ټينګ اوسئ! چه له هغه څخه مو ونه ښويوی!. 


سس ړے "ېې وم ههوو ےم سووے ره 
ملا َد رن وه ا ولاسَوَاعَاه ولاسم مَوَْوَمَرَ6 


او مه پریږدئ (عیادت د هغه بت چه) ود (توميږئ ا او مه (پريږدئ عبادت د 
هغه بت چه) سواع (نوميږی) او مه (پريږدئ تاسی عبادت د هغو بتانو چه) 
يغوث او يعوق او نسر (نومیږی). 

تفسير: دا د هغو بتانو نومونه دی چه د هر مطلب دپاره ئی يو بيل بت جوړ کړی و. هم دا 
بتان بیا په عریو کښی جوړ شول او په هندوستان کښی هم داسی بتان د «بشنو» - «برهما» - 
«اندر» - «شپو» - «هتنومان» او په نورو نومونو مشهور دی چه د هغوی مفصل تحقيق حضرت 
شاه عبدالعزيز رحمه الله په «اتفسیر عزیزی» کښی کړی دی په ځينو نورو روايتونو کښی راغلۍ 
مسدته راو کر څځعو اوا مس کر رود چه خلقو له هغوی سره ډيره مينه 
درلوده (لرله) کله چه هغوی مړه شول نو د شيطان په لمسولو : غولولو خلمٌو د هغوی تصويرونه 
د يادولو په ډول (طريقه) ودرول بيا ئی د هغوی په تعظيم باندی شروع وکړه ورو ورو ئی د 
هغوی په بندګی باندی شروع وکړه (العیاذ باله) 


وَكَد اصَلَوَا كي ة وَلَاتردِالظلِسَْ ناه 


او به به تحقیق ګمراه کړی دی (دغو مشرانو په سبب د عبادت د شالوا ډبر 
( کشران.خلق) او مه زياتوه (ای ربه حٌما) ظالمانو بیانصافانو لره مګر خو 


تفسیر: حضرت شاه عبد القادر رحمة الله علیه ليکی يعنی سرګردانه ګرځی يو سم تدبیر د دوی 
له لاسو نه دی پوره. حضرت شاه عبدالعزيز رحمۀ اله علیه لیکی چه «د استدراج په توګه (طور) 
هم هغوی له معرفت سره هه آشنا کكوه !» او عامو مسرينو ظاهری معنى اخيستی ده يعنى ای اله! 
د دی ظالمانو ګمراهی لا پسی ورزیاته کړه تر څو ئی د شقاوت کنډول ژر ډک او ستا د عذناب 
مورد وګرځی. مفسرين لیکی چه نوح عليه السلام دا ښيرا هلته وفرمايله چه د هغوی له هدايت 
ځنۍ بيخی بى‌هیلی او ناامیده شو. که دا مأيوسی د زر کلنۍ تجريو په بناء ده یا د حق تعالی 
په ارشاد دوی ته ورښکاره شوی ده لكه چه د « هود » د سورت په څلورهه رکوع حُمونږ دغه 





٠٧ 


تبرک الذی( ٩٢‏ ) نوح(١۷)‏ 


تفسير کښی راغلی دی. هه اَل نن وك امن كَنَاشن لاتل بمَ وون 

په هر حال د داسی مایوسی په وقت کښی د قهر او غضب لامله (له وجی) هسی ښيرا 

کول مستبعد نه دی. حضرت شاه عبدالعزيز رحمه الله لیکی « کله چه د کوم سړی یا حماعت د 
سمی لاری له راتللو نی بیخی بی هیلی توب (ناامیدی) او مأیوسی ولیده شی او پيغمبر د 
هغوی د استعداد په پوره ډول (طريقه) سره تحقیق وکړی او ځان پری په ښه شان سره خبر کړی 
او بیا ورښکاره شی چه خير د نفوذ ګنجائش په هغوی کښی مطلق نشته. بلکه د هغه وجود 
لکه يو فاسده عضو داسى دی چه په يقين سره نور اعضاء هم فاسد» مسموم او خرابوۍ نو به 
داسی وقت کښی د هغه د پری کولو او د هستی د صفحی ځنۍ د محو کولو ځنی سوا بل کوم 
علاج نه لیدل کيږی. که د قتال حكم وی نو د قتال په وسيله دی هغوی فناے کړل شی او د دوی 
قوت دی مات کړ شی تر څو د هغه بد اثر متعدی نشی او نورو ته سرايت ونه کړی. که نه 
وروستنی صورت ئی هم دا دی چه له الله تعالی څخه داسی غوښتنه وکړه شی چه د هغه وجود له 
دنیا څخه واخله! او د هغه د وژونکيو جرائیمو ځنی نور وساته! چه لکه پخپله پاک قرآن فرمائۍ 
يل اِكَاِنْكَدَنُْيُكَافابَائةِ ه الآیة - په هر حال د نوح علیه السلام دا ښیرا او د موسئ 
عليه السلام هغه ښیرا چه د یونس عليه السلام په سورت کښی تيره شوه له هم دی قبيلی څخه 


ده . والله اعلم. 





08 کحو نک کو صاو ۶و 
مِجَاخَطْتِءاعِوافلدّيوانار ؛ 
له اسپټ د ون7 ډدوب کړل شول (یه دنیيا کښی په ډیرو دریابی 
اوبو کښی) نو داخل به کړل شی (آخروی) اور ته 


تفسیر: عني څپان (طوفان) راغی او 3 ښکاره ډول (طريقه) د لوی بحر به اومو کي ډوب 


شول خو په رښتیا سره د بررځ عذابونو ته ورسیدل چه وريسی متصل د آخرت اور هم هغوی ته 
تیار دی . 


فَلَرَيَدَوالمَعَمنْ دَوْنِ اموانصَارا ه 


بیا نه موندل دوی د خپلو ځانونو لپاره پرته (علاوه ) له الله مددګا ران (چه 
له عداب څخه ئی خلاص کې 


تفسير: يعنی هغه بتان ود سواع ‏ يقوث او نور د دوی د دی اړتوب (مجبورئ) په وقت کښی 





١٥ ٣ 


تبرگ الذی(٢٩)‏ نوح(۷) 





له پالنی په بد وضعيت سره همړه شول او د خولى خبره ئی په خوله او د زړه خبره ئی په زړه 


کښی پاتی شوه . 


َال نن لََدَنْعَلَ امن اکښتټ ياراه !ئک 
اٍنَ َد رْهمَيَلَوَاعِبَادََ وَلَاَلِدُوَاَاِنَافَاجِرا كٌَاره 


او وویل نوح ای ربه ځما مه پريږده ! پر ځېکه باندی له کافرانو څخه هیڅ 
اوسیدونکی (يا ګرڅځیدونکی او ټول هلاک کړه ) بيشکه ته که چیری پريږدی 
ته دوی نو ګمراهان به کړی دوی (مؤمنان) سښدګان سنا او نه څیږوی دوی 
ېړو ارو نه له اوه او 


تفسیر: يعنی يو کافر هم ژوندی هه پريږده ! ځكه چه له دوی ځنی هيڅ يو کافر د دی خبری 
لايق او وړ (قابل) نه دی چه ژوندی پريښود شی. که له دوی ځنی کوم يو ژوندی پاتی شی نو 
شا کجرنه دا راصئوخچه.د هغ له نظنی څخه به شر برسا سټیاک :د حق کر او یي شه او 
ناشکره څڅوڅځات (ذريه ) پیدا 2 او تر هغه پوری چه چه له دوی ځنی يو سړی هم پاتی وی نور 
خلق نه پريږدی چه په سمه لاره راشی او ګرد (ټول) به سره ګمراهان کړی. 


مَب اغْْرْل كَلوَالدَي مَلمَن مخ نب مَمْمِبًا 
١‏ 
وُلِلّمُوْمِنِْنَ دَالْمَقْمِسيَ 


اوه ده وي ور دد سوه و70 5777 
نسحد حبا ته سال دا په اپمان لرونکۍ وی 7 (ويښه) ګرد (ټول) ايمان 


لرونکی نارينه او ګردی (ټولی) ايمان لرونکی ښځی 


تفسير: يعنی که سم ځما د هرتبۍ سره له ما نه كوم تقصير شوی وی هغه پخپل فضل او کرم 
سره راوېښه! او ځما د مور او پلار او هغه ایمانداران چه يما په کور يا بيړی ‏ یا مسجد کښی 
دی د هغوی ګردی (ټولی) خطاوی ورمعاف کړه ! بلکه تر قيامت پوری هرڅومره نارينه او ښځی 
چه د ايمان په شرف رسیدلی وی هغوی ګرد (ټول) وبښه! ای اله! د نوح عليه السلام د دعا به 
تر کټ :دا عاصی او خاطی بنده هم پخپل رحمت او کرم سره ویښئ! او بی له دنیوی او آخروی 





٥١٠ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) الحن(۷۲) 





تعذیب ئی د خپلۍ رضاء او کرامت محل ور په برخه کړی! «انک سميع قريب مجيب 
الدعوات» . 


ان نٍ ے س ع 
اس 


تمت سورة نوح بفضل الله وکرمه فلله الحمد والمنة 


سورة الجن مکیة وهی ثمان وعشرون آیة و فیها رکوعان رقمها (۷۲) تسلسلهاحسب النزول )٠٤(‏ 
نزلت بعد سورة («الاعراف »). 
د «الجن» سورت مکی دی )٨۸(‏ آيته )٢(‏ رکوع لر په تلاوت کښی (۷۲) او په نزول کښی 
)٠٤(‏ 


سورت دی وروسته د (الاعراى )» له سورته نازل شوی دی. 


»مه وویم سومي سم هسر به ۷:: 


قلَأَوّىَاَامَهاسمَمتَرْ این 


ووابه (ای محمده دوی ته وحی راغلی ماته چه بيشکه شان دا چه واوريده 
(قرأت حُما) يوه ټولی له پيريانو نه. 


تفسیر: د جناتو او د بيريانو به وجود او حقيقت باندی حضرت شاه عبدالعزيز رحمة الله عليه 
پخپل تفسیر کښی په هم دی سورت کښی یو مبسوط او مفصل بحث کړی دی. او په عربی ژبه 
کس يو کتاټب دی چه «أکام المرجان فی احكام الحان» نومیږی په دی کتاب کښی هم په 
دی موضوع باندی نهايت جامم خبری شوی دی که د چا مينه وی هغه دی وګوری. دلته د داسی 
خبری د ليکلو ځای نشته. 





۱ ٥ 


تبْرگ الذی( ٩٢‏ ) لي( )۷٧‏ 


َدَوَاناونًا َب من اق په وَلَنْ 

فر # 
نو وویل - نورو قومونو خپلو ته کله چه بیرته ورغلل چه) بيشکه مونږ 
وامو وريدو يو قراآن عجيب ( به فصاحت او بلاغغت دو ونا ې کوی لاره 


نی رش (ابمان او حق) ته نو ایمان راووړ مونږ پر هغه (قرآن) او هرګز به 
شريک نه کړو (پس له دی ورځی) له رب خپل سره بل هيڅوک . 





تفسیر: د «احقاف» په سورت کښی تير شوی دی چه رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د سهار په 
لمانځه کښی قرآن کريم لوست چه يوه ډله پيريان له هغه ځايه تیريدل - کله چه د قرآن محيد 
غږ ئی واوريد - ټول په هغه باندی مين او د زړه له کومی مسلمانان شول ‏ بيا خپلو ټبرو ته 

بیرته لاړل - او دا ګردی (ټولی) خبری ئی هلته وويلی چه مونږ داسۍ يو کلام واوريد چه پخپل 
ساخت وسن خضص لنازوب وه کرت وږ دای مموففا ومو او نظاغینو ار 
پندونو په اعتبار ډير عجيب او غريب دی. د معرفت ربانى او رشد دنيوی او ب آخروی په 

لوری لار ښيی - او د خير د طالب لاس اخلی ‏ او د نیکی او د تقوی په خوا ئی بيائی - نو 
ځکه په مجرد د آوریدلو بلاتوقف پر هغه مو یقین وکړ. او هيڅ يو شک او شبهه ځُمونږ په زړونو 
کښی پاتی نشوه چه داسی خبری پرته (علاوه ) د الله تعالی د بل چا نه دی. اوس مونږ سم د هغه 
له تعليم او هدايت سره عهد کوو چه وروسته له دی نه مونږ هيڅ يو شی د الله شريک نه ګڼو. د 
دوی دا ټولی خبری د الله تعالى له لوری په رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د وحی په ډول 

(طريقه) ورنازلی شوی - وروسته له دی نه بيا څو ځلی د پيريانو جرګی د رسول الله صلی الله 
علیه وسلم په مخ کښی حاضريدی ‏ او د ايمان په شرف مشرفیدی ‏ او قرآن کريم به ئۍ یادولو. 


واه مل جَن ناما مَااعَةَمَا يو" وَلامَلَدَّان 


او تيشکیدشان دا دی چه لوی دی شان لوئى د رب ځمونږ نه ده نیولی (الله) 
ښځه او نه اولاد (لکه چه وائی د پيريانو او د انسانانو کفار او مشرکان). 


تفسیو: يعنی ښځه او اولاد لرل د اله تعالئ له شان او عظمت څخه منافى دی حضرت شاه صاحب 
رحمة الله علیه لیکی «چه هغه ګمراهی او خرابی چه په انسانانو کښۍ ده هغه ټوله په پيريانو 
کښی هم ده. هغوی هم د عيسايانو په شان الله ته ښځه او ځامن جوړول. 





٩٢ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) الحن(۷۲) 





۸/2 را ر وور 7 ے- 2۶ 
دابٌه کان نيقو َعُرْلُ سَمِيهتاَ ال مات 
او اوویل و1 7 داسی ون دا دی چه ويل به ناپوه 


تفسیر: يعنی عُمونږ په منځ کښی هغه بۍوقوفان چه د الله تعالى په نسبت داسی چټی (بيکاره ) 
خبری له خپل ځانه جوړؤی او لوئی ئی کړۍی وی د هغوی په منځ کښی له ګردو (ټولو) څخه 
لوی ناپوه ابلیس دی. ښائی خاص هم دغه شيطان د (د سفيه) له لفظ څخه هراد وی. 


انا آن نل الض وَِْ نع ارون با 


او بيشکه مونږ ګمان کاوه چه هیڅکله به نه وائی انسانان او پيريان بر الله 
باندی دروع. 


نفسیر: يعنی ځُمونږ په خيان. ئد داسی راتلل چه دومره زيات انسانان او پيريان چه په دوی 
کضښوروسه ار عاف له درو په يو ځای شوی د الله تعالئ په نسبت دروغ خبری 
جوړوی او داسی جرأتونه کوی په هم دی چرت (خیال) کښی مونږ لاره غلطه کړه. اوس د پاک 
قر آن له اوريدلو څخه هغه ګردی (تولۍ) غلطی خبری او درو غ راښکاره شوی او د خپلو مشرانو د 
بىلزوم تقليد څخه مو ځانونو وژغورل (وساتل). 


پاکه کان بيَالُض الا يَكُمُوتَ بيتال نن الج 
موَمُرَمَتَاد 


او بیيشکه شان دا دی چه ؤ به ډير سړی له انسانانو څخه چه بناه به لی 


غوښتله په سړيو له پيريانو څخه نو زياته كړه دغو انسانانو دغو پيريانو لره 
ښر کش (قدسیي د استعاذی ناه غوښتو د نوئ له خناتو ته) 


تفسیر: په عربو کښی جهالت ډیر و - له پيریانو ځنی به ئی د پټو خبرو پوښتنی کولی او د 

هغوی په نامه به ئی نذرونه په غاړه اخیستل او ورکول به ئی. کله به چه د کومی جوپی (قافلی) 
پړاو یا د تیريدلو لاره پر کومی ويروونکی کندی یا ځای باندی لويده ويل به ئی چه مونږ د دی 
ځای د پيريانو د هغه مشر په حلقه کښۍ ننوڅو او ننګ وروړو چه د دی سیمی د پيريانو سردار 





٧ 


تبرگ الذی(٢٩‏ ) الحن(۷۲) 





دی. تر څو مو هغه د خپل لاس لاندی د پيريانو له شره وساتی. له داسى خبری به پيريان لا 
مغروريدل او په سر به ئی ختل. او له بل لوری د داسى شرک لامله (له وجی) د انسانانو عصيان 
او طغيان لا پسی زياتيده کله چه دوی پخپله پر خپلو ځانونو باندۍ پيريان مسلطول نو هغوی به 
هم د هغوی په اغواء کښی هیڅ لږ والی نه کاو. په پای (آخر) کښی پاک قرآن د دی ګردو 
(ټولو) خرابیو بیخ وويست. 


تيلست 


او بيشکه دوی ګمان کړی دی لكه چه ګمان کړی دی تاسي چه هرګز به 
پورته نه کړی الله هیڅوک (پس له مرګه له قبره ) 


تفسير: مسلمانان بيريان دا ګردی (ټولی) خبری له خپلو قومونو سره کوی. يعنى لکه چه تاسۍ 
٧-‏ 5 ۲ ھھ ۹ ٢ ٢‏ ٧ه‏ 7 
پورته کوی. يا به وروسته له دی نه بل کوم پيغمبر نه مبعوثئوی هغه پيغمبران چه پخوا له دی نه 
مبعوث شوی دی اوس له قرآنه راښکاری چه الله تعالی يو عظيم الشان رسول رالیږلۍ چه ګردو 
(ټولو) خلقو ته دا ور په يادوی چه تاسى ټول له مړينى څخه وروسته بيا ژوندی کيږئ او د ذری 
ذری حساب به ور کوی!. 


قَاكالمسَاالَاء َسَبَنْنْهَا مت حَمصَِيدًا 
ك 2۶ رو وم مع َلاَق 
سم الانَ يَجِد له شهَابَارَصَداُُ 


ته مونږ ورسیدو آسمان ته لپاره د عوږ يوو خبرو د ملائکو ته) نو ومو 
او له ستوریو سوڅوونکيو څخه او بيشکه وو مونړ چه کیناستلو پخوا له لیږلو 
د دی ييغمبر له دی اسيمانه به ځايونو د کنا سلو 7 د پاره د اوريدلو نو 
هغه څوک چه اوریدل غواړی اوس مومى به د پاره د ځان د اور لمبه منتظره 
(چه سوڅځوی ئی). 


ِ 





٥٠۸ 


تبْرک الذی(٢٩۲)‏ الحن( ۷۲) 





پيری دريدلی دی چه هيڅ يو شيطان نه پريږدی چه غيبىی خبری واوری او هر هغه شيطان چه 
داسی اراده ولرى پر هغی باندی د اور لمبه او انګار وریږی. پخوا له دی نه دومره سختی او ساتنه 
او مخ نیونه نه وه پیریان او شيطانان به آسمان ته نژدی په پټ ځای کښی کیناستل او د يوه 
لوری او بل لوری څخه به ئی څه خبری اوريدلی مګر اوس دومره سختی او انتظام او لار نيونه شته 
چه هر څوک د اوريدلو خیال وکړی سم د لاسه پری شهاب ثاقب د اورونو ډک مردک (ګولئ) 
اوری او د هغوی تعاقب کیږی. دا بحث پخوا له دی نه د حجر په سورثت او نورو ځایونو کښۍ 
تير شوی دی هلته دی وکتل شئ! 


فَكالامَْرِي آشَوْارِينَ بِمَن ف الَْنْصضامَاآَاد 


او بيشکه مونږ نه پوهيږو (چه دغه منم کیدل حمونږ له آسمانه) آيا شر بد 
دی چه اراده کړی شوی ده به هغه چا باندی چه به ځمکه کښی دی پا اراده 
کړی ده په دوی باندی رب د دوی د رشد د لار ښوونىی. 


تفسیر: يعنی دا نوی انتظامات او د لارو ټینګونه الله تعالىی ته ښه معلومه ده چه ولىی شوی دی؟ 
په دی خو مونږ پوهیدلی يو چه د قرآن کريم نزول او د عربی محمد صلی الله عليه وسلم بعثت د 
هغه سبب دی. ولی آيا د هغه نتيجه به څه کیږی؟ آیا د ځمکی هستیدونکی دا پاک قرآن منی 
او د هغه په ښوونۍ باندی عمل کوی؟ او الله تعالۍ به پر دوی باندی خپل خصوصی الطاف هېذول 
فرمائی؟ يا ئی په دی باندی اراده تاکلى (مقرر) شوی ده چه خلق د قراآنى هداياتو د مخ اړولو 
په بدل باندی تباه او بربادوی. د دی علم ټول د هغه علام الغيوب سره دی بل هيڅوک په دغه 

د کښی هیڅ نشی ويلۍ. 


صا يرل ودس هس سپ ادد )ىئ 4 
ورانا الد لحون ومکادن ذ! کت طرابی یمد 

او بيشکه مونږ چه یو ځينی له مونږ څخه نيکان دی (يس له اوريدلو د قرآن) 

او ځیکی له مو غږ ووی وې ور فو ناست ر لارو مختلفو د نوا 

تفسیر: يعنی د قرآن مجيد له نزول څخه پخوا هم ګرد (ټول) پيريان په يوه لاره نه تله. ځینی 


ئی ښه او ښائسته ؤ او ډیر ئی بدکار او بدرنګ ؤ. په هغوی کښی هم فرقى او جماعتونه دیى. 
ځینی مشرکان ‏ ينی عيسايان ځمينی يهودان او نور دی او په عملی ډول (طريقه) باندی د هر 





٥٩ 


تبرک الذی( ٩٢‏ ) الحن(۷۲) 





یوه د عمل لاری بیلی او فکر ‏ عقیده جلا (جدا) ده وروسته له هغه چه قرآن کريم راغی د هغه 
ښونه د اختلافاتو او تفرقو لری کول دی زياتره پيريان مسلمانان شول او ځینی همغقسی پاتی دی 
ځکه چه داسی خلق چیری پیدا کیږی چه ټول د حق په منلو کښی لاسونه سره يو کړی او په 
یوه سمه لاره باندی لاړ شی نو هرومرو (خامخا) اوس هم د هغوی په منځ کښی اختلاف او 


جګړه شتها. 


سب اص ٥۹٥٢د‏ دردد ١۱٩‏ خد ونو س) صص الس 
نن نعَالهَ ف الْآَْض دَلن نُحْجِرَه مَمَبااً 
او بيشکه مونږ یقین مو کاؤ چه له سره به مونږ عاجز نه کړو الله په ځمکه 


کښی (چه تری پټ او خلاص شو) او له سره به نه عاجز کوو مونږ دغه (الله) 
به تيښتی سره ل(کهوری ونستو) 


تفسیر: يعنی که مونږ قرآن ونه مانه د الله تعالئ له سزا څخه نشو ځان ژغورلی (بچ کولۍ) نه 
په ځمکه کښی چيری تری پتيدی شو نه دی خوا هغوی خوا چیری تری تښتیدلی يا به هوا 


کښی الوتلی شو. 


همړ٣‎ ۶۳۶ 7 ۲٢ 
وَاكالمَاسَمِسناالیى امَكاله د‎ 
او بيشکه مونږ کله چه واوريد هدايت (د قرآن) نو ايمان راوړ مونږ پر هغه‎ 


تفسير: يعنی مونږ لره د فخر موقع ده چه په پيريانو کښی له ګردو (ټولو) څخه پخوا مونږ 
قرآن واوريد او بی له ډيله مو ومانه - او په ايمان راوړلو کښۍ مو يوه شيبه (لحظه) ځنډ 
(تاخیر ) ونه کړ. 


راتان واا 


ما۲۲ سن دد ون ه0 2د دی 
رک او ته له وای هه يه مه د نغوئۍا: 


تفسیر: يعنی رښتين ايماندار لره د الله تعالۍ له لوری هيڅ يوه انديښنه نشته او نه نقصان 
وررسیږی نه ئی کومه نیکی او محنت خوشی ځی او نه بل څوک پری څه زيادت او زبردستۍ 
کوليۍ شو وه د بل جرم او ګناه په هغه باندی ورواړوی لنډه لون کا چه ايمانداران له هر نقصان ‏ 
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تبرک الذی( ٩٢‏ ) الحن(۷۲) 





تکلیف - ذلت او رسوائۍ او نورو څخه مأمون او مصون دی. 


ےم ٢ ۶ ٩ ۳٣‏ 
وکا کا ملو لوف راك 
کص حے 2 ٢٣‏ کسه 3# 
راا دََاالْسْلنكََالولِبَك حباك 
او بيشکه مونږ چه يو ځينی له مونږه مسلمانان دی او ځينی له مونږه ظالمان 
کاږه دی (له لاری د حقه په کفر سره) نو هر هغه چه (الله ته) غاړه کيږدی 


(او ايمان راوړی) نو دوی قصد کړی دی د سمی صافی لاری. او هر څه 
کږیدونکی له سمی لاری نو وی به دوی دوزځ لره لرګی د (سوځولو). 





تفسير: يعنی د قرآن له نزول څخه وروسته به همونږ کښی دوه ډوله (قسمه) خلق دی يو هغه چه 
د الله تعالی پيغام اوری او د هغه د احکامو په مقابل کښۍ غاړه ږدی او مسلمانیږی دوی همغوی 
دی چه د حق په تلاش کښی بریالیان (کامیاب) شوی دی او د خپل تحقيق - تفحص او تعمق 
په وسیله سمی لاری ته رسيدلى دی. بل هغه د بیانصافانو ډله ده چه کږه لاره ئی خوښه کړی او 
د بی‌انصافی له لوری د خپل پروردګار احکام دروغ بولی او د هغه له حكم منلو څخه انحراف 
کوی دا هغه کسان دی چه هغوی ته د دوزځ دړی او د جهنم خس وايه شی. 

تنبيه: تر دی ځای پوری د مسلمانانو پيريانو د هغه کلام نقل و چه هغوی خپل قوم ته کړۍ و 
وروسته له دی الله تعالی د خپل لوری څخه د نصيحت څو خبری ارشاد فرمائی ګویا د که وان 
لراستتاسز چچه عطف پر يه شن په باندی شوی دی او محقق مترجم رحمة الله 
عليه په ترجحمه کښی د «او بله وحی راغلىی» الفاظ زيات کړی دا ئی راوښوود چه له دی ځایيه تر 
آخره پوری د ر) قُنْأْمْىَالَ 4 لدی داخل دی. 


ون و اسَُامَواعل الط ریه لاَسََيّدهم مَاء مََِالْمَِهَصهِيهِد 


طريغُه سی لاری د اسلام) نو هرومرو (خامشا ): په وشېوو دوی ته اوبىه ډيری 


تفسیر: يعنی که پيريان او انسانان په سمه لاره باندی تلل نو مونږ به هم د ايمان او اطاعت په 
ظاهری او باطنی خوږو او بنركاتو سره دوی خړوبرول او په هغه کښی به هغه هم د هغوی ازمويینه 
مقصد وه چه د دی نعمتونو د ګتور (منتفع) کیدلو په وقت کښی دوی ځحُمونږ شکر ادا کوی او 
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په طاعت کنۍ غه فرتی ار زیادت لپله. کیږئ؟ تا و کفران د لت کښى اعله کرۍ لخ اسلى 
سرمایه او پنګه هم له لاسه ویاسی؟ په ځینو رواياتو کښی راغلی دی چه به دی وقت کښی د 
مکيانو د ظلم او د شرارت لامله (له وجی) او د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د ښيرا په وسیله 
څو کاله قحط (سوکړه ) ولويده خلق له وچکالی څخه پريشان شوی ؤ نو ځکه ئی وفرمايله که 
ګرد (ټول) خلق له ظلم او شرارت څخه لاس وکاږی او ټول د الله تعالی په سمه لاره تګ وکړۍ 
لکه چه مسلمانان پيريان هغه ځان ته غوره کړی دی نو دا قحط او سوکړه لری کيږی او د 
رحمت له وريدو او باران څخه به ګرد (ټول) ملک خړوب او زرغونيږی او پر دوی به روزی 
فراخیيږی. 


و مو 


َمَن فعض عن رمن مَم(سفه ابا 


راډ وړ وه و وون د وړ وکو واو په ې کې 


تفسیر: يعنی که سړی د الله تعالى له ذکر او ياده مخ واړوی هغه ته به هيڅ ډاډينه (سکون) او 
خوشالی نه په برخه کيږی او تل به د هغه تګ په داسى يوه لاره باندی وی چه له پريشانی او له 
ربىړو (تكليقونو) څخه ډک وی او عذاب ئی ګړی په ګړی زيادت مومی . 


وَاَن الس يله فَلَاتَنَْعَوامَمَاوَاَبن 


او (بله وحی راغلى ده ماته) دا چه بيشكه مسجدونه (او د سحدی اعضاء) 
پر ( د ياد ) بي الله دی نو مه بولږع تاسىی (يه دغو مساحدو کس سره له 


تفسیر: اګر که اله تعالی ګرده (ټوله) ځمکه د محمدی صلی الله عليه وسلم امت دپاره مسحد 
جوړه کړی ده ليکن به خصوصيت سره هغه ځايونه چه د مسحدونو په نامه خاص د الله تعالی 
د عبادت دپاره جوړ شوی دی هغه لره زيات امتياز دی هلته تللی پرته (علاوه ) له الله تعالی د بل 
چا بلل لوی ظلم او ډیر بد شرک دی مطلب دا دی چه د خالص واحد الله په لورۍ راځئ! 
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او له هغه سره بل څوک مه شريکوئ او له هغه سره ئی مه بولئع! خصوصاً په مسجدونو کښی چه 
د الله تعالئ په نامه او يواځی د هغه د عبادت دپاره جوړ شوی دی. ځينو مفسرينو له «مساحد» 
څخه هغه اعضا هراد اخيستیىی دی چه د سجدی په وقت کښی پر ځمكه باندی ايښودل کيږی به 
دی وقت کچی. به ئی مطلب داسى وی چه د الله تغالئ دا درکړۍ شوی او خجوړ کړی اعضاء ته 
ښائی چه پرته (علاوه) د هغه خالق او مالک له عبادت څخه د بل چا په مخ کښی راښکته کړی 


ؤا لتَاقَامَعَيدَالِ 


اؤتله (وجنی کريی شویق :3ه ماته) دا چه بیشکه کله چه يد (لمانځه ته) 


بنده د الله تد دا 


تفسیر: يعنی کامل بنده حضرت محمد رسول الله صلی اله تعالئ عليه وعلئ آله واصحابه وسلم. 


کو کو 
پد غوه ماد ابو َعَلَيه لِدَاتً 


چه باله ئی دغه (اله) نژدی ؤ دغه (پيريان) چه كيدل به پر ده باندی سر به 
سر پریوتونکی و امه 


تفسیر: يعنی کله چه محمد صلی الله عليه وسلم ودریږی او پاک قرآن لولۍ نو خلق ډلی ډلۍ په 
ګڼ ډول (طريقه) پر دوی باندی توئیږی. مؤمنانو د شوق - د مينی او رغبت لامله (له وجی) 
قرآن اوريده او کافرانو او منافقانو د عناد او عداوت په سبب پر دوی باندی هجوم کاوه . ځينی 
مفسرين د دی آيت دغسی ترجمه کوی! او بله وحی شوی ده ماته چه په تحقيق سره کله چه 
پورته شو لمانځه ته په بطن نځله کښی بنده د الله محمد صلی الله عليه وسلم چه باله ئی الله او 
عبادت ورته کاوه او قرآن ئی لوست او پيريانو قرائت د ده واوريده نو نژدی ؤ دوی چه کيدل 
به په ده باندی پريوتونکی له جهته د ډير شوقه او د ازدحامه. کله چه ٧‏ 17 
وويل چه عجيبه کار دی نيولی دی پريږده او را وګرځه تری چه مونږ ستا مدد ګاری او ملګرتيا 
کوو نو د الله تعالئی اکرم شانه واعظم برهانه له جانبه دغه آيت نازل شو. 


کل انمَاأَدِعو ار ول راك په َحَدَات ٨‏ 


ووايه (ای محمده دوی ته به تحمیق ره بولم (عیادت . د( رب خپل او 
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شريیک نه لنيسم له دغه (اّْے ) سره هیڅوک . 


تفسیر: يعنی کافرانو ته ووایه چه تاسی د مخالفت په لاره کښی دومره هجوم او بيړه (تلوار) 
ولی کوئ کومه خبره داسی ده چه په هغی باندی تاسى خفه يی زه کومه خرابه او نامعقوله خبره 
نه کوم ‏ زه خو يواځی خپل رب بولم او هيڅوک د هغه شريک نه ګڼم - نو په دی کښی د 
جنګ او جګړی سبب څه شی دی؟ که تاسی ګرد (ټول) هجوم راباندی کوئ نو په ياد ئی ولرئ 
چه ما توکل يواځی پر هغه الله باندی دی چه له هر راز (قسم) شرک څخه پاک او بی نياز دی 


۶د و «وس مو و «٤٤‏ 7 

فُلْان ل امل مْصَرًا ٤"‏ لاشَداه 
ووايه (ای محینه! ووی ته) نيشکه زه ښد سمگ؛ د رر 7 
ضرر (ګمراهی) او نه د څه رشد خير رسولو (غځکه چه پخپله الله هم ضار او 
هم نافم دی) 


تفسیر: یعنی دا ځُما په اختیار کښۍ نه ده چه تاسى به سمه صافه لاره راولم. او که رانشئ 
تاسی ته کوم ضرر او نقصان درورسوم. ګردی (تولی) ښيګڼی (خويئع) او خرابی هدایت او ضلالت 
د الله تعالی به واک (اختيار) کچيی دی 


شن لقن يْجْرَيْمِن هوحن وون آَدَمِن 
دوه ملا 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) بیشکه زه چه هرګز به می خلاص نه کړی له 
(عذابه) د الله که چیری می په عذاب در 5 اص 0 
مومم بی له دغه (الله) څخه ځای د پناهی 


تفسيرو: يعنی تاسی ته ځُما ګته (فائده ) رسول چيری عُما خپله ګټته (فائده) او زيان هم عٌما په 
قبضه او واک (اختیار) او لاس کښۍ نه دی. که بالفرض زه پخپلو فرائضو کښی څه سستی او 

تقصیر وکړم نو هیڅوک می د الله تعالئ له عنابه نشی ژغورلی (بچ کولی) او هيڅ يو ځای هم 
داسی نشته چه هلته وتښتم او پناه حاصله کړم. 
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اِلَابَلَامْن اللهِ له 


مګر خو (مالک يم د) تبليغ (د شريعت تاسو ته) له (طرفه د ) الله او (تبليغ 
د رسالت د دغه (الله). -ب 











تفسیر: يعنی د الله تعالئ له لوری پيغام راوړل - او هغو بندګانو ته رسول هم دا يو شی دی چه 
ځما په اختیار کښی دی. او هم دا فرض دی چه د هغه د ادا کولو لامله (له وجحی) زه د اه 
تعالی په پناه او حمایت کښی پاتی کیدی شم. 


مَمَنْ عْص اه دَنَسولَهُ قا له دَارَجَيَمَخلدِمنَ ضَمَ داخ 


او هر هغه څوک چه نافرمانی کوی د الله او د رسول صلی الله عليه وسلم د 
دغه (الله) نو بيشکه هغه لره دی اور د دوزخ حال دا چه تل به وی په هغه 


کښی هميشه (چه نه به خلاصیږی تری هیچیری). 


تفسیر: يعنی زه د تاسی د ګتی او د زيان مالک نه يم. خو دومره تاسی ته وايم چه د الله تعالی 
نور مسلمانال. 


۶ 26 حمه لږرللوږ ه|,1‌ خو بجلور عغرږرو‎ ٧۱ ٠ 
حَق اةَارَآََامَا ورن يع نَمَنْ اَضْعَِ‎ 


تر هغه يوری چه ووينی دوی هغه (عذاب) چه وعده ئى ورسره شوی ده نو ژر 
به پوه شی دوی په وقت د تعذیب کښی چه) څوک دی ډيیر ضعيف له حهته 
د مددګاره او ډیر لږ له پلوه د شميره (آیا مؤمنان دی که کافران بلکه 
کافران دځ ) 


تفسیو: يعنی تاسی چه سره راغونډیږی. او پر مونږ باندی هجوم راوړی. او داسی ګڼئ چه د 
محمد صلی الله عليه وسلم او د هغه د ملګريو قوت او شمیر لږ دی او ورسره ضعیفان او کمزوران 
هم دی. نو کله چه د وعدی وقت راشی هلته به درښکاره شی چه د چا ملګری کمزوری او شمیير 
لی لږ ؤ؟ وويل بعض کافرانو چه دا وعده به څه وقت وی؟ نو الله فرمائی: 
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ُ وک دو خ)ېچُوروو ۶۸ ترو اص ړا وځ وراک 
ګل ان ادْری اکريټ كَاأَنْْعَدَمنَ سُيَكمعل له رد امګاه 


وواه (ای محمده دوی ته) نه پوهيږم چه آيا نزدی دی هغه (عذاب) چه وعده 
ئی درسره کړی شوی ده او که ئی مقرره کړی ده ده لره رب ځما پوه زمانه 
لری. (بلکه خامخا به په عذاب کړی شئ تاسو ليکن زه نه پوهیږم چه آیا دا 
سر جرو رو 7وو وو و7 به په ډیل 
سره. 


تفسير: يعنی د دی خبری علم ماته نه دی راكړی شوی چه هغه وعده ژر راتلونکىی ده؟ که څو 
مدت څخه وروسته؟ ځکه چه د قیامت وقت اله تعالئ نه دی ټاکلىی (مقرر کړی) او نه ئی چاته 
ورښکاره کړی دی. دا له هغو پټو خبرو څخه دی چه پرته (علاوه ) له الله تعالی ځنۍ بل هيڅوک 
په هغی باندی نه دی خبر. 


۶۶٣ ١۱١‏ و ١٢م‏ صو سي لا َ‫ وےها و 

علھالغب فلا يظفرعل څښه احد املا اس تضیصن 

و و دمے ‏ ,مو ۶ ۶ وس »2 ۴ ۶۴ و م٣‏ و ےے 9 خرحر يٌّ لا 

سل اتد سلْصَبَِ بديه ومن خلقه رص د69 
(الله) عالم دی پر غائبو (اشياؤ) باندی نو نه خبروی په غيبو خپلو باندی 
هیڅوک مګر هغه څوک چه راضی وی تری (او غوره کړی ئی وی په اطلاع د 
غيبياتو) له رسول خپل څخه نو بيشکكه هغه (الله) روانوی په مخ د هغه (رسول 
محمد) کښی او وروسته له هغه ځنی ساتونکى څوكيداران له هر طرفه (له 


ملکو). 


تفسیر: يعنی د خپلو يتو خبرو احوال هیچا ته نه ورکوی. هو! پيغمبرانو ته په همغه اندازه چه د 
هغو له شان او منصب سره لايق او وړ (قابل) وی د وحی په وسیله خبر ورکوی. له دی سره د 
پرښتی پیری او څوکئ هم وی تر څو ئی کوم شيطان وانه وری او څه مداخله پکښی ونه کړی. او 
د رسول صلی الله عليه وسلم نفس هم په هغه باندی په ښه ډول (طريقه) سره وپوهيږی د دی خبری 
هم دا معنۍی ده چه پيغمبرانو ته په علومو او اخبارو کښی هسی يو عصمت حاصل دی چه نور ئی 
نه لری. د انبیاؤ په معلوماتو کښی د شک او شبهی انديښنه هيڅ نشته او د نورو په معلوماتو 
کښی د څو څو ډولو (طريقو) احتمالاتو اندیښنی کیږی نو ځکه د صوفيه ؤ محققينو فرمايلۍ 
دی چه وليان دی خپل کشف قرآن او سنت ته ور وړاندی کړی او ودی ګوری که له هغه ځنىی 





۱٥١٢ 


تبْرک الذی( ٩٢‏ ) الحن(۷۲) 





چپ (خلاف) نه وی نو غنیمت دی وګڼىی که نه بلا تکلف دی رد کې 
ڼ( کان طزرترم ګل لڼې رون ربمم .ې او په نورو سورتونو کښی هم 


د غيب همسئله بيان شوی ده عاصطل د باق د ففومفصل کد دفوره فاسيرو کی 
ليکلی شوی دی نو هلته دی وکتلی شئۍ! .و دغه انضباط ځکه شوی دی: 


لَعََان قَوَا رل َو :‌ 


و د "17 او نورو پرښتو اک د هغه یا ووه -004 د رب 
کې له نمصانه او رن 


تفسیر: يعنی ځکه زبردست انتظامات کاوه شی چه الله تعالئ دا راښکاره کړی چه پرښتۍ 
پيغمبرانو ته - او پيغمبران نورو بندګانو ته دا پیغامونه په ښه ډول (طريقه) سره بی له تزئيده او 
بی له تنقیصه ورسوی . 


وَاَحَاطِمَالَد ند واحطی شی علهاَع 
او نیوونکی دی (علم د لله او چاپیر دی) په هغه (علم) باندی چه په نزد د 


دغو (ملالکو او رسولالو) دی او شمیرلی ساتلی دی (الله) هر شی د شمیر او 
مدد له مخي ل(ھ ویر سه انصياظ سره ): 


نفسیر: ټعنیى هر شر و هغه الوفعالى تر کت او نګرای لاندی دیږ. میشرک د دی خیری 
طاقت نه لری چه د الله تعالی په وحی کښی څه تغیر او تبديل او قطع او پریکړه وکړی. او دا 
پیری او څوکئ د حکومت د شان د اظهار او د محافظت د اسبابو د سلسلى دپاره ډیرو 
حکمتونو لره نیوونکی دی. که نه هغه لوی ذات چه په علم او قبضه کښۍ يی هر شۍ شته داسۍ 
شيانو ته هيڅ احتياج نه لری او نه ورته اړ (محتاج) دی . 


ثمت سورة الحن بفضله وكرمه فلله الحمد والمنة 





٧ 


تبْرگ الذی( ٩٢‏ ) المزمل(۷۳) 





سورة المزمل مکیة الا الآیات )٠١(‏ و )١١(‏ و (۲۰) فمدنیة وهۍ عشرون آیة و رکوعان رقمها )۷٧(‏ 
تسلسلهاحسب النزول )٣(‏ نزلت بعد سورة (القلم». 
د «المزمل» سورت هکی دی پرته (علاوه ) له ٠١(‏ ؤ ١‏ ؤ )٠٢‏ پته څخه چه همدنۍ دی شل آيته 
او دوه رکوع لری په تلاوت کښی 


(۷۳) او په نزول کښی )٣(‏ سورت دی وروسته د «القلم» له سورت څخه نازل شوی دی 





انا اَم الِطِفُِن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره ر حم لرونکی دي 


لاله 
مه و 
ای نمغښتونکيه د ځان په جامه کښی (له هیبته د وخی ٢‏ 
تفسیر: دا سورت له ابتدائی سورتونو ځنی دی چه په هکه کښی نازل شوی دی. په صحيحو 
روایاتو کښی دی چه په شروع کښی کله چه د وحی له ثقل او دهشته د رسول اکرم صلی الله 
عليه وسلم بدن ريږديده نو دوی خپلی کورنی ته وفرمايل (زملونی زملونۍ! په کاليو (جامو) 
کښی می ونغاړئ! په کالیو (جامو) کښۍ می ونغاړئ!) لکه چه دوی په کاليو (جامو) کښی 
ونغښتل شول. الله تعالی په دی سورت کښی او په لالدنی سورت کښی حُمونږ پيغمبر صلی الله عليه 
وسلم په هم دی نامه سره يادوی. او په ځینو روايتونو کښی راغلی دی چه قريش په « دارالندوه » 
کښی ټول شوی ؤ او د دوی په نسبت ئی مشوری سره کولی چه د دوی له حال سره مناسب کوم 
لب ورکړ شی ځینو ئی «کاهن» ځینو ئی «مجنون» ځینو ئی «ساحر» وويل خو يو هیڅ يوی 
خبری باندی د دوی د رأيو اتفاق حاصل نشو - په پای (آخر) کښی د «ساحر» په لوری ئی 
رححان حاصل شو. کله چه څُمونږ پيغمبر صلی الله عليه وسلم له دی جرګی څخه خبر شو نو خفغه 
په کالیو (جامو) کښی ئی خپل ځان ونغښتو کيناست لكه چه په عام ډول (طريقه) سره د غم او 
خپګان په وقت کښی هم داسی وضعیت له ښه سړيو ځنی لیده کیږی. نو په دی مناسبت سره حق 
تعالئی د تأنیس او ملاطفت دپاره به دی عنوان سره ورته خطاب فرمائۍ لکه چه عُمونږ پيغمبر 
صلی الله عليه وسلم يو ځلی حضرت علی رضی الله تعالئ عنه ته هم داسی خطاب فرمايلی ؤ چه 
«قم ابا تراب» کله چه هغوی له کوره هرور شوی او د مسجد پر ځمکی باندی غځیدلی و. 
حضرت شاه عبدالعزيز رحمة الله علیه لیکی چه په دی سورت کښی د کند اغوستلو (خرقه پوشۍ) 
لوازم او شرائط بيان شوی دی. ګواکی دا سورت د هغه سړی سورت دی چه د فقيرانو کند 
اغوندی او ځان ته هم دا رنګ او شکل غوره کوی. د عربو په لغت کښۍی «مزمل» هغه سړی ته 





٠ 


ترک الذی(٢٩)‏ المزمل( ۷۴) 





وایه شی چه ډیر ارت کالی (جامی) پخپل ځان باندی ونغاړی او د رسول اکرم صلی الله عليه 
وسلم هم دا معمول و. کله به چه د تهجد يا د قرآن شریف د تلاوت دپاره د شپی له مخی 
یاڅیدل نو يوه اوږده كمبله به ئی اغوسته چه له يخنئع ځنی پری ساتلی وی او د لمانځه او اوداسه 
په حرکاتو کښی هیيڅ ډول (طريقه) ربړ (زحمت) او تکلیف دوی ته عائد نشی. او هم د دی 
عنوان له غوره کولو ځنی د هغو خلقو ويښول مقصد دی چه خپل ځانونه په کالیو (جامو) کښی 
نغاړی او له ماښامه تر سحره پوری مست اوده کيږی تر څو هغوی هم له خوبه پاڅیدلی د شپی 
يوه معتدبه برخه د الله تعالی په یاد سره تیره کړی. 


مه ٩(‏ ې کد ېلا 
اليل لوين 
ودریږه (لمانځه ته) په شپه کښی مګر خو به لږه (له ټولۍی شی نه 


تفسیر: يعنی که کومه شپه اتفاقاً ونه شوه نو معاف دی. د ډیرو مفسرينو په نزد د (الاقلیلا) 
مطلب دا دی چه د شپی له مخی د الله تعالى د عبادت دپاره ودريږی. هو! که د شپۍ په کومه 
لږه برخه کښی هوسا (دهه) کيږی. نو څه مضائقه نشته. اغلباً له لږو ځنی به مطلب دلته نیمائۍ 
وی. ځکه شپه چه د هوسائی (آرام) دپاره ده کله چه نيمه ئی په عبادت باندی تيره شوه نو به 
هغه اعتبار پاتی نیمی ته ئی لږ ويل موزون ښکاری. ودريږه ای محمده لمانځه ته په لږه د شپی 


صقها 


ړو پس | د«۶وےدوا لال و سو 
يصقه أوانفقص په ويل اوزد عَلِيهِ 


اخه هغهمه د شصضص هاا له کرو لفقعى (لصفه) ار ور له نام وی ا 


تفسیر: يعنی له نیمی شپی ځنی څه لږه چه تر دريمی برخی پوری ورسيږی يا له نيمائۍ ځنی 


1 د : 3 لِ ۱ ۶ 
څه زياته چه تر دوو ثلثو بوری ورسيږی به قرينى د هغی وينا د الله تعالی چه وروسته له دی نه پئی 
داسی لولو شه اك يلوان نان من شی اليل وَنِصُنَهُرََُْهُ به الآية - 


رخ الْقرَان حَرْييّلتَ 


او ښکاره واضح لوله قرآن په ښکاره 0 لوستلو سره ‏ چی وشمیرلی شی 
حروفی ئی 





۹٩ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) المزمل( ۷۳) 





تفسیر: يعنی په تهحد کښی قران په وضاحت سره لوله چی يو يو تورۍ ئی په صاف ډول سره 
وپوهیدی شی ځکه چی له داسی لوستلو څخه فهم او تدبر ته ډیر مدد رسيږی او به زړه باندۍ 
زیات اثر کوی او په شوق او ذوق کښی زیادت راولی. 


٢‏ لي عَليكت كو كَل من و لاه 


0 یه اوامرو او 7 سخت دی پر 77 ٢‏ 


تفسیر: حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنۍ رياضت وکكړه چه دروند پيتی دی آسان 
شی !» او هغه پیتی (بار) داسی دی چه د هغه په مخامخ کښی د شپی ويښتوب ډیر آسان وګاڼه 
شی. مطلب دا دی چه وروسته له دی نه به پر تاسی باندی پرله پسی مونږ قرآن کريم راښکته کوو 
چه د خپل قدر او منزلت په اعتبار ډير قيمتدار او وزندار او د خپلو کيفياتو او لوازمو به اعتبار 
ډير دروند او ګران بار دی. په احاديثو کښی راغلی دی چه د قرآن کريم د راښکته کيدلو په 
وقت کښی پر رسول اکرم باندی ډیره سختی او تکليف تيريده د يخنئ په موسم کښی هم دوى 
خولی کیيدل. که د وحۍ په وقت کښی پر هر يوه بوده (څاروی) باندی سور ؤ هغه به د دوی د 
سورلی توان نه درلود (لرلو). یو ځلی د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم پتون د زيد بن ثابت پر 
پتون باندی و په دی وقت کښی وحی نازله شوه زيد بن ثابت ته داسی محسوسه شوه ګواکی د 
هغه پتون له ډیره باره ماتیږۍی . برسيره په دی په شاؤخوا کښی د قران کريم دعوت او تبليغ او 
د هغه د نورو حقوقو پوره ادا كول او په دی لاری کښی ګردی (ټولی) سختی په روڼ تندی سره 
تیرول هم ډیر لوی او مشکل کار و. او همغسۍ چه له يوه حيثيته دا كلام پر دوی باندی دروند 
و به بل حيثيت پر کافرانو او منكرانو باندی هم ډير شاق ؤ. الفرض د دی ګردو (ټولو) وجوهو 
په ملاحظه پر رسول اکرم صلی الله عليه وسلم باندی امر صادر شو چه هومره قرآن کريم چه نازل 
شوی دی د هغه به تلاوت باندی د شپی له لوری مشغول شئ! او د دی خاص عبادت په انوارو 
باندی خپل ځان مشرئ او دور کر ! او د دی عظيم فیض د قبولیت استعداد پخپل مبارک 


د کښی لا مستحکم وفرمايئ. 
ان تَات که انس ) ای مطاداصهس تا ١ه‏ 


بيشکه پورته کیدل د شپی (له خوبه) دغه (نا خيدل) ډير سخت دی له بلوه د 
عتقد نل کاروي ١‏ له خعته و رتود موم لو دنه ره )او 





٥ 


تبرک الذی(٢٩‏ ) اهم ل(۷۳) 





ډبر ښه ثاست محکم دی (دا پورته کيده له څخوبه لپاره د ویلو د قرآن). 





تفسیر: يعنی د شپی له مخی له خوبه پاڅيدل کوم آسان کار نه دی ډير دروند ریاضت او نفس 
وژل دی او له هغه څخه نفس او هوس پايمال کيږۍ او خوب او آرام او نورۍ نفسانى غوښتنۍ 
خرابیږی او د شپی په منځ کښی دعاء او د الله تعالۍ یاد په ډیر ښه ډول (طريقه) سره کاوه 
شی. زړه او خوله سره ملګرتیا کوی او هغه خبری چه له ژبی څخه راوځی په ذهن کښی ښه ځای 
نیسی ځکه چه په دی وقت کښی شورماشور نه وی او د الله تعالى له نزول څخه د دنیا په آسمان 
کښی زړه ته يو راز (قسم) عجيب سکون او قرار» لذت او د اشتیاق کیفیت ورمیسر او 
حاصليږی . 


ان لك ق التَمَارسَبْحَاطويَلن 


پښشکه دا لره (ای ښخمده !) یه ورځی کښی شغل دی به کارونو اوږدو کښئ 
(له مخلوق سزه ) 


تفسیر: يعنی په ورځ کښی د خلقو پوهول او نور راز راز (قسم قسم) مشاغل او چارۍ ستاسى 
په مخ کښی دی اګر که هغه هم بالواسطه عبادت دی خو سره له هغه هم د پروردګار د بلا 
واسطی عبادت او مناجات دپاره د شپی اوقات ټاکل (مقررؤل) هم لارم دی که د شپی د 
مشغولتیا لامله (له وجی) ځينی د شپی چاری پاتی کكيږۍ نو د هيڅ فکر کولو ځای نه دی او د 
هغو تلافۍ د ورځی له مخی هم کيدۍ شی. 
ورو ر مل و 7 
واد كَاسَرَيكَ ول الَيِبْتِيّلانِ 


او یادوه نوم د رب خپل او جلا (جدا) شه له هر شی څخه په لوری د دغه 
(رۍ خپل) عجاه (حدا)؛ کیال كامله 


تفسیر: يعنی علاوه د شپی له قيامه د ورځی له مخىی هم اګر که په ښکاره ډول (طريقه) له 
مخلوقاتو سره معاملات او علامق ساتلی کیږی خو په زړه کښی د هغه الله تعالی علاقه ډيره زياته 
وساتئ!. او په تللو او راتللو ناستی ملاستی کښی هم د الله تعالی په ياد او فکر کښی مشغول 
اوسئ! پرته (علاوه ) له الله تعالی نورو شيانو ته مه متوجه کیږئ! بلکه له ګردو (ټولو) تعلقاتو 
ځنی ځان وساتئ! او یواځی له هغه سره خپل تعلق او علاقی ټینګی ولرئ.! يا داسى ووايئع چه 
ښائی ګرد (تول) تعلقات په همغه یوه تعلق کښی مدغم شی چه صوفيه د هغه تعبیر بی له ګردو 





٠٥٥١ 


تبرک الذی(٢٩۲)‏ المزمل(۷۳) 





(ټولو) او سره له ګردو (ټولو)» یا د «ځان ته کیدلو په ټولنه کښی» سره کوی. يادوه ! ای 


محمده !نوم د رب خپل هغه چه: 


ب‫ نالغب 


(هم دغه الله ) رب د مشرق د لمرختو دی او (رب) د مغرب لمرپريوتو دی 


تفسیر: مشرق د ورځی او مغرب د شپی نښه ده. ګواکی اشاره ئی وکړه چه شپه او ورځ دواړه 
د هغه مشرق او مغرب د مالک اجل واعلی شانه واعظم برهانه په رضاے غوښتلو سره ښایی صرف 


لاالهالاهفانن یله 


نشته بل هیڅوک حقانى معبود مګر خو هم دی دی يواځی نو ونيسه دغه 
(اه) وکيل کار ورستالى شوۍ کار جوروونکیۍ لپاره:.د. امويو خيلق 


تفسیو: يعنۍ بندګی هم د هغه وکړئ! او توکل هم پر همغه باندی ښائی چه سړی ولری.! کله 


چه هغه وکیل او کار چلوونکی وی نو له نورو ځنى د جلا (جدا) اوسیدلو څخه هيڅ ويره نه ده 
به کار. 
0 ر‌‌ 


٣و‏ د«حږ»٢ ۲٣٢‏ ولاورم 
داصرعل مايعولونت 
(نو فرمائی الله) او صبر کوه (ای محمده !) په هغه څه باندی چه وائی ئی 


تفسیر: يعنی کفار تاسی ته ساحر - کاهن ‏ محتنون - مسحور او نور وائۍ او ماته د ښځی او 
ولد نثتښبت کوئ تاسی داسی خبری په ډير صبر او استقٌلال سره واورئئ! تحمل وکړی.! 


وَامهْجْرْهمْهَجْراجِمِيلاتَ 


او پريږده دوی پریښوول لیک (يعنئ 0 کړه ! او شورماشور مه کوه ٢‏ 





١٢ 


ترک الذی(٢٩)‏ المزمل(۷۳) 





تفسیر: ښه پریښوول دا 090000 ډول (طريقه) سره د هغوی صحبت ترک کړئ! او 
په پټه سره د هغوی له احوال ځنی خبردار شع! چه څه کوی؟ او څه وایی؟ او پاک الله څرنګه 
یادوی - دوهم دا چه د هغوی د بدسلوکی شکایت د نورو په مخ کښی ونه کړئ؟ او نه په انتقام 
اخيستلو پسی وګرځئ!. او نه د ويلو او د مکالمۍ او مقابلى په وقت کښی د خپګان اظهار 
وکړئ!. دريم دا چه سره د بيلتانه او مفارقت د هغوی په نصيحت کښی قصور ونه کړئ! بلکه په 
هر ډول (طريقه) چه کیدی شی د هغوی په هدایت او لارښوونه کښی سعی وکړئ! حضرت شاه 
صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنۍ له ګردو (ټولو) څخه یواځۍ شه! مګر په جنګ او شور سره 
نه بلکه په ښه سلوک سره » همګر به ياد ئی ولرئ چه دا آیت مکی دی او د قتال آيت مدنى دی. 


ورن ءَألْمَدَن به امل التَةِ وَمَهْلَيَْكَلِيانَاَ 
او پريږده ما او دروغ کوونکی چه خاوندان د نعمت دی او مهلت ورکړه دوی 
ته (مهلت) لږ . 


تفسیر: يعنی د حق او صداقت د دروغجن کوونکی معامله چه په دنیا کښی په عيش او آرام دی 
ماته وسپارئ ! زه به له هغوی سره پوهیږم مګر لږ څه وروسته. 
لا .. ك 
اب لدِيَاامَالاوحَمَان دْمَعَا ءادَاعتَةِوَََابَاليمَاة 


بيشکه په نزد ځمونږ دی (لپاره د منکرانو به آخرت کښی ) ځنځيرونه درانه 


"9 سوشوونکن: او طعام ښتونکی نه عرئد لت (چه د وڅ او صريع ونه 
او عذاب دردناک . 


تفسير: يعنی عذاب دردناک د مارانو » لړمانو او الله پوهيږی په نورو څه څه راز (قسم) عذابونو 
(العياذ بىالله). 


سور وو ې اد ال وررمم ار )79 ور 
يوه ترحف الارص مالبال کات لببال لښبامهيله 
(دا واقع عذابونه په هغی) ورځی کښی دی چه وخوځيږی ولړځیږی ځمکه او 


غرونه او شی به دا غرونه لکه د: شکو ډيری روانی شوی (تبیت پیت (خواره 
واره له ډيره هیته). 





۳٣ 


بُرک الذی(٢٩)‏ المزمل(۷۳) 





تفقسیر: يعنۍ د هغه عذاب تمهيد له هغه وقت راهیسی شروع کيږی کله چه د غرونو بيخونه 
سست شی او په خڅوځيدو او لړځيدلو سره ټوتی ټتوتی والوځی او داسی راښکاره شی لکه د شګی 
دلی چه څوک به قدم پری نشی ايښودی. 


اوه لما 


(اعمالو دا ۸ - (یه ورځی د قيامت کښی) 


0 او د || سات او 0000007 او 0 ؟. 


صَصََلاضْعَنَبَعلان 
لکه چه لیږلی وو مونږ فرعون ته رسول (موسی عليه السلام). 


تفسيو: يعنی الله تعالی د حضرت موسئ عليه السلام په شان تاسی ته هم ای محمده صلی الله عليه 
وسلم ! مستقل دين او عظیم الشان کتاب درکړی دی. ښائی چه دا د هغی پيشګوئی په لوری 
اشاره وی چه د (سفر استثناء) په تورات کښی مرقومه ده چه «زه په هغوی کښی له ورونو د 
تاسی یعنی د بنی اسمعیل نی تاسی غوندی یو نبی پاڅوم» 


قَعَطی يَرْعَونُ الرَسَوْلَ وه آغْدَاقَبِيل 


نو عصيان نافرمانۍ وکړه فرعون له هغه رسول (موسئ عليه السلام) څخه پس 
ونيو مونږ دغه (فرعون په نیولو سختو سره. 


تفسيو: کله چه الله تعالی د موسی عليه السلام منکران په سختی سره ونيول او د غرق له لاری 


ئی حرق ته واستول نو د محمد صلۍ الله عليه وسلم منکرين به ولۍ نه نيسی چه له ګردو (ټولو) 
پيغمبرانو ځنی افضل او برتر دی. 


فَكَي صَبَغر به ار رما ما ې 9 م۸ بُجَعل الولْدَان ضبيات 


١١٢٨ 





تبْرک الذی(٢٩)‏ المزمل(۷۳) 





دنیا تیا له (عالب و هتش ورغۍ ره (چه له هبپتها په وګ غو ياد 
واړه سيین ږيری (چه ورځ د قامت ند 


تفسيو: يعنی که به دنيا کښی خلاص شوئ نو په آخرت کښی به څرنګه خحلاصيږئ چه د هغی 
ورځی د ډیر اوږړدوالی سختوالی لاعله (له وجی) به هلکان زاړه کیږی. که څه هم په حقيقت 
کښئن خو هلکان نه زاړه کيږی خڅو د هغی ورځی د سختی اوږدوالی اقتضا به هم داسی وی . 


(لسَمَآَءْمُتّقَطي 8 نه 7 کان وعد مقعولم 


آسمان به (اوچوی به سبب د هیبت شدت د دغعی ورځی ) ده وعده د هغه (الله 


په راتلو د دغی ورځی سره) کیدونکی خامخا. 


تفسير: يعنی د افه تعالىی وعده ضروری ده اګر که تاسی هغه ډيره لری وګټع او غير هممکنه ئی 
ویولئ . 


ان هدت نره »ړن و هم شَاء2 تخ ال ريد سيلا و 


نت 


بيشکه دا (آيتونه ) ویروونکی تذ گره بند دی (خلقو لره ) نو هر هغه څوک 
چه اراده کوی الچه) نس ري تل ته لاره (د ايمان په دغه نصیحت سره 


ودی يسر ۰ 


تفسير: يعنی نصيحت کړی شوی دی نو اوس که څوک خپله قائده غواړی پر هغه نصيحت باندی 
دی عمل وکړی! او خپل پروردګار ته دی ځان ورنىژدی کړی او هلحاے دی ونیسی! ځکه چه لاره 
خلاصه ده او هيڅ ممانعت نشته او نه له هغه څخه اه تعالئ ته څه قائده رسیږی بلکه به هغه 
کښی ستاسی ډيری فائدی او ګتی دی نو پر صافه سمه لاره لاړ شئ! 

تنبيه: د شپی د ويښیدلو امر چه د دی سورت په شروع کښی یاد شو تقريباً تر یوه کال پوری 
وروسته له هغه هغه آيت په دغه راتلونکی آيت سره هتسوځ شو. 


اك رك َمْلََاكِك كَشممادن مِن خُلْی ايل 





۱١۵٥٥ 


بْرک الذنی(٢٩۲)‏ المزمل(۷۳) 





ریو مريص وَسُّىَهُ مَطاِمَهُ ها گدس ډ ط 


و2 


بيشکه رب د تا عالم دی په دی بيشکه ته چه ئی پاڅيږی لمانځه ته په شپه 
کبي لن لهندوۍ پرغو د شبی څغه .او له رخه ه شي او دريمه وره د 

شپی او ( هم دا رنګه پورته کیږی لمانځه ته) يوه طائفه له هغو کسانو څخه 
خه له تاره دی یه دین کښی له مؤمتانو) ‏ 


تفسیر: يعنی الله تعالی ته ښکاره ده چه تاسی او ستاسۍ ملګرو د دی امر تعميل په ښه شان 
سره کړی دی کله مو نيمه شپه کله مو دوه برخحی کله مو تر دريو برخو د شپی پوری د اله 
تعالئ عبادت کړی دی لکه چه په رواياتو کښی راغلی دی چه د لويو اصحابو رضی الله تعالۍ 
عنهم پښی د شپی د ډيرو ودريدلو لامله (له وجی) پړسيدلی وی او د ځينو ئی له ډير پړسوبه 
چاودی شوی وى بلکه ځينۍ حضراتو به خپلی خؤڼی (ويښته) پاس په سقف او چت کښی تړلی تر 
څو د ویدیدلو په وقت کښۍ هغه کش او دوی ويښ شی. 


وله عَرِرَاليَلَ والتهار علران لٌڼ تُحصو ووو ه0 
ير َّ‫ بَ علَي َ- رژ فَعَروَراما خو کې مر تَََرَِ‌الَعَران 


او الله اندازه کوی ساتی شپه او ورځ پوه دی (الله) په دی شان دا دی چه 
رګ عطاق ونه لری قاسی د غی لکټئ چه پورته کیږئ ٤‏ پکښی په هغه 
ټاکلى (مقرر کړی) وقت) نو معافىی ئی ولیږله یر تاسو باندی (او درآسانه 
ئی کړه او د قيام فرضیت ئی ساقط کړ) پس ولولع (په لمانځه کښی) هومره 
چه اسان وی له قرانه. 


تفسیر: يعنی د شپی او د ورځۍ پوره اندازه او ميچ الله تعالى ته معلوم دی هم دی په يوی ځان 
ته (خاصی) اندازی سره کله شپه او کله ورځ اوږدوی - لنډوی او برابروی ئی خپل ګرد (ټول) 
شگالو مور عب ادد لرک کس چه دشار وریږ تی ار هوه 
برخۍ او کله پر ګردی (تولی) شپی يوری اوږديږی به ښه ډول (طريقه) سره ئی ساتی او حقاظت 
ئی کوی په تيره بيا په هغو وقتونو کښۍ چه لکكه اوس د ګړيو او ګړيالونو او نورو سامان او 
اسباب نه و او د وقت معلومولو کار دومره آسان نه و اصحابو ته ئی داسۍ توفيق وپاښه چه پوره 
پخپل وقت باندی پخپل عبادت ودريږی دا يواځی د هغه له مهريانئع څخه و اګر که ځينی کسان 





دور 


بْرک النۍ( )٩٢‏ المزمل(۷۳) 





ګرده (ټوله) شپه له دی ویری څخه نه ويديدل چه په ټاکلی (مقرر) وقت به ويښ نشم او د تهحد 
لمونځ او د شپی قيام به راڅخه پاتی کیيږی. نو د دی تکاليفو لامله (له وجی) اه تعالی پخپل 
رحمت سره د معافى امر هغوی ته وليږه او وئۍ فرمايل چه تاسی په دی ډول (طريقه) سره تر 

خووی صا مرم اسمه سور اوی هار هر 

څومره ئۍ چه زړه غواړی لمونځ دی وکړی! او هر څومره ئی چه خوښه وی هومره قرآن دی 

پکښی ولولی!. نو اوس پر محمدی امت باندی نه د تهجد لمونځ فرض دی او نه ئۍ د وقت مقدار 
او نه د قرآن شريف د تلاوت او د لوست انناز ئی ټاکلى (مقرر) شوی دی. 


سيو مور ورن ينن الانض يَجْتَعُّتِ 
وکیاسدت ې وسم ( المد فَأقَرووام| اصَشصَر ّ/: 
يثۀ الك دَاُواالکةً 


پوه دی (الله) شان دا دی چه ژر به شی بعض له تاسی ځنی مريضان ناروغان 
او وی په نور له نتاسئ څخه چه چه سفر مزل به کوی دوی په ځمکه کښی لټوی 
پسووۍ له فصله زژته واه او وه توږ ام فا غه هخ کونه به کړئ 
وی پو ری د له دص کو اول تا وله وي هومره چه آسان 
وی له دغه (قرآنه) او قائموئ سم ودروئ لمونځ (سره له ټولو حقوقو ئی) 


ور کوئ زکوة . 


تفسیر: يعنی الله تعالئ ولیده او ښه ورته معلوم و چه په تاسی کښی به رنځوران او پرديسیان هم 
وی چه د خوړو د ګتلو يا د علم د زده کولو يا د نورو دپاره به سفرونه كوی او هم به غازيان 
او محاهدين وی چه د اله تعالی به لاری کښی جنګونه کوی نو سره له دی حالاتو د شپی 
ویښیدل او د هغه په احکامو باندی عمل کول به ډیر سخت کار وی نو ځکه ئۍ هغه پر تاسۍ 
باندی تخفیف کړ او وئۍ فرمايل چه په لمانځه کښی هومره قرآن چه لوستلی شئ وئی لولئ! او 
پر خپلو ځانونو باندی نور زيات څه تكکليف وانه خلع! هو! فرض ووه دو در اهتمام او 
توجه سره وکړئ.! او له شریعت سره برابر زکوة ورکوئ! او د اه تعالی په لاره کښی خپل 
مالونه ولګوئ! چه د دی چارو له كولو څخه ډيری روحانی فائدی او ترقیات حاصل کيدی شی. 
تنبيه: په ړومبنیو اصحابو باندی تر یوه کال پوری به ډیر تا کيد او تحتم سره دا شاقه ریاضت 
ښائی له دی جهته کړی شوی وی چه دا حضرات د ګرد (ټول) راتلونکی امت هاديان او معلمان 
کیدونکی ؤ او ضرورت ئی درلود (لرلو) تر څو دوی ډیر ښه پاخه او په داسۍ رنګ سره رنګ 





۱١١٢٧ 


تبرگ الذی(٢٩۲)‏ المزمل(۷۳) 





کړل شی چه ګرده (ټوله ) دنيا د هغمغوی به هنداره (ائينه) کښئ د محمدیۍ کمالاتو ننداره 
(نظاره ) وکړی - او دا قدسيه نفوس د ټول امت د اصلاح پيتۍ پر خپلو اوږو باندی واخيستی 


شی. والله اعلم. 


وَاضِضُوا ادله كَرْصَاسبا 


او قرض کوئ تاسی له الله سره قرض ښه مال ورکوئ په لاره د الله کښی ليه 


لګول هم هغه ته د ښه پور (قرض) ورکولو په شان دی. که بندګانو ته حسنه قرض ورکړ شی نو 
هغه په هم دغه عموم کښی داخل دی - کماثئيت فضله فی الحدیث. 


وباښزه والانغْيښَممن خر دَحِد وه تد الم 
وم هوحَرًاءٌ عَيَلم اَجرا طِ 


او هر هغه چه وړاندی ليږئ تاسی دىاره د ځانونو خپلو له څه خير کي 
خ ړا همون تاس مهه شی هددد ادد نوا لد 
جسناتوا خير ډيره غوره ده او ډيبره لويه ده له بلوه د احر ثواب . 


تفسیر: يعنی هغه نیکی چه تاسی ئی دلته کوئ د هغه بدل به هلته په ډير ښه صورت سره مومئ 
او ډیر زيات اجر ثواب به تاسی ته له هغه څخه دررسيږی او داسىی ئی هه ګڼئع هغه نيکىی چه همونږ 
ئی په دنیا کښی کوو هم دلته ختميږی به بلکه هغه ګرد (ټول) سامان له تاسىی څخه د مخه هلته 
رسيږی او په عين حاحت او اړتیا (احتیاج) کښی ستاسی په کار درځی . 


واسحخفروااطه ان اه غعفور تهمرت 


او بښنه وغواړئ له الله په هر حال کښی بيشکه الله دی ښه مغفرت کوونکی 
(د خطیاتو) ډیر رحم والا. (په انعام د اجر او ثواب سره ). 





۸ 


تْرگ الذی( ٩٢‏ ) المدثر(٧۷)‏ 





تفسیر: يعنی تاسی ګرد (ټول) شرعی حکمونه په ځای راوړئ! او بيا د الله تعالئ له حضوره 
معافی وغواړئ! ځكه هر څومره محتاط سړی چه وی بيا هم له هغه څخه څه نه څه ګناه او خطال 
کیږی. څوک به دعوی وکړلی شی چه زه د الله تعالئی د پوره بندګی حق اداء کولی شم. بلکه هر 
څومره لوی سړی چه وی دغومره دی خپل ځان قاصر ګڼی او د خپلو تقصيراتو مغفرت او بښنه 
دی غواړی. اى بښونکيه پځپل فضل او کرم سره جُمونږ ګردی (تولۍ) خطاوی او تقصيرات 
راوه 


تمت سورة المزمل بفضل اله ومنه فله الحمد والمنة 


نزلت بعد سورة «المزمهل ». 
د «المدتر» سورت مکی دی )٥٥(‏ آيته او (۲) رکوع لری په تلاوت کی )٧١٧(‏ او په نزول 


)٤(‏ سورت دی وروسته د «المزمل» له سورته نازل شوی دی. 


ښشنرسرځوالوالتِحَم العِن 


شروع کوم په به نامه د الله چه ډیر زبات مهربىان وره رحم لرونکی دی 


سر 


انهاالمن یرن فو فاسټرټ 


ای په جامه کښی نغښتونکيه (له هيبته د وحی) پورته شه! (له ځايه د څخوىه 
: خپله ) نو ووبروه (خلق له عداىه 3 الله که ایمان رانه وز 
تفسیر: دلته دی د «المدثر» به نسبت د «المزمل» تفسیر دی کڅُمونږ دغه تفسیر کښی ولوستله 
یکروک َكقفائے موندسشه شواکی دش نر ورونوا وار شه وتان 
کار خو دا دی چه ګردی (تولی) هوسائی (راحتونه) او آرامی مو پری ايښۍ دوی له الله څخه 
وویروئ او د کفر او د معصيت له خراب انجام څخه ئی وډار کړئ. 


- کك فَكَرنَ 


او رب خپل پس په لوئی سره يادوه . 





۹ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) المدثر( ٤٧‏ ۷) 





تفسیو: ځکه چه د الله تعالئ د لوئۍ د ويلو او د هغه عظمت او بزرګی له بيانولو څخه د هغه 
ویره په زړونو کښی پیدا کیږی او د الله تعالی تعظيم او تقدیس داسۍ يو شی دی چه د هغه 
معرفت ښائی له ګردو (ټولو) اعمالو او اخلاقو څخه پخوا حاصل شی. په هر حال د هغه پر 
کمالاتو او انعاماتو باندی نظر اچول په لمانځه کښی يا د باندی له هغه څخه د هغه لوئۍ اعلان 
کول او د ګردو (ټولو) اقرار پر هغه باندی اخيستل ستاسی کار دی. 


بك فَطَرْمَوَالرجِرَاهَجرنُ 


او کالۍ (جامی) خپل پس پاک دو0ث4 5 نه لکه چه ځا ځان دی پاک 
ساتۍ؟ رمس 0 کړه) اغ اوسر هترک کی لکه څخه 


تفسیر: د دی سورت په نازلیدلو کښی حکم شوی دی چه ګرد (ټول) مخلوق د خالق په لورۍ 
وبلل شی! بیا د لمانځه او نورو حکم شوی دی. د لمانځه دپاره شرط دی چه چه کالی (جامۍ) پاک 
وی او له پليتی ځنی ځان وژغورل (وساتل) شئ! دا دی چه هغه شيان ئی هم دلته بيان وفرمايل. 
دا ښکاره ده کله چه کالی (جامۍ) پاک ساتل له حسی او معتوی نجاستونو ځنی ضرورۍ دی نو 
د بدن پاکی به په طريق اولی سره حتمی او ضروری وی نو ځکه د هغه د بیان ضرورت پاتی نه 
شو. ینو عالمانو د کالی (جامۍ) له پاک ساتلو ځنۍ له بدو اخلاقو ځنی د نفس يپاک ساتل 
مراد کړی دی. او د ګندګی له لری کيدلو څخه دا معنى هرادوی چه د بتانو له ګندګىی ځنۍ 
لری شئ! لكه چه تر اوسه پوری لری يئ. په هر حال په دی مبارک آيت کښی د ظاهری او باطنی 
طهارت تأکيد مقصود دی ځکه چه پرته (علاوه) له هغه د الله تعالى لوئی هغسۍی چه چه ښائی پر 
زړونو باندی دومره اغیزه او اثر نشی اچولی!. 


٧‏ ير 6 يك فاص 


او مه کوه دا ښ للا احسان چه بدل ئی ډير غواړی او دپاره د رب خپل پس 
صبر ىک (او هیله (امید) ورته ولره احکامو ته ئی منتظر اوسه) 
تفسیر: دلته الله اعظم برهانه همت او اولولعزمی راښيی چه هر شی مال - دولت - علم لار ښوونه 
یا نور چه چاته ورکوئ نه ښائی چه د هغه بدل عوض او ونج وغواړئ يواځی د الله تعالۍ پر 
ورکړه باندی شاکر او صابر اوسئع! او هغه شُدائد چه د تبليغ او دعوت په لاره کښی تاسی ته 





١ ٠ 


)٧ ٤ بْرک الذی(٢٩۲) المدثر(‎ 





پیښیږی د هغه په مقابل کښی له صبر او تحمل څخه کار واخلئ! او د هغه د امر لاری ته 
سترګی ونیيسئ! او وپوهیږئ چه دا عظيم الشان کار پرته (علاوه ) له پوره زړه ورتیا حوصلی صبر 
او استقلال څخه هيڅ کله انجام ونه مومی. د دی آيتونو تفسیر په بل ډول (طريقه) سره هم شوی 
دی خو د دی حمير په خیال دغه تفسیر بی تکلف د 


و زک 926 د عَسكَو 


دا الكَامِنُ دَنلاَوَنِ دمح 


کله چه پو کړه شی په صور (شپیلی) کښی نو د هغه (وقت د) پوکی په دغه 
ورځ کښی ورځ سخته ده 


تفسیر: يعنی د هغی ورځی په واقعاتو او پیښو کښی د صور نفْخ او د شپیلی پوکل ګواکی يوه 
مستقله ورځ او ځان ته پيښه ده چه له سره تر پايه پوری به له مشکلاتو ځنی ډکه وى. 


الكسټ عُضضره 


2 


پو (منکرانو) کافرانو باندی نه به وی اسانه (به دوی باندی هغه ورځ). 


تفسیر: يعنی پر منکرانو کافرانو باندی به هيڅ ډول ( طريقه ) آسانی نه وی. بلکه د هغی ورځی 
سختی به لحظه په لحظه پر هغوی باندی زياتيږی پرته (علاوه ) له مؤمنانو څخه چه که دوی سختی 
هم ووينی څو د څه مدت له مخی به وی او وروسته له هغه به بيا په دی باندی ډيره آسانی شی. 


دو .ومد و خَلعت حِیه اا 


در ومن خلقت 


پريږده ما او هغه څوک چه پيدا سي سا ميا 
مدد ګاره اولاده ). 


تفسیر: هر سړی د مور له ګيډی څخه يواځی او جره راځی مال اولاد ‏ فوج لښکر ‏ سامان 
او نور شیان له ځان سره نشی راوړی. يا به له وحيد څخه هراد خاص وليد بن همغيره وی چه 
د هغه په باره کښی دا آيات نازل شوی دی. ځکه چه وليد د خپل پلار يو ځوی و او د دنیوۍ 
ثروت او لياقت له اعتباره په عربو کښۍ يو نومیالی سړی و. مطلب دا دی چه د داسی منکرانو 
په معاملو کښی چابكتيا غه کوئ! او مه د دوی له مهلت موندلو څخه خفه کیږئ! بلکه د هغوی 
ګردی (ټولی) خبری ماته پریږدئ! زه به ټول پخپل هيداد (انجام) او سزا ورسوم نو نه ښایيی چه 





٥ ٧١۱ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) المدثر(٧۷)‏ 





فاضصښ غه اکسښغان و 


ره و 1 مَالّمَدَد ه٠‏ د ١‏ ودوټو 


۷وی‌ شهودا6 


او بیا می وګرڅاوه س شت تس 
زیاتیده ) او ځامن حاضر ( کیناستونکی له ده شزه به هره مرکه مجحلس کښی). 


تفسير: يعنی وليد ځوی د همغيره د ډير مال او اولاد او د ډيرو شتو خاوند و. لس واړه ځامن 
ئی تل د هغه په مخ کښی ؤ. په جرګو او مرکو کښی به ئی د خپل پلار عزت او وقار ډير 
زياتؤو او نور به تری ويريدل ‏ د سوداګری چارو او د نورو کارونو دپاره به د هغه په مخ کښی 
وروی اروش سووکه یه مونعاوص کی 2 مطر مع عسصتالب کی 


مد سم و )2 مه 5 

ومين له تين 

او تیاری می وکړه فراخی می وکړه ده لره يس موس په 
اولاد فا میټ شرن.ا 


تفسیر: يعنی وليد ځوی د مغيره په دنيا کښی ډير د عزت خاوند و او خپل ځان ته ئی د 
ریاست او حکومت ډیر ښه مسند تیار کړی و لکه چه ګرد (ټول) قريش به هر مشکل کار کښۍی 
هغه ته ورتلل او دی به ئی د خپلو ځانونو حاکم او مشر ګاڼه. 


مو و - ۷ ۳۸ لا 
تعيط مان أَزِيَدَ 6 
بیا طمع کوی اميد لری دی چه لا به ښه زيات کړم ( ده لره دغه ټول شیونه). 


تفسير: يعنی د وليد ځوی د مغيره له ژبی څخه سره له دغه ډير نعمت او ثروت د شکر توری 
به ئی هیڅکله نه وتو. بلکه تل به د بت پاللو او د مال ټولولو په حرص او طمع کښی بوخت 
(مشغول) او ډوب ؤ او که رسول اکرم صلی الله عليه وسلم به د هغه په مخ کښی کله د جنت د 
نعمتونو ذکر فرمایه نو ده به ويل « که دا سړی پخپل بیان کښی رښتين وى نو زه کامل یقین 
لرم چه د هغه ځای نعمتونه هم ماته رارسيږی.» نو د هغه په نسبت فرمائی چه سره له دومره 

ناشکری او حق نه پيژندلو داسی هیله (اميد) هم لری چه الله تعالى هغه ته د دنيا او آخرت 


نعمتونه لا زياتوی . 





٢ 


)٧ ٤ تبْرک الذی(٢٩۲) المدتر(‎ 





دغه خوبی له ايمانه او شکرانه له سره کیدونکی نه دی. لکه پخپله الله اجل شانه واعظم برهانه 


داسی فرمائی: 
ط 
کل گۀ داح اوا عَنِيّدَ اق 


نه کوم داسی (چه مال رجال او نعماء ئی ډیر کړم) بيشکه هغه وو آيتونو 
ځمونږ لره عناد کوونکی مخالف . 


تفسر: يعنی کله چه د هغه حقيقی منعم له آيتونو ځنىی وليد ځوی د مغيره مخالف دی نو دی 
هيڅ حق نه لری چه داسی توقع او هيله (اميد) ولری او هسی خيالی پلاونه پاخه کړی. وائی چه 
د دی آيتونو له نازل کیدلو ځنۍ د وروسته پرله پسی د ده په مال او اسباب کښی نفقصان 


پیښيده تر څو چه ملنګ او فقير شو او په ډيره خواری او ذلت سره هړ شو. 


سَأنَمِقَه ۶ هه صََْروال 


روه مجن هني ره هغاب مخت ېره (يا) وبه ئی خيژوم 
پر لوړ (اوچت) غره د اور باندی. 


تفسيو: يعنی اوس هغه وليد ځوی د مغيره ته ډير په لوړه (اوچته) باندی ختل پاتی دی او په 
خورا (ډیر) سختو مصائبو کښی ئی اخته کیدل په مخ کښی دی. او په ځينو روايتونو کښی 
راغلی دی چه «صعود » په دوزځ کښی د يوه غره نوم دی چه په هغه باندی کافران تل خیژول 
کیږی او بیا د هغه له څوکی ځنی راښکته رغړول کيږی چه دا هم بالذات يو قسم عذاب دی. 
تنبيه: وليد يو ځلی د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په حضور کښی مشرف شو دوی ولد ته د 
قرآن کريم څو آيتونه واورول چه وليد د هغو له اوريدلو څخه لږ څه متأثر شو مګر ابوجهل ئی 
لهو کر کشرؤرو رر سرد سه کرعور کاو فاید ته راي 
پیښیږی نو ځکه ګرد سره راټول شول او د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په نسبت راز راز (قسم 
قسم) خبری وشوی ځينو ويل چه شاعر دی او ځينو کكاهن او نور ويل وليد وويل چه « زه پخپله 
په شعر او شاعری کښی پوه 7747 دد ل7 آوريدلی دی خو دا 
قرآن نه شعر دی نه سحر او نه کهانت » خلقو وويل «آخر ستا فکر د هغه په نسبت څه دی؟) 
وئی ويل چه «ماته وار راکړی چه زه چرت (خيال) ووهم» په پای (آخر) کښی ئی وچولی 
(تندی) تريو او خوله ئی ورانه کړه او وئۍ ويل چه «هيڅ شی نه دی هغه کوډی دی چه له 
بابليانو ځنى نفقل شوی دی » حال دا دی چه ده پخوا له دی نه د قرآن د الو وت 





۱ ٣ 


ترک الذی( ٩٢‏ ) المدثر(٧۷)‏ 





کښی ويلی و چه دا نه کوډی دی او نه د ليونيانو د خبرو په شان دی بلکه د الله تعالى کلام 
دی مګر يواځی د نورو خپلوانو د خوښولو دپاره ئی وروسته له خپله ځانه ئی هسی يوه خبره 
جوړه کړه لکه چه وروسته د هم دی په لوری اشاره شوی ده . 


ې ي٨‏ ميه ۸ و7 ۳ دو 
امه هر وَقدَرُفَّيِلَ يت كَدَ ثَه فل کي فد رَن 


رتال - ٢د‏ د5 تی 
زړه ول کی رګا 8 تحېد اا ووژلی شو (ملمون کړ شو) څرنګه ؛ د 
کړه بیا د ووژلی شې (ملعون د کړ شۍ) څرنګه ئی اندازه وکړه خا 
قرآن او محمد کښىی). 


تفسیر: يعنی دی بدبخت ولید پخپل زړه کښی خبره جوړه او داسی ئی غوره کړه چه قرآن 
کوډی دی الله تعالی دی دی غارت کړی او ملعون ئی وګرځوی او ودی وژنی دا ئی څومره چتی 
(بيکاره ) او مهمل تجویز وکړ بیا ئی الله تعالی غارت کړی او ملعون ئی وګرځوی او ودۍ وژنۍ 
چه ده د خپل قوم د جذباتو لحاظ داسی وکړ چه سم د هغوی له خوښی سره ئی يوه هسی خبره 
وويله چه ګرد (ټول) تری خوښ شول. 


تنَطرنُ تن وَبَرَ طضُقَآَذْبَرَءَسَكَمَن 
َال ان هِدَاأْالْاسحَر مو شر6 ان هلاال صَملا لمّرټ 


غوټه کړ (له کراهيته) بیيا ئی شا واړوله (له مټښنږ ا او غاړه ئی وغړوله (له 
اساغينه) نوونی ول نه دق دا (فراد)انګر شو سف دی چه تل کاوۍ شي 
(له نورو ساحرانو نه) ته دی وا ل(قرآن) مکر خو شخبره د بشر بنی ادم ده . 


تفسیر: يعنی ولید د کفارو ټولنی ته وکتل او خوله ئی ورانه کړه بیا ئی به وينا شروع وکړه 
تر څو لیدونکی وپوهیږی چه دی د قرآن په نسبت سخت کراهيت او انقباض لری بیا ئی هسی 
شا واړوله لکه چه د يوه منفور شی به نسبت وينا کوی او حال دا دی چه پخوا ئی د ده د 
حقانيت په نسبت اقرار كړی و اوس دی د خپلوانو د خوښی لامله له هغۍ وينا څخه واوښت او په 
ډیر غرور او تکبر سره ئی وويل چه «بس بل شی نه دی دا هغه سحر او جادو دی چه له بپخوانيو 
نٌل شوی راڅی - او به يقين سره دا د سړی خبره ده چه د جادو په ډول (طريفه) پلار له ځڅوی 





١٤٨ 


تبْرک الذی(٢٩)‏ المدئثر(٧۷)‏ 





- هیړه (خاوند ) له ماندینۍی (ښځی) دوست له دوسته حلا (حدا) کوی!»). 


نو اوس الله اعظم شانه واکرم برهانه د ده د دغی وينا داسۍ ترديد فرمائی: 





000 


له سهر اا 


(نو فرمائی الله) ژر به داخل کړم دی سقر (اور د دوزخ) ته. 


تفسیر: يعنی ژر به هغه په اور کښی واچوم او د ده د عناد او تکبر خوندونه هغه ته وروڅکوم. 
7 000 12۹ 0 نره 


او څه شی پوه کړی ئی ته شم سم د سک 
هيڅ شی د غوښو بی له سوځولو او نه پریږدی (هډدوکی بی له سوځولو نه). 


تفسیر: يعنی د دوزخيانو هیڅ يو شی به داسۍ نه پاتی كيږی چه ونه سوځی بيا له سوځيدلو 
څخه وروسته به په همغه خپل حال باندی هم نه پاتی کيږی بلكه دوهم ځلی به بيا پخپل هغه 
اصلی حالت باندی بیرته اوړۍ او بیا سوځی او دا سلسله به تل جارۍ پاتی کیږی (العیاذ باله). 
تنبيه: له زياترو اسلافو ځنی هم دا معتی منقوله ده مګر ځينو مفسرينو د دی توجیه په بل ډول 
(طريقه) سره هم کړی ده . 


لاه لَلْمَرِه هلیه عَكَر ۀ 


سوڅوونکی توروونکی دی ( دغه اور بشره د کافرو) سړيو لره په هغه (اور د 
سقر) باندۍ مؤکلی دی نولس پرښتی. 


تفسیر: يعنی د بشری پوستکی او نور هر هغه شيان چه د انسان پر بدنث په نظر راځی ټول 
وریژیږی او تک تور به اوړی او د دوزخحی حيثیت به بیخی خرابوی. حضرت شاه صاحب ليکی 
لکه چه اوسپنه به اور کښی سره شی او تکه سره بريښی د کافرو بنی آدمانو د ساقونو او د 
پنډدی پوستکی او پردی به همغسی رابریښی. .ينی د له لَوَاحَه حر #4 ترجمه داسۍ کوی ظاهر 
ورن غور لوا مفکر رارک هرای ې عَيْلْعَةعَشرَ  #‏ پر هغه اور د سقر 
باندی مؤکلی دی نولس پرښتی) يعنۍ د دوزځ د انتظام دپاره هغه پرښتی لښکری چه تاکلى 





۱٤١ ٥ 


بْرک الذنی(٢٩)‏ المدثر(٧٧)‏ 





(ممٌرر) شوی دی د هغوی مشرتوب او لار ښوونی ته نولس مشران مقٌرر دی چه د دوی په منځ 
کښی د لوی افسر نوم «مالک » دی. 

تنيه: حضرت شاه عبدالعزيز رحمة الله عليه په ډير تفصيل سره د «نولسو») د عدد حكمتونه بیان 
کړی دی چه د کتلو وړ (لایق) دی. لنډه ئی دا چه په جهنم کښی د مجرمينو د تعذيب دپاره 
نولس وظیمفی چاری او دندی دی چه د هری يوی دندی (وظيقی) به ځای راوړل د يوی پرښتی تر 
کتنی لادی کیږی. په دی خبری کښی هيڅ د شک او شبهی ځای نشته چه پرښتی د ډير زور او 
قوت خاوندانی دی او د يوی پرښتی له لاسه دومره کار پوره دی چه به لكونو انسانان د هغه له 
کولو څخه عاجز پاتی کیږی. خو په ياد ئی ولری چه د هری پرښتۍ قوت په همغی دائری کښی 
محدود دی چه دا په هغه کښی په کار کولو سره هأموره ده لكه ملک الموت چه د مليونو سړيو 
ارواح او ساوی په یوه دقيقه (لحظه) کښی ايستلی شۍ مګر د ښځو په ګيډو کښی د يوه وړوکی 
ساه نه شۍ اچولی. حضرت جبريل عليه السلام په يوی لمحی او ری کښی وحی راوړی شی خو 
باران ورول د هغه کار نه دی. لكه چه غوږونه ليدی نشی او سترګۍی اوريدی نشی اګر که هر يو 
له دوی ځنی پخپلی مخصوصی وظیفی او دندی کښی که هر څومره سخت هم وی کار کولی شی 
لکه غوږ کولی شی چه په زرهاؤ غږونه واوری او دومره ستړی نشی - او سترګی په زرهاؤ رنګونه 
ووینی او په لیدلو ئی چندان ستړی نشی هم داسی که يوه پرښته د یو راز (قسم) عدابولو دپاره 
پر دوزخيانو باندی مقرره كيږۍ نو د دی له لوری يو راز (قسم) عذاب پر دوزخياتو باندی عائد 
کيږی - او هغه بل قسم عذاب چه د دی د استعداد له دائتری څخه د باندی دی همکن نه دی نو 
ځکه د دی نولس قسم عذابونو دپاره چه د هغوی تفصيل په تفسير عزیزی کښی شته نولس مسؤلی 
لوئی پرښتی مقرری شوی عالمانو د دی عددونو په حكمتونو باندی ډيری خبری کړی دی مګر د 
دی احقر به خیال کښی د حضرت شاه صاحب کلام په دی مورد کښی ډیر عميق او لطیف دی. 
والله تعالئ اعلم. 


مَمَاجَعَمَاَاْ الکارالامښکه ‏ 


او نه دی ګرڅځولی مونږ خازنانی مؤکلانی د دورح مګر پرښتی (ډيیری 
قوتناکی) 


تفسير: د نولسو د شمير له اوريدلو څخه کافرانو خندل او ملنډی ئی پری وهلی او ويل به ئی 
چه څُمونږ شمير له زرګونو څخه زيات دی نولس پرښتی پر مونږ باندی څه کولی شی؟ که هغوۍ 
ډير زور ولرۍ نو هرومرو (خامخا) حُمونږ د لسو تنو له مقابلی ځتۍ يوه پرښته نشی وتلی. يوه 
غيږ باسی (پهلوان) د دوی له منځه وويل «چه زه يواځی د دی نولسو پرښتو له منځه اوولسو تنو 
لره بس یم. د دوو نورو ساتنه ستاسی به غاړه ده » نو په دی مناسبت دا آیت رانازل شو. يعنی 





وس 


بُرک النی(٢٩)‏ المدثر(٧٤٧)‏ 





دوی خو په شمیر نولس دی ولی پرښتی دی بتيادهمان نه دی او د هری يوی پرښتی فقوت دومره 
زيات دی چه د لوط عليه السلام تبر او کلی ئۍ په يوه لاس لکه چه ډوډی په تبی باندی پر بل 
مخ اړوی واړول. 


وماججلدایل اه الایښته لنښ ک ې۹ 


او نه دی ګرځولی مونږ (دا لږ ) شمیير د دوی هګر فتنه ازموينه دپاره د هغو 
کسانو چه کافران شوی دی (چه استهزاء او ټوکی یيری کوی چه دا څه عدد 
دی چه مقرر شوی دی). 


تفسير: يعنی د کافرانو د عذابولو دپاره د نولسو پرښتو شمير پر يوه خاص حكمت باندی 
مبتنی دی چه د هغه به لوری د «عليها تسعة عشر » به تفسیر کښی اشاره وشوه. او د دی ششمیر 
له بياتولو څخه د منكرانو ازموينه مقصد ده چه آيا د دی له اوريدلو څخه كوم يو ویریږی؟ او 
کوم يو پری خاندی او ملنډی پری وهی . 

او بل مو ذکر د نولسو پرښتو وکړ دپاره د دی: 


ََتَْجَ نن انز وټ دنا لر من ۷ 
ولاسر رباب الس اهَنوا اليب وَالْيَمْصَى 0:37:77 


تر څو چه يقين وكړی هغه کسان چه دوی ته وركړی شوی دی کتاب (چه 

بهود اضر هدو ورن کرو کر دنا او د او ده 

عدد وا او (بل لپاره د دی چه) زیات کړی هغه کسان چه ايمان ئی راوړی 
دی په محمد له اهل کتابو نه له جهته د ایمان ايمان ئی زيات کړی (او لپاره 
د دی) چه ونه کړی شک هغه کسان چه دوی ته ورکړی شوی دی کتاب او 

(ضشر له عد کورتنر لد توز) مؤمتان: 


تفسير: يعنی اهل د کتابونو ته دا شمير لا پخوا معلوم و لكه چه د ترمذی په يوه روايت کښی 
راغلی دی. يا لږ تر لږ د نورو سماوی کتابونو په ذریعه به دومره پوهیدلی وی چه يوه پرښته 

څومهره زور او قوت لری. او حال دا دی چه نولس پرښتی هم دوهره لږ شمير نه دی. بله دا چه د 
تعذيب د انواعو په اعتبار ښائی چه مختلفی پرښتی پر دوزخ باندی ماموری وی او دا کار يواځی 
د يوی يرښتی له لاسه پوره نه دی. به هر حال له دی بيان څخه د اهل کتابونو په زړونو کښی د 





٧ 


بْرک الذی(٢٩)‏ السدئُر(٧۷)‏ 





قرآن د حقیت یقین پيدا کيږی او د مؤمنانو په زړونو کښی له دی ځنی د ايمان قوت لا 
زیاتیږی او د دی دواړو ډلو په زړونو کښی د پاک قرآن په بیان کښی هيڅ يو شک او تردد او 
اشتباه نه پاتی کيږی. او نه مؤمتان د کافرانو په دی مسخرو او ملنډو باندی تیروځی او غولیږی. 
او بل مو ذکر د نولسو پرښتو وکړ دپاره د دی: 


ملول اَي مهم مرض فَالكْمۀن مَادَاً 
ارا ادله يف امل" 
او چه ووائی هغه کسان چه به زړونو د هغوی کښی مرض ناروغی (.د نماق) 


ده او (ووا؛ ئی) کافران څه شی اراده کړی ده الله پر دی شمیر ( د ملاکو ) 
سره له حهته د مثاله. 


تفسیو: له ظْ لَفمَعَببِعْضصشل په څخه منافقان یا ضعيفالايمان سړی مراد دی. او له 
« کاقرون» څخه ښکاره منکران مطلب دی. 
يعنتی د نولسو له بيان ځنۍ مقصد څه و؟ داسی ناموزونه خبره څوک منلی شی؟ (العياذ باته). 


كَنَلِكَيْضِنُ امن دحا مَمَيْدِىْمَنََِمَاآم؛ 
هم داسی (یه شان د ګمراه کولو د منکرانو) ګمراه کوی الله هر هغه څوک 


چه اراده وفرمائی د ضلالت ئی او سمه لاره ښيیى هر هغه چاته چه اراده 
وفرمائی (د هدایت ئی) 

تفسیر: يعنى له يوه څيز ځنی يو بداستعداده سړی ګمراه کیږی او يو سليم الطيم انسان لاره 
مومی څوک چه غواړی كومه خبره ونه منى نو خامخا ښه خبره په بدی باندی اړوی او له هقی 


څخه مسخری او ملنډی (توقی) جوړوی. او د هر چا په زړه کښی چه د الله تعالی ويره او ايیمان 
وی نو د هغه له آوریدلو څخه د ده ایمان تینګیږی او يقين ئی ترقی کوی. 


وې آ1-- 7 بك لهو 


او نه پوهیږی به لښکر د هبوس« موو ---وې 





۱١ ٨ 


ترک الدذی(٢٩۲)‏ المدثر(٧۷)‏ 





دی 


هه . د . 3 , 
څخو یواځی د دوزځ د کا رکوو: نکيو پرښتو مشرانۍ دی. 


اس يي وےمے. ع 
وماش الادنری ره 
او نه دی دا (سقر ‏ عدد ‏ قرآن) مګر خو ذکر بند دی خلقو ته (چه بری 
بند. وتیښنی ٤‏ 


تفسیر: يعنی د دوزخ ذکر يیواځی د عبرت پند او نصيحت دپاره دی تر څو د هغه د احوال له 
آوریدلو څخه خلق د الله تعالی له غضبه وويريږی او د هغه له نافرمانی څخه مخ واړوی. 


لر ءاليْل لد سوَالضيْم ادَاآسقَرَنَ 
لدی الْكْره 


نه ده باي يوغرو روو وو ودی دغه وي 
باندی او په شپی باندی کله چه شا واړوی او په ګهيځ (سحر) باندی کله چه 
روڼ شی بيشکه دا (اور 2 سقر خامخا (يو له بلاګانو) لويو څخه دی. 


تفسير: يعنى هغه خورا (ډير) لوی ویروونکی او ډیر عظيم الشان شيان چه به قیامت کښی ظاهر 
کیدونکی دی دوزځ له هغو لويو شيانو ځنی يو شی دی. 


د ووس تس لااو ے وسژ ‏ و دے پر ېد مر يه ط 
تَيَتراَرِمْلِنْسشَاءٍ مان تکدمَا يناخره 
ویروونکی دی (سقر) بشر بنی آدمانو لره هغه چا لره چه غواړی له تاسی 


ځنی چه وړاندی شی (نیکی جنت ته په ایمان سره) یا وروستی شی (شرور ته 


د نف نا 


تفسیر: که وړاندی لاړ شی د نیکی یا د جنت په لوری درومی که بيرته پاتی شی په بدی اخته 





٩ 


ترک الذی( )٩٢‏ المدثر(٧۷)‏ 





کیږی یا په دوزخ کښی لويږی په هر ډول (طريقه) سره مقصود دا دی چه دوزخ ګردو (ټولو) 
مکلفینو لره ډیر ویروونکی شی دی څرنګه چه د هغه ویرولو عواقب او نتائج په قیامت کښی 
کاو کرد وو هرس اوک سه کښضهه ودل دنه 
ډير مناسبت لری لکكه د سپوږمی اول زياتيدل او بيا لږيدل د دی نړی او حهان د نشوونما ‏ او د 
اضمحال او فنا مثال او نمونه ده هم داسی د دی دنيا د ژوندون نسبت د آخرت له ژوندانه سره 
د اختفا او اکتناف له پلوه داسی دی لکه د شپی نسبت له ورځی سره ګواکی د دی دنیا 
ختمیدل به هسی وی لکه د شپی پائ (آخر) ته رسیدل او د هغی دنیا ظهور به هسی وی لکه د 
سپیده داغ د رڼا (رنړا) خوريدل. والله اعلم . 


كُنَفبِمَا بت رَمََْلْايَ الم 
وَجَفْْبتَال اع سرع؟ 


" س ګګ کي وي 
د هسوي درو کل خه وننتتی په به سره کوی 
و فل وسلو مردنانو کو رتوا 


تفسیر: يعنی هغه خلق چه د ميثاق په ورځ کښی د حضرت آدم عليه السلام د شا له ښی لوری 
څخه وتلی وی» او په دنیا کښی ئی هم ښی چاری کړی وی او په سمه لاره تللۍ وی او په موقف 
کښی د عرش په ښی خوا چیيری چه جنت وی ودريږی او په همغه طرف رهی (روان) کيږی او د 
هغوی عملنامی هم په ښی لاسی کښی وركړی شوی وی نو دا خلق نه يواځی له قيده او رنځ څخه 
خوشی دی بلکه د جنت په باغونو کښی خوښ - خوشاله او په خپل واک (اختيار) سره ګرځی 
او په خورا (ډیر) بی فکری او فارغ البالی سره له خپلو نورو ملګرو يا پرښتو څخه د ګنهګارانو 
احوال پوښتی چه هغوی چیری دی؟ چه دلته نه ښکاری؟. 


سَلَلمْق 


(نو وبه وائی مؤمنان منکرانو ته داسی چه) څه شی داخل کړی يئ تاسىی (ای 


تفسیر: يعنی کله چه واوری چه ګنهګاران په دوزخ کښی اچولی شوی دی نو دوی د دی 





۱ ۰٠ 


تبرگ الذی(٢٩۲)‏ المدثر(٧۷)‏ 





څرنګه د دوزځ به اور کښی لويدلی يء؟. 


لا 

لاق مِن المْصلْمَ وو دَنُ نطِاِْتوْداعْمم 

ام ورد بس ور دبا 7۶ اسو کد اسحهم وهو څس 

الحَايِضمنهه كََاكَيْبِْبِاليْشِحَق آسناليیښه 
وبه وائی (مجرمان په جواب د مؤمنانو کښی چه) نه وو مونږ (په دنيا کښۍ) 
له لمونځ کوونکيو څخه او نه وو مونږ چه طعام خواړه مو ورکړی وی 
مسکینانو ته او وو به مونږ چه ننوتلو شغل مو کاوه په (باطلو) خبرو کښی 
سره له ډیرو خبرو کوونکيو او وو به مونږ (په دنيا کښی) چه دروغ به مو 
ويل په ورځ د جزاء (قيامت) باندی تر هغه پوری چه راغله مونږ ته (هغه) 
یفقینی خبره (مرګ ). 
تفسیر: يعنی نه ئی د اله تعالی حق وپیژنده او نه ئی د بندګانو خبر واخيست. هو! د نورو 
خلقو په شان به ئی د حق په خلاف بحثونه کول او په بدو صحبتونو کښی کیناسته تر څو د 
شکوکو او شبهاتو په دلدل کښی کيواته (ونختل) او له ګردو (ټولو) څخه لويه خبره دا ده چه د 
هغوی باور نه ؤ چه د انصائف ورځ به هم راتلونکی وی او تل به هغو رښتيا خبری دروغ ګڼلۍ تر 
څو چه د مرګۍ په کنده کښی ولويده او پخپلو سترګو ئی وليده او په هغو ګردو (ټولو) خبرو 
چه دروغ ئی بللی پوره باور وشو. 


اهم مََاعَةُشَفِنَۀ 


نو فرمائی الله ) بس نهع ګټه (فائده ) به ونه رسوی دوی ته شفاعت د 


سپارښت کوونکیو . 
تفسیر: د کافرانو په حق کښی به هیڅوک سپارښت ونه کړی او که ئی وکړی نه به منلی کیږی. 
٤‏ سے سح 9وا وص لد 
شَالْمَمِْص التُدَرَوَمَِمْنْنَ ه6 


يس څه شوی دی به دوی باندی چه له تذكره بنده (قرانه) مخ ګرڅوونکی دی. 





۱١١ 


تبرک الذی( ٩٢‏ ) المدئثر(٧۷)‏ 





تفسير: يعنىی سره له دی چه دا مصیبتونه د دوی په مخ کښی دی او ښه پندونه هم اوری خو 
هیڅ نه متأثر کيږی بلکه د هغو له اوريدلو ځنۍ هم غاړه غړوی . 


7 ووو وږ َ‫ 3 لاے و ١‏ وږږرمی ط 


حمرمسدنش 5 هرت من مرت 


ګواکی دوی (صحرائی ره ) ګوره خر دی تښکیدونکی چه تښنتی له ځمری 
(ا1 وعالتفغال) شغه. 


تفسیر: يعنی د حق او حقيقت د شورماشور له اوريدلو څخه او د الله تعالی د ُمريانو له 
غړمبیدلو څخه لکه ځنګلی ګډی او وحشی خره لری تښتی 


۶ وو مه« اا 0 و وے پد 
يرب کُل امری مِنُهعران يون صحفامتر 


١‪»‪(»(3۶3ة-7۶:7"7"»7""7"/07:"»)"7"»7»:7‎ 777 - 


تفسیر: يعنی نه غواړی چه د پيغمبرانو خبری واوری بلكه له دوی ځنى د هر سړی غوښتنه دا ده 
چه پخپله په ده باندی د الله تعالۍ صحیفی رانازلی شی او دی هم پيغمبر وپیژنده شی لکه چه د 
الامعام په پینځلسمه رکوع ١٢٢‏ یت ځٌمونږ دغه تفسیر کښۍ راغلی دی اه حَ ُو ِتْلَء او بل الو ېه 
يا دا چه د دوی د هر يوه په نامه بلاوسيله د اه تعالى له لوری يوه داسی لیکه 

دون سو مده من 000000 
يی سرآئيل د سورت په لسمه رکوع ۹٣٩‏ آیت څُمونږ دغه تفسیر کښی کښی دی 8ه حقی دول دوبان و 


رسطه و لل د مََافيّنَا خر 


داسی نه ده لور په له کړۍ شش وزی هوا سح ووي 


(عذانه د( اخرت څخه . 


تفسیر: يعنی هيڅ کله به داسی نه کیږی - ځکه چه نه په هغو کښی دا لياقت شته او نه د دی 
خبری د اجراء دپاره څه اړه (احتیاج) او ضرورت دی. يعنی که چيری دغه پاڼی هم دوی ته 
ورکړی شی نو بيا هم دوی ايمان نه راوړی نو پس څنګ کول د دوی له ايمانه په سبب د نه 





۱٥١ ٢٢ 


تبرک الذی( ٩٢‏ ) المدثر(٧۷)‏ 





راتللو د کاغذونو سره نه دی بلكه دوی نه ويريږی له عذابه د آخرته دوی دا چټتی (بیکاره ) 
غوښتنی د دی دپاره نه کوی چه که داسى وشی نو دوی به ايمان راوړی بلکكه اصلیى خبره خو دا 
ده چه دا خلق د آخرت له عذابه نه ويريږی نو ځکه د دوی دا غوښتنیىی حقيقت نه لری بلکه 
یواځڅی تعنت او ملنډی دی که بالفرض د دوی دا غوښتنی هم پوره شی بيا به هم دوی د هغه 
متابعت نه کوی لکه چه د انعام په اوله رکوع ۷ آیت عُمونږ دغه تفسیر کښی الله تعالئ فرمايلی دی 


ظ دلوت عَيَل ران فسوی اس همادا اننښکښرواان دالامعرهبن : 


اس 2ج سصږرو در ٢ل‏ اېء) ٢‏ 
که بر ي هَمَن شَاءَََرَهَه 


تذکره يند دی. بس هر هغه څوک چه غواړی پند دی واخلی له دغه (قرآن). 


تفسیر: يعنی داسی له سره نشی کیدی چه هر يوه ته بیل بيل کتاب ورکړ شی هم دا يو کتاب 
اه فراننه ند فاویښ ای کاقن دی که َمَنْ شَآء دَكره به س پس هر هغه څوک چه غواړی يند 
دی واخلی له دغه قرآن څخه) حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی که دا کتاب به 


يوه باندی نازل شو نو څه وشوه دا خو ستاسی د ټولو د ښیګڼو (فايدو) دپاره دی. 


ررم رد روو سر سم عم ےم الط 

دوماید رونلا ان نَسَاءَاله 
او نه آخلۍ يند (له قرآنه) دوی مګر که اراده وفرمائی الله (د هدايت ئی) 
تفسیر: يعنی د الله تعالی غوښتل او نه غوښتل اګر د ده په حكمت باندی مبنی دی چه هيڅ يو 


سره پیژنی او سم له هغه ورسره معامله کوی. 


مُوََمُلَ الك َاَمْلَ موه 


بښنه تری غواړو) 


تفسیر: يعنی سړی هومره ګناه چه وکړی خو هر کله چه د تقوی په لاری باندی لاړ شی او له 





٣ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) القيامة(ه۷) 





الله تعالی څخه وویريږی نو دی به ئی ګرد (ټول) ګناهونه ویښی او د هغه توبه به ومنی. له انس 
ابن مالک رضی الله تعالی عنه څخه روايت شوی دی چه رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په دی ځای 
کښی د منهیيی حاشیی په ډول (طريقه) د دی آيت له لوستلو څخه وروسته وفرمايل چه د هغه 
الفاظ دا دی «قال ربکم عزوجل انا اهل ان اتقئ فلا یشرک بی شئ فاذا اتقانی 
العبد فانا اهل ان کو 
وويريږی او له ها سره دی بل څوک شريک ونه ګڼىی کله چه بنده له ما څخه وويريږی او د زړه به 
اخلاص له شرک څخه ځان وژغوری (وساتی) نو ځما شان دا دی چه زه ئی ګناهونه وبښم » الله 
تعالی مو دی پخپل فضل او کرم سره په توحيد او ايمان باندی قائم او دائم ټی ټینګ ولری او پخپلۍ 
مهربانی مو دی ټول ګناهونه راویښی. 


تمت سورة المدثر بمنه وتوفيقه فله الحمد والمنة 


سورة القیمة مکیة وهی اربعون آَية وفیها رکوعان رقمها )۷٧(‏ تسلسلهاحسب النزول )۳٣٣(‏ 
نزلت بعد سورة (الفَارعة)). 
د «المقّيامة»») سورت مکی دی )٠٤(‏ آيته او )٢(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )٥٧(‏ او په نزول 
کښی )۳٣(‏ 


سورت دی وروسته د «المَارعه ٤‏ د سورت څخه نازل شوی دی 


شنلسلوالُوالحْس العِثن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


۱ ۱م هلا 
اَم ِبَوِْاليَمَةِ 
فسم خورم زه په ورځىی د قيامت باندی. 


تفسیر: يعنی د قیامت د ورځی امکان د عقل له مخی او متیقزالوقوع کيدل ئی د داسی مخبر 
صادق په وينا سره ثابت شوی دی چه د هغه په صدق باندی قطعيه دلائل قائم دی. زه په هغه 
باندی قسم خورم چه تاسی په يققين وروسته له مړينی څخه بيا ژوندی کيږئ او ضرور به د ښو او 
د يدو بحساب کيږی: 

تنيه: ښكاره دی وی چه په دنيا څو راز (قسم) داسى شيان دی چه خلق په هغو باندی قسمونه 
وی ښه فووسره داشر همتورارخظرږ خورانفو د کرو صت وځ شر وانای 





١٥٨٤ 


ترک الذی( ٩٢‏ ) القیامة(٧۷)‏ 





پر کوم عجيب او نادر شی باندی د هغه د ښيګڼى (فايدی) او ندرت ورښوولو دپاره . لکه چه 
وائی چه د فلالی په قسمت باندی قسم ياد کړئ! بيا بلغاے د دی خبری رعايت هم کوی چه د 
مقسم به او مقسم عليه په منځ کښی څه مناسبت هم وی او دا هم ضروری نه ده چه په هر ځای 
کی خامعا مک په د هکم ليه دپاره عاغمه وګگرغعار شی لغه وريت کښی 


هومره ستا د توری د ښیګڼی (فايدی) يم زیمنه ثږ 
لوړمه په سر دی چه سر می دی درښکته 


په دی بیت کښی د خپل سر ټيټوالى او د خپل محبوب په سر باندی لوړل (قسم خوړل) څومره 
ښه او موزون دی. اسلامی شریعت مسلمانانو ته پرته (علاوه ) له الله تعالئ پر بل شی باندی قسم 

یادول حرام کړی دی. خو د الله تعالى شان له بندګانو نی جلا (جدا) او بيل دی هغه لوی 
ذات پرته (علاوه ) له خپل ځان په بل باندی هم قسم يادوی او عموماً پر هغه شيانو باندی قسم 
یادوی چه د ده په نزد محبوب یا نافع یا وقيع او مهتم بالشان وی. یا مقسم عليه لپاره په ډول 
(طريقه) د شاهد او ححت ودراوه شی. دلته د قیامت په ورځ لوړل (قسم خوړل) د هغه د نهایت 
وقيع او مهتم بالشان او عظمت له حيثيته دی او په هغه مضمون باندی ئی چه قسم ياد کړی دی 
د هغه مناسبت ښکاره دی ځکه چه د بعث او د مجازاتو ظرف هم دغه قیامت دی. والله تعالی 


اعلم . 


را سلو مه یې هه 
لا اَم يلت الليَامهه 


او قسم خورم زه په نفس ملامت کوونکی (ځان خپل لره په خرابی باندی اګر 
که کوشش ئی کړی وی په نيکو کارونو. جواب د قسم دا دی چه خامخا به 
ژوندی کړی شی دوهم وار). 


تفسير: محققينو ليکلی دی چه د سړی نفس يو شی دی خو همغه يو نففس د دريو حالاتو به 
اعتبار دری نومونه لری. اول که نفس د علوی عالم په لوری مائل وی او د اله تعالى په عبادت او 
اطاعت کښی خوښی ورته حاصله وی او د شریعت به پیروی کښی ئی اطمينان او تسلۍ په برخه 
وی نو دی نفس ته «مطمئنه» وائۍ لکه چه د جزےه ۳۰ «الفجر» په سورت ۳٣‏ آيت کښی ئی لولو 

کل لش له سح ال يس رَامِيَ ريه 4 دوهم که نفس د سفلی عالم په لوری مائل وى او 
په دنيوی لذاتو - غوښتنو او خواهشونو کښی مبتلا او اخته وی او د بدی په لوری ئۍ رغبت او د 
شريعت له اطاعته مباعدت خوښوی نو دی نفس ته (اماره ) وائی. ځکه چه هغه سړی ته امر ورکوی 
چه په بدو چارو کښی مشغول او بوخت شی. لکه چه د جزے ٣١‏ يوسف عليه السلام د سورت په اوومه 





۱٤١ ٥٥ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) القيامت(ه۷) 





رکوع ٣٥‏ آیت کښی ځمونږ دغه تفسير کښی راغلی دی هه كِمَلبَرِق وان ال نايالم 
ِلامَامَرَرٌَ به دريم نفس کله د عالم سفلی په لورۍ میلان کوی او په شهوت او 

غضب کښی اخته کيږی او کله د عالم علوی په لوری رجحان غوره کوی او له ګردو (ټولو) 
خرابو شيانو څخه لری تښتی او که کومه خرابۍ یا تیرواته تری وشی نو په هغه باندی شرمیږی 
او خپل ځان ملامتوی نو دی نفس ته «لوامة» وائىی حضرت شاه صاحب رحمه الله عليه ليکی چه 
«د سړی نفس په اول کښی په لوبو او مزو کښی ډوب وی او هيڅ د نیکی په لورۍ رغبت نه 
کوی ‏ نو داسی نفس ته «نفمس امارة بالسوے» وايه شئع بيا چه لږ څه عقل او هوش ورته پیدا 
کیږی - ښه او بد پیژنۍ - نو له بدو ځان ساتۍ - او کله په غفلت کښی بیا په بدو پسی منډی 
وهی ‏ خو بيا چه ويښ شی ژر تر ژره خپل ځان ملامتوی او ډير پښيمانيږی - نو داسى نفس 
ته (نفس لوامة) وایه شی بیا چه کله ښه پاک او صاف شی او د زړه له کومی د ښو په لورۍ 
تمائل پیدا کوی - او له چتی (بيکاره) او خرابو چارو ځنی پخپله لری تښتی - او د بدی او 
خرابی له تصوره ډیر ورته ربړ (زحمت) او تکلیف رسيږی نو داسی نفس ته «نفس مطمئنة» 
وایه شی (انتهی بتغيیر يسیر) دلته ئی په نفس لوامی باندی قسم ياد کړ چه که د چا فطرت 
صحيح وی نو دی پخپله د خپل نفس له لوری په دنیا کښی په خرابی او تقصيراتو باندی ملامتی 
آړوی او هم دا شی دی چه پخپل خورا (ډير) لوی او ښه او بهتر صورت سره په قیامت کښی به 
راڅ رګندیږی (ښکاريږی). 


اب الَامسَان نن نَجَمَم عامَهِْ 


ايا کفیان. کوی ( کافر) انسان خه له سوه ته ته ترلوو مونږ ( سواره وارها 
هډوکی د ده (لپاره د ژوندونل نه ورځ د بامت اا 


تفسیر: يعنی کافر انسان داسی خیال کوی چه تر هډوکی پوری هم مات او ګوډ او خواره واره 
شوی دی او د هغو وړوکی بڅرکی هم په خاورو او نورو کښىی ګډوډ شوی دی نو ښه اوس به هغه 
څرنګه يو ځای کیيږی؟ او بيا به په څه ډول (طريقه) سره جوړ او پيونديږی؟ داسىی خو ډیر 
سخت او محال ښکاری داسی نه ده چه مونږ به جمع نه کړو خواره واره شوی هډوکی د ده. 


٣ت‏ ور هځ دو رر مه 
بل قي رن عل ان نُمَوْى بادهت 
هو! (بلکه جمع به ئی کړو) حال دا چه قادر يو مونږ په دی باندی چه برابر 
ټول کړو هډو کی او بندونه د ګوتو د ده . 





را 


تبْرگ الذی( ٩٢‏ ) القيامة(٧۷۰)‏ 





تفسير: يعنی مونږ خو د ګوتۍ بندونه هم جوړولی شو. د بندونو تخصیص ښائی د دی لامله (له 
وجی) وی چه دا د بدن له اطرافو ځنى دی او د هر څيز تکميل د هغه په اطرافو باندی کيږی 
لکه چه څمونږ په محاورو کښی هم په داسی مواردو کښۍ داسی ويلی کيږۍ چه ځما بندونه 
خوږيږی. او له هغه څخه هراد ګرد (ټول) بدن وی بله دا چه په بندونو کښی سره د هغو د 
زرو کرننه:د صفعت رفانت اټ دی او عادنا .دا ډټرمخت اوترۍ کار دیونو ځکه هغه شرکت 
چه په سخت کار باندی قادر وی نو هغه په آسان کار باندی په اولی طريقه سره قادر دی 


بل بر الا شا ِيَفْمْرََمَامَهُقَيَْكَنُ آَيَانَ َرَْاليْمَةَة 
بلکه اراده لری (کاف ) انسان چه دروغ ووائی (يه هغه څيز باندی چه) په ۷7 
کښی د ده دی (له قيامت او حسابه) پوښتنه کوی (کافر انسان استهزاے چه 
کله به وی (ورځ د) قيامت (شيخ الهند رحمة الله عليه د دی ايت ترجمه 
داسی کړی ده «بلکه غواړی انسان چه بی حيائی وکړی د ده (ی یخپل ) 
کښی (یعنی ګناه وکړی اوس یا په راتلونکی زمانه کښی) پوښتنه کوی کله 


به وی قيامت »). 


تفسير: يعنی هغه خلق چه له قيامت څخه انکار کوی ‏ او دوهم ځلى ژوندون محال ګڼی ‏ د 
هغه سبب دا نه دی چه دا خبره ډیره مشکله ده او د الله تعالی کامل قدرت او نښۍ ښکاره نه 
دی - بلکه بنی آدم غواړی چه د قیامت له راتګه پخوا پخپل راتلونکی عمر کښی چه پاتی دی 
بالکل بیباک او بىیروا شی او په فسوقو او فجورو کښی مشغول پاتی وی. که چيری د قيامت 
اقرار وکړی او د اعمالو د حساب او کتاب ویره ئۍ په زړه کښی ځای ونیسۍ نو په فسق او 
فجور کښی دومره بی حیائی او بیباکی نشی کولۍ نو ځکه له داسی خيال څخه ئی زړه تل په 
ډډه ګرځی چه تری عيش منفض نشی او په لذت کښی ئی څه خلل ونه لویږی. بلكه د استهزا او 
تعنت او د سپین سترګی له مخی پوښتنی کوی چه ښه خانه! هغه ستاسی قيامت به کله راځی؟ 
که په رښتیا سره راتلونکی وی نو مياشت او کال او نيټه ئی په ښکاره ډول (طريقه) سره 


راوښیه !. 


سمجار اه دسبو لااصص د ے دعسرولا 
کله چه خړی متحیری شی سترګی له هیبته او توره شی سپوږمی (رڼا (رنړا) 
لا سی اد 





ه٧‎ 


ترک الذی(٢٩)‏ القَيام(ه۷) 





تفسیير: يعنی د حق تعالی د جلالی تجلی له سببه سترګی تيغۍ وخیژی او د حيرت او ويری 
لامله (له وجی) ئی سترګی خړی پاتی شی او لمر به هم سر ته ډیر نژدی راشی او سپوږمی بی 
نوره شی سپوږمی ئی ځکه جلا (جدا) ذكر كړه چه عربو د قمری حساب لامله (له وجی) هغی ته 
نه ډیر زیات امتام سږه کل - ورد اهغی له اجواله په کل خبر وه 


و الم دا دَالكمر ن يول الاسان ده و 
و لَالَاهََرَهُ ال َيْكَ سَرْمَِينِ سي 


او جمعه شی لمر او سپوږمی (له طرفه د مغربه په قیامت کښی یا جمع شی په 
تور والی کښی په تلو د رڼا (رنړا) د دواړو سره يعنی په بی نوری او تت 
لی کي نه دوا نه سره شريک او مله وی). نو وبه وائىی (کافر) انسان به 
دغه ورڅی کښی چیرته ځای د تیښتی شته؟ نه دی مناسب طلب د تیښتی 

نشته ځای د يناه خاص (مشیت د) رب ستا ته په دغی ورځی کښی ځای د 
قرار د خلقو دی نو حساب ورسره کړ شی او جزاء ورکړه شی 


تفسير: يعنی اوس خو وائی چه هغه ورځ چیری ده؟ او په هغه وقت کښی به له ويری بدحواس 
کیږی او داسی به وائی چه نن زه چیری وتښتم؟ او په کوم ځای کښی پټ شم؟ نو داسی ارشاد 
به کيږی چه نن نه د تښتیدلو موقع ده او نه د پوښتنی وقت نن هيڅ يو طاقت هم تاسی نشی 
خلاصولی او نه پناه درکولی شی نن ګرد (ټول) د خپل پروردګار په مخ کښی حاضريږی او د 
هغه د عدل او انصاف په مخ کښی ودريږی او هغه هره فيصله چه وغواړی د هر چا په حق کښۍ 
ئئۍ. کوئ.. 


و يتم االاان و ډوم 


خبر به کړ ‏ شی انسان په دغی ورځی ( د قیامت) کښی په هغو (اعمالو) چه 
اتان لاد دا ویو دص 
پری ايښى وئ: لنيک ؤوی. که ندصان 


۱ رنه رط 
میڼ يمافده دا حَر(ح) 


می د 


تفسیر: يعنی ګرد (ټول) پخوانی او وروستنی اعمال ښه وی که بد وی هغه ته ورڅر ګنديږی 
(ښکاریږی) او پری پوهیږی. 





١٥١ 


بْرک النی(٢٩۲)‏ القامتَ(ه٧۷)‏ 


بل الاَان کل ته بَِذْرَة ‏ دنق مَعَلِمرَةِ 


بلکه انسان په ځان خپل باندی حجت لیدونکی شاهد دی که چيرته وړاندی 
کړی عدرونه خپل (قبول به نشي ): 





تفسیيو: حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «یعتنی انسان که پخپلو احوالو باندی غور 
وكړی نو د خپل رب په وحدانيت به او په دی باندی چه د ګردو (تولو) ورتګ د ده په لوری 
دی وپوهیږی. که څوک ووائی چه زه پری نه يم پوهیدلی نو دا ګردی (ټتولی) به پلمی (تدبیرونه) 
او تهانۍ وی» خو زيیانزو مفسریتر د دی تقلی له ې يََُدْالََانْمْبَو 4 الاأیة - سره اخيستی دی 
يعنی په ورښولو باندی هم موقوف نه دی. انسان به پخپل احوال باندی پخپله مطلع وی که څه د 
طبيعت په اقتضاے سره دوی هلته هم بهانی جوړی کړی ‏ او راز راز (قسم قسم) حیلی وروړاندی 
کړی - لکه چه کافران به وائی شه وَهُوِرَيَااَمُشَْن څچه بلكه دلته په دنيا کښی هم هغه 
انسان چه د هغه ضمير بالکل مسځخ شوی نه وی پخپل حال باندی په ښه ډول (طريقه) سره 
پوهیږی. اګر که د نورو په مخ کښی حيلی او بهانی جوړی کړی او د هغه په مخالققت کښی ډير 
کوښښ وکړی ‏ کله چه به جبريل محمد صلی الله عليه وسلم ته وحی لوسته نو ده به ژٌر ژر ورسره 
لوسته چه هیر ئۍ نشۍ او په ډیر مشقت کښی ؤ نو الله فرمائۍ چه: 


لابحَول به لاه ميه ۸ اَل بَاجَمعه رموء )۶ وقرانهت 
َد راه اه ک عَيَليَاه اه 


مه خوځوه په دی (قرآن) سره (ای محمده پخوا له وحی) ژبه خپله چه تعحيل 
به کوی په دی (قرائت سزها بيشکه پر مونږ باندی دی شم کول کی له 
سیعهسنا کمیا اولوسل ئ لصهنه سنا اسياخو کلهد ولوت ١‏ ران 


به ژبی د پرښتی) نو متابعت کوه ته د لوستلو د ده (غوږ ورته نیسه) بیا 
بيشکه يه مونږ باندی دی ښکاره بيانول د هغه (په اعتبار د فهم سره). 


تفسیو: لکه چه مو وليکل ړومبی به کله چه حضرت جبريل عليه السلام د اه تعالی له لوری د 
قرآن وحی راوړه د جبريل عليه السلام له لوستلو سره به يو ځای ځحُمونږ رسول اکرم صلی افه عليه 
وسلم هم هغه لوسته چه ژر ئی ياد او زده ئی کړی او د جبريل عليه السلام له تللو څخه وروسته 
وحی ئی په ښه ډول (طريقه) په ياد پاتی وی. مګر په دی صورت کښی دوىی ته ډیر تکلیف 
پیښيده کله به چه دوی هغه ړومبی کلمه لوستله دوهمه کلمه به د دوی په قهم کښی په ښه ډول 





مسا 


بْرکالنی( )٩٢‏ المَيامتَ(ه۷) 





(طريعه) سره نه راتله - او د هغو په پوهیدلو کښی به هم دوی ته لږ ډير دقت پیښيده نو ځکه 
الله تعالی وفرمايل چه په دی وقت کښی ستا د ژبی د خوځولو او لوستلو هيڅ ضرورت نشته 
تاسی بالکل د زړه له کومی د وحی اوريدلو ته متوجه شئع! او داسی انديښنه همه کوئ! چه دا به 
می نه یادیږی - او بیا به ئی څرنګه ولولم؟ او خلقو ته به ئی په څه ډول (طريقه) وپوهوم؟ ‏ د 
هغو ګردو (ټولو) تورو ستاسو به ټټر (سينه) کښۍی حرق په حر ټولول او ستاسی له ژبی څخه 
د باندی راايستل - او په خلقو ئی لولول ځما کار دی کله چه پرښته پاک قرآن ځما له لوری 
اې لی نر کا یب ارس مودای جن یار ودغه اوښلند مرل 
او د هغه علومو او معارفو ورونه درخلاصول او ستاسی له ژبی څخه نورو ته د هغه رسؤل او 
روښانول - دا ګرد (ټول) عُمونږ له کارونو ځنی دی. وروسته له دی څخه رسول الله صلی الله عليه 
وسلم له جبريل عليه السلام سره يو ځای لوستل پری ښودل. نو دا هم يوه معجزه شوه چه يو ځلۍ 
ګرده (ټوله) وحی له سره تر پايه پوری واوری - او يو توری ئی هم له خولی څخه ونه باسۍ - او 
نه ئی ضبط او ګردان کړی - خو د پرښتۍ له ورتګ څخه وروسته پوره وحی لمظ په لفظ په پوره 
ترتیب سره بی له کومی فتحی او ضمی او نور د تزئيد او تنقیص ولولی - او وئی لولوىی - 
وئی پوهوی دا به دی دنیا کښۍ يوه وړوکی تمونه له ې يَُبَالاَانَ بي پا بمَكََوَآترِ ت4 

څخه ده يعنی څرنګه چه اه تعالی به دی قادر دی چه خپله وحی د پرښتی له ورتګه وروسته به 
پوره ترتيب سره حرف په حرف پرته (علاوه ) له کومۍ ادنی خطاء او تيروتو د خپل پيغمبر صلۍ 
الله عليه وسلم په تټر (سینه) کښی تولوی -نو آيا هغه په دی باندی قادر نه دی چه د بندګانو 
پخوانی او وروستنی هغه ګردی (ټولی) چاری چه ښائی ځينی ئی د هغوی د کوونکی له فکره هم 
وتلی وی - ګرد (ټول) سره ټول کړی او په يوه وقت کښی هغه د دوی په مخ کښی وروړاندی 
کړی او په هغه باندی هغوی ګرد (تول) سره ښه وپوهوی. او هم داسى د هډوکی منتشر ذرات او 
رژیدلی بڅر کی سره راټول کړی؟ او بيا له نوۍ سره هغه ړومينی انسان ورځنی پيدا کړی؟ بيشکه 
هغه الله اکرم شانه واعظم برهانه له دی څخه لا په لويو کارونو باندی هم قادر دی. 


وچ وږے ل«يڼ # لاح وو . تک 
لا بل صِبو ون الْعَاحِلَه جِلََ ُو رمن َال 
نه دی داسى (لکه چه انکار کوی کفار له بعثه) بلکه خوښوئ تاسی 


څغلیدونکی و فانی کیدونکی دتیا) او پريږدی تاسی : (چه بىاقی او 
وروسته راتلونکی دی او د هغه دیاره هیڅځ عمل نه کوئ) 


تفسيرو: يعنی ستاسی دا د قيامت او د نورو حقَائقٌو انکار کول هيڅ يو په کوم يوه صحيح 
دليل باندی مينی نه دی بلكه د دی سبب د دنیا انهماک دی. كله چه دنيا نمدی او ژزر 


رسیدونکی شی دی نو ځکه ئی تاسی غواړئ. آخرت تاسی پور (قرض) ګڼئ او پريږدئ ئی او 





٢ ٠ 


بُرک الذی(٢٩)‏ المَيامة(۷۰) 





وايئغ چه د هغه رارسيدل لری دی. د انسان په طبیعت کښی ژر غوښتل او جلتبازی داخله ده - 
لکه چه د جزے ٧١‏ انبياء په دریمه رکوع ۳۷ آيت ځُمونږ دغه متبرک تفسیر کښی مونږ داسۍ يوآيت 
لولو به ځا نان یل ېه نرق دومره دی چه نیکان د ښو شيانو په حاصلولو کښی جلتی کوی چه د 
هغه يو مثال اوس په يه لَانعْلابمَِانَكَلَنْمَديه به تير شو. او بدان هغه شی غوره کوی 

چه ژر ئی په لاس ورځی اګر که د هغه نتیجه هلاک هم وى. 


ووو و ږوم هه ملا لا ل‌د نو ٢٣‏ رم حا 
وخو د پومېڼ ناغوان ال د بها دَاظرَ نت 
جپيتئ مخونه (یعنی د مؤمنانو به به دغعی ورځی ( د قیامت) کچئ ښائسته 
تاره روښانه وی خاص ذات د رب خپل ته به کتونکی وی . 

تفسیر: دا د آخرت بيان دی يعنی د مؤمنانو څیرۍ به په دی ورځی کښی ډيری روښانه 
ځلیدونکی تر او تازه او ډیری خوښی او بشاشی وی. او د دوى سترګی به د حقيقَۍ محبوب به 
لما او کتلو سره ربی وی. له قرآن کریم او متواتره ؤ احاديثو څځنی په يقٌینی ډول (طريقه ) سره 
معلوم شوی دی چه په آخرت کښی به د الله تعالى ليدنه وی خو ګمراهان له دی څخه منکر 
دی - ځکه چه دا نعمت د هغوی په برخه کښی نه دی. اللهم لاتحرمنامن هنه النعمة التی 
ليس فوفها نعم 


ره َناَك نُ آَن يُقْمَنَ به دَاترَ 
کل ديلقت الثر اق ه 


او ځیينی مخونه (یعنی د کفارو ) په دغی ورځی د قيامت) کښی به تريو 
بدڅیره وی یقین به کوی چه کاوه شی واقع كيږی په دغو (مخونو) باندی 
دوی ته بلا لويه چه ماتوونکی وی هډوکیى د شا لره نه ده داسی (چه دنیا 
خوښوی پر آخرت) کله چه ورسیږی (سا) هډوکی د ستونی ته. 


تفسیير: يعنی باور لری چه هغه ناکكاره هعامله كيدونکیى ده او هغه عذاب د ګاللو (تيرولو) دی 
چه بالکل به ملا ماتوونکی ویى. 

ظ کا بلقت ال لق 4 نه ده داسی چه دنيا خوښوی پر آخرت کله چه ورسيږی سا 
هدوکی د ستونی ته) 

يعنی آخرت هه لری ګڼئع ځكه چه موت د دی سفر ړومبى منزل دی چه هغه ډير نژدی له هم دی 





۱٥٥١ 


تبْرک الذی(٢٩۲)‏ المَيامة(ه۷) 





ځايه د نورو منزلونو په تللو باندی شروع کيږی تر څو چه وروستنی منزل ته ورسیږی ګواکی د 

هر سړی مرګ هغه لره د لوئی ورځی (قیامت) يوه وړوکۍ نمونه ده هر کله چه د مريض روح 

ګرد (ټول) سره غونډ شی او چنغړک هډوکی د تتر (سینۍ) او ورميږ ته ورسيږی ‏ او سا ئی به 
مری کښی ونښلی - نو وپوهیږه چه د آخرت منزل ئی شروع شو. 


رم و سدوا |مه اه ١‏ 

وميل من باق وهن اس الضاق 6 
او وبه ویلی شی (یعنی وبه وائی هغه څوک چه چاپير له مريضه دی) څوک 
دی دم کوونکی (په هغه رنځور باندی چه جوړ شی او روح ئی بیرته ور 
وګرځی) او يقين کړی هغه مريض) چه بيشکه په ده (باندی راغلی) دی وقت 
د قراف مفغائی له دنيا اق خلوانو )7 : 
تسرد ین اس داینی به وکه کمضن و طسينانر ایوا کرانږ لو که سه شی ته وى وه کله 
چه خلق له ظاهری علاج او تدبير ځنۍ عاجز شی نو د دم او دعاء ‏ تعويذ په فکر کښی لويږی 
او يو له بل سره وائی «خانه! کوم داسی ښه سړی راولئغ چه په دی رنځور څه دم او دعاےء وکړی. 
ګوندی وی چه جوړ شی ځینو اسلافو ويلی دی چه «من راق») د پرښتو وينا ده چه له ملگک 
الموت سره د روح د قبضولو دپاره راځځی او له دوی سره داسى وائی چه د دی مړی سا څوک 
وباسی او وړی ئی؟ د رحمت پرښتی؟ که د عذاب؟ نو په دی تعقدير سره (راقی) له (رقی) څخه 
مشتق ګاڼه كيږی چه معنى اس ختل دی او د (رقيه) ځنی به نه وی چه معنى ئی دم او دعا, او 
ټوټکه او افسون دی. 
ې فَتَعَاَمَ راق به - او يقین کړی هغه محتضر چه بيشکه په ده باندی راغلی دی وقت د فراق 
جدائی له دنیا او خپلوانو) يعنۍ مړ کیدونکی به وپوهيږی چه دی اوس له ګردو (ټولو) عزيزانو 
او اقاربو او محبوبو او مألوفو شیانو ځنۍ بیلیدونکۍ دی. يا ئی دا مطلب چه سا ئی له بدنه 


تلونکی ده . 
سص اح ۴ 4 لا سح .ې لا 
يلا هي سر نک ند 
وات الَان الشَاق ه 
او تاويږی يوه پنډی )د زا له بلی پنډی د ٢‏ سره (له هیبته د مر ٤‏ 
تفسیر: يعنی په ځینو اوقاتو کښی د موت د سکراتو لامله (له وجی) يوه پنډی له بل پنډی سره 


لګیږی. او هم د بدن د لالدنی برخی ځنی د روح د تعلق له منْمقطع کيدلو څخه وروسته د پنډيو 
خوڅځول او يوه له بلی ځینی بيلول به د ده په واک (اختیار) کښی نه پاتی کيږی نو ځکه يوه 





٢ 


ترک الذنی( )۲٩٢‏ المَّيامةَ(ره۷) 





پنډی له بلی پنډی څخه بیواکه لویږی. ځینی اسلاف وائی چه د عربو په محاورو کښی «(ساق» 
کنايه ده له سخت مصیبت څخه ‏ نو په دی تقدير به د دی آیت ترجمه داسی کیږی. «يوه 
سختی به له بلۍ سختی سره یو ځای کیږی» ځکه چه مړ کیدونکی ته په دی وقت کښی دوه 
سختی وروړاندی کیږۍ يوه دا چه له دنيا ځنی داسی درومى چه مال او اسباب ‏ اهل او عيال - 
کور او کهول - جاه او حشم ګرد (ټول) ځنی پاتی کیږی - غلیمان پری خوښیږی او پیغورونه 
ورکوی - او خپلوان ئی خفه کيږی - او په رنځ او خپګان کښی لويږی. بله ئی له دی ځنی ډيره 
لویه او ویروونکی ده چه هغه د قبر او آخرت هسی پیښۍ او احوال دی چه د هغه کيفیت په 
بیان نشی راتلی يعنۍ سختی د دنیا له سختی د آخرت سره يو ځای کیږی. 


ال دَيِك بَومَنٍ ن الْمسَاق ب طع 


په لوری د رب ستا په دغی ورځی کښی ورتله دی (د ټولو مخلوقاتو لپاره د 
مجازاتو) 


تفسير: يعنى د آخرت د سفر ابتداء له دی ځای ځنى ده. ګواکی اوس د بنده راښکوول د خپل 
پروردګار په لوری شروع شو مګر افسوس چه له خپل غفلت او حماقت څخه ئی د سفر هيڅ 
سامان تراوسه پوری نه دی جوړ کړۍی او نه د دی اوږده منزل لپاره کومه توښه له ځان سره لری . 


سس|.آًِ مَلصَكَوِل يپ د به 7 2 
کب له نک طِ 
ردهبټ ال اَضُله ۱ | هه 0 


بیا يقين ونه کړ (په مؤمن به باندۍ) او نه ئی لم لمونځ وکړ مګر دروغجن ئی 
کړ (قرآن لره) او مخ ئی وګرڅاؤ (له ايمانه) بيا 20777 


740-7 7 


تفسیر: يعنۍ د رښتين ګڼلو او باور لرلو په ځای پيغمبران دروغجنوی - او د لمانځه کولو او د 
الله تعالئ په لوری د متوجه کیدلو په ځای تل له هغه ځنی غاړه غړوی ‏ او په دی باندی يواځی 
اکتفا نه كوی بلكه په خپل تكبر او غرور د خپلو متعلقينو او خپلوانو په لوری ځی - او داسی 
راښکاروی چه لكه كوم ښه لوی کار او ډيره ميړانه (بهادری) او د پوهنی کار ئی کړی دی. 





۳٣ 


تبرگ الذی(٢٩)‏ القيامةّ(۷۰) 


آئل لك نَائل هسال کے فَادْلة 


وړ لايفه ده ناته(اى کافر انښيانه هغه شل خه به کی وای سختئ و هرګ ) 
یس وړ لايقه ده هغه شی چه بد ئی بولی چه سختی د قبر ده) بیا وړ لايقه 


دي دا لره) هغه کی چه بد کی خولى خم کی د ررغی د اف وه پضښ وړ 
لايقه ده (تا لره هغه شی چه بد ئی بولی چه هميشه عذابيدل ستا دی به 


دورح کښې ).: 


تفسیر: يعنی اى بدبخته! اوس ستا د هلاک » افسوس او کمبختی وار دی. يو ځلی نه بلکه څو 
څو ځلی اوس پاتی خرابی پر خرابۍ او تباهی پر تباهی ده پرته (علاوه ) له تانه به بل هيڅوک د 
الله تعالی د نوی نوی سزا وړ (لائق) او مستحق نه ویى. 

تنبيه: ښائی اوله خرابی په باور نه لرلو او لمونځ نه كولو او دوهمه په بل يو لوی عغردوالۍ 
(ضد) باندی چه دروغجنول او غاړه غړول دی او دريمه او څلورمه د دی دواړو امورو ځنۍ په هره 
بي دمص بپ نف نطږىۍ٢صظږدا21‏ فف00 عُرَقَهَبَا 


هله د يت په کی اشاره ده والله اعلم . 





يَحْسَب الاَنَايرَسَْی 


۳0 ٠ چ۰‎ 


آیا ګمان کوی ( کافر) انسان چه پری به ښود شی دی چټتی (بیکاره) بی 
قیده مهمله بیکاره ( یه دنیا هو نه د 0 


تفسیر: يعنی آیا بنی آدم داسی ګڼی چه دی به هم داسی چتی (فضول) بیکاره او مهمل پری 
ښوده شی؟ او د امر او نهی هيڅ يو قيد به په ده باندی نه وی؟ يا له مړينی څخه وروسته به بیا 
نه ژوندی کیيږی؟ او له ده څخه به د نيکيو او د بديو ګرد (ټول) شمیر نه اخیست کیږی؟ او 
هيڅ حساب او کتاب به ورسره نه کیږی. 


نَعْلمه سه ې ځ ه ١‏ 2 عََبَِد حم ے» ې یر 
الم يك نَطْمَكَ ورو ۳ می 
فَجَعَ اليب الَنَْرءِ سوق خ 1 : سر زو 
ان بُؤے منغ 





سا 


تبرگ الذی(٢٩۲‏ ) الدهر(٧۷)‏ 





آيا نه ؤ دغه (انسان اول) یو څاڅکی له منی څخه چه تويوه شی (اچوه شی 
بر بر رحمونو د ښځو کښیۍ) .بیا د دی يوه ټوته د وينو نو پيدا کړ اٍله 
(اندامونه ئی) پس برابر کړ (صورت ئې او روح ئی پکښی وپوکلو) نو پیدا 
کړ له هغه (اوبو د منی څخه جوړه 1۰ ضند) نارفنه او غه ارا ته دی 
دغه (داټا قدرت لرونکی کوونکی د دغو افعالو قادر به دی باندی چه 
ژوندۍی کری مری نلکه شه فا در دی 2 





7 د ۲ 
پیدايښت ګرد (ټول) مراتب پوره کوی او انسان تری جوړوی - او ټول ظاهری اعضا, او باطنی 
قوتونه ئی برابروی ‏ او د يوی بيڅانی نطفى ځنی يو عاقل انسان جوړوی ‏ او هم له هم دی 
نطفی ځنی دوه ډوله (قسمه) بنی آدم پیدا کوی چه د دوی د هر يو ظاهری او باطنۍ 
خصوصيات سره بيل وی. آيا هغه مطلق قادر چه له اوله ئی ګرد (ټول) خلق په داسی يو حکمت 
او قدرت سره پيدا كوی بيا په دی باندی قادر نه دی چه دوی بیا راژوندی کړی؟ (سبحانک 


للم ند اکیمسوا اى اه زا هکی ته بيدا کوی! هنک قادر که 
۳ - - ۳ د ُْ ١‏ 
تمت سورة القیامة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 
سورة الدهر ( سورة الالسان) هدنیة وهی (۳۱) آَپه ورکوعان رقمها )۷٧(‏ 
تسلسلهاحسب النزول )۹٩(‏ نزلت بعد سورة الرحمن. 
د «الدهر» د «الالسان») سورت مکی دی )۳٣(‏ ايته (۲) رکوع لری په تلاوت کی )۷٣٧(‏ او به 
نژولن کښی (۹۸): سوزت وی وروسته د «الرحمن»: له سورت څخهناژل شوی دق. 


بنن۲س۳۲۳روالوالحش المحِثن 


شروع کوم به نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


هَلُان الا َلحِقن الدَهرلش يمان ورن 


777د 0 0و 07 





١٥١ ٥ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) الدهر(٧۷)‏ 





تفسیر: بیشکه پر انسان باندی داسی يو وقت تير شوی دی چه هيڅ نوم او نښه ئی نه وه بلکه 
یو غیر مذکور به انسانیت څیز و. او يو جز وو له اجزاؤ د عناصرو او د نطفی بيا ئۍ څومره 
مدت طی کړ چه د نطفۍ په شکل راووت - دا حال ئی هم د دی د موحوده شرافت او کرامت 


لامله (له وجی) د ويلو وړ (لايق) نه دی او نه ښائی چه پری ژبه وخوځوله شی 


ما موم د سمء- و وار رم »5 رم - 
اكَاحَلَشَِاالْانَْانَمِن نُطمَةِاَمعَاس 


بيشکه پيدا کړی دی مونږ انسان له نطفی څخه چه ګډوډه شوی ده ( د نر | 
د ښځی) 


تفسیر: يعنی د نارينه او د ښځی د دوو ډولو (قسمونو) اوبو ځنی ئی پيدا که 

تنبيه: د (امشاج) معنى مخلوط دی نطفه د هغو غناؤ خلاصه ده چه له مختلمو شيانو ځنۍ روغه 
ده نو ځکه د ښځی له اوبو څخه پرته (علاوه) یواځی همغه يو اوبو ته هم (امشاج) وايه شی. او 
بيدا کړ همونږ دغه انسان لره په دغه حال کښی چه: 


به يَسَللاسَيََلَيردَاَامَياصِيلَ 


7" شه‎ ٥ 


ماس وام كَمرَاتَ 


ازمایو ئی نو وموګرځو مونږ دغه (انسان) اوریدونکی بيشکه مونږ ورښوولی ده 
دغه (انسان) ته سمه لاره (به ليږلو د رسولانو او به دلائلو د عقل شر يا نه 


دند کون اوا وړ وغ ان که 


تفسیر: يعنی له نطفۍ ځنی د وينی غوټه او له هغی ځنی ئی د غوښی يوه ټوټه جوړه کړه هم دا 
راز (قسم) له څو څو ځلی اړولو او ګرځولو څخه ئی هغه دی درجی ته ورساؤ چه دی پخپلو 
غوږونو سره اوری او په سترګو سره وينی او له هسی قوتونو څخه کار اخلۍ چه بل کوم حیوان 
له هغو ځنی نشی کار اخیستی. ګواکی نور ګرد (ټول) د ده په مخ کښی کاڼه او ړانده دی. 
تنبیه: د «نبتليه» معنی اکثرو مفسرينو (امتحان) او ازموينه اخیستی ده د بنۍ آدم له پيدايښته 
دا غرض دی چه دی د الله تعالئ به احکامو ‏ امر ‏ نهۍ او نورو مخاطب شی او امتحان تری 
واخيست شی او ولیده شی چه دی تر کومی اندازی پوری د خپل الله تعالی د احکامو تعميل او 
خپل اخلاص او وفادارۍ څرګندوی (ښکاره کوی)؟ ن نو ځکه هغه ته ئی د آوريدلو - پوهیدلو او 





٩ 


تبرگ الذی( ۲٢‏ ) الدهر(٧۷)‏ 





لیدلو قوتونه ورويښل چه پر هغو باندی د شرعی تکاليفو مدار دی. 

رر ميه 4 اکن-ن سعکسمرد ومررای ده اسال مه لاصسیا سو دشر وګن 
او یا به وۍ ناشکره) یعنی ړومبۍ ئی د اصلی فطرت او پیدائشی عقل او پوه ځنی ‏ بیا ئی د 
عقلیه او نقليه دلالو به وسیله هغه ته د نیکی لاره وروښووده چه د دی ښوونی اقتضا داسی ده 
چه ښائی ګرد (تول) انسانان په يوه سمه لاره باندی لاړ شى خو د شاؤخوا د حالاتو لامله (له 
وجی) او د خارجی عواملو اغيزی (اثر) او د نورو عوارضو له سببه ګرد (ټول) په يوه.لاره باندی 
پاتۍ نشول. ځینو الله تعالی ومانه او حق ئی وپیژنده - او ځینو ناشکری او ناحقی ته ملا وتړله 
مه ېله د اف هرغ مشس ورود رای( اعرا راتغاصی روس 


ړ 


فرمائی: 
لکن مَلِلاراعلاصَمْره 


بيشکه مونږ تيار کړی مو دی کافرانو ته ځنځيرونه او طوقونه او تود اور 


المبی وهونکی چه تل به په کښی سوځی). 


تفسير: يعنی هغو خلقو چه د رسمونو او رواجونو او اوهامو او ظنونو په څنځيرونو کښی ځانونه 
تړلی دی او بی د الله تعالئ له اقتدار او حکومته ئی د نورو د حکومت او اقتدار طوقونه او 
غاړکی له خپلو غاړو ځنی نه دی ايستلى بلکه د حق او د حق د عاملينو په خلاف د دښمنی او 
د جګړی د اورونو په لګولو کښی خپل عمر تیروی. او کله په تیروتلو سره هم د الله تعالی د 
نعمتونو شکر نه ادا کوی ‏ او نه ئۍ په زړه کوی نو داسی خلقو ته په آخرت کښی د دوزځ 
طوقونه او غاړکۍ - څنځیرونه او ډير سخت سوڅوونکی اور تيار دی. 


س جوص وژور ور م؟ 7٣۲٣٣٢۸١‏ ے ۶ ودږ - 
اٍن الابْرَارَمشْرَبوْنَ من کس كَان رجه كَاهَْان 
عينا رب بَاعِياداللهِ 
بيشکه ابرار نيکان څښی ( په جنت کښی) له جامونو د شرابو ځنی چه وی 


ګډ له هغو سره (جنتی) کافور. چينه چه څښی به له هغی څخه (نيک ) 
بندګان د الله. 


تفسیر: يعنی د شرابو هسی جامونه به څښی چه لږ څه کافور به به کښی ګډ وی دا کافور د 
دی دنیا د کافورو په شان نه دی بلکه د جنت د يوی خاصى چينۍ نوم دی چه د اله تعالۍ له 





٧ 


ترک الذی( ٩٢‏ ) الدهر(٧۷)‏ 





لوری به خاص ډول (طريقه) د الله تعالی مخصوصو او مقربو بندګانو ته د هغه له اوبو څخه 
رنګ لامله (له وحی) هغه ته کافور وایه شی 


وډږسوو ۴ ومو 

ينامرا يون انر 
چه بيائی به (مؤمنان) دغی (چينىی) لره (هر چيرته چه ئی خوښه وی به 
بیول؟ 1 دس--0002 و ندر سره (چه ئی واحب په کړی وی په طاعت 


تفسیر: يعنی دا چينه د هغو بندګانو به واک (قضه) او اختيار ده چه به هر لوری دوی اشاره 
وکړۍ د دی د اوبو ویالۍ به په همغه لوری بهیږی. ځینی وائی چه د دی چینی اصلی منبع به د 
رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په لوړه (اوچته) ماڼنی کښی وی چه له هغه ځايه به د ګردو (ټولو) 
انبیاؤ - اولیاؤ - صلحاؤ او مژؤمنينو ماڼيو ته د هغی ویالی وبهیږۍ والله اعلم وروسته له دی نه 
اکرم شانه واعظم برهانه د ابرارو د خصائلو داسی بيان فرمائی. 

کل يعفرَْ انر په - وفا کوی ابرار به هغه ندر سره چه ئی واجحب کړی وی په طاعت د الله پر 
ځانونو خپلو) 

يعنی هغه نذرونه چه پخپلو ځانونو باندی ئی منلی وی ادا کوی ئی ښکاره ده کله چه پخپل 
ځان باندی لام کړی څیز پوره کاؤ شی نو هغه خبری چه د اله تعالی له لوری لازمی شوی دی 
څرنګه به پری ښودی شی ؟: 


سسرحوږور رو و2 2۶2 
وتَاميَنَ يمامان شر مستَطراتَ 
او ویریږی (ابرار) له هغی ورځی چه شر ئی ښکاره او تيت (څرګند) دی 


تفسیر: يعنی د دی ورځی سختی او خرابی به درجه په درجه پر ټولو عامه او ګردو(ټولو) لره 
نیوونکی وی او هيڅوک به به کلی ډول (طريقه) له هغه ځنی محفوظ نه وی. الا من شاء الله! 


ماو نَ الْكمَامَعَل حَبهِ مادعا وره 


او (اتراز) ورکوی طعا حسسس2 5 --- تت تو 
اړ (مجبور ته او يتيم پلار مړی ته او اسیر بندی ته. 





۹۸ 


تبْرگ الذی( ٩٢‏ ) الدهر(٧۷)‏ 





تفسیر: يعنی د الله تعالى به محبت کښی خپل طعام او خواړه سره له دی چه دی پخپله ورته اړ 
(مجبور) او محتاج دی او ډیر خواهش ئی ورته کیږی په ډیر اخلاص - شوق او ذوق سره 
مسکینانو - يتیمانو او بندیانو ته ئی ورکوی. 

تنبيه: بندی عام دی مسلمان وی یا کافر. په حدیث کښی راغلی دی چه د بدر د بنديانو په 
نسبت رسول اکرم صلی الله عليه وسلم فرمايلی دی چه «له هر مسلمان سره چه كوم بندی وی 
ښائی چه له هغه سره ښه سلوک وکړی!» لكه صحابه ؤ رضی الله تعالى عنهم د دی حکم په تعميل 
بنديانو ته له خپلو ځانونو ځنىی ښه خواړه وركول او حال دا چه هغه بنديان مسلمانان نه ؤ د 
مسلمان ورور حق خو له دی څخه هم لا زيات دی. که د «اسير» په لفظ کښی لږ څه توسيع 
وکړه شی نو دا آيت مريی او پور وړی (قرضداری) لره هم شامل کيدۍ شی ځکه چه هغوی هم 
يو راز (قسم) بندیان دی . 


َنِم ليه الِلاصدمِثَوْحَوَاءَوللتورا 
اکاضغاف مِن ژناسماعبمساصطمان 


(وائی ابرار) نرشکه چه مونږ طعام خواړه درکوو تاسی ته خاص دپاره ( د 
مونږ ويريږو له ربه خپله له عذابه د ورځی تريو مخی (غمجنی) ډيری سختی 
تريو مخی نه 


تفسیر: يعنی دا طعام او خواړه ورکوونکی به د حال په ژبی سره داسی ويونکی وی او که 
چیری مصلحت وی او لارم ئی وګڼی د قال په ژبۍ سره ئی هم ويلی شی. 

ېه اقا څه بيشکه مونږ ويريږو له ربه خپله له عذابه د ورځی تريو مخی غمجنی ډيری سختی 
تريو مخی نه). 

یعنی ولی به مونږ نورو ته طعام او خواړه نه ورکوو؟ او له خوړو ورکولو نی وروسته به ولی د 
بدل او شکريی هيله (ارزو) او اميد ونه لرو چه مونږ له خپل پروردګاره او له هغی لوی ورځی 
څخه ویریدونکی يو چه هغه ورځ به ډيره غمجنه او سخته تريو تندی وی مونږ په ډيری مينی او 
اخلاص مستحقینو ته طعام او خواړه ورکوو او سره له هغه ويريږو چه آيا حُمونږ دا عمل به د الله 
تعالی په دربار کښی منلی کیږی؟ که نه؟ نه چه د هغه په اخلاص او نورو شرائطو کښی څه 
لږتيا پاتی وی او بالعکس دا اعمال ځُمونږ د ځان وبال نه شی. 





۹ 


ترک الذی(٢٩)‏ الدهر(٧۷)‏ 


دیا دَومُهُم الله شود لِكَالِ و لد 0 گ وسرژل 


نو وبه ساتىی دوی لره الله یه سبب د حسناتو د دوی) له شره سختی د دغعی 
ورځی او ملاقی ور به کړی دوی ته تازګی او حسن د مخونو (او خوشالی د 
رړونو ١‏ . 





تفسیر: يعنی له هغه شی ځنی چه دوی ډير ويريدل اه تعالئی دوی له هغه ځتی محفوظ او مأمون 
وساتل او د هغوی مخونو ته ئی ښائست او تازرګی او زړوتو ته ئی خوښی او سرور ورعطاے کړ. 
ما 00 کو 
حز٣»‏ دماصار جِكَ محِيرَانَ 
سه هممرسيسم: ویووپیپوسسه ووو و 
او (جامی) وریښمینۍ ‏ 


تفسير: يعنی کله چه دی خلقو د دنيا پر تنګسی او سختيو بانتدی صير کاؤ - او له ګتاهونو 
او معاصيو ځنی ئی ځانونو ساتل او په طاعت او عیادت کښټی قائم اوسيدل تو ځکه اه تعالی د 
هغوی د آرام او راحت دپاره دوی ته د جنت ښه نعماے - اعلئ باغونه او قاخره لباسوته مرحمت 
کړل. اوس الله اکرم شانه واعظم برهانه د دغو جنتياتو يو بل ښه وصعيت داسی ييات قرمائی: 


مو مین ماع الْا راب لی لانرون قيف سَمسا ولا ملع 


د ولیم ما 0 
ناچاياتو او ټولواکاتو نه ډول لطرمغقه) ته په وی دوی هلتبعبسش له 
(ګرمی) او نه زمهریر (ساړه یا به نه وينی به دغه جنت کښی لمر سپوږمۍ 
چه رڼا (رنړا) به ئی له بل څه وی) ‏ 


تفسير: يعنی د جنت موسم به ډير معتدل او براير وی نه د تودوخی او نه د يختی او نه به نور 
څه ربړ (زرحمت) او تکليیف هلته وی. 


لميا 


حال دا چه نژدی به وی پر دوی باندی سيوری (د ونو) د هغه او مسخری 





٠ 


)۷٧ الدهر(‎ )۲٩٢(ینلاکرْب‎ 





سن که دوروهررفهدض ريه لن (چه شو کول 


تفسير: يعنی د ونو څاتګی د خپلو ميوو سره دوی ته ډيری نژدی کيږی او د هغوی ميوی به 
ورڅوړندی او د دوی په واک (اختيار) کښی به وی او جنتيان په هر حالت او هر ځای کښۍ چه 
وغواړی اعم له دی څخه چه ولاړ وی یا ناست یا ملاست يی له تکلمقه هغه تولولی او شوکولی شی. 
تتيه: ښائی د ونو څانګی ئی دلته به ظلال سره تعبير کكړی وی يا به دا واقعی سيوری وی ځکه 
که د لمر رتا (رتړا) هلته نشته بل راز (قم) کومه رټا (رتړا) خو به هرومرو (خامخا) هلته وی 
او د دی رفا (رنړا) په سيوری کښۍ به جنتيان د ارام او تفريح دپاره به کينی والله اعلم 


ديطان عَلَيْهم ومن وا لوا کات تو ارا 
تن 


او کر کولي به شی پر دغو اړو باندی (په د دغه جحنت 00 اه له 


کل لکا د ال رو ښکاری) 


تفسیر: يعتی دا ظروف لوښۍ به به اصل کښی د سپيتو زرو څخه جوړ وی او ډیر سپين بی داغه 
او خوښی بښونکی - او داسىی صاف او شفقاق او ځليدونکی به وی چه لكه ښیښی غوندۍ به 
ښكارۍ او د هغه د منځ شيان به له باندی څخه له لر ليله کیږی. 


) 
خد روماتشباه 
په اندازه كړی به وی هغه (اجامونه ساقيانو د جنت جنتيانو ته) اندازه کول. 


تفسير: يعنی يو جنتی هوعره چه څجلو ته ضرورت لری او زړه ئی وغواړی په هغه ميچ او اندازه 
سره به سم او برابر په هغه کښی شراب وی چه ته به تری لږيږی - او نه به تری زياتيږی ‏ يا په 
هره اندازه چه جنتيان پخپلو زړونو کښی تاکلی (ممٌرر کړی) او ګرځولی وی بی له تزئيد او بی 
له تتقیص سم د دوی له غوښتنی سره ورته وړاندی کیيږی. 





٠٠١ 


ترک النیۍ( )٩٢‏ السهر(٧۷)‏ 


وموم نا جوارصلااع 
وستون فټاکاما جهانېيلالت 
او ورڅښول کیږی به جنتيانو ته به جتت کښی جامونه د شرابو چه وی به ګډ 
له (یاکو شرانو د) هغمه سره (لپاره د خوشبوئ جنتی) اتان 





تفسير: يعنی د شرابو جام يو هغه و چه د هغه ګډ جتتى کاقور دی. دوهم ئی هغه دی چه 
زنحبيل (سونډ ) ورسره ګډوی مګر دا د دی دنيا ژزنحييل او سونډ ونه ګاټه شی ځکه هغه يوه 
چينه ده چه «سلسييل» نوميږی د سونډ تأثير تود دی او په غريزيه حرارت کښی انتعاش پيها 
کوی - او عرب هغه ډير خوښوی. 

په هر حال سره په کوم خاص مناسبت سره دی چينی ته «ژتجحييل» وائی. د تنيكاتو به حاعونو 
کښی د هغه لږ څه ګډون کاوه شی به اصل کښی دا چيته لويو عالی مقامو مقرييتو لره ده . واظه 
اعلم. 


--- د ۶ سا کو ږو لا 
عتاشهاشی يله 
چینه په دغه اجنت کښی چه) نوم ئی ايښودلی شوی دی په سلسييل سره (چه 
د حلقه آسانه لنينه تیریږی). 


تفسیر: د سلسبیل معنی صاقۍ بهیدونکی اویه دی. کقا قی الموصع. او ځکه ورته «سلسييل» 


وائی چه آسانه تيريږی له حلقه او ډيری لنينی او خونده وری دی په څښلو کښی او هر چيرته 
چه د حنتی زړه وغواړی همغلته ورته بهيږی . 


د وو ىل عَولَان'َ کپ 


او ګرځی پر دغو جنتيانو باندی هلکات تل پاتی شوی (پخپل حال د ځوانی 
: باندی). 


تفسیر: يعنی تل به هلک پاتی کیږی یا به له جتتياتو څخه هيڅ ته اخيست کيږی او تل ترتله 
د هغوی به خدماتو کښی مشغول وی. 


ا(ذَارأيَهَم هع حس تي لوم من 0 


رشا 





)۷٧(رهدلا‎ )۲٩٢(ینلاكکربت‎ 


 یوش‎ 





تفسيو: يعنی پخپل حسن - جمال - صقائی - او ښائست سره په هر لوری ګرځی او داسی خوش 
متظر معلوميږی لكه چه د ډيرو ځليدونکكيو او ښائسته مرغلرو په شان پر ځمکی باندی خواره 
شوی وی . او تخصيص د متور ») دپاره د دی دی چه دا ښائسته او ښی ښکاريږی له مرغلرو 
متظوممؤ او پييلو شويو څځخه. 


دادَارات د رات تَيَانِملَكَا يراك 


او هر کله چه وګورۍ ده دغه (جنت) ته نو وپه وينۍ ته نعمتونه (دير چه 
صفت ئی کیدی نشی) او ملک پاچائی لويه (لارواله چه انتها, او زوال نه لری). 


تفسيرو: يعنی د جنت حال او احوال څه ووایه شی - که څوک ئی وويتۍ نو ور معلوميږی چه به 
جنت کښی به څه عظيمالشان نعمتونه او څومره لويه لارواله بیمثاله باچائی يوه معمولی او ادنی 
جنتی ته ور په برخڅه کكيږی ررقتا له تعالئ متها بمته و فصله. 


تولژۍ ار( 2 ومورلاږ 
ُليَهُمَتِيَان سن خم َاسَنَْ 


د پاسه پر دوی باندی به کالی (جامی) د نريو وريښمو وی چه شنه به وى او 
د پریړو (غتو) وريښمو نه 


تفسيرو: يعنی تری او پريړ (غټ) دوه ډوله (قسمه) د وريښمو کالی (جامی) به جنتيانو ته 


ورکاوه کیږی. 
۸ 
فحماامم سَلورمن ِ مه" 


او وابه غوسته شی (دوی ته) باهوګان له سپينو زرو 


تسو په دی سورت کښی دری ځايه د سپيتو زرو د لوښيو- ګاڼنو (زيوراتو) او نورو ذکر 
راغلی دی - په بل ځای کښی د سرو زرو ذ کر شوی دی. ممكن دی چه دا هم وی او هغه هم 


وی. ځينو ته به دا ورکاؤ شى او ځيتو ته به هغه یا به کله دا او کله به هغه وروړاندی کیږی. 





٢۳٣ 


تبرگ الذی( ٩٢‏ ) الدهر(٧۷)‏ 





سم( وور ځ د ے 23/١١‏ 
وسشهم ريهمشرار طْمََرَات 
او ور وبه څښی دغو (جنتيانو ته) رب د دوی شراب طهور (څښاک ښه 


پا کیزه ) 


تفسیير: يعنی له ګردو (ټولو) نعمتونو وروسته د شراب طهور يو جام به د حقيقی مالک له لورۍ 
ورکاوه شی چه نه په کښۍ نجاست وی او نه کدورت نه به ورسره څه درد او الم او نه به بدبوئۍ 
وی او د هغه له څښلو ځنی به زړه ياک او ګيډه صفا کيږی. له څښلو څخه وروسته له بدن څخه 
به داسی عرق او خولی وځی چه د هغه وږمه او خوشبونئۍ به د مښکو په څير زړونه خوښوی. 


اك هدافا نَلْكوْحََاةوِمَانَ سَفَيكُرْمَفِورَاصَانَا عَصن 
نُلَاعَيْكَِالانَكلاوَفَاصضرْصَدبُكَ 


(او وبه فرمائی الله دوىی ته چه) بيشکه دغه (نعمتونه) ؤ تاسى لره جزاء بدل 
اد اغیالو شتاو )او دیمصض فمل زيار ( کونش ) ستاسى مشکور مرلن 
بيشکه مونږ هم دا مونږ نازل کړی مو دی په تا باندی ( اى .محمده !) قرآن 
نازل کول نو صبر کوه حكم امر د رب خپل ته ( په نصرت د تا). 


تفسیر: يعنی د زيات اعزاز او اکرام او د زړونو د خوښی دپاره به ويلی شی چه دا ستاسی د 
اعمالو بدل دی ستاسی زیارونه (کوششونه) مقبول او مشکور او سعی مو ومنلی شوی ‏ د دی 
زیری له آوريدلو ځنی به جنتيان لا خوښیږی. 

ېه اِثَامَضن |#الآیة ‏ بيشکه مونږ نازله کړی مو دی په تا باندی ای محمده قرآن نازلول نو صبر 
کوه حكم امر د رب خپل ته په نصرت د تا) 

چه ستا زړه مضبوط شی او خلق ورو ورو پخپلو ښو او بدو باندی ښه وپوهيږی او معلوم ئی کړی 
چهرسيب .د کومو اعمالو په وسیله موندل کیږی - که په داسۍ پوهولو سره هم ونه پوهيده او 
پخپل ضد او عناد کښی ټینګ پاتی شو نو تاسۍی د خپل پروردګار په حكم باندی همغسی ټینګ 
ودریږی او د وروستنی فیصلی انتظار وکړئ. 


الع اش دنغرا 





٨٢ 


بْرگ الذی(٢٩۲)‏ الدهر(٧۷)‏ 





ونا همه اوا نادو وف قاطا فو 
ته . 


تفسیر: يعنی عتبه او وليد او د قريشو نور کفار تاسی ته دنيوی ترغیبونه د رکوی او شنه باغونه 
درښیی او په دی تحريص - تطميع سره غواړی چه تاسی د تبليغ له فرضه واړوی - نو الله تعالی 
تنبیه فرمائی چه تاسی د دوی په خبرو باندی مه تیروځی ځکه چه د ګنهګار - فاسق او ناشکر 
کافر له وينا مثلو څخه پرته (علاوه ) له نقصانه بل څه په لاس نه درځۍ نو د داسی شريرانو او 
بدبختانو خبرو ته غوږ نیول نه دی په کار. 


وادَنراسُ ورل 5 ات 


او يادوه نوم د رب خپل ۳ ت (سبا) او بیګا ماښام. 


تفسیر: يعنی تل هغه پخپل زړه کښی ولره ! په تیره بيا په دی دوو وقتونو کښی ئی هرومرو 
(خامخا ) يادوه ! ګردو (ټولو) انديښنو علاج هم دا د الله تعالىی ذکر دی. 


لاس له دَعْالئوه 


عسو و١12٨8۸مپور‏ وسر ۷ هغه (الله) ته او نسبت د پاکی 
کوه دغه (الله) ته په شپه اوږده کښی (یعنی تهجد کوه او ) 


تفسیر: لمونځ وكړه ! ښائی چه له دی ځنی د مغرب او عشاء لمونځونه يا به تهحد هراد وی که 
له هه قََِِآَيّلِ اسْجذ 4 څخه تهحد هراد وی نو دلته به له تسبيح ځنیى د هغه متبادره معنۍ 
اخيسته کیږی. يعنی د شپی له لوری علاوه پر تهحد پر ډیرو تسبیحو او تهلیلو کښۍی مشغول شئ! 
که له ړومبی «فاسجد» ځنی د ماښام او ماسختن لمونځ مراد وی نو دلته به له تسبيح څخه تهحد 
مراد وی. 


اک لبون لَْاجِلَةً مَبََرْنََرَاَهمتَرمَايَيلَّتِ 


بنشکه دا (خلق چه کفار دی خوښوی ژر تیریدونکی رتا ) او پريږدی 
وروسته ځان ورځښټګنه (رعفا صد د شی دارو غه نياری او عمل نه 





۱١٥ 


تبرک الذی(٢٩۲)‏ الدهر(٧۷)‏ 


کوئ ان 





تفسیر: يعنی دا خلق که ستاسۍ بند او هدايت نه منى د هغه سبب د دنیا مينه ده. کله چه 
دنیا يو ژر په لاس راتلونکی څیز دی دوی هم دا غواړی. او د قيامت له درنی ورځىی څخه غافل 
شوی دی او هيڅ د هغه په فکر کښی نه دی لويدلی. بلكه د هغه په راتللو باندی باور هم نه لرۍ 
او هسی ئی ګڼۍی کله چه مونږ ومرو او له خسا کیدلو څخه پس وراسته او تجزيه کيږو بيا به مو 
څوک راژوندی کوی؟ وروسته د دی پوښتنی جواب ورکوی. 


2وو 


عَنّحَلهُ رَمَدَءاْرَفمهَاةَاضمَابه نامْتَالمُسَبَِنده 


مونږ پيدا کړی مو دی دوی او بيا مو مضبوط کړل پيدايښت بندونه اندامونه د 
دوی او کله چه اراده وفرمايو بدل به راوړو مونږ امثال د دوی (یه خلقت 


تفسیر: يعنۍ اول مو تاسی پیدا کړی او ستاسى ګرد (ټول) بندونه او اندامونه مو جوړ کړی دی 
نن څُمونږ هغه قدرت نه دی سلب شوی. هر کله چه مونږ وغواړو ستاسی دا موجوده ژوندون پائ 
(انجام) ته ورسوو او هم داسۍ يوه بله هستی بیا پيدا او ودرولی شو. یا دا مطلب که دا خلق 
ئی ونه من نو مونږ قادر يو هر کله چه وغواړو د دوی په ځای به نور داسى سړی راولو چه ګرد 
(ټول) سره به مطيع او فرمانبرداران وی او د دوی په شان هرر کشانت ته ریو 


ٍك مَذْ َد تَنَْمَااقَدَالِ يله 


کوی نیسی طرف د رب خپل ته لاره (به خير او طاعت سره - پس و دی 
که ٢‏ 


تفسیر: يعنی به جبر او زور سره په دوی باندی د دی خبری منل ستاسى کار نه دی د پاک 


خپل پرورد ګار تر خوشۍ پوری د رسیدلو لاره ځان ته جوړه کړی!. 


سر وور مې دی مړ سر اررښمبم )وو رر و وادعلا 
وما كشَائُونَ ال ان كَِاء الْهَان امه کان عليماسيمان 





٩۹٩ 


ترک الذی( ٩٢‏ ) المرسلات(۷۷) 





او اراده نشئع کولی تاسی (د هيڅ لاره د طاعت) مګر هغه چه اراده وفرمائی 
الله (داښو ته نیشکه الله دی (پر هر شی 7 ښه عالم دانا ښه حکمت والا. 


تفسیر: يعنی ستاسۍ غوښتنه هم پرته (علاوه ) د الله تعالى له غوښتنى نشی کيدی ‏ ځکه 
بنده مشیت د اله تعالی د مشیت تابم دی دغه الله تعالئ ته ښه معلوم او ښکاره ده چه 


چه د 

د چا 
استعداد او قابلیت څه قسم دی؟ نو سم له هغه سره د هغه مشیت کار کوی. بيا پاک الله هر چا 
لره چه پخپل مشیت په سمی لاری باندی بيائی یا په ګمراهی کښی پريږدی. 


سوه صاوتوروصس ۶ه ًّ - 
يَُدَحِنمَنْ ير مََيَماوَالظلِِيْنَ اَم لَهُممَدَابَالِيّماۀ 


داخلوی (اْه ) هغه څوک چه اراده (5 دخول را وفرمانئلی به رحمت خپل 
کښی او ظالمان (کافران چه دی) تيار کړی دی (اله) دوی ته عذاب ډیر 
زروناکټټ 


.- 
. 


تفسیير: يعنی د هر چا استعداد چه ښه وی هغه ته به په نيکی باندی د تللو توفیق وروبښۍ او د 
خپل رحمت او فضل مستوجب به ئی وګرڅځوی. 


تمت سورة «الدهر» بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 
سورة المرسلات مکية الا آیة )٨٤(‏ فمدنية وهىی خمسون آَي وفیها رکوعان رقمها )۷۷٧(‏ 
تسلسلهاحسب النزول (۳۳) نزلت بعد سورة «الهمزة »). 
د «المرسلات» سورت مکی دی پرته (علاوه ) له )٤٤(‏ آيته څخه چه مدنی دی )٠٥(‏ آيته )٢(‏ 
رکوع لری 


به تلاوت کانئ ( )٧۷٧‏ او به نزول و )٣۳٣(‏ سورت دی وروسته د «الهمزة ٤‏ د سورت څخه نازل 
شوی دی 


پنن٤٤٤بڅچ‏ و افواللَحَس النعُِون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رجم لرونکی دی 


لس اټ تا ۵ 





٧ 


تبُرک الذی(٢٩)‏ المرسلات( )۷٧۷‏ 





قسم دی په هغو بادونو چه ليږلی شوی دی (د الله له طرفه) پی در پی پرله 
پسی (چه زړونه خوښوی) (يا) قسم دی په هغو ملاثکو لیږلیو شویو په نيکيو 
سره (چه امر او نهی دی). بيا قسم دی په هغو سختو خوڅوونکيو بادونو 
باندی چه الوځی په زور سره (يا) پس قسم دی په هغو ملالکو تلونکيو په 
حکم د الله سره ګړندی تلل 


تفسیر: يعنی اول پسته او ښه نری هوا چليږی چه له هغى سره به د مخلوقاتو ډير توقعات او 
منافع تړلۍ وی بیا لږ څه وروسته همغه يوه نرهه او پسته هوا د يوی سختی سیلی او طوفان جکړ 
پشان به الوځی او داسی خرابی او ورانی به راولی چه خلق به په نارو سورو شی. هم دا د دنیا 
او د آخرت مثال وګڼئ! ډير داسی کارونه دی چه خلق هغه اوس مفيد او نافع ګڼی او پر هغه 
باندی د دوی لوئی هیلی (امیدونه) تړلی وی او ډير توقعات تری لری خو همغه کار کله چه د 
قيامت په ورځ پخپل اصلی او ډیر سخت او ویروونکی صورت سره راښکاره شۍ نو ګرد (ټول) 
خلق به تری پناه غواړی. 


٣‏ ۷ . و ر و 
و النشرت نَشّرَانَفَالق في دَرَفَان 


دی په هغو خواره کوونکيو بادونو باندی (باران لره ) پورته کول خورول 
بيا (قسم دی) په (هغو ملافكو يا آيتونو د قرآن چه) جدائی کوی ( په منځ 
د حق او باطل کښی) جدائی کول 


تفسير: يعنی پر هغه هواؤ باندی قسم دی چه بخارات او نور له ځانه سره راپورته کوی او وريځی 
پيدا کوی او په فضاے کښی ئی خوروی ‏ بيا په هر هر ځای کښی چه د هغوی رسونه مقصود 
وی د الله تعالى په امر هغه هم هغلته رسوی او ويشی ئی او له وريا (باران) څخه وروسته بیا 
وريځی يوه لوری بل لوری ته خوروی. هوا يوازی له وريځى سره مخصوصه نه ده بلکكه د هغه 
عمومی خاصيت دا دی چه د ګردو (ټولو) شيانو کیفيات لکه ښۍ او بدی وږمی او نور خوروی 
او د هغوی لطيف اجزاے ځنی بيلوی او له ځان سره ئی وړی او يو څيز له يوه ځايه جلا (جدا) 
کوی او له بل سره ئی لګوی غرض دا جمع او تفريق چه د هوا خاصه ده د آخرت يوه نمونه 
ده چه هلته د حشر او نشر څخه وروسته به وګړی (خلق) سره بیلول شی او پس له يوه ټولیدلو 
ځنی به بیلو بيلو ځايونو ته رسول شی يې هُذَيَّْاِْلعِْوَلَاَكلاكَ په 


دَالمّلِيتِ ذ دُرَانُ عُنرَاادْنذرانَ 





٨٨۸ 


ترک الذی(٢٩۲)‏ المرسلات(۷٧۷)‏ 





پس قسم دی په هغو (پرښتو) چه راښکته کوونکی د ذکر وحی پند دی لپاره 
د لری کولو د عذر (الزام د مؤمنانو) او لپاره د ويرولو (الزام د کافرانو). 





تفسیر: حضرت شاه عبدالعزيز رحمة الله عليه له «الملقيات ذکراً» څخه هم هوا هراد کړۍ ده 
ځکه چه د وحی غږ د خلقو غوږونو ته رسوونه هم د هوا کار دی. 

تنيه: «المرسلات - العاصفات - الناشرات - الفارقات - الملقیات» د پنځو واړو مصداق ځينو 
هواوی ټاکلی (ممقٌرر کړۍ) دی ځینو پرښتی ځینو پيغمبران او ځینو مفسرينو لکه چه ړومبنیو 
څلورو څخه هواوی مراد کړی دی او له پنځمی نی ئی پرښتی اخيستی دی چه په ترجمه کښی 
ښکاره ده نوری خبری هم په دی مورد کښئ شته چه د هغوی ګرد (ټول) تفصيلات به (روح 
المعمانیۍ) کښی شته. 

حضرت شاه عبدالقادر رحمۀ الله عليه ليکۍ چه «له وحی څخه د کافرانو د دغه الزام لرۍ کول 
منظور دی چه د سزا په وقت کښۍ ونه وائی چه مونږ نه وو خبر او هغو کسانو ته چه به برخه 
کی ئی اپمان وی د ویزی ارزول دی په ان راوړی» حضرت شاه عند المريژ رحفه الله عليه 
فرمائی چه «د الله تعالى هغه کلام چه پر امر ‏ نهۍ عقائدو او احکامو باندی مشتمل دی هغه د 
عذر کولو دپاره دی چه د اعمالو د پوښتنی په وقت د دی سړی دپاره عذر او دستاويز وی چه ما 
هغه کار سم د الله تعالئ له امره سره کړی دی او د ده د هغه امر په نسبت می له هغه کار 
ځنی ځان ساتلی دی او د الله تعالى هغه کلام چه پر قصصو ‏ اخبارو او نورو باندی مشتمل وی 
عموماً د منکرانو د ویرولو او ډارولو دپاره دی». په دۍ سورت کښی د خبرۍ هخه زياتره د 
مکذبینو او منکرينو په لوری ده نو ځکه د بشارت ذکر ئی ونه کړ. والله اعلم په هر حال سره 
وحی راوړونکی پرښتی او وحی رسوونکی هواوی دواړه شاهدانی دی چه يو وقت هرومرو (خامخا) 
داسی راتلونکی دی چه په هغه کښی به مجرمان پخپلو حرکاتو باندی پړ او ملزم کيږی - او له الله 
تعالی ځنی ویریدونکی به بيخی مأمون - مصئون او بی فکره وى. 


اسان 7 َ‫ ون لَوَامَعَنُ 


بيشکه څه وعده چه له تاسىی سره کړی شوی ده ( د قيامت) خامخا واقع 


کیدونکی ده . 


تفسیر: يبعنی د قيامت او د آخرت د حساب او کتاب او حزاء او سزا وعده هرومرو (خامخا) 





تبْرک الذی(٢٩۲)‏ المرسلات(۷٧۷)‏ 
په پټ ِ لااے 7 ِ : لا 
َادَاالمِمَتَنُ مَاةَاالمَارخْجتنُ 


خيرۍ کر شه 





تففسير: يعنی ستورۍ محوه بی رڼا خړيړ کيږی آسمان به توتی توتی را لويږی او د څیريدلو له 
وجی به په هغه کښۍ ورونه او کړکی څرګنديږی 


1٤.‏ ووےم لا 
دلذاال/يبال ضَقَتَ 
او کلفچخه غرونهوالوڅولی کس (وايستلن شی له ځايونو خپلواه) او روان وه 


تفسير: يعنۍ د پاغوندو په شان په هوا کښی الوځی او دی خو او هغی خوا ګرځی. 
وو پو لشصے د ط 
ولذا سل ‌اقِنت 0 

او کله چه د پيغمبرانو وقت وټاکلۍ (مقرر؟ شی (او جمع کړل شی دپاره د 


تفسیر: چه له وړاندۍ وروسته ټاکلی (ممرر) وقت سره سم د خپلو امتيانو سره د رب العزت به 
دربار کښی حاضر شی . 


ځ ې ږو سا 29 طِ ۶ و کےم و . 
اَي َو ِاجاَسَطَلي لتښ 
دياره د کومی ورځی وروسنمیىی کړی شوی دی (دا څیزونه دپاره )د شهادت) 
د ورځی د فیصلی . 


تفسیر: رر یعنی پوهیږئ چه دا فیصله کومی ورځی دپاره ساتلی شوی ده ؟ هغۍ ورځی ته چه په 
هغی کښی به د هری خبری بيخی او آخری او قطعىی فیصله وی بيشکه که الله تعالی غوښتلی 
اوس به هم د هر څيز فیصله لاس په لاس او سم د لاسه هم کوله خو د ده د حكمت اقتضاء 


داسی نه ده چه اوس هر څوک پخپلی سزا ورسوی . 





١١ 


تبْرک الذی(٢٩۲)‏ المرسلات(٧۷)‏ 
رتو داروو 29 ىم( وهو یا َ 
مََلِكَِمَامرالقصدقمَيدمينتکييییکه 


او څه شی پوه کړی ئی ته چه څه ده ورځ د فیصلی افسوس هلاک خرابی ده 
په دغی ورځی کښی دروغ ويونکيو لره په ورځی د قيامت باندی). 








تفسیر: يعنی هيڅ مه پوښته چه د فیصلی ورځ به څرنګه وی؟ بس دومره وپوهیږه چه دروغ 
وبونکيو لره به د تباهی ډيره سخته ورځ وی او له سختو مصائبو او ربړو (تکليفونو) سره به په 
کښی مخامخ کیدونکی وی ځکكه چه د هغه څيز له ليدلو ځنى چه د دوی په فکر او خیال کښی 
هم نه ؤ تیر هر کله چه ورسره مخامځ شى سخت وار خطاء كيږی او د حيرت او ندامت لامله (له 
وجی) ئی حواس خرابیږی. 


اک هلد لن هرکذت 
نَفْعَل يالمجُریمنه 


آیا نه دی هلاګک کړی مونږ مجرم خلق ړومبنی بلکه هلاک کړی مو دی په 
سبب د تکذيب سره بیا ورلیږو په هغو پسی وروستنی (مجرمان هم لکه چه له 
دوی سره مو معامله وکړه) هم داسی کار کوو مونږ له ټولو مجرمانو 
ګنهګارانو سره . 

تفسیر: د قیامت منکرانو داسۍ ګڼل چه د دنيا دا لوی ژوندون به په څه ډول (طريقه) پای 
(آخر) ته رسیږی؟ او څرنګه به باور کیدی شی چه دا ګرد (ټول) بنی آدمان به په يوه ورځ 
کښی سره مړه - او انسانی نسل به بیخی فنا کیږی؟ دا دوزځ او عذاب ویرول ګرد (ټول) سره 
فرضی او ساختګی راښکاری - نو د دی چتی (بیکاره) خبرو په جواب کښی فرمائۍ چه پخوا له 
دی څخه ډير خلق مړه شوی دی - او ډير اقوام او ټبرونه د خپلو ګناهونو په بدل د تباهی سره 
مخامخ شوی دی - د ورستنيو په نسبت به هم داسۍ د موت او هلاکت سلسله جاری وی نو پاک 
الله فرمائی کله چه ځُمونږ قديمی عادت د مجرمانو په نسبت معلوم او څرګند (ښکاره ) دی نو 
وپوهیږئ چه د دی پیړی کفار به هم په همغو پخوانیو کفارو پسی شړو. هغه لوی ذات چه په بيلو 
بیلو زمانو کښۍ ئی لوی لوی مضبوط او تکړه سړی وژلی دی او ډير طاقتور مجرمان ئی هلاک 
کړی دی - نو آيا هغه اوس په دی باندی قدرت نه لری چه په دی ګردو (ټولو) مخلوقاتو باندی 
په یوه وقت کښی د عذاب خوند وڅکی؟ او ټول يو ځلی فنا کړی بلکه ښه قادر او کولۍ ئی 
شی . 





١١۱١ 


بُرک الذی(٢٩۲)‏ المرسلات(۷٧۷)‏ 
( سبحان دی العزة والعظمة والکبرياء والحبروت4 
ووی و 7 نا د7 
و وم ټلمکتيښه 


افسوس هلاک خرابی ده په دغی ورځی کښی دروغ ويونكيو لره ( په بعث بعد 
الموت باندی). 





.. تفسير: يعنی هغه کسان چه د قيامت راتګ ئی د دی لپاره دروغ ګاڼه چه ګرد (ټول) انسانان 
به څرنګه یو ځلی پناه کیږی؟ او په څه ډول (طريقه) به ګرد (ټول) مجرمان په یوه وقت کښی 
ګرفتار او به سزا رساوه کیيږی؟. 


۳ و 28 ږو ل۳ يي و »۱ و6 ) یڅه لا 
لم 7و مَّء ثَمِنِي دَبَمَكَرَاركَن د 
اس ور 
كَدَرِتَمْلَوُمِنَ 
آیا نه يئ يدا کړی مونږ تاسی له اوبو سپکو (د منی) ځنی نو ومو ساتلی 


مونږ هغه (اوبه) په ځای د قراری ټینګ کښی (چه د مور رحم دی) تر نیتی 
معلومی (وقت د ولیټا پور . 


تفسير: يعنی د يوی وقفی په ځای کښی ئی محفوظ وساته. له دی ځنی هراد د هور رحم دی چه 
هغه ته (بچه دان) هم وايه شی. او علیالاکتثر ووړکی هلته تر نهو مياشتو پوری وی او خپل خلقت 
کاملوی . 


سد د ور) و ور ۹ل وور 
فَدَرَنَةمئالکی ده 
يس قادر یو مونږ په دغو کارونو باندی پس ښه ټیک قادران یو مونږ 
تفسير: يعنی د اوو هغه څاڅکی ئی او تر نیټی معلومی پوری په هغه ټينګ او مضبوط ځای 
(رحم) کښی چه اکثر نهه مياشتی وی وساته په تدريج سره يی پوره کړ او له هغه څخه يی په ورو 


تعالی دا انسان وروسته له مړينی څخه نشی ژوندی کولی . 





٢٧۷ 





تنبيه: ځينو د «قدرنا» معنی اندازه کول اخيستی دی يعنى «(اندازه هو کړ » او مونږ يو ښه 
انداره کوونکی يو چه په دومره مدت کښی له مونږ ځنی هیيڅ يو ضروری څیز نه دی پاتی او نه 
مو کوم زائد او بیکار شی پيها کړۍ دی . 


وتل نومَسنا ناليم 


يوميډ د 


افسوس هلاک خرابی ده په دغی ورځی کښی دروغ ویونکيو لره ( په ايمان او 
به نعمت باندی؟. 

تفسیر: چه داسی به ئی ويل کله چه مونږ په خاورو کښی داسی ګډوډ شو چه عُمونږ د هډوکو 

بڅرکی بيخی نری او ګرد (ټول) سره خاوری ایری شی نو آیا بيا به په څه ډول (طريقه) 

ژوندی کیږو؟ نو په هغه وقت کښی به دوی پخپلو دی چتی (بیکاره ) او بليتو شبهاتو باندۍ 

وشرميږی او د ندامت او ارمان ګوتی به په غاښونو وچیچی. 

(اوس اه تعالی جل وعلا شانه وعظم برهانه ذکر کوی د خپل احسان پر خپلو بندګانو او 

داسی فرمائی): 


المتَبْعَل‌الْایِتَانا ايوا 


ایا نه ده ګرڅځولی 077 جمع کوونکی (يه شا خپلۍ) ژونديو لره او 
مړیو لره (په ګيده نس خپل کښی). 


تفسیر: يعنی ګرد (ټول) ژوندی مخلوقات پر هم دغی ځمکی باندی د خپل ژوندون چاری 
برابروی او د دوی مړی هم په هم دی ځمکی کښی خښیږی او ورته رسیږی. انسان ته ژوندون د 
هم دی خاوری په وسیله په برخه شوی دی او له مړينی ځنی وروسته ئی هم دا خاوره د هستوګنۍ 
ځای دی.نو آیا بیا دوهم کرت له دی خاوری ځنی د هغه پورته کیدل کومه مشکله خبره ده؟. 


موو غرر وعاحے|م ع د( ١ا‏ يه ۶۰ 9 ور یروم 
دُجعلنا د ای شمخټ وَاَسَعَنَدِنُوْمَاء اين 


او بیدا کړی دی مونږ نه دی (ځمکه) کښئ غرونه لوی او لوړ (اوچت) او در 
ومو څښلی تاسی ته اومه خوږی تنده ماتوونکی . 


تفسير: يعنی په هم دغی ځمکی کښی مو لكه غر غوندی دروند او سخت جسم پيدا کړی دی چه 





٣ 


بر ک الذنی(٢٩)‏ المرسلات(۷٧۷)‏ 





له خپله ځايه هیڅ نه خوځیږی. او په هم دی ځمکی کښی مو د اويو چينی در بهولی دی چه د 
خپلی نرمی او سیلان په سبب تل تر تلله بهیږی او په ډیر سهولت سره ئی څښونکی خړوبيږۍ - 
پس هغه الله تعالی چه په دی حقیری ځمکی کښی ئی پخپل قدرت سره داسی متضادی نمونی 
راښولی دی او د موت او حيات او د سختۍ او نرمی ډيری منظری او ننداری ئی راوړاندی کړی 
دی نو آيا هغه د حشر په میدان کښۍ د سختی او د نرمی او د نجات او د هلاک مختلف 
مناظر او ننداری نشی راښوولی؟ او هم د هغه ذات په قبضه کښی چه د پيدا کولو هلاک کولو او 
د حيات او بقاے ګرد (ټول) سامان او وسيلىی شته نو آيا د هغه قدرت او نعمت دروغ ګټل 
څرنګه جائز کیدی شی؟. 


اه د ۶۸ 2-۷۰۷ 9و ے ىټ 
ويل نِم لمحدبېښ ه 
افسوس هلاک خرایی ده په دغی ورځې کښی دروغ ويونكيو لره په دغو 
مخلوقاتو او تعمتونو ماندی ):: 


تفسیر: يعنی هغه کسان چه داسی ئی ګڼل چه به يوه ځای او يوه وقت کښی به د ګردو (ټولو) 
ړومبنیو او وروستنیو د اثابت او تعذيب په دی اندازه مختلفی او متضادی چاری څرنګه پای 
(آخر) ته رسیږی او وبه ويل شی دغو مکذبينو ته د الله اکرم شانه واعظم برهانه له جانبه د 
قيامت په ورځی کښی داسی چه: 


٢٠2٢۳٣١‏ راللوڅو ث وګ وږے ک 
ِنطقَمََالَمَاكُعِْ تبیه 
وئیل به دنیا کښی. 
ين یر: يعنۍ د قیامت په ورځ کښی به منکرانو ته داسۍ ويل کیږی. بيا به وويل شی د اه له 
جانبه منکرانو ته داسی چه. 
۱٧١۰٣٢ ٤‏ دا ٧ه‏ ځا دص 
الْطَلفَمَال ظِن ین دل صشنپه 


ځئع لاړ شئع تاسی ! هغه سيوری ته چه خاوند د دريو خاښونو څانګو دی . 


تفسیر: له قتادة رضی الله تعالی عنه او نورو ځنی همروی دی چه د کافرانو د سيوری دپاره يو 





١٤ 


بْرک النی(٢٩)‏ المرسلات(۷٧۷)‏ 





لوګۍ له دوزخه راوځی چه په چاودلو سره به په دریو څانګو ويشل کیږی وائی چه دا لوګۍ به 
داسی وی چه له هر يوه منكر به له دری خواؤ راچايير وی يوه توته به ئی د سر له لوری د 
چتری په ډول (طريقه) ولاړه وی او دوهمه به ئی په ښی لاس او دريمه به ئی په کيڼ لاس. د 
حساب تر خلاصيدو پوری به دا خلق تر هم دی سيوری لاندی وی او ايمانداران او نیک کرداران 
به د عرش عظيم تر سيوری لادی په ډيره هوسائی (راحت) او آرام سره ولاړ وی. 


لَاطِيْل وَلَاِْْ من للب 


چه نه به وی (دا سيوری) ي هه وس۹وم ووي شی له 
وا 1 


تفسیر: يعنی يواځی په ناعه سره به سيوری وی. داسىی کكوم ګڼ سيوری به نه وی چه د هغه به 
وسيله د لمر له تودوخی يا د اور له لمبو ځنی منکرين ځانت وژغوری (وساتی) يا د تندی د 
داخلی او خارحی تودوحی هخه ونيسی. 


ٍِنهاترئ يشرر القصرم 


بيشکه هغه (اور) ويشتل کوی په هسی بڅرکو سرو سکروټو سره (چه هره 
يوه ئی وی ) لکه لوړه (اوچته) غته مانی. 


تفسیر: يعنۍ د دوزځخ دغه سکروتی به دغومره لوړی (اوچتی) وی او هغه سکروتی به د لوئی 
ماڼۍ د وچتوالی په میچ راالوځی. يا به د هغه د سکروتو لويوالی د لوئی ماڼۍ له لويوالی سره 


برابر وى . 


پس و ووو ط 
کان حملت صَعَرَنَ 
وموم هوو و و۸ زيړو تورو دی. 
تفسیر: يعنی که له ماڼۍ سره تشبيه په لوړوالی (وچتوالی) کښی وی نو له اوښ سره به په 
لویوالۍ کښی هم وی. که هغه تشبيه په لویوالی کښی وی نو د که عََيلَتُصُنَر 4 مطلب به 


داسی وی چه ؤړمبی به د اور هغه بڅرکی او سکروتی له ماڼى سره برابری وی بيا به ماتی او 
وړی شوی د اوښ به اندازه به کیږی. یا به له اوښ سره په رنګ کښی تشبيه ولری خو په دی 





۱٩١٥ 


بْرک الذی(٢٩)‏ ااعرښادټت )٧٧‏ 





صورت کښی هغو کسانو چه د يه حللَدُصُفَرُ ترحمه به «تورو اوښانو )» سره کړی ده هغه زياته 
ښه لګيږی ځکه چه له روايتونو څخه دا ثابته شوی ده چه د دوزځ اور تگ تور دی او عرب تورو 
اوښانو ته د دی لامله (له وجحىی) «صفر» وائی چه هغه دوه زیړوالی ته مائل وی . والله اعلم . 


بل په هم مد للْمکدبنت 


افسوس هلاک خرابی د ٥‏ نه دغعی - کی دروغ ویونکيو لره ( د داسی 
عذانو ؛ 
يوو 


تفسیير: چه داسی 007 چه قيامت نه دی راتلونکى او که را هم شی نو مونږ به هلته په 


طداسه ۷ نط شين خ 


دا هغه ورځ ده چه وسم سم وم يا به نشیى نيولىی 
هيڅ حجت پر الله باندی). 


تفسیر: يعنی منکران به ځینو مواطنو کښی بالکل خبری ونه شی کړی او په هغو مواطنو کښی 
چه وينا كوی هغه به نافع نه وی. نو په دی لحاظ سره به د هغوی ويل او نه ويل ګرد (ټول ) 
سره برابر وی . 


لا ودن ووي دوے وو ۷ 
دن لوم فَيَعَتَن يرون(" 


از ٨-١‏ وغزاری)(او ته نه معکرت وره څَه 
نع ورسوی اا 


تفسیر: ځکه چه د معذرت او د توبی د قبلیدلو وقت تیر شوی دی. 


و0 1 مډ لل کريت 


افسوس هلاک خرابی ده په دغی ‪‫ کښی دروغ ویونکيو لره ( په دغی 
ورځی د قیامت باندی) 





د 


تبرک الذی(٢٩۲)‏ المرسلات(۷٧۷)‏ 








تفسير: يعنی هغه کسان چه دغه ورځ د دنيا په عدليو او محکمو باندی قیاس کوی او داسۍ 
ئی ګڼلی وی چه که هسی کومه موقع راوړاندی شوه نو هلته به هم په غوړو خبرو او په عذرونو او 
ننواتو سره ځانونه خلاصوو. 


7 2ه ححريو ا حم » 
مدَندّهُلَلعِك 


دا ورځ د فیصلی ده ټولوو مونږ تاسی (اىی مکذبانو) او پخوانی خلق هم. 








می . 


تفسیر: د دی لامله (له وجی) چه ګرد (ټول) سره راټول کړو او بيا ئی بيل بيل سره ودروو او 
وروستنی او آخری حکم او فیصله ورواوروو. 


ادو ٢-7۲٢‏ )رر دوو ب , 
نان لمَيد نه 


پس که وی تاسی لره څه کيد مکر چل (په دفع د عذاب کښۍ) نو وکړئ 
دغه کید مکر چل مو په ما باندی. 


تفسیر: هو که! دا ګرد (ټول) مو دلته سره راټول کړۍ اوس دی يو له بله سره جرګی او 

مشوری وکړی هر هغه چم (چل) کيد او مکر فريب او تدبیر چه حُمونږ د نیولو دپاره جوړولۍ 
شی هغه دی جوړ کړی او راودی ښيی په دنيا کښۍ خو مو د حق په باطلولو او پټولو کښۍ ډير 
تدبيرونه کړی ؤ نن مو هم له همغو تدبيرونو څخه هر يو مو چه زړه غواړی راد مخه ئی کړئ!. 


وون وم دھھو ری 
ول لوميه لمحکنين 


یو مټیټ 


افسوس هلاک خرابی ده په دغی ورځی کښی دروغ ويونكيو لره په حساب 


تفسير: چه په نورو باندی ئی هیله (اميد) او اسره کړی وه چه هغوی به مونږ په هر ډول 
(طريفه) سره چه وی خلاصوی ځينو سپين سترګو خو د دوزخ د پرښتو شمير نولس اوريدلی 


داسی ئی هم ويلی دی چه د دوی له منځه اوولسو تنو ته يواځی زه کافۍ یم. 
اد ٠‏ ال د7 یف ظد 


٧ 








تبرک الذی( ۲٩٢‏ ) المرسلات(۷٧۷)‏ 





خامخا پرهیز ګاران ویریدونکی به (د جنت د ونو په سیوری کښی وی . 


تفسیر: يعنی ویریدونکی له عذابه د الله چه کوی پرهيز له کفر او عصيان څخه ړومبی د عرش 
بیا د جنت په سيوریو کښی به وى. 


فَعْيفيوََرَاكَمَِلككنَ 6 َرارَاضرَبفاصا 
د٢‏ وڅ وه. دوم 
ما كُتَْرْتََْلّنهم 


او په (غاړه د) چينو کښې به وی او په (منځ د ) ميوو کښی به وی له هغه 
قسمه چه غواړی ئی دوی (او وائی به مومنانو ته پرښتی چه) خورئ تاسی او 
څښوع تاسی (ای متقيانو) به داسی حال کښی چه لذت اخييستونکئ او 
هضمیدونکی به يئ په بدل د هغو (صالحه ؤ اعمالو) چه وئ به تاسی چه کول 
باصضدادها ». 


7 
(لکه چه جزاء مو متقيانو ته ورکړه ) بيشکه مونږ دا رنګه ښه بدل ورکوو 
نیکانو ته ایس نیکی دی کوی چه ښه حزاء بیامومی سی أ افسوس هلاک 
خرابی وه دغی ورځی کښی دروغ ویونکيو لره (به نعماؤ د جنت سره ‏ 


تفسیر: چه به دنيا کښی به ئی مسلمانانو ته ويل که له مړينۍ څخه وروسته بيا ژوندون وی نو 
هلته به هم مونږ له تاسی څخه ښه يو اوس چه هغوی تاسی په عيش او عشرت کښی وينی او خپل 
ځانونه په تکلیف او زحمت کښی مومی نو دوی ته لا زيات ربړ (تکليف) رسيږی او رسوا او 
دلیل ری زاو وائۍ به منکرانو ته پرښتی داسی چه: 


رای لس د دک ٢‏ څوژه وو 
کا وتمنتع امليلا اتح مرمون» 





٨۸ 


تبْرگ الذی( ٩٢‏ ) المرسلات(۷٧۷)‏ 





خورئ تاسو ! او نفع اخلئع (ای مکذبانو له نعمتونو د فانى دنيا) لږی ورځی 
41774 مجرمان (ګنهګاران په عقبئی کښی). 

تفسیر: دا خطاب مکذبينو ته دی چه څو ورځی نورۍ هم مزی وکړئ! آخر به د دی خوړلو او 
څښلو بدل په ښه ډول (طريقه) له تاسی ځنی اخيست کیږی ځکه چه تاسی د الله تعالى مجرمان 
يع چه د هغه سزا پرته (علاوه ) له حبس دوام او عذاب اليم څخه بل شی نه دی ګواکی « کلوا 
وتمتعوا» فرمايل داسی شول لکه چه يو هسی مجرم ته چه په وژلو سره محکوم شوی وی داسی 
وويل شی که څه غوښتنه يا خواهش لری راښکاره ئی کړه چه د هغه په پوره کولو کښی کوشش 
وکړ شی. 


د9 ز َ‫ تا کپيشت 
و مید ء/ 
افسوس هلاک خرابی ده په دغی ورځی کښی دروغ ويونکيو لره (له عذاب 


دردناک څخها. 


تفسير: چه د دنيا به عيش ‏ عشرت ‏ ساعت تيری او لنتونو کښی ډوب تللی وی له دی 
څخه خبر نه وی هغه څیز چه تاسی ته د ګلاو امیل ښکاريده او هغه مو پخپلو غاړو کښی اچول 
هغه یو تک تور سخت چیچونکی مار او منګور دی . 


يرنه 


او کله چه وويل شی (په دنيا کښی) دغو (مکذبينو) ته چه رکوع وکړئ 
لمونځ وکړئ تاسی (ایله تداته کوی دوی رکوع لمونځ ( اه ته ). 


تفسیر: يعنی مکذبين به لمانځه کښۍ رکوع نه نه کوی یا د اله تعالى د عامو احکامو به مقابل 
کښی غاړه نه ږدی. 


سو )»د پو نه وص 
مَيل نَْميدللکئیه 
افسوس هلاک خرابی ده په دغی يو ویونکيو لره (يه اوامر او 





۹٩ 


تبْرک الذی(٢٩)‏ المرسلات( )۷٧۷‏ 








تفسیر: په هغی ورځی کښی به ارمان او افسوس کوی چه په دنیا کښی مو ولی د الله تعالىی د 
احکامو په مقابل کښۍ سرښکته نه کړ که مو په دنیا کښی د هغه الله تعالى په مقابل کښی سر 
تیټ کړی وی نو دلته به هرومرو (خامخا) معزز محترم او سرلوړۍ (سرفراز ) وم. 


موح ژوم 


قََيْحَر حر اعد ینن مه 3 


پس یس په کومی خبری باندی وروسته ما سوا له دی (قرانه) به ايمان یفین راوړی 
(دغه منکران) بلکه په بل شی باندی ممکنه نه ده پرته (علاوه) له (قرآن). 


تفسیر: يعنی له قرآن محيد څخه لوړ (اوچت) او کامل او مؤثر بيان به د چا وی؟ که دا 
مکذبین په دی باندی باور نه کوی نو پر کومی خبری به ايمان راوړی آیا له دی پاک قرآن ځنی 
وروسته د بل کوم کتاب د راتللو به انتظار کښی دی چه له آسمانه به راښکته شی؟ 


(آمنا بالله وبماانزل الله فاکتبنامع الموؤمنین) 


تمت سورة «المرسلات» بفضله وله الحمد والمنة وبه التوفيق والعصمة 


۰ 


عم(٣۳)‏ النبا(۷۸) 





سورة النب مکیة وهی اريعون آیة و فیها رکوعان تسلسلها حسب النزول (۸۰) رقم تلاوتها (۷۸) 
نزلت بعد سورة المعارج 


د «النبا» سورت مکی دی )٠٤(‏ آية )٢(‏ رکوع لری په نزول کښی (۸۰) او په تلاوت کښۍی 
(۷۸) سورت دی 
وروسته د المعارج له سورته نازل شوی دی 


شروع كوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


مس صا مر ۳۴۳ 9 
و په هر 
پساءلمن 
له څه شی څخه پوښتنه کكوی ( کفار) يو له بله (يا له مؤمنانو څخه به طريقه 
د مسخری را 


تفسير : يعنی خلق د کومۍ خبری پته لګولو او د کوم څیز په تحقيق او تفتیش کښی مشغول 
دی؟ آيا په هغو کښی داسى څه قوت او استعداد شته چه له ډيرو پوښتنو څخه په هغه څیز باندی 
وپوهیږی؟ هيڅ کله به ونه پوهیږی يا دا چه کافران د انکار او استهزاء او د نه منلو او مسخرو 
په ډول (طريقه) په خپلو منځونو کښی او هم له پيغمبر او مسلمانانو څخه پوښتی ځانه ! هغه لويه 
ورځ کله راځی؟ ولی دومره وځنډيده (ايساره شوه ) اوس ولۍ نه راځی؟» تاسی پوهیږئ چه دوی 
د څه دپاره داسی پوښتنۍ کوی؟ هغه داسی عظیم الشان او لويه خبره او ویروونکی ننداره ده چه 
د هغه علم او پوه دوی ته عنقريب راځی او دوی به ئی ژر په خپلو سترګو ووينۍ او پری وبه 


پوهیږی . 
يسر ۶ ده ٤ګ‏ و قوس ورم 
غَی النََالعَظِموتالي هدذ 
پوښتنه کوی (کفار) د لوی خبرئ (قياهت يا قرآن څخه چه مشتمل دی به 


۸٨1-7‏ نورو اخروی وروا هغه (قرآن) چه دوی په کښی مختلف دی 
(مؤمنان ئی په حقانیت اقرار لری او کافران تری انکار کوی). 


تفسیر : يعنی د قيامت لویه ورځ چه د خلقو په منځ کښی په هغی کښی اختلافن او شخړه 





٧١١ 


عم(٣۳)‏ النبا(۷۸) 








(جګړه ) ده او کفار په هغه کښی سره مختلف دی په انکار او په شک کښی یا به تپوس کاوه 
مؤمنانو او کافرانو تولو. مؤمنانو دپاره د زيادت د ويری او کافرانو له جهته د مسخری نه څوک 
ئی راتګ منی څوک ئی نه منۍ څوک ئی په خیال کښی ورته تللی دی څوک وائی جسم پورته 
کیږی څوک وائی ګرد (ټول) رنځ او خوند په روح او په سا باندی تیريږی او په جسم پوری هيڅ 
څیز اړه (مجبوری) نه لری ځینی وائی قیامت شته او بتان به حُمونږ شفاعت کوی 

ځینی وائی نشته او ځینی شک کوی په واقعم کیدو ئی او په نه واقع کیدو ئی. او نورۍ 
دا راز (قسم) جګړی. 


كَلسَملن‫ ولیه 


نه دی کوی( دا اختلاف او -- ٢‏ به وپوهیږی (دا کافران به عذاب د 
انکار باندی) بيا هیڅکله دی نه کوی (پوښتنی او اختلافی) ژر به ويوهیږی 
ندنلاداااکنن ونا انسصنا انس نو 


چه مړه : شی او وڅکی عذاب . 


تفسير : يعنی پيغمبرانو د دنيا له اوله تر اوسه پوری خلق ډير پوهولی دی خو خلقو هيڅ کله 
له خپلو جګړو او پوښتنو څخه مخ نه دی اړولی اوس نژدی ده چه هغه ویروونکی ننداره هغوی ته 
په مخ کښی راشۍ نو هلته به وپوهيږی چه د قيامت لويه ورځ څه شی ده؟ او د هغی پوښتنی او 
جګړی په څه ډول (طريقه) دی؟. 


اَم تَجْعَل‌الْدَْسَمِيْنَ( 


آیا نه ده ګرڅولی مونږ ځمکه فرش (بلکه ګرځولی ده مونږ ځمکه فرش لپاره 
د هستوګنی د خلقو). 


هوسائی (راحت) سره ناسته ملاسته پکښی وکړی. 


وَالِبَال تادا ن 


او (آیا نه دی ګرڅولی مونږ) غرونه ميخونه (بلکه ګرڅولی دی مونږ غرونه د 
څځمکی ميخونه چه په سبب د هغو برقراره زضا 








۱٢ 


عم(٣۳)‏ النبا(۷۸) 





تفسیر : لکه چی يو شی د ميخونو په وهلو سره ټینګيږی او نه سره بیلیږی او نه له خپل ځای 
څخه دی خوا او هغی خوا ته خوځيږی هم دا راز (قسم) د ځمکی هغه ابتدائی خوزيدل او سره 
بیلیدل د غرونو د شته والی په سبب شول او د الله تعالی په امر ئی په ښکاره ډول (طريقه) یو 

راز (قسم) آرام په برخه شو. 


په س ۱-۰ ٢٥١‏ 2ل 
ولسم ازْمَاجَان 
او پیدا کړی يئع مونږ تاسی حوړه (نر او هغه 


تفسیر : يعنی الله تعالی د نارينه د سکون او راحت او هوسائی (آرام) او وخت تیرولو دپاره 
ښځه د ده حوړه کړی ده لکه چه د «الروم» په دریمی رکوع یت ځمونږ د دغه تفسير 0 
داسی يو آيت شته کؤ كين لي آن کان كين انفْرَادواجلْموارَامَبَمَلَغمنو وټ ۸ه 

یا به له ازواج څخه هراد راز راز (قسم قسم) اشکال (انواع اقسام) او نور شيان 

مراد وى . 


َجََامكرْمبَامَا 


او ګرځولی دی مونږ خوب ستاسیۍ قم د کارونو آرام راحت ( د ابدانو د 
تا : 
سی 


تفسير : يعنۍ سړی چه په اوږدی ورځی کښی له ډیر کاراو بار او خوځيدو ستړی ستومانه کيږۍ 
نو هر کله چه اوده شی نو ګرده (ټوله) ستومانی او ستړتیا ئی لری کيږی ګواکی خوب د 
آرامی او هوسائی (راحت) نوم دی وروسته له دی د خوب په مناسبت شپه هم یادیږی . 


۶ س ٢۲۶٢)ن ٢‏ رم وړا بپ 

لو نَااليْلَلبَسا ده 
او ګرځولی ده مونږ شپه لباس (پټوونکی د هر څیز په تياری خپلی سره). 
تفسير : همغسۍ چه سړی پخپلو جامو سره ځانونه پټوی ګواکی د شپی تياره هم د خلقو پرده 
ساتی او هغه چاری چه د پټیدلو وړ (لائق) وی زیاتره ئی د شپی په تیاره کښۍی کولۍ شۍ په 


هسی او ښکازه ډول (طريقه) هم سړی له ورځی څخه زياتره د شپی له مخی د يخنئع او نورو 
شيانو لامله (له وجی) جامی اغوستلو ته اړ (مجبور) او محتاج کیږی. 





۳٣ 


عم 0 التبا( ۷۸) 
مَبََْدَاالَارمَمَائلَ 


او ګرځولی ده مونږ ورځ (وقت د طلب د( معاش (او د کارونو ). 





تفسير : زياتره هر راز (قسم) چاری او ګتی د ورځی له مخی کيږی چه له هغو څخه هر څوک . 
د خپل کور او کهول حوائج او اړتیاوی (محتاجی) لری او خپل زړه ډاډه کوی. د شپی او 
ورځی به مناسبت د آسمان او لمر خبره هم کیږی یا دا چه د ځمکی په مقابل کښی د آسمان 
بیان هم کاوه شی . 


با بادا 


او جوړ کړی دی مونږ د پاسه د تاسی اووه محکم (اسمانونه چه نشته پکښی 
هيڅ نښه د خلل او د زوال). 


تفسير : يعنی اووه کلک آسمانونه جوړ شوی دی چه سره له دومره زياتو پيړيو مدتو د تيريدلو 


اوس هم د پخوا په شان دی او هيڅ يو کنډو په کښۍ نشته او داسى تينګ او کلک دی چه له 
سره نه نړيږی او هيڅ يو چاود او درز په کښی نه ښکاری. 


2 ۍٌّ لا 
د جَعَلَسَاسرَاجَاوَهَاجَاتَ 
او ګرځولی پیدا کړی ده مونږ (به آسمان کښی) ډيوه روښانه : 
تفسير : يعنی لمر چه تودوخی او رڼا دواړه اوصاف په کښی شته. 
4 5ه م 7 ظ: 
وران محر يَاء تََاجَاك 


او نازلی راښکته کړی دی مونږ له نښیځونکيو (نچوړونکو) او ورونکيو 
(وريځو ) څخه اوبه ډیری توئیدونکی پاکی صافی. 


تفسیر : څځڅیدونکی وريځی يا څخڅولىی هواوی. 





۱٤ 


عم(٣۳)‏ التبا(۷۸) 
وچ ےا سصاتماڅالان سي تصاصاط 
نِم ه حَبَوَبَاداماجِدْتِ الْعَاقَاَق 


لپاره د دی چه راوباسو مونږ په هغو (اویو) سره دانی او واښه او باغونه يو له 
بل سره ګڼ نژدی. 





تفسير : يعنی خورا (ډیر) ګڼ باغونه یا دا چه په يوی ځمکی کښی ئی راز راز (قسم قسم) ٍ 
ونی او باغونه شنه کړی دی. ٍ 
تنبيه : د قدرت عظیم الشانی نښۍ ئی ویلی او ښکاره کړی ئی دی چه هغه الله جل جلاله چه 
داسی قدرت او حکمت لری آیا بیيا تاسی نشی ژوندی کولی؟ او د حساب او کتاب دپاره 
ستاسی پورته کول کومه مشکله او سخته خبره ده بلكه نه ده آيا دا خبره به د هغه له حکمت 
څخه غلطه نه وی چه دومره لويه دنيا او ډير شيان هم داسی ګړوډ پریږدی » هيڅ نتيجه او ګته 
(فائده ) تری څرګنده (ښکاره ) نشی؟ په رښتیا سره ښائی چه د دنيا د دی طويلی سلسلی او 
اوږد لړ پایی او د دی ګډو وډو شیانو کومه ښکاره نتيجه هرومرو (خامخا) وی چه هغه ته مونږ 
(آخرت) وایو. لکه چه وروسته تر خوبه ويښتیا او په شپی پسی ورځ راځځۍ نو هم داسی 
ويوهیږی. چه په دنيا بيسی د آخرت راتلل هم يقینی دی. 


اك مه القصٌل کات مِيْقَادَان 


بيشکه ورځ د فیصلی ( په مابين د خلقو کښی قيامت دی) وقت (مقرر لپاره 
| د ثواب او عقاب په حکم د رب ستا). 


تفسير : د فیصلی ورځ به هغه وی چه ښه او بد داسی سره بيخی په کښی بیلیږی چه په هیڅ 
ډول (طريقه) اشتراک او اجتماع به پکښی پاتی کیږی. هره نيکی خپل معدن ته او هره بدی 
خپل مرکز ته ورځی. ښکاره ده چه داسی کامل امتياز او افتراق په دی دنيا کټښی تشی کیدي. 
ځکه چه د دی دنیا ګرد (ټول) موحودات لکه ځمکه آسمان» لمر» سپوږمی» شپی» ويديدل» 
ویښیدل» وریځ» وریا» باغ» نارينه ښځه ووړکی او نور د ښو او بدو سړيو په منځ کښی سره ګډ 
او مشترک دی. او کافر او مسلمان دواړه له دغو وسائلو او وسائطو نه يو رنګ منافع او ګتۍ 
اخلی. نو ځكه د دی شيانو د بيلولو دپاره يوه بيلوونکی ورځ يوم الفصل په کار ده چه هغه د 
دی موجوده نظام عالم په پای (آخر) کښی ده او د هغه وخت تعين او مقرری د الله تعالئ په 
ازلی او ابدی علم او پوه کښی معين او تاکلی (مقرر) دی. چه د هغه لړ څه تعريف اوس اه 
اکرم شانه واعظم برهانه دغسی فرمائی چه 





٢٥ 


عم(۰٣۳)‏ التبا(۷۸) 


و تفن الضَوْرَتا ز. اتو اقُوَاحَان 
هغه ورځ چه وپوکل شی (دوهم ځلی) په صور 777د 


تاسی ډلی ډلی له قبرونو نه موقف ته 





تفسیر : يعنی ډیر زيات غونډونه او فرقی سره ټولیږی چه د هغوی ويشونه د هغو په چارو» 
عقائدو او اعمالو پوری تړلئ او مرىوط دی. 


زيت الصَّمَاءِفََامَث اَبَدَابام 


و سه نامت کي تو شی نه 
درواری دروازی. 


تفسیير : یعنی آسمان به داسی وپرانيستلی او توتی توتی شی چه له لری به دروازی پکښی 
ښکاری د دی خبری تائید په يوه بل ايت سره هم کيږی چه د فرقان په دريمی رکوع حُمونږ 


دغه متبرک تفسير کښی ئی داسی لولو. کل َيَمََتتن شب رلتېئیل 3 نه تزنلا ېه 


ئ سرت الجبال ففَات ابا 


او روان به کړل شی غرونه نو شی به لکه سراب (شګ یګل ځلیدونکی ځمکه 
اونه: 


تفسير : لكه چه په ځلیدونکو شګو باندی له لری څخه د اويو ګمان کيږی هم داسۍ په هغو 
غرونو باندی فهم اټکل کاوه شی ځکه چه هغه به غرونه نه وی بلكه د شګو ګل (سراب) به ویى. 


جَيَقّقَامَ مِرْصَا راظن مب 


بيشکه دوزځ چه چه ځای د انتظار (د کتو لپاره د تیريدونکيو دی سرکشو 
لره د وزلللواو د قبرکن ځای وغ 


تفسير : يعنی دوزځ د شريرينو په انتظار کښی دی او هلته د دوی د ورتللو او د هستوګنۍ 
ځای دی يا بيشكه دوزځ څارونكی دی او ځای د تيريدلو د خلقو دی نو مؤمن به تری تیر شۍ 
او کافر به پکښی پریوځی. 





١٩ 


عم(٣۳)‏ النبا(۷۸) 


ين مَهَآَمْقَاا ة 
ځنډ (ايسارتیا؟ ٧‏ 1 08 کچټی ډیري 





نفسير : چه د شميرلو ميچ ئی نشته سره له دی چه ډيری زمانی او پيړی تيريږی خو د دوی 
مصیبت به پای (آخر) ته نه رسیږی. 


َايَذ قم نيدول مَرَابَاطْالصمامعَما 


نه به څکی دغه (سر کشان) په هغه (دوزخ) کس سره (هوا اومه) او نه د 
څښلو (يخ) څیز. مګر پرته و له ډیرو تودو اوبو او بهیدونکيو زوو له 
وینو سره ( د دوزخيانو له زخمونو 


تفسير : یعنی نه د يځنی راحت او هوسائی (آرام) مومىی» نه به د څښلو کوم خوند هغوی ته 
بيدا کیږی يواځی تودی اويه وررسيږی چه له هغو څخه د هغوی خولی سوځی او کولمی ئی پرۍ 
کيږی او له ګيډی څخه د باندی لویږی او بل هغه تکی زيړی بهیدونکی زوی وررسيږی چه د نورو 
دوزخيانو له پرهارو څخه راووځی الله تعالئ مو له دی او له نورو دنيوی او اخروی هر راز (قسم) 
ربړو (تکلیفونو) څخه وساتی. 


سا اق ىاه مّْم َادُوَالَا سَرَجُنَ حسَاما و 
وك باب رْبَتاِتَبَام طَ 


جزا (ورکوله شی دغو سرکشانو ته) موافقه (له اعمالو د دوی سره) بيشکه 
7003 کښی) چه نه ويريده ننمالند وام حمفه 1 
چه منکر ؤ له بعث نه) او دروغ ئی ګڼل آيتونه څمونږ 


تفسير : يعنی د هغه شی چه دوی نه ويريدل او هيله (اميد) ئی چه دوی نه لرله هم هغه وردمځه 
شو او هغه خبره چه دروغ ئی بلله پځپلو سترګو ئی ولیدله اوس ګورو چه دوی څنګه تکذيب او 
انکار کوی. 





٧ 


عم(٣۳)‏ النبا(۷۸) 


کو )احصينه د لا 
وکل شک احصينه 


خکغسننسسشته هه (به 
لوح محفوظ کښی لپاره د جزاء) 





تفسیر : يعنی هر څیز د الله تعالئ په ازلی او ابدی علم او پوه کښی شته او د هغه د علم 
المحيط سره سم د لوح محفوظ په دفتر کښۍ لیکلی دی هيڅ يو ښه او بد کار د الله تعالى د 
علم له احاطی څخه د باندی نه دی د يوی وړی او ذری پوښتنه او شمیر هم کوی. او وبه ويل شی 
دغو منکرانو سرکشانو ته په آخرت کښی په وقت د وقوع د عذاب کښی پر دوی باندی د اه 
اکرم شانه واعظم برهانه له جانبه داسی چه 


0 


فدو‌واقلن رن يل لياع 


یس وڅکئ ( :۳-0 ۳ 
عدذابه ( د پاسه په بل عذاب باندی). 


تفسیير : يعنی همغسی چه چه تاسی په تکذیب او انکار کښی تیری او وړاندی تګ کوی نو که بۍ 
واکه مرګ او مړينه. تاسی ته درپيښه شی تل به مو هم دا وړاندی تګ وی. اوس د لويو ريړو 
(تکلیفونو) خوند وڅکئ! مونږ به هم ستاسی عذاب داسی زياتوو چه هیڅ تخفیف او سپکتيا به 
په کښی نه وی. او د يوه عذاب د پاسه به بل عذاب درکاوه کیيږی. او دغه آيت ډير سخت دی 
له آيتونو د قرآنه په حق د دوزخيانو کښی اوس الله تعالی اعظم برهانه و اعلی شانه د مؤمنانو 
کزامت واسنی بيان فرفاپنئ 


َ لش مَاادََِب اوت 


بيشکه خاص متقمٌيانو ت ته (یه آخرت کښی ) ځای د خلاصی بری کامیابی دی 
ماغونه ( د موی ا او د وزو (ونی ( دی او پیغلی انارتيونی همځولی دی . 


تفسیر : يعنی داسی انارتیونی پیمځی پیغلی چه دوی د خپل پیغلتوب» وروستنی ميچ ته 
رسیدلی وی. او ګردی (ټولۍ) په يوه عمر (منګ ) او يوه ونه وی متقيانو ته ورعنایت کیږی. 





٨ 


عم(٣۳)‏ النبا(۷۸) 
دُكَاسادِمَائا 6 


او (متقيانو ته په جنت کښی د شراب طهور) پیالی ډکی تر څنډو (غاړو) 
دی . 





تفسیر : يعنۍ د پاکو خوږوبی (شراب طهور) په څنډو (کنارو) اوښتۍ جامونه به پر متقيانو 
مؤمنانو ور څښولی کیږی. 


سو وور .د« 

لاي هکوم نلسمعون)کف غَواوَلا يك 
نه اورئ ته دغه (حنت کت متقيان ) لو چتی (بيکاره ) خبری او نه دروغ. 
تفسیر : يعنی په جنت کښی چټی (بيکكاره) خبری اتری نه وی. او ملنډی نه پکښی اوريدلۍ 


کیږی. درواغ او فریب او درغلی (خیانت) په کښی نه وی. نه څوک له چا سره حنګ حنحال 
کوی ځکه چه هلته د جګړی او شخړی هڅ يوه پیښه نه وى او نه څه ضرورت ورته واقم کیږی. 


حا يك عطَاء ابا 


(حزا ته ور كوله د شی متقيانو ته) جزاے وركول له ربه ستا نه عطاء ډيره (به 
حساب د اعمالو روا 


تفسير : يعنی د يوی يوی ذری شمیر به کيږی او ښه بدل او کكافى اجر ئۍی د دوۍ د رب او 
پالونکی له جانبه و رکاوه کیږی. هسی رب اکرم شانه واعظم برهانه. 


ې اس ١١‏ ټ الَأَرت ٣١ ٠‏ ۱2 
اس د 1 حلن 
منځ د دغو دواړو (حځمکی او 17 8# دی ډیر 7 ې 
تفسير : دغه جزا, او بدل يیواځی د الله تعالی رحمت او لورينه (مهربانیۍ) ده کنه د هيچا به الله 
تعالی باندی زور يا پور (قرض) او حق نشته كه سړی د خپلو ښو اعمالو او چارو په وسیله له 
عذاب او ربړو (تکليفونو) څخه ځان وژغوری (وساتی) نو دا خو لوی بری او سخت مشکل کار 





٩ 


عم(٣۳)‏ النبا(۷۸) 





دی. پاتی شو جنت نو دا پرته (علاوه ) د الله تعالى د خالصی لورينۍ (مهربانی) او فضل او 
مرحمت څخه مشکل دی. که جنت حُمونږ د ښو چارو په صله او عوض کښی راکوی نو دا د هغه 
بوه بله مهربانی د ره نوازی او عرت افزائی ده . 


لايََلن ءِنه خطاباةِ 


نه به مالکان کكيږی ( د شفاعت» نه به توانيږی خلق) له دغه (الله) سره د 
خبرو کولو. 


تفسیر : يعنی نه به قادریږی هيڅوک چه خبری وکړی له الله سره له ویری یا نه به مالکان کيږی 
د شفاعت دپاره د چا مګر خو په اذن د اله تعالی» او سره له دوهره لطف» مرحمت ز هنا 
تعالی عظمت» جلال او لورينه (مهربانی) داسی ده چه هيڅوک د الله تعالی په مخ کښی خبری 
نشی کولی او شونډی نشی خوځولی. 


رورس و ٨‏ ھ مور و ۶ 
دوم وما وح والملكه صا 


ء 
به هغی ورځی ( د قیامت) وښ چه ودريږی روح او د ملائکو صفونه صفمونه. 


یي د 


مراد وی چه حضرت جبريل عليه السلام دی. او د ځينو مفسرينو په تصور او جاج له دی څخه 
لوی روح (روح الاعظم) مراد ده چه ډیر ارواح له هغه څخه حوړ او منشعب شوی دی . والله اعلم. 


ليَعَمَّمْنَ(لَامن اون له التَصَنََِلَمََاباه 


نه به کوی خبری (هیڅوک له ویری په باب د شفاعت کښی مګر) پرته 
(علاوه) له هغه چه اذن حکم وکړی ده ته رحمن ( د خرو یا د شفاعتث) او 
ويلی ئی وی صواب ښه خبره ل(په دنيا کښی چه لا اله الا الله ده). 


تفسیر : يعنی په هغه دربار کښۍ هر څوک هر څه چه وائی د هغه الله تعالئ په اذن او حکم 

اشاره وائی او څه چه وائی هم داسی خبری کوی چه د ويلو او کولو وړ (لائق) او خورا (ډير) 
(درستی) او معقولی وی. لکه د کوم غير مستحق سپارښت نه کوی په هغه ورځ کښی او د الله 
تعالی په حضور کښی به د سپارښت وړ (لائق) يیواځی هغه څوک کیدی شی چه په دنیا کښی له 





۳۰ 


عم(٣۳)‏ النازعات(۷۹) 





رښتينو او جوتو خبرو څخه زياتره رښتيا او جوتی خبری ئی له خولى څخه وتلىی وی او د 
« لا اله الا الله» پاکه کلمه ئی ويلی وی يعنۍ مسلمان وی نه کافر ولی چه نه کوی شفاعت مګر 
خو د مستحق مومن ای الله تعالی تل دا کلمه عُمونږ په ژبو جاری لره !. 


لت يفن کال ماباء 


دا هغه ورځ ده حقه پس هر هغه چه اراده وکړی نيسی طرف د رب خپل ته 
مرجع (ځای د ورتلو په طاعت سره پس ودی نیسی څو مأمون شی له عذابونو : 


غواړی ښائی چه د هغی ورځی دپاره ځان تیار کړۍ او په زړه پورۍ تياری ورته ونیسی !. 


اکا ان‌ ريه باش رماد يِممبَنْظرا 85887 


پلک پټ فِرِيلِيكَّ كَيْت سَُزبَاغ 


بيشکه مونږ چه یو ویروو مونږ تاسی (ای کفارو) له يوه عذاب راتلونکی نژدی 
څخه (چه عذاب د آخرت دی) هغه ورځ چه وبه وينىی هر سړی هر هغه څه 

چه په مخ کښی لیږلی ده دواړو لاسو د ده (عمل د خير وی که د شر حزاء 
به ئی مومی) يعنی ښه او بد» وړاندنی» وروستنی چاری او اعمال ئی وروړاندی 
کیړئ.: او وبه وائی کافر (به ورځ د قیامت کټا کاشکی چه وی زه خاوری. 





تفسیر : يعنی کاشکی زه خاوری وی په دنیا کښی چه هيڅ کله پيدا شوی نه وی! ځکه چه د 
هم دغه پیدايښت له سببه د حساب او کتاب په عذاب اخته شوی يم او چا ويلی دی خاوری شوی 


وی په دی ورځ کښۍ چه هیڅ بیا پيدا شوی نه وى. 
ثتمت سورة النب بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة النازعات مکية وهی ست و اريعون آَیة و فیها رکوعان رقم تلاوتها (۷۹) تسلسلها حسب 
النزول )۸١(‏ نزلت بعد سورة «النبا ) 
د «النارعات ») سورت مکی دی )٤٤٢(‏ آيته (۲) رکوع لری به تلاوت کي )۷٧٩(‏ په نزول کو 


)۸١(‏ سورت دی وروسته د «النبا ») له سورت څخه نازل شوی دی. 





۱ 


عم(۳۰) النازعات(۷۹) 





۳ي ال الِحْم الِعُِون 


شروع کوم به نامه د الله چه ډير زیات مهربال پوره رحم لرونکی دی 
٧٤٧ (٣‏ الاو ۱ .۱۶ لا 
واللرعت عَرِيَان والشطت سْطان 


قسم دی (به ملاګکو) سخت وښکونکيو (ارواحو د کفارو لره) سخت وښکل 
(او قسم دی) په ملامکو آسان وښکونکيو (ارواحو د مؤمنانو لره آسان وښکل) 


تفسیير : يعنى قسم دی په هغو پرښتو باندی چه د کافرانو په رګونو کښی ورننوځی او د 
هغوی ارواح په راښکلو سره له سرونو د ګوتو او نوکونو نه په ډيره سختی سره وباسی یا قسم 
دی په ستوریو ځغلیدونکيو باندی له مشرق نه مغرب ته. 

( کې ولت نا ه: او قسم دی په ملائکو وښکونکيو ارواحو د هؤمنانو لره آسان وښکل) 

يعنی هغه پرښتی چه له مؤمنانو څخه د روح غوټه پرانیځی او بيا دوی په ډيری خوښی سره د 

پا کی نړی په لوری ورځغلی. خو په ياد ئی ولرئ چه دا ذكکر د روح دی او د بدن نه دی لنډه ئی 
دا چه ښه سړی په ډيری خوښی سره د پاکی نړی په لوری ورځغلی او بد سړی تری تښتی نو ئی 
په راښکودلو سره بیرته بیائی يا قسم دی په هغو ستوريو باندی چه وځی له يوه برجه بل برج ته. 


العا الليذت سبقَا د 


غوټه وهل نو قسم دی به وړاندی کیدونکیو (ملائکو) باندی وړاندی کیدل (په 
ارواحو د مؤمنانو حنت ته 


تفسیر : يعنی هغه پرښتی چه روح له ځان سره اخلی او د ځمکۍ څخه د آسمان په لوری په 
داسی سرعت او سهولت سره ځغلی لکه چه بی له کوم تکليفه په اوبو باندی ګړندی لامبو وهی بیا 
نو د دی ارواحو په باره کښی هر هغه امر چه د الله تعالى له خوا کيږی د هغه په ځای راوړلو ته 
په ډیر شوق» ذوق او تلوار سره ورځغلی یا قسم دی په تسبيح ویونکی باندی په تسبيح ويلو سره 
یا په هغو ستوريو باندی قسم دی چه وړاندی کيږی يو له بل نه په تللو راختلو او نورو. 





٢ 


عم(۳۰) النازعات(٩۷)‏ 
۴6 و رت اَمُرَانَ 


پس (قسم دی په تثدبير حوړوونکيو و د حکم د الله (یه دنيوی چارو 


دوت ار دی چه خامخا به راپورته کړی شئ تاسی لپاره د 
عیان او کغان).: 





تفسیر : يعنۍ وروسته له هغه د دی ارواحو په نسبت که د ثواب حکم کيږی که د عقاب د دی 
دواړو احکامو تدبير او انتظام په هم دغو پرښتو پوره اړه (تعلق) لری. او د هر حکم په کولو 
سره مشغولیږی» يا به مطلقاً له هغو پرښتو څخه هراد وی چه د عالم تکوين په انتظام او تدبیر 
باندی مسلطی دی» ښکاره خبره خو هغه ړومبنى خبره ده. د «النازعات» او د «الناشطات» او 
د نورو داسی کلمو د تعيين په نسبت نوری خبری او اتری هم ډيری کيږی او د هغو په تعيين او 
ټاکلو (مقررولو) کښی ډیری ويناوی دی نو خو مونږ د الله بښلی مترجم په خوښه (مذاق) دا 
خبری لیکلی دی لکه چه پاس مو په ترجمه کښی اشاره وکړله. جواب د دی قسمونو محذوف دی 
يعنىی قسم دی چه شښعه اسوه هددوا هو سا 0 


يرف ك الواحِفَضَن تَبَعَهَاالوَادِمَهك 


نه هغه وروسته 0 .۱ ثانی نمفخه 0 


تفسیر : يعنۍ د قیامت ورځ کښی به ولړځيږی غرونه او ځمکه له اول ځلی شپيلۍی او صور له 
پوکلو څخه. حضرت شاه صاحب لیکی چه پرله پسی ځمکه لړځيږی ډيرو مفسرينو له «رادفة» 
څخه مراد دوهم صور او شپیلی اخیستی دی. والله تعالئ اعلم. او په منځ د دواړو نفخو کښی به 
څلویښت کاله وی چه په اوله شپيلی سره ټول مخلوقات مری او په دوهمه شپيلی سره به ګرد 
(ټول) مخلوقات بيا ژوندی کیږی. 


لوك نواجِنَة په بأَبَصَارِقَاحَاشَّه ‏ 


ورز سه 


رړونه رد منکرانو د بعت) به هغی ورڅځی کښی به بی قراره رپیدونکی 
ویریونکی وی. سترګی د هغو به سپکی ذليلۍ ښکته وی (له ویری). 


تفسیر : يعنۍ د پريشانی او ويريدلو له سيبه به زړونه رپيږی او ځانونه به لړځيږی د دوی سترګی 





۳ 


عم(٣۳)‏ النازعات(۷۹) 





به خواری او سپکی او ښ ښکته وی او د ذلت او ندامت او پښیمانۍ ګردی (ټولی ) نښی به به 
هغوی کښی له لری ښکاری. 


واد ره وووے 2 هط ص س وو 
یعولونءاثا رتا احَافِرَكَانَءَاد اك عَامَانخرَةن 
يلد اولْلكَادَا ند د يسوا 


وائی به ( دغه منکران د بعث تمسخرا) آیا مونږ به بيا وګرځولی شو به 
ړومبی 7 (بيا به ژوندی کيیږو؟) آي 
ریژیدونکی ( نو بیا به هم ژوندی کیږو؟) وویل (منکرانو تمسخراً) دغه 

( ګرځیدل ځمونږ ژوندون ته په هغه وقت کښی ګرځیدل نقصانمن ۰ دی . 


تفسیير ء: يعنى د هديری په ژُوره (خکته) کښی له خښیدلو څخه وروسته به بیا څنګه مونږ ژر 

تر ژره بیرته ژوندی کیږو؟ مونږ خو په دی خبری نشو پوهيدی چه په رژیدلی زاړه هډوکی کښی 
به بيا څنګه روح ننوځی؟ که داسی کومه پیښه وشی نو بيا به ژوندی کیدل ډیر ضرر لرونکۍ او 
زيانمن وى. ولی چه مونږ هغه ژوندون لره څه تياری نه دی کړی او هيڅ شی او سامان نه ورته 

لرو. دا خبرۍ دوی په ملنډو او مسخرو سره کوی او داسی ښکاروی چه مسلمانان عُمونږ په نسبت 
داسی ويناوی کوی او حال دا دی چه تر مړينی وروسته بيا هيڅ ژوندون نشته نو د دی ژوندون 

او زیان خبره بالکل مهمله او چټۍ (بیکاره) ده. نو بيا فرمائۍ الله اکرم شانه واعظم برهانه چه 
سخت هه ګڼږع قيامت ځکه چه 


سر و سي وص 
ماش َحرة ول يداه بالسلمَة 
مه و و ١و‏ ----- 


کري. کره (ټول) مخلوقات) يس ناڅايه وی به دغه (خلق ټول) په مخ د 
7807 7 2 


هر وو مس ور 000700072220 
خبره ډیر سخته ګڼی. او حال دا دی چه داسی چاری پاک الله ته ډيری آسانی دی تر دی چه 

يوی سلګی وهلو به په میچ دا ګردی (ټولی) چاری کیدونکی دی 000007 
ولو سردوي له ؤيله کرد (تول): دخواتي او وروستنی مړی له ځمکی څخه د حشر به ډګر کښۍ 
سره ټوليږی. وروسته له دی يوه لنډه خبره او لږ به قهر کيده دوی ته ورپه يادوی چه په جهان او 





٩٤٨ 


عم(۳۰) النازعات(٩۷)‏ 





نړی کښی يو لوی متکبر او خورا (ډير) لوی باچا ته کړی شوی وه او منکرينو ته دا پیښه ور په 
زړه کوی چه له تاسو څخه د مخه د نورو منكرانو او متكبرانو او کافرانو حال څرنګه ؤ؟ او به 
څه څه جزاؤ رسیدلی دی؟. 


١ "۶‏ 7 و ۶ و١۱‏ مے 
هل اتك حديث موسۍ ٥"‏ 
آيا راغلی ده تاته (ای محمده !أ بملکه بميشکه رسیيدلی ده تاته ای نَخبَاله !|| 


خبره د موسئ (چه پری متسلی شی ای محمده ! او زيری ورکړی مؤمنانو ته په 


هي ه 


تفسير : دا قصه به څو څو ځايونو کښی به تفصيل سره ذکر شوی ده . يعنی په تحقيق راغلۍ 
ده تاته خبره د دغه وا 


اه وس 2 حےه : : 
|د ناه ره الوا المُتنَس وی ب 
کله چه ور غږ کړ دغه (موسى) ته رب د ده به یاکه کنده میدان د طوی 


تفسير : يعنىی د طور له غره سره نژدی. او موسی ته الله اکرم شانه واعظم برهانه دغسی امر 
وفرمايه چه . 


ےد وسور ٢ه)‏ ۳,انےه- 2 ے |« دىٍے هم 

ذُمَب هن له طی تفن مل لك ال ان 

وه َاعْدِاكَ ال رك دَععة 
لاړ شه ( به رسالت ځما) طرف د فرعون ته چه بيشکه ده سر غړولی (تجاوز 
ئی کړی) دی (له احکام الله). نو ووایه ورته آیا مينه لری ته په طرف د دی 


چه یاک شی له شرک او معاصی نه). او (رغبت لری دی ته چه) لاره دروښيم 
تاته طرف د رب ستا ته پس وويبريږی ته (له عذابه) . 


بې : يعنی که ته خپل ښه والۍ او اصلاح غواړی» نو زه د الله تعالى په امر ستا اصلاح 





٥ 


عم(۳۰) النازعات(۷۹) 





کولی شم» او داسی لاره یو نو س-000007070-00س0ت 

ویره او د هغه کامل معرفت ټیينګ شی» ځکه چه د ويری شته والی بی له پوره معرفت متصور نه 
دی. ښکاره شوه چه د حضرت موسی عليه السلام له . معخثت څخه څخه مقصد د فرعون اصلاح هم وه او 
يواځی د بنیاسراآئيلو نحات او ژغورنه (ساتنه) له قيده نه وه .پس موسی علیه السلام فرعون ته 


ورغی او هغه تری معجزه وغوښته. 
9 نصه 
امه لوین 


یس وښودله (غوتئ ) دغه (فرعون ته معحره لويه (همسا او سپيین لاس او نور). 
تفسیر : يعنی هلته رسیدلی د الله تعالى پيغام ئی ورساوه . او موسی فرعون ته د حجت د تمامولو 
دپاره له ګردو (ټولو) څخه لويه معحره له همسا ځنی د ښامار حوړول وروښودل . 
ره س سا ح-ح ۱ دم وگه وص ږو م نصه 
ب وعطی ئداد ریه 
یس تکذيب وکړ (فرعون د موسی) او وئی نه مانه بيا ئی شا کړه (له ايمانه) 
لاړ ده ډيره بيړه سره به فساد نیا 


تفسير : يعنۍ هغه ملعون فرعون نه وو منونکی. او په دی فکر کښی ولګيد چه ډير سړی سره 


راټول کړی او کوډ ګران ولتوی او پر دی باندی ئی وګماری چه د موسی عليه السلام د معجزاتو 
مقابله په سحر سره وکړی. 


حَعَح قالر 27 تارانراغل5 


يس (فرعون ګرد پس ساحران) راټول کړل پس غږ ئی وکړ. پس وويل 
(فرعون داسی چه) زه رب پالونکی ستاسی يم ډير لوی لوړ (اوچت). 


تفسير : يعنۍی له ګردو (ټولو) څخه لوی رب خو زه يم نو دا موسی عليه السلام د کوم رب 
رسول او استاځی دی؟ معاذ الله. 


ََعَهَالۀ مسان لل الله 





سن 


عم(۳۰) النازعات(٧۷)‏ 





پس ونيو دغه لفرعون لره) الله په عذاب (د حرق) د آخرت او ليه عذاب د 
قرق د دنيا. 


٠‏ 0 دلته د دنیا په اويو کښ ډوب شو او هلته د عقبی په اور کښی سوځی. 


ود .اه ۹ 2۶ سسدی وا هع 
اك َْلِك ورس ضیه 
بيشکه به دغه (اغراق او احراق) کښی خامخا عبرت دی هغه چا لره چه 

تفسير : به دی قصی کښی ډيری خبری د ستحولو (فکر کولو) او عيرت او نتصيحت اخيستلو 
دياره شته به دی شرط چه د سړی به زړه کښی لږ څه د اه تعالئ ويره ویئ. 
(ريط): د موسئ عليه السلام او د فرعوت قصه په منځ کښی استطراداً راغلی ده. وروسته له دی نه 
بيا هغه مضمون د قيامت په لوری اوړی. لکه چه اوس د قيامت منکرانو ته اه اکرم شانه واعظم 
برهانه داسی فرمائی 


آیا تاسی ډير سخت يئ د پيدائښت لامله (له وحی) که آسمات؟ جوړ کړی 
دی (الله ) دغه (آسمان). 


تفسير : يعنی د تاسی پيدا کول هغه هم وروسته له دی ته چه يو ځلی پيدا شوی يئ له ځمکی 
او آسمانونو او غرونو او سيندونو او نورو موجوداتو څخه ګران دی. کله چه تاسى د داسی لويو 
لویو شیانو خالق او مالک الله تعالى پیژنۍ» بيا نو په خپلو بیا پيدا کیدلو کښی ولی تردد او 
شبهه لرئ!. جوړ کړی دی افه آسمان. 


رغ ځه ےح| ح۲ لا کي رچ ې مس کظز مھ وات 
رقم سمدها مسوْبهَان د اعطسش يهام احْوْ صا 
پورته کړی دی (الله) چت لوړوالی (اوچتوالی) د هغه (آسمان) نو سم صاف 


بىی عييه ئی که او توره تياره دئی کړه شپه د دغه (آسمان) او راوئی ايسته 
ورځ رڼا د دغه (اسمان) ‏ 





٧ 


)۷٩٧(تاعراتلا‎ )۳٣(مع‎ 





تفسير : یعنی په آسمان کښی فکر ووهع! چه څومره زیات هسک او اوچت دی؟ څرنګه کلک 
او مضبوط دی؟ په څه اندازه منظم او مرتببی عيبه او بی نفصانه دی؟ څنګه صاف او هوار دی؟ 
څه ډول (طريقه) انتظام او تدوين او ترتيب د هغه به موجوداتو او مربوطاتو کی شته؟ د هغه له 
لمر او سپوږمۍ او ستوريو څخه څومره ګتی (فائدی) اخلی؟ او به څه انازه د اوقاتو او اطرافو 
په پيژندلو او نورو شيانو کښۍ ورځنی ګتور کيږئ! د آسمان ننداری ته د ورځی له خوا او د 
شپی له خوا بیل بیل ځیر شئ چه څرنګه درښکاری. او د تعجب او د حيرت وړ (لائق) در 
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والارص به ذَللےحَحَْاه 


ام 


او ځمكه وروسته له دغه (ييدايښت د آسمان) صافه وغوړوله (الله) دا (ځمکه). 


تفسير : يعنی د ځمکی او د آسمان له هنځه كوم يو وړاندی او کوم يو وروسته جوړ شوی دی؟ 
د دی په نسبت وړاندی له دی ته په بل كوم ځای کښی څه خبری شوی دی حُمونږ د دغه تفسير 
د حم السجدة سورت وګورئ1. 

تنييه : «راغب» د «دحی» معنۍ د يوه شی له خپل اصلی ځای څخه بيرته کول او به بل ځای 
کښۍی کيښودل ليکلی دی. نو ښائی له دی لفظ څخه دلته د هغو تحقيقاتو به لوری اشاره وی چه 
نن ورځ د پوهانو تحقيقَات دی ځای ته رسیدلی دی چه ځمکه په اصل کښی د کوم لوی سماوی 
جرم كومه برخه ده چه له هغه څخه بيله شوی ده وافه تعالئ اعلم بالصواب. اوس الله اعلىی شانه 
واعظم برهانه د ځمکی د غوړولو لږ څه نور تشريح داسی قرمائی 


مو واو سر 1 سر دا 7 ١‏ ۶7 )اص 
اح مښاماء ها ومرن 
را ايستلی دی (اږ ) له دغی (ځمکی) څخه اومه د دی او واښه ورشو د دی. 


تفسیر : يعنی الله تعالی سیندونه او چينی بيولی دی او د هغو اويو په وسيله ئی قسم قسم 
نياتات» واښه پيدا کړی دی 


والپال‌اسپاه 


او غرونه (به مخ د عیکی ) ودرول ثٌابت محکم کړل (اله ا هغه (غرونه) 





۳۸ 


)۷٩۹(تاعزانلا‎ )۳٣(مع‎ 





تفسير : چه له خپل غځای څخه نه خوځيږی. او د ځمکی مخصوص اضطرابات او خوځيیدل ئی 
هم ورک کړی دی او دغه اثبات د ځمکی او حريان د اوو پری او ايستل د محصولاتو تری کړی 
دی الله اکرم شانه واعظم برهانه. 


متَاعَالَمْمَلاامِكمه 


دپاره د نهعیىی ستاسی او دپاره 3 7 چاریايانو ستاسی (ای بندګانو 
حما! 


تفسير : يعنی که دا انتظام نه وی نو ستاسی او ستاسی د حيواناتو چاری به څرنګه پوره 
كکیدی؟ د دی ګردو (ټولو) شيانو له پيدا کولو څخه ستاسی د اړتياؤ (احتیاج) پوره کول 
راحت او هوسائی (آرام) رسول او نوری ګتی عراد دی .نو ښائی چه تاسو د هغه حقيقَی منعم 
شکر ادا کړئ او وپوهیږئ چه هغه حکيم برحق او قادر مطلق چه داسی لوړ (اوچت) انتظامات 
او لوی ترتيیات کولی شی د تاسو په رژیدلو هډوکیو کښی هم روح پوکلی شی ښائی چه سړی د 
ادا د رت ادنرزرزورد ارو رو رر دي رزو ږو وور 
سخت پریشان او خپه کيږی کله چه د ده ګرد (ټول) اعمال وروړاندی شی او د افسوس او د 
حسرت ګوتی وچیچی. لکه بخپله الله اکرم شانه واعظم برهانه داسی فرمائی: 


2 مل ۶ ور دس اه‎ م٠‎ ۶ ٢٧ 
: دجام الظَاَمَة د الكوی يټ سه سؤالاان‎ 
لو روسے‎ ۰. 
مطَ سی هو رن الْجَحِكلِنْ یه‎ 
یس کله چه راشی افت بلاء لویه (اقیامت یا وقت د ورتګ د کفارو جحيم ته‎ 
او د مؤمنانو نعيم ته) په هغه ورځ به یاد کړی انسان هغه څه چه کړی ئی‎ 


وی ( که خير وی یا شر په دنیا کښی) او څرګند (ښکاره) به کړی شی 
دوزخ هر هغه چاته چه وينی ئی (د ليدلو خاوند وی ). 


تفسیر : يعنی دوزځ به داسۍ په عام منظر کښۍ راويست شی چه هر لیدونکی به ئی وينی او 
هيڅ يو غر او يوه پرده به په منځ کښۍ نه وى. 





١٩ 


عم( )٠۰‏ النازعات(۷۹) 





امن طفى هټ َافَرَالحَيوة الذنيَا مه 





پس هر هغه چه سرکشی کړی وی ( په کفر سره ) او غوره کړی ئی وی 





تفسیر : يعنی دنيا ته پر آخرت باندی ترجيح ورکوی او هغه ښه ګڼی او غوره کوی ئی او 
آخرت بالکل هیروی. 


‫ ا‫ ظطِ ٢‏ په 7 
ان الْجَحِيَشَ الم صََانَامْحَانَمَقَامَيه 
هن اتح الْهرْ مان الَجََةَ شه الْمَافِْ ۵ 
پس بيشکه دوزخ هم دا (دوزخ د د.د هستوګنى ځای دی او هر هغه 
څوک چه ویريږی له ودريدلو په مخ د ) رب خپل او منع کړی ئی وی نفس 


خپل له هوا فاحشاتو بدو غوښتنو څخه نو بيشکه جنت هم دا (جنت د ده 
د هستوګنیى ځای دی. 


تفسير : يعنى هغه څوک چه د دی خبری لامله (له وحی) ويريږی چه زه یوه ورځ د الله تعالۍ په 
مخ کښۍ د حساب او کتاب دپاره دريږم. او د دی ويری لامله (له وجی) ئی د خپل نفس په 

خواهش ناکاره کار ونه کړ» او د الله تعالی ګرد (ټول) احکام ئی ومنل. او له نواهيو څخه ئی 
ځان وژغوره (وساته)» نو د هغه ځای خامخا به حخنت کټۍ دى: 


مور رهام« 9 - 
يلوك ع السَاعَةِايَانَسېله 
پوښتنه کوی له تا څخه (ای محمده ! منکران) د قيامت چه کله به وى وقوع 


تفسیر : يعنی ای محمده ! منکران پرله پسی له تانه دغسی پوښتنی کوی چه آخر هغه ګړی کله 
راځی؟ او قيامت به کله راښکاره شی؟ او حساب او کتاب به کله قائمیږی؟. 


مََمِنْوَنلهِال دناه 





۰ 


عم(۳۰) النازعات(٧۷)‏ 





په څه کښی ئی ته (ستا څه کار دی) له ذکره پوهیدلو څخه د هغه (اقيامت 
څخه بلکه تا لره علم نشته) اص رب ستا ته ده انعهاے د وغه (علم د قيامت 
چه کله به وی) 


تفسیر : يعنۍ د هغه پوره ورښوول ستا کار نه دی که هر څومره پوښتنی وشی هيچا ته دا پته 
خبره ښکاره کیدونکی نه ده او د دی کار پوره علم الله تعالی ته معلوم دی. حضرت شاه صاحب 
لیکی چه له ډیرو پوښتنو څخه هم دی ځای ته رسیدلی دی چه پرته (علاوه ) له الله اکرم شانه 
واعظم برهانه نور ګرد (ټول) خلق تری بی خبر دی. 


ات مْندرمَنْيَسمَاۀ 


ىیشکه ته (ای - و و هغه چا چه ويريږی له اعذاب د ) هغه 


شش« بدص او سرادمتاء کار وود مور هور ارررډ.ار ضر ووي رر چا به 


٥ه‏ کښی د بلۍ ورځی څه ويره وی یا د حمخدنخشالدل و 
او د قيامت له خوفه ورته تیاری کوی ګواکی ستا د ويرولو د نتیجی اعتبار يواځىی د هغو 
کسانو په حق کښی دی چه له هغو څخه د ګتى (فائدی) اخيستلو اميد وی او اهليت ئی لری» 
که نه نااهل سړی له انجامه غافل شوی هم داسی په فضولو بحثونو کښی لويږی چه قيامت به کله 
او په کوم تاريخ او په کوم کال کښی واقع کیږی؟. 


انم دوم ونا لع وشي اَوْصَِْا 5 


ګواکی دغه دنه کون و دغه (قيامت داسی به 
ګڼی) لکه چه نه ئی ز ری خو صا دا لودنا نا قبويو خبلو کښیا 
باون روو 


تفسیر : يعنی اوس خو شور لګوی چه د قيامت په راتلو کښی ولی دومره ځنډ (ايسارتیا) او 
ډیل وشو؟ ولی ژر نه راځی؟ مګر په هغه وقت کښی به دوی ته څرګنده (ښکاره) شی چه قيامت 
خورا (ډیر) ژر راغلی او هيڅ معطلی او ډيل په کښی پیښ شوي نه دی . 

ثمت سورة النازعات بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 





١ 


عم(۳۰) عبس(۸۰) 





سورة عبس مکیة وهی )٤٢٤(‏ آَیه وفیها رکوع واحد رقمها (۸۰) تسلسلها حسب النزول )٤٢(‏ 
نزلت بعد سورة النحم 
د «عبس )) سورت مکی دی )٤٤(‏ آيته )١(‏ وه لری په تلاوت کښی 1-٢ ۰٠ ٠.(‏ 


سورت دی وروسته د « النجم »» له سورته نازل شوی دی . 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


حضرت رسول اکرم صلی الله تعالىی عليه وسلم د قريشو له ځينو غتانو سره د اسلام په نسبت څه 
خبری کولی او دوۍ ئی پوهول په دی منځ کښی يو ړوند مسلمان عبد الله بن ام مکتوم رضۍ الله 
تعالئی عنه د دوی په خدمت ورحاضر شو او د رسول الله صلی الله عليه وسلم توجه ئی ځان ته 
ورآړوله چه « يا رسول الله د دی آيت هراد څه دی؟ ماته له هغه څخه يو څه راوښيئ همغسىی چه 

الله تعالی تاته درښوولۍ دی حضرت د دی ړانده له دی بی وخته پوښتنی څخه لږ خپه شو او 
ښائی چه د ده مبارک به زړه کښی داسی کومه خبره هم تيره شوی وی چه زه اوس په مهمو 
خبرو کښی مشغول او بوخت يم که د قريشو دا غتان په ښه ډول (طريقه) وپوهولی شم ګوندی وی 
چه دوی د اسلام په لوری راشی او د دوی له سببه نور ډير کسان هم مسلمانان شی او حال دا دۍ 
چه عبد الله بن ام مکتوم مسلمان دی او د هغه دپاره نور ډير وقتونه هم شته چه په هغو کښی 
خپلی داسی پوښتنی وکړی او تعليم حاصل کړی هغه نه ګوری چه که زه له دغی بااثرو او 
بارسوخو خلقو څخه سترګی واړوم او ده ته التفات وکړم نو ځٌما دا وضعیت به په هغو باندی لږ 
شاق تیر شی او شايد چه هغوی به بيا ځما خبرو ته لکه اوس غوږ ونه نيسی. لنډه ئی دا چه 
دوی منقبض شول او د انقباض نښی د دوی په وچولی (تندی) کښی ښکاره شوی په دی خبره 
باندی دا آيت نازل شول. په روایاتو کښی راغلی دی چه وروسته له دی کله به چه دغه ړوند د 
حضرت رسول الله صلی الله عليه وسلم په مخ کښی راتللو نو دوی به د ده زيات تعظيم کاوه او 
ورته ويل به ئی «مرحبا بمن عاتبنی فيه ربی». 


سمسږر رادا امو خم( و د و 

عسښ وپول ان حَاره الد 
وچولی (تدی) تریو ګر (مسندا او مځ نی وګرځاوه د دی لامله (له وحی ) 
چه راغی ده ته ړوند (عبد الله او قطعم ئی کړ کلام د محمد په منځ د ده او 





٧٢ 


عم(٣۳)‏ عبس(۸۰) 








تفسیر : يعنی د پيغمبر په وچولی (تندی) کښی د يوه ړانده له راتللو څخه ګونځۍ ولويدی او 
خپل مخ ئی تری واړاوه او ښائی چه ده ته د دی ړانده د معذوری د مات زړه او د طلب صادق 
لحاظ کول ډیر په کار و حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «دا خبره ګواکۍ د نورو په 
مخ کښی له حضرت رسول صلی الله عليه وسلم څخه ګله ده نو ځکه ئی د غائب په صيغه ذکر 
کړی دی په مخ کښی ئی پخپله رسول صلی الله عليه وسلم ته خطاب فرمايلی دی» محققين وائی 
چه دا د متکلم د تکرم او د استعياء او د مخاطب د زيات شرافت او کرامت نښه ده چی د 
عتاب په وقت کښی هم مخامځ د دی خبری نسبت نه ورته کوی او په مخ کښی د خطاب په 
صيغه د التفات صنعت خطاب ورته کوی چه د اعراض شبهه ورکه شی. برسيره به دی هغه خبره 
له پخوانی خبری څخه نرمه پسته ده . والله اعلم. 


سباوو در ې »)سي ال ومو ميو نه ورو ۹۷ ک 
مَايدّرِت لعل مون ه يد ره لټ ریه 
او څه شی پوه کړی ئی ته (اى محمده له احواله د دی ړانده) ښائىی چه هغه 
(ړوند) به پاک شی (په تعليم د تا له معاصيو له بدو اخلاقو) يا به ذکر بند 
واخلی پس نفع به ورسوی ده ته ذکر يند (د نا). 


تفسيو : يعنی هغه ړوند طالب صادق وه تاسی ته څه معلومه ده چه ستاسى د توجه له فيضه به 
د هغه حال زیات اصلاح کیده او د هغه نفس به لا پاکيده. يا به ستاسىی کومى خبری د دوی په 
غوږونو کښی ځای نيوه ښائی چه ستاسی په اخلاص پوهولو څخه به هغه په يوه شی پوهيده او بله 
ورڅ به ورته په کار ورتله. 


َ‫ و2 ځور ے ط سر م7 یط 
ما سفق وُفَات له تسد یه ِمَاعِيّك الاب 
او هر هغه څوک چه استغناء ئی کړی ده (پروا نه کوی د هدايت) نو ته هغه 


ته قصد کوی ( د هغه د مسلمانی په فکر کښی ئی) او نشته پر تا باندی 
هیڅ الزام چه هغه پاک نشی ل په اسلام سره )1 


تفسير : يعنی هغه خلق چه د خپلی مغروری او متکبری او لوئی په سبب د حق پروا نه لری او 
لو هغوی ته اجازه نه ورکوی چه الله تعالئ او رسول الله صلی الله عليه وسلم ته سر ښکته کړی» 
ته ولی په هغوی پسی ګرڅځی او غواړی چه هرومرو (خامخا) هغوی مسلمانان شی او د هغوی د 





٧٣ 


عم(۳۰) عبس(۸۰) 





اسلام اثر په نورو هم ولویږی. حال دا دی چه د الله تعالئ له پلوه (طرفه) پر تاسی باندی هيڅ يو 
الزام نشته چه دا متکبر مغرور او لوئۍ خوښوونکی سړی ولی په لاره نه دی راغلی؟ په تاسی دا 
فرض ؤ چه هغوی ته دعوت او تبليغ وکړی او دا کار تاسی وكړ زيات له دی نه د دی بی پروا 
متکبرانو په فکر کښی په دی اندازی لويدل په کار نه دی چه رښتينی طالبان او مخلص ايمانداران 
ستاسی له توجه څخه بی برخی پاتی شی. يا د داسی معاملى ظاهری سطحی ته کتلى» د خلقو به 
زړونو کښی داسی یو خیال پيدا شی چه د پيغمبر صلی الله عليه وسلم زياده توجه لويانو بډايانو 
ته ده او غریبانو او بی وځلو ته ئی فکر نشته. د داسی چتی (بيکاره) خيالاتو له خوريدلو څخه 
هغه بد اثرونه چه د اسلام په عام دعوت باندی لويږی له دی ګټى (فائدی) څخه خورا (ډیر) 
زيات تاوان لری چه تاسىی د دی څو متكبرانو غتانو له مسلمانی څخه په خپل زړه کښی غوره 


کړی دی. 


د نون 


تفسیر : يعنۍ دغه د خير طالب عبد الله بن ام مکتوم رضۍ الله تعالئْ عنه له الله جل جلاله څخه 
ويريږی يا له دی څخه ويريږی چه ستاسى ملاقات به ورته نه ميسر کكيږی يا دا چه دی ړوند دی 
له دی نه ویریږی چه څوک به ئی لاس ونه نيسی چه چيری ونه لويږی يا له کوم شی سره ونه 
لګیږی یا داسی خیال وکړی چه زه د پيغمبر صلی الله عليه وسلم زيارت ته ځم کيږی چه غلیمان 
(دښمنانان) په لاره کښی ماته څه ضرر راورسوی. 


فَاَنَ عَتۀ لش ه 


بس ته (ای مخیدها له هغه - طالب الخير څخه ‏ مځ ګرځوی (مشغولیږی 
تغافل کوی له کفارو سره خبری کوی) 


تفسير : حال دا دی چه له هم داسی سړی څخه ګټه (فائده ) واخلی او د اسلام دپاره کار 
وکړی. وائی چه هم دی ړانده ابن ام مکتوم ځُغره واغوسته او د اسلام بیرغ ئی په اوږه کیښوده . 
اون فادستي خشای کټۍ غررۍ شو تر دی چه په جهاد کښی ئی شهادت وموند رضۍ الله 
تعالی عنه و ارضاه ! روايیت دی چه چه حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د دی آيت له 
وون فیک دوښو ع ساد تالا د 





٤ 


عم(۳۰) عبس(۸۰) 


ځا انهاندورة ې همر من مَاءَدَكَرهه 


مه کوه بیا داسی (ځکه چه) بیشکه دا (سورتا بوه تذ کره بند دی (له 
له در ون نه صن دود 0 





ته ضرر رسوی ځکه چه قرآن مجيد د هغو څه پروا نه لری نه تاسی ته ښائۍ چه دومره زیات د 
هغوی فکر وکړئ. پر تاسی باندی دومره دی چه خپل عمومی تبليغ او پند ووايئع که څوک خپله 
ګټه (فائده ) غواړۍ نو ځان دی پرىی پوه کړی او ودی لولی او عمل دی پری وکړی. 


۶7۶9۰ و لاه موم ٣‏ مس لا 

صن مرم ج مُرفوعَ شُطهَروه 
(دغه قرانی آیات ليکلی شوی دی به پاڼو عزتناکو (عند الله به لوح محفوظ 
کښی) چه پورته دی يه قدر او عظمت کښی پاک کړی شوی 1 رسیدو د 
شیاطینو او له نورو ټولو عیبونو نه). 


تفسیر : يعنی آيا د دی مغرور او لوئۍ خوښوونکی له منلو څخه د قرآن عزت او وقعت 
زیاتیږی؟ قرآن مجيد خو هغه پاک کتاب دی چه آيتونه ئی په آسمان کښی نهايت معزز او لويه 
مرتبه لری او په پاکو پاڼو کښی لیکلی شوی دی او په ځمکه کښی هم اخلاصمن مسلمانان د هغه 
خورا (ډیر) زیات عزت او احترام ساتی او په ډير تقدیس او تطهير ئی په لوړو (اوچتو) ښو 
ځایونو کښی ږدی. 


نيد سَفَرَ سف 3 5 َرَاِْبَرَرَو 6 
په لاسونو د (ملائکو) لیکونکيو عزتمنو نيکو. 


تفسیر : يعنۍ هلته ئی پرښتی لیکی او سم له هغه سره وحی راځی او دلته ئی هم په پاڼو باندۍ 
لیکونکی او ټولوونکی د دنيا د خورا (ډير) لويو سړيو او ښو خلقو څخه پرښته خوی د پاک اله 
بندګان دی چه هغوی د قرآن کريم د هر راز (قسم) تزئید» نففس او تحريف؛ تبديل څخه ځانونه 
ژغوری (ناھ( او هغه تل همغسی پاک ساتی. 





۰٥ 


عم(۳۰) عبس( ۸۰ ) 


یل الاشان ماانمې:6 


لعنت (هلاک) کړی شوی دی په (کافر) انسان چه څه شی کافر کړی ئی دی 
(باعث کړی ئی دی په کفر). 





تفسير : يعنی د قرآن کريم غوندی د لوی نعمت هيڅ قدر او عزت ئی ونه پيژنده او د الله 
تعالی حق ئی پر ځای نه کړ. او له دی نه ئی هيڅ اندیښنه ونه کړه چه . 


رڅ مې 


مڼاىی 8 سی ځلته كي ل۲ 


له څه شی څخه پيدا کړی دی (اله) هغه (انسان فرمائی الله) له نطفی (قطری 
د منی) څخه. 


تفسير : يعنی که لږ څه دغه انسان خپل اصل ته فکر وکړی چه دی له څه شی څخه پيدا شوی 
دی؟ د يوه ناڅيز او بی قدر څاڅکی له اوبو څخه پيدا شوی دی چه چه هيڅ حس» شعور» حسن» 
جمال» عقل»ء کمال» ادراک» واک (اختيار) او نور په کښۍ نه و. او دا ګرد (ټول) شيان الله 
تعالی له خپلی مهربانی څخه ورېښلۍی دی چه اوس ئی عمومی حقيقت داسی ښکاری آیا ده ته دا 
لوئی» غورشهمسمعلوف دمه شوومکاغ رعا مهه اخلاض شت ارو شنوا 
ګرد (ټول) انعام او اکرام هیر کړی؟ او د الله تعالی د داسۍ پند ورکولو او وينا مورد وګرځیۍ؟ 
څوک چه خپل ځان او حقيقت نه پيژنی او د الله تعالىی د دی ګردو (تولو) احساناتو او نعمتونو 
قدر نه کوی نو داسى احسان هیروونکی ته شرم په کار دی. 


عا سه )لاشے نه ۵ سحصس يځ لا 
خلغه قر 6ه اليل شر هَ 


وي 


بیدا کړی دی (اڼله ) دغه (انسان) س به اندازه بنئ کر ده لره (هینئت او 


صورت اندامونه د رس 0 ئی لاره وراسانه کړی ده ده ته 
(لاره د وتو د ده له ګيډی د موره 


تفسير د یعنی لاسونه» پښی یښی او نور ګرد (ټول) اعضاء او قواوی ئی له هم هغه يوه څاڅکی اومو 
څخه د مور په نس کښی د احسن الخالقين توب به اقتضاء په یوه ځان ته ته شکل او خاص اسلوب 
او اندازه ورحوړ کړی او هيڅ یو شی ئی نامناسب او خراب او خلاق له حعیمت ته وی ورروغ 
کړی. بیا ئی لاره ورآسانه کړی ده ده ته یعنی د ایمان او د کفر د ښو او د بدو پوه ئۍ 





٩ 


عم(۳۰) عبس(۸۰) 





ورکړه. يا دا چه د مور له نس څخه ئی په آسانی سره راوويست . 





مته يَاَقََخ 





وسو سي ده لره . 


تفسير : يعنۍ وروسته له مړينى څخه د هغه مړی د خښولو هدايت ئی ورکړ تر څو چه د ژونديو 


ط 

َطَِدَاسَاءَا ارکنت 

بیا هر کله چه اراده وفرمائی (اله د انسان د بيا ژونديتوب نو ئی) ژوندی 
کوی ده لره (لپاره د خزا): 


تفسیر : يعنۍ هغه الله تعالئی چه يو ځلی انسان ته حيات او بیا ممات ورکوی او خښوی ئی 
اختيار لری چه هر وخت ئی وغواړی بيا ئی ژوندی کړی سر 0 
هیچا د هغه قدرت نه دی سلب کړی. په هر حال هغه څوک چه خلق پيدا کوی او دنيا ته 
کل د کا و د سا صن 
ودروی. نو د داسۍ قادر او مقتدر ذات پند آیا د اعراض او انکار وړ (لایق) دی؟ چه ګرد 
(ټول) امور ئی په واک او اختيار کښی دی آيا د هغو نعمتونو سپکتیا کوم سړی لره ښائی؟ 
بلکه هر انسان ته ته لارم دی چه د رب المنان د احسان قدر وکړی . 


يَلَالَنَايقْضآ مرت 


بیخی نه دی کړی (کافر) هغه شی چه امر حكم کړی دی ده ته ( دغه الله د 
هغه 


تفسير : يعنۍی سړی هيڅ کله د خپل خالق حق نه دی پيژندلى او هر څه حکم ئی چه ورکړی 
وی تر اوسه پورىی ئی په ځای نه دی راوړی . 

تنبيه : ابن کثیر رحمة الله عليه «اکلا لما يقض ما امره» له «ثم اذا شا انشره » سره لګولۍ 
دی يعنی کله چه غواړی هغه ژوندی کوی او پورته کوی ئی . اوس داسۍ نه کوی ځكه چه د دنیا 
د ودانۍ په نسبت د ده حکم (کونۍ) او (قدری) دی او دا ئی تر اوسه پوری پای (آخر) ته 





٧ 


عم(٣٣)‏ عبس(۸۰) 





دی رسولی. تو هیڅوک داسۍ تنشی ويلی چه ولی اوس قيامت نه قائمیږړیئ؟ 
٣0‏ پر 2 و َ‫ سم لا 
لِمَطَرِالاان ال طْعَامه 6 
نو ودی ګوری انسان طرف د طعام خپل ته 


تفسير : ړوميی د انساناتو د ييفا کكيدلو او مړ کكيغقلو ذکر اوس د هغه د ژوندون او د بقاء د 
عامان داش رادونه کوئ هد 


آاصََسَاالماء صَمَلما د مَعَتَاالاَرْ ما 


بيشکه مونږ توئی کړی دی اوبه (له وريځو څخه) تويول بيا څيری کړی ده 
موىږ ځمکه څیرول ‏ 


تفسيو ء: يعتیى د يوه تنتکی واښه څه طاقت دی چه ځمكه څيری کوی او زرغونيږی دا د قدرت 


لاس دی چه ځمكه څيروی او هغه او نوری راز راز (قسم قسم) غلی» داتی» ميوی او نور 
ت رکودی (ترکارئی) او نیاتات ځتی راویاسی. 


ار دَتَبَاوقََْايورَسََيَنبََْك 
دی نیا تاکهه د دوو و 


بیا مو زرغونی کړی دی په هغی (ځمکی) کښی دانی او انګور او مڼه» 

تر کاری. او زيتون خوونه او خرما او باغونه ګڼ (له حجهته د ډيروالی د ونو 
نه). او (تازه ) ميوی او (وچی ميوی یا ) واښه (ومو کړل دغه ټول څیزونه) 
دپاره د نهع د تاسی او د حيواناتو د تاسی. 


تفسیر : يعنی ځینی شيان ستاسۍ به کار درځی او ځيتی ستاسی د حيیواناتو په کاریږی. 





عم(٣۳)‏ عبس(۸۰) 





نو کله چه راشی سخت آواز غوږونه کڼوونکی (د دوهمی نفخىی). 
تفسیر : يعنی داسی سخت غږ چه به هغه غوږونه کڼيږی له دی څخه مراد د نفخ الصور غږ دی. 


وم نما 1 


لو سي 
ُمرَرْمِنَاَحِيَهِ يداه مهو "تر 
٢"‏ طِ و وی ووو صوء- 
وبييه62 ورا دو مَبَيَشَلن ميه 
هغه ورځ چه تښتنی به به سړی له خپله وروره او له خپلی مور او له پلاره او له 


خپلی ملګری (ښځی) او له خپلو ځامنو. هر سړی لره له هغو څخه په دغی 
ورځی کښی به یو حال وی چه بی یروا کوی ئی (له نورو له احوالو نه). 


تفسیر : يعنی په هغی ورڅځی کښی به هر څوک د خپل ځان په فکر کښی وی هيڅ يو له 
احبابو او خپلوانو څخه به د بل په فکر کښی نه وی بلكه له دی ويری چه بل څوک ځُمانيکی 


وانخلى يا د خپل حق غوښتنه ونه کړی يو له بله تښتی 


وودډ یم دوء هه وو مسق سفولا و شر کچ 
وحوة لو ممدا یسن خوووو حا ضاحنه مسټشره 


ځینئ مخونه به به دغعی ورځی ۴ روښانه (وی د ایمان له رڼا ) خندیدونکی 
خوشاله به وی (به موندلو د کرامت چه مؤمنان دی 


تفسير : يعنی د مؤمنانو له څیری څخه به ختندا او خوشالی ښکاری چه شكر له عذنابه خلاص او 


د الله تعالی به کرامت سره مو اختصاص وموند او د ايمان له نوره به ئی مخونه روښانه وی او له 
ډيره مسرته به خاندی او خوشاله به اوسی 


.و9 ‫ څر وڅ ځ ځرو الا ےو وور 1 
ووجود ومين علها غبران ترهقهار 


10000070007000 وی پټ کړی به 
وی هغه مخونه (ګرد) ظلمت او توروالی. 


تفسير : يعنی د کافرانو په څيرو باندی به د غم او کدورت او خپګان دوړی بريښی او د فسق 





۹٩ 


عم(۳۰) التکویر(١۸)‏ 


او فجور ظلمت او تیاره به ئی ښی توری کړی. 


أوالت هه السََة الم 


دغه ټول (تورمخی) هم دوی دی (بی شرم) کافران فاجران. 





تفسیر : يعنۍ بی حیا کافرو ته هومره چه وويل شی دوی له خپلی خبری څخه نه اوړی» نه له 
الله جل جلاله شرميږی او نه له خلقو او نه له لوئۍ ورځی څخه ویريږی او په حقوق اله او حقوق 
العباد کښی خيانت او تری انكار كوی څرنګه چه دوی جمع كړی دی کفر سره له قجوره نو 
جمع به کړی الله تعالی توروالی د مخونو سره ئی ګرد. 

تمت سورة عبس بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة التکویر مکية وهی تسع و عشرون آیة و فيها رکوع واحد رقمها )۸١(‏ تلسلها حسب 


النزول( ۷) 0 بعد سورة تت 


د «التکوير» سورت مکی دی )۲٢(‏ آيهة يوه رکوع لری په تلاوت کښی )۸٨(‏ به نزول کښی )۷٧۷(‏ 


مه يی دې 


سورت دی وروسته د «اتثٌت »» د سورت څخه نال شوی دی . 


لبو الوالومْس التَعثون 
شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهريان پوره رحم لرونکی دی 
الس د رت ت۲‫ 
کلوحوار) لېر (ا) ونکستله شی لور ئی لرکو 


تفسير : ګواکی د لمر هغه اوږدی شغلی به چه تودوخی رڼا ورڅخه وځی ونغښتلی شی او لمر به 
بی نوره شی او د ځیدک (پنیر) چکی ته به ورته وی يا به هیڅ نه ښکاری. 


وادَاالحومانت ر یک 


او کله چه ستوری خړ شی (یا راولویږی به ځمکه). 





۱۰٠ 


) ۸١ التکویر(‎ )۳٣(مع‎ 





تفسیير يعنی ستوری به راولويږی او رڼا به ته لری. 
‫ و يه 9 ی۷ 
ابَالْسرتَيټ 
او کله چه غرونه روان کړل شی 


تفسير : يعنی غرونه به له خپلو ځايونو څخه رواتيږی او په هوا کښی به الوځی او ګرځی به. 


مَادَأالْتَ شار عب 0)1- ص لا 


او کله چه د لسو مياشتو بلاربی اوښی خوشی کړی شی (اوښيانه به ورسره نه 
وی) ‏ 
تفسير : اوښ د عريو له ښو بودهؤ (څاروو) څخه دی او هغه اوښه چه د لسو مياشتو بلاربه وی 
او له هغی د شودو او جونګی (بچی) ځيګيدلو هيله (اميد) نژدی وی پر دوی ډير ګرانه وی خو 
د قیامت د ویروونکی زلزلی په وخت کښی به د هغه نفیس او عزيز او ګران مال پوښتته به هم 
ونه كړه شی يا د هغه خاوند به دغومره خپه او پريشانه وی چه د داسی عزيز او ګران مال له 
احواله به غاقل وی يا دا چه وريځ به معطله کړه شی له باراته. يا ځمکه پاتی کكيږی له فصله دا 
خبر چه د ريلونو او موترو او د طيارو او د تورو عصری نواقلو له تګ او راتګ څخه به اوښان 


نشی تللی» محصض یو ظرافت دی. 
ووو و 
داد االوحوس خود 
او کله چه وحشی ځناوران راټول کړل شی « د قصاص اخيستو يو له مله) . 


تفسير : يعنی هغه ځنګلی ځناوران به چه تل د سړيو له ويری لری تښتی له ډیری ويری ښارونو 
ته راځی او له کورنيو بودهؤ (څاروو) سره به ملګرتوب خوښوی لکه چه اوس هم ډير ځلی د 
خوف او ویری په وقت کښی هم داسی ليدل کكيږی څو کاله پخوا له دی ته د (هند) ګتګا او 
جمنا به سيند کښی سخت سیلاب راغۍ خلفقو وكتل چه يو لوی تل اوبه وړی او په هغه باندی 
سړيو بودهؤ (څاروو) ماراتو او نورو ژوننليو ځانونه ټینګ نيولۍ دی او يو يه بل باندی څه تعرض 
نه کو هریو د خپل ال نه فکر ګغی دی برته (عله) له دی د مخت ضوخت کاب کله 





١ 


عم(۳۰) التکویر(١۸)‏ 


کله لیدلی شوی دی چه ځینی څیروونکیۍ ځناوران کليو او ښارونو ته ننوځی . 
تنبيه : رتود و د کول او ځینو مړه کول بیا ژوندی کول لیکلی دی 


والله اعلم. 





ً‫ 9 ږرّ ۶ 8 
نت تّ 


تفسير : يعنی د لويو لويو سیندونو اوبه به له ډيرو خوټیدلو څخه د بخار او بړاس په ډول 

(طريقه) کیږی چه د هغو له تودوخی څخه به په محشر کښی کفارو ته سخت ربړ (تکلیف) 

پیښیږی او د تناره په شان به د سيندونو له منځه سخت سوڅوونکی اور او د بخار او بړاسونو 
غړوسکی پورته کیږی یا کله چه دریابونه بل کړ شۍ نو وګرځی اور. 


ژوووو دی 
داذاالنفس زوجت چک 


او کله چه نفسونه جوړه کړل شی (پیوست کړل شی ارواح له جثو سره یا يو 
شا کل شی غر څوک له مل خېل دنه نيکان له نيکانو مدان د داو سره.) 


تفسیر : يعنی مسلمان له مسلمان سره او کافر له کافر سره بیا هر راز (قسم) عمل کوونکۍ 
که ښه وی که بد لکه له خپل همجنس عمل کوونکی به سره هله شى د عقائدو اعمالو» اخلاقو 
او نورو په اعتبار به له هر يوه څخه بيل بيل ټولګی جوړيږی يا دا چه ارواح به له خپلو اجسامو 
سره جوړه کړل شی. 


37 دد70 اس » د۳ 
واد االمو ون ة ردت باي نر بل ثیلت ې 
و کله چه له چينئ ژوندع شټه کړی شوی څخه رپوښتینله شی (داسي) چه 
په کومی ګناه وژلی شوی ده (دا حينئع 
تفسير : د جاهلیت په عربو کښی قاعده وه چه پلار به خپله جينئ په ډيره بيرحمی سره ژوندۍ 
په ځمکه کښی خښوله. ځینو به د نيستی او غريبى» يا د هغۍ د واده د اخراجاتو له ويری 
داسی کول. او ځینی به له دی شرمیدل چه څنګه به خپله جينئ بل چاته ورکړم چه هغه می ځوم 





٧٢ 


عم(۳۰) التکویر( ۸١‏ ) 





وباله شی قرآن کريم خبر ورکړ چه د دی مظلومانو په نسبت به هم په قیامت کښی پوښتنی وشی 
چه په كومه ګناه ژوندی خښی شوی دی؟ داسىی ئی هه ګڼئع چه دا مو اولاد دی په دوی باندی مو 
هر څه چه زړه غواړی هغه کولی شی بلکه د اولادتوب له پلوه ستاسو دا جرم لا درنیږی. 


وَاذَاالصُُحفُ فر 4 تد االشَبَاَء ؤ دت نپ 


او کله چه اعمال نامی وغوړولی خواره کړی شی او کله چه آسمان د پوستکی 
په شان وويستلی شی (له خپله ځايه). 


تفسير : لکه چه د حیواناتو له حلالولو او پوستکی وښکلو څخه وروسته د هغه ګرد (ټول) 
اعضاء او رګونه او پلی او نور ښکاری هم داسی د آسمان له پرانيستلو څخه وروسته ګرد (ټول) 
دوان اویل؛ پېری اوه شا دول په ردي په ه هغه د کر په تسه باره کي پور 
تشقی اسما ے بالغمام») سره شوی دی. 


دوم ع 7 و9 ٠‏ 3 بر لا 
مَادَاااسَحمَسعت يداه 1 زلټکه 


او کله چه دوزخ بلی لمبی کړ شی (کافرانو ته) او کله چه جنت نژدی کړ 
شی (مؤمنانو ته 


تفسیر ٠‏ : يعنی کفارو ته دوزځ په ډير رور او شور او بلو لمبو سره ورښکاره کاوه کٌُُ شی او حنثت 


متقيانو ته ورنژدی کيږی چه د هغه ډول او سینګار به جنتيانو ته خورا (ډیر) ښه خوښوونکی او 
مسرت بښونکۍ وی نو په دغه وقت کښی. 


پوه به شی هر نفس په هغه شی چه حاضر کړی ئی وی (له خير او له شره). 


تفسيو : يعنۍ هر يوه ته به دا پته ولګیږی او ورمعلومه به شی چه چه له ده سره د نيکی یا د 
مدی څومره بنګه (ذخیره ) او سرمايه شته چه له ځان سره ئی راوړی یی وی. 


فَلَااَيم با اليار | ارالکّیت 


٣ 





) ۸١ التکویر(‎ )۳٣(مع‎ 





نو قسم خورم ره په (ستوریو ) بيرته ګرځیدونکيو سمو تلونکيو پتیدونکيو 
باندی . 

تفسيو : ډير ستوری لكه زحل مشترۍ مريځ زهره او عطارد کله له مشرق څخه د مغرب په لورۍ 

کله سم کله کاږه ځی کله ګړندی او کله ورو خوځيږی کله د لمر کله د سپوږمى څنګ ته نژدۍ 

کیږی بیا څو ورځی پټیږی. 


دال اس ُوَالقبِادَاتَنَفقه 


او (قسم خورم زه) په شپی کله چه راوخیژی مخ راوګرځوی (یه تيارو خپلو 
سره ) او (قسم خورم زه) په صبا کله چه سا ووهی راوخيژی (روښانه شی). 
تفسیر : يا کله چه شپه راشی یا لاړه شی. د «عسعس» لفظ دوه معنىی لری. 
حضرت شاه عبد العزیز رحمة الله عليه لیکی ګواکی لمر ته ئۍ په لامبو وهونکۍ کب او مهۍ سره 
تشبیه ورکړی او د لمر هغه وړانګۍ ئی چه له لمر څخه پخوا خیژی او خوريږی د مهی لکی ته 
مشابه او ورته کړی دی هغسی چه مهی په سيند کښی پټ تيريږی او د هغه له سا وهلو څخه اوبه 
تیندکی وهی او سره خوريږی هم دا راز (قسم) لمر هم پخوا تر سپيده داغ او لمر بريښی» 
ځینی وائی نه سهار له سا څخه هراد د سهار هغه نسيم او وږمه ده چه د پسرلى په موسم کښی له 
سپیده داغه راهیسی چلیيږی. 
تنيه : د دی قسمونو مناسبت له راتلونکكىی مضمون او خبری سره دا دی چه د دی ستوريو تلل» 
ودریدل بیرته ګرځیدل پټیدل او د پخوانیو پيغمبرانو د پرله پسی وحی د راتللو يوه نمونه ده چه 
تر یو مدت پوری د هغی له نښی پاتی کیدلو څخه وروسته د هغو پاتی کیدل او پټیدل شپی ته 
ورته دی په رښتیا سره چه هغه توره تياره پيړی چه د حصضرت خاتم المرسلین د ولادت باسعادت 
څخه پخوا پر دنیا تيره شوی ده چه د حق او باطل فرق او توپیر (تفاوت) پکښۍ نه کیده او د 
وحی علاثم او نښی پکښی نه ښکاريدلی د يوی توری شپی نمونه وه وروسته په نور سره لکه رڼا 
ورځ روښانه کړی ده ګواکی د پخوانيو پيغمبرانو رڼا لكه د ستوريو رڼا وه او دا نور الاعظم او 
لویه رڼا لکه لویی پلوشی لرونکی لمر دی. څنګه ښه ويلی شوی دی. 

فانه شمس فضل هم کواکبها يظهرن انوارها للناس فی الظلم 

حتی اذا طلعت فی الکون عم هدا هاالعالمین و احیت ساأئر الامم 
انبيا دی لكه ستوری» د فضل لمر دی محمد 

په رڼا د دوىی تل درومی»؛ خلق په لوری د احد 


په بعثت د محمد شوه» دنیا ټوله منوره 





٥٤ 


عم(۳۰) التکوير(١۸)‏ 





سپين تور زيړ او سور ټول منتفع شول له احمد 
ځینی علماء وائی چه د ستوريو دا سم او کوږ تګ او پټیدل بیرته ګرځیدل په علم ملکوت کښی 
د پرښتو تګ او راتګ او پتیدلو ته ورته دی. د شپی تیريدل او د سهار راتلل د قرآن کريم په 
سبب د کفر او ظلمت لری کیدل او د هدایت د نور له : ښو ښکاره کیيدلو سره مشابه دی. سم له 
دی وينا سره د مقسم به مناسبت له مقسم عليه سره له لری ښکاری والله اعلم 
او د پاس قسمونو جواب دا دی چه الله اکرم شانه و اعظم برهانه داسۍ فرمائی: 





ِقَلَقَولُ سَْلِسرِنْو نن فَقةِِنْدَذِىِالْعَِق 
مت : نم مُطا م كَصَاَمِنِنِ ‏ 


بیشکه دا قرآن خامخا قول وينا د رسول عزتمن (حبریل) ده چه خاوند د 
فقوت رور به نرزد د څيښتن ا(خاوندا د عرش مرتبه والا دی منلی شوی دی 
هلته امین دی. 

تفسير : دا د حضرت جبرئيل عليه السلام صفتونه دی يعنى قرآن کريم چه د الله جل جلاله له 
لوری مونږ ته رارسیدلی دی د وصول دوه وسیلی لرۍ یوه وحی راوړونکی پرښته جبريل عليه السلام 
دوهم ځمونږ پيغمبر عربى حضرت محمد صلی الله عليه وسلم د دوی دواړو صفتونه داسىی دی چه 
هغو له ښکاره کیدلو څخه بیا هيچاته د قرآن مجيد په منزل من الله او صداقت کښی هیڅ شک 
او شبهه نه پاتی کیږی. د يوی خبری په رښتیا منلو کښی لوی دليل دا دی چه راوی ئی په اعلی 
درجه سره ثقه» عادل » ضابطء حافظ او امین وی او له هغه چا څخه چه روايت ت کوی د ده به 
مخ کښی عزت او حرمت لرونکىی وی او خورا (ډير) معتبر ثقٌات د هغه په امانت باندی ډاډه 
وی. کلی اعتماد ولری او د هغه خبری بی له وړاندی وروسته کولو څخه د زړه له کومی ومنی. دا 
ګرد (ټول) صفتونه په حضرت جبريل عليه السلام کښی شته عزتمن او کريم هغه څوک دی چه 
متقی او ډیره پاکی ولری او له الله تعالی څخه خورا (ډير) ويريدونکی وی «ان اکرمكم عندالله 
اتمُْکم» په حدیث کښی دی (الکرم التقوی) ذی قوة اشاره ده کامل حفظء ضبط او د بیان 
کامل قوت ته او د الله تعالى په مخ کښی هغه د لوئی درجی خاوندی دی يعنی د ګردو (ټولو) 
پرښتو څخه د الله تعالى په دربار کښی نژدی ځای لری د آسمان پرښتی د هغه حکم منی ځکه 
چه هغوی ګردی (ټولی) د هغه په امانت اعتبار او عزت باندی خبری دی. دا خو د ملکی رسول 
خبره ده اوس د بشری رسول خبری هم واوری. 


د ماضا َ د مھ . مجُنمن6 


٥ 





عم(۳۰) التکویر(١۸)‏ 





او نه دی دا صاحب ملګری ستاسى (محمد) ليونی (لكه چه پری ګمان کوئ 
تاسو بلکه ښه پوه او هښیار دی) 


تفسیر : يعنی له بعث پخوا تر څلويښتو کلونو پوری تاسىی له (محمد) سره لیدلی دی او په دی 
اوږده موده کښۍ مو د هغه د پټو او ښکاره ؤ خبرو تجربه کړی ده خو هيڅکله مو د هغه فریب 
دروغ او ليونتوب نه دی ليدلى او تل مو د هغه د رښتياء امانت» عقل او پوه اعتراف او ستاينه 
(صفت) کوله اوس نو ولی بی سيبه هغه ته لیونى او دروغجن ويل کیږی؟ لكه چه دا ستاسى هغه 
رفيق او ملګری نه دی؟ چه د هغه ګرد (ټول) احوال تاسی ته ښکاره دی نو اوس داسی سړی ته 
لیونی ويل آیا لیونتوب نه دی؟ بلکه لیونتوب دی!. 


زرا راد ال 


الا ‌الْمِبِمّ يچ 


او خامخا په تحقيق لیدلی و (محمد) هغه (جبريل د آسمان) به څنډه 
(غاړه ) روښانه کښی . 


تفسیر : يعنی په مشرقی څنډه (غاړه) کښی د هغی پرښتی يعنی جبريل عليه السلام بڼه ئی په 
اصلی صورت او ښه شان سره ولیده نو ځکه نشی ويلی چه د هغه په لیدلو کښی به څه تيرواته او 
مغالطه پیښه شوی وی. او هغه څوک ئی چه لیدلی په رښتیا سره پرښته وه پخوا له دی نه د 
«النجم» په سورت کښی راغلی دی «فاستوئ وهو بالافق الاعلی». 


اف و 4 -- جح 
مَاهِّْعَلَ الْعَيَبعَيّيَقَ 
ووو هس ووو وس 


تعليم د هغ ناتۍ ته له کوئ ا. 


تفسیر : يعنی دا پيغمبر تاسی ته د هر راز (قسم) پټی خبری که په تیره که په راتلونکی پوری 
اړه (تعلق) لری خبر درکوی یا د اله تعالئ د اسماؤ او صفاتو یا د شرعيه ؤ احکامو یا د 
مذناهبو د حقيقٌت او بطلان یا د جنت او دوزځ د خبرو یا له مړينی څخه وروسته د پيښو او په 
هغو پوری تړلی خبرو په درښوولو کښی لږ بخل هم نه کوی او څه اجرت او باړه نه غواړی 
نذرانی» بخشش او تعارف ته ئی سترګۍ نه دی نیولی نو بیا د کاهن لقب ولی ورته ورکاوه 
کیږی؟ کاهن د پټو خبرو د يوی وړوکی او جزوی خبری سره ډير دروغ ګډوی او د هغه په | 
درښوولو کښی دومره بځل کوی تر څو چه زياته نذرانه او بخشش وانه خلی هغه نه وائی او يو 





دس 


عم(۳۰) التکویر( ۸١‏ ) 





توری ئی له خولی څخه نه وځی د پيغمبرانو لوړ (اوچت) سیرت د کاهنانو له رټليو اخلاقو سره 


2 مَأهّْرَبقَولِ شي تَجِيُوة 


او نه ده دا رب خبره د شيطان رټلی ويشتلی شوی ( په شغلو سره ). 


څه نسبت نه لرى. 


نن 017700000700200 
(فائده ) او د هغه ملعون ت تقبيح او مدذمت وی بلکه دغه (قرآن محید) د الله اکرم شانه واعظم 
برهانه حق کلام دی. 


ایند هبوا 8 


نو چرته ځئع تاسو (ای منکرانو کافرانو په دی انکار او په څنګ کولو کښی 
له قرانه). 


تفسير 0 کله چه درو غ او لیونتوب تخيل» توهم» کهانت او نور ګرد (ټول) احتمالات 
0-000-07 د رد فق 6 نو ای منکرانو دا سمه 
صافه لاره ولی پریږدی؟ او بی لارۍی ولی حع 


ان ‌هَوَالَاوْنرلْمِنَيَِ 


نه دی دا (قرآن) مګر ذکر پند دی (له جانبه د الله دپاره د خلقو (انس وی 
د 


تفسير : هغه ګرد (ټول) احتمالات چه د قرآن کريم په نسبت ئی پيدا کړی» هغه ګرد (ټول) 
سره غلط دی که تاسی د دی قرآن په خبرو او ښوونو کښۍ ښه فکر او جاج ووهئ. نو دا به 

درښکاره شی چه دغه قرآن ټول جهان ته ډیر ښه لار ښوونکی او مکمل دستور العمل دی چه ب 

عمل کولو ئی د دواړو دارينو فلاح او ګټی په لاس راځی. نه دی دا قرآن مګر ذکر پند دی له 
جانبه د الله اکرم شانه واعظم برهانه دپاره د خلقو مخصوصاً. 





٧ 


عم(۳۰) اللمطار(٨۸)‏ 


و چا ړُ - وی دح ی۶ ط 
لم شَاءَْمِتكوانة هحم د) 
لاړ شی پر لاره د اله تعالئ باندی). 





ره , يع دغه قرآن مجيید په تیره بیا هغو لره بند دی چه به سمه لاره تلل غواړی» کوږ 
تګ او عناد ئی نه وی خوښ ځکه چه داسی سړی له داسی پند څخه ډيره ګته (فائده ) اخلی. 


ونان َاء امه رت الَُْفَ 5 
او نه شئع قصد کولی تاسی (د سمی لاری) مګر هغه چه اراده وفرمائی الله (د 


قصد د تاسی د سمی لاری) چه رب پالونکی د (ټولو) عالميانو دی. 


تفسیر : يعنی پخپله قرآن کريم پند دی ولی تائیر ئی د الله تعالی په مشیت پوری اړه (تعلق) 
لری چه ځينو باندی اثر كوی او په ځينو نورو باندی د ځينو نورو حكمتونو په سبب څه اثر نه 
کوی او نور استعدادات هغوی ته ورکوی. 

تمت سورة التکوير بفضل الله القدير فلله الحمد والمنة 
سورة الائلفطار مکیة وهی تسع عشرة آية وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها (۸۲) تسلسلها حسب 
النزول (۸۲) 


نزلت بعد سور «النازعات )) 


د «الالفطار» سورت مکی دی (۱۹) آيته يوه رکوع لری په نزول او په تلاوت په دواړو کښی 
)۸٨(‏ سورت دی 
وروسته د «النازعات » له سورته نازل شوی دی. 


۲و الوالنحَه العِثن 
شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
و س براډ ۶2 و ۸۶ ږٍّ وید د )ےم پاڼښږرو کا 
ٍةَاالَمَامانقَطت واذاالواب اټرټ ‏ مافَالحَار نه 


او کله چه آسمان وچوی څیری شی او کله چه ستوری راولويږی تیت په تیت 





۸ 


عم(٣۳)‏ الالغطار(۸۲) 





(ګډوډ) شی او په هغه وقت کښی چه دريابونه ګډ شی (يو له بله سره او ټول 
یو دریاب شی) 


تفسير : يعنی د ترخو اوبو سیيندونه به سره وخوټیږی او د دی تندوبۍ له سببه به ترخۍ او 
خوږی اوبه سره ګډی وډی شی. 


۶٠23د‏ 9و :97 
او كله چه قبرونه سره څيری لادی باندی کړل شی (او مړی ژوندی تری 
راپورته کړل شی). 


تفسير : يعنی هغه شيان چه د ځمکی په منځ کښۍ وی د باندی به راغورځی او مړی به له 
خپلو قبرونو څخه (ژوندی) راوځی. هر کله چه وشی دا کارونه قيامت قائميږی نو 


عَ لوك 


پوه به شی هر نفس په دغه وقت کښی) په هغه خير او شر خپل باندی چه 
وړاندی ئی ليږلی وی او چه وروسته ئی پری ايښىی وی . 


تفسير : يعنی هغه ښی او بدی چاری چه چه کړی ئی وی يا ۰ ئی نه وی کړی د خپل عمر او منګ 
٢ ٢۰٢‏ 5 هفه۷ ٢٨۱‏ 4 ره ٩ ٢‏ 
هغه ګرد (ټول) هلته د ده په مخ کښی راځی 


َآهَاالْاَانَ َاغْر بي ايرب 


يه 


ای انسانه ( کافره !) څه شی مغروره کړی ئی 3 ته پخپل رب کريم باندی (چه 
کافر شوی ئی پری). 


تفسير : يعنی هغه کريم رب آيا د دی خبری وړ(لائق) و چه ته د خپل جهل او حماقته د هغه 
په حلم او كرم باندی ډاډه شوی سر به دی ورځنی غړاوه؟ تاته خو دا ښه وه چه د هغه له دی 

کرم څخه به شرميدی او د حليم له قهر څخه به ډير ويريدی ولی براددالی وور دوو وي و 
ورسره منتقم او حکيم هم دی نو که دا تيرواته او غرور نه دی نو څه دی چه ته ئی په يوه صفت 





٩ 


)۸٨(راطمالا‎ )۳٣(ع‎ 





پیژنی او له بل صقت ئی سترګی بتوی؟. 


اّنِئ حَلَقَكَقَْك سََلَیَت 


هغه ارب الکریم) چه پيدا کړی ئی يی ته نو پرابر کړی ئی ته (یعنی اندامونه 
ئی ووه درگړی د ) فض فرانز معتدل کړی ئی ته په خلقت کښی). 


بر د نی ننانی کزمر لاس نزو وول سره او یړو بترګه سسفقتار د قلى سره د ته 

دی کښی اشارت دی دی ته چه هر کله دغه رب قلير په دغه شان سره 00000 
بیا پيفا کولو سره لپاره د حساب او کتاب او جزاء او سزا حضرت شاه صاحب لیکی « جوړ 
ئی کړ بدن او درسم ئی کړ خصلت». یا مطلب دا چه په حکمت سره ئی ستا د اعضاؤ جوړښت 
او تتاسب در سم کړی دی او ستا په مزاج او اخلاطو کجښی ئی اعتدال درپينا کړی دی. 


ای صَرَة 
صَورَة مَاتَامِب 


په هر شان 7 صورت سره چه وئی غوښته ترکیب پيوند ئی کړی ته. 


تفسير : يعنی د ګردو (ټولو) به بټو (صورتونو) کښی لږ او ډیر تويير (فرق) او تقاوت پيدا 
کړ او هر يوه ته ئۍ بیل رنګ» شکل او ډول عنايت کړ او په مجموعی ډول سره ئی انسانانو ته 
د نورو ساکښاتو (جاتفارو) په نسبت ښه يټه (شکل) وركړه. ځيتو پخوانيو پوهانو له دی څخه دا 
مراد اخعيستی دی که افه تعالئ اراده فرمايلی وی له هغه څخه به ئی خر» سودر» سپی او نور 
ځناوران جوړول سره له دی قدرته دا د اه تعالئ ډيره مهربانی او خورا (ډير) احسان دی چه 
تاسی ته ئی د سړی بټه (شکل) درکړه نو هغه الله تعالی چه له تاسی سره ئی دومره ښيګټی 
(نيکئ) کړی او انعامات ئی دريښلىی دی آيا د دی خبری وړ (لامٌق) دی چه سړی ئی امر او 
حکم ونه متی؟. بلکه مونږ ټولو مسلمانانو ته ښائی چه د اه اکرم شانه واعظم برهانه ګرد (ټول) 
احکام له زړه ومتو. 


َد بْنَ بالَمِيۀ 
نه دی (دا غرور ستا مناسبپ) بلکه دروغً وايئع ع تاسی په ورځی د حزاے باندی. 


تفسير : يعنی د تیيروتلو بل هڅ سبب نشته تاسۍ چه د جزاے ورځ نه منئع نو ځکه هر شۍ مو 





٠۰ 


)۸٨(راطمالا‎ )۳٣(مع‎ 





چه رړه غواړی هغه کوی. او واي چه په مخ کښی د حساب او کتاب او پوښتنی ورځ نشته مونږ 
دلته هر څه چه کوو څوک ئی لیکی؟ او شمير پسی ئی ګرځی؟ او محفوظ ئی ساتی؟ کله چه 
مړه شو دا ټولی خبری پای (آخر) ته رسیږی. 


ور صا ړو لر 8 ورل ۶م ور کا دې وور راه وم و 7 
اټ عَلبلممفطش رانا تيا" حلمون مَاْمَلوْنَ؟ 
حال دا چه بیشکه به تاسی باندی خامخا ساتونکى مللکى (د عمل» مقرر 


دی) عزتمنی په نزد د الله) لیکونکی (د اعمالو د تاسی) پوهيږی (دغه 


تفسیر : يعنی دغه ملائکی چه کرام الکاتبین نومیږی د اه تعالئی داسی عزتمنی بندګانی دی 
چه نه خيانت او درغلی کوی او نه کوم کار ناليکلی پریږدی او نه له هغوی څخه ستاسی کارونه 
پتیږی. کله چه ګردی (تولی) چاری داسی يو په يو په اهتمام سره لیکلی کيږۍ نو آیا دا ګرد 
(تول) دفترونه هم داسی مهمل او بیکاره پری ښودلی شی؟ نه بلکه هرومرو (خامخا) په کار اچول 
كيږی او بيشكه د هر سړی عمل د هغه په مخ کښی راوړل كيږی چه د هغه ښه يا بده جزاے 
ومومی چه ښوونه ئی په تفصيل سره په دغه راتلونکی آيت کښی داسی شوی ده. 


بې حعصګګړے| 1‏ .و ته فغ لا 
اځ الَْبرَارَلقْرِبَ 
بيشکه چه ابرارانيکان-مؤمتان) خامخا به نعمتونو (د جتت) کښی دی. 


تفسيو : چه هلته به تل هر راز (قسم) بخحششونه او نعمتونه مومی او تل به خوشاله او آرام وی 


- ک "یه 


او د هيڅ يوه شی غم او انديښته به د حنتيانو سره نه وی. او ته به ئی له حنتت څخه د وتلو او 
د راحت له قلته څه پبروا وی. 


دن لْفَيارلِیجحِئ تصرهاماليښپه 
مَمَامْعَښَابعليمَه 


او ميشکه چه فحار ىد کاران ( کافران) خامخا به دوزځ کښی دی ننوځی دوی 
به هغه کښی په ورځی د جزاء کښی او نه به وی دوی هيڅ له هغه (دوزخ) 





٩١١ 


عم(۰٣۳)‏ الاهُمطار(٨۸)‏ 
څخه پتیدونکی ‏ 


تفسیر : يعنی نه به په تيښته له دوزخه جلا (جنا) کكيدی شی او نه به له ننوتلو څخه وروسته له 
هغه ځای ووځی بلکه تل به هلته به کښی وى. 





۸ و۱ ۶۴ ٣٣٢‏ رو و څ۱څ لل لک و در کغرڅصر 

کل رُرِكَ وم الب ه ما اَدُركَمَامَيم 

سرد« طزتوږر تک ۶ تد یچو ٢ه‏ ک۸٣۶۴۹)ط‏ 

البْس مرم لا َبْيك تفق لتق َښْا 
او څه شی پوه کړی ئی ته څه ده ورځ د انصاف جزاء بيا څه شی پوه کړی 
ئی ته څه ده ورځ د انصاف جزاء (يعنی بل څوک پری نه پوهيږی بی له الله 
نه. د حجزا ورځ ده) هغه ورځ چه نه به وی مالک نشی کولی هيڅوک له 
هیچا سره هيڅ شی (د نفعی او د ضرر). 


تفسير : يعنی هومره چه فکر او جاج ووهی. او په غور او خيال کښی ډوب لاړ شئ بيا به هم 
د دی ویروونکی ورځی په پوره کيفيت باندی نه پوهیږئ! خو لنډه ئی دا چه دومره اوپوهيږئ چه 
په هغه ورځ به دا ټول خپلوی او خیښی» آشنائی او یارانی ورکی شی او هر سړی به «نمفسۍ!أ 
نمٌسی!» ناری وهی. هيڅوک به برته (علاوه) د مالک الملک له امر څخه د بل چا شفاعت نه 


کوی عاجزی» چاپلوسی» صبر» او استقلال او نور هيڅ کار نشی کولی «الا من رحم الله». 


وَالْمرْبْمَدِ وق 


کچ حر 


او امر حکم په هغه ورځ کښی خالص الله لره دی. 


تفسير : يعنی لکه چه په دنيا کښی د ټولواک (حاكم) او باچا حكم په رعيت باندی او د مور 
او پلار خبره په اولادو باندی او د بادار وينا په نوکرانو چلیږی په هغه ورځ کښی به دا ټول 
حكمونه پای (آخر) ته رسيږی او د هيچا امر په بل چا باندی نه چليږی او پرته (علاوه ) د هغه 
مطلق شهنشاه او لوی ستر ټولواک (حاکم) له احکامه ځنی بل څوک سا هم نشۍ وښکلی او هيڅ 
قوت او قدرت به نه لری او الله تعالی به يی له ملتوبه او شرکته او د بل چا د ښکاره او پتۍ 
مرستۍ (مدد) څخه خپل احکام صادروی او ګردی (تولی) خبری ئی ژر تر ژره چليږی او ګردی 





٧٢ 


عم(٣۳)‏ المطممَین( ۸۳) 





(تولی) چاری به صورتاً او معناًء حساً او هادتاً د اه تعالئ د قدرت په قیضه او لاس کښۍ وی. 
ثمت سورة الاتفطار بفضله تعالی ومنه وکرمه 





سورة المطفقین مکية وهی ست و ثلثون آية و فيها رکوع واحد رقم تلاوتها (۸۳) تلاها 
حسپ النرزول (۸۹) 

نزلت بعد سورة العنتکبوت وهی آخر سورة نزلت بمکة 

د « المطففقين » سورت مکی دی )۳١٣(‏ آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۸۳) په نزول کښی 
)۸٨(‏ سورت دی. وروسته د العنکيوت له سورته نازل شوی دی او د مكکی سورتونو آخرۍی سورت 
دی. 


يبن -ب-بک-هاهو ١‏ لتْحَمِن ۱ ليّيثون 


شروع کوم په نامه د اه چه ډیر زيات مهريات پوره رحم لرونکی دی 


اه کن اک اا الع اکا سک کچ 
ط 


مَلدَادَالَهمَامَْرْْْصبفرِیتِ 


افسوس هلاک خرابى يا کنده د دوزځخ ده کم کونکيو لره په پيمانه او تول 
کښی) هغه (کسان) هر کله چه ځان ته اخلی پيمانه نو پوره اخلی او کله 


چه پيمانه ورکوی یا ئی تلی هغوی ته نو کمی کوی ( پوره ئی نه ورکوی). 


تفسير : له خلقو څخه خو خپل حق او برخه پوره اخيستل بد او منعوم نه دی دلته د دی 
خبری بد ويل مقصود نه دی. بلکه د لږ ورکولو د عثمت د تاکيد دپاره دی. يعنی اګر که لږ 
و ركول به خپله فی نفسه هم منموم دی خو که له دی سره د اخيستلو په وقت کښی د نورو 
بالکل رعايت نه کكيږی نو دا لا منموم دی پرته (علاوه) له رعايت کوونکی څخه چه که په هغه 
کښی يو عيب شته خو يو هتر هم لری تو دا دی په هغه پسی نو ځکه د هغه ړومينی سړی عیب 
لا شديد شو څرنګه چه اصلی هراد د لږ ورکولو منعت دی تو ځکه ئۍ دلته پيمانه او ژی او وزن» 
تلل دواړه یاد کړل تر څو خبره ښه ښکاره او جوته شی چه د پيمانه كولو او تللو د دواړو په 
وقت کښی لږ ورکوی. او څنګه چه پوره اخيستل بخپله فی نفسه کكوعه بله خبره ته ده. تو يو 





۳٣ 


عم(٣۳)‏ المطففین(۸۳) 





ځلی ئی د تاکید دپاره یاد کړ. د پیمانۍ او اوژی (تول) تخصيص ښائی د دی دپاره وی چه به 
عربو په تیره بیا په مدينی منوری کښی زياتره د کیل او پيمانی سره پيرودلو (اخيستلو) او 
پلورلو (بيع و شراء) رواج درلود (لرلو). پرته (علاوه) له دی د دی تخصیص نور وجوه هم شته. 


ه1 ٢ ٥‏ و دو شوے لا خو هاو لا 
ان أُوليك ۱ه مَمْعَو سن لبَوِعَظْمَونْ 
آیا یقین نه کوی (ډیر اخیستونکی لږ ورکوونکی دغه) چه بيشکه دوی 
رایورته به کړل شی دپاره (د خښاټ) د لوئی ورځی رد قيامت). 


تفسير : يعنی که هغوی داسی خيال لری چه وروسته له مړ کيدلو بيا ژوندون شته او د الله 
تعالی په مخ کښی د ګردو (ټولو) حقوقو او فرائضو او چارو حساب او شمیر ورکول حق دی نو 
هيڅ کله به ئی داسی حرکت او خوځيدل نه کول. 


هد ځوهو )صا )یي ۹ ې وه کد 
بَدْميَقْمَالكَاسلِرن الخلیه 
هغه ور چه وبه دريږی خلق لپاره ( د احکام) د رب د ټولو مخلوقاتو. 


تفسير : چه الله تعالی کله تجلی کوی او څه وخت حُمونږ حساب او کتاب ګوری او په حق مو 
رسوی او څه وقت مونږ ته جُمونږ چاری او فیصلۍ رااوروی. 


لات کب لْفْكَارِنَْسنِ د 


داسی پکار نه ده (او نه دی کوی ډیر اخيستل او لږ ورکول په تجارت او 
نفا وات ۵) سه لل شر فل د رلو (کانراوا هغاه 


سحجين کښشی دی. 


تفسیر : يعنی له سره هسی ګمان ونه کړ شۍ چه داسی ورځ به نه راځی ځکه چه هغه ورځ 
هرومرو (خامخا) راتلونکی ده نو د هغی ورځی د راتګ دپاره د ګردو (ټولو) نيکانو او بدانو 
عملنامی لیکلی د کرام الکاتبین په دفترو کښی مرتب ايښودلی شوی دی. 

(اوس الله اجل شانه واعظم برهانه ویروی فاجران بالعموم او داسۍ فرمائی). 





٢٤٢ 


عم(ر۳۰) المطففین( ۸۳) 
مالك مامحجسسټ روت 


او څه شی پوه ويد ښشغا٨-و--وو ١‏ 
ليکلی شوی (د فحارو د اعمالو). 





تفسیر : يعنی سجين يو داسۍ دفتر دی چه په هغو کښی د ګردو (ټولو) دوزخيانو نومونه 
ليکلی شوی دی او د بندګانو د چارو لیکونکی پرښتۍی چه د هغوی د نامه یادونه په پخوانۍ 
سورت کښی وشوه د دی بدکارانو د مړه کيدلو او د عمل له پریکیدلو څخه وروسته د هر يوه 
سړی چاری په بیلو بیلو دفترو کښی لیکی او په دی دفتر کښی ئی داخلوی د هر يوه دوزخۍ د 
نامه دپاره يوه بيله علامه او نښه ايښودله شی چه هغه دوزخى دی او د هغه د ليدلو څخه هر 
څوک پوهیږی چه پکښی خير نشته له ځينو روايتو څخه دا ښکاری چه د کافرانو ارواح په هم 
دغه ځای کښی وی. حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «یعنۍ د هغو نومونه ليکل کیږی 
تر څو وروسته له مړینی هلته یوړل شی» ځینی پخوانی مفسرين وائی چه دا څځای تر اوومی ځمکی 
لادی دی الله تعالى اعظم برهانه په داسی خبرو ښه پوهیږی. 


ره و ص ووس لها وسر این پزووء ,مو 
وبل له اين نَيْسَيَُد یموم 
ه ۶ ے ء 
اليْش ت وِمَايَيبَ ,امل مت شوب 
افسوس هلاک خرابی با کنده د دوزخ ده به دغعی ورځی ئی دروغ ویونکيو 


لره هغه کسان چه درو ۶ وائی به ورځی د انصاف حزاء باندی . او دروغ ته 
ګڼی دغه (ورځ د جزاء) مګر هر یو له اندازی تیریدونکی ګنهګار. 


او د هغه عدل» قدرت او حکمت او نورو صفاتو څخه منکريږی او هغه څوک چه د اله تعالئ له 
دی صفاتو څخه منکريږی نو هومره چه په ګناهونو کښی زړه‌ ور شی لږ ده. د «معتداثيم» يعنی 
له اندازی تیریدونکی ګنهګار بل بد عادت دغه دی چه: 


دَافعَل به ابمْنا فا آَاط مر لَْلفَ6 


کله چه ولوستلی شی په ده ٣-۶‏ آيتونه د قرآن) وو (حهلاً او 
عناداً چه دا) ج چټۍ (بيکاره ) فقصی دی د پځوانیو 





٥ 


عم(۳۰) المطففین( ۸۳ ) 





تفسیر : يعنۍ کله چه قرآن کريم او د پند خبری آوری وائی داسی خبری به پخوانيو خلقو هم 
افسانو څخه کله ویریدونکی يو (العياذ بالله). 


سپ حورزے ےلو وصار )د 2ے وو 
عَلَبَل ان کل فُلَويهَْاَاناكَسِنَ هم 

نه ده داسی (لکه چه وائی منکران) بلکه زنګ اچولی دی پر زړونو د دوی 
هغو ګناهونو چه ؤ دوی چه کول به ئی. 


تفسیر : يعنی ځمونږ په آيتونو کښی هيڅ د شک او شبهی ځای او موقع نشته خبره خو دا ده 
چه د ګناهونو د کثرت او مزاولت څخه د هغوی په زړونو باندی زنګ لويدلی دی نو ځکه د 
صحيحه ؤ حقائقٌو انعکاس په هغو کښی نه کیږی. په حدیث کښی راغلی دی « کله چه سړی 
ګناه کوی یو تور ټکی د هغه په زړه باندی پیدا کیږی که توبه ئی وکړه نو دا ټکی لری کيږی 
که نه هومره چه ګناه کوی په همغه اندازه دا ټکی پلنيږی او ارتيږی تر دی چه د ده زړه تک 
تور شی او د حق او د باطل هیڅ فرق او تمیز نشی کولی» د مکذبينو حال هم داسی وګڼه چه 
له ډیرو شرارتونو څخه د دوی زړونه بالکل مسخ شوی دی نو ځکه په آيت او د الله تعالۍ په 
خبرو او نښو باندی ملنډی وهی او پری مسخری کوی (نعوذ بالله). 


کل ادو کن سه وسو یم -دوووو .۶ ط 
0- 


نهرعن ر يبهم نو مید لمحجویون ۵ 


رښتیيا ده چه بيشکه دوی به له (لقاے د) رب خپله په دغی ورځی (د قيامت 
کښۍ ا هرومرو (خحخَامعا) به ححاب کی وی (نه به وبنی الله 


تفسیر : يعنی د دی انکار او تکذيب د انجام او پای (آخر) څخه ښائی چه بی فکره نشی 


هغه وقت خامخا راتلونکی دی چه په هغه کښی مؤمنين د حق سبحانه و تعالی په لقا او لیدلو 
سره مشرفیږی او دا بدبختان به تری محروم او ممنوع او بی برخی پاتی کیږی. 


هح نه لا وي ۲حص 9 و اسر ومر ١۱‏ ول وو 
اَم لْصَالواانِنْ نا : مداالی تی 
به دي علا 





۲٩ 





بس بيشکكه دوی چه دی خامخا ننوتونکی دی دوزځ ته .ميا به وويل شی 
(دوی ته چه) دا هغه (عذابا دی چه وئ دز در دد ګاڼه 
انکار به مو تری کوو. له سره نه ده داسىی 


تفسیر : يعنی د دی بدانو او نیکانو پای (آخر) او انجام هيڅکله يو شانی نشی کيدی او الله 
جل جلاله ابرارو سره دغسی معامله فرمائی: 


ای کلب الَبرارلفق‌علنښد وباامْرِكَ امه 
کټ شر وون 


بيشکه کتاب ليکلى اعمال د ابرارو نيکكانو خامخا په عليین کښی دی. | 


څه شی یوه ال لص مد سل مه و و 
شوی ( د اعمالو د ابرارو). 


تفسير : چرته چه د جنتيانو نومونه ليکلی شوی دی او د هغو يا د ښو چارو پاڼی سره رونۍ 
او ترتیب شوی دی ړومبی د هغو ارواح هلته بیولی کیږی بيا ئی د خپلی هستوګنی اصلی ځای 
ته بيائی د دی ارواحو څه علالق او اړیکی به له قبر سره هم وى . ويل کيږی چه دا ځای پر اووم 
اسمان دی او د مقربينو ارواح به هلته هستوګنه لری والله اعلم. 


0 و يدد ام ن6 
چه ګوری حاضريږی هغه ته مقربان (د الله ملالکی او نور بندګان). 


تفسیر : مقربی پرښتی یا د الله تعالی مقرب بندګان په خوشالی سره د مؤمنانو اعمالنامۍ ګوری 
او هلته به حاضر وی . 


‌الآبرا آيرارلفِتیکم تع الَرَابتِيَْظرمَیهتَ 


بیشکه ابرار نیکان خامخا به : دنز ماسر 
ال نون ار الله لقا او د حنت نعماء» او تری 





٧ 


عم(۳۰) المطففین( ۸۳ ) 


متلذذ کیږی یا به ګوری دوزخيانو ته) 





ک لفسير : يعنی به خورا (ډیرو) ښو پا لنګونو به ناست وی او په زړه پوری د جنت ښی ننداری به 
کوی او د الله تعالئ په لیدلو سره به خپلی سترګی رڼوی او زړونه به پری خوشالوی. 


پو دوو وکح ه٢‏ د چ 
لحِف ن وجو۵ نس ة الْنِ6 
پیژنی به ته (ای کتونکیه!) په مخونو و دو کښي ناز کی د نعيم تنعم د 


تا) 


تفسير : يعنی د جنت له عيش او آرام څخه به د هغوی څیری داسی ښی او ترؤتازه او بارونقی 
ښکاری چه هر لیدونکی به له لری پری پوهيږی چه دا کسان په خورا (ډير) عيش» هوسائۍ 
( آرام) او راحت او تنعم کټلئن دی . 


ووی ومر د« د 272 للا ,)۶ د 9۱ ط 
يسُقون من لحيق ووه مه مك 
ورڅښولی شی ( هغوی ته) له خالصو شرابو مهر کړيو شويو څخه چه مهر به 
پ مفشکفکت وی . 


تفسير : حضرت شاه صاحب لیکی «چه په جنت کښی به د خورا (ډير) خالصو شرابو ویالۍ د 
هر چا د کور د مخه وی. خو دا خورا (ډير) ښه او نادر شراب دی چه سر به ئۍ تل مهر وی په 
جنتی مشکو سره ». لكه چه په دنيا کښی مهر په لاکو يا مومو يا خاورو يا ختو يا نورو شيانو 
باندی لګول کكيږی کله چه د هغه ځای خاوری مشک دی نو په هغو باندی دا مهر لګاوه کیږی. 
دا ښیښه چه په لاس کښی واخيسته شی دماغ معطريږی او تر آخره پوری د خوشبوئی خورا 
(ډير) ښه رائحه او وږم تری پورته کیږی. 


س پو 8۰ صاےه ث 5۵ ال و وس ط 
د ذلك فَلَيَتَنَاض المشنيسَمنَ و 
او په دغه (شرابو او نورو جنتی نعماؤ) باندی پس بايده دی چه رغبت وکړی 
رغبت کوونکی ( به کولو د فضائلو او پريښودلو د رذائلو چه عجلت وکړی په 
حسناتو او ان وساتی له سياتو). 





٨۸ 


عم(۳۰) المطفمین( ۸۳) 





تفسیر : يعنی د دنیا ناپاک شراب د دی وړ (لائق) نه دی چه کوم ښه سړی هغه ته رغبت 
وکړی. هو يواځی شراب طهور د دغۍی خبری لاثئق او وړ دی چه په هغو باندی خلق ورمات شۍ او 


بر ے 9 ) و ج ده ۶ د 5 ان هه و الک نن 
د مِرایه من سندون عَبدَانشْربِ يِهَاالَرّبونَ و 
او ګډون د هغه (شراب دی له اوبو د) ميه څخه دا ( د نسزا وه چیينه ده 
(یه جنت کښی) چه څښی به له هغی څخه د (الله) مقربان. 


تفسیر : يعنی مقرب خلق يواځی د دی چینی خالص شراب څښی او نيکانو ته به د دی شرابو 
ګډ ورکول کیږی چه لکه ګلاب او نور په هغه شراب کښی ګډيږی. 


اد اکنی ٨‏ عَانرامِنَ ان امو ام رو اشُْحََْْ چو زي 


بيشکه هغه کسان چه کافران شوی دی ؤ دوی په هغو کسانو باندی چه ايمان 
ئی راوړی ؤ خندل به ئی (مسخری به ئۍ ری کولی). 

تفسیير : او بخپلو منځونو کښی به ئی به تمسخر او استهزاے سره داسۍ ويل چه د دی بی 

هوشانو په مغزو کښی څه يو چتی (بيکاره) خيال لويدلی دی چه د نن موجود او محسوس 

خوندونه او لذتونه د جنت په صباح موهومو چرتونو (خيالونو) او خيالى لذتونو باندی له لاسه 

وباسی (العیاذ بالله). 


٢7‏ امد - وو ے زنسد 
وَادَامرُوابِسَيَتَعَامْون بپ 


او کله چه هییږۍ منکران پر مؤمانوپاندۍ هغوی دم پخپلو منڅونو کښی 
سره نر ککونه وغ للپاره د استهرزاء 
تفسیر : او يو تر بله په سترګو اشارتونه کوی او د حال او قال په ژبه پخپلو منځونو کښی سره 
داسی وائی چه وګورئ هم دوی بی عقلان او احمقان دی چه د جنت په پور (قرض) باندی د 
دنیا له نغدو څخه ځان بی برخی کوی (استغفرالله). 





٨۹ 


عم ٠‏ المطفمفین( ۸۳ ) 


دَادَاانَنَبمَاالَممنقامهنیه 


او کله چه وګرځی خپلو کورونو ته (نو) ګرځی دوی خوشاله (خبری 
جوړوونکی په سبب د تمسخر او استهزاء پر مؤمنانو باندی) 





تفسير : يعنی په خوش طبعی او توکو په مسلمانانو باندی ملنډی وهی او په خپل عيش او 
عشرت باندی مفتون او مغرور شوی وائی چه ځُمونږ عقيده او فکر ښه دی که نه مونږ ته دومره 
نعمتونه او هوسائیۍ ( آرام) ولۍ او له کومه رسیده . 


دراوم مْمِدَلَواَاق ملا لَضَالینه 


کله چه وبه لیدل ( کفارو) دغه (مؤمنان) نو ويل به ئی پخپل منځکښی چه 
بمیشکه دغه (مؤمنان) خامخا بی لاری دی. 
تفسیير : او ګمراهان دی چه خامخا به زهد او ریاضت کښی خپل ځانونه له لاسه ویاسی او د 
جنت موهومو لذتونو ته په اوسنۍ موجوده لذتونو باندی ترجيح ورکوی او په لاحاصل او بیګتۍ 
(بی فائدی) ربړو (تکلیفونو) باندی د حقیقی کمالاتو نوم ایښی دی آیا دا ښکاره ګمراهۍ نه 
ده چه سړی د خپل عيش او آرام او هوسائی (راحت) او کور او کهول څخه مخ واړوی او په يوه 
سړی پسی رهی (روان) شی او خپل پلارنی دين پريږدی. (معاذ الله) 


مصخسنو لو لږ 3,۱۶ ط 
د مََنْسِلوَاعَمِسْحِظْمَْ هه 
حال دا چه نه دی ليږلىی شوی (کافران) پر دغو (مؤمنانو) باندی ساتونکی 
څارونکی 
تفسیر : چه شاهدی ووائی په هدايت او ضلالت د دوی دغه الله جل شانه واعظم برهانه فرمان او 
بیان دی چه دا کافران پر مسلمانانو باندۍ پيرهداران نه دی مقرر شوی دا احمقان له خپلو بدو 


چارو څخه سترګی پتوی. او د هغوی د هر راز (قسم) حرکاتو کتنه کوی. د خپل ځان د 
اصلاح په فکر کښی نه لويږی او هغو کسانو ته چه په سمه لاره ځی ګمراه او احمق وائۍ 


فَالهالَذِ َزْس اس متا لغار َ‫ نَسَه 





٧۰ 


عم(۳۰) الالشقاق(٤۸)‏ 





كفارو باندی خاندی. 


تفسير : يعنۍ د قيامت په ورځ به مسلمانان په دی کافرانو پوری خاندی چه دا خلق څومره 
ناپوه ؤ چه فانی او خسیس څیز ته ئی په ښو نعمتونو او پاتی کیدونکو نفیسو شيانو باندۍ 
ترحيح ورکوله. نو اوس څنګه په دوزخ کښی پراته دی؟ او د دائمی عذاب خوند څکی؟. 


عَن اسر 


پر مکللو تختونو باندی ناست ګوری (د اه لقا او د جنت نعماؤ ته) او 


تفسير : يعنۍ د خپلی خوشالی او د کافرانو د بد ژوند ننداری کوی. 


س وش س و ٢‏ ړ» پس وم 
مَل وب لْلَفَاررَكَانْايْمْنَ ۀ 
بيشکه چه جزاء ورکړه شوه کفارو ته همغسی چه کول ئی ل په دنیا کی له 
اضر 


تفسير : يعنى هغه کسان چه په دنيا کښی ئۍ پر مسلمانانو باندی خندل نن د هغوی خپل حال 
د خنديدو لائق او وړ دی او مسلمانان د هغو په تیرو حماقتونو باندی خاندی. 


تمت سورة المطففين بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة الائلشقاق مکية وهی خمس وعشرون آیة وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها )٤٨(‏ تسلسلها 
حسب النزول (۸۳) نزلت بعد سورة «الالفطار )») 
د «الالشقاق») سورت مکی دی )٥٢(‏ آيته يوه رکوع لری په تلاوت کښی )٤٤(‏ په نزول کښی 
(۸۳) سورت دی 
وروسته د الانفطار له سورته نازل شوی دی. 


پپشن-وايوالِحْ الَعِقُون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 





٧٧۷۱ 


ٍ - 047 ی٢‏ ے لر 
اةَاالسمَآانَعَقت وات لربهامحقت ه 


كله چه آسمان شق څيری شی وچوی او واوری ومنى امر حكم د رب خپل او 
(را آسمان) لاتق وړ دی (د هغه الله حکم منلو ته). 





تفسير : يعنی کله چه د افه تعالى له خوا د څیريدلو «#تکوينی» حکم وشی آسمات به هغه 
تعمیلوی او منی ئی او آسمان د مقدور او مقهور كيدلو له پلوه د دی خبری وړ (لائٌق) دی چه 
سره له دومره عظمت او رفعت او لوی والی او هسکوالی (اوچتوالی) د خپل خالق او مالک په مخ 
کښی غاړه کيږدی او د هغه په دی حکم متلو کښۍ هيڅ ونه وائی. 


٠‏ وفقه 
د اِدَاالاض مُتَتَه 
او کله چه ځمکه وغوړوله شی 


تفسير : د محشر دپاره به ځمکه د ريړ به شان جوړيږی او د هغی د مځ ګرد (ټول) عمارات او 
غرونه او نور شيان لری کيږی تر څو په يوی مستوی سطحی باندی ګرد (ټول) پخواتی او 
وروستنی خلق سره يو ځای او په يوه وخعت کښی بی له پردی او حجاب او حائل څخه وکتی شی 


تت مافةارتکلت ۵ 


او د باندی وغورځوی هغه چه دننه پکښی وی له مړيو او خزائتو څخه او ښه 
خالی شی له ټولو اشياؤ نه. 


تفسير : په هغی ورځی کښی ځمکكه خپلی خزانی او مړی او نور اجزاے له دنته څخه د پاتدنی 
غورځوی او منځ ئی له هر هغه شی څخه بالکل تشيږی چه د هغو تعلق د بندګانو له حساب او 
کتاب او سره وی . 


واذنت لِرَبْهَا رَحَقَتهُ 


او واوری ومنی امر حکم د رب خپل او (دا ځمکه) لائق وړ ده (د هغه اه 


حکم منلو ته) 


مندا 





)۸ ٤(کیافمخشنالا‎ )۳٣۰(مع‎ 





تفسیر : کله چه ځمکه او آسمان د هغه الله تعالى ٢-٢‏ د پد دو 
دی نو سړی ته کله ښائی چه د هغه لوی پروردګار له تشري يعی حکم څخه سر وغړوی. 


لاشان ات كَكَار ال يك كََحَاصمُِْبُون 


مها 2وو و دو وب کر 


تفسير : يعنی د پروردګار په مخ کښی له رسيدلو څخه پخوا هر سړی له خپل استعفاد سره سم 
او موافق مختلف او راز راز (قسم) ريړونه (تکليفونه) ګالی (برداشت کوی) څوک ئی په طاعت 
کښی زیار (محنتت) ګالی (برداشت کوی) څوک ئی بپ په سر غړولو کښی ځان ستړۍ کوی که د 
خير په لاره کښی وی یا د شر په لاره کښی هر رنګه ربړونه (تكليقُونه) وياسى اخر د خپل 
پروردګار حضور ته ورځی او د خپلو اعمالو او چارو نتائج به ووينی. 


َاتَامَن أَوقَ شد يَمِييه مََمْت يُحَاََب حَاباران 


ره مه رمه ع | 


یس هر هغه څوک چه ورکړه -ّ شی کتاب عملنامه د ده په ښی لاس د ده کښی 
ده لودو 00 سره حساب آسان. 


روه 


لفسير . آسان حساب دا دی چه به هره خبره باندی به تنقیدونه نه کيږی او يواځی د هغه پاټی 


فا و غو 7 
ؤَا ال اَمْلمَسَرَمرَاة 
او وبه ګرځی اهل خپل ته ( په جنت کښی) خوشاله کړی شوی. 


تفسیر : نه د مزا خوق وی نه د غصی ويره په ډير امن او اطمينان سره د خپلو احبابو او 
اقاربو او مسلمانانو وروڼو ت ته وررسيږی. او له دوی سره به خوښی سره مشغوليږی او له هغوی سره 


9 





٣ 


) ۸ ٤(قافشالا‎ )۳٣(مع‎ 


. ۍ ۶7 و مه يړ اا 9 ٤‏ 
دابا صَنَأَم ګڼه وراد َ ۳-1 


او هر هغه څوک چه ور کتاب عملتنه د ده وروسته رشا د ده آې 


کيټ لاس ئي 


تفسیر : یعنی ورکړه شی عملنامه په کيڼ لاس کښی د شا له لوری او پرښتی نه غواړی چه د 
ده هغه مخ ووينی نو په دی وسیله خپل زيات نفرت او کراهت له هغه څخه ښکاره کوی. كيدی 





شی چه هراد ئی داسى وی چه د دوی متی به تړلی وی نو ځکه ئی عملنامى د شا له لورۍ 


ور کولی کيږی . 


ودوم 27 وو مون 


وف يد غو غواشبورا()0) 


يس ژر به ناری کړی دی ای هلاکه اى هلاکه (عٌما راحاضر شه! دا دی وقت 
: دی). 


تفسیر : يعنی د عذاب له ویری څخه به مرګ غواړی او د خپل هلاکت آرزو او تمنا به کوی. 
۱ 3یا 1 )3 « ووډو 
و سعار ق اهله مسَرورات 


او ننه به وځی دی بل اور ( د 0-۰ بيشکه ؤ دی په (دنيائی) اهل 
خپل کښی خوشاله (به کفر او معاصی غافل له آخرته). 


تفسير : يعنی په دنيا کښی له آخرته بی فكره و د هغه عوض او رنج دا دی چه نن په سخت 
غم ککړ دی پرته (علاوه) له دی هغه کسان چه د دنیا د هستوګنۍ په وقت کښی د آخرت له 
ویری ویلی کیدل هغوی نن بالکل ډاډه او به خوښی کښی دی. منکران هلته خوښ ؤ او 


مسلمانان دلته خوشال دی. 
مهن ان لن يحََة 


میشکه ده به يقين کاوه 07:74 00750د بيرته نه 





٤ 


) ۸ ٤(قافخنالا‎ )٣٣۰ عم(‎ 





تقسير : د ده کله داسی خيال و چه يوه ورځ به د اله تعالئ په مخ کښی ودريږی او د يوۍ 

تری شمیر جواب په ورکوی نو ځکه په ګناه او شرارت کښی داسی زړه ور او دلیر وو. يعنی ده 
په په دتيا کښی ګمان کاوه چه له سره به الله تعالى ته رجوع ونه کړم او قيامت نشته! نه ده 

داسۍ بلکه 


٢٧‏ شت سی ۲٢‏ یڅ سضثضث ۴یو 
ءْان ره کان يه بَصيْرَاو 
هو! دی رجوم کوی (هرومرو (خامخا) الله ته بيشکه رب د ده دی په ده 
ښه یوه لیدونکی بينا. 


تقسير : يعنی له پيدا کولو ځنی تر مرګ پوری به ئی دا کتل چه د ده روح له كوم ځای څخه 
راغلی ده؟ او بدن ئی له څه شی څخه روغ دی؟ څه اعتقاد لری؟ عمل ئی څه دی؟ په زړه ئی څه 
ګرځی؟ له ژبی ئی څه وځی؟ لاسونه» بښی بی څه کوی؟ څه ګتی؟ څه خوری؟ څه کوی؟ 
وروسته د هغه له مرګه د هغه روح چيری لاړ؟ د ده د بدن اجزاے په كوم كوم ځای کښی دی؟ او 
توری پوښتنی. هغه اه تعالی چه د سړی له احوالو څخه په دی اندازه خبر او د هر څیز په ګردو 
(تولو) خیرو او کلی او جزئی احوالو باندۍ يوه دی نو آیا څه ګمان کاوه شی چه هغه به دی 
هم داسی مهمل او معطل پریږدی؟ ضرور دی چه د هغه د اعمالو نتیحی او ثمری به ورښکاره کړی. 


َال اليل رما صَۀ 


په هغو / څيزونو چه جمع کړی وی شپی هغه په تيارو خپلو کښی) 


تفسير : يعنۍ سړی او نور ساکښان (جاندار) چه د ورځی له مخی د معاش په تلاش کښی د 


باتدی ګرځی او هر چيری به خپلو چارو كکښی بوخت دی د شپی له لوری ټول سره يو ځای 
کيږی او هر يو په خپلو ځایونو کښی سره ټولیږی. 


مس مخت لا 
دَالعادَااكَیتَ 
او (قسم خورم) په سپوږمی کله چه پوره کامل شی. 


لق - يعتی د څوارا شپی سپوږمی چه د خپل کمال حد ته رسیدلی وی. (او جواب د 





٥ 


عم(۳۰) الالشقاق(٤‏ ۸ ) 





ِ که لع کله طِ 
لغرګ تن هه 1 نیا 
. :: سصس و 


خامخا سواره به شئغ وبه رسيږی تاسى ای خلفٌو يو حال ته وروسته له بل حال 


نه. 


تفسیر : يعنی د دنیا په ژوندون کښی له مختلفو دورو څخه په تدريج سره تیر شوی په پای 
(آخر) کښۍ د مرګ پوړ (زينه) ده» بيا د برزخ عالم دی» وروسته قيامت» الله تعالی پوهیږی 
چه په قیامت کښی د څه څه احوال ولیدل؟ او د څه څه مراتبو پريکول درجه په درجه په مخ کښی 
دی؟ لكه چه د شپی په اوله برخه کښی تر څو چه شفق وی يو شانته سره او سپينه رڼا وی نو دا 
رڼا فی الحقيقٌت او په رښتيا سره وی چه د لمر د پاتی شوی اثرات او اغيزی نښی دی چه پس 
له ورکیدلو د هغی د ظلمت بله دوره شروع کیږی چه هر شی په کښی پټیږی. په شپه کښی 
سپوږمی هم راخیژی چه درجه په درجه د هغی رڼا زیاتیږی؛ کمیږی او په څوارلسمی شپی کښی 
د پوره سپوږمی رڼا هغه توره تیاره فضاء رنوی»؛. ګواکی د انسانی احوال طبقٌات هم د شپی 
مختلفو کيفياتو ته ورته او ورسره مشابه دی والله اعلم . 


وو ۶٨‏ ژوے 
بالهم لاد هن 
یس غه دی لوغر (اساناکروه) خه اما ته راوړی 


ده 


تفسير : چه وروسته له مرګه دوی د الله تعالئ په طرف رجوع کوی او هم يو سخت مزل په مخ 
کښی دی چه هغه ته کافى توښه به کار ده . 


ذافن عَلَِِالُ ادن 


س تت مه 
( د پاره د لو ستلو ئی) 


تفسیر : که د هغوی عقل پخپله دا حالات نشو موندلۍ نو لازم و چه د قرآن کريم له بيان څخه 
ئی ګته (فائده ) اخيستلی خو پرته (علاوه ) له دی د دوی حال دا دی چه د قرآن معجز بيان 
اوری خو هيڅ د هغه په مخ کښی د عاجزی او تذلل اظهار نه كوی تر دی چه مسلمانان د پاک 





مد 


عم(۳۰) الالشقاق(٤۸)‏ 





الله تعالئ دا آيات اوری سجده کوی هغوی د هم دی تشی سجدی توفيق هم نه لرى. 


مک در یوو ږل که وو سنےے ۰۱ )پو )ووو ر زصد 

پل الس نر وا ديون وا ده اعام بمادو عون ټ 
بلکه هغه کسان چه کافران شوی دی په الله دروغ ګڼی (قرآن). او الله ته ښه 
معلوم دی هغه څه چه دوی ئی پتوی په زړه کښی ئی ساتی (له کفر او نفاق). 


تفسیر : يعنی يواځی دا خبره نه ده چه هغوی د اله تعالی آيتونه آوری او سجده نه کوی او 
انقياد او تذلل ته غاړه نه ږدی بلکه زيات له دی نه د هغو آيتونو تکذيب پخپلو ژبو سره هم 
کوی او د دوی له زړونو څخه چه به هغه کښی د تکنيب» انکار» بقض» عناد او د حق د 
دښمنی ډیرئ پرتی دی الله تعالی ښه خبر دی 


یس دوو 


2 دا ال د 

دبشرشهميعداپ الوه 

بس بشارت زيری و رکړه دوی ته په عذاب دردناک سره (يه ارت کت 1 
تفسیر : يعنی زیری وکړئ په هغو باندی څه شی چه هغوی ګتی د هغی نتيجه او ميوه به 


هرومرو (خامخا) هغوی ته رسيږی او د هغوی دا کوششونه او زيارونه به هيڅ نه ابته (خراب) 
کيږی او خامخا هغوی ته جزاے وررسیږۍ. 


اَي امَنُوّامَيِلوا الصْلِمْت لمَعامَْْمَمْنِ 


مګر خو هغه کسان چه ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه) 
هغوی ته دی اجر ثواب بی نهايته چه خلاصی او کمی نه لری. 


- 


تمت سورة الانشقاق بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 





٧ 


عم(۳۰) البروج(٨۸)‏ 





سورة البروج ميه وهی اثنتان وعشرون آيه و فيها رکوع واحد. رقم تلاوتها )۸٨(‏ تسلسلها 
حسب النزول )٧۷(‏ نزلت بعد سورة الشمس 

د «البروج» سورت مکی دی )۲٢(‏ آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی )٥٨(‏ په نزول کښی 
)۲٢(‏ سورت دی 

وروسته د «الشمس)» له سورته نازل شوی دی 


پثښ۹نسيوايوالوِحَم الَعِقُون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
َّ‫ مررڅ پا ووو ١‏ 
الّبَاء ذَان‌الرْيمره 
قسم په اسمان چه خاوند د برحونو دی. 
تفسیو ِ له برجونو څخه هراد هغه دولس برجونه دی چه به يوه کال کښی لمر په هغو کښی 


ګرځی یا د آسمانۍ قلعۍ برجونه او برخی دی چه پرښتی پيری په کښی کوی يا هغه لوی 
ستوری دی چه په لیدلو سره هم په آسمان کښی ښکاری واه اعلم. 


و لا لموعَودِل ومد وم مشه د 


او (قسم دی) به هغی ورځی وعدی کړی شوی (چه د قيامت ورځ دع )او 
(قسم دی) په هغی ورځی چه حاضريږی (چه ورځ د جمعې ده) او په هغی 
ورځی چه هغی ته ورحاضريږی ا(خلق چه ورځ د عرفی د 


تفسیر : خلق په ګردو (ټولو) ښارونو کښۍ حاضريږی د جمعی په ورځ او د ګردی (ټولی) 
دنيا خلق سره یو ځای ټولیږی د عرفی په ورځ حج ته نو ځکه په روايتونو کښی راغلی چه 
(شاهد) د جمعی ورځ ده او (مشهود) د عرفی. برسيره پر دی د شاهد او د مشهود به تفسیر 
کښی ډیری خبری دی خو اوفق بالروایات هم دا خبره ده والله اعلم. 

تنيه : د قرانۍ قسمونو په نسبت مو د القیامة د سورت په شروع کښی څه لیکلی دی ښائۍ 
هغه په هر ځای کښی په زړه ولرئ او له دی قسمونو څخه د قسم د جحواب مناسبت دا دی چه د 
دی ګردو (ټولو) څخه دا ښکاری چه اله تعالئ مالک د امکنه ؤ او ازمنه ؤ دی او د داسۍ 


مالک الکل له حکم څخه پرته (علاوه) کار کوونکی د لعن او عقویت مستحق او وړ (لائق) دی. او 





۸٨ 


)۸٨(جوربلا‎ )۳٣(مع‎ 





حواب د قسم محدوفق دی لکه چه پری دغه راتلونکی اه دلالت کوی چه: 


صَطِب الْمْمْدَ نره ور #الثار داي الَوَّقوْدقَ 


وژلی شوی دی خاوندان د کندی د خندقونو د اور (په ځمکه کښی) چه 
خاوند د بلیدلو وه ( په ګوګړو او په ډیرو لرګيو او په سړيو سره). 








تفسير : يعنی مغضوب او ملعون شول هغه خلق چه لوی لوی خندقونه ئی کنستلۍ او له اوره ئی 
ډک کړی او ډیر لرګۍ ئی پکښی واچول او ښه ئی سره کړل. د (اصحاب الاحدود ) څخه هراد 
څوک دی؟ مفسرين څو واقعات وائی خو هغه قصه چه په صحيح مسلم» جامم ترمذی» مسند 
احمد او نورو کښی ياده شوی ده لنډه ئی دا ده چه په پځوانیو پیړیو کښی کوم کافر باچا وو. 
اسو دد ضصو هردان 0020 
غوښتنه وکړه» چه يو هښيار او پوه هلک دی ماته راکړ شی چه زه دا خپل علم ورزده کړم او 
وروسته له ما څخه دا علم له لاسه ونه ځۍ يو هلک د دی کار دپاره وټاکل (مِمٌرر) شو چی هره 
ورځ به ئی د هغه کوډګر څخه سحر او کوډی زده کولی. د ده په لاره کښی يو عيسائۍ راهب 
یو چهدد هع شرف به اتازکد هغه دوخن ود «اک لهشففسره ف یل نګ رانګ دروم 
کړ او به پټه ئی د هغه راهب دين ومانه او د هغه د فیض او کرامت له برکته د ولایت او کرامت 
خاوند شو يوه ورځ دی هلک ولیدل چه يو څیروونکى جځُناور لکه ُمری یا پړانګ او نور لاره 
نیولی او خلقو ته ئی زیاته ویره او پريشانی وروړاندی کړی ده . هغه يوه تیږه (ګته) په لاس 
کښی واخيسته او دعا ئی وکړه «ای اله! که د راهب دين حق وی نو حٌما په دی ډبره دا ځناور 
مړ کړی» دا ئی وويل او تيږه (ګته) ئی وروغورځوله چه د هغی له اغيزی او اثر هغه ځناور له 
کاره ووت په خلقو کښی يو لوی شورماشور جوړ شو چه دغه هلک ډير علم لری يوه ړانده چه دا 
انګاغه او آوازه واوريده ورځنى وئی غوښتل چه «حٌما سترګی رارنی کړه!» هلک وويل 

« کوونکی زه نه يم هغه ځُمونږ الله تعالی دی که ته هغه منى او کفر پريږدۍ نو دعا درته کوم 
هیله (امید) شته چه ستا سترګی رنی شی» لکه چه هم داسى هم وشوه. ورو ورو دا خبرۍ 
ګردی (ټولی) باچا ته ورسیدلی. باچا ورته په قهر شو هغه هلک راهب او ړوند ئی وغوښتل او 
وروسته له څه خبرو او اترو څخه ئی راهب او ړوند سره ووژل د هلگ به نسبت ئی اهر ورکړ چه 
هغه دی له يوه لوړ (اوچت) غره څخه په رغړولو سره وواژه شی» خو د الله تعالی په قدرت هغه 
کسانو چه دا هلک ئی د ځان سره 000077 030400030-0000 
دا هلک روغ رمټ بیرته راغی. بیا باچا امر ورکړ چه «هغه دی په سيین کښی ډوب کړ شی!» 
هلته هم دا پيښه وروړاندی شوه او هغه ګرد (ټول) سړی چه چه له ده سره تللی ؤ ټول په سیند کښی 
ډوب شول او دی جوړ او روغ بيرته راوګرځيد په پای (آخر) کښی هلک باچا ته وويل زه د 





٩ 


عم(۳۰) البرو ج( ٥٨‏ ) 





ځان د وژلو چل دروښیم تاسی ګرد (ټول) سړی په يوه میدان کښی سره ټول کړی. د هغوی پر 
مخ کښی ها يو غرغره باندی وځړوی. او د دی لفظ په ويلو سره پر ما باندی غشی ولی «بسم 
الله رب الغلام» د هغه الله په نامه چه د دی هلگ رب او پالونکی دی کله چه باچا داسۍ وكړه او 
هغه هلک د خپل رب تر نامه ځار او مړ شو او خلقو دا عحيبه واقعه ولیدله ټولو وويل (آمنا برب 
الغلام» ايمان مو راووړ د دی هلک په رب او پالونکى باندی) نو وزيرانو باچا ته وويل «وګورئ 
چه د هغی خبری په سبب چه دا ګرد (ټولی) چاری وشوی اخر ته هغه پیښه شوه . ړومبۍ به یو 
دوو سړيو ايمان راووړ اوس خورا (ډير) ډير خلق هؤمنان شول» باچا زيات په قهر شو او د ډیرو 
لویو او ژورو خندقونو د کنستلو امر ئۍ ورکړ او هغه ئی ښه له اوره څخه ډک کړل او اعلان ئی 
وکړ «هر څوک چه ايمان لری او د خپل ايمان څخه لاس نه وباسۍ په هم دی کندو کښی دی 
وغورځاوه شی !») تر دی چه ډير سړی په اور کښی وغورځول شول خو هيڅ يوه هم د خپل ايمان 
څخه لاس وانه خيست يوه ايمان داره ښځه راوستله شوه چه په تی پوری ئی يو ماشوم وو او ګمان 
کيده چه ښائی دا د خپل کوچنی (ماشوم) له ويری ځان به اور کښی ونه غورځوی. خو د الله 
تعالئی په امر کوچنی (ماشوم) داسی ورغږ کړ «أٌمٌاه اصبری فیانک علۍ الحق» مورکی! صبر کړه 
چه ته په حق باندی ئی !») 


اأْمَََْْاُْالَْملمَايَتَلنَ الم َشه0 
ادشهم عل زّهَمَعَل مَايفْعَلونَ المومسښ شهودت 


کله چه دوی په (غاړو) د اور :000100 
مؤمنانو باندی حاضر ؤ (او بخپلو سترګو ئی کتلۍ). 


تفسير : يعنی باچا له خپلو وزيرانو او مشرانو سره يو ځای د خندقونو په شاؤ خواؤ کښی 
ناست ؤ. او په ډيره بی رحمۍ او غټ زړه سره ئی د مؤمنانو د سوځولو ننداری کولی او د دی 
بدبختانو هيڅ زړه په دوی باندی نه خوږيده . 


ومانعُمِوامَِهعرالَأ ان َوِّْوا بل لحد اي 
له ملْكَالَلت ه اک د یلیه شين 


حس 5 3 5 2 
الله ډبر غالب فوی ډیر ستايلی شوی باندی هغه (الله) چه خاص ده لره د ه 


باچائی کامل سلطنت د آسمانونو او د ځمکی (سره له آسمانونو او ځمکی 
ملکاً خلقاً و عبيدآ) او اله په هر شی باندی شاهد دی. 





۱ 
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تفسير : يعنی د دی مؤمنانو قصور پرته (علاوه) له دی بل کوم شی نه ؤ چه هغوی به د کفر 
له ظلمت او تيارو څخه وتل او پر يوه لوی او د هر راز (قسم) ستاينی (صفت) وړ (لائق) الله 

تعالی باندی به ئی ايمان راوړ چه سلطنت او باچائی ئی پر آسمان او ځمکه او پر هر شی باندۍ 
ده او په هر کوچنی (ماشوم) او لوی او ذری ذری باندی يوه او باخبر دی کله چه د الله تعالۍ 
داسی بندګان يواځی په دی ګناه باندی چه هغوی ولى د يوه وحده لا شريک عبادت کوی په اور 
کښی سوځوی نو آیا دا ګمان کاوه شی چه داسی ظلم او ستم به بی بدل او انتقام پاتی کیږی 
او قهار الله به داسی ظالمان بخپل سخت قهر او غضب نه اخته کوی؟ حضرت شاه صاحب لیکی 
« کله چه د الله تعالئ قهر نازل شو همغه اور خور شو او هغه باچا ئی سره له وزيرانو او مشرانو 
او کور کهول وسوځاوه ») خو په صحيحه ؤ روايتونو کښۍ د دی خبرۍی ذکر نشته. والله سبحانه و 


تعالی اعلم. 


نًَ نک و۸ ےو ) و . م۶ ٌ 
ك اکدس فكنواالمومنين وَالمومنت نلم موبو 
- وو یا و سر سر ئي ر ۶ وور ے 


تلهم عنا بپ جِيحْ ول داب ااحرنیه 6 


موو ودنه ردو وه 
لرونکیو سړيو ته او ايمان لرونکيو ښځو ته بيا ئی توبه نه وی ايستلی (او نه 
وی ګرټلی له کفرهو) تو دوی ته وي (به اخرت کښی ) عذاب د دوخ او 
دی دوی ته عذاب د اور سوڅوونکی . 


تفسیر : يعنی په اصحابالاخدود پوری منحصر نه دی هغه سړی چه داسی زيار (کوشش) کوی 
چه مؤمنان د الله تعالئ له لاری څخه ګرځوی لكه چه د مكکى کفار ئی کوی او بيا له دی خپلو 
ناوړو حرکتونو څخه نه تائب کيږی هغوی ته هم د دوزځ داسی عذاب تيار دی چه په هغه کښی 
به ډیر زیات تکلیفونه وی او زیات تکليف به په داسی سوځولو کښی وی چه د دوزخی زړه او 


د پکښی سوځی . 


وم ېي ال مت د جَيّت تَعْریمِن 
,یېاالانهر لت راتکه وو 5 





۱۸۱١ 


عم(۳۰) البرو جح( ٥٨‏ ) 


بيشکه هغه کسان چه ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه) شته 
دوی ته حنتونه چه بهيږی له لاندی د ونو او ماڼو د ) هغو (غلوز قمننا 
ویالی دا نحات دی هراد موندل لوی . 





تفسير : يعنی د دی ځای له تكليفونو څخه نه ويريږی وروستنى او لوی بری هغو لره دی چه د 
هغو په مځ کشون د دی ځای عیيش او ت تکلیف دواړه هيڅ دی . 


به -72|ے سېي سم و «) ط 
ان بطَتٍ رپ ك ليت ه 
7:2 چي 


بيشکه نيول د رب ستا خامخا ډیر سخت دی. 


٢م‎ 


لقسر ءّ نو ځکه ظالمان او محرمان نیسی او خورا (ډیر) سختی سزاوی هغوی ته ورکوی. 


بيشکه هم دغه (ابلْے ) دی ظاهروونکی ( د بطش خپل به به کفارو) اول ځلی او 
بيا ظاهروونکی دی (د بطش خپل به کفارو) وشل نه (اخضرته کښيی یا 
بيشکه هم دغه (الله) دی پيدا کننکۍ اول ځا لن ۵ ارسصا پل 
راګرڅوونکی دی (دوهم لي له مرګه. 


تفسير : يعنی اول ځلی د دنیا عذاب او دوهم ځلى د اخرت ربړ (تکلیف) (کذا فی الموضح). 
یا ئی دا مطلب دی چه هغه اول ځلی سړی پيدا کوی او دوهم ځلىی وروسته له مړينی به ئی هم هم 
هغه بیا پيدا کوی نو مجرمان دی نه تیروځی چه هر کله چه ځُمونږ په مړينی سره نوم او نښی 
ورکی شی بيا نو مونږ څرنګه ژوندی کیږو. 


سور د ها شتورالو د وه ز 2 
او هم دی دی ښه بښوونکی ( د ګنهګارو مژؤمنانو ) محبت کوونکی (له مؤمنانو 


سر ه 


تفسير : يعنی سره د ده د قهاری او کلک نيولو له صفته د هغه د بخشش او د مهربانئع هم 
هيڅ اندازه نشته دی د حکم منونکيو بندګانو خطاوی او ګناهونه بښی او د دوی عيبونه پتوی 





لای تا 


عم(۳۰) البروح(٨٥)‏ 





او په راز راز (قسم قسم) لطف او کرم او عنايت او شففقت سره ئی پالی. 


ذُوالْعَرق الْمَجِيّدَ و لمحِيّد ‏ ش ‌فَمَال لما و 


هپو ووو وو ووو بر چو وخ 
کوونکی دی د هر هغه شى چه اراده ئی وفرمائی. 


تفسير : يعنی سم له خپل علم او حکمت سره د هر شی کول چه وغواړی ژر تر ژره هغه کوی 
هيچا لره حق نشته چه د هغه د چاری مخه ونيسی په هر حال بندګانو ته نه ښائی چه د هغه په 
انعام او اکرام باندی مغرور شی او نه ئی له انتقام څخه بی خوفه او بی پروا اوسی بلکه ښائی تل 
د هغه د جلال او جمال صفتونه دواړه تر سترګو لادی ولری او په زړه کښی سره له ويری ورته 
هیلمن (ارزومند ) هم وی او سره له اميده او هيلى او رجاے خوئ او ويره هم ورځنی ولری . 


ح هه ١‏ رر وو ۶ه .#2« س دروور 
هلاك حَيِيْت الجُنْوْرَرْعَمْنَ وَشَودِ ‏ 


آيا راغلىی دی تاته (ای محمده !) خبر د (هغو) لښکرو چه فرعونيان او 
تُموديان دی. 


تفسير : تر يوه مدت پوری د انعام ورونه د هغو فرعونيانو او ثموديانو په مخ کښی وپرانستل 
کسات او انتقام له هغوی څخه واخيست شو. 


بل الَنْښَكََوا ندب ۀ 


بلکه هغه کسان چه کافران شوی دی (له قومه د تا) په دروغجنولو کښی دی 
(د تا عناداً او نه اخلۍ عبرت له پخوانيو څخه). 


تفسير : يعنی کفار له دی خبری څخه څه عبرت او بند نه اخلی او د الله تعالى له عذابه هيڅ نه 
وبريږی برسيره پر دی دا ګردی (ټولی) خبری او یپاک قرآن دروغ ګڼی او تل په هم دغو دروغو 





٣۳ 


)۸٨(حجوربلا‎ )۳٣(مع‎ 





واه ۶ |. وس و 
وَالله من ؤُراوزه ‏ 
او الله په هر لوری د اګ سی 
تری نشی خلاصيدی هيڅ کله 


تفسيرو ٤‏ يعنی له دی دروغ ګټلو څخه هيڅ يوه ګته (فائده) هغوی ته نه رسيږی خو د دی 
دروغ بللو هيداد (جزاے) هرومرو دوی ته رسیږی. دوی د اله تعالئ له واک (اختيار) او قبضىی 
وورځوالو هو لا 
بل ‌هوقرَان ي0 
بلکه دا قرآن دی شانداره لوی (لفظاً معنا اعجازاً په ټولو کتابونو کښی نه 
ده داسی لکه چه ګمان کوی کافران چه قرآن سحر شعر يا کهانت دی). 


تفسیيو : يعنی د پاک قرآن دروغ بلل پوره حماقت دی قرآن محيد داسی يو شی نه دی چه د 
دروغ بللو وړ (لائق) وی يا د څو تتنو ناپوهانو او احمقانو په دروغ ګټلو سره د هغه په لوئۍ 
او سترتوب کښی به څه نقصان او لږوالی پيښ شی. 


«٥‏ ۶ه |ع 
ق لو فوظته 
لیکلی شوی دی په لوح محفوظط کښی. 


تفسير : په داسی يو ځای کښی چه هلته د هيڅ ډول (طريقه) تغ تغیر او تبدليل او لاس وهلو 
هیله (اميد) نشته او له هغه ځايه په ډیر حفاظت او اهتمام سره صاحب د وحیۍ ته وررساوه شی 
لکه چه د (الجن) په دوهمه رکوع کښی داسی يو آيت لولو ې كَاكَۀَْنَكُ مب يِدَيُهِ 

دَمِن عَلْقِهَِهةا سَةَا 4 او دلته هم د قدرت له لوری د ده د حفاظت او ساتنۍ دپاره داسۍ وسائل 
او سامان شته چه په هغه کښی هيڅ يو قوت او طاقت هيڅ يوه رخنه (نقصان) او کنډو نشۍ 
کولی . . 

تمت سورة البروج قفلله الحمد والمنة 





:ود 


عم(۳۰) الطارق(٨۸)‏ 





سورة الطارق مکية وهی سبع عشرة آیة وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها )۸٧(‏ تسلسلها حسب 
النزول )۳٣(‏ نزلت بعد سورة «البلد » 

د «الطارق») سورت مکی دی )۱١۷(‏ آيته یوه رکوع لری په تلاوت کی )۸٨(‏ به نزول کښی 
)۳٣(‏ سورت دی. 


وروسته د « لیلد ٤»‏ له سورته نازل شوی دی 


شروع ۶ به نامه د الله چه ډیر زيات مهربانك پوره رحم لرونکی دی 


مَالَمَاء ما دالار قَنُءِمَاادرلكت بك مَاالطارق هَالنجّصَالكَاَیَةَ 


ان هف نتا عَلَيْهَا حَانظ م فََيَُّّظرَالامَان مخ 


قسم دی په آسمان او په راتلونکی د شپی او څه یوه کړی ته چه څه دی 
تلونکی د شپی ستوری ځلیدونکی دی چه نه دی هيڅ نفس مګر په هغه باندی 
څارونکی ساتونکی شته. نو ودی ګوری انسان چه (اصلا) له څه شی څخه 
بيدا کړی شوی دی. 


ذ 


تفسير : يعنی له انسانانو سره پرښتی اوسيږی چه هغوی له بلاؤ څخه ژغوری (محفوظوی) یا 

عمل لیکی (موضح القرآن) دس رر ته اشاره وی هغه څوک چه به ۹ 
کښی ستوری ساتی نو په ځمکه کښی ستاسو د چارو ساتنه هغه ته کوم ګران کار نه دی همغسی 
چه په آسمان کښی ستوری محفوظ دی او د هغو ښه ښکاريدل په شپه کښی وی هم داسی ګردی 
(تولۍ) چاری په اعمالنامو کښی اوس هم محفوظى دی مګر د هغوی ظهور خاص په قیامت کښی 
کيږی کله چه خبره داسی ده نو انسان لره ښائی چه تل د قيامت به فکر کښی وی که د ده 
يقَين په قيامت باندی نه راځى او هغه مستبعد ګڼۍ نو ښه غور او فکر دی وکړی چه بخپله دغه 
انسان له کوم شی څخه پيدا شوی دی (فرمائی الله اعظم برهانه چه). 


خُلِقَمِن كََودَافِ ؤ 


بيدا کړی شوی دی (انسان) له اوبو ټوپ وهونکيو څخه (په رحم کښی). 











تفسیو : يعنۍ له منيو څخه چه توپ وهلۍ وځی يا له هسی اوبو څخه چه تولی کړی شوی وی 





۱٨٨٥ 


عم(٣٣)‏ الطارق("۸) 





يَحْرمِنْبَم الب والزالیت 


هسی اوبه چه راوځى له منځه د و نيو او له هډوکيو د دنو لو 
ښځو) څخه . 

تفسير : وائی چه د نارينه ؤ منی د دوی له شاګانو څخه او د ښځو هنی د هغو له تترو 
(سينو) څخه راوځی ځينی عالمان وائی چه شا او تټر له ګرد (ټول) بدن څخه کنايه ده يعنۍ 
متی د 0047 7 (تول) بدن ځنی بيدا کيږی او بيا په عُغرد 
(تیزی) تری جلا (جنا) شی. به دی کنايه کښی د «صلب» او «ترائب» تخصيص ښائی د دی 
لپاره وی چه د منيو د مادی په حصول کښی رئيسه اعضاء (قلب» دماغ» کبد) يو خاص دخل 
لری چه د دوی له منځه د قلب او کبد تعلق او تلبس له «ترائب» سره زیات دی او د دماغ تعلق 
د نخاع (حرام مغز) به وسیله له لاصلب» سره ښکاره دی والله اعلم. 


یه 
د عل نَحِِه لفَادِرّنَ 
بيشکه دغه (الله) په بيا بيرته ژوندی 1 د. هغه (انتان) خامخا ورانا 


قفادر دی. 


تفسيو : يعنی تر مړينی وروسته مو بيا الله تعالی ژوندی راولی (موضح القرآن) حاصل ئی دا چه 
له نطقی څخه د انسانت جوړول د هغه د دوهم ځلىی د بيا ژوندی کولو څخه څه زيات عجيبه نه 
ده کله چه دا عجيب اهر د هغه له قدرت کيدی شی نو جائز نه دی تر هغه د يوه لږ عجيب 
څيز له وقوع څخه انکار وکړ شی بلكه خامخا بيا ئی هم پيدا کو 


ده وو 
مُل‌الرَامِرن 
په هغی ورځی کښی چه ښکارولی به شی (پکښی) پټ څيزونه. 


تفسير : يعنی ګردی (ټولی) هغه پټی خبری چه د دوی په زړونو کښۍ وی ښکاريږی او د هيڅ 
يو جرم اخفاے په ممکنه ته وىی. 








ګرا 


عم(٣۳)‏ الطارق(٨۸)‏ 
4 , مهه - طّ 
ضَالَّه من کو وُلانَامِي بت 


نو نه به وی دغه (انسان) ته هيڅ قوت زور (چه ځان پری خلاص کړی له 
عذابه (او نه هيڅ ناصر مدد کوونکی (چه تری دفع کړی بلا) 





تفسير : په دی وقت کښی به نه مجرم د خپل زور او قوت په مرسته (مدد ) خپله مفافعه کولۍ 
شی نه به ئی څوک حمایت او ملګرتوب وکړی شی چه دی له سزا څخه وژغوری (بچ کړی). 


وَالشَمَاء ات الرَّجُمِ و 
قسم دی په آسمان خاوند د بيرته ګرځيدلو (چورليدلو ). 


تفسير : يا قسم دی په وريځی باندی چه خاونده د باران ده يا په آسمان او ورښت راوړونکی 


دَالَض دَاَ تالصنَِةَ 


او (قسم دی به ځمکه خاونده د چاودلو (د سوری چه تری راوځی اوبه او 
ګياه او نوزرا: 


تفسیو : يعنی د ځمکی له چاودلو څخه ونی واښه شینکی او نور د باندی راوځی. او جواب د 
قسم دا دي" ْ 


- 5و او لاي 9۲۶ 02 0 
اِقَهلَقَوْلُُقَسَلْمَوُمَاهِِالَتلَه 
چه بيشکه دا قراآن خامخا وينا ده بیلوونکی (د حق او باطل) او نه دی دغه 
(قرآن) لوبی عبثی خبری مزاح ټوکی. 


تفسيو : يعنی هغه خبری چه قراآن ئی د معاد په نسبت کوی د لوبو او د توکو خبری او د 
خندلو وړ (لائق) اتری نه دی بلكه د حق او د باطل او دروغو او رښتيا پری کړه او فيصله ده 
او بيشکه دغه يوه رښتيا خبره او يوه پای (آخر) ته رسيدلى معامله ده چه هرومرو (خامخا) 
راتلونکی ده . 





٧ 


عم(۳۰) الاعلی(۸۷) 





ما 


تنبيه : له دی مضمون سره د قسم مناسبت داسى دی چه قرآن کريم له آسمان څخه راځی. او به 
7۹77 -؛ظث د د7د غه ناك له انسانه راغیناو 
ځمکه ښه زرغونه او ګټوره کوی. په قیامت کښی هم يو غیبی باران کيږی چه له هغه څخه به 
مړی ژوندی کيږی لکه چه دلته د باران د اوبو له توئیدلو څخه مړه او ويجاړه وچه کلکه ځمکه 
زرغونيږی او هر یو شی ئی د ننداری وړ (لائق) ګرځی. 


# يم نَ كَيّمَ ام ينيم امل الک تن 
اميلَوهِم رمِيدانٌ 
بيشكه دوی کيد چل کوی د چل کولو سره او وربه کړم زه هم د کيد خپل 


0 ته) سزا ورکول پس مهلت ورکړه کافرانو ته مهلت ورکړه دوی ته 


تفسیر : يعنی کید» مکر» چل او فريب دروغ او درغلی کوی او د خلقو په زړونو کښی شبهی 
او شکوک وراچوی او په هر کیدونکی تلبير سره غواړی چه د حق او حقيقت د ښکاريدلو او 
خورولو مخه ونیسی خو ځما لطیف تدبير هم چه هغوی ئی نشی احساسولی په پټه خپل کار 
کوی چه د هغوی ټول مکر او کيد خراب او ويجاړ شی او د هغوی ټول چل او درغلی د هغوی 
وور و هر ٠‏ چه د الله تعالئ د تدبیر په مقابل کښی د بل 
چالاکی او مکاری کار نشی کولی نو خامخا دا خلق پاتی ناكام خائب او خاسر کيږی نو ځکه 
مناسب دا دی چه تاس د هغو په سزا ورکولو کښی تلوار ونه کړی. او د دوی له شنيعه او قبيحه 
حركاتو څخه خپه نشئع دوی ته سزا ورنه كړی او ښيره مه کوئ بلكه هغوی ته د څو ورځو له 
مخی ټال او مهلت ورکړئ او بیا ګورئ چه د دوی نتيجه څه کیيږی. (وكان ذلکگ قبل الامر 
بالَتال). 

تمت سورة الطارق بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 





سورة الاعلی مکية وهی تسع عشرة آيه وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها (۸۷) تسلسلها حسب 
النزول (۸) 

نزلت بعد سورة «التکوير ») 

د «الاعلی» سورت مکی دی (۱۹) آیيتونه يوه رکوع لری په تلاوت کښۍ (۸۷) په نزول کښی 
٠۸٨(‏ 





٨٨۸ 


عم( ۳۰ ) الاعلی( ۸۷) 





سورت دی وروستنه د « التکوير ) له سورته نازل شوی دی. 


پ١نکړرسځوالوالحْمن‏ الِعِثون 


شروع کوم به نامه د الله چه ډير زيات مهربانل پوره رخحم لرونکی و 


س2 اسَرَْكَ 
سر بك العا 


یا کی بيان کړه د نامه د رب خپل لگ 
دی. 


تفسیر : په حدیث کښی راغلی دی «کله چه دا آيت نازل شو رسول الله صلی الله عليه وسلم 
وفرمايل (اجعلوها فی سجودكم» دا پخپلو سجدو کښی ووايئ!) نو ځکه مونږ او ګرد (ټول) 
مسلمانان پخپلو سجدو کښی « سبحان ربی الاعلی» وايو خدایه شکر». 


زىحَلَنَ هه 
هغه ارب) چه پيدا کړل 0 نو احزاء اعضاء ئی برابر او بی نقصانه 


کر 


تفسير : يعنی هر هغه څیز چه جوړ کړی ئی دی پوره له حكکمت سره دی او ښه ئی جوړ کړی 
دی د خواصو او صفاتو به اعتبار او د هغو ګتو (فائدو) لامله (له وجۍ) چه له هغه شی څخه 
ممقصود دی د هغه پيدائش ئی په درجه د کمال سره رسولی دی. او داسی معتدل مزاج ئی وربښلۍ 
دی چه په هغه باندی ګرد (ټتول) په زړه پوری منافع او فوائد مرتب کیدی شی. 


وَالَيى َد فَدَرَفَي یت 


ئې کړل (خیر او شر د هغوی) نو لاره ئۍ وروښوده 
(به طريمٌه د کب پر 


او هغه (رف ) چه اندازه 


تفسير : حضرت شاه عبدالقادر رحمة الله عليه لیکی «یعنی اول ئی تقدیر ولیکه بيا ئی سم له 
هغه سره دنیا ته راوست ګواکی دنيا ته ئی د راتلو لاره وروښوده ». حضرت شاه عبدالعزيز رحمة 





۹٩ 


عم(۳۰) الاعلی( ۸۷) 





الله علیه لیکی «د هر سړی دپاره ئی د کمال يوه اندازه ټاکلی (مقرر کړی) ده او بيا ئۍ هغه 
ته د هغه د کمال د حاصلولو لاره ورښوولی ده» په دی کښی نوری خبری هم شته چه مونږ د 
هغو په ليکلو سره خپلی دا خبری نه اوږدوو. 


ودي اح الْمرق كمَمَعََه عنام ضی مخ 


او هغهارب) چه را ايستلى ئی ده تاره ګیيا له ځمکی څخه سن ونی ګرڅوله 


هغه (شنه ګیاه ) وچه ثوره . 


تفسیر : يعنۍ ړومبی تکه شنه واښه او ورشو په ځمکه کښی پيدا کوی بیا ورو ورو هغه وچ او 
توروی چه له هغو وچو وښو څخه هم حیواناتو ته خوراک ورکاوه کيږی او هم هغوی ته تر ډير 
مدت پوری ذخيره کاوه شی تر دی چه وچ کښتونه (فصلونه) هم وروسته له ریبلو څخه په کار 


ء 


راځی . 


سن لای تلاصا الله 


ژر ده چه وبه لولو مونږ (په ژبه د جبريل) په تا باندی (قرآن ای محمده !) 
بیا به ئی ته نه هیروی مګر هغه چه اراده وفرمائی الله (د هیرولو ئی له تانه 
په منسوخ کیدلو). 


تفسیر : يعنی لکه چه مونږ پخپل تربيت سره هر څیز په تدريج د هغه د مطلوب کمال ته 
رسولی دی په تا باندی به هم ورو ورو کامل قرآن لولو او داسۍ به ئۍ در په ياد کړو چه د هغه 
هيڅ يوه برخه در څخه هيره نشی پرته (علاوه) له هغو آيتونو ځنی چه د هغو بالکل هیرول 
مقصود وی چه دا هم يو راز (قسم) نسځ ده. 


لَُّبَمْاَِِْيَّیتِ 


بيشکه دغه (الله) ته معلوم دی ( هغه څه قول فعل چه دی) ښکاره او هغه څه 
چه پټ دی (نعکی رل کسانم 


تفسیر : يعنی اله تعالئ ته ستاسی پټ استعدادونه او ښکاره اعمال او احوال ټول ښه معلوم دی او 
سم له هغو سره به له تاسى سره معامله کوی او هم دا شبهه ونه کړه شی چه هغه آيتونه چه يو 





٠۰ 


عم(۳۰) الاعلئ( ۸۷) 





ځلی نازل شوی دی نو بيا د هغو منسوخول او هیرول څه معنۍی لری؟ د هغه په حکمت باندی 

احاطه کول د الله تعالی کار دی چه په ټولو پټو او ښکاره ؤ خبرو باندی پوهيږی هغه ته ته معلوم 

دی چه کوم څیز لره ښائی چه تل پاتی وی؟ او كوم يو د دی وړ (لائق) دی چه د يو مخصوص 
مدت څخه وروسته پورته کړی شی ځکه چه چه اوس د هغه پاتی کیدل ضروری نه دی. 


ونار َ وراد للترو نت 


او آسانوو د تا دپاره د شريعت آسانی (یا یادول د وحی یا توفیق درکوو 
ثانه د پاره د اسای لاری د رټ 


تفسیر : يعنی د وحۍ یاد لرل به آسانيږی او د الله تعالئی د معرفت او عبادت او د مملکت او 
ملت د سیاست ګردی (ټولی) چاری به در اسانی کړی شی او ستا د بریالیتوب (کامیابۍ) له 
لاری څخه به ګرد (ټول) مشکلات لری کړل شی. 


ران كَقَتِالوةَ 


پس ذکر پند وركړه ته (ای محمده !) که فائده رسوی ذكر بند (يا پس يبند 
ناشوک داد سنا مهوا د 
ورکړه ته ای له ١‏ که قا ده رسوی ذکر بند (که فانده نه رجسوئا: 


تفسیر : يعنی کله چه الله تعالئ پر تاسی باندی داسی انعام وفرمايه نو تاسی هم نورو ته فیض 

ورسوی. او له خپل کمال څخه نور هم تکمیل کړی. 

تسه د يې لدی په شرط د دی دپاره راوړی شوی دی چه وعظ او تذکير هغه وقت 

کیدی شی چه د اوریدونکی له خوا د هغه د قبلولو ګمان وشی او د رسول اکرم صلی الله عليه 

وسلم د وعظ او تذکير منصب د هر سړی لپاره نه دی هو تبليغ او انذار «#یعنی د الله تعالى د 

احكامو تبليغ او د هغه له عذاب څخه ویرول» په هر سړی باندی لارم دی تر څو چه د الله تعالی 
په بندګانو حجت قائم وی او د جهل او ناپوهی عذر پاتی نشی. دی ته په عرف تذکير او وعظ نه 
وائی بلکه تبليغ او دعوت وائی ښائی چه ځينو مفسرينو هم له هم دی جهته د دی آیت معنی لا 
په ښکاره الفاظو سره داسی لیکلی وی چه څو څو ځلی نصیيحت وکړه که د يو ځلی پند فائده 

ونه کړی. او کيږی چه د (ان نفعت الذکری) شرط يواځۍ د تذکير د تاکيد دپاره وی يعنی که 
تذکیر چاته فائده ورسوی نو تاته ښائی چه تذکير وكړی دا خو منلی شوی خبره ده چه په دنيا 
کښی تذکیر خامخا يو نه بل ته خو څه نفع او ګته (فائده ) رسوی لکه چه الله تعالی فرمايلی 





۱٧٩۱ 


عم(۳۰) الاعلی(۸۷) 





دی ِ را يي 44 نو معلق کول د يوه امر په داسی يو څیز باندی 


چه د هغه وقوع ضروری وی د هغه امر د تاکيید موجب شو. 


سل که شه کا 
ژر ده ساد و کس 


په دی کښی) 


تفسير : په پوهولو باندی خو هغه پوهيږی او له نصيحت څخه هغه ګته اخيستی شی چه په زړه 
کښی ئی لږ او ډيره د الله تعالى ويره وی او د خپل پای (آخر) او انجام لږ څه فکر وکړی. 


وا( ٧٧‏ شبلَرِینَسَ .اى ة 


او ډډه کوی له دغه (ېنده نصيحته ښه شقی کافر) لوی بدبخت چه نه ئی 
قبلوی هغه (لوی نمعت) په وغ به اور لوی ته (د دوزخ په اآخرت که 1 


او له الله تعالی او له خپله انجامه کله ويريږۍ چه د نصيحت په لوری متوجه شی يا د ښو خبرو په 


پوهیدلو کښی کوشش وکړی. 


ه٢‎ 0 ٧٢ 
َلُوْسَيهَاملِی‎ 
بیيا و ۲ او نه به ښه ژوندی وی‎ 


(به کښئ په ژوندون د راحت سره 


تفسیر: يعنی نه مرګ ورته راځی چه د هغه ربړونه (تکليفونه) پای (آخر) ته ورسوی او نه ئی 
د هوسائی (آرام) ژوندون په برخه کیږی هو! داسی يو ژوندون به ولری چه د هغه په مقابل کښی 
به د مرګ غوښتنه کوی له داسی ژوندون څخه مو دی الله تعالی وساتی. 


هَدالرَمَر وله 


په تحفيق بری موندلى به مراد رسیدلی دی هغه څوک چه يپاک شوی دی لبه 





٢ 


عم(۳۰) الاعلی( ۸۷) 





امان سرو له فعفاضیر اا 


تفسیر : يعنی له ظاهری او باطنی حسی او معنوی نجاستونو څخه پاک شی. او خپل قلب او 
قالب ئی په صحيحه ؤ عقائدو او فاضله ؤ اخلاقو او صالحه ؤ اعمالو او نافعه ؤ چارو سره ښائسته 


کړی . 
َدَكَراسمَره »اه ۶ 
سن سه کا تت ورس 


د اسلام دنا 


تفسیر : يعنی پاک او صاف شوی د تحریمی په تکبیر کښی ئی د خپل پروردګار نوم واخيیست 
بيا ئی لمونځ وکړ. ځينی اسلاف وائی چه د تزکيی نه هراد له زكوة څخه دی چه دلته د هغه 
مطلب د فطر صدقه ده او له «ذکر اسم ربه)») څخه د اختر تکبيرونه مراد دی. او په «فصلئ» 
کښی د اختر د لمانځه ذکر دی يعنىی د اختر په ورځ کښی ئی اول صدقة الفطر سرسايه بيا 
تکبیرونه بیا لمونځ وکړ. ښکاره خو هغه ړومبنی وينا ده . 

تنبيه : مونږ حنفيانو سم له ړومبنی تفسير سره له دی آيت څخه دوه مسئلی ايستلی د 

اول دا چه په تکبیر تحريمه کښی خاص د الله اکبر ويل فرض نه دی مطلق د رب داسۍ نوم ويل 
کافی دی چه د ده د تعظيم او د لوئی ښوونکی وی او د سړی په غرض او احتياج اړه ونه لرۍ 
هو! د الله اکبر ويل د صحيحه ؤ احاديثو په بناء سنت یا واحب ګڼلی شوی دی. دوهم دا چه د 
تحريمی تكبير لمانځه لره شرط دی ركن نه دی ځكه چه د (فصلئ) بالفا, عطف به «ذکر اسم 
ربه» باندی د معطوئف او معطوئف علیه پر کلی مغایرت دلالت کوی والله اعلم . 


ينا الا ال خد رو ارا 


خسیس به اخرت باندی ای 0٥‏ حال دا چه آخرت خير غوره ّ- 0 
دنيا زغ او (تل د تر تله ښه بائقی دی . 


تفسير ءٌ یعنی دا ښیګڼه (فايده ) تاسی ته اى منکرانو څنګه حاصليږی چه چه تاسی هیيڅ د آخرت 
فکر نه کوئ بلكه د دنيا ژوندون او د دی ځای عيشء عشرت» هوسائۍ (آرام) او چرچی د 
اعتقاد يا د عمل له مخی به آخروی چارو باندی زياتی بولع حال دا دی چه دنيا حقيره او 





۳٣ 


عم(۳۰) الغاشیة( ۸۸) 





فانى او آخرت به زرهاؤ ځلى له هغی څخه ښه او يايه دار دی بیا د تعحب ځای دا دی هغه 
څیز چه د (کم) او (کیف) او نورو له پلوه بهتر دی هغه څنګه پری ښودی شی؟ او چتی 
(بیکاره) او خرابی چاری ولی غوره کولی کیږی؟. 


اى من ای لص دل اعم مهن ی5 


بيشکه دا خبری خامخا په صحيیفو ړومبنیو کښی دی چه صحيفی د ابراهيم 
او (ر) دوس - د 


تفسير : يمعنی دامضمون چه له نل 4ه خخهتر ش فَلْمَاْحََِْاق #4 ری 
دی په پخوانیو کتابونو کښی هم ليکلی شوی دی او هيڅ وقت منسوځ شوی او بدل شوی نه دی 
نو په دی اعتبار لا ټینګ او همؤکد شو. 

تنبيه : په ځینو ضعيفو روایتونو کښی راغلی دی چه پر ابراهيم عليه السلام لس صحيیفی او پر 
موسی علیه السلام باندۍ برسیره پر توریت هم لس صحیفی نازلی شوی دی الله تعالی ښه پوهیږی 
چه دا خبری به تر کوم ځای پوری صحيحی وی. 


ثتمت سورة الاعلی بفضل الله تعالی ومنه وکومه 
سورة الغاشیة مکیة وهی ست و عشرون آية و فیها رکوع واحد رقم تلاوتها (۸۸) تسلسلها 


حسب النزول ( ٨۸‏ نزلت رعد سورهۀ ١‏ 


د «الغاشیة» سورت مکی دی )۲٢(‏ آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۸۸) په نزول کښۍ 


)٨۸(‏ سورت دی وروسته د «الذاريات ) له سورت څخه نازل شوی دیئ. 
1 .۱ ےا د« 
شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


«٨‏ الك اه اص 


سښت فعض 
خپلو سره چه قیامت دی). 





٤٩ 


عم(۳۰) الغاشیة(۸۸) 





تفسير : يعنۍ هغه خبره د اوریدلو وړ (لائق) ده چه پتوونکی د خلقو دی په هيبتونو او په 


تنبيه : (له غاشیی پتوونکی) څخه هراد قيامت دی چه پر ګردو (ټولو) مخلوقاتو باندی 
چاپیريږی او د هغه په اثر به پر ګردو (ټولو) مخلوقاتو باندی محيط وی. 


و#امصور لل حم رسک مرم وا رو 
دجوه همين حاشیه دايله بت 


ځینی مخونه به په دغه ورځ (د قیامت) کښی ویریدونکی او ذلیله وی ربړ 
(تکلیف) ایستونکی رنځ راښکوونکی به وى. 


تفسیر : يعنی په آخرت کښی به ربړ (تکلیف) ایستونکی د ربړ (تکلیف) ګاللو (برداشت 
کولو) په سبب ستړی او ستومانیږی ځینی وائی چه د (عاملة ناصبة) څخه د دنیا حال مراد دی 
يعنی څوهره خلق دی چه په دنيا کښی زيارونه (کوششونه) کوی او ربړونه (تکليفونه) ګالی 
(برداشت کوی) تر دی چه ستړی کيږی خو کله چه دا ګرد (ټول) ربړونه (تكليفونه) د حق به 
لاره کښۍ نه دی نو ځکه ګرد (ټول) ابته (خراب) او بیکاره ځی دوی دلته تکالیف ګالی 
(برداشت کوی) او هلته هم په مصيبتونو باندی آخته کكيږی او «خسرالدنيا والاخرة» هم دی ته 
وایه شی حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «کفار په دنيا کښی ډیر زيارونه ( کوششونه) 
کوی خو د الله تعالی په دربار کښی هيڅ نه منل کیږی». 


تل تالق من َفي اي2 


٣7 رهه‎ 





ننوځی به اور ډیر ګرم ته ورڅښل کیږی به پری له چينی ډیری ګرمی څخه 


(یه وقت د غلبی د تندی کښی). 


تفسیر : يعنۍ کله چه د دوزځ تودوخی د هغوی په باطن کښی سخته ګرمی پيدا کړی دوی بی 
اختياره «تږی يو تږی يو » ناری وهى چه ښائى د اوبو له څښلو څخه به د دوی دا تنده هاته شی 
دلته به د يوی یشیدونکی چينۍ له اوبو څخه دوی ته اوبه ورکولی کكيږی چه د هغو له څښلو 
څخه به د دوی شونډی ورتیږی او کولمی به ئی ټوټی لويږی او بيا به ژر جوړيږی او هم داسی به 
تل په عذاب ککړ وی (العیاذ بالله). 


ْنَم 


١٥ 





ع(٣٣)‏ التاشية(۸۸) 





نه به وی دوی ته طعام خواړه مګر له اغزی لرونکی ترخی ونی څخه. 


تفسیر : ضريع يوه اغزی لرونکی ونه ده په دوزخ کښی چه پخپل تريخوالی کښی له شبرق يا له 
مصبر څخه زيات بد خونده او مرداره او به ګرمی کښی له اوره توده ده کله چه دوزخيان له 
لوږی څخه په عناب شی او «وږی يو! وږی يو!» تناری وهی نو دا (ضريع يا ايلوی يا شيرق او 
مصبر) دوی ته ورکول کیږی. 


من ولاو ولو ې 
بح یدن جحوي 
چه نه به څربوی بدن (د 8 ئښ (لږ 
دوی نه هغه صضريع : 
تفسير : له خوړلو څخه يواځی خوند او لت اخيستل یا د ځات څربول يا د لوږی لری کكول یا 
بل مقصد وی د (ضريع) له خوړلو څخه دا خبری هيڅ نه حاصليږی د خوند او لت تنشتوالی 
خو د هغه له ناهه څخه ښکاره دی د نورو دوو قائدو نی تصريحاً به دی آيت کټی د کر شوه. 
لنډه ئی دا چه هيڅ يو لنَيذ او مرغوب طعام او خواړه هغوی هلته نه مومی تر دی ځايه پوری د 
دوزخيانو د حال بيان ؤ اوس د دی په مقابل کښی اه اکرم شاته واعظم برهاته د جتتياقو ذکر 
داسی فرمائی» 


وَحْوكَرْمَن : دام لسع ماراضه ړس 5 


ځینی مخونه به په دغی ورځی کښی ښائسته او تاره پو 
(چه ئی کړی وی په دنيا کښۍ) راضىی خوشاله به وی (ره آخحرت کچجی) 


تفسير : يعنی خوښ به وی چه د دوی زيار (کوشش) به ځای شو او د خپلو ربړو (تکليقونو) 
او د زحمتونو ګته (فائده ) ئی به ښه ډول (طريقه) سره بيا موتدله ‏ 


ق -ه چک عاليه ‏ لام ۶-٥‏ پا 8 غه 


په جنت لوړ (اوچ سور يې سو سا 
کون سی لکانو) شبره ‏ 





نتا 


)۸٨۸ الغاشيکة(‎ )۳۰٣(مع‎ 





تفسیيو : یعنی په جنت کښی هیڅوک چتی (بيکاره ) او ابلتی خبری نه اوری د کنګلو او د 
رذالت هيڅ یوه نښه هلته نه لیدله کیږی. 


ََاعَمجَاربه م6 


ره ٠.‏ و‫ 


په دغه (جنت) کښی چینه ده جاری بهیدونکی. 


تفسیر : يعنی په جنت کښی يوه عجيبه ډول (طريقه) چينه ده او ځينو مفسرينو دا «عین» پر 
جنس باندی حمل کړی ده او وائۍ چه په جنت کښی ډیری چینی بهیږی. 


سرس مرثوعه( وا اب ضوعه ()) 


به دغه (حنت) کټی دی تختونه (دپاره د کيناسښتلو د حنتيانو) لوړ 
(اوچت) عالیشان او جامونه ايښودلی شوی ليه اندازه د څښونكيو خپلو). 


تفسیر : کله چه وئی غواړی چه وئی څښی هیڅ ډیل او دیر به نه پکښی کیږی. 


1 و وو 
وََسَمَاِ قَمَصَمُوْقَّة ُُ 


او (په دغه جنت کښی دی) بالښتونه ايښود شوی په درجه څنګ په څنګ 


تفسیر : يعنی په ډير نزاکت او لطافت او په ښه قرينه او تر تيب سره به غوړیدلی وی» لوئی 
ګډوځی (تکیی) او بالښتونه به ځای په ځای کښی ايښود شوی وی چه چه کله به به يوه کینۍی او 
کله به په نورو تکیه وهی. 


0 و د سواو يئ 


ر نن مبِثْتَََ 
او (یه دغه جنت کښی دی) فرشونه فاخره غوړولی شوی. 


تفسير : تر څو هر کله او په هر ځای کښی چه د جنتيانو زړه غواړی هلته آرام او هوسائۍ 
(راحت) او له يوه ځايه د بل ځای د تګ را تګ او وړلو او راوړلو تکلیف ورته نه وی . 





١٧ 


عم(۳۰) الغاشية( ۸۸) 


کړی شوی دی. 





لفسير : چه د نورو حیواناتو او بوده ؤ (څاروو) په نسبت د اوښ هيئت او خاصیت دواړه 
خورا (ډير) عجيب او غريب دی چه د هغه تفصيل (عزيزی) کښی راغلى دی او د ويلو وړ او 
لایق دی . 


اا اا سی 
وَللَ السََاو تخت 


او (آیا نه ګوری منکران) آسمان ته چه څرنګه بلند اوچت کړی شوی دی 


تفسير يعنىی آسمان پرته (علاوه ) له ښکاره ستنی او پائی او رسئ او نورو څخه پورته کړی 
شوی دی 


ّ 2 دوه ۶ سو وغه 
وال ایبال يک نوت 3 
او (آیا نه ګوری منکران) غرونو ته چه څرنګه درولی شوی دی. 


تفسير : چه د يوی ذرۍ به اندازه له خپلو ځايونو څخه نه خوځيږی. او دغه غرونه د الله تعالئ 
په قدرت سره له دغومره لویوالی پخپلو ځایونو کښی تینګ ولاړ دی. 


ا.ے ښوه ۶ | .رو 
دال الا كيتَسَطحَته 
او (آیا نه ګوری منکران) ځمکی ته چه څرنګه غوړولی شوی ده . 
تفسير : چه ځمکه د خپل لوی والی په سبب سره د خپل کروی شکل توبه بيا هم مسطحه 


ښکاری نو ځکه پری هستوګنه اوسيدل آسان دی. دا ګرد (تول) د الله تعالی د قدرت دليلونه 
بیان شول يعنی تعجب دی چه سره د ليدلو د دی ګردو (تولو) شيانو بيا هم د الله تعالئ په 





۹۸ 


) ۸۸ الغاشی(‎ )۳٢٣( 





قدرت او حكيماته ؤ انتظاماتو باندی متکران نه پوهيږی چه له هغو ګردو (تولو) څخه د هغه 
قدرت په بعث يعد الموت ياندی ثابتيږی او د آخرت عجيب او غريب انتظامات ممکن په نظر 
راځی د اين کثير رحمة افه عليه په ويتا د دی شيانو تخصيص ځكه شوی دی چه د عربو خلق 
زیاتره په بيدياؤ ځتګلونو کښی ګرځيدل او په دی وقت کښی به زياتره د هغوی تر سترګو 
لادی هم دا څلور شيان ؤ د سورلئع اوښ» یاس آسمان»ء ښکته ځمکه» شاؤ خوا غرونه نو د دی 
لامله (له وجی) په هم دی علاماتو او نښو باندی د فکر وهلو او جاج کولو ارشاد شوی دی. 


ئد راکماات امد تر لست عَلِممصَيَطر 


نو ته ئی ویوهوه (یند ورکړه ای محمده ! دوی ته) بيشکه هم دا ته پند 


ورکوونکی یوهوونکی ویروونکی ئی نه ئی ته پر دوی باندی مسلط کړی شوی 
(چه به زور ئی مسلمانان کړی). 


تفسير : يعتی کله چه دا خلق سره د واضحه ؤ دلاتلو له قيام څخه غور نه کوی نو تاسی د 
هغوی زيات فکر مه کوی ځکه چه تاسی يواځی د پند وركولو دپاره ليږلی شوی ييغ که دوی ته 
پوهيږی نو تاسی په هغوی باندی محصل او داروغه تاکلی (مقرر کړی) شوی نه ييږغ چه په زور او 
زيادت سره ئی په هغوی باندی ومتع او د هغوی زړونه په بل لوری واوړی. دا کار د مقلب 
القلوب دی. (وکات خلک قبل الامر ىالقتال). 


لا من د1 تل ره ے هه 0۹ 
!0 اا دن عيام 


وو وب رچ چو چو وي چ وچو ې په 
په عنابوی به ئی اه به عذاب لوی ( د آخرت) سرو سڅکه خاص مر غه دئا 
بيرته راتګ د دوی (په قیامت کښی) بیا بيشکه عُمونږ پر غاړه دی حسابپ 


د دوی لتو سم له اعمالو به جزاے مومی). 


تفسير : يعتی هغه کان چه د افه تعالی له طاعت څخه مخ اړوی او د هغه له آيتونو څخه 
انکار کوی هغه د آخرت به لوی عتاب او د اه تعالیله سختی زا څخه ځان‌نشی 
ژغورلی (ساتلی) يقيتً هغوی يوه ورځ ځمونږ په لوری راتلونکی دی او مونږ به له 
هغوی څخه د يوی يوی تری حساب آخلو. لنډه دا چه تاسى خپله قريضه ادا کړئ. او د 





۹ 


عم(۳۰) المفحر(۹٨۸)‏ 





هغوی مستقبل همونږ ته وسپارئ. 
تمت سورة الغاشیة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة المفجر مکیة وهی ثلاتون آیة وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها )۸٨۹(‏ تسلسلها حسب النزول 
)٠١(‏ نزلت بعد سورة «اللیل») 
د «(الفحر ») سورت مکی دی (۳۰) آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۸۹) په نزول کښی 


)٠١١(‏ سورت دی وروسته د « الليل » له سورته نازل شوی دی 


پ۹٢ي۶۴۶ّلا.والِحَس‏ النعِثوِن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


دَلْعُُِ مال َشَِكُ لصف ويلا به 


قسم دی په فجر صباح باندی او په شپو لسو باندی او په جفت باندی او 
(قسم دی په) طاق باندی او په شپه باندی کله چه ځی راځی توره تياره 


کيږی: 


تفسير : حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه لیکی «د لوی اختر په صباح حج ادا کيږی او لس 
شپی له هغه څخه پخوا شپی دی او جفت او طاق د روژی وروستنی لسیز (عشره) ده. او د شپی 
له تګ څخه مطلب د پيغمبر صلی الله عليه وسلم معراج دی چه دا ګرد (ټول) متبرک اوقات دی 
نو ځکه ئی په هغوی باندی قسم یاد کړ. 

تنييه : ګردو (تولو) مفسرينو د کې وايل ابر به معنۍ عموماً د شپۍ تیريدل یا د شپۍ د 
تياری خوريدل اخیستی دی ګواکی د صبا د قسم په مقابل کښی ئی د شپی د راتلو قسم یاد 
کړ لکه چه د جفت په مقابل کښی ئی د طاق قسم ياد کړی دی او د (ليال عشر) څخه ممکن 
دی چه مطلق لس شپی هراد وی ځکكه چه د هغه افراد او مصاديق هم په تقابل کښی شته. د هری 
مياشتی په ړومبنيو لسو شپو کښی د شپی اوله برخه رنه وی او بيا تياره شی او د لسو وروستنيو 
شپو په اوله برخه کښی تياره وی بيا په آخره شومه کښی رڼيږی او د منځينو لسو شپو احوال له 
دوی دواړو څخه جلا (جدنا) دی ګواکی دی اختلاف او تقابل ته ئی هسی اشاره فرمايلی ده چه 
هيچا لره نه ښائی چه د عيش» هوسائی (راحت)» آرام او د مصیبت ربړ (تکلیف)» تنګی» 
فراخی او بدی ورځی په مقابل کښی ډاده او مطمئن شی او داسی دی نه ګڼۍی چه اوس پرته 





۱۷۰ ۰ 


عم(۳۰) الفحر(۹٨۸)‏ 





(علاوه ) له دی څخه بله کومه پيښه او حالت نه راپیښیږی. ده لره ښائی چه به ياد ئی ولری چه 
الله تعالئی د اضدادو خالق او پیدا کوونکی دی. دی همغسی چه په دنیا کښی د يوه ضد په 
مقابل کښی بل ضد راولی هم داسی ستاسی حالونه او کيفيتونه هم سم له خپل حكکمت او 
مصلحت سره تل اړوی او در بدلوی ئی لکه هغه واقعى او مضمونونه چه وروسته له دی نه راځۍ به 
ګردو (ټولو) کښی ئی په هم دی اصولو تنبيه فرمايلی ده . 

یره بله تنبیه د دی آيت په تفسیر کښی دوه مرفوع حديثونه راغلی دی. د جابر رضۍ الله عنه او 
د عمران بن حصین» حافظ ابن کثیر رحمة الله عليه د يوه په نسبت لیکی «وهذا| اسناد رجاله 
لا باس بهم وعندی ان المتن فی رفعه نکارة او د بل په نسبت وائی «وعندی ان وقفه 
غعلی عمران بن حصين اشبه والله اعلم». 


تفسیر : يعنی دا قسمونه معمولى نه دی ډير معتبر او مهتم بالشان دی پوهان پوهيږی چه د کلام 
د تاکید دپاره به دی کښی يو ځان ته عظمت او خاص وقعت مونده کیږی. او محذوف جواب د 
قسم دا دی يعنی خامخا به په عذاب کړی شئ تاسو اى منکرانو! وروسته له دی نه الله اجل واعظم 
برهانه د ځینو منکرينو د تعذيب ذکر فرمائی چه 


سور سرھم و رھ رم لالا رس 
العْرَت مل ريبك بعاد اره 

آيا نه وينی نه ئی خبر ته (ای محمده !) چه څه كړی دی رب ستا (له قبيلی 
د اول ) د عاديانو سره چه ارم ؤ. 


تمفسيو »«عاد )) د داسی يوه سړی نوم دی چه د هغه قُوم د ده په نامه باندی ياديږی . د ده به 
تيکونوۍ کټښی یو سشری (ارم) نومیده د ده به لوری له نسبت کولو څخه ښائی داسی اشاره وی چه 
دلته له (عاد ) څخه اول (عاد ) مراد دی او دوهم (عاد ) نه دىی. ځينیى وائی چه د عاد د قوم 


شاهی کورنی ته «ارم») ويل کیدل والله اعلم ‏ 





عم(٣۳)‏ الفحر(۸۹) 





چه خاوننان دو قوت قامثونو لیر ؤ (یا ځاوننتان د لوی مسندوتو ؤا 
تفسیر : يعنی ستنۍ ئی ودرولۍ او لوی لوی عمارتونه ئی جوړ کړل یا ئی دا مطلب دی چه ډير 
څځلی په سیر او سیاحت مشغول ؤ او په لویو وڅکيکو او ستنو باندی ئی کیږدی یا خیمۍ 
درولی» د ځينو به نزد له «ذات العماد») څخه هراد د هغوی اوږده قدمونه» لوی قدونه او جګی 


ونی او نور لوړ (اوچت) شیان دی چه په تشبيه سره ويلی شوی دی او ځینی وائی چه ارم د يوه 
ښار نوم دی چه پکښی لوئۍ لوئی ماڼۍ او لوړ لوړ (اوچت اوچت) عمارات ؤ والله اعلم. 


سو خد د و ۶ ور مه د5اتے لص 
ال ْلَمِطيَمِتِلهَاق البلادِه 
هسی (قبيله) چه نه وه پیدا کړی شوی مثل د هغی په قوت قدرت کښی) به 
ټولو ښارونو کښی . 


تفسیر : يعنی په هغه وقت کښی د هغه قوم غوندی بل کوم قوم هسی مضبوط او طاقتور نه ؤ یا 
دا چه د هغوی عمارتونه بی څاری او مانى ئی بيمثالىی وی. 


مَطَمُودَالَنِيْنَ جَابُواالَْر الوا 6 


او (څه کړی ؤ رب د تا له) ثموديانو هغو سره چه کنستلی غوڅی کړی ئی 
وی لوئی تیږی ( ګټی) به کنده و 


تفسیر : «وادی القری» د هغه ځای نوم دی چه هلته تیږی (ګټی) توږلی کیدی او بیا ئی له 


وَفْعَمنَ ذِالْامِنَادِه 


او (څه کړی ؤ رب د تا له) فرعون سره چه خاوند د (ډيرو لښکرو) ميخونو 
ؤ. 


تفسير : يعنی لوی لښکر لرونکی چه د هغه د فوجی ضرورياتو لپاره به ډير زیات ميخونه په 
کار کیدل یا دا چه خلقو ته به ئی په میخونو سره سزا ورکوله. 





٧۳ 


عم(۳۰) الفحر(۸۹) 


ليت طمزان الب و َاكَُوْهَالتَا:َ3 


- 
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صن عليهم ر )ته سوط عدا 


قم سریاو پروي ګرد (ټول)) چه سرکشی ئی کړی وه په ښارونو کښی 
بیا ئی ډیر کړی ؤ په هغو (ښارونو) کښی فساد ورانی نو نازله کړه پر دوی 
تفسير : يعنۍ هغه باغی قومونه د عيش؛» دولت» زور او قوت په نشو کښی مست شوی به 
ملکونو کښی ئی ښه شور ماشور» جنګ جنجال فتنه فساد جوړ کړ» زیات شرارتونه ئی وکړل» او 
داسی سرونه ئی وغړول چه لكه د هغوی په سر باندی هيڅوک حاكم نه دی او تل به په هم دی 
حال پاتی کیږی او هیڅ کله به د دی ظلم او شرارت جواب ویلو ته نه اړيږی (مجبوريږی) . 
وروسته له دی نه چه د هغوی د کفر» تکبر» جور» ستم کنډول ډک شو او مهلت او د ټال مدت 
ئی پوره شو ناڅایه قهار الله د خپل عذاب قمچینی او متروکی پری وورولۍ او د هغوی ګرد 
(ټول) قوت او لويی ئی له خاورو سره برابر کړی او د دوی هغه ګرد (ټول) سازوسامان يو هم په 
کان شوه 


اك رَّك لِبَالْرصَادِنُ 


بيشکه رب ستا په ځای د انتظار کښی دی (اعمالو د دوی لره چه سم د 
دوی له عملونو سره حزاء هغوی. ته ور کړی ٤)‏ 


نر : یعلن ١غه‏ چه‌يونزی په کنن (کصو) کن مه لات او د ونيو او راللونکيو ار 
نورو شيانو او پیښو حال او احوال ځان ته څرګندوی (ښکاره کوی) او با په ټاکلی (مقرر 
کړی) وقت کښی سم له هغو معلوماتو له دوى سره معامله او کار کوی هم داسی وپوهيږئ چه الله 
تعالئی هم د ګردو (تولو) بندګانو له سترګو څخه په پټه څمونږ او د نورو لوی او وړوکی اعمال 
او احوال ګوری او هيڅ یو حرکت او سکون له هغه څخه نه پټیږی. هوا په سزا ورکولو کښی 
تعجيل او تلوار نه فرمائۍ نو غافل بندګان ئی داسی ګڼی چه پس هيڅوک ځڅمونږ لیدونکی 
پوښتیدونکی نه دی څه چه مو زړه غواړی ښائی هغه سره وکړو حال دا دی چه په تاکلی (مقرر 
کړی) وقت کښی د هغوی دا ګردی (تولۍ) چاری د هغوی په غاړو کښی ورلويږی او د هری 
يوی هغی چاری په مقابل کښی خپله جزا وينۍ چه له شروع څخه تر اوسه پوری تر کتنی لاندی 





۳ 


عم(۳۰) الفحر( ۹ ۸) 





وه نو دلته دا خبره لا څرګنديږی (ښکاره کيږی) چه دا ګرد (ټول) مهلت او تال د بندګانو د 
امتحان او ازموينی لپاره ؤ چه آيا دوی خپلو چارو ته ګورۍ او لوئی ورځی ته څه ذخيره کوی 
که په هم دا ظاهری او عارضی حالت باندی مغروريږی او خپل پای (آخر) ته نه ګوری؟. 





امَالَا ناه امه مَكََهُ , 


ے.‫ 


َغولر نه 





پس هر څه انسان بنی آدم کله چه وازمويو په دی ( په راحت سره) رب د ده 
یس عزت ورکړ ده ته او نعمت ورکړ ده ته نو وائی رب ځٌما عزت راکړه ماته. 


تفسير : يعنی زه د هم دی خبری وړ (لائق) وم نو ځکه ئی عزت راکړ. 


مَامَاِدَااابکله فَََََعَلَيهِ هرزقه د فيَقّمْل رن اما 


او کله ج وس (انږ) وازمويه دی (په رحمت ېره )ان شننګ ٢٢‏ باندی رزق 
روزی د ده نو وائی رب ځما ّ کړم ره . 


تفسير : يعنی ځما هيڅ قدر ئی ونه کړ. لنډه ئی دا چه د هغوی سترګی دنيوی ژوندون او 
حاضره حالت ته دی او يواڅځی د دنیا هم دا موحوده راحت او تکلیف د خپل عزت او ذلت 
معيار ګڼی او په دی نه پوهيږی چه په هم دی دواړو حالتونو کښی د هغه امتحان او ازموينه 
مقصد ده . نعمت درکوی تر څو وګوری چه تاسی ئی شکر وباسئ؟ او ربړ (تکلیف) درپیښوی 
چه آيا تاسی خپل صبر او رضاے پکښۍ ښکاره کولی شئ؟ نه د دی ځای دغه عارضىی عيش او 
آرامۍ د یپاک پروردګار په دربار کښی د مقبولیت او د معززتوب دليل کیدی شی او نه تنګی» 
سختی او ربړ (تکلیف) د هغه د مردوديت علامه ګڼله شی خو انسان پر خپلو اعمالو» افعالو 
باندی کتنه نه کوی او د خپلۍی بی عمٌلۍى یا بی حيائی له سببه پخپل رب باندی الزام لګوی. 
خاېل ئی ١‏ دق ده شکر ٢ ٢‏ د 4 ه1 
٨‏ او وينی ذلت به قلت د ثروت سره نو الله اکرم شانه واعظم برهانه داسىی 
ردان 





٧٧ 


عم(٣۳)‏ الفجر(٨٩)‏ 
6 بل لا رمن الْمَبََتَ 


داسی دی نه وائی بلکه تاسی اکرام احسان نه کوئ پر يتيم پلار مړی باندی. 





تفسیر : يعنی د الله جل جلاله په دربار کښی به ستاسی څنګه عزت وی؟ چه تاسى د بيکسانو 
او يتيمانو د زړه ساتنه او عزت نه کوئ يعنى نه دی دا عزت او ذلت په ډیروالی او لږوالی د مال 
سره ځکه چه اکرام په طاعت او اهانت په معصيت سره دی بلکه فعل ستاسى ډير قبيح دی له قول 
ستاسو نه ځکه چه اکرام درسره کړی دی الله په غناےء سره» او تاسو نه کوئ احسان له يتيمانو 


سره. 


ور ےم 2 و لاه 
ولاضَصَونَ عَ طعَاهھالمِسكَِيه 
او نه تیزوئ تاسی يو بل په طعام (خواړه رزکراق د محعاحجاتو) د مښکكيتاتو ‏ 


تفسیر : يعنی له خپل مال او شتو څخه د مسکینانو لاس نيوی چیيری نورو ته هم داسی یو شۍ 
نه وائی چه د ده په ويلو او تيزولو سره هغوی له وږی او بی وځلىی سره امداد او معاونت او 
مرسته (مدد ) وکړی. 


وتَاكون الثرَا تالا 
او خورئ تاسی مال د ميراث په خوړلو ټولو ډیرو سره . 


تفسير : يعنی د مړی په پنګه (مال) او ميراث اخيستلو کښی د حلال او حرام او حق او باطل 
مسکینانو حقوق تلف کیږی تلف دی شی. 


وَعِبُوْنَ الْمَالحْباجاه 
او مينه کوئ تاسى له مال سره په مينىی ډيری سره . 


تفسير : يعنی رښتيا خبره دا ده چه ستاسى زړونه د مال د حرص او محبت سره ډک دی او 


بس هم دا غواړئ چه په څه ډول (طريقه) مو مال په لاس راشی او يو پول(پيسه) مو هم په يوه ښه 





٧١ ۰ ۵٥ 


عم(۳۰) الفحر(۸۹) 





سره دومره مينه او محبت چه هغه د خپل مقصود کعبه وګرځوی او د اسلامیت په لاره کښی ئۍ 
خرڅ نه کړئ دا خو یواځی د کافرانو دود (رواج) او دستور دی. 


علااداد کت الرض کا کا 


او مه کوئع (دغسی بد کارونه) کله چه وټکوله ماته شی ځمکه به 
ټکولو ماتولو سختو سره . 


تفسير ۳ ګردی غونډی او غرونه به واړه واړه شی ځمکه به بالکل صافه او هوار میدان شی . 


بپ جَاءَرَبُكت 


او راشی (نجښى د قدرت د) رب ستا. 

تفسیر : يعنی رابه شی رب ستا د خپل قهر په تجلی سره هغسی چه د هغه له شان سره ښائۍ او 
وړ (لائق) وی. 

سر وو س د 

وَانْبَلْت صَنَاصَيَاه 

او راشی برښتی صف صف لقطار قطار چاپیریدونکی پر انسانانو او پيريانو 
نایدی): 

تفسیير : يعنی د محشر په میدان کښی. یا راځی هلته انتظاماتو لره پوړ په پوړ او صف صف. 


٩ رک‎ 


وي و( .هم - 
َحاَقَ می يجههمه 
تا ته کو 


تفسیر : يعنۍ په لکونو پرښتی به هغه له خپله ځايه څخه په راښکودلو سره د محشريانو په مخ 


کښی راحاضر کړی. 





ون 


عم(٣۳)‏ الفحر(۸۹) 


عب هَكرالشَان وان لَذ الا لی د 


په دغعی لر یاد کړی انسان (خپل افراط) او څه ګټه 
فائنده به نه وررسوی ده ته په دغه وقت کښی پند اخيستل (بلکه هيڅ فائده 
له رسوی .١‏ 











تفسیر : يعنی هلته به وپوهیږی چه په سختی غلطی او غفلت کښی وم مګر هغه پوهيدل به څه په 
کار ورشی؟ ځکه چه د پوهيدلو او سنجولو (فکر کولو) وقت به له لاس څخه وتلی وی هغه چاری 


وائی څنګه به ښه و ها لره که څه دم ٢‏ سک 
( د آخرت) سر پخپل ژوندانه کښی) 


تفسير : يعنی افسوس د دنیا په ژوندون کښی می څه نیکیۍ نه ده کړی چه هغه له ما څخه په 
مخکښی دلته رارسیدلۍ وی او اوس به می به دغه آخروی ژوندون کښی په کار راتلی هم داسی 
تش لاس را رهی (روان) شوی يم کاشکی د حسناتو کومه ذخيره می له مخه ليږلی وی چه دلته 
ما بنګه او ذ خيره . ګرڅټتلی او ته کار نمي راظى أ: 


- 


اد لايؤتثت ونا که حَنه 


نو په دغی ورڅځی کښی به نه په عذابوی الله ( په مثل) د عذاب د دغه (الله) 
هیڅوک او نه به قیدول کوی (به مل ) د قيدولو د دغه (اله) هيڅوک . 


اخ مر 


کصيمح ,ټک و (٣٣‏ ) 
وُي لايَعَيَب عَدَاپه 


تفسیر : يعنی الله تعالی به په دغی ورځی کښی مجرمانو ته داسی سختی سزاوی ورکوی او په 
داسی سختی بندی خانی کښی به اچول کيږی چه د هغی څاری او مثال د بل مجرم په حق کښی 
متصور نه دی. حضرت شاه عبد العزيز رحمة الله عليه لیکی «هغه ورځ په نه وهل کيږی د هغه د 
وهلو په څیر بل څوک نه اور نه د دوزځ د اور مؤکل او نه منګور (مار) او نه لړم چه په دوزرخ 
کښی اوسيږی څځکه د هغوی وهل او درد رسول جسمانى عذاب دی او د حق سبحانه تعالی 
عذاب به داسی وی چه د مجرم روح به په حسرت او ندامت کښی اخته کوی چه روحانیۍ عذاب 
دی او ښکاره ده چه روحانی عناپ له جسمانی عذاب سره هيڅ يو نسبت نه لرۍ او هم نه تړۍ 
د هغه د تړلو په شان بل څوک ځکه چه دوزخ څارونکی که څه هم د دوزخيانو په غاړو کښی د 
اوسپنی غاړکی اچوی او په کلکو ځنځيرونو ئی تړی او د دوزخ ورونه تړی او برسیره پرۍ 





۱۷٧۷٧ 


)۸٨۹(رحملا‎ )٣٣(مع‎ 


سريوښونه ږدی خو د دوی عقل او خيال نشی بند ساتلى او د عقل او خيال عادت دی چه تل 
ډيرو خبرو ته التفات کكوی او د هغوی په منځ کښی ځينی خيری د نورو خبرو حجاب کيږی نو 
ځکه د بنديتوب او تنګی په منځ کښی د انسان عقل او خيال ته راز راز (قسم قسم) وسعت او 
فراختيا حاصليږی پرته (علاوه) له هغه سړی څخه چه اه تعالئ د هغه فكر او خيال د دی خوا 
او هغی خوا له تللو څخه وساتی او بالکل درد» ريړ (تکليف) او انديښتو ته متوجه شی نو دا 
ډول (طريعقه) روحی قيد له بدلنی قيد څخه په زرهاؤ ځلی سخت دی هم دا ده چه د محتول به 
شان سړيو او سودائيانو ته په ډيرو باغونو او ګلاقو او خورا (ډير) ښو نندارو کښی د زړه د 
خپګان او د ويری او د وهم او خيال د اندليښتو د پينا کكيدلو په سبب هيڅ خوند او لطف ته 
حاصليږی او هغه ارت او وسيع اغ او د ننداری وړ (لائق) شيان د دوی په نظر کښۍ تنګ 
راځی او ټول د کتلو وړ (لائق) شيات د دوی د وير ژړا او انګولا اسباب ورغونډوی. 


پاټتهاالکش الَبُطْسدَةَ 8 سح ال رَيےِ رَاضَِة مرك 
تَادُْخِل نعِبدِن هَءَادْخجَلَى ه 


اى نفسه ٢‏ غه سو وار و ۹ صابر به زحمت 
ځما) وګرځه (له دنيا نه) په طرف د رپ خپل حال دا چه راضی خوښ به 

ته (له الله څخه او الله) راضی خوښ (به وی له تا څخه) بيا نتوڅه به 
(نیکانو) بندګانو ځما کښی او نتوڅه به جتت ځما کښی (سره له نورو 
مقربانو). 





تفسير : اول د مجرمانو او ظالماتو حال بيان شو اوس د هغه په مقابل كکښی د هغوی خلقو 
انجام ښودل کكيږی چه د هغوی زړونه د اط تعالی د یادولو څخه آرام خوند او راحت به برخه 
کیږی هغوی ته په په حشر کښۍ ويل کيږی آ راحت نيوونکيه نفسه! په اه تعالى باندی» په هغه 
حقيقَی محيوب باندی چه تا خپل زړه تړلی و اوس نو له هر راز (قسم) جګړو او اندليښتو څخه 
ګوښه (بيل) اوسه! او تل به خوښی او هوسائی (آرام) سره خپل ژوند تيروه | او هغه نژدی ځای 
ته ورشه چه خاصو بندګانو ته تاکلی (مقرر کړی) شوی دی او ځما د مخصوصو بندګانو په ډله 
کښی ځان ګډ او داخل کړه. او به عالیشان جتت کښی هستوګته کړه ! له ځينو روايتونو څخه 
دا ښکاری چه مؤمنانو ته د ځتکدت په وقت کښی هم دا زیری اوراوه کيږی بلکه د عارفانو تحربه 
راښیی چه د دی دنيا به ژوندون کښی هم داسی مطمثته نفوس له دی زيری څخه پوره خوند 


00م انا نسالک نفساً بک مطمثنة تومن بلقانک و ترضی بقضانک و تقنم 


هښ هښ مه ٢‏ 


کښی وکتل شی . 
تمت سورة الفجر بفضل الله تعالی ومنه 





حنا 


عم(۳۰) البلد(۹۰) 





سورة البلد مکیة وهی عشرون آية و فيها ركکوع واحد رقم تلاوتها (۹۰) تسلسلها حسب التزول 
)۳٣(‏ نزلت بعد سورة «ق». 


د «البلد» سورت مکی دی شل آيته یوه رکوع لر په تلاوت کښی )٠٩(‏ په نزول کښی )٥٣(‏ 


سورت دی وروسته د «ق» له سورته نازل شوی دی. 


ښښشښعنکچسيللاشوالِحَم الّحِلن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهريات پوره رحم لرونکی دی 


دګ و ور 3۹ء. للار)دورم سه چږے لا 

َال دَُاَحِبِدَاالبكَيهُ 
قسم خورم په دی بلد ښار باندی چه (مكه ده) حال دا چه خاص ته به 
خلښض انا به شهوندحيبانت نهوی) ددۍ نا کسی له مر شو 
وژنی یا ئی پریږدی په یو ساعت د ورځی کښی). 
تفسير : په مکی معظمی کښی هر سړی له جنګ کولو څخه ممتوع دی خو رسول اه صلی اه 
عليه وسلم ته یو وارۍ د مکی په فتحی کښی دا همانعت پاتی نشو او هر چا چه له هغوی سره 
جنګ کوو د هغه وژل به روا کكيده تر دی چه ځينی لوی مجرعات د کعيی شريقی د ديوالونو تر 
څنګ هم ووژل شول نو وروسته له دی ورځی څخه بيا همغه مماتعت تر نن پوری بيرته قائم شو هر 
کله چه په دی آيت کښی په مكی باندۍ قسم ياد شوی دی او هغو شدائدو او سختيو ته اشاره 
شوی ده چه هغه ډير ځلی پر انسانانو باتدی راتلونکی دی او د هغی زماتی خورا (ډير) لوی 
سړی په دغه ښار کښی په ډيره زړه خوږونکی سختی اخته و او خورا (ډیر) زيات ريړونه 
(تکليفونه) ئی ګالل (برداشت کول) تو ځکه ئی په متځ کښی د معترصضی جملۍ په ډول (طريقه) 
چه ظ سالک 4 ده تسلی ورکړه چه نن ستاسی احترام په دی ښار کښی د تاپوهاتو 
له لوری نه کیږی یو وقت به راشی چه تاسی به په دی ښار کښی د بریالیتوب (کاميابۍ) په ډول 
(طريقه) ننوځئ او د دی مقدس ځای د ابدۍ تطهير او تقُدليس دپاره به د لويو مجرعاتو به سزا 
ورکولو کښی تاسی ته اجازت وی دا پخوا ويل د هجرت په اتم کال کښی د اه تعالئ په فضل 
ره پوری شو د 
تبيه : ځينود قََِابيتالل 4 سنی یوانت ناژله اخيستی ده يعنی زه قسم خورم 
په هغه ښار باندۍ په هغه حال چه ته پکښی پيفا شوی ئی او په کښی هستوګته لری. 





«سنا 


)۹٠۰(دلبلا‎ )٠٣(مع‎ 





می د7۶۹ ے سرولا 
ولرک ما ملت 
او کسم دی په پلار او په هغه باندی چه له ده څخه ځيږيدلی دی . 


تفسير : يعنی آدم او ينی آدم و قيل غير ذلک . او جواب د قسم دا دی 


چه خامخا په تحفَّيق پيدا کړی دی مونږ انسان بنی ادم په رنځ او مشقت 


کښی 


تفسير : يعنی آدم عليه السلام له ابتناے څخه تر انتهاے پوری په رنځ او مشقت اخته دی. او راز 
راز (قسم قسم) سختی په ده باندی تیریږی. هيڅ داسی کيدونکی نه دی چه يو سړی پخپل تول 
عمر کښی د څه مدت له مخی د دنيا د ګردو (تولو) پيښو او چارو» محنتونو» رنځونو څخه 
فارغ او آزاد وی او به پوره آزادئ او بی فکرئ سره ژوندون كوی په رښتيا سره د انسان اصلۍ 
قطرت داسی واقع شوی دی چه دی خپل ځان له دغو سختيو او چتجالونو څخه نه شی ژغورلی 
(ساتلی). د آدم عليه السلام او بتی آدم د ژوندون د احوالاتو له کتنی څخه دا خبره ښه حوته 
کیږی. د مکی معظمی به غرنی هملک کښی ژوندون به تيره بيا به هغه وقت کښی چه هلته افضل 
الخلااق حضرت محمد رسول اه صلی افه عليه وسلم د خورا (ډير) سخت جور او جفا او ظلم او 


ستم نجه او هلف وه د ډوتننتالګن تي يې ير لری شهادت دی. 


ایا ګمان کوی ( کافر انسان) چه بيشکه له سره به قادر نشى به ده باندی 
هیڅوک (چه بدل تری واخلی). 


تفسيو يعنی انسان چه د هغو سختيو او مشقتونو به لاری تيريږی نو د هغه اقتقضاے خو داسی 
ده چی به ده کښی عجز او درماتندګۍ پيدا شی او خپل ځات د قضا د حکم تړلی وګټی او د 
احكامو مطيع او د رضا تايع او په قضاے صابر وی او هر کله خپل احتياج او افتقار تر نظر 
لاندی ونیسی! خو انسات دا خبره بالکل هيره کړی ده نو آیا انسان داسی ګټی چه داسۍ یوه 
هستی شته چه انسان د هغی تر حكم لادی وی او دوی ته د دی سرکشی او سرغړولو سزا ورکړی 
شی؟. بلکه اه اعظم شاته واعظم برهانه دی! 





۰ 





خُل مك ان 


وائی (له فخره ) ما خرڅ کړی و مال خورا ډیر (به دښمتى د محمد کښی). 





تفسير : يعنی د الله تعالئ په معصيت د رسول اه صلۍ اه عليه وسلم په عداوت د اسلام په 
مخالفت کښی له حده تیر مال خرڅ کوی. او په داسی خرڅ کولو ځان باتور او ځلمی هم ګڼی. 
او په ډیر فخر سره وائی چه ما په فلانی پیښی کښی دومره ډير مال لګاؤ. او دغومره شته می 
خرڅ کړل. آیا بل څوک په ځما په مقابل کښی داسی خرڅ وکړی شی؟ خو مخ کښی ورته 
ښکاريږی چه دا ټول لګښت خرڅ ئی ابته (خراب) او عيث ګرځی. او خپل مال او دولت ئی د 
ځان بلاء کیږی. 


7 ودچپورے ټ -ه ه۵ 


بسټ ان لو بسرئ 
آیا ګمان کوی دی چه بيشکه نه دی ليدلی دی هيچا لل په وقت د خرڅ د 


مال کښی ا. 


تفسير : يعنی الله تعالئ دا ګرد (ټول) شيات ګوری او ويتی او هوعره مال په هر نیت سره په 
هر ځای او په هر څيز باندی چه ولګاوه شی هغه ګرد (تول) ورته ښه معلوم دی نو د دروغو او 
ریا څخه هيچا ته هيڅ يوه ګته (قائده) نه رسيږی. 


اون يه 


آیا نه دی ورکړی مونږ ده ته دوه سترګی (چه پری وګوری بلکه ور کړی مونږ 


ده ته دوه تر ): 
تفسير : يعنی هغه چاته چه ما د لیدلو سترګی ورکړی دی آيا هغه پخپله نه ګوری؟ يقيناً د 


هغه الله تعالی چه ګردو (ټولو) ته ئی سترګی» عقل او بصیرت او پوه وريښلی دی د بينائی 
قوت او قدرت او پوه له ګردو (ټولو) څخه لوړه (اوچته ) او ستره ده. 


مته 


او (آيا نه ده وركړی مونږ ده ته يوه) ژبه او دوه شونډی( چه خبری او 





١١۱ 


)۹٠۰(دلبلا‎ )۳٣ 





خوراک او نور پری کوی بلکه ورکړی دی مونږ ده ته يوه ژبه او دوه شونډی) 


چو ه 


تفسير : چه له هغه څخه په خبرو اترو او خوړلو او څښلو مرستی (مدد) اخستی کیږی. 


هلت 


او ښوولی دی مونږ ده ته دوه 7 ۷-0 
حی 


تفسير : يعنى د ښو او بدو دواړه لاری ئی ورښوولىی دی تر څو چه ځان له بدی لاری څخه 
وژغوری (وساتی) او په ښه لاره تګ وکړی او د دی خبری ښوونه په اجمالی ډول (طريقه) سره د 
عقل او فطرت په وسيله شوی ده او تفصيل ئی د پيغمبرانو او مرسلانو په واسطه او د هغوی په ژبه 
شوی دی . 

تنيه : ځینو له «نجدين») څخه د ښځو دوه تی هراد اخيستی دی يعنی تۍ رودونکيو ماشومانو 
او ووړکو ته ئی د تۍ رودلو او د خوړو پیدا کولو لاره ورښوولی ده چه پس له پيدا کیدلو ترۍ 
شوده څښی او خوری. 


ي۱ 1 سر صرح الْعَتبه نپ زصكه 


سا ايت سم روي کې ریګ ئې بر 
نه کړه په مخالفت د نفس او هوا کښی). 

: ځینو د عقبه معنى د تيريدلو سخت ځای او غونډی» اخيستۍ ده يعنىی سره له دومره 
زياتو انعاماتو او د هدايت د اسبابو له موجوديته دوی دا توفيق ونه موند چه د دين په 
صعبالمرور غونډی وخیژی او سختی او رېړ(تکلیف) ئی پر ځان واخلۍ او د مکارم الاخلاق 
مدارج طی کړی او د فوز او فلاح لوړو (اوچتو) ځایونو ته ځان ورسوی . 
تنيه : دينی کارونه ئۍ په غونډی سره ځکه تشبيه تشبيه کړی دی چه د نفس او هوا د مخالفت په 
نسبت د هغه پای (آخر) ته رسول سړی ته ډیر شاق وی او ربړ (تکلیف) پیښوی. 


يك الْحَيبََنَمتُ روه 


اور څه شن يوه من سن صيسن 
غاړی دی . 





١۷٧ 


عم(۳۰) البلد(۹۰) 





تفسير : يعنی (عقبه) د مريی آزادول یا د پور (قرض) وړی غاړه له پوره قرضه خلاصول دی. 


۹ و رو صرربې لد 


َرَاطْمِرّنانوِدِىَمسَْتَ 


با (دا عقبه ) ورکول د طعام ډوډی دی به هغی ورځی کل چه خاونده د 
لوږی وی . 


تفسیر : يعنی عقبه د قحطی او قیمتۍ او سختۍ په ورځو کښۍ له وږی سره مرستۍ (مدد ) کول 
او هغوی ته د خوړو شيان وربرابرول دی. 


مد 2 ۳٣۱٢‏ دغه » م لام ار ېر ميه طا 
بديو دَاْمقْرَبَةٍ 9 اومِسبَادَامَِبَدَ ته 


ار مه 


يتيم ته چه خاوند د خپلوی وی. يا غريب ته چه په خاورو ککړ وی. 
تفسیر : د وړوکی پلارمړی (يتیم) خدمت کول ثواب دی او له خپلوانو قرابت لرونکيو سره 
ښیګڼه (ښه) هم ډیر ثواب لری چری چه دا دواړه ثوابونه يو ځای شی نو د هغی ثواب هم 
دوچنده کیږی . 
عقبه ډوډی طعام ورکول دی د لوږی په ورځی کښی غريب ته چه په خاورو کكړ وی او د فقر او 
له فاقی د تنګسی او خواری څخه په خاورو کښی رغړۍ نو د مال د لګولو ځايونه ښائی چه 
داسی وی نه دا چه د ښادی او د غم په فضولو رسمونو کښۍ او د الله تعالئ په نافرمانی کښی 
مالونه ولګول شی او دنيوی نفقصان او اخروی خسران وګټلی شی. 


27۶ و 


فاص الَني امُنُو 


بيا وی ( دغه آزاد کوونکی طعام ورکونکی) له هغو کسانو چه ايمان ئی 
راوړی دی. 


تع : يعنى د ګردو (ټولو) عملونو مقبوليیت او د منلو شرط «ايمان» دی که ايمان نه وى نو 
ګرد (ټول) کارونه او عملونه چټۍ (بيکاره ) او فضول دی او هیڅ په کار نه راځی. 





۳ 


عم(۳۰) الشس(١)‏ 





او وصیت کوی يو له بله په صبر سره (په طاعت او مصیبت او له معصيته) او 
وصیت کوی یو له بله په مهربانی او شفقت سره . 

تفسیر : يعنی نورو ته تل تاکيد کوی چه ښائی د حقوقو او فرائضو په ادا کولو کښی هر راز 

(قسم) سختی او ربړونه (تکليفونه) پر خپل ځان وګالع(برداشت کړی) او د هر ډول (طريقه) 

تکلیف تحمل وکړئ! او د الله تعالى پر مخلوق باندی رحم کوئ! تر څو چه د آسمان خاوند هم 

پر تاسی باندی ورحمیږی. 


١ 9‏ سخ(و تر وححه ط 
الك اصْضب الْمَسَنَِ 
دغه (صابران مهربانان مؤمنان) اصحاب خاوندان د ښی طرف د لوئی برخی 
دی . 


٠. 


تفسیر : يعنی دا کسان ډير خوش نصيب او مبارک دی چه هغوی ته د لوی عرش په ښی خوا 
کښی ځای ورکاوه کيږی او د دوی اعمالنامی هم د هغوی له ښی خوا په ښی لاس ورسپارلۍ 


کیږی . 
۶ 2 سروو ١١‏ »۸ و »و۱ 9 هور ط 
ولَدِين دعب لته 
او هغه کسان چه کافران شوی دی په آيتونو عُمونږ هم دوی اصحاب خاوندان 
د کيڼ طرف د بدی برخی دی. 


تفسیر: يعنی هغه کسان چه بد نصيب منحوس خراب شامت لرونکی دی چه اعمالنامی ئی په کيڼ 
لاس کښی ور کولی کيږی او د لوی عرش په کښی خوا کښی درول کیږی. 


وی به پر دوی باندی اور سرپوښ کړی شوی 
تت سورة البلد بفضل الله الصمد فلله الحمد والمنة 








سورة الشمس مکيیة وهی خمس عشرة آيه وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها (۹) تساسلها حسب 
النزول )۲٢(‏ نزلت بعد سورة «المٌدر». 
د « الشمس ») سورت مکی دی )٥١(‏ آيته یيوه رکوع لری به تلاوت کو )١۱(‏ به نزول کښی 


)٢٢(‏ سورت دی وروسته د «المٌدر» له سورته نازل شوی دی. 





١۷۱٧١ 


عم(۳۰) الشمس(١١)‏ 





شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
ېټ و له ر۶ سر سر ۸ ۱ 
دالُمس وْصط بل مدا خَِهَان 


فقسم دی په لمر باندی او په رڼا د هغه باندی او په سپوږمی باندی کله چه 


تفسير : يعنی د لمر له ډوبیدلو څخه وروسته کله چه د سپوږمی رڼا خوره شی. 
٠۳‏ دو سل لاح 
وَالنّيَارادْاحِسِْات 

او (قسم دی به ورځ باندی کله چه ښکاره کاندی دغه (لمر) 


تفسیر : يعنی کله چه په ورځ کښی لمر د خپلی پوره پلوشی او روشنائی او صفائۍ سره رڼا 
غورڅوونکی شی . 


# سص اسګىا صالا 
والبلادايغشپات 
او (قسم دی) په شپه باندی کله چه پټ کړی هغه (لمر) په تياره خپله کښی. 
تفسیير : يعنی کله چه د شپی تياره ښه توره شی او د لمر د رڼا هيڅ نښه او پته نه وى. 
٣‏ يحص څس رھ رڅ لش 
والّماوماينه ٥‏ 


او (قسم دی) به اجغان او په هغه (ذات باندی) چه جحوړ کړی ئی دی هغه 
(آسمان). 


تفسير : يعنی په هغه شان او عظمت سره چه له لری ښکاری هغه ئی جوړ کړی دی او د ځینو 
په نزد له «مابنها» څخه د هغه جوړوونکی دی اکرم شانه و اعظم برهانه! جل جلاله و عم نواله. 





١۰٥ 


عم(۳۰) الشمس(١١)‏ 
ا‫ ۹١۱‏ ٌ‫ لوصض 
دالارض وماطحسات 


او (قسم دیا په ځمکی او په هغه (ذات باندی) چه غوړولی ئی ده هغه 
(ځمکه). 





تفسير : يعنی په هغه حکمت سره ئی هغه وغوړوله او د مخلوق د هستوګنی وړ (لائق) ئی 
وګرځوله. دلته هم ځينو له «ماطحها» څخه د هغه غوړوونکی مراد اخيستی دی اکرم شانه واعظم 
برهانه جل جلاله عم نواله. 


۱۰-۲٣۰‏ حالص 
وښن و سوهان 
او (قسم دی) په نفس او په هغه 2 باندی) چه برابر کړی ئی دی (اندامونه 
د هغه. 


تفسير : د مزاج اعتدال» ظاهری او باطنی حواسیه طبيعيه او حیوانيه او نفسانيه قواوی ئی په 
تناسب سره ورکړی دی او د نیکی او د بدی په لارو باندی ئی د تللو استعداد ورعطا فرمايلۍ 
دیئ. 


د اه 7 می صا 


پس ورغوڅولی ښوولی ئی ده په زړه د ده کښی بدی د ده او نيکی د ده. 


تفسیر : يعنی اول ئی په اجمالۍ ډول (طريقه) د سليم عقل او صحيح فطرت په وسیله په ښو او 
بدو کښی د فرق کولو پوه راکړی ده. بيا ئی په تفصيلی صورت د انبياؤ او رسولانو په ژبه ښه 
ښکاره راښودلی دی چه دا لار د بدی ده او هغه د پرهیزګاری ده . وروسته له هغه ئی په زړه 
کښی هغه رجحان چه د نیکی يا هغه ميلان چه د بدی په نسبت وی د دی دواړو خحالق هم الله 
تعالی دی خو د ړومبنۍ به القَاء کښی پرښته وسیله کیږی او په دوهمه کښی شيطان. بيا هغه 
رجحان او ميیلان کله د انسان له قصد او اختيار څخه تر هرتبه د عزم پوری رسيږی او د فعل د 
صدور وسیله ګرځۍ چه د هغه خالق الله تعالى او کاسب ئی بنده دی د دی خير او شر په کسب 
کښی د مجازاتو سلسله د تسبيب په طريقه قائمه ده وهذه المسألة من معضلات المسائل. 


و تفصیلها يطلب من مظانها و نريد ان نفرد لها جزءأا ان ساعدنا التوفیق والله 
المسوفق والمعين. او جواب د دغو پاس قسمونو چه د دغه سورت له شروع څخه شروع شوی 





١۷۹ 


عم(۳۰) الفس(١)‏ 





دی دا دی. 


1 کر 2 چ رن هز 


فد الم من 


چه په تحقيق سره نجات ومونده په مراد ورسيد هغه څوک چه پاک ئی كکړ دا 
تفسیر : د نفس پاکول او صفائی دا ده چه شهوانی او غضبانی قواوی د عقل تابع شی او عقل 
د الهيه شریعت تابعدار وګرځی تر څو چه روح او قلب دواړه د الله تعالئی د تجلی په رڼا کښی 

روڼ او منور شی. 


5 7 0 


خا مه ده 


يا و 
د ګناهونو 

تفسير : له خاورو پټ کولو څخه مطلب دا دی چه د نفس متروكه ئی له يوی مخى د شهوت او 
د غضب په لاس ورکړی او له عقل او شرعی سره هيڅ ارتباط او اړه (تعلق) ونه لری ګواکی د 

هوس او د نفسانىی غوښتنۍ مریی او بنده شي واښې سړی له ځناورانو څخه خراب او ذليل دی. 

تبيه : يو ْو ْهَاوََنحَابَ من دش د قسم جواب دی او د هغه مناسبت د 
قسمونو سره دا دی لکه ج چه الله 7 د لمر تودوخحی او رڼا د سپوږمی روښانتیاء د 
ورځی پلوشی» د شپی طاوښو لسا فشکري (ارښشرال ارو د ټیتوالی ئی يو د بل به 
سال یا ٤د‏ اه ما کاو کو 3د خرازژ کال ره دول ار 
ده ته ئی د داسی پوه او عقل قوت وروباښه چه پر هغه باندی د پوهيدلو په لاره باندی د تللو 

قوت او قدرت ولری. په داسی متضادو او مختلفو اعمالو باندی د مختلفو ثمراتو او نتائحو مرتبول 
هم د هغه حکيم مطلق کار دی. د خير او د شر او د هغو د مختلفو آثارو نتائج او ثمرات په 
عالم کښی د تخلیق د حکمت په اعتبار داسی موزون او مناسب دی لکه په توره تیاره کښی د 

رڼا او د نور وجود . 


بت تمود بَطْعُوِْيَانٌ 


دروغجن کړی ؤ ثموديانو (رسول خپل لره) په خپلی سرکښی سره . 





١۷۷٧ 





تسیو : يعنی حضرت صالح علیه السلام ئۍ دروغجن وياله. دا د َكَعَابَمَيْا # ير 
مثال ئی د عبرت به شان بيان وفرمايه. دا قصه د (الاعراف) په سورت او نورو ځايونو کټ په 
تمفصيل سره ذ کر شوی ده . 


!ابت اَعْفَانَشََالَ لَهْمْوْلُ ناواه 


که په پرچه اتو اپد جار سور لوي روان د هرې | په زار يو اقا 
و په رضاء د قوم خپل دپاره د وژلو د هغی اوښی) وی ويل دوی ته رسول د 
الله (خبردار پريږدئ لاس پورته کړئ له) اوښی د الله او د اوبو څښلو د نویت 
د هغی (چه درباندی رانشی عذاب). 


تفسير : يعنی خبردار دا اوښه ونه وژنئ! او نه د هغی د وار او نوبت اوبه بندی کړئ! د اوبو 
ذکر ئی ځکه وفرمايه چه په ښکاره ډول (طريقه) د هغی د وژلو سبب د هغوی د لورۍ هم دا اويه 
وی او د الله تعالئ اوښه ئی ځکه وويل چه پاک الله هغه د حضرت صالح عليه السلام د نبوت 
معجزه او نښه ګرځولی وه او په دی اعتبار د هغی احترام واجب بلل شوی وو. دا قصه پخوا له 
دی نه په (الاعراف) او نورو سورتونو کښی هم ياده شوی ده . 


ي9س وم ګرروردرسځو و يوو ټ حم دو ځس| برڅص 
نل يوه فعم وما کل يره عليهم رتهم پن يه وهه 
نو دروغجن کړ دغو (مودیانو صالح په نزول د عذاب کښی) پس زخمی او 
مړه ئی کړه هغه (اوښه) نو سخت عذاب ۸ ولیږه به دوی باندی رب د دوی 
(چه ټول يکښی مړه شول) په سبب د ګناه د دوی (چه تکذيب د رسول او 
وژل د اوښی دی نو ىرابر ئی کړل سره دغه (ټول به هلاک کښی). 


تفسیو : حضرت صالح علیه السلام فرمایلۍ و که وَلَاتُوْمَِْم فل َِنَاباليهُ 44 په 
دی اوښی باندی په بدی سره لاس مه لګوئ کنه په خوږوونکی عذاب به ککړ شئع» دی خلقو دا 
خبره دروغ وګڼله او د خپل پيغمبر تکذيب ئی وکړ او اوښه ئی ووژله په پای (آخر) کښی هم 
هغه وشوه چه حضرت صالح عليه السلام ويلی و الله تعالی هغوی ټول لوی او واړه پناه کړل. 


َلَيَامْفِما 





١۸ 
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او نه ويريږی (الله) له عقُویىت او هلاکت د دوی څخه. 


تفسير : يعنى لكه دنيوی باچاهانو ته د كوم لوی قوم يا ملگ له سزا ورکولو څخه وروسته تل 
دا فکر او خيال وی چه چيری بيا هلته كوم شورش او فتنه پيدا نشی او د ملک په انتظام او په 
ملکۍ او لښکی چارو کښی څه خلل او ډيل راښکاره نشی الله تعالى له داسی انديښنو څخه پاک 
او بی پروا دی. ولی چه داسی بل کوم يو قوت او طاقت نشته چه د دی په هیداد رسیدليو 
مجرمانو په کسات اخیستلو او انتقام پسی وګرځی (العياذ بالله) 


تمت سورة الشمس بفضل الله وکرمه ومنه 


سورة اللیل مکية وهی احدی و عشرون آَية و فیها رکوع واحد رقم تلاوتها )٢٩(‏ تسلسلها حسب 
النزول (۹) نزلت بعد سورة الاعلی. 

د «اللیل»سورت مکی دی )۲١(‏ آيته )١(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )۹٢٩(‏ او په نزول کښۍی 
)٢(‏ سورت دی. 

وروسته د «الاعلی» له سورته نازل شوی دیى. 


شتشوالوالخشن الحِقُن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربانل پوره رخحم لرونکی دي 


ديل لد نیدول هرل اصَل وماع الذکر 
َلدْدِقَمايَسَمَيَنُوفَیتُ 


دی په شپه کله چه پټ کړی ( هر شی په تياره خپله سره) او (قسم دی) 
په ورځ باندی کله چه روښانه شی او (قسم دی) په هغه ذات باندی چه پيدا 
کړی ئی دی نارينه او ښځه (له يوه اوبو نه» او جواب د قسم دا دی) چه 
بيشکه سعی عملونه ستاسی خامخا راز راز (قسم قسم) دی (چه ځينی طاعت 
کوی او ځینی معصیت). 


تفسیر : يعنی همغسی چه په دنیا کښی ورځ او شپه» نر او ښځه مختلف او متضاد شيان پیدا 
کړی شوی دی بيا د دی مختلفو اعمالو او مساعيو ثمری او نتيجی هم مختلفى دی چه د هغو 





١۹ 
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نتائج او ثمرات به مختلف او متصاد وی لکه چه د هغو ذکر اوس اه جل شانه واعظم برهانه سره 
له اختلاف او محازات ۀ؛ َ فرهاه 
ف او مخجارات بى دعسى فقرمانىی 


امامن اغ وای وصدق اح . فسندس و ال لی 


نو هر څه هغه چه ورکړه ئی کوله (د مال) او ويريده (له الله) او يقين ئی 
کړی و په ښه کلمه د ایمان) نو دز :ده چه تیار به ئی کړو دپاره د لاری 
آسانی (د شريعت). 





تفسير : يعنۍ هغه سړی چه په نیکه لاره کښی مال لګوی. او به زړه کښی له افه تعالی څخه 
ویریږی. او اسلامی خبری رښتیا ګټی. او پر ربانی بشاراتو باندی باور لری او صحيح ئی ګټی. د 
هغه دپاره به مونږ سم له خپل عادت سره د نیکۍ لاری ورآسانوو او په پای (آخر) کښی به ئۍ 
د آسانی او راحت مقام ته رسوو چه د هغه نوم جنت دی. 


دَامَامَيابَمَلَمَاسكف مب پالحشی ډه 
تَيَرالية 


او هر څه هغه چه بخيلی ئی وکړله (به اداے د حقوقو) او بی پروائی ئی 
وکړله (له الله) او دروغ ئی وګڼله ښه کلمه (د ايمان) نو ژر ده چه تيار به 


ئی کړو دپاره د لاری سختی (د بدعملی). 


تفسیو : يعنی هغه سړی چه د افه تعالئ په لاره کښی خرڅ ونه کړ. او د هغه د خوښۍ او د 
آخرت د ثواب پروا ئی ونه کړه او د اسلام خبری او د الله تعالی وعدی ئی دروع وبللی. د هغه 
زړه ورځ په ورځ تنګ او تياره او کلکیږی. د نیکی توفیق ورځنی سلبیږی او په پای (آخر) 
کښی په ورو ورو د عناب الله انتهائی سختی وررسيږی هم دا د افه تعالى عادت دی چه نيکان هر 
کله ښی چاری ځان ته غوره کوی او بدان هر کله په بد عمل پسی ګرځی دی دواړو ته د هم 
دوی لاری ور آسانوی چه هغوی هغه سم د اه تعالى له تقدير سره او د خپلی ارادی او اختيار له 
مخی غوره کكړی دی چ صبدهاموئ الهش »ې د جزے ۱١‏ 


اسرا ٢۲‏ رکوع ٠‏ آیت : 


رم 29 و رو 9 ٨‏ 
با 


وه عَُمَالَه ادَاعَرىیم 
او نه دفعه کكوی له ده څخه (عتاب) مال د ده کله چه هلاک شی به کنده 





۱۷ ٠ 
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کښی ولویږی ‏ 


تفسیرو : يعنی هغه مال او دولت چه دوی پری ډاډه دی او دوی ئی له آخرت څخه يی پروا کړی 
هغه د يوی دری په قدر هم دوی له عذاب څخه نه خلاصوی. 


ان عَليا لَلهالیَيءان الله الله 


بيشکه پر مون دۍ خامخا هدايیت سمه صافه لاره ښوول او بيشکه مونږ ته دی 
خامخا آخرت او دنیيا آیمنی ‏ ره مالک د دی دواړو يم نو خطاء کوی هغه چه 
دا دواړه غواړی له بل چا 





تفسير : يعتی حُمونږ د حکمت داسۍ اقتضاء نه ده چه څوک به زور او زيادت سره به ښو یا 
بدو چارو باندی مجبور کړو هو! ځُمونږ په ذمه او غاړه ده چه ګردو (تولو) ته د ښو او يدو 
لاری وروښیو او ښه او بد ورښکاره کړو او د دواړو نتیجۍ به ښه شانی ورته ووايو ‏ بيا هر چا 
چه هره لاره ځان ته غوره کړه په دنیا او آخرت کښی به سم له هقی سره حزا ورکاوه شی 


رن سَلْمَنَاراکلظ ه 
نو وویرولی٤‏ ما تاسی (ای متکرانو) له اوره چه لمبی به وهى ‏ 


مې ۰ 


تفسير : له دی لمبی وهونکی څخه به ښائی د دوزځ هغه طيقه هراد وی چه خورا (ډيرو) لويو 
محرمانو او بدبختانو لره مخصوصه ده . 


١‏ ّ‫ يه هان یکیپ وتوا ې 
لايصلپاالا ال شی "لدی نب ونو 
نه به ننوح ست سر وه سوت 
بدبخت کافر هغه چه دروغ ګنی حق او مخ ئی تری ګرڅځولی وی . 


تفسیر : يعنی تل به هلته لویږۍ او هيڅ کله به له هغه ځايه نه وځی. كما تدلل عليه 


وسَيْسَ لن 


١١۱١۱ 





)٢٩(لیللا‎ )۳٣(ع‎ 





او ژر ده چه ګوښه (بيل) به شی له هغه اوره ښه ویریدونکی (مؤمن). 


پاک او ژغورلی (يچ) وی. 


ووک.وس 1 یت صل ۸چ 
اکډی سن ماله یدن 
هغه چه ور كوی مال خپل لپاره د دی چه چه یاک شی. 


تفسيو ء: يعتی د تس پاکول له بخل او طمع او نورو رذائلو څخه په داسی ډول (طريقه) مقصود 
دی چه ريا»ء نمايش او دتيوی اغقراض هیڅ پکښی نه وی. 


ومَالَ 0 اَم مَيْه 
اوته و هيچا لره په نزد د ده هيڅ نعمت احسان چه چه بدل ئی ورکاوه شی 


مګرونانه وطالب د رضاء د رنه له ور اوی دی ار خامثا ژر ده چه 
دی به راضی شی (له اه به موندلو د نعماؤ د جنت او لقا د رب العزت). 


تفسيو : يعتی له خرڅځ کولو څخه د كوم مخلوق احسان او د حق اداے كول مقصد نه وى بلکكه 
خالص د مولی د رضاء او د باک افه د لقا د تمنا کولو دپاره خپل کور او شته خيراتوی او 
لوتوی تو داسی څوک دی ډاډه وی چه هرومرو (خامخا) به خوښيږی او د هغه دا هيله (اميد) 
په کی طؤ ملت 4 
(نيه) : اګر كه د دی آيتونتو مصضمونونه عام دی خو په زياتو روايتونو کښی داسی راغلی دی 
چه د دی وروستتيو آيتوتو تزول د سيدنا حضرت ايی بکر صديق رضی اه تعالى عنه په شان 
کښی شوی دی او دا لوی دليل د هغوی په ښيګټی (فائدی) او فضيلت باندی دی. خوشبخته او 
خوش تصييه دی هغه بنله چه د هغه د ډيرو ويريدلو او اتقاء تصديق له آسمانه وشی 
د لََيََِْصَد ‏ او د حصضرت حق له لوری هغه ته د ې تت 4 ژيری د 
هغه لوی زيری اتعکاس دی چه وروسته له دی نه د حضرت رسول اکرم صلی اه عليه وسلم په باره 
کښی مَدَمتَسِدََرَيِفَِشق 4 راغلی دی. 

تمت سورة اللیل بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 
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سورة «الضحی» مکية وهی احدی عشرة آيه و فيها رکوع واحد رقم تلاوتها (۹۳) تسلالها حسب 
التزول )١۱۱(‏ نزلت بعد سورة «المحر» 
د «الضصحی» سورت مکی دی )١۱١(‏ آيه )١(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )۹٣۳(‏ او په نزول کښی 


)١۱(‏ سورت دی. وروسته د «الفحر » له سورته نازل شوی دی. 


ښسرييسراُوالِحَم المعِقن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زيات مهريان پوره رحم لرونکی دی 


دَالقُّعىشُوَاتِيِ ِةَاسَیَمَاوكَعَكَرِيكَ ءِمَاقَل َ 


به ځاښت (چه روښانه دی او قسم دی په شپه کله چه چه تياره مس شی (او پټ 
کړي غی په تياره خپله کښی) چه نه دی درکړی رخصت تاته (نه ئی 


تمسيو : په صحيحه ؤ روايتونو کښی راغلی دی چه تر ډير مدت پوری پر حضرت محمد رسول 
الله صلی الله عليه وسلم باندی وحی رانغله او حصضرت جبريل عليه السلام حضرت محمد رسول الله 
صلی اه عليه وسلم ته رانغی مشرکينو په پخپلو منځونو کښی وويل «وګورئ چه (محمد) د خپل 
الله له لوری رخصت کړ شو» د دی خبری په جواب کښی دا آيتونه نازل شول. ځٌما به ګمان 
(والله اعلم) چه دا زمانه د فترت الوحی زمانه وه کله چه د قرآن د« قر 4 سورت ابتدائی آيتونه 
نازل شول نو وروسته له هغه تر يو اوږد مدت پوری وحی راتلل معطل پاتی شول او پخپله حضرت 
رسول اکرم صلی اه عليه وسلم به د دی فترت په زمانه کښی ډير مغموم او پريشان ؤ تر دی چه 
د الله تعالیْ له خوا پرښتی هغوی ته د ې كَغَات2 ېه خطاب واوراوه» اغلباً په دی زمانی کښی 
به مخالفانو داسی خبری کولی لکه چه ابن کثير رحمة اه عليه له محمد بن اسخحق رحمة اه عليه 
او نورو څخه هغه الفاظ چه نقل كړی دی هغه د دی احتمال تائيد کوی. ممکن دی چه به دغه 
وقت کښی به دا قصه هم پيښه شوی وی چه په ځينو صحيحه ؤ روايتونو کښی راغلی ده چه يو 
ځلی رسول اه صلی الله عليه وسلم د ناروغی له سييه دوه دری ورځی په بستره کښی پریوت نو 
يوی خيبيمثی ښځی وويل «ای محمده ! داسى راښکاری چه ستا شيطان له تا څخه هرور شوی دی» 
العياذ بالله لنډه ئی دا چه دا راز (قسم) چتی (بيكاره) خبری او اتری ډيری کكيدی. تر دی چه 
د دی ګردو (ټولو) خرافاتو په جواب کښی د «والضحی» سورت نازل شو او ړومبی ئی قسم یاد 
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کړ د لمر ختو په وقت باندی او بیا ئی په توره تياره شپه باندی او بیا ئی وفرمايل چه د 
دښمنانو دا ګرد (ټول) خيیالات او ویناوی غلطی دی نه ستا پروردګار له تا څخه خپه او نه ئی 
تاته رخصت درکړی دی بلکه هسىی چه ښکاره ده هغه د خپل قدرت او حکمت راز راز (قسم 





وی اون او وي سکاره وی او وړورته له ورعي شخرده ارس له شي مه ور ری و 
باطنی حالاتو کیفیت هم داسی وګڼئ لكه چه د لمر د رڼا د لری کیدلو څخه د شپی تياره 
7 7 د خفګان وليل تقۍ کيدې او نه واسۍ کو دليل او ثبوت به لاس کښۍ ته 
چه په رڼا پسی تياره او په تياره پسی رڼا نه راځڅی نو د څو ورځو د رڼا له نه بريښيد يدلو څخه 
ولی داسی اټکل کاوه شی چه «په دی ورځو کښی الله جل جلاله له خپل غوره شوی پيغمبر صلی 
الله عليه وسلم څخه خفه شوی دی او بيا وحی ورته نه راځی او د جبريل عليه السلام د راتللو ور 
تړلی شوی دی» داسی وينا د الله تعالی په حکمت بالغه او علم محيط باندی اعتراض کول دی 
ګواکی دوی خبر نه دی چه هغه سړی می چه په پيغمبری تاکلی (مقرر کړی) دی هغه د نبوت وړ 
(لئق) دی» او وروسته به درښکاريږی چه هغه څومره ښه ښه کارونه کوی او د خلقو د ښيګڼی 
(فائدی) لپاره څه څه ښی چاری ښيی. او بالکل دغه رسالت او تبليغ لپاره ډیر اهل او اصلح 


ثابتیږی . (اللهم صل وسلم عليه صلوة : سلاماً کثيراأ کثيراأ 
سر و و 7 ارد « کو طِ 
وللْلضَحَُرلِكَ ص ال ۹ 


او خامخا آخرت بهتر دی تا لره (اى محمده !) له دنيا څخه 


تفسیر : يعنی ستاسی وروستنی حالت له وړاندنی حالت څخه ډير ارفع او اعلی دی. د دی څو 
ورځو د وحی نه راتګ ستاسی د نزول او انحطاط سبب کیدی نشی بلکه ستاسی د ډير عروج او 
د خورا (ډیر) ارتقاے وسیله کيږی که د وروستنی ورځی حالت تصور کړئ او د آخرت شان او 
لويی ته ځير شئ چه هلته به آدم عليه السلام او د هغه ګرده (ټوله) اولاده ستاسی تر بیرغ 
0-٧٣‏ د تاسی د هغی ورځی لوئ او فضيلت او عظمت د نن 
ورځی د اعزاز او اکرام څخه په څو څو درجو پورته وى . 


ط 


د لوف له لد ریلی قر 5 غیت 


او خامخا ژر ده چه در به کړی تاته رب ستا (ای محمده لويه برخه په 
آخرت کښی او اختيار د شفاعت) پس راضی به شی ته. 





۱۷۲١.١ 


)٣۳ الضحی(‎ )۳٣(مع‎ 





او آخرت کښی دومره دولتونه او نعمتونه دروبښی چه ته پوره ډاډه او خوښ شی. به حدیث کښی 
راغلی دی چه نبی کريم صلی الله عليه وسلم وفرمايل چه د محمد صلی الله عليه وسلم به هلته 
خوښ او خوشاليږی چه د ده له امت څخه يو تن هم په دوزخ کښی پاتی نشی. صلی الله عليه 


۳ 
یدل بتمهادانیه 


چک 
آيا نه ئی وی موندلی ته (ای محمده) پتيم (وړوکی بی پلاره بلكه موندلىی ئی 

وی) نو ځای ئی د پناه درکړه ( په تربیت د ابوطالب کښی ئی ونیولی). 
تفسير : د حضرت محمد صلی الله عليه وسلم د باسعادت ولادت څخه پخوا د دوی پلار مړ شوی 
و دی شپږ کلن و چه مور ئی هم مړه شوه په اته کلنی ئی نيکه عبد المطلب چه د دوی کفالت 
ورپغاړه و هم مړ شو بيا د دی دريتیم او نادر روزګار د ظاهراً روزنی او پالنی سعادت د ده 
بیحده مهربان او شفيق تره ابو طالب ته په غاړه شو ابو طالب پخپل ژوندون کښی د دوی په 
نصرت» حمایت» تکريم» تبجيل او خدمت کښی ډیر زيار (محنت) وويست خو پخوا له هجرت 
څخه دی هم مړ شو څو ورځی وروسته د الله تعالى دا امانت د مدينۍ منورۍ د انصارو په برڅه 
شو او د (اوس) او د (خزرج) د قبيلى د قسمت ستوری وځليدل او دوی د هغوی په خدمت او 
حفاظت کښی ډیر ربړونه (تکلیفونه) وګالل (برداشت کړل) او د حضرت نبوی دغسی ښه خدمت 
او صیانت ئی وکړ چه په ټول جهان کښی د هغه نظير او مثال نشته دا ګردی (ټولۍ) پیښی 
درجه په درجه تر (ابواء) لادی راځی. کما اشار اليه ابن کثير رحمة الله عليه. 


اا سي مې مي ۱۶7 


ووجچد ے صَالامَيَلیت 


او موندلی ئی وی ته چه نه پوهيدی ( په شرع او احکامو د شريعت) نو در 
وښوده (تاته شرعی احکام او در ئی کړ نبوت). 


تفسیر : يعنی کله چه رسول اکرم صلی الله عليه وسلم ځلمی شو د خپل تبر د مشرکانه ؤ 
اطوارو او چټی (بیکاره ) رسمونو او رواجونو څخه سخت خفه او بی زار وو او د هغوی په زړه 
کښی يیواځی د الله تعالی د عبادت جنبه په قوت کښی وه د الله تعالى د عشق اور د دوی په 
یاک تټر (سینه) کښۍ به ډیر زور په لمبو کښی ؤ د وصول الۍ الله او د هدايت خلق الله د 
استعداد خورا (ډیر) زیات قوت او ډير قدرت د دوی په قدسی نفس کښی په وديعت ايښود شوی 
و خو په ښکاره ډول (طريقه) کومه سمه لاره او مفصل دستور العمل دوی ته نه و څرګند 





ه۵ ۱۷۲ 


عم(۳۰) الضحۍ( )٢٩‏ 





(ښكاره ) چه له هغه څخه د هغوی هغه لوی زړه ته چه د عرش او کرسۍی څخه زيات وسعت او 
رمک کت رژ ډاومنه(مسکوت): ار نکین سبرغه ئش ملفد طلا نه عرش ار ات یش 
کښی به دوی بيقرار او سرګردان ګرځيده او د غرونو په درو او په سمڅو کښۍ به ګوښۍ (بيل) 
کاسل اروامصصا صانت مش کاو ارعغن. شلفی نود بش پاواوه کر خر ها 
تعالئی د (حراء) په سمڅ کښی د پرښتی په ژبه دوی ته وحی وروليږله او د وصول الی الله از 
خلق الله د اصلاح تفصیلی لاری ئی وروښوودلی يعنی د حق دين ئی ورنازل کړ 
َلَْمئابكالْضَل ولنم فلنماوا 4 د جن ٠۰‏ 

کوری 6 رکوع ٢‏ یت 

سه دلته د لل ضَلَ 4 د معنی کولو په وقت کښی ښائی هغه ښوونی چه د يوسف عليه السلام 
به سورت کښی د دی آيت ۹٩‏ ړ لاناك لَفْْسَلِدَالَريٍ 4ه په تفسیر کښی لیکلی 
شوی دی تر کتنی لادی ونیولی شی 


عبلد فَاعښة 


او موندلی ئی وی ته فقیر پس غنی ئی کړی ( په مال د غنیمت یا په مال د 
خدیجی یا د زړه په غناء سره ). 
تفسير : په دی شان چه دوی د حضرت خديجی رضی الله تعالی عنها په تجارت کښی مضارب 
شو او په هغه کښۍ ئی ګته (فائده ) وکړه بیا حضرت خديجی رضی اله تعالى عنها له دوى سره 
نکاح وکړه او خپل ګرد (ټول) مال ئی هغوی ته تملیک کړ چه دا ښکاره غناء ده. د دوی 
باطنی او قلبۍ غناے هغه وه چه هغه د دواړو دارينو غنی ذات ته ښه معلوم دی او هيڅ يو سړی د 
هغه اندازه نشی کولی مطلب دا چه تاسی له ابتداے څخه د انعاماتو مورد يئ او پس له دی نه به 
هم يئ هغه هغه الله تعالی چه په دی ډول (طريقه) ستاسی تربیت کړی دی نو څرنګه به له تاسى څخه 
خفه کیږی؟ او تاسی به هم داسی خوشی په ډګر کښی پريږدی «استغفر الله من ذلک» 


ييرم رَامَاال ېل ملَاَْ وابد 


نو هر څه يتيم ت ته بس فهر یو کې باود د رعنان بي اوسه او هو شه 
سوالګر لره پس مه رته (څه شی ورته ورکړه یا ؛ ئې په ورو رد کړه) او هر څه 
په نعمت د رب خپل بس خبری کوه بيانوه د نی اخلقو ته 





۱۷۳ 


عم(۳۰) الامشراح(٩٤)‏ 





تفسیر : بلکه د يتيم خبر نیونه او پالنه وکړه ! لکه چه تاته الله تعالی د يتیمۍ به حالت کښی 
ښه ځای درکړ نو ته هم د پتیمانو د زړه د خوښۍ اسباب ورغونډوه ! او د هغوی د هستوګنی د 
ځای سر رشته کوه ! چه په داسی مکارمو اخلاقو سره بندګان د الله تعالۍ په رنګ سره رنګول 
کيږئ ) رم لل سر لون صْق به رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلی دی «انا 
و کافل اليتيم کهاتين و اشار الی السبابة والوسطی. 
او هر څه سوالګر لره پس مه مه ئی رټه او څه شی ورته ورکړه ! یا ئی رد کړه په نیکی او خوږی 
ژبی سره يعنی ته نادار وی الله تعالئ تاته غناے دروېښله اوس نو د شکر ګزارو بندګانو حوصله 
ښائی چه داسی وی چه د غوښتونکی له غوښتنی څخه زړه تنګی نه شئ! او د حاحتمندانو له 
سؤاله ونه ویریږی! او هغو ته سختی خبری ونه وائی! او وئی نه رټۍ! بلکه تل په روڼ تندی او ښو 
اخلافو او لوی زړه معامله ورسره وکړی هغه قصی چه په احاديثو کښی د رسول اکرم صلىی الله 
عليه وسلم د اخلاقو د وسعت په نسبت د سائلینو په مقابل کښی راغلی دی خورا (ډير) سخت 
مخالفان هم د هغوی د اخلاقو د وسعت ستایونکی ګرڅوی. 
(نبيه ) روح المعانی لیکی د سائل د زجر همانعت په هغه صورت کښۍ دی چه خبره په ورو 
ومنی که کوم سائل چاته پښی ټینګی کړی او په رډو سترګو ورته ودريږی او د چا خبری ته غوږ 
کښينږدی نو د هغه زحر حائز دی 
او هر څه په نعمت د رب خپل پس خبری کوه بيانوه ئی خلقو ته يا په نعمت د غناء باندی پس 
شکر کوه . 
د محسن د احساناتو يادول د شکر ويلو په نیت نه د فخر او مباهاتو په ډول (طريقه) شرعاً 
محمود دی نو ځکه هغه انعامات چه الله تعالیئ په تا باندی کړی دی د هغه بيان وفرمايئ! 
خصوصاً هغه نعمت د هدايت چه د هغه ذکر په شه وَفَيَنَسَصَلاکی 4 کښی وشو او د هغه 
خورول په خلقٌو کښی او په ښکاره لوړ (اوچت) غږ سره ويل ستاسۍ منصبی فرض دی ښائۍ د 
دوی ارشادات او خبری او نور چه به حديثو کښی کيږی د هم دی «فحدث)) څخه اخيست شوی 
وی والله اعلم. 

تمت سورة الضحی بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة الامشراح (الم نشرح ) مکية وهی ثمانی آيانت و فيها رکوع واحد رقم تلاوتها )٤٩(‏ 
تسلسلها حسب النزول (۱۲) نزلت بعد سورة الضحی) 
د «الالشراح» سورت مکی دی (۸) آيت يوه رکوع لری په تلاوت کښی )٤٩(‏ په نزول کښی 


)٢١(‏ سورت دی وروسته د «الضحی» له سورت څخه نازل شوی دی. 





٧ 





شب سيو الاواانخن مرن 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره :ر حم لرونکی دی 
ّ پ درو سر وس 
الوَلتْرْم لكَصدرلدَنُ 
ایا :5ه و( وون چا 
تفسير : چه اله تعالئ ستا په سينی کښی ئی ای محمده! د علومو او د معارفو لوی سیندونه 
وبهول. او د نبوت د لوازمو او د رسالت د فرائضو د بار د بورته کولو لوی قوت او حوصله ئی 
درته وبښله. او د داسی لوی زړه او حوصلى څښتن (خاوند) ئی وګرڅځولی چه د ډيرو دښمنانو د 
عداوت او مخالفت او مزاحمت څخه نه ويريدی. 
(تنسه) 000 او سيرو څخه ثابت دی چه چه پرښتی په ظاهری ډول (طريقه) څو ځلی د ده 
مبارک ټټر (سينه) ورڅخيری کړی دی خو د دی آيت له مدلول څخه په ښکاره هغه نه ښکاری والله 
اعلم . 


مسر 


وَوََحْتَاعَنْك ورل ۵ازئ افص طَْرلدَنْ 


- 


او کوز کړ مونږ له تانه دروند بار ستا هغه چه کړږه درنه کړی ئی وه شا ستا. 


تفسیر : د وحی ښکته کیدل به اول کښی سخت مشکل ؤ بيا آسان شول. يا د رسالت منصب 
د ذمه واريو د محسوسولو په سبب چه د هغوی په مبارک خاطر کښۍ څه ګرانی راتله هغه ور 
پورته کړه شوه. يا له «وزر» څخه مباحه امور هراد دی چه کله کله هغه دوی د حکمت او ثواب 
قرین بلل او کول به ئی او وروسته به د هغه خلاف الحکمت یا خلائ‌الاولی کیدل به ښکاريده او 
دوی به د علو شان او غايت القرب څخه له هغه دومره خپه او مغموم کيده لكه چه څه ګناه ئی 
کړی وی نو په دی آيت کښی د هغوی د نه مؤاخذه کيدلو زيری ورکړی شوی دی کذا روی عن 
بعض السلف حضرت شاه عبد العزيز رحمة الله عليه لیکی (د دوی عالی همت او پيدائشی استعداد 
به چه د کومو کكمالاتو او مقاماتو د رسيدلو تقاضا درلوده (لرله) د دوی د مبارک قلب فائز 
کیدل په هغه باندی د جسمانی ترکیب یا نفسانی تشويشاتو په سبب به سخت معلومیدل کله چه 
الله تعالی د هغه ټتټر (سينه) ورپرانیست ت او حوصله ئی ور ارته کړه هغه ګردۍ (ټولۍ) سختیاوی 
ئی ورکی شوی او د هغه پیتۍی ور سپک شو. 





١۷٨۸ 


عم(۰٠)‏ الاششراح(٩٤)‏ 
ری ور م۶ ۰7 و |(مط 
وره مات ذ كَرَلنِن 


رال اپ5006 د00ک2ک5ض-تګگ گ از داد وق دق 
سر پيوسته کړ). 





تفسير : يعنی اى محمده ! صلی الله عليه وسلم په پرښتو او پيغمبرانو کښی ستا نوم لوړ او وچت 
دی د دنیا ګرد (تول) پوهان په ډير عزت او وقعت سره ستا نوم يادوی. په اذان» اقامت» کلمه 
طیبه او التحیات» خطبه او نورو کښی وروسته د الله تعالئ له نامه څخه د محمد صلی الله عليه 

وسلم نوم اخیست کیږی کوم ځای کښی چه الله تعالی خپلو بندګانو ته د خپل اطاعت امر کړی 
دی د محمد صلی الله عليه وسلم د امر د منلو امر ئۍ هم ورسره متصل او جخت کړی دی. 


دا مع 7 اسر ٢‏ ً اق مع الْحسر راك 


مه ووي وو وم وور ي٣‏ 


تفسير : يعنی د الله تعالئ د رضاء غوښتلو په لاره کښی هغه ربړونه (تکلیفونه) چه حضرت نبوی 
صلی الله علیه وسلم په ځان ګاللی (برداشت کړی) دی او هغه زيارونه (کوششونه) چه ايستلی ئی 
دی له هغو سختيو سره څو څو آسانۍ هم شته لکكه د حوصلی د فراختيا په سبب د ګردو (ټولو) 
مشکلاتو لری کول آسان شول او د ذکر د پورته کيدلو له تصور څخه تاسی ته د لويو لويو 
مصیبتونو تحمل آسانه وګرځيده. يا دا مطلب کله چه مونږ تاسی ته روحانی راحت درکړ او 
روحانی کلفت مو له تاسی څخه پورته کړ لکه چه د الم نشرح څخه تر آخره پوری ښکاريږی نو 
په دنیوی راحت او محنت کښی هم حُمونږ فضل او کرم ته هیله (اميد) ولرئ مونږ وعده کوو چه 
په رښتیا سره د دی موجوده ؤ مشکلاتو په پای (آخر) کښی آسانی شته لکه چ چه له احاديثو او 
سیرو څخه راښکاره شوی ده هغه ګرد دل مه لون وسوی کر ارد هف 
سختی په پای (آخر) کښی به څو څو آسانتیاوی راتللی. اوس هم «عادة الله» هم دا دی څوک 
چه په سختی باندی صبر وکړی او د زړه له کومی پر الله تعالئ باندی اعتماد ولری او له بل لوری 
څخه زړه وشکوی او خپل الله تعالی سره خپلی اړیکی تینګی کړی او د هغه فضل او کرم او 
رحمت ته هيله (اميد) ولری او د زمانی له اوږدوالی څخه ونه ويريږی او نااميده او بی هیيلىی نشی 
نو هرومرو (خامخا) الله تعالی آسانی ورته پیښوی نه په يوه ډول (طريقه) بلکه به څو څو ډوله 
(قسمه) وفی الحديث «لن يغلب عسر يسرين» وفيه ایضا لو جاء, العسر فدخل هذا الجحر لجاء 
اليسر حتی يدخل عليه فيخرجه. 





١۹٩۹ 


)۹٩ه(نیتلا‎ )۳٣(مع‎ 


َد عقْتَقَاَْمبِكِ دال يت دَانْكَب ۀ 


نو کله چه فارغ شی :0وو وم 
کوه (يه عبادت» دعاء کښی ) او رب خپل ته پس رغبت او زاری کوه (یه هر 
07 7174 


تفسير : يعنی کله چه د خلقو له پوهولو څخه فارغ شۍ نو په خلوت کښی کینه ! زيار 
(محنت) کوه ! چه د زيات «يسر» سبب وګرڅځی او د خپل رب په لوری بلا واسطه متوجه شه!. 
(نبيه) خلق پوهول او هغوی ته پند ورکول د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم خورا (ډير) لوی 
عبادت و خو په دی عبادت به فی الجمله د مخلوق واسطه هم وه . مطلوب دا دی چه له هغه ځايه 
لری شوی بلاواسطی هم ښائی چه متوجه شی د دی آيت تفسیر په څو ډوله (قسمه) نور هم شوی 
دی خو اقرب هم دا راښکارئ:: 

تمت سورة «الانشراح» بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 








سورة التین مکية وهی ثمانی آیات وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها )٥٩(‏ تسلسلها حسب النزول 
٨۸ (‏ ) نزلت بعد سورهۀ « البروج ٤‏ 


د «التین» سورت مکی دی (۸) آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی )٥٩(‏ په نزول کښی )٨۸(‏ 


سورت دی وروسته د « البروج ٤‏ له سورت څخه نازل شوی دی. 


۱٥٢٤‏ هڅ د 
شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
ّ‫ د و 2832 دو 
ولت َال 
قسم دی په انحر او زيتون خونه باندی. 
تفسير : انر او خوونه (زيتون) دواړه د خپل کثیرالمنافع او د جامعالفوائد توب لامله (له 


وجحی) د انسانىی حهقّيهقّت او د جاهعى له ضرورت سره خصوصی مشابهت لری نو ځکه د 
که َتحَلتَتااللِشَان اص نف يو به مضمون ئۍ په دواړو فسمونو سره شروع کړ او ځینی 





۱۷١ ۰ 


عم(۳۰) التین(٩٥)‏ 





محقفین وائی چه دلته «التين ٤‏ او « الزيتون )) څخه هغو دوو غرونو ته اشاره ده چه بیت المققدس 
ته نژدی براته دی ګواکی دلته په ونو باندی قسم نه يادوی بلکه په هغه مقدس ځای باندی قسم 
يیادوی چه چه هلته دا ونی ډيری دی او همغلته د حضرت عيسی عليه السلام مولد او مبعت هم دی. 


« 1 مسر 


ورلو 


سن ې 


امان ورکوونکی ( د مکی ) باندی . 











تفسير : «طور سينين» يا د «طور سينا» هغه غر دی چه پر هغه باندی الله تعالى له حضرت 
موسی عليه السلام سره خبری کړی دی او د امن ورکوونکى ښار هکه معظمه ده چه عُمونږ او د 
ګرد (ټول) اسلامی عالم سردار او بادار حضرت محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په کښی 
متولد او مبعوث شوی دی او د الله تعالی له ګردو (تولو) څخه لوی او وروستنی امانت قرآن کريم 
اول ځلی په هم دی ښار کښی رانازل شوی دی. د توريت په آخر کښۍ دی چه نور د « طور 
سینا» څخه راغلی او په «ساعیر» کښی وبريښيده چه د بيت المقدس غر دی. او له فاران څخه 
جګ (اوچت) او خوور شو فاران د مکی معظمی يو غر دی. او جواب د پاس قسمونو دا دی. 


من ودي 4: (م اح و ٣‏ 2: 
چه خامخا په تحقيق پيدا سي سه اګ پس 
سره . 


تفسیر : يعنۍ دا ګرد (ټول) متبرکه مقامات چه له هغه څخه ډير اولوالعزم پيغمبران مبعوث شوی 
دی ګواه دی چه مونږ انسان په يوه ښه قالب کښی اچولی دی او ښه قوتونه مو ورېښلی دی او په 
ظاهری او باطنی ښیګڼو (فائدو) مو ښائسته کړی دی او ډیر ګتور شيان مو د ده په وجود کښی 
راغونډ کړی دی. که بنی آدم سم د خپل صحيح فطرت سره ترقی وکړی نو انسان له پرښتو څخه 
نه یواځی وړاندی کیږی بلکه د هغوی مسجود هم ګرځیدی شی. 


يم و و ره اسما .١‏ 
تنوررددنه ون 
بيا وګرڅاوه مونږ هغه (انسان په ضمن د بعضو افرادو کښی) ډیر ښکته تر 
کو نه اچ لخلتی طغقصن دور د : 





١۱ 


)٥٩(نیتلا‎ )٣۰(مع‎ 





تفسير : يا رد به کړم دغه انسان پس له ښه قامته ډير ښکته له ښکتو ته چه هغه زوړوالی دی نو 
شا به ئی تیته ویښته به ئی سپین» غوږونه به ئی کاڼه شی او مغیر به ئی شی ټول څيزونه. شاه 
صاحب رحمة اه عليه لیکی چه هغه مو د پرښتو د مقام لاتق وګرځاوه خو کله چه متکر شی نو 
له ځناورانو څخه هم ښکته ګڼل کيږی او په خورا (ډير) لاندنی طيقه د دوزرخ کښی لویږی. 


لي لالب تي د 


مګر هغه کسان چه ايمان ئی راوړی دی او كړی ئی دی ښه (عملونه) نو وی 
به دوی ته احر ثواب بی انتهاء بلا انقَطاع. 


تفسير : چه نه به كم او نه به ختم شی او نه به د چا احسات پری وی. 
رڅ باو رو و نر 92 طھٍ 
اين بك بد النښ" 
هه 2 ره غرمه ىب 


س څه شی دی چه تا باعث کوی په دروغ ګڼلو (ای منکر د بعثه) وروسته 
(له دی واضحه ؤ دلائلو) په ورځ د حزاء یا) يس څوک نسبت د دروغو به 
کوی تاته (ای محمده) يس له دغو واضحه ؤ دلاٌلو. 


تر د تی ای سره| وروسته له دی دلګلر هغه ته ولی د جزا له مليلی څخغه سر غړوی؟ از 
تری انکار کوی يا به دا خطاب رسول اکرم صلی اه عليه وسلم ته وی چه پس له دی ښو ويناؤ 
او صافو بياناتو څخه څه شی منکران دی ته اړ باسی (مجبوروی) چه د جزاء په معاملو کښۍی 
هغوی ستاسی تکذیب ته ملاوی وتړی. خيال وکړه ! الله تعالی سړی پيدا کړ. او هغه ته ئی ډیر ښه 
صورت شکل او بڼه ورېښلی ده او د هغه قوام ته ئی داسی یو صلاحیت او ترکيب ورکړی دی که 
وغواړی په ښو کارونو کښی له پرښتو څخه پرمځ ځی او هيڅ يو له مخلوقاتو ځنی د هغه برابرۍ 
او سیالۍ نشی کولی لکه چه د انسانی کاملی نمونۍ پخپل وقت کښی په شام بیت المقدس» د 
طور په غره » معظمی مکی کښی ليدلی شوی دی چه كه څوک د هغوی په قدم او پله باندی تګ 
وكړی نو د انسانۍ کمالاتو او د دواړو دارينو ډيرو لوړو (اوچتو) مقاماتو ته رسيږړی لیکن انسان 
له خپلی بی تمیزی او بدعملی څخه د ذلت او هلاکت به کنده کښی لويږی او خپلی فطری 
ښیګڼی (فائدی) له لاسه ویاسی. الله تعالی هيڅ يو ايماندار او نیکوکاره سړی بی سييه لادۍ نه 
غورځوی بلكه د هغه د ډير لږ عمل ډيره زياته صله ورته مرحمت کوی آيا د دی خبری له اوريدلو 
څخه وروسته به څوک وکړلی شی چه د دين فطرت د اصولو او د جزا, او د سزا داسی معقولۍ 





۱۷ ٢ 


)۹٩(قلعلا‎ )۳٣۰(مع‎ 





قاعدی دروغ وبولی هو! په يوه ډول (طريقه) د هغه تکنیب او انکار کیدی شی چه دنیا یوبی 
سر و پا کارخانى غوندی ومنلی شی چه په هغی باندی نه د چا حکومت وى نه پکښی کوم 
قانون او آئین جاری وی او نه د ښو او نه د بدو پوښتنه يکښی کيږی نو د دی خبری جواب اظه 
اعلی شانه! واعظم برهانه! جل جلاله! عم نواله! داسی فرمائی: 


الاموا د 
آيا نه دی الله ښه لوی حاكم د ټولو حاكمانو؟ (بلكه ښه لوی حاكم دی پر 


ټولو حکم کوونکيو باندی). 


تفسير : يعنی د دی لوئی شهنشاهی او ستری ټولواکی په مخامخ کښی د دنيا ګرد (تول) 
دولتونه او حکومتونه هیڅځ دی کله چه دلته دا وړوکی وړوکی حکومتونه خپلو وقاداراتو ته انعام 
او محرمانو ته سزا ورکوی نو آیا د هغه احکم الحاکمین له دریاره داسی هيله (اميده ) لرل کومه 


لويه خبره ده ؟ 


تمت سورة التین بفضل الله تعالی وکرمه ومنه 
سورة العلق مکية وهی تسم عشرة آيه وفيها رکوع واحد رقم تلاوتها )۹٢٩(‏ وهی اول ما نزل من 
القر آن العظيم ‏ 
د «العلق» سورت مکی دی (۱۹) آيت يوه رکوع لری په تلاوت کښی )٢۹(‏ سورت دی او به 
نزول کښی هم دغه سورت ړومينی سورت د قرآن کريم دی چه نازل شوی دی. 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
2 , رې سل دو ح صص تا 
اٍِفرَأَيَاسحِرَيكَا پټیخلقئ 


ولوله (ای محمده ! قرآن) په برکت د نامه د رب خپل هغه رب پالونکی چه 
بيدا کړی ئی دی (ټول مخلوقات). 


تفسير : دا پنځه آيتونه له اقرأ څخه تر هالم يعلم پوری د قرآن کريم له ګردو (تولو) آيتونو او 





۱۷١ ۳٣ 


)۹٩٩(قلعلا‎ )٣٣(مع‎ 





سورتونو څخه په مخکښی نازل شوی دی. حضرت رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د (حراء) به 
سمڅ کښۍ د وحده لاشريک له الله تعالى په عبادت مشغول و. چه ناسايه حضرت جبريل عليه 
السلام له وحی سره ورننوت او ورته ئی ووی اقراأ - ولوله دوی وفرمايل «ما انا بقارئ: زه 
لوستونکی نه یم!» جبريل عليه السلام څو ځلی دوی پخپلی غیږی کښی ونيو او په زور ئی 
کښیښود او ورته ويل به ئی: «اقرأ» او دوی به همغه «ما انا بقارئ» ويل دريم ځلی حضرت 
جبريل عليه السلام دوی په ډیر زور سره کښیښود او ورته ويل به ئی: «اقرأ باسم ريک: يعنی د 
خپل رب په نامه او برکت سره ولوله!» مطلب دا چه هغه پروردګار چه له ولادت څخه ئی تراوسه 
پوری په عحيب او غريب ډول (طريقه) ستا پالنه او روزنه وفرمايله هغه څوک چه دا خبر درکوۍ 
چه له تا څخه کوم لوی کار اخيست کيیږی آیا هغه به دی هم داسی يواځی او بی یار او 
مددګار پریږدی؟ هیڅ کله به داسی نه کيږی او تاسی ته د هغه لوی ذات په نامه ښوونه کيږی چه 
د هغه په لورينه (مهربانی) ستاسی تربيه او روزنه شوی ده . يعنی هغه رب العالمين اعلىی شانه 
واعظم برهانه چه ګرد (ټول) شیان ئی پیدا کړل نو دا نشی کولی چه تا لوستونکی وګرځوی. 
بلکه قاری دی ګرڅولی شی. 


7 لاد ۶7 و ے څ 

خاق الاشان منڼعلقه 
تفسیر : په کلکه وينه (خون بسته) کښی نه حس دی نه شعور نه علم دی نه ادراک يواځی لا 
یعقل جماد دی بيا هغه اه تعالی دی لا يعقل جماد ته عقل او پوهه ورکړه نو آيا همغه الله 
تعالی یو عاقل کامل او یو امی قارۍ کولی نشی؟ بلکه کولی ئی شی! تر دی ځايه پور د 
قرائت امکان ثابتول و چه اه تعالی ته هيڅ مشکل نه دی چه تا د امی توبه قاری وګرځوی 
وروسته د هغه په فعلیت او وقوع باندی ئی متنبه کوی. 


هار تَالكرّمَتَُ 
ولوله (ای محمده ! قرآن) حال دا چه رب ستا لوی کريم دی (پر ټولو 
عرفماتو): 


تفسيو : يعنی به هغه شان سره چه ستاسی تربيیت شوی دی له هغه څخه ستاسی کامل استعداد او 
پوره لياقت ښکاره دی کله چه دلته په استعداد کښی څه قصور نشته او هلته په مبدأ فیاض کښی 
هم څه بخل نه ليده كيږی بلكه هغه د ګردو (تولو) کريمانو څخه لوی کريم دی بيا به نو د 





ووا 


)٠٩(قلعلا‎ )۳٣٣(مع‎ 





قیض په وصول کښی څه مانع وی؟ او خامخا هم داسی ئی کوی!. 


الد علَ ملت 
هغه (رب یالونکی) چه ښوولی ئی دی (خحط انسان ته) په قلم سره . 


تفسيور : حضرت شاه صاحب لیکی حضرت محمد رسول اه صلی اه عليه وسلم هيڅ کله 
لیکونکی او لوستونکی نه و نو وئۍ فرمايل چه «اه تعالئ بی له قلمه هم پوه ورکوی» ممکن 
دی چه دی لوری ته هم جبريل عليه السلام محض يو وسيله دی همقسىی چه د قلم توسط د دی امر 
مستلرم ته دی چه هغه له مستفيض څخه افضل شی هم داسی دلته هم د حبريليه حقيعقٌت افصضلیت 


د محمليه له حقيقت څخه نه لارميږی. 


َدَِضَانَمَلتلة 
ښوونه ئی کړی ده انسان ته د هغو شيانو چه دی پری نه پوهيده (يخوا له 


تفسير : يعنۍ د انسان وړوکی چه له مور څخه پيدا کكيږی په هیڅ شی نه پوهيږی بيا نو هغه 
ورو ورو څوک پوهوی هغه قلير رب چه له جاهل انسان څخه عالم جوړوی خپل يو امی بنله به ته 
یواځی کامل عارف کړی بلکكه د ګردو (تولو) عارفانو سردار ئی ګرځویى. 


آ هتو ور س .3 ورو ط 
کان الا١ان‏ ليطو انا سْكَخْق 


رښتیا ده دا څخیره بیشکه انسان خامخا سرکشی کوی د دی لامله له وجی) 
چه ويتی. ګنی خپل ځان بی پروا به مال سره ). 


تفسير : يعتی د ينی آدم اصل خو هم دومره دی چه له تړلى ويتی څخه جوړ دی چه په اول 
کښی محض جاهل وی وروسته اه تعالی ورته پوه ورکوی مګر دی پخپل اصلی حقيقت باندی 
هيڅ ته پوهیږی د دنيا په مال او دولت باندی مغروريږی او د اه تعالى له احکامو ځنی سر 
غړوی او داسی ئی ګټۍ چه زه د هيچا پروا نه لرم. 





۱١۷٥ 


عم(۳۰) العلق(٩۹)‏ 
١ 4‏ 1 وو ۱ () 
اثال رك الج 
تنیشکه رټ سعا ته (ای انسانه) بیرته ورتلل دی (د هر چا په آخرت کښی 
او هلته پکاریږی ښه اعمال نه اموال). 





تفسیر : يعنی په اول کښی هم همغه الله تعالى ای انسانه ته ئی پيدا کړی ئی او آخر ته هم د 
همغه په لوری په آخرت کښی ستا ورتګ دی او هلته به د دغو طاغيانو منکرانو تکبر او لوئۍ او 
د ځان هیرولو حقيقت ښکاريږی. 


صََالَدِْي شد َالِفَاصَنم 
آیا وینی ته هغه (ابوحهل؟ چه منم کوی بنده (محمد) کله چه لمونځ کوی . 


تفسیر : يعنی دا تمرد او سر غړول وګوره چه دی پخپله هم د خپل پروردګار په دربار کښی 
سر نه ښکته کوی او د عبادت توفيق ئی ور به برخه نه دی نو که بل بنده الله تعالى ته سحده 
ږدی هغه ته هم کتی نه شی. په دی آيتونو کښی لعين ابوجهل ته اشاره ده ځکه چه هغه به کله 
رسول الله صلی الله عليه وسلم په لمانځه کښی ليد نو خپله خوله به ئی شلوله او تخويف او تهديد 
به ئی کاوه او زيار (کوشش) به ئی کوو چه هغوی ته په هر ډول (طريقه) چه وی څه نه څه ضرر 


ورسوی . 


روم ورهم رس ٢93 ٨»‏ )هم 220۱٨‏ ط ۸ رر وم 
ين کان الودئ اوامرَالتقِى اتان 
سه ر هرل ط 
کن ټپ وول" 
آیا وينی ته که چيری وی ادا بنده ‏ به لاری سمی صافی باندی . با امر حکم 
کوی خلقو ته په تقوی سره . ابا وینی ته که (دا منعم کوونکی) تکذيب ( د 
رسول الله) کوی او مخ ګرځوی له ايمانه (نو جزاء به مومی سم له خپل حال 
او اعمال سر هه ی( 


تفسیو : یعنی که په ښه لاره تللۍ او ښۍ چاری ئی زده کولی نو ځکه ښه سړۍ به کيده اوس 
چه مخ ئی اړولی دی نو ځُمونږ ئی څه خراب کړی دی؟ هم داسی ئی ليکلی دی په «موضح 

القرآن» کښی. نورو مفسرينو د دی آيت په تفسیر کښی نوری خبری هم ليکلی دی که څوک 
غواړی چه په هغه باندی وپوهیږی نو نورو تفاسيرو ته دی رجوع وکړی په تیره بيا «روح 





سمنا 


عم(۳۰) العلق(٩٧)‏ 


المعانی )) دی ولولی . 








الْمعَلمٌ و دو ان الله 


هه ٢‏ څجو ډوو 
جزاء به پری ورکړی). 


تفسير : يعنى د هغه رټلۍ ملعون هغه شرارتونه او د دی ښه بنده دا خشوع او خضوع دواړه 
بل 
یاک الله وبنی . 


َبْ يه لاي 


داسی نه ده سه ٣‏ 
تفسیر : يعنی پریږده ! هغه منکر کافر په دغو ګردو (ټولو) خبرو باندی ښه پوهیږی خو بيا له 
خپل شرارت څخه لاس نه اخلى ښه اوس ښه غوږ ویاسه! که دوی له خپلو شرارتونو ځنی لاس وانه 


خعيست نو مونږ به هم هغوی لکه بودګان (څاروی) او ذليل بنديانو غوندی د وچولی (تندی) له 
وپښتو او څڼو څځخه نیولی د دورځ به لوری ئي راکاږو. 


٧20‏ به سه 
ََمِيَة كَاربدعَايَونَ 
به داسی وچولی (تندی) سره چه دروعحن خطا کار دی (جاوند ئی). 
تفسير : يعنی د هر چا به سر باندی چه دا څنۍ وی نو د هغه سر به له دروغو او ګناهونو 


ځنی ډک وی ګواکی د هغوی ګناهونو او دروغو به د هغوی د سر په ويښتو کښی سرايت کړی 
وی . 


به لاي 


پس راودی بولی اهل د مجلس خپل ژر ده چه مونږ به هم راوبولو ملائکی 
سختی د عذاب . 








٧ 


)٠٩(قلملا‎ )۳٣(مع‎ 





تفسیو : يو ځلی ابوجهل وليد چه حضرت رسول الله صلی الله عليه وسلم لمانځه ته رهی (روان) 
دی نو په مخ کښی ئی ورته ودريد او غوښت ئی چه دوی له لمانځه څخه ستون (واپس) کړی دوی 
په سختی سره ورسره خبری وکړی نو هغه وويل «ته خبر نه ئی چه په مکی کښی ځما جرګه لويه 
ده » نو دلته داسی فرمايلی شوی «چه اوس هغه د خپلی جرګی ملګری دی وغواړه چه مونږ د 
هغوی د هيداد او سزا ورکولو ته د عذاب ملائکی راغواړو ولیده شی چه څوک بريالی (کامیاب) 
کیږی» لکه چه څو ورځی وروسته د «بدر» په ډګر کښی ئی وليد چه د اسلام مجاهدينو به په 
څه ډول (طريقه) هغه راکشاؤ د «بدر» په «قلیب» او کوهی کښی ئی وغورځاوه دا و د هغه 
عارضی کشول خو اصلی راکشول به ئی د آخرت په ميدان کښی وی چه د دوزځ پرښتۍ به هغه 
په ډير ذلت سره راکشوی او په جهنم کښۍ به ئی غورځوی. وائی چه يوه ورڅ ابوجهل رسول اکرم 
صلی الله علیه وسلم په لمانځه کښی ولید وئ غوښت چه له هغوی سره څه بۍ ادبۍ وکړی دی لا 
څمونږ پيغمبر صلی الله عليه وسلم ته نه و نژدی شوی چه په ويره او بیړه (تلوار) بيرته په منډو 
شو خلقو پری وخندل او ورته وی ويل چه «ولی وتښتیدی»؟ ده وويل «عما او د محمد صلۍ الله 
علیه وسلم په منځ کښی د اور یو خندق راښکاره شو چه په کښی ډیر يو ویروونکی سړی ؤ نو 
ځکه وويريدم او بیرته راغلم» رسول الله مبارک وفرمايل که « دی لږ څه وړاندی کیيده نو د هغو 
پرښتو له لاسه به توتی توتی کیده ») ګواکی له آخرت څخه په مخ کښی د «سندع الزبانیة» يوه 
وړوکی نمونه په دنيا کښی ورښکاره شوه . 


مدي 


تنبيه : زیات مفسرين د «زبانیة» تفسیر د دوزځ په پرښتو باندی کوی. 
لالا و۶ دوو )2 دولیآ 
طّ 
لانطیه واسجداوافرب 3 


نه ده داسی لکه چه وائی» مه وړه فرمان د ده او سحده لمونځ کوه او نژدی 


تفسير : يعنی تاسی د هغوی پروا هيڅ ونه کړئ! او د هغوی خبرو ته غوږ مه ږدئځ! چيرۍ مو 
چه زړه شی په ډيره خوښی سره د الله تعالىی عبادت کوئ! او هر کله چه د هغه لوی دربار ته به 
سحده سر ږدئ! او د هغه پاک ذات قرب او لا نژدیوالۍ ځان ته ګټئ! په حدیتث کښی دی. 
«بنده له ګردو (ټولو) حالتو څخه په سجده کښی زيات خپل الله تعالی ته نژدی کیږی» 


تمت سورة العلق بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 





١۷۸ 


عم(۳۰) المقدر(٩٧)‏ 





سورة القدر مکیة وهی خمس آیات وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها )٧۷(‏ تسلسلها حسب النزول 
٥٥(‏ ) نزلت بعد سورة «عبس )) 
د «المٌدر» سورت مکی دی )٥(‏ آیيت یوه رکوع لری په تلاوت کښی )٧۷٩(‏ په نزول کښی )٥٢(‏ 


سورت دی وروسته د « عبس )) له سورته نازل شوی دی. 


5 50 


3 


تفسير : يعنی قرآن کريم له لوح محفوظ څخه د دنیا پر آسمان د قدر په شپه کښی نازل کړ 
شو. او ښائی په هم دغی شپی کښی د دنا له آسمان څخه په محمد صلی الله عليه وسلم باندی 
ئی هم نزول شروع شوی وی. په دی موضوع څه مضمون د (دخان) په سورت کښی لیکلی شوی 
دی هلته دی ولوست شی. 


1د د 


وباك َال المد رن له رمن لت سْصَن 


تت سب سم سک سو 
شرافت له بلوه؟) شپه د قکږ بر غوره ده له زرو بسانکو ختي هغه رر 
میاشتی چه پکښی نه وی دغه شپه هغه چا لره چه ئی بيامومی او په عبادت 


سره پکښی مشغول شی تر صباح پوری) . 


تفسیر : يعنی په دی شپی کښی نيکی کول داسی دی لکه چه تر زرو مياشتو پوری سړی نيکۍ 
کړی وی بلكه زيات له دی څخه هم. 


تل الَلِكَةَءَالدَوْ فيهَابِاذنَرَبَهم 


نازلیږی ملکی او روح په دغه شپه کښی په اذن حکم د رب د هغوی. 


تفسیر : يعنی د الله تعالی په حکم روح القدس حضرت جبريل عليه السلام د ډیرو پرښتو په 





۹ 


)٧۷(ردقلا‎ )۳٣(مع‎ 





هجوم کښی رانازلیږی تر څو په دی عظيم الشان خير او برکت سره د ځمکی خلق مستفیض 
کړی. ممكن دی له «روح» څخه برسيره پر ملاکو كوم بل مخلوق هراد وی په هر حال په دی 
بختوری شپی کښی د باطنی ژوندون او روحانی خير او برکت يو خاص نزول ویى. 


۷ و 


د پاره د هر کار (ټاکلی «مقرر» شوی به دغه راتلونکی کال کښی ) امان 
سلامتيا ده (له هر افته). 


تفسير : يعنی د عالم د نظام په نسبت کوم کارونه چه په دی کال کښی مقدر وی د هغو د 
نفاذ د تعيین دپاره پرښتی راځی لکه چه د (دخان) په سورت کښی وليکل شو. یا له (من کل 
امر) څخه به د خير اهر هراد وی يعنى له آسمان څخه هر راز (قسم) د خير امور له ځان سره 
اخلۍ او د حځمکی په لوری راښکته کيږی. والله اعلم 

(سلام: امان سلامتيا ده له هر آفته يا نه ده دغه شپه مګر خو سلامتيا ده له آفاتو او بلياتو نه) 
يعنى هغه شپه د امن» هوسائۍ (آرام)» ډاډدینی (تسکین)ن او د زړه خوښی شپه ده په دغی 
شپی کښی د الله جل جلاله خاص بندګان په یوه عجيب او غريب طمانیت او لذت او حلاوت 
سره پخپلو عباداتو کښی مصروف او مشغوليږی او ډير زيات خوند له هغه څخه مومى او دا د هغه 
خير او برکت او نزول رحمت اثر دی چه د ډیرو پرښتو له راښکته کيدلو څخه په ظهور راځی. په 
ځینو روایتونو کښی راغلی دی چه به دی شپه کښی جبريل عليه السلام او نوری پرښتی پر 
عابدانو او ذاکرانو صلواتونه او سلامونه لیږی» يعنی د دوی په حق کښی د رحمت او د سلامت 
دعاوی کوی. 


حَق مطلمالْفَكِر َ 


دغه شپه ده تر وقته د ختلو د صبا پوری ( د سلامتيا فضیلت» برکت» 
کرامت) . 





تفسير : يعنی له ماښامه تر سحر پوری په ټوله شپه کښی هم دا سلسله جاری ده نو ځکه دا شپه 
له سره تر پايه (آخره ) پوری مبارک او بختوره ده . 

(نبيه): له قرآن مجحيد څخه راڅر ګندیږی (راښکاره کكيږی) چه هغه شپه په رمضان شريف کښی 
ده . : شهرره َمَضَانَ لن نل في الْقُرَانُ : او حدیث راښکاروی چه دا شپه د رمضان په 
000٢‏ 00:44 0 || 





0 


عم(۳۰) البینة(۹۸) 





دی بيا د طاق په شپو کښی د اويشتم په شپی باندی زیات ګمان کاؤ شی والله اعلم ولی زياتو 
االمانو واغی فرح کړی فده تر کې د وان په يوه عشره او په یوه نیټه کښی نشی 
ټاکلی (مقررولی) امکان لری چه په يو رمضان کښی يوه شپه او په بل رمضان کښی بله کومه شپه 
وی . 


ثمت سورۀ القدر بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة البینة مدنیة وهی ثمانی آیات وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها )۹٩(‏ تسلسلها حسب النزول 
)٠٠١(‏ نزلت بعد سورة الطلافق. 


د «البینةۀ» سورت مدنی دی (۸) آیت )١(‏ رکوع لری په تلاوت کښی (۹۸) په نزول کښۍ 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


لرل اَم امن فل لي ْو 
اا ۶ ره --ب سم 


مهوب 
نه ؤ هغه کسان چه کافران شوی دی له اهل د کتابو او له مشرکانو حلا 
(جدا) کیدونکی (له خپلو ملکو څخه بلكه سره متفق ؤ په حقانيت د محمد) 
تر هغه پوری چه راغی دوی ته ححت روښانه. 

تفسیر : له اهل الکتاب څخه يهود او نصاری او له مشرکينو ځنی بت پرستان» اور پرستان» او 
نور کافران او هغه منکران مقصد دی چه د هغوی په لاس کښی کوم آسمانی کتاب نشته 

دغه ګرد (ټول) نه ؤ جلا (جدا) کیدونکی يو له بل نه په باب د محمد صلی الله عليه وسلم 
کښی بلکه ټول متفق ؤ په حقوالی د ده باندی. 


لي م له 0 
رَسَل صا مَلوَاصصََامَطْهَن 





٤٧١٧١ 


عم(٣۳)‏ البینة(۹۸) 





چه رسول دی له طرفه د الله لولی دغه (رسول الله پر دوی) صحیفی پاکی کړی 
نوۍ (له باطله): 

تفسیر : د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم له بعثت څخه وړاندی د ټولو اديانو تابعین خراب 
او هر يو پخپلو غلطيو باندی مغرور ؤ او په دی وقت کښی دا پکار ؤ چه 000000707 
عادل باچا يا كوم لوی سړی دوی وپوهوی او په سمه لاره ئی راولی او دا کار ممکن نه ؤ تر 
ودن وش ال مر هلها اد را رو وی 
چه د څو کلونو په منځ کښۍ يو ملک د اسلام په نور ډک کړی او پخپل زبردست تعليم او لوی 
همت او عزيمت سره د ګردی (ټولی) دنيا مخ د وحدانيت او حقانيت په لور وګرځوی لکه چه 
هغه الله تعالی رسول او استاځی د پاک الله د کتاب په لوستلو راغی چه په پاکو پاڼو کښۍ ئی 


ليکلی شوی دی. 
.وخ غو 2 و 
شهامب مان 


په هغوی کښی لیکلی شوی دی سم احکام (مضبوط کتابونه چه پکښی نشته 
هيڅ خطائی). 

تفسیر : د قرآن کريم هر سورت ګواکی يو مستقل کتاب دی. يا دا مطلب چه هغه عمده 

کتابونه چه پخوا له دی نه راغلی دی» د هغوی ضروری مطالب په دی کتاب کښی شته یا به له 

« کتب قيمة» څخه هراد نور علوم او مضامين وی يعنى د هغو علومو مضامين پوره درست صحيح 

او ډير مضبوط او معتدل دی. 


دق الَذِين أَوتَواالِْْبَالامِن بد مَاجَاء همهن 


او نه 7د د5 ت تش 
کسنبنسغ ناگ 0 ؤ دوی ته کتاب مګر وروسته 
سم سم سه-» در مس هس اا 


تفسير : يعنی په دی رسول او په دی کتاب کښی هيڅ ځای د شک او شبهۍ نشته خو سره له 
هغه اهل د کتاب عمداً عناد» ضد او مخالفت ورسره کوی نه د شک او شبهۍ له بلوه. دوی سره 
دوه ډلی شوی دی يو هغه چه پخپل ضد او انکار کښی ټینګ ولاړ دی او بل هغه چه د حق او 
انصاف له لوری ئی په اسلام باندی يقين او ايمان راوړی دی ښه خو به دا وه چه په هغه پيغمبر 





٧ 


عم(۳۰) البینة(۹۸) 





آخر الزمان باندی چه دوی د هغو په انتظار کښی ؤ ګرد (ټول) سره ايمان راوړی ؤ او خپل 
ګرد (ټول) اختلافات او شخړی به ئی له منځه ايستلۍ او ګرد (ټول) به سره په يوه لاره کښۍ 
رهی (روان) کيدل مګر هغوی د خپلو عنادو او بدبختيو په سبب د وحدت او اجتماع په ځای په 
مخالفت او شقاق او نفاق کښی سره اخته شول کله چه اهل د کتاب داسۍ دی د ناپوهانو 
مشرکانو احوال به څه وی.؟ 

تنبيه : حضرت شاه عبد العزيز صاحب رحمة الله عليه دلته د «البينة) مصداق حضرت مسيح عليه 
السلام بولی يعنی کله ممونو و۷ سب د ددد 
هغوی دښمنان شول او نصاری هم په دنیوی اغراضو کښی اخته شوی په څو څو ډولو (طريقو) 
سره ئی ځانونه وويشل. مدعا دا چه د ييغمبر راتلل او د کتاب نازلیدل پرته (علاوه) د حق 
تعالی له توفيقه کفايت نه کوی هومره د هدايت سامان چه سره راغونډ شی تر څو چه د هدايت 
توفيق له چا سره مل نه وی نو هغه به هم داسى خسارا او نقصان ګالی (مومی). 


سم 


وما اْمرَْالَالِيعّيدُوا الله لن له الڼی دناه 


ښال )وا بچهامر حم نه و ورکړئ شويږدوی »به په يوريت او انچجيل ګکني مکر 
ورکړی شوی ؤ چه عبادت کوی دوی د الله به داسی حال کښی چه خالص 
کوو کې وۍ اد له دن له شرکه او نفاقه په دا سی حال کښی چه 
راګرڅیدونکی وی له باطله حق ته (په لاره د 7 کافر کیږی 


به محمد باندی؟). 


تفسير : يعنی له هر راز (قسم) باطلو او دروغو څخه جلا (جدا) شوی خالص د واحد الله 
بندګی وکړی! او د حضرت حنيف ابراهيم عليه السلام په شان له هر چا او هری خوا څخه علاقه 
شکولی د همغه يوه مالک الملگک بندګان شئ! او د تشريع او د تکوين هيڅ يوه شعبه او څانګه 
او نور شيان مستقل او خپلواک (اختيارمند) ونه ګڼۍ 


لب په 2 )من خر مه 
د واال ' لَلوة ونوروك ولت ِكَحِمْْ لت 


او بل دوی مامور دی په دی چه) قائموی سم ادا کوی (سره له ټولو 
حقوقو ) لمونځ او ورکو 0 او : (مامور به شیان) دين دی محکم 
(مستقيم چه چه هيڅ کوږوالی په نه کښی نشته 


تفسیر : يعنی دا شیان په هر دين کښی غوره او منلی شوی دی چه د هغو شيانو تفصيل هم 





٧٣ 


عم(٣۳)‏ البيته(۹۸) 





غور مغ مهای اسا میهاویام هې راکریه ووا دوه فا روغد ش ري غه ملوب 
ده چه له داسی صافی ښوونی او تعليم څخه ولی دوی ګرځی هړ وي و0 ت کوی؟. 


7 د 7 الو دو 2 1 س دور دور خږصا مر 
اٍك الد که وام ِن اهل الپ المشُيان ق ناک 
خَلین فه 
بیشکه هغه کسان چه کافران شوی دی له اهل د کتابو او مشرکان وی به به 
ادو فص لغار هم کو وق وی وریا کار 
تفسير . يعتی د یوهی او د علم دعوی کوونکی که اهل الکتاب وی یا جاهل مشرکان کله چه 


حقانيت او وحدت څخه مخ واړوی او انكار تری وكړی د هغو ګردو (ټولو) پای (آخر) او اتجام 
همغه دوزخ دی چه هيڅ کله به له هغه ته خلاصيږی. 


يرلن 
دا (خلق دی) هم دوی ډير بد د خلقو. 


تفسير يعتی له حيواناتو (بهائمو) څخه ډير خوار دليل او خراب دی لکه چه د (قرقان) به 


سورت کښی داسی يو آبت لولو ظل خ خو لتنتت »4 


ٍك انث امَوامَاواالشلمت اءليك مْمَببَالِيََِّنُ 


بيشکه هغه کسان چه ايمان ئی راوړی دی او کړی ئی دی ښه (عملونه به 
دنیا کښی) دا (خلق دی) هم دی ډیر ښه د خلقو. 


تفسير : يعنى هغه کسان چه په ګردو (تولو) رسولامو او کتابو باندی يقين کوی او په ښو 
کارونو کښی لګیا دی نو دوی ښه د خلقو دی تر دی چه د دوی زياتره کسان له پرښتو څخه 
هم وړاندی کیږی. 





٤ 


)۹٩(لازلزلا‎ )۳٣۰(مع‎ 





سر خي 


جَراوْهْمِيِسْ ره جت عدرن مجوی من پټ هرر 
نن .َآ له 9١‏ حَك 


سا ګنس 
پوږی له لدې له ناو رووا اد هغږو لو اوبو د شودو د شاتو او د پاکو 
شرانو ) ويالی تل به وی دوی په هغو (جنتونو ) کچښی همیشه ( تر انده )» 
نن لاک در یس اا 


تفسير : يعنۍ د جنت د باغونو او ويالو څخه برسيره د مولی رضاء هم د دوی په برخه کيږی 
چه د خوښی اصلی روح هم دا دی . 


مر ۶ . وط 
ورصوائنكد : ذلكکلسیټی 


او راضی به وی دوی له هغه الله څخه به 0 دا (درحه) هغه چا لره ده 
چه ويريدلی دی له ريه خپله. 


تفسیر : يعنی دا لوړ (اوچت) مغَام هر چا ته په لاس نه ورځی. او دا يواځی د هغو بندګاتو 
برخه ده چه د خپل پرورد ګار 0 || ته هيڅ نه ورنژدی کيږی چه په 
هغو کښی د اله تعالى د عصيان او نافرمانى تصور کیدی شی. 

تمت سورة «البينقه بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة الزلزال مدنیة وهی ثمانی آيات وفيها رکوع واحد رقم تلاوتها )۹٩(‏ تسلسلها حسب التزول 
)٢۳(‏ نزلت بعد سوره النساء. 


د «الزلزال» سورت مدنی دی (۸) آیته )١(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )٩٩(‏ په نزول کښی 


(۹۳) سورت دی وروسته د «النساء» له سورته نازل شوی دی. 


شُروع کوم به نامه د الله جه ډير زيات مهربال پوره رحم لرونکی دی 





٥ 


)۹٩(لازلزلا‎ 


سپ 





اَي الدَرْض ريه 





تسیو : يعنی الله تعالئ به ګرده (توله) ځمکه په سختو او خورا (ډیر) ویروونکيو زلزلو او 
ريږديدلو سره وخوځوی چه د هغی له اغيزی او اثر څخه به هيڅ ماڼی او عمارت او هيڅ يو غر 
یا ونه او نور شیان پر ځمکه باندی روغ نه پاتی کيږی او ګرد (ټول) هسک (اوچت) او تیټ به 
سره برابريږی تر څو د حشر میدان صاف او پاک او يو برابر وګرځی او دا ګردی (تولی) پيیښۍ 
به په قیامت د دوهمی نمُخۍ د پو کولو په وخت کښی پیښیږی. 


رور مر موه صځ ضر لا 
وَاحْجَت لص انَالهَانَ 
او د باندی راویاسی ځمکه درانه شيان له خپله منځه . 


تفسير : يعنۍ په دی وقت کښی ځمکه هر هغه شی چه د دی په منځ کښی وی لکه مړی» سره 
او سپين زر» لاجورد پيروزه» غمی او نور ګرد (تول) د باندی غورځوی خو د دی مالونو او 

قیمت دارو شیانو اخیستونکی به څوک نه وی؟ ګرد (ټول) خلق به ګوری چه په دغه ورځ کښی 
به هغه ګران شيان چه تل به په هغو باندی جنګونه کيدل څومره بيقدره او بيکاره لويدلی وی. 


يلوان 


او وبه وائی انسان (منکر له بعثه) چه څه شوی دی دغه (ځمکیى) لره (چه د 
باندی راویاسی مدفون خپل). 


تفسيو : يعنی بنی آدمان وروسته د ژوندی کيدلو او زلزلی د آثارو له لیدلو څخه يا د هغو 
ارواحو د زلزلی په ترڅ کښی حيران پاتی شوی په حيرت سره به وائی «پر دی ځمکی باندی څه 
وشو؟ چه په دومره زور سره خوځیږی؟ او هر شی له خپله ګيډی څخه د باندی غورځوی؟». 
وسل بص یه و څوم ساط څےے» رر بجوم سحوط 
نومي چو حخیت اخبارما ميان رَكَاھ ګ لاه 
په دغی ورڅځی کښي وبه وائی بيانوی به ځمکه خبری خپلی (خلقو ته که د 
خير وی که د شر). به سبب د دی چه رب ستا وحی امر حكم کړی دی دی 
ته (په ویلو بيانولو سره  )‏ 





٩٣ 


)٩٩(لازلزلا‎ )٣٣( 





تقسیر : يعنی بنی آدم چه څه ښه او بد کارونه د هغی ځمکی په سر باندی کړی ؤ هغه ګرد 

(ټول) به به ښکاره وی لکه چه وائی به هغه سړی په ها باندی لمونځ کړی ؤ هغه غلا کړی وه هغه 

ناحق وينه توئی کړی وه او داسی نوری خبری ګواکی د ننۍ ورځی په اصطلاح او ژبه داسی 

ويوهيږئۍ چه هر سړی چه هومره عملونه ئی په ځمكه باندی كړی وی د هغو ګردو (تولو) 
ریکارډونه (تکلی) به وی او د قيامت په ورځ کښی په د پروردګار په حکم په خبرو راځۍ او هر 
شی له لری ښکاری ‏ 


حوے- ي 92 نا د 
د مي يصدرا رالداس‌اشناناه 


په دغی ورځی کښی به وګرځی خلق ټولی ټولی (له موقف یا له قبور نه په 
مختلفو اشکالو سره ) 


تفسیر : يعنی په هغی ورځی کښی به خلق له خپلو قبرونو څخه راوتلی د محشر په ډګر کښی 
به راز راز (کسم قم) ډلی جوړی کړی حاضريږی. يوه ډله به د شرابيانو وی بله ډله به د 
زناکاراتو وی هم داسی د ظالماتو او غلو. علئ هنا القیاس د نورو. یا دا مطلب چه خلق له 
حساب څخه خلاصيږی او د بيرته ګرځیدلو په وقت کښی څه ډلی به ئی جنتيانی او څه به 
دوزخيانی وی چه هره يوه به پخپل لوری رهی (روان) کیږی. 


له 1 
دپاره د دی چه وښودله شی هغوی ته (جزاء دا عملونو د دوی. 
تفسير : يعتی د حشر په ميفان کښی به د هغوی عملونه وروښوولی شی تر څو بداتو ته يو راز 


(قم) رسوائی او نيكانو ته يو راز (قسم) سرقرازی حاصله شی همكن دی چه د عملونو له 
ورښوولو څخه د ثمراتو او تتائجو ورښوول مراد وی. 





يوی مل َال دَبَةْحَنرا تُرن وسن بل َال 
۶# ) 


ذَزََةِ شَوَابره ‏ 





٧ 


عم(۳۰) العادیات(۰۰٠۱)‏ 





يس هغه څوک چه عمل کوی په اندازه د يوی ذری د خير نيکی نو وبه 
وبنی (حزاء د هغه او هر هغه څوک چه عمل کوی په اندازه د يوی دری د 
شر بدی نو وبه وينی (سزا د هغه). 





تفسير : يعنی هر يوه ته د هغه د عمل ذره ذره ښه وی که بد د هغه په مخ کښی ایښوول 
کيږی او حق تعالی به هره هغه معامله چه د هر عمل په نسبت اجرا کوی هغه به هم د هغوی له 
سترګو څخه تیروی. 


تمت سورة الزلزال بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 





حسب النزول )٤١(‏ نزلت بعد سورة «العصر ») 


د «العادیات» سورت مکی دی )١۱(‏ آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی )٠۰۰(‏ په نزول کښی 
)٠١(‏ سورت دی وروسته د «العصر » له سورته نازل شوی دی. 


شروع « په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
والعيت ي صََْالْدَالْْوْر وَبْحَانَ 
پورته کول له ګیډو بس ی0 دی په اسونو ايستونکيو د اور او رايستل په وهلو 
د سمانو تیږو (ګتو) لره . 


تفسیر : يعنی په هغی تیږو (ګټو) یا تیږی (ګټۍ) لرونکی ځمکی باندی چه خپلی سوی 
(سمان او نوکان) وهی او اور پورته کوی. 


دَالحرِيعَنَانَ 


پس قسم دی په لوټ کوونکيو باندی په وقت د صبا کښی. 





٨ 


عم(۳۰) العادیات(۰۰٠۱)‏ 





تفسیر : په عربو کښی عادت و چه په صباؤن کښی به ئی په لوټولو باندی لاس پوری کاؤ تر 
څو د دوی د شپی له ورتګه دښمن خبر نشی او سحار ناڅابه داړه واچوی او دا به ئی خپل 
ځلمیتوب او میړانه (بهادری) ګڼله چه په شپی کښۍ په چا ور ونه لويیږی. 


137 نه نفْعَا نم 


۳ (یه شاؤ خواا د د 





تفسير ۸ یعنی په داسی فقوت او ګړندیتوب او چالاکی سره عُغلیدونکی اسونه چه د ګهيیځ 
(سحر) په وخت کښی کله چه د شپی د سړو او شبنم د رطوبت ټولۍ دوړی او غبار ناست وی 
خو بيا هم د دی اسانو له سوو څخه ګرد او دوړی پورته شی. 


2 7۶ ره جَمحَانُ 


پس ننوځی دغه (اسونه ) هغه وقت په منځ د ټولی ( د دښمنانو د دين کښی). 


تفسیر : يعنی په دی وخت کښی بی له ویری او خطر د دښمن په فوج کښۍ ننوځی. 

تنبيه : امکان لری چه د دی قسم له يادولو ځنی اسونه هراد وی لکه چه ښکاره ده. او ممکن 
دی چه د محجحاهدينو سواره هراد وی. حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی « دا په سورو 

غازيانو باندی قسم دی. له دی نه به بل کوم يو عمل لوی او لوړ (اوچت) وی چه سړی د الله 


تعالی په لاری کښی خپل ځان جاروی (قربانوی). او جواب د دغو پاس قسمونو دا دی. 


اٍن الاشان لريه ادن 


چه نيشکه:( کافر ) انسان له رنه خپله عاینا منکر تاشکره.(د نعمثونو) دی 


تفسير : يعنی د غازيانو سورو سر او ځان جارول (قربانول) د الله تعالی په لاری کښی ورښیی 
چه وفادار او شکر ګزار بندګان داسی وی هغه سړی چه د الله تعالى ورکړی قوتونه د هغه په لاره 
او ځای کښی نه ښندی (قربانوی) نو وائی هغه سړی چه د حقيقی مالک ورکړی شويو قوتونو 
قدر نه پيژنی او د هغه روزی خوری او د هغه د بى شمارو نعمتونو او بخششونو څخه شپه او 

ورځ متمتع او ګټی اخلی خو سره له هغه د هغه الله تعالى امر نه منۍ نو هغه له بوده ؤ (څاروو) 





١٩ 


)٠۰۰(تايداعلا‎ )۳٣(مع‎ 





څخه هم خوار او ذلیل» حقير او ښکته دی. وګورئ يو ښه اس ته چه د هغه څښتن (خاوند) 
واښه او دانه ورکوی دا اس له دی پالنی څخه د خپل څښتن (خاوند) به وفاداری کښی خپل ځان 
څاروی (قربانوی) او هر لوری ته چه سور اشاره ورته وکړی په همغه لوری درومی او ځُغلۍ او له 
ډیرو منډو څخه پرشيږی او له خپلو سومو او د پښو نوکانو څخه دوړی او کله کله اور هم پورته 
کوی او په ډير ازدحام او بيړی او تلوار په مړی او سړی او لوړو (اوچتو) او ژورو کښی ځان 
غورڅځوی. د مردکو په ورښت (د ګولو په باران) او د تورو» ټوپکو په منځ کښی عغلی او د 
توپ». طیاری» ټانګ او نورو وسلو ځنی دومره نه ویریږی بلکه ډير ځلی وفا لرونکی او روزلی 
شوی اسان (اسونه) د خپلو سرو د ژغورنی (ساتنى) لپاره خپل ځان هم په خطر کښی اچوی نو 
آيا انسان له داسی اسانو (اسونو) څخه څه عقل نه زده کوی؟ او نه پوهيږی چه پخپله انسانان 
هم يو لوی پالونکی لری چه ښائی د هغه د حكم منلو او وفاداری کښی د خپلو ځانونو او مالونو 
په ښندلو (قربانولو) کښی هر وقت حاضر او تيار اوسی. په رښتيا سره چه کافر انسان خورا 
(ډیر) بخيل ډیر ناشکر او نالائق دی تر دی چه د يوه اس او سپی په اندازه هم خپله وفادارۍ 
نشی څرګندولی (ښکاره کولی). 


مَاقَدْعََِذلكَ يره 


او بيشکه دا (انسان) پخپلی دغی ناشکری خامخا شاهد کتونکی ګواه دی 
(یا هغه انسان هغه کار پخپل مخکښی ګوری). 


تفسير : يعنی د سرښندونکی (جان نثار) مجاهدين او د هغوی د اسونو وفاداری او شکر ګزاری 
د هغوی تر سترګو لادی دی خو بيا هم دا بی حيا رډی سترګی ګوری او له خپله ځايه نه 
خوزی . 

تنبيه : مونږ د ترجمۍ په رعایت دا مطلب ولیکه. که نه ډيرو مفسرينو د دی جملىی مطلب داسی 
اخستی دئ. انسان پخپلۍ ناشکرۍ باندی د حال په ژبه ګواه دی. دی دی لږ شانى د خپل زړه 
په غږ باندی هم غوږ کيږدی او وادی وری او متوجه دی شی چه زړه ئی ورته څه وایی؟ دا وائی 
چه آيا سره د دومره لورينی (مهربانۍ) او بښګلوی (بخشش) ته ناشکر ئی. ځينی اسلاف د 
(انه) ضمیر د رب په لوری اړوی يعنی د ده رب د هغه ناشکری او کفران ته ګوری. 


وَاكَفِبِاليرِلييدَنَ 


او بيشکه دا (انسان) په مينه محبت د مال کښی خامخا زيات قوی ډیر 











عم(۰٣٠)‏ المارعه(۱۰۱) 





تفسير ۀ' يعنىی حرص» طمع » بخل» امساک او نورو رذائلو هغه ړوند ګرځولی دی د دنیا د زرو 
او مال په مینه کښی دومره ډوب شوی دی چه خپل حقیقی منعم ئی هیر کړی دی او نه پوهیږی 


ادَابفَّْمَانِ الَقّوِْمَحصْلَنََقَالضْدَمنُ 
1 


یا پس نه پوهیږی (دا انسان) کله چه وه کړل ۶ راووڅۍ هغه شی چه 
7 و4 دوی کشټن دی 


تفسير : يعنی هغه وخعت هم راتلونکی دی چه مړی به له خپلو هديرو (مقبرو) ځنۍ ژوندی 
ایستل کیږی او هغه خبری چه په زړونو کښی پتټی دی ګردی (ټولی) څرګندیږی (ښکاره کیږی) 
ورمففاند کل کوری عدلندی هال څنهغه کی ایر ش؟ او دا دلاو او فافر په وه 
ځانونه ژغوری (بچ کوی) که دا بىی حيا په دی خبره باندی پوهيدی نو هيڅ کله به د مال په 
مینه کښی دومره نه ډوبیدل او 0 حرکتونه به ئی نه کول. 


.اي رَهَمْبوم د ِم نب 


بيشکه رب د دوی په دوی باندی په دغىی و 0و ښه پوه خبردار 
دی (نو موافقه جزاء به پری ورکړی). 


تفسیر : يعنی که څه هم د الله علم هر وقت د بندګانو پر پټه او ښکاره باندی محيط دی خو 
پرله پسی د ده علم او پوه پر بندګانو ظاهريږی او هيچا ته ځای د دی خبری نه پاتی کيږی چه 
له هغی څخه انکار وکړی . 

تمت سورة العادیات بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 


سوره المارعه مکية وهی احدی عشرهۀ آية و فيها رکوع واحد رفم تلاوتها )۱١۱(‏ کسلساها حسب 
النزول (۳۰) نزلت بعد سورة « قريش») 
د «القارعة» سورت مکی دی )١(‏ آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۱۰۱) په نزول کښی 


(۳۰) سورت دی وروسته د « قريش » له سورته نازل شوی دی. 





٧ 


عم(۳۰) المَارعۀ(۱۰۱) 





شروع ِّ0-7س----:و زیات مهربانب پوره رحم لرونکی دی 
47 ۰7 سر سّ ٢‏ ۶ ۶۶ و 
ريدم مال نه بك مَاالقَاریهِ 6 


(هغه ) ټکوونکی )د رړونو قيامت) څه ده هغه ېو (د زرړونو قيامت). 
څه شی پوه کړی ئی ته چه څه ده هغه ټکوونکی (د نود نسافت: 


یي هد 


تفسير : له «الفارعة» څخه مراد قيامت دی چه زړونه به له ويری او فزع څخه سخت ټکانونه په 
کښی خوری او غوزونو ته د ډیرو سختو غږونو له اوریدلو څخه ربړ (تکلیف) پیښیږی مطلب دا 
دی چه د قیامت د حادئی د دی ویروونکیى منظری او ننداری څه بیان وکړ شی يواځی د هغو د 
ځينو آثارو او نښو څه خبری لاندی ويلی کكيږی چه له هغو څخه د هغى د سُدت او د سختۍ 


اندازه لګولی شی. 


0 لاس الق الو 


(ټکوی به زا په هغه ورځ کښی چه ګرځی خلق لکه واړه ملخان خواره 
خواره کړی شوی ليو په بل ختو: 


تفسیر : يعنۍ هر يو به په يوه لوری په بی‌تابی او وارخطائی سره منډی وهی او ځغلی ګواکۍ 
دا تشبيه له وړو ملخانو سره د ضعف» کثرت» حرکت» بی انتظامۍ او بی تابۍ له پلوه ورکړی 


شوی ده . 


ومن السبَالًالیش الْمَنَقّت 


شوی ( د نداف به لینده ) 


تفسیر : يعنی لکه چه نداف او ډانډس پخپل ډينډت او لينده سره پنبه یا وړی (پشم) وهی او 
پرسوی ئی او له هغو څخه د حجم په لحاظ يو لوی شی جوړوی او بيا په يو يو کولو او لږ 





سښبدا 


عم(۰٣۳)‏ القارعة( ۱۰۱) 





ښورولو سره هغه الوځوی او يوه خوا بل خوا ئۍ رغړوۍ هم داسی به د قيامت په ورځ کښی 

غرونه هم الوځی او سره متفرق کيږۍ به او په رنګ ورکړيو شويو وړيو سره به ئی ځکه تشبيه 

ورکړی شوی وی. چه هغه ډير کمزوری او سپکی دی برسيره به دی د (فاطر) د سورت په څلورمه 
7وو و 


رکوع څُمونږ دغه تفسیر کښۍی د غرونو د رنګ اقسام هم ښوودلى شوی دی را ومن البَال جَدَ بيص 
َخمَرْختَي ناديمد 4 . 


حر ّ‫ 4- 9 م07 
يماس یه نل مَوَارِئکت دهو ين ع شت عِيَشَة رَاضيَةٍ دن 


پس هر څه هغه څوک چه دروند شی / (یه دغعی ورځی کښی ) وزن (د عملونو یا 
دنو سسونن؟کگاالق نن درس و 





تفسير : يعنی د هر چا عمل چه دروند وی هغه به په هغی ورځی کښی په زړه پوری خوښی او 
هوسائی (راحت) او اس کاود سا رن 5 0 
منځ کښی ئی د ايمان اغیزه (اثر) » د اسلام اثر د اخلاص روح نه وی نو هغه عمل د الله 
تعالی په دربار کښی څه وزن او دروندوالی نه لری لکه چه سصس-7071 ړل 
٥‏ آیت ځمونږ دغه تفسیر کښی داسی راغلی دی كَلا لمال ې . 


سو سي و --ا و سم رح ار 
مَأاتَاصسَ خَفت موازسه دن دَاشّهُهَأ 
اا 


او هر څه هغه څوک چه سپک شی وزن ( د عملونو پا اعمال) د ده نو مور د 
ده (ځای د اوسیدلو د ده) به هاويه وی او څه شی یوه کړی ته څه ده دغه 


(هاويه) اور دی خورا (ړير) تود (چه منکران پکښی پړمحی غورځولی کري؟: 


تفسیر : يعنی هغه عذاب چه په دغی طبقَی کښی شته د ځينو سړيو په فکر کښۍ نشی راتلۍ نو 
بس دومره وپوهیږئ چه يو اور دی ډير تود چه سره خوټيږی او داسى سوڅوونکی دی چه د هغه 
به مقابل کښی بل اور ته تود نه وايه شی الله مو دی له دی اوره او له نورو ربړو (تکليفونو) څخه 
پخپل فضل او مهربانی سره وساتی. 


ثمت سورة القارعق 





٧٣ 


عم(۳۰) التکائر(۱۰۲) 





سورة التکاثر مکیة وهی ثمانی آیات وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها )۱۰١(‏ تسلسلها حسب 
النزول (۱۹) نزلت بعد سورة الکوثر. 
د «التکاثر» سورت مکی دی (۸) آیات یوه رکوع لری په تلاوت کښی )٠۰۲(‏ په نزول کښی 


(۱۹) سورت دی وروسته د «الکوثر » له سورته نازل شوی دی. 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
٨ : ٢‏ له ح بل وه 990 -- رط 
يك الَكَاغاعَق زُرْترُالمَعَاَِم 


مشغول کړی يع تاسی (له عبادته) فخر کولو ليو له بله په ډیر والی د مال 
اولاد او قام) تر هغه پوری چه ورشئ هديرو ته (مړه شئع خښ شئ یا تر هغه 
پوری چه مړی هم شمارئ د ډیروالی لپاره ). 


تفسير : يعنی د مال او د اولاد د کثرت او د دنيا د مال او د شتو حرص سړی په غفلت 

کښی اچوی نه د اله تعالىی د لورینی (مهريانئ) فکر ورته پريږدی چه چه راشی نه د آخرت په خيال 
کښی لويږی . پس شپه او ورځ په هم دی فکر کښی لګیدلی وی په هر ډول (طريقه) چه کیږی 

اد شضکلاونه1 تش از کو ولس لد روو روو غور نو ار ورلو سیه 
او لوړ (اوچت) وی. لا دا د غفلت پرده له مخه ئی نه وی لری شوی چه مرګ ورته راورسيږی کله 
چه په قبر کښی کیښود شی نو هلته ورښکاريږی چه په سخت غفلت او هیره کښی لويدلی و او 
هغه شيان چه د څه مودی له پلوه د ده به سترګو کښۍ ښه ښکاريده وروسته له مرګه هغه ګرد 

(ټول) د هيڅ بلکه د ده د ځان نقصان ثابت شو 

تنبيه : په ځینو روایتونو کښی چه الله تعالی د هغوی په صحت باندی ښه پوهيږی راغلی دی چه 
يوه ورځ دوو قبيلو په خپلو منځونو کښی هری يوی په زيادت باندی فخر کاؤ کله چه د مقابلی 
په وقت کښی د يوی قبيلی سړی د بلی قبيلی له سړيو څخه لږ ورووتل نو ئی وويل چه څمونږ 

سړی به جنګ کښی مړه شوی دی ځئ چه لاړ شو هديری (مقبری) ته او قبرونه ئی وشميرو نو 

هلته به دا درښکاره شی چه عُمونږ سړی له تاسی ځنۍ څومره ډير دی؟ او په مونږ کښی څومره 
نوميالی سړی تير شوی دی؟ وروسته له دی وينا څخه د قبرونو په شمیرلو باندی ئی شروع وکړه . 
نو د دی غفلت او جهالت د تنبیه دپاره دا پاک سورت نازل شو په ترجمه کښی د دی دواړو 

مطلبونو ګنجائش شته. 





٥١٥٥١ ٤ 


عم(۳۰) التکاثر(۱۰۲) 





که رو در ٩۰‏ وور لا يي رر نه روے وج وور 5 
نه ده داسی وړالائق) ! ژر ده چه پوه به شئ تاسی (یخپلی خطائی بانډۍ) 


بیا بیخی داسی نه ده وړ (لائق) ژر ده چه یوه به شئع تاسی (پخپلی 
خطائی) باندی . 


تفسیر : يعنی وګورئ په څو څو ځلی په تاکید تاسی ته ويل کيږی چه ستاسی دا خيال صحيح 
نه دی چه «د مال او اولاد او نورو شتو ډیروالی په کار راتلونکی شی دی» عنقريب تاسی به ئی 
معلوم کړئ چه دا زائل او فانی څیزونه هيڅ کله د فخر او مباهلت لاق نه ؤ. بیا وپوهیږئ چه 
آخحرت داسۍ يو شی نه دی چه له هغه څخه انکار یا غفلت وکړی شی په مخ کښی به تاسی ته 

دا درښکاره شی چه اصلی ژوندون عيش او هوسائی (آرام) په آخرت کښی ده او د دنيا ژوندون 
د هغۍ په مقابل کښی پرته (علاوه) له يوه خوب او خیال ځُنی بل شی نه دی. دا حقيقٌت ځینو 
خلقو ته لږ قدر په دنيا کښی څرګنديږی (ښکكاره كيږی) خو وروسته د قبر له رسيدلو ځنی او 

بیا په محشر کښی دا غوتی لا ډیری ښی پرانیستلی کیږی. 


777 ک صا 9 ط 
کلالوعلمونألم اليقِييه 
نه ده داسی که تاسی پوهيدلئع (به خرابی د عاقبت د تکاثر او تفاخر) په علم 
الیفقین سره (نو داسي په غو نه کول ):: 
تفسير : ستاسی دا خيال هر ګز صحيح نه دی که تاسی په يقينی ډول (طريقه) او د صحيحو 
دلالو په وسيله په دی خبری پوهيدی چه د آخرت په مقابل کښی د دنيا شيان هيڅ دی نو 
هيڅ کله به مو غفلت نه کاوه . 


سوه در ورللا اه ته ونهرور 5- د لا 
ون أ حون د لترونهَاعښ الِيِقِ نت 
قسم دی چه خامخا وبه وينئ تاسی هرومرو (خامخا) دوزخ بيا به خامخا 
ووينئغ تاسی هرومرو رخمعا) هغه (دوزخ) به منتر کو د یمین سره. 
تفسیير ءٌ یعنی د غفلت او د انکار نتيجه دوزخ دی او تاسى ضرور د هغه لیدونکی ئی ړومبی د 


هغه څه اثر «برزځ» کښی په نظر درشی بیا به ئی په آخرت کښی په پوره ډول (طريقه) ووينئ 
او عین الیقین به مو حاصلیږی. 





٥ 


عم(۳۰) العصر(۱۰۳) 


ل2 وځ دے سور "7 ١چ‏ الك و ع 
علشت صممیفوعن لنُلن 


بيا به خامخا پوښتنى وشی له تاسی څخه هرومرو (خامخا) په دغی ورځی 
کښی له (حقائقو د) نعمتونو هوساينو (راحت) نه (چه درکړی ؤ تاسی ته 


دنيا کښی). 











تفسیر : يعنی په هغه وقت کښی به وپوښتلی شی چه «اوس راوښيئ د دنيا د نعمتونو او د 
عيش او د هوسائۍ (آرام) حمُيقٌت څرنګه ؤ؟ یا هلته پوښتل کيږی هغه ظاهری» باطنی» آفاقیء 
انفسی» جسمانی» روحانی نعمتونه چه ما تاسی ته په دنا کښی عطاےء کړی ؤ تاسی د هغه شکر 
او حق په څه ډول (طريقه) ادا کړی دی؟ او د خپل هغه حقیقۍ منعم په خوښولو کښی مو تر 
کوم ځای پوری سعی او زيار (محنت) ايستلی دی؟». 

تمت سورة «التکاثر» بفضل الله تعالی ومنه 





سورة العصر مکية وهی ثلاث آيات و فیيها رکوع واحد رقم تلاوتها )٠۰۳(‏ تسلسلها حسب 
سم همو فراع 


د «العصر» سورت مکی دی )٣(‏ آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۱۰۳) په نزول کښی )۱١(‏ 


سورت دی وروسته د «الانشراح » له سورته نازل شوی دی . 


پنضنکصشالوالتّحَم الِثُون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


لصو وِضَ خر 


زې وي موصممد دوس مړ ويي 


تفسیر : عصر زمانی ته وائی يعنی قسم په زمانی باندی چه د انسان عمر هم په کښی داخل دی 
چه دا عمر د سعاداتو او کمالاتو د ګټلو دپاره وه لویه ینګه (سرمايه) ده او پکښی عجائب او 
غرائب دی به اقسامو سره يا قسم دی د مازديګر په وخت باندی چه د دنیوی کارونو او وضيفو 





سمنا 


عم(۳۰) العصر(۱۰۳) 





له بلوه يو ځان ته اهمیت او مشغولیت لری او د لمانځه اداے ئی سخته ده ځکه چه خلق مشغول 
وی به دنيوی کارونو خپلو كکښی او د ديانت له سببه د خورا (ډير) لوی فضيلت وقت دی تر دۍ 
چه حضرت رسول اکرم صلی الله عليه وسلم فرمايلی دی «د هر چا چه د (عصر) لمونځ فوت شی 
لكه چه د هغه ګرد (ټول) کور او د ژوندون شيان لوټ شوی وی» يا قسم دی ما په پاکه زمانه 
د پیغمبر صلی الله عليه وسلم باندی چه په هغی کښی د عظمۍ رسالت او کبری خلافت رڼا او نور 
ډير ښه ځليږی او بهتر او غوره ده له نورو زمانو څخه. او د (والعصر د قسم جواب دغه دی چه 
نت اق لوان لن ځنر 4 بيشکه انسان خامخا په زیان کښۍی دی». 

له دی څخه به زيات زيان څه وی چه د واوری خرڅوونکى غوندی د هغه د تجارت راسالمال چه 
د هغه عزيز عمر دی شيبه په شيبه (لحظه په لحظه) لږيږی که دی په دی ژر ورتګ کښی هيڅ يو 
داسی کار ونه کړی چه هغه یواځی د دی تللۍ عمر پنګه (سرمایه) وبللۍ شی یا ئی په درد 
وخوری بلكه يو ابدی او غير فانی متاع او د تل دپاره د کار شی وګرځی نو زيان او خساره 
ئی خو زياتيږی که تاريخ ولولی يا د خپل ژوندوت پر واقعاتو باندی غور وكړی نو له لږ فکر 
کولو څخه به دا ورثابته شی هغه خلق چه د خپل وروستی او مستقبل وقت څخه بی پروا پاتی 
کیږی او يواځی په خيالی لناتو کښی خپل وقت تيروی او د خپل عزيز عمر شیبی (لحظی) به 
غفلت» شرارت» لهو» لعب او نورو چتی (بيکاره) شيانو کښی خاوری ايری نه كړی هغه اوقات 
چه د مجد او شرف د تحصیل او د فضل او کمال د اکتساب دپاره وړ (لاُق) او مناسب دۍ به 
تیره بیا هغه ښه پنګه (سرمايه) لرونکی اوقات چه د رسالت لمر خپل انتهائی عروج او پلوشی ته 
پکښی رسیدلی دی او دنيا ئی داسی رڼه كکړی ده چه څاری (مثال) او نظير ئی نشته که به 
غفلت او نسیان کښی تیر کړی شۍ نو وپوهیږئ چه له هغه څخه سخت زيان بل نشته هغه څوگ 
خوش نصيبه او بختور دی چه دا فانی عمر باقی او دا بيکاره ژوندون د کار وګرځوی او د 
آخرت دپاره پکښی جدوجهد وکړی او دا خورا (ډير) ښه اوقات او عمده مواقع غنیمت وګڼۍ او 
تل د سعادت په کسب او د کمالاتو به تحصيل کښی کوښښ وکړی نو دا خلق هغه کسان دی 
چه د هغوی ذکر په يل اِلَااَذِيّن الُتُوّاوَََُواالِيِتِ څيه کښی راغلی دی. 


7ه 9 )9۶7ر ۱٢))۱ط‏ ےم 7 و 
اا لش امسمامعِملواالشلحتِتَمَاعَما 
باحیه تَوَاصَاي 2 لصَفرَْقَ 


دی ښه (عملونه) او وصيت ئی کړی وی يو له بله په حقه سره چه ايمان دی 
او وصیت ئی کړی وی يو له بله به صبر به طاعت او مصیبت او له معصيته). 





٧ 


عم(۳۰) الهمرة(١١٠)‏ 





تفسیر : يعنی انسان ته د زيان په ژغورلو (ساتلو) کښی څلورو شيانو ته ضرورت دی. اول په 
الله تعالی او په رسول الله صلی الله عليه وسلم باندی ايمان راوړل او د هغه په هداياتو او وعدو 
باندی اخروی وی يا دنيوی پوره يقين لرل» دوهم د دی يفقين اثر او اغیزه نه ښائی چه يواځۍ 
په قلب او دماغ پوری محدوده وی بلکه ښائی چه په جوارحو کښی هم څرګنده (ښکاره) شی او 
د هغه چاری او اعمال او ژوندوك د ده د زړه هنداره وی» دريم دی بخپلی انفرادی اصلاح او 
فلاح باندی قناعت ونه کړی بلکه د خپل قوم او ملک ګتی او اجتماعى مفاد هم ښائی د ده تر 
کتنی او نظر لادی وی! هر کله چه دوه مسلمانان سره ووينی ښائی يو له بله سره په ورين 
(روڼ) تندی خبری اتری وکړی او په قول او قعل او هره معامله کښی پرته (علاوه ) له ديانت او 
صفائی څخه بل کار نه کوی! او تل دی يو بل ته د صداقت امانت تاکيید ویينا وکړی ! څلورم 
هر يوه له ښائی چه تل بل ته دا وصيت او نصيحت کوی چه د حق به معامله او د شخصۍ او 
قومی اصلاح په لاره کښی چه هر څومره سختی او زيار (محنت) او ريړونه (تکليقونه) ورپیش 
شی يا له طبعی مخالمی چاری په مځ ورته راشی دا ګردی (ټولۍ) دی په پوره صبر او استقامت 
سره تحمل کړی او هيڅ کله دی پل د نیکی له لاری څخه کوږ نه ږدی! هغه خوش قسمت 
انسانان چه د دی څلورو اوصافو له لاری څخه قدم کوږ نه ږدی! هغه خوش قسمت انسانان چه د 
دی څلورو اوصافو جامع او لرونکی وی او دوی سره د خپل کمال د نورو په تکمیل کښی هم 
زيار ( کوشش) کوی نو د هغوی نوم د دنيا په صفحاتو کښی تل ژوندی پاتی کيږی او هغه آثار 
چه دوی له خپل ځان څخه دلته ږدی هغه به تل د باقیات الصالحاتو په ډول (طريقه) د هغوی 
نومونه ژوندی او اجرونه ئی زياتوی. فی الحقيعٌت دا عبارک سورت د دیانت خلاصه ده حضرت 
امام شافعی رحمة الله علیه فرمایلی دی « که له پاک قرآن څخه یواځی هم دا سورت نازل شوی 
وی نو د پوهانو بندګانو د هدایت دپاره هم کافی و» حُمونږ اسلاقو او پخځوانيو لويانو به کله 
چه يو له بل سره لیدل نو د جلا (جدا) کیدلو په وقت کښی به ئی یو بل ته دا مبارک سورت 


اوراوه . 


تمت سورة «العصر» بفضل الله تعالی ومنه وکرمهھ 
سورة الهمزة مکیة وهی تسع آيات وفيها رکوع واحد رقم تلاوتها )٠۰١(‏ تسلسلها حسب النژول 
)۳٣۲(‏ نزلت بعد سورة «القَيامة». 


د «الهمزة »») سورت مکی دی (۹) ایت یوه رکوع لری په تلاوت کجښی )٠٠٤١(‏ به نزول کښئی 


)۳٣(‏ سورت دی وروسته له «القَياهة») د سورت څخه نازل شوی دی. 








سفاا 


عم(۳۰) الهمزة(١۰٠)‏ 
پش۹شسهاوالر حم الََعِثُون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


سو ورون صسسم ضر لا 
ويل لک همرْو رت 


افسوس هلاک یا کنده د دوزخ یا خرابی ده هر غیبت ګر عیب ګر لره. 





تفسير : يعنی له خپل ځان څخه نه خبريږی او نور حقير ګڼلی طعنی ورکوی او د هغوی په 
واقعی يا غير واقعی عيبونو پسی لويدلی وی او لتټوی ئی. 


ای ځور جمه مَالَعَنَه ۀن 


مر بد ورم سيو وسور ود و ووو و۲ 
ذخیره کړی ئی دی. 
تفسیر : يعنی طعنۍ ورکول او عیب لټول د تکبر منشأً ده او د تکبر سبب هال دی چه د 
حرص لامله (له وجی) ئی له هری خوا ځان ته راتولوی او بخیلان د حرص لامله (له وجی) هری 
خوا ته لاس او پښی اچوی او د بخل له سببه خپلی ګټی شمیرلی ساتی او يو پول او پيسه تری نه 
خرڅ کوی. زياتره بخيل مالداران داسی چه هغوی خپلی نغدی څو څو ځلی شميری او حسابونه 
ئی جوړوی او له دی شمیيرلو څخه هر ځلی بيل بيل خوند او مزه اخلی. 


صَسَبَان مَالَدَاخْلََيَت 


ګمان کكوی چه بيشکكه مال د ده به تل ژوندی لری دی. 


تفسير : يعنی له دی چارو څخه دا راښکاری چه لكه دا مال هيڅ چیری نه ورځنىی حلا (جنا) 


ينن احَطمَوَتِ 


نه ده دا نی نلکه فر په شی او خلاص به ئی نه کړی دا مال له عذابه) ة 
دی چه ۹ وبه غورځولی شی هرومرو (خامخا) (دا جمع کوونکی) به هغه 


ئيۍ کض وه نوواک سوغو کی دی د غررکی 


١٩ 








)٠٠١(ةزمهلا‎ )۳٣(مع‎ 





تفسير : يعنی دا خيال بالکل چټی (بيکاره) دی مال خو تر هديری پوری هم له چا سره نه 
ځی نو وروسته له هغه به څه تری واخيست شی ګرد (ټول) مال او دولت به هم داسۍ پاتی وی او 
دا بدبخت به پورته کړی او په دوزځ کښۍ به ئی وغورڅځوی. 

«حطمة» هغه سخت ماتونکی اور ته وایه کیږی چه هر شی سم د لاسه بی له لوګۍ او اوږدو لمبو 
څخه وسوځوی . 





وماادك مَا احطمَهُ شا َرَاِّالْمَويََة 0 لی 
َال َو 


او څه شی پوه کړی ئ ته څه شی دی ماتوونکی سوڅوونکی د هر شی. اور د 
و سي دوس ن7 اداد اص و 


تفسیيرو ؛ يعنى ښه وپوهیږئ چه دا اور د بندګانو نه دی بلکه د الله تعالی بل کړی شوی اور دی 
او د هغه له کيفيته څه مه پوښتئع چه دا اور ډیر پوه لرونکی دی ګرد (ټول) زړونه تر خپلۍ 
کتنی لادی نیسی دا اور هر هغه زړه چه ايمان پکښی نه وی سوځوی او د ايمان دارو زړونو 

تښ ننس صسسب ېط س-؛-- 8-0-0 
يو بل ډول (طريقه) سوځيدل به داسی وی چه له زړه څخه شروع شوی نور بدن ته سرايت کوی او 
سره له دی چه زړونه» ارواح او جسمونه سره ګرد (ټول) سوځيږی خو بيا به هغه مجرم نه مری 
او دا دوزخی به تل دا غوښتنه کوی « کاشکی مرګی راشی او ها له دی ربړو (تكليفونو) څخه 
وژغوری (بچ کړی). خو د هغه دا هیله (اميد) نه پوره كيږی. خدای مو دی له دی عذاب او نه 
نورو عذابونو څخه وساتی. 


نپ م ٢‏ مې و وص د 
انواعلهم ‏ وصک 8 نه 
بيشکه دا اور به په دوی باندی بند کړی شوی وی. 
تفسیر : يعنۍ کافران په دوزځ کښی غورڅول کیږی بیا د دوزځ ورونه پری تړل کيږی او هیڅ 


د وتلو لار به نه وی تل به په هغه کښی پاتی او سوځيږی په تحقيق سره دا اور د دوزځ به په 
دی کفارو باندی بند کړی شوی وی. 





۰ 


عم(۳۰) الفیل(١٠٠)‏ 





قَ و مل 5 
7 


7 7 
په ستنو راښکليو شویو اوږدو سره . 


تفسیر : يعنی د اور لمبۍ د اوږدو اوږدو ستنو په ډول (طريقه) پورته کیږی يا دا چه دوزخيان 
په اوږدو ستنو کښی سخت تړل کيږی چه د سوځیدلو په وقت کښی هيڅ ونشی خوځیدلی چه د 
دی خوا او هغى خوا له خوځيدلو د عذاب د څه سپکتیا توهم کیدی شی او ځینی وائی د دوزځ 
خوله په اوږدو اوږدو ستنو سره بنديږی چه له يوی خوا څخه بلی خوا ته راښکلی شوی وی واله 
اعلم . 

تمت سورة الهمزة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة الفیل مکية وهی خمس آيات وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها )٥٠١(‏ تسلسلها حسب النزول 
(۱۹) نزلت بعد سورة «الکافرون». 


د «الفيل» سورت مکی دی )٥(‏ آیات یوه رکوع لری په تلاوت کښی )٥٠١(‏ په نزول کښۍ 


(۱۹) سورت دی وروسته د «الکافرون» له سورته نازل شوی دی. 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


الْت ریت لك بَاصْحْب لب 
اب نه و لیدلی تا نه ئی خبر چه څرنګه کار کكړی و رب ستا له خاوندانو د 
فل مره 


تفسیر : يعنی د فيل (هاتی ) د خاوندانو سره هغه معاهله چه ستاسىی پرورد ګار وکړه هغه به ضرور 
تاسی ته معلومه وی ځکه چه دا واقعه د نبی کريم صلی الله عليه وسلم له باسعادت ولادت څخه څو 
ورځی پخوا شوی وه او د ډير شهرت له سببه چه د هر لوی او کوچنی (وړوکی) په ژبه ياديده او 
د دی قرب عهد او د تواتر په بناء الله تعالئ دا علم په رؤيت سره تعبير وفرمايه. 





۱۷٧۱ 


)٠٠١ الیل(‎ )٣٣( 
سح کو نوس ورو وو 23 وم لا‎ 
الريجعل کيرد هق نتضليلة5‎ 
آيا نه ئی و ګرځولی (هغه) كيد مكر د دوی ( په حق د نړولو د کعبی بلکه‎ 
ګرځولی ئۍ وا ته کبراهن زژانمتی بطلان کښئ:‎ 


تفسير : يعنی هغو کسانو غوښتل چه د اله تعالی کعبه ورانه او خپله مصنوعی کعبه ودانه کړی 
نو دا ونه شوه کیدی. او الله تعالی د هغوی ګردی (ټولی) تړنۍ بیکاره او ټول تدابیر ئی بۍ 
اثره وګرځول او د کعبی شريفۍ د تباهی د فکر له سببه دوی پخځپله تباه او بیکاره شول. 


فَارَسلعَلهمطرا ايل نِم يجرو 
سل 


او راوئی ليږل په دوی باندی مرغان ټولګی ټولګی. چه ويشتل ئی هغوی په 
کاڼو سره چه له خټو په اور پخو شويو څخه جوړ شوی ؤ. 





یي ه۰ 


تفسير : د اصحاب فیل لنډه قصه دا ده د حبشی د ټولواک (باچا) له خوا په یمن کښی يو 
(ابرهه) نامی حاكم مقرر و هغه وليد چه د عربو ګرد (ټول) خلق کعبی شريفی ته ځی او هلته 
حجونه کوی نو وئی غوښتل چه د خلقو توجه ځان ته ورکش کړی. نو دا تدبير ئی له ځان سره 
وسنجاوه (جوړ کړ)چه د خپل عيسوی دين په نامه يوه لويه کتبه (عبادتخانه) جوړه کړی چه د 
هر راز (قسم) تکلفاتو او د راحت او هوسائی (آرام) او ساعت تیری اسباب پکښی غونډ ٣‏ 
شوی وی او غوښت ئی چه په دی ډول (طريقه) به خلق اصلی کعبه پريږدی او د دی مکلفۍ او 
مرصعی عبادتخانی په لوری به رای او د مکۍ د حج بيړؤ باړ به مات شۍ لکه چه د یمن په 
يو لوی ښار کښی ئی چه (صنعاء) نوميږۍ مصنوعی کعبه جوړه او ډير مال او شته ئی پری خرڅ 
کړی و خو سره له هغه هم خلق ورته متوجه نشول کله چه عرب په تيره قريش له دی خبری څخه 
خبر شول سخت خپه او په قهر شول ځینی په قهر شوی هلته اودس ماتی ته کیناستل ځینی وائی 
چه کوم عرب اور بل کړی و چه د هغه کوم بڅرکی الوتلۍ په هغی ماڼی کښی ولګيد ابرهه له 
دی پیښی څخه ډیر په قهر شو او غوته ئی کړه چه پر کعبی شريفی باندی سره له ډيرو فوجونو 
او یو نومیالی هاتی چه (محمود) نومیده یرغل (حمله) وروړی او ورانه ئی کړی هغی عربی قبیلۍ 
دد فستطع وقداد لن راخت اا ده 
ډیر قوت او سامانۍ سره مکی شريفی ته ورسیدل د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم نیکه 
عبدالمطلب په دی وقت کښی د قريشو سردار او د کعبی شريفۍ لوی متولۍ و. کله چه دوی له 
دی پیښی څخه خبر شول وی ويل «خلقو! تاسى د خپلو ځانونو ساتنه وکړئ! د کعبی ساتنه به 





م2 


عم(۳۰) قريش(۱۰۹) 





هغه وکړی چه څيښتن (مالک ) ئی دی» کله چه ابرهه پخپل مخ کښی هيڅ يو مانع ونه ليده نو 
یقین ئی راغی چه د کعبی ورانول اوس يو آسانه کار دی ځکه چه حٌما پر مخ کښی هيڅ څوک 
مقابله کوونکی نه دی. کله چه مکى معظمی ته نژدی د «محسر » وادی ته ورسيد چه د يوی 
كندی نوم دی نو د لوی سيند له لوری د شنو او ژيړو مرغانو کوچنی کوچنی (وړی وړی) ډلی 
ورښکاره شوی چه د هغوی په مښوکو او منګلو کښی وړوکی کنکری وی چه جوړی شوی وی له 
ختو څخه په پخولو سره لکه خښتی یا قدرتی وی لکه کوتكانىی دی عجيب او غريب مرغانو 
تولی تولی کنکری پر لښکر ورولی د اله په قدرت به دا د کنکرو ويشتل کټ مټ (هوبهو) لکه 
د توپکو پر هغوی باندی اثر او اغیزه کوله. او په هر چا چه لګيده له بلی خوا به ئی وتله او 
عجيب ډول (طريقه) بوسی ماده به ئی پريښوده ډير ډیر لښکر ئی هلته مړه شول هغه چه 
وتښتیدل په نورو ربړو (تکلیفونو) سره اخته او پکښۍ مړه شول ځینی وائی دا پيښه د حضرت 
محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له ولادت څخه پنځوس ورځی پخوا شوی ده ځینی وائی دا 
پیښه په هغی ورځی کښی شوی ده چه حضرت محمد صلی اله عليه وسلم پکښی تولد شو. ګواکی 
دا یره آمسغانی تجصهاو دوی:د بختور رانګ ده او یره شی اثاره وه بڅخه اه ال ند خيل کور 
او د بندګانو په فوق العاده ډول (طريقه) سره هم ساتنه کوی او د دی کور متولی هم له نورو 
څخه سره د خپل مقدس پيغمبر صلی الله عليه وسلم په ښه شان ساتی او دښمنانو ته هسی موقع نه 
پریږدی چه دوی کعبی شريفی یا د کعبی شريفی رښتينو خادمانو ته څه تکلیف او ضرر ورپیښ 


کر 


سه ووسرو رم هم ځ 
ص 2 


.: , س : ۰ک "٢١‏ . م ِ مه 

نو وئی ګرځاوه دغه لښکر په شان د وښو خوړليو شویو پائمال کړیو شويو. 
تفسير : به شان د هغو وښو او پاڼو د فصل يا خوړلی شوی ګیاه چه غوائی» غوا» او نور 
حیوانات ئی خوری او پاتی ئی په اخور کښی وی يعنی داسى تیت او پرک (خواره واره ) او 
منتشر بد صورت هبتدل بیکاره او ټکر ټکر شول لکه پاتۍ واښه د حيیواناتو. 


تمت سورة «الفيل» بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 





سورة « قريش» مکية وهی اربع آيات و فیها رکوع واحد رقم تلاوتها )۱۰١(‏ تسلسلها حسب 
النزول )۲٢(‏ نزلت بعد سورة «التين »). 
د « قريش » سورت مکی دی )٤(‏ آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۱۰۹) په نزول کښی 


)٩٢(‏ سورت دی وروسته د «التین ») له سورته ناژل شوی دی. 





۳ 


)۱۰١۱(شیيرق‎ )٠۰ عم(‎ 





شروع کوم به نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


دل. سات پد 35 سږصما هرو ۶75 وووو 
لټلت قُرَْ د الوْهعُ ِحَلَة اليْمَأوِوالَيْیتَدَلَُْ 
: اوو 2 وهو پد 

رب مِنالُيِت الد ىَاَطصهمنَبوْوُوامَْمعنة 


چه ٠‏ 00 نی ٢"‏ دی دوی په :2 لوړئ کي او امن نی ورکړی دی 
دوی ته له خوفق ويری څخه. 


تفسیر : يعنۍ په مکی کښی غله او نور خواړه نه پيدا کيده نو ځکه د قريشو داسۍ عادت و 
چه په هر کال کښی به دوی دوه ځلی سفر کاؤ د ژمۍ په وقت کښی د يمن په لوری چه تود 
دی او په اوړی کښی د شام په لوری چه يځ او زرغون ملگک دی. د هر ځای خلقو به دوی د اهل 
حرم او د بیت الله د خحادمانو په نامه سره پيژندل او د دوی به ئی ډير عزت او احترام او خدمت 
کاؤ او د هغوی ځان او مال ته به ئی لاس نه غحُؤو نو ځكه دوی به له دی تګ او راتګ څخه به 
زړه پوری ګټی اخیستلی او بیا په امن» اطمينان او ډاډينه (سکون) سره پخپلو کورونو کښی 
کیيناستل» خوړل او خورول به ئی. د حرم په شاؤ خوا کښی به د غلا » داړی» لوټ او تالا 
شورماشور ؤ خو پخپله په حرم شريف کښی به د هغه د احترام په سبب قلاره قلاری وه او د 
قريشو خلقو په ډيرو هوسائيو (آرام) سره خپل ژوندون تيروه نو د هم دی انعام تذکره» يادونه 
دلته شوی ده چه د دی کور په طفيل می تاسی ته ته طعام او ډوډی درکړه ! او امنیت» طمانیت 
سکون او هوسائی (آرام) مو دروبښله او د اصحاب الفيل له يرغل او تعرض څخه مو وساتلئ نو 
تاسی ولی د دی کور د څيښتن (خاوند) الله تعالئ بندګی نه کوئ؟ او د هغه استاحی "1۷ 
ته ولی ربړونه (تکلیفونه) پیښوئ آيا دا ډيره بی انتها ناشکری او احسان هیرول نه دی؟ که په 
نورو خبرو نه پوهیږئ نو د دی ښکاره حقيقت په منلو کښی چه پوهيدل ئی ډیر آسان دی ولی 
خپل ځانونه وړاندی وروسته کوئ٤؟‏ 

تمت سورة « قريش» بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 





١٤٨ 


عم(۳۰) الماعون( ۱۰۷) 





سورة الماعون الشلاث الاآیات الاول منهامکیة وبقيتها مدنیهۀ وهی سبم آيات وفيها رکوع واحد رقم 
تلاوتها (۱۰۷) تسلسلها حسب النزول (۱۷) نزلت بعد سورة «التکاثر » 


د « الماعون ») سورت دری ړومبنۍ آیات مکی او نور نی مدنی دی )٧(‏ آيتونه يوه رکوع لری ده 
تلاوت کچټی ( ۱۰۱) په نزول نی )۱٧۷(‏ سورت دی وروسته د «التکاثر » له سورته نازل شوی دیئ. 


شروع کوم به نامه د الله چه ډيپر زیات مهربان پوره رحم لرونکی دي 


ط 
سو سر( مو و و رب 2 
ایتا َد َيَيْبِالری 
ایا وينی ته هغه څوک چه دروع وائی په ورځی د حزاء باندی. 


تفسیر : يعنی دغه مکذب کافر داسۍ وائی چه له سره عدل او انصائف به نه کيږی او د الله 
تعالی له لوری به د ښو او بدو بدل نه ورکاؤ کیږی. ځينو د (دين) معنی «ملت» اخيستی دی 
یعنی د حق مذهب او اسلام ملت دروغ بولی ګواکی مذهب او ملت د هغوی په نزد هیيڅ يو شۍ 
نه دی . 


ھ رو رھ 


قَذلِكَالَزِى لت 


نردګدلی یي شرع دضھ درد اوو رد ټی وریا بو روي لب 
(په شړلو قبیحو سره 


تفسیر : يعنی له يتيم او پلار مړی سره همدردی او خواخوږی چیری؟ بلكه له هغو سره په ډیره 


بمرحمیىی» غټ زړه توب » بداخلاقی معامله کوی او حق ئی نه ورکوی او اموال ئی له خپل ځان 
سره په ناحقه ساتی. 


ن‫ اس 
بضر عل طعَا رال --/- 





0 دا 


عم(۳۰) الماعون( ۱۰۷) 


نو نه کوی تیزول په طعام» خواړه ورکولو د مسکین باندی. 





تفسير : يعنی نه دوی پخپله د غريبانو او محتاجانو خبر اخلۍ او نه نورو ته ترغيب ورکوی. 
ښکاره دی چه د يتيمانو او محتاجانو خبر اخيستل او پر هغوی باندی رحم او زړه سوی کول د 
هر مذهب او ملت په تعلیم کښی شته او له هغو مکارمو اخلاقو څخه دی چه د هغو په ښه والۍ 
ګرد (تول) عقلاء او پوهان اتفاق لری نو هر سړی چه له دی ابتدائی اخلاقو څخه هم عاری وی 
ودی پوهيږی چه هغه سړی نه دی حيوان دی او داسی سړی له دين سره مينه نه لری او له الله 
تعالی سره ئی علاثق او اړیکی (رابطه) نه وی. 


سلو رر صَلَاه ۳ 


پس هلاک افسوس کنده د دوزخ یا خرابی ده دباره د لمونځ څ کوونکی هغه 
کسان چه دوی له لمانځه خپله غافله بی خبره وی (يخپلو 7 او اآدانو یره 


دی نه ادا کویا: 


تفسیر : يعنی نه پوهیږی چه لمونځ له چا سره مناجات دی؟ او د هغه مقصد څه دی؟ او د 
څومره اهتمام لاق او وړ (قابل) دی؟ دا به څرنګه لمونځ وی چه کله ئی نه کوی او کله ئی 
کوی. وقت او بی وقته پری ودریږی» په دنیوی چارو او خبرو کښی په لوی لاس وقت تنګوی او 
بیا ئی چه کوی هم يو څو تونګی وهی او دی ته هيڅ فکر نه و نه چه چاته مخامخ ولاړ يم؟ د 
احکم الحاکمین په دربار کښی په څه شان حاضری ورکوم؟ آیا الله تعالی یواځی ناسته ولاړه سر 
په ځمکه لګول کږيدل وينی او (استغفر الله) ځُمونږ زړونه وينی آيا په دی کښی د اخلاص او 
خشوع رنګ شته؟ په ياد ئی ولرئ چه دا ګرد (تول) صورتونه په «ه عَنصَلَاِمُمَا سَأْهُوَنَ ين به کښی 
درجه په درجه شامل دی لکه چه ځینو اسلافو په دی سره تصريح کړی ده . 


لزس پل ام 


ووه 
هغه کسان چه دوی رياکاری د عمل خپل کښی» ښوونه کوی خلقو ته). 








نه تفسير : يعنۍ يو لمونځ څه بلكه د هغوی نور عملونه هم له رياکاری او نمايش څخه تش نه وی 
ګواکی د دوی مققصد له خالق څخه سترګی اړول او د مخلوق خوښول دی. 





١۳ 


عم(۳۰) الکوثر(۱۰۸) 





سر و وو مه ۴ المَاعَوآَ 
ولمنعون 
او منعم کوی دوی مال د زکوة یا اسباب د معاونت امداد يو له بله. 


تفسیر : يعنۍ زکوة او صدقات او نور میراث خو نه ورکوی بلکه معمولۍ شيان لکه لوښی» 
رسی» تبر» يوم» لور» غلبيل» اوبه» مالګه» اور» تار» ستن» او نور هم چا نه چه تری ونی 
غواړۍ نه ئی ورکوی چه د هغو ورکول په ګرده (ټوله ) دنيا کښۍ يو عام رواج دی. کله چه د 
بخل دا حال وی نو له ريائۍ لمانځه څخه به څه ګټته (فائدة) واخلی که يو سړی ځان ته لمونځ 
کوونکی وائی یا وايه شی خو له خالق تعالی سره خلوص او له مخلوق سره ئی همدردی نه لری 
نو د هغه د اسلام لفظ بۍ معنی او د هغه لمونځ له حقيقت څخه لری دی. رياکاری او بد 
اخلاقی خو د هغو بدبختانو کار دی چه د اه تعالئ په دين او د جزاء په ورځ باندی څه اعتقاد 


نه لرى. 
تمت سورة «الماعون» بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 
سورة الکوثر مکية وهی ثلات آبات وفئبها رکوع واحد رقم تلاوتها (۱۰۸) تسلسلها حسب النزول 


. نزلت بعد سورة العاديات‎ )٥١( 


د «الکوثر» سورت مکی دی )٣(‏ آیتونه یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۱۰۸) او په نزول کښۍ 


)٥١(‏ سورت دی وروسته د «العاديات)) له سورته نازل شوی دی. 


پشکبا.والِعْس الَعُِون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


اكاعا له اک 
بيشکه مونږ درکړی مو دی تاته کوثر (ډیر خير پا وياله په جحنت کښی). 


تفسير : يعنۍ په تحقيق سره ها درکړی دی تا لره اى محمده کوثر چه په وزن د (فوعل) دی 
په معنی د کثرت يعنۍ درکړی می دی تا لره خير کثير چه علم او نبوت» قرآن او شفاعت دی 
او چا ويلی دی چه «خير کثیر » اولاد او اتباع دی او د محمدی امت علماء فضلاء دی هوا د 
« کوثر» معنی خير کثير دی يعنى ډيری ښيګڼى (فائندی) او بهتری. دلته له هغه څخه څه هراد 
دی په «البحر المحيط» کښی د ده به نسبت )۲٢(‏ اقوال ذکر شوی دی او به آخر کښۍ ئی دی 





٧ 


عم(۳۰) الکوثر(۱۰۸) 





ته ترحيح ورکړی ده چه تر دی لفظ لانلدی ګرد (ټول) دينی او دنيوی دولتونه او حسی او 
معنوی نعمتونه داخل دی چه حضرت محمد صلی اه عليه وسلم يا د هغوی په طفيل د هغه مرحومه 
امت ته رسيدونکی دی. له دی نعمتونو څخه يو لوی نعمت «حوض كوثر» هم دی چه په دی نامه 
په مسلمانانو کښی مشهور دی او د هغه په اوو باندی به د قيامت په ورځ خپل امت اویه کوی 
ای ارحم الراحمین! دا خطاء کاره او مخ توری هم له دی څخه سیراب کړی. 

تنبيه : د «احوض کوثر» ثبوت د ځينو محدثينو په نزد د تواتر تر حد پوری رسیدلی دی نو 
ښائی چه هر مسلمان پری باور ولری!. په احاديثو کښی د هغه عجیبۍ او غرییی ښیګټی (فائدی) 
بیان شوی دی په ځینو روایاتو کښی د هغه شته په محشر کښی او په ډیرو کښی په جنت کښی 
ثابتیږی. زیاتو علماؤ د هغه تطبیق داسی کړی دی چه پخپله دا نهر به په جئنت کښۍ وی او د 
هغه اوبه د حشر ډګر ته هم راوستلی کیږی او په یوه حوض کښی ټوليږی چه دواړو ته به 

« کوثر » وایه کیږی. والله اعلم بالصواب . 


و س | کې سیر مر ت0 
فصل لربل‌واعر 
نو لمونځ کوه دپاره د رب خپل او قربانی كوه !. 


تفسير : يعنی د دومره لوی انعام او احسان شکر هم ښائی لوی وی. او ښائی چه پخپل روح او 
بدن او مال سره پوره د خپل رب په عبادت کښی مشقول او لګیا وی. په بدنى او روحانۍ 
عباداتو کښی له ګردو (ټولو) څخه لوی عبادت لمونځ دی او په مالی عباداتو کښی قريانی يو 
ممتاز حيثيت لری ځکه د قربانی اصلى حقيقت د خپل ځان جارول (قرياتول) دی» د ساکښانو 
(جاندارو) قريانی د هغه په ځای درول د ځينو حكمتونو او مصلحتونو په بناے شوی دی لکكه چه 
د حضرت ابراهيم او اسمعیل عليهما السلام له قصی څخه ښکاره ده ځکه د انعام د سورت په 
شلمه رکوع ۱٣١-٣٧١‏ ايت کښی لمونځ او قربانۍ يو ځای داسی ياد شوی دی. 

ې فُنَق مَكَنَرَضْْه عَيَاَمَلِبلدَنَ َعَْلَلَبل لف رون سب 4 . 

تنيه : به ځینو روایاتو کښی د «وانحر» معنی لاس په ټټر (سينه) باندی ايښودل راغلی دی 
مګر ابن کشير رحمة الله عليه په دغو رواياتو باندی خبری کړی دی په پای (آخر) کښی ئی دی 
خبری ته ترجيح ورکړی ده چه د «نحر » معنی قريانی ده ګواکی په دی کښی پر مشرکانو 
باندی تعريض شوی دی چه هغوی عبادت او وينه تويول بتانو لره کكوی او مسلمانان لمونځ او 
قربانی خاص واحد الله تعالی ته کوی. 





٨۸ 


عم(۳۰) الکافرون(۱۰۹) 


اب ‌شَاكَهُالدِكرتَ 


بيشکه دښمن ستا همغه دی بی بنياده له هره خيره منفٌطع . 





تفسیر : ځينو کفارو به د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم په شان کښی داسی ويل دا سړی 
ځوی نه لری نو تر څو چه ژوندی وی خلق به ئی نوم يادوی خو وروسته له مرګه به ئی څوک نوم 
اخلی داسی بی هلک سړی ته په محاوراتو کښی «ابتر» وایه کیده «ابتر» په اصل کښی لنډی 
«دم بريده » بوده (څاروی) ته وائی د هغه چا چه تر ده وروسته كوم نوم اخيستونکی پاتی نشی 
حعد شيو نا راښیی هغه چاته چه الله تعالی خير کثیر 
عطاے فرمايلى وی تر ابد الاباد پوری د هغه نوم روڼ پاتی کيږی او هغه ته «(ابتر» ويل خورا 
(ډیر) ډير حماقت او ناپوهۍ ده په رښتیا سره هغه څوک چه داسى ممقدسی او مقبولی هستی سره 
بغض عناد او عداوت ولری هغه له خپل ځانه وروسته څه د خير ذکر او نيک اثر نه پريږدی. نن 
چه دیارلس سوه او اتيا کاله د حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له بعثت څخه تیر 
شوی دی بیا هم ماشاء الله د هغه حضرت له روحانۍ اولاد څخه ګرده (ټوله) دنيا ډکه ده او 
جسمانی اولاده ئی هم د دوی د لوڼو له خوا ډير زياته په هر ملک کښی شته. د دوی د دين 
صالحه آثار په عالم کښی ځلیږی. د دوی یادول په ښه نوم محبت او عقیده سره د کروړونو 
انسانانو زړونو ته خوښی بښی. دوست او دښمن ټول د دوی د اصلاحى چارو ستاينه (صفت) 
کوی. او مونږ مسلمانان ئی د زړه له کومی حق او رښتیا بولو. پرته (علاوه ) له دنيا څخه په 
آخرت کښی بيا په هغه مقام محمود کښۍ چه دوی به هلته ودريږی او هغه عامه مقبولیت او 
متبوعيیت چه دوی ته علی رء وس الاشهاد به برخه کيږی هم ځمونږ د افتخار ای دی. آیا داسی 
دائمالبر کت ذات ته «ابتر» ويل العياذ بالله ښه کار دی؟ د دی خبری به مقابل هغه رډی نترګی 
ته چه دا خبره ئی له خولی څخه وتلی ده ځير شئع چه د هغه کم بخت نوم نښه نه ده پاتی او 
تر نن پوری ئی هيڅوک په ښه نوم هم په ژبه نه راوړی د ګردو (تولو) بی ادبانو حال به هم 
داسی وی چه چه هغوی کله نه کله عُمونږ یپاک ييغمبر سره بغض او عداوت لاره يا به ئی له هغوی 
سوه د يې ادیي کوو مرن کار او رونت دو په چم "په څول څُمونږ د مقدس رسول الله 
صلی الله علیه وسلم په نسبت څه بی ادبی وکړی حال به ئی هم دا سی «ابتر» کیږی. 

ثمت سورة «الکوثر» بفضل الله تعالی ومنه وکرمهھ 
سورة «الکافرون» مکية وهی ست آيات وف فیها رکوع واحد رقم تلاوتها (۱۰۹) تسلسلها حسب 
النزول (۱۸) نزلت بعد سورة «الماعون». 
د «الکافرون» سورت مکۍ دی )٩(‏ آيتونه یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۱۰۹) په نزول کښی 


(۱۸) سورت دی وروسته د «الماعون» له سورت څخه نارزل شوی دی. 








۹ 


عم(۰٣۳)‏ الکافرون(۱۰۹) 





شروع 7 په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


۶ و سي 2ه 
ووابه (ای محمده ! 5 ای کافرانو ٩‏ 


تفسير : د قريشو څو تنو غتانو وويل ای محمده ! راځه چه مونږ او تاسۍ روغه سره وکړو تاسۍ 
تر یوه کال پوری عُمونږ د معبودانو عبادت وکړئ! بیا په دوهم کال کښی مونږ ستا د معبود 
عبادت کوو او داسی به هر يوه ټولګی ته د بل ټولګی له دين څخه څه برخه رسيږی. حضرت 
محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمايل «زه له اله تعالی څخه له دی نه پناه غواړم چه د يوی 
ثانیی له مخی هم له هغه سره بل څوک یا شی شریک وګڼم» بیا ئی وويل «ښه نو تاسىی حُمونږ 
د معبودانو مذمت غه کوئ نو مونږ به هم ستا د پيغمبری تصديق او ستا د معبود ستاينه (صفت) 
کوو» نو په دی باندی دا سورت نازل شو چه حضرت محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د 
کفارو به لویه جرګه کښی ولوست چه د هغه خلاصه د مشرکينو له طور او طريقی څخه پوره 
بیزاری ښکاروی او د هغوی ځنی د تعلقاتو د انمَطاع اعلان او بيزاری څرګندوی (ښکاره کوی) 
هو! انبياء عليهم السلام به چه د هغوی ړومبنی کار د شرک د رګونو او ريښو ايستل دی به 
داسی ناپاکی رتلی روغی باندی څرنګه راضی کیږی فیالحقيقت د الله تعالى په معبودیت کښی 
هيڅ یو مذهب لرونکی اختلاف او جګړه نه کوی بلکه پخپله مشرکان هم د خپلو بتانو په نسبت 
داسی وائی چه مونږ د دی بتانو عبادت ځکه کوو چه دوی مو د الله تعالئ په دریار کښۍ د 
نژدیوالۍ وسیله وګرځی لکه چه د «زمر» په اوله رکوع آيت ٣‏ ځُمونږ دغه تفسیر کښی راغلی دی 
که مده لالا وناق که څه اختلاف چه دی پرته (علاوه) د الله تعالئ له عبادت 
خطاص٢کال‏ او مدد ود د د ردد دل 
داسی و چه هغوی پوره پخپلو چارو باندی لکه پخوا ټینګ ولاړ دی يعنی د الله تعالۍ او پرته 
(علاوه ) له الله تعالی د دواړو عبادت کوی او دوی دی د خپل توحيد له مسلکه لاس واخلۍ نو د 
دی شخړی د روغىی او د جګړی د پری کړی دپاره دا سورت نازل شو. 


ل۷ اعَيد ما َعَبدَ ون سلا اَتَسَعِيدون أَحَبدُ 


نه کوم زه (فی الحال) عبادت د هغه شی چه تاسی ئی عبادت کوئ (ای 





۱١ ۰ 


عم(۳۰) الکافرون(۱۰۹) 





کافرانو چه بتان دی) او نه يئ تاسىی (ای کافرانو فی الحال) عبادت 


کوونکی د هغه ذات چه زه نئ عبادت کوم. 


تفسیو : يعنی پرته (علاوه ) له الله څخه د هغو معبودانو چه تاسی جوړ کړی دی زه اوس عبادت 
نه کوم او نه تاسی د هغه احد او صمد الله تعالى عبادت بی د نورو له شرکت څخه کوئ چه زه 
ئی عبادت کوم او په راتلونکی زمانۍ کښی هم زه ستاسىی د معبودانو عبادت نه کوم. 


٠۳‏ سسو نو لا 8 د و 
ولا اناعايد ماعَبد نع ولا اَسََعِيد من مََأَعَبدخ 


او نه يم ره عبادت کوونکی (به وروستی زمانه کښي ا د هغه شی چه عبادت 
ئک کو تاس (ای کافرانو) او نه يع تاسی (اى کافرانو په وروستی زمانه 
کښی ) عبادت کوونکی د هغه ذات چه ره ئی عبادت کوم (خه الله دی). 


تفسیير : يعنی وروسته له دی نه هم زه ستاسی د معبودانو عبادت کوونکی نه يم او نه تاسی 
ځما د دغه واحد معبود بی له شرکته عبادت کوونکی يع مطلب ئی دا چه زه موحد يم له شرک 
څخه اوس او په راتلونکی زمانی کښی لری تښتم او تاسی سره له شرکته نه اوس او نه به 
راتلونکی زمانی کښی موحد کيدی شئ سم له دی تقرير سره په دی آيتونو کښی تکرار نه پاتۍ 
کیيږی . 

تنبيه : ځينی علماؤ دا تکرار پر تاکيد باندی حمل کوی او ځینۍ په ړومبنیو دوو جملو کښۍ 
د حال او استقبال نی او په وروستنيو دوو جملو کښی د ماضی نمی اخلى (كکما صرح به 
الزمخشری) ځینو په ړومبنۍ دوو جملو کښی د حال او په وروستنيو دوو جملو کښی د استقبال 
اراده ښکاره کړی ده (كما يظهر من ترجمة شيخ الهند) ليکن ځينو محققینو په ړومبنیو دوو 
جملو کښی «ما» موصوله او به وروستنیو دوو جملو کښی ما » مصدریه ګڼلی داسی وائی «ځما 
ایستاتی بدمتځ کجئ ته بیود کنی افکراک هخه او ند عباوت به ظريقه کښى. کانی خو 
د اتو غاز وغه چه هغوی ځما معبودان نه دی او زه د هغه الله تعالی عبادت کوم چه د هغه 
په شان او صفت کښی هیڅوک شريک کيدی نشی او داسى واحد احد ستاسى معبود نه دی علۍ 
هنالقياس تاسی څرنګه چه عبادت کوئ وئی کړئ! لکه چه بربنډ د کعبی په شاؤ خوا کښی 
ګډیږئ. يا د الله تعالئی د ذکر او د یادولو په ځای شپیلی وهئ زه داسۍ عبادت کوونکی نه يم 
او همغسی چه زه ئی عبادت کوم او په ډيره خشوع او خضوع سره ورته مخامځخ کیږم تاسی د 
هغه توفيق نه لرئ نو ځکه ځُما او ستاسی لاره بیخی جلا (جدا) ده. د دی حقير په خیال 
کښی داسی راځی چه ړومبنی جمله ئی د حال او استقبال د نی دپاره کیښوده شی يعنۍ زه نه 
اوس او نه په راتلونکی زمانه کښی ستاسی د معبودانو عبادت پرستش کولی شم لکه چه تاسی ئۍ 





۷٧۷۱ 


عم(۳۰) الکافرون(۱۰۹) 





لم خه ما نار و ېه وَلَانَاعَبدَاَنْتْ 4 طلبهو (سافظا ابر لته رتا لته 

په وینا داسی واخيست شی کله چه زه د الله رسول يم دا ځما په شان کښۍ نشته او نه به مۍ 
کله ممکن شی په شرعی امکان چه د شرک مرتکب شم تر دی چه په تیری زمانی کښۍ چه تاسی 
پخوا ځما له بعثته بتانو» تیږو (ګتو)» ونو او نورو ته عبادت کاؤ ما پرته (علاوه ) له واحد الله 
تعالی څخه د بل کوم شی عبادت نه دی کړی وروسته له دی چه د الله تعالئ له لوری د وحى» د 
بينات» د هدی» او د نورو ښوونو رڼا خوره شوه کله ممکن دی چه زه په شرکياتو کښی له 
تاسی سره مل شم. ښائی له هم دی سببه دلته په « واه 4 کښی اسميه جمله او په هه فَابَدْتّم په 
کښی د ماضی صيغه غوره شوی وی. پاتی شول د کفارو احوال نو د هغوی بیان ئی په 

دواړو جملو کښی یو شان وفرمایل ر ولاْْعيدون احبنَ 4 يعنی تاسى ای کفارو! د خپلو 
بدو استعداداتو او انتهائی بدبختيو په سبب د دی وړ (لائق) نه يع چه په هيڅ وقت او هيڅ حال 
کښی د واحد الله تعالی بی له شرکته عبادت کوونکی شئ تر دی چه د روغى د خبرۍ په منځ 
کښی هم د شرک په چرت (خیال) کښی ډوب تللی يئ په یوه ځای کښی هه مَاتَمبِدُوْنَ ب په 
صيغه د مضارع او په بل ځای کښی ئی سه ََعَيَذْثُْ ګ راوړل په صيغه د ماضی سره ښائی په دی 
لوری اشاره وی چه د هغوی معبودان هره ورځ بدليږی هر هغه شى چه دوی ته عجيب معلوم شی 
یا کومه ښکلی تیږه (ګته) يا ونه پا بل څیز ووينى سم د لاسه هغه د خپل معبود په ځای ودروۍ 
او هغه بل پريږدی د هر موسم او هر کار دپاره بيل بيل معبودان لرۍ يو د سفر بل د حضر يو 
د ډوډی بل د اوبو يو د اولاد او بل د نورو وقس علی هنا (حافظ شمس الدين ابن قيم رحمة الله 
عليه) په (بدائعالفوائد) کښی د دی سورت په لطائفو او نفائسو او مزایاؤ باندی ښی ويناوی کړی 
دی قرانی معارف لوستونکی ته ښائی چه خامخا د هغو کتنه وکړی !. 


لک هدر ّ و ۱ 
تاسی لره دين ستاسی دی ( د شرک) او ما لره دين (د توحيد اسلام) ځما 
دی . 


تفسير : حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکی «یعنى هغه ضد به چه تاسى کړی دی څه 

فائده دررسوی تر څو چه الله تعالئ فیصله وکړی» اوس مونږ بالکل له تاسی څخه بيزاره يو او د 
هغی فیصلی په انتظار کښی يو او په هغه دين قويم باندی چه الله تعالىی مونږ ته مرحمت کړی دی 
ډير خوښ يو تاسی چه د خپلو ځانونو دپاره د بدبختی هغه تګ خوښ کړی دی هغه دی تاسىی 
ته مبارک وی هر يو فريق ته به د هغه د دود او دستور او د راه او روش نتيیجه پوره وررسیږی . 


تمت سورة «الکافرون» بفضل الله تعالی ومنه وکرمده 





١۷۷۲ 


)۱١۰(رصنلا‎ )۳٣(مع‎ 





سورة «النصر» نزلت بمنی فی حجة الوداع فتعد همدنية وهی آخر ما نزل من السور آیاتها ثلاث 
وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها )۱٠۰(‏ تسلسلها حسب النزول )٤٩١(‏ نزلت بعد سورة التوبة 


د «النصر ») سورت په (منی) په حجۀ الوداع کښی نازل شوی دی او په مدنى سورتونو کښۍ 
حسابیږی او ورو ستنی )٧٩١٤(‏ سورټت دی به نزول کی )٠٠۰(‏ سورت دی په تلاوت کچی وروسته د 
«التوبة)») له سورته نازل شوی دی. 


بل ايوالتحَم الِكُون 
شروع کوم په نامه د الله چه ډیر زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
لدَاجَاَِراوَالْمدُ 
کله چه راشی نصرت مرسته نند د اه او فتح ( د مکی). 


تفسیر : لويه فیصله کوونکی خبره دا ده چه هکه معظمه چه د حجاز مركز او د اسلام ډيرۍ 
نښی لری فتح شی د عربو د زياترو قبيلو سترګی هغی ته وی پخوا له دی نه به يو يو دوه دوه 
سړی په اسلام کښی داخلیدل خو د مکۍ معظمی له فتحی څخه وروسته ډلی ډلی داخلیدل تر دی 
حده پوری چه د عربو جزيره ګرده (توله) د اسلام په نور او رڼا رڼه او ګردو (ټولو) 

هستیدونکيو ته ئی د توحيد کلمه ولوستله او هغه مقصد چه عبارت د نبی کريم له بعثت څخه ؤ. 


وره شو. 


سر 3 مھ وور "و دو 2-2 لاصسصني سرو سي ےم 

ورايت الپاس بد خلون ‏ دش ال أدُواجَاتَ فسرس د رنك 

او وینی به ته خلق چه ننوڅی به دين د الله کښی فوج فوج ډلی ډلی پس 
تسبیح پا کی وایه سره د حمد نٌناے د رب خپل. 


تفسير : يعنی وپوهیږئ چه د بعثت مقصود او د دنیا د هستوګنی مطلب چه د دين تکمیل او 
د كبری خلافت تمهيد دی پوره شو. اوس د آخرت سفر نژدی دی.نو ښائى چه له دنيا څخه 
ځان فارغ کړئ! او د زړه له کومی آخرت ته متوجه شئع! او له پخوا څخه زياتره د هغه تسبيح 
او تحميد ووايئع او په دی فتوحاتو او بريو باندی د هغه شکر ادا کړئ او هميشه اوسئ په 
استغفار باندی. 





۱٧١ ۳٣ 


عم(۳۰) تت (۱۱۱) 





وا « 37 وامحعفره| څه کان -ا ارا 


او مغفرت بښنه وغواړه له ده څخه (لپاره د ګناهونو د امت خپل یا لپاره د 
ماتیدو د نفْس او قصور د عمل) بیشکه چه دغه (الله) تل دی ښه توبه 


قبلوونکی د مستغفرانو ګنهګارانو 


تفسير : يعنی ته ای محمد صلی الله عليه وسلم! ځان ته او خپل امت ته استغفار ووايه. بيشکه 
چه دغه الله دی تل ښه توبه قبلوونکی. 

تنبيه : د نبی کريم صلی الله عليه وسلم استغفار ځان ته پخوا له دی نه په څو ځايونو کښی تیر 
شو هلته دی وکوت شئ! حضرت شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «یعنی په قرآن کريم کښی 
هر چیری د فیصلۍ وعدی دی او کافرانو د فیصلی تلوار کوله د رسول الله صلی الله عليه وسلم د 
عمر په آخر کښۍ مکه معظمه فتحه شوه ګردی (تولی) قبيلۍ له زړه مسلمانۍ شوی هغه وعدی 
ګردی (ټولی) رښتيا شوی اوس نو د خپل امت د ګناهونو مغفرت او بښنه وغواړئ! چه 
شفاعت درجه دی لا لوړه (اوچته) شی. دا سورت د حضرت رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په 
آخر عمر کښی نازل شوی دی چه هغوی د دی له لوستلو څخه په دی خبره وپوهيد چه ما په 
دنيا کښی خپل دا راسپارلی شوی کار پای (آخر) ته ته ورساؤ اوس نو د آخرت د سفر وار دی. 


تمت سورة «النصر» بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة «تبت » مکية وهی خمس آیات وفيها رکوع واحد رقم تلاوتها )۱١۱(‏ تسلسلها حسب 
النزول (؟) نزلت بعد سورة «الماتحة». 


د تت » سورت مکی دی )٥(‏ آیتونه )١(‏ رکوع لری په تلاوت کښی )۱١۱(‏ په نزول کښی )٩(‏ 


سورت دی وروسته د «الماتحة»» له سورت څخه نازل شوی دی. 


شروع کوم په ثانه د اه چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 
بیت يدَاان لیب وټېه 


مات هلاک دی شی دواړه لاسونه د ابی لهب او پخپله دی هم هلاک شه . 





ومن 


عم(۳۰) تت ( )۱١۱‏ 





تفسير: ابولهب چه نوم ئی عبد العزی بن عبد المطلب دی د حضرت محمد رسول الله صلۍ الله 
علیه وسلم حقيقی تره و خو د خپل کفر او شقاوت له سببه د پيغمبر صلۍ الله عليه وسلم ډیر 
سخت دښمن و» کله چه عُمونږ پيغمبر په کومه مجمع او ډله کښۍ د حق تعالی کومه خبره ویله 
نو دی بدبخت به دوی په تيږو (ګټو) ويشتل او ډير ځله له دی تيږو (ګتو) ويشتلو څخه د ده 
مبارک وجود ژوبليیده او وينی تری بهيدی ابى لهب تل به داسى چغی وهلى «ای خلقو! د دی 
سړی خبرو ته غوږونه مه ږدئ! چه معاذ الله دروغجن او بی دين دی» کله به ئی ويل «(محمد له 
مونږ سره د هغو شيانو وعده کوی چه مونږ ته به پس له مرګه رسيږی مونږ د هغو شيانو په 
کیدلو باندی هڅ باور نه لرو» بیا به ئی خپلو دواړو لاسو ته داسی ويل «تبا لکما اری فیکما 
شيثاً مما یقول محمد صلی الله عليه وسلم» تاسی دواړه رامات شئ چه زه به تاسی کښی د محمد 
صلی الله علیه وسلم له دغو ویلو شويو شیانو څخه هيڅ شی نه وينم» یو ځلی رسول اکرم صلی 
الله عليه وسلم د «(صفا» په غونډی باندی ودريد او ګردو (ټولو) ته ئی ورغږ کړ د دوی په غږ 
باندی ګرد (ټول) خلق سره ټول شول. دوی په ډيری مؤثری طريقی سره د اسلام دعوت شروع کړ 
(ابولهیب) هم هلته و په ځينو رواياتو کښۍ دی چه د خپلو دواړو لاسو په اوچت غورځولو سره ئی 
وويل «تبا لک سائر اليوم أَلِهْذَا جمعتنا: مات شيع آيا نن مونږ د داسۍ خبرۍ د آوريیدلو دپاره 
دلته سره راټول شوی یو؟» په روح المعانیۍ کښی له ځینو څخه نقل شوی دی چه (ابولهب) پخپلو 
لاسو کښی تیږی (ګتی) اخيستی د رسول الله صلی الله عليه وسلم په لوری ئی وويشتلی او دا ئی 
ويل لنډه ئی دا چه د (ابولهب ) دښمنی او شقاوت او له حق سره عداوت تر انتهاے پوری رسیدلی 
و سره له دی کله چه د اله تعالئ له عذابه ویراوه کيده نو ويل به ئی که چیری په رښتیيا سره 
دا کار کیدونکی وی نو له ماسره مال او اولاد ډير دی چه زه هغه ګرد (ټول) په خپلی فدیی 
کښی ورکړم او ځان له هغو عذابونو څخه وژغورم (وساتم) د ده ښځی (ام جميل) هم له رسول الله 
صلی الله عليه وسلم سره سخته هنډه او ضد او عداوت درلود (لرلو) او د ابولهب د دښمنۍ د اور 
پیلوڅه (خشاک ) وه لکه چه دغه ښځه د دغی دښمنۍ په اور کښی د ضد او عناد لرګۍ غورځول 
او هغه ئی لا پسی تیزاوه په دی سورت کښی د دوی دواړو انجام راښوولی شوی دی او داسۍ يوه 
تنبيه پکښی شته نر وی که ښځه» خپل وی که پردی لوی وی که وړوکىی هر هغه کله چه د حق 
په عداوت باندی ملا وتړی هغه بالاخر خوار او ذلیل او تباه کيږی لکه چه د پيغمبرانو ډير نزدی 
خپلوان هم له هغه ذلت څخه ونه ژغورل (ساتل) شول (ابولهب) ته وګورئ چه د خپلو لاسو په 
خوځولو سره ئی ځُمونږ د پاک پيغمبر پر خلاف خبری کولی او پر خپل زور او قوت باندۍ 
مغرور و او د الله تعالی مقدس شريعت او د معصوم رسول الله صلی الله عليه وسلم پاک طريقت ته 
ئی لاس ورغځاوه څنګه ئی لاسونه ورمات شول او د هغه ګرد (ټول) هغه کوښښونه چه د حق په 
پټولو کښی ئی کول ابته (خراب) شول او د هغه سرداری او لوئی د تل دپاره د ده له لاسه ووته 
ګردی (ټولۍ) چارئی بیکاره شولی غرور ئی له سره ووت او له زوره ولويد او د تباهی په کنده 





۱۷٧ ٥ 


عم(۳۰) تت )۱١(‏ 





کښی پریوت. دا سورت مکی دی وائی چه د «بدر» له غزا څخه اووه ورځۍ وروسته په ده باندی 
یوه بده سوڅوونکی او زهر لرونکۍ دانه وخته چه د هغی په سبب دی له کور او کهول څخه جلا 
(جدا) کړ شو او هیڅوک نه ورته نژدی کیدل تر دی چه همغلته مړ شو او مړی ئی تر دريو 
ورځو پوری هلته پروت و تر څو وېړسيد او خوړين شو دلته خلقٌو د حبشۍ هزدورانو په لاس په 
یوه لرګی کښی وتاړه او په یوه چوغالی کښی ئی چه چیری کنستلی شوی و لکه يوه مرداره 
ومنډه او د دغه چوغالی سره ئی په تیږو (ګټو) او شګو سره پټ کړ شو دا خو د دنیا رسوائی 


او رب ده ښکاره ده چه د آخرت ربړونه (تکكليفونه) له دی څخه ډير سخت دی را وَلْعَدَاب 
ارا لَوْعَاوا ْنَم پچ . 


ماع 7777777 مالسا 


دفع به نه کړی (دغه هلاکت) له دغه (ابی اب اع څخه (اصلی) مال د ده او 
هغه چه ده ګټلی و (یعنی اولاده ئی ). 


تفسير د يعنی مال » اولاد ٤‏ عرټ» وحاهت او لوئی هیڅ یوه ابی لهب له هلاکته ونه شو ژغورلیۍ 
(ساتلۍ) . 


۴ ۴ و | ٤(‏ ۶ ۰ ے كو 11 

سَيَصُْ نَارَاَاتَلْهَب و 
ژر دی چه ننه به وځڅی (ابی لهب په قیامت کښی) په اور خاوند د الو کښئ.: 
تفسیر : يعنی وروسته له مړ کیدلو څخه ابی لهب ته سخت لمبۍ لرونکی اور رسیدونکی دی. 
ښائی په دی مناسبت قرآن کريم د عبد العزی کنیت ابی لهب ايښۍ وی» په دنيا کښۍ هغه ته 


ابی لهب ځکه ويل کيده چه د هغه د مخ بارخوګان لکه اور څځلیدل مګر قرآن کریم دا راوښوول 
چه دی د خپل آخری انجام د اعتبار او پلوه هم د ابۍ لهب د ویلو وړ (لائق) دی. 


َامُرَائهُحَبَالَةالعَطبِهَ 


او (ننه به وځی) ښځه د هغه (ابی لهب) اور ته په دی حال کښی چه بار 
راوړونکی به وی د خسو (د دوزخ). 


تفسیير : د ابی لهب ښځه ام جميل سره له مال داری ډيره بخیله او شومه وه نو ځکه دا به به 





همیا 


عم(۳۰) الاخلاص( )۱۱١‏ 





خپله ځنګل ته تله لرګی به ئی راوړه او اغزی به ئی ټولول او عُمونږ د پيغمبر صلی الله عليه وسلم 
په لاره کښی به ئی د شپی له مخی اچول چه هغوی ته د تهجد د تګ او راتګ په وقت کښی ربړ 
(تکلیف) ورپیښ شی. فرمایلی ئی دی « دی لکه چه دلته د حق په دښمنۍ او د الله تعالى د 
پيغمبر په ايذاء رسولو کښی د خپل ميړه (خاوند) سره معاونت او مرستی (مدد) کولۍ په دوزځ 
کښی به هم هغه سره داسی مرستی (مدد) کوی» ښائی چه هلته به هم د زقوم او ضريع چه د 
دوزخ اغزی لرونکی ونی دی لرګی راوړی او د هغو په وسيله به د خپل ميړه (خاوند) د عذاب 
اور لا تودوی لکه چه ابن کئیر رحمة الله علیه ويلی دی. 

١و‏ حهو لط سم داد سرو من در 
دا لفظ په دی معنی سره هم وایه کيږی او په پارسع کښی چغل ګر ته «هيزم کش» وایه شی. 


مھهوو و رم خځحو( و ١رےر‏ ع‌ 
قَجِيدِهَاحبلْصضَمَِِة 


حال دا چه په غاړی د دی کښی رسی ده له مضبوطو رسيو (پتوكيو د 
خرماؤ) څخه. 


تفسير ه: یعنی ډیره کلکه او مضبوطه چوخیدونکی رسی. له دی څخه زياترو مفسرينو د دوزځ د 
اوت غاړکی او.سلمل راد اخيښتی في اا دا تشبيه د که عََالَةَاْحَِ به په ماسب ورکړئ 
شوی ده ځکه چه د لرګيو د بار تړلو کښی رسی ته ډیر ضرورت پیښیږی. ليکی چه د دی ښځی 
په غاړه کښی یوه خورا (ډیر) ښه قیمتداره غاړکۍ وه دی به ويل «په لات او عزی باندی قسم 
خورم چه زه دا خپله غاړکۍ د محمد په عداوت باندی لګوم» نو ځکه ضرور دی چه په دوزځ 
کښی هم د هغی غاړی له هغسی يوی غاړکی څخه تشه نه وی عجیبه خبره لا دا ده چه د دی 
بدبختی مرګ هم داسی واقع شو چه د لرګيو د پیتی رسی د هغی په غاړه کښی چه په يوه ګټ 
باندی ئی دمه کیښوده غوټه شوه او غته تيږه (ګته) د دی او د پیيتی په منځ کښی راغله او سا 
ئی وخته. 
تمت سورة «تښت» بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورة الاخخلاص مکية وهی اريم ايات وفيها رکوع واحد رقم تلاوتها ( )۱۱١‏ تسلسلها حسب 
النزول )۲٢(‏ نزلت بعد سورة «الناس » 


د «الاخلاص» سورت مکی دی )٤(‏ آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۱۱۲) په نزول کښی 





۷٧٧۷٧ 


عم(۳۰) الااخلاص( )۱۱١‏ 





ښنپنپس۳عسسراُوالِحهم المعِثقُون 


شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 


قُل هَوَاهاحَدّ له الم 


ووابه (ای محمده دوۍٍ ته) شان دا دی چه الله یو دی : ذات او صفات خپل 


تفسیيو : یعنی هغه کسان چه د الله تعالی په نسبت پوښتی چه دی څنګه دی؟ تاسی ورته داسۍ 
ووايع چه الله تعالی یو دی! او د هغه په ذات کښی په هيڅ ډول (طريقه) د تعدد او تکثر او 
دوه‌ئیزتوب ګنجايش نشته او نه ئی څوک په مقابل کښی شته او نه مشابه لری په دی سره د 
محوسانو عقيده رده شوه چه وائی خدايان دوه دی يو د خير څيښتن (مالک) «يیزدان» او بل د 
شر څيښتن (مالکگ ) «اهريمن» دی او هم د هندوانو عقيدی ترديدی شوی چه هغوی د دری ديرشو 
کروړو بتانو منونکی دی او هغوی ته د خدائی په چارو کښی برخۍ 0 

د «الصمد» تفسیر په څو ډوله (قسمه) کړی شوی دی چه (طبرانی) هغه ګرد (ټول) نقل کړی 
وائی «وکل هده صحيحة وهى صفات ربناعزوجل هوالدی يصمد اليه فی الحوائج 
وهو الذی فد انتهی سو دده وهو الصمد الذی لا جوف له ولا یاکل ولا يشرب 
وهو البافی رعد خلقه» دا ګرد (ټول) رښتيا دی. او حُمونږ الله تعالی هغه لوی ذات دی چه 
هغه ته هر راز (قسم) اړتیاوی (احتیاج) وروړاندی کيږی او هر ډول (طريقه) مرستی (مدد ) 
ورڅخه غوښتلی کيږۍ او د ګرد (ټول) سترتوب (لويی) او د ټولی مشرتیا صفت په کښی شته. 
نه خوری او نه څښی او نه چا ته محتاج دی او له خپلو مخلوقاتو څخه وروسته هم پاتی دی.») 
ابن کثیر. د پاک الله د صمديت له صفت څخه د هغو ناپوهانو رد هم وشو چه پرته (علاوه ) له الله 
تعالی څخه نور کسان هم واکوالان (اختیارمند) ګڼی يا د هغوی په پوره خپلواکی باندی عقيده 
لری د آريه ؤ د عقيدی ترديد هم وشو ځکكه چه د دوی له اصولو سره سم د دنيا په پيدا کولو 
کښی روح او ماده لويه اغیزه (اثر) لری او دا دواړه شیان پخپل وجود کښی الله تعالی ته اړ 
(مجبور) او محتاج نه دی (استغفر الله). 


لميلن د لم يلد 


نه ئی دی څیږولی (هيڅوک) او نه دی څځیږولی شوی دی (له هيچا نه). 





١۷۸ 


عم 0 الفلق( )۱٣۱١‏ 





تفسير : يعنی نه هيڅوک د ده اولاد دی او نه دی د چا اولاد دی له دی څخه د هغو عقاندو 
ترديد هم وشو چه په هغو کښی حضرت مسيح عليه السلام يا حضرت عزير عليه السلام د الله 
تعالئی ځامن بلل کیږی یا پرښتو ته د الله تعالۍ لونۍ وائی او هم په قر َلَمنَ په سره د هغو 
عقیدو ترديد وشو چه ځینی خلق مسيح یا نورو ته ته الله وائی يعنی د اله تعالئ دا شان دی چه 
څوک ئی نه وی ځیږولی او نه دی له بل چا څخه څیږولی شوی وی او ښکاره خبره ده چه عيسی 
عليه السلام د يوی سپين لمنی جينئ له نسه پيدا شوی دی نو هغه څنګه خدای کيدی شی؟ 


ّ ۶9 لاے سه 9 ځ 
ولغن له ثَقوااحد 6 


تفسير : کله چه هيڅوک د اله تعالی سیال» شريک» برابر» مل نه وی نو د هغه ښځه او هلک 
او نور له کومه کیږی؟ له دی جملۍ څخه د هغو خلقو ترديد وشو چه د الله تعالئ په ينو 
صفتونو کښی کوم مخلوق هغه غوندی ګڼی تر دی چه ځينی رډ سترګۍ د الوهيت له دی ستاينی 
(صفت) څخه پوره ستاينی (صفت) هغو مخلوقاتو ته هم ورکوی. د يهودانو په کتابونو کښی ئی 
کي وی په.: غبړو په ای غرزابلي کي پرقوب مده انان په اله فغان ودی په غږ بي 
غالب شو (العياذ باله) هو كَبَت كله تَعُِْ وام يُيلمِنَالاکنبا ېه انی سالک يا ال 
الواحد الاحد الصمد الذی لم يلد ولم يولد ولم یکن له کفواً احد ان تغفرلنا 
ذنوبنا انک انت الغفور الرحیم. 
ثمت سورة «الاخلاص» بفضل الله تعالی ومنه وکرمه 


سورۀ الفلق مکية او هدنيهۀ وهی خمس آیات وفیها رکوع واحد رقم تلاوتها (۱۱۳) تسلسلها 
حسب النزول (۲۰) نزلت بعد سورة «الفيل» 

د «الفلق» سورت هکی یا مدنی دی پنځه آيته یوه رکوع لری په تلاوت کښی (۱۱۳) په نزول 
کښی (۲۰) سورت دی وروسته د «الفيل» له سورت څخه نازل شوی دی. 





شولک ايُوالوِحَمُ العِقُون 





شروع کوم په نامه د الله چه ډير زيات مهربان پوره رحم لرونکی دی 





١۹ 


)۱۱١ الفلق(‎ ٠ عم‎ 


نُب لل 


ووایه (ای محمده ) پناه غواړم په رب د صبا څیروونکی د تياری باندی. 





أ 


و يعنى هغه چه د شپی تياره څيروی او له هغى څخه د سهار انوار او رڼا ښکاروی. 
01٩‏ لا 
من شَواحَاقیت 
له شره د هغه شی چه پيدا کړی ئی وی (له ضررناکو شيانو څغه):: 
تفسير : يعنی هر هغه مخلوق چه به هغه کښی څه بدی او شر وی زه د هغه له شر او بدی څخه 
بناه غواړم وروسته د دی ځای په مناسبت د څو ځان ته څیزونو نومونه هم اخيستی شوی دی . 
و ۶ را ځور و لا 
و «ااجخ ۲ ٠.‏ مه )٣(‏ 
وص توغاسق واد 
او له شره د تیاری شپی کله چه تکه توره شی (او هر شی پټ کړی). 


۹موصو7-د- سه سر س00س22؛ 000-070-0224 2020 
(سحر) او نوری پيښی ډيری واقع او پیښږی چه خوف يا د لمر لويده تری هراد دی. حضرت 
شاه صاحب رحمة الله علیه لیکی «په دی کښی ګردی -- تياری راغلی ظاهری» باطنی» 
تنګه» پریشانی او ګمراهی او نور. 





من تَرالتنْمْي ن مرن 


او له شره د هغو ښځو ساحرانو پوکی کوونکيو چه پو کول کړی په غوټو 


تفسیر : له «النفاثات فی العقد» او پوکی کوونکيو نفسونو څخه هغه ښځی یا هغه ډلی یا 
نفوس هراد دی چه د سحر او د کوډو د چارو کولو په وقت کښی پر کومی ژی يا مزی یا 
ويښته یا نورو باندی څه ولولی او پری پو ئی کړی او غوتی پکښی واچوی هغه کوډی چه لبيد بن 
اعصم عُمونږ پر پيغمبر صلی الله علیه وسلم باندی کړی وی په هغو کښی ځينی جونی هم ګډی 


وی والله اعلم. 











۸۰۸ 


عم(۳۰) الناس(٩١٤٤)‏ 





خر حر څ 


ون تُرْمَلِسِادَاحسَجَ 
او له شره د حسد کوونکی کله چه ښکكاره کړی حسد خپل. 


تفسير : حضرت شاه صاحب رحمة الله عليه ليکی « کله چه د هغه نظر ولګيږی بيشکه» نظر او 
د سترګو ټپ يوه واقعى او رښتیا خبره ده خو د ډيرو مفسرينو به نزد د «ومن شر حاسد اذا 
حسد» مطلب دا دی کله چه حاسد د خپل زړه کيفیت ضبط نه کړی شی او په عملی ډول 
(طريقه) سره خپل حسد ښکاره کړی نو د هغه له بدی څخه پنا غوښتل ښائی. که د يوه سړی په 
زړه کښی بی واکه حسد پيدا شى خو هغه خپل نفس پخپل ضبط او پخپل واک (اختيار) ساتۍ 
او له محسود سره د حسد وضعيت نه ښکاروی نو هغه له دی څخه وتلى دی. د حسد معنى دا ده 
چه د بل چا د ورکړی شوی نعمت زوال وغواړی البته داسی غوښتنه چه اه تعالى ماته هم داسی 
نعمت یا زيات له هغه څخه ویښی چه هغه ته الله تعالی ورکړی دی په رخۍ (کینه) او حسد کښۍ 
داخله نه ده او هغه ته (غبطه) وايه شی. د بخاری شريف به دی حديث کښی چه د لاحسد الاقۍ 
ائنتين الخ» له حسد څخه هم دا غبطه هراد ده. 


تمت سورة «الفلق» بفضل الله تعالی و منه وکرمه 





سورة الناس مدنیة او مکیة وهی ست آيات وفيها رکوع واحد رقم تلاوتها )٤٩١(‏ تسلسلها 


د «الناس» سورت مدنۍ یا مکی دی شپږ آیات یوه رکوع لری په تلاوت کښی )٤٤١(‏ په نزول 
وای )١٢(‏ سورت دی وروسته د « الفلق ٤‏ له سورته نازل شوی دی . 


شروع کوم به نامه د الله چه ډیر زیات مهربال پوره رحم لرونکی دی 
قُن اعُوكَبِ الفاسۀ مت الفاسکالوالفاس خ 


ووايه (ای محمده ) يناه غواړم په رب د ټولو خلمٌو په باچا د ټولو خلمو به 
معبود د ټولو خلقو. 


تفسیر : اګر که د الله تعالی د ربوبیت شان او د باچاهی چاری پر ټولو مخلوقاتو باندی 





۱۷۸۱ 


)٤٩١(سانلا‎ )۳٣(مع‎ 





شاملی دی خو دا صفات همغسۍ چه به کامل ډول (طريقه) په انسانانو کښۍی دی په نورو 
مخلوقاتو کښی داسی له لری نه څرګنديږی (ښکكاره کكيږی) نو ځکكه ئی د «رب» او د «ملک » 
او د نورو اضافت انسانانو ته وفرمايه. او هم په وسوسو کښی ابتلا, او اخته کیدل پرته (علاوه ) 
له انسان څخه د بل مخلوق په شان کښی نشته 


ده چی ګصسوږےه و دسا لد 
مِڼ شرالوسُواسښه الصناښه 
له شره د وسوسیىی اچوونکی تښتیدونکی (شيطان له ذ کره د الله ). 


تفسير : شيطان سره له دی چه له سترګو څخه پټ دی خلق غولوی او له لاری څخه ئی وباسۍ 
خپل الله تعالی ئی په ياد شی نو هغه هم سم د 0 


0 پوسوس دور الس ههن ٢‏ 


' اچوونکی) له د او انساناتو څخه دی 


تفسیر: شيطان هم په پيریانو کښی او هم په انسانانو کښۍ شته لکه چه په )٤١(‏ رکوع ١۱١‏ يت د 
«الائعام») د سورت حُمونږ وږيی ععبر کعر:داښۍ ول :ايب لولو ې كَنَلیَجَنْلفَيَيْ 
َاصَقَلضی دَالن ْْ بعۀ مال نښ نفزت لتزل خو ې4 

الله تعالی مو دی د دی دواړو له شره وساتی. (تكمله) د دی دوو سورتونو به تفسير 

کښی عالمانو او حکیمانو ډیری زیاتی نکتی ويلی دی. د حافظ ابن قيم رحمة الله عليه ځُمونږ د 
امام رازی رحمة الله عليه عُمونږ د بلخی ابن سبارح. د حضرت شاه عبد العزيز دهلوی محدث 
رحمة الله علیه اوږدو بيانونو لیکل دلته ممکن نه دی نو دلته يواځی د مولاتا محمد قاسم 
نانوتوی رحمة الله علیه د کلام خلاصه او د وينا لنډون ليکل کيږی چه د «فوائد موضح الفرقان») 
د حسن خاتمی دپاره یو نیک فال ثابت شی. 

دا یو فطری او عام دستور دی کله چه په کوم باغ کښی نوی ترکودی (شنیلی» نبات) ځمکه 
وچوی او له تخم څخه د باندی ووځی نو باغوان یا بزګر د هغه تحفظ او پالنۍ او روزنۍ ته زياته 
توجه کوی او د هغه د لوئیدلو په نسبت ډير کوښښ او زيار (محنت) کوی چه هغه له ګردو 
(تولو) ارضی او سماوی آفاتو څخه وساتی او تر څو د خپل کمال حد ته ونه رسيږی دی ئی ډیر 
ربړ (تکلیف) ايستلو او پام لرنی ته اړ (مجبور) دی. اوس په دی خبری باندی غور کول په کار 





١۲ 


)١١ ٤ الناس(‎ )۳٣۰(مع‎ 





دی چه د بوتى د ژوندون فناے, کوونکیى یا د هغه د ثمراتو له تمتم څخه د هغه د مالک محروم 
ګرڅوونکی كوم كوم آفتونه دی؟ چه د هغو د شر او مضمرت په لری کولو کښی تل باغوان یا 
بزګر ځیر وی او زياته توجه او هوش ولری؟ چه خپل مساعی کامیاب کړی په ادنی تأمل او لږ 
تصور او اټکل سره څر ګنديږی (ښکاره کیږی) چه داسی آفتونه زياتره په څلور ډوله (قسمه) 
پیښیږی چه د هغو په انسداد کښی باغوانان څلورو شيانو ته ډیر اړ (مجبور) دی. 
اول : د بوتی خوړونکی چينجی او خزندی شړل چه د هغو له غاښو او خولو څخه نبات او 
ترکودی ته زيان رسیږی. يا د هغو په جبلت او خلقت کښی د هغه بوتو خوړل داخل دی. 
ور د ویالۍ يا د نیا د کازیا د کی اوهندعرا اند لمر تردوخی العَرض د ژوندوت 
او د ترقی ګرد (ټول) اسباب د شتو او د هستی پوره انتظام دی. 
دريم: په هغه باندی د واوری» ږلى» خاوری او د نورو شيانو لويدل چه د هغه د غريزی حرارت د 
احتقان باعث شی ځکه چه دغه د دی د ترقی او د نشو او نما همانع ګرځی. 
څلورم: د باغ د خاوند كوم دښمن يا حاسد د هغه کومه څانګه یا لښته او پاڼۍ او نور ونه 
شکوی یا هغه له بيخه ونه کاږی او ايسته ئی ونه غورځوی. 
که باغوان د دی څلورو واړو خبرو پوره مکمل انتظام او بندویست وکړی نو له الله تعالئی څخه 
هیله (اميد) کيږی چه هغه نبات او ترکودی لوئی شی او په زړه پوری ګټی تری واخيستی شی 
او خلق د هغو د څانګو له ميوو څخه پوره فائده واخلی. هم داسی مونږ ته ښائی چه د ارض او 
سماے له خالق څخه چه رب الفلق او خالق الحب والنوی دی او د نړۍ د تکو شنو چمنونو 
حقيقی مالک او همربی دی د خپل وجود د شجر او د ايمان د شجر به نسبت له دی څلورو 
آفتونو څخه پناه وغواړو! بیا ښائی معلوم کړ شی لکه چه په اول قسم کښی د ترکودی 
خوړونکيو ساکښانو (ذی روحو) ضرر پیښول يواځی د هغوی د طبيعت له مقتضياتو څخه وهم 
داسىی د شر اضافت د «ماخلق» په لوری هم په دی خوا مشير دی چه دا شر د هغه د مخلوق 
من حيث هو مخلوق له سببه ثابت دی او د هغو په زړونو کښی پرته (علاوه) د هغو د طبیعت او 
فطری دوامی بل کوم سبب ته دخل نشته لکه چه په منګور» لړم» سباع» بهائم» او نورو کښی 
لیدل کیږی. 

د لړم لشه ټومبل نه دی له هنډه دا ئی غوښت دی د وجود له سره هنډه 

نیش عقرب نه از پی کين است مقتضای طبيعتش اين است 

وروسته له دی په دوهمه درجه کښی ئی له (غاسق اذا وقب) څخه د تعوذ تعليم ورکړی دی چه له 
هغه څخه د مفسرينو به نزد يا شپه ده چه ښه توره تياره شی يا د لمر ډوبیدل وی یا د سپوږمۍ 
تندر او خوئ دی له دوی څخه هره يوه معنى چه واخلئع دومره خبره خو يقينۍ ده چه به 
(غاسق) کښی د (شر) پيدا کيدل د هغی پر وقوب (د يو څیيز تر شا پتيدو) باندی مبنىی دی 
او ښکاره ده چه په وقوب (پتيدل) کښی پرته (علاوه ) له دی څخه بله كومه خبره نشته چه له 
بر له د یوو شر علافه سشوطه خی ار غه رنه ار کت همرغ ته د فغن له هرز ته 





٧۳ 


)١۱ ٤ عم(۳۰) الناس(‎ 





حاصلیدی هغه به اوس په لاس نه راځی کله چه داسی دی نو دا تمشثيل له اسبابو او مسبباتو څخه 
پرته (علاوه) پر بل کوم شی باندی نه لګيږی ځکه چه د مسبب وجود د اسبابو او معداتو پر 
وجود باندی موقوف دی تر څو د اسبابو علاقه له مسبباتو سره قائمه نه وی هيڅ کله کوم مسبب 
په خپل وجود کښی بریالی (کامیاب) کيدی نشی او هم دا خبره ده چه مونږ د آفتونو په دوهم 
قسم کښی ولیکل چه که اوبه» هوا د لمر تودوخی او رڼا الفرض د ژوندون او ترقی ګرد (ټول) 
اسباب په زړه پوری منظم نه وی نو هغه ترکودی» نبات مړاوی او وچیږی. 

وروسته له دی دريم تعوذ له (نفاثات فی العقد) څخه وكړ شو لكه چه وويل شول له هغه څخه 
ساحرانه چاری هراد دی هغه کسان چه د سحر د وحود منونکی دی هغوی ئی هنی چه د سحر له 
اثره مسحور ته داسی امور پیښيږی چه له هغو څخه د طبيعت اصلی آثار مغلوب او مړه کیږی. 
نو د سحر آفت هغه آفت ته ډير ورته دی چه تر کودی ته له واوری او ږلى او د غريزی حرارت 
د بنديدو په سبب پيدا کيږی او د هغه په نشوؤ نما او وده او لوئیدو کښی نقصان پیښوی هغه 
الفاظ چه د (لبید بن اعصم) په قصه کښی شته ځینی ئی دا دی «فقام عليه الصلؤة والسلام 
کاأنما انشط من عقال» له دی څخه ښکكاريږی چه پر دوی باندی کوم شی مستولی شوی و او د 
دوی د طبیعت مقتضيات ئی پټ کړی و چه د جبريل عليه السلام په تعوذ سره د الله تعالی په امر 
هغه عارضه ورکه شوه . 

اوس له هغو افاتو څخه چه د ځان ساتنه ضروری ده فقط يوه آخری درجه پاتی شوه چه دښمن د 
حسد او عداوت په سبب د باغ کومه څانګه یا لښته ماتوی یا بوتی له بيخه راوكاږی د باندی ئی 
غورځوی یا ئی پاڼی يا ئی ميوی شکوی د شر دا مرتبه ئی له (ومن شر حاسد) سره په ډير 
وضاحت راوښووله . 

په دغه تعٌریر او وينا کښی که کوم لږ والی شته خو هغه يواځی دا دی چه کله کله تخم ته پرته 
(علاوه ) له دی څلورو واړو آفتونو څخه کوم بل آفت پخوا له زرغونیدلو څخه ورپیښيږی بيا خو 
ئی ميږتون منځنی جوهر چه د تخم تومنه يا قلب يا د تخم «سويداء» ورته وايه شی او د 
زرغونیدلو اصلی ماده وی خوری یا ئی د بلی کومی پیښی په سبب دننه برخه تکه توره واړوی یا 
له منځه دوه پلی شی او د نشونما او د زرغونیدلو» لوئیدلو او د ودی قابلیت پکښی پاتی نشۍ 
ښائی د دی لږتوب د تلافی دپاره په بل سورت کښی د (الوسواس الخناس) له شر څخه د 
استعاذی تعليم ورکړی شوی وی ولی (وسواس) د هغو فاسدو خطراتو نوم دی چه په سترګو نه 
ښکاری بلکه په پټه سره د ايمان په قوت کښی کنډو او رخنه اچوی چه د هغه علاج پرته (علاوه ) 
د عالم الخفیات والسرائر څخه بل څوک نشی کولی خو کله چه د وسوسو مقابله له ايمان سره 
وشی نو د وسواس د دفعی دپاره په هم دی صفاتو باندی د تمسگ ضرورت دی چه د ايمان د 
مبادی او مناقشی له اصولو څخه شمیيرلی کيږی او له هغو څخه ايمان ته مدد رسی. اوس له تجربو 
څخه راښکاره شوه چه له ګردو (ټولو) څخه اول د ايمان انقياد او تسليم نشو او نما د حق 
تعالی د بی انتهاء تربيتونو او بی غاياتو انعاماتو د ليدلو څخه حاصليږی نو کله چه مونږ د هغه 





۱۷۸ ٤ 


)١١ ٤ عم(۳۰) الناس(‎ 





په مطلقه ربوبیت باندی نظر واچوو نو ځُمونږ ذهن دی خوا ته منتقل کيږی چه هغه ذات رب 
العزت مالک الملک او مطلق شهنشاه هم دی ځکه چه د تربيت مطلقه معنى د هر راز (قسم) 
جسمانی او روحانی ضرورياتو رسونه دی او دا کار پرته (علاوه ) له هسی یو منبع الکمالات 
ذات څخه له بل چا څخه کیدونکی نه دی چه هغه د هر راز (قسم) ضرورياتو او شيانو مالک او 
د دنيا هيڅ يو شی د هغه د اقتدار له فيضه د باندی نه دی هم داسى ذات ته مونږ مالک الملگ 
او مطلق شهنشاه ویلی شو او بيشکه د هغه لوی شان داسۍ کیدی شۍ چه (لمن الملک اليوم له 
الواحد القهار) ګواکی مالکيت يا ملکيت د داسی يو قوت نوم دی چه د هغه د فعلیت مرتبه په 
(ربوبيت) سره موسوميږی ځكه چه د ربوبيت لنډ تعريف د منفعت اعطاء او د مضرت دفع دی او 
پر دغو دواړو باندی قدرت لرل دی دا د مطلق شهنشاه منصب دی که لږ له دی څخه وړاندی ته 
څځیر شو نو د دی علی الاطلاق باچا د معبوديت (الوهيت) سراغ او پته هم موندله کكيږی ځکه چه 
معبود هغه ته وايه شی چه د هغه د حکم په مقابل کښی هر څوک غاړه کيږدی او د ده د امر په 
مقابل کښۍ د بل حکم هيڅ خيال او پروا ونه کړه شی نو ښکاره ده چه دا د بندګی انقياد 
پرته (علاوه ) د کامله محبت او مطلقه حکومت په مخامخ کښی د بل چا په مخ کښۍ نه کاوه او 
نه ئی وړ (لائق) دی د دی دواړو شيانو اصلی مستحق پرته (علاوه ) له الله تعالی څخه بل څوک 
٢‏ رن د منص وړو »ىس 
َُبدَُمنُْف لالب لرمَوْوَدنا ه 

٢ ٢٢ ۰٢-٢‏ د نه مهس 
دی او له ټولو څخه وروسته د الوهيت همرتبه ده نو هر هغه څوک چه خپل ايمان د شيطانۍ 
سه مود ره به دودد در صا ې2 اس 
وکړی نو ښائی هم داسۍ درجه به درجه له يو ممُام څخه بل مقام ته ته لاړ شی لکه چه بخپله 
پروردګار په هم دی ترتيب سره د خپلی ستاينیىی (صفت) په له بت الس » مَلِك النَاسِِ » الواقاس به 
سره په سورت «الناس» کښی بيان فرمايلی دی او عجيبه خبره دا ده لکه چه د مستعاذ 

به له خوا دلته دری صفتونه بی د عاطفی له واو څخه او بی د جاری د «ب» له اعادی څخه 
مذکور دی د مستعاذ منه له جانبه هم دری شیان په نظر راځی چه پرله پسی صفت په صفت بيان 
کړی شوی دی. په دی باندی به داسی پوهیږئ چه د «وسواس» د وصفیت په مقابل کښی واخلۍ 
ځکه چه حقيقی مستعاذ به «اله الناس» دی او «ملک » او «رب» په هغه پوری د رسیدلو عنوان 
تاکلی (مقرر کړی) شوی دی هم داسی د مستعاذ عنه حقيقت هم دا «وسراس») دی چه د هغه د 
صفت په مخ کښی «خناس» راوړی شوی دی له «خناس» څخه دا هراد دی چه شيطان د غفلت 
په حال د انسان په زړه کښی وسوسه اچوی او کله چه څوک ويښ شی نو د غلو په شان د هغوی 
پسی بیرته ځان راکاږی د داسی غلو او بدو چارو نيول او د هغوی د ربړ (تکلیف)» تعدی لاس 
پری کول او د رعيتونو د آرامی او د هوسائۍی (راحت) چاری ورغونډول د سلاطينو او د 
ټولواکانو لويه فريضه او مهمه وظيفه ده ځكه مناسب به وی چه د دی صفت په مقابل کښی 





١ ٥ 


)١١٩ ٤ عم(۳۰) الناس(‎ 





لک الناس) کمرد شۍ ار (اللی رورس مور الناس موند افناسښ)د تعليک درخه:ده 
او مونږ هغی ته د غله د نهقٌب وهلو سره تشبيه ورکولی شو هغه د (رب الناس) په مقابله کښۍ 
دی چه په پخوانی تحریر کښی د (ملک الناس) د فعلیت مرتبه ده وشمیرلی شۍ بيا دی وکتلی 
شی چه د مستعاذ منه او مستعاذ به په منځ کښی څومره نام او کامل تقابل ښکاريږی واله تعالی 
اعلم باسرار کلامه! 

اوله تنبيه : له ډیرو اصحابو لکه حضرت بی بی عائشه الصديقه» حضرت ابن عباس» حضرت 
زيد بن ارقم رضی الله تعالئ عنهم څخه روايت دی چه پر حضرت نبی کريم صلی الله عليه وسلم 
ځینو يهودانو سحر جادو او کوډی کړی وی چه د هغو له اثره د هغوی په مبارک بدن باندی يو 
راز (قسم) مرض لاحق شو. په دی منځ کښی کله داسۍ هم پیښیده چه دوی به ځينی دنیوی 
چاری کولی خو بيا ئی داسۍ ګڼل چه هغه ئی نه دی کړی يا هغه دنیوی کار چه کړی ئی نه 
وی داسی ئی باله چه کړی ئی دی د دی پیښی د علاج دپاره الله تعالی دا دوه سورتونه رانازل 
کړل چه د هغه له تأثره د الله تعالی په اذن هغه مرض زائل شو واضح دی وی چه دا واقعه په 
صحیحینو کښی شته چه په هغه باندی تر اوسه پوری هيڅ يوه محدث جرح نه ده کړی او داسۍ 
کيفیت د رسالت له منصبه سره قطعاً منافۍ نه دی لکه چه دوی کله فارغ او ځينی اوقات غشۍ 
پر دوی باندی طاری کیده يا څو ځلی په لمانځه کښی سهو شوی دی. دوی فرمايلی دی (انما 
انا بشر انسی کما تنسون فاذا نسیت فذکرونی: بیشکه چه زه یو سړی يم لکه تاسۍ او 
هیروم شیان لکه چه تاسی ئی هیروئ کله چه ځما څخه کوم شی هیر شۍ نو هغه را په یاد 
کړئ!) ښائی چه ځینی ناپوهان ووائی چه « که پر هغوی باندی غشۍ طاری کیده نو د هغه پر 
وحی او نورو خبرو باندی څنګه يقین وکړی شی؟ ښائی چه په هغه هم سهو» نسيان هيره او نور 
شيان ګډ وی» اګر که د هغی سهوی او نسیان څخه دا نه لارمیږی چه د الله تعالئ د وحی او د 
تبليغ په فرائضو کښی شکوک او شبهات پيدا شی او له دومره يوی خبری څخه چه کله کله به 
دوی د یوه کړی کار په نسبت فرمايل چه نه ئی دی کړی یا يو ناشوی کار به ئی داسۍ ګاڼه 
چه کړی ئی دی څرنګه به دا لارميږی چه د دوی په ځينو تعليماتو او د بعثت د فرائضو په قوت 
او اعتبار کښۍ څه شک او شبهه پيدا شی. 

په یاد ئی ولرئ چه سهو» نسيان» مرض غشی او نور انسانی عوارض د بشريت له خواصو څخه 
دی کله چه انبياء عليهم السلام بشر دی نو د داسۍ خواصو موندل د هغو په وجود کښۍ د هغوی 
له مرتبی څخه هيڅ شی نه لږوی هو! دا ضروری ده کله چه د يوه سړی په نسبت په قاطعه ؤ 
براهینو او نیره ؤ دلائلو ثابت شی چه هغه په رښتیا سره د الله تعالئ يقینۍ استاځی وی نو د 
دی خبری منل هم په کار دی چه د الله تعالئی د هغه د عصمت تکفل کړی دی او همغه ئۍ د 
خپلی وحی د وريادولو او پوهولو او وررسولو ذمه وار ګرځولی دی نو څرنګه ممکن کيدی شۍ 
چه د ده د دعوت د فرائضو او د تبليغ په انجام کښۍ کوم بل طاقت یا قوت خلل واچوی. نفس 
وی که شيطان ناروغی وی که جادو لنډه ئی دا چه هيڅ يو شی د نبوت او پيغمبری په چارو او 





١۳ 


)١ ٤ عم(۳۰) الناس(‎ 





د بعثت په لوړو (اوچتو) مقاصدو پوری اړه (تعلق) لرۍ د سحر او جادو لږ څه اثر لويدلی وى او 
نه کوډی او نه جادو د نبوت او د بعثت په فرائضو کښی څه خلل او ډيل اچولۍ شی. 

دوهمه تنبيه : د معوذتينو په قرآنيت باندی د ګردو (تولو) اصحابو اجماع ده او د هغوی له 
زمانۍ څخه تر اوسه پوری په تواتر سره ثابته شوی ده. یواځڅی د حضرت ابن مسعود رضۍ الله عنه 
څخه نمل کاوه شی چه دوی به دا دوه سورتونه په خپل مصحف کښی نه لیکل. خو دا خبره دی 
ښکاره وی چه ابن مسعود رضی الله عنه هم د دی دوو سورتونو په قرآنیت کښی هيڅ شک او 
مه2 انر فویکمنادږی تقد اش ده هراوا وزی ود 
دی د نزول اصلى مقصد رقيه او علاج دی دا نه دی رامعلوم چه د تلاوت دپاره نازل شوی دی؟ 
که نه؟ نو ځکه د دی دوو سورتونو ليکل په هغه مصحف کښی چه د تلاوت دپاره وی له 
احتياطه چپ (خلان) دی «انه كان لا يعد المعوذتين من القراآن وکان لا يکتبهما فی 
مصحفه ویقول انهما منزلتان من السماء وهمامن کلام رب الغلمين ولکن النبی 
عليه الصلوة والسلام کان يرفی و يعوذ بهما فاشتبه عليه انهما من القران 
أوليستامنه فلم یکتبهما فی المصحف» (د روح البیان د څلورم جلد ۷۲۳ مخ وګوری!) 
قاضی ابوبکر باقلانی لیکی الم ينکر ابن مسعود رضی الله عنه کونهما من القرآن 
وانما انکر اثباتهما فی المصحف فانه کان یری ان لا يکتب فی المصحف شینا 
الا ان کان النبی صلی الله عليه وسلم اذن فی کتابته فیه وکان لم يبلغه الاذن» (د 
فتح الباری د اتم جلد ١۷٥‏ مخ وګورئ!) حافظ يوه بل عالم د الفاظو داسی نقل کړی دی الم 
یکن اختلاف ابن مسعود رضی الله عنه مع غیره فی قرآنيتهما وانما کان فی 
وره و111د دو 7ه مخ وګورئ!) په هر حال د ابن مسعود 
رضی الله عنه دا رأی شخصی او انفرادی وه او لکه چه (بزار) تصريح کړی ده هيڅ يو له اصحابو 
څخه له ده سره متفق نه ؤ او ډير امكان لری ج مور 2د چه هغوی ته په تواتر سره 
دا ورښکاره شوی وی سر هان 200 همهن 
فكر باندی پاتی نه وی برسيره په دی د دوی انفرادی رأی هم له خبر واحد څخه معلوميږی چه د 
قرآن د تواتر په مقابل کښی د اوریدلو وړ (لائق) نه دی. په شرح مواقف کښی لیکلی شوی دی 
«ان اختلاف الصحابة فی بعض سور القراآن مروی الاحاد السفيدة للظن و مجموع 
القراآن منقول بالتواتر المفيد لليقين الذی دي یضمحل الظن فی مقابلته فتلک الاحاد 
مما لا بلدفت الیه ثم ان سلمنا اختلافهم يما ذکر قلا انیم لم بختلفوا قی 

نزوله عل النبۍ صلې الله علیه وسلم ولا في بلوغه فی البلدغة حد الاعجاز بل 
فی محرد کونه من القرآن وذلک لا يضر فيما نحن بصدده الخ» حافظ ابن ححر 

رحمة الله عليه وائی «واجب باحتمال انه کان متواتراً فی عصر ابن بورو00 
يتواتر عند ابن مسعود فانحلت العقدة بعون الله تعالی الخ» او صاحب المعانی لیکی 
«ولعل ابن مسعود رضی الله عنه رجع عن ذلگ الخ (٠‏ 





١۷٧ 


)١١ ٤ الناس(‎ )۳٣(مع‎ 





یا اله العلمین! ستا شکر په کومه ژبه ادا کړو چه تا مونږ ته داسی خالص توفيق او تیسیر 
راونامه په دو دام بالکاق عست ای (آعر د ته ورساوه ! مونږ د خپل دغه خلوصيت او 
عقیدت ؟ ثمره چه يواځی ستا په فضل او اعانت سره پای (آخر) ته رسیدلی دی ستا د قدسیت 
لوی دربار ته په ډير عجز او نياز دروړاندی کوو اميد او هيله (طمعه) لرو چه پخپل فضل او کرم 
قبول ئی کړی! الهی مونږ معترف يو چه د دی لوی خدمت په پای (اخر) ته رسولو کښی مو حق 
د اخلاص او د خدمت نه دی ادا کړی خو کله ج چه ستا رحمت او رأفت سيآت په حسناتو سره 
لولۍ شی تاده د یوه حسته صورت بدلول په حسنه حقيقت سره کومه لوی خیره نه ده أ ستا 
مهربانۍ او لورينی (بخشش) ته هم د سی هیله (امید) ده چه ته د خپلی نکتی پالنی له پلوه دا 
خڅُمونږ عمل تل ممبول او ژوندۍ 7" ده د ښو ثمراتو څخه مونږ په دواړو دارينو کښۍی 
متمتع وګرځوی! 

یا اله الغلمین! ته د خپل پاک قرآن له برکته مونږ او ځمونږ والدين او ځُمونږ استاذان او عُمونږ 
شیوځ او ُمونږ اقارب او احباب او هغه کسان چه په دی ښه کار کښۍ محرک» داعی» همد» 
معاون شوی دی یا هغه پوهان چه دی عظیم الشان کار کښی ئی رفاقت او اعانت راسره کړی 
دی. ګرد (تول) ویښئی! او د دنيا او آخرت له بلاؤ څخه ئی مأمون او مصون ولری! او حضرت 
شيخ الهند محمود الحسن ديوبندی رحمة الله عليه او حضرت عمدة المفسرين شبیر احمد عثمانی 
مدظله سره مو په جنت الفردوس کښۍ یو ځای کړی!. 


تمت الترجمة والتفسير فلله الحمد اولا و آخراً و ظاهراً و باطناء ربنا لا تواخننا 
ان نسینا او اخطانا رینا تقبل منا انک انت السميع العلیس الاهم آنس وحشتی فی 
قبری اللهم ارحمنی بالقرآن العظيم واجعله لی امام و نورا وهدی ورحمة اللهم 
ذکرنی منه ما نسیت وعلمنی منه ما حهلت وارزفنی تلاوته آناء الليل واطراف 
النهار واجعله لی حجة يا رب العلمین! 


د قرآن پیل (شروع) په باږ» ختم ئۍ په سيین شو ولی؟ ځکه رهبر مو په دارينو کښی قرآن دی 
بس |!. 


١۸ 


دقران کس ردوقوفو رموزنښه) 


- دهرے ژب ویونک چ هکله خبری کی دوچيرنه دریګ 
اوچيرټه نه د ريګ کله ډیراوکله لر ایساريګ اوپه دی 
ودريډو آونه دریدوگڼی د خبری يو ره بيان اوممپوم 
کی ډیرلوی دخل دی . 
دګران نکر يي معجزکلام اوعبارت هم دویناپه ډول وائع 
دی .هدغه وچ نه اه علمود دریدواونه د رید وشے 
(علالم )مقررکړی د ی چه هغه دقرآن مجيد دوقوقو 
رموز وان . 
صضروری خبره ده چه ددی عظي کاب لوستونکی 
ددی رموزو دوره خیال وسانْ اوهغه رمو زدادی. 
٠ |‏ - چیرته چه خبره يوره شی هلته کښی وړه غوند یداه 
ھ ود هوس کی ت) ده چه د(ة )يه هیکت 
کڼی لیکلیشی! و- اد وقف تا معلامه ده په دی باندی دریيل | 
پکاردی » اوس ةخونه شی ليکلی مکروړه غوندۍحلقه 
اچ وی شی دی ته ایت وان . 
هم -داد وقٌف لازم علامه ده په دی بانىدی هرومرو (خامخا) 
دريدل پکارډی اوکه چېری څوک ونه دريدنواحتمال 





١٩ 


لری چه دخبری مطلب به ېڅه شی ددی په پښت و ژب هکښی 
داسی مال بوهيد ل پکارډه چه چانه وو لی شی . 
(پاسه مه کٍنه) چه پکڼی دپاسیدوامراولهکیناستو 
هی ده په پاسه ‏ باندی دريدل لارزم دی اوكکه چيری 
متکلم ونه دريد نؤمخاطب به داسی وګ زی چه( یاسه مه - 
کنه) چه په هغه کښی به د ودريډو نه نهی اودکیناستود 
امراحتما لل کیک اوټياً دا به د قاتُل د مطلب خلافوی. 

23 دادوقف مطِلن علامه ده په دی باندی دريدل یکارډی دا 
علامه هله وی چه کرم ځای مطلب نه پور کیک اوويويک 
مزيډه همشه ویناک لغواړی . 

ح دادحا وقف علامه ده د له کښی دريد غو ره اونه دریدل 
چجارژدی ‏ 

لر - داد مجوٌز وق علامه ده دلته نه دربږلغوره دی . 

ص - داد مرخص وقف علامه ده دلهپیوست ( يوځای ( 
لوستل بکاردی ليکن که چيري څوک ستړی شی اوودريک 
م1 
معلومه شوه چه په(صپيوست لوستل د(ز )په سبتترجچ لری 

صل- داد الْوَصَلَّأول ین وصلنوره) اختصاردی دلته 
پيوست لوستلعغوره دی . 





۹۰ 


الوَقف خلاصه ده دلته در بد يکار به دی. 
صل- داد قَديَُصَلْعلامهِ ده ده کله ودریږی شی اوکله نه 
ليک دربدل غوره دی . 

قم - داد قم لفْظٍ دی چه معن ن ده ودرریګه اوداعلامه 
هله استعماليک چه د لوستومک دپیوسق ویڼا احتمالوی. 

س باسکنه ‏ داد سکنت علامه ده دلته لګ وخت د ریدل پکارډږی 
خوچه تنفٌس باق وی (يعنی ساماته نه ششی). 

و قُمُّه داد اوی سک علامه ده ده ښک بهوست ير 
دریدل پکارډی ليک چه نف چاري وی (ينیساماته نه‌شی) 
په سکنه اووقف هکښی دافرق دی چه سكن هکی لک وخت 
اوپه وقهکگښی ډیر وخت ودريږی شی . 

-ی- - د لامعن چه نيشته داعلام هکله خودأيت بورته وی او 
کله دعبارت دننه که دعبارت دننه وی نودري ل بالکل 


نهدی پکاراوکه دآیت ورته وی بيا احلاف دی . 
دځينوبه ند دریدل اود بعضوپه نزد نه دريدل روادی 
خوکه څوک ود ريډ ياونه درېد په دی سره مطلپكښۍغه 
ځلل نه وام کیک وقف هله نه دی پکارچه د عبارت دننه 
کی وی . 
ک دادک لك علامه ده سن چه کرم رمز(نڼه) دیک نه 





۱۷٩۱ 


وراندی لیکلی شوی ده ".۸۸ 7 


داددی علامه ده چه به دی ځای دغيرکوفينو با بۀ نوزدایت 
ده که چاوقف وکړ يد اعادی( د وپاره ویو ضرورت نيشته. 
- داد دریوټکو(نقصو) )وف نژدی نژدی راځ دی ته 
معانته و یی شیکله خوددی اختصارپه مع سسره ليک نی. 
ددی مطلب داده چه دا دواره وشمونه لکه چه معامه 
کوی اوحکن داده چه په دی دوا رو رک نه فنالئ 
درىدل پکاردی په بل نه اوپه وقکڼی درموز وانښو) 
فقوت اوضعف ملحوظ ساتل یکارډی 1 





۷٧۷ 


د دوبم جلد فهرس 
له(١۱)‏ نر (۳) پايے 


دسوره الکتهف )۷٧(‏ یت له ابداء تریای (ض) سورة اګلاس 


دسورت تامه 


ورو جه ص 


سور مُريھم 
سو مه 
سَورة النبِيَاء 
سشوره الج 


مور المؤمنون 


ھ‌ 
مُتورئ الور 


سو الفرقان 
ووه شُورة الشْعَء 
سُوْرةٍ الکمل 
سُوْرة القصص 
سور الکعنکبوت 
سُوُره الرُوم 
شور لُّقَمَان 
سَُوْرَة الصحََة 


سال 


شنورة الاب 
سور سَمَل 
سُوْرة قاطظر 
سور دس 
سوره الصا نات 
سور صست 

شور لر 

سور المؤمت 
سور خرالصجة 


ُو الشوزی 


زو 


۱۹٤ 


٥ 


و 


٧ 


۸ 


مور البُخْف 
سور الذحَان 
سو الاټه 
سو الخقاف 
سور محمد 
سَورة الفَتُح 
سور الحخجرات 
شوزه نت 
شوه الات 
سُوُرة الور 
سور التّجْم 
موروالقمر 
مور لحم 
سور الواده 
سَُوُرةٍ الحديد 
شور المجادله 
سُورة الشر 
سور السحنه 
سور الف 


سَوْرة الجمکهة 


سَُوْرة المَنَاقئقون 


وو ۶2 
سور التنات 
شوْرة الطلاق 


سور التتحرتھ 


٥ 


٥ 


٥ 


در 


۳ 


٩ 


8 


8 


-٩ 


٧ 


٧ 


٧ 


٧ 


٧ 


٧ 


مار 


٨٢ 


٨۸ 


ما 


۸ 


٨۸ 


ار 


٨۸ 


ار 





د دوبمجلد فهرس 
له(١۱)‏ نر (۳) پايےه 


دسوره الکفت )٠٧(‏ یت له اب داء تريای (آخٍ) سوره اګاس 


دسورت نامه 


سَوْرا المُللتِ 
سور القلّم 
سور العاګکة 
شور المکارئت 
وره توح 
مُوُرلا الچت 
سُؤْرة المبِّقِل 
شور الم ثر 
سُوْرة القِيَامَةَ 
سُوْرة ال هر 
سور المُرسلات 
مَوْرة النْبً 
سُوْرة التازعات 


وو چاناای سی سی 


سورا غعیس 
َوْرة الککوتر 
شوره الانِطار 
سُؤرة المُطِقَفِيت 
سور الانشِقاق 
سوره الټروج 
شورة الِارق 
سورةالاعلسی 
سور الفَاَشيَة 
سور القَصُر 
سَوْرة الټکد 


2 
شٌماره‎ 
۹١١ 
٢٢ 
د‎ 
۹٤ 
۹۵٥ 
۹ 
۷٧۷ 
۹۸ 
۹٩۹ 
٠٠٠ 
٠١١ 
٢ 
۳٣ 


٠٠ 


دسورت نامه دپارےه شماره 


د سوت 
سُوؤْرة الشمس 
شؤْرة اليل 
ود نت کل 
سورلا الضعيیق 

٢ 0‏ 
سُوْرة الشر 
سُوْرة ال 
سور الکلق 
سور الدر 
َو البَِّهِ 
سُوْرة الزلرًال 
سور الکعاديات 
سوْره الفاریه 
وو ح و تص ات 
سوره اتعاثر 
سور العصر 
سور الهمزة 
سَُورة الفيل 
وه تت و ْ 
سوره درليش 
سور الماعون 
سور الکوشر 


سُوُرة الکا رون 


سوره الا خلاص 
سررانیکان 


سَوُرةٍ ادنداس 





عِحَمَباهٌ و : وقیه 


- 7 ه۸ || » ءَ 
اَُهی الَلُّدالمٌَان-۱ هخر 
مِنًَا جُّرْو ۱ل ٢.٢‏ 
من بدَايَة َو (٧۷)مِن‏ سُورَة اککهف ال خسُوَةِالناَس 


دخدای تعال به مرسنه (مدد) )وتو ضِنَ دويم جلد (اخی) 
نای( آخ)ته ورسید له )٢٧(‏ رر ٠‏ اره 
سو 227 رای( ض) 
سورة الناس 





رو و 1 اا 0 


0 0 سه 


تت 


لص اد رال 1 وه 
وک 
خې ېاو 
املسامیر له - يسه 
ې . پو ې مو 


هر څع سر" سر 


ص رب ۳٥٣٣‏ الْرَيَةَ الْنوْرَةَ 





اوتوفِيق سره د د قران انکرنم ې 


تجم اوتسيرجاب . حرمينو 
شتو د خادح ياد شاه قهد د قرآن 


کپ پا داء بې 
عرب د حج ا واوق افو د وزارت 


ور ء ٨‏ اا" هي 


کال رر 


جمم الك فېد لطباعة اُصسف الشریف وا 
امراقية الښپانټة ۱ 
رز ۱۱۰۹١‏ 


په حق کښی د حرمينوشريينو د خادم اد شاه قهد 
دقرآ کرب د چا خائے( صبټ )۳٣‏ مدنه منوره 





)۰۱( )٤( ))۲۵٢٠٠٠٠( 




















































































































مک ده د رګ رر وسر کب چټب || 


مکمم- سم مل لق اق 1 لای 0-28 رل یل دو د په وسم یی جوم ویو موس تر لس سسپه 


لر هر د417 ٢‏ درو د٢‏ کپ ممي۲۳ي۲وي۳ح۲حيرزر- سږضئث91 0 يټ 


ې 


: : ۰ لا : 
وټسې مم مره 














پويوو""" ۹7۶71۱77 


تس رول 









































۱ : حم ووو ممه دم و ښ وو حسم سه وی «وي»«صرو تسس 
۷ 0 : سا يس : اس ات 








